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พ ร ะ อ ุ ต ส า ห ะ แต ่ ง เต ิ ม ต ่ อ ม า ใน ย า ม ว ่ า ง ร า ช ก า ร เว ล า เข ็ น แล ะ ค ํ า ม ิ ได ้ ขา ด โด ย ม ี ห ล ว ง 
al 
เท พ ด ร ุ ณา น ุ ศิ ษ ภ์ (ท ว ธร ม ธ ช เป ร ี ย ญ ) เป ็ น ท ี ่ ป ร ึ ก ษา ช่ ว ย เห ล ื อ , จ น ส ํ า เร ็ จ ใน 
ร ั ช ก า ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร ม ิ น ท ร ม ห า ป ร ะ ชา ธิ ป ก พ ร ะ ป ก เกล้า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แต ่ ย ั ง ห า ได ้ ต 
๑ ve a da dw al ชน t 3 q 
ท ง ธี จ ไม ห า ก ได ้ จ ั ด พ ม พ ขน ก จ ั ก เป ็ น ป ร ะ โย ชน เก อ ก ล แก ก า ร ศก ษา ขอ ง ชา ต 


1 45 4 4 
อ ย า ง ด ย ง อ ก โส ด ห น ง 


| บ ั ด น ์ ถึ ง ว า ร ะ ท ี ่ ห ม ่ อ ม ห ล ว ง บ ั ว ก ต๋ ย า ก ร จ ะ ม ี ชน ม า ย ุ ค ร บ bo ane ใน 
JUN ๒ ๕ พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น พ ุ ท ธ ศ ั ก ร า ช ๒ ee อ by น เป ็ น โอ ก า ส อ ั น เห ม า ะ ท จ ะ พ ิ ม พ ์ 
แห กา E ned จ ก ต ปร โย ชา บ คอ ะ ร า ช ท า น เน ื อ ง ใน ง า น ฉลอง ชน ม า ย ุ 
ต า ม ป ร ะ เพ ณ์ น ย ม จึง ม ี พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ จ ั ด พ ิ ม พ ์ ป ท า น ุ ก ร ม 
บ า ล - ไท ย ซ่ ง พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ิ น ฤ น า ถ พ ย ฑา ห ท 
ขน พ ร ะ ร ง ช ท า น ท ร ง ห ว ั ง พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ให ้ เป ็ น ก า ร เผย แพ ร ่ ว ิ ท ย า ก า ร เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ 


y 
แก ่ ก า ร ศึ ก ษา ค ั น ค ว ้ า แก ่ น ั ก ศึ ก ษา แล ะ แก ่ ก า ร ศึ ก ษา ขอ ง ป ร ะ เท ศ ย ่ ง ขน ส ั บ ไป . 


๐ J & 
พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก จ ิ ต ร ล ด า ร โห ฐา น 
พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น พ ุ ท ธ ศ ั ก ร า ช ๒ ๕ ๑ ๒ 
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PREFACE 


His Majesty the King has been graciously pleased to observe that the 
Pali—Thai dictionary compiled by His Royal Highness Krommaphra Chanda- 
burinarunath ranks as a text-book achieved through extensive study and 
thorough research and may be regarded as a very valuable volume for literature 
and philology, serving especially the need of the students of the Palilanguage and 
of Buddhism, as well as other branches of knowledge in the best possible way. 


His Royal Highness compiled the dictionary according to the wish of 
His Majesty King Vajiravudh who considered that as the Prince was an 
accomplished scholar of the Pali language, he should edit a Pali-Thai 
dictionary. The Prince began working on the book in B.E. 2466 (1923) 
and he collected the glosses studiously and without interruption after 
his office hours and often until very late in the evening. He had as his 
adviser and assistant Luang Debdarunanusisht (Thawi Dharmadhaja ), a Pali 
scholar, This work was completed in the reign of His Majesty King 
Prajadhipok but has never been published. Its publication, however, would 
contribute greatly to national education. 


As Mom Luang Bua Kitiyakara will attain the age of sixty on the 
twenty-fifth of November, B.E. 2512 (1969), it seems an appropriate 
occasion to have this very useful work published as a Royal gift for the 
traditional celebration of her anniversary. Therefore, by Royal Command, 
the Pali-Thai Dictionary compiled by His Royal Highness Krommaphra 
Chandaburinarunath is published and it is His Majesty’s hope that this volume 
will for ever contribute to the dissemination of knowledge and will be of use 

' to students in their study and research work, as well as to the general education 
of the country. 


Chitrlada Villa, 
November, B.E. 2512. 
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ซ์ 4 a A a t er 

พ ร ะ ร ู ป พ ล เอ ก พ ร ะ ว ร ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม ห ม น จ น ท บ ู ร ส ุ ร น า ถ ก บ ห ม อ ม ห ล ว ง บ 7 

aa 1 & 4 ฉ่ ว Be 
ก ต ย า ก ร ท ร ง ถา ย ห ล ง จ า ก ก า ร เส ก ส ม ร ส ซ ง พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ป ก เก ล า เจ า อ ย ู ่ ห ว 


y a4 af 
ท ร ง พ ร ะ ก ร ณา โป ร ด เก ล า ๆ ป ร ะ ก อ บ พ ธ พ ร ะ ร า ช ท า น ใน บ WA: โ ๒ ๕ ๕ ๑ 


Portrait of General His Royal Highness Krommamitin Chandaburisura- 
nath and Mom Luang Bua Kitiyakara, taken after their wedding ceremony 
graciously performed by His Majesty King Prachadhipok in B.E. 2471 (1928). 
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è 
พ ร ะ ร ู ป พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ร ี น ฤ น า ถ 


' g Vv Àa 
ท ร ง ถ่ า ย ค ร ง ส ุ ต ท า ย เม ิ อ ่ ป N.A. ๒ ๕ ๓ ๑ ๒ 


Last photograph of H.R.H. Prince Chandaburinariinath 
taken in B.E. 2472 (1929). 
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a 
oo 


oo 


พ ร ะ ป ร ะ ว ั ต ิ 


บ é v a 
พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ร น ฤ น า ถ 


— ae 


y d “v 4 al d ' 
พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง เป ็ น พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส พ ร ะ อ ง ค ์ ให ญ่ 
E. o ะ d 

(Maun ๑ ๒ ใน จ ํ า น ว น พ ร ะ ร า ช โ อ ร ส แล ะ พ ร ะ ร า ช ธ ิ ด า ท ั ้ ง ห ม ด ) ใน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ 
ม y te y ' (๑ ) ๑ v 4 v v d 

จ ุ ล จ อ ม เก ล า เจ า อ ย ่ ห ั ว แล ะ เจ า จ อ ม ม า ร ด า อ ว ม ป ร ะ ส ุ ต ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ง เม อ ว น จ น ท ร 
4 è q v v 4 a 1 y 
เด อ น ๑ แร ม € M บ จ อ ต ร ง ก บ ว น ท ๕ ม ถุ น า ย น WA. ๒ ๕ ๑ ๓ ๑ ท ร ง พ ร ะ น า ม ว า พ ร ะ เจ า 


d van v d y aa 
ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ก ต ขา ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ์ ( ต น ร า ช ส ก ุ ล ก ต ย า ก ร ) 


y d y y 1v 
ร า ว WA. ๒ ๕ ๒ ๕ พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ใน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล า เจ า อ ย ู ่ ห ว 

44 v ' 4 v 1 d 4 ม d van 
ท ม พ ร ะ ชั น ษา ร น ร า ว ค ร า ว เด ย ว ก น อ ย ู ่ ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ AO พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ก ต ย า ก ร 
v d y d v 4 y d {Yy 
ว ร ล ั ก ษ ณ ์ (พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ), พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า 
dv v 4 y d A ฮ์ y d 
ร พ พ ั ฒ น ศั ก ด ์ ( พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ุ ร ต เร ก ฤ ท ธ ์ ), พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ก ์ 

y q v y d ~ a4. 4 ฆ 
เจ ้ า ป ร ะ ว ต ร ว ั ฒ โ น ด ม (พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม ห ล ว ง ป ร า จ ณ ก ต บ ด .), แล ะ พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ 
d ya “๑ ม d 4 4 
พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า จ ร ป ร ะ ว ต ว ร เด ช (จ อ ม พ ล พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ล ว ง น ค ร ไช ย ศร ส ุ ร เด ช ) เม อ 
v 4 v vuy d a y 
ท ร ง เจ ร ิ ญ พ ร ะ ชั น ษา พ อ จ ะ ศก ษา อ ั ก ข ร ส ม ั ย ได ้ ท ง ๕ พ ร ะ อ ง ค พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ่ า 
y 1v y y 4 a, ม v 4 4 v 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ ท ร ง ศก ษา เล า เร ย น พ ร อ ม ก ั น แล ะ ณ ส ถา น ท เด ย ว ก ั น 
v 


A ow 4 y จ v4 v 
ค ่ อ ใน ส ํ า น ั ก พ ร ะ ย า ศร ส ุ น ท ร โว ห า ร (น อ ย อ า จ า ร ย า ง ก ู ร ) ผู ซ ง ถวาย พ ร ะ อ ั ก ษ ร ภา ษา ไท ย 


๕ y yy d ม Yy te d 4 
ส ม เด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ เจ า พ ่ า ใน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ๋ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ่ า เจ า อ ย ู ่ ห ว ห ล า ย พ ร ะ อ ง ค ท 


+ y จ v + v x 
เก ง ก ร ง น ก ห น ่ า ป ร ะ ต ู ส น า ม ร า ช ก ๋ จ ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ง บ จ จ ุ บ น น 


A ๓ 4 d y a ๑ v x v 4 ' 
( ๑ ) ต า ม ห น ั ง ส อ ร า ช ส ก ุ ล จ ั ก ร ว ง ศ แ ล ะ ร า ช ส ก ุ ล พ ร ะ เจ ้ า ต า ก ส น ม ห า ร า ช โด ย ข้ า ร ง ศั ก ต์ อ า ย ว ั ฒ น ะ ม ค ว า ม ว า 
เอ ง dian ๑ < = q d x 4 ' 1 “จ od we 4 
เจ ้ า จ อ ม ม า ร ด า อ ว ม เป ็ น ชิ ด า พ ร ะ ย า พ ส ณ ฑ ส ม บ ต ่ บ ร บ ู ร ณ (ux) ส ก ล จ น แซ เล ่ า เด ม เป น เจ ส ว ม 
oy 4 A 4s ' 4 «l aa | ya v 
บ ร ร ด า ศั ก ด เบ น ห ล ว ง ภา ษ ว เศ ษ ต อ ม า เล อ น เบ น พ ร ะ ภา ษ ว เศ ษ เป ็ น ผู ้ ค ด ขด ค ล อ ง ใน ร ั ช ก า ล 
g y y 1% 4 4 6 4 จ ” ' 4 x «| a d 
พ ง ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ อ ม เก ล า เจ า อ ย ่ ห ว ช อ ว า “ ค ล อ ง ภา ษ เ จ ร ญ ” ต อ ม า เล อ น ขน เบ น พ ร ะ ย า พ ส ณ ฑ ์ 
“๑ a € ฆ yya ส ค i ชม ๕ 9 4 4 iina <5 
ส ม บ ต บ ร บ ร ณ น อ ก จ า ก เป ็ น ผู ้ ต ่ น ค ด ชุ ด ค ล อ ง ต ั ง ก ล ่ า ว แล ้ ว ย ั ง เป ็ น เจ ้ า ขอ ง เร อ ก ล ไฟ ช อ เจ า พ ร ะ ย า 
444 ds ' ๑ d al À 1 toa ะ ' 
ซ ง เป น เร อ เม ล เด่ น ร ะ ห ว ่ า ง ก ร ุ ง เท พ ฯ - ส ง ค โป ร ์ เป ิ น ค ร า ว แร ก แล ะ ม อ ย ู ่ แต ล ่ า เด ย ว ใน เว ล า น น mu 


v44 4 cc » «f y t 
ผุ น ม ภร ร ย า ช อ ป ร า ง เบ น ม า ร ด า ขอ ง เจ า จ อ ม ม า ร ค า อ ว ม 


(a) | ( 9) 
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ะ 4 ม ะ ฮั “๕ 4 ล 
ค ร น เม อ พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ขา เธ อ ท ั ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ด ั ง อ อ ก พ ร ะ น า ม ม า แล ้ ว ท ร ง ศึก ษา อ ั ก ข ร 
4 ะ Yy y d y y 4 ü ะ y ๐ v 
ว ิ ธ ภ า ษา ไท ย ใน ชน ป ร ะ ถม ได ้ แล ่ ว ก ๋ โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ เข ้ า เร ย น ว ิ ชา ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ชน ต ้ น ใน ส ํ า น ั ก 
44 ะ เร ่ d 4 y จ 49 v ะ 
ค ร ู ร า ม ส า ม ซ ง ต ั ง อ ย ู ่ ท โร ง ท ห า ร ม ห า ด เล ้ ก ต ร ง ม ุ ม ต ก ชา ง ป ร ะ ต ู พ มา น ไช ย ศร ด า น ต ะ ว ั น อ อ ก ท ั ง ๕ 
d 4 4 a 4 4 “4 ๐ v ะ % 
พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง ศก ษา อ ย ู ท น ั น จ น ถุ ง W.A. ๒ ๕ ๒ ๒ เม อ โร ง เร ย น พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ส ว น ก ุ ห ล า บ ต ั ง ขน 
4 y y 4 y y ม ะ d 4 4 
เร ย บ ร อ ย แล ้ ว จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ ท ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ไป ศก ษา ว ชา 
ะ ม 4 4 ๐ v 4 a 1 
ภา ษา ไท ย ชั น ม ั ธ ย ม ท โร ง เร ย น พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ส ว น ก ุ ห ล า บ ซ ง พ ร ะ ย า โอ ว า ท ว ร ก จ (แก น โอ ว า ท 
4 al d tot 4 ๐ y ะ dÄ ๕ 4 
ส า ร ) เป ร ย ญ เป ็ น อ า จ า ร ย ์ ให ญ่ ส ว น ค ร ู ท ส อ น ป ร ะ จ ํ า พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ท ่ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ้ น ก ค อ 
yY 4 4 4 £. al dw 1 ๐ ' 
เจ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช (บ ่ น ส ุ ขุ ม ) เป ร ย ญ เม อ ค ร ง ย ่ ง เบ น ม ห า ด เล ก ร บ ร า ช ก า ร ใน ต า แห น ง 
4 ๐ v เ ๒ ๑ v § 4 al ขา ม ม จ 
ค ร ู โร ง เร ย น พ ร ะ ต ํ า ห น ั ก ส ว น ก ุ ห ล า บ แล ะ ย ั ง ไม ม ่ บ ร ร ด า ศั ก ด ม ห า บ ั น เบ ่ น ผู ม อ ธ ย า ศ ย ด 
1 y 1 “a ad” ' 
ฉลาด ใน ก า ร ส อ น ว า ง ต น ต อ พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ เห ม า ะ ไม ป ร ะ จ บ ล ู ก ศ ษ ย แล ะ ไม ว า ง ต น 
' จ y ๐ จ v ย 
ขม จ น เก ่ น ไป พ ร ะ เจ ๋ า ล ู ก ย า เธ อ ท ร ง เค า ร พ แล ะ ย ่ า เก ง ง โป ร ด แล ะ ท ร ง ส น ท ส น ม ก บ ม ห า บ น 


2 d 4 y d 
แล ะ ท ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ท ร ง ม ค ว า ม ร ร ว ด เร ว 


y d v 4 d 

พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๑ พ ร ะ เจ ๋ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ แล ะ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศั 

4 จ 4 4 ม 4 ขะ ads v d y 

เธ อ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ู ร ด เร ก ฤ ท ธ ม ่ พ ร ะ ชน ม า ย ุ ๑ ๑ ป จ ง โป ร ด ให ต ั ง พ ร ะ ร า ช พ ่ ธ โ ส ก ั น ต ์ พ ร ะ เจ ํ า 

y v d 4 v 4 an 4 

ล ู ก ย า เธ อ พ ร อ ม ก น ส า ม พ ร ะ อ ง ค ์ AO ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ู ร ด เร ก ฤ ท ธ 
ๆ 4 4 4 vd ะ 5 ะ dys จ 

แล ะ ก ร ม ห ล ว ง น ค ร ไช ย ศร ส ุ ร เด ช เม อ ม ก า ร ส ม โภ ช โ ส ก ั น ต ์ ค ร ง น น ก ิ ได ้ พ ร ะ ร า ช ท า น ท ุ ต ย จ ุ ล 


vs ม vd dA g a จ จ Ay 
จ อ ม เก ล า ว เศ ษ พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ท ง ส พ ร ะ อ ง ค ์ ค อ ร ว ม ท ั ง ก ร ม ห ล ว ง ป ร า จ ณ ก ต บ ด ด ้ ว ย 


4 ม ม y ะ dw 
เม อ WA. ๒ ๕ ๒ ๕ ได ้ โป ร ด ให ้ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ท ั ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ด ั ง อ อ ก พ ร ะ น า ม ม า 
ม | v 40 o 2 
แล ว ท ร ง ผนวช เบ น ส า ม เณ ร ณ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ ว ั ด พ ร ะ ศร ร ต น ศา ส ด า ร า ม ม ส ม เด จ พ ร ะ ม ห า 
y a d ~v จ A al + d v v 
ส ม ณ เ จ า ก ร ม พ ร ะ ย า ป จ เร ศว ร ย า ล ง ก ร ณ ว ั ด บ ว ร น เว ศว ห า ร เบ ็ น พ ร ะ อ ุ ป ช ณ า ย ป ร ะ ท ั บ ณ ว ั ด 
จ 4 d y จ À Yvo 
บ ว ร น เว ศ ม ส ม เด จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ ว โร ร ส เม อ ค ร ง ย ง ด า ร ง พ ร ะ 
mob. al ม y 4 จ dl จ 0 4 
อ ส ร ย ย ศ เ บ ่ น พ ร ะ เจ า น อ ง ย า เธ อ ก ร ม ห ม น ว ชร ญา ณ ว โร ร ส เบ ่ น พ ร ะ อ ภ บ า ล ส ว น เร อ ง ร า ว ท 
g ม y 1 ๓ 2 ๑ 4 y 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง ขอ ร อ ง ให ส ม เด ๋ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ า ก ร ม พ ร ะ ย า 
= al ย 4 v ส ก x 
ว ชร ญา ณ ว โร ร ส เป ็ น พ ร ะ อ ภิ บ า ล น ั ่ น ม ี ป ร า ก ฏ ต า ม พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เล ขา ด ั ง ต ่ อ ไป น 


( ๑ ๐ ) ( 10 ) 
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n e ว ั น » % ๒ ค ํ า บ ่ ว อ ก ฉ ศ ก ศั ก ร า ช ๑ ๒ ๕ » 


v v 4 จ 
ก ร า บ น ม ส ก า ร ม า ย ง ก ร ม ห ม น ว ชร ญา ณ ว โร ร ส 


y 4 q y v ' 4 g ฆ ' v d ta 
ด ้ ว ย ล ู ก ชา ย ส ั ค น ท ์ โก น จ ุ ก แล ้ ว แล ย ั ง จ ะ โก น ต ่ อ ไป อ ก น น เด ่ ม ห ม อ ม ฉั น เห ็ น ว า ย ั ง 
d ' a 1” 4 ta 1 y 44 ty il 
เล ็ ก อ ย ่ จ ะ เป ็ น เล ่ น ต ุ ๊ ก ต า ม า ก ไป จ ั ง ไม ่ ค ่ ด ว า จ ะ บ ว ช จ ะ ไว ้ บ ว ช พ ร ะ ท เด ย ว แต ขา ง ผ่ า ย ม า ร ด า 
ป 4 
H y 4 y d a I al ' 
ญา ต ิ พ น ้ อ ง เข า อ ย า ก จ ะ ให ้ บ ว ช ต า ม ธร ร ม เน ย ม ด ่ ว ย ถ่ อ ก ั น ว า บ ว ช เ ณ ร เ บ น ส ว น ขอ ง ม า ร ด า จ ะ 
y ad 14 4 ' ย A จ av ม d Bd vw at 
ไป ให ้ เข า ขา ด ท ุ น เส ย ก ิ ด ไม ด ่ จ ง จ ะ ผ อ น ให เขา ชน ชม ย น ด บ า ง ต ว เด ก น น ก ข ย น ขน แข ง ว า จ ะ 
y 1 ' v 1 ' y d v ะ y d ay d 
บ ว ช ไ ด ้ แต ห ม อ ม ฉั น ไม ใคร จ ะ ไว ้ ใจ เล ย เพ ร า ะ เด ก น ั ก ก า ร บ ว ชน น ต ่ อ ง ถวาย เส ด ิ จ อ ุ ป ช ณ า ย 
ท ร ง บ ว ช ใ ห ้ แต ่ จ ะ ไป อ ย ู ่ ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศ ก ล ้ ว จ ะ ไป ซุ ก ซน ก ว น พ ร ะ ท ั ย ท ่ า น ท ่ า น ก ็ จ ะ ท ร ง เก ร ง ใจ 
A 
เส ี ย ไม ่ ใคร จ ะ ว ่ า ก ล ่ า ว อ ั น ใด จ ะ ไป อ อ ก ล ิ ง เห ม ่ อ น อ ย ่ า ง ล ู ก พ ร ะ ป ั ่ น เ ก ล ้ า ไม ่ เป ็ น ท ี ่ ชอบ ใจ เล ย 
ใน เว ล า ล ู ก บ ว ช เ ช็ ญ เ ส ด ิ จ ม า อ ย ู ่ ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศ พ อ จ ะ ได ้ ก ํ า ก ั บ ด ู แล ว ่ า ก ล ่ า ว ส ั ่ ง ส อ น ให ้ เป ็ น 
d y 4 ey! ' v e 0 1 ๑ 9 ข 1 Y ม 
ป ร ะ โย ชน ์ บ ้ า ง ค ง จ ะ ม ่ ค ว า ม ก ล ั ว ไม ่ อ า จ ว ุ ่ น ว า ย อ ั น ใด ไป ค ่ ด ว า จ ะ ไม ให ้ อ ย ู ่ เข ้ า พ ร ร ษา ด ้ ว ย 
๐ y 4 4 4 al at ty ” v v v 
ก ํ า ห น ด จ ะ ให ้ อ อ ก ไป เม อ ง น อ ก เส ย ใน เด ่ อ น « ป ร ะ ก า สั ป ต ศก จ ะ อ ย ู ่ ได ้ ๓ ว ั น ๑ ๐ ว ั น ๑ ๕ ว ั น 
' d 4 y 4 1 y 4 ด ไอ ย 
อ ย ่ า ง ไร ก ็ ต า ม ท ่ ขอ ก ร า บ ท ู ล ม า ให ้ ท ร ง ท ร า บ เส ย ก อ น จ ะ ได ้ ต ร ะ เต ร ย ม พ ร ะ อ ง ค ์ ไม ให ้ ก า ร ง า น 


z 4 
ท ั ้ ง ป ว ง เส ย ไป 


ณ ๓๑ 
( พ ร ะ ป ร ม า ภิ ไธ ย ) ส ย า ม น ท ร 


ะ "J ม ' 
พ ร ะ ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ท ั ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ร ง ผนวช ส า ม เณ ร ท ร ง ท ํ า ง ย สุ ง ั น พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช 
5 x 
ว ั ง ๑ ค ้ น รุ ่ ง ขน พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว จ ึ ง เส ด ็ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ิ น น ํ า พ ร ะ เจ้ า 
4 
ล ู ก ย า เธ อ ท ั ้ ง ๕ พ ร ะ ะ อ ง ค ์ ไป ส ่ ง ฝา ก ผึ่ง ไว ้ ก ั บ ส ม เด ็ จ พ ร ะ อ ุ บ ั ช ณา ย ์ ณ ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร เม ื อ 
ป ร ะ ท ั บ อ ย ู ่ ป ร ะ ม า ณ ๑ ๐ ว ั น พ ร ะ เข้า ล ู ก ย า เธ อ ท ั ่ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย ส ม เด ิ จ พ ร ะ อ ุ ป ั ช ณา ย ์ 
แล ะ อ พ ร อ อ ก บ า ค ก ี เศ ด คี จ ไป ป ร อ ท ั บ ณ ว ั ด น ิ เว ศ น ์ ธร ร ม ป ร ะ ว ั ต ิ บา ง ป อ ิ น แล ะ ใน โอ ก า ส น 
ม 4 
แกล ระ PPE TS SOME คา ล ล ว ล 
ว d wim g “๑ y ะ 4 v ม 
ท ั ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ณ ว ั ด น ่ เว ศ น ์ ธร ร ม ป ร ะ ว ต ด ว ย จ า ก น ั น อ ก ป ร ะ ม า ณ ๕ ว ั น พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ 
z dd ' v ม d v 
ท ั ้ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ิ ท ร ง ล า ผนวช ส า ม เณ ร ร ว ม เว ล า ท ร ง ผนวช อ ย ู ่ ๒ ๐ IU แล ้ ว เส ด จ ก ล ั บ เข ้ า 
s x 4 4 d 4 ) 4 จ 4 
ป ร ะ ท ั บ ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง เพ ่ อ ต ร ะ เต ร ย ม พ ร ะ อ ง ค ์ ไป ท ร ง ศก ษา เล ่ า เร ย น ว ิ ชา ณ ท ว ิ ป ย ุ โร ป 
' 
ต อ ไป 
d ม Y vyr 4 v 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ ท ร ง ม ล า ย พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เ ล ขา พ ร ะ ร า ช ท า น 
' ย ะ d wy ย ๆ 4 wå 
พ ร ะ บ ร ม ร า โช ว า ท แก ่ พระ เจ ๋ า ถู ก ย า เธ อ ท ่ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ด ั ง ได ้ อ อ ก พ ร ะ น า ม ม า แล ้ ว เก ย ว ก ั บ เร อ ง 


4 d 4 ' 4 v4 ' ม 
ก า ร ท จะ เส ด จ ไป ท ร ง ศก ษา เล ่ า เร ย น m ต า ง ป ร ะ เท ศ ด ั ง ม ค ว า ม ต อ ไป น 


( oo ) (ii) 
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4 ะ ม 
๑ . ก า ร ซ ง จ ะ ะ ให ้ อ อ ก ไป เง ี ่ ย น ค ร ั ้ ง น ม ี ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ม ุ ่ ง ห ม า ย แต ่ จ ะ ให ้ ได ้ ว ิ ชา ค ว า ม ร ู ้ 
14 4 4 v4 
อ ย า ง เด ย ว ไม ่ มั ่ น ห ม า ย จ ะ ให ้ เป ็ น เก ี ย ร ต ิ ย ศ ชื่อ เส ี ย ง อ ย ่ า ง ห น ึ ง อ ย ่ า ง ใด ใน ชั ้ ซึ ง ย ง เป็ น ผู เง ี ย น 
g 
ว ิ ชา น อ ย ู ่ เล ย เพ า ะ อ ต ด พ ไป ค ร บ อ ย ่ า ให ้ ไว ้ ย ศว ่ า เป ็ น เจ ้ า ให ้ ถ่ อ เอ า บ ร ร ด า ศั ก ด ์ เส ม อ ล ู ก 
JA 

ผู ้ ม ี ต ร ะ ะ ก ู ล ใน ก ร ุ ง ส ย า ม ค ื อ อ ย ่ า ให ้ ใช ้ ฮิ ส ร อ แย ล ไฮ เน ส ป ร ิ น ซ์ น ํ า ห น ้ า ช้ อ ให ้ ใช ้ แต ่ ข้ อ เด ิ ม ขอ ง 
me ย ง 4 
ต ั ว เฉ ย ๆ เม ื อ ผู ้ อ ิ น เข า จ ะ เต ิ ม ห น ้ า ช้ อ ห ร ื อ จ ะ เต ิ ม ท ้ า ย ข้ อ ต า ม ธร ร ม เน ี ย ม ขอ ง อ ั ง ก ฤ ษ เป ็ น ม ิ ส เต อ ร ์ 
4 dd 44 1 ม บ ม ty lv ayo 1 1 À ๓ oo 
ห ร อ เอ ส ไค ว ิ ก ิ ต า ม ท เถ ด อ ย า ค ั ด ค ่ า น เข า เล ย แต ไม ต ้ อ ง ใช ้ ค ํ า ว า น า ย ต า ม อ ย า ง ไท ย ซ ง เป ็ น ค ํ า น ํ า 

4 4 y จ dÅ 4 4 v ' ' ม 
ขอ ง ช อ ล ู ก ขุ น น า ง ท เค ย ใช ้ แท น ม ่ ส เต อ ร ์ เม อ เร ย ก ช อ ไ ท ย ใน ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ บ อ ย ๆ เพ ร า ะ ว า เบ น 


4 ๐ Y al q + w 
ภา ษา ไท ย ซ ง จ ะ ท ํ า ให ้ เป ็ น ท พ ่ ง ขั ด ๆ ห ู ไป 


ร ส ขม ื ้ ๑ อ ม ๓ 1 4 ห ช่ ห ' ๑ 9 al ฆ ๆ 4 P 
ขอ อ ธ บ า ย ค ว า ม ป ง ะ ส ง ค ขอ น ให ช้ ด ว า เห ต ุ ใด จ ง ได ้ ไม ให ้ เป น ย ศ เจ ้ า เห ม อ น อ า ขอ ง ต ั ว 
4 11 dy ali a ¥ 14 4 q 
ท เค ย ไป แต ก อ น ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ข้ อ น ใช ว า จ ะ เก ๋ ด ข่ น เพ ร า ะ ไม ม ค ว า ม เม ต ต า ก ร ุ ณา ห ร อ จ ะ บ ด 
v ! Y y gy9! af t g 1 ฒ 1 of 4 
บ ั ง ซอ น เร ้ น ไม ให ้ ร ว า เป ็ น ล ู ก อ ย า ง น ั น เล ย พ อ ค ง ร ั บ ว า เป ็ น ล ู ก แล ม ค ว า ม เม ต ต า ก ร ุ ณา ต า ม 
ds ' tat 4 af เว uyu'd de ' 
ธร ร ม ด า ท บ ด า จ ะ ก ร ุ ณา ต อ บ ุ ต ร แต เห น ว า ซ ง จ ะ เบ ็ น ย ศ เจ ้ า ไป น ั น ไม เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ อ ั น ใด แก 
- e y y i a9 y tl 4 y i day vd ' 
ต ั ว น ั ก ด ่ ว ย ธร ร ม ด า เจ า น า ย ผ่ า ย เข า ม น ่ อ ย เจ ํ า น า ย ผ่ า ย เร า ม ม า ก ขา ง ผ่ า ย เข า ม น อ ย ต ั ว ก ย ก ย อ ง 
๐ ๐ v ! i? ๆ 4 te ' ๑ d v ES 
ท ํ า น บ้า ร ุ ง ก ั น ให ญ่ โต ม า ก ก ว า เร า . ผ่ า ย เร า จ ะ ไป ม ย ศ เ ส ม อ อ ย ู ่ ก ั บ เข า i OR 
1 ๕ จ ่ A ' g al ty y d «fj y 4 
ไม เต ็ ม ท ์ เห ม ่ อ น อ ย า ง เข า ก ิ จ ะ เบ ็ น ท น ้ อ ย ห น ้ า แล เห ็ น เป ็ น เจ ้ า น า ย เม ่ อ ง ไท ย เล ว ไป แล ถ้า เป ็ น 
y บ Y w v 4 = 2 4 «| 4 
เจ ้ า น า ย แล ้ ว ต ่ อ ง ร ั ก ษา ย ศศ ั ก ด ใน ก ่ จ ก า ร ท ั ง ป ว ง ท จ ะ ท ํ า ท ุ ก อ ย ่ า ง เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ล ่ อ ต า ล ่ อ ห ู ค น ท ั ้ ง ป ว ง n 
y «t ๐ ๓ dy Pi ม 
จ ะ ให ้ พ อ ใจ ด ู พ อ ใจ พ ั ง จ ะ ท ํ า อ ั น ใด ก ิ ต ้ อ ง ร ะ ว ั ง ต ั ว ไป ท ุ ก อ ย ่ า ง ท ์ สุ ด จ น จ ะ ซอ จ ่ า ย อ ั น ใด ก ็ แพ ง 
1 à 4 ! 24 of 4 v da dyi 4 1 
ก ว า ค น ส า ม ั ญ เพ ร า ะ เข า ถ่ อ ว า ม ่ ง ม เบ น ก า ร เป ล ่ อ ง ท ร ั พ ย ใน ท ไม ่ ค ว ร จ ะ เป ล ่ อ ง เพ ร า ะ เห ต ว า 
a 
4 al y d4 4 ta - aa iv 4 v dy '40 4 ๐ 
ถ่ ง จ ะ เบ น เจ า ก ด เป ็ น ไพ ร ก ี ด่ เม อ อ ย ใน ป ร ะ เท ศ ม ใช บ ่ า น เม ่ อ ง ขอ ง ต ั ว ก ็ ไม ม ่ อํา น า จ ท จ ะ ท ํ า 
ง 4 
ฤ ท ธ ์ เด ช อ ั น ใด ผิ ด ไป ก ั บ ค น ส า ม ั ญ ได ้ จะ ม ี ป ร ะ โย ชน ์ อ ย ู ่ น ิ ด ห น ั ง แต ่ เพ ี ย ง เข้ า ท ประ ชุ ม ส ู ง ๆ ได้ 
al al 
แต ่ ถ้า เป ็ น ล ู ก ผู ้ ม ี ต ร ะ ก ู ล ก ็ จ ะ เข ้ า ใน ท ี ่ ป ร ะ ชุ ม ส ู ง ๆ ได ้ เท ่ า ก ั น ก ั บ เป ็ น เจ ้ า น ั ่ น เอ ง เพ ร า ะ ฉะ น ั ้ น จ ึ ง 
al 
ขอ ห ้ า ม เส ี ่ ย ว า อ ย ่ า ได ้ ไป อ ว ด อ ้ า ง เอ ง ห ร ื อ อ ย ่ า ให ้ ค น ใช ้ ส อ ย อ ว ด อ ้ า ง ว ่ า เป ็ น เจ ้ า น า ย อ ั น ใด จ ง 


aa Y ๐ d ม 
ป ร ะ พ ฤต ให ถู ก ด า ม ค ้ า ส ง น 


es Pini ใช ้ ส อ ย ใน ก า ร เล ่ า เร ี ย น ก ิ น อ ย ู ่ น ุ ่ ง ห ม ท ั ้ ง ป ว ง น ั ้ น จ ะ ใช ้ เง ิ น พ ร ะ ค ล ั ง ข้ า ง 
4 4 จ dal ฐ์ re 
ท ี ่ ค ่ อ เง ิ น ท ี เป ็ น ส ่ ว น ส ิ ท ธ์ ขา ด แก ่ ต ั ว พ ่ อ เอ ง ไม ่ ใช ้ เง ิ น ท ี ่ ส ํ า ห ร ั บ จ ่ า ย ร า ช ก า ร แผ ่ น ด ิ น เง ื น ท ย น 
y v4 d 4 ได ้ ม คิ day 1 el a ๐ v 4 a ะ y qj 
ได ้ ฝา ก ไว ้ ท ่ แบ ง ก ์ ซ ง จ ะ ด ม ค ํ า ส ั ง ให ร า ช ท ู ต จ า ย เบ น เง น ส า ห ร ั บ เร ย น ว ชา ช่ น ต ่ น ๕ บ ๆ ล ะ 
d o Oş d ° v 4 จ ะ ea ม i UN 
๓ ๒ ๐ ป อ น ด ์ เง น ๑ ๒ ๐ ๐ ป อ น ด ส ํ า ห ร ั บ เร ย น ว ชา ชน ห ล ั ง อ ก ๕ บ ๆ ล ะ ๕ ๐ ๐ ป อ น ด ์ เง น 


( ๑ ๒ ) ( 12 ) 
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d «f ๕ YIN a X ' y af เจ ม 
๒ ๐ ๐ ๐ ป อ น ด ์ ร ว ม เป น ค น ล ะ mboo ป อ น ด ์ จ ะ ได ้ ร ั ว ชา เส ว ิ จ ส ่ น อ ย ่ า ง ชํา ใน ๑ ๐ ป แต ่ เง น น 
ย ง 4 ม x 4 14 ย Yoo d É 
ฝา ก ไว ้ ใน แบ ง ก ์ ค ง จ ะ ม ่ ด อ ก เบ ย ม า ก ขน เห ล ่ อ ก า ร เล ่ า เร ย น แล ่ ว จ ะ ได ้ ใช ้ ป ร ะ โย ชน ์ ขอ ง ต ั ว เอ ง 
ef 1 ย “จ I ย 4 af yg ta ๐ 
ต า ม ชอบ ใจ เป ็ น ส ่ ว น ย ก ให เง ่ น ส ว น ขอ ง ใคร จ ะ ให ล ง ช อ เ ป ็ น ขอ ง ผู ้ น ั น ฝา ก เอ ง แต ่ ใน ก ํ า ห น ด 
wy ts Ad 4 จ ay ayy vee yd ม al 
ย ั ง ไม ถ่ ง อ า ย ุ ๒ ๑ ป เต ิ ม จ ะ เร ย ก เอ า เง ่ น ใช ้ ส อ ย เอ ง ม ได ้ จ ะ ต ง ผู ้ จ ั ด ก า ร แท น ไว ้ ท ่ น อ ก ให ้ เป ็ น 
ขา v a ม 1 ' y | va ม ๐ ม จ Ya y 
ผู ้ ช ว ย จ ั ด ก า ร ไป เง น ฝา ก ไว ้ แห ่ ง ใด เท ่ า ใด แล ผู ใด เป ็ น ผู จัดการ จ ะ ได ้ ท ํ า ห น ั ง ส ่ อ ม อ บ ไว ้ ให ้ 


4 ๓ 4 o vd y y. ม 
อ ก ฉบับ ห น ง ส ํ า ห ร ั บ ท ่ จ ะ ได ้ ไป ท ว ง เอ า ใน เว ล า ต ้ อ ง ก า ร ได ้ 


4 va v y 4 ธ ๑ ” % 1 จ น 1 1 ม y 
ก า ร ซ ง ใช ้ เง น พ ร ะ ค ล ั ง ข่ า ง ท ไม ่ ใช ้ เง ิ น แผ ่ น ด ่ น อ ย ่ า ง เช ่ น เค ย จ ่ า ย ให ้ เจ ้ า น า ย แล บ ุ ต ร 
1 4 1 ท ม ณา 1 14 ม ม d avs y 
ll Or เพ ร า ะ เห น ว ่ า พ อ ม ล ู ก ม า ก ด ้ ว ย ก ั น ก า ร ซ ง ให ม ่ โอ ก า ส แล ให 
ว จี 4 4 
ท ุ น ท ร ั พ ย ์ ซึ ่ ง จ ะ ะ ได ้ เล ่ า เร ี ย น ว ิ ชา น เป ็ น ท ร ั พ ย ์ ม ร ด ก อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ติ ก ว ่ า ท ร ั พ ย ์ ส ิ น เง ิ น ท อ ง อ น ๆ 
ol 1 4 
ด ้ ว ย เป ็ น ขอ ง ต ั ด ต ั ว อ ย ู ่ ได ้ ไม ่ ม ี อ ั น ต ร า ย ท ์ จ ะ เส ้ อ ม ส ุ ญ ล ู ก ค น ใด ท ี ่ ม ี ส ต ิ ป ั ญ ญ า เฉ ล ี ่ ย ว ฉลาด ก ็ ด ิ 
4 ya จ ๕ 4 d4 ๕ ม บ 1 4 จ จ ร ๆ 
ห ร อ ไม ม ส ต ปัญญา เฉ ล ย ว ฉลาด ก ิ ด ก จ ะ ต ้ อ ง ส ่ ง อ อ ก ไป เร ี ย น ว ิ ชา ท ุ ก ค น ต ล อ ด โอ ก า ส ท จ ะ เป ็ น 
» 4 จ ร์ น ม 1 wd ย 1 is dy ม จ 1 3 aY 
ไป ได ้ เห ม อ น ห น ่ ง ได ้ แบ ่ ง ท ร ั พ ย ์ ม ร ด ก ให ้ แก ่ ล ู ก เส ม อ ๆ ก ั น ท ุ ก ค น ก ็ ถ้า จ ะ ใช ้ เง ่ น แผ ่ น ด ่ น ให ้ ไป 
14 w4 a aq 4 v ty Y o ม มะ จ ง 
เล ่ า เร ย น แก ๊ ผู ้ ซ ง ไม ่ ม ส ต บ ั ญ ญ า เฉ ล ย ว ฉลาด ก ล ั บ ม า ไม ่ ได ้ ท ํ า ร า ช ก า ร ค ุ ้ ม ก ั บ เง ่ น แผ ่ น ด ่ น ท ล ง ไป 
๕ al daa ๐ 14 จ ก Y gara ra of 71 ta 
ก จ ะ เบ็ น ท ต เต ่ ย น ขอ ง ค น บ า ง จ ํ า พ ว ก ว ่ า ม ล ู ก ม า ก เก ๋ น ไป จ น ต ่ อ ง ใช ้ เง ่ น แผ ่ น ด ่ น เป ็ น ค ่ า เล ่ า เร ี ย น 
4 ๑ ย ชั บ '4 ๕ & เร 4 ข ' 1d 
ม า ก ม า ย เห ล ่ อ เก ่ น แล ้ ว ซา ไม ่ เล อ ก พ ่ น เอ า แต ่ ท เฉ ล ย ว ฉลาด จ ะ ได ้ ร า ช ก า ร ค น โง ่ ค น เง ่ า ก ็ เอ า ไป 
14 ย 4 จ 1 4 | 1 ' ย 4 จ ๆ“ จ 4 d4 y 
เล ่ า เร ย น ให ้ เป ล อ ง เง ่ น เพ ร า ะ ค า ท เบ ็ น ล ู ก ขอ ง พ ่ อ ไม อ ย า ก จ ะ ให ้ ม ่ ม ล ท ่ น ท ์ พ ู ด ต เต ย น เก ย ว ข้ อ ง 


v 4 d 1 yis 4 x ร % จ น ชล ๑ ม จ 1 ร จ 
ก ั บ ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ซ ง จ ะ ส ง เค ร า ะ ห ์ แก ่ ล ู ก ให ท ั ว ถ่ ง โด ย เท ย ง ธร ร ม น จ ง ม ได ้ ใช ้ เง น แผ ่ น ด ้ น 


4 4 1 41 จ vy 4g dal จ 1 4 Ss ns 

อ ก ป ร ะ ก า ร ห น ง เล า ถ่ ง ว ่ า เง น พ ร ะ ค ล ั ง ขา ง ท น ั น เอ ง ก ็ เป ็ น เง ่ น ส ่ ว น ห น ั ง ใน เง ่ น แผ ่ น ด ิ น 

เห ม ่ อ น ก ั น เว ้ น แต ่ เป ็ น ส ่ ว น ท ี ่ ย ก ให ้ แก ่ พ ่ อ ใช ้ ส อ ย ใน ก า ร ส ่ ว น ต ั ว ม ี ก า ร ก ุ ศ ล แล ส ง เค ร า ะ ห ์ บ ุ ต ร 

ol ol 
ภร ร ย า เป ็ น ต ้ น เห ็ น ว ่ า ส ง เค ร า ะ ห์ ด ้ ว ย เล ่ า เร ี ย น ต ั ง น ์ เป ็ น ก า ร ต ี ก ว ่ า อ ย ่ า ง อ ื ่ น ๆ จ ึ ง ได ้ เอ า เง ิ น ร า ย น ้ 
4 4 

ใช ้ เป ็ น ก า ร ม ี ค ุ ณ ต ่ อ แผ ่ น ด ิ น ท ี ่ ไม ่ ต ้ อ ง แบ ่ ง เง ิ น แผ ่ น ด ิ น ม า ใช ้ เป ิ น ค ่ า เล ่ า เร ี ย น ข้ น อ ี ก ส ่ ว น ห น ึ ่ ง แล พ ั ้ น 
ovy นู 41 y จ 1 ร Ya Y g ytd y 

จ า ก ค ํ า ค ั ด ค ้ า น ต า ง ๆ เพ ร า ะ เห ต ุ ท พ อ ได ้ เอ า เง ่ น ส ่ ว น ท ่ พ อ จ ะ ได ้ ใช ้ เอ ง น ั ่ น อ อ ก ให ้ เล ่ า เร ี ย น ด ้ ว ย 


๑ Xy tay d ya 4 ' yt ะ น่ y ' Eyy 
เง น ร า ย น ไม ม ผู ้ ห น ง ผู ้ ใด ท จ ะ แท ร ก แซ ง ว า ค ว ร ใช ้ อ ย า ง น น ไม ค ว ร ใช ้ อ ย า ง น น ได ้ เล ย 
Y ๓ «๕ จ “จ จ 1 ร af ย 4 vs จ 1 ' 
๓ . จ ิ ง ร ู ส ก ต ั ว เบ ่ น น จ เถ ด ว า เก ด ม า เป ็ น เจ ํ นา ย ม ย ศ บ ร ร ด า ศั ก ด ่ ม า ก จ ร ง อ ย ู ่ แต 
1 of ๐ of dya ซ y ta 8 ย ๑ 9 a ณ์ | 1 ม 4 จ 
ไม ่ เบ น ก า ร จ ํ า เป น เล ย ท ผู ้ ใด เบ ป็ น เจ ้ า แผ น ด ้ น ข่ น จ ะ ต ้ อ ง ใช ้ ร า ช ก า ร อ ั น เป ็ น ชอง ท จ ะ ห า เก ่ ย ร ต ั ย ศ 


4 4 vd om YY 4 ม | Iy ม 4 i 26 y 
ช อ เ ส ย ง แล ท ร พ ย ส ม บ ต ถา จ ะ ว า ต า ม ก า ร ซ ง เบ น ม า แต ก อ น เจ ้ า น า ย ซ ง จ ะ ห า ชอง ท ํ า ร า ช ก า ร ได ้ 


' 4 al v4 v 4 v ๐ ' 
ย า ก ก ว า ลก ขุ น น า ง เพ ร า ะ เห ต ุ ท เบ น ผู ม ว า ส น า บ ร ร ด า ศก ด ม า ก จ ะ ร ั บ ก า ร ใน ต ํ า แห น ง 
( ๑ ๓ ) ( 13 ) 
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à 4 al g 4 af y d of y dytyv 4 y 
ต ํ า ๆ ซ ง เป ็ น ก ร ะ ได ขน แร ก ค ่ อ เป ็ น น า ย ร อ ง ห ุ ม แพ ร ม ห า ด เล ิ ก เป ็ น ต ้ น ก ็ ไม ได ้ เส ย แล ้ ว จ ะ 
ะ ' v1 1 1 ม ม 4 144 y ay a ๑ 

ไป ต ั ง แต ง ให ้ ว ่ า ก า ร ให ญ่ โต ส ม แก ย ศศ ั ก ด ิ เม อ ไม ม ว ชา ค ว า ม ร ู ้ แล ส ต ปัญญา พ อ ท จ ะ ท ํ า ก า ร ใน 

o 1 g ม ะ y al yyy o 44 4 4 

ต ํ า แห น ่ ง น ั ้ น ไป ได ้ ก ็ เป ็ น ไป ไม ่ ได ้ เพ ร า ะ ฉะ น ั ้ น เจ ้ า น า ย จ ะ เป ็ น ผู ้ ได ้ ท ํ า ร า ช ก า ร ม ช อ เ ส ย ง ด ่ 

ณ ม ท yy ! จ ๕ y 4 v ะ ' 4 

ม ร ก ท เส อ ทา ร ทา CRP RE SR เพ ร า ะ ฉะ น น จ ง อ ุ ต ส า ห ะ เล ่ า เร ย น โด ย 

4 14 4 de 

ค ว า ม เพ ย ร อ ย า ง ย ่ ง เพ อ ชะ ะ ได ้ ม ี โอ ก า ส ท ี ่ จ ะ ท ํ า ก า ร ให ้ เป ็ น ค ุ ณ แก ่ บ ้ า น เม ื อ ง ขอ ง ต ั ว แล โล ก ท ต ั ว 
ys y 4 al v4 

ได ้ เก ิ ด ม า ถ้า จ ะ ถ่ อ ว ่ า เก ิ ด ม า เป ็ น เจ ้ า น า ย แล ้ ว น ่ ง ๆ อ ย ู ่ จ น ต ล อ ด ชี ว ิ ต ก ็ เป ็ น ส บ า ย ด ั ง น ั ้ น จ ะ 
1 จ v v daw ' v v dav v a a vd 

ไม ผด อ ะ ไร ก ั บ ส ั ต ว ์ ด ร ั จ ฉา น อ ย า ง เล ว น ั ก ส ั ต ว ์ ด ร ั จ ฉา น ม ั ่ น เก ด ม า ก น ๆ น อ น ๆ แล ้ ว ก ต า ย 
ted 1 ๓ 4 oA 4 «Í dys y 19 q ! t wd 

แต ส ั ต ว ิ บ า ง อ ย า ง ย ั ง ม ห น ั ง ม เข า ม ก ร ะ ด ู ก เป น ป ร ะ โย ชน ์ ได ้ บ ่ า ง แต ถ่ า ค น ป ร ะ พ ฤต อ ย า ง เช น ส ั ต ว 
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Yo v I n v 4 wa ' v ty dd 1 
ย ม ร า ช ไ ด ้ ท ํ า ก า ร ส ม ร ส ก ั บ ท ่ า น ผู ้ ห ญู ง ต ล ั บ ซู ง ขณะ น น ม ่ น า ม ว า น า ง ส า ว ต ล ั บ ณ บ อ ม เพ ชร แต ่ 
๑ % 4 y y y n d 
ป ร ะ จ ว บ ก ั บ ก ํ า ห น ด เว ล า ท ์ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ luwing e พ ร ะ อ ง ค ์ เส ด จ 
v y v d y v I y a ม <4 ' เจ y 
ก ล ั บ ย ุ โร ป ใก ล ้ ๆ ก ั บ ฤกษ์ ส ม ร ส เจ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช ก ั บ ท ่ า น ผู ้ ห ญ ุ ่ ง ต ล ั บ พ อ ด ค ู ่ ส ม ร ส ให ม ่ จ ง ต ้ อ ง 
4 4 ” 4 v d ai dy ๑ เจ ่ 
ร บ ต า ม เส ด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ไป ใน เด ่ อ น ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ WA. ๒ ๕ ๓ ๑ ห ล ั ง จ า ก ท ได ้ ป ร ะ ท ั บ อ ย ุ ท 
«| 4 x y y d d” 

ก ร ุ ง เท พ ฯ เบ น เว ล า ๑ ๐ เด อ น AMU โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ พระ ว ร ว ง ศ์ เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ส า ย 
จ < 4 ะ ๑ o ty! Ve 4 d q 
ส น ท ว ง ศ์ ซ ง ขณะ น น ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง ผู ้ ช ว ย ผู บัญชาการ ท ห า ร เร อ เส ด จ ไป ท อ ด พ ร ะ เน ต ร ก จ 


4 o บ d vyj 4 UX A I 
ก า ร ใน ท ว ป ย ุ โร ป ท ร ง น ํ า พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ เส ด จ ก ล ั บ ไป ด ้ ว ย ใน ก ร ะ บ ว น เส ด จ ค ร ง น ม ห ม อ ม 


( os ) (19) 
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m d ql y d a 4 d d 
ร า ช ว ง ศ์ เบ ย ม า ล า ก ุ ล ( เจ ้ า พ ร ะ ย า พ ร ะ เส ด ิ จ ส ุ เร น ท ร า ธ บ ด ) ต า ม เส ด ิ จ พ ร ะ ว ร ว ง ศั เธ อ พ ร ะ 
dy ๑ A d 1 ม d dt 
อ ง ค เจา ส า ย ส น ท ว ง ศ ใน ฐา น ะ เล ขา น ุ ก า ร ใน พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น ด ้ ว ย พ ร ะ ว ร ว ง ศ์ เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ น น 
๐ y d 1 a dew v d ww v 4 y d 
ท ร ง ก ํ า ห น ด เส น ท า ง เส ด ๋ จ ผ่ า น ส ง ค โป ร บ น ง ม ั ณ ฑ เล ย ก ั ล ก ั ต ต า อ ั ค ร ะ พ า ร า ณ ส แล ้ ว เส ด ิ จ 
4 แข d ม 4 I “จ 94 1 4 vy 
ไป ล ง เร อ ให ญ่ ท บ อ ม เบ ย ไป ขน เม ่ อ ง ท ่ า บ ร ิ น ต ์ ซ ต ่ อ ไป ก ร ุ ง โร ม แล ะ ก ร ุ ง ป า ร ส แล ้ ว ข้ า ม ไป 
al ะ ม 44 ay ย duy 
ก ร ุ ง ล อ น ด อ น เป ็ น ส ุ ด ท า ง ท ง น เพ อ ท จ ะ ให พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ได ้ ท อ ด พ ร ะ เน ต ร 


y 4 ๑ . ง d i! vy» 
บ า น เม อ ง ขอ ง ชน ชา ต ต ่ า ง ๆ ท เส ด จ ผ่ า น ไป น น ด ้ ว ย 


4 d ม 4 ม ย 4 4 d 
เม อ เส ด จ ก ล บ ถ ง ก ร ุ ง ล อ น ด อ น แล ้ ว พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ๓ พ ร ะ อ ง ค ค อ พ ร ะ อ ง ก 
yan v d dv 4 ๓ ม 64 fv), จ “จ v d 

เจ ้ า ก ต ๋ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ ์ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ๋ า ร พ พ ั ฒ น ศั ก ด ์ แล ะ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ํ า ป ร ะ ว ต ร ว ั ฒ โ น ด ม เส ด จ ไป 

v te v af d ร a 4 ' al 
ป ร ะ ท บ อ ย ู กั บ ค ร อ บ ค ร ั ว ห ม อ บ เต อ ร ์ เก า แว น ท บ ่ า น ถนน ค า เซ ล เม อ ง เอ เด น บ ะ เร อ เป น เว ล า 
4 z v o ' d ou I ' 
ร ะ ย ะ ห น ง ขณะ น น ห ม อ เก า แว น ร บ ร า ช ก า ร ต ํ า แห น ง น า ย แพ ท ย ห ล ว ง แล ะ ก า ล ง พ ก ผ อ น อ ย ู 

do d v ซ w 1 y ayy v ธ ณ y 
ท ส ก อ ต แล น ด ์ ป ร ะ เท ศ อ ง ก ฤ ษ เป ็ น อ ั น ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ม ได ้ ป ร ะ ท ั บ อ ย ู ่ ก ั บ เจ า พ ร ะ ย า 

te al 
ย ม ร า ช ซึ ง บ ั ด น รั บ ด ้ า แห น ่ ง ผู ้ ช่ ว ย เล ขา น ุ ก า ร ส ถา น ท ุ ต ส ย า ม ใน ก ร ุ ง ล อ น ค อ น แต ย ง ค ง เบ น 
พ ร ะ อ ภิ บ า ล เจ ้ า น า ย ท ั ้ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ื อ ย ู ่ แล ะ ใจ ร ะ ย ะ น ั ้ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ท ั ่ ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ็ 
ท ร ง ม ี ค ว า ม ร ู ้ ภา ษา ไท ย ม า ก แล ้ ว เจ ้ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช จ ึ ง เพ ี ย ง แต ่ ถวาย ค ํ า แน ะ น ํ า ให ้ ท ร ง อ ่ า น ห น ั ง ส ่ อ 
ง อ 4 y d ม 1 vy จ vd 
เร อ ง ต ่ า ง ๆ เม อ เจ ้ า น า ย พ ร ะ อ ง ค ์ ใด ท ร ง พ ร ะ ป ร ะ ช ว ร เจ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช แ ล ะ ท ่ า น ผู ้ ห ญ ง ต ล บ ก 
Yy i v ะ 1 yy จ vv 4 
ไป เผา อ ย ู ่ ด ู แล ร ั ก ษา พ ย า บ า ล จ น ห า ย ป ร ะ ช ว ร เส ม อ น อ ก จ า ก น น ท า น ผู ้ ห ญ่ ง ต ล บ ย ง ป ร ุ ง เค ร อ ง 
y ๓ ๕ 4 จุ 

อ ย ่ า ง ไท ย ถวาย พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ เส ว ย อ ย ู ่ เส ม อ ท ุ ก พ ร ะ อ ง ค ์ จ ั ง ท ร ง ส น ท ส น ม แล ะ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา 


ม rvs w จ แย 4 
เจ ้ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช แ ล ะ ท ่ า น ผู ้ ห ญ่ ง ต ล ั บ ต ล อ ด ม า ม ได ้ เส อ ม ค ล า ย เล ย 


' y g dd y v 
ต ่ อ ม า ใน พ . ศ . - ๒ ๕ ๓ ๕ พ ร ะ เจ ๋ า ล ู ก ย า เธ อ ท ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ิ ท ร ง แย ก ย า ย จ า ก ก ั น ไป ท ร ง 
4 ๓ ๑ wt 45 แจ็ y4 ร v øo d 
ศึ ก ษา ใน ส ํ า น ั ก ต ่ า ง ๆ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ุ ร ด เร ก ฤ ท ธ ์ ท ร ง ส อ บ เข ้ า เร ย น ใน ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย อ ๊ อ ก ซ ฟ อ ร ์ ด 
y 4 d 4 จ d x 
la ก ร ม ห ล ว ง น ค ร ไช ย ศร ส ุ ร เด ช เ ส ด ิ จ ไป เร ย น ว ่ ชา ท ห า ร บ ก ใน ป ร ะ เท ศ เ ด น ม า ร ์ ก แล ะ ใน ศก น 
d ข d ๐ 4 ' y 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ร า ชา น ุ ภา พ ท ร ง ม ่ รา ช ก า ร ใน ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ได ้ ท ร ง 
4 y dd y d 4 y d 
แว ะ เย ย ม พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ก ร ุ ง ล อ น ด อ น พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ ก เส ด จ ไป เผา ส ม เด จ 
๐ 4 vyy a ° 
ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ๆ ท ส ถา น ท ู ต ส ย า ม แล ะ ย ั ง ได ้ ท ร ง พ า ส ม เด จ ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ๆ ป ร ะ พ า ส 
อ 4 ย d o y y 
AMUNAN ๆ ด ้ ว ย ส ม เด จ ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ฯ ได ้ ท ร ง พ า พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ล ว ง น ค ร 
4 ๓ ! y d y 
ไช ย ศร ส ุ ร เด ช ไ ป ถวาย ต ั ว ต ่ อ พ ร ะ เจ ้ า ก ร ุ ง เด น ม า ว ิ ก ด ่ ว ย 


( ๒ ๐ ) ( 20) 
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พ ร ะ บ ร ม ฉา ย า ล ั ก ษ ณ์ ส ม เด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ เจ ้ า ฟ้า ม ห า ว ชี ร า ว ุ ธ ฯ พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ิ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว , ไร ง ฉา ย ร ่ ว ม ก ั บ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ | พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า 
ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ง ล ั ก ษ ณ์ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ง พ พ ั ฒ น ศั ก ด ์ พ ร ะ อ ง ก ์ เจ ้ า ป ร ะ ว ิ ต ร ว ั ฒ โน ด ม 
พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า จ ิ ร ป ร ะ ว ต ิ ว ร เด ช แล ะ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า อ า ภา ก ร เก ี ย ร ต ิ ว ง ศ์ ณ ก ร ุ ง ป า ร ส 
ร า ว พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๒ ขณะ ท ร ง ศึ ก ษา ว ิ ชา ก า ร ณ ป ร ะ เท ศ ย ุ โร ป 


ป ร ะ ท ั บ แถว ห น ้ า จ า ก ซ้ า ย 


พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า อ า ภา ก ร เก ี ย ร ต ิ ว ง ศ์ ( พ ล เร ื ่ อ เอ ก พ ร ะ เจ ้ า 
บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ล ว ง ชุ ม พ ร เข ต ร อ ุ ด ม ศั ก ด ด ) ส ม เด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ เจ ้ า พ ้ า 
ม ห า ว ชร า ว ธ ( พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว , ) แล ะ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ 
พ ง ย อ ง ถิ่ เจ ํ า จ ั ่ ง ป ร ะ ว ล ี ว ง เด ช ( จ อ ม พ ล พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ล ร ง น ค ร ไช ย ตรี 
ส ุ ร เด ช ) 


<4 v บ 
ท ร ง ย น แถว ห ล ง จ า ก ซา ย 


พ ร ะ เจ ้ า ถู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ก ิ ต ๋ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ์ £ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ 
ก ร ม พ ร ะ ะ จ ั น ท บ ุ ร ี น ฤ น า ถ ) พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค เจ ้ า ง พ ิ พ ั ฒ น ศั ก ด ์ ( พ ร ะ ะ เข ้ า 
บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ุ ร ี ค ิ เร ก ฤ ห ธ์ ) แล ะ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เข ้ า 
ป ร ะ ว ิ ต ร ว ั ฒ โ น ด ม ( พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร น ล ร เป จั ง กี ถือ ก ) 


Group photograph of His Royal Highness Prince Vajiravudh, afterwards 
His Majesty King Vajiravudh, taken in Paris about B.E. 2436 (1893) 
together with Their Royal Highnesses Prince Kitiyakara ( Prince Chandaburi- 
nariinath ), Prince Rabi ( Prince Rajburi Direkriddhi ), Prince Pravitr ( Prince 
Prachinkitipati ), Prince Chira ( Field Marshal Prince Nakorn Chaisri ) and 
Prince Abhakorn ( Admiral Prince Chumbhorn ) while studying in Europe. 


Seated front row from left to right 


Their Royal Highnesses Prince Abhakara ( Admiral Prince Chumbhorn ), 
Prince Vajiravudh (His Majesty King Vajiravudh) and Prince Chira (Field 
Marshal Prince Nakorn Chaisri ). 


Standing back row from left to right 


Their Royal Highesses Prince Kitiyakara (Prince Chandaburi- 
nariinath ), Prince Rabi ( Prince Rajburi Direkriddhi) and Prince Pravitr 
( Prince Prachinkitipati ). 


Press Here to ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


Press Here to ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ย g yy v 
ค ร น ถัง พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๒ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด 
y y d y y y จ 4 gd y 
เก ล ่ า ๆ ให ส ม เด จ พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ เจ า พ ่ า ม ห า ว ชร า ว ธ ค ่ อ พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า 
ม te a 4 9 v ม 4 vča 
เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เส ด ิ จ อ อ ก ไป ท ร ง ศก ษา ว ชา ใน ป ร ะ เท ศ อ ั ง ก ฤ ษ เจ ้ า พ ร ะ ย า ย ม ร า ช ซ ง ส ม ย น น ม บ ร ร ด า 
v X al aa d dy al d a 4 y 
ศั ก ด ์ เบ็ น พ ร ะ ว จ ิ ต ร ว ร ส า ส ั น ท ก็ ได ้ เป ่ น พ ร ะ อ า จ า ร ย ์ ถวาย อ ั ก ษ ร ภา ษา ไท ย อ ก ด ้ ว ย พ ร ะ บ า ท 
d ม y te a v e y 
ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว เส ด จ ไป ป ร ะ ท ั บ ณ ก ร ุ ง ล อ น ด อ น ภา ย ห ล ง พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ๕ 
d 4 di vs ม ะ 4 d 4 d 
พ ร ะ อ ง ค ์ ห ล า ย ป แล ะ พ ร ะ ชน ม า ย ุ ก ต ่ า ง ก น ถ่ ง » ป ฉะ น น เม อ เส ด จ ไป ถ่ ง ก ร ุ ง ล อ น ต อ น ก 
v ' y v y d a จ ๓ ม ฉี v Es | 
ย ั ง ไม ่ ท ร ง ค ุ ้ น เค ย ก ั น เจ า พ ร ะ ย า พ ร ะ เส ด จ ส ุ เร น ท ร า ธ บ ด ส ม ย ย ง ม บ ร ร ด า ศก ด เบ ่ น พ ร ะ ย า 
a จ จ aŠ al q d Yyy te Ë v 1 
ว ส ุ ท ธ ส ุ ร ย ศั ก ด แล ะ เบ น พ ร ะ อ ภ์ บ า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ ้ า อ ย ่ ห ั ว ค ร ง ป ร ะ ท ั บ อ ย ู ใน 
v4 e 4 w d y y v v 4 
ก ร ุ ง ล อ น ด อ น ได ้ ม ่ ห น ั ง ส ้ อ ก ร า บ บ ั ง ค ม ท ู ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ล ง ว ั น ท ๒ ๕ 
4 ร l 
พ ฤ ษ ภา ค ม ร . ศ . ๑ ๑ ๕ (N.A. ๒ ๕ ๓ ๕ ) ม ค ว า ม ต อ น ห น ง ว า 
aa e ' ' d v v vd 
eee ได ้ ป ร า ร ภ อ ย ู ใน ใจ ว ่ า เบ ็ น ขอ ง ค ว ร จ ะ ก ร า บ บ ั ง ค ม ท ุ ล พ ร ะ ก ร ุ ณา ให ้ ท ร ง ท ร า บ ใต ้ ผ่ า 
ม ม 2 4 v 
ล ะ อ อ ง ธุ ล ี พ ร ะ บ า ท ใน ก า ร เข ้ น น ๆ จ ะ พ อ พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย ขน ใน ส ่ ว น ห น ึ ง ๆ เส ม อ ค ื อ ใน พ ร ะ เจ ้ า 
é a ๕ ' ' v Bt v ๕ vaa 
ล ู ก เธ อ ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ซึ ง เส ด จ อ ย ู ่ ใน ย ุ โร ป ม า ก อ น ( น ั บ ท ง พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค เจ ํ า ก ิ ต ย า ก ร 
“v é a v ly & d v ฉ / E e a g a 
ว ร ล ั ก ษ ณ ์ เม ื อ ย ง ไม ่ ได ้ เส ด ็ จ ก ล ั บ ก ร ุ ง ส ย า ม ด ้ ว ย ) ใน ชน ต ั น เม ื อ แร ก ส ม เด จ พ ร ะ บ ร ม โอ ร ส า ธิ ร า ช 
v v v a a é v > 
ก ั บ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า อ า ภา ก ร เก ี ย ร ต ิ ว ง ศ์ ( พ ล เร ื อ เอ ก พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ์ ก ร ม ห ล ว ง 
“v £ ๕ a v tys E a KF a 1 v 
ชุ ม พ ร เข ต ร อ ุ ด ม ศั ก ด ิ ) เส ด จ อ อ ก ไป ถิ ง พ ว ก ข้ า พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ได ้ ต ง ใจ ท ี จ ะ ค อ ย ร ะ ว ั ง แล ะ ค ิ ด อ า น ชั ก จ ู ง 
v a vu a d ' € a é I al a ส ม | 
ค ว า ม ส า ม ั ค ค ี ให ้ บ ่ ง เก ิ ด เป ็ น ไป ใน ร ะ ห ว ่ า ง ท ุ ก ๆ พ ร ะ อ ง ค ์ เพ ื อ ป ร ะ ส ง ค ์ แห ่ ง ค ว า ม ด ิ ต ่ า ง ๆ ท ิ จ ะ ม ี แก ่ 
v v v te 1 g a 
พ ร ะ บ ร ม ร า ช ว ง ศ์ ด ้ ว ย ค ว า ม ส ม ั ค ร ส โม ส ร ฉั น ใด ........ แล ะ ไม ่ ช้ า ไม ่ น า น ส ม เด จ พ ร ะ บ ร ม โอ ร ส า ธิ ร า ช 
v é vw a a 4 a s ' v v a ๕ 
พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า อ า ภา ก ร เก ี ย ร ต ิ ว ง ศ์ ซึ ง เส ด ิ จ อ อ ก ไป ให ม ่ ก บ พ ร ะ เจ ํ า ล ก ย า เธ อ ท ิ เส ด ิ จ 
ty & dd a v v I vyt j te v v 
อ ย ุ ก อ น ท ง ๕ พ ร ะ อ ง ค ์ ก ิ ส น ิ ท ส น ม ก ั น ใน ท า ง ส น ท น า ป ร า ศร ั ย เล ่ น ท ั ว ได ้ แล ะ ท ร ง ร ู จ ั ก ก ล ั ว เก ร ง ก ั น 


3 


v v “vd td a d v ม 
โด ย น ั บ ว ั ย แล ะ ค ั ก ต พ อ แล ะ ส ม ค ว ร แก ่ ท จ ะ พ ง เบ น ต ล อ ด ม า จ น บ ด น ........ 


| ajd ม d v 4 4 4 Š 
พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๓ เป น บ ท พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ซ ง ม พ ร ะ ชน ษา 
aj y 4 d a v dA q v๓ d y d 
๒ ๐ บ แล ะ ได ้ ท ร ง ศก ษา เส ร จ จ า ก ว ท ย า ล ั ย เบ ล เล ย ล ม ห า ว ท ย า ล ย อ อ ก ซ ฟ อ ร ด แล ้ ว เส ด จ 
v y ม ม ม 
ก ล บ พ ร ะ น ค ร แล ะ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ เข า ร ั บ ร า ช ก า ร ใน ก ร ม ร า ช เ ล ขา น ุ ก า ร เจ ้ า 


' ม จ v y v a ส น d v y 
พ ร ะ ย า ย ม ร า ช แ ล ะ ท า น ผู ห ญ ง ต ล บ พ ร อ ม ก บ บ ุ ต ร ธ ด า ๒ ค น ก ได ้ ต า ม เส ด ิ จ ก ล ั บ ม า ด ้ ว ย 


' 4 4 จ ม ม y d 
ต ่ อ ม า ใน ป พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ จ ิ ง ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ 
v 4 ๐ ๐ 1 จ “จ จ 4 a v o 
ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง อ ช บ ด ก ร ม ศก ษา ช ก า ร ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ด ั ง ส ํ า เน า 
๐ d 4 1 ม 
ค ํ า ส ั ่ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ต ่ อ ไป น 
( wo ) (21) 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


a ~ 
แจ ้ ง ค ว า ม ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร แผ น ก ศก ษา ธ ก า ร 
Á.. 


จ ้ ว ย ม ี โ โป í โป ท ฯ ให ้ พ ร ะ เจ ้ า ล ก ย า เธ อ 
ด ้ ว ย ม ่ พระ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ่ า ฯ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล า ฯ โห a 
v d | 4 4 a Y re Ä y y v 
พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ก ต ิ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ์ ป . จ . เป ็ น อ ธิ บ ด ์ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ต ง แต ่ บ ั ด น ไป ให ้ บ ร ร ด า เจ า พ น ก 


4 +e d vv v 4 y v4 5 
ง า น ใน ก ร ม แล ะ ก ร ม ขน จ ง พ ั ้ ง ร ั บ ส ั ่ ง แล บ ั ง ค ั บ บ ั ญ ชา ท ชอบ ด ้ ว ย ร า ช ก า ร ต า ม ห น า ท ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 


เท อ ญ 


v 4 v 

ว น ท b ก น ย า ย น I.A. ๑ ๑ ๕ 

“ ¢ 
(ล ง น า ม ) ภา 7? ส ก ร ว ง ษ 


= 
เส น า บ ด ี ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร 


vi y d d 4 al ๑ 4 4 a ะ 
ใน ส ม ั ย ท พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง เบ น อ ธ บ ด ก ร ม ศก ษา ธิ กา ร น น ก ร ะ 


4 ฒ «๑ y ฆ ม a 
ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ม ก ร ม ใน ส ั ง ง ก ั ด อ ย ู ่ ๕ ก ร ม ด ว ย ก น ค อ 


. a 1 ๕ a v é A ' 
๑ . ก ร ม ธร ร ม ก า ร ก ล า ง ม ี พ ร ะ ย า ว ุ ฒิ ก า ร บ ด ี ( ห ม ่ อ ม ร า ช ว ง ศ์ ค ล ิ ANAU ซึ ง ต อ ม า 
4 d v aa ๕ a ; d v 
เล ื อ น เบ น เจ ้ า พ ร ะ ย า ว ิ ชิ ต ว ง ศ์ ว ุ ฒิ ไก ร ) เป ็ น ป ล ั ด ท ู ล ฉลอง 
a a v ๕ 4 v aa v ๕ v 
๒ . ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ ( พ ร ะ เจ ้ า 
v d aa 
บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จั น ท บ ุ ร ี น ฤ น า ถ ) เบ ็ น อ ธิ บ ด ี 
ve d v v v v 
๓ . ก ร ม พ ชา บ า ล พ ร ะ เจ า น ่ อ ง ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า จ ั น ท ร ท ั ต จ ุ ฑา ธา ร ( พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม 
๕ d aa a d a a 
ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ม ื น ว ิ ว ิ ธ ว ร ร ณ ป ร ิ ชา ) เป ็ น อ ธิ บ ด ิ 
aa v é v v ๕ w a v é 
๕ . ก ร ม พ พ ธ ภ ณ ฑ พ ร ะ เจ า น อ ง ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ไช ย า น ุ ชิ ต ( พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ 
a a a a Yew 
ก ร ม ห ม ิ น พ ง ศา ด ิ ศร ม ห ิ ป ) เป ็ น ผู บ ั ง ค ั บ ก า ร 
v a a ศ ส ' 4 a v é d a aa 
๕ . ก ร ม ส ่ ง ฆ ก า ร พ ร ะ ย า ว ุ ฒิ ก า ร บ ด ิ ( ห ม ่ อ ม ร า ช ว ง ศ์ ค ล ิ ส ุ ท ศ น ) เป ็ น อ ธิ บ ด ิ อ ิ ก 
๑ ' a 
ต ํ า แห น ง ห น ั ง 
4 a 4 yY d v 4 al 
ง า น ขอ ง ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร เม อ พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง เป น 
จ จ ะ 4 เ จ ่ ๐ จ ' 1 od Pe a 4. y 
อ ธ บ ด น ั น ม ห ล า ย อ ย า ง ท ท ร ง ด ํ า เน น ก า ร ให ม ่ แล ะ บ า ง อ ย ่ า ง ก ิ ป ร ะ ส า น ก ั บ ง า น เด ม ท ก ํ า ห น ด ไว ้ 
ม dA จ 4 oie 1 จ จ ั น» 1 5 
ง า น ชน แร ก ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ เม อ เร ม ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง อ ธ บ ด ได ้ แก ่ ก า ร ว า ง ห ล ั ก ส ุ ต ร ต ล อ ด จ น ก า ร 
° จ dy» 4 o È 1 4 v x 
ก ํ า ห น ด ว ชา ท ต ่ อ ง เร ย น ป ร ะ จ ํ า ชน ต ่ า ง ๆ ให ม ่ เร ม ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ ด ั ง ต ่ อ ไป น 
(๒ ๒ ) (22) 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


( ๒ ๓ ) 


Press Here to 


Go to Index 


ป ร ะ โย ค ๐ 


' al ad ง a a ' a 

อ า น แบ บ เร ย น เร ว เล ม ห น ง ห ร อ แบ บ ส อ น อ า น (เร อ ง น ก ก ร ะ จ อ ก ) 
è A 

เข ี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก จ า ก แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ห น ึ ง 


a ' ๕ ' å v | «a 
ล า ย ม ื อ จ า ก แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ห น ึ ง เข ี ย น ต ั ว บ ร ร จ ง อ ย ่ า ง ด ิ 


i 4 ส ๕ ' | 4 a 
ไว ย า ก ร ณ์ แบ บ เร ย น เว ว เล ม ๓ ต ง แต บ ท ๑ OY บ ท ๑ ๕ 


เล ข บ ว ก ล บ ค ุ ณ ห า ร ล ั น ต ั ว ค ุ ณ ไม ่ เก ิ น ก ว ่ า ๒ รู ้ จ ั ก เค ร ื อ ง ห ม า ย +-% ร ร่ 
ท ่ อ ง ส ู ต ร จ บ แม ่ ๒ ทํ า โจ ท ย ์ ฝึก ห ั ด ง ่ า ย ๆ 


อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ ว ิ ชา น ่ า ร ู เร ื ่ อ ง ร ่ า ง ก า ย ขอ ง เร า เอ ง 


o- ao! 1. i a a d 
' เ ขี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก ม ค า ย า ก ง า ย ร ะ ห ว า ง บ ท ๑ MUN ๒ ๕ ขอ ง แบ บ เร ย น เร ว 


A อ . ด ด . 1 a gd ' A 1 
LAW ๒ ล า ย ม ื อ เข ี ย น ต ั ว บ ร ร จ ง อ ย ่ า ง ด ี จ า ก แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ๑ ห ร ื อ LAN ๒ 
4 ฆ ๕ ' ะ เน a 
ไว ย า ก ร ณ์ แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ๓ ต ั ง แต ่ บ ท ๑ ถึ ง บ ท ๒ ๕ 
เล ข บ ว ก ล บ ค ุ ณ ห า ร ล ั น ต ั ว ห า ร ไม ่ เก ิ น ๑ ๒ ห า ร ป ร ะ ส ม อ ย ่ า ง ง ่ า ย ๆ ท ่ อ ง 
ส ู ต ร จ บ แม ่ a 
บ ว ก ล บ ม า ต ร า เง ิ น ใช ้ เพ ี ย ง บ า ท ส ล ิ ง เพ ื ่ อ ง อ ั ฐ ทํ า โจ ท ย ์ ฝี ก ห ั ด ง ่ า ย ๆ ใน 


เล ข ท ี เร ี ย น ม า แล ้ ว ใช ้ ต ั ว เล ข ไม ่ เก ิ น ๑ ๐ ๐ ๐ 


อ ่ า น พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร ย ่ อ ( ด อ น ก ร ุ ง เก ่ า ) 
เข ี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก บ ท ท ี ่ ย ั ง ไม ่ เค ย เร ี ย น แล ะ ย า ก ก ว ่ า ชั ้ น ๒ แต ่ ก ํ า ย า ก เห ล ่ า น ั ้ 


ต้ อ ง ม ื อ ย ู ใน แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ๒ 


a a v | d ซ์ v v 
ล า ย ม ื อ เข ี ย น ต ั ว บ ร ร จ ง จ า ก แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ๒ ห ร ื อ จ า ก ห น ั ง ส ื อ เล ่ ม ใด ก ็ ได ้ 


2 ; a d ' + จ a 
ไว ย า ก ร ณ์ แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ๋ ม ๓ ต ิ ง แต ่ บ ท ๑ ถึ ง บ ท ๕ ๓ 
เล ข ห า ร ย า ว บ ว ก ล บ ค ุ ณ ห า ร ม า ต ร า เง ิ น ไท ย ต ้ อ ง เข ้ า ใจ ค ว า ม ห ม า ย 


1 ๐ a v ' . 
แล ะ ผล บ ว ก ขอ ง เล ข เ ศ ษ ส ่ ว น แล ะ ท ํ า โจ ท ย ์ ฝึก ห ั ด เล ข เ ศ ษ ส ่ ว น ง ่ า ย ๆ ได ้ 


ป ร ะ โย ค ๒ 


! ad v ' % 1 ม 1 
อ า น พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร ร า ช ว ง ศ์ บ ั จ จ ุ บ น ( อ า น จ บ แล ่ ง เ ล ้ า เร อ ง บ ํ า ก เป ล จ ) 
เต้ อน ค วง ค น อ ถ่ จร นัว ลิต ย ห เต ่ ม ต ๆ ก ็ ได ้ แต ่ ต ้ อ ง ย า ก ก ว ่ า ป ร ะ โย ค ๑ 
ชั ้ น ๓ 


( 23 ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 
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ee 


A v a ed a * 
ล า ย ม ื อ ต ้ อ ง เข ี ย น ให ้ เร ็ ว แล ะ เว ี ย บ ด ้ ว ย 
ไว ย า ก ร ณ์ จ บ แบ บ เร ี ย น เร ็ ว เล ่ ม ๓ 
a 1 4 de 1 ed 
เร ี ย ง ค ว า ม แต ่ ง เร ื อ ง ท ี ข้ า ห ล ว ง ส อ บ ไล อ่ า น ให ้ พ ั ง 
ย ่ อ ค ว า ม แล ะ ท า น ห น ั ง ส ื อ ผิ ด อ ย ่ า ง ง ่ า ย ๆ 
~ ¥ “v “v ๑ v an 
เล ข บ ว ก ล บ ค ุ ณ ห า ร ม า ต ร า เง ิ น ส ย า ม น า ห น ั ก แล ะ ว ั ด ท ํ า บ ั ญ ชี เง ิ น 
ห า ห . ร . ม . แล ะ ค . ร . น . 
' eee: v om st a ๑ tal 
บ ว ก ล บ AG ห า ร เศ ษ ส ่ ว น อ ย ่ า ง ง ่ า ย ๆ บ ั ญ ญ ั ต ิ ไต ร ย า ง ค ์ ชน เด ี ย ว ท ํ า โจ ท ย ์ ฝึก 


v a a v 
ท ั ด ใน เล ข ท ์ เว ี ย น ม า แล ้ ว 


' a 1 ' v 1 A ' 

อ ่ า น พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร พ ิ ส ด า ร เล ่ ม ๑ (อ ่ า น จ บ แล ้ ว เล ้ า เร ื อ ง ป า ก เป ล ่ า ) 
๐ v dyt Ie | ะ 

เข ี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก จ า ก ห น ั ง ส ื อ อ ่ า น เล ่ ม ใด ๆ ก ็ ได ้ แต ่ ต ้ อ ง ย า ก ก ว ่ า ชน ๑ 

ล า ย ม ื อ ต ้ อ ง เข ี ย น ให ้ เว ็ ว แล ะ เร ี ย บ 
๕ Aaa 

ไว ย า ก ร ณ์ ว จ ิ ว ิ ภา ค ต อ น ๑ , ๒ , ๓ 

a a a ' 

เร ี ย ง ค ว า ม . . เ ร ี ย ง ค ว า ม เร ื อ ง ง ่ า ย ๆ 


ย ่ อ ค ว า ม แล ะ ท า น ห น ั ง ส ื อ ผิ ด 


a v a ' เ ๓ ค d ' 

เล ข ท ศ น ิ ย ม ( เว ้ น เศ ษ ส ิ บ อ ย ่ า ง ไม ่ ร ู จ บ ) แป ล ง เศ ษ ส ิ บ เป ็ น เศ ษ ส ว น แป ล ง 
1 E A a a v o v A 
เศ ษ ส ว น เป่ น เศ ษ ส ื บ บ ว ก ล บ AM ห า ร เศ ษ ส ิ บ แล ก เง ิ น เห ร ี ย ญ น ก ก ั บ ท ํ า บ ั ญ ช ี 

a a a v v an! ะ a ad ม 1 
เง ิ น เห ร ี ย ญ น ก แล ะ เง ิ น ส ย า ม ด ้ ว ย บ ั ญ ญ ั ต ิ ไต ร ย า ง ค ์ ชน เด ี ย ว ว ิ ธี ด อ ก เบ ย อ ย ่ า ง ด อ ก 
v v 4 d é v o ส a 1 “v 
ค ง ต ้ น ร ้ อ ย ล ด (เป อ ร ์ เซ ็ น ต ์ ) ห ั ด ท ํ า โจ ท ย ์ เล ข เ ศ ษ ส ื บ แล ะ เศ ษ ส ่ ว น ก ั บ 


dal v da v 
โจ ท ย ์ ผ ึ ก ห ั ด ใน เล ข ท ็ เว ี ย น ม า แล ้ ว 


' a ' v 1a ' 
อ ่ า น พ ร ะ ร า ช พ ง ศา ว ด า ร พ ิ ส ด า ร เล ่ ม ๒ (อ ่ า น จ บ แล ้ ว เล ่ า เร ื อ ง ป า ก เป ล ่ า ) 
a o v v ' t 

เข ี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก จ า ก ห น ั ง ส ื อ อ ่ า น เล ่ ม ใด ก ็ ได ้ แต ่ ย า ก ก ว ่ า ชั น ๒ 


a a a 
ล า ย ม อ เข ย น เร ว 


๓ ๐ เอ ก 
๒ ๕ E 0 โท 
ค ํ า ต ่ อ ม ิ น ิ ต เป ็ น ie 
๒ ๐ ต ร 
๑ ๕ 9971 


ไว ย า ก ร ณ์ ว จ ี ว ิ ภา ค ต อ น ท ี ่ ๕ 
ย ่ อ ค ว า ม ท า น ห น ั ง ส ื อ ผิ ด 
( 24) 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 
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A | i Aad is ฉ่ ‘bt 1 ะ & 
LAY เศ ษ ส ื บ แล ะ เศ ษ ส ่ ว น จ น ค ร บ ว ิ ธี บ ญ ญ ั ต ิ ไต ร ย า ง ค ์ ต ง แต ่ ๒ ชน ขึ น ไป 
aa ม ' v ada v o v aa a aa 
ว ิ ธิ ด อ ก เบ ย อ ย ่ า ง ค ง ต ั น ว ิ ธี ค ิ ด ต ้ น ท ุ น แล ะ ก ํ า ไร ก า ร ค ้ า ขา ย ว ิ ธิ เฉ ล ิ ย ว ิ ธี แล ก 
a ad a a a v d a v a é ad 
เง ิ น ว ิ ธี เส น า ร ู ป ล ี เห ล ี ย ม ผ น ผ้า ส เห ล ี ย ม จ ต ุ ร ั ส ส า ม เห ล ี ย ม แล ะ ก ล ม ว ิ ธี 


vyv vo 4 ๕ v da v 
ห น ้ า ไม ้ ให ้ ท ํ า โจ ท ย ์ ฝึก ห ั ด ใน เล ข ท ์ เร ี ย น แล ้ ว 


ป ร ะ โย ค ๓ 


' va È ' a 1 ' v ew 
อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ ชน ส ู ง เล ม ห น ึ ง เล ม ใด ใน ภา ษา ไท ย อ า น แล ้ ว บ อ ก ใจ ค ว า ม ได ้ ด ้ ว ย 
ป า ก เป ล ่ า 

€ v a v 
ไว ย า ก ร ณ์ อ ั ก ข ร ว ิ ธี ภา ค ต ้ น ภา ค ๒ 

a vev ส ง ม 
ย ่ อ ค ว า ม เร ี ย ง ค ว า ม ต า ม ห ั ว ข้ อ ท ิ ข้ า ห ล ว ง จ ะ ให ้ 

a ม a ะ v ta a a A 

ภา ษา ภา ษา บ า ล ิ ( ต ้ อ ง เร ี ย น ท ุ ก ค น ใน ท ุ ก ชน ) ก ั บ ท ง เล ื อ ก เร ว ย น อ ก ภา ษา ห น ึ ง 


' Me 
ใน ภา ษา ต ่ อ ไป น ด ้ ว ย 


ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ (บ ั น ได เล ่ ม ๑ เล ่ ม ๒ ) ๒ . ภา ษา ม ล า ย ( ต ํ า ร า ม ล า ย เล ่ ม ๑ 
ก ั บ ค ํ า พ ู ด ง ่ า ย ๆ ) ) 

y 5 

ad v ะ v a ส ฒ ส ส ซี | 1 . Ai 
เล ข ว ิ ธี ล ั ด ๒ ชน บ ั ญ ช ี แล ะ บ ิ ล ต ่ า ง ๆ ว ิ ธี แบ ่ ง ส ่ ว น ต ่ า ง ๆ แล ะ ป า ต เน อ ชี ป 

wo d v a d v a v 

ขา ด ท ุ น ได ้ ก ํ า ไร เฉ ล ิ ย ร ้ อ ย ล ด ร า ค า ใน เง ิ น บ ั จ จ ุ บ ั น ด ิ ส เค า ว น ์ แส ค ว ร ต 
vao K di 
ร ั ง ว ั ด พ น ท ์ ต ่ า ง ๆ 

m adia v a 
พ ี ช ค ณิ ต บ ว ก ล บ ค ุ ณ ห า ร ว ิ ธี ใช ้ เค ร ื อ ง ห ม า ย แล ะ ว ง เล ็ บ 

= 1 ย Iiv al v ๕41 da 

โค ม า ต ร ( ย ุ ค ล ิ ด ) LAN ๑ ต ั ง แต ่ ต น จ น จ บ บ ท ท ๒ ๒ ก ั บ โจ ท ย ง า ย ๆ ท ิ เว ี ย น 
ม า แล ้ ว 
a é a bala a a é 
ภู ม ิ ศา ส ต ว ์ ๑ . ภู ม ศา ส ต ร พ ิ ส ี แก ล แป ล น แล ะ แผ น ท ิ ๒ . ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ ส ย า ม 

a v a 
แล ะ เม ื อ ง ใก ล ้ เค ี ย ง 

4 val a ม dda ม ' ป 2 
ศา ส ต ร ์ ให ้ ม ี บ ท เว ี ย น ด ้ ว ย ส ง ท ์ เก ิ ด ชน โด ย ธร ร ม ด า ขอ ง โล ก เช น ฝน ต ก พ ้ า ร ้ อ ง 
ส ั ก mo บ ท 


A A ' v a a 
ว า ด เข ย น ม อ เป ล า ก บ เข ย น ม ส เก ล 
' ad a v a ' 
ห ม า ย เห ต ุ - ภา ษา ต ่ า ง ซา ต ิ ท ี เร ย น ท ุ ก ๆ ภา ษา จ ะ ต ้ อ ง เร ย น ต ่ อ ไป จ น ต ล อ ด 
č v wv 
ชน ขา ง ห น า 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


£ AE EN 
YU ๒ อา น อ ย ่ า ง ชน ๑ 


ไว ย า ก ร ณ์ . ว า ก ย ส ั ม พ ั น ธ์ 

แต ่ ง ค ว า ม ย ่ อ ค ว า ม เร ี ย ง ค ว า ม 

ภา ษา ๑ . ภา ษา บ า ล ี ๒ . ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ( บ ั น ได เล ่ ม ๓ เล ่ ม ๕ ) ๓ , ภา ษา 
ม ล า ย ุ ( ห น ั ง ส ื อ เร ี ย น เล ่ ม ๒ ต า ม ค ํ า บ อ ก ก ั บ ห ั ด พ ู ด ภา ษา ) 

เล ข เล ข ช ั ่ น ๑ ต ้ อ ง ผสม ขอ ง ต ่ า ง ก ั น วิ ธี ล ู ก โซ่ น า ย ห น ้ า ผู ้ ร ั บ ก า ร แล ะ ร ั บ 
อ ิ น ชั ว ร ั น ห ุ ้ น ส ่ ว น เอ ว ะ ล ู ชั ่ น ค ุ ณ ท ว ี เท ่ า ต ั ว ค ิ ว บ ์ ร ู ้ ต แล ะ ท ี ใช ้ ขอ ง ค ิ ว บ ์ ร ู ้ ต 
ว ั ด นํ า ห น ั ก ร ู ป พ ร ร ณ ต ่ า ง ๆ 

พ ื ช ค ณิ ต แฟ ก เต อ ร ์ ห . ร . ม . ค . ร . น . อ ิ เค ว ช์ น ง ่ า ย ๆ ก ั บ โจ ท ย ์ ด ้ ว ย 

โค ม า ต ร เล ่ ม ๑ ก ั บ โจ ท ย ์ ต ่ า ง ๆ 

ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ ท ว ี ป อ า เช ี ย แล ะ ย ุ โร ป เข ี ย น แผ น ท ี ่ 

ศา ส ต ร ์ บ ท เร ี ย น ด ้ ว ย ขอ ง พ ื ช ศ า ส ต ร ์ แล ะ ส ั ต ว ์ 


a Š A 1 a v a a 
ว า ด เข ย น ม อ เป ล า จ า ก ร ู ป ขอ ง จ ร ง ก บ เข ย น ม ส เก ล 


' 1 LA 
อ า น อ ย า ง ชน ๒ 


2e 
8 


4 f v v é a ew wa 
ไว ย า ก ร ณ์ แล ะ แต ่ ง ค ว า ม ๑ . ฉั น ท ล ั ก ษ ณ ์ ๒ . เว ี ย ง ค ว า ม จ า ก ห ั ว ข้ อ ท ี ย า ก 
ม 1 aa a i « pwn 4 aS a 
ขน ไป เช น ป อ ล ิ ต ิ ก อ ล อ ิ ค อ น อ ม ี ส ม บ ั ต ิ ว ิ เค ร า ะ ห์ ม อ แร ล ล ิ ต ธร ร ม จ ร ิ ย า 

vad a v ๐ 

ห น ่ า ท ิ ขอ ง ร า ษ ฎ ร ท ิ จ ะ ต ้ อ ง ก ร ะ ท ํ า ฯลฯ 

: a v i v 1 1 wad v a 
ภา ษา ๑ . บ า ล ิ w. อ ั ง ก ฤ ษ (บ ั น ได เล ่ ม ๕ อ ่ า น แล ะ แป ล ห น ั ง ส ื อ ท ์ ให ้ เร ี ย น 
แป ล แล ะ เร ี ย ง ค ว า ม ห ั ด พ ู ด ) ๓ . ม ล า ย ู (เล ่ ม ๓ ห ั ด พ ู ด ภา ษา เข ี ย น ต า ม ค ํ า 


d 

บ อ ก แป ล ม ล า ย ู เป ็ น ไท ย ) 

da ย E 
เล ข ท ิ เร ี ย น ม า แล ้ ว ท ง ห ม ด 
a aA a a ๕ ซ A a A 4A ๐ ส 4 ม 
พ ิ ช ค ณิ ต เม ต ร ี ก ซ๊ ส เต ิ ม ถิ ง ค ว อ ด แด ร ต ิ ก อ ิ เค ว ช่ น แล ะ ท ํ า โจ ท ย ์ ด ้ ว ย 
โค ม า ต ร เล ่ ม ๒ แล ะ โจ ท ย ์ ใน เล ่ ม ๑ เล ่ ม ๒ 

a é a a 

ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ ๑ . ขอ ง โล ก ๒ . เข ี ย น แผ น ท ิ จ า ก ส ม อ ง 

4 ala a E v v é 
ศา ส ต ร พ ิ ส อ อ ล อ ย ชน ส ู ง ( ด ้ ว ย ส ั ต ว ) 
ว า ด เข ี ย น ม ื อ เป ล ่ า เข ี ย น ด ้ ว ย ธร ร ม ด า โล ก 


( ๒ ๒ ) ( 26 ) 
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% 


ะ ' ' ย 1 
ชน ๕ อ า น อ ย า ง ชน ก อ น ๆ 


ง e A A ' ta 
แต ่ ง ค ว า ม ๑ . แต ่ ง ต า ม ค ว า ม เห ็ น ด ้ ว ย เว ื อ ง พ ิ ส ด า ร ต ่ า ง ๆ ๒ . จ ะ ได ้ ม ี เว ล า 
a v a v a ๕ ม v ' ๕ ส 
เต ร ี ย ม แต ่ ง ด ้ ว ย เร ื อ ง อ ั น ห น ึ ่ ง ต า ม ค ว า ม เห ็ น ขอ ง ต ั ว แล ้ ว ม า อ ่ า น เล ็ ก เซ อ ร ์ Lun 
ป ร ะ ชุ ม 
a “v 1 vA da ' 
ภา ษา ๑ . บ า ล ิ ๒ . อ ั ง ก ฤ ษ ( ถ่ า น แล ะ แป ล ห น ง ส อ ท เร ย น อ า น แล ะ แป ล 
wa de lyr a a v v é v ' 
ห น ั ง สื อ ท ย ั ง ไม ่ ได ้ เว ี ย น เว ี ย ง ค ว า ม ห ั ว ข้ อ ไว ย า ก ร ณ์ ห ด พ ู ด แล ะ แต ่ ง จ ด ห ม า ย ) 
d d ' v 
๓ . ม ล า ย ู ( แป ล ม ล า ย ู เป ็ น ไท ย แป ล ไท ย เป บ ็ น ม ล า ย แต ่ ง ค ว า ม ห ั ด พ ู ด ภา ษา 
ม ล า ย ุ ก ั บ เข ี ย น ต า ม ค ํ า บ อ ก ) 
a a a a A v a v ค ส ม 
WANA ๑ . บ ว ก ท ว ิ แล ะ ค ู ณ ท ว ี ๒ . ล อ ก ะ ร ิ ท ซั ม แล ะ ท ๊ ใช ้ ขอ ง ว ิ ธิ น 
โค ม า ต ร เล ่ ม ๓ แล ะ โจ ท ย ์ ส ํ า ห ร ั บ เล ่ ม ๑ - ๒ แล ะ ๓ 
ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ =: ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ ท า ง ค ้ า ขา ย ini: อ า ก า ร โล ก อ ย ่ า ง ส ู ง เช ่ น ล ม 
¥ & y a a 
ม ห า ส ม ุ ท ร ส า ย น า เห ต ุ ขอ ง ฤดู น า ขน น ่ า ล ง ฯลฯ ๓ . เข ี ย น แผ น ท ี 
จ า ก ส ม อ ง 
4 aa’ a os a ฒ ๕ ส ซ์ A ala ¢ 
ศา ส ต ร ์ ๑ . ฟิ ส ิ อ อ ล อ ย ี ห ร ื อ ๒ . ม ี แค น ิ ก ส ์ NIA m. NANG 
ว า ด เข ี ย น ๑ . ร ะ บ า ย เง า แล ะ เข ี ย น จ า ก ธร ร ม ด า โล ก ( ค ื อ ขอ ง จ ร ิ ง ) 


๒ . ภู ม ิ ม า ต ร 


4 4 จ y “v a T ' ม t 1 
เม อ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ได ้ ว า ง ห ล ั ก ส ุ ต ร ว ิ ชา ต ่ า ง ๆ ให ม ่ ๆ ขน ห ล า ย อ ย ่ า ง ห ล า ย ป ร ะ ก า ร เช ่ น 


4 4 4 ๐ ' จ 4 4 al 14 ๐ v y v 4 
น จ ง ม แบ บ เร ย น แล ะ ต ํ า ร า ให ม ่ ๆ เก ด ขน ม า ก ม า ย เพ อ เบ น ค ู ่ ม อ ส ํ า ห ร ั บ ค ร ู จ ะ ได ้ ส อ น น ั ก เร ี ย น 


ite. 0 a จ ํ 4 จ y 4 ๐ 1 
ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ อ ธ บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ได ้ ท ร ง ต ร ว จ ต ร า ต า ม แบ บ เร ย น แล ะ ต ํ า ร า ให ม ่ ๆ 


1 ะ 4 a v d 4 v Ua v Š al 
เห ล า น น โด ย ม พ ร ะ ย า ป ร ย ต ั ธร ร ม ธา ด า (แพ ต า ล ะ ล ั ก ษ ณ ) ซ ง ส ม ย น น ม บ ง ร ด า ศก ด เบ น 


๑ PS as v z 4 a al v q v d qa จ 
ห ล ว ง ป ร ะ เส ร ฐ อ ั ก ษ ร น ต ป ล ั ด ก ร ม ก ร ม ศก ษา ช ก า ร เป น ห ั ว เร ย ว ห ั ว แร ง ขอ ง เส ด ิ จ อ ธั บ ด ่ 


dt ' v4 4 ๐ 4 
พ ร ะ อ ง ค น น ป ร า ก ฏ ว ่ า ใน N.A. ๒ ๕ ๕ ๒ , ๒ ๕ ๕ ๓ UAS ๒ ๕ ๕ ๕ ได ้ ม ่ แบ บ เร ย น แล ะ ต ํ า ร า ชง 


จ ¢% v d d จ 4 4 จ “จ ' 4 
พ ม พ ขน โด ย ร ั บ ส ่ ง ขอ ง เส ด ิ จ อ ธั บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ห ล า ย เล ่ ม ค อ 


( ๒ ๓ ) 
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๐ a a ม to k A 
W.A. ๒ ๕ ๕ ๒ ๑ . ต ํ า ร า บ ท ส ิ ง ขอ ง (ส ภา พ ว ิ ท ย า ) เล ่ ม ๑ พ ร ้ อ ม ท ง ค ํ า ชี แจ ง ใน ว ิ ธี ส อ น 


ม ี ภา พ ป ร ะ ก อ บ ขอ ง น า ย ส า ต ร ห น า ๑ ๓ ๓ ห น ้ า 


๐ a ๑ v t v 
la. ต ํ า ร า เล ข ท ศ น ิ ย ม ส า ห ร ั บ ป ร ะ โย ค ชน ๒ - ๓ ห น า ๑ ๕ ๕ NUI ขอ ง 


v a Cal “v v a 
น า ย ด บ ล ว . ย . ย อ น ส น ผู ต ร ว จ โร ง เร ี ย น ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร 


( 27 ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


( ๒ ๕ ) 


Press Here to 


Go to Index 


W.A. ๒ ๕ ๕ ๓ 


พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ 


๑ . 


v ' d v 1 al Aa a 
บ ั น ได ท อ ง เล ม ๑ เบ ็ น ห น ั ง ส ื อ อ ่ า น เท ี ย บ เม ื อ เว ี ย น แบ บ เว ี ย น เว ็ ว 
เล ่ ม ๑ ห น า ๑ ๓ ๓ ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ ย า ป ว ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( ส ม ั ย ย ั ง 
d ~ oe ad 
เป ็ น ห ล ว ง ป ร ะ เส ริ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ิ ) 
v ' d vA iI a A «a a ๕ 
บ ั น ได ท อ ง เล ่ ม ๒ เป ็ น ห น ั ง ส ื อ อ ่ า น เท ี ย บ เม ื อ เร ี ย น แบ บ เร ี ย น เร ็ ว 
LAN ๒ ห น า ๓ ๕ ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ ย า ป ร ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า . ( ส ม ั ย ย ั ง 
d A v ad 
เบ น ห ล ว ง ป ร ะ เส ว ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ั ต ) 
' v d a ' 
แบ บ ส อ น อ ่ า น เล ่ ม ๓ เด ็ ก ๒ ค น จ ั บ น ก ฯลฯ เบ ็ น น ิ ท า น ต ่ า ง 
v au v~u d 

ห น า ๕ ๑ ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ ย า ป ว ี ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( ส ม ั ย ย ั ง เบ ็ น ห ล ว ง 

ฒ ณ g ak 
ป ร ะ เส ว ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ) 
ภู ม ิ ศา ส ต ร ์ ป ร ะ เท ศ ส ย า ม ส ํ า ห ร ั บ โร ง เว ี ย น ไท ย ห น า ๓ ๓ ห น ้ า ม ี 

aw v 1 d a a น 
แผ น ท ี ด ้ ว ย เข ้ า ใจ ว ่ า เป ็ น ขอ ง ก ร ะ ท ร ว ง ศึ ก ษา ธิ ก า ร (ไม ่ ป ร า ก ฏ 
เจ ้ า ขอ ง ) 


' ' A A a a ๐ 
แบ บ ส อ น อ า น เล ม ๕ เร อ ง เว ล า ป ร ะ เพ ณ ฯลฯ เบ น เร อ ง ค า ถา ม 


ce v a v A v a a a w 
แล ะ ต อ บ ด ว ย เก ย ว ก บ เร อ ง เว ล า อ ฐ์ เง น เค ร อ ญา ต ผู ป ก ค ร อ ง 


ป ร ะ เพ ณี ห น า ๒ ๒ ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ ย า ป ร ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( ส ม ั ย ย ั ง 
เป ็ น ห ล ว ง ป ร ะ เส ร ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ี ) 

ส ํ า เน า พ ร ะ ร า ช ก ร ะ แส พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ wae 
ร า ชด ํ า ร ั ส พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เ ล ข า แล ะ ป ร ะ ก า ศก า ร ศึ ก ษา ใน ส ม ั ย พ ร ะ 
บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว พ ิ ม พ ์ ค ร ั ้ ง ท ี ่ ๒ ห น า ๕ ๐ 
ห น ้ า พ ร ะ ย า ป ร ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า (ส ม ั ย ย ั ง เป ็ น ห ล ว ง ป ร ะ เส ร ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ิ ) 
ร ว บ ร ว ม 

ห น ั ง ส ื อ พ จ น ์ พ ้ อ ง ว ่ า ด ้ ว ย ค ํ า แป ล เส ี ย ง ท ี พ ้ อ ง ๆ ก ั น ส ํ า ห ร ั บ น ั ก เร ี ย น 
เล ื อ ก เข ี ย น ให ้ ถู ก ห น า ๕ ๒ ห น ้ า พ ร ะ ย า ป ร ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( ส ม ั ย 
ย ั ง เป ็ น ห ล ว ง ป ร ะ เส ร ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ์ ) ร ว บ ร ว ม 


va wv d fa ° v vo a 
ห น ั ง ส ื อ ส ั น ส ก ฤต เล ่ ม ๑ เบ ็ น ไว ย า ก ร ณ์ พ ิ เศ ษ ส ํ า ห ร ั บ เด ็ ก ร ู ้ ค ํ า บ า ล ี 
o ม a v v v v & ม 
ค ํ า ส ั น ส ก ฤต แล ะ เข ี ย น ให ้ ถู ก ต ั ว ส ก ด ต ั ว ก า ร ั น ต ์ ท ง แป ล ด ้ ว ย ห น า 
v A ๑ 4 v v d 
๒ ๐ ๐ ห น ้ า ขอ ง พ ร ะ ย า ป ว ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( ส ม ั ย ย ง เบ น ห ล ว ง 
a v ak 
ป ร ะ เส ว ิ ฐ อ ั ก ษ ร น ิ ต ) 


( 28 ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 d ม y v o 
อ น ง ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ว ่ า 
4 dy y ' ๓ 4 ม ม aq a y ม จ do ' 
เม อ ม ผู ้ ใด ได ้ อ ุ ต ส า ห ะ แต ่ ง ห น ั ง ส อ ขน ด ้ ว ย ส ต บ ญ ญ า แล ะ ว ชา ค ว า ม ร ู ขอ ง ต น เพ อ พ ่ ม พ ์ จ ํ า ห น ่ า ย 
ya d yvy vA A ๐ 1 u” ๕ ม จ บ จ์ ม ะ จ ง g 
ให ้ เก ิ ด ผล ป ร ะ โย ชน ์ ถ้า ห น ั ง ส อ เร อ ง ใด จ ํ า ห น ่ า ย ได ้ ม า ก ก ม ก ม ผู ้ อ น บ ่ ง อ า จ เอ า ห น ่ ง ส ่ อ เร อ ง น น 
~ ¢& ๑ ๐ ล ย À då ม y 1 
ไป พ ิ ม พ ์ ชน ขา ย โด ย พ ล ก า ร ก ร ะ ท ํ า ให ้ เส อ ม ท ร า ม ผล ป ร ะ โย ชน ซ ง ค ว ร จ ะ ได ้ แก ่ ผู ้ แต ่ ง โด ย ชอบ 
4 v ๒ y ม v d y ' v 4 
ธร ร ม ส ม ค ว ร จ ะ ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ ค ุ ่ ม ค ร อ ง บ อ ง ก ั น ผล ป ร ะ โย ชน ์ ขอ ง ผู ้ แต ่ ง ห น ง ส อ ต า ม ส ม ค ว ร 
1 ๑ 4 y y v 44 4 
แก ค ว า ม ย ุ ต ธร ร ม จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ต ร า พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ขน VO พ ร ะ ร า ช 
v A q dy ' L4 Yay te 4 a 
บ ั ญ ญ ู ต ิ ก ร ร ม ส ท ธ ผ ู ้ แต ่ ง ห น ั ง ส อ I.. ๑ ๒ ๐ แล ะ ให ้ ใช ต ง แต ่ ว ั น ท ๑ ๒ ส ง ห า ค ม N.. ๒ ๕ ๕ ๕ 
al v A 4 4 ษ จ {y ! ๓ ข่ 1 4 d 
เป ็ น ต ้ น ไป ฉะ น ั น เม อ ม ก ฎ ห ม า ย ค ุ ม ค ร อ ง ก ร ร ม ส ท ธ ผ ู ้ แต ่ ง ห น ั ง ส ่ อ เช น น บ ร ร ด า ค ร ู อ า จ า ร ย ์ 
y จ 4 ' 4 v 4 al ' ๓ 4 d 
แล ะ ผู ้ ท ร ง ค ุ ณ ว ุ ฒ จ ง แต ่ ง แบ บ เร ย น ก ั น ม า ก ขน เบ ็ น ก า ร ช่ ว ย ค ร ู ใน ก า ร ส อ น น ั ก เร ย น ท ั ว ไป โด ย 


1 จ ' ฒ v v 1 al ๐ d 1 4 1 aa 
เฉ พ า ะ อ ย า ง ย ง ใน ต า ง จ ั ง ห ว ั ด น บ ว ่ า เบ น ก า ร อ ํ า น ว ย ป ร ะ โย ชน แก ่ ก า ร ศก ษา อ ย า ง ด ย ง 


y q v ะ da พ 3 4 จ มะ 4 จ q v 4 
ท า ง ด า น ก า ร ผ ก ห ด ค ร ู น น ก ม ค ว า ม เจ ร ญู ขน ใน WA. ๒ ๕ ๓ ธี ม น ก เร ย น ผ ก ห ด ค ร ู เพ ม 
x 4 4 e 1 1 4 ๑ a 4 v ae 4 4 
ขน ถึ ง ๒ ๒ ค น ซ่ ง ส ม ั ย ก ่ อ น ไม ่ ค ่ อ ย ม ใคร น ย ม เร ย น ก ั น ม น ั ก เร ย น เพ ย ง ๓ - ๕ ค น โด ย 
นา ร ๓ ๓ ม รา q v 1 ๕ 4 จ ํ 4 ะ 1 1 ม y g ' 
เฉ พ า ะ ส ต ร ไม ่ ม ส ม ั ค ร เข ่ า เร ย น ผ ก ห ั ด ค ร ู เล ย แต ่ ก ิ ม โร ง เร ย น ชน ส ุ ง อ ย ก ้ อ น บ า ง แล ว ด ง ให ม ่ 
y ' 4 v q v 4 v va ' 4 ร v yg ' 
UN เช น โร ง เร ย น ว ั ฒ น า ว ท ย า ล ย ซ ง ส ม ย น น เร ย ก ว า โร ง เร ย น ก ุ ล ส ต ร ว ั ง ห ล ั ง ได ้ ต ั ง ม า แต ่ 
A v v g ' š ะ v y d 
พ . ศ . ๒ ๕ ๑ ๓ ๑ แล ะ โร ง เร ย น ส ุ น ั น ท า ล ั ย ANUA พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๓ ค ร น ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ 
con al ๕ จ 4 4 จ dae 4 443 4 4 1 4 
ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง เบ ่ น อ ธ บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ก ม โร ง เร ย น ส ต ร เพ ม ขน อ ก ๒ แห ่ ง AD 


4 ะ 4 4 : 4 ๐ 4 จ ะ 4 4 
โร ง เร ย น เส า ว ภา ต ง ขน เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๐ แล ะ โร ง เร ย น บ ้ า ร ุ ง ส ต ร ว ชา ต ง ขน เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ 


d y y 1v d ๐ 
ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๐ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เส ด ิ จ พ ร ะ ร า ชด ํ า เน ็ น 
4 ะ d 1 v 4 d yy 1s ' ' al 
ป ร ะ พ า ส ท ว ป ย ุ โร ป ค ร ง แร ก ท ร ง เห น ว า น ั ก เร ย น ไท ย ซ ง ได ้ ไป เล ่ า เร ย น อ ย ู ่ ใน ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น 
” teyto d w dd ม 4 น เ ๕ | 44 
เว ล า ช้ า น า น แต ่ ย ั ง ไม ่ ส ํ า เร ็ จ ท ั น พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ท จ ะ ท ร ง ใช ร า ช ก า ร จ ง ไม ่ เป น ท ่ พ ง พ อ พ ร ะ ร า ช 
an 4 X ย ม ม d จ จ 4 ะ 4 
ห ฤทัย ใน เร อ ง น โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ เจ้า พ ร ะ ย า พ ร ะ เส ด จ ส ุ เร น ท ร า ธ บ ด ซ ง ขณะ น น ม บ ร ร ด า 
v ES <l a a v q v a ๐ ov vw aq r 
ศั ก ด ์ เป็ น พ ร ะ ย า ว ส ุ ท ธ ส ุ ร ย ศก ด อ ั ค ร ร า ช ท ุ ต พ เศ ษ ป ร ะ จ ํ า ร า ช ส ํ า น ั ก อ ั ง ก ฤ ษ ค ด อ ่ า น ต ร ว จ ต ร า 
4 ð d 4 จ 4 จ ่ Yy oe 4 4 vu wy dd 
ส ั บ ห า แบ บ แผ น แล ะ ท ํ า ค ว า ม เห ็ น ถัง ว ิ ธ ท จ ะ แก ้ ไข จ ั ด ก า ร ศก ษา ซ ง ย ั ง ไม ่ ได ้ ป ร ะ โย ชน ์ เต ้ ม ต า ม 
d y y v d 4 x 4 a v x4 vo A 
พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ให ้ เข ้ า ท า ง อ ั น ส ม ค ว ร แล ะ ร ว ด เร ว ย ง ขน พ ร ะ ย า ว ส ุ ท ธ ส ุ ร ย ศั ก ด จ ง ได ้ ด ํ า เน น 


ad ป บ v 4 4 
ก า ร แล ้ ว เส น อ ค ว า ม เห ็ น เข ้ า ม า ย ั ง ก ร ะ ท ร ว ง ชร ร ม ก า ร เม อ เด อ น เม ษา ย น N.A. ๒ ๕ ๕ ๑ 


4 v «ม 4 x y ม จ ร่ 4 v 4 d 
เก ย ว ก ั บ ก า ร จ ั ด ก า ร ศก ษา น โป ร ด เก ล ้ า ๆ ให ม ่ ก า ร ป ร ะ ชุ ม ป ร ก ษา ก น ม ส ม เด จ พ ร ะ 
ย a ม จ จ «| 4 d 
ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ ว โร ร ส ( ส ม ั ย ท ร ง พ ร ะ อ ส ร ย ย ศ เ ป ็ น ก ร ม ห ม ่ น ) ส ม เด จ 
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ม d ò 4 a จ a 4 
พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ร า ชา น ุ ภา พ ( เม อ ท ร ง พ ร ะ อ ส ร ย ย ศ เ ป ็ น ก ร ม ห ม ่ น HAS 
al 4 tye ๐ ๐ ' จ ฆ 4 4 จ 4 
ท ง ง เป ็ น เส น า บ ด ่ ก ร ะ ท ร ว ง ม ห า ด ไท ย ท ั ง ได ้ ท ร ง ต ํ า ร ง ต ํ า แห น ง อ ธ ช บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร เม อ W.A. 
ม y y d 4 y 
๒ ๕ ๒ ๕ 8 ม า ด ้ ว ย แล ้ ว ) เจ้าพระยา ภา ส ก ร ว ง ศี เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร แล ะ พ ร ะ เจ า 
d ม ร ร จ v d ฆ พ 4 4 a ve 
ล ู ก ย า เธ อ พ ร ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ก ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ อ ธ บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ใน ก า ร ป ร ะ ชุ ม ค ร ง น น 
a y 4 al ม ๐ v 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ ว โร ร ส ท ร ง เบ ่ น ผู ้ อ ้ า น ว ย ก า ร ป ร า ก ฏ ห ล ก ก า ร 
4 y v 4 ม ๓ « ม ฆ «| 4 d v ฆ d 
ท ์ ได ้ ต ก ล ง ก ั น บ า ง ป ร ะ ก า ร ค ่ อ ค ว ร จ ะ จ ั ด ว ั ด ท ั ง ป ว ง ให ้ เป ็ น โร ง เร ย น ท ั ่ ว ไป ร ั ฐ บ า ล พ ม พ แบ บ 
4 4 ๐ ' y จ «| “v v y 
เร ย น แจ ก ห ร อ จ ํ า ห น ่ า ย โด ย ร า ค า ถู ก แล ะ ให ้ พ ร ะ ภ ก ษ เ ป น พ น ก ง า น จ ด ก า ร ต ร ว จ ต ร า ให ้ ก า ร 
4 v Yd v 4 ม 4 
เร ี ย น ต า ม ว ั ด ส อ น ต า ม แบ บ ห ล ว ง ให ้ ท ั ่ ว ไป ก ร ะ ท ร ว ง ม ห า ด ไท ย จ ั ด ก า ร โร ง เร ย น ใน ห ว เม อ ง แล ะ 


4 
ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร จ ั ด แต ่ โร ง เร ย น ใน ม ณ ฑ ล ก ร ุ ง เท พ ๆ 


x y 4 4 4 ๕! « 4 
ต า ม น ์ ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ได ้ ว า ง โค ร ง ก า ร ศก ษา ข่ น เร ย ก ว ่ า โค ร ง ก า ร ศก ษา พ . ศ . 


” 


4 v 4 ๆ ' "o al 
โ ๒ ๕ ๕ ๑ เม อ ว น ท ๑ ๓ ม ถ น า ย น พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๑ แบ ง ก า ร ศก ษา อ อ ก เบ น ๒ ภา ค 


4 ' Y 4 
ภา ค ห น ง ว ่ า ด ่ ว ย ก า ร ศก ษา ใน ก ร ุ ง เท พ 4 


1 i 4 ม 4 
ภา ค ส อ ง : ว ่ า ด ่ ว ย ก า ร ศก ษา ใน ห ว เม อ ง 


4 4 4 A y 1 ๑๐ ๑ 9 4 d ay ve 
ค ว า ม ล ะ เอ ย ด ม ่ ห ล า ย ส ั ่ ง ห ล า ย ป ร ะ ก า ร ส้ ว น แต ่ จ ะ ท ํ า ให ก า ร ศก ษา ขอ ง ป ร ะ เท ศ ช า ต ก า ว ห น า ท น 
os ม ม d € dy 4 al v o v a1 
ส ม ั ย ย ่ ง ข่ น แล ะ น ั บ เป ็ น ข้ น แร ก ท ์ ได้ ว า ง ร ู ป ก า ร ศก ษา เป ็ น ห ล ั ก ฐา น ส ํ า ห ร ั บ ชา ต ต ่ อ ไป โค ร ง ก า ร 
4 v x v จ v 
ศก ษา ฉบับ น อ า ศั ย แผ น ก า ร ศก ษา ขอ ง ป ร ะ เท ศ อ ง ก ฤ ษ ค ล ุ ม ง า น ขอ ง ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ท ุ ก อ ย ่ า ง 
g ' น จ e è 12% 4 4 ะ a v <4 
ท ั ง ใน ส ่ ว น ก ล า ง แล ะ ส ่ ว น ภู ม ภา ค ' น ั บ ต ั ง แต ่ ช่ น ม ู ล ศก ษา จ น ถ ง ชน ม ห า ว ท ย า ล ย ก า ร ศก ษา ขอ ง 
4 aj v y 4 A 4 v A 
ส ต ร ก า ร ผ ก ห ด ค ร ู ก า ร ส ร า ง โร ง เร ย น ก า ร ต ร ว จ โร ง เร ย น ห ล ก ส ุ ต ร แบ บ เร ย น ต ล อ ด 


4 y 
จ น ง บ ป ร ะ ม า ณ ก า ร ศก ษา ด ้ ว ย 


4 ' 4 ydo 4 ก ม ย 4y 

ต า ม โค ร ง ก า ร ศก ษา ให ม ่ ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ม ห น า ท จ ด ห า แบ บ เร ย น ต า ง ๆ แม จ ะ ม ผู 

' 4 ม y dudo y 1 ท 1 ' y d aja 4 $ 
แต ง แบ บ เร ย น บ า ง แล ว ก ย่ ง ม จ ํ า น ว น น ่ อ ย อ ย ู ่ ไม ่ พ อ แก ่ ค ว า ม ต ่ อ ง ก า ร เส ด จ อ ธ บ ด ก ร ม ศก ษา 


๑ ส อ ห โณ dav 1 dg ม ม จ 4 ่ v ' 
ธ ก า ร จ ง ได ้ ม ร ั บ ส ั ง ให ้ ประกาศ แก ๊ ครู อ า จ า ร ย ์ ท ั ง ห ล า ย ท ร า บ เม อ ว ั น ท ๑ ธน ว า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ ว า 


«6 A a vw v ๐ v l a vA v m 
ด ้ ว ย ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ จ ั ด ห ล ั ก ส ู ต ร ส ํ า ห ร ั บ โร ง เร ี ย น ห น ั ง ส ื อ ไท ย ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ิ ติ 
5 t ะ ฆ | d ะ ะ aa a l a 
ส อ บ ว ิ ชา ร . ศ . ๑ ๐ ๓ NI ๓ ป ร ะ โย ค น น ได ้ แบ ่ ง อ อ ก เป ็ น ชน ร ว ม ๓ ชน ม ี ว ิ ชา ท ี จ ะ เล ่ า เว ี ย น ต า ม 
v ะ ม d ะ to a dyva wv a a v v “v a 
ห ล ั ก ส ู ต ร น น ส ู ง ๆ ขน ไป เป ็ น ชน ๆ แต ่ ต ํ า ร า เร ี ย น ก ิ ได ้ ค ิ ด แก ้ ไข แล เร ี ย บ เร ี ย ง ห ั น เข ้ า ห า ห ล ั ก ส ู ต ร ถิ ง 
k 
% da o d vy l 1 v . b v v a as ๓ E ๑ wv 
ก ร ะ น น ก ต ิ ต ํ า ร า ก ิ ย ั ง ไม ่ พ อ แก ห ล ั ก ส ู ต ร ด ้ ว ย เจ ้ า พ น ั ก ง า น ผู ้ จ ะ เร ี ย บ เร ี ย ง ม ี น ้ อ ย ต ั ว ท ั ง ม ี ก า ร ป ร ะ จ ํ า ต ั ว 
ด ้ ว ย ก ั น ท ุ ก ค น 
( ๓ ๐ ) ( 30 ) 
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ะ a ' A 4 i ve dyw & ม a 
เพ ร า ะ ฉะ น น จ ิ ง ป ร ะ ก า ศว ่ า เม อ ค ร ู อ า จ า ร ย ์ แล ท ่ า น ผู ใด ท ิ ได ้ ท ร า บ ห ล ั ก ส ต ร แล ้ ว จ ะ ม ี 
Yy 
° ส wh v v vd de 1 v * 
ค ว า ม เห ็ น ใน ก า ร แต ่ ง ดํา ร า เพ ิ ่ ม เต ิ ม ต า ม ห ล ั ก ส ู ต ร ได ้ อ ย ่ า ให ้ เป ็ น ท ิ เข ้ า ใจ ว ่ า ไม ่ ใช ่ ห น ้ า ท ี แล ให ้ น ึ ก 
o ' a uyt ak a 1 a a ม ' aa 
ย ํ า เก ร ง ต ่ า ง ๆ จ น ถิ ง ก ั บ ไม ่ อ า จ จ ะ พ ู ด จ า ห ร ื อ ช แ จ ง ค ว า ม เห ็ น ต ่ อ ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ เม ื อ ผู ้ ใด ม ี ค ว า ม 
ส a a toe ม v v u der !' ม vi เว a a 
ส า ม า ร ถ ท ์ จ ะ เร ี ย บ เร ี ย ง แต ่ ง ต ํ า ร า ขน ได ้ ต า ม ห ล ั ก ส ู ต ร น น ก ิ ให ้ แต ง ชน แล ้ ว ส ง ม า ให ้ ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร 
ส ฟ์ | a a ae a do ส aw, เม ม a a a . 
ต ร ว จ เล ี ย ก อ น ถึง จ ะ พ ิ ม พ ได ้ ก า ร พ ิ ม พ ตํา ร า เร ี ย น ท ็ ผู ใด แต ่ ง ขน น เม ื อ ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ อ น ุ ญา ต 
m v ๐ ะ A dtv d a & 
แล ้ ว เจ ้ า ขอ ง ต ํ า ร า เร ี ย น น น จ ะ พ ิ ม พ ์ ด ้ ว ย ท ุ น ขอ ง ต น เอ ง ขา ย เอ า ผล ป ร ะ โย ชน ์ ส ่ ว น ต น เบ ็ น ก ร ร ม ส ิ ท ธิ ์ 
' dee v led ° v a ๕ ฆ ย ๐ a ะ v i a a a 
ต ่ อ ไป ก ิ ได ้ ถ้า ห า ก ไม ่ ม ี ท ุ น ส ํ า ห ร ั บ จ ะ พ ิ ม พ ์ จ ะ ม อ บ ต ั น ต ํ า ร า เร ี ย น น น ให ้ แก ่ ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ๆ ก ็ จ ะ 
a sav 4 a sarye I wv ๑ ศ a v 1 2 a 
พ ิ ม พ ์ ให ้ ต า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ค ง ค ิ ด ผล ป ร ะ โย ชน ์ ให ้ ได ้ แก ่ เจ ้ า ขอ ง ต ํ า ร า เว ี ย น เห ม ื อ น ก ั น ต ่ อ เม ื อ ก ร ม ศึ ก ษา 
- a X ม a é Ud ะ Aa ' a a a v d v 
ธิ ก า ร ค ิ น ท ุ น ได ้ แล ้ ว ใน ค ร า ว พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ิ ๑ น น ห ร ว ื อ อ ิ ก อ ย ่ า ง ห น ิ ง ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร จ ะ ให ้ เบ ็ น ร า ง ว ั ล 
ง ๑ v da ๐ ะ wo v ' © 
แก ่ เจ ้ า ขอ ง ต ํ า ร า ต า ม ค ว า ม ต ่ อ ง ก า ร ก ิ ด ิ แล ต ํ า ร า น น จ ะ ได ้ น ่ า ท ุ ล เก ล ้ า ท ุ ล ก ร ะ ห ม ่ อ ม ถวาย ให ้ ท ร ง ท ร า บ 


wd a 4 d a v v ? 
ใต ้ ผ่ า ล ะ อ อ ง ธุ ล ี พ ร ะ บ า ท เพ ื ่ อ เป ็ น เก ี ย ร ต ิ ย ศ ขอ ง ผู ้ แต ่ ง ด ้ ว ย ” 


4 ๐ v 4 v ' Aa” 1 x y 
น อ ก จ า ก แบ บ เร ย น แล ะ ต ํ า ร า ส อ น ต า ม ห ล ั ก ส ุ ต ร ท ท ร ง ส น ั บ ส น ุ น ส ง เส ร ม ให ้ แต ่ ง ขน แล ้ ว 
d ะ 4 1 จ ~ a 4 
พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง ส ง เส ร ม ก า ร อ บ ร ม น ก เร ย น เร อ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า 
dd ษ v ๐ จ d y 

ด ้ ว ย แล ะ ก เบ น ก า ร ส อ ด ค ล อ ง ก บ พ ร ะ ด า ร ขอ ง ส ม เด จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ 
4 d 1 จ ย e 4 ะ v duy 

ว โร ร ส ซ ง ท ร ง เห น ว า ค ว ร เต ่ ม ค ว า ม ร ู ้ ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ใน โร ง เร ย น ท ุ ก ชน ด ั ง ท ได ้ ท ร ง 
ง d ย y è E. 
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ร ใน ป ร ะ โย ค เห ล า น เห น ค ว ร เต ิ ม ค ว า ม ร ู ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า เข ้ า ท ุ ก ชน 
a v a v la ` d vd i v v o ฆ | 

เพ อ น ั ก เว ี ย น จ ะ ต ้ อ ง ใส ่ ใจ เป ็ น อ ุ บ า ย ให ้ ผัก ใ ผ่ ใน ท า ง ธร ร ม อ ั น จ ะ ชั ก น ํ า ต น ให ้ เป ็ น 
a aa 4 1 v t ' 

ค น ม ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ด ส ม พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ไม ่ ค ว ร จ ะ เอ า ไว ้ เฉ พ า ะ ใน ชน ส ู ง อ ย ่ า ง 


v เล ล 
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ม & ะ ย d ม 4 4 yya 
ด ง น น ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ น น พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ จ ง ได ้ ม 
v ย ขจร do 4 rv 4 ม 1 4 4 1 4 a 
ร ั บ ส ั ง ให พ ม พ ์ ต ํ า ร า เร ย น ว า ด ่ ว ย เร อ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ขน เล ม ห น ง เร ย ก ว า ห น ง ส อ พ ุ ท ธ จ ร ย า 
4 y ๑ v y ad v ws 
ม ่ ธร ร ม ะ บ า ง ข้ อ ส ํ า ห ร ั บ ค ว า ม ร ู ้ แล ะ ก า ร ป ร ะ พ ฤต ด ์ ขอ ง บ ุ ค ค ล โด ย ส ั ่ ง เข ป ไม ส ั พ ส ด า ร แล ะ 


y ' ม 4 ะ 4 v 4 v d ' 
โป ร ด ให ป ร ะ ก า ศ แ ก ค ร ู แล ะ น ก เร ย น ท ั ง ห ล า ย ท ร า บ เม อ ว ั น ท ๑ ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ W.A. ๒ ๕ ๕ ๓ N 


“ A a ve a a ๑ a ม lai ' a ' vA 
ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ จ ั ด เร ี ย บ เว ี ย ง ต ํ า ร า เว ี ย น ขน ให ม ่ อ ิ ก ๑ เล ม เร ย ก ว า ห น ง ส อ พ ุ ท ธ์ 


ค d å | % v ๐ a v aa 
จ ร ย า เบ น เร อ ง ว า ด ว ย พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ม ี ธร ร ม ะ บ า ง ข้ อ ส า ห ร บ ค ว า ม ร ู แล ก า ร ป ร ะ พ ฤต ด ขอ ง บ ุ ค ค ล 
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2 tha tw Ad ad 1 d ved d o ย 
โด ย ส ั ง เข ป ไม ่ ส ุ พ ิ ส ภา ร พ อ แก ่ น ั ก เว ี ย น เด ิ ก ๆ เล ่ า เว ี ย น จ ะ ได ้ ร ู เร อ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า เบ ็ น ส ํ า เน า ไว ้ 
v v v v a v ay lye devadyetyet A 
ไป ข้ า ง ห น ้ า ถึ ง แม ้ ว ่ า น ั ก เร ี ย น จ ะ ย ั ง ป ร ะ พ ฤต ิ ไม ่ ได ้ ก ์ ย ั ง ด ี ท ี ได ้ ร ู ้ ไว ้ ว ่ า เว ี ย ง พ ร ะ พ ุ ท ธ ศา ส น า เบ ็ น 
' ะ 
อ ย ่ า ง น น ๆ 
1 d a A dA ” U o “v ~ 
เพ ร า ะ ว ่ า พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า เป ็ น ส ่ ง ป ร ะ เส ร ิ ฐ ใ น โล ก แล เป ็ น ขอ ง ส ํ า ค ั ญ ส ํ า ห ร ั บ ชา ต ิ ขอ ง ไท ย 
ส ่ น บ «ส 4 v 1 ย a wv ะ v ๐ v a 
เร า ซิ ง ได ้ น ั บ ถ อ ก ั น ม า แต ่ ด ง เด ิ ม ด ้ ว ย เพ ร า ะ ฉะ น น ให ้ ค ร อ า จ า ร ย ์ ท ํ า ก า ร ส อ น น ั ก เว ี ย น ป ร ะ โย ค ๑ 


ะ ะ t 1 wv v vu 1 a KD» 
ชน ๓ ต ั ง แต ่ ศก ๑ ๒ ๐ ต ิ อ ไป เจ ้ า พ น ั ก ง า น จ ะ ได ้ จ ั ด ก า ร ส อ บ ไล ่ ต า ม เว ล า ส อ บ ว ิ ชา น 


ม จ ่ y d v 4 o ๐ ร จ พ จ 
ใน ส ม ั ย ท พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง ด า ร ง ต ํ า แห น ง อ ธ ช บ ด ก ร ม 
4 จ v of ม 4 a4 d y d dyy 
ศก ษา ธ ก า ร น ั บ เบ น ค ร ง แร ก ท ท า ง ร า ช ก า ร ร เร ม ก า ร อ บ ร ม ค ร ู อ า จ า ร ย ด ว ย ค ร ู อ า จ า ร ย ์ ท ได ้ ไป 
4 ๑ 4 ' ะ 4o y 4 yı 4 ๐ ' 
เร ย น ว ชา ก า ร ศก ษา ม า จ า ก ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ข ณะ น น ม จ ํ า น ว น น ่ อ ย ถ่ ง แม ว า ค ร ู ท ท ํ า ก า ร ส อ น อ ย ู ่ ใน 
4 da mas vă ' d 1 4 ' 
ป ร ะ เท ศ จ ะ ม ่ ม า ก ก จ ร ง แต ่ ม ว ชา ค ว า ม ร ู พ น ๆ อ ย ู ่ ท า ง ร า ช ก า ร เห น ว า ค ว ร จ ะ ม ก า ร เผย แพ ร 
q 1 vy 1 ia ese v 4 ' ' 1 ะ 14 dq 
ว ชา ต ่ า ง ๆ ให ้ แก ๊ ค ร ู ท ก ํ า ล ั ง ท ํ า ก า ร ส อ น น ั ก เร ย น อ ย ู ่ ใน ก ร ุ ง เท พ ฯ แต ่ ค ร ู เห ล ่ า น น ไม ่ ม โอ ก า ส ท จ ะ 
4 จ 4 ๆ ม duY จ ั บ ช ๓ ๑ ป จ ่ ว 4 «จ 
ศึ ก ษา ว ิ ชา จ า ก โร ง เง ี ย น ผ ก ห ั ด อ า จ า ร ย ์ ได ้ จ ง ได ้ จ ั ด ให ้ ม ่ ก า ร ป ร ะ ชุ ม อ บ ร ม ค ร ู ขน ท ว ท ย า ท า น 
» 48 #44 4 al ะ yt 4 ษ » 4 x 
ส ถา น ซ ง ต ง อ ย ู ่ ท ส แย ก พ ร ะ ย า ศร พ ร ะ น ค ร เป น ค ร ง แร ก แล ้ ว ต ่ อ ม า จ ง ย ่ า ย ไป ท โร ง เล ย ง 
d 4 d 4 4 ม ๓ 4 J va 4 
เด ็ ก ห ร อ ท โร ง เร ย น ส า ย ส ว ล ส ณ ฐ า ค า ร ม น า ย ส น ั น เท พ ห ส ด น M อ ย ุ ธ ย า ( ภา ย ห ล ั ง ม 
g ะ ร น์ ๕ d v vš 4 v4 tye A w 4 
บ ร ร ด า ศั ก ด ์ เป ็ น เจ ้ า พ ร ะ ย า ธร ร ม ศั ก ด ม น ต ร ) ผู ้ ซ ง ส อ บ ไล ได ้ ร ั บ ป ร ะ ก า ศ น ย บ ั ต ร ค ร ู จ า ก โร ง เร ย น 
q v d of 4 a| vay v al ะ 4 
ผ ก ห ั ด อ า จ า ร ย ์ เป ็ น ท ๑ ใน ชุ ด แร ก เบ น ผู ้ ให ้ ก า ร อ บ ร ม ค ร ู น ั บ เบ ่ น ก า ร อ บ ร ม ค ร ู ค ร ง แร ก เม อ 
d v y ' v d 
WA. ๒ ๕ ๓ ๕ แล ะ เป น ต ้ น เค ้ า แห ่ ง ก า ร แส ด ง ป า ฐ ก ถา ป ร ะ ชุ ม อ บ ร ม ค ร ู ณ ส า ม ค ย า จ า ร ย ์ แล ะ 
1 y 
ค ุ ร ู ส ภา ใน โอ ก า ส ต อ ม า ด ้ ว ย 
4 ๑ 4 จ ds d d aa 8 » ya ๕ 
อ น ่ ง ห น ั ง ส อ พ ม พ ว ท ย า จ า ร ง ย์ ซ่ ง เป น น ต ย ส า ร ส ํ า ห ร ั บ ค ร ู ขอ ง ค ุ ร ู ส ภา แล ะ ได ้ พ ม พ ์ 
al @ 1 1 v žal J dyy al v 4 4 4 
อ อ ก เป ็ น ป ร ะ จ ํ า อ ย ู ่ ต ร า บ เท ่ า ท ุ ก ว น น เป ่ น เว ล า ๒ ๕ บ ก ได ้ อ อ ก เป ็ น ฉบับ แร ก เม ่ อ เด ่ อ น พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น 
dl ๑ 4 dd Yy จ y ča ๑ e ow 
พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ เป ็ น ห น ั ง ส อ ท เต ้ ม ไป ด ้ ว ย ว ชา ค ว า ม ร ู ้ ท ั ง ว ิ ชา ค ร ู แล ะ ว ชา ท ั ว ๆ ไป ส ํ า ห ร ั บ ค ร ู ส อ น 
a A » ย 4 ย y 44% 4 už 4 จ 
น ั ก เร ี ย น ห ร อ ส อ น ต ั ว ค ร ู เอ ง ให ม ่ ค ว า ม ร ู ก ว า ง ขวา ง ย ง ขน ใน โอ ก า ส เด ย ว ก ั น น ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร 
ณ น ป a ะ 44 «4 e” 1 จ 4 a4 ' 14 
ก ็ ได ้ อ อ ก น ่ ต ย ส า ร ฉบับ ห น ง ช อ ศก ษา ส ม เผย แพ ร ว ชา ก า ร ศึ ก ษา ท เก ย ว แก ่ ก า ร เล ้ า เร ย น 
ะ ! ' 4 4 จ 4 4 
ท ั ง เก ่ า แล ะ ให ม ่ ต ล อ ด จ น จ ด ห ม ว ย เห ต ุ ร า ย ง า น ก า ร ศก ษา ขอ ง ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ต ล อ ด ถัง โร ง เร ย น 


44 T on. i. 4% ๆ vd 4 ' 
ซ ง ม ป ร ะ ก า ศร ั บ ส ั ง เส ด ็ จ อ ธั บ ด ก ร ม ศก ษา ธิ ก า ร ล ง ว ั น ท b ม น า ค ม ร . ศ . ๑ ๑ 8 (N.A. ๒ ๕ ๕ ๓ ) N 
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' ป ร ะ ก า ศ ให ้ ค ร อาจารย์ ท ร า บ ท ั ว ก ั น ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ศก ๑ ๒ ๐ ก ร ม ศึ ก ษา ธ์ ก า ร จ ะ อ อ ก 
v a ๐ ๑ ส ' va ๒ d 4 1 4 ๓ tad a 

ห น ั ง ส ื อ พ ิ ม พ ์ ป ร ะ จ ํ า เด ื อ น ต ่ อ ไป แล ห น ั ง ส ื อ น น จ ะ เป ็ น เร ื อ ง ต า ง ๆ ซึ ง น บ ว า เป น ค ติ 
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1 a Ca a if a 4 d d ' 1 a ' t 
ล ก ค ด ิ ธร ร ม ท ง ว ิ ชา ก า ร ศึ ก ษา ใน ศิ ล ป ศา ส ต ร ์ ซึ ง เก ี ย ว แก ่ ก า ร เล ่ า เว ี ย น เก ่ า ให ม ่ แล 
จ ด ห ม า ย เห ต ุ ร า ย ง า น ก า ร ศึ ก ษา ขอ ง ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ต ล อ ด จ น โร ง เว ี ย น เพ ร า ะ ฉะ น ั ้ น 
é aa d 1d @ J a ' a v a da 
ค ร ู อ า จ า ร ย ใด ม ิ เว ื อ ง เห น ว ่ า เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ ส า ธุ ชน ห ร ื อ แก ่ โร ง เว ี ย น น ั ก เร ี ย น ก ็ ด ี 
aa ๕ vd ม al ' vo v v a a 
เม ื อ ม ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ จ ะ ให ้ เร ื อ ง น ่ เปิ ด เผย แพ ร ่ ห ล า ย ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ ค ว า ม ร ู ้ ค ว า ม ศึ ก ษา แล ้ ว จ ะ 
! v a a a é va o a a a aA dv va P 
ส ่ ง ให ้ ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร พ ิ ม พ ์ ใน ห น ั ง ส ื อ ป ร ะ จ ํ า เด ื อ น ก ิ จ ะ ม ี ค ว า ม ย ิ น ด ี ร ั บ ไว ้ พ ิ ม พ ์ ต า ม 
ป ร ะ ส ง ค ์ 
a v ส dt a า ะ v ๐ + 
อ น ึ ง น ก เว ี ย น ค น ใด ใน เว ล า ท ์ เล้ า เว ี ย น อ ย ู น ่ น ได ้ ต อ บ คํา ถา ม ขอ ง ค ร (ปั ญ ห า ) 
v v a ' a daw a ๕ + d A ao v a 
ใน ข้ อ ใด ข้ อ ห น ึ ่ ง เช น เว ี ย ง ค ว า ม เป ็ น ต ้ น ชง ค ร เห ็ น ว ่ า เป ็ น เว ื อ ง ด ส า ห ร ั บ เช ด ชุ ค ว า ม 
v a vt yh ~ dav 1a ะ a a v "WR 
ร ขอ ง น ก เว ี ย น ผู น น แล เก ิ ย ร ต ิ ย ศ ก ให ้ ค ร ส ง เว ื อ ง น น ม า ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร จ ะ ได ้ ล ง พ ิ ม พ 
wo v a v a le v 4 a a v 
ให ้ ส า ห ร ั บ แส ด ง ค ว า ม ด ิ ขอ ง น ั ก เร ี ย น แต ่ ให ้ บ อ ก ช็ อ อ า ย ุ โร ง เร ี ย น ล ง ขอ ค ร ร บ ร อ ง 


' od et an 
ม า ว า เบ น ขอ ง ผู น น จ ร ง 


4 จ y 4 ย d ะ 4 a 4 
พ ร ะ ก ร ณ ย ก จ ใน ด า น ก า ร ศก ษา ขอ ง พ ร ะ เจ ๋ ํ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ อ ธ บ ด 


4 a v ' y d Yı y ม ๑ 794 จ a y y ' 
ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ด ั ง ก ล ่ า ว ม า แล ้ ว จ ะ เห ็ น ได ้ ว ่ า ได ้ ท ร ง จ ั ด ให ้ ม ่ ค ว า ม เจ ร ญ ก ํ า ว ห น ่ า ไป อ ย า ง ม า ก 


' y 4 a cdyy 4 
ส ว น ใน ท า ง ธุ ร ก า ร แล ะ ก า ร ป ก ค ร อ ง ข่ า ร า ช ก า ร ก ร ม ศึ ก ษา ธ ก า ร พ ร ะ อ ง ค ์ ก ิ ได ้ ท ร ง ว า ง ร ะ เบ ย บ ก า ร 


y ง จ v ' v 4 ' y y 4 
ไว ้ อ ย า ง ร ั ด ก ุ ม เค ร ง ค ร ั ด ซ ง จ ะ ย ก ม า ก ล ่ า ว ไว ้ บ ่ า ง ต า ม ส ม ค ว ร AD 


A a r y 4 va ' a 
๑ . ใน เร อ ง ก า ร เง น ค า เล า เร ย น บ อ ง น ก เร ย น ไท ย ใน ต า ง ป ร ะ เท ศ์ ท ร ง จ ด ง บ 


๑ 4 1 a4 a 1 À ม 4 > 
ป ร ะ ม า ณ น ั ก เร ย น ใน ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ แล ะ ท ร ง เส น อ ว ธ ก า ร เป ก จ ่ า ย ท า ง ธน า ค า ร เพ อ น ั ก เร ย น ได ้ 


č จ ร 4 4 1 
ว ั บ ง บ ป ร ะ ม า ณ โ ด ย ส ะ ด ว ก ใน ป ร ะ เท ศ ท น ก เร ย น ศก ษา อ ย ู ่ 


( ๓ ๓ ) 
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a ๑ " a a a 
w. ว ั ะ เบ ย บ ก า ร จ า ห น า ย เค ร อ ง เร ย น แล ะ แบ บ เร ย น 


๑ o da 4 ๑ 
ส า เน า ค า ส ง ท ๑ ๑ ๓ / ซ ๒ ๕ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร 
a eo wv ๐ ' 4 ม vda 
ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ จ ั ด ร ้ า น จ ํ า ห น ่ า ย เค ย ื อ ง เร ี ย น ขั น แล ้ ว ท ี ต ึ ก ม ุ ม ฟา ก ถนน อ ุ ณา ก ร ร ณ 
ะ ะ v o ' a dew al a a ม ve 
UU เพ ร า ะ ฉะ น น ห ้ อ ง จ ํ า ห น ่ า ย แบ บ เร ี ย น ท ิ ใต ้ อ อ ฟ พ ฟิ ศก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร น ให ้ จ ั ด 
๑ ' 1 ' ๐ 4M 
ก า ร จ ํ า ห น ่ า ย อ ย า ง ให ม ่ ต า ม ค ํ า ส ่ ง น 
a aw o ' Ixo a a a v 
( ๑ ) แบ บ เร ี ย น ท ต ่ อ ง จ ํ า ห น า ย เฉ พ า ะ แก ่ ผู อ ํ า น ว ย ก า ร ซิ ง ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ได ้ 
| a ะ v d om ° ' 
อ น ุ ญา ต ไป แล ้ ว ว า ส ื บ แถม ส อ ง น น ให ้ ค ง เบ ็ น ไป ต า ม เด ิ ม จ า ห น า ย 
Ivo v a v al a 
เฉ พ า ะ แก ่ ผู ้ อ ํ า น ว ย ก า ร ศึ ก ษา ห ั ว เม ื อ ง เพ ื ่ อ ให ้ เป ิ ด เผย แบ บ เร ี ย น ใน 


v A I ะ 
ม ณ ฑ ล ห ว เม อ ง เท า น น 
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veo ' aA a a Q a a a 
(๒ ) ให ้ จ ํ า ห น ่ า ย เป ็ น ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ฝา ก ขา ย แก ่ โร ง เร ี ย น ขอ ง ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร 

d v vo ' Id d a va a a e a 

ท ี ม า ร ั บ ไป ไว ้ จ ํ า ห น ่ า ย แก ้ เด ็ ก ท โร ง เว ี ย น ให ้ ค ิ ด ส ื บ ล ด ห น ึ ่ ง ถ้า โร ง เว ี ย น 


ใด ให ้ เง ิ น ส ด ก ็ ให ้ ค ิ ด ส ิ บ แถม ส อ ง ได ้ 


v s v t v % a A v a 
(๓ ) ถ้า ชา ว ร ้ า น จ ะ ม า ร ั บ ไป ขา ย น น ต ้ อ ง ให ้ เง ิ น ส ด ท ุ ก ค ร า ว แล จ ะ ค ิ ด ให ้ เพ ี ย ง 
a A ' a v v ' a 
ส ิ บ แถม ห น ั ง แต ่ ถึ ง อ ย ่ า ง ไร ก ็ ด ี จ ะ ต ้ อ ง ได ้ อ น ุ ญา ต ก ่ อ น ท ุ ก ค ร า ว ถิ ง จ ะ 
จ ่ า ย ห น ั ง ส ื อ ให ้ แก ่ ชา ว ร ้ า น 
d te 4 v v a 
ส ั ่ ง แต ่ ว ั น ท ๒ ๕ ก ั น ย า ย น ร ั ต น โก ส น ท ร ศก ๑ ๒ ๐ 
aa v ๕ 
(ล ง พ ร ะ น า ม ) ก ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ 


= «a 
อ ธ บ ด 


a va te ’ a 
๓ . ร ะ เบ ย บ ก า ร ล ่ ง เง น ค ก คา จ า ห น า ย แบ บ เร ย น 


๑ ๑ dada 4 จ 
ส ํ า เน า ค ํ า ส ่ ง ท ี ๕ ๓ / ๑ ๑ ๒ ๒ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร 
4 จ 
ถ่ ง ขุ น ว ร ก า ร พ เศ ษ 
v vo A do ~ 
ให ้ บ อ ก น า ย อ ่ อ ง ผู ้ จ ํ า ห น ่ า ย น า ย เห ม ื อ น เส ม ี ย น ก า ร ท ี น ํ า เง ิ น ขา ย 
a 1 & ad a a ' 1 ม 1 ve a 
แบ บ เว ี ย น ส ง น น ก ิ เป ็ น ก า ร เล ี ย เว ล า เด ิ น ไป ม า ย ย ู แต ่ น ต ่ อ ไป ถ้า ว ั น ห น ั ง 
a v v 1a d v v v ๐ v La 
เง ิ น ขา ย ได ้ ร ว ม ย ั ง ไม ่ ถึ ง ๑ ๐ บ า ท ก ็ ให ้ ล ง ร า ย ว ั น ร อ ไว ้ ต า ม จ ํ า น ว น ว น ถา ถ ง 


te v vi a ะ ม v ' ม v 
๑ ๐ บ า ท ขี น ไป ว ั น ใด ให ้ ส ่ ง เง ิ น ท ง น ใน ว ั น ร ุ ง ขน จ ง ได ้ 


ส ั ่ ง แต ่ ว ั น ท ี ่ ๕ ม ก ร า ค ม ร . ศ . ๑ ๒ ๐ 
aa v € 
( ล ง พ ะ ะ น า ม ) ภ ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ 


อ ธิ บ ด ี 


บ 
g. ใน ค า น ก า ร ป ก ค ร อ ง 


v y d v 4 ๐ ๐ ง a 4 

ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศิ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง ด ํ า ร ง ต ่ า แห น ง อ ธ บ ด ก ร ม 

4 จ ะ 4 จ 1 1 €l 4 
ศึ ก ษา ธ ก า ร น น ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร แบ ง ส ่ ว น ร า ช ก า ร อ อ ก เบ ่ น ๕ ก อ ง ค ่ อ ก อ ง จ ด ห ม า ย ก อ ง 
4 4 4 4 4 v 4 ๐ v 
บ า ญ ช ก อ ง ท ะ เบ ย น โร ง เร ย น ก อ ง ต ร ว จ โร ง เร ย น แล ะ ก อ ง ก า ร ศก ษา ห ั ว เม อ ง ท ร ง ก ํ า ช บ 
v y บ จ 4 ่ น '1 ๑ > ข ง จ ่ 4 ae ๑ v4 y tave 
พ น ั ก ง า น เจ ้ า ห น ่ า ท ไม ่ ให ้ เท ย ว น ั ง ส น ท น า ก ั น เล ่ น ใน เว ล า ท ํ า ง า น ถ้า ม แข ก ม า ห า ห า ม ไม ให ร บ 


Aew o v o y ' qd 1 & y 4 v 1 4 
แข ก ท โต ๊ ะ ส ํ า ห ร ั บ ท ํ า ง า น เว ้ น แต ่ ค น ท ่ จ ะ ถา ม ก า ร ง า น เท ่ า น ั น ถ้า เส ม ย น พ น ั ก ง า น ค น ใด ว ่ า ง ม อ 


( ๓ ๕ ) ( 34) 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ให ้ ชี่ ry yd 4 ม d4 4 
ล ง ก ห ั ช แ จ ง แก ้ เจ้าหน้า ท ขอ ง ต น ใน เว ล า ขา ด ง า น ล ง ห ร อ ว ั น ต ่ อ ไป จ ะ ขา ด ล ง ก ิ ด เส ม ย น 


Pe 4 y ย ะ rv yd จ d t al ' 4 
พ น ก ง า น เก ย จ ค ร า น บ ว ย ล า น น ต า ม แต ่ เจ ํ า ห น า ท จ ะ พ จ า ร ณา เห ็ น ว ่ า เบ น ค น เช น ใด ค ว ร ม 


' a 4 aA » day a 4 v z 
โท ษ อ ย ่ า ง ล ด เง ิ น เด ื ่ อ น เป ็ น ต ้ น ก ี ให ้ ย น ร า ย ง า น เส น อ เส ด ็ จ อ ธิ บ ด ี จ ะ ท ร ง ว ิ น ิ จ ฉั ย โท ษ ต ่ อ ไป ด ั ง น ี 


of v ๐ ฆ a ษ v v do d x 
เป ็ น ต ้ น ก า ร ไป ท ํ า ง า น ส า ย ขอ ง ข้ า ร า ช ก า ร ก ็ ท ร ง เข ้ ม ง ว ด ก ว ด ขั น ด ั ง ท ร ง ม ค ํ า ส ั ง ไว ้ ต ่ อ ไป น 


v d 
ด ง จ ะ เห 
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๑ wa 4 จ 
ค า ส ง ท ๓ ๒ / ๑ ๒ ๓ ๕ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร 


a v al v ะ ะ d wv ve v 
เส ม ี ย น พ น ั ก ง า น อ อ ฟ พ ิ ศ อ ั ต ร า ชน ส ู ง ต ั ง ๕ ๐ บ า ท เป ็ น ต ้ น ไป ถา ผู ใด ร ั บ 

a A a v | ıı v a al va d v a 
เง ิ น ย ั ง ไม ่ ถึ ิ อัตรา ม า ส า ย ต ั ง แต ่ ๕ โม ง แล ้ ว ไป ถิ ง เท ี ย ง ให ้ ค ิ ด เบ ็ น ขา ด ห ก เง น 
ma a ะ a a A ae ' v ะ 1 a v 
ต า ม ม ิ น ิ ต ท ์ ขา ด ท ุ ก ค ร ง เฉ ล ิ ย อ อ ก ต า ม เง ิ น เด อ น ท ร ั บ อ ย ู ่ ถา ม า ต ง แต เท ย ง แล ้ ว 

v ะ 1 x v v ve ะ 1 ม v 

อ ั ต ร า ต ง แต ่ ๓ ๐ บ า ท ขน ไป ห ั ก ๓ ๒ อ ั ฐ ถ้า อ ั ต ร า ต ่ ง แต ่ ๒ ๐ บ า ท ขน ไป ห ั ก ๑ บ า ท 


v ow a 4 a d aa 
ให ้ น า ย ผา ด ท า อ ั ต ร า เง น ต ้ า ๕ ๐ บ า ท NI ๑ ๐ YM ก ร ะ จ า ย เบ น ม น ต 


te a v v A 
สั ่ ง แต ่ ว ั น ท ี ๕ ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ศก ๑ ๒ ๐ 
aa v ๕ 
( ล ง พ ร ะ น า ม ) ภ ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ 


a A 
อ ธ บ ด 


4 4 v 4 ะ ๕ v r ya 
อ น ง ใน ก า ร ด ู แล ค ว บ ค ุ ม โร ง เร ย น ค ร ู แล ะ น ก เร ย น น น ก ิ ท ร ง ส น พ ร ะ ท ย อ ย า ง ใก ล ชด 


ย อ “Es y ม 4 7 4 ' 
น ได ้ ต า ม ค ํ า ส ั ่ ง ท ป ร ะ ท า น ไว ้ ล ง ว ั น ท ๑ » ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ WA. ๒ ๕ ๕ ๓ ม ค ว า ม ว า 


“cc v a é v 1 ' a 
ให ้ ห ล ว ง ไพ ศา ล ศิ ล ป ศา ส ต ร ์ บ อ ก น า ย ต ร ว จ แข ว ง ให ้ ท ร า บ ว า ร า ย ง า น ต า ง ๆ ท น า ย 
vå ร dw a a a a a v d » 
ต ร ว จ แข ว ง ได ้ ย ื น โด ย ค ว า ม เห ็ น ท ิ จ ั ด ก า ร โร ง เร ี ย น ม ี ก า ร ขอ เง ิ น เด ้ อ น เฟ ็ ม ให ้ ค ร ู เป น ต ั น 
v Kh a A v a a a | 1 a a 
ได ้ ต ร ว จ ร า ย ง า น แล ขึ น เง ิ น เด ื อ น ให ้ ต า ม โร ง เว ี ย น ท ิ เห ็ น ว ่ า ส ม ค ว ร แต ่ บ า ง โร ง เว ี ย น ท 
va a a 1 A a ve ๕ ๕ v at v 
ได ้ เง ิ น เด ื อ น ม า ก ถึ ง mo บ า ท ค ว ร จ ะ ว ่ า เป ็ น โร ง เร ี ย น ได ้ ร ั บ ผล ป ร ะ โย ชน ์ ถิ ง อ ั ต ร า ก ิ ว ่ า ได ้ 
' a a ua + A v d a d v ' v r 
เช น โร ง เวี ย น พ ร ะ ส ย า ม ป ว ิ ย ั ต ิ ไป เป ็ น ต ้ น เฉ ล ิ ย เง ิ น เบ ็ น ร า ย ว ั น อ ย ู ่ ใน ว ั น ล ะ บ า ท แล ว 
| Kar v a a 
โร ง เร ี ย น เช น น ์ ให ้ น า ย ต ร ว จ แข ว ง ต ร ว จ ต ร า ให ้ แข ็ ง แร ง ต า ม ร ะ เบ ี ย บ ขอ ง ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร 
๐ v va ะ v ' a va v v 
ส ํ า ห ร ั บ ห น ้ า ท ิ ก อ ง ต ร ว จ น น ถ้า ค ร ู ใด ไม ่ ป ร ะ พ ฤต ิ ก า ร ให ้ เร ย บ ร อ ย ต า ม โด ย ค ว า ม ขั ด 
a aa al a d wv 1 alo a 
ขวา ง ห ร ื อ ล ะ เล ย ร า ช ก า ร ม ี เบ ิ ด ป ิ ด โร ง เว ี ย น เป ็ น ต ้ น ไม ่ ต ร ง ต า ม เว ล า ท ก า ห น ด ห ร อ 


' d L 
ไม ่ บ อ ก ขอ อ น ุ ญา ต เป ็ น ต ั น 
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M dd | wa a ม ! d A 4 
ก า ร อ ั น ใด ท ิ เก ี ย ว แก ่ ห น ้ า ท ิ โร ง เว ี ย น ค ว ร น บ ว า เบ น ค ว า ม ผด ขอ ง ค ร อ า จ า ร ย 
ข 
ะ ' a d v dav ฆ ย v ค v 
น น เช ่ น ก า ร ล ด เง ิ น เด ื อ น เป ็ น ต ้ น ก ิ ให ้ น า ย ต ร ว จ ร ิ บ ร อ ง บ อ ก เข ้ า ม า อ ธิ บ ด ี จ ะ ได ้ 


faa v v 79) 
ว ิ น ิ จ ฉั ย ป ร ั บ โท ษ ต า ม ส ม ค ว ร 


“v 4 4 aË d ม Y rw 1 
อ น เร อ ง ก า ร ศก ษา ขอ ง ชา ต น น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ่ า เจ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง ใ ผ ่ พ ร ะ 
v al 1 4 ม 4 4 v 4 q al 
ร า ช ห ฤ ท ย เบ น อ ย า ง ย ง ด ว ย เห ต ุ น จ ง ท ร ง ส น พ ร ะ ร า ช ห ฤ ท ย ใน ร า ช ก า ร ขอ ง ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร เป น 
๑ 4 dd 4 v ม ' d v ' 
พ ิ เศ ษ ม ่ พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ท จ ะ ท ร ง ท ร า บ ร า ช ก า ร เก ย ว ก ั บ ก ร ม น ท ุ ก อ ย า ง โด ย เร ว ด ง ป ร า ก ฏ อ ย ใน 


๐ v จ น ชะ จ จ น ษา x 
ส ํ า เน า ล า ย พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เ ล ขา ซ ง ได ้ อ ั ญ เช ญ ม า ล ง พ ่ ม พ ์ ไว ้ ต ่ อ ไป น 


a 4 ขม 4 
ท ี ๑ , ๕ ๐ ๒ พ ร ะ ท น ง จ ก ร ม ห า ป ร า ส า ท 
v a = v ~ 
JUN ๑ ๕ ส ิ ง ห า ค ม ร ั ต น โก ส ี น ท ร ศก ๑ ๒ ๐ 
4 จ “จ จ v 0 
ถัง ก ต ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ ์ 
v a a vš 1 v v v ๑ aad 
ด ้ ว ย ร า ช ก า ร ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ใน บ ั ด น ก ว า จ ะ ได ้ ก ร า บ บ ่ ง ค ม ท ล ต ้ อ ง ไป ท ํ า พ ิ ธี 
tp tw v 1 v v ๐ vev a |} 1% 
อ ย ู ชา ไม ่ ท ั น ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร แล ไม ่ ใคร ก ร ะ จ ั ด ชั ด ค ว า ม ท ํ า ให ้ เข ้ า ใจ ผิ ด ต ่ า ง ๆ แต ่ น 
' a FA va ad v “v 
ต ่ อ ไป ร า ช ก า ร ใน ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ให ้ อ ธิ บ ด ิ ก ร า บ บ ั ง ค ม ท ุ ล แล ร ั บ พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร 
d 14 2 v v va ' tad 
เอ ง เบ ็ น แต ่ ส ่ ง ส ํ า เน า ไป ย ั ง ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ให ้ ท ร า บ ก า ร ร ั บ ผิ ด ชอบ อ ย ู ใน ห น ่ า ท 
ฆ ม «๑ dd Yva ๕ w ' v ' a a a 
ให ้ อ ธิ บ ด ี เป ็ น ผู ร ั บ ผิ ด ชอบ เต ม ต ั ว ท ุ ก อ ย ่ า ง เว ้ น แต ่ ก า ร เบ ิ ก จ ่ า ย เง ิ น แล น ่ ง ใน ท ี ป ร ะ ชุ ม 
เส น า บ ด ี ค ง อ ย ู ่ ใน ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร 


Ae a J 
( พ ร ะ บ ร ม น า ม า ภ ธ ย ) ส ย า ม น ท ร 


ม ๕ ป า จ v d « ๑ 1 จ 4 
พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค เจ า ก ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ ท ร ง ร บ ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ง อ ธ บ ด ก ร ม 
4 a ม ม 4 ม ได ้ ม d v ซ่ จ 
ศึ ก ษา ธ ก า ร ได ๕ บ ม พ ร ะ ชน ษา ได ้ ๒ ๕ ป ก ก ร า บ ถวาย บ ง ค ม ล า ท ร ง ผนวช เบ ่ น พ ร ะ ภ ก ษ ู 
ย ม ม ย k d y จ ๓ ย d 
พ ร อ ม ก ั น ก ั บ พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ า ป ร ะ ว ิ ต ร ว ั ฒ โ น ด ม ( พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม 
a ania 424 
ห ล ว ง ป ร า จ ณ ก ต บ ด ) เม อ ว ั น ท ๑ ๕ ก ร ก ฎา ค ม I.A. ๑ ๑ ๕ (W.A. ๒ ๕ ๕ ๒ ) ณ พ ร ะ อ ุ โบ ส ถ 
v Av 4 d v “v 
ว ั ด พ ร ะ ศร ร ั ต น ศา ส ด า ร า ม ม ส ม เด ิ จ พ ร ะ ส ั ่ ง ฆ ร า ช พ ร ะ อ ร ิ ย ว ง ศา ค ต ญา ณ ส า ป ุ ส ส เท ว ะ ว ด 
q q 4 «| 4 d ม d ม y rw 
ร า ช ป ร ะ ด ษ ฐ ส ถ ต ม ห า ส มา ร า ม เบ ่ น พ ร ะ อ ุ ป ช ณ า ย แล ้ ว พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ํ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ว 
d ๐ จ a y g d v ° v 
เส ด ิ จ พ ร ะ ร า ชด ้ า เน น ท ร ง พ า พ ร ะ ภั ก ษ ุ พ ร ะ เจ ๋ า ล ู ก ย า เธ อ ท ง ส อ ง พ ร ะ อ ง ค ์ ไป ป ร ะ ท ั บ ณ ต ํ า ห น ก ท ร ง 
v จ ฆ จ 
พ ร ต ว ด บ ว ร น เว ศว ห า ร 
(a) ( 36 ) 
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v ะ y d 4 
ใน ก า ร ก ร า บ ถวาย บ ั ง ค ม ล า ท ร ง ผนวช น ั น เจ ้ า พ ร ะ ย า ภา ส ก ร ว ง ษ์ เส น า บ ด ์ ก ร ะ ท ร ว ง 
Vo v ary wow 4 
ธร ร ม ก า ร ได ้ น ํ า ค ว า ม ก ร า บ บ ั ง ค ม ท ู ล พ ร ะ ก ร ุ ณา ขอ พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ บ ร ม ร า ชวน จ ฉั ย ว ่ า ค ว ร ถ่ อ 
'" «ๆ ' ws » 4 4 y 
ว ่ า เบ น ก า ร ล า ร า ช ก า ร อ ย ่ า ง ล ่ ฟ อ อ ฟ แ อ บ เซ น ห ร อ ป ร ะ ก า ร ใด ซ ง โป ร ด เก ล ้ า ฯ พ ร ะ ร า ช ท า น 


จ จ a ๓ ๐ v 4 ย” จ จ dyY{v r x 
พ ร ะ บ ร ม ร า ชวน จ ฉั ย ไว ้ ด ั ง ป ร า ก ฏ ใ น ส ํ า เน า พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เ ล ขา ท ได ้ เช ญ ม า พ ม พ ์ ไว ้ ด ั ง ต ่ อ ไป น 


a diva 
ท ิ ๒ ๐ / ๓ ๒ ๒ พ ร ะ ท น ง จ ก ร ม ห า ป ร า ส า ท 


v d v a 

ว ั น ท ิ ๑ ๕ ก ร ก ฎา ค ม ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ศก ๑ ๑ ๕ 
4 y d 
ถ่ ง เจ ้ า พ ร ะ ย า ภา ส ก ร ว ง ษ์ 


เต ve va d ea A ม v a 

ด ้ ว ย ได ้ ร ั บ ห น ั ง ส ื อ ท ี ๒ ๓ / ๑ ๓ ๕๓ ๒ ล ง ว ั น ท ี ๑ ๒ เด ื อ น น ถา ม ม า ด ว ย เร ื อ ง ชา ย 
aa v ๐ . a a a 1 
ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ์ ขอ ล า อ อ ก จ า ก ต ํ า แห น ่ ง อ ธิ บ ด ี ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร โด ย ก า ร ท ิ จ ะ อ ุ ป ส ม บ ท ว ่ า 

v ' a a 

ค ว ร ให ้ ล า อ ย ่ า ง ( ล ิ ฟ อ อ ฟ แ อ บ เซ น ) ค ร า ว ห น ึ ่ ง ฤ า จ ะ ค ว ร ป ร ะ ก า ร ใด ขอ ค ว า ม 
am v a » d v o ๓ w v v 1 a ะ v 
ว ิ น ิ จ ฉั ย เพ ื ่ อ ให ้ เป ็ น แบ บ ฉบับ ส ํ า ห ร ั บ เจ ้ า พ น ั ก ง า น ผู ้ ให ญ่ จ ะ ล า อ ุ ป ส ม บ ท ส ื บ ไป น น แล ้ ว 


v 1 a v v tdw ad 
ให ้ ล า อ ย า ง ล ิ ฟ อ อ ฟ แ อ บ เซ น ได ้ ต า ม ล ั ก ษ ณะ ขอ ง ผู ท ี ร ั บ ร า ช ก า ร ค ร บ ๓ ป ี ล า 
m a all a 
ได ้ ๓ เด ิ อ น ฤ ถา บ ล ะ เด ื อ น 


ฒ we a d 
(พ ร ะ บ ร ม น า ม า ภ ธ ย ) ส ย า ม น ท ร 


EN wa 4 4 a% 4y ‘ i on ae 
ท ง น ย ั ง ถ่ อ เบ ็ น ร ะ เบ ย บ ป ฏ บ ต ์ ใน ก ร ณ์ ขา ร า ช ก า ร ล า อ ุ ป ส ม บ ท ต ล อ ด ม า จ น บ จ จ ุ บ ั น น 


ม 


q d vv Iiv {v ' 4 v 
น อ ก จ า ก น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ่ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ย ั ง ท ร ง ห ว ง ใย ถ่ ง ค ว า ม ป ล อ ด ภั ย 

๐ v < v y ' 4 1% v ๐ 
ส ํ า ห ร ั บ ท ป ร ะ ท บ ขอ ง พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ 4 ใน ร ะ ห ว า ง ท ท ร ง ผนวช อ ย ู ่ ด ้ ว ย ด ง ป ร า ก ฏ ต า ม ส ํ า เน า 
v 4 v Yyy 4 d x 4 
พ ร ะ ร า ช ห ั ต ถ เ ล ขา ซ ง พ ร ะ ร า ช ท า น ไป ย ั ง พ ร ะ เจ ้ า น อ ง ย า เธ อ ก ร ม ห ม น น เร ศร ว ร ฤ ท ธ เส น า บ ด 


A v I ม 
ก ร ะ ท ร ว ง น ค ร บ า ล ใน ขณะ น ่ น ด ั ้ ง ต ่ อ ไป น 


F 4 อ ม 4 
N ๒ ๓ / ๓ ๓ ๑ พ ร ะ ท น ง จ ก ร ม ห า ป ร า ส า ท 


v d v A 

ว ั น ท ๑ ๓ ก ร ก ฎา ค ม ร ั ต น โก ส ิ น ท ร ศก ๑ ๑ ๕ 
4 4 d x 
ถ ง ก ร ม ห ม น น เร ศร ว ร ฤ ท ธ 


v a aa v ส ave | a IY ๓ w 
ด ้ ว ย ใน เว ล า ท ชา ย ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ ์ ไป บ ว ช ท ี บ ้ า น น ั น ม ี แต ่ ผู ้ ห ญิ ง ขอ ให ้ 
ait vw va v ะ ' val é NS al 
โป ล ิ ศ ช ว ย ร ะ ว ั ง ร ั ก ษา อ อ ก ไป ให ้ ถึ ง บ ้ า น น น พ อ อ ย ่ า ให ้ ม ิ เห ต ุ ก า ร ณ์ อ ั น ใด ต ล อ ด เว ล า ท 
v v ed ` 
เจ ้ า ขอ ง บ ้ า น ไม ่ อ ย ู 


ฒ ม E 
( พ ร ะ บ ร ม น า ม า ภ ช ั ย ) ส ย า ม น ท ร 


( ๓ ๆ ) (37) 


Press Here to 


Go to Index 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ห น บ ป ร ๐ d 0 v 4 ๑ v o ' x 
แล ะ ก ร ะ ท ร ว ง ช ธร ง ร ม ก า ร ก ็ ได ้ ม ่ ค ํ า ส ั ง แก ่ เจ้ า พนักงาน ใน ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ด ั ง ส ํ า เน า ต ่ อ ไป น 


i ne/eoe oe 

ด ้ ว ย ท ่ า น เส น า บ ด ี ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ม ี บ ั ญ ชา ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ 
เจ ้ า ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ ์ อ ธิ บ ด ี ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ก ร า บ ถวาย บ ั ง ค ม ล า ท ร ง พ ร ะ ผนวช ก ็ 
เป ็ น อ ั น ล า อ อ ก จ า ก ห น ้ า ท ี รา ช ก า ร ค ร า ว ห น ึ ่ ง ส ่ ว น ร า ช ก า ร ใน ห น ้ า ท ื อ ธิ บ ด ี น ั ้ น ท ่ า น 
เส น า บ ด ี ด ก า ร แท น เอ ง ให ้ เจ ้ า พ น ั ก ง า น ท ั ้ ง ป ว ง ท ํ า ก า ร อ ย ู ่ ต า ม ห น ้ า ท ี ก า ร ส ึ ่ ง ใด ท ี ่ ค ว ร 
เส น อ อ ธิ บ ด ี พ ั ่ ง ค ํ า ส ั ่ ง ก ็ ให ้ เส น อ ต ่ อ ท ่ า น เส น า บ ด ี . ห ร ื อ ก อ ง บ ั ญ ชา ก า ร จ ะ ได ้ ส ่ ง ไป ให ้ เจ ้ า 
พ น ั ก ง า น ผู ้ ให ญ่ ผู ้ น ้ อ ย ใน ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ร ั ก ษา ร า ช ก า ร ให ้ เร ี ย บ ร ้ อ ย เป ็ น ป ร ก ต ิ ก ว ่ า 


' va a ' 
พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น จ ะ ล า จ า ก พ ร ะ ผนวช ม า ท ร ง ก า ร ใน ห น ้ า ท ี ก ร ม ศึ ก ษา ธิ ก า ร ต ่ อ ไป 


2 v al 
ส ั ง แต ่ ว ั น ท ี ๑ ๕ ก ร ก ฎา ค ม 3.. ๑ ๑ ๕ 


a 4 
( ล ง น า ม ) พ ร ะ ย า ว ุ ฒ ก า ร บ ด 


4 y d v 4 y d 
เม อ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง อ ุ ป ส ม บ ท ค ร บ พ ร ร ษา แล ว ก 
v yd ๐ 1 aa 4 ๑ ' จ 
ท ร ง ล า ผนวช แล ะ ท ร ง ร ั บ ห น ้ า ท ่ ใน ต ํ า แห น ่ ง อ ธิ บ ด ่ ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร ต ่ อ ไป ต า ม เด ม ต ล อ ด W.A. 
. ; 4 v 4 4 v 4 
๒ ๕ ๕ ๒ ๒ , ๒ ๕ ๕ ๓ แล ะ ๒ ๕ ๕ ๕ ท ร ง ม ี พ ร ะ ภา ร ะ จ ั ด ร ะ เบ ี ย บ ก า ร ศึ ก ษา ต า ม ห ล ั ก ส ุ ต ร ให ม ่ ท ก ล ่ า ว 
‘yw y ะ 4 4 a d 4 ๐ 4 
ม า แล ้ ว ข่ า ง ต ้ น ร ว ม ท ั ง ก า ร ว า ง ร ะ เบ ย บ ก า ร ขอ ง โร ง เร ย น แล ะ ก า ร พ ่ ม พ ์ แบ บ เร ย น แล ะ ต ํ า ร า เร ย น 
' v ey ซา y as o raja < ๑ 
ให ม ่ ต า ม ห ล ั ก ส ุ ต ร น ั น ด ้ ว ย พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น ได ้ ท ร ง ป ฏิ บ ต ๋ ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ่ ง อ ธ์ บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร 
' 4 4 ย ม บ v o 1 a 4 4 
อ ย ู ่ ๑ ป จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ ย ่ า ย ไป ร ั บ ต ํ า แห น ง อ ธ บ ด ก ร ม ต ร ว จ ก ร ม ส า ร บ า ญ ช 
e 4 of v “a Sz v < 4 ม i v น พ”! 
( ก ร ม บ ั ญ ช ก ล า ง ใน บ ่ จ จ ุ บ ั น ) ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต เม อ ต น W.A. ๒ ๕ ๕ ๕ น ั บ ได ้ ว ่ า 
y d v 4 . จ 1 q Á.: ร จ 
พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง ม ส ่ ว น ป ร ะ ส ท ธ ป ร ะ ส า ท ค ว า ม เจ ร ญ แ ก ก า ร 
4 จ v d e 4 v ะ 4 ya 4 ะ 14 
ศก ษา ขอ ง ชา ต น า น ั ป ก า ร ค ร ู อ า จ า ร ย แล ะ น ั ก เร ย น ใน ส ม ย น น ม ค ว า ม ร ู ด ม ก า ร ต ง ท ุ น เล ้ า เร ย น 
Yy (จ 1 4 ะ จ 4 1 4 1 y PA 
ห ล ว ง ให ้ ไป ศก ษา ณ ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ เพ ม ชน แล ะ ว ชา เร ย น ต ่ า ง ๆ ขอ ง น ั ก เร ย น อ ย า ง ก ว ่ า ง ขวา ง ท น 
v 4 : 4 4 ° ve 4 vd o v ะ v 4 
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% af ะ 4 ov 4 ม ม v 4 Xe 4 1 
ก า ร อ บ ร ม ค ร ู ขน เป ่ น ค ร ง แร ก เพ อ ให ้ ค ร ู ม ค ว า ม ร ู ท น ส ม ย แล ะ ร ะ เบ ย บ ก า ร น ย ง ค ง ม อ ย ู ต ล อ ด ม า 
at v 
จ น บ จ จ ุ บ น 
ๆ ะ “ ษ y 
น พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ น น เอ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ส ถา ป น า พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ 
d van v al of dyi 4ed ๑ Pe 
พ ร ะ อ ง ค เจ า ก ต ย า ก ร ว ร ล ก ษ ณ ขน เบ น พ ร ะ อ ง ค ๋ เจ ๋ า ต ่ า ง ก ร ม เม อ ว น ท ๒ ๕ พ ฤ ศ จ ก า ย น ด ง 
ขุ ๋ 
ป ร า ก ฏ ต า ม ค ํ า ป ร ะ ก า ศ ส ถา ป น า ต ั ้ ง ต ่ อ ไป น 
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ANNTA พ ร ะ พ ุ ท ธ ส า ส น ก า ล เป ็ น อ ด ต ภา ค ล ่ ว ง แล ้ ว ๒ ๕ ๕ ๕ พ ร ร ษา บ ต ย ุ บ น ก า ล 
ม an v vv จ + d aad i N v จ 
จ น ท ร ค ต น ย ม พ ย ค ฆ ส ง ว จ ฉ ร ก ต ก ม า ส ก า ฬ บ ก ษ เอ ก า ท ส ด ถ ภู ม ว า ร ส ุ ร ย บ ค ต ก า ล ร ั ต น โก ส น 


จ + 4 จ “จ จ จ ๐ 
ท ร ศก ๑ ๒ ๑ พ ฤ ศ จ ก า ย น ม า ส บ ญ จ ว ส ต ม ม า ส า ห ค ุ ณ พ เศ ษ ป ร เฉ ท ก า ล ก ํ า ห น ด 


d ๑ j d v 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ป ร ม น ท ร ม ห า จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ์ บ ด ่ น ท ร เท พ ย ม ห า ม ง ก ุ ฎ บ ุ ร ุ ศ ย ร ต น ร า ช 
จ d aed va ฆ จ v v E v 
ร ว ว ง ษ ว ร ต ม พ ง ษ บ ร พ ต ร ว ร ขั ด ต ย ร า ชน ก โร ด ม จ า ต ุ ร น ต บ ร ม ม ห า จ ก ร พ ร ร ค ร า ช ส ง ก า ศ อ ุ ภ โ ต 
ฒ A ๓ 4 ๑ จ 
ส ุ ชา ต ส ง ส ุ ท ธ เ ค ร า ะ ห ณ จ ก ร ก ร บ ร ม น า ร ถ ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ร า ง ก ู ร ส จ ร ต ม ู ล ส ุ ส า ธ ต อ ร ร ค 
ไ d d i> ip) ผู | v ฐ์ _ v an J 
อ ุ ก ฤ ษ ฐ์ พ บ ู ล ย บ ร พ า ด ล ย ก ฤ ษ ฎา ภ น ห า ร ส ุ ภา ธ ก า ร ร ง ส ฤ ษ ด ธ ญ ญ ล ก ษ ณ ว จ ต ร ส ภา ค ย ส ร ร 
< จ ร จ จ 
พ า ง ค ม ห า ข โ น ต ม า ง ค ป ร ะ น ต บ า ท บ ง ก ช บ ยุ ค ล ป ร ะ ส ท ธ ส ร ร พ ศุ ภ ผ ล อ ุ ด ม บ ร ม ส ุ ขุ ม า ล ท พ ย 
4 <a จ vd aa wÑ aa 
เท พ า ว ค า ร ไพ ศา ล เก ย ร ต ่ คุณ อ ด ุ ล ย พ เศ ษ ส ร ร พ เท เว ศร า น ร ก ษ ว ส ธุ ศั ก ด ส ม ญา พ น ต ป ร ะ ชา 
va จ d ๑ a d 
น า ร ถ เป ร ม ก ร ะ ม ล ขั ด ต ย ร า ช ป ร ะ ย ู ร ม ู ล ม ู ขม า ต ย า ภร ม ย อ ุ ด ม เด ชา ธ ก า ร บ ร บ ู ร ณ ค ุ ณ ส า ร 
จ จ v v จ a an 
ส ย า ม า ท น ค ร ว ร ู ต เม ก ร า ชด ล ก ม ห า ป ร ว า ร น า ย ก อ น น ต ม ห น ต ว ร ฤ ท ธ เ ด ช ส ร ร พ ว เศ ษ ศ ร น ท ร 
a a จ 4 v aed 
อ เน ก ชน น ิ ก ร ส โม ส ร ส ม ม ต ป ร ะ ส ั ท ธ ว ร ย ศ ม โห ด ม บ ร ม ร า ช ส ม บ ต ๋ ํ น พ ป ด ล เส ว ต ร ฉ ต ร า คน ค ร 
จ ร จ ต ~ จ ร ร จ ร ร จ ร จ จ 
ศิ ร ิ ร ั ต ด โน ป ล ั ก ษ ณ ม ห า บ ร ม ร า ชา ภิ เศ ก า ภิ ส ิ ต ส ร ร พ ท ศ ท ิ ศว ิ ชิ ต ไช ย ส ก ล ม ไห ส ว ร ย ม ห า ส ว า - 
a d ๑ a จ a v 
ม น ท ร ม เห ศว ร ม ห ั น ท ร ม ห า ร า ม า ธร า ช ว โ ร ด ม บ ร ม น า ร ถ ช า ต อ า ชา ว ไ ศ ร ย พ ุ ท ธา ท ไต ร ร ์ ต น 
ส ร ณา ร ก ษ ณ อ ด ุ ล ย ศก ด อ ร ร ค น เร ศร า ธ บ ค เม ต ต า ก ร ุ ณา ส ต ล ห ฤ ไ ท ย อ โน ป ไม ย บ ุ ญ ก า ร 
v ฆ จ ๕ a จ จ ad 
ส ก ล ไพ ศา ล ม ห า ร ษ ฎ า ธ บ ด น ท ร ป ร ม น ท ร ธร ร ม ก ม ห า ร า ชา ธร า ช บ ร ม น า ถ บ พ ต ร พ ร ะ จ ล จ อ ม 
ย y 1 ๓ % 
เก ล า เจ า อ ย ู ห ว 
oat y d yaa v duy g t 
ท ร ง พ ร ะ ร า ช ค า ร ว า พ ร ะ เจ ้ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค เจ ้ า ก ติ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ ์ ได ้ เส ด จ อ อ ก ไป เล ้ า 
4 ๑ ะ ๕ v ve ' 
เร ย น ว ชา ก า ร ณ ป ร ะ เท ศ ย ุ โร ป ค ร ั น เส ด ็ จ ก ล ั บ ม า ได ้ ร ั บ ร า ช ก า ร อ ย ู ่ ใน ก ร ม ร า ช เ ล ขา น ุ ก า ร ภา ย 
“n” v o ' «| q a 4 a ม บ ม v al q a 
ห ล ั ง ได ้ ท ร ง ร ั บ ต ํ า แห น ง เบ น อ ช บ ด ก ร ม ศก ษา ธ ก า ร แล ว ย า ย ม า ร บ ร า ช ก า ร เบ น อ ธ บ ด ก ร ม ต ร ว จ 
4 v “๑ o d yd จ น”! 
ก ร ม ส า ร บ า ญ ช ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ท ร ง พ ร ะ อ ุ ส า ห ท า ร า ช ก า ร เต ม ต า ม ห น า ท ม ได ้ ย อ 
' A a ' เข ะ ม t m o เง dl y 
ห ย ่ อ น ค ว ร เป ็ น เย ย ง อ ย า ง แก ่ ขา ร า ช ก า ร ท ั ง ป ว ง อ ั น ต ง อ ย ู ่ ใน ต ํ า แห น ง ส ํ า ค ญ ด ง น แล เบ น พ ร ะ เจ า 
4 4 | då 4 ม ย 4 v จ เจ 
ล ู ก ย า เธ อ ม พ ร ะ ชน ม า ย ุ ย ง ก ว า พ ร ะ อ ง ค อ น ม ่ พ ร ะ อ ั ชยา ศร ั ย ซอ ต ร ง แล ท ร ง ว ย ว ุ ฒ ป ร ชา ส ม ค ว ร 
๐ ๐ ' y dwt d 4yr 
จ ะ ด า ร ง ต า แห น ง พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ต ่ า ง ก ร ม พ ร ะ อ ง ค ์ ห น ั ง ได ้ 
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จ ง ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ้ า ร ั ส ส ั ง ให ส ถา ป น า พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค เจ้า ก ต ย า ก ร 

v ง จ ๆ dv 4 we y 

ว ร ง ล ก ษ ณ ขน เป ็ น พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ต า ง ก ร ม ม ่ พ ร ะ น า ม ต า ม จ า ฤ ก ใ น พ ร ะ ส ุ พ ร ร ณ บ ฏ ว า พ ร ะ เจ ้ า 

4 ม 4 =), w 5 md y 

ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ ั น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ส ง ห น า ม ท ร ง ศั ก ด น า ๑ ๕ ๐ ๐ ๐ ต า ม พ ร ะ ร า ช ก า ห น ด อ ย า ง 
dw» v a ๑ 

พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ํ า ต ่ า ง ก ร ม ใน พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง จ ง ท ร ง เจ ร ญ พ ร ะ ชน ม า ย ุ พ ร ร ณ ส ุ ข พ ล ป ฏิ ภา ณ 


< ฆ จ ๐ จ ร จะ จ 
ค ุ ณ ส า ร ส ม บ ต ส ร ร พ ส ร ส ว ส ด พ พ ฒ น ม ง ค ล ว บ ุ ล ย ศุ ภ ผ ล ม โห ฬา ร ท ุ ก ป ร ะ ก า ร 


A ะ y al 4 ม 4 4 ย ร 
ให ้ ท ร ง ต ั ง เจ า ก ร ม เบ น ห ม น จ น ท บ ู ร น ฤ น า ร ถ ถ อ ศ ก ด น า ๒ ๐ ๐ 
ม ะ v al 4 ๐ 4 v จ 
ให ้ ท ร ง ต ั ง ป ล ั ด ก ร ม เบ น ห ม น ต ร า ด บ ู ร บ า ร ง ถ อ ศ ก ด น า ๕ ๐ ๐ 
zi ะ ซ์ 4 ๕ À จ 4 ม จ 
ให ้ ท ร ง ต ง ส ม ุ ห บ า ญ ช เบ น ห ม น ข ล ุ ง พ ล า ภ บ า ล ถ อ ศ ก ด น า ๓ ๐ ๐ 
y 4 ะ E 
แล ะ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ พ ร ะ ร า ช ท า น เค ร อ ง ย ศ ใ น เว ล า ท ร ง ต ง ก ร ม แก พระเจ้า 


4. 4 4 
ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ค อ 


๑ . ก า ก ร ะ บ อ ก ท อ ง ค ํ า ถา ด ร อ ง ๑ ส ํ า ร ั บ 
ย จ A 
lo. พ ร ะ ม า ล า เศ ร า ส ะ เท น เค ร อ ง ล ง ย า ๑ พ ร ะ ม า ล า 
Ad ef ๐ v 1 
๓ 2 พ ร ะ แส ง ย ป ุ ่ น ผ ก ท อ ง ค ํ า ส ล ั ก ๑ เล ม แล ะ 
๕ . ป ร ะ ค ํ า ท อ ง ค ํ า ๑ ส า ย 
ษ 4 v 4 v 
พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง ร า ช ก า ร ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า 
“เพ aj d ม y Zo ' 4 v 
ส ม บ ต ั ได ้ ๕ ป ก ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ ให ้ ท ร ง ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง 


แว 
ด ั ง ต ่ อ ไป น 


ษ บ บ ป ๐ 1 el 
ป ร ะ ก า ศ ต ง ผู ร ง ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ิ 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ์ ต “๑ ) 


4 ow 4 y dı a v 

ม ่ พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ํ า ร ั ส เห น ่ อ เก ล ้ า ฯ ส ั ง ว ่ า พ ร ะ ย า ส ุ ร ย า น ุ ว ั ต ร ก ร า บ 

v ๐ 1 4 v จ v 
ถวาย บ ั ง ค ม ล า ห ย ุ ด ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ใน เว ล า ท ว า ง ย ่ ง 

wy & 4 y y y 4 

ไม ่ ได ้ ต ่ ง เส น า บ ด ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ พ ร ะ เจ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น 
ม 4 จ 4 4 Bo ' 4 v y 
จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ อ ธ บ ด ก ร ม ส า ร บ า ญ ช ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง M 


Ay ๐ v ม y y d บ y yy 
. ม ขอ ร า ช ก า ร ส ํ า ค ั ญ แ ล ขด ขอ ง ป ร ะ ก า ร ใด ให ้ ส ม เด จ พ ร ะ เจ า น อ ง ย า เธ อ เจ ํ า พ า 


=! “Ss d 4 y ๐ o 4 v 
ก ร ม ห ล ว ง น ร ศร า น ุ ว ด ต ว ง ษ ซ ง ได ้ เค ย ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม า 


a v v 4 ฆ € 
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ti Ii Aà be? ๐ å y t y 
แต ่ ก ่ อ น ช่ ว ย ค ั ด ร า ช ก า ร แน ะ น ํ า ให ้ ร า ช ก า ร ด ํ า เน ่ ร ไป ได ้ ต ล อ ด ก ว ่ า จ ะ ได ้ ท ร ง พ ง ะ 


y ะ 4 
ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล า ๆ ต ั ง เส น า บ ด 


v v d 4 v d v ฆ จ 
ป ร ะ ก า ศ ม า ณ ว ั น จ ั น ท ร N ๑ ๓ ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ร ต น โก ส น ท ร ศก ๑ ๒ ๒ 
ะ v ddoe ฒ d ม y al 4 
แล ้ ว ต ่ อ จ า ก น ั น ใน ต ้ น บ ร ั ต น โก ส ่ น ท ร ศก ๑ ๒ ๓ ก ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ ให ้ ท ร ง เบ น เส น า บ ด 


v < v ' 4 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ด ั ง ป ร ะ ก า ศพ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ต ่ อ ไป น 


gu e 
ป ร ะ ก า ศ ต ั ง เส น า บ ดี (2) 


4 ๐ wv 4 y ฆ |! ม 
ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ํ า ร ส เห น อ เก ล ้ า ๆ ส ั ง ว ่ า ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด 
y y y 4 v 4 af vË ๐ ' 4 
เก ล ่ า ฯ ให พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เป น ผู ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด 
v ๑ 1 ม Pre | oadd 1 y 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ่ ง ม ห า ส ม บ ต ่ อ ย ู ่ น น บ ั ด น ท ร ง พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ห เห น ว า พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า 
4 v 4 v A yË o ' 4 | 4 
เธ อ ก ร ม ห ม ่ น จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ร ั บ ร า ช ก า ร เป ็ น ผู ้ ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด ่ ม า เป ็ น ก า ร เร ย บ 
y 4 ม y yo 4 « 4 
ร อ ย จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ ั น ท บ ุ ร 
al 4 v «4 ย te q v 
น ฤ น า ถ เ ป ็ น เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ต ่ ง แต ว ั น ท ๑ เม ษา ย น ร ั ต น 


ซ y 
โก ส ิ น ท ร ศก ๑ ๒ ๑ เป ็ น ต ้ น ไป 


v q4 4 v 9q 
ป ร ะ ก า ศ ม า ณ IUN ๒ ๕ ม น า ค ม ร ั ต น โก ส ่ น ท ร ศก ๑ ๒ ๒ 


๕ “v 4 4 o 4 
พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เร ิ ม ท ร ง ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ่ ง อ ธิ บ ด ิ ก ร ม 
4 ' al ม จ “v % 4 y 
ต ร ว จ ก ร ม ส า ร บ า ญ ช (ก ่ อ น ร ว ม เป ็ น ก ร ม บ ญ ช ก ล า ง ) ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ์ เม่ อ ต ่ น 
ะ 4 จ ม v ๐ 
UWA. ๒ ๕ ๕ ๕ ต ่ อ จ า ก น ั น เม อ พ ร ะ ย า ส ุ ร ย า น ุ ว ั ต ร ก ร า บ ถวาย บ ั ง ค ม ล า ห ย ุ ด ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ่ ง 
4 4 ม ม ม A u ซื ะ 
เส น า บ ด จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ พ ร ะ เจ ํ า ล ู ก ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ร ง 
๐ ' 4 4 v 4 v d ( vd 
ต ํ า แห น ง เส น า บ ด เม อ ว ั น ท ๑ ๓ ก ุ ม ภา พ น ธ์ I.A. ๑ ๒ ๒ LNA. ๒ ๕ ๕ ๐ ) แล ้ ว ก ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา 
y Y al ร v “ ะ te 4 
โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ เป ็ น เส น า บ ด ่ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ต ั ง แต ว ั น ท ่ ๑ เม ษา ย น ร . ศ . ๑ ๒ ๓ 
or d บ บ = a 
( พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๑ ) ใน ป ล า ย ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ต ล อ ด เว ล า ท ท ร ง 
ol 4 ะ ร % ย จ จ a| 44 d 4 
เบ ่ น เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง น น ท ร ง ป ฏิ บ ต ๋ ร า ช ก า ร ด ้ ว ย พ ร ะ ว ร ย อ ุ ต ส า ห ะ เบ ิ น ผล ด ม ค ุ ณ ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ 
ย 4 d d ม č ๐ จ จ $ of 
บ า น เม อ ง เป็นอัน ม า ก ด ั ง ป ร า ก ฏ ใ น ค ่ า ป ร ะ ก า ศ ส ถา ป น า พ ร ะ อ ส ร ย ย ศ ข น เป บ ่ น ก ร ม ห ล ว ง แล ะ ก ร ม 


v d บ ป tw ฒ ! 4 
พ ร ะ ใน ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว ด ั ง ต ่ อ ไป น 


จ ' ๓ 4 4 
( ๑ ) ร า ช ก ถ่ จ จ า น ุ เบ ก ษา เล ่ ม ๒ ๕ TUN lod ม น า ค ม ร . ศ . ๑ ๒ ๒ ( NA, ๒ ๕ ๕ ๐ ) 


(da) (41) 
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ป ร ะ ก า ศ ('“) 


d ol 4 v v 
ANNAA พ ร ะ พ ุ ท ธ ส า ส น ก า ล เบ น อ ด ต ภา ค ๒ ๕ ๕ ๕ พ ร ร ษา ' ก า ล ป ั ต ย ุ บ ั น จ น ท ร 
โค จ ร ว ร า ห ส ั ม พ ั ต ส ร ก ร ร ต ก ม า ส ก า ฬ บ ก ษ Agen โส ร ว า ร ส ุ ร ย ค ต ก า ล ร ั ต น โก ส ั ่ น ท ร ศก 


a ๑ 
๑ ๓ ๐ พฤศจิกายน ม า ส เอ ก า ท ม ส ุ ร ท ่ น โด ย ก า ล น ่ ย ม 


a จ 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร เม น ท ร ม ห า ว ชร า ว ธ เอ ก อ ร ร ค ม ห า บ ุ ร ุ ษ บ ร ม น ร า ชิ ร า ช NUA 
d aw da v 4 a v v 
ป ร ะ ชา น า ถม ห า ส ม ม ต ว ง ศ อ ต ส ั ย พ ง ศั ว ่ ม ล ร ั ต น ว ร ข ต ั ย ร า ชน ก โร ด ม จ า ต ุ ร ั น ต บ ร ม ม ห า จ ั ก ร - 
S v v dea 
พ ร ร ด ร า ช ส ั ่ ง ก า ศ อ ุ ภ โ ต ส ุ ชา ต ส ั ง ส ุ ท ธ เ ค ร า ะ ห ณ จ ั ก ร บ ร ม น า ถ จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ ร า ช ว ร า ง ก ุ ร บ ร ม 
d v a 0 จ ร จ จ จ จ จ จ `~ 
ม ก ุ ฎ น เร น ท ร ส ร ส น ต ต ว ง ศว ส ฐ ส ส า ธ ต บ ร พ า ธ ก า ล อ ด ุ ล ย ก ฤ ษ ฎา ภ น ห า ร อ ด ต เร ก บ ุ ญ ฤ ท ธ 
จ ขบ จ จ 4 ร 
v v aa d ว ร จ 
ธั ญ ล ั ก ษ ณ ว จ ต ร โส ภา ค ย ส ร ร พ า ง ค ์ ม ห า ช โ น ต ม า ง ค ป ร ะ น ต บ า ท บ ง ก ช ย ุ ค ล ป ร ะ ส ท ธ ส ร ร พ 
d 4 ๑ v d 
ศุ ภ ผ ล อ ุ ด ม บ ร ม ส ุ ขุ ม า ล ย ์ ท ิ พ ย เท พ า ว ต า ร ไพ ศา ล เก ๋ ย ร ต ๋ ค ุ ณ อ ด ุ ล ย พ ์ เศ ษ ส ร ร พ เท เว ศร า น ุ ร ั ก ษ์ 
จ อ ย จ 4 4 4 i ฒ v v 
บ ุ ร ม ศั ก ด ์ ส ม ญา เท พ ท ว า ร า ว ด ศร ม ห า บ ุ ร ุ ษ ส ุ ต ส ม บ ต ์ เส น า ง ค น ก ร ร ั ต น อ ั ศว โก ศ ล ป ร ะ พ น ธ 
ฉ่ v - a เจ v 
ป ร ชา ม ั ท ว ส ม า จ า ร บ ร ั บ ู ร ณ ค ุ ณ ส า ร ส ย า ม า ท ่ น ค ร ว ร ุ ต เม ก ร า ชด ล ก ม ห า ป ร ว า ร น า ย ก อ น ั น ต 
ม จ ” จ จ จ จ a a จ 
ม ห ั น ต ว ร ฤ ท ธ เ ด ช ส ร ร พ ว เศ ษ ส ร น ธร บ ร ม ชน ก า ด ศร ส ม ม ต ป ร ะ ส ท ธ ว ร ย ศ ม โห ด ม บ ร ม ร า ช 
< v qe AN e v จ ร ร a 
ส ม บ ต ิ น พ ป ฏ ล เศ ว ต ฉั ต ร ร า ด ฉั ต ร ส ร ร ั ต โน ป ล ั ก ษ ณ ม ห า บ ร ม ร า ชา ภ เ ษ ก า ภ ษ ์ ต ส ร ร พ ท ศ ท ศ 
an จ ฆ จ ¢ จ จ ` 
ว ช ค ต ไช ย ส ก ล ม ไห ศว ร ย ม ห า ส ว า ม น ท ร ม เห ศว ร ม ห น ท ร ม ห า ร า ม า ธร า ช ว โ ร ด ม บ ร ม น า ถ ช า ต 
๑ v v d v 4 a 4 4 
อ า ชา ว ไ ศ ร ย พ ุ ท ธา ท ์ ไต ร ร ั ต น ส ร ณา ร ก ษ อ ด ุ ล ย ศั ก ด อ ร ร ค น เร ศร า ม า ธ บ ด เม ต ต า ก ร ู ณา ส ต ล 
v v v a d a a 
ห ฤทัย อ โน ป ม ั ย บ ุ ญ ก า ร ส ก ล ไพ ศา ล ม ห า ร ั ษ ฎ า ธ เ บ น ท ร ์ ป ร เม น ท ร ธร ร ม ก ม ห า ร า ชา ธิ ร า ช 


y y tv 
บ ร ม น า ถ บ พ ิ ต ร พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว 


ICO 


4 ๑ จ 1 yd d ม 4 «l 

อ น ง ท ร ง พ ร ะ ร า ชด า ร ว า พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ เ บ น พ ร ะ เช ษ ฐ า 

ม จ ' 74 ๐ “Se. af da v 
อ น ม พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา ส ู ง ก ว า พ ร ะ อ ง ค อ น ท ร ง ค า ร ง ค ุ ณ ส ม บ ต อ น เบ น ท พ ง พ ร ะ ร า ช ห ฤ ท ย ใน 

a จ v 

พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ บ ร ม ชน ก า ธร า ช โ ด ย เอ น ก ป ร ะ ก า ร ด ั ง ป ร า ก ฏ อ ย ู ่ ใน ป ร ะ ก า ศพ ร ะ บ ร ม ร า ช 
ะ ol dévt ะ y y v ๐ ' v4 ov v 
โอ ง ก า ร ท ร ง ต ง เบ น พ ร ะ อ ง ค เจ า ต า ง ก ร ม น น แล ว ไต ้ ท ร ง ร ั บ ร า ช ก า ร ใน ต ํ า แห น ่ ง ห น ้ า ท ส ํ า ค ั ญ อ ั น 


al 4 y v <l o v ม ๑ o ' 4 v 
เบ ่ น ท ไว ้ ว า ง พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย เบ น ล ํ า ด ั บ ม า จ น ได ้ ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ์ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า 


' v 4 ๑ 
(๑ ) ร า ช ก ๋ จ จ า น ุ เบ ก ษา เล ม led ว น ท ๑ ๑ พ ฤ ศ จ ก า ย น WA. ๒ ๕ ๕ ๕ 


( ๕ ๒ ) ( 42 ) 
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% v al o 1 ow w จ è v d 4 
ส ม บ ด อั น เป ็ น ต ํ า แห น ง ส ํ า ค ั ญ อ ั น ๑ ใน ร า ช ก า ร เพ ร า ะ ค ว า ม เจ ร ญ แ ล ม ั น ค ง แห ่ ง ร ั ฐ บ า ล ก ็ จ ะ ม 
y 4 ม è ' v q 4 4 ม 4 
ม า ได ้ โด ย ค ว า ม เร ี ย บ ร ้ อ ย แล ค ว า ม ม ั น ค ง แห ่ ง พ ร ะ ค ล ั ง ท ป ร ะ เท ศ อ ่ น ๆ จ ะ ม ค ว า ม เช อ ถ่ อ ใน ค ว า ม 
è v d v d I vo จ 4 ข 1 
ม ั น ค ง ขอ ง ร ั ฐ บ า ล ก ิ โด ย ส ั ง เก ต เห ็ น ว ่ า ก า ร ใน แผ น ก พ ร ะ ค ล ั ง ด ํ า เน ร ไป โด ย เร ย บ ร ้ อ ย แล ะ ไม ่ 
1 1 È ซ จ yq y oad ย À ayva 
ง ่ อ น แง ่ น น ั น แล ะ เป ็ น อ า ท พ ร ะ เจ ้ า พ ย า เธ อ ฯ ได ้ ท ร ง พ ร ะ อ ุ ส า ห ด ํ า ร ห ์ แล จ ั ด ว า ง ก า ร เพ อ ให บ ั ง เก ด 
ม A 4 y al v ะ q y 4 ม y d ! ๐ ๕ sl 
ผล อ ั น ด ์ ม พ ย า น ป ร า ก ฏ ม า แล ้ ว เป ็ น อ ั น ม า ก ท ั ่ ง ท ได ้ ท ร ง เร ม ข่ น ไว ๋ แล ด ู ไป เห น ว า จ ะ ส ํ า เร จ เป น ผล 
v จ ั บ ซ ศ ส ๓ จ 14 4 v 
อ ั น ด ได ้ ก ย ั ง ม ่ อยู่ อ ก ม า ก เห ม ่ อ น ก ั น 
4 yy ม ม IEA ม 4 1 ข v 
อ น ่ ง ได ้ ท ร ง ส ั ง เก ต ม า ต ั ง แต ่ ค ร ง เม อ ย ั ง ท ร ง ศก ษา อ ย ู ่ พ ร ้ อ ม ก ั น ค ร า ว ๑ M ป ร ะ เท ศ ย ุ โร ป 
w ม ุ ้ ง y 4 4 v ม ๓ at 41 ฮะ 
ต ล อ ด ม า จ น ก า ล บ ั ด น ว ่ า พ ร ะ เจ ้ า พ ย า เธ อ ๆ ม พ ร ะ อ ั ธ ย า ศร ั ย อ ั น ด ม ุ ่ ง ไม ต ร ต ่ อ พ ร ะ บ ร ม ว ง ศ์ ท ั ง ป ว ง 
4 v y 4 ๐ จ ๕ ' ะ 4 ม ๓ จ «| 1 < 
ม พ ร ะ ห ฤทัย โอ บ อ ่ อ ม อ า ร แล ท ร ง ด ํ า ร ห ้ กา ร อ ย า ง ส ุ ขุ ม ท ง ม ค ว า ม จ ง ร ก ภ ก ด เบ น อ ย า ง ย ง ส ม ค ว ร 


4 ะ 4 & ๆ domy y ty Y 
ท จ ะ ได ้ เล อ น ขน เป ็ น พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ๋ า ต ่ า ง ก ร ม ผู ้ ให ญ่ ได ้ 


ฒ ow As y 4 y 4 4 wv 4 
จ ง ม ่ พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ํ า ร ั ส ส ั ่ ง ให ้ เล ่ อ น พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ ก ร ม ห ม น จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ 
% ๓ ๆ 4 4 os ya 
ขน เบ น ก ร ม ห ล ว ง ม พ ร ะ น า ม ต า ม จ า ร ก ใน พ ร ะ ส ุ พ ร ร ณ บ ป ฏ ว า พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ ก ร ม ห ล ว ง 
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TIMAN N.A. ๒ ๕ ๒ ๐ , พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ธนบัตร เพ ่ ม เต ่ ม ช่ ว ค ร า ว (ฉบับ ท ๒ ) เม อ ว น ท od 
A ะ ม 4 a ๐ v 4 y ม T 
ม น า ค ม WA. ๒ ๕ ๒ ๐ ท ง น เพ อ ผด ุ ง ฐา น ะ เง น ท ุ น ส ํ า ร อ ง ธน บ ต ร เน อ ง จ า ก ก า ร ค า ขา ย ก บ ต า ง 


ป ร ะ เท ศ ข ย า ย ต ั ว ม า ก 


y ม A v ฆ % 

พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๑ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต 

v y v 4 4 44 4 ม ม v 4 4 v 
จ ั ด ส ร ้ า ง ธน บ ั ต ร ใบ ล ะ ห น ง บ า ท เพ ิ ่ ม ขน อ ก ชน ั ด ห น ่ ง แล ะ โป ร ด ให ้ แก ้ ไข ป ร ั บ ป ร ุ ง เร อ ง เก ย ว ก บ 
v จ 4 ' 4 dX ay x ต ขด 
ธน บ ั ต ร แล ะ เง ่ น เห ร ย ญ ต ่ า ง ๆ ต ล อ ด จ น ก า ร ผล ิ ต เห ร ย ญ ก ร ะ ษา ป ถ่ เข น ใช ้ ป ร ะ ก า ศ เ ล ก ใช เง น 
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ฆ 4 ay ' ะ oy Mia จ ตี ผ่ 4 
พ ด ด ้ ว ง (ซ่ ง ใช ้ ม า แต ่ โบ ร า ณ น ั น ได ้ เล ๋ ก ใช ้ ก ั น เบ น เด ิ ด ขา ด ต า ม ป ร ะ ก า ศ เ ส น า บ ด กระ ท ร ว ง 
v 4 ๓ 4 ; ๑ Yy 4 xj x 
พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ั ล ง ว ั น ท ๒ ๕ ก ร ก ฎา ค ม ร . ศ . ๑ ๒ ๓ ) ป ร ะ ก า ศ เ ล ก ใช ้ เห ร ย ญ เ พ อ ง เบ ย 
d ' ' a ด ชา 4 4 ช ฤ ชา ฒิ 
ท อ ง แด ง แล ะ ส ต า ง ค ์ ท อ ง ขา ว อ ย ่ า ง เก ่ า ป ร ะ ก า ศ เ ล ก ใช เง ่ น เห ร ย ญ ส ล ง แล ะ ให ้ ใช เง น ส ล ง 
4 1 1 จ gaya 4 ม af v 
แล ะ ส อ ง ส ล ิ ง อ ย ่ า ง ให ม ่ ป ร ะ ก า ศ เ ล ก ใช เง ่ น เห ร ย ญ บ า ท ต ร า พ ร ะ เก ย ว แล ะ ต ร า ม ง ก ุ ฎ เป น ต น 
4 y y v as v 
แล ะ ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ต ร า พ ร ะ ร า ช บ ญ ญ ต เง น ต ร า พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๓ ๑ 
v d ย Y tw af dyr 14 4 
( ใน ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว เบ น ก ฎ ห ม า ย ท ได ้ ร ว บ ร ว ม ก ฎ ห ม า ย เก ่ า เร อ ง ท 
4 ม จ ม จ ม ื ้ ย ร จ 1 
เก ๋ ย ว ด ้ ว ย เง ิ น ต ร า ขอ ง ไท ย ม า ร ว ม ใน พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ้ น ท ง ห ม ด แล ะ โย ง ห น ว ย เง น ต ร า ขอ ง ไท ย 
Yv I ' ๐ le ธี d 4 1 ๓ ๐ จ % v 
เข า ก ั บ ค ่ า แห ่ ง ท อ ง ค ํ า ( ไม ่ ใช กั บ ท อ ง ป อ น ด ์ ) ค ่ อ ๑ บ า ท เท า ก บ ท อ ง ค ก า บ ร ส ุ ท ธ ห น ก 


๐ . ๒ ๒ ๕ ๒ ๑ NIN 


a ๐ y ' 4 ' 
เร อ ง ง บ ป ร ะ ม า ณ ก า ร ท ํ า ง บ ป ร ะ ม า ณ ร า ย ได ้ ร า ย จ ่ า ย ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย เม อ ก อ น พ . ศ . 
ะ v Ayy a4 as 4 ข Yu % 
๒ ๕ ๕ ๒ UU ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ ได ้ เค ย ป ฏิ บ ต ิ ต า ม ว ิ ธ ก า ร ซ ง โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให บ ญ ญ ต 
4 ol 11 oad จ 4 1 4 4 า ร จ 4 4 
ข่ น เป ็ น ค ร า ว ๆ แต ่ ส ่ ว น ว ิ ธ ก า ร โอ น เง ่ น ป ร ะ เภ ท ห น ่ ง ไป จ ่ า ย อ ก ป ร ะ เภ ท ห น ง แล ะ ว ธ ซ ง จ ะ พ ง 
a%, Awd ต ท s I ม ๓ ม A yy ol v 
ป ฏิ บ ต ิ ใน เม อ จ ํ า เป ็ น ต ้ อ ง จ ่ า ย เง น น อ ก ง บ ป ร ะ ม า ณ ใ น ร ะ ห ว ่ า ง ป ย ั ง ห า ได ้ ว า ง ร ะ เบ ย บ ไว ้ เบ น ห ล ก 
' ' Sys ล ม y v “ด ร 4 
ฐา น แน ่ น อ น ไม ่ จ ่ ง ได ้ ม พระ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ อ อ ก ป ร ะ ก า ศพ ร ะ ร า ช บ ญ ญ ต ั ว ธ 
y y 4 v “๑ 4 
ก า ร ง บ ป ร ะ ม า ณ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๒ แล ะ โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ่ ม 
๐ Y v {v a ม A v 4 
อ ํ า น า จ อ อ ก ข้ อ บ ั ง ค ั บ ต ่ า ง ๆ ต า ม แต ่ จ ะ เห ็ น ส ม ค ว ร พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ 
4 yy vee o a4 g a4 จ A va 4 
จ ง ได ้ อ อ ก ข้อบังคับ ก ํ า ห น ด ว ่ ธ ก า ร ต ง ง บ ป ร ะ ม า ณ แล ะ ว ธ โ อ น เง น ท ร ง เป ็ น ผู ้ พ ่ จ า ร ณา ใน เร อ ง 
จ ซ | y ๐ จ ๐ จ y 1 4s 
ก า ร โอ น เง ่ น แล ะ ท ร ง เป ็ น ผู ้ ท ํ า ร า ย ง า น อ ธ์ บ า ย จ ํ า น ว น เง น ร า ย ได ้ ร า ย จ ่ า ย ท ผด จ า ก ง บ ป ร ะ ม า ณ 


ม 
ท ู ล เก ล า ๆ ถวาย 


A v ๑ 4 จ 1a > จ ๐ y y ' 
เร อ ง ก ร ม พ ร ะ ค ล ง ม ห า ล ส ม บ ต เร อ ง เง น แผ น ด ่ น น น ม ก ํ า ห น ด น โย บ า ย ไว ้ แล ้ ว แต ่ 
' 1 y v v y 41 % v y ' vv wv 
ก ่ อ น ว ่ า ให ร ว บ ร ั ด พ ร ะ ค ล ั ง ใน ท ้ อ ง ท ่ ต ่ า ง ๆ ท ั ่ ว พ ร ะ ร า ช อ า ณา จ ั ก ร เข ่ า ม า อ ย ู ่ ใน บ ั ง ค ั บ บ ั ญ ช า ขอ ง 
v 4 v vv 4 v ' ข al ๐ da m 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ์ ก า ร ร ว บ ร ด ค ล ่ ง ห ว เม อ ง ด ง ก ล ่ า ว แล ่ ว เบ น ผล ส ํ า เร ็ จ ใน ส ม ั ย พ ร ะ 
เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง เบ ่ น เส น า บ ด โด ย ก า ร โอ น ค ล ั ง ใน จ ั ง ห ว ั ด ต ่ า ง ๆ 
' ' v จ ณุ 4 
แห ง ม ณ ฑ ล ก ร ุ ง เท พ ๆ ม า อ ย ู ่ ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ่ ง ม ห า ส ม บ ต ์ เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ 


A a tT a 4 จ y 1 x 
เร อ ง ก า ร ต ร ว จ เง น แผ น ค น เน อ ง จ า ก เง ่ น ร า ย ได ้ ร า ย จ า ย ขอ ง ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ใน ส ม ั ย 


v 4 do x 4 4 v 1 v a ' % y 
ร ช ก า ล ท b ม จ า น ว น ม า ก ขน ท ุ ก ท ค ว ร จ ะ ม ก า ร ต ร ว จ ต ร า ก า ร ร ั บ จ า ย แล ะ ร ั ก ษา เง น แผ น ด ่ น ให ้ 


4% ' tt g y ข เร เล y 
ย ง ขน ก ว า แต ก อ น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให 


Cas) ( 46 ) 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ะ จ 1a & ม « 4 ร 

ต ั ง ก ร ม ต ร ว จ เง น แผ น ด ่ น ขน ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ ส ํ า ห ร ั บ ท ํ า ก า ร 
ย wat ie ซี จ ง ใย จ จ ๆ ๑ 4 de ม v 

ต ร ว จ เจ า ห น า ท ต ่ า ง ๆ ซ ง ร บ ห ร อ เบ ก จ า ย ห ร อ ร ก ษา เง ่ น แผ ่ น ด ่ น แล ะ เง ่ น อ น ๆ ท ั ร ั ฐ บ า ล ต ้ อ ง ร ั บ 

a ษ y y d v 4 4 

ผด ชอบ แล ะ โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เส น า บ ด ่ ก ร ะ ท ร ว ง 
v % ะ Y vw o v ๐ 4 

พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ์ ท ร ง ต ั ง ก ฎ ข อ บ ั ง ค ั บ ส ํ า ห ร ั บ ก า ร ต ร ว จ อ อ ก ป ร ะ ก า ศก ํ า ห น ด ห น ้ า ท ิ ก า ร ต ่ า ง ๆ 

4 จ 1 จ y aa 4 ะ y ข al 4 

ซ ง ก ร ม ต ร ว จ เง น แผ น ด ่ น จ ะ ต ่ อ ง ต ร ว จ ต ร า แล ะ ว ิ ธ ก า ร ซ ง ก ร ม น ั น จ ะ ต ้ อ ง ป ฏิ บ ต ิ ใช ้ เป ็ น ร ะ เบ ี ย บ 


ร า ช ก า ร ต ่ อ ไป 


a a บ d ม ม tw 
เร อ ง ก า ร ค ว บ ค ุ ม เง น ร า ย ไค ร า ย จ า ย พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล า เจ า อ ย ู ่ ห ว 
q $ โ ม 4 4 «| = 
ท ร ง ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช อ ง ก า ร ให ้ เป ล ย น น า ม ก ร ม ต ร ว จ แล ะ ก ร ม ส า ร บ า ญ ช ั เบ น ก ร ม บ า ญ ช ก ล า ง 
โป ให ้ ต ว d v 4 4 v % 
ร ด เห พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ค 
ซ ม Yee S ม ม al y y vuv 1 YY ' a 
เบ น ผวา ง ก ฎ ข อ บ ง ค บ ส า ห ร บ ร า ช ก า ร ใน ก ร ม น แล ะ เบ น ผู อ อ ก ก ฎ ข อ บ ง ค บ ว า ด ว ย ก า ร จ า ย เง น 
4 1 จ ay ry Re 1 จ r9 1 
ต า ง ๆ ค อ ก า ร จ า ย เง น ให ้ แก ่ เจ ้ า ห น ร ั ฐ บ า ล ก า ร จ า ย เง น แก ขา ร า ช ก า ร ป ร ะ เภ ท ต า ง ๆ ต ล อ ด จ น 
ได ้ ๐ จ ม v v % ๐ ณ ๐ y 4 ๐ d 
ด ท ร ง ด ํ า เน ่ น ก า ร แก ้ ไข ป ร ั บ ป ร ุ ง พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ บ ํ า เห น ็ จ บ ํ า น า ญ ข ํ า ร า ช ก า ร พ ล เร อ น ส ํ า เร ็ จ ต า ม 


d 4 awal dow จ ม y 
พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ เพ อ ให ้ เบ น ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ ข่ า ร า ช ก า ร ย ่ ง ข่ น ด ้ ว ย 


4 v ม d a v 4 

เร อ ง ก า ร ศุ ล ก า ก ร ใน ส ม ั ย ท พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศิ เธ อ ” ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท ุ บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง 

๐ ๐ ' a v ๒ % y `i 4a oad 
ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ น ั ่ น ได ้ ท ร ง ร า ง ก ฎ ห ม า ย ว า ง ร ะ เบ ย บ ว ธ ก า ร 
ม v 4 ' ม Äi 4 Yv vyr dy ' 4 
ศุ ล ก า ก ร ขน ฉบับ ห น ง แต ่ ก ฎ ห ม า ย ฉบับ น ก ่ อ น ท ่ จ ะ ป ร ะ ก า ศ ใ ช้ บ ั ง ค ั บ ได ้ ก ็ ต ้ อ ง ส ่ ง ไป ห า ร อ 
© dd io 40 4 1 of 4 ม 4 
รั ฐ บ า ล น า น า ป ร ะ เท ศ ท ม ส ั ญ ญ า ท า ง พ ร ะ ร า ช ไ ม ต ร ก ั บ ไท ย เส ย ก ่ อ น เป ็ น เว ล า ถ่ ง ๑ ๕ ป จ น เม อ 
s y ° 4 ad 4 ' v & 
พ . ศ . odds จ ิ ง ได ้ อ อ ก ก ฎ ห ม า ย ก ํ า ห น ด ร ะ เบ ย บ แล ะ ว ธ ก า ร ศุ ล ก า ก ร เร ย ก ว ่ า พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ 

v 4 of 4 y d 

ศุ ล ก า ก ร พ ุ ท ธ ศั ก ร า ช ๒ ๕ ๒ 8 ซ ง เป ็ น เว ล า ท พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ 


ม o ' 4 v % ขบ 
ท ร ง พ ั น ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ่ กระ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ ไป แล ้ ว 


x dt เ v 4 y ve 4 x 
น อ ก จ า ก น พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น ย ั ง ได ้ ท ร ง จ ั ด ร ะ เบ ย บ ด ่ า น ก า ร ศุ ล ก า ก ร ให ้ ร ั ด ก ุ ม ย ง ข่ น ท ร ง อ อ ก 
๐ y 4 ม o ย 4 du» y vasar 4 y 
ป ร ะ ก า ศก ํ า ห น ด ก า ร ย ก เว ้ น ภา ษ ข า เข ่ า ส ํ า ห ร ั บ ส ่ ง ขอ ง ท ส ั ่ ง เข ้ า ม า ใช ฉะ เพ า ะ ต ั ว ม ใช เพ อ ก า ร ค ํ า 
Ao ๐ v ๐ Aj y 
แล ะ ท ร ง ป ร ะ ก า ศก ฎ เ ส น า บ ค ่ ก ํ า ห น ด ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ก า ร น ํ า อ า ว ุ ธ บ น เข ้ า ม า ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย 


4 y al v G 
เพ อ ให ้ ก า ร เบ ็ น ไป ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ 


A 4 ฆ d v 4 o 

เร อ ง ก า ร ส ร ร พ า ก ร ขณะ ท พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง ด า ร ง 
° ' 4 v “๑ uv d ม Yy tes 
ต า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต น น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล า เจ า อ ย ู ่ ห ว ม 


( ๕ ๓ ) (47) 
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ม y % ' 

พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ย ก ก ร ม ส ร ร พ า ก ร ใน แล ะ ก ร ม ส ร ร พ า ก ร น อ ก ไป ขน อ ย ู ่ 
v < ๐ «๓ ม 

ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ UAS W.A. ๒ ๕ ๕ ๕ ต า ม ถ้า ด ั บ แล ้ ว โป ร ด 

y ม ม ี ๓ 4 ww» 4 4 4 ม ม 

เก ล ่ า ๆ ให ร ว ม ส อ ง ก ร ม น เป ็ น ก ร ม เด ย ว ก ั น เร ย ก ว ่ า ก ร ม ส ร ร พ า ก ร ก า ร เป ล ย น แป ล ง ค ร ั ง น 


น บ เบ ่ น ขน แร ก ใน ก า ร ป ร ั บ ป ร ุ ง ภา ษ อ า ก ร ให ้ ท ั น ส ม ย ย ง ขน 


' 4 v g ม d v 4 
ใน ร ะ ห ว า ง ท ์ ท ร ง บ ั ญ ชา ก า ร อ ย ่ น น พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง 


๐ จ ม al 4 
ค า เน น ก า ร ด ่ า น ส ร ร พ า ก ร เบ ็ น ๓ ป ร ะ ก า ร AD 


ม yy ast 4 1 ม ' v 
(a) ได ้ ท ร ง แก ๊ ไข ว ิ ธั ก า ร ภา ษ์ อ า ก ร บ า ง อ ย ่ า ง ให ้ เห ม า ะ แก ่ ก า ล ส ม ั ย 

y v 4 4 y al 4 4 v d v ss 
( ๒ ) ได ้ ท ร ง จ ั ด เร อ ง ภา ษ อ า ก ร ให ้ เบ น ร ะ เบ ย บ เด ่ ย ว ก ั น ท ั ว ร า ช อ า ณา จ ั ก ร HAZ 


y ฒ ๑ 9 จ 4 ม 
(๓ ) ได ้ ท ร ง จ ั ด ให ้ ม ค ว า ม เส ม อ ภา ค ย ง ขน 


4 4 x d ม ข่ า ม ณา ท ช โ 
เร อ ง ภา ษ อ า ก ร น พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา ป ร ด 
y ม y `à จ 4 zł 4a y ม y y 
เก ล า ฯ ให แก ้ ไข เพ ่ ม เต ่ ม ห ร อ ต ั ง ขน ให ม ่ ห ร อ เล ก ล ั ้ ม ไป แล ะ โป ร ด เก ล ้ า a ให ้ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม 
d v 4 4 vv v v 
NALS ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ เส น า บ ด ผู ้ บ ั ง ค ั บ บ ั ญ ช า ก า ร ก ร ม ส ร ร พ า ก ร ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง 
< z ย ะ ขอ ล ส้. ย al v % y4 y d 
ม ห า ส ม บ ต ์ ท ร ง ต ง ก ฎ ข อ บ ั ง ค ั บ เพ ่ อ ให ้ ก า ร เป ็ น ไป ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ ได ้ ม ก า ร แก ้ ไข ก า ร เก บ 
4 4 1 Yy | WF tyr 1 8 จ ๓ 
ภา ษ อ า ก ร ใน เร อ ง ต ่ า ง ๆ laun เง ่ น ค ่ า น า ค ่ า ไร ย า ส ุ บ อ า ก ร ค ่ า น า เง ่ น ร ั ช ช ู ป ก า ร อ า ก ร ก า ร 
A = 4 de v At vd y n จ 
พ น น ย ก เล ก อ า ก ร ห ว ย ภา ษ ภ า ย ใน ภา ษ จ น อ บ ภา ษ ฆ า ส ต ว แล ะ ป ร ะ ก า ศ แ ก ้ ไข เพ ม เต ่ ม 
44 ม 1 44 4 ง yq จ นข ร y 4 v 
ภา ษ เ ร อ น โร ง ร า น ส ่ ว น ภา ษ อ น ๆ ซ ง อ ย ์ ใน ห น ่ า ท ์ ส ร ร พ า ก ร ม ิ ได ้ ม ก า ร แก ้ ไข เป ล ย น แป ล ง ใน ส ม ั ย 


y d v 4 
พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ 


A 4 d ม y 1 ๓ y x 
เร อ ง ฝน พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ In 


4 w 4 v 4 <| Yal v 4 Yo N 
เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต จ ด ก า ร เร อ ง ผ น ใ ห ้ เบ็ น ขอ ง ร ั ฐ บ า ล เพ อ จ ะ ได ้ ด ํ า เน ่ น ไป 
4 a 4 4 ะ y4 y 14 1 ' 
ใน ท า ง ท จ ะ เล ่ ก เส ย ก า ร ส ุ บ ผ่ น ใน ป ร ะ เท ศ ไ ท ย น น ได ้ ม ่ ม า แล ้ ว แต ่ เม อ ใด ไม ่ ป ร า ก ฏ ua 
y Qf. TE - v d i WW te y 
ก า ร ห า ม ส ู บ ผ น น น ห า ม ขน ค ร ง แร ก ใน ร ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ น ั ง เก ล ้ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ โป ร ด 
ม Yd 4l y v ซ ๐ 1 ย a v è 
เก ล ่ า ๆ ให ้ เก๋ บ ผ น ม า เผา ห น ้ า พ ร ะ บ ร ม ม ห า ร า ช ว ั ง เป ็ น จ ํ า น ว น ม า ก ม า ย แต ่ ก า ร ห ้ า ม ผ่ น ใ น ส ม ั ย น ั ่ น 
ty ช d Sy d al ot of แจ ' ม 4 v 
ไม ได ้ ผล ส ม ป ร ะ ส ง ค ์ จ ิ ง ได ้ เป ล ย น เป ็ น จ ั ด ผ่ น เป ็ น บ ่ อ เก ิ ด แห ่ ง ร า ย ได ้ โด ย ม น า ย อ า ก ร ร ั บ ผู ก 
๐ ' ร | 
ขา ด จ ํ า ห น ่ า ย ผัน 
v y d v <4 ๑ | 4 v 
ใน ส ม ั ย พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ู ร น ฤ น า ถ เป บ ่ น เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง 


“๑ ฆ จ g v Yo y l ๐ ' 
ม ห า ส ม บ ต ได ้ ท ร ง เล ่ ก ต ั ง น า ย อ า ก ร ผู ก ขา ด แล ะ ร ฐ บ า ล เข า ท า ก า ร ต ม ผ น แ ล ะ จ า ห น า ย ( ขา ย 


(aa) ( 48 ) 


Press Here to ก ด ท น เพ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ง ย ก ง ส ผ่ น ) เส ย เอ ง เม ่ อ W.A. ๒ ๕ ๕ ๐ แล ะ ใน ว ั น เฉ ล ม พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา ( IUN ๒ ๑ ก ั น ย า ย น ) 
d ม ม ท ม ow 
N.A. ๒ ๕ ๕ ๑ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ั ส ว ่ า ด ้ ว ย 
4 4 v al ' จ ม dyvd | ๑ ๑ 4 1 ต & 
เร อ ง ผ น อ ั น เบ ็ น น โย บ า ย แห ่ ง ก า ร เล ก ผ น ท ์ ได้ ถ อ ป ฏิ บ ต ํ ส บ ม า จ น ต ร า บ เท ่ า ท ุ ก ว ั น น ใน พ . ศ . 
ณ ” S Ye 4 ม 4 ! ะ 
๒ ๕ ๕ ๓ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ่ ง ม ห า ส ม บ ต ํ ได้ จ ั ด ก า ร เป ล ี ย น แป ล ง ภา ชน ะ บ ร ร จ ุ ผ น เ ส ย ให ม ่ โด ย ต ั ง 
y l ๐ J 1 y ป 21 al d 
โร ง ง า น ต ม ผ น แล ะ ท ํ า ก า ร บ ร ร จ ุ ผ น ใ ส ่ ห ล อ ด ก า ร ใช ้ ห ล อ ด บ ร ร จ ุ ผ น น น ย อ ม จ ะ เบ ่ น ป ร ะ โย ชน 
Aa 2r v จ ๑ 9 ข ข ๐ ıt alo 9 A 4 4 
ห ล า ย ป ร ะ ก า ร ค ่ อ บ อ ง ก น ม ให ผู ้ จ ํ า ห น า ย ฝน ท ํ า ก า ร ท ุ จ ร ต เช น ถ่ า ย เท ผ่ น อ อ ก จ า ก ภา ชน ะ ท บ ร ร จ ุ 
HY 4 4 ม «4 ข E ๓ 4 4 ° 
ช ว ต ถู อ น เจ อ ป น ผ ฝน เป็ น ต ้ น แล ะ เม อ ผ น ร ฐ บ า ล บ ร ร จ ุ ห ล อ ด ม เค ร อ ง ห ม า ย เฉ พ า ะ ก า ร ท ํ า 
y q จ dal 4 al ข oy A or Š 4 
ห ล อ ด ป ล อ ม ให ้ เห ม อ น ขอ ง จ ร ง ก ิ เป น ก า ร ย า ก จ ึ ง เป ็ น ท า ง ให ้ ต ร ว จ จ ั บ ผ น เ ถอน ได ้ ง ่ า ย ขน อ ก MI 
๐ ) ม ะ v4 ฆ Yo t v 
จ ํ า ห น า ย ผ น ห ล อ ด น น ได ้ เร ม ต ้ น ใน ม ณ ฑ ล ก ร ุ ง เท พ ฯ ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๒ แล ได ้ จ ํ า ห น า ย ท ั ว 


พ ร ะ ร า ช อ า ณา จ ั ก ร ใน พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๕ 


1 4 g y y o 1 ม ก 4 

ใน ร ะ ห ว ่ า ง N.A. ๒ ๕ ๕ ๓ M N.A. ๒ ๕ ๒ ๐ uu ได ้ แก ้ ไข ก า ร จ ํ า ห น า ย ผ น ต ่ อ ไป อ ก 
4 ฆา ad 4 4 ญู al >. ๕ ม Yo dyvo 1 
AD ได ้ ค ่ อ ย เล ่ ก ย ก ง ส แล ะ ซา ก ง ส ั ฝัน ไป เป ็ น ล ํ า ด ั บ แล ะ ข่ น N.A. ๒ ๕ ๒ ๑ ก ร ม ฝัน ก ิ ได ้ จ ํ า ห น ่ า ย 
A y 19 1 ร 4 v J| al w 4 ๓ I y al v A d A 
ผ น ต ร ง ให ้ แก ร า น ย อ ย ท เต ๋ ย ว ก า ร จ ั ด ผ่ น เบ น ขอ ง ร ั ฐ บ า ล จ ง น ั บ ว ่ า ได ้ เบ ็ น อ ั น บ ร บ ู ร ณ์ ใน ศก น น 

ะ v d ๕ ส ม ฟิ ล ม A aR 4 y 

จ า ก น ั น ร ั ฐ บ า ล ก ิ ต ร ะ เต ร ย ม ก ํ า จ ั ด ฝน ให ้ แข ็ ง แร ง ย ่ ง ขน อ ก แล ะ ได ้ ป ร ะ ก า ศพ ร ะ ร า ช 
v “VY จ % จ ย จ ๑ ชะ ๑ ซ A 4 ป | yv.. 4 จ ์ จ ๐ ร 
บ ั ญ ญ ฑิ ฝน เพ ม เต ่ ม N.A. ๒ ๕ ๒ ๑ ห า ม ม ให ้ ผู ้ ใด ซอ ห ร อ ม ผ่ น ไว ้ ค ร า ว ห น ง เก ๋ น ก ว ่ า ๑ MAY 

v กม d จ ะ a จ g Nay 

พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ผ น เ พ ่ ม เต ่ ม WA. ๒ ๕ ๒ ๑ WU เป ็ น เพ ย ง ขั น แร ก ใน ก า ร ค ว บ ค ุ ม ผ น ใ ห ้ 
k 4% 4 4 duy v “๑ ม 
ร ั ด ก ุ ม ย ง ข่ น แล ะ เม อ เด อ น ม ก ร า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๓ ก ิ ได ้ ป ร ะ ก า ศพ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ฝน W.A. 


จ v 4! 44 y Y 4a 1a EÀ 
๒ ๕ ๒ ๕ แล ะ ย ก เล ก พ ร ะ ร า ช บ ญ ญู ต ต า ง ๆ ท เก ย ว ด ว ย ผ น ท ม ม า แต เด ม ท ง ส น 


ม “ค ร ะ 4 4 ม * ณ ๑ ช ซ ๑ ช v v al 
พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ผ ฝน พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๕ UH ม บ ท ซ ง บ ั ญ ญ ต ๋ ให ้ ใช ้ บ ง ค ั บ เป ็ น m ต อ น ต อ น 
ฉ่ 4 yg ' «| v ะ 1 y ม J| จ ม ๐ v 
ท ห น ง ใช ต ั ง แต ่ WA. ๒ ๕ ๒ ๕ เป ็ น ต ้ น ไป น ั ่ น ว า ด ่ ว ย ก า ร ซอ ขา ย แล ะ ก า ร ส ู บ ฝน ม ขอ ส ํ า ค ญ 
๕ 4 ม A dy v 4 Zł Yyy 1 ๐ 4 ขม w 
ก ค อ ผู ้ ได จ ะ ส ุ บ ผ่ น ก ิ ต ่ อ ง ไป ส ุ บ ใน ร า น ผ่ น ท ่ ง ส น เว ่ น ไว ้ แต ่ บ ุ ค ค ล บ า ง จ ํ า พ ว ก ซ ง เจ ้ า พ น ก ง า น 
จ y s ม ม yy ม จ ด ชม ขม 4 
อ อ ก ใบ อ น ุ ญา ต พ เศ ษ ใ ห ้ จ ํ ง จ ะ ส ุ บ ผ่ น น อ ก ร า น ได ้ แล ะ ห ่ า ม ม ให ้ ผู ้ ใด น อ ก จ า ก ผู ้ ถ ้ อ ใ บ อ น ุ ญา ต 
จ yEy ม l y 4 Yue 2 1 ม Av¥%q A YW 
พ เศ ษ แ ล ะ ผู ้ ต ั ง ร ้ า น ผ น ม ่ ผ น ไ ด ้ ต อ น ท ส อ ง ใช บ ั ง ค ั บ ต ั ง แต ่ W.A. ๒ ๕ ๒ ๕ ท ห้า ม ม ให ผู ้ ใด ม ก ล อ ง 
A ขน ขม i อ i. wre ย ย 4 ม จ ล ๑ ขม มื ้ ม 
ส ุ บ ผ น เ ว น ไว ้ แต ่ บ ุ ค ค ล บ า ง จ ํ า พ ว ก เช น ผู ้ ร ั บ อ น ุ ญา ต ต ง ร า น ผ่ น แล ะ ห า ม ม ให ซอ ขา ย ก ล อ ง ส ุ บ 
-l 4 4 | aki a Ayu ๐ v ม ม Ey NA 
ผ น โ ด ย ไม ่ ม ใบ อ น ุ ญา ต ต อ น ท ส า ม เป ็ น ต อ น ท ์ บ ั ญ ญ ต ั ไว ้ ส ํ า ห ร ั บ เว ล า ข่ า ง ห น ่ า ว ่ า ด ว ย ว ธ ก า ร 
A y 4 v af aad wv o g ม 1 a 4 
จ ด ท ะ เบ ย น ผู ้ ส ู บ ผ น แ ล ะ อ อ ก ใบ อ น ุ ญา ต อ ั น เป ็ น ว ธ ซ ง จ ะ ย ั ง ค ว า ม ส ํ า เร จ ให แก ่ ก า ร เล ก ผ น 
(gi) ( 49 ) 
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4 v y y al al ฆ v v ด ว ส ด E w 4 

เน อ ง จ า ก ร ั ฐ บ า ล ไท ย ได ้ เข า เบ น ภา ค ใน ขอ ส ั ญ ญ า ก ั บ น า น า ชา ต ใน อ ั น จ ะ ก ํ า จ ั ด ก า ร ส ุ บ ผ ฝน 
4 1 
ใน ป ร ะ เท ศ ข อ ง แต ่ ล ะ ป ร ะ เท ศ ต า ม ม ต ๋ ท ป ร ะ ชุ ม ร ะ ห ว ่ า ง ป ร ะ เท ศ ใ น ป ร ะ เท ศ ไท ย เอ ง แล ะ ณ ก ร ุ ง 
4 ฆ 1 ม จ “ท กช” จ 4 ๓ 
เฮ ก เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๓ แล ้ ว ต ่ อ ม า ใน WA. ๒ ๕ ๒ ๕ ส ั น น บ า ต ชา ต ได ้ เช ญ ไ ป ป ร ะ ชุ ม ห า ร อ ก ั น 
4 4 4 4 4 v ร จิ ท ชม y ม 44 

เร ื อ ง ผื ่ น อ ี ก ค ร ั ้ ง ห น ึ ่ ง ท ี ก ร ุ ง เจ น ี ว า ร ั ฐ บ า ล จ ง ได ้ จ ั ด ก า ร แก ้ ไข พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ผ น W.A. ๒ ๕ ๒ ๕ 
v “๑ ะ v «ซู “i s 
โด ย ย ก เล ิ ก พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ์ นั่ น แล ะ ป ร ะ ก า ศพ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ผ่ น พ . ศ . ๒ ๕ ๑ ๒ ใน ร ั ช ก า ล พ ร ะ 
d 9 w ~ ล 14 4 ' a d ` 
บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ ให ม ่ น ม ข้อ ค ว า ม ต ่ า ง ไป จ า ก เด ่ ม ม า ก ก ิ เฉ พ า ะ 
dyve % : 4 9 Avy Ay yyy ๑ ๕ vå 
ใน ข้ อ ท ี ได ้ บ ั ญ ญ ั ต ิ ก า ร ค ว บ ค ุ ม ม ู ล ฝิ่น ค ่ อ ห ํ า ม ม ให ้ ผู ้ ใด เส พ ม ู ล ผ น ได ้ เว น ไว แต ่ จ ะ เบ ็ น ผู ซ ง 

Y v ๕ ท ม v | จ 4 17 1 4 7 ร ล 
เจ า พ น ั ก ง า น แพ ท ย ์ ได ้ ต ร ว จ ร ั บ ร อ ง ว ่ า เป ็ น ผู ้ เส พ ต ๋ ด ม ู ล ผ่ น อ ย ู ่ แล ้ ว ก ่ อ น เว ล า ท ป ร ะ ก า ศ ใ ช พ ร ะ ร า ช 


บ ั ญ ญ ต ิ 


a 4 ะ ะ ๕ ด as ขา ม ๓ al 
เร อ ง ส ุ ร า ก า ร ภา ษ ส ุ ร า ใน ชน เด ๋ ม น น จ ั ด โด ย ว ธ ป ร ะ ม ู ล ให ม ่ ผู ร ั บ เบ น น า ย อ า ก ร ผู ก 
1 4 v 4 4 dv ะ d y ' » a4 al ~ s 
ขา ด เช น เด ย ว ก ั บ ภา ษ์ อ า ก ร อ น ๆ ท ี จ ั ด อ ย ู ่ ใน เว ล า น ั น ท ั ่ ว ไป เว ้ น แต ่ ใน บ า ง ท ้ อ ง ท ซ ง เป ็ น ก า ร ไม ่ 
4 gy 4a v dd y ะ ะ ะ 49 d 4 เข 
ะ ด ว ก ท จ ะ ให ้ ผู ก ขา ด ซ ง เป ็ น ท ้ อ ง ท ์ เล ็ ก ๆ น ้ อ ย ๆ MUU ร ั ฐ บ า ล จ ่ ง ต ้ อ ง เก ิ บ ภา ษ เ อ ง อ ย ู ่ บ ่ า ง 
ะ A 4 ยะ จ บ 4 4 aad » 4 
ก า ร จ ั ด ภา ษ ส ุ ร า โด ย ว ิ ธ ผ ู ก ขา ด น น - ม ่ ข้ อ บ ก พ ร ่ อ ง เส อ ม เส ย อ ย ู ่ ห ล า ย ป ร ะ ก า ร โด ย ว ธ ท เจ ๋ า ภา ษ 
๐ Yo 9 ฆ & qg ' 9 CY < 
ก ร ะ ท ํ า ห า ได ้ ด ํ า เน ่ น ก า ร ไป ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ิ ภา ษ ช ่ น ใน ไม ่ แล ะ เง ่ น ผล ป ร ะ โย ชน ์ แผ ่ น ด ่ น ท 
y ' g 8 el o wv y d v 4 
เค ย ได ้ บ า ง แห ่ ง ก ิ ต ก ต ้ า ล ง เป ็ น ล ํ า ด ั บ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ิ น ฤ น า ถ ท ร ง พ ร ะ 
oag 1 4d จ จ v ๐ A y v 4 4 ๕ ม 
MUHUN ค ว ร จ ะ เป ล ย น ว ธ เ ป ็ น ร ั ฐ บ า ล ท ํ า เส ่ ย เอ ง ได ้ ท ด ล อ ง จ ั ด ใน ม ณ ฑ ล ป ร า จ ิ น บ ุ ร เป ็ น ต ั ว 
1 & 4 dyv Ada 44 11 YyVw ๐ 4 al ม d 
อ ย า ง ขน ม ณ ฑ ล ห น ง ก ได ้ ผล ด เบ ็ น ท เช อ แน ว ่ า ถ้า ได ้ จ ั ด ก า ร ท ํ า ภา ษ ส ุ ร า เป ็ น ขอ ง ร ั ฐ บ า ล ท ั ว ไป 


ฆ ม À จ 4% al v 
แล ว ก า ร ภา ษ ส ุ ร า จ ะ เจ ร ญู ด ขน เบ น อ น ม า ก 


4 aj v เฉ ๑ ม 4 4 Xe 
เม อ ป ล า ย ป พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๑ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต์ ได้ ห า ร อ เร อ ง น ก ั บ ก ร ะ ท ร ว ง 
q 4 34 Y o x 
ม ห า ด ไท ย ก ร ะ ท ร ว ง น ค ร บ า ล แล ะ ส ม ุ ห เท ศา ภ บ า ล ม ณ ฑ ล ป ร า จ น บ ุ ร แล ้ ว ท ํ า โค ร ง ก า ร ข่ น 
4 4 4 จ 4a 9 ๒ ซิ Yo x é 
ป ร ก ษา ห า ร อ ใน ท ป ร ะ ชุ ม เท ศา ภ บ า ล เม ่ อ เห ็ น ชอบ พ ร ้ อ ม ก ั น แล ้ ว ได ้ น ํ า ค ว า ม ข่ น ก ร า บ บ ั ง ค ม 
d ม y ea oag 
ท ู ล พ ร ะ ก ร ณา พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ่ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว ก ิ ท ร ง พ ร ะ ร า ชด ํ า ร เห ็ น ชอบ แล ะ พ ร ะ 
Yo A a4 า ะ 4 ะ 1 sl v 
ร า ช ท า น พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต ให ้ ต ํ า เน ่ น ก า ร ต า ม ว ธ ใ ห ม ่ น ั ่ น เร ม ต ั ง แต ่ N.A. ๒ ๕ ๕ ๒ เป ็ น ต ้ น ม า 
& y 1Y 4 v 4 q 1 3 1 
แล ะ ขยาย ก า ร อ อ ก ไป ท ั ว ท ุ ก ม ณ ฑ ล เว ้ น แต ่ ท ้ อ ง ท ก ั น ด า ร ห ร อ ท อ ย ่ ชา ย พ ร ะ ร า ช อ า ณา เข ต ซั ง ไม ่ 
al du v o 1 ท ช อ / ' จ yas 
เป ็ น ก า ร ส ะ ด ว ก ท ร ฐ บ า ล จ ะ จ ั ด ท ํ า เอ ง แล ะ ไม ่ ได ้ ผล พ อ ก ั บ ร า ย จ ่ า ย จ ง ค ง ใช ้ ว ธ ผ ู ก ขา ด เฉ พ า ะ 


ฆ 
แห ่ ง ไป ต า ม เด ่ ม 


( ๕ ๐ ) ( 50 ) 
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ก า ง เป ล ี ย น จี้ ร ี ่ ก ั ส ร า จ า ก ป ื ่ น ร ั ee eee ee ค 
1 ร า จ า ก ก า ร ผู ก ขา ด ม า เป ็ น ร ั ฐ บ า ล จ ั ด ท ํ า น ั ่ น ม ผล ท ่ เห ็ น ถนัด AO NY 
y 13 44 ' v ซ o ม 4 
ได ้ ขอ ง แผ ่ น ด ่ น ป ร ะ เภ ท น เม อ ก อ น W.A. ๒ ๕ ๕ ๒ ( ส ม ั ย ผู ก ขา ด ) เบ น จ า น ว น บ ห น ง ร า ว ๓ 
el 4 4 ม 
ล ้ า น บ า ท ใน ป ี ้ พ . ศ . ๒ ๕ ๕ ๒ อ ั น เป ็ น ป ี ้ แร ก ท ี ่ ได ้ จ ั ด ว ี ธ ใ ห ม ่ จา ย ร ด้ ก ึ ท รี ร ย เป ็ น b ล ้ า น บ า ท 
v ได ้ ป Xd x 4 Ady v y 
ท ั น ท ี ่ แต ่ น ั ้ น ม า ร า ย ได ้ ร ะ เภ ท น ก ็ ส ู ง ข่ น เร ื อ ย ม า ใน บ า ง บ ท ี ่ บ ้ า น เม ื อ ง ส ม บ ู ร ณ์ ร ฐ บ า ล เค ย ได ้ 


d 4 y 
ผล ป ร ะ โย ชน ์ จ า ก ก า ร ส ุ ร า ถ ง ๑ ๒ ถ้า น บ า ท 


a an é a d ฆ S ' 1 a d 
เร อ ง ก า ร ส ถ ต พ ย า ก ร ณ แ ล ะ ก า ร พ า ณ บ ย ( ก ํ า เน ต แห ง ส ภา เผย แผ พ า ณ ช ย ์ แล ะ 


a d 
ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ) 


a% al v 4 d4 1 y 
ก า ร ว า ง น โย บ า ย ป ฏิ บ ต ร า ช ก า ร จ ะ เป น แผ น ก ค ล ั ง ห ร อ แผ น ก ใด ๆ NA ย อ ม จ ะ ต ่ อ ง 
v y al จ ฆ ซ้ ' ะ an 
อ า ศั ย ค ว า ม ร ู ้ ใน ค ว า ม เบ ็ น ไป ขอ ง บ ่ า น เม อ ง แล ะ ร า ษ ฎ ง เป ็ น พ น แห ่ ง น โย บ า ย น น ๆ ส ถ ต ขอ ง 
» 4 1 dyy d w ม y 14 ม น ชะ d 
บ ้ า น เม อ ง ก ร ะ ท ร ว ง ท บ ว ง ก า ร บ า ง แห ่ ง ก ็ ได ้ เค ย เก ็ บ ร ั ก ษา ไว ๊ แล ่ ว แต เพ อ จ ะ ให ้ ได ้ ร ั บ ป ร ะ โย ชน ์ 
a % aan 14% ๕ 4» yd el y y v ' 
ย ่ ง ขน จ า ก ส ถ ต เห ล ่ า น ก ๋ ส ม ค ว ร ม เจ ้ า ห น ่ า ท ก อ ง ก ล า ง . เบ ็ น ผู ้ ร ว บ ร ว ม ข่ อ ค ว า ม แล ะ ต ว เล ข ต า ง ๆ 
๑ จ จ y 4 & ๆ ซะ ๒ gd d 
แส ด ง ส ถิ ต ขอ ง บ ้ า น เม อ ง ขน เป ็ น พ ย า ก ร ณ์ ส ํ า ห ร ั บ ป ร ะ โย ชน ์ ท ั ว ไป พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ 
ม y res y yg จ จ J% is 
เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว จ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ู ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ ต ั ง ก ร ม ส ถ ์ ต พ ย า ก ร ณ์ ขน ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง 
4 
ม ห า ส ม บ ติ ต ั ้ ง แต ่ ว ั น ท ์ ๑ เม ษา ย น พ ุ ท ธ ศ ั ก ร า ช ๒ ๕ ๕ ๕ ส ่ ว น ก า ร ส ่ ง เส ร ิ ม ก า ร พ า ณิ ช ย ์ อ ั น 
of va 44 
เป ็ น ก ิ จ ส ํ า ค ั ญ ซึ ่ ง ร ั ฐ บ า ล ค ว ร จ ะ ได ้ จ ั ด ก า ร น ั ้ น ดี ๋ ส ม ค ว ร ณี เจ ้ า ห น ที ก ล ง ห น ึ ่ ง ม ี ่ ห น ้ า ท ี โห า ฑา โดย 
ะ 


เฉ พ า ะ จ ึ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ เพ ิ ่ ม ม า ช ก า ร ด ้ า น ก า ร พ า ณิ ช ย ์ ใน ก ร ม ส ถิ ต ิ พ ย า ก ร ณ์ AN 


Bi ๑ d ๑ จ จ dg 1 ๓ 4 v v 
ก ร ม ให ม ว า ก ร ม พ า ณ ช ย แล ะ ส ถ ต พ ย า ก ร ณ ต ง แต ว น ท ๑ ก น ย า ย น พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๕ ๕ 


a d ร จ d ะ ะ 4 yd จ จ y 
ก ร ม พ า ณิ ช ย ์ แล ะ ส ถิ ต พ ย า ก ร ณ์ ใน ค ร ง น น ม ห น า ท ร ว บ ร ว ม แล ะ แส ด ง ส ถ ต ขอ ง บ า น 
4 ๐ ฆ a y พ ๒ te 4r 
เม อ ง ร ว บ ร ว ม แล ะ จ ํ า แน ก ค ว า ม ร ู ้ ใน ก ๋ จ ก า ร ค ้ า ขา ย ขอ ง โล ก ต ร ว จ ส ม บ ต ํ ๋ แห ่ ง ว ั ต ถุ ม ค ่ า ใน ก า ร 


d ๑ ! v dyes ๕ จ y ๕ vy 
พ า ณิ ช ย ์ เส า ะ แส ว ง ค ุ ณ ส ม บ ต ั แห ง พ ั น ธ์ ไม ่ ท อ า จ ป ร ะ ก อ บ เบ ่ น ส น ค า เบ น ต น 


4 o จ 4 ะ 4 ย ม ayia 4 yy 

อ น ง ค น ท ํ า ม า ห า ก ่ น ใน เม อ ง ไท ย น น ม ่ ม า ก ด ้ ว ย ก ั น ท ไม ่ ม่ ท ุ น พ อ ค ว ร แก ก า ร aia 

v % ' ม ' ๐ y 4 บ y ' จ จ ๕ 6 d 
จ ั ด ก า ร เก ่ อ ก ู ล บ ุ ค ค ล เห ล ่ า น ต า ม แต ่ จ ะ พ อ ท ํ า ได ้ เร ม ต น ด ว ย ชา ว น า ก อ น โด ย ว ธ ส ห ก ร ณ 

4 y ๐ ๓ « ๓ ๐ 4 då v v a d aa 

ค ่ อ ให ้ ร า ษ ฎ ร ร ว บ ร ว ม ก ํ า ล ั ง ก ั น ก ร ะ ท ํ า ก า ร เพ อ ป ร ะ โย ชน ์ ซ ง ก ั น แล ะ ก ั น ท ก ร ม พ า ณ ช ย แล ะ ส ถ ต 


ฮ ๕ แป ซ y 9 ss 1X a a aie 
พ ย า ก ร ณ์ ได ้ เป ็ น เจ ํ า ห น ่ า ท แน ะ น ํ า ส ั ง ส อ น ร า ษ ฎ ร เห ล า น แล ะ ต ร ว จ ต ร า ก จ ก า ร อ ย ู เบ น น ต บ 


of y d ม 4 4 8 dë 1 
พ ร ะ ด า ร ขอ ง พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ใน เร อ ง ต ง ส ห ก ร ณ น น ก ล า ว 


1 ส 4 d 14 4 4 a4 dy ย 4 44 
โด ย ย ่ อ ก ็ ค ่ อ เพ ร า ะ ท ร ง เห ็ น ว ่ า ถึ ง เว ล า ท เม อ ง ไท ย ค ว ร ร เร ม ก า ร ส ห ก ร ณ์ ได ้ แม ่ เม อ ง อ น ท 
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4 4 จ ๑ จ ย ๆ ก ไช้ จั ด คื น ป dal v ย 4 
พ ล เม อ ง ม ่ ส ถิ ต เส ม อ ด ้ ว ย ร า ษ ฎ ร ชา ว ไท ย ก ๊ ได ้ จ ั ด ท ํ า เป ็ น ป ร ะ โย ชน เป็ น อ ั น ม า ก แล ้ ว อ ก ป ร ะ ก า ร 
4 ขา d% ' ะ vo ๓ A y บ dw 
ห น ึ ่ ง ก า ร ส ห ก ร ณ์ น เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ เก ่ อ ก ู ล แก ก า ร ต ั ง ค ล ั ง ส ํ า ห ร ั บ ชา ต ถ้า แม ้ ก า ร ส ห ก ร ณ์ ย ั ง ม ิ ได ้ 
v z4 ÈE wo v จ dy! dl ๐ d ได ้ ด ่ arse จ "r 
จ ั ด ต ั ้ ง ข่ น ก า ร ต ั ง ค ล ั ง ส ํ า ห ร ั บ ชา ต ก ิ ไม ่ อ า จ เป ็ น ผล ส ํ า เร จ ได ้ ด เพ ร า ะ ก า ร ค ล ั ง ส ํ า ห ร ั บ ชา ต ม ุ ่ ง 
อ % a da A «| ' tar % a. oes 
ห ม า ย เอ า ก า ร จ ํ า แน ก ท ุ น ไป เก ่ อ ห น ุ น ก า ร พ า ณิ ช ย ์ ใน เม อ ง เป ็ น ให ญ่ ไม ่ ใช ่ ก า ร ซอ ขา ย เง ิ น ก ั บ ต ่ า ง 
4 ' v o v จ ร 1 ๓ ม y 14 d ' 
ป ร ะ เท ศ เม อ ค ว า ม ม ุ ่ ง ห ม า ย ขอ ง ค ล ง ส า ห ร บ ชา ต ม อ ย ู ด ง น แล ้ ว ไม ม ่ ส ห ก ร ณ์ ใน ห ม ู ่ ป ร ะ ชา ชน 
| ๐ 4 ' ม ๐ v 4 v dJ“ 
ช ว ย อ ุ ด ห น ุ น ก า ร จ ํ า แน ก ท ุ น ไป ใน เม อ ง ย อ ม ขา ด แค ล น ขอ ส า ค ญ ค อ ป ร ะ ก ั น ก า ร ส ห ก ร ณ น 
y v ด” ห น” 4 4 y ม จ al v yA ๓ % ' ชุ 4 4 “แป 
ถ้า แม ้ จ ั ด ให ้ ได ้ ร ะ เบ ี ย บ ด ่ แล้ ว บ ั ง เก ๋ ด เป ็ น ป ร ะ ก ั น ก า ร ก ู ย ม อ ั น แน น แพ น ห า อ ิ น เป ร ย บ ม ได ้ 
€ d vA d vo v Ae A d Iae 4% F 
เพ ร า ะ ฉะ น ั ้ น ส ห ก ร ณ์ แม ้ เพ ื ่ อ ป ร ะ โย ชน ์ ขอ ง ก า ร ค ล ั ง ส ํ า ห ร บ ชา ต อ น เด ย ว ก ค ว ร เร ม จ ด เส ย แล ว 
1 dva da v 4 ! 4 4 y 1 L 4 
แต ่ ส ห ก ร ณ์ ย ั ง ม ี ป ร ะ โย ชน ์ ใน ต ั ว เอ ง โด ย ต ร ง อ ก อ ย า ง ห น ่ ง ค ่ อ ก า ร ให ้ ท ุ น แก ร า ษ ฎ ร ท ั ว ๆ ไป ซ ง 
ย ม ๓ y บ 4 จ y 4 x จ ะ dy 
ม า ก ร า ย ด ้ ว ย ก ั น ต ้ อ ง ก ย ม ด ้ ว ย เส ย ด อ ก เบ ย แร ง เก น ป ร ะ ม า ณ เพ ร า ะ ฉะ น น ใน บ ร ร ด า ร า ษ ฎ ร ท ไม ่ 
a a4 dod ย จ ๐ จ aos ะ do 1 of 
NNU เก ๋ ด ม ผล ท จ ํ า เป่ น ต ้ อ ง เล ก ก า ร ท ํ า ม า ห า ก น ขอ ง ต น ห ร อ ม ฉะ น ั น ก ิ ท ํ า ไป โด ย เส ม อ ว ่ า เป ็ น 
y ad 4 : dq di y ' ขบ ย 4 ณ อ อ มะ 
ท า ษ ข อ ง เจ ้ า ขอ ง เง ิ น ท ี ่ ค น ย ม ม า ก า ร ท ม ส ห ก ร ณ์ ย อ ม ให ้ โอ ก า ส แก ร า ษ ฎ ร ให ก ย ม จ า ก ค ล ั ง ส ้ า ห ร ั บ 
ayyy 4 ฉี y ๐ ม 4 ได ้ 1 gta ' ' 
ชา ต ิ ได ้ ด ้ ว ย เส ี ย ด อ ก เบ ย น ้ อ ย ท ํ า ม า ห า เล ย ง ช พ ได ้ โด ย ส ะ ด ว ก ส ว น ผู ้ ท ม บ ุ ญ ก ว า ไม เค ย 
v บ 4 y ม จ d y4 ๐ จ จ ล ซา จ 
ค ั บ แค ้ น ถิ ง ต ้ อ ง ก ู ๊ ย ม ก ิ จ ะ ได ้ ม ่ โอกาส ขยาย ก า ร ท ํ า ม า ห า ก ่ น ขอ ง ต น อ อ ก ไป ท ํ า ให ้ เก ด ค ว า ม 
a จ ร้ ๐ ๑ ช จ จ % 1 เรี ่ นข 4<| y ๐ ๑ ” ร ร 4 ม 
ม ั ่ น ค ง ย ง ขน น ํ า ให ้ ส ถิ ต ิ ขอ ง ต น ส ุ ง ข่ น ก ว า ท ได ้ เป น ม า แล ่ ว แล ะ น ํ า ให ้ ส ถ ต ขอ ง เม อ ง ไท ย ส ู ง ขน 
v 
ow y 
ไป โด ย ล ํ า ด ั บ เว ล า ด ้ ว ย 


1 1 จ จ จ d ะ 4 uy » a 
แต ่ ก า ร ส ่ ง เส ร ิ ม ก ส ี ก ร ร ม แล ะ พ า ณ ช ย ์ ก า ร น ั น เม อ ได ้ ขยาย โค ร ง ก า ร อ อ ก ไป แล ้ ว A 


“| 1 4 4 โน ไป ถื ซี ม "Ce Se 4 
เป ็ น ง า น ให ญ่ โต ก อ ง ห น ่ ง แล ะ เก ย ว พ น ไป ถ่ ง ท บ ว ง ก ร ม อ น ด ว ย ด ่ ง น น เพ อ ท จ ะ ได ้ ก ร ม ท 
4 y ' y จ d y 4 4 vA y ydio a ๐ จ 
เก ย ว ข้ อ ง ม า ช ว ย ร า ช ก า ร ด ่ า น ก า ร พ า ณ ช ย ์ ขอ ง บ ่ า น เม อ ง แล ะ เพ อ ให ม ่ เจ ํ า ห น ่ า ท ร ั บ ผด ชอบ ด ํ า เน ่ น 
ม ม ม 4 lyy y y ะ 1 เซ ๕ d 
ง า น น ไป ได ้ ด ้ ว ย ด จ ง ได ้ โป ร ด เก ล ้ า ๆ ให ้ ป ร ะ ก า ศ ต ั ง ส ภา เผย แผ พ า ณ ช ย ์ แล ะ ย ก ก ร ม พ า ณ ช ย ์ 
v 4 ะ al ๑ d y d 
ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ ไป ต ั ง เบ น ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ แล ะ พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม 
v 4 al d 4 y Yo ๐ 1 ' ' 
พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เ บ ็ น พ ร ะ อ ง ค ์ แร ก ท โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง น า ย ก แห ง ส ภา เผย แผ 
๑ d 4 a d v ะ ' 
พ า ณิ ช ย ์ แล ะ เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ ด ั ง ป ร ะ ก า ศก ร ะ แส พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ต ั ง ส ภา เผย แผ 


๑ d ๑ di x 
พ า ณิ ช ย ์ แล ะ ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ ต ่ อ ไป น 
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ป ร ะ ก า ศพ ร ะ บ ร ม ร า บ ช โอ ง ก า ร 


vu v a g 
ต ง ส ภา เผย แพ ร พ า ณ บ ย 


y y _ 
พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ ร า ม า ธิ บ ต ิ ศร ิ ส ิ น ท ร ม ห า ว ชิ ร า ว ุ ธ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง 
ม ี ๓ q 4% 
พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ิ ว ่ า ส ม ั ย น เป ็ น ส ม ั ย ท ี บ ร ร ด า ป ร ะ เท ศ ท ั ้ ง ห ล า ย ใน โล ก แส ว ง ค ว า ม จ ํ า เร ิ ญ ย ่ ง ข่ น แห ่ ง 
44 4 
พ า ณิ ช ย ์ ขอ ง ต น โด ย ว ิ ธ เ ก่ อ ห น ุ น ให ้ ก ั ม ม ผล แห ่ ง ก า ร เพ า ะ ป ล ู ก ส ร ้ า ง ส ม ขอ ง ป ร ะ ชา ร า ษ ฎ ร ม 
x 
ป ร ิ ม า ณ ท ว ี ย ่ ง ข่ น ก ว ่ า เก ่ า ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ก ี ่ ค ว ร ร ิ บ เร ่ ง บ ํ า ร ุ ง พ า ณิ ช ย ์ ด ั ง ป ร ะ เท ศ อ ิ น ท ั ้ ง ป ว ง น ั ้ น ห น ้ า 
% 
ท ี ่ ร า ช ก า ร อ ั น ป ร ะ ก อ บ ก ิ จ เก ื ่ อ ห น ุ น พ า ณิ ช ย ์ น ั ้ น ได ้ ท ร ง แต ่ ง ต ั ้ ง ไว ้ ใน ก ร ะ ท ร ว ง ห ล า ย ก ร ะ ท ร ว ง 
a y ๐ ย จ น ชร จ ร่ y ย จ ี ่ ย 
ต า ม ห ม ว ด แห ่ ง ร า ช ก า ร เจ ้ า ห น ้ า ท ย ่ อ ม ด ํ า เน ิ น ก า ร ไป ต า ม ห น ้ า ท ี โด ย จ ํ า เพ า ะ ย ั ง ม ได ้ ม เจ ํ า ห น า ท ผู ้ 
ba. ะ v4 ' al e 4 oes’ 
ร ว บ ร ว ม ก จ ก า ร น ั น ๆ ให ม ่ ค ว า ม ม ุ ่ ง ห ม า ย เบ ็ น อ ั น เด ย ว แล ว า ง ล ํ า ด ั บ ก ่ จ ก า ร ใน ก ร ะ ท ร ว ง แล ก ร ม 
ะ Yal 4 oa ga ม d 
น น ๆ ให ้ เบ น ไป เพ อ ส ํ า เร ็ จ พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ท จ ะ ท ร ง เก ่ อ ห น ุ น พ า ณิ ช ย ์ 
4 4 ov 4 ฆ dt a d จ ร d 
จ ง ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ํ า ร ั ส เห น อ เก ล ่ า ฯ ส ั ง ว า ก ร ม พ า ณ ช ย ์ แล ส ถ ต พ ย า ก ร ณ์ ใน 
v al จ 4 yd ' 1 จ d y a d 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ฯ เบ น ก ร ม ท ม ห น า ท ต ร ง ต ่ อ ก า ร เผย แผ ท า ง พ า ณ ช ย ์ ให ย ก ก ร ม พ า ณ ช ย ์ แล 
an JA a ' i a ส ต ์ 2596 4 4 ' 
ส ถ ต พ ย า ก ร ณ์ ขน ส ุ ฐา น ะ แห ง ก ร ะ ท ร ว ง แต อ ย ู ใน บ ั ง ค ั บ บ ั ญ ช า ขอ ง ท ่ ป ร ะ ชุ ม ค ่ อ ส ภา เผย แผ 
a d 
พ า ณ ช ย ์ 
Ha y4 aq v g 4 A al ม ะ 4 
ส ภา น ให ม ่ น า ย ก เบ ่ น ขา ร า ช ก า ร ชน เส น า บ ด อ ุ ป น ํ า ย ก เบ ่ น ข่ า ร า ช ถ า ร ชน ร อ ง เส น า บ ด 
44 al v ะ a 4 a v g a 4 al 
ท ป ร ก ษา ก ฎ ห ม า ย เบ น ขา ร า ช ก า ร ชน อ ธ บ ด แล เล ขา น ุ ก า ร เป น ขา ร า ช ก า ร ชน ร อ ง อ ธ บ ด เบ น 
๐ ' ๐ ' ะ ๑ 9 ม ' ม y 44 yi 
ต ํ า แห น ง ป ร ะ จ ํ า ส ภา ส ว น ก ร ร ม ก า ร น น ให ้ ร ว ม ขน แต บ ร ร ด า ห ั ว ห น า ก ร ม แล ก ร ะ ท ร ว ง ท ม ห น า ท 
x d 4 4 v 4 d 
เก ๋ อ ห น ุ น พ า ณิ ช ย ์ ค อ ๑ . ร อ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ๆ ๒ . ร อ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง เก ษ ต ร 
ve v y ะ a 4 ผ่ a 4 
๓ . ผู ้ บ ั ญ ชา ก า ร ก ร ม ร ถ ไ ฟ ห ล ว ง d. ห ว ห น า ก า ร ท ด น า ๕ . อ ธ บ ด ก ร ม ส ร ร พ า ก ร b. อ ธ บ ด 
ก ร ม ศุ ล ก า ก ร 
via v ร 4 จ ฆ 4 
ให ้ ท ป ร ก ษา ร า ช ก า ร ก ร ะ ท ร ว ง ก า ร ค ล ง ฯ แล ท ป ร ก ษา ก ร ะ ท ร ว ง เก ษ ต ร า ธ ก า ร เบ น ท 
4 
ป ร ก ษา ขอ ง ส ภา 


y o d yd v 4 «| ' 

ให ม ห า อ ํ า ม า ต ย เอ ก พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ู ร น ฤ น า ถ เบ ่ น น า ย ก แห ง ส ภา 
y ๑ d d 44 ¢ al 

ให ้ ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ โท พ ร ะ ร า ช ว ร ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม ห ม น พ ท ย า ล ง ก ร ณ์ เบ ่ น อ ุ ป น า ย ก 

ษ ๐ d “4 dan ol 4 4 

ให ม ห า อ ํ า ม า ต ย ต ร พ ร ะ ย า ม โน ป ก ร ณ์ น ต ชา ด า เบ น ท ป ร ก ษา ก ฎ ห ม า ย 

y vo o 14 vy y «| d 4 ' 

ให ้ บ ร ร ด า ผู ้ ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง ซ ง ร ะ บ ุ ไว ้ ข่ า ง ต ้ น เบ น ก ร ร ม ก า ร แล ท ป ร ก ษา แห ง ส ภา 


v 4 v 
ป ร ะ ก า ศ ม า ณ IUN ๒ ๐ ส ิ ่ ง ห า ค ม พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๒ ๓ 
( ๕ ๓ ) ( 53 ) 
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À ad č «l q d y y y as 
เม ่ อ ย ก ก ร ม พ า ณิ ช ย ์ ไป ต ง เบ น ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย แล ่ ว โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ ก า ร ส ถ่ ต 
dd ' v % a 
พ ย า ก ร ณ์ ท ั ว ไป ค ง อ ย ู ่ ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ต า ม เด ม 
4 da v da v ะ A 1 I ๑ % ๓ 
เร อ ง ท ค น ร า ช พ ส ค ท ด น ร า ช พ ส ด ุ น น ม ่ อ ย ู ่ ม า ก ม า ย ห ล า ย ป ร ะ เภ ท แต เด ่ ม ย ั ง 
y v ' ' da 4 v 4 ะ 
แย ก ย า ย ก ร ะ จ ั ด ก ร ะ จ า ย อ ย ู ่ ห ล า ย แห ง เฉ พ า ะ ท ด น ซ ง ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ป ก ค ร อ ง น น 
ย ม ๑ ” จ ย ๓ ! 4 d dal จ y 1 จ mt ษ 
ได ้ เค ย จ ั ด ให ้ ม ผู ้ ร ั บ เช า เพ ่ อ เก ็ บ ผล ป ร ะ โย ชน ์ เป ็ น เง ่ น ร า ย ได ้ ขอ ง แผ น ด น แต ต อ ม า พ ร ะ เจ ํ า 
A v 4 ond ! da ty! 1 ย 
บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง พ ร ะ ด า ร เห น ว า ท ด น บ า ง แห ง ไม เห ม า ะ แก ก า ร ใช 
d ย ๓ a a I y Yy jo o ม 
ป ร ะ โย ชน ์ ใน ร า ช ก า ร ส ม ค ว ร จ ะ ขา ย ให ้ เป ็ น ก ร ร ม ส ิ ท ธิ แก ่ ร า ษ ฎ ร เจ ้ า ขอ ง จ ะ ได ้ ไป ท ํ า น ุ บ ้ า ร ุ ง ให ้ 
๑ d 4% y ' da ย X น แป บ ป Sa = 
เก ด ป ร ะ โย ชน ์ ง อ ก เง ย ย ง ขน แล ะ ให ้ โอ ก า ส แก ่ ร า ษ ฎ ร ท ม ท ุ น น ้ อ ย ซอ ได ้ ด ว ย จ ง ได ้ ท ร ง ก ํ า ห น ด 
a4 | ซี่ นข” ร่ ม 4 จ 4 v ' 4 
ว ่ ธ ก า ร เช า ซอ ไว ้ เม อ ว ั น ท ๓ ม น า ค ม พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ ั ก ร า ช ๒ ๕ ๕ ๕ ต อ ม า เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๒ พ ร ะ 
a y y I~ oat v ะ nla 
บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เก ล ้ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ร า ชด ํ า ร ว า บ ร ร ด า ร า ช พ ส ด ุ น น ถ้า โด ร ว ม ม า 
1 a ม && d vay al dyyad A 4 
อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ป ก ค ร อ ง ขอ ง ก ร ะ ท ร ว ง เด ี ย ว ก ั น ท ั ้ ง ส ่ น ก ็ อ า จ จ ะ จ ั ด ให ้ เป ่ น ป ร ะ โย ชน ์ ได ้ ด ย ง ขน จ ง 
y y da v g 4 ay Yay ะ ' 
โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ ร ว ม บ ร ร ด า ท ด ่ น ร า ช พ ั ส ด ุ ท ั ้ ง ป ว ง ซ ง ม ได ้ ใช ร า ช ก า ร น ั น ม า อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ป ก ค ร อ ง 
Y o a... 1 จ ๆ v 4 ะ y 4 
ขอ ง ก อ ง เจ ้ า ส ํ า น ว น ใน ก ร ม ต ร ว จ เง น แผ น ด ่ น ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ค ร น แล ว เม อ 
Yy- A d ม y tvy y y 
พ . ศ . ๒ ๕ b8 ใน ต ั น ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ย ก ง า น 
ds f ' R < y 
ป ก ค ร อ ง ท ด น ขอ ง พ ร ะ ศา ส น า ม า อ ย ู ่ ใน ค ว า ม ป ก ค ร อ ง ขอ ง ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ด ว ย แล ะ 
yg v 4 3 v x al y y 4 ๐ v ds “v ds 
ให ้ ต ั ง ก ร ม ร ั ก ษา ท ่ ห ล ว ง แล ะ ก ั ล ป น า ขน เป ็ น ก ร ม เจ า ห น า ท ส ํ า ห ร ั บ ด ู แล ท ด น ร า ช พ ส ด ต ุ แล ะ ท ด น 


‘๑ 
ส า ส น ส ม บ ต 


A ev a v 4 ม d v 4 
เร อ ง ค ล ง อ อ ม ส ์ น ใน ส ม ั ย ท พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ท ร ง 
o ๐ ' 4 - v “จ ม d yy 
ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ่ ง ม ห า ส ม บ ต ่ น น พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ๋ า อ ย ู ่ 
“v y Yv g v a x 4 ' q y y 
ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ จ ั ด ต ั ้ ง ค ล ั ง อ อ ม ส ั ่ น ข่ น เพ อ ส ่ ง เส ร ม ให ้ ป ร ะ ชา ชน ไท ย ได ้ 
d vd y ' ย 4 ว จ S ดี va Š 
เก ิ บ อ อ ม ท ร ั พ ย ์ ท ่ ต น ได ้ ล ง ท ุ น ล ง แร ง ห า ม า จ ะ ได ้ ม ฐา น ะ ท า ่ ง ก า ร เง ิ น ม ั น ค ง ขน ท ั ง เป ็ น ก า ร ร ั ก ษา 
v ๆ ห ห น v 4 d v 
ท ร ั พ ย ์ ไว ้ ได ้ โด ย ป ล อ ด ภั ย เพ อ ค ว า ม ส ะ ด ว ก แล ะ ค ว า ม ส ุ ข ส ม บ ู ร ณ์ ขอ ง ป ร ะ ชา ชน ก า ร ร ก ษา 
vda {4 vă al vv จ 4 ๑ al ' ~ v 
ท ร ั พ ย ์ ส ่ น ท ่ อ อ ม ไว ้ น เป ็ น ก า ร ร ั บ ร ั ก ษา เง น ท ป ร ะ ชา ชน น ํ า ม า ฝา ก เบ ่ น ร า ย ย อ ย แล ะ ร บ ภา ร ะ จ ด 
ya Ba 1y มะ จ น ป y y 
ให เง น น น เก ด ผล แก ่ ผู ้ ฝา ก ต า ม ส ม ค ว ร ฉะ น น จ ํ ง ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ ต ร า พ ร ะ ร า ช 
e & w a x 4 ฒ 4 q v | 4 4 y 
บ ั ญ ญ ต ค ล ง อ อ ม ส น ขน เม อ ว น ท ๒ ๒ ม น า ค ม พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๕ ๒ โด ย ม ่ ท ุ น ซ ง โป ร ด เก ล า ฯ 
๑ v af o 4 so et dı! af 
พ ร ะ ร า ช ท า น จ า ก เง ิ ่ น ค ง พ ร ะ ค ล ั ง เป ็ น จ ํ า น ว น ห น ่ ง แส น บ า ท ส ํ า ห ร ั บ เร ิ ม ห า ผล ป ร ะ โย ชน จ า ย เบ น 


x ม Ww ae al v ม È x y y 
ด อ ก เบ ย ให ้ แก ่ ผู ้ ฝา ก ม ร ั ฐ บ า ล เป ็ น ผู ้ ป ร ะ ก ั น ท ั ง เง ิ น ต ้ น แล ะ ด อ ก เบ ี ย แล ะ โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ 
( éd ) ( 54) 
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เส น า บ ด ์ ก ร ะ ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ั ต มี อ ํ า น า จ ต ั ้ ง ก ฎ ข ้ อ บ ั ง ค ั บ แล ะ ว า ง ร ะ เบ ี ย บ ก า ร ท ี พึง ม ี เพ ื อ จ ั ด 
แล ะ ร ั ก ษา ก า ร ให ้ เป ็ น ไป ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ งิ ่ น ฤ น า ถ N 
ได ้ Y v v 4 | 2 ม v d จ จ ่ ม al 

ด ์ ท ร ง อ อ ก ขอ บ ั ง ค ั บ ว า ง ร ะ เบ ย บ ก า ร ฝา ก แล ะ ก า ร ถอน เง น ท ง ก า ร ซอ ท ร พ ย ส ม บ ต ท ร ฐ บ า ล เบ น 


e v “c Yy eww ะ 4 ' v GQ v 
ป ร ะ ก ั น ด ั ง ป ร า ก ฏ ใ น “ก ฎ ข ้ อ บ ั ง ค ั บ ต ั ง ข่ น ต า ม ม า ต ร า # แห ่ ง พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ั ค ล ั ง อ อ ม ส ั ่ น 


ฆ 


v 9 ๑ y v a 4 a (Ud ซ ๐ ~ 1& + ๓ 
พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๕ ๒ ก จ ก า ร ด า น ค ล ง อ อ ม ส น ม ค ว า ม เจ ร ญ ม น ค ง เบ น ล า ค บ แต น น ม า จ น บ จ จ ุ บ น 


a o v v 4 ะ 4 d ' = 

เร อ ง ก า ร ก า ก บ ต ร ว จ ต ร า บ า ว เม อ ส ง ค ร า ม โล ก ค ร ั ง ท ่ ๑ เส ร จ ล ง ให ม ่ ๆ ส า ห ร บ 

a ขม o จ y das q4 4 ๐ ๑ 9 4 

ป ร ะ เท ศ ไ ท ย ส น ค ่ า ข่ า ว เบ ็ น ส น ค ่ า อ อ ก ท ม ป ร ม า ณ ม า ก ท ส ุ ด จ ง ท ํ า ให ้ ร า ค า ข้ า ว ใน ป ร ะ เท ศ ม 


x ๐ aY Ve 4 ม ะ 4 ม uv agay ๓ 
ร า ค า แพ ง ขน ม า ก จ น ท ํ า ให ้ ป ร ะ ชา ชน ได ้ ร ั บ ค ว า ม เด อ ด ร ้ อ น ฉะ น ั น เพ อ บ อ ง ก ั น ม ให ธ ญ ญา ห า ร 


oN d ม ม เ Ayy 
ขอ ง บ ้ า น เม อ ง ขา ด แค ล น พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ ู เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว จ ง ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด 


y In v Qo wv y ม 4 4 
เก ล ้ า ๆ ให ้ อ อ ก พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ข้ า ว ใน ต ้ น เด อ น ม น า ค ม WA. ๒ ๕ ๒ ๒ แล ะ โป ร ด 


y ให ้ ม ี ่ ๐ v y 4 ม d v 4 
เก ล า ๆ เห ม ก ร ร ม ก า ร ก า ก บ ต ร ว จ ต ร า ขา ว ซ ชง พ ร ะ เจ า ป ร ม ว ง ศ เ ธ ขอ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ก 


al ๐ ๐ ! y d 4 
ท ร ง เบ น ป ร ะ ธา น ก ร ร ม ก า ร ( ท ร ง ด า ร ง ต า แห น ง แท น พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม ห ล ว ง ร า ช บ ุ ร 


a x 4 y yA o ๐ จ ม 

ด ิ เร ก ฤ ท ธ ์ ซึ ง ท ร ง ป ร ะ ช ว ร แล ้ ว ท ร ง ล า อ อ ก ) ให ้ ม อ ํ า น า จ ด ํ า เน น ก า ร ได ้ ต า ม ค ว า ม เห ม า ะ ส ม 
ซะ 5 y v 4 จ Z 14 "A 

ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ข่ า ว อ อ ก น อ ก พ ร ะ ร า ช อ า ณา จ ั ก ร ซ ง เร ม ต ่ ง แต ่ เด อ น ม ถุ น า ย น พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๒ จ น 


4 4 4 o ๕ Y So oY 7 yy al 
ถ ง เด อ น ม ก ร า ค ม W.A. ไ ๒ ๕ ๒ ๓ จ ึ ง ป ร ะ ส บ ผล ส ํ า เร ็ จ ด ้ ว ย ด ่ ท ํ า ให ้ ส ง ว น ข่ า ว ไว ้ เบ น อ า ห า ร ใน 


ษ 4 y 4 o y y ' ow y 
บ ่ า น เม อ ง ได ้ พ อ เพ ย ง แล ะ ท ํ า ให ้ ราคา ข่ า ว ค อ ย ล ด ล ง ต า ม ล า ด บ ด ้ ว ย 


4 ow จ yy 4 y d v 4 y 
เร อ ง ก า ร ก า ก บ ต ร ว จ ต ร า ส น ค า ขา ว น พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ไ ด ้ 

จ dy ' 1 ษ ย 4 g 14 อ S q 
Pa RONNIE แส ด ง เร อ ง ต ง แต เร ม ก า ร ก า ก บ ต ร ว จ ต ร า จ น เล ก ต ล อ ด เว ล า 


ต 4 aed 
ป ร ะ ม า ณ ๑ ๕ เด ่ อ น ต ั ้ ง แต ่ ว ั น ท ole ม ่ ถุ น า ย น ๒ ๕ ๒ ๒ จ น ถัง ว น ท los ม ก ร า ค ม ๒ ๕ ๒ ๓ 


๑ จ duya ๐ ห” ๓ จ 

ท ร ง แส ด ง ต ั ว เล ข ส ถิ ต ิ ส ิ น ค ้ า ข้ า ว ใน ขณะ น ั ้ น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย Ranana 
ฆา มุ 

จ ด ห ม า ย เห ต ุ ขอ ง ส ภา เผย แผ ่ พ า ณิ ช ย ์ ฉบับ ท ๑ ซ่ ง อ อ ก ใน เค ื อ น ม ี ถุ น า ย น N.A. ๒ ๕ ๒ ๕ ท ั ้ ง น 


4 
ขอ ค ั ด ข้ อ ค ว า ม ท ี ่ ท ร ง ส ร ุ ป เร ื ่ อ ง ไว ้ โห ต อ น ท้ า ย พ ร ะ น ี พ น ธ ์ ต ง ต่ ช ไ ป น 


6 
ร ว ม ค ว า ม 


๐ v ย ม ี ม % Ya yad of 
ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ข้ า ว น ร ั ฐ บ า ล ป ฏิ บ ต ิ โด ย ได ้ ใช ้ ว ิ ช เบ ิ น เอ น ก ป ร ะ ก า ร ต ล อ ด เว ล า 
จ น ถึ ง led ม ก ร า ค ม 


(55) 


4 4 4 Ë wd 4 จ 
ป ร ะ ม า ณ ๑ 6 เด อ น ค ร ง ค อ ต ง แต ว น ท ๑ ๒ เด อ น ม ถุ น า ย น lwd ble 


( aa ) 
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de y 4 ม ° a Ki 4 ม w 
๒ ๕ ๒ ๓ แล อ ุ บ า ย ท ิ ร ั ฐ บ า ล ได ้ ป ร ะ ก อ บ เพ อ ต ่ อ ส ุ ้ ค ว า ม ย า ก ล ํ า บ า ก เก ด แต ่ บ ญ ห า เร อ ง ข่ า ว อ น ม อ า ก า ร 
v v kg เซ ว จ ะ 1 ซ v a 
ผัน แป ร ไป น า น ั บ ป ก า ร แล บ า ง ค า บ ต ั ง อ ย ู ่ ใน ฐา น ะ อ ั น น า ว ต ก น น ป ร า ก ฏ ว า เบ น อ น ย น ย อ ม 
ย x o a dy Y yy af ย 4 v A 
ท ั ่ ว ไป ว ่ า ได ้ ป ร ะ ก อ บ ข่ น เป ็ น ผล ส ํ า เร ็ จ ใน ก า ร ท ์ ได ้ ส ง ว น ข่ า ว ไว ้ เบ ป็ น อ า ห า ร ใน บ ่ า น เม อ ง อ น เพ ย ง 
4 4 ย 4 จ Lae d ear ' * 
พ อ ใน ก า ร ท ์ ได ้ เฉ ล ี ่ ย ข้ า ว ให ้ ได ้ ม บริโภค ท ั ่ ว ถ ง ก ั น แล ใน ก า ร ท กระ ท ํ า ให ้ ร า ค า ค ่ อ ย ล ด ล ง โด ย 
9 v v ' w ม y ม ษ e ๆ ป al 
ล ํ า ด ั บ จ า ก ร า ค า อ ั น ก า ร แย ่ ง ก ั น ซอ ได ้ ห น ุ น ขน จ น ส ุ ง ส ุ ด ป ร ะ ก อ บ ด ว ย อ น ต ร า ย โน ต อ น ป ล า ย บ 
y al g จ & ร 1 ย ม ื ๓ จ do ได ้ g จ 
๒ ๕ ๒ ๑ แล ต ้ น ป ๒ ๕ ๒ ๒ UU ก ิ จ ท ั ง ห ล า ย ท ก ล ่ า ว แด ้ ว น เบ ่ น ก จ ท ร ฐ บ า ล 1 ด ต ง ค ว า ม ม ุ ง ห ม า ย 
4 ๐ ไม ` o ะ 1 Xo d ay Y 4 v 
ท ี ่ จ ะ ก ร ะ ท ํ า แล ข้ อ ท ร ั ฐ บ า ล ได ้ ก ร ะ ท ํ า ก ั จ ท ั ้ ง ห ล า ย เห ล ่ า น ส ํ า เร ิ จ โด ย ม ได ้ ก ร ะ ท บ ก ร ะ เท ย บ ก บ 
dw . 4 v v v o v y A 1 dl ให ้ v ร จ ร 
ผล ป ร ะ โย ชน ์ อ ั น ม า ก ร า ย ท ํ พั ว พ ั น ก ั บ ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ขา ว น น ย อ ม เบ น เห ต ุ 1 ห บ ง เก ด ค ว า ม 
3 ° v จ y o {v y y จ 4 44 ¥ 
อ ่ ม ใจ ใน ค ว า ม ส ํ า ฤ ท ธ ิ อ ั น ม ป ร ะ ม า ณ ใ ช่ น ้ อ ย แห ่ ง ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ขา ว แท จ ร ง ส ง ท พ ง ส ง เก ต 


๐ {v i v มี d4 ฆ 4 v จ 18 1 
ใน ก า ร ก ํ า ก ั บ ต ร ว จ ต ร า ขา ว น ก ิ ค อ ค ว า ม พ ร ้ อ ม เพ ร ย ง อ ั น เก ๋ ด แต ่ น า ใจ ขอ ง ชน ท ุ ก ค ณะ ท ุ ก ห ม ู ่ ท ง 


4 y 4 ๓ v จ ม v al 
ไท ย แล ะ ชา ว ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ ซ่ ง ได ้ ช่ ว ย เห ล ่ อ ก ั น แล ก ั น ใน บ ร ร ด า ก ๋ จ ท ่ ง ห ล า ย อ น เบ น อ ุ บ า ย ขอ ง 


ว ง 


0 | £ 

ร ฐ ู บ า ล ท จ ะ ก ร ะ ท ํ า 

À น ม จ da v “อ ะ ' a d 

เม อ ได ้ แย ก ก ร ม พ า ณ ช ย ์ ไป จ า ก ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ต ง ส ภา เผย แผ พ า ณ ช ย 
ad& vy. de v4 4 จ dyi y < 

แล ะ ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณิ ช ย ์ ขน แล ้ ว ก ็ ย ั ง ห า ได ้ ม เส น า บ ด กระ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ ไม ่ พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ 

๑ 4 4 Sask ae 1 4 ม 1 y 

ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ซ ง ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง 4 OY ต อ ง ท ร ง ค ว บ 

vu v a dy 4 ql v 4 ได ้ 

ค ุ ม บ ั ง ค ั บ บ ั ญ ชา ก า ร ใน ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ ด ้ ว ย จ น เม อ ต อ น ป ล า ย บ ป ่ พุทธศักราช ๒ ๕ ๒ ๕ จ ิ ง ได ้ 
ม A g v4 4 จ day 

. ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ : ม อ บ พ ร ะ ร า ช ก ร ณี ย ก ิ จ ใน ห น ่ า ท เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ ให ้ ท ร ง 
4 ay: go 4 y 4 จ จ 

โด ย เฉ พ า ะ เพ อ ม ต ้ อ ง ม ก ง ว ล อ น จ ะ ได ้ ส น อ ง พ ร ะ เด ช พ ร ะ ค ุ ณ ใ น เร อ ง เศ ร ษ ฐ ก จ แล ะ พ า ณ ช ย 


ย จ 344 v ev TE y v ะ 4 ad v 
ก า ร ให ้ เจ ร ญ ด เท ย ม ท ั น ก ั บ เห ต ุ ก า ร ณ์ ท ั ง ป ่ ว ง ได ้ ด ง ป ร ะ ก า ศ ต ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ด ง 


ต ่ อ ไป น ี 


v a a g 
ป ร ะ ก า ศ ต ง เล ่ น า บ ค ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ บ ่ ย 


wo a v A 
แล ะ ผู ้ ท า ก า ร แท น เล ่ น า บ ค ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ค 


4 ow 4 y ขบ 1 y ๐ 483 4d 4 
ม พ ร ะ บ ร ม ร า ช โ อ ง ก า ร ด ํ า ร ั ส เห น ่ อ เก ล ้ า ฯ ส ั ่ ง ว ่ า ได ้ ท ร ง พ ร ะ อ น ุ ส ร ค า น ง ถ ง เห ต ุ ท จ ะ พ ง 


Š CE v 4 ม ะ 1 ad 
บ า ร ง ค ว า ม ส ม บ ู ร ณ แ ห ง พ ร ะ ร า ช อ า ณา จ ก ร เน อ ง จ า ก ข้ อ ค ว า ม ต า ม ป ร ะ ก า ศ ต ง ส ภา เผย แผ พ า ณ ช ย 
Ca) เฉ 
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ะ ead dy v 4 a จ 4 d as 

น น ท ร ง พ ร ะ ร า ชด า ร ห เห น ว า เห ต ุ อ น ๑ ท เศ ร ษ ฐ ก ร ร ม แล ะ พ า ณ ช ย ก า ร จ ะ เจ ร ญ ด ก อ า ศ ย 

ย 4 47 ydy ๐ ๐ ' oad ๕ ! ม ร ฉ่ 

ด ่ ว ย ม เส น า บ ด เจ ้ า ห น า ท ผู ้ ส า ม า ร ถ ป ร ะ จ ํ า ต ํ า แห น ง ท ร ง พ ร ะ ร า ชด า ร ห เห น ว า พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ 

- 4 by ย 4 ม เ 4 y 

ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง พ ร ะ ป ร ชา ชา ญ ห ย ่ ง ร ู ้ ก า ร ได ้ เส ย ใน ท า ง น เป ็ น อ ย ่ า ง ด เพ ร า ะ ได ้ ท ร ง 

v o ' 4 v ต อ) ะ y al 

ร บ ต า แห น ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ม า น า น ท ง ได ้ ท ร ง เบ น ส ภา น า ย ก เผย แผ ่ 
a d Yy y เก. 4a ซื อ ย เข da 4 

พ า ณ ช ย ม า แล ว ค ว ย ถ้า ได ้ ม อ บ พ ร ะ ร า ช ก ร ณ์ ย ก ๋ จ อ ั น น ให ้ ท ร ง โด ย เฉ พ า ะ ไม ่ ต ้ อ ง ม กั ง ว ล อ ่ น ม า ก 


Do p y T Se = 4 v ๓ dg y 
น ก แล ว ค ง จ ะ ฉลอง พ ร ะ เด ช พ ร ะ ค ุ ณ ใ ห ้ ร า ช ก า ร ส ว น น ด ํ า เน ่ น ไป เท ่ ย ม ท ั น ก ั บ เห ต ุ ก า ร ณ์ ท ั ้ ง ป ว ง ได ้ 


4 y ม y 4 v 4 ๐ 
จ ํ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ พ ร ะ เจ ้ า พ ย า เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ม า ด า ร ง 


๐ ' 4 ad d ๐ 4 
ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ่ กระ ท ร ว ง พ า ณ ช ย ์ แล ะ น า ย ก ส ภา เผย แผ ่ พ า ณิ ช ย ์ แต ่ ต ํ า แห น ่ ง เด ี ย ว 


' v a y d 
ส ว น ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ท ร ง พ ร ะ ก ร ณา โป ร ด เก ล า ๆ ให ้ พ ร ะ ว ร ว ง ศ เธอ 
d sl vo 4 ' y y g 
พ ร ะ อ ง ค ์ ศุ ภ โ ย ค เก ษ ม เบ น ผู ท า ก า ร แท น เส น า บ ค จ น ก ว ่ า จ ะ ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ ต ิ ง 


4 ' 
เส น า บ ด ให ม ่ 


4 v ol 4d v 
ป ร ะ ก า ศ ม า ณ ว ั น ท ๑ ๑ ม ก ร า ค ม พ ุ ท ธ ศ ั ก ร า ช ๒ ๕ ๒ ๕ เป ็ น บ ท ่ ๑ ๓ ใน ร ั ช ก า ล 
et 
บ จ จ ุ บ ั น 
ม d v 4 s 4 v o zig 4 
พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ จ ง ท ร ง ร ั บ ต ๋ า แห น ่ ง เส น า บ ด ์ ก ร ะ ท ร ว ง 
d y ๐ ' 4 v % ะ 
พ า ณิ ช ย ์ แล ะ ท ร ง พ ั น จ า ก ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ์ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ่ ง ม ห า ส ม บ ต ํ แต ่ น ั น ม า 
i y Y al S wv 
ต ่ อ ม า ใน WA. ๒ ๕ ๐ » ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ให ้ เบ ่ น ก ร ร ม ก า ร ส ภา ก า ร ค ล ั ง 
vo al ง v l 
แล ่ ว ให เบ น ส ภา น า ย ก แห ่ ง ส ภา ก า ร ค ล ง 
ย & ย v ๕ ม ม 1 ม ๓ y 
แล ้ ว เม อ พ . ศ . ๒ ๕ ๒ ๕ ใน ต น ร ั ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ ท ร ง 
y ม ม d v 4 A 0 ค 4 
พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ ให ้ พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เบ ป ็ น อ ภร ั ฐ ม น ต ร 


y ๐ 4 a d 1 a d 
แล ะ ท ร ง พ ั น จ า ก ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย แล ะ น า ย ก ส ภา เผย แผ ่ พ า ณ ช ย ์ 


ะ 4 Ne 4 ya 4 
แล ะ ใน WA. ๒ ๕ ๒ ๕ น น เอ ง ท ป ร ะ ชุ ม อ ภร ฐ ม น ต ร ส ภา ได ้ พ ่ จ า ร ณา ว า ง ร ะ เบ ย บ 
ขํา ร า ช ก า ร พ ล เร อ น เป ็ น ค ร ง แร ก ได ้ ม ่ ก า ร พ จ า ร ณา เร อ ง ร า ว ต ่ า ง ๆ ต ล อ ด จ น ห ล ั ก ก า ร พ ร ะ ร า ช 
ม “๑ 4 ม 4 dyv ม ie จ 
บ ั ญ ญ ต ิ ระ เบ ย บ ข่ า ร า ช ก า ร พ ล เร อ น ก ๊ ได้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ๆ ต ั ง ค ณะ ก ร ร ม ก า ร พ จ า ร ณา 
v จั ช้ 4 y d v 4 dl 
พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ต ้ น ขน โด ย ม พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เบ ่ น น า ย ก ก ร ร ม ก า ร 
d d y d d ม 4 จ ๓ + v 
พ ร ะ ว ร ว ง ศ์ เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ศุ ภ โ ย ค เก ษ ม พ ร ะ ว ร ว ง ศ์ เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ํ า ธา น น ว ั ต ( บ จ จ ุ บ น 


4 จ จ 4 ๑ จ y จ ๓ จ 
ท ร ง ม พ ร ะ อ ส ร ย ย ศ ก ร ม ห ม น พ ท ย ล า ภพ ฤ ฒ ย า ก ร ). แจ า พ ร ะ ย า พ ช ย ญ า ต แล ะ พ ร ะ ย า ส า ร 


( wy) (57) 
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dase ฮั่ al 4 ysa i 4 i b 

ศา ส ต ร ศร ล ก ษ ณ เบ น ก ร ร ม ก า ร เม อ ค ณะ ก ร ร ม ก า ร น ได ้ พ จ า ร ณา ร า ง ร ะ เบ ย บ ก า ร ต า ง ๆ แล ว 
ol ‘๑ % 

ก ร ะ ะ ท ร ว ง ย ุ ต ิ ธร ร ม ร ั บ เร ื อ ง ไป ป ร ึ ก ษา ก ร ร ม ก า ร ร ่ า ง ก ฎ ห ม า ย ย ก เป ็ น ร ่ า ง พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ ข่ น พ ร ้ อ ม 


ก ั น น ั ้ น ก ี ่ ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ ตั ้ ง ก ร ร ม ก า ร ก ล า ง ส ํ า ห ร ั บ ร ั ก ษา ร ะ เบ ี ย บ ข้ า ร า ช ก า ร พ ล เร ื อ น 


TAS 
ขึ ่ น เม อ ว ั น ท ี ่ ไ ๒ ๑ พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ๒ ๕ ๓ ๐ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร 
น ฤ น า ถ เป ็ น น า ย ก เส น า บ ด ิ ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร เส น า บ ด ิ ก ร ะ ท ร ว ง ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ เส น า บ ด ิ 
v % 4 al 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต แล ะ เส น า บ ด ์ ก ร ะ ท ร ว ง ม ห า ด ไท ย เบ น ก ร ร ม ก า ร แล ะ ห ล ว ง 
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ะ เบ ี ย บ ข้ า ร า ช ก า ร พ ล เร ื อ น พ ุ ท ธ ศั ก ร า ช ๒ ๕ ๑ ๑ ซึ ่ ง ให ้ ใช ้ บ ั ง ค ั บ ต ั ้ ง แต ่ ว ั น ท ๑ เม ษา ย น 
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๒ ๕ ๑ ๒ โด ย ม ก ร ร ม ก า ร ร ก ษา พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ ร ะ เบ ี ย บ ข้ า ร า ช ก า ร พ ล เง ื อ น เร ี ย ก ย ่ อ ๆ ว ่ า 
“ ว ง ef 
ก . ร . พ . เป ็ น ผู ้ ร ั ก ษา ก า ร แล ะ ด ํ า เน ิ น ก า ร ต า ม พ ร ะ ราช บ ั ญ ญ ต ิ น ก ร ร ม ก า ร ค ณะ น ี ได้ ม ี พ ร ะ บ ร ม 
z4 
ร า ช โ อ ง ก า ร โป ร ด เก ล ้ า ฯ ต ั ้ ง ข่ น ต า ม พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ เม อ ว ั น ท ี ่ ๒ ๓ ก ุ ม ภา พ ั น ธ์ ๒ ๕ ๓ ๑ ป ร ะ ก อ บ 
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ด ้ ว ย ๑ . ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ เอ ก พ ร ะ เจ ้ า พ ย า เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี น ฤ น า ถ เบ น น า ย ก ก ร ร ม ก า ร 
d v4 ส 9 f จ จ «| 
๒ . จ อ ม พ ล ส ม เด ็ จ พ ร ะ เจ ้ า พ ย า เธ อ เจ ้ า ฟ่า ก ร ม พ ร ะ น ค ร ส ว ร ร ค ว ร พ น ต เบ น ก ร ร ม ก า ร o. 
4 v bn o d d d ษ 
เส น า บ ด ิ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ ( ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ เอ ก พ ร ะ ว ร ว ง ศั เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ํ า ศุ ภ โ ย ค 
4 1 ° d d dy 
เก ษ ม ) ๕ . เส น า บ ด ่ ก ร ะ ท ร ว ง ก า ร ต ่ า ง ป ร ะ เท ศ (ม ห า อ ํ า ม า ต ย เอ ก พ ร ะ ว ร ว ง ศ เ ธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจา 
te v 4 จ จ 4 ง Š 4 
ไต ร ท ศ ป ร ะ พ ั น ธ์ ภา ย ห ล ง ท ร ง ม อ ส ร ย ย ศ ก ร ม ห ม น เท ว ว ง ศั ว โร ท ั ย ) แล ะ ๕ . เส น า บ ด 


๐ d d dy ร จ ตะ 4 
ก ร ะ ท ร ว ง ธร ร ม ก า ร ( ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ เอ ก พ ร ะ ว ร ว ง ศ์ เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ธา น น ว ต ก ร ม ห ม น 
จ จ 
พ ิ ท ย ล า ภพ ฤ ฒ ิ ย า ก ร ) 


พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี ่ นฤ น า ถ ท ร ง ง า น ใน ต ํ า แห น ่ ง อ ภิ ร ั ฐ ม น ต ร ี ส ภา 
น า ย ก แห ่ ง ส ภา ก า ร ค ล ั ง แล ะ น า ย ก ก ร ร ม ก า ร ก . ร . พ . ได ้ ไม ่ น า น ใน N.A. ๒ ๕ ๓ ๑ ๓ ก ็ ท ร ง พ ร ะ 
ป ร ะ ช ว ร ม ี ่ ก า ร อ ั ก เส บ ข่ น ใน ห ล อ ด พ ร ะ ศ อ น า ย แพ ท ย ์ ได ้ ถวาย ค ํ า แน ะ น ํ า ให ้ เส ด ็ จ ไป ร ั ก ษา พ ร ะ 
อ ง ค ์ ณ ท ว ิ ป ย ุ โร ป จ ึ ง ก ร า บ ถวาย บ ั ง ค ม ล า ไป ร ั ก ษา พ ร ะ อ ง ค ์ ณ ป ร ะ เท ศ ฝ ร ั ่ เศ ส พ ร ะ บ า ท 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ พ ร ะ ร า ช ท า น พ ร ะ บ ร ม ร า ชา น ุ ญา ต แล ะ 
โป ร ด เก ล ้ า ฯ ให ้ พ ร ะ ว ร ว ง ศ์ เธ อ ก OR ( พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ไต ร ท ศ ป ร ะ พ ั น ธ์ ) 
ร ั ก ษา ก า ร แท น น า ย ก ก ร ร ม ก า ร ร ั ก ษา พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ติ ร ะ เบ ี ย บ ข้ า ร า ช ก า ร พ ล เร ื อ น ต ั ้ ง แต ่ ว ั น ท ี ่ ๒ ๒ 
ก ั น ย า ย น ๒ ๕ ๑ ๓ ต ล อ ด เว ล า ท ี ่ ท ร ง เป ็ น เส น า บ ด ี ่ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ่ ติ แล ะ เส น า บ ด ิ 
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ก ร ะ ท ร ว ง พ า ณ ช ย พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ท ร ง ม ส ว น ด า เน น ร า ช ก า ร ด า น 
~ 4 ow d ' a y a 
ก า ร ค ล ง ท ส า ค ญ ๆ ส ม พ ร ะ ร า ช ป ร ะ ส ง ค ์ ต ล อ ด ม า แล ะ ท ร ง ส ั ง เส ร ม ร า ช ก า ร ด ํ า น พ า ณ ช ย ก า ร อ ย ่ า ง 
ฆ « ra v d Y Y tw a 
จ ร ง จ ง เฉ พ า ะ อ ย า ง ย ง ใน ร ช ก า ล พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ่ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว ก า ร เศ ร ษ ฐ ก จ 
a d ย ır d 4 ๐ te 4 
แล ะ ก า ร พ า ณ ช ย ์ ร ุ ด ห น า อ ย า ง ร ว ด เร ว แล ะ ใน เม อ ม ห า ป ร ะ เท ศก ร ะ ท ํ า ส ง ค ร า ม แก ก น ณ ท ว ป 
๕ 4 4 a ม ' dt y 
ย ุ โร ป ก ็ ย ั ง ผล ก ร ะ ท บ ก ร ะ เท อ น ถ่ ง ก า ร เง ่ น แล ะ ก า ร ค ้ า ขา ย ใน ท ุ ก ป ร ะ เท ศ แต ่ พ ร ะ อ ง ค ์ ท ่ า น ได ้ 
q Yy 4 dy y 4 ม 1 y y A 
ท ร ง พ จ า ร ณา แก ้ ไข ป ญ ห า แล ะ เห ต ุ ก า ร ณ์ ต า ง ๆ ใน บ ่ า น เม อ ง ให ล ุ ล ่ ว ง ไป ได ้ ด ่ ว ย พ ร ะ ป ร ชา ส า ม า ร ถ 
ย af dé แง แจ 4 ฆ d an 
ล ้ ว น เบ ็ น ค ุ ณ ป ร ะ โย ชน แก แผ น ด ่ น แล ะ ป ร ะ ชา ชน พ ล เม อ ง แส ด ง ให เห น พ ร ะ อ ุ ต ส า ห ว ร ย ภา พ 
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ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ โด ย แท 
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พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เส ด จ ไป ร ั ก ษา พ ร ะ อ ง ค ์ ณ ป ร ะ เท ศ 
d ะ 4 ' Yv aga d ม ap 
ฝรั่ง เศ ส น น ม พ ร ะ ชา ย า ห ม อ ม เจ ้ า อ ั บ ษ ร ส ม า น ก ่ ต๋ ย า ก ร ต า ม เส ด ิ จ ไป ด ่ ว ย ท ร ง ค อ ย เผ่า ด ู แล 
' ย จ 4 ย av d เฉ ่ 4 TA 
ก า ร ร ั ก ษา พ ย า บ า ล อ ย ่ า ง ใก ล ้ ชด ท ส ุ ด ต ล อ ด เว ล า ได ้ ป ร ะ ท ั บ ร ั ก ษา พ ร ะ อ ง ค อ ย ู ่ ท ก ร ุ ง ป า ร ส ต ง แต ่ 
4 4 ธ v duy ง ๓ &a 
ก ล า ง เด อ น ต ุ ล า ค ม ๒ ๕ ๑ ๓ พ ร ะ อ า ก า ร ม แต ท ร ง ก บ ท ร ุ ด น า ย แพ ท ย ์ ได ้ ถวาย ก า ร ผา ต ั ด ค ร ง เด ย ว 
d d4 4 อ ๑ 4% ga 4 d 
ต อ น แร ก ท เส ด จ ถ ง ก ร ุ ง ป า ร ส ท ํ า ให พ ร ะ อ า ก า ร ด ขน ม า ก จ น น า ย แพ ท ย เห น ส ม ค ว ร ท จ ะ เส ด จ 
v I 4 4 v1 d ซ่ y d ga 
ไป ต า ก อ า ก า ศ ท ร ง พ ั ก ผ่ อ น เส ย ร ะ ย ะ ห น ่ ง ได ้ ก ่ อ น ท จ ะ ถวาย ก า ร ร ั ก ษา ด ่ ว ย ก า ร ฉา ย น ส ง เอ ิ ก ซ เ ร ย ์ จ ง 
ù d ๑ d ~ ıda dy ด dy ๕ è 
ต ก ล ง พ ร ะ ท ั ย เส ด ิ จ ไป ป ร ะ เท ศ ส ว ส ส ป ร ะ ท ั บ อ ย ู ่ ท ส ว ส ส ์ ได ้ ร า ว ๑ ๐ ว น ก ิ ต อ ง เส ด จ ก ล บ ก ร ุ ง 
4 ' “v ' d y ๐ yA 
ป า ร ิ ส เพ ร า ะ ไม ่ ท ร ง ส บ า ย ห า ย พ ร ะ ท ั ย ไม ่ ส ะ ด ว ก จ น แพ ท ย ์ ต ้ อ ง ท ํ า ก า ร เจ า ะ พ ร ะ ศ อ ใ ห ม ่ ท า ง ห า ย 
vu” ม «๓ d d 4 4 vd ขะ ' 
พ ร ะ ท ั ย ได ้ แล ้ ว จ ั ด ก า ร ฉา ย แส ง เอ ิ ก ซ เ ร ย ์ '. ว า ย เม อ ป ล า ย เด อ น ก ุ ม ภา พ น ธ์ ป น ั น แต ่ พ ร ะ อ า ก า ร 
14% 4 x ฮ ๕ 4 ม จ ่ : 
ไม ่ ด ขน อ ก เล ย จ น ส ่ น พ ร ะ ชน ม ์ เม อ ว ั น ท ๒ ๓ เม ษา ย น ๒ ๕ ๓ ๕ LIM ๑ ๑ U. IAH M ส ถา น 
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4 จ y d v 4 ๕ 4 x 
พ ร ะ เก ย ร ต ค ุ ณ ข อ ง พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ป ร า ก ฏ เ บ น ท ซา บ ซ ง 
1y v < ม จ ่ 4 4 
ใจ แก ่ ข้าราชการ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ต ั ้ ง ท พ ร ะ ย า โก ม า ร ก ุ ล ม น ต ร ( ชน โก ม า ร ก ุ ล 
4 y y al 4 v Soe 1 
ณ uns ) ซ ง ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า 4 ให ้ เบ น เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต ล า ด บ ต อ ม า 
ษ 4 4 Any o wy v ย 4 «6 v “4 4 ๐ ° ' 4 
ได ้ ส ด ุ ด พ ร ะ เก ๋ ย ร ต ไว ้ ใน ค ํ า ไว ้ อ า ล ั ย ใน ห น ั ่ ง ส อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ( เม อ ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ง เส น า บ ด 
“v 4 y v 4 a d v 4 
ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง 4) ซ ง ขา ร า ช ก า ร ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ม ห า ส ม บ ต ๋ พ ่ ม พ ์ แจ ก ใน ง า น ก า ร ร บ พ ร ะ อ ร ธี 
y d v 4 * | v ” 
พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ INN ๑ ๓ ๑ AMAN พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๑ ๕ 
y 4 Ye y v 1 x 
ห น ้ า ๒ - ๓ ท ได ้ ค ั ด ข้ อ ค ว า ม ม า ด ั ง ต ่ อ ไป น 
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“ Vd ง อ ม a td | d 
พ ร ะ เจ ๋ า พ ื ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ่ น ใน ท า ง ค ว า ม ค ิ ด พ ร ะ อ ง ค เป ็ น ผู ท ร ง เห ็ น ก า ร 
a v ม ต (| a a ๕ 
ไก ล ค ว า ม ค ิ ด ก ว ้ า ง ขวา ง แล ะ ซั ง ไม ่ ว ่ า จ ะ ท ร ง ค ิ ด ก า ร ใด ๆ ท ร ง ถิ อ ป ร ะ โย ชน ์ 
d dE o 4 v ม td * 
ขอ ง ม ห า ชน เป ็ น ท ต ง แล ะ ม น อ ย ู ใน ห ล ั ก ก า ร ใน ท า ง ค ว า ม ร ู พ ร ะ อ ง ค ์ เป ็ น ผู ้ ท ร ง แส ว ง 
ve I 1 a a v 1 ม d 
ค ว า ม ร ู อยู่ เส ม อ ท ร ง อ า น ม า ก แล ะ เช ี ย ว ชา ญ ใ น ว ิ ช ช า ก า ร ค ล ั ง ส ม ุ ด เล ม น เป ็ น พ ย า น 
eK I v a ๑ ๑ ' ฒ 
ใน ข้ อ น อ ย ู ่ เอ ง แล ้ ว ใน ท า ง ป ก ค ร อ ง ต ล อ ด เว ล า ท ิ ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง เส น า บ ด ี ก ร ะ ท ร ว ง 
v ' al v 1 » ' 
พ ร ะ ค ล ง ฯ อ ย ู ่ ร า ว ๑ ๕ ป ี ท ร ง ป ก ค ร อ ง ด ่ ว ย ค ว า ม เม ต ต า ก ร ุ ณา ต ่ อ ขา ร า ช ก า ร ร ว ม 
ม d a v v, daw adeave E 
ก ร ะ ท ร ว ง ไว ้ พ ร ะ อ ง ค ์ เป ็ น ย ุ ต ิ ธร ร ม จ ะ ท ร ง ใช ้ ส อ ย ผู ใด ก ิ ใช ้ ส อ ย ใน ว ิ ธี ให ้ ผู ้ น น 
om v d a la to vvave v v t 
ก ร ะ ท า ก ิ จ ด ว ย ค ว า ม เต ม ใจ จ ร ิ ง ไม ่ ใช ่ ท ํ า เพ ร า ะ ถู ก บ ั ง ค ั บ ให ้ ท ํ า ใน ท า ง อ ั ธ ย า ศั ย น น 
naa v ม 4 ๆ v a d 
พ ร ะ อ ง ค ์ เจ ้ า ก ิ ต ิ ย า ก ร ว ร ล ั ก ษ ณ์ ท ร ง ศั ก ด ิ ์ เบ ็ น ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี น ฤ น า ถ เป ็ น ป ฐ ม โอ ร ส 
v v d di น 
ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ จ ุ ล จ อ ม เก ล ้ า พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ห ล ว ง เป ็ น พ ร ะ เช ษ ฐ า พ ร ะ อ ง ค ์ ให ญ่ ขอ ง 
v a 1! ม ฒ ย 1 ม a vV e 
ส ม เด ิ จ พ ร ะ ม ง ก ุ ฎ เ ก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว แล ะ ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ถึ ง พ ร อ ม ด ่ ว ย 
A A at v ๐ 1 ส a a 
บ ุ ญ บ า ร ม ี อ ย ่ า ง เต ็ ม เบ ี ย ม ม ี ท ั ง ท ร ั พ ย ์ อ ํ า น า จ ว า ส น า อ ย ่ า ง ท ี จ ะ ห า ใคร ม ี เส ม อ เห ม ื อ น 
ได ้ ย า ก แต ่ ไม ่ ท ร ง ถื อ ิ พ ร ะ อ ง ค ์ เล ย แม ้ แต ่ เล ็ ก น ้ อ ย | ท ร ง ก ร ะ ท ํ า ค ว า ม ร ู จ ั ก แล ะ ค ุ ่ น เค ย 
v Wv ะ a a vu ay a 
ก ั บ ขา ร า ช ก า ร ท ุ ก ชน ต ล อ ด ล ง ไป ถิ ง เส ม ี ย น แล ะ น ั ก ก า ร จ ะ ท ร ง ป ฏิ ส ั น ถา ร ห ร ื อ ส น ท น า 
v a ๕ ๐ vr ÈE ra ' ~ 4 4 le ! v Ma 
ก ั บ ผู ใด ก ท ร ง ท ํ า ให ้ ผู น น ร ู ส ึ ก ส บ า ย ใจ ว ่ า ต น ส น ท น า ก ั บ เพ ื ่ อ น ม น ุ ษ ย ์ ไม ่ ใช พ ู ด ก ั บ ผู ม ี 
v v A 1 
บ ุ ญ ห น ก ศั ก ด ิ ให ญ่ 
v v 1 vd ม v v 
ค ว า ม ส ั ม พ ั น ธ์ ร ะ ห ว ่ า ง พ ร ะ เจ ้ า พ ี ย า เธ อ พ ร ะ อ ง ค ์ น ั ้ กั บ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ฯ แล ะ 
v v & d v v ¿d 1 $ av À À w ๑ 1 
ขา ร า ช ก า ร ค ล ่ ง น น เบ ็ น ค ว า ม ส ั ม พ น ธ์ ท ี แน ่ น แพ ้ น ม ิ ร ุ คลา ย ถึ ง เม ื อ พ ั น ต ํ า แห น ่ ง 
a v v Ci v 11 a v ' v 
เส น า บ ด ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ั ง ฯ ไป แล้ ว ก เอ า พ ร ะ ท ั ย ใส ่ ต ่ อ ก ิ จ ก า ร ค ล ั ง อ ย ุ ต ล อ ด เว ล า แม ้ 
dw ` joes | ม a ะ d v 
ใน เว ล า ท รั ก ษา พ ร ะ อ ง ค ้ อ ย ใน ย ุ โร ป ค ร า ว น ถ ง โร ค น น เป ็ น โร ค ร ้ า ย แร ง แล ะ พ ร ะ อ า ก า ร 


v oy a aa ih 
ห น ั ก ม า ก ก ิ ไม ่ ว า ย ท ิ จ ะ ท ร ง น ์ ก ถิ ง แล ะ ห ่ ว ง ใย เว ล น ง 


1 4 & d y d E y 
แล ะ ก อ น ท จ ะ ส น พ ร ะ ชน ม พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ู ร น ฤ น า ถ ได ้ ป ร ะ ท า น 


vd v 4 4 v 4 q 
ล า ย พ ร ะ ห ต ถ ล ง ว น ท ๑ ๒ ม น า ค ม ๒ ๕ ๐ ๓ ๐๓ ม า ย ง พ ร ะ ย า โก ม า ร ก ุ ล ม น ต ร ท ร ง อ ธ บ า ย พ ร ะ 


d ysa ๕ vq “ v a» d 6 y x ได ้ v 
อ า ก า ร ป ร ะ ช ว ร ซ ง ได ้ พ ่ ม พ ์ ล ง ใน ห น ั ง ส อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร ท ก ล า ว ม า ขา ง บ น น AAA 


ม ม v 1 %4 
ขอ ค ว า ม ใน ห น า ๕ - ๕ ม า ด ั ง ต ่ อ ไป น 


( vo ) 


Press Here to 


Go to Index 


( 60 ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ี สารบัญ 


a4 ม จ ๓ ย 
AUWA บ ั ย ม ห า ร า ช ป ด ั ว ร ั ด า ณ พ ร ะ เม ร ุ ท ่ อ ง ส น า ม ห ล ว ง W.A. ๒ ๕ ๓ ๒ แล ะ ใน ห น ั ง ส ่ อ เล ่ ม 
ม d y d o 4 o ๐ 
น ส ม เด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ ย า ด ํ า ร ง ร า ชา น ุ ภพ ซ ง ท ร ง ด ํ า ร ง ต ํ า แห น ่ ง น า ย ก ร า ช 
v จ 1 v È y ๐ ๐ ' y d v 4 
บ ั ณ ฑ ์ ต ย ส ภา ใน ส ม ั ย น น ได ้ ป ร ะ ท า น ค ํ า น ํ า ย ก ย ่ อ ง พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร 
' 
น ฤ น า ถ ว า 
« ม ส da é ม 1 a 
---.. ใ น ฝ ู แ ป ล ชา ด ก ๕ เร ื อ ง ท ี พ ิ ม พ ์ ค ร า ว น ค ว ร ก ล ่ า ว โด ย เฉ พ า ะ ถิ ง พ ร ะ 
vd v a ฆ ู * a v 
เจ ้ า พ ิ ย า เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี น ฤ น า ถ ท ิ ได ้ ท ร ง ร ั บ แป ล เร อ ง จ ั น ท ก ุ ม า ร ชา ด ก เพ ร า ะ 
ะ v ' v i 
ค น ท ง ห ล า ย โด ย ม า ก ย ั ง ไม ่ ท ร า บ ว ่ า ได ้ ท ร ง พ า ก เพ ี ย ร เว ี ย น ภา ษา บ า ล ี จ น ส า ม า ร ถ แ ป ล 
ได ้ ด ี ถิ tdaw d d a v 1 1 v 1 v ๐ 
ด ด ถ ง ผู ท ม ิ ค ์ ก ด เบ น เป ร ี ย ญ ถ้า ห า ก จ ะ ก ล ่ า ว ต ่ อ ไป ย ั ง ย ก ย อ ง ได ้ ส ถา น ใน ท า ง ส ํ า น ว น 
vi d ม vd al v s 
ภา ษา ไท ย ผู ้ อ ่ า น จ ะ พ ึ ง เห ็ น ได ้ ว ่ า ท ร ง แต ่ ง ด ี ก ว ่ า ผู ้ เป ็ น เป ร ี ย ญ ท ิ เค ย แป ล ม า แล ้ ว เห ็ น 
๑ v a 4 ! dA v da ¢ 1 & kd 
จ ะ ห ล า ย ส ํ า น ว น ร า ช บ ั ณ ฑิ ต ย ส ภา เช ๊ อ ว ่ า เร ื อ ง จ ั น ท ก ุ ม า ร ชา ด ก ท ิ พ ิ ม พ ์ ใน ส ม ุ ด เล ่ ม น ผู 


dyr v v ว ง 
ท ิ ได ้ ร ั บ พ ร ะ ร า ช ท า น ห น ั ง ส ื อ ไป จ ะ พ อ ใจ อ ่ า น โด ย เฉ พ า ะ 


4 y d è 4 x d d 
เม อ พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศั เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ส น พ ร ะ ชน ม ค ร บ ส ต ม า ห ะ อ องค์ 
v จ y 4 4 v E] 

น า ย ก ร า ช บ ั ณ ฑ ์ ต ย ส ภา ได ้ ท ร ง เล อ ก เร อ ง จ ั น ท ก ุ ม า ร ชา ด ก น ป ร ะ ท า น พ ร ะ ชา ย า พ ร ะ โอ ร ส แล ะ 
๑ ย d as 4 da d e d 

พ ร ะ ธ ด า พ ร ะ เจ ํ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เพ อ พ ม พ ์ แจ ก ใน ง า น บ ํ า เพ ญ พ ร ะ ก ุ ศ ล 
ะ 4 . ฝ จ ่ ๑ ร ๕ ย d 

ถวาย ใน โอ ก า ส น ั น เม อ ว ั น ท # ส ง ห า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๓ ๕ ซ ง ส ม เด จ พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม 


๐ y v do oyy” จ บ 4 
พ ร ะ ย า ด า ร ง ร า ชา น ภา พ ได ้ ท ร ง ป ร ะ พ ั น ธ์ ค ํ า น ํ า ไว ้ ม ขอ ค ว า ม ต อ น ห น ง ว า 


E ka a a ¢ d ม 1 ๐ v 
ค ร ง น จ ึ ง เห ็ น ค ว ร จ ะ พ ิ ม พ ์ (เร อ ง จ น ท ก ุ ม า ร ชา ด ก ) ให ม ่ ส ํ า ห ร ั บ แจ ก 
' v a a v a d v 
ให ้ แพ ร ่ ห ล า ย ให ้ ป ร า ก ฏ พ ร ะ เก ี ย ร ต ิ ค ุ ณ ข อ ง ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี ใน ท า ง เป ็ น น ั ก ป ร า ช ญ์ 
a v a A Ka v a 
เพ ร า ะ ก า ร ท ี ่ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี ท ร ง แป ล ชา ด ก เร ื อ ง น ม ี ศุ ภ ผ ล ด ้ ว ย เถ ร ส ม า ค ม ม ี ส ม เด ็ จ 
v ม d เช. ar aa E 
พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช เจ ้ า เป ็ น ป ร ะ ธา น ท ร ง ย ก ย ่ อ ง ว ่ า ท ร ง ส า ม า ร ถ ใ น ภู ม ิ ร ภา ษา บ า ล ิ ถิ ง ชน 
a d v ๕ v v 
เป ร ี ย ญ ๕ ป ร ะ โย ค เบ ็ น เห ต ุ ให ้ พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ เจ า อ ย ู ่ ห ว ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา 
v v a d a a a 
โป ร ด เก ล ้ า ฯ พ ร ะ ร า ช ท า น พ ด เป ร ย ญ เ บ น เค ร อ ง ห ม า ย พ ร ะ เก ย ร ต ค ุ ณ ข อ ง ก ร ม 
v t a d v d A a 
พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร ี ใน ค ร า ว ต ง เป ร ี ย ญ เ ม ื อ ว ั น ท ์ ๑ ๐ เต ื อ น ก ร ก ฎา ค ม WA. ๒ ๕ ๓ ๓ เห ม ื อ น 
' v a «a 1 ะ ' 
อ ย ่ า ง ส ม เด ็ จ พระ บ ร ม ชน ก น า ถ ไ ด ้ เค ย พ ร ะ ร า ช ท า น เก ย ร ต ย ศ เ ช้ น น น แก ่ ก ร ม พ ร ะ 


” 


ส ม ม ต อ ม ร พ ั น ธุ ์ ม า แต ่ ก ่ อ น เก 


x d y d v 4 v 
ก า ร ส ่ น พ ร ะ ชน ม ์ ขอ ง พ ร ะ เจ ้ า บ ร ม ว ง ศ เ ธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ป ร า ก ฏ ข ่ า ว ใน ห น ั ง 
4 q ' y duy v ver x 
ส อ ร า ช ก ๋ จ จ า น ุ เบ ก ษา (เล ่ ม ๕ ๕ ภา ค ๑ HUI ๓ ๓ ๑ - ๓ ๓ ๒ ) ท ได ้ ค ั ด ม า ไว ้ ด ั ง ต ่ อ ไป น 
(๒ ๓ ) ( 63 ) 
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1 X d 
ขา ว ส น พ ร ะ บ ขน ม 


yd 2 
พ ร ะ เจ า พ ย า เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ภ . จ . ก ., น . ร ., ป . จ . ว ., ร . ว ., ส . ร ., ม . ป . ช ., 
i จ ระ 4 4 wo d 
ม . ว . ม ., จ . ป . ร . ๒, ว . ป . ร . ๑ , ป . ป . ร . ๑ , ร . ด . ม . ( ศ . ผ . ) อ ภร ั ฐ ม น ต ร ส ม ุ ห ม น ต ร ร า ชอง ค ร ั ก ษ 
a ๐ d ka น v <4 4 
พ เศ ษ ม ห า อ ํ า ม า ต ย เอ ก พ เศ ษ ก ร ะ ท ร ว ง พ ร ะ ค ล ง ม ห า ส ม บ ต แล ะ น า ย พ ล ต ร น า ย ท ห า ร พ เศ ษ ก ร ม 
4 d v d 4 v 4 
ท ห า ร ร า บ ท ๑ ม ห า ด เล ิ ก ร ก ษา พ ร ะ อ ง ค ์ จ . ป . ร . ป ร ะ ช ว ร พ ร ะ โร ค ม อ า ก า ร อ ั ก เส บ ท ห ล อ ด พ ร ะ ศ อ 
4 yy ë igi dd 4 d du v 
จ ง ได ้ ก ร า บ ถวาย บ ั ง ค ม ล า อ อ ก ไป ร ั ก ษา พ ร ะ อ ง ค ์ ท ก ร ุ ง ป า ร ส ป ร ะ เท ศ ฝ ร ั ่ ง เศ ส แพ ท ย ์ ได ้ จ ั ด ก า ร 
tv ะ 4 4% tel dns y 1 wo 
ผา ต ด ร ั ก ษา พ ย า บ า ล ใน ชน แร ก ม ่ พ ร ะ อ า ก า ร ด ขน ม า ก จ น ไม ่ เป ็ น ท น่า ว ต ก แล ่ ว แต ่ ค ร น ต ่ อ ม า 
4 a voa X 4 dy y v 
อ ก ป ร ะ ม า ณ เ ด ่ อ น เศ ษ พ ร ะ อ า ก า ร ก ล ั บ ก ํ า เร บ ขน อ ก แพ ท ย ์ ได ้ ถวาย ก า ร ร ั ก ษา พ ย า บ า ล โด ย ส า ม า ร ถ 
' ' Esed ao a 
แต ่ พ ร ะ อ า ก า ร ห า ค ล า ย ไม ่ ค ร น ถัง ว ั น ท ๒ ๓ เม ษา ย น พ ุ ท ธ ศ ก ร า ช ๒ ๕ ๓ ๑ ๕ เว ล า ๑ ๑ น า ฬ ก า 
4 R du A ขน ย d ย teu ฟุ 
๕ UM ส ่ น พ ร ะ ชน ม ั น ั บ เร ย ง บ ได ้ ๕ ๕ พ ร ร ษา พ ร ะ บ า ท ส ม เด ิ จ พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ ท ร ง ท ร า บ ผ่ า 
4 1 & d y ม m v af 
ล ะ อ อ ง ธุ ล พ ร ะ บ า ท ขา ว ส ่ น พ ร ะ ชน ม ์ ด ้ ว ย ค ว า ม เศ ร า ส ล ด พ ร ะ ร า ช ห ฤทัย แล ะ ท ร ง พ ร ะ อ า ล ย เบ น 
v y y y o w y d v 
อ น ม า ก ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ่ า ฯ ให ้ ขา ร า ช ก า ร ใน พ ร ะ ร า ช ส ํ า น ั ก ไว ้ ท ุ ก ข้ ถวาย mo IU แล ะ 
ฆ yv ๐ d v a 
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TINA ว ร ุ ต ม พ ง ศ บ ร ิ พ ั ต ร ว ร ขั ต ต ิ ย ร า ชน ิ ก โร ด ม จ า ต ุ ร ั น ต บ ร ม ม ห า จ ั ก ร พ ร ร ด ิ ร า ช ส ั ง ก า ศ อ ุ ภ โ ต ส ุ ชา ต ิ 
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BIOGRAPHICAL RECORDS OF . l 
HIS ROYAL HIGHNESS PRINCE CHANDABURINARÜNATH , 


His Royal Highness Prince Chandaburinarünath was the eldest son ‘of His 
Majesty King Chulalongkorn and Chao Chom Uam. He was born in the'Gfand Palace 
on Monday in the seventh month on the ninth day of the waning moon in the Year of 
the Dog, corresponding to the 8th June, B.E. 2417 (1874) and was given the name of 
Phraongchao Kitiyakara Varalaksh. 


‘About the year B.E. 2425 (1882), among the ‘children of His Majesty King 
Chulalongkorn with the same age group were four young princes, namely, Phraongchao 
Kitiyakara Varalaksh (Krommaphra Chandaburinariinath), Phraongchao Rabibadhana- 
sakdi (Krommaluang Rajburi Direkriddhi), Phraongchao Pravitr : Vadhanodom 
(Krommaluang Prachinkitipati) and Phraongchao Chirapravatr Voradej (Field Marshal 
Krommaluang Nakhorn Chaisri). So when they, reached school age His Majesty sent 
them altogether to attend class under Phya Srisundorn Voharn (Noy Achariyangura ) 
who taught the Thai language to many of His Majesty’s Royal children in an area 
formerly known as Keng-krong-nok in front of the present Sanam - Rajakich Gate 
on the eastern side of Chakri Throne Hall in the Grand Palace. 


After completing the elementary level of the Thai language, the'four princes 
began their first lessons of the English language with Mr. Ramsami, at the spot formerly 
used as the barrack of the Royal Infantry Guards at the corner of the present building 
on the eastern side of Biman Chaisri Gate. They continued their studies there till 
B.E. 2426 (1883). When the Tamnak Suankulah School was established, His 
Majesty arranged for their attendance at the new school to study the’ Thai language at: 
the secondary level. The Headmaster of the Tamnak Suankulab School was Phya 
Owath Vorakich (Kaen Owathsarn), a Pali scholar. One of the teachers regularly 
attached to the four princes then was Chao Phya Yomaraj (Pan Sukhum), also a Pali 
scholar, who was at the time in the service of His Majesty. as a royal ล ย อ. ล เทศ was 
holding the position of a teacher of this school but had not yet been conferred any title 
of nobility. Maha Pan was a man of good character, skilled in teaching, and disposing 
himself towards the princes in a becoming manner. Neither was he too obsequious to 
his pupils nor too harsh to them. The princes esteemed and respected him. They loved 
him and remained his close friends throughout, > All the four’ princes’ learned and 
acquired knowledge very rapidly. | i ee 


In B.E. 2427 (1884), Prince Chandaburinariinath and Prince Rajaburi Direkriddhi 
were eleven years of age and a topknot shaving ceremony was arranged by His Majesty 
for both of them and also for Prince Nakhorn Chaisri. . During this ceremony, ‘His 
Majesty conferred upon the three princes and also upon Prince Prachinkitipati the Knight 
Grand Commander (Second Class, Special Grade) of the Order of Chula Chom Klao. 


In the following year B.E. 2428 (1885), His Majesty had been pleased to 
have the four princes ordained as Samaneras at the Temple of the Emerald Buddha: At 
the ceremony, His Royal Highness the Supreme Prince Patriarch Krommaphya Pavares 
Variyalongkorn, at the time in residence at Wat Bovoranives, acted as preceptor 
(Upajjhaya) of the princes, while His Royal Highness the Supreme Prince. Patriarch 
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Krommaphya Vajirafianavarorasa, who was at the time styled H.R.H. Krommamiin and 
was not yet elevated to the rank of the Supreme Patriarch of the Kingdom, was their 
Guardian and Mentor (Achariya). The reason for the appointment of Prince Vajirayan 
is explained in the following copy of a letter of His Majesty King Chulalongkorn to the 
Pr ince: i= 
No. 176/46, Friday, the Tenth Day of the waxing moon, January, the Year 
of the Monkey, B.E. 2427 ( 1884). 


To Krommamin Vajirananavarorasa, 


My four sons have now shaved off their topknots and others will follow 
in due course. At first, I thought they were too small and it would seem 
somewhat unmeaning to have them ordained now but should wait until they could 
be ordained as monks. But their mothers, brothers and sisters wanted the 
ordination as required by the custom because it is believed that to ordain a son as 
Samanera is the mother’s lot. It would be unbecoming to deprive them of this 
benefit. Therefore I like to allow them some share in such happiness and joy. 
The boys themselves are all eagerness to be ordained, but I feel hardly assured as 
they are all very young. The ordination will be entrusted to His Royal Highness 
the Preceptor. But they will lodge at Wat Bovoranives. I am afraid they might 
do mischief so as to cause a nuisance to His Royal Highness, who, in his turn, 
might feel too considerate and reluctant to censure them, so that the boys would 
feel unrestrained in their mischief, as in the case of Phra Pin Klao’s son, which 
was not to my liking at all. So, while my sons remain ordained, I would ask 
you to take up residence at Wat Bovoranives in order to keep an eye on them and 
to admonish and give them the benefit of your counsels. The boys would be 
bound to be respectful to you and would not dare misbehave or become restless. I 
have in mind that their noviciate will not be prolonged up to the Rains Residences, 
as I have planned to send them abroad in the Eighth month (July) in the Year 
of the Cock. They may be ordained for 7 days, 10 days or 15 days. In any 
case, I would like you to know about this beforehand so that you can make 
necessary preparations to prevent any upset in your working plan. 


(Manu Regia) Sayamindr. 


Their ordination ceremony over, the four princes passed one night in the Grand 
Palace. On the following day His Majesty King Chulalongkorn took them to Wat 
Bovoranives and commended them to H.R.H. the Prince Patriarch their Preceptor. 
After residing there for 10 days, the four princes journeyed to Bang-pa-in with their 
Preceptor and their Guardian to stay at Wat Nives-dhammapravati, where His Majesty 
also visited them. About 5 days later the four princes disrobed, having been ordained 
for a total period of 20 days. Then they returned to the Grand Palace to prepare 
themselves for the journey to Europe for their education. 


. 0 ท the subject of the four young princes going abroad for education, His Majesty 
King Chulalongkorn had given each of them a letter setting forth His Majesty’s 
explanation of its purpose and detailed instructions to be followed, as per substance below : 


1. In sending you abroad to study, my sole purpose is for you to acquire 
knowledge only. It is not meant to bestow upon you any honour for yourself or any 
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distinction to your name while you are a student. Therefore, in going abroad on this 
occasion, do not show yourself off that you are a prince, but regard yourself as a member 
of a good family of Siam, that is to say, do not use the title “His Royal Highness 
Prince” before your name. Simply use your own given name. Should anybody add a 
prefix or suffix before or after your name such as “Mister” or “Esquire” according to 
the custom in England, you need not object. But you must not use the word “Nai” as 
in the Siamese way, which is a prefix often placed before the names of the sons of nobles 
instead of “Mister” when calling Siamese names in English, and because it is said in 
the Siamese language it does sound rather odd to the ear. 


Let me clarify my wish on this point. The reason why you are not allowed the 
rank of a royalty as your uncles who were abroad before you, is not at all due to any 
unkindness on my part nor to any attempt to conceal the fact that you are my son. I do 
affirm that you are my son on whom I bestow loving care and kindness natural to a father 
for his son. But in my opinion to assume a title of royalty abroad will not be of any 
advantage to you. Normally there are on their side few royal persons while there are many 
of our own. Since their royalty are few in number their position is exalted and fostered 
in much greater measure than that of our own. Our royalty may have the same rank 
as they do, but in affluence and pomp our royalties are not fully equal to them, thus 
reflecting discredit upon Siamese royalty and making them appear inferior. But if 
you were to go as a prince, you must preserve and maintain your high rank and position. 
All the things that you would do attract all eyes and ears of everyone to watch and listen 
to you. You would have to take every precaution in all that you do and in the end 
whatever you may want to buy or spend would be more expensive than is paid by an 
ordinary person, because you are presumed to be wealthy. This would be tantamount to 
wasteful spending that should not otherwise be the case. Whether a prince or a 
commoner, when you reside in another land which is not your own, you are not entitled 
to any power or authority different to that possessed by the ordinary people. Only a 
small advantage that comes your way is that you are admitted to high social gatherings, 
but as a son of a good family you would be able to gain admission thereto in the same 
way. Therefore, I forbid that you show yourself off or let your valet go bragging that 
you area prince. You are to observe these instructions without fail. 


2. The expenses for your studies, board, and clothing and everything else will 
be disbursed from the funds at the Privy Purse Department, that is to say, allowance that 
rightfully belongs to your father personally, and not from the revenue of the State. This 
sum of money has been deposited at a bank and the Siamese Minister will be instructed 
to effect payment of £320 per year for a period of 5 years to cover the expenses of your 
primary studies, amounting to £1600 and another £400 per year for the second period 
of 5 years for payment of the later stage of your studies, amounting to £2000, so that 
each of you will receive a total of £3600 to enable you to complete all your studies in 10 
years at the latest. But this sum which has been deposited at the bank will bear 
increasing amounts of interest. So, what is left over after you have completed your 
studies is given to you for your own private use to spend as you like. Each deposit made 
bears the name of its owner. But before attaining the full age of 21, you are not to 
draw upon the sum by yourself, and a representative will be appointed abroad to arrange 
for these matters for you. As to where the deposit has been made and its exact amount 
as well as the name of the authorized representative, you will be informed in another 
letter so that you will be able to apply for payment whenever need arises. 
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The reason why the expenditure for you is drawn from funds of the Privy Purse 
Department and not from the State revenue, as used to be the case of other princes and 
sons of our officials who were sent to study abroad before now, is because your father has 
many children. That you are given an opportunity and are provided with funds for 
your education is a superb piece of inheritance worth more than a hoard of other precious 
metals or gems, as the knowledge acquired by you will for ever remain stored within 
you with no danger of loss. All my sons whether they possess wisdom and intellect or 
not will be given every possible chance to go abroad for their education, as if I have 
portioned out to all of them an equal share of their inheritance. If the State funds were 
to be used on any son of mine who has no talent and intelligence, and on his return he 
cannot do any work to justify the amounts expended on his education from the State 
treasury, I might thus be exposed to criticism by certain sections of people that I had too 
many children and so had to spend such excessive amounts of money from the revenue 
of the land, without even selecting only the clever ones who could ably serve the country, 
but stupid persons were sent abroad to study thereby causing such wastefulness of public 
money. As you are my own son, I want to avoid all blemish of any such comment 
regarding my desire to aid and support all my children in an equitable way. That is 
why I do not use the revenue of the State. 


On the other hand, the funds at the Privy Purse Department are also part of the 
State revenues, except that they are the part of money set aside and allocated to your 
father for personal expenses, such as for charitable purposes and for the support of my 
wives and children. I am ‘of opinion that the support given to you for education 
surpasses any other kind of support there is. Therefore I have decided to use these 
funds, which is a meritorious act to the State, as I have not appropriated any part 
of the revenue of the State, for the expenses of your education, and I am thus clear from 
all objectionable comments and protests, since I have arranged for payment of your 
education from my own private funds, in which there is no interference from anybody as 
to how these funds should be or should not be spent. 


3. You should constantly bear in mind that although you were bom a prince 
with such high rank and title, it is not at all necessary, whoever may be the King, 
that you would be taken into his service so as to open a way for you to seek honour, fame 
and wealth. As has happened in the past, it is more difficult for a prince than for any 
noble’s son to find an opening in the government service, on account of his high rank 
and dignity. He cannot just serve in any inferior position, which is the first rung of the 
ladder, for instance, as a ‘ Rong-hum-phrae-mahadlek’, (a Junior Page of the Palace). 
If he is appointed to a high ‘responsible position befitting his rank and honour, but he 
does not have sufficient knowledge and intelligence to perform his duties with competence, 
such an appointment is indeed out of the question. So, a prince who has acquired high 
reputation and distinction in the service of the government must rely on his own 
intelligence, knowledge and his own perseverance. Therefore, apply all your diligence 
and efforts to your studies in order that you may have a chance to give useful service to 
your own country and to the world into which you were born. If you think that since 
you were born a prince, there would be no need for you to do anything all through your 
life, and you could live happily and comfortably, — such existence would not be different 
from that of an animal. Crudely speaking, an animal is born just to feed and sleep and 
then die. But some species provide hide, horns and bone which are of some use. 
But if human beings behave like animals, they would be even less worthy than certain 
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groups of animal. Therefore, persevere with utmost efforts in your studies and return 
home better equipped and trained than a dumb animal. It will thus be considered that 
you have repaid your father who has given you all fostering care for your own good 
since you were born. 


4. Do not ever be presumptuous that since you are the King’s son and your 
father wields the highest power in the land, you can behave in a-disorderly manner 
and without fear bully anyone. Your victim may not retaliate out of his sense of deference 
for your father, or make any complaint against you. If such is your complacency, you 
are definitely wrong, as it is your father’s wish that you should not have such licence 
to behave in that way, because I know for certain that when a father is too fond of his 
children and allows them to defy and ignore all authority and to behave badly, it is the 
children themselves who suffer both in the present and in the future. Therefore, 
you are to know that whenever you commit an offence, you will be punished immediately. 
The fact that your father is the King will not be of any help or support to you at all. 
Moreover, a man’s life cannot last for ever, nor is he as ageless as a stone. Although you 
have your father with you to-day, there will come another day when surely he will 
be gone. Should you have committed a wicked deed during your father’s ‘lifetime, and 
by some means have been able to conceal the fact, when your father will be no more, 
your guilt will appear pointing an accusing finger at you for ever like your own shadow 
following you. Therefore, be gentle and sensible. Discard wilful and stubborn habits 
of wrong doing. Always pursue the right and proper course of action, and shun wicked 
ways which you can see for yourself, or which are brought to your attention by well- 
meaning people. Never violate or disregard my injunctions! 


5. The money which is to be used for board and clothing and other expenses 
should be used sparingly within the limit allowed. Do not be a spendthrift thinking 
that being a prince you are very wealthy, or that your father is the King with lots of 
money. Let me tell you right away that if anyone runs into debt, I will not repay it or 
if I must do so, I will not do it for nothing so that you go unpunished. You must know 
that you will be punished whenever I have to pay your debt. Do not listen to what 
anybody says, or imagine that you can spend lavishly like those young people who were 
abroad before you. Their fathers are noblemen and readily paid their sons’ debts without 
a murmur. If you think or expect the same treatment you are quite wrong. I really 
Jove and care for my son, but indeed not with that kind of love, because I am quite 
certain that if I love you in such a way and allow you unrestrained freedom in such a 
way, it will not at all be of any benefit to my son who is the object of my love, because 
you will not be able to acquire such knowledge as intended for you, but, instead, acquire 
a skill to incur disrepute and cause me endless anxiety and worry. You must always 
bear in mind that all the money you see in large quantity cannot be got so easily as 
spending it. The money you receive as personal allowances in the form of an 
annual grant for the royal family, and the mid-year payment, are given to you by virtue 
of your being my son. The money allocated to your father or which you receive 
because of your father is due to the fact that your father is solely responsible for the 
administration and for the well-being of our country and the people at large who 
own that money. They have subscribed their shares as contributions to me to provide for 
some measure of personal comfort to compensate for the heavy task laid on my shoulders 
because of my high position, namely, as the benefactor for the happiness and welfare 
of them all. This money should not be spent on useless, purposeless and worthless 
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things for which I shall have cause to suffer. It should only be used for that which I 
really need as a benefit for myself and also for others in a just and fair manner. 
Would it therefore be a proper thing for me to do to scoop up loads of this money to 
discharge debts incurred by my son’s wickedness causing such a loss? I must therefore 
declare that I will not pay for your debts and that if I must do it, you shall be punished 
as a sure guarantee that I will not have to do it ever again, as you will once and for all 
have learnt your lesson by the punishment meted out to you. Only then would I agree 
to repay your debts because I do not want other people to lose their money, and not 
because it is out of my love for my son as if I were well pleased and gratified with his 
conduct. Therefore always remember that you are not a rich person and that you have 
only enough money to support yourself moderately well. You are not as wealthy as other 
people, unlike the members of Farang aristocracy. Their nobles enjoy great affluence 
through ancestral inheritance of fortune amassed from property interests and rentals, 
while you yourself receive your funds from the people of the land, just enough to support 
yourself and to keep up your honour and dignity. Therefore do not ever try to show 
off your wealth and emulate their extravagance in anything that you do. 


Furthermore, should you assume that whatever the extent of your debts, 
they will not be paid by your father, or if they were paid, you feared the prospect of 
punishment, so you might think that as you have your own money from year to year such 
as the annual grants to the members of the royal family and also the mid - year allowance 
which might remain unused, so you could make use of these funds to settle your debts as such 
grants and allowance would continue to come your way. If this should be your attitude 
and you so mismanage your own funds as to run into debt on your return home, this is also 
not the right thing to do, because any gain and benefit you receive during your father’s 
time, when your father is no more, cannot be expected to remain the same, and since 
you will be a grown man and have a growing family to maintain and may require even 
more expenses, the funds you are getting now are not likely to be enough. Surely 
you cannot believe that what you may have acquired from your education will earn you 
enough remuneration for your service to the government to liquidate your debts in time, 
because as you are a prince, and on that account some obstruction may be placed in your 
way, so that you will not be allowed to do anything at all. If you were to seek private 
means of livelihood, which is quite as difficult, again because you are a prince, you 
cannot be employed, for instance, as a clerk, and when all your capital funds have been 
used, what is there to be had for your living? Therefore, I must say that if you should 
plan to do things in that way, thinking you would not have to trouble your father, 
your whole future would certainly suffer to your great detriment, so you would be well 
advised not to let such a thing happen. 


6. In regard to your subjects of study, you will have to learn three languages 
and their writing, namely, English, French and German so as to attain accuracy and 
fluency for composing letters in at least two of them. Besides languages and writing, 
you have to study mathematics as another subject and be able to work out its various 
questions and problems. These two subjects are necessary for you to know really well 
as your primary studies. Any other subject that you are to take up further as specialized 
related study need not be definitely decided upon at this moment. Instructions in this 
matter will be given later on, as and when you have attained enough proficiency in 
your primary studies. However, I would like to caution you at this point, that having 
studied languages and arts in Europe, you are not required on your return to go on using 
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the Farang languages or the Farang ways alone, as the Siamese language and letters 
which are your own must be used constantly. You are to understand that the knowledge 
of foreign languages is a stepping-stone to other sciences and arts, because such subjects 
as compiled and composed in Siamese text- books are not up- to -date and few in number, 
as for a long time we have not kept up our association with other nations as well as 
with their arts and sciences in Europe; while between themselves they have collaborated 
in their inquiries and findings bringing their learning up to such a very advanced and 
flourishing state. That is why there are not enough Siamese text-books for our schools. 
Therefore, you have to go and study other languages so as to enable you to acquire wider 
and further knowledge afield, and then on your return, you will be able to convert all you 
know into the Siamese language. Accordingly, you must never ignore your own 
language so that you forget the use of proper words and expressions or the method of 
writing it in the way you have been trained and taught to do. It would be utterly useless 
when you know foreign languages but do not know how to render them into the Siamese 
language. In such a case, we might as well employ as many Farangs as we need in our 
service. What is required of you is that you must be able to render foreign languages 
into Siamese and translate the Siamese language into foreign ones. Such an ability to do 
this therefore, would be useful. Do not flatter yourself that you are so proficient in the 
Farang languages that you forget the Siamese language and think you are very smart as 
some of the students so mistakenly presume. In fact, such a view is an absurdity truly 
deserving genuine censure. Therefore, while studying abroad, I command that 
everyone of you writes letters to your father at least once a month. When you still are 
unable to write in English, write in Siamese. If you can write in English or in any 
other language, then write in that other language and attach with it a translation of that 
letter in Siamese, every time, without fail! As you are still young and your knowledge 
of the Siamese language is‘still shaky and uncertain, you may ask for advice from your 
Siamese teachers assigned to accompany you, or try to look through the various Siamese 
volumes selected for you from here and placed at your disposal abroad, and thus you may 
be able to find the needed words for your translation into Siamese, but such Siamese books 
as can be helpful to you in this way are really very few. So when there are errors in your 
letters I shall point them out, comment on them, and correct them for you to remember so 
that you can make use of them correctly in future. You need not be afraid or ashamed 
of making mistakes. Just write with-your best effort and in full confidence that what you 
have written down is correct, and any error I correct for ycu is no disgrace in any way. 


7. You are to know that in regard to the education of all my sons, your uncle, 
Krommamiin Devawongse Varoprakar, has given your father his solemn pledge to devote 
all his efforts to the task of supervising their education at the present time as well as for 
the future. Krommamiin Devawongse Varoprakar has been given my fullest confidence 
and authority to attend to all matters concerning your studies in Bangkok. So, when you 
have any problem, you are to write to him, as through him your father will also be 
informed of all things, and Krommamiin Devawongse will take care of your trouble and 
do everything to effect satisfactory arrangements for you. As for your welfare in Europe, 
if you are in any country where there resides our Minister Plenipotentiary, he will handle 
all matters for you when in difficulty. You are to inform the Minister of your problem, 
and he will smooth things out for you. When you are sent to attend any school, observe 
good conduct and all the rules and regulations laid down by the schcol. Do not bea 
bully and restless nor over-estimate yourself and your own authority. Be diligent and 
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painstaking in all your studies that the knowledge you have gained will be of much help 
and an added strength to your father and a source of infinite pleasure and gratification to 
him befitting his love he truly has for you.” ย 


It was the intention of His Majesty King Chulalongkorn that all his sons would 
be sent to Europe for education after they were grown up and had completed their 
top-knot cutting ceremony. The four princes referred to above were the first group to 
go to Europe for the purpose and it was in His Majesty’s mind that as these four princes 
were only 10 to 11 years old and had learnt the Siamese language only for a year at the 
Tamnak Suankulab School, if the study of the Siamese language was stopped, they would 
forget the language altogether. His Majesty, therefore, assigned Chao Phya Yomaraj 
(Pan Sukhum) who had, at the time, the title of Khun Vichitr Varasasn, and was 23 
years of age, unmarried, and once used to be their teacher being intimately known to the 
four princes, to accompany them to Europe as their teacher of the Siamese language. 


The four princes left for Europe by boat in B.E. 2428 (1885), a little more than 
amonth after they had disrobed following their ordination as Samaneras (Novices). 
On the day of their departure, His Majesty went to see them off at Rajavaradith Landing, 
as shown in the following extract of the event recorded in the Royal Diary of the reign: 


“ On Tuesday, the 4th day of the waning moon, the month of July in 
the year ‘of the Cock, B.E. 2428 (1885), His Majesty the King held his 
audiences at the Chakri - mahaprasat Throne- Hall, and having taken His seat, 
graciously sent for the four princes, namely, H.R.H. Phraongchao Kitiyakara 
Varalaksh, H.R.H. Phraongchao Rabibadhanasakdi, H.R.H. Phraongchao Pravitr 
Vadhanodom and H.R.H. Phraongchao Chirapravati Varadej to come into His 
royal presence. His Majesty poured lustral water on Their Royal Highnesses 
and anointed them. At the same time, a chapter of monks was chanting the 
stanzas of blessing. The Brahmin officials blew the conch-shells. Then His 
Majesty handed to each prince a small golden casket containing an image of 
Buddha Phra Chai in miniature with a gold chain and also His Majesty’s autograph 
letters to Phya Chaisurindr being addressed to Krommamiin Nares and Phya 
Asdang. Afterwards, His Majesty left the Throne Hall descending the main front 
staircase, to take His seat on the Vehicle of State, and proceeded in procession to 
the Rajakich Vinichai Hall. His Majesty then walked down to the Rajvoradith 
Landing and shook hands with each of the princes bidding them farewell as 
they were going on board the royal vessel “S.S. Sophon”, after which the 
steamship took leave of His Majesty and set sail from the royal Landing with 
the tide ....” 


The members of the princes’ suite on this voyage to Europe, besides Chao Phya 
Yomaraj, included Mom Chao Perm Ladawan, who was a son of Krommamiin Bhumindr 
Bhakdi, and was also assigned by His Majesty to give Siamese lessons to Their Royal 
Highnesses, and, as far as the record shows, Phya Chaisurindr (Mom Rajawongse 
Devaniing Siriwongse ) who was accompanying Their Royal Highnesses to convey them 
to H.R.H. Prince Naresvorariddhi, who was at the time styled Krommamiin and holding 
the position of His Majesty’s Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in 
London, Great Britain. 


On arrival in London, Prince Nares accommodated the four princes in a house 
which he had already found and arranged for their residence. Chao Phya Yomaraj and 
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one non-commissioned officer of the Royal Infantry Guards were also staying at the 
residence with Their [Royal Highnesses. They began their lessons on the English 
language everyday with an English tutor engaged for them by Prince Nares, while Chao 
Phya Yomaraj gave them lessons on the Siamese language. About one year after, His 
Royal Highness Prince Naresvorariddhi left London to return to Bangkok, and from then 
on, Chao Phya Yomaraj became both their teacher and guardian. 


In B.E. 2430 (1887), Her Majesty Queen Victoria of Great Britain celebrated 
the fiftieth anniversary of her Reign. His Royal Highness Prince Devawongse 
Varopakar, who was at the time Krommaluang and was Minister for Foreign Affairs, 
represented His Majesty King Chulalongkorn at the celebration held in London. Having 
learnt that the four princes were unhappy, as they missed their father and their close 
circle of relatives, and were longing to return home just for once, Prince Devawongse 
was all kindness and in full sympathy with the princes. He considered that since at that 
period the four princes were only having lessons given to them by a tutor at their 
residence, if they were to return home and the tutor could be asked to accompany them, 
no hindrance to their studies would be caused in any way. Prince Devawongse therefore 
sent a telegram pleading His Majesty for royal permission, which was graciously granted, 
for their Royal Highnesses to return home for a while as they wished. Prince Devawongse 
therefore brought the four princes back passing through America and Japan, accompanied 
by Chao Phya Yomaraj, and arrived in Bangkok at the beginning of B.E. 2431 (1888). 
As His Majesty King Chulalongkorn was concerned with the interruption to their 
studies, arrangements therefore were made for the four princes to re-enter the Tamnak 
Suankulab for a while, thus attending their English lessons with their English tutor for 
half a day and their Siamese lessons for half a day with Chao Phya Yomaraj. 


While the four princes were on this temporary visit to Bangkok, Chao Phya 
Yomaraj planned to marry Tanpuying Talab, whose maiden name then was Miss 
Talab Na Pompetjr, but the auspicious day fixed for their marriage to be solemnized 
happened to be drawing near the sailing date on which the four princes were to 
return to Europe. The newly married pair therefore had to make hurried prepara- 
tions to accompany Their Royal Highnesses in February B.E. 2431 (1888), after 
having stayed in Bangkok for 10 months. On this occasion, His Majesty assigned 
His Highness Phraongchao Sai Snidvongse, who then Assistant Naval Commander, to 
take the Princes back to Europe. The suite of Their Royal Highnesses on this trip 
included Mom Rajawongse Pia Malakul (afterwards Chao Phya Phra-Sadetch Suren- 
dradhibodi), who was at the time Private Secretary to Phraongchao Sai Snidvongse. 
His Highness planned the itinerary through Singapore, Penang, Mandalay, Calcutta, 
Agra, Benares ( Varanasi )1, and then the party would embark on a steamer at Bombay to 
disembark at Brindisi, proceeding to Rome and Paris and then crossed over to London, 
their destination. Their itinerary was mapped out to provide an opportunity for Their 
Royal Highnesses to see and know the different countries and people through the passage 
of their journey, 


Having safely arrived back in London, Prince Kitiyakara, Prince Rabi and 
Prince Pravitr went to stay with the family of Dr. Peter Gowan for some time 
in Castle Road, Edinburgh. Dr. Gowan was at the time in the service of His Majesty 
holding the post of royal physician and was spending his vacation in Scotland, Great 


1 see “Pergamon World Atlas, 1968 ”. 
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Britain. So Their Royal Highnesses were there without Chao Phya Yomaraj who was 
by then appointed as Assistant Secretary of the Royal Siamese Legation in London, but 
still served as guardian of the princes. By this time the four princes were wel] advanced 
in their knowledge of the Siamese Language. Chao Phya Yomaraj only had to suggest 
books for their reading. Whenever any of the princes were unwell, Chao Phya 
Yomaraj and his wife, Thanphuying Talab would be present to look after and nurse him 
back to normal good health. Moreover, Thanphuying Talab often showed her culinary 
skill in preparing Siamese dishes for the princes to partake, and throughout that time all 
of them had such close and warm friendship for Chao Phya Yomaraj and Thanphuying 
Talab. 


Later on in B.E. 2434 (1891), the four princes parted company as each one 
had to continue his studies in a different institute of education. Prince Rabi had passed 
his examination and was admitted into Oxford University, and Prince Chira went to 
Denmark to study military sciences. During this time, H.R.H. Prince Damrong 
Rachanubhap was in Europe on an official mission, and, called on the four princes in 
London. The Princes then visited Prince Damrong at the Siamese Legation and even 
took him on a sight-seeing tour of the City. It was Prince Damrong who brought Prince 
Chira to Denmark and also presented him to His Majesty the King of Denmark.? 


Then in the year B.E. 2436 (1893), His Majesty King Chulalongkorn 
decided to send His Royal Highness Prince Vajiravudh, afterwards His Majesty King 
Vajiravudh, to England for his studies. Chao Phya Yomaraj, having the title of Phra 
Vichitr Varasasn was again appointed teacher of the Siamese language attached to His 
Royal Highness, who arrived in London a number of years after the four princes, the 
different in age between them being about 6 years. When His Royal Highness was in 
London, he was not as yet well acquainted with the four princes. Chao Phya Phra- 
Sadetch Surendradhibodi, who then had the title of Phya Visuthi Suriyasakdi and was 
serving as guardian of Prince Vajiravudh, wrote a report about His Royal Highness to 
His Majesty King Chulalongkorn, dated the 24th May, B.E. 2438 (1895), a part of which 
reads as follows: — 


“... it has occurred to my mind that I should bring to the High 
knowledge of Your Majesty, a matter which might further prove to be always a 
source of pleasure and satisfaction to Your Majesty.: (This concerns the four 
Princes who came to Europe earlier (including Prince Kitiyakara before his 
return to Siam). At first, when His Royal Highness Prince Vajiravudh and 
Prince Abhakara Kiatiwongse arrived in London, all the officials here made up 
their minds to take every precaution and see to it that complete harmony should 
be brought about among each and all of them, as it is our unanimous desire that 
much good and beneficial effects would come about when complete unity and 
harmonious concord prevailed among all members of the Royal Family .... and 
not long after that His Royal Highness and Prince Abhakara who have just 
arrived, and the four princes who were here before them, have been able to mix 
with one another in all friendliness, showing due respect and regard for one 
another according to the years and rank as it should be up till now .... ” 


2 King Christian IX of Denmark. 
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It was in B.E. 2437 (1894), that Prince Kitiyakara reaching 20 years of age, 
and having completed his education at Balliol College at Oxford University, returned to 
Bangkok. His Majesty arranged for him to serve in the Department of His Majesty’s 
Secretariat. Chao Phya Yomaraj and Thanphuying Talab and their two children 
returned to Bangkok with His Royal Highness. 


In the following year of B.E. 2438, His Majesty was pleased to appoint him 
as Director-General of the Department of Education, Ministry of Public Instruction 
as per Announcement of the Minister of Education as follows : — 


“Announcement of the Ministry of Public Instruction, Educational 
Section: 


By His Gracious Majesty’s Royal Command, His Royal Highness 
Phraongchao Kitiyakara Varalaksh has been appointed Director-General of the 
Department of Education as from now. All the officials serving in the said 
Department and all other departmental units attached to this Department are 
hereby enjoined to observe His Royal Highness’s instructions and authority 
properly and duly given in accordance with the requirement of their duties 
in every way. 

Dated the 6th September, B.E. 2438 (1895). 
Signed: Bhaskarawongse 


Minister of Public Instruction ”.* 


At the time when Prince Kitiyakara became Director—General of the 
Department of Education, the Ministry of Public Instruction had under it five principal 
Departments, namely : — 


1. Central Department (Krom Dhammakarn Klang), with Phya Vudhikarnbodi 
(Mom Rajawongse Khlee Sudasana, afterwards Chao Phya Vijitwongse Vudhikrai) as 
Under - Secretary of State; 


2. Department of Education, with H.R.H. Phraongchao Kitiyakara Varalaksh 
as Director - General; 


3. Medical Department (Krom Phayaban ), with H.R.H. Fhraongchao Chandat 
Chudhadan (later Krommamiin Vividwan Prija) as Director - General; 


4. Department of Museums, with H.R.H. Phraongchao Jaiyanujit (afterwards 
Krommamiin Bongsadisramahip) as Curator, and 


5. Department of Priests, with Phya Vudhikarnbodi as Director-General 
concurrently with that of Under - Secretary of State. 


As regards the functions of the Department of Education on his assumption of 
duty as its Director - General, His Royal Highness carried out many new things, some of 
which he brought into line to effect better coordination with the working arrangement 
originally in use. The first task that he set himself was to establish a new curriculum, 
together with new subjects to be taught in ‘the different classes. The new curriculum 
was put into operation in B.E. 2438 (1896) as follows: — 

* change of name of Ministry of Education : from 1892—1918 Ministry of Public Instruction, 1919—1925 
Ministry of Education, 1926—1940 Ministry of Public Instruction, 1941—to present time Ministry of 
Education. 
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Class 1, 


Class 2. 


Class 3. 


Prayoke I 


Reading, Siamese Rapid Reader Book I or Reading 
Exercise (The Sparrow ) 


Dictation from Siamese Rapid Reader Book I 


Hand - writing from Siamese Rapid Reader Book I, 
write neat and elaborate hand 


Siamese Grammar, Siamese Rapid Reader Book III 
from Lesson 1 to Lesson 14 


Arithmetic, addition, subtraction, multiplication, short 
division, multiplier not higher than 6, and pupils 
able to recognize signs of + - x + 


Memorize multiplication tables up to table 6th, pupils 
to do easy sums and problems. 


Reading, topics of interest: parts of human body 


Dictation, passages between Lesson 1 and Lesson 28 
of Siamese Rapid Reader Book II, hand - writing (neat 
hand) from Siamese Rapid Reader Book I or Book II 


Siamese Grammar, Siamese Rapid Reader Book III 
Lesson 1 to Lesson 29 


Arithmetic, addition — subtraction — multiplication, 
short division, the number of divisor not to exceed 
12, Simple mixed division memorize multiplication 
tables up to table 12th. 


Addition and subtraction of monetary units of Baht, 
saliing, fiiang, att, do simple problems already learnt, 
the number to be used not to exceed 1000. 


Reading, summarised Siamese History (Ayudhya 
Period ) 


Dictation from lessons not yet learnt and harder than 
Class 2 but these difficult words are to be found in 
Siamese Reader Book II 


Hand - writing, write neat hand from Siamese Reader 
Book III or from any other text 


Siamese Grammar, from Siamese Rapid Reader 
Book II Lesson 1 to Lesson 73 


Arithmetic, long division; addition, subtraction and 
division of Siamese Monetary units, pupils must 
understand their meaning and also the added totals 
of fractional sums. 
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Class 1. 


Class 2. 


Class 8, 


Prayoke II 


Reading, History of the present - day dynasty (having 
finished it, pupils able to narrate orally ) 

Dictation from any reading exercise book, but harder 
than Prayoke I, Class 3 

Hand - writing, neatness and speed are stressed 
Grammar, to the end of Siamese Rapid Reader 
Book M 

Composition from subject read out to pupils by the 
Examiner 

Précis, easy proof reading 

Arithmetic. addition, subtraction, multiplication, 
division of Siamese monetary units, weights and 
measures, book - keeping 

Find greatest common measure (G.C.M.) and lowest 
common denominators (L.C.D.). 

Adding, subtracting, multiplying and dividing simple 
fractional sums, simple proportion, do exercises of 
problems already learnt. 


Reading, History Book One (comprehensive ), having 
finished it, pupils able to narrate orally 

Dictation from any_reading exercise book but harder 
than Class 1 l ; 

Hand - writing, with speed and neatness 

Grammar, words classification Section 1, 2, 3 
Composition, compose easy subjects 

Précis, proof reading 

Arithmetic, decimals (excepting recurring decimals), 
turn decimals into fractions, express fractions into 
decimals, values of ‘Nok’ coins, book-keeping of 
‘Nok’ coins and Siamese currency, simple proportion, 
method of simple interest, percentage, do exercises in 
decimal and fractional sums and on problems pupils 
have already learnt. 


Reading, History Book Two (comprehensive), 
having finished it, pupils able to narrate orally 


Dictation from any reading exercise but harder than 
Class 2 
Hand - writing, with speed : — 


30 First 
25 words 
20 per Third 

15 minute \ Fourth 


(79) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


( do ) 
Press Here to 


Go to Index 


Class 1, 


Grammar, words classification Section 4 
Précis, proof reading 


Arithmetic, decimal sums and all methods of frac- 
tional sums, proportion (compound), simple interest, 
compute capital outlay and profit in commerce, the 
arithmetical mean, exchange, area measurement of a 
rectangle, a square, a triangle, a circle; and cubic 
measurement, do exercises of arithmetical problems 
pupils have already learnt. 


Prayoke III 
Reading, any advanced book in Siamese, and able to 
narrate the substance orally 
Grammar, principles of spelling, First Part and Part 2 
Précis and composition from given subjects 


Language, Pali language (compulsory subject for all 
students in every class) and students to select 


. another language as an optional subject from the 


following : — 
1. English language (Engish Ladder Book 1, 
Book 2) 
2. Malay language (Malay Reader Book 1 and 
simple colloquial terms ) 


Arithmetic, book-keeping, different kinds of bills, 
shares apportioning, partnerships, profits and losses, 
mean percentage, values of the present - day currency, 
discount, square root, area measurements (cadastral 
survey methods ) 


Algebra, addition, subtraction, multiplication, divi- 
sion, usages of signs and brackets 


Euclid, Book 1 from beginning to Lesson 26, do easy 
sums students have just learnt 


Geography, 1. physical geography, plans, maps, 
2. geography of Siam and neighbouring regions 


Science: there must be about 30 lessons about the 
world’s natural phenomena, such as rain, thunder 


Drawing, free - hand and with scale 


All foreign languages taken up by the students must 
be continued throughout future classes. 
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Class 2. 


Class 3. 


Class 4, 


Reading, as in Class 1 
Grammar, syntaxes 
Write Essays, précis, compositions 


Languages 1. Pali language, 2. English language 
(English Ladder Book 3, Book 4), 3. Malay 
language (Malay Reader Book 2, Dictation and 
conversation exercise ) 


Arithmetic, as in Class 1, with different combina- 
tions, series method, commission broker, insurance 
broker, shares, evolution, indices, cube root, the usage 
of cube root, mensuration of different ornaments 


Algebra, factors G.C.M. and L.C.D., easy equations 
and exercises 

Euclid Book 1 and exercises 

Geography, continents of Asia and Europe, map 
drawing 

Science, lessons with exhibits about floras and faunas 


Drawing, free-hand from real objects and drawing 
with scale 


Reading as in Class 2 


Grammar and essays 1. Verses 2. composition 
from subjects more advanced, such as in political 
economy, property analysis, morality, ethics and 
citizenship 

Languages, 1. Pali 2. English (English Ladder 
Book 5, reading and translating passages learnt, 
translation and composition, conversation exercise ) 
3. Malay (Book 3, conversation exercise, dictation, 
translation of Malay into Siamese ) 


Arithmetic, revision of all lessons learnt 


Algebra, metric system to quadratic equation, with 
exercises 


Euclid Book 2 and exercises in Books 1 and 2 


Geography 1. world geography, 2. memory map- 
drawing 


Sciences, advanced physiology (about animals) 
Drawing, free - hand objects of nature 


Reading as in previous classes 


Essay writing 1. on different comprehensive subjects 
2. students are given time to write their own 
views on a subject, and then read it before their class 
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Languages 1. Pali, 2. English (read and translate 
book they have learnt and read and translate book 
they have not yet learnt, write composition, different 
rules of grammar, conversation exercise and letter 
writing, 3. Malay (translate Malay into Siamese 
and Siamese into Malay, essay writing, Malay 
conversation exercise, and dictation ) 

Algebra, arithmetical progression and geometrical 
progression, logarithm and its usage 

Euclid Book 3 and exercises from Book 1 - 2 and 3 
Geography, 1. commercial geography 2. Advanced 
world phenomena, such as winds, oceans, currents, 
causes of seasons, tides, memory map drawing 
Sciences, 1. physiology or 2. mechanics or 
3. physics 

Drawing, 1. with shade and from real objects 
2. sketching. 


Since the Department of Education had set up the new curriculum providing for 


such a variety of new courses of study, several new schoolbooks and textbooks were 
being brought out to serve as teaching manuals for teachers. His Royal Highness 
Phraongchao Kitiyakara personally inspected these new schoolbooks and texts, with the 
able assistance of Phya Pariyati Dhamdhada (Phae Talalaksh) who had at the time the 
title of Luang Prasert Aksaraniti and was serving as Sub- Director of that Department. 
So it appears that in B.E. 2442 (1899), B.E. 2443 (1900) and B.E. 2444 (1901), a 
number of schoolbooks and textbooks were published by His Royal Highness’s 
instructions, as follows : — 
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B.E. 2442 


B.E. 2443 


1. Textbook on objects (Natural Science) with 
explanatory notes for the teacher, and pictorial 
illustrations, by Nai Satr, 133 pages ; 


2. Textbook on decimal calculation, 145 pages, by 
Mr. W.G. Johnson, Inspector of the Ministry of 
Public Instruction. 


1. English First Step Book 1, to be read with 
Siamese Reader Book 1, 133 pages, by Phya 
Pariyati Dhamdhada (at the time Luang Prasert. 
Aksaraniti ) ; 


2. English First Step Book 2, to be read with 
Siamese Reader Book 2, 98 pages, by Phya 
Pariyati Dhamdhada (Luang Prasert Aksaraniti ) 


3. Siamese Reader Book 3, —two boys catching birds 
and other tales, 51 pages, by Phya Pariyati 
Dhamdhada; 


4. Geography of Siam for Siamese schools, 79 pages 
with maps, (author unknown) understood to 
belong to the Ministry of Public Instruction. 


( 82 ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


{ B.E. 2444 — 1. Siamese Reader Book 4 about The Time, 
Tradition, etc., containing questions and answers 
regarding the times, Att (Siamese coin), money, 
family relationships, guardian, tradition, 66 
pages, by Phya Pariyati Dhamdhada; 


2. Collection of copies of His Majesty’s remarks and 
comments, Royal Commands, promulgated laws 
and énactments, Royal Addresses, His Majesty’s 
autograph letters, promulgations concerning the 
general education in the reign of His Majesty 
King Chulalongkorn, Second Edition, 90 pages, 
by Phya Pariyati Dhamdhada; 


3. Collection of Siamese words having resemblance 
of sound, with interpretations of such similar 
sounds to enable students to write correctly, 86 
pages, by Phya Pariyati Dhamdhada; 


4. Sanskrit Reader Book 1, with special Grammar 
for pupils who know Pali and Sanskrit words to 
write correct spelling as well as to translate 
correctly, 200 pages by Phya Pariyati Dhamdhada. 


Incidentally, in B.E. 2444 (1901) His Majesty King Chulalongkorn considered 
that whenever someone had by his own efforts composed textbooks with his own 
intelligence and knowledge with a view to publishing and selling them for his own 
benefit, and in case any of his work was sold in large numbers, it often happened that 
someone else would without any scruple have such work reproduced and resold for 
profit, thus causing depreciation of benefit that should have rightfully belonged to the 
author himself. So it was deemed expedient that there should be a law to protect the 
rights of writers and authors of books for the purpose of justice. Therefore His Majesty 
had been pleased to promulgate an enactment, known as the copyrights law for authors 
of books, which came into effect on the 12th August of that year. Accordingly, as the 
copyrights of authors were afforded protection under the law, all the teachers and other 
qualified persons were encouraged to compose schoolbooks and texts which enabled 
teachers to impart instruction to the students in general, particularly in the provinces. 
All this development proved extremely beneficial to the country’s education. 


In the field of teachers’ training gradual progress was made. In B.E. 2439 
(1896) ‘the number of students taking up the teachers’ training course increased 
to 26. Before that period this course of study was not popular and hardly appealed to 
anyone, and there were only three or four students in all, especially no girl student ever 
attempted it. However, there were at that time some secondary schools for girls already 
in operation, while some others were being set up, such as Vadhana Girls College, which 
was then known as Satri Wanglang School, was founded since B.E. 2417 (1874), 
followed by Sunandalai Girls School in B.E. 2423 (1880). At the time when 
Phraongchao Kitiyakara became Director - General of the Department of Education, two 
more girl schools were founded, namely, Saowabha Girls School in B.E. 2440 (1897) and 
Bamrung Satri Vija School in B.E. 2444 (1901). 
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In B.E. 2440 (1897) His Majesty King Chulalongkorn paid the first royal 
visit to Europe, and it had come to His Majesty’s notice that a number of Siamese 
students had been abroad for their studies for such a long time and had not yet been able 
to achieve success in their studies within the limit of time desired by His Majesty so that 
He could have the benefit of their service in the government. Such shortcoming on the 
part of the students had thus caused much disatisfaction to His Majesty. Therefore 
Chao Phya Phrasadech Surendradhibodi who at the time had the title of Phya Visuth 
Suriyasakdi and was His Majesty’s Minister Plenipotentiary to the royal Court in 
England, was charged by His Majesty with the task to find out some suitable plan or 
model and submit his views on the method to readjust and improve the country’s 
education which at the time could hardly fulfil the purposes desired by His Majesty in 
order to secure more expeditious results. Phya Visuth Suriyasakdi carried out his 
assignment and submitted his opinions to the Ministry of Public Instruction in B.E. 2441 
(1898). 


Accordingly, His Majesty commanded that a meeting be convened for discussion, at 
which there were present His Royal Highness the Supreme Prince Patriarch Krommaphya 
Vajirafianavarorasa (then styled Krommamiin), His Royal Highness Krommaphya 
Damrong Rajanuphab (who was at the time Krommamiin and Minister of Interior and 
had once been Director-General of the Department of Education since B.E. 2429 
(1886), Chao Phya Bhaskarawongse, Minister of Public Instruction and His Royal 
Highness Phraongchao Kitiyakara, Director-General of the Department of Education. 
This meeting was conducted by H.R.H. Krommamiin Vajirafianavarorasa and decision 
was reached on the following principles: that all the Wats (monasteries) should also be 
arranged as schools; that schoolbooks and texts should be distributed by the government 
or sold at a low cost, and that the Bhikkhus should act as supervisors to see to it that 
instruction was given in accordance with the approved official system. It was also 
resolved that the Ministry of Interior should administer schools in the provinces, and the 
Ministry of Public Instruction should only have control of schools in the Circle 


of Bangkok. 


Acting on the above principles, the Ministry of Public Instruction laid down a 
plan of education known as “the Programme of Education B.E. 2441 (1898)” on the 
17th June of that year in two parts : — 


Part One concerning the education in Bangkok, 
Part Two concerning the education in the provinces. 


The programme contained several details intended to bring national education on a more 
modernized and progressive path and it was considered that for the first time the 
education of the nation was secured on a proper basis. This programme which was 
adapted from the British system covered all branches of work of the Ministry of Public 
Instruction both in the central and provincial regions, from the elemental level up to that 
of university, the education of women, the teachers’ training, school construction and 
inspection, curricula, schoolbooks and texts as well as the budget for education. 


According to the new programme, it was the duty of the Ministry of Public 
Instruction to provide textbooks for schools. Although some textbooks had been composed 
and published, their number was still short of the existing demand. His Royal 
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Highness the Director-General of the Department of Education therefore had made 
known to all the teachers and interested persons on the 1st December B.E. 2443 
(1900) by the following announcement : — 


“The Department of Education has set up the curriculum of all Siamese 
schools according to the Law concerning school examinations B.E. 2433. 
(1890) for all the 3 levels (Prayoke) with a total of 10 classes, 
having varied courses of study specified in the said curriculum and 
graded upwards respectively by degree from one class to another, and 
schoolbooks and texts have accordingly been composed and revised to 
conform to the curriculum. In spite of this, there is still a shortage of 
textbooks to meet the requirement, because there are only a few officials 
who can compose them, as all of them have their own routine duties to 
attend to as well. 


Therefore, be it known that in case any teacher or any other 
person knowing about the curriculum is well disposed to write additional 
textbooks as required by the curriculum, he should not suppose that such a 
task is outside his sphere of duty and therefore be afraid to speak up or 
inform the Department of Education of his intention. Whenever any 
person is able to write and compose textbooks according to the 
curriculum, he is asked to do-so and to forward his work to the 
Department of Education for prior inspection before printing it. The 
publication of any textbook by an author, when authorized by the 
Department of Education, must be printed by the author’s own funds 
for sale, so that he may collect the proceeds of sale for his own personal 
benefit. In case the author has no funds to print his work, he may 
hand it to the Department of Education which will arrange for its 
printing for him and thereby will apportion a suitable share of the 
proceeds of sale to the author, when the Department of Education will 
have recouped the cost of printing the first edition of the textbook, or 
else the Department of Education will decide on a reward to be given 
to the author and also to submit his work to His Majesty’s High 
Knowledge as a personal honour to the author.” 


Apart from the schoolbooks and texts required by the curriculum which His 


Royal Highness had given so much of his personal support and encouragement to induce 
their production, Phraongchao Kitiyakara endeavoured to promote the training of the 
pupils and students in the knowledge of the Buddhist religion so as to implement the 
thoughts of His Royal Highness the Supreme Prince Patriarch Krommaphya Vajira- 
nanavarorasa who urged that the knowledge of the Buddhist religion should be added to 
school teaching in every class, as shown in a section of his letter dated 26th July 
B.E. 2441 (1898) to His Majesty King Chulalongkorn, as follows : — 
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PONE near in all these levels (Prayoke), the knowledge of Buddhism 
ought to be added to which pupils must give their attention as a subtle 
device to arouse healthy interest of pupils in the Buddhist teachings 
(Phra Dharma) as their guidance to good citizenship as desired by His 
Majesty. Such study should not be reserved only for those of higher 
learning as in England...... 
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Accordingly, in B.E. 2443 (1900) H.R.H. Phraongchao Kitiyakara had given 
instruction for the publication of a schoolbook on the Buddhist religion, called “The 
Buddhist Chariya (Ethics),” containing some teachings of the Dharma in a concise 
form to promote the knowledge of the religion and man’s good conduct, and he caused 
an announcement to be made to all the teachers and pupils on the 7th February B.E. 2443 
{1900), as follows: — 


“The Department of Education has edited a textbook, called “The 
Buddhist Ethics” which concerns the Buddhist religion with some 
teachings as a guide to acquire knowledge and good conduct for all 
persons, in a concise form for school children to learn, enabling them to 
understand something about the Buddhist religion for their future needs. 
Even though the pupils may not be able to observe all that is taught 
them, they will at least have some elementary knowledge of what 
Buddhism teaches. 


As the Buddhist religion is a noble thing in the world and 
has been the greatest heritage for the Siamese nation, possessed and 
revered by all of us from ancient times, therefore, the teachers are 
requested to use this text in their instruction to the pupils of Prayoke 1, 
Class 3, as from B.E. 2444 (1901). The official examiners are also 
to set exam-papers on this subject as and when the examination is 


held.” 


During the period when H.R.H. Phraongchao Kitiyakara was Director - General 
of the Department of Education, the government for the first time began the training of 
teachers. There were at the time few teachers who had studied the subject of education 
abroad. Although there were a large number of teachers working in the country at the 
time, their knowledge and training were skin-deep. The government considered 
that means should be found to disseminate all branches of knowledge for the benefit of all 
teachers who were engaged in the teaching profession in Bangkok. As these teachers could 
not have any opportunity to attend any teachers’ training school themselves, seminal 
training sessions for teachers were convened for the first time at Vidayadan Sathan, 
located at Si Yaek Phya Sri, later on moved to Rong -liang -dek or Saisawali Santhagan 
School, and Nai Sanan Devahastin Na Ayudhya (afterwards Chao Phya Dhammasakdi 
Montri) who had been granted a certificate by the teachers’ training School, having 
graduated top student in the first group of students there, was named Director of the 
training session. It was the first time that the training of teachers took place in 
B.E. 2438 (1895) and was the nucleus of subsequent sessions of teachers’ training with a 
series of lectures held at Samakyachan and at the teachers’ Council later on. 

Furthermore, the journal “ Vidayachan”’, a periodical for the teachers belonging 
to the Teachers’ Council, has been published regularly since that time until today for 70 
years. Its first issue came out in November, B.E. 2443 (1900). The journal is full of 
articles of learning in pedagogic as well as general subjects to help the teachers in giving 
lessons and to enable them to acquire a wider range of knowledge. At the same time, 
the Department of Education issued another periodical, called: “Siiksa-samai’”, for the 
purpose of supplying educational information about schooling in days gone-by and 
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in the present, together with various reports of the Department of Education, as well 
as schools’ news, about which the following announcement was made on the 6th March, 
B.E. 2443 (1900) by H.R.H. the Director of the Department of Education : — 


“The attention of all teachers is invited to this announcement. In 


B.E. 2444 (1901) the Department of Education will publish a monthly 
periodical. It will contain various articles of both worldly nature and 
the Dhamma, as well as subjects concerning the liberal arts which deal 
with schooling in days gone-by and news and reports of the Department 
of Education, and schools’ news. Therefore, if any teacher has anything 
which is considered to be of interest to people of goodwill, to the 
schools, or to the students, and wishes to have it circulated for 
information and learning and wants to send his article to the Department 
Education for publication in the monthly periodical, the Department will 
be pleased to print it as he desires. 


Furthermore, in case any student during his class has made 
answers to his teachers’ questions (problems) such as in a piece of 
composition, which the teacher considers a good piece deserving of praise 
for the student’s knowledge and honour, the teacher is requested to send 
the student’s work to the Department, and the Department of Education 
will publish it to show up the student’s merit. In this connection the 
teacher must also give the name of the student, his age and the name of 
the school, duly authenticated and signed by the teacher himself.” 


It may be seen that the activities in the field of education on the part of 


Phraongchao Kitiyakorn, Director-General of Education had promoted a great deal of 
progress. In the sphere of administration and direction of the Department, he laid down 
firm and strict regulations, some of which may be cited below : 


Concerning the funds for the study of Siamese students abroad :— 


His Royal Highness had arranged for the budget of students in foreign countries. 


whereby he introduced the method of disbursement through a bank, so that they could 
receive their funds in the country where they were studying with convenience. 
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2. Regulations concerning the sales of school appliances and schoolbooks :— 


Copy of the instruction No. 113/729. Department of Education 


The Department of Education has set up the stall for the sale of 
school appliances at the corner on the side along Unakan Road. 
Therefore, the sale of schoolbooks in the room situated below the 
Office of the Department, will be arranged ‘as specified in the 
following instructions: — 


a) The sale of schoolbooks to the school managers duly 
authorized by the Department of Education, which was to give two free 
copies for ten copies purchased shall continue as heretofore. However, 
such sale shall be confined to the provincial managers for the purpose 
of advertising those schoolbooks in the Provincial Circles only. 
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b) The sale of schoolbooks is to be made on behalf of the 
Department of Education to the schools supervised by the Department, 
and in case such schools have taken a large stock of books which want 
to take out a large stock for sale to pupils of their schools, the basis of 
sale shall be one copy less or every ten copies bought. If any school 
pay for them in cash, then two free copies will be given for every ten 
copies purchased, 


c) If shops or store-keepers wish to buy schoolbooks for sale, 
payment must always be made in cash on the basis of one free copy for 
every ten copies bought. However, they must always have prior 
authorization before any sale may be made to them. 


Given on the 24th September, B.E. 2444 (1901). 
(signed) Kitiyakara Varalaksh 


Director - General. 


3. Regulations concerning the sale of schoolbooks:— 


Copy of the instruction No, 49/1122 Department of Education 


To Khun Varakarn Bisesh, 


You are to inform Nai Ong, the cashier and Nai Miian, the clerk, that 
concerning the handing in of the proceeds of sale of schoolbooks, time is being 
wasted by his journey made on foot to and from the Department. So from now 
on, if on any day the total sale are less than Baht 10, he is to enter the amount in 
the registry from day to day until the proceeds amount to Baht 10 or more on 
any given day, he is to hand in the proceeds, that is to say, never fail to hand in 
the proceeds on the following day. 


Given on the 8th January, B.E. 2444 (1901). 
(signed) Kitiyakara Varalaksh 


Director - General. 


4, Concerning the administration :— 


During the period in which H.R.H. Phraongchao Kitiyakara Varalaksh served as 
Director-General of the Department of Education, the Department was in charge of 5 
main Divisions, namely, Correspondence Division, Account Division, Division of School 
Registration, Division of School Inspection and Division of Provincial Education. All the 
administrative officials were enjoined not to indulge in idle prattle during office hours. 
If guests called to see anyone, it was forbidden to receive them at his own working desk, 
unless they had come on official business. If any clerk had no duty to perform at any 
time, he was to report the fact to his superior, as well as in case he should have no work 
to do on the following day. . If any clerk should show an indolent disposition, pretend 
to be sick and apply for leave of absence, in whichever way his superior considers the case 
merits, whether the clerk should be punished, such as by a deduction of salary, the superior 
is to submit his report to His Royal Highness the Director - General for consideration as 
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to what punishment would be appropriate. In regard to the officials of the Department 
arriving late for work at the office, His Royal Highness was just as strict, as may be seen 
from the following instruction : — 


Copy of the instruction No. 32/1234 Department of Education 


“For all office personnel with a high rate of salary from Baht 80 upwards, if anyone 
with salary below that rate arrives late at the office from 11 o’clock to noon, he 
would be considered as having shirked his duty, and each time his salary is to be 
deducted for the minutes he is late for work, based on the average rate of his 
salary actually received by him at the time. If anyone arrives at the Office past 
noon and the rate of his salary is Baht 30 upwards a deduction of 32 Att is to be 
made and in case his salary rate is from Baht 60 upwards, Baht one is to be 
deducted. Nai Phad is to work out the tabulated rates of salary below Baht 80 
to Baht 10 spreading out the scale into minutes. ” 


Given on the 5th February, B.E. 2444 (1901). 
(signed) Kitiyakara Varalaksh 


Director - General. 


Furthermore, as regards the supervision of the Schools, teachers and students, 


His Royal Highness devoted his close attention, as shown in his instructions dated the 
16th February B.E. 2443 (1900), as follows: — 


“Luang Baisal Silpasastra is requested to inform the District Inspector that the 
various reports submitted by him with opinions concerning school management 
and requests for an increase of salary of the teachers have been duly considered and 
the increase of salaries sanctioned for some schools as thought proper, but certain 
schools which are receiving a monthly salary as much as Baht 30 already should 
be regarded as receiving a full scale benefit, such as Phra Sayam Pariyati School, 
which is getting an average of Baht one per day. For such a school as Ithis, the 
District Inspector is to exercise vigilant supervision to see that the school observes 
all regulations as required by the Department of Education. If any teacher fails 
to comply with any of the regulations as for instance by obstruction or neglect of 
duty, such as, voluntary Jjop2ning and closing of the school in disregard of the 
time-table or without applying for prior permission, then any infringement of 
duty on the part of any school should be regarded as the responsibility and an 
offence of the teacher in charge of the school as to deserve a salary deduction, in 
which case the District Inspector should hasten to submit his report so that the 
Director-General will give his decision as appropriate to the case. ” 


His Majesty King Chulalongkorn was particularly interested in all that which 


concerned national education. That was why the affairs of the Department of Education 
especially occupied His Majesty’s attention, and His Majesty was anxious to be abreast 
with what was going on as soon as possible, as evid2nced in a copy of His Majesty’s 
letter, as follows: — 
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“No. 1, 406 Chakri Maha Prasat Throne Hall, 
18th August B.E. 2444 (1901). 


To Kitiyakara Varalaksh, 


As at present all the official reports of the Department of Education, 
before they were submitted to His Majesty, have been delayed by many 
formalities and were behind time and became unintelligible, thus causing 
misunderstanding. So from now on, the Director-General shall submit all 
official reports to His Majesty and receive His Majesty’s Commands on them 
direct, and only transmit copies of his reports to the Ministry of Public Instruction 
for information, except the matters concerning the disbursement of funds and the 
attendance of meetings of the Council of Ministers, which duties still rest with 
the Ministry of Public Instruction. 


(Manu Regia) Sayamindr.” 


His Royal Highness Phraongchao Kitiyakara Varalaksh had served as Director- 
General of the Department of Education for 5 years and attained the age of 25 years. 
His Royal Highness applied to His Majesty’s for leave of absence to be ordained as 
monk, together with His Royal Highness Phraongchao Pravitr Vadhanodom (Krom- 
maluang Prachinkitipati) on the 18th July B.E. 2442 (1899) at the Temple of the 
Emerald Buddha., The Patriarch Sa Pussadeva, the Lord Abbot of the Temple of 
Rajpradith Sathitmaha Simaram acted as Preceptor (Upajjhaya). ‘His Majesty King 
Chulalongkorn conducted the two Princes to Wat Bovoranives to be in residence at 
Tamnak Song Prot. 


In regard to the application of H.R.H. Phraongchao Kitiyakara for the royal 
permission for his ordination, Chao Phya Bhaskarawongse, Minister of Public Instruction 
submitted the matter for His Majesty’s consideration whether His Royal Highness’s 
request for such leave of absence from the service might be regarded as a regular “leave 
of absence,” to which His Majesty sent the following reply : — 


“No. 20/366 Chakri Maha Prasat Throne Hall, 
18th July B.E. 2442 (1899). 


To Chao Phya Bhaskarawongse, 


I have received the letter No, 67/1936 of the 16th instant inquiring about 
my son, Kitiyakara Varalaksh’s request to relinquish his post as the Director- 
General of the Department of Education to be ordained whether his request for 
leave of absence should be regarded as a temporary lleave of absence; and 
wished to have a decision which would be adopted as the principle to be followed 
in the case of senior officials want to take their leave of absence in order 
to be ordained. 


He may take his leave as a leave of absence, as entitled by all officials 
who have completed 3 years of service, to be allowed 3 months’ leave of absence 
or one month per year. 


(Manu Regia) Sayamindr.” 
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This principle still remains embodied in the official regulations applicable to the 
case of government officials taking their leave of absence in order to enter religious vows 
to the present day. 


Moreover, His Majesty King Chulalongkorn had shown concern for the safety of 
his son’s residence when he was ordained, as shown in his letter to H.R.H. Prince Nares 
Varariddhi, then Minister of Nakornban Ministry (later Ministry of Interior), 
as follows: — 


“No. 27/371 Chakri Maha Prasat Throne Hall, 
19th July B.E. 2442 (1899). 


To Krommamin Nares Varariddhi, 


When my son Kitiyakara Varalaksh is away for his ordination, there 
are only women at home. So let the police extend their surveillance as far as 
his home to forestall any untoward incident throughout the absence to the owner. 


(Manu Regia) Sayamindr.” 


And the Ministry of Public Instruction issued the following instructions to the 
officials of the Department of Education : — 


“No. 31/1967 


The Minister of Public Instruction has given instructions to the effect 
that His Royal Highness Phraongchao Kitiyakara Varalaksh had been granted 
His Majesty’s permission to be ordained and accordingly relinquished his official 
duty temporarily. As regards the duties of the Director-General, the Minister 
himself will be acting on his behalf. Therefore all officials are enjoined to 
attend to their individual duty. Any official matter or problem which requires 
the Director -General’s instructions is to be submitted to the Minister, or to the 
Central Department which will then refer it for the attention of the official in 
charge in the Department of Education to carry out the matter smoothly in the 
usual way until His Royal Highness will disrobe to resume his duties of the 
Department of Education. 


Given on the 18th July, B.E. 2442 (1899). 
(signed) Phya Vudhikarnbodi.” 


After having been ordained as a Bhikkhu for a full three-month term, His Royal 
Highness Phraongchao Kitiyakara Varalaksh disrobed and resumed his duties as 
Director - General of the Department of Education as heretofore. All through B.E. 2442 
(1899), B.E. 2443 (1900) and B.E. 2444 (1901), he set about his task in laying down 
various regulations for the education of the country in conformity with the new 
curriculum already referred to above, and also the rules for school administrations, as well 
as the printing and publication of new textbooks required by the curriculum. Having 
served as Director-General of the Department of Education for 7 years, His Royal 
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Highness was transferred by Royal Command as Director-General supervising the 
Departments of Audit and General Accounts (at present amalgamated into the 
Comptroller General Department) of the Ministry of Finance at the beginning of 
B.E. 2445 (1902). It may be said that His Royal Highness Phraongchao Kitiyakara 
Varalaksh had played a leading part in the progressive development of national education. 
All the teachers and students at that time possessed good knowledge, while government 
scholarship funds were instituted for Siamese students to study abroad, new school classes 
and a variety of new subjects of study were added to suit modern needs as in other 
civilized countries, and textbooks for students and manuals for teachers were brought out 
to meet the purposes required, as well as regulations laid down for the first time for the 
training of teachers to enable them to acquire up-to-date knowledge, and such regula- 
tions had lasted since then to the present time. 


It was in that year of B.E. 2445 (1902) that His Majesty had been graciously 
pleased to command that the royal rank of Phraongchao Kitiyakara Varalaksh be elevated 
with Krom on the 25th November, as shown in the following royal proclamation : — 


Royal Proclamation 


To All and Particular Persons to Whom These Presents Shall Come, Greetings! 


The Buddhist Era has now completed the Two Thousand Four Hundred 
and Forty -Fifth Year, On the Twelfth Month by the Lunar Calendar, the 
Eleventh Day of the Waning Moon in the Year of the Tiger, corresponding to 
Tuesday of the Twenty-Fifth Day of the Month of November, of the One 
Hundred and Twenty - First Year of the Ratanakosindr, 


PHRABAT SOMDETCH PHRA PARAMINDARA MAHA CHULALONGKORN 
—BODINDORN DEBAYA MAHA MONGKUT-—BURUTSAYARATANARAJARA- 
VIVONG — VARUTTAMABONGSA BORIBATR—VORAKBATTIYARAJANIKARODOM 
—CHATURANTA BOROMMAHA CHAKRABAT RAJASANKAS—UBHATOSUJAT 
SANGSUDDHAGRAUHANI-—CHAKRI BOROMMANATH-MAHA MAKUT RAJA- 
VARANGKUR-SUCHARITAMUL SUSADHIT—AGRA UKRISTHABAIBUL— 
BURABADULAYA KRISDABHINIHAR—SUBHADHIKAR RANGSARIST — DHANYA- 
LAKSANA VICHIT SOBHAGYA SARBANG—MAHAJANOTAMANGAPRANOT - 
BADBONGKOJ] YUGOL — PRASIDDHI SABBA SUBHAPHOL UDOM BQROMMA 
SUKHUMAL — DIBYA DEBAVATAR BAISAL KIATIGUN ADULYA BISET—SABBA 
DEVESSARANURAKS - VISITTHASAKDI SOMYA BINITPRAJANATH — PREMKRA- 
MOL KHATTIYARAJA PRAYUR—MULMUKHAMATYABHIROM — UDOMDEJA- 
DHIKAR — BORIBUNGUNASAR SAYAMADINAGORN VARUTTAMEKA RAJADILOK 
— MAHA PARIVARANAYOK ANANTA MAHANTA VARARIDDHIDE] — SABBAVISES 
SIRINDORN — ANEKAJANANIKORN SAMOSORN SOMMOT — PRASIDDHI VORAYOS 
MAHODOM BOROMMARAJASOMBAT—NOBA PADOL SAWETRACHATRADICHATR 
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_ SIRIRATTANOPALAKSANA MAHA BOROMMA  RAJABHISEKABHISIT - SAB- 


BADOSADIS VIJITJAI-SAKOLMAHAISAVARIYA MAHA SVAMINDR—MAHESVARA. 


MAHINDARA MAHARAMADHIRAJA VARODOM—-BOROMMANATH JAT AJA- 
VASAI—BUDDHADITRAIRATANA SARANARAKSH—ADULYASAKDI AGRANA- 
RESARADHIBODI — METTAKARUNA SITALA HARUDAI— ANOPAMAI PUNYAKAR 
—SAKOLABAISAL MAHA RASDADHIBODINDR—PARAMINDARA DHARMIKA 
MAHARAJADHIRAJ BOROMMANATHBOBITR—PHRA CHULA CHOMKLAO CHAO 
YU HUA, 


WHEREAS, His Royal Highness Phraongchao Kitiyakara Varalaksh has 
gone to Europe for his studies and on his return has commenced his service in 
the Department of His Majesty’s Secretariat. Afterwards he was appointed 
Director - General of the Department of Education and was subsequently trans- 
ferred to the post of Director - General supervising the Departments of Audit and 
that of General Accounts in the Ministry of Finance. His Royal Highness has 
performed his duties fully with all diligence as required of him, with such perse- 
verance as should be an example for all officials serving in such important offices, 
and as His Royal Highness is the eldest amongst His Majesty’s sons, possessing 
an outstanding integrity and ability, it is deemed appropriate to elevate his royal 
rank of Phraongchao with Krom. 


THEREFORE, by His Gracious Majesty’s Royal Command, His Royal 
Highness Phraongchao Kitiyakara Varalaksh be elevated from the royal rank of 
Phraongchao with Krom, having the style and designation engraved on the royal 
gold leaf as His Royal Highness Krommamiin Chandaburinariinath, with a 
Sakdina of 1500 as prescribed by the Royal Decree for all royaliies of the rank of 
Phraongchao elevated with Krom in the royal palace. May he be blessed with 
long life, happiness and wealth. 


At the same time, His Royal Highness’s personal attendants are, by 
Royal Command, promoted as follows : — 


Chao Krom as Miin Chandaburinariinath with a Sakdina of 600; 
Palad Krom as Miin Trad Burabamrung with a Sakdina of 
400, and 

The Accountant as Miin Khlung Balaphibal with a Sakdina 
of 300. 


On this occasion H.R.H. Krommamiin Chandaburinariinath was con- 
ferred ornamental appurtenances due to his royal rank, as follows: 


1. One set of golden kettle with salver; 

2. One helmet (Sao Sathoen) with enamel ornaments; 
3. One sword with gold - encrusted scabbard; and 

4. A string of golden beads. 


His Royal Highness Krommamiin Chandaburinariinath had served for 
five years in the Ministry of Finance and was appointed by Royal Command, as 
Acting Minister of Finance as shown in the following Notification :— 
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Notification appointing the Acting Minister of Finance: 


“ His Majesty the King has graciously commanded that Phya Suriyanu- 
vatra had been granted leave of absence from duty as Minister of Finance. As 
the post is still vacant, no one having been ‘appointed Minister, thus by Royal 
Command, H.R.H. Krommamiin Chandaburinariinath, Director-General of the 
Department of Accounts, is hereby appointed Acting Minister of Finance. If 
there should be any important decision to make or any problem to solve, H.R.H. 
Krommaluang Narisaranuwattiwongse, who was formerly the Minister of 
Finance, is to give counsel and suggest a solution so that the work of the 
Ministry may be carried on smoothly without hindrance until a Minister is 
appointed. ” 


Given on Monday 17th February, B.E. 2450 (1907 ). 


At the beginning of the following year B.E. 2450 (1907) His Majesty the King 
graciously appointed H.R.H. Krommamiin Chandaburinariinath as Minister of Finance. 
The appointment was announced in the following royal command. 


Notification appointing the Minister of Finance :! 


By His Gracious Majesty’s Royal ‘Command, it is considered that His 
Royal Highness Krommamiin Chandaburinariinath, who has ไว ร อ ก Acting 
Minister of Finance, has discharged his duties in that capacity in a satisfactory 
manner, therefore His Royal Highness Krommamiin Chandaburinariinath is 
hereby appointed Minister of Finance with effect as from the 1st April B.E. 2451 
(1908 ). 


Given on the 28th March B.E. 2450 (1907). 


His Royal Highness Prince Chandaburinariinath began to serve as Director- 
General of the Audit and General Accounts Departments ( before being incorporated into 
the Comptroller General Department) in the Ministry of Finance early in B.E. 2445 
(1902). Subsequently when Phya Suriyanuvatra tendered his resignation as Minister 
of Finance, His Majesty was pleased to appoint His Royal Highness Acting Minister of 
Finance and eventually Minister of Finance as from April 1 B.E. 2451 (1908) in the last 
years of the reign of His Majesty King Chulalongkorn. In his capacity as Minister of 
Finance, Prince Chandaburinartinath had performed his tasks with perseverance and 
diligence greatly beneficial to the country, as shown in the following royal proclamations 
elevating his royal rank to that of Krommaluang and then as Krommaphra respectively 
during the reign of His Majesty King Vajiravudh :— 


Royal Proclamation2 


To All and Particular Persons to Whom These Presents Shall Come, Greetings! 


The Buddhist Era has now completed the Two Thousand Four Hundred and 
Fifty-Fourth Year, on the Twelfth Month by the Lunar Calendar, the Sixth Day of the 
Waning Moon in the Year of the Pig, corresponding to Saturday of the Eleventh Day of 
the Month of November of the One Hundred and Thirtieth Year of the Ratanakosindr. 


(1) Government Gazette, Vol. 24 March 29, B.E. 2450 (1907) 6/ 
(2) Government Gazette, Vol. 28 November 11, B.E. 2454 (1911 ) 
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PHRABAT SOMDETCH PHRA PARAMENDARA MAHA VAJIRAVUDH— 
EK AGGA MAHABURUTS BOROMMANARADHIRAJ—BINITPRAJANATH MAHA- 
SOMMOTAVONG — ATISAYABONG , VIMOLARATANA VORAKHATTIYA RAJANI- 
KARODOM—CHATURANTA BOROM MAHACHAKRABAT RAJASANGKAS— 
UBHATOSUJATI SANGSUDDHA GRAUHANI-—CHAKRI BOROMMANATH— 
CHULALONGKORN RAJAVARANGKUR -BOROM MAKUT NARENSUR SANTATI- 
VONG VISITH—SUSADHIT BURABADHIKAR — ADULYAKRISDABHINIHAR — 
ATIREKBUNYARIDDHI — DHANYALAKSANA VICHITR SOBHAGYA SARBANG - 
MAHAJANOTAMANGAPRANOT — BADBONGKOJYUGOL — PRASIDDHI SABBA SU- 
BHAPHOL UDOM BOROMMA SUKHUMAL —DIBYA DEBAVATAR BAISAL KIATI- 
GUN ADULYA BISES—SABBA DEVESARANURAKS—BURIMASAKDI ‘SOMYA 
DEBDVARAVADi—SRIMAHABURUS SUTASOMBAT—SENANGANIKARARATANA 
ASVAKOSOL —PRABONDHAPRIJA MADVASAMACHAR —BORIBUR GUNASAR 
SAYAMADINAGORN VARUTTAMEKARAJADILOK — MAHA PARIVARANAYOK 
ANANTA MAHANTA VORARIDDHIDE] —SABBAVISES SIRINDHORN - BOROMMA 
JANAKADISORN SOMMOT — PRASIDDHI VORAYOS MAHODOM BOROMMA RAJA- 
SOMBAT — NOBAPADOL SAWETACHATRADICHATR — SIRIRATTANOPALAKSANA- 
MAHA BORAMMA RAJABHISEKABHISIT —SABBA DOSADIS VIJITCHAI—SAKOL 
MAHAISAVARIYA MAHA SVAMINDR — MAHESAVARA MAHINDARA MAHARA- 
MADHIRAJAVARODOM — BOROMMANATH JAT AJAVASAI — BUDDHADITRAI 
RATANA SARANARAKS— ADULYASAKDI AGRA NARESARAMADBIBODI — MET- 
TAKARUNA SITALAHARUDAI — ANOPAMAI BUNYAKAR — SAKOL BAISAL 
MAHA RASDADHIBENDR — PARAMENDARA DHARMIKA MAHARAJADHIRAJ- 
BOROMMANATHBOBITR — PHRA MONGKUT KLAO CHAO YU HUA, 


WHEREAS, His Majesty notes that His Royal Highness Krommamiin 
Chandaburinariinath is an elder brother with higher seniority than all others, 
and, as already evidenced in the Royal Proclamation elevating his royal rank of 
Phraongchao with Krom, possessing many personal qualities so pleasing to His 
Majesty’s August Father in many ways. His Royal Highness has served in many 
important capacities and deserved His Majesty’s confidence and trust all through, 
until His Royal Highness has been appointed Minister of Finance which is one 
of the highest offices in the Administration, as progress and security of the 
government will be bound to follow in good order with a sound Finance, 
observed and recognized by other governments with confidence ir our government 
for the stable and smooth conduct of fiscal affairs, and in many instances His 
Royal Highness has taken a number of constructive measures as witnessed in the 
past as well as those initiated by him which may be expected to come to fruition 
later on. 


Furthermore, it has come to His Majesty’s notice that from the time 
they studied together in Europe till the present, His Royal Highness Krommamiin 
Chandaburinariinath has always had a disposition of courtesy, friendliness 
and generosity towards all members of the Royal Family, being prudent in 
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his actions and deeply imbued with a sense of loyalty to His Majesty. It is 
thus appropriate that he be elevated from his rank with a senior Krom of the 
Royal Family. 


THEREFORE, by His Gracious Majesty’s Royal Command, His Royal 
Highness Krommamiin Chandaburinariinath is hereby elevated to the rank of 
Krommaluang, with the style and designation engraved on the Royal Gold Leaf 
as His Royal Highness Krommaluang Chandaburinariinath Singhaman, with a 
Sakdina of 15,000, as decreed for all royalties of the royal palace. May he be 
blessed with long life, health, vigour and wealth, etc. 


At the same time, His Royal Highness’s personal attendants are 
promoted, by Royal Command, as follows :— 


Chao Krom as Luang Chandaburinariinath, with a Sakdina of 800; 
Palad Krom as Khun Trad Burabamrung, with a Sakdina of 600, and 


The Accountant still remains Miin Khlung Balaphibal with a Sakdina 
of 300. 


Royal Proclamation! 


To All and Particular Persons to Whom These Presents Shall Come, Greetings! 


The Buddhist Era has now completed the Two Thousand Four Hundred and 
Fifty-Ninth Year, in the Year of the Serpent, corresponding to Saturday the Eleventh 
Day of the Month of November. 


PHRABAT SOMDETCH PHRA RAMADHIBODi SRISINDARA MAHA VAJIRAVUDH 
ร 0 PHRA MONGKUT KLAO CHAO YU HUA, 


WHEREAS, His Majesty has observed that His Royal Highness Krommaluang 
Chandaburinariinath has rendered his service of His Majesty in the capacity of Minister 
of Finance with industry and great competence; in addition to the commendable merits 
recorded in the previous royal proclamation elevating his rank, His Royal Highness 
has never ceased to effect improvement and reorganization in the Ministry of Finance so as 
to bring about continued progress in its functions. Whatever the policies projected by His 
Majesty, His Royal Highness has implemented them with success and ability, for instance, 
the establishment of the Savings Bank to encourage the people’s savings free from such 
risks as fire and. robbery, and also set up the Department of Commerce and Statistical 
Forecasts and Co-operatives, while the formerly disintegrated departmental units of 
revenues were amalgamated into one single Department for the whole Kingdom and 
brought under the direction and authority of one Ministry. The production and 
distribution of liquor and opium were nationalized so that measures for the abolition of 
opium-smoking could subsequently be carried out. Further, while the great powers were 
at War in Europe, it was feared that there would be some unfavourable repercussion on 
domestic trade adversely affecting the interests of the the Kingdom in general. But 
what was expected, however, did not develop. In addition, lottery duties were abolished 


1 Government Gazette Vol. 33, November 11, B.E. 2459 (1916). 
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within the time required by His Majesty. All the tasks thus achieved by His Royal 
Highness have been of a considerable benefit to the government and the State as well as 
the people at large, evidently reflecting unfailing diligence and great ability on the part 
of His Royal Highness Krommaluang Chandaburinariinath who has, moreover, shown 
numerous proofs of his constant affection and personal loyalty to His Majesty, fully 
deserving the complete confidence of His Majesty. It is accordingly considered appropriate 
to elevate his royal rank to a still higher level. 


THEREFORE, by His Gracious Majesty’s Royal Command, His Royal Highness 
Krommaluang Chandaburinariinath is hereby elevated to the rank of Krommaphra, with 
his style and designation as inscribed in the royal gold leaf as KROMMAPHRA 
CHANDABURINARUNATH — SURAJETTHADHIRAJ KITIYAKARA — VARALAKSHANASUN- 


DORN VIRAVICHITR—SABBA RAJDADHIKITCH KOSOL—VIMOLRATANA MAHA KOSA- 
DHIBODI DHIRAGUNOLAR SUBHASAMACHAR SARASOMBAT-MADAVA METTADHA- 
YASAI — TRAISRIRATANA SARANAGOM UDOMSAKDIBOBITR SINGHANAM with a 
Sakdina of 15,000 as prescribed by the Royal Decree for all royalties of the rank of 


Phraongchao elevated with Krom in the royal palace. May he be blessed with long life, 
happiness and wealth. 


At the same time, His Royal Highness’s personal attendants are, by Royal 
Command, promoted as follows :— 


Chao Krom as Phra Chandaburinariinath with a Sakdina of 800; 
Palad Krom as Luang Trad Burabamrung with a Sakdina of 600; and 
The Accountant as Khun Khlung Balaphibal with a Sakdina of 400. 


While in office as Minister of Finance, His Majesty King Vajiravudh appointed 
His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath as a privy councillor. 


The works of His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath during the 
period as Minister of Finance are described in great details in the book entitled 
“Krommaphra Chandaburi as Minister of Finance,” published by the officials of the 
Ministry of Finance on the occasion of the ceremony for the reception of the cremated 
ashes of Krommaphra Chandaburinariinath, the 17th October B.E. 2474 (1931). They 
can be summarized as follows:— 


Currency. While His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath 
was Minister of Finance, the Bank Notes Department, an autonomous department 
directly under the authority of the Minister of Finance, was merged with the Depart- 
ments of Inspection and Accounts on the 18th May B.E. 2452 (1909) as the functions of 
these departments are interrelated. This move would also enable the authority to control 
the strength of the Thai currency more effectively. 


In B.E. 2459 (1916) by Royal Command of His Majesty King Vajiravudh, 
the Bank Notes Act dated the 3rd February B.E. 2459 (1916) was revised and the 
Bank Notes Act (Temporary Supplement) was enacted on the 25th August B.E. 2460 
(1917) and the Bank Notes Act (Temporary Supplement Number 2) on the 16th 
March B.E. 2460 (1917). These acts were aimed at strengthening the Currency 
Reserve position following the substantial expansion of foreign trade, 
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In B.E. 2461 (1918) by Royal Command of His Majesty, the Minister of 
Finance introduced a new type of one-baht note and revised the matters relating to bank 
notes and coins including the minting of coins. The use of bullet money. was discontinued. 
( The use of bullet money which had been generally in use from ancient times was abolished 
definitely according to the Ministry of Finance Notification dated the 24th July 
B.E. 2451 (1908). The following types of coin: twelve-satang coins, copper coins, old 
white gold coins, and one-quarter baht coins and Baht coins (stamped with Phra Kiau 
and the Crown) were also discontinued. In their places, the new one quarter and one 
half baht coins came into circulation. In addition, the Currency Act B.E. 2471 (1928) 
was promulgated (in the reign of His Majesty King Prajadhipok ) to consolidate all the 
previous laws governing Thai currency into one set of law and to link the unit value of 
Thai currency to gold (not sterling gold) by designating one baht equivalent to 0.66567 
grams of fine gold. 


Budget. Before B.E. 2456 (1913), the preparation of the revenue and 
expenditure budget was made in accordance with the procedure and provisions laid out on 
each occasion by His Majesty’s Command. There were no standardized rules and 
regulations governing the transfer of money appropriated for one purpose to the others or 
the disbursement of money for necessary expenditure outside the budget during the fiscal 
year. By Royal Command of His Majesty, the Budget Procedure Act B.E. 2456 
(1913) was promulgated, empowering the Minister of Finance to issue rules and 
regulations which he deemed appropriate. Accordingly, His Royal Highness Krommaphra 
Chandaburinariinath issued ‘rules and regulations specifying the procedure for the 
preparation of the budget and the transfer of money. In this connection, His Royal 
Highness Krommaphra Chandaburinariinath had the authority to consider and approve 
the transfer of money and in preparing a report explaining the details regarding revenue 
and expenditure which were not provided for in the budget. 


Treasury Department. In Government finance, there had already existed a 
policy to consolidate all provincial treasuries under the authority of the Ministry of 
Finance. This policy had been successfully implemented while His Royal Highness 
Krommaphra Chandaburinariinath was Minister of Finance when provincial treasuries in 
the Krungthep Circle were transferred to the supervision of the Ministry of Finance 
in B.E. 2457 (1914). 


National Audit. Since the revenue and expenditure of the Government during 
the reign of His Majesty King Vajiravudh had increased considerably and it was 
considered that the collection, disbursement and keeping of national revenue should be 
more closely supervised, His Majesty King Vajiravudh directed that the Department of 
National Audit be established in the Ministry of Finance in B.E. 2458 (1915) to 
keep check on the officials who were responsible for the collection, disbursement and 
keeping of government revenue and other money under the care of the Government. His 
Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath, then Minister of Finance, was 
duly authorized to establish audit regulations and lay down the functions and working 
procedure of the new Department. 


Supervision of revenue and expenditure. By His Majesty’s Royal Command, 
the designation of the Audit and the General Accounts Departments were changed to the 
Comptroller-General Department. His Royal Highness Krommaphra Chandaburinarinath, 
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Minister of Finance, was instructed to establish rules and regulations governing the 
working of this department and the disbursement of government revenue for the 
government’s creditors and for the salaries of different categories of civil servants. The 
Pensions Act was also revised for the benefit of civil servants. 


Customs Tariff. During His Royal Highness’s service as Minister of Finance, a 
bill was drafted to establish customs tariff regulations. Before the bill was enforced as 
law, the government had to refer it to the governments of all countries having treaty 
relations with Siam for consultations, the process taking some 14 ‘years before 
completion. Thus when the law setting out regulations and procedures for customs tariff 
collection was finally promulgated in B.E. 2469 (1926), known as the Customs Tariff 
Act B.E. 2469, His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath was no longer 
Minister of Finance. 


His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath also revised and tightened 
the rules and regulations relating to customs tariff collection. Ministry of Finance 
Notifications were issued under the Customs Tariff Act exempting import taxes on 
goods imported for personal use and laying down rules and regulations to control the 
import of firearms. 


Revenue. During the time when Krommaphra Chandaburinariinath was the 
Minister of Finance both the Department of Internal Revenue and the Department 
of External Revenue were by His Majesty’s Royal Command brought under the authority 
of the Ministry of Finance respectively in B.E. 2457 and B.E. 2458, and then the two 
departments were merged into one called ment. This may be regarded as the first step 
towards the country’s tax reform. 


The following improvements were also made while His Royal Highness Prince 
Chandaburinariinath was in charge of the Ministry of Finance: ; 


1. Modernisation of certain types of taxes. 
2, Introduction of a uniform tax system for the whole Kingdom. 


T] 


3. Introduction of a greater measure of equity into the tax system. 


In the matter of taxation, His Majesty King Vajiravudh graciously commanded 
that steps should be taken to revise and supplement old ones, to institute new ones, or to 
annul outmoded ones, and H.R.H. Krommaphra Chandaburinariinath who was then 
Minister having charge of the Revenue Department of the Ministry of Finance was 
commanded to lay down rules and regulations in conformity with the Act in respect of 
the collection of different taxes, for instance farm lands and tobacco plantations, fisheries, 
poll tax, betting and gambling, lotteries, internal revenue, Chinese preserves, slaughter- 
houses, and revisions were made on boat and business premises taxes. Other taxes under 
the responsibility of the Revenue Department remained unchanged in the time of His 
Royal Highness. 


Opium. By His Majesty’s Royal Command, the Minister of Finance was to make 
the necessary preparation for the nationalization of opium and to pave the way 
for the eventual banning of opium smoking. It was not known when opium smoking 
began in Thailand but it was first prohibited during the reign of His Majesty King 
Rama the III (Phra Nangklao). By His Majesty King Nangklao’s command a great 
amount of opium was collected and burned on the ground in front of the Grand Palace. 
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However, as this did not succeed in suppressing opium smoking, it was then decided that 
opium be made a source of revenue by the appointment of monopolistic sales agents 
on commission. 


As Minister of Finance, His Royal Highness, in B.E. 2450 (1907) abolished the 
monopolistic sales agents and the Government took over the entire opium production and 
sales. The Government thus became the sole processor and distributor of opium. On 
His Majesty King Chulalongkorn’s Birthday on September 21, B.E. 2451 (1908), His 
Majesty King Chulalongkorn gave a speech on opium which has been used as a guideline 
for the suppression of opium smoking until today. In B.E. 2453 (1910) an opium 
factory was established by the Government producing opiumin sealed and marked tubes. 
This new type of container had one main advantage, namely, suppressing the sale of 
adulterated opium and its illegal sale as it was difficult to fake the tubes. This therefore 
enabled the authorities to control illicit traffic more effectively. Sales of opium in tubes 
which originated in Bangkok in 1913 spread throughout the kingdom by B.E. 2458 (1915). 


During B.E. 2453 — 2460 (1910-1917) the opium distribution system was further 
revised by gradually eliminating the second and third agents and by B.E. 2461 (1918) 
prepared opium was sold directly to retail shops by the Opium Department, thus 
the completing nationalization process. 


To further strengthen the control on opium smoking the Opium Supplementary 
Act B.E. 2461 (1918) was promulgated, prohibiting sale of opium to any one person of 
more than 60 grammes (1 Tamlung) at one time. 


The Opium Supplementary Act B.E. 2461 (1918) was only the first step towards 
tighter control on opium. A further step was taken when the Opium Act B.E. 2464 (1921) 
was put into force repealing all previous laws and regulations. 


The enforcement of the Opium Act B.E. 2464 (1921) was divided into 3 stages. 
The first stage which was enforced in B.E. 2464 (1921) covered trading and smoking 
practices. Opium smoking was restricted to the premises of licensed establishments 
but exception was made for certain individuals who took out a special licence to smoke 
at home. No person except those holding special licences and licensed establishments, 
was allowed to possess opium. In the second stage which began in B.E. 2465 (1922) no 
person was allowed to have an opium pipe in his possession except the licensed establish- 
ments, and the purchase and sale of opium pipes were not allowed without authorization. 
The last stage concerned registration of opium smokers and licensing, a preparation for 
the eventual abolishing of opium smoking. 


Siam was one of the contracting parties of the international agreement on the 
suppression of opium smoking according to the resolution adopted at the International 
Opium Convention in the Hague in B.E. 2453 (1910). After attending another meeting 
sponsored by the League of Nations in Geneva in B.E. 2464 (1921), the Opium Act 
B.E. 2464 (1921) was therefore repealed and the Opium Act B.E. 2472 (1929) was 
promulgated in the reign of His Majesty King Prajadhipok. A feature of the new act 
which differed greatly from the previous one, was particularly that withrespect to the 
control on dross. According to the new act opium dross smoking was prohibited except 
in the casé when the medical authority had certified that such a person had formed he 
habit of dross smoking prior to the enforcement of the said act. 
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Liquor. Liquor tax was also collected through licensees as generally practised 
for most kinds of tax collecting in those days, but in some small parts of the country 
where it was not convenient to adopt this system, liquor tax was collected by the Govern- 
ment. The tax collecting system had many disadvantages. Evasion was often found 
among licensees and a steady decrease in revenue in some parts of the country was 
recorded. This being the case, His Royal Highness Prince Chandaburinariinath therefore 
decided that liquor tax be collected only by the Government. A pilot project was then 
launched in Prachinburi circle which proved successful and would undoubtedly raise the 
country’s revenue if operated on a nationwide basis. 


In late B.E. 2451 (1908) the matter was put forward by the Ministry of Finance 
the Lord for further discussion with the Ministry of Interior, the Metropolitan Ministry and 
Lieutenant of Prachinburi circle. A project was thus drawn up aad later submitted to 
the Council of Lords Lieutenant. The approved project was presented to His Majesty the 
King who gave his approval for the Ministry of Finance to adopt the new system in 
However, in some remote areas where it was not convenient or B.E. 2452 (1909). 
economical for the Government to collect the tax, the old system of collecting tax through 
licensees remained in use. The new tax collecting system resulted in a marked improve- 
ment in the country’s revenue. Prior to B.E. 2450 (1907), revenue from liquor tax 
amounted to approximately Baht 3 million annually but in B.E. 2458 (1915) when the 
new system was introduced, it rose to Baht 6 million and henceforth increased steadily 
reaching the level of Baht 12 million in prosperous years. 


Statistics Forecast and Commerce (origin of the Board of Commercial 
Development and the Ministry of Commerce). 


In laying down administration policy whether it is with respect to finance and/or 
other fields, a background knowledge of the country and its citizens is required. Although 
in those days there were a few government agencies that kept such statistics, a central 
body responsible for collecting and compiling data for the purpose of forecasting in general 
was needed. The Department of Statistics was therefore set up on April 1, B.E. 2458 
(1915) by His Majesty King Vajiravudh and on September of the same year, after a 
special division had been set up in the Department, the Department was renamed 
Department of Commerce and Statistical Forecast. 


The Department was responsible for collecting, compiling and publishing various 
facts and figures on external trade, seeking new marketable products, etc. 


During that time a great number of people were short of capital and financial 
subsidy was therefore provided by the Government. 


Farmers were the first to receive such subsidy through the cooperative system, i.e. 
providing the opportunity for them to work together for mutual benefit. The Depart- 
ment of Commerce and Statistical Forecast gave advice to these people and followed up 
their work constantly. 


The reason given by His Royal Highness Prince Chandaburinariinath for setting 
up cooperatives was that in his belief the stage had been reached when Thailand 
should plan to form cooperatives. Other nations similar to Thailand had already done so 
and proved very successful. Cooperatives would be of great benefit for the formation of 
the nation’s capital. Without cooperatives it would not be possible to mobilize funds 
successfully. As the aim in mobilizing capital was to channel funds to help domestic trade, 
not foreign trade, without cooperatives there would be no trust among the people in lending 


( ๑ ๐ ๑ ) ( 101 ) 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


out money for this purpose. Extending loans through properly managed cooperatives 
would be the best way of ensuring creditworthiness. Therefore even if cooperatives were 
to be set up solely as a means to mobilize funds alone, they were worth setting up. Coopera- 
tives by themselves had another direct benefit of making funds available to the majority 
of the public who were paying interest on loans at an unreasonably high rate, the situation 
often leading many to give up their business entirely and some to carry on theirs as if they 
were slaves to their creditors. Cooperatives would thus provide the public with the 
opportunity to obtain funds at a low interest rate, enabling them to carry on their work 
without difficulty and provide the chance for the fortunate ones to expand their work. 


But the promotion of agriculture and commerce, once expanded, can involve a 
good deal of work and will also involve many other departments. Therefore, in order to 
have the departments concerned help the nation in this field and to have one person directly 
responsible for the implementation of the project, the Council for the Promotion of 
Commerce was set up and the Commerce Department of the Ministry of Finance was 
elevated to the status of a ministry. His Royal Highness Prince Chandaburinariinath was 
appointed the first President of the Board and concurrently the Minister of Commerce as 
announced in the following Royal Proclamation for the establishment of the Ministry of 
Commerce. 


Royal Proclamation 


on the Establishment of the Council for the Promotion of Commerce 


“ His Gracious Majesty King Vajiravudh, being of the opinion that since 
in the present time, all countries are seeking greater advancement of their com- 
merce through the encouragement of increasing productive output by their people, 
so Thailand should also hasten to promote commerce as in other countries. 
However, authority in the promotion of commerce has been vested in several 
ministries, in their respective divisions, while the officials concerned have carried 
out their duty according to their specific designations. As yet there is no official 
through whom the various undertakings can be consolidated to serve a single 
purpose and to rearrange the functions within the relevant ministry or department 
so as to serve His Majesty’s desire to encourage commerce. 


His Gracious Majesty hereby commands that the Department of Commerce 
and Statistical Forecast, Ministry of Finance, be the Department directly responsible 
for the promotion of commerce and to raise the Department of Commerce and 
Statistical Forecast to a status equivalent to a ministry, under the authority of 
the Council for the Promotion of Commerce. 


The President of the Council shall be an official of ministerial rank, 
the vice-president, an official of the rank of deputy minister, the Legal Advisor an 
official of the rank of director-general and the Secretary an official of deputy 
director-general, all those constituting regular officials of the Council. Members 
of the Council shall consist of officials drawn from the heads of departments and 
ministries concerned with the promotion of commerce, namely 1) Deputy 
Minister of Finance, 2) Deputy Minister of Agriculture, 3) Director of the 
Royal State Railways, 4) Chief of the Irrigation Department, 5) Director-General 
of the Revenue Department, 6) Director-General of the Customs Department. 


_ The Advisers of the Ministries of Finance and Agriculture shall act as 
advisers to the Council. 
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Maha Ammart Ake His Royal Highness Krommaphra Chandaburi- 
nariinath shall be President of the Council. 


Maha Ammart To His Highness Krommamiin Bidhyalongkorn shall be 
Vice—President. 


Maha Ammart Tri Phya Manopakorn Nithithada shall be Legal Adviser. 


Those officials holding the positions mentioned above shall be members 
and advisers of the Council. 


Announced on August 20, B.E. 2463 (1920).” 


After the Department of Commerce was elevated to the status of Ministry of 
Commerce, the Department of Statistical Forecast remained with the Ministry of Finance. 


State Land. Landed properties acquired by the State were of several categories 
and were originally scattered in many localities. In particular, those pieces of land 
administered by the Ministry of Finance used to be leased for rentals which were turned 
over to the government as revenue. Later on, His Royal Highness found that certain 
plots were unsuitable for official use and should be sold to the people for improvement 
to be made on them for their own benefit, and at the same time enable the public with 
small limited means to purchase them. He therefore laid down rules on hire-purchase for 
that purpose on March 7, B.E. 2455 (1912). Subsequently in B.E. 2462 (1919) His 
Majesty King Vajiravudh graciously commanded that all State Land should be placed 
under the administration of the Case Records Division in the Audit General Department, 
Ministry of Finance. Therefore in B.E. 2469 (1926) in the reign of His Majesty King 
Prajadhipok, the function of administrating all religious land was turned over to the 
Ministry of Finance as well, and a new Department for ‘development of the State and 
Religious Property was set up as an authority to look after all State and sacred lands. 


Savings Bank. During the time His Royal Highness Prince Chandaburinariinath 
was Minister of Finance, His Majesty King Vajiravudh was graciously pleased to have 
established a Savings Bank in order to encourage savings among Thai people, so as to 
bring about their stable financial situation and for the safe-keeping of their property. For 
the convenience and welfare of the people, deposits could be accepted even in small 
amounts; appropriate interest being payable on those deposits. The Savings Bank Act was 
therefore promulgated on March 26, B.E. 2456 (1913). His Majesty graciously bestowed 
Baht 100,000 from the Treasury balance as initial capital, to earn income and for payment of 
interest to the depositors, with the Government guaranteeing both capital and interest 
thereof. The Minister of Finance was empowered to issue the necessary Ministerial 
regulations and procedures. His Royal Highness Prince Chandaburinariinath therefore 
issued regulations and procedures in respect of deposits and drawings, including purchase 
of securities guaranteed by the government, as appears in “Regulations and Procedures 
issued under Section 9 of the Savings Bank Act B.E. 2456 (1913)”. Operations of the 
Savings Bank have proceeded smoothly with stability thereafter up to this day. 


Rice Control. Soon after the end of World War I, rice was our biggest export 
commodity. Domestic prices of rice therefore rose substantially, causing much hardship 
among the people. So as to prevent a shortage of foodstuffs in the country, His Majesty 
King Vajiravudh in early March 1919 promulgated the Rice Control Act and established a 
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Committee for Rice control on which His Royal Highness Prince Chandaburinariinath 
served as Chairman (vacated by His Royal Highness Prince Rajaburidirekriddhi who was 
ill and had submitted his resignation). He was empowered to proceed as he deemed 
appropriate. Control on rice exports which was imposed from June 1919 until January 
1920 succeeded in conserving sufficient rice for internal consumption thus gradually 
bringing down domestic rice prices. 


On the subject of the rice control mentioned above, His Royal Highness Prince 
Chandaburinariinath had given a clear exposé and statistics on rice from the time of the 
imposition of control to its abolition, in all 19 months from June 12, B.E. 2462 (1919) to 
January 29, B.E. 2463 (1920). This work was published in the Bulletin of the Council 
for the Promotion of Commerce Vol. I issued in June B.E. 2464 (1921), an extract of the 
summary therefrom is reproduced as follows: 


Summary 


The Government has made extensive use of this rice control measure in several 
ways throughout its imposition over 194 months, from June 12,1919 to January 29, B.E. 
2463 (1920) to combat the difficulties arising from the turbulent state of the rice market, 
which had at times reached a disturbing stage. It isnow apparent, and readily admitted, that 
the measure has succeeded in conserving sufficient rice for internal consumption, to distri- 
bute adequate amounts to all and in lowering domestic rice prices from the exorbitant level, 
following competing purchases. These correspond to the aims and objectives which the 
Government had set. That the Government through the imposition of control succeeded 
in achieving all these results without jeopardizing the interest of the various factions 
involved brought about a great deal of satisfaction. It is to be noted that the spirit of 
cooperation which prevailed over all sections of the public, Thai and foreigners alike, who 
assisted one another in all respects corresponded with the objectives of the Government. 


When the Department of Commerce was separated from the Ministry of Finance 
and the Council for the Promotion of Commerce and the Ministry of Commerce 
established, the position of Minister of Commerce remained vacant. His Royal Highness 
Prince Chandaburinariinath who was at that time Minister of Finance also took charge of 
the Ministry of Commerce until the end of B.E. 2465 (1922) when His Majesty the King 
entrusted him with only the work of the Ministry of Commerce so that he need not 
worry over other matters and could direct his full attention to the promotion of the 
economy and commerce, as appears in the announcement of the appointment of the 
Minister of Commerce as follows: 


Announcement of the Appointment of the Minister of Commerce and of the 
Acting Minister of Finance. 


By Royal Command, His Majesty, having deliberated as to the factors which 
would bring progress to the Kingdom following the announcement of the establishment 
of Council for the Promotion of Commerce, is of the opinion that one factor which would 
bring about progress in the economy and commerce depends on having a capable Minister. 
His Majesty therefore deems that His Royal Highness Prince Chandaburinariinath, 
equipped with the wisdom and capability in this field from having held the position of 
Minister of Finance and also that of President of the Council for the Promotion of 
Commerce for a long time, if he is to be entrusted with this work alone, without having 
other matters to worry about, could serve His Majesty in this field so as to be ready to 
deal with every emergency. 
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I hereby graciously appoint His Royal Highness Prince Chandaburinariinath the 
Minister of Commerce and President of the Council for the Promotion of Commerce. 

As to the Ministry of Finance, His Majesty hereby graciously appoints His 
Highness Subhayogkasem Acting Minister until the appointment of the Minister. 


Announced on January 17, B.E. 2465 (1922) being the 13th year of the present 
reign. 

His Royal Highness Prince Chandaburinariinath was therefore invested the 
Minister of Commerce and relieved of his duty as Minister of Finance as from that time. 


Later in B.E. 2466 (1923) His Majesty graciously appointed him a member of 
the Finance Council and thereafter the President. 


Subsequently in B.E. 2468 (1925) in the beginning of the reign of His Majesty 
King Prajadhipok, His Majesty graciously appointed His Royal Highness Prince Chanda- 
burinariinath a Supreme Privy Councillor and relieved him of his duty as Minister of 
Commerce and President of the Council for the Promotion for Commerce. 


And also in B.E. 2468 (1925) the Supreme Civil Council considered the laying 
down of Civil Service regulations for the first time. Under consideration were various 
matters including general principles for the Civil Service Act. His Majesty appointed a 
committee to consider this Act, having His Royal Highness Prince Chandaburinariinath as 
its Chairman, with His Highness Subhayogkasem, His Highness Dhani Nivat (presently 
Krommamiin Bidhayalabh), Chao Phya Bichaiyarti and Phya Sarasastra Sirilaksna as 
members of the Committee. When this Committee completed its consideration of the 
various regulations, the Ministry of Justice referred the matter to the Council of 
Legislative Redaction for their advice and to draft the Act. Simultaneously His Majesty 
on November 21, B.E. 2470 (1927) appointed a Central Committee to enforce the Civil 
Service regulation, with His Royal Highness Prince Chandaburinariinath as Chairman, 
Ministers of Public Instruction, Foreign Affairs, Finance and Interior as members, and 
Luang Sukhum Nayapradith as secretary. The Council of Ministers considered and made 
several amendments before His Majesty graciously announced the Civil Service Act on 
February 23, B.E. 2471 (1928), effective from April 1, B.E. 2472 (1929). A committee 
was appointed on February 23, B.E. 2471 (1928) to enforce the Civil Service Act, 
abbreviated “ Kor Ror Por”. This was composed of 1) Maha Ammart Ake His Royal 
Highness Prince Chandaburinariinath as Chairman, 2) Field Marshal His Royal Highness 
Prince Nakornsawanvorapinit, 3) Minister of Finance (His Highness Prince Suphayo- 
kasem), 4) Minister of Foreign Affairs (Maha Ammart Ake His Highness Prince Tritos- 
prabhand, afterwards Krommamiin Devavongsevarodhaya) and 5) Minister of Public 
Instruction (Maha Ammart Ake His Highness Prince Dhani Nivat or Krommamiin 
Bidhayalabh ). 

His Royal Highness Prince Chandaburinariinath worked in the capacity of 
Supreme Councillor, President of the Finance Council and Chairman of the Civil Service 
Committee for only a short time before becoming indisposed in B.E. 2473 (1930) with an 
inflamation of the throat. His physicians recommended that he travelled to Europe for a 
cure. His Majesty King Prajadipok graciously granted permission and appointed His 
Highness Krommamiin Devavongse Varodhaya ( Prince Tritosprabhand ) acting Chairman 
of the Civil Service Committee as from September 22, B.E. 2473 (1930). Throughout 
his tenure as Minister of Finance and Minister of Commerce, His Royal Highness Prince 
Chandaburinariinath took part in the financial administration in several important areas 
in accordance with His Majesty’s wishes. He also took keen interest in the promotion 


( ๑ ๐ ๕ ) ( 105 ) 


Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ; ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


of commerce. In the reign of King Vajiravudh, particularly, rapid progress was made 
in the economic field and in commerce. When the Great Powers went to war in Europe, 
finance and trade in every country was affected. But the Prince solved problems and 
coped with events which faced the nation with wisdom and capability, thereby rendering 
great service to the country and people as a whole, an evidence for his true diligence 
and patience. 


His Royal Highness Prince Chandaburinartinath left for France for a cure, 
accompanied by hisconsort Mom Chao Apsorn Saman Kitiyakara who remained constantly 
by his side taking care of him and nursing him all through his illness. The Prince remained 
in Paris from around mid-October B.E. 2473 (1930) but his condition did not improve. He 
was operated on once when he first arrived in Paris, after which his condition improved 
so much that the physicians thought it advisable for him to recuperate for a time 
before undergoing treatment with X-rays. He decided to go to Switzerland, but after 
10 days there had to return to Paris due to difficulty in breathing. After an operation 
to facilitate his breathing, treatment with X-rays was administered towards the end 
of February that year. However, there was no improvement and he passed away on 
April 27, B.E. 2474 (1931) at 11.00 hrs. at the Royal Thai Legation, Paris. 


The fine qualities of His Royal Highness Prince Chandabarinariinath were deeply 
imprinted in the minds of the officials of the Ministry of Finance, ascan be seen from the 
tribute paid by Phya Komarakul Montri (Chéun Komarakul Na Nagara) who succeeded 
him as Minister of Finance, in his book entitled “ Krommaphra Chandaburi, as Minister of 
Finance, published by officials of the Ministry of Finance on the occasion of the return of 
the cremated ashes of His Royal Highness Prince Chandaburinariinath, October 17, 
B.E. 2474 (1931)”; pages 2-3, an extract from which is reproduced as follows: 


“This prince was indeed a person of far-sightedness and with a wide 
vision and profound in thought. He was a man of principle, who was always 
concerned with the welfare and benefit of the public at large. His thirst for 
knowledge never ceased, he read extensively and diligently, and was an expert 
on the subject of public finance as this volume bears witness. In the administrative 
field, he practised great kindness and fairness to all who worked with him 
during his 15 years as Minister of Finance. He treated those under him in 
such a way that when they were required to execute any job for him, they 
would do so with genuine willingness without feeling any compulsion. This 
prince, Phraongchao Kitiyakara, was styled Krommaphra Chandaburinariinath, 
was the eldest son of His Majesty King Chulalongkorn (Rama V) and the 
eldest brother of His Majesty King Vajiravudh (Rama VI) and His Majesty 
King Prajadhipok (Rama VII), thus possessing great honour, powers and wealth 
equalled by very few, yet, in spite of all this, he was most unassuming and 
unarrogant. He would get to know and familiarizehimself with officials of all 
ranks right down to clerks and cleaners. Whoever he talked to would always 
be made to feel completely at ease, that they were conversing with a fellow 
human being, not someone of high nobility and rank. 


The relationships between this prince and the Ministry of Finance 
together with its officials were close and lasting. Even after he had left his post 
as Minister of Finance, he still took great interest in fiscal matters. When 
undergoing medical treatment in Europe for very serious illness, and in spite of 
his grave condition, he still did not turn his thought and concern away from the 
subject....” 
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And before his death, His Royal Highness Prince Krommaphra Chandaburinarii- 


nath wrote a letter, dated 12th March B.E. 2473 (1930), to Phya Komarakul Montri, 
describing his illness. It was published in the above-mentioned! book “ Krommaphra 
Chandaburi”’, and a section from pages 4-5 is reproduced as follows: 


“I intended to write this letter many days ago, but unfortunately my 
illness which involved the use of X-rays has recurred and once again nearly 
took my life. So I write today when I have just left the hospital. My illness 
which needed X-ray treatment was due to a swollen Jarynx which rendered 
breathing almost impossible and had therefore to be rushed to hospital. That 
was on 24th February. The doctor had to make for me another breathing channel 
which I have had to depend on till today. As to the swollen larynx, the doctor 
went back to the use of the X-rays which made the swelling subside. The 
doctor said that, if the X-ray was directed at the neck about 10 times for one 
hour each time, the swelling would disappear and I could then breathe normally. 


I have now had the treatment 4 times, but what would happen after 10 
times there is no way to tell. I can only believe the doctor. If it works out 
as the doctor expected, then I can return and we shall see each other again. If 
not, then it cannot be helped... . ” 


Chao Phya Yomaraj, who had given lessons to His Royal Highness Krommaphra 


Chandaburinariinath, wrote a passage in B.E. 2474 (1931) in memory of the prince thus: 


“T used to give lessons to His Royal Highness Krommaphra Chandaburi- 
nariinath, Krommaluang Rajburi Direkriddhi, Krommaluang Prachinkitipati, and 
Krommaluang Nakornchaisri Suradej, when they were young, at the Tamnak 
Suan Kularb. When they went to study in Europe, His Majesty King Chula- 
longkorn gave His Royal Command for me to accompany them for 9 years. My 
wife, Talab, went later and stayed for 6 years. The four princes were most kind 
to me, and promised that if I should die they would jointly arrange for my 
funeral so that my wife and children would not be troubled in any way. I was 
so pleased, and felt most hopeful that such a promise could not fail, as there were 
four of them. Some of them even began to fulfil their promise by coming to 
take care of me when I was ill. But, alas, within a period of time all too short, 
all of them have passed away before I do, and all while still in their early age. 
Instead of their arranging for my funeral, I have had to attend their cremations 
instead and to welcome back their cremated ashes with such heartfelt sorrow. 
His Royal Highness Prince Chandaburinariinath was the last one. What 
makes me miss them even all the more sadly is that when both Kromma- 
luang Rajburi and Krommaphra Chandaburi were about to leave for medical 
treatment abroad, I went to see them off, and in bidding me farewell, both of 
them said to me ominously “Teacher, probably you will never see me again.” 
The words were exactly the same in both cases which were years apart, and they 
turned out to be only too true....” | 


His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath was married to Momchao 


Apsornsamarn who was the eldest daughter of His Royal Highness Krommaphya 
Devawongse Varopakar. They had 12 children together, the third being His Royal 
Highness Krommamiin General Chandaburisuranath, father of Her Majesty Queen Sirikit 
and whose former name was Momchao Nakkhatmangala Kitiyakara. His Serene Highness, 
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by His Majesty’s Royal Command, was appointed a Privy Councillor, elevated to the 
rank of Phraongchao and given the rank of General in the First Division of the Royal 
Infantry Guards in B.E. 2493 (1950), and then in B.E. 2495 (1952) was elevated to the 
rank of Phraongchao with Krom styled His Royal Highness Krommamiin Chandaburi- 
suranath. Besidest hese 12 children, His Royal Highness Krommaphra Chandaburi- 
narunath had another 12 children through Mom Haam, making the total number of his 
children twenty-four. 


Apart from an excellent record in the administrative field, His Royal Highness 
Krommaphra Chandaburinariinath was highly regarded as a learned person. He studied 
with great interest the Dharma (Buddhist Teachings) and Pali language for many years. 
This is evidenced by the fact that he included the Pali language course in the curriculum 
for the Prayoke III, from class 1 to class 4, of the Department of Education in B.E. 2438 
(1895) when he was its Director-General, and made it compulsory for all the students of 
all classes so that they would acquire knowledge and understanding of the Dharma, which 
would help teach them to be good citizens. In B.E. 2447 (1904) His Majesty King 
Chulalongkorn graciously expressed his desire that there was a translation of the whole 
Pali text of the Nibat Jataka into Thai, and to have that published. Many learned 
persons from both the Buddhist Order and the Buddhist laity took part in the translation, 
each person contributing one or more chapters (“Stories.”) His Royal Highness 
Krommaphra Chandaburinariinath also took part, and translated the chapter on “the 
Jataka (Story ) of Chandakumara” which was given to the Royal Institute for publication 
in the Nibat Jataka, book 21, and which His Majesty King Prajadhipok (Rama VII) gave 
his Royal Command for its publication in the book of commemoration for the Royally- 
sponsored funeral of Her Royal Highness Queen Krommaphra Sudhasirinath Piyamaharaj- 
padivarada at the Funeral Ground of Sanarm Laung (Pramain Ground) in B.E. 2472 
(1929). In this book, His Royal Highness Prince Krommaphya Damrongrajanuparb, 
who was President of the Royal Institute at the time, wrote an introduction praising 
Krommaphra Chandaburinariinath as follows: 


“  ... Among the translators of the 4 Jataka (Stories) published here, 
special mention should be given to His Royal Highness Krommaphra Chanda- 
burinariinath who contributed the Jataka of Chandakumara, for not many people 
realize how much effort he had put into the study of the Pali language until he 
was as good at its translation as those who have completed the “ parian ” courses. 
In terms of Thai phraseology, the reader will see that in many places it is even 
better than certain translations done by “parian ” academics. The Royal Institute 
believes that those receiving this book will enjoy reading the Jataka of Chanda- 
kumara especially.” 


After the 100—day period since the death of His Royal Highness Krommaphra 
Chandaburinariinath, the President of the Royal Institute chose this Jataka of Chanda- 
kumara and gave it to the wife and children of Krommaphra Chandaburinariinath for its 
publication and distribution on the occasion of the merit-making ceremony on 9th 
August B.E. 2474 (1931), with Krommaphya Damrongrajanuparb’s own introductory 
remarks, a section of which was as follows: 


“.... On this occasion, it is thought appropriate to have it (the Jataka 
of Chandakumara) reprinted for distribution which would provide evidence for 
Krommaphra Chandaburi's learnedness. For by having translated this Jataka, 
Krommaphra Chandaburi has been praised by the Sangha Council, presided over 
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by the Supreme Patriarch, as possessing knowledge of the Pali language equivalent 
to having completed grade 5 of the “parian” courses. This also resulted in his 
being granted, by His Majesty’s Royal Command, the honours of receiving the 
“Pad Parian” as a token of his ability, on the Parian granting occasion on 10th 
July B.E. 2473 (1930), in the same way that his Royal Father had granted such 
honour to Krommaphra Sommot Amorapan on a previous occasion.” 


The passing away of His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath 
appeared in the Royal Thai Government Gazette (Volume 48, Part 1, Pages 331-332 ) 
which is reproduced as follows: 


News of the Death of Krommaphra Chandaburi 


His Royal Highness Krommaphra Chandaburinariinath, Supreme Councillor of State, 
Grand Councillor, Special A.D.C. to the King, Minister of Finance, and Major-General in 
the First Royal Infantry Guards, fell ill as a result of an inflamed larynx and thus 
requested the Royal permission to go abroad for medical treatment in Paris, France. 
The doctors gave him a surgical treatment which at first improved his condition greatly, 
until it appeared that there was no cause for anxiety, but over a month later his 
condition worsened again. The doctors gave him the best possible treatment but his 
condition did not improve. Then on the 27th April B.E. 2474 (1931), at 11.05 hours, he 
passed away at the age of 58, His Majesty the King received the news of the prince’s death 
with deep sorrow. He gave his Royal Command for Court Mourning for 30 days, and 
for the Thai Minister to France to arrange for the cremation as the Prince’s family wished 
and then have the ashes brought to Bangkok. 


After the death of His Royal Highness Prince Chandaburinariinath, His Majesty 
King Prajadhipok gave his Royal Command for various arrangements and activities the 
account of which has been taken from the Royal Thai Government Gazette and 
summarized as follows: 

His Majesty the King gave his Royal Command for the merit-making ceremony 
in Bangkok, in the Bot of Wat Benchamabopitr Dusitvanaram, on the occasion of the 
completion of the 7-day period after the prince’s death. 


On 17th October B.E. 2474 (1931 ) Momchao Apsornsamarn Kitiyakara, the prince’s 
wife, brought the cinerary remains of His Royal Highness Prince Chandaburinariinath 
to Bangkok. On this occasion, His Majesty the King gave his Royal Command for 
the reception of the cinerary remains befitting the prince’s honour, and for the Pusa 
Mala officials to have the cinerary urn stand in the Busabok (throne) above the Pratan 
Wanfah (multi-tiered base), surrounded by a group of “chats” (multi-tiered Royal 
umbrellas), in the Songtham Throne Hall of Wat Benchamabopitr Dusitvanaram. His 
Majesty the King himself would also graciously go to the Songtham Throne Hall for 
merit-making-and-offering. 

On 18th October B.E. 2474 (1931) His Majesty King Prajadhipok graciously went 
to the Songtham Throne Hall for the merit-making-and-offering ceremony, and then gave 
his Royal Command for the Pusa Mala officials to take the cinerary urn from the multi-based 
throne in the Songtham Throne Hall so as to be placed in the Palace of His Royal 
Highness Prince Chandaburinariinath, The ashes proper were taken by the officials, by 
the State car, to the vihara of Wat Rajbopidh. Thus the ceremony was completed. 
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The Royal Decorations conferred 
by His Majesty’s Royal Command 
upon His Royal Highness 
Prince Chandaburinariinath: 


Knight of the Most Illustrious Order 
of the Royal House of Chakri: 


Knight of the Ancient and Auspicious 
Order of the Nine Gems: 


Knight Grand Cordon (Special Class) 
of the Most Illustrious Order of 
Chula Chom Klao: 


The Ratana Varabhorn Order of Merit: 
Senangapati (Knight Grand Commander ) 
of the Honourable Order of Rama: 


Knight Grand Cordon (Special Class) 
of the Most Exalted Order of the 
White Elephant: 


Knight Grand Cordon of the Most 
Noble Order of the Crown of 
Thailand: 


The Royal Cypher Medal, 
Rama V. 2nd Class: 


The Royal Cypher Medal, 
Rama VI, 1st Class: 


The Royal Cypher Medal, 
Rama VII, 1st Class: 


The Medal of Dushdi Mala with the 
Award for Arts and Sciences and 
Public Service to the State: 
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2nd January B.E. 2440 


11th November B.E. 2454 


2lst September B.E. 2443 

(On 4th December B.E. 2436 the Prince 
was knighted with the Illustrious 
Order of Chula Chom Klao and the 
Insignia of the Order was sent and 
presented to him in England where he 
was studying. ) 


30th December B.E. 2456 


2nd December B.E. 2461 


10th November B.E. 2457 


30th December B.E. 2466 
2nd February B.E. 2444 
30th December B.E. 2453 


6th November B.E. 2469 


7th November B.E. 2471 
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วั น . = ห น ั ง ส ื อ ว น พ ฤกษ์ 
ว ิ ส . = ว ิ ส ุ ท ธิ ม ค ุ ค 
24. = ว ิ ส ุ ท ธิ ม ค ุ ค 
A.i. = ธร ร ม ส โม ธา น ขอ ง พ ร ะ ศา ส น - 
โ ศ ภ น (แจ ่ ม ) 
ส ค า ถ . = ส ค า ถ ว ค ุ ค 
ส น . ae 
ส . ป . ก . = ส ว ด ม น ต ์ แป ล ขอ ง เก ่ า 
ส . ป . จ . = ส ว ด ม น ต ์ แป ล ขอ ง พ ร ะ อ ร ิ ย ก ว ี 


( พ ร ะ ศา ส น โ ศ ภ น wa 
จ ต ุ ต ส ล โล ) 


* ' 1 4 v 4 4 
ไม ่ พ บ ว ่ า ท ร ง ห ม า ย ถึ ง ห น ั ง ส ่ อช อ อ ะ ไร 
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อ ั ก ข ร า ภิ ธา น ศั พ ท ์ ขอ ง เก ่ า 


ส . ป . = ส ว ด ม น ต ์ แป ล ฉบับ ท อ ส ม ุ ด ว ชิ ว ญา ณ | an = 
ส ม . = 6 อ จ . = ห น ั ง ส ื อ ว ร ก ร ิ ฏ น ุ ก ร ม 
ส ม ั น ต . = ส ม น ุ ต ป า ส า ท ิ ก า อ . ธ บ . = อ ั ก ข ร า น ุ ก ร ม ธร ร ม บ ท 
ส ย า ม . เ ต . = ส ุ ย า ม ร ฏ จ ส ุ ส เต ป ิ ฎ ฏ กํ อ . ธ . ป . = อ ร ร ถก ถา ธร ร ม บ ท แป ล 
pA v A “v ๕ 
ส ส . = ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช (ส า ป ุ ส ุ ส เท โว ) | อ . ป . = อ ั ก ข ร า ภิ ธา น ศั พ ท ์ แป ล 
ส ส . บ า . = ค ํ า แป ล ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช | อ ภ . = อ ภิ ธา น ขอ ง เก ่ า 
( ส า ป ส ส เท โว ) ใน พ ร ะ อ ภิ . บ า . = อ ภิ ธา น ขอ ง เก ่ า ม า ใน พ ร ะ 
a 
Aa aaal 
บ า พ ิ ล ิ บ ี ก ร ม บ า พ ล บ ก ร ม 
ส า . ป . = สา ร ต ุ ถ ป ป ก า ส ิ น ี อ . ส . = พ ร ะ อ ภิ ธา น ส ั พ พ 
ส า ร ต ุ ถ . = ส า ร ต ถ ท ี ป น ี อ า . ป . = อ า ฏา น า ฏิ ย ป ร ิ ต แป ล 
i ‘ 
ส ุ ต ต น ต ., AAT = ส ุ ต ต น ต บ ฏ ก อ า . ส ี . =» 
x A ard A A 
am = ส ุ ม ง ค ล ว ิ ล า ส ิ น ี ท ี ฆ น ิ ก า ย ภู จ ก ถา | a”. = 
ส ุ โพ . = ส ู ่ โพ ธา ล ั ง ก า ร อ ุ ท า น . = อ ุ ท า น ว ณ ณ น า 
ส . ว = ส ุ ม ง ค ล ว ิ ล า ส ิ น ี อ ุ ป . = อ ุ ป ส ม บ ท ว ิ ธี แล ะ บ ุ ร พ ก ิ จ ส ํ า ห ร ั บ ภิ ก ษ ใ ห ม ่ 
3 ๆ . ๆ 1 1 
สู จ = อ ภิ ธา น ป ุ ป ท ี บ ี ่ ก า ส จ ิ เอ . โ ก . = เอ ก ก ข ร โก ส ฎิ ก า แป ล 
ว ข 
ABBREVIATIONS 
abl. = ablative nom. = nominative 
adj. = adjective num. = number 
adv. = adverb opp. = opposite of, opposed 
caus. = causative opt. = optative mood 
dat. = dative P. = Pali language ง 
denom = denominative Pa. Di. = Paramatthadipani 
Eng. = English pass, = passive 
Ez. = Example perf: = perfect tense 
7 = feminine ps. = participle of the future 
freq = frequentative pS p- = participle of the future 
fut. = future ea 
bs ae pl. = plural 
gen. = genitive iin] 
ger. = gerund p-p. = past particip ๐ 
ก ร ร) ER pr.p. = present participle 
£ E = di ม prep. = preposition 
Gr = St eat ies redup. = reduplication 
=< = ee | Sagatha = Sagathavagga 
i aa = ร ต mood Sa. pa. = Saratthappakasini 
ind., indecl. = indeclinable Sing. = Singular 
inf. = infinitive Skt. = Sanskrit 
instr. = instrumental Su. Di. = Sumangalavilasini 
inter = interjection - Dighanikayatthakatha 
Khud = Khuddakanikayattha- Suttanta. = Suttantapitaka 
, katha Su. Vi. = Sumangalavilasini 
lit. = literary Syam. Te. = Syamaratthassa Tepi- 
loc. = locative takam 
m. = masculine T = Thai language 
Mano. Pū. An. = Manorathapirani Añ- | Udana. = Udanavannana 
guttaranikayattha- Visu. = Visuddhimagga 
kathā viz. = videlicet 
n. = neuter voc. = vocative 
' ' = 4 น 
* ไม ่ พ บ ว ่ า ท ร ง ห ม า ย ถึ ง ห น ั ง ส ื อ ช่ อ อ ะ ไร 
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WORDS taken from AC. 


These words are taken from the old Abhidh&na called AC. (1) They 
are not given in Childers’ Dictionary,except those enclosed in brackets 
thus : (dmasanam). (2) The words do not purport to represent those in 
aetual use; they have been made up from roots according to certain rules, 
(3) Against each of these,therefore,it is intended to set the examples 
of their ocourrence in literature,whenever met with, (4) The Sanskrit 
equivolents are taken from Apte’s Dictionary;and where there oocurs no 
exact parallel,the root forms are given when recognised, (5) The set of 
bracketted figures on the left hand represent the number of the words; 
the set on the right represent the pages of AC. in the bound volume cal- 
ied *The Old Abhidhanas AS and AC.” 


(1) abbilapanan, a 
abhilapati. at at To talk to,to address. อ ภิ ป ร า ย [ว ป 1 


(2) abbippastdanan, A a 
abhippasidati, (เอ) ป๊ กี Ree se RE อ อ ส อ แฟ ร ต ร ม เล ื อ ม ใ ส บ ง น ก Pil 


(3) abhisapanan, TTAUTY A curse; accusation; Os ag ea , 
abbisapati. (13) ม ก น ชิ ซุ To curse, ว ิ แช ง ย ิ ง น ั ก Zo 

(4) abhivassanan, IHAT Raining upon;watering ๑ 7 
(abhivassati,) (25) ม โห ร ิ อี To rain upon;&c. โต ก ท ั ย เล ส ย 

(5) ebhiyuijanan, zg To apply oneself a, 
abhiyuřjati». (28) attack; accuse, ไป ร ะ ก อ ย โด ย ย ิ ง lan fox 


(6) adevanan, ‘ A 
adevati, (ล บู ่ ก | ส To lament, ธํา ไร มิ ท ค ว 
(7) adhiganhanan, | 4 ‘ 
adhiganhati, (37) afa | IR To seize ๕ ๐ . ถื อ เอ า โด ย ย ิ ง [ค ห า 
(8) ajjhaharpanan. | 
ajjháharsti, ม I WTF To bring;fetch. เอ า ม า ค ร อ ง [ห ง 1 
(9) (8 ท อ ธ ธ บ ก ล อ บ) 
amasati, ea 
(10) afichanam, 


añchati. (ล) ชั ก Cary) 


‘ 


ม ซา ชู ณุ To touch; handle roughly. ร ั บ ท ่ อ ง [ม ส 1 


(11) anubujjhanam, HJJ To wake;recollect;) ” á 
eae, M anor ไร กาม, พ ล อ ย ร [พ ร ง 
(12) anugijjhanam, ม ี ฮี | TL To covet;desire; ‘ à ! 
anugijjhati. (31) strive after ie} ก า ห น ค Cav] 
(12) enukaranan, PJM Imitation, 


anukaroti. (37) AJF To do ERETTO. ก ร ะ ท า ค ต า ม 
(14) anupariyayanan,. a 

anupariyayati. เร ร ว ง เว ี ย น ไป Cen] 
(15) apabydhanan, 
apabythati, (ส ต | แห ว ก โช ห ว 
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อ 


aa ใย , ร ั ศ ม ี ( ย ) : ร ั ศ ม ี , แส ง Cau. ๒ ๕ / 
๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ว ต ุ ถา ท ิ โล ม 
( ขน แห ่ ง ผ้า เป ็ น ต ้ น , ป ล า ย เส ้ น ด ้ า ย , เส ้ น 
ด ้ า ย เล ็ ก ๆ ) ๒ . ก ร ( ร ั ศ ม ี ) (aw. ๑ ๑ ๒ ๑ / 


๓ ๕ ๒ ). ถึ . อ ิ ศุ . 


Amsu (m.&n.) a thread; a bit of 
thread; a filament; a ray, a sunbeam. 
Skt. amsu. 


adn ผ้า ส า ม ั ญ (u), (Ju. ๒ ๕ ๐ | ๕ ๒ ). 
a. DAN. 


Amsukam cloth, garment in general, 
fine cloth. Skt. améuka. 


๐ 


๐ 4 rr | a 
อ ส ์ ม า ล ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ (ชน. balog). a. 
ว 


๐ a 
อ ศุ + ม า ล น . 


Amsumali (m.) the sun. Skt. ล ท า ธิ น 
+ malin. 

o 1 d A 

ala ส ่ ว น (m); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 


ขน ธ (1, lua. T. อ ั ส ) w. โก ฎ ช า ส 
( ส่ ว น ) (ขัน. ๑ ๑ ๐ ๒ / ๓ ๕ ๒ ). a. OA. 


Amso ล part, portion, share; a period 
of time. Skt. amśa. 


ald, ad บ ่ า ( ผ ): บ ่ า , ไห ล ่ (ชิม. ๒ ๒ ๕ / 


ae), a. od. 
Amso, Amsam the shoulder. Skt. 
amsa. 


4 “v Iye 
อ ก ฎ ป พ ภา เร ใน เง ๋ อ ม ผา อ ั น ใคร ๆ ไม ่ ได ้ 
ท ํ า แล ้ ว . a. อ ก ฤต + ป ร า ค ภา ร . 


Akatapabbhare in a natural cave or 
shelter. Skt. akrta + pragbhara. 


Press Here to 
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A 


อ ก โณ ห า ว ํ า บ ่ ม ิ ได ้ ( ส . ป . ก . ๕๐/๒ ๑ ๕ ). 


T. อ + ก ณ . 

Akano (adj.) free from kana, viz. 
rice freed from the red coating which 
underlines the husks. Skt. a + kana. 


๐ a a ๐ 
อ ก ต น ิ พ พ า น ( ชน. wle). ส . อ + ก ฤต . 
Akatam the uncreated or eternal, viz. 


Nirvana. Skt. a + krta. 
v t vy å v ๐ 
อ ก ต ณ ณ ผู ใช ผู ร ซึ ง อ ุ ป ก า ร อ ั น บ ุ ค ค ล ก ร ะ ท ํ า 
+ ข ๆ 
แล ้ ว ( ผ ). A อ + ก ุ ฤต ชุ ณ . 


Akatanau (adj.) ungrateful. 
+ krtajña. 


Skt. a 


อ ก ต ณุ ญ ผู้ ร ู ซึ ง พ ร ะ น ิ พ พ า น อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ไม ่ 
taua (w); ผู ้ ร ู ขึ ง พ ร ะ น ิ พ พ า น อ ั น บ ั ่ จ จ ั ย 
ท ํ า ไม ่ ได ้ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๓ ๓ ); ผู ้ ร ู ้ พ ร ะ 
น ิ พ พ า น อ ั น บ ั จ จ ั ย ป ร ุ ง ไม ่ ได ้ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๕ ), (อ ภ . บ า . ๕ ), ( ส ส . บ า . ๕ ). 


A. อ ก ฤต + ชุ ณ . 

Akataniu (adj.) knowing Nirvana, 
an epithet of an Arahant. Skt. akrta 
+ jna. 


อ ก ต า น ธ ม โม ผู ้ ม ี ค ว า ม ก ร ะ ท ํ า ไป ต า ม ธร ร ม 


อ ั น ท ่ า น ย ั ง ไม ่ ท ํ า ( ภ . ป า . ๒ ๑ ๐ ). a. 


อ ก ุ ฤต + OU + BIN. 
| +53 


Akatānudhammo one who does not 
do according to Dhamma. Skt. akrta 
+ anu + dharma. 


ania, % โ ฏ อ ั น ... ไ ม ่ ก ร ะ ท ํ า แล ้ ว , Bu... 


ก ร ะ ท ํ า ไม ่ ได ้ แล ้ ว ( อ . ธ บ . ๑ ). T. อ ก ฤต. 


Akato, oto (adj.), not done, left 
undone, not made; not artificial, na- 
tural; not cultivated. Skt. akrta. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ก ถ ง nn Akathankathi 


อ ก ถ ง ก ถิ ผู ้ ม ี อ ั น จ ะ ก ล ่ า ว ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร อ ย ่ า ง ไร 
ไม ่ ม ี (ห ม ด ค ว า ม ส ง ล ั ย ) Cav. clone); 
ไม ่ ม ี ค ว า ม ส ง ส ั ย ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ / ๑ ๕ » ). a. 
อ ก ถ ง ก ถิ น . 


Akathankathi (adj.) free from doubt. 
Skt. akathankathin. 


a ๐ 1 a A 
อ ก น ฎ ฏ จ ิ ภ ว น ภพ แห ท ง เท ว ด า ช อ อ ก น ภิ ร็ 
( ส ส . บ า . ๕ ). A. อ ก น ั ษ ช ภ ว น . 


Akanitthabhavanam the abode of 
Akanittha Devas. Skt. akanisthabha- 
vana. 


dA ta ' 
อ ก ป ุ บ โย บ ่ ม ิ ค ว ร แก ่ ส ม ณะ (a.n. ola). 
T. อ + ก ล ป ย . 


Akappiyo (adj.) unsuitable, improper, 
wrong. Skt. a + kalpya. 


๐ ' ๐ 
อ ก ร ณ ค ว า ม ไม ่ ก ร ะ ท ํ า (9.5.0. ๑ ๕ ๑ |/ ๓ ๐ ). 
a. อ + NIM. 


Akaranam not doing, omission, ab- 


í stainning. Skt. a + karana. 


อ ก ล ล โร ค (ขั ม . ๓ ๒ ๓ / ๕ » ) ) อ ก ล ย์ ไข ้ , 
อ า พ า ธ (A.N. olas). a. อ + ก ล ย. 


Akallam disease, illness; (adj.) not 
well, unfit. Skt. a + kalya. 


อ ก า โม ไม ่ ใคร , จ ํ า ใจ , อ ก า ม า แต ่ ค ว า ม ไม ่ 


ใคร ่ , จ ํ า ใจ ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ). A. O+ ก ถาม. 
Akamo Skt. a+ 


kama. 


(adj.) unwilling. 


๑ ๐ 1a o a 
อ ก า ร ย ไม ่ พ ึ ง ก ร ะ ท ่ า : อ ก ต ต พ ุ พ ( ก ร ร ม ท ี 
ไม ่ ค ว ร ท ํ า ) ( ขั บ. ๕ ณะ / ๓ ๒ ๓ ). a. อ + 
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e ~ 
อ ก ญ จ โน Akificano 


ก า ร ย . 
Akariyam that which should not be 


done, a wrong or improper action. 
Skt. a + karya. 


อ ก า ร โย ไม ่ พ ึ ง ท ํ า ( ค. ธ . ป . ๑ ๕ ๕ /» ๒ ๒ ), 


a. อ + ก า ร ย . 


Akariyo (adj.) that ought not to be 
done, that may not or cannot be 
done, Skt. a + karya. 


อ ก า โร อ anys, ต ั ว อ (TU. ส ๒ ๓ / ๓ ๑ ๕ ). 


ad. อ + ก า ร . 
Akaro Skt. a + kara. 


the vowel a. 


a v ayv a a 
amain ให ้ ผล ม ิ ได ้ เล ื อ ก ซึ ง ก า ล (ส . ป . ภ . ๑ ๕ / 
og); ไม ่ ม ี ก ํ า ห น ด ก า ล เว ล า ( ส . ป . ก . ๑ ๓ / 


๐ ป a 
gd). ส. อ + Man. 


Akaliko (adj.) without delay, imme- 
diate. Skt. a+ kalika. 


อ ก า โล ส ม ั ย ใช ่ ก า ล , ก า ล ไม ่ ค ว ร ( ป . ธ . 
ola). a. d + MA. 


Akālo a bad time, a wrong time; 
unseasonableness. Skt. ล + kala. 


a v a a 
อ ก จ เฉ น โด ย อ า ก า ร อ ั น ไม ่ ผื ด เค ื อ ง ( ป . ธ . 


w/o), T. + ก ฤ จ เฉ ร ณ . 
Akicchena without trouble. 
krcchrena. 


Skt. a + 


a vaa a v la 
อ ก ญ จ โน ผู ้ ม ี ก ิ เล ส เค ร ื อ ง ก ั ง ว ล ไม ่ ม ี ( ผ ) : 
๕ a 
ค น จ น , ค น เข ชิ ญ ใ จ (ชน บ. ซ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 
a. อ + AWW. 


Akinicano (adj.) having nothing, poor, 
destitute. Skt. a + kificana. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


anu จ ิ Akiñci 


อ ก โก ส ต ์ Akkosati 


a a a ' aye td v 
anaa น ั ด ห น ่ อ ย ห า ม ิ ได ้ (ไม ่ เล ิ ก น ่ อ ย ) 
๐ an 
( ผ ). ส . อ + ก จ ท , 


Akinci (adv.) not ล little, much, con- 
siderably. Skt. a + kimcid. 


a & 
อ ก ล า ส ค น ห ม น ข ว น ขวา ย (w), ( อ. ป.); 
ค น ไม ่ เก ี ย จ ค ร ้ า น , ค น ห ม ั ่ น (au. ๕ ๑ »/ 
' é 
๑ ๕ ๕ ); ค น อ ุ ล ํ า ห (A.N. ola). 
Akilasu (adj.) diligent. 


อ ก โต ภ โ ย ป ร า ศ จ า ก ภั ย แต ่ ไห น ๆ (ยา . 


os). ศี อ ก ุ โต ภ ย . 


Akutobhayo (adj.) having nothing 
to fear from any quarter, quite safe. 
Skt. akutobhaya. 


อ ก ป โป ไม ่ ก ํ า เว ิ บ , ไม ่ ส ู ญ ห า ย ( บ า . ๑ ๑ 7: 


ม ิ ร ฉิ บ ท า ย (aan. ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 4.04 


โก ป ย , Jau. 
Akuppo (adj.) fixed, unmovable, 
sure, certian. Skt. a + kopya, ข่ ไร ห ท ง. 


anda บ า ป (ขัน. gelse); บ า ป ค ื อ 


อ ํ า เภ อ ภั ย (a.n. ola). T. อ + ก ุ ศ ล . 
Akusalam evil,demerit. Skt.a+kuéala. 
d ' 
อ ก ส ล ก ม ุ ม ป โถ ก ร ร ม เป ็ น ค ล อ ง แห ่ ง อ ก ุ ศ ล 
า ส ล ก ม 


(ป . ธ . ole). a. อ ก ุ ศ ล + ก ร ม น + ป ถ . 


Akusalakammapatho course or path 
of evil action, evil course. Skt. 
akufala + karman + patha. 


A 
อ ก ส ล ป โถ ก ร ร ม บ ถ เ ป ็ น อ ก ุ ศ ล ( ส ส . บ า . 


oad A. อ ก ุ ศ ล + un. 


Akusalapatho path of evil; evil course. 
Skt. akuśala + patha. 


๑ ' 1 a 
อ ก ส ล ม ู ล ร า ก เง า แท ห ง อ ก ศ ล ( ม. นท. อ | 
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ก า ม . ๕ ). d. อ ก ุ ศ ล + ya. 
1 


Akusalamillam root or principle of 
evil, evil principle. Skt. akuśala + milla. 


อ ก ุ ก น ุ โต เห ย ี ย บ แล ้ ว (ป . ธ . olo). d. 


อ า ก ร า น ต , VAIN. 


Akkanto (p.p. of akkamati) stepped 
upon, mounted upon. Skt. ākrānta, 
{kram. 


a v 
อ ก ุ ก ม ต ( อ า + / ก ม ) เห ย ี ย บ ( ธั ม . ol 


๓ ๓ ). A. อ า + VAI. 


Akkamati (a+ /kam) to step upon, 
mount upon, tread upon, walk upon. 
Skt. a +/kram. 


อ ก โก พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ( ผ ) : ไม ้ ร ั ก (au. 


๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ 2): แต ง ต ้ น , ขอ น ด อ ก (a.n. 


olo). a. DIN. 


Akko the sun; the plant swallow- 
wort, or Asclepias gigantea. Skt. 
arka. 


อ ก โก ธ โ น ไม ่ โก ร ธ ( ค . ธ . ป . ๒ ๓๕ / ๑ ๕ ๒ ). 


a. อ + โก ร ธน . 


Akkodhano (adj.) not angry, not 
passionate, mild. Skt. a + krodhana. 


อ ก โก โธ 


๕ ๓ ). A. อ + โก ร ธ . 


Akkodho freedom from wrath, mild- 
ness, conciliation. Skt. a + krodha. 


อ ก โก ส ต (อ า + qa) da (ธั ม .), 


( อ จ . ๒ ๒ ) : ต ั ด พ ้ อ ( อ. ก . olo). a. 


อ า + 7 ก ร ุ ศ . 
Akkosati (a+¥kus) to abuse, to 
revile. Skt. a + Ykrus. 


ค ว า ม ไม ่ โก ร ธ ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ก โก AU Akkosanarh 
° ๐ a ' t ' 
อ ก โก ล น Aunia (w); M, แช ง 


a a) ๐ 
(Ju. ซ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. อ า โก ร ศ น . 
Akkosanam reviling, abusing; curse, 
imprecation. Skt. akrogana. 


อ ก โก โส 


ado). a. อ า โก ร ศ . 
Akkoso abuse, reviling. Skt. ākrośa. 


ค ว า ม ด ่ า ว ่ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | 


ซ์ a ac a ๐ 
anu อ น ท ว ร ย ( ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. ONY. 


Akkham an organ of sense; the eye. 
Skt. aksa. 


anula ร า ก ขวัญ (ก ร ะ ด ู ก ค ร ่ อ ม ต ้ น ค อ ) | 


( ผ - อ ก ฤ ข ก ๋ ); ไห ป ล า ร ้ า ( ช่ น . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๓ ). 


T. ony + A. 


Akkhako the collar-bone. Skt. aksa 
+ ka. i 


ข่ a ๐ 
อ ก ุ ข ณ า ส า ย พ ่ า แล บ ( ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). A. 


อ + ก ษ ณ . 
Akkhana (f.) lightning. Skt. a+ 
ksana. 
o v a ๐ 
anya ข้ า ว ต อ ก (WN. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). T. 


อ ก ษ ต , 4 ก ษ ณ . 
Akkhatam roasted or popped grain. 
Skt. aksata, /ksan. 


อ ก ข ท ส โส ผู ้ พ ิ พ า ก ษา ( U. ๓ ๕ ๑ | ๑ ๐ ๕ ). 
T. อ ก ษ + NAA. 
Akkhadasso ล judge. Skt. aksa + Ydrs. 
a a a a 
ANULNI น ั ก เล ง , น ั ก เล ง ส ะ ก า ( ชม . ๕ ๓ ๑ / 


๐ จ 
๑ ๒ ๒ ). ส . อ ก ษ + เท ว น . 


Akkhadevi (m.) a dicer, gambler. 
Skt. aksa + devin. 
anusala น ั ก เล ง , น ั ก เล ง ส ะ ก า ( ขั ม . 


๕ ๓ ๑ | ๑ ๒ ๒ ). a. อ ก ษ + ธ ุ ร ุ ต. 
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อ ก ขา โต Akkhato 


Akkhadhutto Skt. 


aksa + dhiirta. 


a dicer, gambler. 


๑ ' ะ v 
อ ก ขน ุ ต ค ว า ม ไม ่ อ ด ก ล น , ค ว า ม แค ้ น ( ป . ธ . 


ola). a. อ + ก ษา น ต ิ , 
Akkhanti (f.) ill-will, grudge, envy. 
Skt. a + ksanti. 


๐ ค a ๐ 
anus น ิ พ พ า น ( ชน . wle). ส . อ ฤ ษ ร . 
Akkharam the imperishable or eter- 
nal, viz. Nirvana. Skt. aksara. 


๐ as a 
anus, ๐ โร อ ั ก ษ ร (Tu. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ » 


ต ั ว ห น ั ง ส ื อ ( อ ภิ .). a. อ ก บ ษ ร. 
Akkharam, oro a letter of the alpha- 
bet. Skt. aksara. 


v A 1 v v A d a 
อ ก ข ร ล ่ ม โย ล ั ท ธิ แห ่ ง อ ั ก ษ ร , ล ั ท ธิ เบ น เค ร อ ง 
a v 1 v ๐ 
เป ็ น ไป พ ร ้ อ ม แห ่ ง อ ั ก ข ร ะ (ป. ธ . w/e) A. 


อ ก ษ ร + ส ม ย . 
Akkharasamayo letters, reading and 
writing. Skt. akgara + samaya. 


อ ก ขา ต า ผู บ อ ก ท า ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ ๐ ). 


T. อ า ขุ ย า ต ฤ . 

Akkhata (m.) one who tells, repeats 
or relates, one who proclaims or 
preaches, a teacher. Skt. akhyatr. 


a 
อ ก บ า ต (อ า + ขา ) บ อ ก (อ จ . o); 


ก ล ่ า ว (Y.S. ola). a. อ า + 4 ข ย า . 


Akkhati (a +¥kha) to tell, to relate, 
to announce, to proclaim, to teach, 
to preach. Skt. a +vYkhya. 


อ ก ขา โต su... ก ล ่ า ว แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / 
ooo), ( อ ภิ . บ า . ๕ ) , บ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . 


๒ | ๑ ). €. อ า ขุ ย า ต , # ข ย า . 


Akkhato (p.p. of akkhati) told, 
related, announced, reported, proclai- 
med, preached; called, named, deno- 


minated. Skt. akhyata, /khya. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


enw Akkhanarh 


๐ ๐ 
อ ก ขา น บ อ ก ( อ จ . ๑ ). ส . อ า ขุ ย า น . 


Akkhanam telling, recitation; telling 
tales or legends. Skt. akhyana. 


a 
อ ก ขา ย ต (อ า + / ข ุ ย า ) อ ั น เข า บ อ ก 


( อ จ . ๑ ) : ย ่ อ ม บ อ ก , NAN ( ป . ธ . ๒ / 


๓ ). a อ า ขุ ย า ย เต , % ข ย า . 


Akkhayati (ล +/khya) to be pro- 
claimed, to be reported. Skt. akhya- 
yate, Ykhya. 


a v 1 v a 
อ ก ุ ขา ย ผู ก ล า ว , ผู บ อ ก ( อ ภ .) , ( ค . ธ . ป .), 


a ๐ ฉ่ 
( ม. นท. ๓ ๓ ). A. อ า ขยาย น . 


Akkhayi (adj.) telling, relating, an- 
nouncing. Skt. akhydyin. 


a v ๕ a ' 
อ ก บ น ย น ต า (ชม. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) ) ห น ่ ว ย ต า 


(a.n. olo). ส ํ . อ ก ษิ. 


Akkhi the eye. Skt. aksi. 


a v o 
อ ก ุ ข โก น ั ก เล ง ส ะ ก า ( บ า . » ). A. อ ก ุ ษ 
จ 
+ on. 


Akkhiko 
ika. 


a dice-player. Skt. aksa + 


Ao i a 
อ ก บ ค ขน ห น ั ง ต า (ชม. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ); ขน ต า 


๐ sN 
( อ. ส . ๒ ). ส . ONY + ค . 


Akkhigam the eyelashes. Skt. aksi + 
ga. 
อ ก โบ azm, เพ ล า ร ถ (y); เพ ล า ( ชั ม . 


y v 1 
๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ), น า ห น ก เท า ๑ ๐ ม า ส ก 
(qu. ๕ ๓ ๕ | ไ ๑๕๓):; [ ต า ม ป ท า น ุ ก ร ม 
ขอ ง น า ย โร เบ ็ ร ์ ต ซี ซา ร ์ ชิ ล เด อ ร ์ ส N ๒ 
a Fi a 
ม า ส ก ค ร ึ ง ]; anun, ค ะ แน น (oy. 


๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๒ ); ส ม อ พ ิ เภ ก (A.N. olw); 
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Bhs . 
อ ค ต Agati 


๕ 
au ( บ า . » ) ) ข ล ุ บ , ล ู ก บ า ศก ส ะ ก า ( a.a. 


w). a. ony. 

Akkho ล dice; the plant Terminalia 
bellerica; a weight equal to two and 
a half masakas; [according to the sub- 
commentary to Abhidhanappadipika, 
10 masakas]; the axle of the wheel. 
Skt. aksa. 


อ บ ณ ฑ ผล โล ไม ่ ขา ด ไม ่ ด ่ า ง ( ส ส . บ า . ๑ ๒ ); 
๑ จ ๑ 


1d 1 1 v v 
ไม ่ เป ็ น ท ่ อ น แล ด ่ า ง พ ร ้ อ ย ( ธ ม . ๑ / ๒ ๕ ). 


T. อ ข ณ ฑ ผู ล ุ ล . 
Akhandaphullo (adj.) unbroken. Skt. 
akhandaphulla. 


ไม ่ ขา ด , ไม ่ ด ่ า ง พ ร ้ อ ย ( ป . ธ . ๒ / 
a. 


อ บ ณุ โท 
od 1 v 
w); ไม ่ เป ็ น ท ่ อ น ( ธ ม . ๑ / ๒ ๕ ). 


อ + ข ณ ฑ . 


Akhando (adj.) unbroken, 
entire. Skt. a + khanda. 


intact, 


° a v a 
อ ขา ต เห ม ื อ ง น อ ย (ชม . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๑ ๐ ) : 
ส ร ะ เท ว ด า น ฤ ม ิ ต ( บ า . ๑ ๒ ), ( อ . ส ี . ๑ ). 


ส ๋ . ana, Juu. 


Akhatam ล natural pond or tank. 
Skt. akhata, /khan. 


a ะ a ะ 
อ บ โล ท ั ง ห ม ด (ชัน. ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ ): MNA, 
a a a ๐ q 
ม ิ เห ล อ (อ ภ .),( อ . ส . ๑ ). ส . อ + ข ล , 


Akhilo (adj.) all; entire. Skt. a + 
khila. 
a Av a A 1a A 

อ ค ต ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น บ ั ณ ฑ ิ ต ไม พ ง ถิ ง (Cw); 


a 1 aA - w 
ธร ร ม ชา ต ิ ใช เค ร ื อ ง ไป ขอ ง พ ร ะ อ ว ี ย เจ า 


(aal); [ล ํ า เอ ี ย ง (ม ว .)]. ส ํ . อ + AA. 


Agati (/.) wrong course, evil course, 
bias. Skt. a + gati. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


enn Agada 


aan . ย า ป ร ะ เส ว ร ิ ฐ ( อ. ป.), ( ผ ). (ด ู 


อ ค โท ). 
Agadam medicine. (See agado). 


อ ค โท ย า (Gv. ๓ ๓ ๐ / ๕ ๕). a. อ + ค ท , 
Agado medicine, drug. Skt. a+ gada. 


อ ค น ุ ธ โ ก ไม ่ ม ี ก ล ิ น (ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๑ ๕ ). 


a. อ + AUD +N. 


Agandhako (adj.) devoid of perfume. 
Skt. a + gandha + ka. 


อ ค ร ไม ่ ห น ั ก ( ป . ธ . ol»); ก ฤ ษ ณา ส า ม ั ญ 
(ชน . ๓ ๐ ๒ / ๕ ๐ ) : ก ถ้า ย า น , ก ฤ ษ ณา ขา ว 


Can. ola): สี. ons. 


Agaru (๓๕ 7.) light, not heavy; unim- 
portant; not disagreeable. (see agalu). 
Skt. aguru. 


อ ค ล ก ฤ ษ ณา ส า ม ั ญ (Fu. ๓ ๐ ๒ / ๕ ๐ ). a. 
ong. 

Agalu (m.) aloe wood or Aquilaria 
agallochum. Skt. agaru. 


๓, 1a L 
อ ค า โธ บ ท ยู่ ง ไม ่ ถึ ง , ล ึ ก (w); ห ย ั ่ ง ไม ่ ถึ ง 
(ชั ้ น. ๒ ๐ ๕ / ๒ ๐ ซ ). A. อ + ค า ธ . 


Agadho (adj.) bottomless, unfathoma- 
ble. Skt. a + gadha. 


อ ค า ร ม ชู เณ ณ ท ่ า ม ก ล า ง แห ่ ง เร ื อ น , ใน 


A 

ค ว า ม ค ร อ บ ค ร อ ง ซึ ้ ง เร ื อ น ( ปุ ธ . ola). 
T. อ ค า ร ม เธ ย . 

Agaramajjhe amid the cares of house- 
hold life. Skt. agaramadhye. 


1 d Mw 
อ ค า ร โว ค ว า ม ไม ่ เค า ร พ , ค ว า ม เบ ็ น ผู ้ ไม ่ 


wun ( ผ ). a. อ + เค า ร ว . 
Agaravo want of respect, disrespect, 


อ โค Ago 


อ ค า ร โว ผู ้ ใช ่ ผู ้ ม ี ค ว า ม เค า ร พ (ati g). 


a. อ + เค า ร ว . 


Agaravo (adj.) disrespectful, 
garding. Skt. a + gaurava. 


disre- 
a aa a 9 a 

อ ค า ร โก ชน ม ี เว ื อ น , ผู ้ อ ย ุ ใน เร ื อ น (w); 

ค น ค ร อ ง เร ื อ น (Tu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓๒). F. 


` 
อ ค า ร + DN. 
Agariko one who lives in a house, a 


householder, layman. Skt. agāra + ika. 
a d “a d EA | 
อ ค า ร ย ภู โต เป ็ น ผู ม ี ก ร ร ม เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ 
a d v d Ya d ๕ 
เร อ น เบ น แล ว , เป ็ น ผู ม ิ ก ร ร ม เบ ็ น ป ร ะ โย ชน ์ 
ม Ia d v ๐ 
เก อ ก ุ ล แก เร อ น เบ น แล ว ( อ . ธ บ . g J: q. 


yy 
อ ค า ร ย ภู ต , 


Agariyabhuto one who was a layman. 
Skt. agariyabhita. 


a va d e” ' 
อ ค า ร โย ผู ม ิ ก ร ร ม เบ ็ น ป ร ะ โย ชน ์ เก ่ อ ก ู ล แก ่ 


A ๐ a 
เร อ น ( อ. ธิ ป . ๕, ๑ ๒ ๑ ). a. OMIY. 


Agariyo a householder, 


a layman. 
Skt. agariya. 


a aa v iI a ๐ 
อ ค า ร ([ ชน ม ี เร ื อ น , ผู ้ อ ย ุ ใน เร ื อ น ]. a. 
อ ค า ร + OU. 


Agari (m.) householder. 
+ in. 


Skt. agara 


อ ค โณ โท ษ ใ ช่ ค ุ ณ , ไม ่ ม ี ค ุ ณ ( ป . ธ . ๒ / ๕ ). 
A. อ + AM. 

Aguno bad quality, badness. Skt. a+ 
guna. 

อ โค ต ้ น ไม ้ ( ผ ),( ช ิ บ . ๕ ๓ ๕ | ๑» ): เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เส ล ( ภูเขา) w. inv 
(ต ้ น ไม ้ ) (ข้น. ๑ ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๐ ). A. อ ค . 


disregard. Skt. ล + gaurava. | Ago a mountain; a tree. Skt. aga. 


6 
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อ โค จ โร Agocaro 


อ ค ุ ค ส า ว โก Aggasavako 


ay ! a ๐ 
อ โค จ โร ส ถา น ท ี ่ ไม ่ ค ว ร เท ี ย ว ไป ( ว ิ . ). ส ํ . 


อ + โค จ ร . 

Agocaro that which ought not to be 
gone to or frequented, wrong sphere, 
improper or evil place or object. 
Skt. a + gocara. 


o a a v 
aaa เร ื อ น , โร ง (an. oa), ว ้ า น 


( อ. ส . ๒). a. OAS. 


Aggam house, hall, apartment. 
agra. 


Skt. 


aaa ท ี ่ ส ุ ด , ย อ ด , เล ิ ค ( ก ล ่ า ว ถึ ง ท า น แป ล ว ่ า 
ส ่ ว น อ ั น เล ิ ศ ) (N); ย อ ด (au. ๕ ๕ ๓ | 
ocw); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ า ท ิ 
(เบ ื ้ อ ง ต ้ น ) w. โก ฎ ธ า ส ( ส ่ ว น ) ๓ . โก ฎิ 
(ñana) ๕. ป ุ ร โต (ข้ า ง ห น ้ า ) ( ชิ น . 


๕ ๕ ๓ | ๒ ๒ ๒). สั. OAS. 


Aggam point, top, extremity, summit, 
front; beginning ; sprout or bud of tree, 


etc.; first, best; the first fruit. Skt. 
agra. 
va a 
อ ค ุ ค โช บุ ต ร ผู ้ เก ิ ด ย อ ด (พ ิ ชา ย ) (w), 


(Gu. walad). A. อ ค ร ช . 


Aggajo (adj.) first born, eldest. Skt. 
agraja. 


อ ค ค ณ โ ณ gan (au. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ). a. 


อ ค ร + UN. 
Agganno 
cipal. 


(adj.) chief, leading, prin- 
Skt. agra + jfia. 


อ ค ค ต ต จ ค ว า ม เล ิ ศ (tu. ๑ ๑ ๒ ๕ / ๕ ๑ » ). 


T. อ ค ร + M. 


Aggata (f.) superiority, height, per- 
fection. Skt. agra + ta. 
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อ ค ุ ค โต nau, ห น ้ า ( ชี น . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๒ ); 


แต ่ ย อ ด ( ชั น . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๑ ). T. อ ค ร 
+ aq. 


Aggato (adv.& prep.) before, in front 
of, in the presence of. Skt. agra + tas. 


a A end ' 
อ ค ุ ค ท ก ฤ ข เณ ย โย ค ว ร ซิ ง ท า น ส ม บ ั ต ิ ช๊ อ ว ่ า 


ท ั ก ษิ ณา อ ั น เล ิ ศ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ). a. อ ค ร + 
ร จ ร ร 
ท ก ษ ณ ย . 
Aggadakkhineyyo deserving of the 
best, one who should be given the 


most excellent gifts. Skt. agra + dak 
siniya. 


๐ a d 
อ ค ค ท า น ท า น เล ิ ศ , ท า น เป ็ น ย อ ด ( ป . ธ . 


ole). @. อ ค ร + MU. 


Aggadanam the most excellent gift. 
Skt. agra + dana. 


อ ค ุ ค ธ ม ุ โม ธร ร ม เล ิ ศ ( ป . ธ . ole). a. 
อ ค ร + DIN. 
Aggadhammo the most excellent doc- 


trine or truth. Skt. agra + dharma. 


อ ค ุ ค น ง ุ ค ฎี ท ี ส ุ ด ห า ง (ป . ธ . wla). a. 


DAI + ล า ง ค ุ ล ม . 
Aggananguttham tip of the tail. 
Skt. agra + langulam. 


anndda ข้ า ว ก ล ้ า อ ั น เล ิ ศ ( ป . ธ . ole). 
a. DAI + VAU. 


Aggasassam first fruits of the crop. 
Skt. agra + sasya. 


อ ค ค ล ่ า ว โก ส า ว ก เล ิ ศ (ป. ธ . ole). 


T. อ ค ุ ร + AINN. 


Aggasavako chief disciple. Skt. agra + 
sravaka. i 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ค ุ ค ส า ว ิ ก า Aggasavika 


g 


only, ana (Aghgo, Aggharh 


อ ค ค ส ํ า ว ิ ถา ส า ว ิ ก า เล ิ ศ (ป ธ . ola). ส ํ . | A880 (adj) first, foremost, chief, pre- 


อ ค ร + ศร า ว ิ ก า . 
Aggasavika chief female disciple. Skt. 


agra + Sravika. 
อ ค ุ ค โฟ , can, * ฬ ล ิ ม ส ล ั ก , ก ล อ น (w); 


ล ิ ม ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๓ ). a. อ ร ค ล . 


Aggalo, °la, Clam a wooden bolt or 
pin fastening a door. Skt. argala. 


aaa ไฟ ( ผ ),( ช ิ น . ๓ ๕ / ๑ ๑ ). a. อ ค นิ. 


Aggi (m.) fire; sacrificial fire. Skt. 
agni. 
A A 

อ ค ค ก ขน โธ ก ล ง เพ ล ิ ง ( ม โน ร . olse). 


A. อ ค น + ANUT. 
Aggikkhandho mass of fire, blazing or 
flaming fire. Skt. agni + skandha. 


aaan เป ล ว ไฟ ( อ. ก . oln). a. อ ค ุ น ิ . 


Aggini (m.) fire. Skt. agni. 


a a va a 
อ ค ค ม น โถ ค น ท ิ ส อ , MA ( ชิ น . ewel 
ood); WW (อ . ส . a). a. อ ค นี + 


ม น ถ . 
Aggimantho name of a plant, the 


Premna spinosa. Skt. agni + mantha. 
a ๐ a 
อ ค ุ ค ห ต ุ ต ก า ร บ ู ชา เพ ล ิ ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๑ ๐ / 


๐ A 
odd). A. อ ล น + Inas. 
Aggihuttam sacrificial fire; fire-wor- 


ship. Skt. agni + hotra. 
อ ค โค ส ู ง ส ุ ด ( ชิ น . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ » ); Nan, แร ก 
(Gu. ๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ):; ว ร ( ประเสริฐ ) 
pe. ¥ a aa 
( ชน. ๕ ๕ ๓ / ๒ ๒ » ) ) ANAM, ป ร ะ เส ร ิ ฐ ย ั ง 
(a.n. ola). a. อ ค ร . 
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eminent. Skt. agra. 


อ ค โค ย อด, ป ล า ย , ต ้ น , ส ู ง (a.n. ola). 
T. OAs. 


Aggo achief. Skt. agra. 


a v “ 
อ ค ุ ม ณ โ ก ม ี ร า ค า (ธั ม . ๓ / ๒ ๕ - อ ค ุ ม น โก ). 


a. ไอ ร ฆ + อ น + A. 


Agghanako (adj.) of the value of, 


costing, worthy. Skt. argh + ana + 


ka. 


a ' v 
อ ค ุ ม ต (Vany) MIA (EN. ๒ / ๑ ๕ ๕ ) : 
ถึ ง ร า ค า ( อ จ . ๓ ). a. Jorn. 


Agghati (/aggh) to be worth, to 
cost. Skt. /argh. 


a va ม 
อ ค มา เป ต (Vanu) ให ้ ต ร า ค า , luma 
A (ulus. ๑ / ๕ ๕ ๐ ). a. ง อ ร ฆ . 


Agghapeti (caus. of agghati) to get 
valued or appraised. Skt. /argh. 


Ao ล 6 tas a 

อ ล ุ ม ข ว ิ ต ถุ อ น ค ว ร บ ู ชา แข ก (ชม . ๕ ๒ ๕ / 
oba). ส ์ . อ ร ฆ ย . 

Skt. 


Agghiyam a respectful oblation. 


arghya. 

anla, aad f, ว ั ต ถุ อ ั น บ ู ชา (Fu. ๕ ๒ ๕ / 
๑ ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ู ล (ร า ค า ) 
w. ป ู ชน ( ขอ ง ต ้ อ น ร ั บ แข ก ) ( ขั ม ๑ ๐ ๕ ๕ / 
ada); ร า ค า (ส ม . ๒ ). a. OIN. 


Aggho, Aggham price, cost, value ; a 
mode of worship or reverence consis- 
ting in an oblation of rice. Skt. argha. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ค ุ ย า ค า ร ์ Agyagararh 


อ ค ขา ค า ร เร ื อ น ไฟ (ww). a. อ ค ุ น ย า ค า ร . 


the building where the 
Skt. agnyagara, 


Agyagaram 
sacred fire is kept. 
๐ a ๕ ๕ 
อ ฆ ส ง ล า ม ก , ค ว า ม ท ุ ก ข์ (w), Ca.) ) ท ุ ก ข้ 
(au. calor); บ า ป ( ขึ น . dal ๒ ๕ ); 
di A 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ป า ป ๒ . nnd ๓ . 
พ ย ส น (ว ิ บ ั ต ิ ) (Yu. ๕๕๐/๓๐๓); 
a ๕ o 
ฉ บ ห า ย , ท ุ ก ข ย า ก ( อ . ก . ๑ / ๓ ). a. อ ฆ , 


Agham evil, grief, suffering. Skt. 
agha. 
อ ม ก ล า ง ห า ว ( อ า ก า ส ) ( ขั น . ๕ ๒ / ๑ ๕ ); 


d a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ค ค น (ama) (ay. 


๕ ๕ ๐ / ๓ ๐ ๓ ), a. ON. 


Agham the sky, the air. Skt. agha. 


a 4 ๑ v 
อ ง ก โต อ ั น เข า ก ํ า ห น ด แล ้ ว (ขา . ๑ ๐ ); 
a ° | 
ห ม า ย ( ธา ท . dela). A. อ ง ก ต , VON. 


Ankito (p.p. of ankati) marked, 
adorned, furnished. Skt. ankita, / ank. 


อ ง ก โร ห น ่ อ ( ผ ),( ข ั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ). 
T. อ ง ก ุ ร . 


Ankuro ล shoot, a sprout. Skt. ankura. 


อ ง ุ ก ส ค ุ ด โพ ค ว า ญ ข ้ า ง ถื อ ขอ ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / 
obo). a. อ ง ก ุ ศ ค ร ห . 


Ankusaggaho an elephant driver, 


mahout. Skt. ankuéagraha. 
อ ง ก โล ขอ (เห ล ็ ก ขอ ) (w); ข ล ส ั บ ห ั ว ช้ า ง 


( ขั น. ๓ ๒ ๓ ไ | ๑๑๑). a. อ ง ก ุ ศ . 


Ankuso a hook to guide an elephant. 
Skt. ankusa. 
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อ ง โก เค ร ื อ ง ห ม า ย , ร อ ย ( ชิ น . ๕๕/๑ ๓ ); 
an ( ผ ): gin, wn, เอ ว ( ชน . ๒ ๓ ๒ | 
ga); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ค ื อ o. อ ุ จ ฉ ง ค (ต ั ก , 
พ ก , เอ ว ) ๒ . ล ก ุ ข ณ (เค ร ื อ ง ห ม า ย ) (ชิ ม . 
๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๑ ): ล ั ก ษ ณ ะ , aw (อ ภิ .). 


T. อ ง ก . 
Anko ล mark; the flank or side. 
anka. 


Skt. 


อ ง โก โล ไม ้ ป ร ู (au. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๑ ). d. 


อ ง โก ล . 


Ankolo the plant Alangium hexapet- 
alum. Skt. ankola. 


อ ง โก ย ก ล อ ง พ ิ เศ ษ (U. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๒ ). 
T. อ ง ก ย . 

Ankyo ล sort of tambourine. Skt. 
ankya. 


อ ง ค โอ (tv. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). a. DA. 
Anga (interj.) Oh! Indeed! Skt. anga. 


อ ง ค อ า ก า ร แห ่ ง ก า ย ( ส ่ ว น ขอ ง ร ่ า ง ก า ย ) 
a d a 

( ชน . ๒ ๕ / ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 

อ ว ย ว ๒ . เห ต ุ (TU. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). ส ี ๋ . 


อ ง ค . 

Angam ล limb, a member; the body; 
a portion, division; a means, a cause; 
a requisite ; a quality, attribute. Skt. 
anga. 


๐ aA a a 
อ ง ค ขา ต น ม ต ร บ ุ ร ุ ษ ส ต ว ี (ชม . ๒ ๐๓ / 
go a idv o 
๕ ๒ ); อ ง ค ก า เน ต, อ ง ค ์ ท ล ั บ ( ผ ). ส . 
อ ง ค + ชา ต , ชน. 
Angajatam membrum virile. 
anga + jata, / jan. 


Skt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ง ค ณ์ Anganarh 


๐ à in 

อ ง ค ณ LUU, ล า น (N ), ส น า ม ( ชม . ๒ ๑ ๕ / 
d aA a 

๒ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o ภู ม ภา ค 
(ส น า ม , เน ิ น , ล า น เช ่ น ร า ชง ค ณ - 
aq a ๐ v 
พ ร ะ ล า น ห ล ว ง ) ๒ . ก เล ส (เค ร ื อ ง ท ํ า ใจ ให ้ 
เศ ร ้ า ห ม อ ง ) ๓ . ม ล ( ม ล ท ิ ล ขอ ง ใจ ม ี ร า ค ะ 


d e a o 
เป ็ น ต ่ น ) ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓ ). a. อ ง ค ณ . 


Anganam a court, a yard; lust, im- 
purity, evil. Skt. angana. 


A a al 
อ ง ค ต (Voa) ไป , ถึ ง , เป ็ น ไป ( ธา 7. 
๒ ๕ / ๓ ). a. Joan. 
Angati (Vagi) to go, to arrive. Skt. 
ang. 


๑ a v v z v 
อ ง ค ล ท เค ร อ ง ป ร ะ ด ั บ ต น แข น ( ผ ), ท อ ง ต น 


แข น (ชั ม. ๒ ๕ ๓ | ๕ »). a. อ ง ค ท . 
Angadam a bracelet. Skt. angada. . 


อ ง ค น า ผู ้ ห ญิ ง ( ผ ), น า ง (ชั น . ๒ ๓ ๐ | 


va). a. อ ง ค น า . 

Angana (f.) a woman. Skt. angana. 
a v o a 

อ ง ค ว ก เข โป ก า ร ย ก ม ื อ เท ้ า ร ํ า ( ชิ บ. ๑ ๐ ๑ / 


๐ = 
๒ ๕ ). ส ั . อ ง ค + ว เก ษ ป . 
Angavikkhepo 
anga + viksepa. 


Skt. 


gesticulation. 


อ ง ค ห า โร น า ฏ ย ว ิ เศ ษ , ก า ร ย ก ม ื อ เท ้ า ร ํ า 


(Gu. ๑ ๐ ๑ | ๒ ๕ ). A. อ ง ค + ห า ร . 


Angaharo gesticulation. 
hara. 


Skt. anga + 


A ' v 
อ ง ค า น ล ่ า ร ว า โต ล ม แล ่ น ไป ต า ม อ ว ั ย ว ะ 


(a), A. อ ง ค + อ น ุ ส า ร ิ น + NA. 


Anganusarivato one of the ‘winds’ 
which pervades the limbs. Skt. anga 
+ ล ท ห ร ล ิ ช ไ ท + vata. 
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อ ง ค ุ ล ย า ภร ณ์ Angulyabharanarh 


อ ง ค า โร ถ่ า น ไฟ (w); ถ่ า น (Tu. ๓ »/ 


oo). T. อ ง ค า ร . 
Angaro charcoal; live coals, embers. 
Skt. angara. 


a Vel é d v 1 « A 
อ ง ค ร โส ผู ้ ม ื อ ง ค ์ เป ็ น แด น ส ร ้ า น อ อ ก แห ่ ง ร ั ศ ม ิ 
( พระพุทธ เจ ้ า ) (M); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
a ๐ จ 
(ชน . ola). ส . อ ง ค ร ส . 


an epithet of the Buddha : 
Skt. angiras. 


Angiraso 
name of a Rishi. 


x ta a o 

อ ง ค ฏ โ จ น ั ว แม ่ ม ื อ (Tu. ๒ ๒ »/ ๕ ๐ ). d. 
อ ง ค ุ ษ จ ี . 

Anguttho the thumb. Skt. angustha. 


๑ v dA v a a 
อ ง ค ล ย ๓ ธั ญ ญ ม า ส เบ ็ น อ ั ง ค ุ ล ห น ั ง (ชน. 
๑ จ ๆ 
๑ ๕ ๕ | ๕๓). a. อ ง ค ุ ล . 


Angulam a finger’s breadth, an inch, a 
measure of 7 dhaññamāsa. Skt. 
angula. 


a os al a a 
อ ง ค ล ม ห ทา ห ว แห ว น ม อ ก ษ ว ั (ชน . ๒ ๕ ๓ | 
๑ จ จ . 


๕ ๕ ). ส ํ . อ ง ค ุ ล ิ + ม ุ ท ร า . 
Angulimudda (/.) ล signetring. Skt. 
anguli + mudra. 


a K a ๐ 
อ ง ค ล น ว (N), (ชน . ๒ ๒ ๒ / ๕ ๐ ). ส . 
*4 


4 
อ ง ค ุ ล . 


Anguli (f.) ล finger. Skt. angull. 


a o a ๐ 
อ ง ค ล ย ก แห ว น (ชม. ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). ส. 
"4 


อ ง ค ุ ล ิ ย ก . 
Anguliyakam a finger ring. Skt. 
anguliyaka. 
๐ a 
อ ง ค ล ย า ภร ณ แท ว น ( ชน . ๒ ๕ ๒ ! ๕ ๕ ). 


a. อ ง ค ุ ล + อ า ภร ณ . 
Angulyabharanam a finger ring. Skt. 
anguli + 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ จ โล Acalo 
a la g 
อ จ โล ม ี ค ว า ม ห ว ั น ไห ว ไม ่ ม ี ( ว ง ศ์ ) ) ภู เข า 
(qu. ๒ ๐๕/๑ ๕ ๕ ). R. อ +A. 


Acalo (adj.) firm, steady, immovable; 
(m.) a mountain. Skt. a + cala. 


a a ` a tye 
อ จ น ุ เต ย โข , ๑ ต โย อ ั น บ ุ ค ค ล ค ิ ด ไม ่ ได ้ , 
อ ั น บ ุ ค ค ล ไม ่ ค ว ร ค ิ ด ( ส ส . บ า . wo); อ ั น ... 
ไม ่ พ ึ ง ค ิ ด ( อ . ธ บ . oo). a. อ จ ิ น ต ุ ย . 


Acinteyyo, otiyo (adj.) beyond the 
reach of thought or reason, incon- 
ceivable, incomprehensible, infinite. 
Skt. acintya. 


ae ' ๐ 
อ จ ร ไม ่ น า น ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ / ๑ » ). a. อ จ ิ ร ม . 


Aciram soon, not long. Skt. aciram. 


a ' ' sb 
อ จ ร ป ป ภา ส ว า ง ไม ่ น า น ( ส า ย พ ่ า แล บ ) 
( ผ ). ส ํ . อ จ ร + ป ร ภา . 


(f.) lightning. Skt. 


Acirappabha 
acira + prabha. 


a a © v ' ป 
อ จ ร ป พ พ ช์ โต ผู ้ บ ว ช แล ้ ว ไม ่ น า น ( อ . ธ บ . 


๐ จ จ 
oo), a. อ จ ร ป ร ว ร ช ต . 


Acirapabbajito one who has not long 
gone forth, one who has not long 
entered the monkhood. Skt. acirap- 
ravrajita. 


อ จ ร ู ป ส ม ุ ป น ุ โน ผู ้ อ ุ ป ส ม บ ท แล ้ ว ไม ่ น า น 


( อ . ธ บ . ow). a. อ จ โร ป ส ม ป น น . 


Acirupasampanno one who has not 
long been a Buddhist monk, lately 
ordained. Skt. aciropasampanna. 


a 1 ' 
อ จ โร ไม ่ น า น , ก า ล ไม ่ น า น ( อ . ธ บ . ow). 
a. อ + จ ิ ร , 
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อ จ จ น โต Accanto 


Aciro (adj.) brief, short, not long. 
Skt. a + cira. 
v A ta ๕ tada 
อ เจ ต โน ม ี อ ั น ค ิ ด ไม ่ ม ี ( วงศ ) : ไม ่ ม ี จ ิ ต , 
ไม ่ ม ี ค ว า ม ค ิ ด ( ชม ภ . ๕ ) : ไม ่ ม ี เจ ต น า 
( อ. ธ บ . ๑ ๒ ). A. อ + เจ ต น . 


Acetano (adj.) unconscious, insensible, 
senseless. Skt. ล + cetana. 


อ เจ ล โก ผู ้ ม ี ผ้า ไม ่ ม ี , ไม ่ ม ี ผ้า น ุ ง ( อ . ธ บ . 
a € a 

on); น ิ ค ร น ถ ์ (ชม น. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ๕ ): 

| ชี เป ล ื อ ย (อ . ก . ๑ / ๕ ): อ เจ ล ก ( ภ . ป า . 


a. อ + เจ ล + ก . 


(adj.) unclothed; (m.) a 
Skt. a + cela + ka. 


-OGR ). 


Acelako 
naked ascetic. 


อ จ จ ค า (aA + ข ค ม ) ล่ ว ง ไป แล ้ ว ( ค . ธ . 


I. ๒ ๕ ๓ ไ ๑ ๕ ๕ ). R. on + VAN. 


Accagā (ล ย ก + /gam) passed beyond. 
Skt. ati + /gam. 


a ~~ A 
อ จ จ ต (/ อ จ ุ จ ุ ) บ ู ชา , เค า ร พ , น ั บ ถื อ 


(ธา หี. ๒ ๕ ! ๕ ). ส ํ . Jan. 


Accati (vacc) to offer, to make a 


religious offering; to honour, to revere. 
Skt. Jarc. 


| 
| อ จ จ น า yn, น ั บ ถื อ (ขั้น. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). 
| 


T. อ ร จ น า . 


Accana (f.) offering, worship. 
arcana. 


Skt. 


อ จ จ น ุ โต เก ิ น ส ่ ว น (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ / ๒ ๑ ). 


a. อ ต ุ ย น ต . l 
Accanto exceeding, excessive, endless. 
Skt. atyanta. 


11 
ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ จ ุ จ โย Accayo 


© le 


อ จ เจ โก Acceko 


อ จ จ โย ค ว า ม เป ็ น ไป ล ่ ว ง ( ผ ) ) โท ษ อ ั น 
เป ็ น ไป ล ่ ว ง แล ้ ว ( ธั ม . oldi); ค ว า ม ต า ย 
( ชิ น . ๕ ๐ ๕ ! ๑ ๒ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . อ ต ิ ก ุ ก ม (ก า ร ล ่ ว ง ล ะ เม ิ ด ) w. โท ส 
( ค ว า ม ผิ ด ) (tu. ๑ ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๐ ) : ก า ล ย ั น 


d ' ๐ 

เบ น ไป ล ่ ว ง ( ป . ธ . olw). a. อ ต ุ ย ย . 
Accayo passing away, lapse (of time), 

death, transgression, offence. Skt. 

atyaya. 


อ จ ุ จ า ย โก , อ จ เจ โก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม 
ว ็ บ ด ่ ว น ( ม โน ร . ๑ / ๕ ๕ ๕ ). a. อ ด ุ ย ย 
+ on. [ ค ํ า ว ่ า อ จ ุ เจ ก (ร ี บ ด ่ ว น , พ ิ เศ ษ ) 
เป ็ น ค ํ า ห ด (contracted form) ขอ ง ศั พ ท ์ ว ่ า 


จ ๐ | & ศั 
อ จ จ า ย ก . ค ํ า เช น น ใน ภา ษา บ า ล ิ ม ิ ห ล า ย 


1 1 v d o 
แท ง เช น ศั พ ท ์ อ จ เฉ ร เบ น ค า ห ด ขอ ง 
a d ๐ 9 
อ จ น ร ย , ม จ เฉ ร เบ น ค า ห ด ขอ ง ม จ น ร ย , 


จ v6é ร จ ญู d ๓ 
อ ส เส ร ม า จ า ก ศั พ ท ์ อ ส ส ร ย เป ็ น ต ้ น ]. 
Accayiko, Acceko (adj.) irregular, 
accidental, unexpected, out of the usual 
course or time, pressing, urgent. Skt. 
atyaya + ika. [The term acceka 
‘irregular, accidental’ is considered 
as a contracted form of the word 
accdyika. Such forms are numerous 
in Pali, e.g. acchera from acchariya, 
macchera from macchariya, issera 
from issoriya etc. ]. 


อ จ จ า ร ท โธ อ ั น ป ร า ร ภ ย ิ ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . 


๐ Ss 
๑ ๓ ). @. OA + อ า ร พ ธ , VIN. 


Accaraddho (adj.) very eager, very 


(เป ล ว ไฟ ) w. da ( ร ั ศ ม ี , แส ง ) ( ชั น . 
v a a 
๑ ๑ ๐ ๒ / ๓ ๕ ๒ ); fit, แส ง ( ธา ท . dele ). 
a. อ ร จ ิ ส . 
Acci (m. f. n.) a ray of light, a 
sunbeam; flame. Skt. arcis. 


a v ๐ a 
อ จ จ โต บ ู ชา , ส ั ก ก า ร , ย ํ า เก ร ง ( ขั ม . ๓ ๕ ๐ / 


๐ a 
๒ ๓ ๒ ). ส . อ ร จ ต , 4033. 


Accito (p.p. of accati) revered, ho- 
noured. Skt. arcita, /arc. 


a a ๐ จ 
อ จ จ ม า ไฟ (ชม นม. ๓๕/๑๑). ส . อ ร จ ม น ต . 


Accima (m.) fire, flaming. Skt. arci- 
mant. 


d v 4% a 
อ จ ุ จ ค ุ ค โต เป ็ น แล ้ ว ใน เบ ้ อ ง บ น ย ิ ง ( อ . ธ บ . 


๐ iz. 
on). a. อ ต + onan, VAN. 
Accuggato (adi.) raised, elevated, 
lofty. Skt. ati + udgata, /gam. 


๑ a a ๐ 
อ จ จ ต น พ พ า น (Yu. ele). ส . OWA. 
Accutam the Eternal, viz., Nirvana. 
Skt. acyuta. 


อ จ จ โต ไม ่ เค ล ื อ น ค ล า ด (a); ไม ่ เค ล ื อ น 
( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๓ | ๕ ๕ ); ม ิ ร ู ต า ย ( อ . ก . of 
๕ ), ม ี อ ั น จ ุ ต ิ ไม ่ ม ี ( อ . ธ บ . ๑ ๕ ). J. อ + 
จ ย ุ ต , VW. 

Accuto (adj.) immovable; everlasting. 
eternal. Skt. ล + cyuta, cyu. 

ao a. a ส ' 
อ จ เจ ก จ ว ร จ ิ ว ร ว ิ บ , จ ิ ว ร ด ว น ( ภ . ป า . 


๐ a 4 
๑ ๕ ๕ ). a. อ า ต ย ย ก + จ ว ร . 
Accekacivaram a robe presented to a 


strenuous. Skt. ati + arabdha, /rabh. | monk not at the usual time. Skt. 
| atyayika + civara. 

a 2 | 

อ จ จ เป ล ว ไฟ ( ผ ): เป ล ว ไฟ (ชม . ๓ ๕ / A 

j P aT 7 ๆ ๕! | อ จ เจ โก ด ู อ จ ุ จ า ย ์ โก . 

oo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ชา ล า | Acceko see accayiko. 
12 
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อ จ เจ ต ิ Acceti 


(อ ด + Va) ล ่ ว ง ไป ( ค . ธ . ป . 


๐ ร A 
๒ ๕ ๓ ไ ๑ ๕ ๕ ). T. อ ต + Va. 


Acceti (ati+¥i) to pass beyond, to 
traverse, to surpass, to pass away. 
Skt. ati + Vi. 


A 
อ จ เจ ต 


a ' a} ' v 
agaaa (/ อ า ส ) ay, เผ่า อ ย ู ่ (ธั ม . ๑ / 


๑ ๑ ๕ ). ส ี ่ . Jaa. 
Acchati (ล ิ 5) to stay, to remain, to 


settle down. Skt. as. 
al g v 
อ จ ฉ น โ น ป ก บ ี ด ท ั ่ ว แล ้ ว ( ภ . ป า . owe). 


A. อ า + auu, Jan. 
Acchanno (2.p. of acchadeti) covered, 


hidden. Skt. ā+ channa, ¥chad. 
a aye va 
อ จ ฉ ม ภ ม ิ ได ้ ส ะ ด ุ ง จ ิ ต ( ส . ป . ก . ๑ ๕ / ๕ ๐ )); 
ผู ห ม ด ห ว า ด ( ส . ป . ก . ๑ ๓ / ๕ ๕ ) ; ผู ้ ม ี ส ย ด - 


ส ย อ ง ไม ่ ม ี . A. อ + ส ต ม ภ + DU. 
Acchambhi (adj.) undaunted, undis- 
mayed. Skt. ล + stambha + in. 


v ป 
อ จ ฉ ร า น า ง อ ั ป ส ร ( น า ง พ ้ า ) (w); un 


อ ั ป ส ร (ou. wale). a. อ ป ส ร ส . 
Acchara 
houri. 


(f.) a celestial nymph, a 
Skt. apsaras, 
อ จ ฉ ร ิ โข น ่ า อ ั ศ จ ร ร ย ์ (w), ( ชิน. dadl 


biog). A. อ า ศุ จ ร ย . 
Acchariyo (adj.) wonderful, marvel- 


lous; extraordinary ; astonishing. Skt. 
ascarya. 

อ จ ฉา ท น ์ ผ้า อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ป ก ค ล ุ ม ( น ุ ่ ง ห ่ ม ) 
(u); Ja, ก ํ า บ ั ง (tu. ๕ ๑ / ๑ »): ผ้า 
ส า ม ั ญ ( ข้น. ๒ ๕ ๐ / ๕ » ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ña o anu (เค ร ื อ ง บ ิ ด บ ั ง , ห ล ั ง ค า ) 


Press Here to 
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อ จ เฉ โก Accheko 
ม ๓ a 
๒ . wan (เส ื อ ผ้า ) ( ชน . ๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๓ ). 


T. อ า จ ุ ฉา ท น . 
Acchadanam covering, lid, curtain, 


cloth, clothes. Skt. acchadana. 
อ จ ฉา เท ต (a + dan) น ุ ่ ง ป ก (a.n. 
ol» ): ให ้ ป ก บ ิ ด ท ั ่ ว ( ภ . ป า . owe). a. 


อ า + /an. 


Acchadeti (a+ chad) to put on. 
Skt. a + ¥chad. 


a w f a ๐ = 
aaa น ั ย น ต า (ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส . ONY. 
Acchi (n.) the eye. Skt. aksi. 

a 1 
อ จ ฉ ท ุ โท ไม ่ ขา ด ว ิ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). 

a. อ + ans. 


Acchiddo (adj.) uninjured, intact, 
perfect, faultless. Skt. a + chidra. 


a a . ‘os 
อ จ ุ ฉ น ุ ท ต (a + van) ชิ ง เอ า (a.h. 


odd); แย ่ ง (ป . ช . ole). a. อ า + 
Jan. 
Acchindati (a+ Jchid) to take away, 


to remove; to remove forcibly, to 
rob, plunder. Skt. a + /chid. 


a a v 
อ จ ฉ น ุ โน (โจ ร ) ชิ ง เอ า แล ้ ว ( อ . ก . ol»); 
ว ิ บ เอ า แล ้ ว ( ป . ธ . ole). ส ํ . อ า จ ุ ฉิ น น , 


อ า + ๆ น ิ ท . 


Acchinno (p.p. of acchindati) taken 
away, removed; robbed, stolen. Skt. 
acchinna, 4 + /chid. 


iY a เ ๓ 
อ จ เฉ โก ใช ้ ผู เฉ ี ย บ แห ล ม , ใช ่ ผู ้ ฉลาด 


( อ . ธ บ . od). A. D + Lan. 


Accheko (adj.) unskilful, ignorant, 
clumsy. Skt. a + cheka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ จ เฉ โร Acchero 


๑ ๕ 


อ ช่ รํ ภั บ ล ย ่ ง 


อ จ เฉ โร อ ั ศ จ ร ร ย ์ (อ . ก . old) d. 


อ า ศ จ ร ย . 


Acchero (adj.) wonderful, contraction 
of acchariya. Skt. ascarya. 


อ จ โฉ ใส (Tu. ๒ ๓ ๐ / ๒ ๐ ๓ ). a. อ จ ุ น . 
Accho (adj.) clear, transparent. . Skt. 


accha. 
อ จ โฉ ท มี ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. 


ฤ ก ษ . 
Accho a bear. Skt. rksa. 


อ ช์ ค โร ง เห ล ื อ ม ( ผ ),( ช ิ น . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๐ ๑ ). 


T. อ ช ค ร . 
Ajagaro a boa constrictor. Skt. ajagara. 


( อช) ไป , ถึ ง , เป ็ น ไป (ธา หี. 
dela). a. Joy. 


Ajati 
aj. 


A 
อ ช์ ต 


(Jaj) to go, to reach. Skt. 


adan ห ั ว โก ฐ ( ขั น . ๓ ๐ ๓ | ๑ ๐ ). A. | 


อ ช + ป า ล + ก. 


Ajapalakam the plant Costus spesio- | 
“sus. Skt. aja + pala + ka. 


a v d d v 
อ ช์ ป า ล น โค ร โธ ไม ้ ไท ร อ ั น เป ็ น ท ี ่ อ า ศั ย ขอ ง 


ฆ & ๐ 
บ ุ ค ค ล ผู เล ย ง แพ ะ (d.t. wla). à. 


อ ช ป า ล + น ย โค ร ธ . 


Ajapalanigrodho the goatherds’ ban- 
yan tree under which the Buddha sat. 
Skt. ajapala + nyagrodha. 


vy A 
อ ช์ ป า โล บ ุ ค ค ล ผู เล ย ง ซึ ง แพ ะ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ). 


#. อ ช ป า ล . 
Ajapālo a goatherd. Skt. ajapala. 
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อ ชร า ม โร ไม ่ แก ่ ไม ่ ต า ย (ป . ธ . ola). 


a. อ ชร + DNI. 


Ajaramaro (adj.) free from old age 
_ and death. Skt. ajara + amara. 


อ ชํา แพ ะ (w); แม ่ แก ะ (ou. ๕ ๐ ๒ | 


oda); แม ่ แพ ะ ( อ . ก . ๑ /9 ). a. อ ชา . 
Aja (f.) a she-goat. Skt. aja. 


v v 


ao € a 
อ บ น ท ห น ง ส ต ว (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
ส ํ . อ ชั น . 
the hide of an animal, espe- 
Skt. 


Ajinam 
cially of the black antelope. 
ajina. 


a v a 
อ ชน ป ต ตา ค้างคาว (ชั ม . ๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


CH จ 

ส . อ ชน + ป ต ต ร า . 
Ajinapatta (f.) a bat. 

pattra. 


Skt. ajina + 


a a ม a ๐ ' 
อ ชน โย น เน ื ่ อ , ก ว า ง , จ า ม จ ุ ร ี ( โค ร ํ า An) 


( ชั น. ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). a. อ ชน + Tuu. 


Ajinayoni (m.) an antelope. Skt. 
ajina + yoni. 


a a v v e v 1 a 
อ ขน ส า ฏิ ผา ส า ฏ ก แล ้ ว ด ้ ว ย ห น ั ง เน ื อ ชื อ 
a v ๐ a <4 
อ ชน ะ (Gy. ๕ / ๑ ๐ ๕ ). ad. อ ชน + ศา ฎิ. 


Ajinasati (f.) a garment of skins 
worn by an ascetic. Skt. ajina + Sati. 


A a a 
อ ช์ ม โห ซอ ( ผ ), (ชน . ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ); 
ป ม ิ ค ด (a.n. ola). ส ํ . อ + ชิ ห ม . 
Ajimho (adj.) straight, straightfor- 
ward, honest. Skt. a + jihma. 


ao a ๐ 
อ ชร AUW (w), (ชน. ๒ ๑ ๕ 1 ๒ ๕ ). A. 
อ ชั ร . 


Ajiram a court, a yard. Skt. ajira. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 ‘in 
อ ช Aji 


a 1 v a 
อ ช์ แม ่ แพ ะ ( ธั ม . ๒ / ๑ ๒ ๑ ): แม ่ แก ะ ( ชัน. 


๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. OY. 
Aji (f.) a she-goat. Skt. aja. 


อ เช ย โย อ ั น ใคร ๆ พ ึ ง ชน ะ ไม ่ ได ้ ( ผ ). 
a. อ + เช ย , JY. 

Ajeyyo (adj.) invincible, impregnable. 
Skt. a + jeya, J ji. 


อ โช แพ ะ (ชี น. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. อ ช . 
Ajo ล he-goat. Skt. aja. 


e KX a v 
avd ว น น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๕ ); ใน ว ั น 
ม v X v X 
น , ณ ว น น , ณ ก า ล ว ั น น (ป . ธ . ole). 
T. อ ท ย . 
Ajja (adv.) to-day; now. Skt. adya. 


ม Hd ow 
อ ช์ ช ต ค ุ เค ใน ว ั น น เป ็ น ต ้ น (ขา . wo); 


& tv K d e 
ต ั ง แต ่ ว ั น น เป็ น ต ้ น ไป ( ภ . ป า . ๒ ๑ ๓ ). R. 


อ ท ย า เค ร . 


Ajjatagge (adv.) from this day; hen- 
ceforth. Skt. adyagre. 


“v a v ม v 
อ ช์ ชี ต โน อ ั น ม ี ห ร ื อ เก ิ ด ใน ว ั น น ์ ( ธั ม . o/ 


oo), (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). a. อ ท ุ ย ต น . 


Ajjatano (adj.) of to-day, of the 
present time, contemporary, modern. 
Skt. adyatana. 


๑ ๐ 
อ ช์ ช่ ว A อ า ช ช ว . 
Ajjavam see Ajjavam. 
อ ชู ชุ โก แม ง ล ั ก , อ ้ อ ย ช้ า ง , ผัก บ ุ ง ล ้ อ ม ( ผ ), 


( ขั น . ๕ ๓ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). a. DIN. 


Ajjuko name of a plant, the white 
Parnasa; the plant Ocimum gratis- 
simum. Skt. arjaka. 


v เล ม ! a 
อ ช์ ช์ โน ไม ้ ร ก พ ้ า , ไม ้ ก ุ ่ ม ( ชิ บ , ๕ ๒ ๒ / 


Fo .. ด 
อ ชุ ณ ต ุ ต โก Ajjhattiko 


๑ ๓ ๓ ). a. อ ร ุ ชุ น . 
Ajjuno the tree Terminalia arjuna. 
Skt. arjuna. 


อ ชุ ณ ก ุ โพ ค น ด ู ก า ร ( ชิ บ . ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๕ ); ค น 


ท ํ า ก า ร ใน ว ั ง ( อ . ก . ow), A. อ ธุ ย ก ุ ษ . 


Ajjhakkho a superintendent, the head 
of the department. Skt. adhyaksa. 


asana (อ ธ์ + / ค ม ) ได ้ แล ้ ว ( ส . ป . ก . 
๕ / ๑ ๓ ), ( ค. ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | ๕ ๕ ); บ ร ร ล ุ 


(ala. ๕ / ๒ ๐ ). &. อ ธี + VAN. 


Ajjhaga (adhi + /gam) attained, 
aquired, learned. Skt. adhi + /gam. 


asama เป ็ น ไป ท ั บ ขึ ่ ง ต น ( ภา ย ใน ) ( ย ). 


a. อ ธี + อ า ต ม น . 
Ajjhattam (adj.) relating to the in- 
dividual, within the individual; (adv.) 


internally, subjectively. Skt. adhi + 
atman: 


๐ d a 
อ ชั ณ ต ุ ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ส น ต า น 
( ส ั น ด า น ขอ ง ต น ) ๒ . ว ิ ส ย ( ร ู ป า ท ิ ว ิ ส ั ย ) 
m โค จ โร ( อ า ร ั ม ณ ว ิ ส ั ย ) (au. ๑ ๐ ๕ ๐ |/ 
d ı v 
age); โค จ ร ธร ร ม เป ็ น ส ่ ว น ภา ย ใน ( ธั ม . 
é ' aw 
claw); ล ี บ ว ง ศ์ แห ่ ง ต น , อ า ร ม ณ์ , พ ิ ส ั ย 


๕ จ ๐ 
แห ่ ง อ า ร ม ณ์ ( อ ภิ .). a. อ ธุ ย า ต ุ ม น . 


Ajjhattara ( ๓ ๕ 7.) individual thought; 
an object of sense, an object for the 
mind to dwell upon, sphere or pro- 


vince of intent thought. Skt. adhya- 
tman. 


เป ็ น ไป ใน ภา ย ใน (ป . ธ . ๒ / 


o a | 
d). ส . อ ธุ ย า ต ม + ON. 


Ajjhattiko (adj.) relating or belonging 
to the individual or self,. personal, 


internal, subjective. Skt. adhyatma 
+ ika. 


อ ชุ ณ ต ต ิ โก 
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อ ชุ ณา จ ร ต ิ Ajjhacarati 
a a a 

อ ชุ ณา จ ร ต (อ ธ + อ า + จ ร ) ป ร ะ พ ฤต ิ - 
ค ร อ บ ง ํ า ( อ จ . ๑ ๕ ). 


ง ่ จ ร . 


Ajjhacarati (adhi+ a + car) conduct 
oneself indecently. Skt. adhi + ā + 
car. 


๐ a ] 
ส . อ ธ + อ า + 


อ ชุ ณา จ า โร ศี ล ม ั ว ห ม อ ง (a.n. o/c); 
ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ ล ่ ว ง (N); ANNAN ( ชัน. 
๕ ๓ ๐ | ๑ ๓ ๑ ). A. อ ธิ + อ า จ า ร , อ ธุ ย า จ า ร . 
[ แต ่ ใน ส ํ . ท ั ่ ว ไป ใช ้ อ ต ุ ย า จ า ร (on + 


อ า จ า ร ) ใน ค ว า ม ห ม า ย แห ่ ง อ ชุ ณา จ า ร ]. 


Ajjhacaro transgression, excess, offence. 
Skt. adhi + ācāra, adhyacara. [but in 
Skt. commonly. atyacara ‘(ati + ācāra) 
is used in the meaning of ajjhacara ]. 


อ ช่ ณา ป น โน ถึ ง ท ั บ แล ้ ว , ต ้ อ ง แล ้ ว ( ม โน ร . 


๑ / ๒ ๕ ). a. อ ธิ + อ า + ป น น, Jun. 

Ajjhāpanno ( 2.2. of ajjhapajjati) 
fallen into, having incurred or be- 
come guilty of. Skt. adhi + 4 + panna, 
/ pad. 


อ ชุ ณา เป ต (อ ธิ + 7 อ ิ ) ให ้ เร ี ย น ( ชิ น . 


๕ ๑ ๑ / ๑ ๒ ๕ ). ถี่, อ ธุ ย า ป ย ต ิ , 43. 
Ajjbāpeti (caus. of ajjhāyati, adhi + 
Ji) to teach, to instruct. Skt. adhyā- 
payati, Ji. i 


- 


อ ชุ ณา โย ป ร ิ ข เฉ ท (เช ่ น ป ร โม อ ชุ ณา โย 


ๆ ล ฯ ๆ) ( ขัน. ๕ ๑ ๑ / ๒ ๕ ๕ ). A. อ ธุ ย า ย . 


Ajjhayo reading, a chapter, a section. 
Skt. adhyaya. 


a ' 

อ ชุ ณา ร า โม ส ถา น ท ิ เค ย อ ย ู ่ ( อ . ก . ole); 
dv o a 
ท ท ั บ อ า ร า ม ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ). a. อ ธี + 
อ า ร า ม . 
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๑ b 


อ ช เ ณ ส น า Ajjhesana 


Ajjharamo a grove inhabited by monks, 
a monastery. Skt. adhi + arama. 


อ ชุ ณา โร โห ต ้ น ห ว ้ า ให ญ่ ( ผ ) ) ป ล า ให ญ่ 


(GU. ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). ส ์ . อ ธิ + อ า โร ห . 
Ajjhāroho the name of a big rose-apple 

tree, name of a fabulous sea monster, 

Eugenia jambolana. Skt. adhi + aroha. 


a ' 
อ ชุ ณา ว ส ต (อ ธ์ + อ า + ว ส ) อ ย ู ่ ค ร อ บ 


ค ร อ ง (av. ๓ ๕ ), (อ จ . we). A. อ ธิ 
+ อ า + ช่ ว ส . 
Ajjhavasati (adhi+a+/vas) to in- 


habit, to dwell in. Skt. adhi+a+ 


ES 


d 1 
อ ชุ ฒา ว ส โถ ส ถา น ท ี เค ย อ ย ู ่ ( อ . ก . ole); 
aed v o จ 
ท ท ั บ ท ิ ๆ พ ั ก ( ภ . ป า . wed). a. OB + 


อ า ว ส ถ . 


Ajjhavasatho a house, dwelling. Skt. 
adhi + avasatha. 


v d a v ta 

อ ช์ ณา ว ล โย ฉั น ท ะ เบ ็ น ท ี ่ ม า น อ น ท ั บ แห ่ ง จ ิ ต 

( อ ั ธ ย า ศั ย ) (w); อ ั ธ ย า ศั ย , ANNYI 
a o ฒิ. 

ห ม า ย (YU. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ). A. OB + 


อ า ศ ย . 
Ajjhasayo intention, meaning, thought, 
inclination, wish. Skt. adhi + สิ ธิ จ หล. 


an a 
อ ชุ เณ ส ต (อ ธ์ + / อ ิ ส ) แส ว ง ย ิ ่ ง ( ม . อ . 


๐ Aq ๒ a 
๑ / ๒ ๒ ๒ ). ส ์ . อ ธ์ + VOY ห ว ื อ เอ ษ . 


Ajjhesati (adhi + Vis) to request, to 
invite, to seek forth. Skt. adhi + Vig 
or es. 

a ม a 
อ ป เณ ล ส ์ น า ค ว า ม แส ว ง ห า ย ิ ง (เช อ เช ิ ญ ) 
ม a a ๐ 
(a); เข ช้ อ เช ิ ญ (ชม . ๕ ๒ ๓ |! ๑ ๓ ๐ ). ฝี . 
อ เธ ย ษ ณ . 

Ajjhesana ( /.) request, invitation, 

solicitation. Skt. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ช โ ณ กา โส Ajjhokaso 


d va w 
อ ชุ โ ฒ ก า โส ่ ท ์ แจ ้ ง ย ิ ง น ั ก (w); โอ ก า ส ท ี ่ 


๐ ร 
แจ ้ ง ( ภ . ป า . osa). T. อ ธ + อ ว ก า ศ . 


Ajjhokaso the open air, an open space. 
Skt. adhi + avakāśa. 


L w a 
อ ชุ โ ฒ คา ฬ โ ห ห ย ั ง ล ง แล ้ ว ( ม . ม ิ ท . w»). 


๐ a 
ส . 05 + อ ว + mom, VAM. 


Ajjhogalho (2.p. of ajjhogahati) plun- 
ged, sunk, immersed. Skt. adhi + ava 
+ gadha, /gah. 


อ ชุ โณ ต ุ ถ โ ต ท ่ ว ม ท ั บ แล ้ ว (ว ง ศ์ ). a. 
อ ธิ + อ ว + ส ต ฤต , Vann. 

Ajjhotthato (p.p. of ajjhottharati) 
overwhelmed. Skt. adhi + ava + strta, 


{str. 


a ' 
อ ชุ โฆ ต ถ ร ต (อ ธ์ + โอ + vax) ท ่ ว ม 
v é o ม a 
vu (nä); ค ร อ บ ง ํ า , เง อ ม ป ก (an.); 


ท ่ ว ม ท ั บ , ค ร อ บ ท ั บ (อ ภิ .). a. อ ธิ + 
อ ว + VAAN. 
Ajjhottharati (adhi + o + /thar) to 


overwhelm, to overspread. Skt. adhi 
+ ava +V str. 


๑ a 1a v a v 

อ ช์ โณ ส า น ท ี ส ุ ด แห ่ ง จ ิ ต อ ั น ย ิ ง ( ธั ม . ๕ / 
wd); ต ั ณ ห า (ม . น ั ท , อ / ก า ม g); 
ค ว า ม ห ย ั ่ ง ล ง , ค ว า ม ย ิ น ด ี (ป . ธ . oloo). 
a. อ ธ์ + อ ว ส า น . 

Ajjhosanam being bent upon, appli- 
cation, cleaving to. Skt. adhi + ava- 
sana. 

อ ชุ โฆ ห โต ก ล ื ่ น ก ิ น ( ชิม. ๓ ๕ / ๒ ๓ ๕ - 

๐ ฑ 
อ ชุ โณ ห โ ฏ ). ส . อ ธ + อ ว + ห ฤต , Vna. 
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จ จ 
๑ ๓ ๑ ous ล ก ร ณ โ ย Afijalikaraniyo 


ภา า - - 

| Ajjhohato (p.p. of ajjhoharati) 
eaten, swallowed. Skt. adhi+ava+ 
hrta, Vhr. 


อ ชุ โณ ห ร ต ิ (อ ธิ + โอ + / ห ร ู ) nau 


a ๐ ๑ 
(ชน . ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๕ ). ส ั . อ ธี + อ ว + 


Jna. 


Ajjhoharati (adhi + o + Jhar) to eat, 
to swallow. Skt. adhi + ava + Vhr. 


a Aas ฯ 
amam (/ อ ญ จ ุ ) บ ู ชา , wuna (ธา ห . 
| aele). ส ์ .4 อ ญ จ ู . 


Ancati (vafic) to honour. Skt. ล มี ๐ 


A 
anita (7 อ ณ ช ุ ) ห ย อ ด ย า ต า ( ชน ก . 
a. Jouy. 


(Jañj) to anoint, to smear. Skt. 


๓ ๓ ). 
Anjati 
Jañj. 
อ ญ ช น ' ย า ส ํ า ห ร ั บ ห ย อ ด (ย า ต า ) ( ผ ) : 
(บู. ว่า แร ่ พ ล ว ง ) ( ชิ น . ๓ ๐ ๒ / ๕ ๑). ส ี ๋ . 
| อ ณ ช น . 


Anjanam a collyrium applied to the 
eyelashes to darken them. Skt. afijana. 


a Ka v t! a a 
| อ ณ ช ล น ว ล ิ บ อ ั น ร ุ ง เว ื อ ง โด ย ย ง ( ป ร ะ ณ ม 


ม ื อ ) (y); ป ร ะ น ม ม ื อ ( ชม . ๒๒๕/๕๐). 
| A. OUIA. 


Añjali (m.) the hollow of the joined 

hands; a respectful salutation per- 

| formed by raising the joined hands 
| to the forehead. Skt. afijali. 


a a å v A 
อ ณ ช ล ก ร ณ โ ย ค ว ร เพ ื ่ อ อ ั ญ ชล ิ ก ร ร ม ( ส . ป . 


๐ จ 4 
N. ๑ ๓ | ๕ ๕ ), ส . อ ญ ช ล ก ร ณ ย . 


| Aijijalikaraniyo deserving respectful 
salutation. Skt. afjalikaraniya. 


17 
ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ณ ช ส ์ Afijasam 


อ ญ ช ส ห น ท า ง (a); ท า ง ( ชน . ๑ ๕ ๐ | 
a>). Ca. อ ญ ช ส ( ค ุ ณ . ) ต ร ง , ต ร ง 

a v ' 
‘lu, ซ้ อ ต ร ง . อ ญ ช ส า ( อ พ ย ย .) อ ย ่ า ง ต ร ง 


ไป , อ ย ่ า ง ถู ก ต ้ อ ง , โด ย เร ็ ว ]. 


Anjasam a road. [Skt. afijasa (adj.) 
straight, straightforward, honest. añ- 
jasa (adv.) straight on, right, truly, 
justly; quickly J. 


amina (Vong) ให ้ ห ย อ ด ( ป . ธ . ol 


o จ 

oo). T. อ ญ ช า ป ย ต . 
Anjapeti (caus. of aiijati, Jañj) to 
cause to anoint, to have someone or 
something anointed. Skt. afijapayati. 


amman ใน ... ย ิ ่ น (ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ). c. 


อ น ย ต ร . 
Anmnattha ( ๕ ๕ 7.) elsewhere, in another 
case. Skt. anyatra. 


a ม 
อ ณ ณ ต โร ค น ใด ค น ห น ึ ง (w); wanu, 
1 a ea aad 
ต า ง ห า ก ( ชม . ๑ ๓ / ๒ ๒ ๒ ) : อ ั น ย ิ น , NIB 
A v v v a 
ม ี ได ้ ป ร า ก ฏ (a.n. ole); อ ั น ใด อ ั น ห น ั ง 


( ภ . ป า . oa). ส ์ . อ น ย ต ร . 
Annataro (adj.) one, a certain, some; 
some other, another. Skt. anyatara. 


o o d ะ 
อ ณ ณ ต ถ ต ต , อ ญ ณ ถ ต ต ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ต ั ง 


' vå d a & ' é 
อ ย ู ใน ผู อ น , ค ว า ม เป ็ น จ ิ ต ต ง อ ย ู ่ ใน อ า ร ม ณ์ 


A ๐ 
อ น ( ชน ก . ๑ ๕ ). ส ั . อ น ย ถา +M. 


Annatthattam, Annathattam varia- 
tion, contrariety. Skt. anyatha + tva. 


v ส da v 
อ ณ ณ ต ร เว ้ น เส ี ย , ใน ท ๊ ย ิ น ( ธ ม . olomo); 


a v ye ๐ 
อ น ก ว ่ า , เว ้ น ไว ้ (ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ). a. อ น ุ ย ต ร . 


Annatra (adv.) without, except, be- 
sides. Skt. anyatra. 
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๑ ๕ 


อ ญ ณ ม ญ ญ ณี Afiiamaiifiarh 


s d ต 
อ ณ ณ ถ ต ต ค ว า ม เบ น อ ย ่ า ง อ ิ น ( อ . ธ บ . ๑ ๕ ). 


T. อ น ย ถา + M. 


Annathattam difference, change, alter- 
ation. Skt. anyatha + tva. 


d ย 
อ ณ ญ ณ ถ ต ุ ต า โด ย ค ว า ม เป ็ น อ ย ่ า ง อ ิ น ( อ . ธ บ . 


๑ ๕ ). สั. อ น ย ถา + Mm. 


Annathatta (adv.) differently. 
anyatha + tva. 


Skt. 


| d ๐ 
อ ญ ณ ถา โด ย อ ย ่ า ง อ ิ น (w). สั. อ น ย ถา . 


Annatha (adv.) in another way, differ- 
ently, otherwise. Skt. anyatha. 


อ ณ ณ ถา ภา โว ว ิ บ ั ล ล า ส , ค ว า ม แป ร ป ร ว น , 


ค ว า ม ต ร ง ก ั น ข้ า ม ( ชม. ซ ๓ ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. 


อ น ย ถา ภา ว . 
Annathabhavo difference, contrariety, 
alteration, change. Skt. anyathabhava. 


อ ณุ ณ ฑ ต ฤ โด ย แท ้ ( ผ ); un (Tu. 
๑ ๑ ๕ ๐ | ๕ ๐ ๒ ). ส ี ่ . อ น ย ท + DTA. 


Anmadatthu (adv.) surely, certainly, 
truly. Skt. anyad + astu. 


A o 

อ ณ ณ ฑา ใน ก า ล อ น (อ . ธ บ . ๑ ๕ ). a. 
อ น ย ท า . 

Annada (adv.) at another time. Skt. 


anyada. 


ae v dat a 
อ ณ ณ ภา ค ย ม ั น ท ิ ม ี ส ่ ว น อ ิ น ( ภ . ป า . æ»). 


a. อ น ย + MAV. 
Annabhagiyam having different parts. 
Skt. anya + bhagya. 


๑ Ie v a 
อ ณ ญ ญ ม ณุ ญ แก ่ ก ั น แล ะ ก ั น (ur. ad); ซึ ง 


ก ั น แล ะ ก ั น ( อ . ธ บ . ๑ ๕ ). T. อ น โย น ย ขม. 


(adv.) mutually, to- 
Skt. anyonyam. 


Annamannam 
wards each other. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ญ ญ ม ญ โ ญ Aññamañño 


อ ณ ณ ม ณ โ ณ ก ั น แล ก ั น (บา. ๓ ๕ ), ( ส น . 


๒ ๐ ๐ / ๑ ๑ ). a. อ น ย + อ น บ ย. 
Annamanno each other, one another. 
Skt. anya + anya. 


Yi oa 
อ ณุ ณ ว า ท โก ค ผู ้ ว ่ า ค ํ า อ ิ น ( ภ . ป า . ๑ ๕ ). 


T. อ น ย + ว า ท + ก. 


Annavadako (adj.) talking irrelevantly, 
prevaricating. Skt. anya + vada + ka. 


aa a v aA 
awanata, amare ม ี ห น ้ า เบ ื อ น ไป 


ad v ° 
ใน ท ิ อ ิ น ( ธั ม . alow). a. อ น ย + ว ิ 


a 
ห ต + N. 


Annavihitako, Anna° (adj.) engaged 


in something else. Skt. anya + 
vihita + ka, 
aa 1 da 
อ ณ ณ ว ห Ta, amare ส ่ ง ใจ ไป ใน ท ี อ ิ น 


๐ as 
(a.n. olaa). ส . อ น ย + MA. 
Annavihito, 4 บี ทิ ธิ 9 engaged upon 
something else. Skt. anya + vihita. 


อ ณ ณ า พ ร ะ อ ร ห ั ต ต ผล (Au. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๓ ๓ ). 


T. อ า ชุ ญา . 


Anna (f.) knowledge; perfect know- 
ledge, Arahattaphala. Skt. ājñā. 


อ ณ ณ า ณ ค ว า ม ห ล ง (ou. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ): 


ค ว า ม ไม ่ ร ู ( อ . ธ บ . ๑ ๕ ). a. อ + ชุ ญา น . 
Annanam ignorance. Skt. a + jñāna. 


อ ณ ณ า ต ก เว เล ส่ น ม ี เพ ศ อ ั น ใคร ๆ ไม ่ ร ู ้ ขั ก 
แล ้ ว ( ชน ก . og). a. อ ชุ ญา ต ก เว เศ น . 
Annatakavesena in bisguise, in an 


unknown form. Skt. aifiatakaveéena. 


1 a d a 
อ ณ ณ า ต โถ ใช ่ ญา ต ิ , ค น ไม ่ เป ็ น ญา ต ิ 


( ม โน ร . ๑ | ๕ ๕ ๐ ). T. อ + ชุ ญา ต + A. 
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19 


อ ญ ญ า ส ั aññāsi 


Annatako (adj.) not related, not a 
kinsman. Skt. a + jñāta + ka. 

อ ณุ ณา ต โก อ ั น ใคร ๆ ไม ่ ร ู ้ จ ั ก ( wn. ๑ ๕ ). 
a. อ + ชุ ณา ต + ก . 

Annatako 
nizable. 


(adj.) unknown, unrecog- 
Skt. a + jnata + ka. 


v vad 
อ ณ ณ า ต พ โพ อ ั น พ ึ ง ร ู ้ ท ่ ว ถึ ง ( ภ . ป 7. 


๒ ๑ » ). a. อ า + ชุ ณา ต ว ย , VAM. 


Annatabbo (p.f.p. of ajanati) that 
ought to be known. Skt. ā + jnata- 
vya, /jñā. 


a 1 a 
อ ญ ณ า ต ก ถา ใช ญา ต ิ ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๓ ). a. 


อ + ชุ ณา ต ิ ก า . 
Annatika (f.) not related, not a kins- 
man. Skt. a+ jñātikā. 


v vd a 
อ ณ ณ า โต อ ั น ... ร ู ้ ท ั ่ ว (อ ภ . บ า . ad). 


T. อ า + ชุ ณา ต , / ช ุ ญา . 
Annato (p.p. of ajanati) known, un- 
derstood. Skt. a+ jñāta, /jia. 


อ ณ ณ า โต อ ั น ... ไ ม ่ ท ร า บ ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


a. อ + ช ญ า ต , + ช ุ ณา . 
Annato (adj.) unknown, unrecognized, 


in disguise. Skt. a+ jñāta, /jfia. 


aa ร จ ร 
อ ณ ณ า ว ห ต โถ a อ ญ ณ ว ่ ห ต โก . 


Annavihitako see annavihitako. 


aa aa 
อ ณ ณ า ว ห โต q อ ญ ญ ณ ว ห โต . 
Annavihito see aññavihito. 


A Yda v 
amana (/ ญ า ) ร ู ท ั ว ถิ ง แล ้ ว ( อ . ก . o/ 


oga), (อ จ . ๕ ). a. ชุ ญา , 


Aññāsi (fa) to know. Skt. ช์ ] ิ ธิ . 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


oul Añño 


a ม 1 
amta ค น อ ิ น (w); น อ ก น , ต ้ า ง ห า ก 
a v å 
( ชน . ๓ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๒ ) อ ั น ย ิ น ( อ . ก . olg ). 


T. อ น ย . 
Anno (adj.) other, other than, dif- 
ferent from. Skt. anya. 


อ ณ โ ณ ญ โณ ก ั น แล ก ั น (tv. ๑ ๒ ๐ ๐ / 


gag). ส ํ . อ น โย น ย . 

Annonno (adj.) mutual. Skt. anyonya. 
A a 

aga (Vog) ไป , ถิ ง , เป็ น ไป ( ธา ท ี ่ . » ๕ / 
a). a&. Jog. 

Atati (Vat) to roam. Skt. Jat. 


a 1 1 a ° 4 
DAU แม แค ร ( ชน . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๒ ). ส . OQU. 


Atani (f.) name of a part of a bed- 
stead. Skt. atani. 


ana บ ่ า ให ญ่ (au. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๕ ); ด ง ( ป . ธ . 


๑ / ๑ ๕ ). i. อ ฎ ว . 


Atavi (f.) a forest. Skt. atavi. 


อ ภู ฏ ห า โล ห ั ว เร า ะ ห น ั ก ห น า ( ผ ), ( ขั บ . 
๑ ๓ ๕ | ๕ ๑ ). a. อ ภู ฏ ห า ส . 
Attahaso ahorse-laugh. Skt. attahasa. 


ob a ๐ 
บ้ อ ม (av. ๒๐๕1๒๐). ส. 


อ ภู ฏา ล โก 


อ ฎ ฎ า ล ก . 


Attalako a watch tower, the room on 
the top of the house. Skt. attalaka. 


a} a 
อ ภู ฏา โล บ ้ อ ม , ห อ ร บ ( ชิ น . ๑ ๑ ๒ »/ 


๓ ๕ ๕ ). a. อ ภู ฏา ล . 
Attalo a watch tower. Skt. attala. 
a a a} v dl 
aglg อ ร ร ถ ค ด ี , ค ว า ม ท ี พ ้ อ ง ร ้ อ ง (w); เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ uaa ( ธร ร ถ ค ด ี ) (au. 
๑ ๑ ๒ »/ ๓ ๕ ๕ ). T. orn. (ด ู อ ต โถ ด ้ ว ย ). 
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loo 


อ ฏ จ ง ค ุ โล Atthangulo 


Skt. 


Atto a cause, course, lawsuit. 
artha. (see also attho). 

| อ ภู โ ฏ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ภู ม ิ ต ( ถู ก เบ ี ย ด 

| . DD ข 

เบ ี ย น เช ่ น อ ฏ ฎ ส ส ร เส ี ย ง ค ร ว ญ ค ร า ง ) 

(JU. ๑ ๑ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๕ ) : เด ื อ ด ร ้ อ น (a.n. 


๑ / ๓ ๕ ). a. อ า ร ต . 


Atto (adj.) hurt, distressed, afflicted. 
Skt. arta. 


อ ภู โ ฏ บ ้ อ ม ( ผ ), (ชิ บ. woelso). a. 
ang. 


Atto a watch tower. Skt. atta. 


อ ภู จ ี แป ด (ส ม . ๒ ). J. อ ษ ฎ น . 
Attha eight. Skt. astan. 


aA a ' 4 ม 
อ ภู จ ิ ก ถา ว า จ า เบ น เค ร อ ง ก ล า ว ซ ง เน อ ค ว า ม 


( ผ ). ส ํ . อ ร ถ + AM. 
Atthakatha (f.) exposition of mean- 
ing, explanation, exegesis; a com- 
| mentary. Skt. artha + kathā. 


| ๑ a é a ° 
| อ ภู จ ึ ง ค อ ษ ฎ า ง ค ์ (YU. ๓ ๕ ๐ / ๒ ๕ ๕ ). A. 
| DYU + อ ง ค . 

| Atthangam eight divisions or parts, 
| eight qualities. Skt. astan + anga. 


อ ภู จ ึ ง ค โก ม ื อ ง ค ์ แป ด ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ / ๓ ๒ ), 


(Gu. ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ). a. อ ษ ฎ น + อ ง ค 
+ an. 

Atthangiko (adj.) having eight parts 
or divisions, eightfold. Skt. astan + 
anga + ika. 


อ ภู จ ึ ง ค ุ โล แป ด อ ง ค ุ ล ี ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๑ ). a. 


อ ษ ฎ น + อ ง ค ุ ล . 
Atthangulo (adj.) eight inches long 
or thick. Skt. astan + angula. 
20 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
อ ฎ จ ม Atthami 


a aad ° 4 
อ ภู จ ิ ม ด ั ถิ ท ี แป ด ( อ . ธ บ . ๒ ๑ ). a. อ น ุ ฏ ม . 


Atthami (adj.) the eighth day of a 
lunar half month. Skt. astami. 


อ ภู จ ิ โม ท ิ แป ด (อ . ธ บ . wo). a. อ ษ ฎ ม . 


Atthamo Skt. 
astama. 


(ord. num.) eighth. 


อ ภู จ ิ ว โธ ม ื อ ย ่ า ง แป ด ( ป . ธ . olon). ส ํ . 


อ ษ ฎ น + ว ิ ธา . 
Atthavidho (adj.) eightfold. Skt. aş- 
tan + vidha. 


° dy | v ta 
อ ภู จ ฐา น ท ์ ไม ่ ค ว ร , อ ั น ใช ท ี ( อ . ธ บ . ๒ ๒ ). 


a. อ + ส ุ ถา น . 
Atthanam 
sthana. 


a wrong place. Skt. a+ 
agin, * โ ท ก ร ะ ด า น ส ะ ก า ( ชิ ม . ๕ ๓ ๒ / 


๑ ๒ ๒ - DJIN). a. อ ษ ฎ า ป ท . 


Atthapadam, cdo ล chequered board 
for draughts, dice etc. Skt. astapada. 


ans ก ร ะ ด ู ก ( ผ ), (DU. ๒ ๕ ๕ |! ๕ ๓ ). a. 


DAN. 
Atthi (n.) a bone; a kernel or stone 
of a fruit. Skt. asthi. 


ao ๐ จ 
อ ภู จ ิ ก ก ร ะ ด ู ก (อ . ธ บ . ๒ ๓ ). ส . อ ส ุ ถ + ก . 


Atthikarn a bone, kernel, seed. Skt. 
asthi + ka. 


aa ๐ 4 ๐ 
อ ภู จ ิ ม ณ ช ขํา, of เย อ ใน ก ร ะ ด ู ก ( ผ ). ส ่ . 
อ ส ุ ถ + NIN. 


Atthiminja, °jam 
+ majja. 


marrow. Skt. asthi 


อ ภู โจ 


ด ู อ ต ุ โถ . 
Attho 


see attho. 
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DU 


จ 


Anu 
a d ส v 
anmala, ongla ส อ ง ค ร ึ ง , ท ี ่ ส า ม ด ้ ว ย 
A ๑ ad d d 
ก ง (ชม . ๕ ๆ / ๑ ๕ 9» ) ) ม ิ ก ง เป ็ น ท ี ส า ม 
ส va 
( ป. ธ . ๑ / ๑ ๕ ): [ ท ี ส า ม ท ง ก ิ ง ( บ . ว . ) ]. 


๐ 4 

ส . O35 + ต ฤต ย . 
Addhatiyo, °teyyo 

Skt. ardha + trtiya. 


two and a half. 


A aw eo t al 
analala เว ื อ น ม ี ส ั ณ ฐ า น ด ั ง ว ่ า บ ี ก ค ร ุ ฑ 


( ผ ): เร ื อ น ม ุ ง ด ้ า น เด ี ย ว ( ชม . ๒ ๐ ๕ / ๒ ๒ ). 


#. อ ร ธ + โย ค . 


Addhayogo a sort of a house, a house 
shaped like a garuda bird. Skt. ardha 
+ yoga. 


a a o 
อ ฑ ุ ฒ ร ต ุ ต เท ี ย ง ค ื น ( บ า . ๑ / ๕ ๑ ). d. 
อ ร ธ + NAI. 
Addharatti (f.) midnight. Skt. ardha 
+ ratri. 


ade 4 a a 
ananla ที ล ี ด ้ ว ย ค ว ิ ง , สา ม ค ร ึ ง ( ขึ น . 
wh ad dd 
๕ ๓ ๓ ไ ๑ ๕ อ ); ม ี ถิ ง เป ็ น ท ิ ส ี = ๓ ๓ @ (ป . ธ . 
ส ส ะ 4 o 
๑ / ๑ ๕ ); [ ท ิ สี ท ั ง ก ิ ง ( บ . ว . ) ]. ส ์ . อ ร ธ 


+ จ ต ุ ร ถ . 
Addhuddho (adj.) three and a half. 
Skt. ardha + caturtha. 


4 d a 1 
อ ฑ ุ โ ฒ ก ิ ง ห น ิ ง ( ผ ) : ค ร ึ ง , ส ่ ว น ( อ . ก . of 


๕ ). a. am. [a onis]. 
Addho one half. Skt. ardha. 
also addho ]. 


[see 


ส ean td a 
anta ม ี ส ม บ ั ต ิ , ม ั ่ ง ค ั ่ ง ( ชิ ม. ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ); 


ม ั ง ม ี ( อ. ก. oloo). a. อ า ฒ ย . 
Addho (adj.) wealthy, rich. 
adhya. 


Skt. 


อ ณุ น ่ อ ย (ขั น . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. อ ณุ . 
Anu (ad}j.) small, minute, subtle. Skt. 
anu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ณ์ ถู โล Anurithiilo 
anjala น ้ อ ย แล ะ ให ญ่ ( ป . ธ . woo). A. 


om + ANA. 
Anumthulo (adj.) small and great. 
Skt. anu + sthila. 


o x v v v ~~ wv a 1 
อ ณุ ฑ ว ั ด ถุ อ ั น ส ั ต ว ์ พ ึ ง ให ้ บ ั ง เก ิ ด ( ฟอง ไข ) 
(u); อ ั ณ ฑ ะ (ชั น . ๒ ๓ ๓ | ๕ ๒ ):; ฟอง 
a dl 
(un) (ou. ะ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ): เป ็ น ไป ใน 
A ob as 
อ ร ร ถ ค ื อ o. Ind (An) ๒. ข ค า ท พ ช 
d v a 
( ฟอง น ก เป ็ น ต ้ น ) (YU. ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 


a. อ ณ ฑ . 


Andam an egg; a testicle. Skt. anda. 


amna ไข่, ตั ว อ ่ อ น ( ป . ธ . olog). ส ี ่ . 


อ ณ ฑ ก . 
Andakam a bird’s egg. Skt. andaka. 


อ ณุ ฑ โ ช เก ิ ด แต ่ ฟอง ( ชิ น . ๓ ๕ ๑ / ๒ ๒ ๕ ). 


T. OUNT. 
Andajo (adj.) oviparous. Skt. aņdaja. 
o a a å 
อ ณุ ฑ ป ก เช ิ ง , เค ร ื อ ง ร อ ง ภา ชน ะ , [เค ร ื อ ง 
da ๐ v v d 
ร อ ง ชอง ท ิ เท ิ น บ น ศร ี ษ ะ ท ํ า ด ้ ว ย ผ้า เป ็ น ว ง 


ก ล ม ] inia ( ชั น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). 
Andupakam a roll of cloth to serve 
as a stand for a vessel. 


a v ¥ 
อ ณุ ณ โ ว ท ะ เล (du. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ); WW 


(u). a. อ ร ณ ว . 
Annavo the sea, ocean. Skt. arnava. 


¥ a ๐ 
อ ณุ โณ น า ( ชน . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). a. OIM. 


Anno water. Skt. arna. 


ณ ๑ tw a a 
อ ต ก ก โต ไม ่ ท ั น ต ร ี ก (tv. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ » ). 
ad. อ ต ร ก ิ ต , VAIN. 


lo lw 


อ ต ิ กุ ก ม น ์ Atikkamanam 
(Jon) ไป ต ิ ด ต ่ อ , ไป เป ็ น น ิ จ , ไป 


เส ม อ ( ธา ท ี ่ . ๒๕/๓ ). a. Jon. 
Atati (Vat) to go. Skt. Jat. 


ส 
อ ต ต 


a Aa v a v 
aaun โต ม ิ ได ้ เก ี ย จ ค ร ้ า น ( ส . ป . ภ . »/ 


๐ จ 
bo). ส . อ ต น ุ ท ร ต . 


Atandito (adj.) unweared, unremit- 
ting. Skt. atandrita. 


อ ต ป โป 
Atappo 


a พ ุ ร ห ม โล โก . 
see brahmaloko. 


อ ต ล ม ุ ผ ส โ ส ่ ห ย ั ง ไม ่ ถึ ง ( ชิ น. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๓ - 


อ ต ล ม ผ ส ุ ส ์ ). a. อ ต ล ส ุ ป ร ุ ศ . 
(adj.) bottomless, un- 
Skt. atalasparśa. 


Atalamphasso 
fathomable. 


a a o 4 
ana ฝ้า ย (ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). ส . DAT. 
Atasi (f.) flax. Skt. atasi. 


a a A ' ๐ a 
อ ต ย ิ ง , เก ิ น , ล ว ง ( ผ ). ส . DA. 
Ati (adv., prep.) over, beyond, exceed- 


ingly ; too much. Skt. ati. 

A a v ' 

อ ต ก ุ ก ม ต (ea + Any) ก ้ า ว ล ่ ว ง ( ภ . ป า . 
๒ ๒ ๕ ) : ล ่ ว ง ห ล ี ก ( ค . ธ . ป . ๑ ๓๓/๕๒); 
ล ่ ว ง ไป (อ จ . ๑ ๕ ): ล ่ ว ง เส ี ย (ส . ป . ก . 


๐ a 
gelowe). A. อ ต + NIN. 


Atikkamati (ati + /kam) to escape 
from ; to go beyond, to pass, to cross ; 
to transgress; to elapse ; to excel; to 
surpass. Skt. ati + /kram. 


a ° £ ò 
อ ต ก ุ ก ม น ล ่ ว ง ไป (a9. ๑ ๕ ). A. 


๑ 
อ ต ก ร ม ณ . 


Atakkito unexpected. Skt. atarkita, Atikkamanam going beyond, passing. 
/tark. Skt. atikramana. 
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ผง . 
อ ต ก ุ ก โม Atikkamo 


a v ' ง a 
อ ต ฤ ก โ ม ความ ก ้ า ว ล ่ ว ง , ค ว า ม ล ่ ว ง ล ะ เม ิ ด 
(ขัน. ๓ ญ่ ๒ / ๒ ๕ ๒ ) : ล ่ ว ง ข้ า ม พ ั น ( อ . ก . 


olan). a. อ ต ั กรม. 


Atikkamo passing away, transgression. 
Skt. atikrama. 


“a w 4 ม ๐ 
อ ต ก ุ ก น ุ โต ก ้ า ว ล ่ ว ง แล ้ ว ( ป . ธ . olog). a. 


2 
อ ต ก ร า น ต , VAIN. 


Atikkanto (p.p. of atikkamati) past, 
surpassed. Skt. atikranta, /kram. 


a a ev ' ๐ 
อ ต ก ก า เม ต ให ้ ก ้ า ว ล ่ ว ง ( ภ . ป า . ๕ ๓ ). ส ์ . 
จ จ จ จ 
อ ต ก ร ม ย ต , อ ต ก ร า ม ย ต , ช่ ก ร ม . 
Atikkameti (caus. of atikkamati) to 
cause to go beyond, to exceed. Skt. 
atikramayati, atikramayati, {kram. 
aw d a v 
อ ต ข โ ณ เบ ็ น ไป ใน อ ธร ร ถ ค ื อ ก ุ ณ ธ (ช้ า , 
a v a ta a 
เก ี ย จ ค ร ้ า น , vo, ไม ่ เฉ ี ย บ ) ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๓ / 


๐ 4 
aoa). ~. อ + ต ก ษ ณ . 


Atikhino (adj.) not harsh, not sharp, 
gentle. Skt. a + tiksna. 


ad PS i v 
อ ต บ โณ ย ิ ง ไป แล ้ ว (ธั ม . a/ood); 
as 
ต ก ไป แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๒ / ๕ ๕ - อ ต ขน น า ). 
๐ ๑ “จ 
T. อ ต + ช่ ก ษ . 
Atikhino shot (from a bow). Skt. 
ati + /ksi. 
h ' v v v 
อ ต ค โต ไป ล ่ ว ง แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๒ ๓ ):; ถ้า ว 
' ๐ aq 
ล ว ง (a.n. ๕ ๓ ๕ | ๕ ๓ ). A. อ ต + AM, 


Jay. 

Atigato (p.p. of atigacchati) escaped 
from, gone beyond. Skt. ati + gata, 
Jgam. 


A aa ม | ' v 
อ ต โค ถึ ง ช์ ง ค ว า ม ก ้ า ว ล ่ ว ง , ไป ล ่ ว ง ( ธั ม . ๕ / 
wo). A. OAA. 
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๒ ๓ DAIN Aticchatha 


Atigo (adj.) escaping from, going 
beyond. Skt. atiga. 
a a i 
อ ต ค จ ฉ ต (aA + คม) ล ่ ว ง ไป (as. 
๐ - 
๑ ๕ ). ส . อ ต + JAN. 


Atigacchati (ati+ /gam) to overcome, 
to excel. Skt. ati + /gam. 


a a at 
อ ต จ ร ต (อ ด์ + / จ ร ) ป ร ะ พ ฤต ิ ล ่ ว ง ( อ จ . 
๐ จ 
od). a. อ ต + จ ร . 


Aticarati (ati + Ycar) to transgress, 
to commit adultery. Skt. ati + /car. 


a aa 


อ ต จ า ร น ห ญิ ง ม ั ก ป ร ะ พ ฤต ิ ล ่ ว ง เก ิ น (ห ญิ ง 


น อ ก ใจ ผัว ) ( อ . ป .); ห ญิ ง ม ี ชู (Tu. ๒ ๓ ๕ / 

a ed ๐ จ 

odo); ห ญิ ง เย ี ย ชู ( A.N. ๑ / ๑ ๑ ). a. aA- 
จ 4 
NIU + 0. 


Aticarini an adultress. Skt. aticārin +i. 


a a á v al, ๐ 
อ ต จ า ร ผู ป ร ะ พ ฤต ิ ล ว ่ ง ( อ จ : ๑ ๓ ). a. 
my i | 
อ ต จ า ร น . 


Aticari (adj.) transgressing. Skt. ati- 
carin. 


aa a จ จ ๑ 
อ ต จ ร า ย ต (อ ต + จ ร + อ า ย ) ป ร ะ พ ฤต ิ 
ช้ า เก ิ น (ป . ธ . olog) a. ont 


a 
จ ร า ย . 


Aticirayati (ati + cira + āya) to tarry 
long. Skt. ati + ciraya. 


a 1 ะ a 
. อ ต จ ฉ ถ ขอ ท ่ า น ท ั ง ห ล า ย จ ง ป ร า ร ถ น า ล ่ ว ง เถ ิ ด 


( จ ง โป ร ด ส ั ต ว ์ ข้ า ง ห น ้ า เถ ิ ด ) ( ม โน ร . ๑ / 


๕ ๕ ๕ ). Won + VOM. 


| Aticchatha go and beg further on, 
viz. seek alms elsewhere. Skt. ati + 
is. 
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จ . 
อ ต ต ณ โ ห Atitanho 


a v a a 
อ ต ต ณุ โห ผู ้ อ ย า ก ย ิ ง ( ขั น . ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 
๐ จ 
a. อ ด ต ฤ ษ ณ . 


Atitanho very desirous. Skt. atitrgna. 


a |t ๕ v v 
อ ต ต ร โณ ห นุ ม ย ื ง น ั ก , เด ็ ก น ั ก ( ป . ธ . ol 


๐ Ss 
on), T. อ ต ต ร ู ณ . 


Atitaruno very young. Skt. atitaruna. 


อ ต ต ุ โต ผู ้ ไม ่ เบ ื อ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๒ / ๑ ๕ ): 
ไม ่ อ ิ ม แล ้ ว ( ป ่ . ธ . ๑ / ๑ ๕ ). a. อ + aqua, 
Jag. 


Atitto 
ง trp. 


(adj.) unsated. Skt. a + trpta, 


aa ว 


j la ๐ 

aaa ผู ้ ม า หา ไม ม ี เว ล า ก า ห น ด (ad; แข ก 
a ๐ จ 
(ขิ บ . ๕ ๒ ๕ | ๑๒๕). a. Ona. 


Atithi 
atithi. 


(m.) a guest, a stranger. Skt. 
เล อ À va, al a å d A 
อ ต โธ น จ า ร ผู ้ ม ี ป ก ต ิ ล ่ ว ง เก ิ น ซึ ง บ ั ญ ญ า เค ร อ ง 
o ~v v v al ง 
ก ํ า จ ั ด ( ธั ม . ๓ / ๑ ๑ ); ผู ป ร ะ พ ฤต ล ว ง บ ปัญญา 
a ๐ a o 
เค ร ื ่ อ ง ชํา ร ะ จ ิ ต ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ). A. 


จ จ 
อ ต + เธ า ต จ า ร น . 

Atidhonacari (adj.) one who lives 
transgressing the proper use of the four 
requisites. Skt. ati + dhautacarin. 

A ° Y i] ' 

อ ต ป า โต ท ํ า ให ้ ต ก ล ่ ว ง ไป (w); ฆา 
(aa); ค ว า ม ก ้ า ว ล ่ ว ง , ล ่ ว ง ล ะ เม ิ ด ( ชน . 


๓ ๕ ๒ | ๒ ๕ ๒ ). A. อ ต ิ ป า ต . 


Atipato injuring, destruction, transgres- 
sion. Skt. atipata. 
a ea ๐ 
อ ต พ ห โล ห น า น ั ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ). a. 
DAWNA. 
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Al . 
anyala Atimutto 


Atibahalo Skt. 


atibahala. 


(adj.) very thick. 


a ล A a 
อ ต ม ณ ณ ต (อ ต ์ + / ม น ) ด ู ห ม ิ น ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ) : ส ํ า ค ั ญ ล ่ ว ง เก ิ น ( อ จ . ๓ ๒ ). 


๐ ฆ 
a. อ ต + ช่ ม น . 
Atimaññati (ati+ /man) to despise, 


to dislike. Skt. ati + Jman. 


= y el v pe 
อ ต ม ต โต a, ย ื ง , หนัก ห น า ( ชม. ๕ ๑ / 
on). Ñ. OA + ม า ต ร . 


Atimatto (adj.) exceeding, excessive. 
Skt. ati + matra. 


อ ต ม า น ม ี ม า น ะ ต ั ง อ ห ั ้ ง ก า ร (awn. ga). 
๐ A ร ๆ 
a. อ ต ม า น น . 

Atimani (adj.) vainglorious, conceited. 
Skt. atimanin. 


a A 4 m v ' 
อ ต ม า เป ต (อ ต + ขม ) ย ั ง ให ้ ต ก ล ว ง 


ไป , ผล า ญ (fv. oles). a. On + 

4 

wea, VN. 
Atimapeti 

{mi) to injure, to destroy. 


(caus. of atiminati, ati + 
Skt. ati 


+ mapayati, ง mi. 


a v v= fr 
อ ต ม ุ ต ต โก ไม ้ เต ็ ง , ไม ้ อ โล ก ( ชม. ๕ ๕ ๕ / 


o a | 
odo). ส . อ ต ม ู ก ต ก . 


Atimuttako name of a tree. Skt. ati- 
muktaka. 
A $ อ a 
อ ต ม ุ ต โต จ ํ า ย า ม , ล ํ า ค ว น ( ชม . ๕ ๕ ๓ / 


๐ bs. | 
๑ ๓ ๓ ). ส . DANNA. 
Atimutto the Creeper Gaertnera race- 
mosa. Skt. atimukta. 


ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


a = s 
อ ต ั ร ต โต Atiritto ๒ ๕ อ ต โต Atito 


as ส ู ง ร v Ativakyam bad language, abuse, op- 
nn ร ต ุ โต ม า ก ย ั ง ( ชม . ๓ ๕ ๑๒/๒ ๒ ๐ ) ; ล น probrious speech. Skt. ati + vakya. 


เห ล ื อ ( ผ ); ย ิ ง น ั ก , ก ํ า ไร ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ). | อ À 
๐ | 
ส ํ . อ ต ั ร ก ต , V39. | ว ก ร eae 
Atiritto (adj.) exceeding, in excess, | Ativiya see ativa. 
extra, superfluous. Skt. atirikta, ric. aa gt bie o 
อ ต ว ล ํ า ชะ เอ ม ต ้ น ( ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). R. 
A o = 


a a a a a a ๑ จ จ 
อ ต เร ก จ ว ร อ ต เร ก จ ว ร , จ ว ว เห ล อ เพ อ , จ ว ร อ ต ว ษา . 


เก ิ น ห น ึ ่ ง ( ภ . ป า . owo). a. อ ด ติ เร ก + | Ativisa (f.) name of a plant, Myriop- 
4 | 16 ช ๐ ๓ paniculatum (Leguminosae). 
wat: Skt. ativisa. 

Atirekacivaram an extra robe. Skt. 


È 2 FS | A al 1 v ๐ 
atireka + civara. อ ต เว โล ม ี เว ล า ล ่ ว ง ไป ( ธั ม . ๕ / ๕ ๕ ). a. 


=~ v d a ' ร 
อ ต เร ก ต โร อ น ห น ง เก น ก ว า ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ J. อ ต + NAN. 
น | Ati น . Skt. 
a. DALIN + ต ร . Ativelo (adj.) unseasonable 


ร f ati + velā. 
Atirekataro (adj.) more excessive, | 
more abundant. Skt. atireka +tara. |, a A เด ad ý 
| อ ต ส โข ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); a, ย ึ ง , ห น ั ก ห น า 


a Aa ' a. 4 | a aa a 
อ ต เร โก อ น ์ ง เก ิ น ก ว ่ า (เก ิ น ส ่ ว น ) (Ww); | (ชิ น . golon); ค ว า ม ด ี ย ิ ง ( ชิ น . ๓ ๒ ๑ / 
win ( อ . ป . ): เป ล ่ า ล ่ ว ง , เห ล ื อ เก ิ น ( ป . ธ . | wad); ด ี ย ิ ่ ง ( ชิ น . ๕๓ ๑ | ๒ ๕ ๐ ). ส ี ๋ . 
๐ จ | จ = ป 
olog). ส . อ ต เร ก . อ ต ศ ย . 


Atireko (adj) exceeding, excessive. 


Atisayo excess; excellence. Skt. ati- 
Skt. atireka. 


saya. 


a a 1 a v a ๐ 
อ ต โร จ ต (an + 433) ร ุ ง เร ื อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ อ ต ส ์ โน ส ุ น ั ขบ ้ า ( ชิ น . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). d. 
9 4 


' A a v | 
galow); ว ั ง เร ื อ ง ย ิ ง น ั ก (ชน ก . wc), | อ ดิ + au. 
ๆ จ 
(อ จ . ๕ ). a. on + ป ร จ , | Atisuno ล mad dog. Skt. ati + una. 
q | 
Atirocati (ati + ข่ ว น ๐ ) to outshine. ๑ เร ee or ee 
Skt. ati + /ruc. อ ต ส ร ต า ค ว า ม เป ็ น ผู แก ล ว ก ล า ย ง น ก ( อ . ก . 


๐ จ 

| olaa). ส . อ ต + ศุ ร + ต า . 

ae. Atisurata (f.) great heroism. Skt. 
déolacé). A. อ ต + ช่ ว ฤต . | ati + Sura + ta. 

Ativattati (ล ย ์ + /vat) to go beyond, | 
to pass; to overcome; to transgress. 
Skt. ati + /vrt. 


= = จ d ' 
อ ต ว ต ต ต (อ ต + ช ่ ว ต ) เป ็ น ไป ล ่ ว ง ( ส น . 


A a ' v 1 
อ ต โต เบ ็ น ไป ล ่ ว ง แล ้ ว ( ผ ) : ล ่ ว ง เล ย 


๐ 4 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๒ ๒ ). a. ann, Va. 


Atito (p.p. of acceti) past, elapsed; 
passed, having transgressed. Skt. 
atita, Ji. 


อ ต ว า ก ย ค ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว ล ่ ว ง เก ิ น ( ผ ). | 

T. DA + ว า ก ย . | 
25 
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4 จ ner 
อ ต ว , อ ต ว ย Ativa, Ativiya 


a AA A สา ฉี 
aA, อ ต ว ย H, A (ชม น. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๑ )1 
a a v ~ a 
ร า ว ก ะ เก ิ น , เก ิ น ด ้ ว ย , เก ิ น เป ร ี ย บ ( ป . ธ . 


๑ / ๒ ๐ ): ป ร ะ ห น ึ ่ ง เก ิ น ( ป . ธ . ๒/๑๓). 


๐ 4 
T. DM. 

Ativa, Ativiya (adv.) very, exceeding- 
ly. Skt. ativa. 


อ ต ุ โล ชั ง ไม ่ ได ้ ( ผ ). ส ์ . อ + am. 


Atulo (adj.) incomparable, admirable. 
Skt. a + tula. 


อ า ต ม ช . 


Attajo (adj.) born of oneself, proceed- 
ing from oneself; selfbegotten ; (m.) 
son. Skt. atmaja. 


อ ต ต ต โถ ป ร ะ โย ชน ์ แห ่ ง ต น ( ผ ). a 


DIANU + อ ร ง รถ. 


attattho one’s own good, self interest. 
Skt. atman + artha. 


อ ต ุ ต ท ณุ โ ฑ ม ี อ า ช ญ า ใน ต น ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ), (aU. ๒ ๓ ๐ ไ ๑ ๒ ๐ ). a. NANU 


+ ท ณ ฑ . 


Attadando (adj.) having punishment, 


อ ต ุ ต โช ้ เก ิ ด ใน ต น ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๐ / ๒ ๑ ). a. 
| 
| 

self-commanding. Skt. atman+danda. ว 
| 


a v a v 
อ ต ุ ต ท น ุ โต ม ี ต น อ ั น ฝึก แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๑ | 


๑ ๑ ๕ ). A. อ า ต ุ ม น + MUA. 


Attadanto having oneself trained. 
Skt. atman + danta. 


อ ต ุ ต ท ต โถ ป ร ะ โย ชน ์ แห ่ ง ต น (w). ส ํ . | 
อ า ต ุ ม น + อ ร ถ . 


Attadattho one’s own advantage or 
goods. Skt. ātman + artha. 
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“a a d d 
อ ต ุ ต ท ุ ต โย ม ี ต น เป ็ น ท ี ่ ส อ ง ( ป . ธ . ๑ / ๑ » ). 


á 4 
ส ํ . อ า ต ุ ม น + ท ว ิ ต ย . 
Attadutiyo (adj.) with one companion, 


himself and one other. Skt. atman 
+ dvitiya. 
a d a 
อ ต ต น โย เป็ น ขอ ง ต น (tu. ๓ ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 


๐ 4 
a. อ า ต ม น + OU. 

Attaniyo (adj.) belonging to oneself, 
own. Skt. atman + iya. 


v de waa 
อ ต ต ภา โว ขั น ธ์ อ ั น บ ั ง เก ิ ด ค ื อ ต น ( ผ ) ; ก า ย 
(au. ๑ ๕ ๑ |! ๕ ๕ ): อ ง ค า พ ย พ , ต ั ว (a.n. 
d. 


๑ / ๑ ๐ ) z อ ั ต ต ภา พ ( ป . ธ . ๒ | ๑ ๑ ). 


อ า ต ม น + ภา ว . 


Attabhavo person, self individual, per- 
sonality, body, form. Skt. atman + 
bhava. 


อ ต ต ม น ต า ก ค ว า ม ย ิ น ด ี ( ชั น . ๕ ๓ / ๒ ๕ ). 


#. อ า ต ต ( อ า + Am) + ม น ส + ต า . 


Attamanata ( /.) rapture, delight. Skt. 
atta (4+ /da) + manas + tā. 


อ ต ุ ต ม โน ด ี ใจ ( ค. ธ . ป . ๒ ๓ ๓ | ๑ ๒ ๑ ): ขึ น 
a d ' 

ชม (a.n. alao); ม ี ใจ เป ็ น ขอ ง แห ่ ง ต น 

(ป . ธ . eles); dun ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). 


q. อ า ต ุ ต (อ า + 4m) + ม น ส . 


Attamano (adj.) rapt, delighted, joy- 
ful. Skt. atta (4+ /da) + manas. 


au (a); อ า ต ม , dan 


a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . 


อ ต ต า , อ า ต ุ ม า 
(au. ๕ ๒ / ๒ ๒ 1 
K 
จ ต ุ ต ๒ . ก า ย m. ส ภา ว ๕ . ป ร ม ต ต า ( อ า ต 
ม ั น ) (Gu. ๕ ๐ ๑ / ๒ ๓ ) : NU, ส ภา พ , อ ง ค า 


พ ย พ , ต ั ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ). a. อ า ต ม น . 
Atta, Atuma (m.) self, person, indi- 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a ๐ 5 > 
อ ต ตา ธ์ ป เต ย ย Attadhipateyyarh 


viduality ; life, mind, soul; in a non- 
Buddhist sense: the Atman or uni- 
versal soul. Skt. atman. 


= me d wa d a a 
อ ต ุ ตา ธ ป เต ย ุ ย ค ว า ม เป ็ น ผู ม ต น เป น อ ธิ บ ด ิ 


(u) ส ํ . อ า ต ุ ม น + อ า ธิ ป ต ย . 

Attadhipateyyam the influence of 
self, self-respect, self reliance. Skt. 
atman + adhipatya. 


อ ต โต ชั ด , พุ ง, ย ิ ง (ชั บ. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ). 
a. อ ส ุ ต , อ ส . 

Atto (2p.p. of assati) thrown. Skt. asta, 
Jas. 

อ ต ถ ใน ... น ี ้ ( ชัน. ๑ ๑ ๒ ๑ |! ๕ ๑ ๒ ). ส ี ่ . 
อ ต ร . 

Attha (adj.) here. Skt. atra. 


๑ E&E Iy tye 

อ ต ถ ค ว า ม ต ง อ ย ู ไม ่ ได ้ ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / ๕ ๕ ); 
a ะ fy ive a 
ฉิ บ ห า ย , ค ว า ม ต ั ง อ ย ู ่ ไม ่ ได ้ ( อ ภ . บ า . ๕ ๕ ); 
น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ไม ่ เห ็ น (FU. ๑ ๑ ๕ ๕ / 


cox), a. DAA. 


Attham disappearance, 
Skt. asta. 


destruction. 


ad a 
annalu, อ ต ถ ง ค โม ค ว า ม ถึ ง ซึ ง ค ว า ม ฉิ บ 


ห า ย ( อ ภิ .). A. อ ส ุ ต + AN. 


Atthagamo, Atthangamo setting (of 
the sun); disappearance, perishing, 
destruction, annihilation. Skt. asta + 
gama. 


= ๐ aa 
อ ต ถ ง ค จ ฉ ต (ann + ช ค ม ) ถึ ง ซึ ง ค ว า ม 


ฉิ บ ห า ย ( อ ภิ .). ส ํ . อ ส ต ม + VAN. 


Atthangacchati (attham + ง gam) to 
set, to perish, to vanish. Skt. astam+ 
/gam. 


v a ะ ม lyu เน ม 
อ ต ุ ถ ง ค โต อ ั ส ด ง ก ต , ถึ ง ค ว า ม ต ั ง อ ย ู ่ ไม ่ ได ้ 
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อ ต ุ ถา ย Atthaya 


จ ะ 4 
(a); อ ต ุ ถ ง ค เต ส ุ ร เย ค ร น เม อ พ ร ะ 
อ า ท ิ ต ย ์ อ ั ส ด ง ค ต แล ้ ว ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. 
อ ส ต ม + AA, VAN. 
Atthangato set, disappeared. Skt. astam 
+ gata, /gam. 


anala โด ย เน ื ้ อ ค ว า ม (1.5. ๑ / ๑ ๓ ). d. 


DINAR. 


Atthato (adv.) according to the sense 
or meaning; intelligently, sensibly. 
Skt. arthatas. 


อ ต ถ น า ขอ ท า น (w), (av. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). 


T. อ ร ถ น า . 


Atthana (f.) request, begging. Skt. 
arthana. ; 


o å a a 
อ ต ุ ถ ร ณ เค ร อ ง ล า ด , เค ร อ ง ป ู (u); เค ร อ ง 
ล า ด (GU. ๓ ๑ ๒ / ส ๓ ). a. อ า ส ุ ต ร ณ . 


Attharanam ล covering, a coverlet, a 
rug; a carpet. Skt. astarana. 


anasa (อ า + # ถ ร ) Y (อ จ . ๑ ๕ 72: 


ล า ด , ป ู ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ). i. + VAN. 


Attharati (ธิ + vthar) to spread, to 
lay out, to cover. Skt. a+ ¥str. 


อ ต ุ ถ ร า เป ต (อ า + / ถ ร ) ให ้ ล า ด ( ม โน ร . 


๐ จ 
๑ | ๒ ๕ ๓ ). A. อ า ส ุ ต า ร ย ต . 


Attharapeti (a+ vthar) (caus. of 
attharati) to cause to be spread. Skt. 
astarayati. 


a € a v 
อ ต ถา ย เพ ื อ ป ร ะ โย ชน ์ , เพ อ ค ว า ม ต ่ อ ง ก า ร 


(ป . ธ . ๑ ! ๑ ). a. อ ร ถา ย . 


Atthaya (adv.) for the good of; in 
order to, on account of, for the sake 
of, for. Skt. arthaya. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ต ุ ถิ โก Atthiko 
A v v e 
อ ต ุ ล โถ ผู ้ ม ี ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร , ผู ้ ป ร า ร ถ น า (ป . ธ . 


๐ จ 
alaa). A. DINU +N. 


Atthiko 
for. 


(adj.) desirous of, wishing 
Skt. arthin + ka. 


a a ait mM 
อ ต ถ ภ า โว ค ว า ม ท แห ง ... Nag, ค ว า ม ม อ ย ู ่ 


( ป . ธ . slos). a. oda, ไอ ส + ภา ว . 


Atthibhavo being, existence. Skt. 
asti, /as + bhava. 


a a 
ana ค น ขอ ท า น (N), (ชม. ๓ ๕ ๐ ! ๒ ๒ ๕ ). 
ad. อ ร ุ ถิ น . 


Atthi a beggar. Skt. arthin. 


a wy v 
อ ต เถ ต (อ ต ) ขอ , ขอ ร อ ง , ต ่ อ ง ก า ร , 
a ๐ 
ป ร า ร ถ น า ( ธา ท ห. dela). a. ข่ อ ร ถ . 


Attheti Skt. 


(Yatth) to request. 
Jarth. 


อ ต ถ น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ เข ้ า ใก ล ้ ร ิ ษ ย า 
จ ง ย ก ไว ้ , ก ็ ต า ม แต ่ , ก ็ ต า ม ท ี [ = ย อ ม อ ย ่ า ง 
ไม ่ พ อ ใจ ] (Ju. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๐ ๓ ๕). ส ี ่ . อ ส ุ ต . 


Atthu let it be; it cannot be helped, 
(it may be used as an exclamation). 
Skt. astu. 


ม ๐ 
อ ต ุ ถุ ทุ ธา โร ก า ร ขยาย เน อ ค ว า ม (w). d. 
อ ร ถ + อ ุ ท ธา ร . 


Atthuddharo exegesis, 
Skt. artha + uddhara. 


explanation. 


ย Iy wwe v 
อ ต โถ ค ว า ม ต ง อ ย ุ ไม ่ ได ้ Cw); ภู เข า ข้ า ง 
d a a a al 
บ ั ศ จ ิ ม ท ิ ศ ( ชม . ๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ » ); เป ็ น ไป ใน 


a a ๑ 4 
อ ร ร ถ ค อ ๑ . wa ( พ ิ น า ศ ) ๒ . ป จ ฉิ ม - 


Press Here to 


Go to Index 


lod 


28 


อ ต ร โช Atrajo 


wv ab a a a 
ป พ ุ พ ต ภู เข า ขา ง บ ั จ ฉิ ม ท ์ ศ ( ชม . ๓ ๕ ๕ / 
๒ ๕ ๒ ). A. อ ส ุ ต . 


Attho setting, disappearance, destruc- 
tion; the western mountain behind 
which the sun sets. Skt. asta. 


aala, อ ภู โจ ๊ , agta ป ร ะ โย ชน ์ , ต ้ อ ง ก า ร , 
oe A 87 ae 
เน ื ้ อ ค ว า ม , ค ว า ม เจ ร ิ ญ ( ผ ) : ท ร ั พ ย ์ ส ม บ ั ต ิ 
a al A 
(gu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
= é 
o. ป โย ชน ( ป ร ะ โย ชน ์ ) 
ก ๕ ๑ 
เธ ย ย (อ ร ร ถ แ ห ่ ง ศั พ ท ์ ) m. MT ( ค ว า ม 


" 
๒ . ส ท ท า ภ - 


เจ ร ิ ญ ) ๕ . ว ต ถุ ๕ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) ๒ . 
v é จ ม 

ธน (ท ร ั พ ย ์ ) w. ห ต (ค ว า ม เก ่ อ ก ุ ล ) 

(ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๒ ). a. อ ร ถ . 


Attho, Attho, Atto desire, want, need; 
occasion, cause, reason, purpose; object, 
aim; substance, thing, property, 

good, welfare; 


Skt. 


wealth; advantage, 


meaning, sense, significance. 
artha. 


อ ต ย ป โป น ้ อ ย เก ิ น (ชั น บ. ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐ ๒ ). 
a. on + อ ล ป . 
Atyappo (adj.) very small. Skt. ati + 


alpa. 


ม a ° 

อ ต ร l ไ น i. ๑ น ( ชม , ล ๑ จ้ อ / ๓ ๕ ๑ ๒ 0). สี: 

อ ต ร . 
Atra 


(adv.) here. Skt. atra. 


อ ต ุ ร โช บ ุ ต ร ( ชั บ . ๒ ๕ ๐ / ๓ ๒ ); an (a.n. 
olaa). A. อ า ต ุ ม ช . 


Atrajo offspring, son. Skt. atmaja. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


on, อ โถ Atha, Atho 


an, อ โถ ท ี น ่ น , ท ี ห ล ั ง , อ น ึ ง โส ด , ถ้า ว ่ า , 


ด ้ ว ย แท ้ , ด ั ง เร า ถา ม , ใน ก า ล น ั ้ น , ใช ่ แต ่ | 
เท ่ า น ั ้ น ( อ . ป . ) : ภา ย ห ล ั ง ( ว ง ศ์ ): เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ น น ต ร ( ล ํ า ด ั บ น ่ น , 
ค ร ั ง น ่ น ) ๒. อ า ร ม ภ (เร ิ ่ ม เร ื อ ง ) ๓ . ป ญ ห า 
๕ . ป ท ป ู ร ณ ( JU. ๑๑๕๐/๕ ๓ ๐ ) : อ ั น ด ั บ 


uu (a.n. ๑ / ๑ ๒ ). a. on, oln. 


Atha, Atho (adv.) and; but; 
now. Skt. atha, atho. 


then; 


aa โข โด ย แท ้ แล (w); ใน ก า ล น ั ้ น แท ้ จ ร ิ ง , 
ใน ล ํ า ด ั บ น ั ้ น แท ้ จ ร ิ ง ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๑ ๑» ). 


T. on, ข ล ุ . 


Atha kho Y adv.) now; and then; but, 
other, moreover. Skt. atha, khalu. 


a 1 a ๐ 
ANII อ ก อ ย า ง ห น ั ง (N). ส . on +N. 


Athava (adv.) or, or rather. Skt. 
atha + va 


a x a ๐ 
อ โถ บ เ แม ้ อ น ึ ง โส ด ( ส. ป่. ก. oo). a. 


Athopi (adv.) moreover, and again. 
Skt. atha + api. 


อ ท ส ส น ค ว า ม ไม ่ เห ็ น ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ | ๑ ๕ ), 
( ธั ม . olea ); ค ว า ม พ ิ น า ศ , ค ว า ม ห า ย ส ู ญ 
(ข้น. ๓ ๓ ๐ / ๒ ๓ ๕ ); ทํา ย (A.N. oloa). 


a. อ + NIAU. 
Adassanam not seeing, not meeting 


with; disappearance; not showing, 
concealment. Skt. a + dargana. 


amla ไท ย ( ชัน. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ) , ไม ่ ใช ่ ข้ า 
(a.n. olan). a. อ + MA. 
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อ ท ท ก ์ Addakarh 


Adaso nota slave, a free man; a freed 


man. Skt. ล + dasa. 
ana ส ุ ร ม า ต า (เท พ ม า ร ด า ) ( ชั น . ๕ ๓ | 
๒ ๕ ). a. ONA. 
Aditi (f.) goddess Aditi, the mother 


of the gods. Skt. aditi. 


angis du... ไม ่ เห ็ น แล ้ ว ( อ . ธ บ . ๓ ๕ ). 
T. อ + ท ฤ ษ ฎ , ” ท ุ ฤ ศ . 

Adittho (2.2. 0 not seen, 
unseen. Skt. a + drsta, ¥dré. 


อ ท ิ น น า ท า น ค ว า ม ถื อ เอ า ขอ ง ท ี ่ เข า ไม ่ ให ้ แล ้ ว 


( ภ . ป า . ov), A. อ + ท ต ต + อ า ท า น . 


Adinnadanata taking what 
given, appropriation, theft. 
datta + adana. 


is not 


Skt. a + 


anulu . อ ั น เข า ม ิ ได ้ ให ้ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ |/ ๕ ๐ ). 


ส ๋ . anan, / ท า . 


Adinno (p.p. of na deti) not given. 
Skt. adatta, /da. 


อ ท ุ ก ขม ล ์ ขา อ ุ เบ ก ษา ( ช่ น. odale»). 


d. o ED- o + a. 


Adukkhamasukhā (f.) not pain nor 
pleasure, indifferent feelings, indif- 
ference to pain and pleasure. Skt. a + 


Cdukkha + a + sukha. 
อ โท ค น ก ิ น (Tu. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๒ ). a. อ ท . 
Ado (adj.) eating, feeding on. Skt. 
ada. 
annn ขิ ง ส ด ( ชิ บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). ชิ ง ส ด 
(a.n. ๑ / ๑ ๒ ). a. อ า ร ท ร ก . 
Addakam green ginger. Skt. ardraka. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


อ ท ุ ท ก ขิ , où Addakkhi, okhurh 


annn, ou (Jna) เห ็ น (v.n. ๑ ๕ ๓ ), 
( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). a. 4 ท ฤ ศ . 
Addakkhi, ckhum (vdis) to see. 


Skt. Ydrs. 
อ ท ท ห ล์ (Jna) itu (ส. ป. ก. ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. 4 ท ุ ฤ ศ . 


Addasum (vdis) to see. Skt. ง ส 8. 


อ ท ท า ด า ว ฤกษ์ ( ผ ). a. อ า ร ท ร า . 


Adda (f.) name of one of the nak- 
khattas. Skt. ardra. 


A a ๐ 
ann ภู เข า ( ผ ),( ช ม. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). ศี . 
ons. 
Addi (m.) a mountain. Skt: adri. 


a v a ะ v 
อ ท ท โต อ ั น เข า บ ี บ ค ้ น แล ้ ว ( ชม ก . wo). 
ส ํ . ama, Jam. 
Addito (p.p. of addati) afflicted, op- 
pressed. Skt. ardita, Jard. 
A ม 1 a a 
อ ท โท เบ ี ย ก , su, ชุ ม , อ า บ , ซึ ม ( ขั น . 
๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๓ ). ฝี. อ า ร ท ร . 


Addo (adj.) wet, moist. Skt. ardra. 


ansa ผู ไป ใน ห น ท า ง ( ค น เด ิ น ท า ง )( ผ 7)) 
ค น เด ิ น ท า ง (ชม. ๓ ๕ ๓ |/ ๑ ๐ ๕ ) :) ค น เด ิ น 


ท า ง ไก ล ( อ ภิ . บ า . ๕ ๕ ). ส ํ . อ ธุ ว ค . 
Addhagu (m.) a traveller. Skt. adhvaga. 


A d ม 
อ ท ธน โย เบ ็ น ไป ส ื น ก า ล น า น (ป . ธ . ๒ / 


og). Ñ. อ ธ ว น + U. 


Addhaniyo (adj.) lasting, going on, 
continuing. Skt. adhvan + ya. 
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๓ ๐ อ ท ธิ โก Addhiko 
d a o 
อ ท ธ ม า โส ก ิ ง เด ื อ น ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). d. 


อ ร ธ + ม า ส . 


Addhamaso half a month, ล fortnight. 
Skt. ardha + masa. 


a a a 
อ ท ธร ต โต เท ี ย ง ค ิ น (Tu. ๓ ๐ / ๒ ๑ - an- 
| asala). T. อ ร ธ + NA. 


Addharatto midnight. Skt. ardha + 
ratra. 
อ ท ธา แน ่ แท ้ (y); un (Tu. ๑ ๑ ๕ ๐ | 


๕ ๐ ๒ ) : tana (โด ย ส ่ ว น เด ี ย ว ค ื อ แน ่ แท ้ , 
แน ่ น อ น ) (au. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๐ ) : แน ่ ล ะ , 


ด ้ ว ย แท ้ (อ . ธ บ . ad). a. ONDI. 
Addha (adv.) truly, certainly, surely, 


evidently. Skt. addha 

อ ท ธา ท า ง ย ื ด ย า ว , ก า ล ย ื ด ย า ว (w); ma 
(au. ๒ ๒ / ๒ ๐ ) : ท า ง (ชี น . ogole»). 
a. อ ธ ว น . 

Addha (m.) a road, distance; time. 
Skt. adhvan. 

อ ท ธา น ท า ง ไก ล ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ): ท า ง ไก ล 
(au. ๑ ๕ ๒ / ๕ » ): ท า ง ย ื ด ย า ว , ก า ล ย ื ด ย า ว 
( อภิ. บา . ea); ก า ล น า น (อ . ก . oloa ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ma (เว ล า ) w. 
munaa ( ท า ง ไก ล ) (Tu. ๑ ๑ ๐ ๐ / ๓ ๕ ๑ ). 


T. ODW. 
Addhanam a road, a long distance; a 
long time. Skt. adhvan. 


| a - é 
| ansin ค น เด ิ น ท า ง ไก ล (au. md). a. 


อ ธ ว น + อ ิ ก . 
Addhiko (adj.) journeying, travelling; 
a way-farer. Skt. adhvan + ika. 


30 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ท ธุ โน Addhuno ๓ ๑ 


anglu แห ่ ง ก า ล อ ั น ย ื ด ย า ว ( อ . ธ บ . ad). 
Addhuno of a long period. 


1 ๕ ๐ 
อ พ ท ุ ธ โ ว ไ ไ ม ่ ย ั ่ ง ย ื น ( อ . ธ บ . ๓ ๕ ). ส ๋ . อ + | 


ธร ว . 
“4 ๆ 
Addhuvo impermanent. Skt. a + 


dhruva. 
a a ad a 
ants, aula ก ิ ง ห น ึ ่ ง (w); ก ิ ง (ชิ น . 
๕ ๓ / ๑ ๒๐): ภา ค ( ขั น . ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ a ๕ «๕ ); | 
al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ภา ค (auma, 
อ ส ม ภา ค ) w. ป ถ ( ห น ท า ง ) m ma | 
a a 1 
( ชน. ๕ ๕ / ๓ ๓ ๐ ) : ค ร ิ ง , ส ่ ว น (A.N. ๑ | 
a). a. อ ร ธ . | 
Addho, addho (adj.) half, halved. 
Skt. ardha. 
2 va a | 
อ ธ ม ณ โ ณ ล ู ก ห น ี , HUN (au. ๕๓๐/๑๕ ๑ ). | 
a. อ ธ ม ร ณ . 


Adhamanno a debtor. Skt. adhamarna. 


ò ๓ a al 
อ ธ โ ม ต ้ า ช้ า ( ชิ น . ๓ ๐ ๐ | ๒ ๑ ) : เป ็ น ไป 
a 6 v 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ุ จ ฉี ต ( เล ว ท ร า ม , ต ํ า ชํา , 
ต ร ง ก ั น ข้ า ม ก ั บ อ ุ ต ุ ต ม ) ๒ . อ น (บ ก พ ร ่ อ ง ) 


( ชน . ๑ ๐ ๓ ๐ / ๓ ๒ ๐๕ J, a. DTN, 


Adhamo (adj.) lowest, very low; 
incomplete, imperfect. Skt. adhama. 


a 1 
อ ธ ม ุ ม โก ไม ่ ป ร ะ ก อ บ ใน ธร ร ม , ป ร ะ ก อ บ ใน 
อ ั น ใช ่ ธร ร ม ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ). a. 0+ 
ธร ม + on. 


Adhammiko = (adj.) irreligious, im- 
pious, wicked. Skt. a + dharma + ika. 


ASHTU โท ษ ใ ช่ ธร ร ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ |/ ๕ ๑ ):; 


| 
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อ ธิ ก ร ณ์ Adhikaranarh 

v d a 
ส ภา พ ใช ่ ธร ร ม , อ ั น เป ็ น ไป ผิ ด จ า ก ธร ร ม 
(ป . ธ . w/od); lun, โท ษ ผ ิ ด ธร ร ม (A.N. 


olon). A. อ + BIN. 
Adhammo wrong, injustice, unlawful- 


ness, false doctrine; irreligion, impiety, 
unrighteousness. Skt. a + dharma. 
a 6 
อ ธ โ ร เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ โธ (A 
v 4 é 
ใต ้ ) ๒ . ห น (ต ํ า ชํา ) m ท น ต จ ฉ ท 
a al a a ed 
(ว ิ ม ผิ ป า ก ) ( ชม. ๕ ๓ ๐ / ๓ ๐ ๓ ) : ว ิ ม ผี ป า ก 
(ขั น . ๒ ๒ ๒ / ๕ ๕ ):; ภา ค ห น ใต ้ (a.n. ol 


on). A. อ ธร . 


Adharo (adj.) lower, inferior; (m.) 
the lip. Skt. adhara. 


a a 1 v ๐ a 
อ ธ és, ให ญ่ , nu (w). a. os. 


Adhi (prep.) above, over, superior to. 
Skt. adhi. 


A v a 
อ ธ ก ต โร ” ผู ้ ย ึ ง ก ว ่ า (วชิร. ชา . เอ . ๑ / ๑ ). 
ส ํ . อ ธิ ก ต ร . 
Adhikataro (adj.) greater, superior. 
Skt. adhikatara. 


A a 
อ ธ ก โต ค น ด ู ก า ร ( ชิ น . ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๕ ) : ค น 
๐ a o Aq 
ท ํ า ง า น ใน ว ั ง ( อ. ก. ๑ / ๑ ๕ ). a. อ ธ์ ก ฤต , 


Vag. 
Adhikato (p.p. of adhikaroti) a super- 


intendent, overseer. Skt. adhikrta, /kr. 
a o ca a ๕ 
อ ธ ก ร ณ ค ว า ม ก ร ะ ท ่ า ย ิ ง , อ ธิ ก ร ณ์ (โท ษ ) 
(u); โท ษ , ค ว า ม (au. ๒ / ๑ ๕ ๑ ): 
a a ๑ a a a 
เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ่ ว า ท า ท (เร ื อ ง ท ี 
~ ม 4 v v ๐ A y A 
เก ิ ด ขน ซิ ง จ ะ ต ้ อ ง จ ั ด ท ํ า ต า ม ว ิ น ั ย ม ี ว ิ ว า ท า - 
a é dl ม v = ea 
ธิ ก ร ณ์ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . อ า ธา ร (ส ั ต ต ม ี ว ิ ภั ต ิ ใน 
ไว ย า ก ร ณ์ ) ๓ . ก า ร ณ (เห ต ุ เช ่ น ค ํ า ว ่ า 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ธิ ก ร ณ ส ม โถ Adhikaranasamatho cn len 


a ๑ a ๐ 
ย ต วา ธ ก ร ณ ) (ชม. ๕ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๓ ). a. 


es 
อ ธ ก ร ณ . 

Adhikaranam relation, reference; (in 
gramm.) the locative relation; 
circumstance, matter, thing, subject 
of discussion, matter of dispute, 
difficulty; case, suit, trial. Skt. 
adhikarana. 


a ๐ v va é v o 
อ ธ ก ร ณ ส ่ ม โถ ส ํ า ห ร ั บ ให ้ อ ธิ ก ร ณ์ ร ะ ง ั บ , ส ํ า 
ห ร ั บ ร ะ ง ั บ อ ธิ ก ร ณ์ ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๓ ๕). สี่. 


q 
อ ธ ก ร ณ + ANN. 


Adhikaranasamatho setting questions 
or cases that have arisen. Skt. 


adhikarana + Samatha. | 


A a Ù A i 
อ ธ ก ร ณ ท ั ้ ง (ชม . ๕ ๒ ๓ |/ ๑ ๒ ๑ ). | 
Adhikarani (f.) asmith’s anvil. | 

a ae da oa j a | 
อ ธ ก า โร ว ิ ส ั ย เป ็ น ท ี ก ร ะ ท ํ า ย ิ ง ( ผ ): อ ธิ ก า ร , | 

ค ุ ณ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ร ะ ท ํ า ย ิ ง ( อ . ธ บ . od). | 

๐ a 

a. อ ธ ก า ร . | 
Adhikaro office, authority; function, 


act; desire, resolve; chapter, section. 
Skt. adhikara. 


AA ๐ 


๐ ๐ จ 
อ ธ ก จ จ เจ า ะ จ ง , จ ํ า เพ า ะ ( ผ ). ส . อ ธ - 
ก ฤต ย , Vn. 


Adhikiccam refering to, relating to. 
Skt. adhikrtya, “kr. 


a a a va 

อ ธ โ ก ม า ก ย ึ ง ( ชน. ๓ ๑ ๒ / ๒ ๒ ๐ ) : ผู ย ิ ง 
v 1 aq a 

(u); glas (อ ธ์ ก า ม ย เต อ ธิ โก ) (gu. 


โน ๊ ต ๓ ๓ ๐ | ๒ ๒ ๒ ). a. อ ธิ ก . 


Adhiko (adj.) exceeding, surpassing; ง 
more than, better than, superior to. | 
Skt. adhika. | 


a ๑ ฆ d da ม 
อ ธ โ ก ฎ ฎ น เข ี ย ง เป ็ น ท ิ เช ื อ ด เน อ (a.n. ๑ / 


) ๐ q 
Ly : 
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aq 
DAIA Adhigacchati 


Adhikottanam a chopping block, 
executioner’s block. Skt. adhi + 
kuttana. 


mar a ซี ดี 

asala ถึ ง ย ิ ง (อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ): อ ั น ... ถ ึ ง 
ท ั บ แล ้ ว , AU... TAURI ( อ . ธ บ ป . ov); 
อ า จ า ร ย ์ เจ ้ า (อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ):; พ ร ะ อ ร ิ ย ะ 


(Gu. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). A. อ ธิ ค ต , VAN. 
Adhigato (>.p. of adhigacchati) having 
attained orarrived at; attained, acquired. 
Skt. adhigata, /gam. 
ie ๑ aw v 
อ ธ ค ม น ค ว า ม ถึ ง ท ั บ (ได ้ ) (อ . ป .); 
ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ถึ ง ท ั บ (a); ได ้ , ถิ ง ท ั บ 


๐ a 
( อ จ . ๑ ๕ ). R. อ ธ ค ม น . 


Adhigamanam obtaining, attainment, 
arriving at; sanctification. Skt. adhi- 
gamana. 


A v v 

อ ธ ค โม ค ว า ม ถึ ง ท ั บ (ได ้ ) ( อ. ป.); ธร ร ม 
v aA v 
อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ถึ ง ท ั บ ( ผ ) , โล ก ุ ต ต ร ธร ร ม 

a v 

( อ . ป . ) , ธร ร ม เค ร ื อ ง ถึ ง ท ั บ ( อ . ธ บ . ๓ ๓ ). 
๐ จ 
a. อ ธิ ค ม . 


Adhigamo attainment, knowledge ; 
study. Skt. adhigama. 


a a A a v 
อ ธ ค ุ ค ห โต ถื อ เอ า ย ิ ่ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ). 


๐ จ จ 
ส . 05 + AQHA, VASH. 

Adhiggahito (p.p. of adhiganhāti) 
taken; surpassed, occupied, possessed. 
Skt. adhi + grhita, /grah. 

A A a เณ ต 

อ ธ ค จ ฉ ต (อ ธี + vay) ถิ ง ท ั บ , ป ร ะ ส บ 
(ธั ม . ๓ | ๒ ๒ ): พ ป (ASY. ๑ ๕ ๕ |! ๕ ๑ ); 
ได ้ , เถ ิ ง ท ั บ ( อ จ . ๑ ๕ ) ) ป ร ร ล ุ ( ป. อิ. ๑ / 


๒ ๓ ). ส ํ . อ ธิ + VAN. 


Adhigacchati (adhi + /gam) to enter 
upon, to reach, to attain, to acquire. 
Skt. adhi + /gam. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


AN ๐ ๑ ๑ - 
อ ธ จ ต ุ ต Adhicittam 
AA ๐ Aa i 
อ ธ จ ต ุ ต อ ธิ จ ิ ต ต ล ิ ก ขา ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / ๓ ๑ ); 
a wea v vda d 
จ ิ ต อ ั น ย ึ ง , ธร ร ม อ ั น อ า ศั ย ซึ ง จ ิ ต เป ็ น ไป , Am 
ชา ต อ ั น เป ็ น ไป อ า ศั ย ซิ ง ส ม า ธิ จ ิ ต (อ . ธ บ . 
v v d 
๓ ): อ า ศั ย ใจ แล ้ ว เป ็ น ไป ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ). 
๐ ~ q 
a. อ ธ + จ ต ต . 
Adhicittam 


plation, samadhi or meditation. 
adhi + citta. 


lofty thought or contem- 
Skt. 


a ม ม a 
อ ธ จ จ ก า พ น เบ อ ง บ น ภู เข า (ชม. ๒ ๑ ๐ / 


๐ x 
oda), A. อ ธ ต ย ก า . 


Adhiceaka (f.) land or plateau on a 
mountain. Skt. adhityaka. 


อ ธิ ภู จ ิ ห ต ิ , อ ธิ ฏ จ า ต , อ ธิ ต ฎ จ ต (อ f+ 
4 จา) ต ั ้ ง ไว ้ (ส . ป . ก .»/ ๒ ๕ ): อ ธิ ษ ฐ า น 


(gun. wae), ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๓ | ๑ ๓ ๕ ):; 


y ! a ะ ย 

ต ง อ ย ค ร อ ง , อ ธิ ษ ฐา น ( อ จ , » 7 : ต ั ง ท บ 
๐ จ 

(อ . ธ บ . ov), ส ั . อ ธ + Jam. 


Adhitthahati, Adhitthati, Adhititthati 
(adhi + /tha) to stand on, to stay, 
to remain firm in; to inhabit; to 
appoint; to fix; to determine, to 
resolve, to will, to command; 
ote oneself to; to practise; to fix the 
mind upon; to be set upon; to dwell 
upon. Skt. adhi + /stha. . 


a o ta ม ะ 
อ ธ ภ จ ๊ า น ค ว า ม ต ง จ ิ ต ท ั บ , ค ว า ม ต ง ใจ ( ผ ); 
t a ะ we a 
ต ง ใจ (ชน . ๑ ๑ ๓ ๓ / ๕ ๒ ๑ ) : ANNU, N 
ะ ' a 
ท ร ง (A.N. ๑ / ๑ ๕ ) , ต ง อ ย ู ค ร อ ง , อ ธิ ษ ฐา น 


a E v 
(อ จ .» ) ) ค ุ ณ ช า ต เค ร อ ง ต ง ท ั บ , ค ุ ณ ชา ต 


a “urda a ° 
เค ร อ ง ต ง ไว ้ ซึ ง จ ิ ต ย ิ ง (อ . ธ บ . av). R. 

อ ธิ ษ ฐา น . 
Adhitthānam resting-place; staying, 


stopping; appointing, fixing, order; 
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an o ธ à 
อ ธ ป เต ย ย ์ Adhipateyyam 


determination, resolution, resolve. Skt. 
adhisthana. 


a vV uy vë ม v 
อ ธ ฏ จ ๊ า ย โก ผู ้ ย ั ง ก า ร ง า น ให ้ ต ง ท ั บ (ผู บ ง 
ก า ร , ผู อ ํ า น ว ย ก า ร , ผู ต ร ว จ ก า ร ) ( ม โม นร. 


๐ ฆ 
๑ | ๕ ๕ ๑ ). A. อ ธ ษ ฐา ย ก . 


Adhitthayako superintendent, director. 
Skt. adhisthayaka. 


a A ~ ie ọ à 
อ ธ ฏ จ ิ โต อ ั น ... อ ธิ ษ ฐา น แล ้ ว , ou... 
ะ v v ๐ ร “NN 

ต ั ง ท ั บ แล ้ ว ( อ . ธ บ . avd), A. อ ธ ษ จ ๊ ต , 


Jam. 

Adhitthito (p.p. of adhitthati) ap- 
pointed, fixed, determined, willed. 
Skt. adhisthita, /stha. 


AA a a a 
อ ธ ต ภู จ ิ ต A อ ธ ฎ จ ห ต 


Adhititthati see ล ส ์ ไห้ (ไก ล ไท ล พี. 
A A i a v d 
asad อ า ศั ย ซึ ง ห ญิ ง แล ้ ว เบ็ น ไป ( อ . ก . ๑ / 


๐ จ ~% 
๑ ๓ ). . X. อ ธี + ส ต ร . 
Adhitthi . relating tó a woman, with 


reference to a woman. Skt. adhi + 
stri. 


a ๑ d a a ° 
อ ธ ป จ จ ค ว า ม เป ็ น อ ธิ บ ด ี ( ผ ). ส ํ . อ า ธ - 


ป ต ย . 


Adhipaccam sovereignty, lordship, 
supreme rule. Skt. ādhipatya. 

a a d 1a al v 

อ ธ ป ต ค ว า ม เบ ป็ น ให ญ่ ย ิ ง ( ผ ) : เป ็ น เจ ้ า , 


d t a ๐ 
เป ็ น ให ญ่ (au. ณ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). a. อ ธิ - 


ป ต ิ . 
Adhipati (m.) lord, chief, sovereign, 
master. Skt. adhipati. 


a ° d a d 
อ ธ ป เต ย ย ค ว า ม เป ็ น อ ธิ บ ด ี , ค ว า ม เป ็ น ให ญ่ 


ย ึ ่ ง (ulus. ๑ / ๑ ๑ ๕ ). a. อ า ธี ป ต ย . 


Adhipateyyam influence, rule, suprem- 
acy. Skt. adhipatya. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


อ ธิ ป น โน Adhipanno 


a ๐ v 
อ ธ ป น ุ โน อ ั น ... ค ร อ บ ง ํ า แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


๒ ๑ ๒ |/ ๑ ๐ ๕ ). a. อ ภิ + ป น น , Jin. 
Adhipanno (p.p. of adhipajjati) caught, 


seized; assailed. Skt. abhi + panna, 
pad. 

a v 1 a 

asid เป ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ (au. ๓ ๒ ๕ / 

๐ จ 

๒ ๒ ๕ ). a. อ ธี ป . 

Adhipo lord, king, ruler, master. Skt. 
adhipa. 

a A 

อ ธ ป ป า โย ค ว า ม อ ธิ บ า ย , ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ 


(u); อ ั ธ ย า ศั ย , ค ว า ม ม ุ ่ ง ห ม า ย , ส ภา พ ผู ้ 
อ า ศั ย จ ิ ต น อ น อ ย ู ่ ( ชิ น . ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ) ; มุ ่ ง 
ห ม า ย ( ม โน ร . ๑ | ๕ ๐ ๑ ). a. อ ภ์ ป ร า ย . 
Adhippayo intention, wish; meaning, 
thought. Skt. abhipraya. 
อ ธิ ป เป โต ป ร ะ ส ง ค ์ แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . อ ภิ - 
เป ร ต , 7 อิ . 


Adhippeto (p.p. of adhi + pa + di) 
meant; intended; desired. Skt. abhi- 


preta, Ji. 


= d v d 1 a 
อ ธ ภ เป น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ (ชม . ๓ ๒ ๕ |/ 
๒ ๒ ๕ .). a. อ ธิ ภู . 
Adhibhu (m.) lord, master, chief; 
king. Skt. adhibhu. 
a o a 1 v 
อ ธ ม ต ุ ต ย ง ก ว า ป ร ะ ม า ณ (FN. ๕ / ๑ ๐ ๓ ). 


A. อ ธิ + ม า ต ร . 
Adhimattam (adv.) exceedingly, 
excessively. Skt. adhi + matra. 
a a a 
asuala ม ี ป ร ะ ม า ณ ย ิ ง (aa. บ า . 5 ๕ ). 
d. อ ธิ + MA. 


Adhimatto (adj.) 
adhi + matra. 


Skt. 


excessive. 
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อ ธิ โม ก โข Adhimokkho 

a ๐ eit v o v 

อ ธ ม า โน ส ํ า ค ั ญ ว ่ า ต น ได ้ (w); ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ 
a A ow of “v A 

ย ง (ค ื อ ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ว ่ า ถึ ง ท ั บ อ ุ ต ต ร ี ม น ุ ส - 

ส ธร ร ม ) ห ร ื อ ส ํ า ค ั ญ ว ่ า ได ้ บ ร ร ล ุ จ ร ิ ง ( ภ . ป า . 


๐ ร 
da). ส . OB + NIU. 


Adhimano undue confidence, undue 
estimate of oneself. Skt. adhi + mana. 


a A q 1 v 
อ ธ ม จ จ ต ( อ ธ + / ม ุ จ ุ ) ม ุ ง ห ม า ย , น อ ม 
a ม v a 
ล ง ( ชั น. adaleac); เป ล ้ อ ง ท ั บ ( ส ิ ง ) 
(ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕): น้ อ ม จ ิ ต ไป ( ค . ธ . ป . 


๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). ส ํ . อ ธิ + ม ุ จ ย เต , VY. 
Adhimuccati (adhi + /muc) to be 
inclined to, intent upon; to be set 
upon, have confidence or faith in; to 
be resolved, determined. Skt. adhi + 


mucyate, ข่ muc. 


a a ล rs ' v 
อ ธ ม ต ต อ ธ ย า ศ ย , ค ว า ม ม ุ ง ห ม า ย , ส ภา พ ผู ้ 


va ' a 
อ า ศั ย จ ิ ต น อ น อ ย ู (au. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
จ จ 
อ ธ + NNA. 
Adhimutti (/.) inclination, disposition, 


intention; resolution; resolve, will; 
confidence, faith. Skt. adhi + mukti. 


a v ม ผ่ ม a 
อ ธ ม ุ ต โต น อ ม ไป แล ้ ว , ม ุ ง ห ม า ย แล ้ ว (ay. ). 


d. อ ธ์ + una, ม ุ จ . 

Adhimutto (>.p. of adhimuccati ) incl- 
ined, disposed, intent upon, resolved 
for, bent upon. Skt. adhi + mukta, 

muc. 


ซะ v v 1 a 
อ ธ โ ม ก ุ โบ ร ู ส ึ ก ต ร ะ ห น ั ก แน ่ ( ชม . ๑ ๕ ๕ / 
v a ¥ 1 
๕ »); ค ว า ม น ่ อ ม ล ง ( อ ภ . ) ) ค ว า ม ร ู แน 
แท ้ , ร ู ้ ส ึ ก แท ้ ( an.), ( บ า . ๒ ๕ ) ) ศร ั ท ธา 


a ° a 
(an. ur. v0). T. อ ธ + โม ก ษ . 
Adhimokkho steadfastness, determin- 
ation; certainty, confidence, faith. Skt. 
adhi + moksa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


จ ๑ จ 4 
อ ธ โ ร ห ณ Adhirohini 


a ada = a 
อ ธ โ ร ห ณ พ ะ อ ง , บ ั น ใด (a. ๒ ๑ ๒ / ๒ ๕ ). 


๐ จ ๑ AA 
ส . อ ธ โ ร ห ณ . 
Adhirohini (/.) a ladder. Skt. adhi- 
rohini. 
a ๑ ๐ ๐ v ' “v a 
อ ธ ว จ น ค ํ า ส ํ า ห ร ั บ ก ล ่ า ว ท ั บ (ช้ อ ) (w); 


a ๐ a 
WIN (ชม . ๑ ๑ ๕ |/ ๓ ๓ ). A. อ ธี + ว จ น . 


Adhivacanam denomination, designa- 
Skt. adhi + 


tion, name, appellation. 
vacana. 


a 1 ag ' v ๐ 
อ ธ ว ต ุ โถ oy, Gey (ay. ๑ / ๕ ๕ ). a. 
จ 
อ ธุ ย ุ ษ ต , VIA. 


Adhivattho (2.p. of adhivasati) dwell- 
ing, residing. Skt. adhyusita, /vas. 


a a จ BP es ' v 
อ ธ ว ส ต (อ ธ + ว ส ) อ ย ู ่ , ส ึ ง อ ย ู (54. 
๐ ๒.) 
๑ / ๕ ๕ ). ส . อ ธ + ช่ ว ส . 


Adhivasati (adhi + /vas) to dwell 
in, to inhabit. Skt. adhi + /vas. 

a e o v ' vu % v ๐ 

อ ธ ว า เส ต ว า ย ั ง ค ํ า ให ้ อ ย ู ท ั บ แล ้ ว , ร ั บ ค ํ า 


v o จ 
แล ้ ว (อ . ธ บ . ๓ ๕ ). ส ่ . อ ธ์ + ช่ ว ส ุ + ต ว า . 
Adhivasetva having accepted. Skt. 


adhi + /vas + tva. 
a eo v tw v 
อ ธ ว า เส ถ ยั ง ค ํ า ให ้ อ ย ท ั บ , จ ง ร ะ ง บ ( อ . ธ บ . 


as). a. อ ธิ + ช่ ว ส 
Adhivasetha (caus. of adhivasatha) 


permit, accept. Skt. adhi + /vas. 

อ ธิ วา ส น ยั ง ค ํ า ให ้ อ ย ู ่ ท ั บ , ร ั บ (อ . ป .- อ ธิ - 
nau); อ ด ก ล ั ่ น ( ผ ). d. อ ธิ + / 
ว ส + OU. 


Adhivasanam consent, assent; accept- 
ance. Skt. adhi + /vas + ana. 


๓ ๕ 


| 


จ จ 
อ ธ เ ส ต Adhiseti 
a a v ะ 
อ ธ ว า เส ต (อ ธ์ + ช่ ว ส ) Ju, อ ด ก ล ั น , 
a v Iv & v 
iv... ให ้ อ ย ู ่ ท ั บ (nau) (av. ๑ / ๓ ๒ ). 
๑ ฆ้ จ 
a. อ ธ ว า ส ย ต , VI. 


Adhivaseti 
to assent, to comply with; to bear 


(adhi + /vas) to consent, 


with; to accept; to approve, to favour, 


to receive favourably, to accept with 


resignation, to bear, to endure. Skt. 


adhivasayati, /vas. 


a a v o v tlw 7 ะ v 
อ ธ ว า เส ส ย ั ง ค ํ า ให ้ อ ย ู ่ ท ั บ แล ้ ว , อ ด ก ล ั น แล ้ ว 
( อ . ธ บ . ๓ ๕ ). Q อ ธิ ว า เส ต ่ . 


Adhivasesi accepted. see adhivaseti. 


asala เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. na (ที่ อยู่, 
ก า ร อ ย ู ่ ) ๒ . ส ม ุ ป ฏิ จ ุ ฉ น ( ร ั บ ) (aw. 
๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ): aul, ร ั บ น ิ ม น ต ์ , ค ร อ บ ค ร อ ง 
(an. olod ) : ค ว า ม อ ย ู ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๓ ). 
ส ํ . อ ธ ว า ส . 


Adhivaso dwelling, residence, consent, 
acceptance. Skt. adhivasa. 


น a a 
อ ธ ว า โส เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ธูป า ท ิ ส ง ขา ร 
( อ บ ก ล ิ น ห อ ม ) (au. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). a. 


a 
อ ธ ว า ส . 


Adhivaso perfuming the person, Skt. 
adhivasa. 


a a 4 à 
astan (อ ธ์ + 7 ส ) น อ น ท ั บ ( ค . ธ . ป . 


moladb); น อ น ท ั บ , ถม ท ั บ ( อ . ธ บ . ๓ ๕ ). 
๐ a 4 
a. อ ธ + เศ เต , JA. 

Adhiseti (adhi + /si) to lie down 


upon; to lie, to rest, to sleep, to inha- 
bit. Skt. adhi + éete, /8i. 
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อ ธิ เต , 9 ย เต Adhite, 9 ชล 16 mb อ น ก ขา โต Anakkhāto 


a b a Adhogami (adj.) goi downwards, 
อ ธิ เต , 9 ย เต (on+/0) ว ้ า เว ี ย น ; เก ก เละ ว “BOR SORY 
3 e escending. Skt. adhas + gāmin. 
( อ. ก . oleo). a. อ เธ ย ต ่ , V8. น 
Adhite, cyate (adhi + Ji) to study, ฮิ โธ ภา โค ท ็ เป ็ น ส ่ ว น ภา ย ใต ้ (w); M 


. . | am d ' 
to read. Skt. adhyeti, vi. | (ชน . ๑ ๑ ๒ ๒ / ๕ ๑ ๕ ), ป ร ะ เท ศ เ ป น ส ว น 


- บ ย u ย A 2 6 X 
อ ธ โ น ผู อ า ศ ย , ผู้ พ ึ ง ( ชน . ๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). | เบ อ ง ต ํ า (อ . ธ บ . ๓ ๕ ). ส . OBA + MA. 
. อ ธิ ธิ t Skt. adhas 
ส . อ ธน . | Adhobhago the lower par a 
+ bhaga. 


Adhino (adj.) subject, dependent, ser- 


. - ๑ a a 
vile. Skt. adhina. อ โธ ภ ว น น า ค พ ิ ภพ (ชม. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ) : 


ใต ้ บ า ด า ล (a.n. olog). a. OBA + 


อ ธิ โร ไม ่ ห า ญ , ไม ่ แน ่ ใจ ล ง ไป ( ชิ น . ๓ ๑ / 


4 ๐ 4 
๒ ๒ ๒ - อ ว โร ). ส . อ + ธร . ภุ ว น . 


Adhiro (adj.) confused, embarrassed, Adhobhuvanam the lower region, the 
timid, irresolute. Skt. a + dhira. naga-world. Skt. adhas + bhuvana. 


1 ณั ). tana (ซี | อ อ 0 
อ ธน า น ก า ล น (w); เด ย ว น (ขั ม . | อ โธ ม โข ม ี ห น ้ า ใน เบ ้ อ ง ต ํ า ( ผ ), ( อ . ธ บ . 
m 9 
๑ ๑ ๕ ๐ | ๕ ๐ ๒ ). a. อ ธุ น า . | na). R. OBA + NV. 
* 4 


Adhuna (adv.) now, just now, at this | Adhomukho (adj.) looking down- 
time. Skt. adhuna. | wards, with the head bent down. 


ý น (พี , ukha. 
อ ธน า ค โต ม า แล ้ ว ใน ก า ล น ( พ ั ง ม า ) ( ผ ). Skt. adhas + mukha 
f a a ม ò 
f. PAHV ขา ท ย , . อ โธ ส า โบ ก ิ ง ม ี ใน เบ อ ง ต ํ า ( อ . ธ บ . ๓ ๕ ). 


Adhunagato (adj.) just arrived, newly 


2 า . 
came. Skt. adhuna + agata. ส . ong + MV 


Adhosakho (adj.) having the branch 
bending downwards. Skt. adhas + 
sakha. 


ม b a 
อ โธ เบ้ อ ง ต ํ า ( ฝ ), (TU. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๑ ๐ ). 


a. ond. 
๐ 


Adho (adv., prep.) under, underneath; | อ น เล ื ่ อ น , เก ว ี ย น (w); เก ว ี ย น ( ชั บ . 
below; down, low down. Skt. adhas. | 5 
๓ ๓ ๕ ๓ | ๑ ๑ ๓ ). A. OUT. 


อ โธ ค โม aimam (a.n. olog). ส ํ . | Amat a cart. Skt, anas. 


อ ธ ส + ค ม . a ' lye 
อ น ก ุ ขา โต อ ั น ใคร ๆ ก ล ่ า ว ไม ่ ได ้ ( ค . ธ . ป . 
Adhogamo (adj.) going downwards, : ๑ 
descending. Skt. adhas + gama. edelde). ส ี . อ น + อ า + ข ย า ต , 


ee oe P Juun. 
อ โธ ค า ม ไป ข้ า ง ล ่ า ง ( ภ . ป า . owa). a. | l | 
| Anakkhato (adj.) not described, ineffa- 


a 
ona + MNU. ble. Skt. an + ā + khyata, /khya. 
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อ น ค โฆ Anaggho 


อ น ค ุ โม ห า ค่า ม ิ ได ้ , ม ี ค ่ า ไม ่ ม ี ( ป . ธ . ๑ / 
wa). ส ์ . อ น + OIN. 


Anaggho (adj.) priceless, invaluable, 
inestimable, precious, costly. Skt. 


an + argha. 


อ น ง ค โณ ไม ่ ม ี ก ิ เล ส ด ุ จ เน ิ น ( ค . ธ . ป .). a. 
อ น + อ ง ค ณ . 


Anangano (adj.) free from lust or 


impurity, pure. Skt. an + angana. 


a A ๓ € 
อ น จ ฉ ร โข ไม ่ เป ็ น อ ั ศ จ ร ร ย ์ ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ). 
T. อ น + อ า ศ จ ร ย . 
Anacchariyo (adj.) not wonderful. 


Skt. an + aScarya. 


อ น จ โฉ ไม ่ ใส (qu) (อ . ป .):; gu ( ขึ ม. 
๒ ๒ ส ๕ / ๒ ๐ ซ ). A. อ น + OID. 
Anaccho (adj.) not clear, turbid. Skt. 


an + accha. 


อ น ณ โ ณ ใช ่ อ ิ ่ น ( ภ . ป า . owo). a. อ น 


+ UU. 
Ananno (adj.) without another, lone. 


Skt. an + anya. 


aa o ' 1 ! 
อ น ต ร ต ต โภ ช่ น เ โภ ชน ะ ใช ่ ขอ ง เป ล ่ า ล ่ ว ง , 

โภ ชน ะ ใช ่ ขอ ง เห ล ื อ เก ิ น ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). 

๐ ๑ จ จ 

a. ou + อ ต ร ก ต + โภ ชน . 
Anatirittabhojanam food which is 


not left over. Skt. an + atirikta + 


bhojana. 
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sx 
อ น ธ ว โ ร Anadhivaro 


aa a 1 
อ น ต ต ม โน ป บ ม ิ ขี น ชม ( อ ภิ . ) ) ใช ่ เป ็ น 
ส d 
บ ุ ค ค ล ม ี ใจ เป ็ น ขอ ง ต น ( ส ส . ขา. ๒ ๕ ). 
ส ํ . อ น + อ า ต ต + NUR. 


Anattamano (adj.) displeased, dis- 


contented. Skt. an + atta + manas. 


อ น ต ต า ใช อาตมา, ใช ่ ขอ ง อ า ต ม า ( บ า . 
๒ ๕ ). สั. อ น + DANU. 


Anatta not a self, not a soul. Skt. 


an + atman. 


Yo 


4 1 
อ น ต ุ ถก า ร โก ผู ้ ท ํ า ซึ ่ ง โท ษ ใ ช่ ป ร ะ โย ชน ์ 


(ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ). ส ์ . อ น ร ุ ถ + ก า ร ก . 


Anatthakarako (adj.) injurious. Skt. 
anartha + karaka. 


อ น ต ล โก ป ร า ศ จ า ก ป ร ะ โย ชน ์ ( ชิ น . ๑ ๒ ๓ / 
a> - DUAAN). a. อ น + อ ร ุ ถ +N. 
Anatthako (adj.) unmeaning, senseless. 


Skt. an + artha + ka. 


อ น ต ุ โถ ก ร ร ม ใช ่ ป ร ะ โย ชน ์ , ค ว า ม ฉิ บ ห า ย 
(ป . ธ . ๑ ! ๒ ๕ ). a. อ น ร ถ . 


Anattho (adj.) disadvantage, evil, mis- 


fortune; injury. Skt. anartha. 


a v a L 
อ น ธ ว โ ร พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชม. w/o); MN 
จ ะ ย ึ ง ก ว ่ า ม ิ ได ้ (อ . ก . olaga). a. อ น + 
๑ 
DS + 73. 


Anadhivaro without a superior, an 
epithet of a Buddha. Skt.an + adhi + 


vara. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น น ุ จ ุ ฉ ว ิ โก Ananucchaviko 
a 1d Aa ' 
อ น น จ ฉ ว โ ก ไม ่ เป ็ น ไป ต า ม ซึ ้ ง ผิ ว , ไม ่ 
ส ม ค ว ร ( ป . ธ . olaa). a. อ น + OU + 


๑ 
ฉ ว +N. 


Ananucchaviko (adj.) unsuitable, un- 


worthy, improper. Skt. an + anu+ 
chavi + ka. 
อ น น ุ ส ุ ส ุ โต อ ั น ม ิ ได ้ ส ด ั บ ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / 


oda). T. อ น + อ น ุ + ศร ุ ต , VAD. 
Ananussuto (adj.) unheard. Skt. an 
+ anu + ruta, ข่ ธิ ชน, 


อ น น ุ ต น ิ พ พ า น (av. wle) a. 
อ น น ต ม . 
Anantam 


the Infinite, i.e. Nirvana. 
Skt. anantam. : 


อ น น ุ ต โค จ โร ม ี โค จ ร ไม ่ ม ี ท ี ่ ส ุ ด ( ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๕ / ๒ ๕ ). a. อ น น ต โค จ ร . 


Anantagocaro (adj.) whose sphere is 
the infinite, whose domain is unli- 
mited. Skt. anantagocara. 


a ad 1 
อ น น ุ ต ร า ส เน ใน อ า ส น ะ ม ี อ า ส น ะ อ ิ น ค ้ น ไม ่ 
ม ี , ใน อ า ส น ะ ไม ่ ม ี ร ะ ห ว ่ า ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ),. 


๐ 


ส . อ น น ต ร า ส เน . 


Anantarasane on the next seat. 
anantarasane. 


Skt. 


A da A v v laye 

อ น น ุ ต ร โก ท ห า ล ึ ง อ ิ น จ ะ ก ั น จ ะ บ ั ง ป ม ิ ได ้ 
(au. vo); ให ้ ผล ใน ล ํ า ด ั บ แห ่ ง ต น (a. 
Un. alec), ( ส. ป. จ. ๕ / ๒ ๐ ). ส ี . 


อ น น ต ร + อ ิ ก . 


Anantariko (adj.) uninterrupted. Skt. 
anantara + ika. 
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อ น ภิ ร ท ธี Anabhiraddhi 
al ta ๐ 
อ น น ุ โต ม ี ท ิ ส ุ ด ไม ่ ม ี ( ๓ ). ส ํ . อ น + อ น ต . 


Ananto (adj.) endless, eternal; bound- 


less, infinite. Skt. an + anta. 


อ น เป ก โข ไม ่ เพ ่ ง เอ า , ไม ่ ม ี ค ว า ม เพ ่ ง , ม ี 


ค ว า ม เพ ่ ง ไม ่ ม ี ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ). a. อ น - 
เป ก ษ . 

Anapekkho (adj.) indifferent. Skt. 
anapeksa. 


a 1 1« 1 a 
อ น เป บ ข ม ี ค ว า ม เพ ่ ง เล ิ ง ไม ่ ม ี , ไม ่ ใย ด ี ( ค . ธ . ป . 
๐ จ 
๒ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). ส . อ น + อ เป ก ษ น . 


Anapekhi (adj.) free from desire. 
Skt. an + apeksin. 


อ น ป ุ ป โก ม ี ป ร ะ ม า ณ ไ ม ่ น ้ อ ย (9.5.0. ๑ ๑ »/ 


ec). a. อ น + อ ล ุ ป + ก . 


Anappako (adj.) much, great, conside- 


rable. Skt. an + alpa + ka. 


a 1 ! 
อ น ภ ช ุ ณา ค ว า ม ไม ่ เพ ง เฉ พ า ะ (ป . ธ . ๑ / 
oa). a. อ น + อ ภิ ธ ย า . 


Anabhijjha (f.) absence of covetous- 
ness or desire. Skt. an + abhidhya. 


"N a la aa 

อ น ภร ต ค ว า ม ไม ่ ย ิ น ด ิ ย ิ ง (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ). 
๐ น ร 
ส . อ น + DNIA. 

Anabhirati (f.) dissatisfaction : afflic- 
tion, sorrow. Skt. an + abhirati. 


ขอ a o v ม % a a 
อ น ภร ท ธ NUNU, INAUA ( ชม . ๑ ๒ ๕ / 
๐ æ) 
๕ ๕ ). X. อ น + on + ราช. 


Anabhiraddhi (f.) anger, wrath, rage. 
Skt. an + abhi + /radh. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ม ต ค โค Anamataggo 
ad v I v 
อ น ม ต ค โค ม ี ท ี ่ ส ุ ด อ ั น บ ุ ค ค ล ไม ่ ร ู ้ แล ้ ว ( ผ ) ; 
ad ม v v v 
( ส ง ส า ร ) ม ี ท ี ส ุ ด เบ อ ง ต ้ น อ ั น บ ุ ค ค ล แม ้ 
ไป ต า ม ไม ่ ร ู ้ แล ้ ว ( อ . ป . ). 

Anamataggo (adj.) having unthink- 
able or unimaginable extremities of the 
beginning and end. 

a d 

aula ค ว า ม ฉิ บ ห า ย (w ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A a ซุ 9 
Aa ๑ . พ ย ส น ( ค ว า ม ฉิ บ ห า ย ) ๒ . Wan 
( ค ว า ม ว ิ บ ั ต ิ ) (tu. ๕ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). R. 

อ น ย . 


Anayo evil, wrong; distress, misfortune. 
Skt. anaya. 
ign: ' a v a 
อ น ร โข ใช ่ พ ร ะ อ ร ิ ย เจ ้ า ( ผ ): ป ุ ถุ ชน ( ขึ น. 
Aaye d ' A v 
๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๒ ); ม ิ ได ้ เป ็ น ขอ ง แห ท ่ ง พ ร ะ อ ว ิ ย เจ ํ า 
(adn. ๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). Ñ. อ น + อ า ร ย . 


Anariyo not noble, not venerable, mean, 
dishonourable, low. Skt. an + arya. 


aula ไฟ (au. ๓ ๓ / ๑ ๑ ). a. DUA. 


Analo fire. Skt. anala. 


๐ 1 ๓ g o 
อ น ว ช์ ช์ ก ร ร ม ไม ่ ม ี โท ษ (ว ง ศ ). a. อ น + 


อ ว ท ย . 


Anavajjam blameless, harmless. Skt. 
an + avadya. 


d tal vt 
อ น ว ชุ ข์ ต า ค ว า ม เบ ็ น ขอ ง ไม ่ ม ี โท ษ ( ม . น ท . 


๒ ๕ ๐ ). A. อ น ว ท ย ต า . 


๓ ธี ่ 


o 
| อ น ว ร ต 


อ น ส ส โว Anassavo 
aa 1& 1 a 
amgin ไม ่ ต ง อ ย ู ่ ( ชม . ๑ ๑ ๓ ๒ / ๕ ๑ ๕ ). 
A. อ น + อ ว ส ถิ ต . 


Anavatihiti (f.) unsteadiness. Skt. an 
+ avasthiti. 


A 18 v 1 
อ น ว ฏ จ ี โต ไม ่ ต ั ง ล ง แล ้ ว , ไม ่ แน ่ น อ น 


(ป . ธ . ๒ | ๒ ๐ ). a. อ น + อ ว ส ถิ ต . 
Anavatthito (adj.) unestablished, un- 


sure. Skt. an + avasthita. 
อ น ว ต โต ด ู อ โน ต ต ุ โต . 


Anavatto see anotatto. 


๐ a a 
อ น ว โย ชํา น า ญ ( ส น . oo), (ว ชี ร . NJ. 


โส ณ ท ั ณ .). ส ์ . อ น + อ ว ย า . 
Anavayo (adj.) perfectly acquainted 


with, versed in. Skt. an + avaya. 

ส ะ ด ว ก , เท ี ่ ย ง , เน ื อ ง ๆ , ท ุ ก เม ื อ 
( ชั น . golon ); เท ี ่ ย ง แท ้ (a.n. olog). 
T. อ น + อ ว + ร ต ม , VIN. 


Anavaratam incessantly. 
ava + ratam, ram. 


Skt. an + 
อ น ว ส์ ล โต อ ั น ร า ค ะ ไม ่ ชุ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


selog). A. OU +++ ส ร ต . 


Anavassuto (adj.) freed from desire, 
lustless. Skt. an + ava + 4 + sruta. 


auau ไม ่ ได ้ ก ิ น , อ ด อ า ห า ร ( ชั บ. ๑ ๑ ๕ ๕ / 
๕ ๒ ๕ ). a. อ น + อ ศ น . 


Anavajjatā (f.) blamelessness. Skt. 4 
anavadyatā. Anasanam fasting. Skt. an + aśana. 
อ น ว ชุ โช ม ี โท ษ ห า ม ิ ได ้ ( บา. ๓ ๓ ). d. | อ น ส ส โว ไม ่ เช ื ่ อ พ ั ่ ง ( ม. มิ ท . ๓ ๓ ). À. 
อ น + อ ว ท ย . อ น + อ า ศร ว . 
Anavajjo (adj.) blameless, harmless. Anassavo (adj.) disobedient. Skt. an 
Skt. an + avadya. + อ ธิ ธิ ห ล ง ล ส, 
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อ น า ค โต Anagato 1 


อ น า ค โต ย ั ง ไม ่ ม า ถึ ง แล ้ ว ( ผ ) A. 
อ น า ค ต . 
Anagato not come, not arrived ; future. 


Skt. anagata. 


อ น า ค ม น ค ว า ม ไม ่ ม า ( ป. ธ . olmo). ส ี . 


อ น + อ า ค ม น . 
Anagamanam ท ๐ 1 returning. Skt. an+ 
agamana. 
aa = 
อ น า ค า ม น พระ อ น า ค า ม ี (ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ). | 


° จ 4 
ส . อ น + อ า ค า ม น + 9. 

Anagamini (f.) one who does not | 
return to this existence, Anagamini. 
Skt. an + agamin + i. 


a o 1 ณี 
อ น า ค า ม ผล ผล แห ่ ง พ ร ะ อ น า ค า ม ี ( ป . ธ . ๑ / 


ao); อ น า ค า ม ิ ผล ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ). ส สี่. 
อ น า ค า ม ิ น + ผล . 


Anagamiphalam fruition of the state of | 
Anagami. Skt. anagamin + phala, 


a a Mee v Yl 

อ น า ค า ม พ ร ะ อ น า ค า ม ี , ผู ไม ่ ม า , NIMA | 
ก า ม ธา ต ุ ไม ่ ม ี (ป . ธ . olmo). สํ. อ น ุ + | 

อ า ค า ม น. | 


Anagami (m.) one who does not 
return, a non-returner. Skt, an + aga- | 


min. 


‘A a ม 1A 1 
อ น า ค า ร โก บ ุ ค ค ล ม ี ก ร ร ม เก ื อ ก ู ล แก ่ เร ื อ น ไม ่ 
i, บ ร ร พ ชิ ต ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ). a. อ น + 


a 
อ ค า ร + ON. 


Anagariko who does not live ไท ล house, 
an ascetic, a Buddhist monk. Skt. an + 
agara + ika. 
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ม Ot 
อ น า ถ ป ิ ณ ฑ ์ โก Anathapindiko 
‘A a ม 1a 
อ น า ค า ร ย า บ ร ร พ ชา ม ิ ก ร ร ม เก ื อ ก ู ล แก เร ื อ น 
ไม ่ ม ี (ก า ร บ ว ช ) ( อ . ป . ). 
ค า ร ย า . 


a. อ น า - 


Anagariya (f.) the homeless life of an 
ascetic, asceticism, the life of a Bud- 
dhist monk. Skt. anagarya. 


a Ld ta A 
อ น า ค า ร โย ผู ้ ไม ่ ม ี เร ื อ น ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | 


oda). a อ น + OMI + ย . 


Anagariyo (adj.) not living in a house, 
houseless, homeless, recluse, an ascetic, 
ล Buddhist monk. Skt. an + agara + ya. 


อ น า ค า โร ไม ่ ม ี เร ื อ น (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | 


๑ ๕ ๕ ). A. อ น + NMI. 


Anagaro (adj.) houseless, homeless, an 
ascetic, a Buddhist monk. Skt. an + 
agara. 

อ น า จ า โร ส ภา พ อ ั น บ ั ณ ฑิ ต ไม ่ พ ึ ง ป ร ะ พ ฤต ิ 

(a). ส ์ . อ น + อ า จ า ร . 


bad conduct, bad manners. 
Skt. an + ācāra. 


Anacaro 


อ น า ต ุ โร ไม ่ ม ี ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น ( ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๒ / ซ ๕ ). a. อ น + NA. 


Anaturo (adj.) healthy, calm. Skt. an 
+ ātura. 


a ay ae v a 
อ น า ถ บ ณุ ฑ โก ม มี ก ้ อ น ข้ า ว เพ ื ่ อ ค น อ น า ถา 
๐ ม จ ม 
( ผ ), ส . อ น า ถ บ ณ ฑ ก , อ น า ถ บ ณ ฑ ท . 


Anathapindiko feeder of the poor, 
surname of an eminent lay disciple of 
the Buddha; his name was Sudatta. 
Skt. anathapindika, anathapindada. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น า โถ Anatho 


เจ 4 4 ๐ 
อ น า โถ ไม ่ ม ี ท ิ พ ั ง (๓ ). ส ํ . อ + win. 
Anatho helpless, forlorn, destitute. Skt. 


a + natha. 
a(S d “tak MY 
อ น า ท ร ย ค ว า ม เบ ็ น ผู ไม ่ ม ี เอ อ เพ ่ อ ( ภ . ป า . 
๑ ๕ ๕ ). A. อ น + OMS + ย . 
Anadariyam disregard, disrespect, un- 
kindness. Skt. an + adara + ya. 
อ น า ท โร ค ว า ม ไม ่ เอ ื อ เพ ื ่ อ ( ผ ) : ด ู แค ล น , 
ไม ่ เห ็ น แก ่ ก ั น (tu. ๑๓๒/๕๐): quin 
(a.n. olog). a. อ น + อ า ท ร . 


Anadaro disregard, disrespect, con- 
tempt, carelessness, indifference. Skt. 
an + adara. 


อ น า ท า โน ม ี ค ว า ม ย ื ด ถื อ ไม ่ ม ี ( ผ ). d. 


อ น + อ า + ท า น . 


(adj.) free from attachment 
Skt. an + 4 + dana. 


Anadano 
or desire. 
a 1A ' 

อ น า ท ย น ุ โต ไม ่ ถื อ เอ า อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๑ ). 


a. อ น + อ า + 4m. 


Anadiyanto (adj.) without minding, 
without attending. Skt. an + 4+ /da. 


a ta ea t oi ua 
อ น า ป ต ต ไม ่ ม ี อ า บ ั ต ิ , ไม ่ เบ ็ น อ า บ ั ต ิ ( ป . ธ . 


๑ / ๓ ๑ ). &. อ น + ona. 


Anapatti 
cent. 


(f.) free from quilt, inno- 

Skt. an + apatti. 
๑ a 1 ๐ 

อ น า ป จ ฉ เม ื อ ไม ่ อ ํ า ล า ( ภ . ป า . ove), 

( uun. ๒ ๒ ๕ ). [ อ น า ป ุ จ ุ ฉี n ค จ ุ เฉ ย ย 

6 Id a ' ว 

ไม ่ ส ่ ง เส ี ย ม อ บ ห ม า ย ... ก ่ อ น แล ไป / 

1 


( ป พ พ ส ก ขา ว ั ณ ณ น า ห น ้ า ๒ ๑ ๐ ). "ไม ่ 
d "E ave 
บ อ ก ส ่ ง ไป เส ี ย (ว น ย ม ข ๑ | ๑ ๕ ๓ ). 
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ศั พ ท ์ อ น า ป จ ุ ฉ ์ (อ น + อ า ป ุ จ ุ น ิ ) ring 
ค a ' 9 ao 
ป า ต ิ โม ก ข้ อ ธิ บ า ย ว ่ า อ น า ป ุ จ ุ น ิ ต ุ ว า ม ี ค ํ า 
A d a 1 ม v | ม 
อ น ท ิ อ ธิ บ า ย เช น น ใน อ ร ร ถก ถา ด ่ ง ต ่ อ ไป น 
๑ . อ า ป า ต ป ร ิ ป า ต ์ ใน ป ร ะ โย ค awh- 
ต ป ร ิ ป า ต ์ oud อ า ป ชุ ชน เต (gas 
cc W ว ว 
๑ ๕ ๕ / ๒ ๕ / ๑ ๕ ๕ ) ต ก ล ง ท ว ต ก ล ง ร อ บ 
ฆ 1 66 9 s ๐ 
อ ร ร ถก ถา แก ้ ว ่ า อ า ป า ต ป ร ป า ต น ต อ า ป า ต 
๐ จ จ ุ จ 
ป ร ิ ป า ต ์ อ า ป ต ต ว า อ า ป ต ิ ต ว า ป ร ป ต ่ ต ว า 
v ม fa 
ป ร ิ ป ต ิ ต ว า ” ( ป ร ม ั ต ถ ท ป น ี yn. อ ุ ท า น . 
๕ ๕ ๑ ). 
o «6¢ ad?) 
๒ . ป ร ิ ป โผ ส ก ิ “ป ร ะ พ ร ม , เท ... ท ั ว 
' «6 ๐ 
ใน ป ร ะ โย ค ว ่ า “onnu ป ร ิ ป โผ ส ก ์ au- 
9 6 ฆ ะ cae d 
เน ย ย ป ร ะ พ ร ม ด ว ย น า ข ย ํ า ให ้ เป ็ น 
v ว ว v 
ก อ น ( ส ู ต ร ๑ ๒ ๓ / ๕ | ๕ ๕ ) ธร ร ถก ถา แก ้ 
1 6 
ว ่ า ป ร ั ป โผ ส ก ป ร ิ ป โผ ส ก น ต ิ ส ญ จ ิ ต ว า 
5 ” a 
ส ญ จ ต วา (4.2. ๑ / ๒ ๓ ๐ ). 
๐ «C A 1 d 
๓ . เ ผ น ุ ท เท ห ก ๋ ์ เด ื อ ด พ ล ่ า น เป ็ น 
ว ว ร 1 (13 
ฟอง ใน ป ร ะ โย ค ว า โส ต ต ุ ถ myn- 
o ว 9 éc v a ' 
เท ห ก ๋ ป จ ุ จ ม า โน เข า ถู ก ต ั ม เด ื อ ด พ ล ่ า น 
al aw ว ง 
เบ น ฟอง ... ใ น ท น น (ส ู ต ร ๒ ๕ / ๒ ๓ | 
wt 66 
๑ ๓ ๕ ) อ ร ร ถก ถา แก ้ ว ่ า ” เ ผ น ุ ท ุ เท ห ก น ต ิ 
๐ q 99 $ ai 
เ ผ น อ ุ ท ุ ท ห ต ว า อ ุ ส ุ ส า เท ต ุ ว ว เด ื อ ด 
1 al a v vw Be n 
พ ล า น เป บ ้ น ฟอง ค อ ย ั ง ฟอง ให ้ ต ั ง ขน 
(ulu. Y. อ ั ง . ๓ / ๒ ๓ ๕ ). 
v «6 ว 9? d v v 
ใน ภา ษา ส ั น ส ก ฤต ต ว า บ ั จ จ ั ย ใช ้ 
«6 ” v 4 
ใน ร ู ป ขอ ง อ ม ก ็ ม ี (ดู ห น ั ง ส ื อ ไว ย า ก ร ณ์ 
v é เด 
ส ั น ส ก ฤต ขอ ง เยิ ม . อ า ร ์ . ก า เล บ ี . เ อ ., ห น ้ า 
๕ ๕ ๒ )]. ส ํ . อ น + อ า + ป ฤ จ ฉ ม . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น า ป ุ จ ฉิ Anapuccham 


Anapuccham not taking leave. [ana- 
puccham vā gaccheyya “go without 
asking permission” ( Pubbasikkhavan- 
nana p. 210); “go without taking 
leave” (Vinayamukha 1/157). Here the 


word andpuccbarh (an + dpuccham ) 


is in the Ganthipatimokkha explained 
as anGpucchitva (an + ๕ + Jpucch + 
tva). Thereare other words whichare 
explained like this in the Commentaries, 
as follows: 


l. apGtaparipatam in the sentence 
apadtaparipGtam anayam Gpajjante, 
means ‘having fallen down upon’ 
( Sutt. 145/25/195). Inthe Comment- 
ary it is explained: Gpdtaparipatanti 
apatam paripatam apatitva apatitva 
paripatitva paripatitva (Paramat- 


thadipani Khud. Udana 451). 


2. The word paripphosakam ‘having 
sprinkled over, having poured down’ 
in the sentence udakena paripphosa- 
kara sanneyya ‘having besprinkled 
with water he presses and makes into 
a lump’ (Sutt. 127/9/98). The Com- 
mentary explains paripphosakapa- 
ripphosakanti sincitva sificitva (Sw. 
Vi. 1/270). 


3. phenuddehakam ‘having boiled 
with scum on top, throwing up foam’ 
in the sentence so tattha phenudde- 
hakam paccamano ‘He, being boiled 
with scum on top...there’ (Sutt. 96/ 
28/135), is explained in the Com- 
mentary: phenuddehakanti phenam 
uddahitva ussadetva (Mano. Pù. 
Ang. 3/235). 


In Sanskrit, the primary suffix 
‘tva’ is also used in the form ‘am’ 
(see Higher Sanskrit Grammar, by 
M.R. Kale, p. 446)). Skt. an + 4 + 
precham. 
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อ น า ล ย ์ Analayarn 


aye ๐ ม a ๕ 

อ น า ป จ ุ ฉา ม ิ ได ้ บ อ ก อ ํ า ล า แล ้ ว ( ป า ต ิ โม ก ข์ 
' น ม v 

แป ล บ า . wa); ไม ่ ถา ม โด ย เอ ื อ เพ ื ่ อ แล ้ ว , 
ไม ่ อ ํ า ล า ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ). ส ๋ . อ น + อ า + 


ป ฤ ฉ + ย . 

Anapuccha without asking leave, 
without permission. Skt. an + 4 + 
prch + ya. 

° a 

อ น า ม ย ค ว า ม ส บ า ย (a), (YU. ๓ ๓ ๑ | 


aa). a. อ น + อ า ม ย . 


Anamayam health. Skt. an + amaya. 


อ น า ม โย ห า ท ุ ก ข์ บ ม ิ ได ้ fai olec). 


T. อ น + อ า ม ย . 


Anamayo (adj.) free from illness, 
healthy. Skt. an + amaya. 


a K a 
อ น า ม ถา น ว น า ง (N), (YU. ๒ ๒ ๒ / ๕ ๐ ). 


A. อ น า ม ี ก า . 
Anamika (/f.) the ring-finger. 
anamika. 


Skt. 


° a a ๐ 
อ น า ร ต ท ุ ก เม อ ( ชม . ๕ ๑ / ๑ ๓ ). A. อ น + 


อ า ร ต , VIN. 


EA continually. Skt. an + ārata, 
ram. 


A a ° 
อ น า ร โต เน ื อ ง ๆ , เท ี ย ง ( ผ ). ส ํ . อ น + 


อ า ร ต , ช่ ร ม . 


Anarato (adj.) continual. 
arata, dram. 


Skt. an + 


อ น า ล ย น ิ พ พ า น (ชั ม . dle). T. อ น + 


อ า ล ย . 


Analayam Nirvana, free from attach- 
ment or desire. Skt. an + dlaya. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น า ล โย Analayo 


amala ห า ก ั ง ว ล ม ิ ได ้ (a.n. ๑ / ๑ ๕ ) : m 
ค ว า ม อ า ล ั ย ม ิ ได ้ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ). a. อ น + 


อ า ล ย . 
Analayo free from desire or attach- 
ment. Skt. an + alaya. 


อ น า ว โ ฏ [ไม ่ จ ํ า ก ั ด , ไม ่ บ ิ ด ]. ส ํ . อ น + 


อ า ว ฤต , VI. 


Anavato (adj.) unlimited; not shut. 
Skt. an + avrta, vr. 


a Ta จ / Ao A 
อ น า ว โล ไม ่ ขุ น ม ั ว ( ผ ): บ ม ิ ก ํ า เร ็ บ ( อ . ก . 
olor); ผ่ อ ง ใส (ป . ธ . olam). A. อ น + 


` 
อ า ว ล . 


Anavilo (adj.) clear, pure; untroubled, 
serene. Skt. an + avila. 


อ น า ส ถา ค ว า ม ไม ่ ก ิ น ( ค . ธ . ป . ooc/ew ). 
a. อ น า ศก . 
Anasaka (f.) fasting. Skt. anasaka. 


๐ a a ๐ 
อ น า ส ว พ ร ะ น ิ พ พ า น ( ชน . ale). a. 


อ น + อ า ส ร ว . 
Anasavam Nirvana. Skt. an + asrava. 


aa d a 1 ส v 
อ น า ส โว ม ี ก ิ เล ส เป ็ น เค ร ื อ ง ด อ ง ไม ่ ม ี ( ธ ม . 


๑ / ๑ ๑ ๕ ); ไม ่ ม ี อ า ส ว ะ ( ป . ธ . olas). a. 


อ น + NAN. 


Anasavo (adj.) free from human pas- 
sion, unpolluted. Skt. an + asrava. 


ส สั น va ห i! v 
อ น ก ุ บ ต ุ ต ธ โ ร ผู ม ี ธุ ร ะ อ ั น ไม ่ ซั ด ท อ ด แล ้ ว , 


ไม ่ ว า ง ธุ ร ะ (w). a. อ น ั ก ษ์ ป ต ธุ ร . 
Anikkhittadhuro docile, amenable to 
discipline. Skt. anikgiptadhura. 


a a vw 1 
อ น ค ุ ค ต ร ต น เก ณ ท ์ น า ง แก ้ ว ย ั ง ไม ่ อ อ ก ไป 
r o ~*~ 
แล ้ ว ( ภ . ป า . woo). A. อ + น ร ค ต + 


ร ต น + ก . 
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ซะ a. ด ซ่ 
อ น ม โส Animiso 


Aniggataratanake from where the 
(queen called the) Treasure has not 
gone out. Skt. a+ nirgata + ratna + ka. 


~ om 
อ น จ โจ ไม ่ เท ี ย ง (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ |/ ๑ ๐ ๑ ). 
| a. 0 + nau. 
Anicco (adj.) unstable, not lasting, 


transitory, perishable. Skt. a + nitya. 


A ๐ m a ๐ 
อ น ท ส ส น น ิ พ พ า น (ชน . alc). T. 
อ + น ั ท ร ศ น . 


Anidassanam the Unseen, viz. Nirvana. 


Skt. a + nidarSana. 


= Ia v ta ayy 
อ น ป ผ โ ล ไม ่ ม ี ผล อ อ ก แล ้ ว [ ไม ่ ม ี ผล ห า ม ิ ได ้ , 


ไม ่ ไว ้ ผล ]. ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ). a. อ + 
น ิ ส + ผล . 
Anipphalo (adj.) not fruitless, not 


without reward. Skt. a+ nis + phala. 


A A 7 a tae a 
| อ น พ พ ท โธ เด ิ น ไม ่ ได ้ ต ล อ ด ( ช่ น. ๒ ๐ ๒ / 
| do ); ไม ่ ท ะ ล ุ ต ล อ ด ( ขั น . ๑ ๐ ๐ ๕ | ๓ ๓ » ). 
๐ nN 
T. อ + น ร ว ท ธ , ว ย ธ . 
Anibbiddho 


a thoroughfare. 


{vyadh. 


(adj.) not traversed, not 
Skt. a + nirviddha, 


AA 1 a a 
aun la ไม ่ ก ะ พ ร ิ บ ต า ( ชน . ๑ ๐ ๕ ๕ / 
๐ ag 

| ado). T. อ + UND. 


Animiso (adj.) not winking the eyes. 
Skt. a + nimisa. 


AA a a d 
อ น ม la เท ว ด า ส า ม ั ญ ( ชม . ๑ ๒ / ๕ ); เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เท ว ( เท ว ด า ) w. NIA 

a ๐ aas 
( ป ล า ) (au. oogelada). A. อ น ม ษ . 


Animiso a god, a fish. Skt. animisa. 


43 
ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ิ ย ต า Aniyata 


A 1 4 ะ 
อ น ย ต า ธ ม ม า ธร ร ม ไม ่ เท ี ย ง ท ง ห ล า ย 


๐ A 
( ภ . ป า . oon). &. อ + UUM. 


Aniyata dhammā undetermined òf- 


fences. Skt. a + niyata. 


a ' ° 
อ น ย โต ไม ่ เท ี ย ง ( ภ . ป า . ๑ ๑ ๓ ). a. อ + 


น ิ ย ต , ช่ ย ม . 
Aniyato (adj.) uncertain, doubtful. 
Skt. a + niyata, /yam. 


A a ๐ 
อ น ล ป โถ ก ล า ง ห า ว ( ชั น . ๕ ๒ / ๑ ๕ ). a. 


อ น ิ ล ป ถ . . 
Anilapatho the sky. Skt. anilapatha. 


A a gis o 
aula ล ม (w), (ขั น . ๓ ๓ | ๑ ๒ ). 4. 
จ 
อ น ิ ล . 


Anilo the wind. Skt. anila. 


a a vy ! 1 v o a 
อ น ส ม ุ ม ก า ร ผู ้ ไม ่ ใคร ่ ค ร ว ญ แ ล ้ ว ท ํ า ( ขึ ม . 


๐ a จ 
๓ ๕๒๕/๒๒ ๕ ). ส . อ + น ศ ม ย + MIU. 
Anisammakari (adj.) acting without 
consideration or recklessly. Skt. a + 


nigamya + karin. 


A a v A v daw v 

อ น ส ุ ส โย ห า ท ิ อ า ศั ย ม ิ ได ้ ( ท ี ก ั น ด า ร แห ้ ง 
แล ้ ง ) (Tu. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. อ + 
ร 
NASU. 

Anissayo (adj.) without supplies, 


barren, desolate. Skt. a + niśraya. 


a | ` é 
อ น ก ฎ โ จ ๊ ค น ร ั ก ษา อ ง ค ์ พ ร ะ ย า ( ผ ): ร า ช 
a a “4 
. อ ง ค ร ั ก ษ์ ( YU. ๓๕๒/๑๐ ๕ - อ ณิ ก ฎ โ ช๊ ). 


๐ 4 
a. อ น ก + WA. 
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อ น ุ ก น ุ ต ต ิ Anukantati 


Anikattho 
guard, a life-guardsman. 
+ stha. 


one of the king’s body- 
Skt. anika 


a ๐ 


aula, on เส น า , ก อ ง ท ั พ บ ก (ou. 


4 1 
๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ - อ ณ โ ก ): ห ม ู อ น ึ ก (aah. 


' 6 4 
๑ ๕ ๒ ). ส . DUN. 
Skt. 


Aniko, °kam ล ก army, a host. 


anika. 


a 1 v kad o 
aula ไม่มี ค ว า ม ค ั บ แค ้ น ( ผ ). ส ์ . อ น + qu. 


Anigho (adj.) free from suffering, 
uninjured, scatheless. Skt. an + rgha. 


Aao 


อ น ต ก น ิ พ พ า น ( ชน . wle). T. อ น + 
44 
อ ต + fl. 

Anitikam the Secure, 
Skt. an + iti + ka. 


viz. Nirvana. 


aa law ๐ 
อ น ต โก ไม ่ ม ี จ ั ญ ไ ร ( ต. บ . ooa). a. อ น 


as 
+ อ ต + ก . 


Anitiko (adj.) free from distress or 


calamity. Skt. an + iti + ka. 


อ น น้ อ ย , ภา ย ห ล ั ง , my, เน ื อ ง ๆ , ค ล ้ า ย 
(u). ส ํ . อ น ุ . 


Anu (prep.) after, under; less than; 
for; according to; along; again; in 
consequence of. Skt. anu. 


A 
อ น ุ ก น ุ ต ต ( อ น ุ + / ก ต ) ต า ม บ า ด ( ค . ธ . ป . 


๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). a. ou + VNA. 


Anukantati (anu + ข่ ไล น ์ ) to cut. Skt. 
anu + Ykrt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ุ ก ม ุ ป ต ิ Anukampati ๕ ๕ อ น ุ จ โร Anucaro 


อ น ก ม ป ต (อ น + ง ก ม ป ) เอ ็ น ด ู ( ชิ น . | ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ); ไป ต า ม (อ จ . ๑ ๕ ). a. 
เก ม 4 เป ด 
๑ ๒๐ | ๕ ๓ ); ไห ว ต ิ ง (an. ๓ ๕ / ๕ ๓ ). ส ั . | อ นุ + VAN, 
อ น + Jayi. | Anugacchati (anu+¥gam) to follow; 


: . Skt. ต 
Anukampati (anu + /kamp ) to pity. to accompany anu + ข่ gam 


Skt. anu + Ykamp. a 4 
อ น ุ ค ณ ห า ต (oy + yay) อ น ุ เค ร า ะ ห ์ 
อ น ก ม ป า ค ว า ม ไห ว ต า ม ( อ น ุ เค ร า ะ ห ์ ) ( อ จ . ๓ ๕ ). a. ou + JAI. 


(u); เย็น ด ( ชิ บ . ๑ ๒ ๐ / ๕ ๓ ). ส ํ . อ น  Anuganhati (anu + /gah) to favour, 


to protect. Skt. anu + /grah. 
+ ก ม ป า . J = 


Anukampa (f.) compassion, kindness. auala ไป ต า ม (av. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ๕ ). a. 
Skt. anu + kampa. 2 
อ น ุ ค ต , VAN. 


" 1 
อ น ุ ก ม ุ บ ม ี ป ร ก ต ิ อ น ุ เค ร า ะ ห ์ ( ส . ป . ก . ๑ ๓ / | Anugato (pp. of anugacchati) con 


นู aj formable to, following; relating to, 
อ 2 ศี ะ อ น ก ม บน, concerning. Skt. anugata, /gam. 


Anukampi (adj.) compassionate. Skt. g 
anukampin. | อ น ุ ค า ม โก ม ี ป ร ก ต ิ ไป ต า ม ( อ . ป .). d. 
aao Pe ๑ | อ น ค า ม ก . 

อ น ก ร ย ก ิ ร ิ ย า อ ั น ต า ม , ท ํ า ต า ม ( ป . ธ . ๑ / | จ ae ; 

bi Anugamiko (adj.) following, accom- 


๐ a 
๓ ๓ ). ส ี . Oy + ก ร ย า , ก ุ ฤ . panying. Skt. anugāmuka. 


Anukiriyam imitation. Skt. anu + 


kriyā, Yky. aula ไป ต า ม , ต ิ ด ต า ม (w). a. อ น ุ ค . 


Anugo (adj.) following; conforming 


อ น ก ถ เ ม น โด ย ล ํ า ด ั บ (YUN. ๒ ๕ ). F. | 
° to. Skt. anuga. 


อ น ุ ก ร เม ณ . 


| a «a v é 
Anukkamena in due course. Skt. | ฮิ น ุ ค ุ ด โห ต า ม ย ื ด ถื อ ไว ้ ( อ น ุ เค ร า ะ ห ์ ) 


ล ท น ไร ห ล ท า 6 ท ล , ( ผ ). a. อ น ค ร ห . 
ง) 


Anuggaho favour, patronage; help, 


อ น ุ ก ก โม ก ร ะ บ ว น , แบ บ , MAU (Yu. assistance. Skt. anugraha. 


๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ) : อ น ุ ก ร ม , ก ้ า ว ไป ต า ม , ล ํ า ด ั บ 


a 
(ah A iain อ น ุ จ โร ค น เท ี ย ว ไป ต า ม , ค น โด ย ส า ร ไป 
Anukkamo regular order, succession. ( อ . ป . ) : nw ( ชู ป . ๓ ๕ ๐ | ๑ ๑ ๕ ). 
Skt. anukrama. a. อ น จ ร . 
ๆ 


Anucaro an attendant, a companion. 


A 
อ น ุ ค จ ฉ ต (oy + / ค ม ) เด ิ น ต า ม (ส . ป . ก . Cle. sansa, 
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อ น ุ จ ุ ฉ ว ิ โก Anucchaviko 
a d d a 
อ น ุ จ ฉ ว โ ก เป ็ น ไป ต า ม ซึ ง ผิ ว (ส ม ค ว ร ) 
(u); ค ว ร (ชั น . ๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ). a. อ น ุ 
+ ฉ ว ิ + ก . 


Anucchaviko (adj.) suitable, fit, prop- 
er, appropriate, worthy, conforma- 
ble, proportionate. 
+ ka. 


Skt. anu + chavi 


a 
อ น ุ ชา น า ต ( อ น ุ + / ญา ) ย อ ม ( อ จ . od); 


อ น ุ ญา ต ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ). A. อ น ุ + ชุ ญา . 


Anujanati (anu + ข่ ฎี ธิ ) to grant, to 
permit, to consent. Skt. anu + V jna. 


aa v ab a ๐ 
อ น ุ ช ว ขา เผ่า (YU. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ). ส ี . 


an 

อ น ุ ชวน . | 

Anujivi a servant, retainer. ‘Skt. anu- 
jivin. 

อ น ุ ช์ ค น โก ง , ค น ไม ่ ต ร ง (ขั ม . ๓ ๓ ๓ |/ 
๒ ๒ ๕ ): ค น เก ี ย จ ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ). T. อ น 
+ QY. 

Anuju crooked, depraved, wicked. Skt. 
an + rju. 

อ น ุ โช ผู ้ เก ิ ด ต า ม แล ้ ว ( ผ ) : ผู ้ เก ิ ด ท ี ห ล ั ง 


( น ้ อ ง ) ( อ . ป . ) : น ้ อ ง (ou. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๒). 
T. Ou + ช . 

Anujo (adj.) younger, junior, a youn- 
ger brother. Skt. anu + ja. 


อ น ุ ญ ญ ณา โต ร ู ้ ต า ม แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . oy + 


จ 
ชุ ณา ต , / ช ญา, 
Anunnato (p.p. of anujanati) permit- 


ted; sanctioned, allowed. Skt. anu + 
jnata 
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อ น ุ ต ุ ต โร Anuttaro 


๑ 1 ม v 
อ น ุ ภู ฐา น ค ว า ม ไม ่ ลุ ก ข่ น ( ธั ม . alon); 
' ย o ๐ 
ไม ่ ห ม ั น บ ํ า ร ุ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). A. 
อ น + อ ุ ต ถา น . 


Anutthanam want of energy, inacti- 
vity, supineness. Skt. an + utthana. 


angin อ น ุ ฏ จ ภ ฉ ั น ท ์ (au. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๐ ๕ ). 
qd. อ น ุ ษ ฎ ภ . 

Anutthubhara the Anutthubha metre. 
Skt. anustubha. 


a a v 
อ น ุ ต ป ุ ป ต (oy + / ต ป ) เด ิ อ ด ร อ น ภา ย 
ห ล ั ง ( ค . ธ . ป . ๕ ๒ | ๒ ๕ ), ส ์ . อ น ุ ต ป ุ ย เต , 


ง ต ป . 


Anutappati (anu + /tap) to be trou- 
bled in mind, to feel remorse, to 
repent. Skt. anutapyate, /tap. 


a v ° a 
อ น ุ ต า โป ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น , SIMY ( ชน . 


sabia ๕ ). A. อ น ุ ต า ป . 


Anutāpo troubled in mind, anguish, 
remorse. Skt. anutapa. 


Ao a ๐ 
อ น ุ ต ุ ต ร ย ย อ ด ย ์ ง (ม . ป .). a. อ น ุ ต ต ร 
+U. 


Anuttariyam pre-eminence, supremacy. 
Skt. anuttara + ya. 


อ น ุ ต ุ ต โร ป ร ะ เส ร ิ ฐ (อ . ป .); ย ิ ง ก ว ่ า (ค . ธ . ป . 
ta vA a ' 
๕ ๑ / ๒ ๑ ) : ไม ่ ม ี ผู อ ิ น ย ิ ง ก ว า (a); ส ู ง ส ุ ด 
a aa a 

(Fu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ): ย ิ ่ ง ห า ส ิ ่ ง อ ื ่ น จ ะ ย ิ ง เส ม อ 
A w d 
ม ิ ได ้ (ส . ป . ก . ๑ ๕ / ๕ ๐ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a 4 1 a 
fla ๑ . อ ุ ต ต ร ว ิ ป ร ต (ไม ่ ป ร ะ เส ร ิ ฐ ) 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


DUANAN น า ต ิ Anutthunāti 


๒ . wage ( ป ร ะ เส ร ิ ฐ สุ ด ) (Tu. ๕ ๕ ๒ / 


๓ ๑ ๓ ). a. OYAN. 
Anuttaro (adj.) unexcelled, unrival- 


led, pre-eminent, incomparable, supre- 
me. Skt. anuttara. 


a 
อ น ุ ต ุ ถุ น า ต (อ น ุ + # ถ ู ) ท อ ด ถอน ( ค . ธ . ป . 
๑ ๒ ๓ | ๕ ๕ ). a. ou + / ส ต น . 


Anutthunati (anu + /thu) to bewail, 
moan. Skt. anu + /stan. 
อ น ุ เถ โร พ ร ะ เถ ร ะ น ้ อ ย (w). ส ํ . อ น ุ + 
4 
ANIS. 
Anuthero a junior thera. Skt. anu + 
sthavira. 


a a v a a a 
อ น ุ ท ส า ท ศ น อ ย (a); ท ศ เ ฉ ย ง (oN. 


๐ r 
๒ ๕ | ๑ ๐ ). a. อ น ุ + NA. 


Anudisa (f.) an intermediate point of 
the compass. Skt. anu + dis. 


๕ a ๐ 

อ น ท ท ย า LAUA (ชม . ๑ ๒ ๐ / ๕ ๓ 7). a. 
ou + ท ย า . 

Anuddaya (f.) compassion, mercy. 


Skt. anu + daya. 


๐ a ซื ๋ ow 
อ น ุ ท ธ เ ส ต (oy + / ธ ส ) ต า ม ก ํ า จ ด 
(A.U. ๕๓). A. อ น ุ ธ ว ิ ส ย ต ่ , / ธ ว ิ ส. 


Anuddhamseti (anu+¥dharns) to vex, 


to harass. Skt. anudhvamsayati, 
/dhvams, 


th 1 v 
อ น ุ ท ุ ธ โ ต ไม ่ พ ั ้ ง ซ่ า น แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | 


ond). A. อ น + อ ุ ท ุ ธ ต , 4 ธุ ฤ . 
Anuddhato (adj.) not puffed up, calm, 
subdued. Skt. an + uddhata, /dhr. 


a v i a v 
อ น ธ ม ม จ า ร ผู ป ร ะ พ ฤต ต า ม ซ ง ธร ร ม , 
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4 ๑ 


iy . 
อ น ุ ป จ ุ ฉิ น โน Anupacchinno 


aa a 
ป ร ะ พ ฤต ิ ซึ ง ธร ร ม เน ื ้ อ ง ๆ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). 


๐ ş 

ส . อ น ุ + ธร ม + จ า ร น . 
Anudhammacari 

Dhamma. Skt. 


carin. 


he who practises 
anu + dharma + 


ค ว า ม ไป ต า ม ธร ร ม ะ ( ภ . ป า . 


boo). a. OU + BIN. 


Anudhammo pursuing Dhamma, along 
with Dhamma. Skt. anu + dharma. 


| 
| 
| อ น ุ ธ ม ุ โม 
| 


| ๐ ๕ “v 
| อ น ุ น โย ค ว า ม น ํ า ต า ม ไป (ava); ต ั ณ ห า 


( ม . น ิ ท . อ | ถา ม e). ส ํ . อ น ุ น ย . 
Anunayo endeavour to be friendly, 

courtesy, compliance, fawning. Skt. 
| anunaya. 


| อ น ุ ป ข ช ุ ช์ ต า ม เข ้ า ไป เบ ี ย ด (2.0. owo), 
| (u ùn. wag). ส ํ . อ น ุ ป ร ส ก น ุ ทุ ย, 
| ง ส ก น ุ ท . 


| Anupakhajja having entered upon, 
having occupied. Skt. anupraskandya, 
/skand. 


| 

| 

| อ น ุ ป ฆา โต ค ว า ม ไม ่ เข ้ า ไป ฆ่า ( ไม ่ เบ ี ย ด 

เบ ี ย น ด ้ ว ย ก า ย ) Cw); ค ว า ม ไม ่ เข ้ า ไป 
d v A 

| ก ก ร ะ ท บ ก ร ะ ท ั ง ( ด ้ ว ย ก า ย ท ุ จ จ ว ิ ต ) ( ค . ธ . ป . 

๑ ๕ ๑ | ๓ ๕ ๐ - อ น ุ ป ฆา โต ). d. อ น + 


อ ุ ป ฆา ต , / ห น . 
Anupaghato not injuring, not hurting. 
Skt. an + upaghata, /han. 


A a a 
อ น ุ ป จ ุ ฉ น ุ โน เน ื อ ง (au. ๑ ๑ ๓ ๕ |/ 


๐ a Q 
๕ ๑ ๕ ). ส ั . อ น + อ ุ ป + auu, Jan. 


Anupacchinno (adj.) regular, unbro- 
ken, uninterrupted, Skt. an + upa + 
chinna, /chid. 


47 
ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ . 
อ น ุ ป ต ต Anupatati 


a v 
อ น ุ ป ต ต (อ น ุ + ไป ต ุ ) โฉ บ ล ง ม า (su. 
dled); ต ก ต า ม (A.S. ovale). 
q. ou + Vila. 
Anupatati (anu + ¥pat) to follow; to 


meet with, to fall down to. Skt. anu 
+ vpat. 


° A 4 v v 
อ น ุ ป ท เป ็ น ไป ต า ม ซึ ง ร อ ย เท ้ า (FN. ๑ / ๒ ๒ ). 
a. อ น ุ ป ท . 


Anupadam (adv.) immediately after, 
after, behind. Skt. anupada. 


v 


อ น ุ ป ท ุ ท โว ม ี อ ั น ต ร า ย ไม ่ ม ี , ไม ่ ม ี ค ว า ม 


v v ad ๐ 
บ ั ท ท ร พ (ธั ม . ele); [ อ ุ บ ั ท ร พ ป. a. 
อ น + อ ุ ป ท ร ว . 


Anupaddavo (adj.) uninjured, safe, 


intact. Skt. an + upadrava. 


A A a 
อ น ุ ป ร ค จ ุ ฉ ฑ (oy + ป ร ิ + Vay) เท ย ว 
ไป (au. ๕ ๕ ๓ | ซ ซ ). a. อ น ุ + ป ร ิ + 
ช่ ค ม . 


Anuparigacchati (anu + pari + /gam) 
to walk round and round. Skt. anu+ 
pari + /gam. 


a a a 
อ น ุ ป ร ขา ต (อ น ุ + ป ร ิ + % ย า ) เท ี ย ว 


ไป ( ส . ป . ก . ๕ ol ๒ ๑ ๕ ), a. ou + ป ร 


+ ช่ ยา. 

Anupariyati 
walk round and round. 
pari + /ya. 


(anu + pari + Jya) to 
Skt. anu + 


v 


A เล ว ม่ v 

อ น ุ ป ล ต ุ โต อ ั น ... ไ ม ่ เข ้ า ไป ฉา บ ท า แล ้ ว 

(ธั ม . ๕ | ๓ ๕ ). สํ. อ น + อ ุ ป ล ิ ป ต , VAN. 

Anupalitto (adj.) untainted, unpollu- 
ted. Skt. an + upalipta, Vip. 
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อ น ุ ป ส ุ ส Anupassi 
อ น ุ ป ว า โท ค ว า ม ไม ่ เข ้ า ไป ก ล ่ า ว , ไม ่ เบ ี ย ด 
เบ ี ย น ด ้ ว ย ว า จ า ( ผ ) : ค ว า ม ไม ่ เข ้ า ไป ว ่ า 
( ด ้ ว ย ว จ ี ท ุ จ จ ร ิ ต ) (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๐ / ๓ ๐ ). 
a. อ น + อ ุ ป + m. 


Anupavado not speaking evil, not revi- 
ling. Skt. an + upa + vada. 


อ น ุ ป ว ิ ฏ โ จ เข ้ า ไป แล ้ ว ( บ า . ๕ ๕ ). A. 
อ น ุ ป ร ว ษ ฎ . 


Anupavittho (p.p. of anupavisati) 


having entered. Skt. anupravista. 


อ น ุ ป ส ม ุ ป น ุ โน อ น ุ ป ล ั ม บ ั น ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ); 
ใช ่ อ ุ ป ส ั ม บ ั น ( ภ . ป า . ๒ ๐ ๕ ). ส ์ . อ น + 
อ ุ ป ส ม ุ ป น น , Yun. 


. Anupasampanno ( ๕ ๕ 7.) not ordained. 


Skt. an + upasampanna, /pad. 


a 
อ น ุ ป ส ุ ส ต (อ น ุ + na) เห ็ น ต า ม , 


พ ิ จ า ร ณา ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๑ ๒ ). ag. อ น ุ + 


ไป ศ . 


Anupassati (anu + ง 415 ) to look at. 
to contemplate, to observe. Skt. anu 
+ pas. 


ad ส a 
อ น ุ ป ส ส น า บ ั ญ ญ า เค ร ื อ ง พ ิ จ า ร ณา ( ม โน ร . 


๑ | ๑ ๑ ๒ ). A. OU + ท ร ุ ศ น า . 


Anupassanā looking at, contemplation. 
Skt. anu + dargana. 


a ม ๕ ๐ 
udaa ผู ้ เห ็ น ต า ม ( ค . ธ . ป . dla). a. 


2] 


ณุ 
ou + # ท ุ ฤ ศุ + OU. 
Anupassi (adj.) looking at, contemplat- 


ing, observing. Skt. anu+ Ydrs + in. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ุ ป า ท า โน Anupadano 


aX d da la 
อ น ุ ป า ท า โน ม ี เช อ เป ็ น ท ิ ถิ อ เอ า ไม ่ ม ี ( ส ส . 


บ า . ๕ ๕ ),( ส น . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๑ ). a. อ น + 


อ ุ ป า ท า น . 


Anupadano free from attachment. Skt. 
an + upadana. 


Ia เว 
อ น ุ ป า ท า ย ไม ถื อ ม ั น (ค . ธ . ป . ๑ ๐ / ๓ ๓ ). 


dou + อ ุ ป + อ า + 4 ท า . 


Anupadaya not holding, not clinging 
to. Skt. an + upa + Āā + /da. 


อ น ุ ป า ท ขา โน ไม ่ ถื อ ม ั ่ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๕ ). 


df. อ น + อ ุ ป + อ า + 4 ทา . 


Anupadiyano not clinging to the world, 
free from attachment. Skt. an + 
upa + a+ /da. 


za a o R Å 
อ น ุ ป า ท เส ส น พ ุ พ า น อ น ุ ป า ท ิ เส ส น ิ พ พ า น , 
น ิ พ พ า น อ ั น ว ิ ป า ก ขั น ธ์ แล ะ ก ั ม ม ชร ู ป ไม ่ เข ้ า 
a a ' Ava ะ ส 
ไป ถ อ เ อ า เห ล ิ อ อ ย ู , ห ร อ อ น ก ิ เล ส ท ง ห ล า ย ม ี 
v dl w 1 v a a 1 
ต ั ณ ห า เป ็ น ต ั น ไม ่ เข ้ า ไป ถ อ เ อ า เห ล ื อ อ ย ู 


( ชนก. ๒ ๕ ). 

Anupadisesanibbanam Nibbana with- 
out any remnant of upadi (upadi 
being 1. the five aggregates or khan- 
dha and 2. the defilements or kilesa 
such as craving or tanha); the Nib- 
bana of an Arahant after his passing 
away; the complete cessation of all 
defilements. 

อ น ป พ พ ก ร ะ บ ว น , แบ บ , ล ํ า ด ั บ ( ชน . 

๕ ๒ ๕ | ๑ ๓ ๑ ). a. อ า น ุ ป ร ว ย . 


Anupubbam (n.) regular succession, 
series. Skt. anupurvya. 


A per AN 
อ น ุ ป พ ุ พ ว ห า ร า อ น ุ บ ุ พ พ ว ิ ห า ร ส ม า บ ั ต ิ ( ม . 
un. wow). ส ์ . อ น ุ ป ู ร ว + ว ิ ห า ร . 


อ น ุ ป ป ต โต Anuppatto 


Anupubbavihara successive abodes, 
the attainment successively of four the 
Rupajhanas, the four Aripajhanas, 
and of Safifidvedayitanirodha or “ex- 
tinction of perception and sensation ”. 
Skt. anupurva + vihara. 


a d a ' ow 
อ น ุ ป พ ุ พ ก ถา ว า จ า เป ็ น เค ร ื อ ง ก ล ่ า ว โด ย ล ํ า ด ั บ 
๐ 4 
(a). ส . อ น ุ ป ร ว + ก ถา . 
Anupubbikatha (f.) successive or reg- 
ular narration. Skt. anuptrvi + katha. 
a ฑ ea a 
อ น ุ ป พ พ ก ร ะ บ ว น , แบ บ , ล ํ า ด ั บ ( ชน . 


๐ 4 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ). a. อ า น ุ ป ู ร ว . 


Anupubbi (f.) regular succession, 
order, series. Skt. anupurvi. 


อ น ุ ป พ เพ น โด ย ล ํ า ด ั บ ( ธั ม . ๓ / ๓ ) ) โด ย 
v d Aaa ' ๑ wv 

อ ั น เป ็ น ไป ต า ม ซึ ง ท ี ม ี ใน ก ่ อ น , โด ย ล ํ า ด ั บ 

1 dva v ' ° 

แท ง ท อ น ม แล ้ ว ใน ก ่ อ น ( ป. ธ . ๑ / ๓ ๕ ). a. 


อ น ุ ป ร เว ณ . 
Anupubbena in regular order, successi- 


vely, gradually, one by one, in due 
course. Skt. anupiirvena. 


al ๐ ง / ๐ 
อ น ุ ป ุ พ โพ เป ็ น ไป โด ย ล ํ า ด ั บ ( ผ ). d. 


อ น ุ ป ร ว . 

Anupubbo ( ๓๕7.) regular, successive. 
Skt. anupurva. 

v I! ม a 
อ น ุ โป ป ร ะ เท ศ อ ั น ชุ ม ชั น (ชิ น . ๑ ๕ ๓ / 
at y a ๐ 

๕ ๕ ) ) ท ชม น า ( ชม . ๕ ๑ ๕ | ๒ ๕ » ). a. 
อ น ุ ป . 

Anupo (ad}j.) watery. Skt. anupa. 


อ น ุ ป ป ต ุ โต ต า ม ถึ ง แล ้ ว (u. leo); 
บ ร ร ล ุ โด ย ล ํ า ด ั บ ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ » ). À. 


อ น ุ ป ร า ป ต , ow. 

Anuppatto (p.p. of anupāpunāti) 
having arrived at; having attained. 
Skt. anuprāpta, /ap. 
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อ น ุ ป ป ท ช เ ช ย ย Anuppadajjeyya 


อ น ุ ป ป ท ชุ เช ย ย Coy + ป + 7 ท า ) ให ้ 
( อ. ก. ๑ | ๑ ) : พ ึ ง เพ ิ ่ ม ให ้ , ห า ก เพ ิ ่ ม ให ้ 


(ath. oge). a. oy + ป ร + 4 ท า . 

Anuppadajjeyya (anu + pa + /da) to 
give, to administer. Skt. anu + pra + 
(da. 

อ น ุ ป ป ท า ต า ผู ้ เอ อ อ ว ย , ผู ้ ส น ั บ ส น ุ น , ผู ส ่ ง 
เส ร ิ ม ( ม . น ิ ท . ๒ ๒ ๐ ). A. อ น ุ + ป ร 
+ /m + ต ุ ฤ . 

Anuppadata one who encourages, one 
who incites. Skt. anu + pra + /da + 
tr. 

we Iv a ม Vv 

อ น ุ ป ป น ุ โน ย ั ง ไม ่ บ ั ง เก ิ ด ขึ ้ น แล ้ ว ( ส ส . บ า . 
๕ ๕ ). ส ํ . อ น + อ ุ ต ุ ป น ุ น , / ป ท . 

Anuppanno (adj.) not arisen, not born, 
not appeared. Skt. an + utpanna, 
pad. 

ณ ๑ v ฆ 

อ น ุ ป ป า ท น โน ให ้ แล ้ ว (a.n. ๑ / ๑ ๓ ). 

a. ou + ป ร + nan, 4 ท า . 


Anuppadinno (p.p. of anuppadeti) 
given, bestowed. Skt. anu + pra + 
datta, /da. 


vy ia ว ta 

อ น ุ ป ป า โท ค ว า ม ย ง ไม ่ เก ิ ด ขน , ค ว า ม ไม ่ ม ี 
a 4 ๐ 

แห ่ ง ค ว า ม เก ิ ด ขิ น ( ม โม ร . ๑ / ๑ ๑ ๕ ). a. 


อ น + aam. 


Anuppado not arising, non-appearance. 
Skt. an + utpada. 


a 1 
อ น ุ พ น ธ ต (oy + / พ น ุ ธุ ) ต ิ ด ต า ม , ไล ่ 
(ธั ม . ๑ /» ๒ ). Ñ. อ น ุ + / พ น ธุ . 


Anubandhati (anu + Ybandh) to fol- 
low, to pursue, to wait upon, minister 


to. Skt. anu + /bandh. 
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จ . 
อ น ม ส ต Anumasati 


อ น ุ พ น ุ โธ ต ิ ด ต า ม (a.a. olda); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ก ต า น ั ว ต ต ( ไล ่ ต า ม , 
ต ิ ด ต า ม ) w. น ส ส น ก ุ ข ร (อ ั ก ษ ร ท ิ ห า ย 
ไป เอ ง ต า ม ว ิ ธี ไว ย า ก ร ณ์ ) (ชั ม . ๕ ๕ ๐ |/ 


๓ ๒ ๕ ). Ñ. อ น ุ พ น ุ ธ . 
Anubandho uninterrupted succession ; 


consequence. Skt. anubandha. 
a a vo a 
อ น ุ พ ร เห ต ( อนุ + ง พ ร ห ) ย ั ง ให ้ จ ํ า เว ิ ญ 
“a “vu . 
( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๕ ). a. ou + # พ ฤ ห . 
Anubruheti (anu + Ybrih) to cause 


to grow or increase ; to make much of, 
to devote oneself. Skt. anu + /brh. 
A A d 
อ น ภ ว ต , * โ ภ ต (oy + # ภ ู ) เป ็ น ไป 
จ s 
ต า ม , เส ว ย (ava), ( ชน ก . do); เป บ น 
ain, เส ว ย ( ภ . ป า . ewe); จ ํ า เร ิ ญ ต า ม 


( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). a. อ น + VA. 

Anubhavati, obhoti (anu + /bhi) 
to feel, enjoy ; to partake ; to obtain, to 
receive. Skt. anu + Ybhu. 


o d v 
อ น ุ ภ ว น ค ว า ม เป ็ น ไป ต า ม , ค ว า ม เล ว ย ( ธั ม . 


alax). A. OUMU. 
Anubhavanam partaking. enjoyment. 


Skt. anubhavana. 
a v ~ ๐ 
อ น ุ ม ต ค ว า ม ร ู ต า ม (gugon) (wd. ส . 
จ 
อ น ุ ม ต . 


Anumati (f.) consent, assent, sanction, 
command. Skt. anumati. 


a v v 
aunda (อ น ุ + ขม ส ุ ) จ ั บ ต ้ อ ง (aw. 
a ๐ 
๑ ๐ ๕ ), (อ ม พ ฎ จ . NY. ond). ส์. OU 


+ ช่ ม ฤ ศ . 
Anumasati (anu + /mas) to touch. 
Skt. anu + /mrs. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ุ โม ท ต ิ Anumodati 


a 
auluna (อ น ุ + 7 ม ุ ท ) อ น ุ โม ท น า 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ »/ ๒ ๓ ): ย ิ น ด ิ ต า ม (a.n. o/ 
od), df. อนุ + # ม ุ ท . 

Anumodati (anu + /mud) to approve, 
to receive with satisfaction, to rejoice 


at, to express gratitude, to thank. Skt. 
anu + /mud. 


๑ al a v A 
อ น ุ โม ท น า , ๑ ว า จ า เป ็ น เค ร ื อ ง บ ั น เท ิ ง 


g ๐ 
ต า ม (ava). ส . อ น ุ โม ท น . 
Anumodana, °nam rejoicing, satisfac- 
tion, approval, thanks. Skt. anumo- 
dana. 


อ น ุ ขุ ญ ช ต (ou + 7 ย ุ ชุ ) จ ํ า เร ิ ญ เน ื อ ง ๆ 
( ส . ป . ๒ / ๒ ๑ ); ป ร ะ ก อ บ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | 
co). @. อนุ + ขุ ช , 

Anuyunjati (anu + /yuj) to practise, 
to be addicted, to devote oneself, to be 


zealous, to exert oneself; to ask a 


question. Skt. anu + /yuj. 


a ° ' 
อ น ุ ย ขุ ญ ช่ ย ม า โน ชํา ร ะ ไต ่ ส ว น (ต . ป . 
ooo); ซั ก ถา ม (อ จ . we). a. OU 
+ Vuy. 
Anuyunjiyamano being questioned. 


Skt. anu + /yuj. 
อ น ุ ย ุ ต โต ป ร ะ ก อ บ เน ื อ ง ๆ ( ย า . ๕ ๑ ); 
ป ร ะ ก อ บ ต า ม แล ้ ว ( ป . ธ . olad). a. 
อ น ุ + una, Vuy, 
Anuyutto (p.p. of anuyuiijati) addic- 


ted, practising, devoted, following, at- 
tending on. Skt. anu + yukta, /yuj. 


อ น ุ ร ู โป Anuriipo 


อ น ุ โย โค ว า ท ะ เค ร ื อ ง ต า ม ป ร ะ ก อ บ (โจ ท 
ท ้ ว ง , ถา ม ) Cw); ค ํ า ถา ม ( ชั น . ๑ ๑ ๕ / 
on); ป ร ะ ก อ บ เน ื อ ง ๆ ( ส . ป . ก . esl 
oga). a. อ น ุ โย ค . 


Anuyogo ล question; being addicted or 


devoted, applying oneself, practising, 


zeal, exerting oneself. Skt. anuyoga. 


A v 
อ น ุ ร ถ ฤ ข ต (อ น ุ + / ร ก ุ ขุ ) ต า ม ร ก ษา 
( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). a. on + 4 ร ก ฤ ษ . 
Anurakkhati (anu+/rakkh) to guard, 


to preserve; to observe. Skt. anu + 
ง ชล ไข 8. 


a © oe 
อ น ุ ร ก ุ ป ผู ต า ม ร ั ก ษา ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๒ / ๑ ๐ ๒ ). 
๐ i a 
T. ou + VINY +' อ น . 
Anurakkhi (adj.) guarding, watching 


over. Skt. anu + /raks + in. 


a a a 
อ น ุ ร ชุ ณ ต ( อ น ุ + 4 ร ุ ธุ ) ย ิ น ด ิ , ป ร า ร ถ น า , 
v 1 a ๐ 
ร ั ก ใคร , ชอบ ใจ (ธา ท. ๒ ๕ / ๑ ๐ ). A. 
อ น + ร ธ ย เต , ชร ธ . 
จ งะ - 
Anurujjhati (anu + rudh) to approve, 


to be pleased. Skt. anu + rudhyate, 
Jrudh 


อ น ร โป เป ็ น ไป ต า ม ซึ ง ร ู ป ( ส ม ค ว ร ) (wd. 
a. อ น ุ ร ู ป . 
Anurupo (adj.) suitable, conformable, 


proper. Skt. anuriipa. 
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อ น ุ โร โธ Anurodho 
อ น ุ โร โธ ค ว า ม ย ิ น ด ี (w); ค ว า ม ค ล ้ อ ย ต า ม 
( ขึ ้ น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). a. อ น ุ โร ธ . 


Anurodho compliance, satisfaction. 


Skt. anurodha. 


อ น ุ ล า โป ก ล ่ า ว ม า ก , พ ุ ด พ ล ่ า ม ( ขึ บ. ๑ ๒ ๓ / 


avd a. อ น ุ ล า ป . 


Anulapo 
anulapa. 


tautology, repetition. Skt. 


๑ d A a ° 
อ น ุ โล ม เป ็ น ไป ต า ม ซึ ง ขน (an). q. 


อ น ุ + โล ม น . 


Anulomam  (adv.) in direct order, in 
natural order, with the grain, straight 
forward. Skt. anu + loman. 


อ น ุ ว ต ุ ต โก ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม ( ภ . ป า . ๕ ๒ ). 


~. อ น ุ + ว ร ต ก . 


Anuvattako 
ciple. 


follower, attendant, dis- 
Skt. anu + vartaka. 


a 
อ น ุ ว ต ุ ต ต (oy + aan) ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม 


( อ จ . ๓ ). a. oy + ช่ ว ฤต . 


Anuvattati (anu + /vatt) to follow, 
to conform to, to attend upon, to 
associate with. Skt. anu + /vrt. 


๑ d kad 
อ น ว ต ุ ต น เป ็ น ไป ต า ม , ค ล อ ย ต า ม (w); 


ค ล ้ อ ย ต า ม (IN. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ); ป ร ะ พ ฤต ิ 
ต า ม ( อ จ . ๕ ). สํ. อ น ุ ว ร ุ ต น . 


Anuvattanam compliance, conformity. 
Skt. anuvartana. 


A d a 
อ น ุ ว ต ุ ต เป ็ น ไป ต า ม ( ชม . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ๕ ). 
d. อ น ุ ว ฤต ต ์ . 


Anuvatti (f.) acting in conformity 
with. Skt. anuvrtti. 
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as > te ม 
อ น ุ ว จ น เต ต Anuvicinteti 


a a 
อ น ุ ว ต ุ ต ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๓ ๒ ). 
a. อ น ุ ว ร ต ้ น . 
Anuvatti 
ent, following. Skt. anuvartin. 


(adj.) conforming to, obedi- 


a v 
อ น ว ท ต (อ น ุ +7 ว ท ุ ) พ ุ ด อ น ุ ว ั ต ร ( อ จ . 


a); [ ก ล ่ า ว โท ษ , ต ิ เต ี ย น ]. a. on + 
Jm. 
Anuvadati (anu + /vad) to blame, 


to censure, to admonish. Skt. anu + 


J vad. 


° al ๐ 

อ น ุ ว า ต เป ็ น ไป ต า ม ล ม (w). ส . อ น ุ + 
ว า ต . 

Anuvatam (adv.) in the direction 


of the wind, with the wind. Skt. 


anu + vata. 


อ น ุ ว า โท ก ล ่ า ว โท ษ (ชั ม . ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). 
T. อ น ุ ว า ท . 
Anuvado blame, censure, admonition. 


Skt. anuvada. 


a a m a 
อ น ุ ว จ ร ต (อ น ุ + ว + / จ ร ุ ) ป ร ะ พ ฤต ิ 
1 ๕ a 
MN, เพ ง เล ิ ง ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๑ ๕ ) :) เท ี ย ว 
a ๐ =. 
ต ิ ด ต า ม ( อ จ . ๑ ๕ ). A. อ น ุ + ว + # จ ร . 


Anuvicarati (anu+vi+/car) to walk 
through; to practise, to explore. Skt. 
anu + vi + car. 


an a S ๑ ' 
อ น ุ ว จ น ุ เต ต (อ น ุ + ว + / จ น ต ุ ) ใคร 
ค ร ว ญ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). Ñ. อ น ุ + 
จ a 
ว + ช่ จ น ต. 
Anuvicinteti (anu + vi + ¥cint) to 


ponder over, to consider deeply. Skt. 
anu + vi + /cint. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a q P z 
อ น ุ ว โล เก ต Anuviloketi 


a a | 
อ น ว โล เก ต (อ น ุ + ว ิ +7 โล ก ) แล | 
เห ล ี ย ว , แล ไป ม า ( บา. ๕ ๓ ). ส ํ . อ น ุ + | 


7+ /Tan. 


Anuviloketi (anu + vi + Vlok) to look 
round at, to look over, to survey. Skt. 
anu + vi + Vlok. 


° ๑ ๐ v 1 ad 
อ น ส ่ ว จ ฉ ร ์ ต า ม ล ํ า ด ั บ แห ่ ง บี ( ม โม ร . ๑ / 
© d a 
ovo); ใน ก า ล อ ั น เป ็ น ไป ต า ม ช์ ง บ ี ่ , ท ุ ก ๆ บ ี ่ 


( ป. ธิ . alad). a. อ น ุ + ส ั ว ต ส ร . 


Anusamvaccharam (adv.) yearly. 
Skt. anu + sarmvatsara. 


a . 1 v ๐ 
อ น ุ ส น ุ ธ ส บ ต ่ อ (EN. olna). a. อ น ุ + | 
an. | 
Anusandhi (f.) connection, applica- | 
tion. Skt. anu + sarndhi. 


a d v 
อ น ุ ส โย ก ิ เล ส เป ็ น เห ต ุ น อ น ต า ม (ธั ๊ ม . ๕ / 
dl 
«); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป จ ุ ฉา ต า ป 
( ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น ) ๒ . อ น ุ พ น ุ ธ ( ก า ร ต ิ ด 
a a ad 
ต า ม ไป ) m NAM ( ก ิ เล ส ท ิ เป ็ น ด ุ จ น อ น 
a ' v 1 a a v 
เน ื อ ง อ ย ู ่ ใน ส ั น ด า น of อ ย ่ า ง ม ี ร า ค ะ เป ็ น ต ้ น) 
(JU. ๕๕๓/๒๓๐): ต ั ณ ห า (ม . น ิ ท . 


อ | ก า ม ๕ ). @. อ น ุ ศ ย . 


proclivity, latent tendency, 
predisposition. 


Anusayo 
dormant disposition, 
Skt. anufaya. 


อ น ุ ส ํ า เร น โด ย อ ั น ไป ต า ม (49) (ป . ธ . ๑ / 


dah ae อ น ุ ส า เร ณ . 


Anusarena 
rena. 


according to. Skt. anusa- 
' g 
อ น ุ ส ํ า โร ค ว า ม แล ่ น ต า ม ( ว ง ศ์ ), ( อ . ป . 
โน ต ๕ ก .). d. อ น ุ ส า ร . 
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am 


| .Anusikkhi 


7 
อ น ุ โส จ ต Anusocati 


Anusaro 


following, conformity. Skt. 
anusara. 


a v 
audida (อ น ุ + / ส า ส ) ส อ น ( ธั ม . ๑ / 
4 
omm); พ ร ้ า ส อ น (ค . ธ . ป . dolia). 
df. oy + Jena. 


Anusasati (anu + /sas) to teach, to 
instruct, to admonish, to command, 
to govern. Skt. anu + ข่ ร 55. 


o a $ 
อ น ุ ส ํ า ส ่ น ล ่ ง ส อ น ( ชั บ. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๓ ); WIN 


ส อ น , ส ั ่ ง ส อ น ( อ จ . wad. a. อ น ุ ศา ส น . 


instruction, admonition ; 
Skt. anuédsana. 


Anusasanam 
government. 


aa 
อ น ุ ส ก ุ บ ข 


ผู ้ ต า ม ศึ ก ษา ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). 
๐ qa fg 

ส . อ น ุ ศก ษ น . 

(adj.) studying, learning, 
imitating. Skt. anuśiksin. 


a a è a ๐ 
อ น ุ ส ภู จ ี ส ง ส อ น (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ). ส ์ . 
อ น ุ + AYA. 


Anusitthi (f.) admonition, command. 
Skt. anu + Sisti. 


aud gis ส ั ่ ง ส อ น (a.n. olod). a. 
อ น ุ ศั ษ ฎ , ง ศา ส . 


anusittho (p.p. of anusāsati) instruc- 
ted, admonished, ordered. Skt; anu- 
bista, (Ss. 


a > á 
อ น ุ โส จ ต (oy + / ส ุ จ ) ล ะ ห ้ อ ย (วชิร. 


ชา . เ อ . ๑ | ๒ | ๒ ๒ ). Ñ. อ น ุ + JAI. 


Anusocati (anu + suc) to bewail, 
to mourn. Skt. anu + ข่ ธิ น ๐. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ุ ส ุ ส ต ์ Anussati 


๕ ๕ 


อ โน โม Anomo 


a a a vyt A จ + 
อ น ุ ส ุ ส ต ร ะ ล ึ ก เน ื อ ง ( ผ ) ร ะ ล ึ ก ถึ ง ( ว ชร . | อ เน โช ผู ้ ไม ่ ห ว ั น ไห ว (w); ห า ต ั ณ ห า 


a dv a 
ชา . เอ . ola); ร ะ ล ก ต า ม อ า ร ม ณ อ น ด 


(a.n. olod). a. อ น ุ + ส ุ ม ฤต ิ . 


Anussati (f.) recollection. Skt. anu + 
smrti. 


a a 
อ น ุ ส ุ ส ร ต (oy + / ส ร ) ต า ม ร ะ ล ิ ก ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๕ ๑๓๓) ว ี ไฟ ิ ง (อ จ , ee). F. 
ou + VANN. 
Anussarati (anu + /sar) to remem- 


ber, to recollect. Skt. anu + /smr. 


a vy va 
อ น ุ ส ล ํ า เว ต (oy + 7 ส ุ ) ให ้ ได ้ ย ิ น ต า ม 
(ath. va). a. อ น ุ ศร า ว ย ต ๋ , VA. 


Anussaveti (anu + ข่ ธน ) to cause to 
be heard, to proclaim, to announce. 
Skt. anuSravayati, ข ธิ ธิ น. 


อ น ุ ส ุ ส โถ ไม ่ ข ว น ขวา ย (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๓ ๕ ). 
d. อ น + อ ุ ต ส ุ ก . 


Anussuko (adj.) free from desire, not 
trying. Skt. an + utsuka. 


& a ° 
อ น น โก ท ง ห ม ด ( ช่ น. ๕ ๐๒/๒ ๑ ๕ ). a. 
ม 


อ น + อ ุ น + ก. 


Anunako (adj.) complete, not defici- 
ent. Skt. an + tna + ka. 


AAO ส 


' d v : 
อ เน ก ว ห ต ม ื อ ย ่ า ง เป ็ น อ เน ก (FN. ๓ / ๒ ๕ ). 


๐ aga 
ส . อ เน ก + INA. 


Anekavihitam various, manifold. Skt. 
aneka + vihita. 


ag ie a Ie 
อ เน โก ม ิ ใช ่ ส ึ ง เด ี ย ว ( ม า ก ) (w); ไม ่ น ้ อ ย , 


Iv 4 ๐ 
ใช อ ั น ห น ึ ่ ง (ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ). T. UUN. 


Aneko (adj.) several, many, manifold, 
various. Skt. aneka. 
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บ ม ิ ได ้ (ส. ป. ก. ๕ ๕ |/ ๑ ๓ ๕). a. อ น + 
เอ ช . 
Anejo (adj.) unshakable, free from 


desire. Skt. an + eja. 


o ๐ 
อ เน ณ ช ์ A อ า เน ญ ช . 


Anefijam see āneñjarh. 


อ เน ส น า ค ว า ม แส ว ง ห า ไม ่ ค ว ร ( ผ ), ( ธั ม . 
olos). a. อ น + เอ ษ ณ . 


Anesanā (f.) impropriety, wrong way 
of earning. Skt. an + esana. 


อ โน ก ไม ่ ม ี อ า ล ั ย ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ / ๓ ๓ ). a. 
อ น + โอ ก . 


Anokam being homeless; free from 
attachment to the world. Skt. ล ท + 
oka. 


a 1 la a v v 
อ โน ก ส ํ า ร ไม ่ ใฝ่ ถึ ง เค ร ื ่ อ ง พ ั ว พ ั น ( อ ุ ท. ๒ ๕ | 
๐ a 
co). A. อ น + โอ ก + msu. 


Anokasari (adj.) wandering home- 
less, being free from worldly attach- 
ment. Skt. an + oka + sarin. 


อ โน ต ต โต , อ น ว ต ต โต ส ร ะ อ โน ด า ต 
( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ). A. อ น + อ ว ด ป ต , Jad. 


Anotatto, Anavatatto name of one of 
the seven great lakes. Skt. an + 
avatapta, tap. 


อ โน โม ไม ่ ท ร า ม ( ธั ม . ๑ / ๒ ๕ ) : ไม ่ ด ้ อ ย 


( อ . ธ บ . vo), สั. OU + ON. 


Anomo (adj.) high, illustrious, lofty. 
Skt. an + avama. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น ต ์ Antam 


aua ไล ้ ให ญ่ (u). ส ํ . oum. 


Antam an intestine; the bowels. 
antra. 


Skt. 


AA ๐ 4 4 

อ น ุ ต ก ร ย า ค ว า ม ก ร ะ ท ํ า ชง ท ส ุ ด , ค ว า ม ก ร ะ 
๐ a A d a ๐ 
ท า ชง น พ พ า น เบ น ท ล ส ุ ด (อ . ธ บ . ๒ ๓ ). ส . 
อ น ต + ก ร ิ ย า . 


Antakiriya (f.) bringing to an end, 
putting anend to. Skt. anta + kriya. 


vo ส d v 
อ น ต โก ม ร ณะ ผู ท า ซ ง ท ส ุ ด ( พ ญา ม ั จ จ ุ ร า ช ) 
(u); ม า ร (ขั น . ๕ ๓ | ๑ ๓ ). a. อ น ต ก . 
Antako death, Mara. Skt. antaka. 


อ น ุ ต ค ุ ณ ไส ้ น ้ อ ย , ไส ้ ท บ (w); [ ส า ย ร ั ด ไส ้ 
(ธร ร ม ส โม ธา น ) ]. a. อ น ต ร + ค ุ ณ . 


Antagunam the mesentery, small in- 
testine. Skt. antra + guna. 


v v v v ๑ 
อ น ต ค ค โต ห ย ั ง ล ง , น ั บ เข ้ า , ร ว ม เข ้ า ( ชิ น . 
๓ ๕ ๕๒/๒ ๓ ๐ ). a อ น ต ร ค ต , VAN. 


Antaggato (ad}j.) gone into, contained 


in. Skt. antargata, /gam. 


อ น ุ ต ม โล โด ย ส ่ ว น ส ุ ด ( ภ . ป า vo); โด ย 
ก ํ า ห น ด ม ี ใน ท ี ส ุ ด ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕). a 
อ น ต ม + AN. 


Antamaso (adv.) even, at least, so 
much as. Skt. antama + gas, 


๕ ๕ 


| 


อ น ต ร ธ า น Antaradhanarh 


อ น ุ ต ร ์ ร ะ ห ว ่ า ง , ภา ย ใน , โท ษ (w); 
ร ะ ห ว ่ า ง (IU. ๕ ๓๑/๒ ๕ ๐ ): ผ้า น ่ ง ( ชั น . 
๒ ๕ ๒ / ๕ ) ; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ชุ ณ 
( ท ่ า ม ก ล า ง ) ๒ . ว ต ุ ถ ( ผ้า น ุ ่ ง ) ๓ . อ ญ ุ ญ 
(au) æ. ข ณ (จ ิ ต ขณะ ) e. โอ ก า ส 
>. โอ ธิ (เข ต แด น ) ๓ . เห ต ุ ๕ . พ ย ว ธา น 
( บ ิ ด , ก ั น , ก ํ า บ ั ง ) ๓ . ว ิ น า (เว ้ น , ป ร า ศ 
จ า ก ) ๑ ๐ . เภ ท ( ชน ิ ด , อ ย ่ า ง ) ๑ ๑ . ฉิ ท ท 
(ช่ อ ง ) ow. ม น (ใจ ) (Ju. ๕ ๐ ๒ | 
๒ ๕ ๑ ), ( อ ภิ . บ า . va). a. อ น ต ร . 


Antaram interior, included space, 


midst; interval; opportunity; instance; 
difference, other; peculiarity; a hole; 
an inner garment; the heart or mind. 
Skt. antara. 

a. 


๑ t A 
อ น ต ร ม ร ร ะ หว่า ง แห ่ ง เร ื อ น ( ผ ). 


อ น ต ร + ค ุ ฤ ห . 


Antaragharam indoors, between the 
houses. Skt. antar + grha. 


ad v 
อ น ุ ต ร ม เร ณ ท ิ ท ิ ร ะ ห ว ่ า ง เร ื อ น , ล ะ แว ก บ ้ า น 


( ภ . ป า . ๑ ๒ ๑ ). T. อ น ต ร + AM. 


Antaraghare indoors, between the 
houses. Skt. antar + grha. 


๐ a v 
อ น ุ ต ร ธา น ค ว า ม ห า ย ไป , เส ื อ ม ไป (wu); 


อ น ต ร ใน ร ะ ห ว ่ า ง (อ . ธ บ. ve). a. fin, ก ํ า บ ั ง (aw. ๕ ๑ / ๑ » ) : Unia (a.n. 
อ น ต ร . olmo). Ñ. อ น ต ร ธา น . 
Antara (adv.& prep.) within, between, | ‘Antaradhanarn disappearance, cover- 
among, in. Skt. antar. | ing. Skt. antardhana. 
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อ น ต ร ธา เป ส ี Antaradhapesi ๕ ๒ 


a ve 
อ น ุ ต ร ธา เป ส (อ น ต ร + ธา) ให ้ อ ั น - 
ต ร ธา น ห า ย ( ส . ป . oo). T. อ น ต ร ธา - 
a 
ป ย ต , % ธ า . 


Antaradhapesi (caus. of antarathayati) 
to cause to disappear; to render invi- 
sible. Skt. antardhapayati, /dha. 


อ น ุ ต ร ธา ย ต (อ น ต ร + 7 ธา ) ห า ย ไป , | 
เล ื อ ม ไป (w); อ ั น ต ร ธา น (ส . ป .), Cuun. | 
obo), ( อ จ . ๓ ๑ ). a. อ น ุ ต ร + ID. | 

Antaradhayati (antara + Jdha) to | 
vanish, to hide oneself. Skt. antar | 
+ dha. 

อ น ุ ต ร น ุ ต ร า ใน ก า ล เบ ิ ่ น ร ะ ห ว ่ า ง -( ธั ม . ๓ / 

๒ ๕ ) : ใน ร ะ ห ว ่ า ง แล ะ ร ะ ห ว ่ า ง (ป่. ฮี . ๒ / 
od). T. อ น ต ร + อ น ต ร . | 


Antarantara (adv.) from time to time, 
at intervals. Skt. antara + antara. 


อ น ุ ต ร น ุ ต เร ใน ร ะ ห ว ่ า ง แล ะ ร ะ ห ว ่ า ง ( ธั ม . 
zlom). A. อ น ต ร + อ น ต ร . | 


Antarantare from time to time, at 
intervals. Skt. antara + antara. | 


อ น ุ ต ร น ต เร น โด ย ร ะ ห ว ่ า ง แล ะ ร ะ ห ว ่ า ง 
( ป . ธ . ๑ ] ๒ ๒ ). T. อ น ต ร + อ น ต ร . | 


Antarantarena in the intervals of, 
among, between. Skt. antara + an- 


` tara. 


° ' 
อ น ต ร ว ส ุ ส ร ะ ห ว ่ า ง พ ร ร ษา ( ป . ธ . olw»). 


T. อ น ต ร ว ร ษ . 
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a 
อ น ต ร า ย โก Antarayiko 


Antaravassam during the rains. Skt. 
antarvarsa. 


อ น ุ ต ร ว า ล โก ผ้า อ ั น ต ร ว า ส ก ( ส บ ง ) (w); 
ผ้า น ุ ่ ง (DU. ๒ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). a. อ น ุ ต ร + 
ว า ส ส + ก . 


Antaravasako an under-robe Skt. 
antar + vasas + ka. 


aa 1 1 
อ น ุ ต ร ว ถ ร ะ ห ว ่ า ง แห ่ ง ถนน (ป . ธ . w/o. 


๐ dg 
ส . อ น ต ร + ว ถ . 

Antaravithi inthe road. Skt. antar + 
vithi. 


a | ! da v v 
อ น ุ ต ร ห โต ต ง อ ย ใน ท ี อ ิ น แล ้ ว , ห า ย ไป แล ้ ว 
๐ a 
( อ . ธ บ . ve). T. อ น ต ร ห ต , YD. 


Antarahito (p.p. of antaradhāyati ) 
vanished, disappeared, hidden. Skt. 
antarhita, /dha. 


อ น ุ ต ร า ร ะ ห ว ่ า ง ( ชิ น . ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๓ ); ใน 
ร ะ ห ว ่ า ง (I.S. ๒ / ๑ ๓ ). a. อ น ต ร า . 


Antara (adv. & prep.) between, on 
the way. Skt. antara. 


อ น ุ ต ร า ม ค ุ เค ใน ร ะ ห ว ่ า ง แห ่ ง ห น ท า ง ( ป . 
ธ . ๑ | ๒ » ). a. อ น ต ร า ม า ร ค . 


Antaramagge on the road, by the way. 
Skt. antaramarga. 
a vo v 
อ น ุ ต ร า ย โก ผู ้ ท ํ า อ ั น ต ร า ย ( ภ . ป า . va). 
ส ํ . อ น ต ร า ย + ON. 
Antarayiko (ad}j.) causing an obstacle, 
impeding, injurious. Skt. antaraya + 
ika. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


อ น ต ร า โย Antarayo 


อ น ุ ต ร า โย ค ว า ม ฉิ บ ห า ย อ ั น ม า ใน ร ะ ห ว ่ า ง 
(ny); อ ั น ต ร า ย , ค ว า ม ขั ด ข้ อ ง ( ขี ม น. ๓ ๒ ๕ / 


๒ ๓ ๕ ). a. อ น ต ร า ย . 


Antarayo obstacle, prevention, hin- 
drance; danger, accident; end. Skt. 
antaraya. 


ae ~ s 
อ น ุ ต ร ป เก า ะ ( ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). A. 


4 
อ น ต ร ป . 
Antaripam an island. Skt. antaripa. 


alo eo.) a ๐ 
อ น ุ ต ร ย ผ่ า น ุ ง (YU. ๒ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). a. 


4 
อ น ต ร ย . 

Antariyam an undergarment. Skt. 
antariya. 

อ น ุ ต เร ใน ร ะ ห ว ่ า ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ »). a. 
อ น ต เร . 

Antare (prep.) between, among, dur- 


ing, within, in. Skt. antare. 


อ น ต เร น ร ะ ห ว ่ า ง (Fu. ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๕ ); 
เว ้ น เส ี ย , น อ ก จ า ก , ต ่ า ง ๆ ( ชม. ๑ ๑ ๓ ๓ / 


goo). @. อ น ต เร ณ . 


Antarena (prep.) between, except. 
Skt. antarena. 


a ๑ a 
อ น ุ ต ล ก บ ก ล า ง ห า ว (VU. adlog); 
da a 1 
โอ ก า ส เป ็ น ท ี เห็น ซึ ง ร ู ป ใน ร ะ ห ว ่ า ง (อ า 


ก า ศ ) ( ผ ). a. อ น ต ร ิ ก ษ . 


Antalikkham the sky, the air. 
antariksa. 


Skt. 


6 
อ น ุ ต ว ณุ โณ ส ุ ท ท ชน (ศุ ท ร ), ค น เพ ศ ต ํ า 
ช้ า (Ju. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ) , ค น ร ้ า ย ( อ. ก . 


๑ | ๑ ๕ ). T. อ น ต + VIM. 


Antavanno ล Sidra (the fourth one of 
the four castes). Skt. anta + varna. 


4 
อ น เต ว า ส Antevasi 


ao ม a = a 
อ น ุ ต ก ใก ล ้ (ชม . ๓๐๒/๒๑๕): ส ํ า น ั ก 
( ชน ก . we). a. DUAN. 
Antikam vicinity. Skt. antika. 


a a al ee Bw! ฟิ ด a 

อ น ุ ต ม ส ร โร ม ี ร ่ า ง ก า ย อ ั น ต ง อ ย ู ่ แล ้ ว ใน ชา ต ิ 

d A v o a 

เป ็ น ท ิ ส ุ ด (EN. ๕ / ๓ ๕ ). a. อ น ุ ต ม + 
4 

ศร ร . 

Antimasariro (adj) one who has been 
reborn for the last time; an Arahant. 
Skt. antima + Sarira. 

A A a 
อ น ุ ต โม , อ น ุ ต โย ม ี ใน ท ี ่ ส ุ ด (u); an, 
_ ๕ a d d 
ห ล ั ง , เส ว ็ จ ( ชม . ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ) ) เป น ท ส ุ ด 
(adn. ๕ ๕ ! ๑ ๒ ๕ ), a. อ น ต ิ ม , อ น ต ุ ย . 
Antimo, Antiyo (adj.) final, last. 


Skt. antima, antya. 
๐ ๑ v a a 
อ น ุ เต ป ร . ห ้ อ ง พ ร ะ ม เห ล ี ( ชม. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๓ ); 
น า ง ข้ า ง ใน ( ชิ น . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๕ ) ; น า ง ส น ม 


(a.n. olog). a. อ น ุ ต ะ ป ร. 


Antepuram royal precincts, royal cita- 
del or palace; that part of the palace 
set apart for the royal ladies, harem, 
gyneceum. Skt. antahpura. 


a a é 
อ น ุ เต ว า ส โก ล ู ก ศิ ษ ย ์ (a.n. oloa); ชน 
ผู ้ อ ย ู ่ ใน ภา ย ใน ( ล ู ก ศิ ษ ย ์ ) ( อ ภิ . บ า . wo). 


ส ํ . อ น เต ว า ส ั ่ น +A. 


Antevasiko 
ka. 


a pupil. Skt. antevasin + 


A a é a v 

อ น เต ว า ส ศิ ษ ย ์ ( ชม. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ); IUN 
1 a a 

อ ย ู ่ ใน ภา ย ใน ( ล ู ก ศิ ษ ย ์ ) (อภิ. บ า . oe). 


df. อ น เต ว า ส ั น . 
Antevasi a pupil. Skt. antevasin. 
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oula, อ น ต ์ Anto, Antarh 


อ น โต , อ น ต ์ ที ส ุ ด (u); ga, ห ล ั ง , เส ว็ จ 
( ชน. ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ): ค ว า ม ต า ย ( ชั น . odl 
๑ ๒ ๓ ): เ ป ็ น ใ ป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ม ี ป (ใก ล ้ ) 
๒ . อ ว ส า น (ท ี ส ุ ด ) ๓ . ป ท ป ู ร ณ (M 
บ ท ให ้ เต ็ ม ไม ่ ม ี ค ว า ม ห ม า ย พ ิ เศ ษ เช ่ น ส ุ ด - 
AUA, ว น น ต ์ ) ๕ . เท ห า ว ย ว ( ส ่ ว น ขอ ง 
ว ่ า ง ก า ย เช ่ น อ น ต ์ , อ น ต ค ุ ณ์ ) ๕ . lingna 
(dau) ๒ . น า ส (พ ิ น า ศ ) ๓ . ส ี ม า 
(เข ต แด น ) e. awn (ขั บ. ๓ ๕ ๑ |/ 
๒ ๕ ๕ ) : ใก ล ้ , ที่สุด, ป ท ป ู ร ณ , dau, ช่ อ ง , 
ฉิ บ ห า ย , โห ด , ถ่ อ ย , อ ว ั ย ว ะ , ต า ย , ภา ย ใน 


แว ่ น แค ว ั น ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ). ส ํ . อ น ต . 


Anto, Antam end; limit, boundary; 
proximity, side; destruction, death, 
lowest, inferior; interior. Skt. anta. 


auta, อ น ุ ต ร ใน ภา ย ใน (ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ). 


T. อ น ต ร . 
Anto, Antara (adv. & prep.) within, 
in, inside. Skt. antar. 
aa A 


อ น ุ โต อ ว จ ม ุ ห ใน ภา ย ใน แห ่ ง อ เว จ ิ ( ป . ธ . 


๐ da 
๑ / ๒ ๓ ). ส . อ น ต ร ว จ . 


Antoavicimhi in the Avici hell. Skt. 


antaravici. 


a ° DA a 
อ น ุ โต ก ุ จุ ฉ ล ํ า ไส ้ (av. ๕ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ); 
[ ภา ย ใน แห ่ ง ท ้ อ ง ( อ . ธ บ . )]. a. อ น ุ ต ร - 
any 


‘Antokiicchi the belly, womb. Skt. 


antarkuksi. 


ad è v e a 
อ น ุ โต ค โธ ถึ ง ท ิ ส ุ ด , ห ย ่ ง ล ง , น ั บ เข ้ า ( ชิ น . 
U ฑ a 
๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๐ ); น ั บ เข ้ า เป ็ น ภา ย ใน (อ . ภ . ๑ / 
๑ ๕ ). T. อ น ต ร + MA, JAM. 
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อ น โต น ค ร ั Antonagaram 


Antogadho (adj.) contained in, being 
among. Skt. antar + gadha, /gah. 


๑ เด 1 v 
อ น ุ โต ค า ม ย ั ง ภา ย ใน แห ่ ง บ ้ า น (ป. ธ . ๑ / 
bo). a. อ น ต ร ุ คราม. 


Antogamam inside the village. Skt. 
antargrama. 
อ น ุ โต ค า ม โต แต ่ ภา ย ใน แห ่ ง บ ้ า น ( ป . ธ . 


๑ | ๒ ๓ ). a. อ น ต ร ค ร า ม ต ส . 


Antogamato from the village. Skt. 
antargramatas. 

อ น ุ โต เค ห า จ า ก ภา ย ใน แห ่ ง เร ื อ น ( ป . ธ . 
๑ | ๒ ๓ ). a. DUANAN. 

Antogeha from inside the house. Skt. 
antargeha. 


อ น โต ชา โต ท า ส เก ิ ด ใน เร ื อ น ( ขั ม . ๕ ๑ ๕ / 
๑ ๕ ๓ ). สํ. อ น ต ร + ชา ต , VIU. 


a slave born in the house. 


Antojato 
7 jan. 


Skt. antar + jata, 
° v ' v 
อ น ุ โต เช ต ว น ย ั ง ภา ย ใน แห ่ ง พ ร ะ เช ต ว ั น 


( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ). a. อ น ต ร + ไช ต ร ว น . 


Antojetavanam inside Jetavana (mon- 
astery). Skt. antar + jaitravana. 


อ น ุ โต เท ว ต า เท ว ด า ภา ย ใน ( อ . ธ บ . do). 


T. อ น ุ ต ร + เท ว ต า . 
Antodevata (f.) ahousehold god. Skt. 


antar + devata. 
๑ t a 
อ น ุ โต น ค ร ภา ย ใน แห ่ ง เม ื อ ง ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ). 
T. อ น ุ ต ร + น ค ร . 


Antonagaram the interior of the town. 
Skt. antar + nagara. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ น โต น ี เว ส น ์ Antonivesanarh 


a ๑ ง a 4 
อ น โต น เว ล ส ่ น ภา ย ใน แห ่ ง น ิ เว ศ น ์ ( ป . ธ . 


๐ "y 
๒ / ๑ ๕ ). สั. อ น ต ร + น เว ศ น . 


Antonivesanam 
niveSana. 


indoors. Skt. antar + 


โ a ta d di! 
อ น ุ โต น เว ล เน ใน ภา ย ใน แห ่ ง เว ื อ น เป ็ น ท ื อ ย ู 


( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ). a. อ น ต ร + น ิ เว ศ น . 


Antonivesane 
niveSana. 


indoors. Skt. antar + 


อ น ุ โต ภา โค ใน ( ชิ ม. ๑ ๑ ๒ ๒ / ๕ ๑ ๕ ). a. 
อ น ต ร + ภา ค . 


Antobhago interior. Skt. antar + 
bhaga. 

d a 

อ น ุ โต ภา โว ค ว า ม เป ็ น ภา ย ใน (ay. 


๑ ๑ ๒ ๓/๕๑๓); ภา ย ใน ( ขั น . ๑ ๑ ๕ ๒ | 
gon). A. อ น ต ร + ภา ว . 


Antobhavo 
bhava. 


inclusion. Skt. antar + 


๑ ' 1 
อ น โต ว ส ์ ส ์ ภา ย ใน แห ่ ง พ ร ร ษา เช ่ น oyla- 
ea ' 
ว ส เส อ ุ ป ก ฎ เ ธ ค ร น เม อ ภา ย ใน แห ่ ง 
ะ ' tid v 
พ ร ร ษา ต ง อ ย ู ่ ใก ล ้ แล ้ ว (4.8. ๑ / ๒ ๕ ๒ ). 


T. อ น ต ร + ว ร ษ . 


Antovassam (7.) the rains; such as, 
when the rains comes near. Skt. an- 
tar + varsa. 


อ น ุ โต ว ส ุ ล์ ต ล อ ด ก า ล ภา ย ใน แห ่ ง ว ั ส ส า เช ่ น 
อ ิ ม ์ อ น โต ว ส ุ ส ํ ส ิ ้ น ห ร ื อ ต ล อ ด ภา ย ใน แห ่ ง 
ว ั ส ส า น ี ( ม . อ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ). a. อ น ต ร + 
ว ร ษ . 


Antovassam (adv.) during the rains. 
Skt. antar + varsa. 
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Andhatamam, 9 ๓ า 0 


อ น โธ Andho 


a ๐ 
อ น ุ ท ขอ ( ชม ก. ๒ ๑ ). a. oun. 
Andu (m.) a chain. Skt. andu. 


A ada v a 
อ น ุ ท ุ โก เค ร ื อ ง ผู ก ต ี น ช้ า ง (ชิ น . ๓ ๒๕ / ๑ ๑ ๐ ). 
a. อ น ท ุ ก . 


Anduko an elephant’s foot chain. Skt. 
anduka. 


อ น ุ ธ ก า โร ม ี ด ( ชั น . ๓ ๐ / ๒ ๑ ). สํ. อ น ุ ธ - 


ก า ร . 
Andhakaro darkness. Skt. andhakara. 


๑ Aaa a 
ausan, la ม ื ด ท ็ บ (av. ๓ ๒ / ๒ ๑ ). 


a. OUS + ANT. 
thick darkness. 


Skt. andha + tamas. 
อ น ุ ธ พ า โล พ า ล ร า ว ก ะ ว ่ า ชน บ อ ด ( ป . ธ . ๒ / 


os). T. อ น ธ + MA. 


Andhabalo (adj.) silly, stupid, doting. 
Skt. andha + bala. 


อ น ุ ธ ภ โต ผู ้ ม ี ด ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๒ ). a. 


DUT + NA, ช่ ภ . 
๑ u บ 


Andhabhito (ad}j.) blind, in darkness, 
unenlightened. Skt. andha + bhita, 
Jbhū. 


อ น ุ โธ ม ื ด ( ผ ) ) ค น ต า บ อ ด ( ชิ น . ๓ ๒ ๑ / 


oo). T. อ น ธ . 
Andho (adj.) blind. Skt. andha. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ouu Annam 


๑ v v a v 
อ น ุ น ข้ า ว อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ิ น (w); ข้ า ว ส ุ ก , 
a A a 
nu ( a.n. ๑ / ๑ ๕ ) , อ า ห า ร , เค ร อ ง บ ว ี - 

a d 

โภ ค (au. ๕ ๐ ๕ |/ ๑ ๕ ๒ ): เป ็ น ไป ใน 
a v q 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โอ ท โน ( ข่ า ว ส ุ ก ) w. ภู ต ต 


( ค ว า ม ก ิ น ) ( ขั น . ๑ ๑ ๐ ๓ | ๓ ๕ ๒ ). a. 
อ น น . 
Annam food; boiled rice. Skt. anna. 


ต v dd 1 

อ น ว ท ุ ฒ ม า ส ต ล อ ด ก า ล อ ั น ไป ต า ม ซึ ง ก ิ ง แห ่ ง 
a d a d o v v 

เด ื อ น , ต ล อ ด ก ิ ง เด ื อ น เป ็ น ล ํ า ด ั บ (EN. ๒ / 


๑ ๕ ๕ ). A. OU + อ ร ุ ธ + MG. 

Anvaddhamasam 
night, twice a lunar month. 
anu + ardha + masa. 


every lunar fort- 
Skt. 


auala ว ง ศ์ ( ชั น . ๓ ๓ ๒ / ๑ ๐ ๑ ). a. 
อ น ว ย . 
Anvayo connection; race, lineage, fa- 
mily; succession. Skt. anvaya. 
อ า ศั ย ( ธั ม . ๑ / ๑ ๑ ) : อ า ศั ย แล ้ ว , 
ส ๋ . อ น 
จ 


อ น ุ ว า ย 
เพ ร า ะ อ า ศั ย ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ). 
+ 748. 


Anvaya 
upon, after. 


in consequence of, following 
Skt. anu + /i. 


อ น ุ ว า ห โต อ ั น ... ก ร ะ ท บ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
๒ ๕ / ๑ ๕ ) , OU... ต า ม ก ร ะ ท บ แล ้ ว ( ป . ธ . 


๒ | ๑ ๕ ). ส ั . ou + อ า + na, Juy. 


Anvahato (2.p. of anvahanti) struct, 
agitated. Skt. anu + a + hata, Yhan. 


อ น ุ เว ต ิ ( อนุ + / อ ๋ ) ไป ต า ม (ค . ธ . ป ๑ / 


๒ ๐ 


อ ป ก ก ม ม Apakkamma 


a a 
อ น เว ส ต (อ น ุ + / อ ิ ส ) แส ว ง ห า ( ชิ น . 


๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๓ ). ฝี. อ น ุ + 4 เอ ษ . 
Anvesati (anu + vis) to seek; to 


search. Skt. anu + /es. 


อ น ุ เว ล นา ค ว า ม แส ว ง ห า ( ผ ). a. อ น - 
เว ษ ณ า . 

Anvesanā (f.) search, quest. Skt. 
anvesana. 


a Fe 
อ น เว ส โต แส ว ง ห า แล ้ ว (ขั ม . ๓ ๕ ๓ |/ 


๐ a 
๒ ๓ ๓ ). A. อ น เว ษ ต . 


Anvesito (p.p. of anvesati) sought. 
Skt. anvesita. 


อ ป una, wan, เว ้ น (w). a. au. 


Apa (adv.& prep.) away, from, away 
from. Skt. apa. 


อ ป ก ก ม ต ิ (อ ป + Jay) tuuna, wan 
ไป , ก ้ า ว ห ล ิ ก ไป , ก ้ า ว ไป ป ร า ศ ( ธั ม . ๑ / 


ono). ส์. อ ป + VAIN. 


Apakkamati (apa+/kam) to depart, 
to go to one side. Skt. apa + /kram. 


อ ป ก ก โม ถอย ห น ี , wi ( ชิ บ . ๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). 


T. อ ป ก ร ม . 


Apakkamo departure, retreat, flight. 
Skt. apakrama. 


อ ป ก ก ม ุ ม ห ล ี ก อ อ ก ไป ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ). A. 


๑ ). ส ํ . อ น ุ + V0. อ ป ก ร า ม ย . 
Anveti (anu+ Vi) to follow. Skt. anu Apakkamma having left, departed. 
+ Vie Skt. apakramya. 
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อ ป ค จ ุ an Apagacchati 


อ ป ค จ ฉ ต ิ (อ ป + vay) ไป ป ร า ศ , wan 


ไป (อ จ . ๑ ๕ ). ส ั . อ ป + Jan. 


Apagacchati (apa + gam) to go 
away, to depart, to turn aside. Skt. 
apa + V gam. 


อ ป ล โต ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว , ห ล ี ก ไป แล ้ ว ( ผ ). 


a. อ ป + AA, VAN. 


Apagato (p.p. of apagacchati) gone 
away from, departed. Skt. apa + gata, 
/gam. 


อ ป ค พ โภ [ ผู ้ ไม ่ ผุ ด ไม ่ เก ิ ด , ป ร า ศ จ า ก ค ร ร ภ์ 


ฆ ๐ 
( ธา ท . WA. ๓ ๐ / ๓ ๓ )]. ส์. อ ป + Asn. 


Apagabbho (adj.) free from re—birth, 
not destined to another rebirth. Skt. 
apa + garbha. 


อ ป จ โย 


d 
๓ ๒ ๓ ไ ๒ ๓ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ข ย 


K a ๑ 
ค ว า ม ส ี น ไป , ค ว า ม ฉิ บ ห า ย ( ชน . 


( ค ว า ม ส ิ ้ น ไป ) ๒ . อ จ ุ จ น ( บ ู ชา ) ( ชิ ม . 
๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๆ ข่ ๑): เป ล ื อ ง ไป , ห ม ด ไป (อ ภ . 


v7. ๕ ๕ ). T. อ ป จ ย . 


Apacayo loss, decay; honour, worship. 
Skt. apacaya. 


อ ป จ า ย ต (อ ป + จา ย ) ค ํ า น ั บ (a9. a). 


a. อ ป + Jaw. 


Apacayati (apa + /cay) to honour, 
revere, venerate. Skt. apa + /cay. 


๑ ๐ v ๐ 
อ ป จ า ขน ค ํ า น ั บ (อ จ . ๓). a. อ ป จ า ย น . 


Apacayanam reverence. Skt. apaca- 
yana. 
a v ๐ >. 
อ ป จ า ย โต บู ชา , ส ั ก ก า ร , ย ํ า เก ร ง ( ขึ ม . 


๓ ๕ ๐ ไ ๒ ๓ ๒ ). a. อ ป จ า ย ิ ต , 4 จ า ย . 


Apacayito (p.p. of apacayati) ho- 
noured, revered, Skt. apacayita, ง cay. 
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อ ป ญ โ ณ Apaiifio 


a ve ao ๐ 
อ ป จ า ย ผู ม ั ก ป ร ะ พ ฤต ิ ย ํ า เก ร ง (w). a. 
อ ป จ า ย ก . Ca. อ ป จ า ย น ว ่ า ไม ่ น ั บ ถื อ , 


ไม ่ เค า ร พ ]. 

Apacayi (adj.) honouring, revering. 
Skt. apacfyaka. [Skt. apacayin, not 
honouring, not respecting ]. 


aa v a 
อ ป จ ต yn, น ั บ ถื อ (Tu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ); 
al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ จ จ น ( บ ู ชา ) ๒ . 
ข ย ( ว ิ น า ส ) ( ชั น . ๑ ๑ ๑ ๓ | ๓ ๕ ๐ ) ; ค ว า ม 


ย ํ า เย ง ( ผ ). ส ํ . อ ป จ ิ ต . 


Apaciti (f.) reverence, esteem, worship; 
loss, decay. Skt. apaciti. 


A v ๐ ฆ 
อ ป จ โต บ ู ชา , ส ั ก ก า ร , ย ํ า เก ร ง ( ชั ม . ๓ ๕ ๐ / 


๐ 9 PN 
๒ ๓ ๒ ). T. อ ป จ ิ ต , 43. 
Apacito (p.p. of apacāyati) honoured. 
Skt. apacita, ¥ci. 


๑ 1 a d 
อ ป จ จ -.vaina, เท อ ก แถว (w); เบ ็ น ล ู ก 
A x ๐ 
ห ล า น , ห ว ่ า น เค ร ื อ , เช อ ส า ย ( อ . ป . ). a, 
อ ป ต ย . 
Apaccam offspring. Skt. apatya. 
อ ป จ จ ก โข ไม ่ ป ร า ก ฏ (ซี น. ๓ ๑ ๒ / ๒ ๒ ๒ ); 
ล ั บ ห ล ั ง , ป ม ิ แจ ้ ง ( อ . ก . elem). สํ. 


อ + ป ร ต ย ก ษ . 
Apaccakkho (adj.) unseen, indefinite. 
Skt. a+ pratyaksa. 


อ ป ชี โต 


๕ ๕ / ๓ ๕ ). a. อ ป + ชั ต , 4 ชี . 


Apajito (p.p. of apajayati) defeated. 
Skt. apa + jita, ¥ ji. 


un; อ ป ช ต ์ ค ว า ม แพ ้ ( ค . ธ . ป . 


adata ผู ้ ไม่ ม ี บ ั ญ ญ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ |! 


ogo). T. อ + ป ร ชุ ณา . 


Apanno (adj.) without wisdom, foolish 
Skt. a + prajfia. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ป ณ ณ โก Apannako bl อ ป น ิ ธา เป ต ๋ Apanidhapeti 
อ ป ณ ณ โก ไม ่ ผิ ด , ถู ก (ข้น. ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ๓ ). witness, to tell of, to refer to, to quote. 
Apannako (adj.) certain, true, incon- Skt. apa + dié. 
trovertible, irrefutable. a p 7 
อ ป เท โล ๋ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ิ ม ิ ต ต 


อ ป ณุ ณ ต ุ ต ิ โก ไม ่ ม ี ค ว า ม ป ร า ก ฏ ( ม โน ร . 


๑ | ๑ ๒ ๓ ). R. อ + ป ุ ร ชุ ณา ป ต ิ + N. 


Apannattiko (adj.) not appearing, 
not existing. Skt. a+ prajñāpti + ka. 


v K v 
อ ป ต โถ อ ั น เข า ท อ ด ท ั ้ ง เล ี ย แล ้ ว ( ม โม ร . ๑ / 


๕ »). a. อ ป + oda, Joq. 


Apattho (p.p. of apassati) laid aside, 
thrown away. Skt. apa + asta, Vas. 


s a ' a 
อ ป ล ท า ง ผิ ด , ใช ท า ง ( ชั น . ๑ ๕ ๓ / ๕ » ). 
a. oun. | 


Apatham the wrong road, not being 
the road. Skt. apatha. 


o v v 
อ ป ท า น ค ว า ม เว น จ า ก อ ั น ขา ด ( อ . ป .): 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ข ณ ฑ น ( ต ั ด , ขา ด ) 
as a A dda 1 v 
๒ . อ ต ว ุ ต ต ก ม ุ ม ( ก ร ร ม ด ิ ห ร ื อ ช ว ท ิ ก ล า ว ได ้ 
ว ่ า เป ็ น เร ื ่ อ ง เค ย ป ร ะ พ ฤต ิ ม า แล ้ ว ใน ก า ล ก ่ อ น 
| ม a ๐ 
เช ่ น น ๆ )( ช ม. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๐ ๕ ). a. อ ป + 
ท า น . (อ ว ท า น ). 

Apadanam breaking off, removing; 
a deed, heroic action; story of Dhamma- 
practice in past lives. Skt. apa + dana. 
(avadana ). 


อ ป ท ิ ส ต ์ (อ ป + / ท ิ ส ุ ) อ ้ า ง ( ภ . ป า . 


won); อ ้ า ง แส ด ง (อ จ . ๒ ๓ 2. a. อ ป 
a 
+ JNA. 
Apadisati (apa + /dis) to call to 


(เห ต ุ ) w. ฉิ ล ( โก ง ) m. ก ถ น (ก า ร 
ก ล ่ า ว อ ้ า ง ) (au. ๕ ๒ ๐ / ๒ ๓ ๓ ). ส ี ่ . 
อ ป เท ศ . 


Apadeso statement; pretext, deception; 
argument, cauce. Skt. apadeéa. 


อ ป โท 


ve). a. อ ป ท . 


Apado free from occasions, or conditions, 
or attributed. Skt. apada. 


ห า ร ่ อ ง ร อ ย ม ิ ได้ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | 


9 2 ow a ๐ 
อ ป ธา ร ณ a, ก ํ า บ ั ง ( ชั ม. ๕ ๐ / ๑ » ). a. 


อ ป + ว า ร ณ . 


Apadharanam 
varana. 


covering. Skt. apa + 


อ ป น ย น น ํ า เส ี ย ( อ จ . ow). ส ๋ . อ ป น ย น . 


Apanayanam 
yana. 


removing. Skt. apana- 


a ๐ a 
อ ป น า เม ต (อ ป + น ม ) น ํ า เส ี ย (a. 
od). ส ํ . อ ป + น า ม ย ต ํ , VUN. 


Apanameti (caus. of apanamati, apa 
+ Ynam) to remove, to carry off; to 
bend down, to lower, to put down. 
Skt. apa + namayati, Ynam. 


อ ป น ิ ธา เป ต ิ (อ ป + น ิ + % ธ า ) ให ้ ซ่ อ น 


ไว ้ ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๑ ). a. อ ป + น +D. 


Apanidhapeti (caus. of apanidheti) to 
cause to hide, to cause to conceal. Skt. 
apa + ni + /dha. 
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Aj R 
อ ป น เธ ต Apanidheti 


a a ๑ ' v 
อ ป น เธ ต (อ ป + น + ข ช ธา ) ซอ น ไว ้ 


( ภ . ป า . ๑ ๒ ๑ ). &. อ ป + น ิ + dm. 


Apanidheti (apa + ni + dha) tohide 
away, to conceal. Skt. apa + ni + 
vdha. 


a ° a v ๐ 4 
อ ป น โต น ํ า ห ล ี ก ไป แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . อ ป น ิ ต , 
4 
Ju. 
Apanito (p.p. of apaneti) removed, 
put away. Skt. apanita, /ni. 
A x a v 
อ ป น ุ ท ต (อ ป + Jun) nu, ด ั น , ผล ั ก 
(ธั ม . ๒ / ๑ ๕ » ). ส ํ . อ ป + Vym. 


Apanudati (apa + /nud) to block, 
to hinder. Skt. apa + /nud. 
a 4 ๐ v 
อ ป เน ต (อ ป + 7 ขน) น ํ า ไป ( ธ ม . wl 


oo): น ํ า เส ี ย (A.N. olog); น ํ า ห ล ิ ก , 
o ๐ ม 

น ํ า อ อ ก , น ํ า ป ร า ศ , waar ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). 
° 4 

a. อ ป + ชน. 


Apaneti (apa + Jnī) to remove, to put 
away. Skt. apa + Jni. 
a ๑ ส 
อ ป โพ เธ ต (อ ป + # พ ุ ธุ ) น ํ า ป ร า ศ ซ ั ง 


va ' ซอ ๐ 
ค ว า ม ห ล ั บ ต ิ น อ ย ู (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๓ - น ท ุ ท 


อ ป โพ เธ ต ). ส ํ . อ ป + พุธ. 


Apabodheti (apa + vbudh) to awake 
by avoiding (sleepiness). Skt. apa + 
Jbudh. 


อ ป ม า โร โร ค บ ้ า , ล ม บ ้ า ห ม ู (w); โร ค ล ม 


บ ้ า ห ม ู ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๓ ). ส ์ . อ ป ส ม า ร . 
Apamaro epilepsy. Skt. apasmāra. 

๑ ม v ๐ 
อ ป ร เป ้ อ ง ห น ้ า (a.n. oloa). ส . อ ป ร ม . 


Aparam (adv.) moreover, further. 
Skt. aparam. 


อ ป ร า ชั ต า ภ 7 เธ ล ะ ล ว 1 ธิ 
a cA 

อ ป ร ชุ ณ ต (อ ป + ชร ธ ฐ ) ก ร ะ ท า ผด (a.u. 

๑ ๑ ๐ ) ; ก ร ะ ท ํ า ร ้ า ย ( อ . ก . ๑ / ๒ ๑ ). a. 


อ ป + ชร า ช . 


Aparajjhati (apa + ง radh) to offend 
against, to injure. Skt. apa + /radh. 


๐ a ๐ 
อ ป ร ชุ ณ น ค ว า ม ผิ ด ( อ จ . ๓ ๒ ). ส ั . อ ป 


+ ชร า ช + OU. 
Aparajjhanam offence, injury. Skt. 


apa + /radh + ana. 

อ ป ร ณุ ณ์ ข้ า ว อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ิ น ใน ก า ล ภา ย ห ล ั ง 
Caa); อ ป ร ั ณ ณ ชา ต ิ “ ขอ ง ท ี ่ จ ะ พ ึ ง ก ิ น ใน 
ภา ย ห ล ั ง ” ค ื อ ถั่ว ง า แล ะ ผัก (Tu. ๕ ๕ ๐ / 
ond). A. อ ป ร + อ น ุ น . 


Aparannam a name given to certain 
sorts of vegetables. Skt. apara + anna. 
อ ป ร ท โธ 7 ผู ้ ผิ ด แล ้ ว ( ป. ธ . oleo). a. 


อ ป ร า ท ธ , ช่ ราช. 
Aparaddho (p.p.of aparajjhati) having 


done evil, guilty. Skt. aparaddha, 
yradh. 
dl 1 ๑ v 
อ ป ร ภา โล ก า ล เป ็ น ส ่ ว น ถัด ม า ( ภา ย ห ล ั ง ) 


at vd a 
(u); ณ ก า ล เป ็ น ส ่ ว น อ ั น อ น อ ิ ก , ใน ก า ล 
v at ม v ม 
อ ั น เป ็ น ส ่ ว น เบ ้ อ ง ห น ้ า , ภา ย ห น ่ า ( ป . ธ . ol 


zo). q. อ ป ร + mA. 


Aparabhago the future, a later time, 
at a future time. Skt. apara + bhaga. 


A 
อ ป ร า ช ต า 
๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ). a อ ป ร า ชั ต า . 


Aparajita name of a plant. Skt. apara- 
jita. 


ท ุ ม แท ง , อ ั ญ ช ั น เข ี ย ว ( ชน . 


Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


A 
อ ป ร า ช โ ต Aparājito 


๒ ๕ 


อ ป ว ิ ท โธ Apaviddho 


อ ป ร า ชิ โต อ ั น ม ิ อ า จ ผจญ ได ้ ( ส . ป . ก . ๕ ๐ / | อ ป โล ก ต ์ น ิ พ พ า น (a.n. ๑ / ๒ ๑ ), ( ชิ น . 


๑ ๓ ๕ ). €. o + ป ร า ชิ ต , 1 ชี . 
Aparajito (adj.) unconquered, undefea- 
ted. Skt. a+ parajita, /ji. 


อ ป ร า โธ ค ว า ม ผิ ด , ท ํ า ร ้ า ย , โท ษ (w); 


ค ว า ม ผิ ด ( ช่ น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ). a. อ ป ร า ช . 


Aparadho Skt. 
aparadha. 


offence, guilt, crime. 


อ ป ร า ป ร ์ ไป ๆ ม า ๆ ( ava). ส ๋ . อ ป ร ส ป ร ม . 


Aparaparam (adv.) on and on, suc- 
cessively, up and down, backwards 
and forwards. Skt. aparasparam. 


อ ป ร า ป โร 
อ ป ร า ป ร . 


Aparaparo (adj.) following, successive. 
Skt. aparapara. 


aa Aa d ๐ 
อ น อ ก แล อ น อ ก (aA). ส . 


A 1 ๐ 
อ ป ร ม า โณ ไม ่ ม ี ป ร ะ ม า ณ ( ผ ). A. a+ 


y 
ป ร ม า ณ . 

Aparimano (adj.) undefined, indefi- 
nite; boundless, immense. Skt. a+ 
parimana. 


a tad v ๐ 
อ ป ร ย น โต ไม ่ ม ี ท ิ ส ุ ด ( ธั ม . ๑ / ๑ ๒ » ). d. 


อ + ป ร ย น ต . 


Apariyanto 
ted, indefinite. 


(adj.) boundless, unlimi- 
Skt. a + paryanta. 


อ ป โร auan(w); ต ่ อ ม า (ว ง ศ์ ), ( อ. ป. 


๕ ก .). @. ous. 


Aparo (adj.) other; subsequent, fol- 
fowing. Skt, apara. 


อ ป โล ก น ค ว า ม บ อ ก เล ่ า (ar) (w). ส ํ . 


อ ป + โล ก + ou. 

Apalokanam giving notice of an in- 
tention; obtaining leave. Skt. apa + 
/lok + ana. 
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๓ | ๕ ). a. อ ว + Tana, Jian. 
Apalokitam the unseen, Nirvana. Skt. 
ava + lokita, Vlok. 


อ ป โล เก ต ิ (อ ป + / โ ล ก ) บ อ ก เล ่ า , 


๐ a v v 
อ ํ า ล า , เห ล ี ย ว แล , ฝา ก อ า ล ั ย ( ธั ม . ๑ ๐ ๕ ). 


a. อ ป + Jian. 


Apaloketi (apa + /lok) to look ahead, 
to look after, to look down, to give 
notice of, to obtain consent or per- 
mission. Skt. apa+ Vlok. 


อ ป ว ค โค น ิ พ พ า น ( ชั ม . ele ); ว ิ ร า ค ธร ร ม 
d ax 1 a a 
เป ็ น ท ส ่ น ไป แห ่ ง ส ร ร พ ก ิ เล ส ( ชม . ead 
aA aA จ 
weg); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ร จ จ า ค 
a aq Q a 
๒ . อ ว ส า น ( ท ส ุ ด ) ๓ . ว ม ู ต ุ ต ( น พ พ า น ) 


(GU. ๕ ๑ ๐ ! ๒ ๕ ๕ ). A. อ ป ว ร ค . 


Apavaggo completion; renunciation, 
abandonment; final deliverance, Nib- 
bana. Skt. apavarga. 


อ ป ว ช์ ช น ก า ร ส ล ะ , ให ้ ( ชั บ . ๕ ๒ ๐ / ๑ ๒ ๕ ). 
a. อ ป + VIY + อ น . 


Apavajjanam giving away, giving up, 
sacrificing. Skt. apa + ข่ vrj + ana. 


อ ป ว า โท ก ล ่ า ว โท ษ (tu. ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). สี่. 


อ ป ว า ท . 

Apavado blame, abuse. Skt. apavada. 
a v K a v 

อ ป ว ท โธ อ ั น ... ท ั ง เส ี ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


๐ จ 
๒ ๑ ๕ |/ ๑ ๐ » ). สั. อ ป ว ท ธ , ช่ ว ย ธุ . 


Apaviddho thrown away, discarded. 
Skt. apaviddha, /vyadh. 
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avanna Apasakkati 
อ ป ล ์ ก ก ต (อ ป + 4 ส ก ก ) เล ี ย ง ห ล ี ก , ถอย 
ไป ( ม โน ร . olega ): ถอย อ อ ก ไป ( ภ . ป า . 


๒ ๕ ๐ ). &. อ ป + Janu. 


Apasakkati (apa + /sakk) to depart. 
Skt. apa + /srp. 


อ ป ล ่ โว ย ขวา (ขั ป. ๑ ๕ / ๒ ๒ ๒ - อ ป - 
ส พ ุ โย ): ว ิ ป ร ิ ต , ก ล ั บ ก ั น ( ชิ น . ๑ ๕ / 


๒ ๒ ๓ - อ ป ส พ ุ โย ). a. อ ป + aw. 


Apasavyo (adj.) right;contrary. Skt. 
apa + savya. 


อ ป ล ํ า เท ต (อ ป + ง ส ท ) 1, ร ุ ก ร า น 
( ม. อ . ๑ | ๕ ๓ ๒ ); รุ ก ร า น ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๐ ); 
เค ี ่ ย ว เข ็ ญ , ไม ่ ให ้ เล ื อ ม ใส ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ). 
a. อ ป + Van. 


Apasadeti (apa + Jsad) to refuse, to 
decline; to depreciate, to disparage. 
Skt. apa + /sad. 


อ ป ส ม า โร โร ค ล ม บ ้ า ห ม ู ( ช่ น . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๓ ). 
a. อ ป ส ม า ร . 


Apasmāro epilepsy. Skt. apasmara. 


๐ v da e A 
อ ป ส เส น ว ั ด ถุ ท ี ่ พ ิ ง ( พ น ั ก ) (w); แผ ่ น อ ิ ง 
(a.n. ๑ | ๒ ๐ ). T. อ ป + อ า + ศุ ร ย . 


Apassenam support, dependence, rest. 


Skt. apa + 4 + Sraya. 


อ ป ห า โร ก ิ ร ิ ย า อ ั น น ํ า ห ล ิ ก ไป (17. ooo). 


a. อ ป ห า ร . 


Apaharo taking away, stealing. 
apahara. 


Skt. 


๑ a 
อ ป า ง โค , oa ห า ง ต า (Yu. ๒ ๒ ๑ / ๕ ๕ ); 


๒ ๕ 


อ ป า ร ์ Aparam 


al 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เน ต ต น ุ ต ( ห า ง ต า ) 
จ a aA a d v 

๒ . จ ิ ต ุ ต ก ( ต ิ ล ก ค อ ร อ ย เจ ิ ม ท ห น ่ า ผา ก ) 

( ชน. ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. DUNA. 


Apango, °gam the outer corner of 
the eye; a sectarian mark on the 
forehead. Skt. apanga. 


a a ae a ๐ 4 
อ ป า จ ท ิ ศ ใ ต ้ ( ชม , ๒ ๕ / ๑ ๐ ). a. อ ป า จ . 


Apaci (f.) the south. Skt. apaci. 


๐ v a o 
อ ป า น ล ม ห า ย ใจ เข ้ า ( ชน. ๓ ๕ / ๑ ๒ ). R. 


อ ป า น . ( ดู อ ส ุ ส า โส ). 


Apanam breathing in, respiration. Skt. 
apana, (see also assaso). 


a 
อ ป า น ุ ท ต (อ ป + อ า + น ุ ท ) บ ร ร เท า 
เส ี ย , ค ว ั ก เส ี ย ( ป . ธ . olew). a. อ ป + 


อ า + UN. 


Apanudati . (apa + aa nud) to dispel, 
to remove. Skt. apa+a+ /nud. 


v ม ... a . ~- - 
อ ป า ม ค ุ โค ห ญ ้ า เข ย ว ง (ชั น. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ). 
T. อ ป า ม า ร ค . 


Apamaggo the plant Achyranthes as- 
pera. Skt. apamarga. 


a a 
อ ป า โย auw, ท ิ ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม เจ ร ิ ญ (w); 


ค ว า ม พ ร า ก ไป . a. อ ป า ย . 

Apayo going away, departure, loss; 
the state of misfortune, ruin and suf- 
fering. Skt. apāya. 


o ida wv v 4 K 
อ ป า ร ใช ผัง โน ้ น (ay. eles); ผง น 


( ชั น . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). T. อ + ป า ร . 


Apāram not the further bank, the near 
bank, hither bank, this side; this life 
here. Skt. a+ para. 
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al 
อ บ Api 

d v A ๐ ม 
อ บ บ ้ า ง ห ว ื อ ( ป . ธ . ๑/๕ ๒ ). A. OU. 


Api a particle of interrogation corres- 
ponding to Lat. nonne, i.e. awaiting 
an affirmative answer “not, not then”. 
Skt. api. 


a A Y í 
อ บ ... อ ป ก ิ ดี (ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑๕๕). d. 


ง 
อ บ . 


Api...Api both...and. Skt. api. 


ada v a v 

อ บ , บ ใก ล ้ , บ น , อ น ั ง , โด ย แท ้ , (w); 
d. A å v a v 

เอ อ , เอ อ ก , อ น ิ ง , อ น บ ่ า ง , อ ิ ก บ ้ า ง , 

v A o al 

unuia ( ป . ธ . olew). T. Ov. 


Api, Pi (part.) also; even; though; 
merely. Skt. api. 
a ๐ 4 ie ส a 
อ บ ธา น เค ร อ ง ว า ง เบ อ ง บ น , ฝา บ ด , ฝา ล ะ ม 
al ๐ Ëv a al o 
(u); UA, กํา บ ั ง ( ชม . ๕ ๑ / ๑ » ) : ป ิ ด ง ํ า 
| 
( อ. ก . ๑ / ๒ ๐ ). a. อ ป ธา น . 


Apidhanam covering, 
Skt. apidhana. 


concealment. 


อ ป ุ ญ ญ บ า ป (a. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). Ñ. 0 + 


ป ุ ณ ย . 

Apunnam demerit, evilness. Skt. a+ 
punya. 

อ ป ต ุ ต โก ม ี ล ู ก น ้ อ ย ไม ่ ม ี (w). doo + 
ป ุ ต ร ก . 

Aputtako (adj.) childless. Skt. a+ 
putraka. 

อ ป โป ขน ม ( ชิ ย . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). d. 
อ ป ู ป . 

Apupo a cake. Skt. apiipa. 


anua (อ ป + anv) เพ ่ ง เล ็ ง ( ม โน ร . 
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อ ป ป โก Appako 
oloca); เห ล ี ย ว แล ( อ จ . o). T. อ ป 
4 
+ ช่ อ ก ษ . 
Apekkhati (apa + /ikkh) to desire, to 
long for, to look for, to expect; to 


look at, to consider, to refer to. Skt. 
apa + Viks. 


' a 
อ เป ก ขา , อ เป บ ขา ค ว า ม เพ ่ ง (w); เย ื อ ใย 
( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ | ๑ ๒ ๕ 2: ต ั ณ ห า ( ม . น ท . 
อ | ก า ม e). ส ์ . อ เป ก ษา . 


Apekkha, Apekha (/.) desire, longing, 
affection, care, regard. Skt. apeksa. 


aula (อ ป + อิ) ห ล ี ก ไป (ป . ธ . ๑ / 
๕ ๒ ) : ถอย ไป (ป . ธ . ๒ / ๓ ๐ ). a. อ ป + 
Ja. 

Apeti (apa + Ji) to go away. 
apa + Vi. 


Skt. 


อ เป โต ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว , เว ้ น แล ้ ว ( ผ ). A. 
อ เป ต , Va. 

Apeto (p.p. of apeti) having departed, 
freed from, deprived of. Skt. apeta, 
Ji. 

อ ป ป ก จ โจ 
a. อ ล ป + ก ฤต ย . 


ม ี ก ิ จ ธุ ร ะ น ้ อ ย ladn. ga). 


(adj.) having few duties, 
Skt. alpa + krtya. 


Appakicco 
free from care. 


อ ป ุ ป โก ม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย (w) a 
อ ล ป + ก . 

Appako (adj.) few, little, trifling. 
Skt. alpa + ka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ป ป ค พ โภ Appagabbho 


อ ป ป ค พ โภ ใช ่ ผู ้ ค ะ น อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ |/ 


go). a. อ + ป ร ค ล ุ ภ . 
Appagabbho (adj.) free from boldness 
or impudence, modest. Skt. a + pra- 


galbha. 
a 7 a ayer 
อ ป ป ฏิ ป คุ ล โล ห า บ ุ ค ค ล จ ะ เป ร ี ย บ ม ิ ได ้ 
( บ า . ๑ ๐ ๑ ). 
Appatipuggalo without a rival, without 
compare. 


a a id a a v 
อ ป ุ ป ฏิ ส น ุ ธ โ ก ผู ้ ไม ่ ม ี ป ฏิ ส น ธิ ใน ภพ ห น ้ า 
(ว ชี ร . ชา. เอ. ๑/๒ ). A. อ + ป ร ต ิ + 
ap + ก . 
Appatisandhiko ( ๕ ๕ 7.) that cannot 
be reunited, not subject to reunion, 
i. e. to rebirth. Skt. a + prati + sam- 
dhi + ka. 
a ม ' 
อ ป ป ฏิ ห โต อ ั น อ ะ ไร ๆ ไม ่ ก ร ะ ท บ เฉ พ า ะ 
แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒»). T. อ + ป ร ต ิ + 


na, Vnu. 
Appatihato meeting with no obstacle, 
unopposed. Skt. a + prati + hata, 
han. 


a d 
อ ป ป จ ี โม อ ี ก (เป ็ น ค ว า ม ห ม า ย ขอ ง ป ุ น 


ศั พ ท ์ ) (TU. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๓ ). 4.0+ ป ร ถม . 
Appathamo (adj.) not first. Skt. a+ 


prathama. 
aa 1 1 dye ts 
อ ป ป ณ ห โต ไม ่ น ่ า จ ะ ผัง ไว ้ , ไม ่ น ่ า จ ะ แอ บ 
แน บ ไว ้ ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๑ ๒ ) : ไม ่ ป ร า ร ถ น า 
v A ๐ จ ร 
แล ้ ว (aun. ๕ ๒ ). ส ์ . อ + ป ร ณ ห ต , 


Jm. 
Appanihito (adj.) free from longing 


or desire. Skt. a + pranihita, /dha. 
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อ ป ป น า ส ม า ธิ Appanasamadhi 


อ ป ุ ป ต ิ โต อ ั น บ ี ่ ต ิ แล ะ ส ุ ข ไ ม ่ ถึ ง เฉ พ า ะ ห น ้ า 
แล ้ ว ( ภ . ป า . ๕ ๕ ). a. อ + ป ร ต ิ ต , 
อ . 

Appatito (adj.) dissatisfied, angry. 
Skt. a + pratita, di. 


อ ป ป ต โต ย ั ง ไม ่ บ ร ร ล ุ , ไม ่ บ ร ร ล ุ ( ค . ธ . ป . 
๒ ๐ ๒ | ๕ ๕ ); ย ั ง ไม ่ ถึ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ). 
ส ๋ . อ + ป ร า ป ต , Jan. 


Appatto (adj.) not obtained, not hav- 
ing arrived. Skt. a+ prapta, /ap. 


อ ป ุ ่ ป ท ุ ภู โจ ๊ ไม ่ ได ้ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


๑ ๐ ๓ |/ ๕ ๒ ). T. อ + ป ร ท ุ ษ ฎ , 4 ท ุ ษ . 


| Appaduttho (adj.) undepraved, inno- 


cent. Skt. a+ pradusta, /dus. 


อ ป ุ ป ธา โน . ไม ่ เป ็ น ให ญ่ ( ชิ น. ๓ ๕ ๓ / 
wed). A. อ + ป ร ธา น . 


Appadhano (adj.) secondary, subordi- 
nate. Skt. a+ pradhana. 


อ ป ป น า ค ว า ม แน บ แน ่ น (m); ว ิ ต ก 
( ÙU. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ) เ ต ก แต ่ ง ด ี ( อ ภ . ). a. 
อ ร ป ณ . 


Appanā (f.) inserting, setting upon ; 
fixing thought. Skt. arpana. 


a a d 
อ ป ุ ป น า ส ม า ธ ส ม า ธิ เป ็ น เห ต ุ แอ บ แน บ 
A v ๐ 
( ซึ ง อ า ร ม ณ์ ) ( ธั ม . ๕ / ๕ ๐ ). ส ํ . อ ร ู ป ณา 
+ ส ม า ชิ . 


Appanasamadhi full concentration. 
Skt. arpana + samadhi. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ป ป ม ญ ญ ณา ภา ว น า Appamafifiabhavana ๒ ๕ 


aw da 
อ ป ป ม ณ ญ า ภา ว น า ภา ว น า ม ี ส ั ต ว ์ ม ประ ม า ณ 
1a d 4 ad ta d 
ไม ่ ม ี เป ็ น อ า ร ม ณ์ , ภา ว น า ม ิ ท ์ ส ุ ด ไม ่ ม ี เป ็ น 
ป ร ะ ม า ณ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ), ( ม . น ิ ท . ๒ ๑ ๒ ). 
T. อ ป ร ม า ณ + ย + ภา ว น า . 


Appamannabhavana unlimited or 
unbounded practice of Brahmavihara. 
Skt. ล เช ล เลิ ท ล + ya + bhavana. 


อ ป ป ม ต ุ โต 


ogla). T. อ + ป ร ม ต ุ ต , Jan. 


ผู ้ ไม ่ ป ร ะ ม า ท แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


Appamatto (adj.) vigilant, careful, 
thoughtful, heedful, earnest, zealous, 
strenuous, diligent. 


ป mad. 


Skt. a+ pramatta, 


อ ป ป ม า โณ 


๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). R. อ + ป ร ม า ณ . 


จ ะ ป ร ะ ม า ณ ป ม ิ ได ้ (a.n. 


Appamano (adj.) unlimited, boundless, 
infinite, innumerable. Skt. ล + pra- 


mana. 
อ ป ป ม า โท ค ว า ม ไม ่ ป ร ะ ม า ท ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / 


๕ ). q. a + ป ร ม า ท . 


Appamado vigilance, heedfulness, care- 
thoughtfulness, earnestness, 
Skt. a + pramada. 


fulness, 
zeal; diligence. 


อ ป ุ ป ม า ย ุ โก 
ส ๋ . อ ล ป + อ า ย ุ ส + N. 


Appamayuko (adj.) shortlived. Skt. 
alpa + ayus + ka. 


ม ี อ า ย ุ น ้ อ ย (tis arok 


อ ป ป ส ต โถ Appasattho 


Appamariso (m.) the plant Amaran- 


thus polygamus. Skt. alpa + marisa. 


อ ป ุ ป เม ย โย 


( ชน ก . ao). a. อ ป ร เม ย , Jm. 


(adj.) unlimited, boun- 
Skt. aprameya, 


อ ั น ใคร ๆ พ ึ ง ป ร ะ ม า ณ ไ ม ่ ได ้ 


Appameyyo 
dless, innumerable. 


ma. 


อ ป ุ ป ร ช ก ุ โบ ม ี ธุ ล ี ค ื อ ร า ค า ท ิ ก ิ เล ส อ ั น น ้ อ ย ใน 
ง v ๐ 
บ ั ญ ญ า จ ั ก ษ ุ ( บ า . oog). a. อ ล ป + 
ร ช ส + อ ก ษ . 


Apparajakkho having little moral 


defilement. Skt. alpa + rajas + aksa. 


อ ป ป ล า โภ 


ong). a อ ล ป + ann. 


ม ี ล า ภ น ้ อ ย (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ |/ 


(adj.) receiving little, 
Skt. alpa + labha. 


Appalabho 


having few gains, 


อ ป ป ว า ร ิ โต 


ป ว า ร ณา แล ้ ว ( ภ . ป า . ome). a. 


(อ + ป + ช่ ว ร ) เข า ไม ่ 
อ + 
ป ร + ว า ร ต , # ว ฤ . 


(p.p. of appavareti) un- 


invited. Skt. a+ pra + varita, ง vr. 


Appavarito 


อ ป ุ ป ส ต ุ โล ม ี พ ว ก น ้ อ ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๑ / ๕ 3 ). 


T. อ ล ป + ส า ร ถ . 


ซั ป at e ró Appasattho (adj.) with a small 
iiir S O per caravan, having few attendants. Skt. 
๐ a 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. อ ล ป + ม า ร ษ . า ค ล ๆ 
68 
Press Here to “ท 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


อ ป ป ส ท โท Appasaddo 


อ ป ุ ป ล ท โท 


a. อ ล ป + ศพ ท . 


ผู ม ี เส ี ย ง น ้ อ ย ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๑ ). 


Appasaddo (adj.) making little noise; 


quiet. Skt. alpa + ธิ ล ไว (ล. 


อ ป ุ ป ส น โน ไม ่ เล ื อ ม ใส แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ). 
q. อ + ป ร ส น น , Jan. 
Appasanno (adj.) dissatisfied, discon- 


tented ; not having faith, unbelieving. 
Skt. a + prasanna, /sad. 


อ ป ป ล ํ า โท ไม ่ เล ื อ ม ใส ( ชิ น . ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๒ ๓ ). 


T. อ + ป ร ส า ท . 


Appasado (m.) dissatisfaction; disbelief. 
Skt. a + prasada. 


อ ป ป ส ุ ส า โท ม ี ร ส อ ร ่ อ ย น ้ อ ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / 


do). A. อ ล ป + อ า + ส ุ ว า ท . 


Appassado (adj.) insipid. Skt. alpa + 
a + svada. 


อ ป ุ ป ส ุ ส โต ผู ้ ส ด ั บ แล ้ ว น ้ อ ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | 
co), A. อ ล ป + asa, VAs. 
Appassuto (adj.) having learnt little, 


possessing little knowledge. Skt. alpa 
+ Sruta, Vóru. | 


a v A 
อ ป ุ ป ห ร โต น ้ อ ย ขอ ง เข ี ย ว (2.1/7. oda). 
๐ a 
a. อ ล ป + HIA. 


Appaharito (adj.) having little grass, 
free from grass. Skt. alpa + harit. 


a d Wa 
อ ป ุ บ จ ฉ ต า ค ว า ม เบ ็ น ผู ้ ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า 
น ้ อ ย ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ). a. อ ล ุ ป + อ ิ จ ุ ฉา 


+ #11. 
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อ ป เป ว Appeva 


(f.) contentment, being 
Skt. alpa + 


Appicchata 
satisfied with little. 
iccha + ta. 
a 

อ ป บ ิ จ โฉ 


๐ s 
T. อ ล ป + อ จ ุ ฉก . 


ผู ้ ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า น ้ อ ย ( ผ ). 


(adj.) wanting little, 
Skt. alpa+ 


Appiccho 
contented, unassuming. 
icchaka. 


d s 
อ ป ุ บ โต แอ บ แน บ แล ้ ว (w). a. อ ร ู ป ต , 
ง ฤ . 


Appito (2.p. of appeti) fastened. Skt. 
arpita, ง Te 


a ' _ 

อ ป บี โย ไม ่ เป ็ น ท ี ร ั ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ / ๒ ๕ ). 
d. อ + ป ร ิ ย . 

Appiyo (adj.) not dear, not beloved; 


not ‘pleasant, disagreeable. Skt. a + 
priya. °° 


อ ป เป ก จ เจ บ า ง จ ํ า พ ว ก (a.n. ๕ ๐ / 
๒ ๐ ๕ J, 

Appekacce someone, some, some... 
and other. 


อ ป เป ต (Voy) แอ บ แน บ (ธั ม . ๕ / ๕ ๕ ): 
อ ิ ง แอ บ , แน บ ( อ จ . ๑ ๓ ต ั ้ ง von). ส ํ . 
อ ร ป ย ต ิ , VA. 

Appeti (Jap) to fit, to fasten; to 


deliver, to hand over, to assign. Skt. 
arpayati, Vr. 


อ ป เป ว ไฉน ห น อ (av. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๑ ๑ ). 


eS 
ส . อ บ + 102. 
Appeva (adv.) perhaps. Skt. api+eva. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ป เป ว น า ม Appevanama 


a a 1 ๕ 
อ ป เป ว น า ม น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ส น เท ห์ 
“ | d v 
ไฉน ห น อ ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๑ ๑ ) , ชี อ แม ้ 


a d v 
ไฉน ( ภ . ป า . ๕ ๕ ), ชื อ ไฉน , ชื อ แม ้ ไฉน 


o ข่ 
ห น อ ( ป . ช . oleo). สั. อ ป + เอ ว 
+ WIN. 
Appevanama (adv.) a particle in the 


sense of doubt “perhaps”. Skt. api 


+ eva + nama. 


อ ป โป ม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย (w); น ้ อ ย ( ชิ น . 


๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ). @. oad. 


Appo (adj.) little, moderate, slight, 
few. Skt. alpa. 


อ ป โป เจ ต, อ ป โผ เภ ต ิ (o+ Jug) 
ป ร บ ม ื อ , ต บ ม ื อ ( ม โน ร . olowa). d. 
อ า ส ุ โผ ฏ ข ย ต ๋ , Vag. 


Appotheti, Apphoteti 
fingers (clap the hands) in token of 
pleasure. Skt. āsphotayati, /sphut. 


to snap the 


อ ป โป ท โก ม ี น ้ า น ้ อ ย (ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ). a. 
อ ล ป + อ ุ ท ก . 


Appodako (adj.) having little water. 


Skt. alpa + udaka. 


อ ป โป ส ุ ส ก โ ก ผู ้ ม ี ค ว า ม ข ว น ขวา ย น ้ อ ย (ค น 
ม ั ก น ้ อ ย ) (w). a. oad + อ ุ ต ส ุ ก . 


Appossukko (adj.) having little desire 
for exertion, having little zeal, reluc- 
tant to act; living a life of ease or 


enjoyment, inactive, resting from 
work, taking one’s ease. Skt. alpa 
+ utsuka. 
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อ พ โล Abalo 


A va 
อ ป ุ โป ส ส ุ ก ุ ก ต า ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ม ี ค ว า ม ข ว น 


ขวา ย น ้ อ ย ( A.N. ๑ / ๒ ๓ ). a. อ ล โป ต - 


ส ุ ก ต า . 


Appossukkata (/.) reluctance, hesita- 
tion; inaction, rest. Skt. alpotsukata. 


~ s 
อ ป โผ เภ ต a อ ป โป เธ ต ่ . 
Apphoteti see appotheti. 


ไม ่ ม ี ผล ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๒ ๐ ), ( ชัน. 


๕ ๕ ๑ | ๑ »» ). A. อ + WA. 


Aphalo (adj.) without fruit, unproduc- 
tive, barren, unprofitable. Skt. a + 
phala. 


อ ผ โ ล 


ania, aman ค ว า ม ไม ่ ส ํ า ร า ญ ( ภ . ป า . 


๒ ๒ ๓ ): ท ุ ก ข์ ใช ่ ค ว า ม ผา ส ุ ก ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ). 


Aphasu, Aphasukam (m.) discomfort, 
uneasiness, ailment, sickness. 


อ พ ท ุ ธ ม ุ โข ค น ป า ก ก ล ้ า (au. ๓ ๓ ๕ / 


๒ ๒ ๕ ). ส์. อ พ ท ธ + ม ู ข . 


Abaddhamukho (ad;j.) foul-mouthed, 
scurrilous. Skt. abaddha + mukha. 


o dy tye v a 
อ พ ท โธ ค ํ า ท ี ไม ่ ได ้ ป ร ะ พ ั น ธ์ (au. ๑ ๒ »/ 
๓ ๕ - อ พ น ุ ธ์ ) ) [ไม ่ ผู ก ]. ส ์ . อ + พ ท ธ , 
ไพ น ธ . 


Abaddho (adj.) uncomposed, not tied, 
unbound. Skt. a+ baddha, y bandh. 


ผู ้ ห ญิ ง ( ชัน. ๒ ๓ ๐ /» ๕ ). a. OWM. 
Skt. abala. 


อ พ ล า 


Abalā (f.) a woman. 


lao v 


ม ี ก ํ า ล ั ง ไม ่ ม ี , ไม ่ ม ี ก ํ า ล ั ง ( อ . ธ บ . 


อ พ โล 


๓ ๕ ). A. อ + WA. 
Abalo (adj.) weak, having no strength. 
Skt. a + bala. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ พ พ โณ Abbano 


| 
อ พ พ โณ ไม ่ ม ี แผ ล (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๒ / ๕ »), | 


( อ . ธ บ . wa). A. อ + ว ร ณ . 


Abbano (adj.) unwounded. Skt. a+ 
vrana. ; 


a ๐ 
อ พ พ ห ต ถอน ( ส ส . บ ปา . ๑ ๑ ๕ ). A. อ า + 


ง พ ฤ ห . 


Abbahati to uproot, to take away, to 
remove. Skt. a + /brh. 


๑ a v ๐ 
อ พ ุ พ ท เส น ็ ย ด , จ ั ญ ไ ร ( ผ - อ พ ภุ ท ). 


ส . อ ร พ ุ ท . 
Abbudam canker, stain, sore. Skt. 
arbuda. 
a ม v o 
อ พ พ พ ถอน ขน แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). A. 
อ า + # พ ฤ ห . 
Abbuhi uprooted, taken away, removed. 


Skt. a + /brh. 


% ev o 
อ พ พ ฬ ห ถอน ขน แล ้ ว (ป ุ ธ . ๑ / ๕ ๓ ). R. 
“ม . 


อ า + % พ ฤ ห . 
Abbulha (p.p. of abbahati) uprooted. 
Skt. a 


A ๑ a 
อ พ โพ จ ฉ น โ น , om ไม ่ ขา ด ล ง (ม . น ท . 
° ๐ A จ จ 
ล ส ลา ชา ะ วี ะ อ ว +4 anu, /an. 


Abbocchinno, onama (ad}j.) unbroken. 
Skt. ล + vi + ava + chinna, /chid. 

อ พ ภ , อ พ โภ เม ฆ ( ขึ น . ๕ ๕ / ๑ ๕ ) ) ก ล า ง - 
ห า ว (au. ๕ ๕ | ๑ ๕ ). ส ํ . อ ก ร . 

Abbham, Abbho ล cloud; the sky, air, | 
atmosphere. Skt. abhra. 

ANAN แม ่ เห ล ็ ก , แก ้ ว เพ ท า ย ( ชั น . ๕ ๕ ๒ | 


odo). A. อ ภร ก . 
Abbhakam talc, mica. Skt. abhraka. 
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อ พ ภ น ต เร Abbhantare 


อ พ ุ ภ ก บา น ค ํ า ก ล ่ า ว ค ร อ บ ง ํ า , NANA ( ผ ) ; 
nana (Ñu. ๑๑๒/๓๕ ), ( ศิ. ยี. ป . ๑ ๓ ๓ | 
๕ ๒ ): ก ล ่ า ว ค ํ า เป ล ่ า (อ . ก . olaa); 


' ta ° 
ก ล ่ า ว ขม ขี ( ภ . ป า . woe), ส . อ ภ ย า - 
ข ย า น . 
Abbhakkhanam accusation, slander, 


calumny. Skt. abhyakhyana. 


๑ ๐ 
อ พ ภณ ช่ น M, NIM ( อ . ธ บ . do). Q. 
อ ภิ + DUYU. 


Abbhanjanam anointing. 
` anjana. 


Skt. abhi + 


๑ S Iy า ห 
อ พ ภ ต ุ ล ค ว า ม ต ง อ ย ู ่ ไม ่ ได ้ ( ม . อ . ๑ / ๕ ๒ » ). 
a. on + อ ส ต . 


Abbhattham setting, declining, peris- 
hing. Skt. abhi + asta. 


อ พ ุ ภ น ุ โม ท น ค ว า ม บ ั น เท ิ ง ต า ม ย ิ ง ( อ . ธ บ . 
๐ จ 
do), ส . On + Ou + # ม ุ ท + อ น . 


Abbhanumodanam rejoicing, rejoicing 
with the goodness done by the others. 
Skt. abhi + anu + /mud + ana. 


อ พ ุ ภ น ุ ต ร ์ ร ะ ห ว ่ า ง , ร ะ ย ะ (ชิ บ . ๓ ๓ ๑ | 
๒ ๕ ๐ ): ภา ย ใน (n), (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ | 
๑ ๕ ๕ ) : ๒ ๕ ศอก เป ็ น อ ั พ ภั น ด ร ห น ึ ่ ง ( ชิ น . 
๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ); NIN, ล ะ แว ก (AN.N. 


ood). A. อ ภ ย น ต ร . 


Abbhantaram 
certain measure. 


interval, interior; a 


Skt. abhyantara. 


อ พ ุ ภ น ุ ต เร ใน ภา ย ใน , ใน ร ะ ห ว ่ า ง ( ป . ธ . 
olan). A. อ ภ ย น ต ร . 


Abbhantare inside, among, within. 
Skt. abhyantara. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


อ พ ภ น ต โร Abbhantaro 


ต ั ้ ง อ ย เป ็ น ไป ภา ย ใน ( ป . ธ . ๑ / 


อ พ ภ น ต โร ร 
ca). T. อ ภุ ย น ต ร . 


Abbhantaro 
Skt. abhyantara. 


(adj.) internal, inner. 


อ ล 1V X v v x ม 
อ พ ุ ภา ก ุ ฏ โ ก ใช ่ ผู ้ ส ย ั ว ห น ้ า , ผู ้ ไม ่ ส ย ว ห น ้ า 
( อ . ธ บ . co). ส ํ . อ + ภร ก ุ ฏิ + ก . 
Abbhakutiko (adj.) unfrowning, ge- 
nial. Skt. ล + bhrakuti + ka. 
a a 
อ พ ภา จ ก ุ บ ต (อ ภ์ + อ า + VIN) ย ก โท ษ 
1 ' tal 1 1 
la (a.n. alog); ก ล ่ า ว ข่ ม ชี , NANA 
( ภ . ป า . woe); ถ ล ่ า ว ค ร อ บ ง ํ า ( อ จ . ๒ ). 
๐ จ f 
ส . on + อ า + % ข ย า . 


Abbhacikkhati (abhi + a + /cikkh) 
to accuse, to slander, to calumniate. 
Skt. abhi + ā + /khya. 


อ พ ภา น ค ว า ม เร ี ย ก เข ้ า , ร ั บ ร อ ง ( ผ ) ; เว ี ย ก 


gI ๕ ๐ จ 
เข า ส ู ค ณะ ส ง ฆ (a.n. olma). a. ON + 


อ า ย น . 


Abbhanam rehabilitation of a monk 
who has undergone a penance for an 
expiable offence. Skt. abhi + ayana. 


a a ฆ ! é 
อ พ ุ ล โต เรี ย ก เข ้ า ส ุ ค ณะ ส ง ฆ ์ ( อ . ก . ๑ / ๒ ๓ ). 


o | จ 
a. on + D + Va. 


Abbhito (p.p. of abbheti) restored 
into the orders. Skt. abhi + a+ Ji. 


a จ ม 
อ พ ภู คุ ค จ ุ ฉ ต ( อ ภ +a + / ค ม ) ขิ น ม า 
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๑๒ 


ร จ 
อ พ ภุ ท ร โต Abbhudirito 


ม ม 
ส ู ง ( บ า . ๑ ๑ » ) ) ไป ใน เบ ้ อ ง บ น , เห า ะ ขึ น 
ม A 
ไป , ก ร ะ โด ด ขืน ไป , เล ื อ น ล อ ย ไป ( อ . ธ บ . 
๐ & 
go); ค ร อ บ ง ํ า ขน ไป , ก ร ะ ห ล บ ไป (a9. 
๐ จ 
od). a. on + an + YAN. 


Abbhuggacchati (abhi + u+ /gam) 
to approach ; to go to meet; to ascend; 
to go up. Skt. abhi + ud + /gam. 


s} v ๐ 
อ พ ุ ภ ค ุ ค โต พ ุ ้ ง ไป แล ้ ว (au. ๑ ). d. 
q 
on + อ ุ ท + ค ต , VAN. 


Abbhuggato (p.p. of abbhuggacchati/) 
gone forth, manifested. Skt. abhi + 
ud + gata, ง gam. 


anala น ่ า อ ั ศ จ ร ร ย ์ (9. ๕๓๒/๒๒๕): 

1 d al v 1 ad v 
เห ต ุ ไม ่ เค ย เป ็ น เป ็ น แล ้ ว , ไม ่ เค ย ม ิ ม ิ แล ้ ว 
(อ ั ศ จ ร ร ย ์ ) (v-owna); ก ร ร ม ไม ่ เค ย ม ี ม า 
ม ี แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). a. อ ท ุ ภุ ต . 


Abbhuto (adj.) mysterious, wonderful, 
portentous, astonished. Skt. adbhuta. 


v ๕ ,% 
anala อ ั ศ จ ร ร ย ์ (ชั ม. ๑ ๐ ๒ / ๒ ๕ - อ พ ภู โต ), 
ก า ร พ น ั น ( ผ - อ พ ภุ ต์ ); ขอ ง ต ั ง พ น ั น , 
เด ิ ม พ ั น (Yu. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒» ๒). A. ONDA. 


Abbhuto Skt. ad- 
bhuta. 


a gambler’s stake. 


aa 1 a v ๐ 
อ พ ุ ภ ท ร โต ก ล ่ า ว ย ิ ง น ั ก ( บ า . ๑ ๑ ๓ ). d. 
a 49 4 
on + an + อ ร ต , อร . 


Abbhudirito (p.p. of abbhudireti) 
uttered, pronounced. Skt. abhi + ud 
+ irita, vir, 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ พ เภ ต ิ Abbheti 


a จ a v 
อ พ เภ ต (อ ภ์ + 01 + 40) อ พ ภา น 
( ภ . ป า . ๑ ๑ ๐ ). A. อ ภิ + อ า + V0. 


Abbheti (abhi+a + ¥i) to restore a 
monk who has been degraded for an 


offence. Skt. abhi + a Yi. 


อ พ โภ ค ดู อ พ ภิ. 


Abbho see abbham. 


a ๑ ๕ a a ' d 

อ พ โภ ก า ส ก ง ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ม ี ค ว า ม อ ย ู ่ ณ N 
v d a ๐ 

แจ ้ ง เบ ป็ น ป ร ก ต ิ ( บ า . ๑ ๑ ๓ ). ส . อ า ภ ย ว - 


S 
MAN + OIA. 


Abbhokasikangam austere practice of 
living in an open unsheltered space, 
one of the thirteen dhutangas. Skt. 
abhyavakasika + anga. 


m e I a v d a 
อ พ โภ ก า ส โก ผู อ ย ณ ท ิ แจ ้ ง เป ็ น ป ก ต ิ (aa. 
บ า . ๑ ๑ ๓ ). A. อ า ภ ย ว ก า ศึ ก . 


Abbhokasiko (๕ ๕ 7.) living in the 
open air, or in an open unsheltered 


space. Skt. abhyavakasika. 


d v ๐ 
อ พ โภ ก า โส ท ี แจ้ ง ( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๓ ). a. 


๑ 
อ ภ + อ ว ก า ศ . 


Abbhokaso the open air, an open space. 
Skt. abhi + avaka$a. 
อ ภพ พ ต า ภา ว ะ แห ่ ง ผู ้ ม ิ อ า จ ( ส . ป . ก . ๒ ๕ | 
dl t Wes 
๓ ๕ ); ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง ผู ไม ่ ค ว ร ( ส . ป . ๕ | 


wa). A. OMU + Mm. 
Abhabbata liability, inability. 
abhavya + tā. 


Skt. 


a 1 le va K 
อ ภพ พ ป ุ ป ต ุ ต โก ไม ่ ค ว ร แก ่ อ ั น บ ั ง เก ิ ด ขน 


( ป . ธ . ๒ | ๓ ๑ ). a. อ ภ ว ย + อ ุ ต ป ต ุ ต ิ ก . 


๓ ๑ ๓ 


อ ภา ส น ์ Abhasanarm 


Abhabbuppattiko not liable to arise. 


Skt. abhavya + utpattika. 


อ ภพ โพ บ ม ิ อ า จ ( ส . ป . ) ; ไม ่ ค ว ร ( ค . ธ . ป . 
๒ ๓ / ๑ ๓ ) : ไม ่ เพ ี ย ง พ อ ( อ . ธ บ . ๕ ๑ ). @. 


อ + ภ ว ย , VA. 


Abhabbo (adj.) not liable, unable. 
Skt. a + bhavya, “bhi. 


ang ค ว า ม ไม ่ ม ี แห ่ ง ภั ย ( อ . ธ บ . ๕ ๑ ). A. 


อ + ภ ย . 


8 เอ ก ล ง ล ฑา safety, non-fearing, freedom 


from danger. Skt. a + bhaya. 


อ ภ ย า ส ม อ (gu. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ). T. 


อ ภ ย . 


Abhaya (f.) the plant Terminalia 
citrina. ‘Skt. abhaya. 


anla ไม ่ ม ี ภั ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ), 
( อ. ธ บ . do). Ñ. อ + ภ ย . 


Abhayo (adj.) fearless. Skt. a + bhaya. 


อ ภา โว เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น า ส (พ ิ น า ศ ) 
๒ . อ ส ต ุ ต (ค ว า ม ไม ่ ม ี ) (au. ๑ ๑ ๐ ๓ |/ 
ode); ค ว า ม ไม ่ เป ็ น , ค ว า ม ไม ่ ม ี ( ป . ธ . 
๑ | ๕ ๕ ). ส ์ . อ + ภา ว . 


Abhavo non-existence, 
a+ bhava. 


absence. Skt. 


o a ๐ 
อ ภา ส น ia ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ). a. อ + 


ภา ษ ณ . 


Abhasanam 


silence. Skt. a + bhasana. 
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อ ภิ ก ิ รติ Abhikirati 
aa A ๑ ๑ 
annsa (อ ภ์ + / ก ิ ร ) maw ( ค . ธ . ป . 
ASS o Ae a 
๑ ๓ | ๑ ๐ ) ; อ ภิ ก ร ต ุ ์ ๋ เพ ื ่ อ อ ั น เว ี ย ร า ย เฉ พ า ะ 


( ป . ธ . ๒ / ๓ ๑ ). A. on + 4 ก ุ ฤ า . 


Abhikirati (abhi + /kir) to over- 
whelm, to cover, to sprinkle over. 


Skt. abhi + ง ไช ซ๊. 


ม v 
อ ภ ก ุ ก น ุ โต ไป เปื อ ง ห น ้ า (อ. ก. ๑ / ๒ ๕ ); 
al a a จ 4 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ อ ภ ก ก ม , อ ภ ก ุ ก ม น ย 
(ก ้ า ว ไป ข้ า ง ห น ้ า ) (Ju. ๕ ๓ ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 
๐ ~ 
ส ๋ . on + ก ร า น ต , VAIN. 


Abhikkanto (p.p. of abhikkamati) ad- 
vanced, approached. Skt. abhi + 
kranta, /kram. 


อ ภ ก ุ ก น ุ โต อ ั น บ ุ ค ค ล ใคร ่ ย ิ ่ ง แล ้ ว (w); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ุ น ท ร ( ด ี , ง า ม ) 
๒ . อ ภิ ร ู ป (ส ว ย ง า ม ) (au. ๕๓»/ 
oa); ร ู ป ง า ม , ย ิ น ด ี (A.N. olme). 


๐ ss 
a. on + mua, VAN. 


Abhikkanto (p.p. of abhikkamayati) 
handsome, beautiful, excellent, good. 
Skt. abhi + kanta, /kam. 


อ ภิ ก ก น ุ โต ห ม ด ไป , auld ( ชิ ม . ๕ ๓ »/ 


a ๐ จ 
๒ ๒ ๓ ) : ฉิ บ ห า ย ( อ. ก . olaa). A. ON 
+ ก ุ ล า น ต , /nan. 


Abhikkanto (p.p. of abhikkamati ) 
withered, exhausted. Skt. abhi + 
klanta, Yklam. 


a a P 
อ ภ ก ุ ก ม ต (อ ภ์ + Vay) ก ้ า ว ไป ( ชม ก . 


๓ ๑ ๕ 


อ ภิ ช โ น Abhijano 


Abhikkamati (abhi + /kam) to go 
forward, to advance, to approach. 
Skt. abhi + /kram. 


a v ม v 
อ ภ ถ ก โม ค ว า ม ก ้ า ว ไป ใน เบ ื อ ง ห น ้ า ( อ . ป .). 
A. อ ภิ ก ร ม . 


Abhikkamo advancing, advance. Skt. 


abhikrama. 


a ๑ ' ส a 
ANNUM บ อ ย ๆ , เน อ ง ๆ (ชม . ๑ ๑ ๓ ๓ | 


๐ 4 

goo). a. อ ภ ก ษ ณ ม . 

Abhikkhanam (adv.) repeatedly. Skt. 
abhiksanam. 

A dl a a 

อ ภ บ ุ ย า เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น า ม (ga) 
lo. ja ( ร ั ศ ม ี ) ( ชน . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
° น | 
ส . อ ภ ข ย า . 

Abhikhya (/.) name, beauty, splendour, 
glitter. Skt. abhikhya. 


a a q a 2 
อ ภ ค จ ฉ ต (อ ภ + / ค ม ) ถิ ง เฉ พ า ะ , Ta 


๐ จ 
( อ . ธ บ . co). R. on + JAN. 


Abhigacchati (abhi+/gam) to go to, 
to approach. Skt. abhi + /gam. 


o 


a ๐ a 
อ ล ค ม น ถ ง เฉ พ า ะ (อ . ธ บ . co). T. 


m 
DNANU. 


Abhigamanam approaching. Skt. abhi- 
gamana. 


A a a 
BAY TU ว ง ศ์ ( ชี น. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๐ ๑ ) ; ส ี บ ต ร ะ ก ู ล 


é adv a 
ว ง ศ , ภู ม ท บ ง เก ด (Ul ๑ ๒ ๒ ). ศี. 


ร apie อ ภิ ชน . 
g); น ั ก อ จ . oa); MINM 
she 2 Abhijano race, tribe, family. Skt. 
(uun. owd). a. on + 4 ก ุ ร ม . bhiir, 
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“ ๑ * 
อ ภ ช า โต Abhijato 
a a ve d 
อ ภ ช ขํา โต บ ุ ค ร เก ิ ด แล ้ ว ย ิ ง (w); เป ็ น ไป 
a ม ๕ เ 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . พ ุ ธ ( น ั ก ป ร า ช ญ ่ , ผู ร ู ) 
๒ . nas (ค น ม ี ต ร ะ ก ู ล ) (ขั ม . ๑ ๐ ๓ ๕ / 
ade); ผู ้ เฒ่า , ล ู ก ย ึ ง ก ว ่ า ต ร ะ ก ู ล (a.n. 
๐ | 
olse). ส . ONNA, VIU. 

Abhijāto (p.p. of abhijāyati) well- 
born, noble, learned, wise. Skt. abhi- 
jāta, jan. 

A A q tea 

อ ภ ข ํ า น า ต (an + ญา ) ร ู จ ั ก ( ค . ธ . ป . 

๑ ๓ ๒ / ๒ ๓ ) : ร ู เฉ พ า ะ , ร ู ย ิ ง ( ภ . ป า . ae). 
๐ ok 

T. on + / ช ุ ญา . 

Abhijanati (abhi + Jā) to know, to 


learn, to perceive, to recognise, to be 
aware of. Skt. abhi + / ja. 


A 1 ๐ 
อ ล ชุ ณา ค ว า ม เพ ง จ ํ า เพ า ะ , ค ว า ม โล ภ 
(u); ต ั ณ ห า (ชน . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓๕); โล ภ , 
ป ร า ร ถ น า ย ิ ง น ั ก (A.N. olsa); ต ั ณ ห า 


bod ๐ ท้า 
( ม . น ท . อ | ก า ม ๕ ). ส . อ ภ ธ ย า . 


Abhijjha (f.) covetousness. Skt. abhi- 
dhya. 
a eb v Ya vv 
อ ภณ ญา บ ั ญ ญ า อ ั น ร ู ย ั ง ( ต ร สร) (w); 
ค ว า ม ร ์ ยึ ง (aula. ๕ ๒ | ๑ ๒ ๕ ). ส ี ่ . 
อ ภิ ชุ ณา . 
Abhinna (f.) higher knowledge, tran- 


scendent or supernormal knowledge or 


๓ ๑ ๕ 


อ ภั ณ ห ์ Abhinhar 


a v A ta 
อ ภ ญ ณา โต บ ุ ก ก ล อ ั น บ ุ ค ก ล อ ิ น ร ู ้ ย ึ ง (ป ร า ก ฏ ), 


wer e 


ผู้ ร ู ย ิ ง (amin) (m); ป ร า ก ฏ , 


ร 


ชํา น า ญ ( ชั ม. ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). A. อ ภิ + 
ชุ ญา ต , / ช ุ ญา. 

Abhinnato (2.p. of abhijanati) known, 
wellknown, distinguished, remarkable. 
Skt. abhi + jñāta, Vjñā. 


a ๑ a a 
อ ภ ญ ณา น เค ร อ ง ห ม า ย , ร อ ย ( ชม . ๕ ๕ / 
๐ be | 
od), ส . อ ภ ช ุ ญา น . 
47 ไ ท ้ ที ท ี ฉี ท ล ท ั า 51 ฮ 0, token. Skt. abhij- 
nana. 
a v a va v 
อ ภณ เณ ข ย โ ย อ น บ ุ ค ค ล พ ง ร ู ย ง , อ น บ ุ ค ค ล 


๕ % a} v a ๐ 
พ ง ร ู ด ว ย บ ั ญ ญ า อ ั น ย ิ ง ( อ . ธ บ . ๕ ๒ ). ส . 


9 
on + เช ณ ย , / ช ญา . 


(adj.) that ought to be 
Skt. 


~~ 


Abhinneyyo 
known, or that can be known. 
abhi + jiieya, 4 ja. 


a Vaca o a 
อ ภณ โณ ผู ม ี ผี ม ื อ , ฉลาด , ชํา น า ญ ( ขั น . 
๐ AQ 
๓ ๒ ๐ | ๒ ๒ ๓ ). ส์. อ ภ ช ุ ณ , VIW. 


Abhinno ( ๕๕7.) knowing, conversant 
with. Skt. abhijfia, Vjñā. 


a ๐ oe 
อ ภ ฐ า น เห ต ุ อ ั น ห ย า บ ( ส . ป . ก . ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕). 

a. on + AMU. 
Abhithanam great crime, weighty.of- 


| 
faculty. Skt. abhijñā. | fence. Skt. abhi + sthana. 
a vo e va v v | a ° ' A a 
อ ภณ ณา ร ู จ า เพ า ะ แล ว , ร ู ย ง แล ้ ว ( ธ ม . ๑ อ ภณ ห บ อ ย ๆ , เน อ ง ๆ (ชม . ๑ ๑ ๓ ๓ |/ 
9 ร ๐ 4 
๑ ๐ ๒ ). A. อ ภ ช ญา ย , VAN. coo). A. อ ภ ก ษ ณ ม . 
Abhinna (ger.) having known, become Abhinham (adv.) repeatedly. Skt. 
cognisant. Skt. abhijfiaya, 7 jna. -abhiksanam. 
75 
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อ ภิ ต ุ น โน Abhitunno 


a v a wv ๐ 
angulu อ ั น ... เ ส ี ย ด แท ง แล ้ ว ( ว .). a. 
อ ภิ ต ุ น ุ น . 
Abhitunno (p.p. of abhitudati) struck 
down. Skt. abhitunna. 
A a ม a ๐ 
อ ล โต îy, ใก ล ้ ( ช่ น. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๒ ). A. 
อ ภิ ต ส . 
Abhito (adv.) near, in the presence of, 
on both sides. Skt. abhitas. 
(อ ภิ + / ต ร ) ว ี บ ข ว น ขวา ย 
( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๕ ๕ 2: ว ี บ ขน , ว ี บ ท ํ า 


a A 
อ ภ ต ุ ถ ร ต 


( อ . ธ บ . ๕ ๓ ). R. On + ต ว ร . 


Abhittharati (abhi + vtar) to make 
haste, to hurry. Skt. abhi + /tvar. 


a a v 
anama (อ ภิ + / ถ ู ) ชม เช ย (ธั ม . ๑ / 
๐ an! 
va). a. on + VAA. 


Abhitthavati (abhi + /thu) to praise. 
Skt. abhi + /stu. 


a v a a v 
angala du... ส ร ร เส ร ิ ญ ย ิ ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . 
๐ Bn) f 

๕ ๓ ). Ñ. on + ann, VAA. 


Abhitthuto (p.p. of abhittavati) prai- 
sed. Skt. abhi + stuta, /stu. 


a ๕ a ๐ 

อ ภ โ ท โส ่ พ ล บ ก คํา (ชั ม . ะ ๕ / ๒ ๐ ). a. 
อ ภ์ โท ษ . 

Abhidoso evening; twilight. Skt. 
abhidosa. 


a ๐ ฒ 

อ ภ ธ ม โม, ๐ ม พ ร ะ อ ภิ ธร ร ม (ป . ธ . ๒ / 
๓ ๒ ). a. อ ภิ + BIN. 

Abhidhammo, °mam 
trine, a transcendental doctrine. 
abhi + dharma. 


the higher doc- 
Skt. 
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อ ภิ น โว Abhinavo 


a ๐ a ° aA 
อ ภ ธ า น WW ( ชน . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ) , ก๊า เค ร อ ง 


๐ v A o 
ท ร ง จ ํ า เพ า ะ (awn), ชื อ ( ผ ). T. 

อ ภิ ธา น . 
Abhihanam name, appellation, noun. 


Skt. abhidhana. 


a s ๐ w av a A 
อ ภ เ ธ ย ุ ย ค ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ร ้ อ ง เร ี ย ก ( ช็ อ ) 


(u). a. อ ภิ เธ ย , 4 ธา . 
Abhidheyyam name, appellation. Skt. 


abhidheya, /dha. 
anuna (on + /un) บ ั น ล ื อ ย ิ ่ ง ( อ . ธ บ . 


๐ ระ | 
๕ ๓ ). ส ั . อ ภ + JUN. 


Abhinadati (abhi + /nad) to roar. 
Skt. abhi + /nad. 


A A A 
อ ภ น น ุ ท ต (อ ภิ + / น น ุ ท) เพ ล ิ น ( ค . ธ . ป . 


a a 
daloe); dun (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ / ๕ ๒ ); 


a ๐ 
ชื ่ น ชม ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๒ ๕ 2). a. on + 
Juun. 

Abhinandati (abhi + /nand) to be 


pleased with, to approve of, to wel- 
come, to rejoice to, to delight in. 
Skt. abhi + /nand. 


a โ lIt v al v a 
อ ภ น โย ก า ร แส ด ง ท ่ า ร ั ก โก ร ธ เ ป บ่น ต ั น ( ชน . 
๑ ๐ ๑ / ๒ ๕ 2: ส ํ า แด ง , เล ่ น ก ล ม ี ต ้ น ว ่ า เล ่ น 
ห อ ก ( อ . ก . ๑ | ๒ ๕ ) : ส ํ า แด ง เล ่ ห ์ ก ล (an. 


๐ Aq 
บ า . ๑ ๒ ๕ ). ส . อ ภ น ย . 


Abhinayo a dramatic representation. 
Skt. abhinaya. 


a ๑ 1 
อ ภ น โว ให ม ่ (ชั ม บ. ซ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๑ ) : ให ม ่ , 


ห น ุ ่ ม (a.n. ols»); ให ม ่ น ั ก ( อ . ธ บ . 


๐ q 
๕ ๓ ). ส . Onur. 


Abhinavo (adj.) quite new, new. Skt. 
abhinava. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


an จ 
อ ภ น ก ขม ต Abhinikkhamati 


AA A ร q a 
อ ล น ก ขม ต (อ ภ์ + น +% ก ม ) อ อ ก เพ อ 
v a ๐ - Ss 
ค ุ ณ อ ั น ย ิ ง ( อ . ธ ิ ป . ๕ ๓ ). ส . อ ภ + น ส 


+ ก ร ม . 

Abhinikkhamati (abhi + ni + /kam) 
to go out, to depart. Skt. abhi + nis + 
/kram. 


AA ๐ a a 
อ ภ น ก ุ ขม น ค ว า ม อ อ ก ย ิ ง , ค ว า ม อ อ ก เพ อ ค ุ ณ 
ea ๐ 9q a 
อ ั น ย ั ง ( อ . ธ บ . do). ส . อ ภ + น ษ ก ร ม ณ . 


Abhinikkhamanam 
parting, retiring from the world, gi- 


going out, de- 


ving up the world to devote oneself 
Skt. abhi + nis- 


to an ascetic life. 
kramana. 


aa a wa 
อ ภ น ก ข โ ม ค ว า ม อ อ ก เพ ื ่ อ ค ุ ณ อ ั น ย ิ ง ( อ . ธ บ . 
๐ AQ = 
da). ส . อ ภ + น ส + ก ร ม . 
Abhinikkhamo retiring 
from the world to devote oneself to 
Skt. abhi + nis + 


going out, 


an ascetic life. 
krama. 


อ ภ น ิ ป ชุ ช ต ิ (อ ภิ + น ิ + 4 ป ท ุ ) น อ น 
ท ั บ ( ภ . ป า . owa). 


ช่ ป ท . 


Abhinipajjati (abhi + ni +¥ pad) to 
lie down. Skt. abhi + ni + /pad. 


จ 


๐ จ 
ส . On + น + 


(อ ภิ + น ิ +% ป ท ) ให ้ 


9 a 
T. on 


aa a 
อ ภ น ป ผา เท ต 
ส ํ า เร ็ จ จ ํ า เพ า ะ ( ภ . ป า . ond). 
๑ A 
+ น ส + VUn. 


Abhinipphadeti (caus. of abhinip- 
phajjati, abhi + ni + /pad) to effect, 
to accomplish, to bring into existence. 
Skt. abhi + nis +/pad. 
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ร ร ร จ ร จ 
อ ภ์ น ิ ว ส ต Abhinivisati 


AA a v a 
อ ภ น พ ุ พ ต ต ค ว า ม บ ง เก ด เฉ พ า ะ ( อ . ธ บ . 
๐ จ จ จ 

da), ส . ON + น ร ว ฤต ต . 
Abhinibbatti (f.) re-birth in another 
existence. Skt. abhi + nirvrtti. 


aa a v 
อ ภ น พ ุ พ ต โต เก ิ ด เฉ พ า ะ แล ้ ว ( อ . ธ บ . ๕๓), 
( ม โน ร . olan). ส ํ . อ ภิ + UA + ว ฤต ต, 


ข่ ว ฤต , 

Abhinibbatto (p.p. of abhinibbattati ) 
re-born in another existence. Skt. abhi 
+ nis + vrtta, /vrt. 


aa wv — - 
อ ภ น พ ุ พ ุ ต ต ุ โต ด ั บ เค ร ื ่ อ ง เศ ร ้ า ห ม อ ง ไน ต น 
เส ี ย แล ้ ว (a.m, ๒ ๒ / ๓ ๒ ). a. อ ภิ + น ั ส ุ 


+ ว ฤต + อ า ต ม น . 


Abhinibbutatto (adj.) whose self has 
been quenched, whose self has become 
cool. Skt. abhi + nis + vrta + atman. 


Aaa a A AA A 


อ ภ น ม ม น า ต , อ ภ น ม ม า ต 


a 


A 
(on + u + 


Jw) น ิ ร ม ิ ต เฉ พ า ะ ( อ . ธ บ . ea). a. 
จ จ 
DN + น ส + ช่ ม า . 
Abhinimminati, Abhinimmati (abhi 


+ ni + ง ma) to create, to cause to 
appear by supernatural power. Skt. 
abhi + nis + /ma. 


AA AA 


อ ภ น ม ม น ต ุ ว า น ิ ร ม ิ ต เฉ พ า ะ แล ้ ว ( อ . ธ บ . 


๐ ja. N 
da), ส . อ ภ + น ส + / ม า + ย. 


Abhinimminitva having created by 
supernatura] power. Skt. abhi + nis + 
ma + ya. 
AAA A 


อ ภ น ว ส ต (อ ภ์ + น ิ + / ว ิ ส ) เว ี ย น เข ้ า 


ไป , ย ิ น ด ี ใน จ ิ ต ส ั น ด า น ( อ ภิ . บ า . ๑ ๒ ๕ ). 
๐ ฒ a จ 
A. อ ภ + น + ช่ ว ศ . 

Abhinivisati (abhi + ni + /vis) to 


settle down, to devote oneself. Skt. 
abhi + ni + /vié. 


อ ภิ น เว โส Abhiniveso 


aan v lo dd 
อ ภ น เว โล ค ว า ม อ า ศั ย อ ย จํา เพ า ะ , ใฝ่ ผัน 


๐ จ | 
( ม โน ร . ๑ / ๑ ๑ ๒ ). A. ON + UNA. 


Abhiniveso adhering to; inclination to. 
Skt. abhi + niveśa. 


aad a 


ย wv 
อ ภ น ส ท ต (อ ภ์ + น ิ + dan) น ่ ง ท ั บ 


(nth. ๑ ๓ ๒ ). สํ. อ ภิ + น + dan. 


Abhinisidati (abhi + ni + /sad) to 
sit down. Skt. abhi + ni + /sad. 
aa a ๐ ๐ 
อ ภ น ห ร ต (อ ภ์ + นิ + 4 ห ร ) น ํ า ไป จ ํ า - 
๐ a 
เพ า ะ ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๒ ๓ ). a. On + 
จ 
น ส + ข ห ฤ . 
Abhiniharati (abhi + ni + Jhar) to 
turn, to direct. Skt. abhi + nis + ง hr. 
aad a l d a ° 
อ ภ น ห า โร บ ุ ญ ห ร อ อ า น ุ ภา พ เบ น เค ร อ ง น า 
a v a g 
อ อ ก เพ อ ค ุ ณ อ ั น ย ิ ง ( ว ง ศ . aw. ๓ ก .). 
T. อ ภิ + Ud + ห า ร . 


Abhiniharo earnest wish or aspiration. 
Skt. abhi + nis + hara. 


อ ภิ เน ต ิ (en+/u) น ํ า ไป เฉ พ า ะ ( ภ . ป า . 


๐ 4 
๕ ๒ ). a. อ ภิ + Ju. 
Abhineti (abhi+/ni) to bring to, 


conduct to. Skt. abhi + Vni. 
a a v a v 
อ ล ป ต ถ โ ต อ ั น เข า ป ร า ร ถ น า ย ิ ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . 


ge). ส ํ . อ ภิ + ป ร + Jon. 


Abhipatthito (p.p. of abhipattheti) 
wished for, desirable, charming. Skt. 
abhi + pra + /arth. 


a a 
อ ล ป ต ุ เถ ต (อ ภ์ + ป + / อ ต ุ ถุ ) ป ร า ร ถ น า 
a ๐ A 
ย ง (อ . ธ บ . ๕ ๕ ). ส ั . อ ภ์ + ป ร + 


ข่ อ ง รถ, 


aed 


! 
| 


๑ 
อ ภิ ม ต ุ ถ ต ๋ Abhimatthati 


Abhipattheti (abhi + pa + /atth) to 
desire, to long for, to pray for. Skt. 
abhi + pra + Varth. 


a a ๑ 
anma (อ ภ์ + 4 ภู ) ค ร อ บ จํา ( ส. ป. ก . 
ba 
๕ ๕ | ๒ ๐ ๐ ), (ส ส . ป า . owd); UW, 
ป ร ะ จ ญ ( บ า . ๑ ๒ ๕ ) : ข่ ม ชี ( อ . ธ บ . co). 
๐ E 
T. on + VA. 
Abhibhavati (abhi + /bhi) to over- 


come, to master, to surpass. Skt. abhi 
+ Jbhū. 


๑ ๑ d a ๐ 
อ ภ ภ ว น ค ว า ม เป ็ น ท ั บ , ค ว า ม ค ร อ บ ง ํ า (~ . 
ส ํ . อ ภิ ภ ว น . 


Abhibhavanam overcoming, vanquish- 
ing. Skt. abhibhavana. 


a Yv a a ~ ๐ 
อ ล ล พ ร ะ ผู เป น ย ง (aw); ม ป ร ก ต ค ร อ บ ง ํ า 
a 
( ป . ธ . aloo»). a. on + Vn. 
Abhibhu ( ๓๕7.) overcoming, vanquis- 
hing, mastering, surpassing. Skt. abhi 
+ bhi. 


a v ๐ v v 
อ ภ ภ โต อ ั น ... ค ร อ บ ง ํ า แล ้ ว ( ธั ม . ๒ / 
= ๐ y 
๑ ๕ ๕ ). ส ั . อ ภ + ภู ต , ภู . 
Abhibhuto (p.p. of abhibhavati) over- 
come, overpowered, subdued, vanqui- 
shed. Skt. abhi + bhita, /bhii. 


a a 

อ ล ม ต ุ ถ ต ์ (on + Juan, Juun, # ม ฤ ) 
è $6 dada v 

ย ่ า ย ี ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๑ /» ๑ ) ); ย ่ า ย ี ย ง น ก (อ จ . 


๕ .). ส ํ . อ ภิ + IW. 


Abhimatthati (abhi + /matth, /manth, 
math) to grind, to crush. Skt. abhi + 
/math. 
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จ จ 
อ ภ ม ท ุ ท โต Abhimaddito 


a a 4 ๕ aad v 
อ ภ ม ท ุ ท โต ย ่ า ย ี ย ิ ง น ั ก (a9. ๕ ). 

an + ม ฤ ท ิ ต , + ม ฤ ท . 
Abhimaddito (p.p. of abhimaddati) 


trampled, overthrown. Skt. abhi+ 
mrdita, /mrd. 


อ ภิ ม า โน อ ต ิ ม า น ะ (ชิ บ . ๑ ๒ ๑ | ๕ ๕ ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ธน า ท ิ ท ป ป ( ค ว า ม 
ไว ้ ต ั ว เก ิ ด ขึ ้ น อ า ศั ย เห ต ุ ม ี ท ร ั พ ย ์ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . 
ป ญ ญ า (ชิม. ๕ ๒ ๐ / ๒ ๓ ๓ ); ม า น ะ ย ึ ง 


(a.n. ๒ / ๒ ๒ ๑ ). a. อ ภิ ม า น . 

Abhimano pride, wisdom. Skt. abhi- 
mana. 

a a v 

อ ภ ม เบ ใน ท ิ เฉ พ า ะ ห น ้ า ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ). 
d. อ ภิ ม ู ข . 

Abhimukhe in front of, opposite. Skt. 
abhimukha. 


a va v N ๐ 
อ ภ ม ุ โข ผู ้ ม ี ห น ้ า เฉ พ า ะ ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ). a. 


= 
DAYU. 
Abhimukho (adj.) facing towards, 
opposite. Skt. abhimukha. 
a a mn : 
อ ภ ข า จ ต (añ + % ย า จ ) ว ิ ง ว อ น ( อ จ . 


a ม a 
m); ขอ ย ิ ง (เช อ เช ิ ญ ) (อ . ธ บ . ge). 


a. on + ช่ ย า จ . 

Abhiyacati (abhi + /yac) to entreat, 
to ask for, to reguest. Skt. abhi + 
ข่ yac. 


A A ‘a al 
อ ภ ย า ต (อ ภ์ + ย า ) เข ้ า ด ี (ภา ษา 
๐ Ban) 
ท ห า ร ). ส . dn + % ย า . 
Abhiyati (abhi + /ya) to approach, 
to attack. Skt. abhi + /ya. 
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๑ อ ธี 


q. 


ag 
อ ภร ุ จ โต Abhirucito 


a a a a a aa 
อ ภร ต ค ว า ม ย ิ น ด ิ (N); ค ว า ม ย ิ น ด ิ ย ง 
( อ . ธ บ . cc). ส ํ . ONIA. 
Abhirati (f.) delighting in, delight. 
Skt. abhirati. 
~ aay ° จ 
อ ภร โต ย ิ น ด ี แล ้ ว (w). T. อ ภร ต , VIN. 


Abhirato (p.p. of abhiramati) devoted 
to, delighting in. Skt. abhirata, /ram. 


a a a 
อ ภร ม ต (อ ภ์ + ร ม ) ยินดี (ค . ธ . ป . 
a A da 
๓ ๐ | ๓ ๓ ); อ ภิ ร ม ( อ จ . o); ว ั น ร ม ย ย ง 


( อ . ธ บ . ๕ ๕ ). ส ํ . on + VIN. 


Abhiramati (abhi + Vram) to delight 
in. Skt. abhi + /ram. 


Aa v aa da o 
| อ ภร ม โม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ร ี น ร ม ย ์ ย ิ ง ( ผ ). a. 


ks 
an + INY, VIN. 


(adj.) delightful. 
Jram. 


Abhirammo Skt. 


abhi + ramya, 


h o จ ' a w va 
อ ภร ว ต (on + รู) Jas, กิ ก ก ้ อ ง , บ ั น ล ิ อ 
| é 
| (a) don + ช่ ร ู . 
| Abhiravati (abhi + /ru) to sound 
| loudly. Skt. abhi+ /ru. 
| 
| ve va aa 
| (on + Ang) ย ั ง ให ้ ย ิ น ด ี ย ิ ง , 
a. 


a a 

อ ภร า เธ ต 
v v a 

ย ั ง ให ้ โป ร ด ป ร า น ย ง ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ). 


จ จ 
an + ร า ช ย ต , ราช. 
| Abhiradheti (caus. of abhiradhunati, 
abhi + vradh) to satisfy, to make 
happy, to content. Skt. abhi + rā- 
dhayati, {radh. 


a a ฉ / a v 
อ ภร ุ จ โต อ น ,». ชอบ ใจ ย ิ ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . 


๐ r Qa 
๕ ๕ ). a. อ ภร ู จ ต , # ร ู จ . 


Abhirucito (p.p. of abhiruccati) plea- 
sing, agreeable, liked. Skt. abhiru- 
cita, /ruc. 
79 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


อ ภร ย ุ ห Abhiruyha 


= ม v v t v 
อ ภร ุ ย ุ ห ขน แล ว (au. ๕ | ๒ ๓ ) : ง อ ก แล ้ ว 


( ป. ธ . ๒ | ๓ ๒ ). a. อ ภิ + จ ่ ร ุ ห +u. 
Abhiruyha having ascended, having 
gone up. Skt. abhi + /ruh + ya. 


a A 


A A 
อ ภร ห ต , sua, * โ ร ห ต (อ ภิ + 7 ร ุ ห ) 
a 


ม ๐ 
ซน (aur. eda), (ii wo. | ส, 
จ 
on + ชร ู ห , f 
Abhiruhati, orūhati, orohati (abhi 


+ Yruh) to ascend, to mount, to climb. 
Skt. abhi + ง ชน ไน 


A o & ม 
อ ภร ุ ห น ก า ร ขน ( ภ . ป า . oca); ขิ น 
( อ จ . ๒ »). สํ . อ ภิ + / ร ู ห + อ น . 


Abhiruhanam ascending, 


mounting. 
Skt. abhi + /ruh + ana, 


a ม v v j a 
อ ภร พ โห ง อ ก ขี น แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๕ ๓ ) : เจ ว ิ ญ 
ย ิ ่ ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . cae). ส ํ . อ ภิ ร ุ ฒ , VIM. 
Abhirulho (p.p. of abhirthati) grown, 
increased. Skt. abhirūdha, /ruh. 
a va A v 
อ ภร โป ผู ้ ม ี ร ู ป ง า ม ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ); ม ี ร ู ป อ ั น 
ข 


ย ง (ua. afandi a, อ ภร ู ป . 


Abhirupo (adj.) beautiful, handsome. 
Skt. abhirūpa. 


A a es, 
an โร ห ต ด ู อ ภร ุ ห ต . 
Abhirohati see abhiruhati. 


a ย 
อ ภ ล า โป ค ว า ม พ ู ด ก ั น ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๐ ๒ ). 


๐ s ) 
a. อ ภ ล า ป . 
Abhilapo speaking to, talking. Skt. 
abhilapa. ว 
a a a a 
อ ภ ล า โว ค ว า ม เก ็ บ เก ี ย ว (tu. ๓ ๓ ๐ | 


a v ๐ 
๒ ๓ ๕ ) : เก ี ่ ย ว , AN ( อ . ก . ๑ / ๒ ๕ ). X. 
onan. 
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go 


a ๐ 
อ ภ ว า ท น า , 9 น ภ Abhivadana, 9 ท ล ต่า 


Abhilavo cutting, reaping. Skt. abhi- 
lava. 


a a a A 
อ ล ล า โส ่ ค ว า ม ย ิ น ด ี , เพ ล ิ ด เพ ล ิ น ( ผ ) : 
v a a v 
ต ั ณ ห า ( ชน . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ); โล ภ ย ิ ง น ั ก 
( อ . ก . oloa). a. อ ภิ ล า ษ . 


Abhilaso desire, lust. Skt. abhilasa. 


a a wal 
อ ภ ว ท ฑ ุ ฒ ต (on + / ว ฑ ฒ ) เจ ร ิ ญ ( ค . ธ . ป . 
a a ๐ N 
๑ ๒9/ ๑ ๐ ) : เจ ว ี ญ ย ง (อ จ . ๓ ). T. ON + 
428. 


Abhivaddhati (abhi + /vaddh) to 
increase, to grow. Skt. abhi + /vrdh. 


a A v 
อ ภ ว น ุ ท ต (อ ภ์ + / ว น ท ) ก ร า บ ไห ว ้ 
๐ = 

( ชน ก . ๒ ๕ ). af. on + ช่ ว น ท . 


Abhivandati (abhi+/vand) to salute 
respectfully. Skt. abhi + /vand. 


a a จ v 
อ ภ ว ส ส ต (an + / ว ส ส ) ต ก ท ั บ ( อ จ . 
๐ =| 
๒ ๕ ). ส ั . on + VINY. 


| Abhivassati (abhi + /vass) to pour 
down, to rain. Skt. abhi + /vrs. 


a daa aw เ d A 
อ ภ ว า ท น ส ล ม อ ั น ไห ว ้ เป ็ น ป ก ต ิ ( ค . ธ . ป . 
๐ ชะ. as 
๕ ๕ | ๕ ๑ ). a. อ ภ ว า ท น ศ ล น . 


Abhivadanasili one who is usually 
respectful, of devout character. Skt. 
abhivadanaégilin. 


A o A Š 
อ ภ ว า ท น า , ๑% น ไท ว ์ เฉ พ า ะ (w); ไห ว ้ 
(Gu. ๕ ๒ ๒ | ๑ ๓ ๐ ) : ค ว า ม อ ภิ ว า ท ( อ . ธ บ , 


๑ q 
๕ ๕ ). ส . อ ภ ว า ท น . 


Abhivadana, 9 ท ล ท ํ า respectful saluta- 
tion. Skt. abhivadana. 
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DANIMA Abhivadeti 


a a m v 
อ ภ ว า เท ต (อ ภ์ + ช่ ว ท ุ ) อ ภิ ว า ท , ไห ว ้ 


๐ a 
( อ . ธ บ . ๕ ๕ ). A. อ ภิ + ว า ท ย ต ่ , JM. 


Abhivadeti (caus. of abhivadati, abhi 
+ vvad) to salute respectfully, to 


salute, to greet. Skt. abhi + vadayati, 
/vad. 


๑ 


aa A A A A ๑ 
อ ภ ว ชั ย ต , La, GWA (อ ภ์ + ว ิ + 


ง ป ช ) ชน ะ , ค ร อ บ ง ํ า (อ จ . ๓ ๕ ). ส ํ . 
จ จ จ 
อ ภ + ว + ข ช . 
Abhivijayati, °jeti, ๐11 ท ธิ ไง (abhi + 
vi + ข์ ji) to overcome, to conquer. 
Skt. abhi + vi + Vji. 


a v ' Y a% 
อ ภ ส ง บ โต อั น เข า แต ่ ง แล ้ ว (2959.97.10. 


๑ / ๕ / ๓ ) ; อ ั ้ น เช า ป ร ุ ง แล ้ ว (aun. £o). 
a. อ ภิ + ส ม + ก ฤต , VNA. 
Abhisankhato (p.p. of abhisankharoti) 


prepared, formed, well-made, perfect- 
ed. Skt. abhi +sam + krta, Ykr. 


Aa ๑ ๐ v 1 
อ ภ ส ง บ ร ณ ก ร ะ ท า พ ร อ ม , ป ร ุ ง , ซอ ม แซ ม 


( อ . ธ บ . cd). ad อ ภ + ส ม + dng 


+ OU, 


Abhisankharanam preparing, forming, 
effecting, perfecting, accumulation. 
Skt. abhi + sam + Ykr + ana. 


อ ภิ ล ง บ โร ต (อ ภิ +a + / ก ร ) บ ั น ด า ล 
(ulus. ๑ / ๓ ๕ ): ก ร ะ ท ํ า พ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ , 
ANUAS ป ร ุ ง , ซ่ อ ม แซ ม ( อ . ธ บ . ๕ » ). T. 
อ ภิ + ส ม + VN. 

Abhisankharoti (abhi + sarh + /kar) 


to prepare, to form, to effect, to per- 
fect. Skt. abhi + sam + /kr. 


do 


อ ภิ ส ม โย Abhisamayo 


a 1 
อ ภ ส ่ ง ขา โร ค ว า ม ต ก แต ่ ง , ค ว า ม ป ร ุ ง ( ว ง ศ์ , 
อ . ป . » ค .). ส ํ . on + dams. 


Abhisankharo (prefecting, forming, 
effecting, accumulation, collection, 


accumulation of Karma, merit and 
demerit, idea, conception, fancy. Skt. 
abhi + samskara. 


a ' ' a 
อ ภ ส ่ ง โค ด ่ า , แช ่ ง (ชั ม. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ — 


a ๐ จ 
อ ภ ส ุ ส ง โค ). ส ั . อ ภ ษ ง ค . 


Abhisango 
abhiganga. 


curse, imprecation. Skt. 


A A v vau v 
อ ภ ส ขุ ช์ ต (อ ภ์ + / ส ชุ ) ย ั ง ให ้ ขั ด ข้ อ ง 
v vore Ia v ' 
(Gu. ๕ | ๑ ๓ ๒ ) : ย ั ง ให ้ ข้ อ ง อ ย ุ ยิง, ข้ อ ง อ ย 
๐ hae 
เฉ พ า ะ ( อ . ธ บ . ce). a. อ ภ + / ส ญ ช . 


Abhisajjati (abhi + saj) to stick or 
adhere to, to cling to, to be attached 
to. Skt. abhi + /saiij. 


a a wk as 1 

อ ภ ส น ุ ธ อ ธ ย า ศ ย , ค ว า ม ม ุ ง ห ม า ย , ส ภา พ 
ผู ้ อ า ศั ย จ ิ ต น อ น อ ย ู ่ (ชั ม . ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ). 
๐ ฆ จ ๐ % 
ส . DNAT. 

Abhisandhi 
abhisamdhi. 


(m.) Skt. 


intention. 


อ ภิ ส ่ ม โย อ ภิ ส ม ั ย , ค ว า ม ต ร ั ส ร ู ้ ( ผ ) ) ค ว า ม 
ถึ ง พ ร ้ อ ม จ ํ า เพ า ะ ( ต ร ั ส ร ), ค ร า ว เป ็ น ท ี 
nias, ส ม ั ย เป ็ น ท ิ บ ร ร ลุ (ชน ก . wo); 
ค ว า ม ถึ ง พ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ ( ป . ธ . oled). a. 


๑ 
อ ก + ANU. 


Abhisamayo 
sion, clear understanding. Skt. abhi 
+ samaya. 


penetration, comprehen- 
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อ ภิ ส ม า จ า ร ิ ก ็ Abhisamacarikarh 


a ae d w a a 
อ ภ ส ม า จ า ร ถ ค ว า ม เบ ่ น ผู ป ร ะ พ ฤต ชอบ ย ั ง , 
ว ั ต ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ม า ร ย า ท เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ พ ฤต ิ 
v a v v d v a 
พ ร ้ อ ม ย ิ ง , ว ั ต ร อ ั น เบ น ไป ด ่ ว ย ม า ร ย า ท เค ร อ ง 
a a ° 
ม า ป ร ะ พ ฤต ิ ชอบ ย ิ ง ( อ . ธ บ . ed). R. 

อ ภิ + ส ม า จ า ร + อ ิ ก . 
Abhisamacarikam the Abhisamacara 
duties, the duties belonging to the 
higher, proper conduct. Skt. abhi + 


samacara + ika. 


a v e o 
อ ภ ล ์ เม จ จ ร ู แล ้ ว ( ส . ป . ก . alao). a. 


จ จ 
on + ส ม + อ า + V9. 
Abhisamececa (ger.) having compre- 
hended. Skt. abhi + sam + + Vi. 


v 


A A : ๐ v 
อ ภ ส เม ต (อ ภิ + ส ํ + อา + # อ ิ ) ต ร ั ส ร ์ 


(au. ce). ส ๋ . อ ภิ + ส ม + อ า + อ ิ . 


Abhisameti (abhi + sa +a+¥i) to 
penetrate, to comprehend, to gain full 


knowledge of. Skt. abhi + sam + 
a+ di. 
a v v 4 ๕ 4 a v 
อ ภ ส ม ุ ป ร า โย โล ก อ ั น ส ั ต ว ์ พ ึ ง ถึ ง พ ร ้ อ ม 


๐ ม v v a 
จ ํ า เพ า ะ ใน เบ ้ อ ง ห น ้ า (โล ก ห น ้ า ), ชา ต ิ 
ห น ้ า (ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ), (0.2. ๑ / ๕ ๓ ๒ ). 
๐ จ ๐ 

a. on + ส ั ป ร า ย . 


Abhisamparayo future existence, fu- 
turity. Skt. abhi + samparāya. 


อ ภ ส ม ุ พ ชุ ณ ต (อ ภิ + ส ํ + 4 พ ุ ธุ ) ต ร ั ส ร ู 
พ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ (WA). ส ํ . อ ภิ + ส ม + 
JWS. 

Abhisambujjhati (abhi + sarn + /budh) 


to gain perfect knowledge of, to be 
enlightened. Skt. abhi +sam + vbudh. 


๕ ๒ อ ภิ ส า ร ิ ก า Abhisarika 
a uv” v 
อ ภ ส ม ุ พ ุ ท โธ ต ร ์ ส ร ู ้ แจ ้ ง ( ส . ป . oda). 
df. on + ส ม + พ ุ ท ธ , 7 พ ุ ธ . 
Abhisambuddho (2.p. of abhisambuj- 
| jhati) thoroughly understood, per- 
fectly known, enlightened, knowing 


| 
| 
| 
ป 
| 
| 
| 


fully, fully awakened. Skt. abhi+ 
sam + buddha, /budh. 


อ ภิ ล ม ุ พ ธา โน ต ร ั ส ว รู้ อ ย ู ่ (ค . ธ . ป . ๓ ๕ | ๑ ๕ ). 
a. on + ส ม + VND. 


Abhisambudhano perfectly understand- 
ing. Skt. abhi + sam + /budh. _ 


-- 


a a ม v v 
อ ภ ส ม โพ ธ ต ร ั ส ร ู พ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ (อ . ธ บ . 
๐ จ ฑู 
cd). T. อ ภ + ส ม + โพ ธ . 


Abhisambodhi (f.) enlightenment, 
perfect understanding, infallible know- 
ledge. Skt. abhi + sam + bodhi. 


a va a v ๐ 
อ ภ ส ม ภ โ ว ค ว า ม บ ั ง เก ิ ด ม ี พ ร ้ อ ม ( ว . ). a. 
จ 
on + ส ม + ข์ ภู . 


Abhisambhavo meeting with, finding, 
getting. Skt. abhi +sam + bhi. 


a a a a Z 
อ ภ ส ม ุ ภู โณ ต , ๐ ณา ต เท ี ย ม ท ั น (a. 
a v Fd a 
mg); ถิ ง , บ ร ร ล ุ , ส ม ฤทธิ์ (ธา ท . ๒ ๓ ๕ | 
๓ ๕ ๕ J 


to obtian. 


Abhisambhunoti, onāti 


A A a m a d 
อ ภ ส า ร ก า ห ญิ ง ผู ้ ป ร า ร ถ น า ผัว [ ห ญิ ง ท ี ไป 
พ บ ค ู รั ก ต า ม น ั ด J (au. ๒ ๓ ๒ โข อ), A. 
จ จ 
อ ภ ส า ร ก า . 


Abhisarika (f.) ล woman who carries 


on an intrigue. Skt. abisarika. 
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a Se. | a ร ซี z 
อ ภ ส ญ จ ต Abhisiñcati 
aa a ~ 
anaman (อ ภี + vada) อ ภิ เษ ก (a9. 
we); ร ด เฉ พ า ะ , ร ด ย ิ ง , ร ด ด ้ ว ย ค ุ ณ อ ั น ย ิ ง 


( อ . ธ บ . cd). ส ํ . อ ภิ + VAI. 


Abhisincati (abhi + /sic) to consecrate 
aking by sprinkling him with sacred 
water, tobesprinkle. Skt. abhi + /sic. 


AA v v v 
อ ภ ส ต โต อ ั น ... ร ด เฉ พ า ะ แล ้ ว , ou... 
เ ea v ๑ 
ร ด ด ว ย ค ุ ณ อ น ย ง แล ้ ว ( อ . ธ บ . cdo), ส . 
จ จ จ 
on + ana, + ส จ. 
Abhisitto (p.p. of abhisiñcati) be- 
sprinkled, inaugurated as king. Skt. 
abhi + sikta, /sic. 


A a v v 
อ ภ เ ส โก อ ภิ เษ ก , ร ด เฉ พ า ะ , ร ด ด ้ ว ย ค ุ ณ อ ั น 
ย ิ ่ ง (อ . ธ บ . ๕ ๓ ๕). A. อ ภิ เษ ก . 
Abhiseko sprinkling. Skt. abhiseka. 


a d a 
อ ภ ส ส ง โค เบ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ล ค ุ ค น 


( ค ว า ม ต ิ ด , ข้ อ ง ) (TU. ๕ ๓ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). 


° ja 
ส . อ ภ ษ ว ง ค . 


Abhissango 
svanga. 


attachment. Skt. abhi- 


a v ๐ v 
อ ภ ห โ ฏ อ ั น ... น ํ า ไป เฉ พ า ะ แล ้ ว ( อ . ธ บ . 
do); น ํ า ม า เฉ พ า ะ แล ้ ว ( ป . ธ . ole»). 


a. อ ภิ + ห ฤต , Jna. 
Abhihato (2.p. of abhiharati) brought. 
Skt. abhi + hrta, ไร ร. 


a A q 
อ ภ ห น ต (an + ห น ) ก ร ะ ท บ เฉ พ า ะ , 


a a a ๐ ร 
เบ ย ด เป บ ี ย น ย ิ ง (อ . ธ บ . cv). ส . อ ภ + 
duu. 

Abhihanti (abhi+/han) to assail, 
to strike. Skt. abhi + /han. 


A a จ ๐ 
annin (an + / ห ร ) น ํ า ไป เฉ พ า ะ , เอ า 
๐ จ 
ม า เฉ พ า ะ ( อ จ . wo). A. อ ภ์ + JNA. 


don 


—— 
| 


อ ม จ ุ โจ Amacco 


Abhiharati (abhi + Jhar) to bring 
to, to fetch. Skt. abhi + Jhr. 


A a a 
อ ภ ห า โร อ ภิ ห า ร ( บูชา) ( ขัน. ๑ ๑ ๒ ๕ / 


๐ m. 
ส . anni. 
bringing, 


๓ ๕ ๑ ), 


Abhiharo 
abhihara. 


offering. Skt. 


AA 1 a ° 
annia nan ( ชน . ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). R. 


จ จ 
on + na, 4% ธา. 
Abhihito called, named, spoken, said. 
Skt. abhi + hita, /dha. 
a Vu 1 å o “v 1d v 
อ ภ ต ว า ท ผู ม ั ก ก ล ่ า ว ซัง ค ้ า อ ั น ไม ่ เบ น แล ้ ว 
y 
(ไม ่ จ ร ิ ง ) (อ . ธ บ . ๕ ๓). a. อ ภู ต + 
ว า ท ิ น . 
Abhutavadi one who speaks falsehood. 
Skt. abhtta + vadin. 
1d v la 
อ ภ โ ต ไม ่ เป ็ น แล ้ ว , ไม ่ จ ร ิ ง ( อ . ธ บ . go J. 
ร 


a. อ + ภ ต , ป ภ . 
บ ข 


Abhuto (adj.) that has not been, that 
is not, false. Skt. a + bhūta, /bhi. 


1 ” ๐ 
อ ภ ย า โส ค ว า ม ท ่ อ ง , ANNAN, ค ว า ม ชํา น า ญ 
( ชน . โ น ต ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ). a. อ ภ ย า ส . 


Abhyaso repetition, practice. Skt. 
abhyasa. 

อ ภ ย า โล ใก ล ้ (av. ๕๐๕/๒๑๕). d. 
อ ภ ย า ศ . 


Abhyaso (adj.) near, close. Skt. abh- 
yasa. 


อ ม จ โจ ขุ น น า ง ( a); ม น ต ร ี ( ชั น . ๓ ๕ ๐ | 


oom ) ร อ ํ า ม า ต ย ์ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ), ส . 


อ ม า ต ุ ย . 


Amacco acompanion; a king’s minister, 
a privy councillor. Skt. amatya. 
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อ ม ช ช โป Amajjapo 
4 A % ม avra ม 

อ ม ชุ ช โ ป ไม ่ ด ิ ม ซึ ง น า อ ั น ให ้ ผู ด ิ ม แล ้ ว เม า 

( ป . ธ . ole»). a. อ + ม ท ย + ป . 


Amajjapo (adj.) not drinking strong 
drink, practising total abstinence. Skt. 
a + madya + pa. 


๐ av 1 
อ ม ต ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ไม ่ ต า ย (N); wae 
a a é 
น ิ พ พ า น ( ผ ), ( ชน . wle); ส ุ ธา โภ ชน 
a d a 
(ชน . wele); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 
a ¥ 
อ ป ว ค ค (nmu) w. aaa (m) 
m. ส ุ ธา ( ส ุ ธา โภ ชน ์ ) ( Ju. ๕ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๒ ). 
T. อ + ม ฤต , VNA. 
Amatam immortality, Nibbana; nectar 
or ambrosia, the drink of the gods, 
water. Skt. a + mrta, /mr. 


o ' a 
อ ม ต ป ท ห น ท า ง แห ่ ง ธร ร ม ค อ อ ม ต ะ ( ผ ). 
a. อ ม ฤต ป ท . 
Amatapadam the path of immortality 


(Nibbana). Skt. amrtapada. 


อ ม ต โป เท ว ด า ส า ม ั ญ (au. oola). a. 
อ ม ฤต + ป . 


Amatapo one who drinks nectar, a deva 
or god. Skt. amrta + pa. 


a} a 

อ ม ต า ม ะ ขา ม ป ้ อ ม (ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ), 
a. อ ม ุ ฤต า . 

Amatā (f.) Emblic myrobalan. Skt. 
amrta. 

อ ม ต ุ ต ภา ชน ะ ส า ม ั ญ ( ชิ น . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ), 
a. อ ม ต ร . 

Amattam a pitcher, vessel. Skt. 
amatra. 
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DNA Amalam 


อ ม ต ุ ต ญ ญ ไม ่ ร ู ้ ป ร ะ ม า ณ ( ค . ธ . ป . b/a). 
a. อ + ม า ต ร + YN. 
| Amattannu (adj.) immoderate, intem- 
| perate. Skt. a+ matra + jña. 
อ ม น า โป ไม ่ เบ ็ น ท ี ่ ชอบ ใจ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ) : 
| ไม ่ ย ั ง ใจ ให ้ เอ ิ บ อ า บ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ). A. 
อ + ม น ส + อ า ป . 


Amanāpo ( ๕ ๕ 7.) unpleasant, disagree- 


able. 


Skt. a + manas + apa. 


a a v do A 
อ ม น ุ ส ุ ส ป ร ค ค ห ต า อ ั น อ ม น ุ ษ ย์ ก ํ า ห น ด 0 อ 
| เอ า แล ้ ว (ป . ธ . olea). T. อ ม น ุ ษ ย + 
จ 4 
| ป ร ค ฤ ห ต . 
| Amanussapariggahita (adj.) infested 


with evil spirits. 
parigrhita. 


Skt. amanusya + 


auudla ใช ่ ม น ุ ษ ย ์ ( ผ ). do + 


ม น ุ ษ ย . 
Amanusso nota human being, a demon 


or evil spirit, ล yakkha. Skt. a+ 
manusya. 


อ ม โม พ ไม ่ ถื อ ว ่ า ขอ ง เร า ( an. ๒ ๑ | ๒ ๕ ). 
a. DNN. 


Amamo 
Skt. amama. 


(adj.) uncovetous, unselfish. 


อ ม ร , เท ว ด า (a); เท ว ด า ส า ม ั ญ 
(tu. oole). a. อ ม ร . 


Amaro ล deva or god. Skt. amara. 


แม ่ เห ล ็ ก , แก ้ ว เพ ท า ย ( ชม . ๕ ๕ ๒ / 


๑ ๕ ๑ ). a. อ + Na. 


| 
| 
| 
ere 
| อ ม ล 
| Skt. a + mala. 


Amalam talc. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


อ ม า Ama 
อ ม า nu, พ ร ้ อ ม (ขั น. ๑ ๑ ๓ ๒ / ๕ ๐ ๑ ): 
ใก ล ้ เค ี ย ง ( ขั น ม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๓ ). T. OM. 


Ama (adv.) with, present with, near. 
Skt. ama. 


amuta ใช ่ ขอ ง ม ื อ ย ู แห ่ ง ม น ุ ษ ย ์ ( ค . ธ . ป . 
พ ส ล ล ม า น ุ ษ . 


2 เลิ ท พ ร 0 (ad}j.) not human, inhuman, 
demoniacal ; more than human, super- 
human, celestial, spiritual. Skt. a + 
manusa. 


a a ada v é 
อ ม า ว ส , ๐5 ว า ส ด ถม พ ร ะ จ ั น ท ร แล ะ พ ร ะ 
dh . i) v ad wv a 
อ า ท ต ย ร ว ม ก ั น (M); ด ถ ด บ ( ชน . ๓ ๓ / 
° 4 
bo). ส . อ ม า ว า ส . 


Amavasi, ovasi (f.) the day of the 
new moon. Skt. amdavasi. 


a v v 1 v v 
อ ม โต อ ั น ใคร ๆ น ั บ ไม ่ ได ้ แล ้ ว ( ชม ก . 


๐ จ 
no). ส ์ . อ + ม ต , JW. 


Amito (adj.) uncounted, boundless, 
immense. Skt. a + mita, / ma. 


a ta ta v a 
อ ม ต ุ โต ผู ้ ใช ่ ม ิ ต ร (a); ศั ต ร ู ( ชน . ๓ ๕ ๕ | 


๐ q 
๑ ๐ ๕ ). A. อ + NAI. 


Amitto not a friend; an enemy. Skt. 
a + mitra. 
a a 
อ ม ล า โต บ า น ไม ่ ร ู โร ย (ซม. ๕ ๓ ๕ / 


1 d v v จ / 

ood); ไม ่ เท ี ย ว แห ้ ง (FN. olda); ย ั ง 
ta L ' v ' y 
ไม ่ เท ี ย ว แห ้ ง , ไม ่ ซู บ ผอม แล ้ ว , ไม ่ บ อ บ ชา 
แล ้ ว , ไม ่ ซู บ ชี ด แล ้ ว ( ป . ธ . olee). a. 


อ + ม ล า น , 7 ไม ล . 


Amilato the plant Globe amaranth, or 
Gomphraena globosa. Skt. a+mlana, 
/mlai. 


๕ ๕ 


| 


| 


อ โม โห Amoho 
อ ม ุ โก โน ้ น ( ผ ). ส ํ . oun. 
Amuko (ad}j.) that. Skt. amuka. 


anna ม ี ด ห ร ื อ ก ร ิ ช เป ็ น ต ้ น (เป ็ น ศั ส ต ร า 
ชน ิ ด ห น ั ง ) ช็ อ อ ม ุ ต ต (OY. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ ). 
T. OYNAN. 

Amuttam a non-missile weapon as a 


knife or sword. Skt. amuktam. 


a v v a 
อ ม ต ร ภพ อ น , ข่ า ง ห น ่ า ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / 
cov), a, อ ม ุ ต ร . 


Amutra (adv.) in that place, there; in 
another world, in another state of 
existence, hereafter. Skt. amutra. 


อ ม ู ล โก อ ั น ห า ม ู ล บ ม ิ ได ้ (a.n. ๑ / ๒ » ). 
T. O + ม ู ล + ก . 

Amulako (adj.) unreal, unfounded, 
false; unpaid. Skt. a + mila + ka. 

a Aw 4i v 
อ ม ฟุ ห ว น โข ว ิ น ั ย ผู ้ ไม ่ ห ล ง แล ้ ว ( ภ . ป า . 
A a v la v d 

๒ ๕๓๕๕); [ ร ะ เบ ี ย บ ท ๊ ให ้ แก ่ ภิ ก ษ ุ ผู ห า ย เป ็ น 
บ ้ า แล ้ ว (ว ษั ย ม ุ ข ๑ / ๒ ๒ » ) ]. 


Amulhavinayo the procedure for an- 
nouncing a monk’s insanity after his 
recovery from it. 


อ โม โฆ 


a. อ โม ฆ . 


Amogho ( ๓๕7.) unfailing, unerring. 
Skt. amogha. 


ไม ่ เป ล ่ า , ไม ่ ว ่ า ง ( ชน ก . ๑ ๕ ). 


อ โม โห ป ร ี ชา (ชี น . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ): ป ั ญ ญ า 


(a.n. ๑ | ๒ ๓ ). wf. อ + lun. 


Amoho 
correct knowledge. 


absence of ignorance or error, 
Skt. a + moha. 
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อ ม พ ฎ จ ชา ~Ambattha 

อ ม พ ฎ จ า จ ิ ง จ ้ อ , AUA ( ผ ) , จ ิ ง จ ้ อ , ก ร ุ ง 
j a a a a 

เข ม า , ต ุ ม ก า เค ร อ , AUA (OU. ๕ ๕ ๒ | 


๑ ๓ ๕ ). a. ONWHT. 


Ambattha (f.) the plant Clypea her- 
nandifolia. Skt. ambastha. 


อ ม พ ร ก ล า ง ห า ว (ขั น ม. ๕ ๕ / ๑ ๕ ):; ผ้า 
a a} 
(ชน. ๒ ๕ ๐ | ๕ ๒ 7: อ า ก า ศ , Wi (N - 


อ ม พ โร ). @. อ ม พ ร . 
Ambaram thesky,cloth. Skt. ambara. 


อ ม พา แม ่ (ขั บ . ๒ ๕ ๕ / ซ ๓ ). J. ONM. 
Amba (f.) amother. Skt. amba. 


อ ม พ า ภู โก ม ะ ก อ ก ( ชิ น . ๕๕๕/๑๓ ๐ - 


อ ม พ า ต โก ). a. อ า ม ร า ต ก : 
Ambatako the hog-plum, Spondias 


mangifera. Skt. amrataka. 
a K a v 
อ ม ุ พ โล ร ส เป ว ี ย ว ( ขั ม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ); ส ั ม 
a No 
(a.n. ๑ | ๒ ), ( Yun. ๒ ๕ ๐ - อ ม พ ล ). 


a. อ ม ล . 


Ambilo (adj.) sour, acid. Skt. amla. 


¥ a ๐ 
ayn น า (A), (YU. ๒ ๒ ๑ | ๒ ๐ ๕ ). ส ี . 


ONN. 
Ambu (7.) water. Skt. ambu. 
๑ ~ i a ¥ 39 
อ ม ุ พ ช์ บ ั ว เก ิ ด ใน น า (ธา ต ุ ป . ๒ ๕ | 
๑ ๒ ). af. อ ม พุ ช . 


Amtujam a lotus. Skt. ambuja. 


( YU. ๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ) : 


d. 


อ ม ุ พ ชา ก โร ส ว ะ 
¥ Ayr 

ส ร ะ น า บ ม ี ได ้ ขุ ด (อ . ก . ๑ | ๒ ๕ ). 

อ ม พ ช + อ า ก ร . 


Ambujakaro 
ambuja + akara. 
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a pond or tank. Skt. 


ed 


อ ม ม Amma 


aa a a a 
อ ม พ ข่ น ส ร ะ ม ด อ ก บ ว (M), (ชน . ๒ ๕ ๕ / 
bon). X. อ ม พ ุ ช + OU. 
Ambujini (/.) a lotus lake. 
buja + in. 


Skt. am- 


ye A g a 
อ ม ุ พ โช ส ั ต ว ์ เก ิ ด ใน น า (w); ป ล า ส า ม ั ญ 


( ชน . ๒ ๓ ๑ / ๒ ๐ ๓ ). a. อ ม พ ุ ช . 


Ambujo aquatic animals; a fish. Skt. 


ambuja. 


vd ¥ 
อ ม ุ พ ธ โ ร ส ภา พ ท ร ง ไว ้ ซึ ง น า (เม ฆ ) (w); 
เม ฆ (ชั น . ๕ ๓ | ๑ ๕ ). ส ี ่ . อ ม พ + ธี ร . 


Ambudharo a cloud. Skt. ambu + 
dhara. 
อ ม โพ ม ะ ม ่ ว ง ( ชน . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๑ ); ติ้ น 


ม ะ ม ่ ว ง ( สม. ๓ ). A. อ า ม ร . 


Ambo the mango tree, Mangifera indica. 
Skt. amra. 


อ ม โภ ส ิ ล า ( ผ ), (tu. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). d. 
อ ศุ ม . 


Ambho a stone, a pebble. Skt. asma. 


อ ม โภ ผู ้ เจ ร ิ ญ (w); พ ่ อ เฮ ้ ย , ผู ้ เจ ร ิ ญ 
( ğu. oond/dok J, 
Ambho (interj.) Oh! I say! 


อ ม ม (อ า ล ป น ะ ขอ ง อ ม ม า ) ด ู ก ร ม ม่ 


( ผ ) , ข้ า แต ่ แม ่ , ข้ า แต ่ แม ่ เจ ้ า , ข้ า แต ่ 
พ ร ะ ม า ร ด า ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). R. ONW. 


Amma (voc.ofamma) mother! daugh- 
ter! lady! madam! used by a son or 
daughter to a mother, by a father to 
his daughter, by a granfather to his 
granddaughter, by a brahmin to a 
young lady of rank, by a merchant toa 
lady. Skt. amba. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ม ม ณ์ Ammanam 


อ ม ม ณ์ เร ื อ ชะ ล ่ า , ส ั ด จ อ ง , เร ื อ โก ล น (w ), 
(Gu. ๒ ๒ ๕ | ๒ ๐ » ) : อ ั ม พ ณะ ( ม า ต ร า ว ั ด 
อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ค ื อ e อ ั ม พ ณะ เป ็ น ๑ nia) 
(JU. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ) : อ ั ม ม ณะ (ม า ต ร า ต ว ง 
อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ค ื อ ๑ ๑ โท ณะ เป ็ น ๑ อ ั ม ม ณะ ) 
(Gu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . โท ณี ( ท ะ น า น ) ๒ . เอ ก า ท ส โท ณ ป - 
ป ม า ณิ ก ( วั ต ถุ ป ร ะ ม า ณ ๑ ๑ โท ณะ ) ( ชิ น. 


๑๐ ๓ ๒ / ๓ ๕ ๒ ). a. อ ร ม ณ . 


Ammanam a canoe, a measure of capa- 
city equal to eleven donas ; a superficial 
measure equal to a quarter of a karisa. 
Skt. armana. 


uN (y), (JU. ๒ ๕ ๕ | ๓ ). สี. 


อ ม ม า 
อ ม พ า . 

Amma (/.) amother. Skt. amba. 

อ ม ห ม โย เก ิ ด แต ่ ห ิ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๑ / ๒ ๑ ). 
ส ์ . อ ศ ม ม ย . 

Amhamayo (adj.) made of stone, 


stony. Skt. aSmamaya. 


มะ ๐ 
น (N) ส . อ ย ม . 
( pron.) this. 


๑ 
อ ย 


Ayam Skt. ayam. 


๐ a d 
อ ย น ท า ง ( ชม . ๑ ๕ ๑ / ๕ »):; เป ็ น ไป ใน 


อ ร ร ถ ค ื อ o ค ม น (ก า ร ไป ) w. ua 
( ทาง) (ขัน. ๑ ๑ ๐ ๑ / ๓ ๕ ๒ ):; ไป (อ . ก . 


olea). T. อ ย น . 


Ayanam a road, going, motion. Skt. 
ayana. 
อ ย โส โท ษ อ ั น ม ิ ใช ย ศ ( ธั ม . ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


T. อ + UAT. 
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อ โย น ิ โส Ayoniso 

Ayaso ill reputation, disgrace. Skt. a + 
yasas. 

อ ย ุ ต ุ โต ไม ่ ค ว ร แล ้ ว ( ป . ธ . olee). d. 


อ + una, % ย ุ ช . 


Ayutto 
ล + yukta, 


(adj.) improper, wrong. Skt. 
/yuj. 
๐ ๕ = 
aly, อ ย เห ล ็ ก ( ผ ), (ชั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๑ ). 
a. อ ย ส . 
Ayo, Ayam 


iron. Skt. ayas. 


อ โย ค โฟ ก ้ อ น แห ่ ง เห ล ็ ก ( ค. ธ . ป . ๒ ๒ ๕ |/ 


oon), a. อ โย ค ุ ฑ . 
Ayogulo 


อ โย โค 


od); ก ร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล ไม ่ พ ึ ง ป ร ะ ก อ บ ( ป . ธ . 


an iron ball. Skt. ayoguda. 


ก ร ร ม อ ั น ไม ่ ค ว ร ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | 


bad he a. อ + โย ค . 


Ayogo wrong occupation, evil practice ; 
wrong occupation of the mind. Skt. 
a + yoga. 


อ โย ค โค ส า ก (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). d. 
อ ย ส + อ ค ร . 
Ayoggo aniron-tipped pestle for husk- 


ing paddy. Skt. ayas + agra. 


อ โย ฆ โ น ค ้ อ น , พ ะ เน ิ น เห ล ็ ก (Tu. ๕ ๒ ๒ / 


ovo), a, อ ย ส + ฆ น . 


Ayoghano a sledge-hammer. 
+ ghana. 


Skt. ayas 


อ โย น ิ โส โด ย อ ุ บ า ย ไม ่ แย บ ค า ย ( ป . ธ . ๒ / 


๐ is. 
ad). ส . อ + โย น + aa. 


Ayoniso unwisely. Skt. ล + yoni + 


sas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ย ย Ayya 


v iv dl v o 
ขํา แต ่ ผู เป ็ น เจ า CW), ส . อ า ร ย . 
Skt. 


aud 
Ayya (voc. m.) sir! my lord! 


arya. 


อ ย ุ ย ก า ย ่ า , ย า ย (A.N. ๑ / ๒ ๕ ), (Yu. 
๒ ๕ ๕ / ญ ๓ ). A. อ า ร ย ก า . 
Ayyaka (f.) grandmother. Skt. arya- 
ka. 
d a 
อ ย ุ ย โก บู่ , ต า ( ผ ), (Ju. ๒ ๕ ๓ | ๕ ). 
T. อ า ร ย ก . 


Ayyako ล grandfather; an ancestor. 
Skt. dryaka. 


v d v ๐ 
อ ย เย ช้ า แต ่ แม ่ เป ็ น เจ ้ า ( ผ ). ส ์ . อ า ร เย . 


Ayye (voc. f.) madam! my lady! 
Skt. drye. 


d v d 1 a 
agla เบ ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ (av. ๓๒ ๕ / 
vd v ° 
๒ ๒ ๕ ); พ ร ะ ผู เป็ น เจ า ( ส ม . ๓ ). a. 


อ า ร ย . 
Ayyo ล lord, chief, master : a Buddhist 
monk. Skt. arya. 


๐ v a o 
as เว ็ ว , พ ล ั น (ขิ ม. ๕๐! ๑ ๓ ). Ñ. อ ร ม . 


Aram (adv.) speedily, presently. Skt. 
aram. 


อ ร ณ ช โร ar, lu, ขวด (Yu. ๕ ๕ »|/ 
ong); อ ่ า ง , กระ อ อ ม (A.N. ๑ / ๒ ๕ ). 
a. อ ถิ ญ ช ร . 


Aranjaro ล water-jar. Skt. alifijara. 


o d lu น a 
asm บ ่ า , ห ม ู ไม ้ (YU. ๕ ๓ ๒ / ๑ » ๕ ). 


a. อ ร ณ ย . 
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อ ร ห ต ต ์ Arahattarh 
Arannam a forest, a wood. Skt. 
aranya. 
a i 1 a 
อ ร ณ ณ า น บ า ให ญ่ (ชม . ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 
o 4 
T. อ ร ณ ย า น . 
Arannani (f.) a large forest. Skt. 
aranyani. 
a a ve a 
asm, อ ร ณ ไม ้ ส ี ไฟ (w), ( ชม. ๕ ๑ ๕ | 


๑ 4 
๑ ๒ ๕ ). ส . DIU. 


Arani, Arani (m. & f.) wood for 
kindling fire by attrition. Skt. arani. 


A v la a o 
อ ร ต ค ว า ม ก ร ะ ส ั น ไม ่ ย ิ น ด ์ ( ผ ). ส ้ . อ 
+ IA. 
Arati (f.) dislike ; discontent; aversion. 


Skt. a + rati. 


a ๑ v a o 
อ ร ว น ท ด อ ก บ ว (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๑ ). a. 
ร 
อ ร ว น ท . 
Aravindam a lotus. Skt. aravinda. 
o kad ๐ 
อ ร ห ค ว ร ไห ว ์ , ค ว ร บ ู ชา (AU. ๑ ). F. 
อ ร ห น ต . 
Araham (m.) worthy, venerable, 


holy. Skt. arhant. 


อ ร ห ต (Jom) ค ว ร (ธั ม . ๑/๓๓): 


ส ม ค ว ร ( ค . ธ . ป . ole). a. Jom. 
Arahati (Jarah) to deserve; to be 


worthy of ; to be fit. Skt. Jarh. 
๑ d v 6 ๐ 
อ ร ห ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น พ ร ะ อ ร ห ั น ต (N). A. 


อ ร ห ต ต ว . 
Arahattam state of being an Arahant, 
Arahantship, perfection. Skt. arhattva. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ร ห ต ต ม ค โค Arahattamaggo 


dia 1 a 
อ ร ห ต ต ม ค โค ม ร ร ค เบ น ท ม า แห ง ค ว า ม เบ น 


vw é ๐ 
พ ร ะ อ ร ห ั น ต ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๐ ). a. อ ร 


ห ต ต ว + MIA. 


Arahattamaggo the path of Arahant- 
ship. Skt. arhattva + marga. 


อ ร ห ท ธ โ ช่ จ ี ว ร (au. ๒ ๕ >/ ๕ ๕ ). d. 


อ ร ห น ต + ธ ว ช . 
Arahaddhajo the robe or dress of a 

Buddhist monk, the banner of the 

Worthy ones. Skt. arhant + dhvaja. 


อ ร ห า , N พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ (TU. ๑ ๐ / ๕ ). 


T. DOINUA. 

Arahā, oham (m.) a venerable per- 
son, a holy man, a saint; one who 
has attained perfection, an Arahant. 
Skt. arhant. 


A v ๐ a 
อ ร ห โต บ ุ ชา , สั ก ก า ร , ย ํ า เก ร ง ( ชม . ๓ ๕ ๐ 


๐ q 
| ๒ ๓ ๒ ). ส ั . อ ร ห ต , ขอ ร ง ห. 


Arahito (p.p. of arahati) revered. 
Skt. arhita, /arh. 


อ ร โห ค ว ร ( ร า ค า ) ( ต . ป . e»); ค ว ร 


( อ. ก . oloa). a. อ ร ห . 


Araho (adj.) deserving, worthy, fit, 
worth. Skt. arha. 


a v a ๐ ๆ 
อ ร า ต ศ ต ร ู (ชน . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). ส . อ + ร า ต . 


Arati (77.) ล ท enemy. Skt. a + rāti. 


a va v a 
อ ร ข้ า ศึ ก ( ผ ); ศั ต ร ู (ซัน. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). 
a. อ ร . 


Ari (77.) an enemy. Skt. ari. 


a 
อ ร ย ส า ว โก Ariyasavako 


ค ว า ม ต า ย ) m อ ส ุ ภ ( โช ค ร ้ า ย ) ๕ . an 
(โช ค ด ี ) (au. ๕ ๒ ๒ / ๒ ๕ ๕ 2: UUAN, 
ต า ย ( อ . ก . ๑ | ๒ ๕ ). ส ํ . อ ร ิ ษ ฎ . 


Arittham buttermilk or whey; bad 
symptoms, signs of approaching death; 
good luck; bad luck. Skt. arista. 


= v ๐ ส a 

อ ร ภู โจ ็ ไม ้ ป ร ะ ค ํ า ด ี ค ว า ย (au. ๕ ๕ ๕ | 

ode); ล สะเดา (au. ๕ ๓ ๐ | ๑ ๓ ๕ ) : น ก 
a d A 

ก า ( ชน . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ » 2): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

๑ . อ า ส ว ( ย า ด อ ง ชน ิ ด ๑ ) ๒ . ก า ก (น ก 

จ ๑ 

ก า ) m น ม พ ( ส ะ เด า ) ๕ . เ ผ ณ ล ท ุ ท ุ ม 

( ป ร ะ ค ํ า ด ี ค ว า ย ) ( ชน . ๕ ๒ ๒ / ๒ ๕ ๕ ):; 

ย า ด อ ง ( ผ ). a. อ ร ิ ษ ฎ . 


Arittho the soap-berry plant, Sapin- 
dus saponaria; the Nimba tree; a 
crow; a sort of .spirituous liquor. 
Skt. arista. 


a ๐ 1 A a 

อ ร ต ุ ต ถ่ อ , ห า ง เส อ (ชม . อ ๒ ๒๓/๒๐»). 
o จ 

a. DIAT. 


Arittam a rudder. Skt. aritra. 


a ๑ ~ ¢ d ค a 
อ ร ย ธน ท ร ั พ ย ์ เป ็ น ขอ ง พ ร ะ อ ว ิ ย ะ (อ ว ริ ย 


ท ร ั พ ย ์ ) ( ป . ธ . olda). a. อ า ร ย + 


BU. 


Ariyadhanam noble or sublime trea- 


sure. Skt. arya + dhana. 


A a 
อ ร ย ล ่ า ว โก พ ร ะ อ ร ิ ย ส า ว ก ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๑ ). 


T. อ า ร ย + AINN. 


ส ด ๒ ร d A 
A399 เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ann ว aE f 
% e Z F i Ariyasāvako holy disciple. Skt. ārya 
(เป ร ี ย ง ) ๒ . ม ร ณ ล ง ค (เค ร ื อ ง ห ม า ย in ล ก้า จ ย โย. 
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A . 
อ ร โย Ariyo 


อ ร โย ส ู ง ส ุ ด ( ชื่น. ๒ ๕๒ / ๒ ๑ » ); อ ั น ไป จ า ก 


ข้ า ศึ ก ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ / ๓ ๒ ). a. อ า ร ุ ย . 


Ariyo (adj.) honourable, respectable, 
venerable; noble; excellent, eminent; 


holy, sanctified. Skt. arya. 


A d จ 

อ ร โย เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ค ื อ o. โส ต า ป น น า ท ก 
a a v d 7 

( พ ร ะ อ ร ิ ย บ ุ ค ค ล ม ี พ ร ะ โส ด า บ ั น เป ็ น ต ้ น ) ๒ . 

a a จ é 

อ ค ค ( ป ร ะ เส ร ิ ฐ ) ๓ . ท ว ช ( พ ร า ห ม ณ ) 

(Gu. ๑ ๐ ๐ ๒ | ๓ ๓ ๕ ) : พ ร า ห ม ณ์ (AA. 


olee). ส ์ . อ า ร ย . 

Ariyo a venerable or holy man, a 
saint; one who has entered on the 
four paths, a converted man; an Ara- 
ha; a Brahmin; an Arya or Aryan. 
Skt. arya. : 

ae ea a ๐ 

asá รวิ ด ส ี ด ว ง ง อ ก ( ชม. ๓ ๒ ๓ / ๕ ๕ ). ส ี . 

อ ร ศ ส . 

Skt. ล ธ ธ ิ ล 5. 


Arisam hemorrhoids. 


แผ ล ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). a. Ord. 


(m.) a wound. Skt. arus. 


อ ร 
จ 
Aru 


อ ร ู ก า โย ก า ย ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย แผ ล ( ค . ธ . ป . 
๑ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). T. อ ร ุ ส + MU. 


Arukayo a wounded body;a heap of 


sores. Skt. arus + kaya. 


o % 1 
อ ร ณุ ค ุ ค ม น ค ว า ม ข้ น ม า แห ่ ง อ ร ุ ณ ( ป . ธ . ๑ / 


go), Ñ. อ ร ุ ณ + อ ุ ท ค ม น . 


Arunuggamanam dawn, sunrise. Skt. 
aruna + udgamana. 


' a al 
อ ร โณ แด ง อ ่ อ น ( ชน . ๕ ๓ / ๒ ๕ ) : เป ็ น ไป 
A a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ พ ย ต ุ ต ร า ค ( แด ง เร ื อ ) 


| 


อ ล ์ Alarm 


w lana (uns) ( ชิ บ . ๕ ๕ ๐ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. อ ร ุ ณ . 
Aruno light red; dark red. Skt. aruna. 


อ ร โณ อ ร ุ ณ , แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน 


A ok a 
อ ร ร ถ ค ่ อ ร ส เภ ท (agm, แส ง เง ิ น แส ง ท อ ง ) 


(ซั ป . ๕ ๕ ๐ | ๓ ๒ ๕ ). a. อ ร ุ ณ . 


Aruno the dawn; the sun, the ray of 
the sun. Skt. aruna. 


อ ร ป น ิ พ พ า น ( ขั ม . »/ ๕ ). a. อ ร ู ป . 
Arupam Nibbana. Skt. arupa. 


al 1 «« ' 1 a 
อ ร บ ใช ่ ขั น ธ์ ม ี ร ู ป , ใช ่ ธร ร ม ม ี ร ู ป ( ป . ธ . ๑ / 
= ๐ Aq 

dw). ส . อ ร ู ป + OU. 


(adj.) formless, incorporeal, im- 


Arupi 
Skt. arūpa + in. 


material. 


อ เร แน ่ ะ ห ญิ ง ร ้ า ย ( ผ ) : โว ้ ย , เว ้ ย ( ขัน. 
๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). a. อ เร . 


Are (interj.) here! I say! Sirrah! Skt. 


are. 


d & lye 
อ โร ค ภา โว ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ห า โร ค ไม ่ ได ้ ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๕ ). @. อ โร ค ภา ว . 
Arogabhavo health. Skt. arogabhava. 


aa พ อ ล ะ , ค ว ร , ไม ่ ค ว ร (w); อ ย ่ า เล ย , 
ช่ า ง เถ ิ ด ( ธั ม . ๑ / ๕ ๐ ) : น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ 
ค ื อ ป ฏิ เส ธ “ ไม่, eda, ไม ่ ค ว ร (ชั น . 
๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ 2): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
ภู ส น ( ป ร ะ ด ั บ ) ๒ . ว า ร ณ ( อ ย ่ า เล ย ) 
m. ป ร ิ ย ต ุ ต๋ (wa) (ชั ม . ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๒ ๕ ); 
อ า จ ( ภ . ป า . wog). a. อ ล ม . 


Alam fit, able, adequate, sufficient; 
hold, enough. Skt. alam. 
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อ ล ก โก Alakko 


อ ล ก โก ส ุ น ั ขบ ้ า (au. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ) : AU 
ร ั ก ขา ว ( อ . ก . ๑ / ๓ ๑ ). a. DAIN. 


Alakko a mad dog; name of a tree. 
Skt. alarka. 


a เส ส จ 
อ ล ก ุ บ โก ไม ่ ม ี บ ุ ญ (w); ม ี บ ุ ญ น ้ อ ย (v.s. 
o 4 
๒ / ๓ ๕ ). ส . อ + ล ก ษ ม +N. 


Alakkhiko (adj.) unlucky, unfortu- 


nate. Skt. a+ laksmi+ ka. 


a a caw 

aanu ก า ฬ ก ร ร ณี , ค น ท ํ า น ิ ส ั ย ขอ ง ต น เห ม ื อ น 
ea ° a ม ๕ 
ส ง ม ว ร ร ณ ด า (ชม . ๕ ๒ / ๒ ๕ ) : WIKIA 


laye ๐ 4 
บ ม ี ได ้ (a.n. ๑ / ๓ ๐ ). a. อ + ล ก ุ ษ ม . 


Alakkhi (f.) bad luck, misfortune. 
Skt. a + laksmi. 


อ ล ค ท โท ง ไม ่ ม ี พ ิ ษ (ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ): ง ู สามัญ 
(YU. ๒ ๕ ๓ | ๒๐๒). a. อ ล ค ร ท . 


Alagaddo a snake, serpent. Skt. ala- 


garda. 


อ ล ง ก โต ท ํ า ให ้ พ อ แล ้ ว , ป ร ะ ด ั บ แล ้ ว ( ผ ). 
a. อ ล ง ก ฤต , VANN. 
Alankato (2.p. of alankaroti) adorned, 


decorated, embellished. Skt. alankrta, 
Jkr. É 


A ๐ ๐ % 
อ ล ง ก โร ต (อ ล ์ + / ก ร ) กระ ท ํ า ให ้ พ อ , 


ป ร ะ ด ั บ ป ร ะ ด า (Y.S. ๑ / ๕ ๒ ). a. อ ล ม 


+ ข่ ก ฤ . 

Alankaroti (alam + /kar) to adorn, 
to embellish, to decorate. Skt. alam + 
Jkr. 


A A v v 
อ ล ง ถา เร ต , 9 ร า เป ต ให ้ ป ร ะ ด ั บ ( ป . ธ . 
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IMN, MW Alābu, Lābu 
๐ a aq ๐ 
๒ | ๓ ). ส ั . อ ล ง ก า ร ย ต , 9 ร า ป ย ต , AA + 
Jan. 
Alankareti, °rapeti (caus. of alanka- 
roti) to cause to decorate. Skt. alan- 
karayati, orapayati, alam + Ykr. 


a v a 
อ ล ง ก ถา โร เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ (w), ( ชน . 


๒ ๕ ๓ | ๕ ๕ ). A. อ ล ง ก า ร . 


Alankaro ornament, decoration; trin- 
kets, rhetorical figures. Skt. alankara. 


อ ล ต ต โก ค ร ั ง ( ขั น . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑ ). a. 
อ ล ก ต ก . 

Alattako lac, a red animal dye. Skt. 
alaktaka. 


a o d v A 
อ ล ม ร ย ณา ณ ห ล ุ ล น บ ั ญ ญ า ร ู ้ เห ็ น อ ร ิ ย ธร ร ม 
อ ธั น อ า จ ก ํ า จ ั ด ก ิ เล ส ( ภ . ป า . wo). a. 0a 


+ อ า ร ย + ชุ ณา น + NIAU. 

Alamariyaiianadassanam full know- 
ledge of Sublime wisdom. Skt. alam 
+ arya + jnana + darSana. 


aala เก ี ย จ ค ร ้ า น ( ผ ). ส ํ . อ ล ส . 

Alaso (adj.) idle, lazy, slothful, lan- 
guid. Skt. alasa. 

อ ล า ต ด ุ ้ น ไฟ (u); ถ่ า น ไฟ (a.n. ol 


๒ ๕ ). ส ์ . อ ล า ต . 
Alatam a firebrand. Skt. alata. 


aail, anil 


Alapu, Lapu a gourd, a pumpkin. 
alabu. 


¥ wv ๐ 
น า เต า (nd. a. อ ล า พ ุ . 
Skt. 


y v ฆ 
อ ล า พ , am น า เต ๋ า ( ผ ), ( อ . ป .), ( ชน . 
๕ ๕ อ | ๑ ๕ ๓ ). a. อ ล า พ ุ . 


Alabu, Labu a long gourd, a pumpkin. 
Skt. alabu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ล า โภ Alabho Blo 
อ ล า โภ ใช ล า ภ ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๑ ). T.a + 
ain. 
Alabho not getting; loss, detriment, 
injury. Skt. a + labha. 
or vN ม ' ๑ 
อ ล ต ้ ว ผง ( ผ ) , ผง , แม ล ง ภู ( ชม . ๒ ๓ »/ 
๑ ๕ ๕ J, a. อ ล ิ . 
Ali (m.) ล bee. Skt. ali. 
ao 1 ° 
อ ล ก ห พ ล อ ย ๆ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๕ ). a. 


4 
DANN. 
Alikam falsehood, untruth. Skt. alikam. 
A a 
อ ล โก เห ล า ะ แห ล ะ , พ ร า ง ( ชิ น . ๑ ๒ ๓ |/ 
d a «| td 
av); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ อ ป บ ย ( ไม ่ เป ็ น 


ส a ๐ 4 | 
nin) (ชน . ๑ ๐ ๓ ๐ / ๓ ๒ ๕ ). R. oan. | 


Aliko (adj.) disagreeable, unpleasant; 
untrue, false. Skt. alika. 


a tt v 1 
อ ล โน ไม ่ ย ่ อ ท ้ อ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ส ๕ ๐ ) :; ไม ่ 
vay, ไม ่ เห ล า ะ แห ล ะ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ). 


๐ 4 4 

T. อ + au, VA. | 
Alino (adj.) active, open, sincere. Skt. | 

a+lina, ข่ ไม้. 


A A 4 v ' 
อ ล ุ ล ย ต (อ า +7 ล ) ข้ อ ง อ ย ู ่ ( บา . ๑ ๕ ๐ ). | 


a. อ า + ล ย เต , VA. 

Alliyati (a+¥li) to be attached, to 
adhere, to be bent upon. Skt. a+ 
liyate, ข่ ไว ้ . 

a v v o 

อ ล ล โน ข้ อ ง แล ้ ว ( บ า . ๑ ๕ ๐ ). A. อ า + 
4 4 
au, VA. 

Allino (p.p. of alliyati) attached, ad- 
hering. Skt. a + lina, ไร้. 


' ' ม ' 
aala ส ด , อ ่ น , ช ุ ม ( ผ ); เ บ ี ่ ย ก , ช้ น , ชุ ม , 


อ า บ , IN (ชน. ๕๕๓/๒๓๓). A. อ า ร ท ร . | 


อ ว ค ณ ฑ ก า ร ก ๋ Avagandakarakam 
Allo (adj.) wet, moist. Skt. ardra. 
อ ว ล ง ( ผ ). T.D. 
Ava (prep.) down; away, off. Skt. 
ava. 
๐ ๑ ๑ aw ๐ 
อ ว ส โร ม ี ห ั ว ล ง (อ . ก . olas). a. 
อ ว า ญ จ + ศี ร ส . 
Avamsiro (adj.) head downwards, 


head foremost. Skt. avanc + $iras. 


A 
อ ว ก ฑ ุ ฒ ต ( อ ว + / ก ฑ ุ ฒ ) ฉุด ล ง ( ม โน ร . 
๑ / ๕ ๓ ๐ ) : ชั ก ล ง , ค ว ่ า ล ง ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ ). 
T. อ ว + 4 ก ฤ ษ . 


Avakaddhati (ava + Ykaddh) to drag 
down, to remove. Skt. ava + /krs. 


อ ว ก า โส ด ู โอ ก า โส . 


Avakāso see okaso. 


A e a ° 
อ ว ก ก น ต ค ว า ม ก า ว ล ง ( ม . น บ ท. ๒ ๕ ). ส. 


อ ว + ก ร า น ต . 


Avakkanti 
ding into. 


(f.) introduction, descen- 
Skt. ava + kranti. 


a a 
อ ว ค ณ โ ต (อ ว + + ค ณ ) ด ู ห ม ื ่ น , q 


แค ล น (ขั น . ๓ ๕๒/๒ ๓ ๕ ). T. อ ว + 
ง ค ณ . 


Avaganito (ava + /gan ) to neglect, 
to disregard. Skt. ava + ข่ gan. 


๑ ๑ t v 
อ ว ค ณุ ฑ ก า ร ก ก ร ะ ท ํ า ไพ ล ใน แก ้ ม (อ ม 
แก ้ ม ต ุ ย ) ( ผ ) ; ท ํ า ล ง ใน ก ร ะ พ ง , ใน แก ้ ม 


( ภ . ป า . ๒ ๒ ๓ ). a. อ ว + ค ณ ฑ + ก า ร ก . 


Avagandakarakam a protuberance 
on the cheek, stuffing out the cheeks. 


Skt. ava + ganda + karaka. 


92 
Press Here to ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ว ค โต Avagato 


ธี ๓ 


= . 
อ ว ต ณุ โณ Avatinno 


อ ว ค โต ต ร ั ส ร ู ้ , ร ู (ขั บ. ๕๓/๒ ๓ ๕ ). a. 
อ ว ค ต , VAN. 


Avagato ( ».7. of avagacchati) known, 
understood, realized. Skt. avagata, 
(gam. 


a ม g ๐ 
อ ว ชํา โต เก ิ ด แล ้ ว ต ํ า ( ธ . ป . ๒ / ๑ ๒ ๒ ). a. 


อ ว + ชา ต , ช่ ชน . 

Avajato (p.p. of avajayati) base- born, 
born of a mother lower in caste than 
her husband. Skt. ava + jata, vjan. 


อ ว ขํา น า ต (อ ว + V/m) ก ล ่ า ว ป ฏิ เส ธ 
(ai. woo); ด ู ห ม ิ น (an. ๒ ๓ | ๕ ๕ ). 


T. อ ว + / ช ญา . 
Avajanati (ava + /fa) to deny, to 


despise. Skt. ava + /jia. 
aa A A 2 
อ ว ช ย ต , ๐ 9 ช่ ย ย ต (อ ว + 4 ช่ ) ก ล ั บ แพ ้ 
๐ 4 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๒ ๕ ). สั. อ ว + VUA, 
1%. 
Avajiyati, °jiyyati 
be conquered. Skt. ava + jiyate, 


(ava + ¥ji) to 
/ ji. 


A v 
อ ว ชุ ณา ย ต (อ ว + /im) ซบ เซ า ( ธ ม . 


๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. อ ว + 4 ไธ ย . 


(ava + ¥jhe) to think 


Avajjhayati 
Skt. ava + /dhyai. 


ill of, disregard. 


al a 
อ ว ณ ณ า ด ู ห ม ื น , aon, ด ู แค ล น (yu. 


๑ ๓ ๒ |! ๕๐). ส ์ . อ ว ชุ ณา . 
Avanna (/.) disrespect, contempt. Skt. 


avajna. 
a a a 
อ ว ณ ณ โต quiu, ด ู แค ล น (ขั ม . ๓ ๕ ๒ / 


๒ ๓ ๕ ). a. อ ว ชุ ณา ต , VAM. 
(adj.) despised. Skt. ava- 


jna. 


Avannito 
jnata, 
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aa ะ ' a 
อ ว ฏ จ ิ ต ค ว า ม ต ง อ ย ู ่ ( ชม . ๑๑๓๒/๕ ๑ ๕ ); 
5 ะ . ' 
ค ว า ม ต ง ล ง , ค ว า ม แน ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ). 
๐ ag 
T. DIANA. 
Avatthiti (f.) abiding, steadiness. Skt. 
avasthiti. 
a v ' v ะ 
อ ว ภู จ ี โต ห น ั ก แน ่ น (ธั ม . ๕ / ๕ ๓ ) , ต ิ ง ล ง 


v ๐ a จ 
แล ้ ว , แน ่ น อ น . T. อ ว ส ถ ต , / ส ถา . 


Avatthito (p.p. of avatthati) abiding, 
steady, firm. Skt. avasthita, /stha. 


' ล ว ณ ณ ว า โท ก ล ่ า ว โท ษ ( ขั ม . ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). 


a. อ ว ร ณ ว า ท . 
Avannavado blame. Skt. avarnavada. 


อ ว ณุ โณ ใช ่ ค ุ ณ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง พ ร ร ณ น า , อ ว ณุ - 
unin - ก ล ่ า ว โท ษ (av. ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). 


a. อ + IIM. 
4 9 ล ท ท ๐ dispraise, blame, reproach. 
Skt. a + varna. 


๐ di a 
อ ว ต โส เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก ณ ณ ป ร 


a v 
(เครือ ง ป ร ะ ด บ ห ู ) ๒ . เส ข ร (ย อ ด ) 


(ขึ้น. ๕ ๓ ๐ | ๒ ๓ ๕ ). A. DAT. 


Avatamso a crest. Skt. avatamsa. 


“ จ 
อ ว ต ร ต ด ู โอ ต ร ต . 
Avatarati see 0 เล ชล 11. 


a lomm. 
see otaranam. 


o 
อ ว ต า ร ณ 


då dave ' v 
อ ว ต า โร ท ็ พ ึ ง , ท ิ เร ้ น (w); ช่ อ ง , 3, ข้ า ม ล ง 


(a.n. ola). &. อ ว ต า ร . (ด ู โอ ต า โร ). 
Avataro (a bode, sacred place; a hole; 


descent. Skt. avatara. (see also otaro). 
a จ 
อ ว ต ณุ โณ ด ู โอ ต ั ณ โ ณ . 


Avatinno see otinno. 
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a 
อ ว ต ุ ถ ร ต Avattharati 


a 1 v v 
อ ว ต ถ ร ต (อ ว + ถ ร ) ท ่ ว ม ท ั บ , ล า ด ท ั บ 
(ป. ธิ. aleo). a. อ ว + 4 ส ต ฤ . (ด ู 


โอ ต ถ ร ต ์ ). 


Avattharati 


to overspread. 
also ottharati). 


(ava + /thar) to cover, 
Skt. ava + /str. (see 


๐ ะ ๐ 
อ ว ต ถา น ต ง ล ง ( อ จ . d). ส . อ ว ส ถา น . 


Avatthānam standing-place; state; 


abiding. Skt. (avasthana. 


asala ค น เป ล ื อ ย (ชิ ม . ๓ ๕ / ๒ ๒ ). 
a. อ + ว ส ต ร . 
Avattho 


(adj.) naked. Skt. a+ vastra. 


o y + a 
อ ว ท า ร ณ จ อ บ , เส ี ย ม , WAI ( ชม . ๕ ๕ ๓ | 


ond). A. อ ว ท า ร ณ . 
Avadaranam a spade or hoe. Skt. 
avadarana. 


๑ ๐ x ' a 2 
อ ว ธา ร ณ ก ํ า ห น ด แน ่ ( ชม บ . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ); 


a a ๐ 
เท ี ย ง ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๑ ๑ ). R. DINIM. 


ascertainment; affirma- 
Skt. ava- 


Avadharanam 
tion, emphasis; restriction. 
dharana. 


a 1 v v ๐ 
อ ว ธา ร โต เท ่ า ก ั บ อ ุ ป ล ก ุ ขั ต เข ้ า ไป ก ํ า ห น ด 
(JU. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๐ ): ท ร ง ไว ้ (อ . ก . ๑ | 


ao), A. อ ว + VTN. 


Avadharito (p.p. of avadhareti) ascer- 
tained. Skt. ava + /dhr. 


a ๐ a ๐ 
อ ว ธ ก า ห น ด (YU. ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๓ ๑ ). A. 
อ ว ธิ . 
Avadhi (m.) limit. Skt. avadhi. 
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อ ว ย โว Avayavo 


อ ว น ท โธ q Tounis. 
Avanaddho see onaddho. 


a A a ๐ 
อ ว น ภู ม ิ (AN. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). a. Oru. 


Avani (f.) the earth. Skt. avani. 


a a 
อ ว ภา ส ต ด ู โอ ภา ส ต . 


Avabhasati see obhasati. 


อ ว ภา โล ่ 
Avabhaso 


ด ู โอ ภา โส . 
see obhaso. 


a จ 
อ ว ม ญ ณ ต ด ู อ ว ม า เน ต . 


Avamannati see avamaneti. 


๐ a a 
อ ว ม า น ค ว า ม น ั บ ต ํ า (ด ู ห ม ิ น ) (w); A 
t g tw a 
แค ล น , ไม ่ เห ็ น แก ่ ก ั น ( ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ): 
a ๐ 
ด ู ห ม น (A.N. ๑ / ๓ ๑ ). ส ั . อ ว ม า น . 


Avamanam disrespect. Skt. avamāna. 


A a a 
อ ว ม า น โต quiu, ด ู แค ล น ( ชิ น . ๑ ๕»/ 
๐ ฆ 
๒ ๓ ๕ ), (A.n. olano). ส ั . อ ว + ม า น ต , 


ง ม น . 
Avamānito (p.p. of avamaneti) des- 
pised. Skt. ava + manita, /man. 


A A 
อ ว ม า เน ต , อ ว ม ณ ณ ต (อ ว + ชม น ) 
a ๐ 
ด ู ห ม ่ น ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๕ ๕๐). ส ั . อ ว ม า - 


อ 
uua, Ju. 

Avamaneti, Avamaññati (ava + ข่ า ก ล ก) 
to despise. Skt. avamanayati, ข่ man. 

อ ว ย โว อ พ ย พ (ต ั ว ) ( ผ ) ) อ า ก า ร แห ่ ง 
ก า ย , อ ว ั ย ว ะ , ส ่ ว น ขอ ง ร ่ า ง ก า ย ( ชม . ๒ ๓ ๕ / 
๕ ๓ ). tf. อ ว ย ว . 

Avayavo a limb, a member; a part. 


Skt. avayava. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ธี ๕ 


อ ว ห ร ณ์ Avaharanam 


อ ว เล โป Avalepo 
อ ว เล โป เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เล ป ( ช โ ล ม , 
A a 
ล บ ไล ้ ) ๒ . AWW (อ ต ิ ม า น , ห ย ั ง , จ อ ง 
ขบ 


ห อ ง ) ( ชน. ๑ ๐ ๕ ๕d ๕/๓ ๓ ๕ ๐ J, a. อ ว เล ป . 


Avalepo anointing; pride. Skt. ava- 


lepa. 


a จ 
อ ว โล เก ต ด ู โอ โล เก ต . 


Avaloketi see oloketi. 


A 1 v 
อ ว ส ร ต (อ ว + / ส ร ) แล ่ น ล ง (ธั ม . ๑ / 


๕ ๑ ). ส ์ . อ ว + Vay. (a Tomsa). 


(ava + ¥sar) to go to; to 
run down. Skt. ava + /sr. (see also 
osarati ). 


Avasarati 


อ ว ส โร โอ ก า ส , ค ร า ว , ต ้ น เห ต ุ ( ชั น . ๐ | 
๒ ๓ ๕ ) : เด ิ ม เห ต ุ ( อ ภ .). a. อ ว ส ร . 


Avasaro opportunity, occasion; turn. 


Skt. avasara. 


๐ ๑ ๑ 
อ ว ส า น ด ู โอ ส า น . 


Avasanam see osanam. 


a a L a 1 v 
อ ว ส ภู โจ ๊ เห ล ื อ ล ง แล ้ ว , เห ล ื อ อ ย ู ่ แล ้ ว ( ป . ธ . 
bjao). a. อ ว ศี ษ ฎ , VAY. 


Avasittho (2.p. of avasissati) remain- 
ing, left. Skt. avasista, /Sis. 


- d a v 
อ ว ส โต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ญา ต (เข ้ า ใจ 
แล ้ ว ) ๒ . อ ว ส า น ค ต (ท ํ า เส ร ็ จ แล ้ ว ) 
( ขั น . ๑ ๒ ๓ / ๓ ๑ ๕ ). a. อ ว ส ั ต , Jia. 


Avasito (p.p. of ava + /sa) finished, 
determined, known, ascertained. Skt. 


ว 
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อ ว ล ุ ส ุ ส ต ์ (อ ว + Jaa) แห ้ ง เห ื อ ด ( บ า . 


odd), (ม . น ิ ท . ๒ ๒ ). T. อ ว + JAN. 


Avasussati (ava + Ysus) to dry up. 
Skt, ava + /éus. 


anala อ ั น เห ล ื อ ล ง ( ป . ธ . olda). a. 
อ ว เศ ษ . 

Avaseso remainder. Skt. avaSega. 

v A o 

อ ว เล โส อ ั น เห ล ื อ ล ง ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๒ ). a. 
อ ว เศ ษ . s 

Avaseso (adj.) remaining. Skt. ava- 
Sesa. 


อ ว โล ผู ้ ห า อ ํ า น า จ ม ิ ได ้ (Su, @ ๕ ๓ โย ๒ ). 
ส ๋ . อ + ว ศ .. [ ใน ad. ว ่ า ไม ่ พ ่ า ย แพ ้ , 
d a dy v 
เป ็ น อ ิ ส ร ะ ก ิ ได ้ ]. 

Avaso (adj.) powerless. Skt. a+ vaśa. 
{in Skt. also unsubdued, independent J. 

aá แน ่ แท ้ ( y); uu, แท ้ ( ชั ม . ๑ ๑ ๕ ๐ / 


god), a. อ ว ศ ย ม . 
Avassam (adv.) certainly, surely. Skt. 


avasyam. 
a v ๐ 
aala ท ี อ า ศั ย ( ม โน ร . olea). d. 
อ ว + อ า ศร ย . 
Avassayo support, help, protection, 
refuge. Skt. ava + āŝraya. 
อ ว ส ุ ส โต อ ั น ร า ค ะ ชุ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / 


od). T. อ ว + ส ร ุ ต , VAI. 
Avassuto (p.p. of avassavati) filled 
with desire, lustful. Skt. ava+sruta, 


/sru. 
o v ๐ 
อ ว ห ร ณ ล ั ก เอ า ( อ จ . wo). A. อ ว ห ร ณ . 
Avaharanam taking away, stealing. 


Skt. avaharana. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


q 
อ ว ห ร ต Avaharati 


อ ว ห ร ต ิ (อ ว + / ห ร ) ล ั ก (ต . ป . ad); 


ล ั ก เอ า ( อ จ . wo), J. อ ว + ช่ ห ฤ . 


Avaharati (ava+/har) to take away, 


to steal; to draw down. Skt. ava + 
Jhr. 


อ ว ห า โร ค ว า ม น ํ า ล ง (an) ( ผ ). ส ํ . 
อ ว ห า ร . 

Avaharo taking away. Skt. avahara. 

อ ว า ป ุ ร ณ์ ก ุ ญ แ จ , ด า ล (TU. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๒ - 


อ ป า ป ร ณ์ ). a. อ ว + อ า + ว ฤ + OU. 


Avapuranan | a key. Skt. ava + a+ 


/vr + ana. 


A al a 
อ ว า ป ุ ร ต ( อ ว + อ า + # ป ุ ร ) เป ิ ด ( ธา ท . 
๕/๒ ๑ ๓ ). A. อ ว + อ า + ช่ ว ฤ . 


Avapurati (อ ง จ ล + ฉิ + /pur) to open. 
Skt. ava + 4 + ข่ ง ชู . 


a ๐ x 
แก ะ (ชน . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๓ ). X. 02. 
(m.) a ram, a sheep. Skt. avi. 


A 
อ ว 
Avi 

a we 
อ ว ก เบ โป ส ม า ธิ (ชั ม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ); ส ม า ธิ 

(a.n. ๑ / ๓ ๐ ). ฝี. อ + daw, 


Avikkhepo (m.) equanimity, calmness, 
Skt. a + viksepa. 


ส ม a 
อ ว ค ค โพ ก า ม เท พ (ห ร ื อ ค ว า ม โล ภ ) 
( ชั น . colon). A. O + IAIM. 
Skt. a + 


Aviggaho the god of love. 


vigraha. 


a ๐ ๐ 
อ ว ข่า น ไม ่ ร ู (paw. ๒ ๕ | ๑ ๕ ). ส ี . 
อ ว ิ ชา น ต . 


Avijanam not knowing, igorant. Skt. 


avijanat. 
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aMn Avidva 


a a 
อ ว ชุ ชา ค ว า ม ห ล ง ( ชน . ๑ » ๒ ๕ / ๕ ๕ ): 
อ ญา ณ ( u. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ); โม ห ะ 


(an. ๑ / ๒ ๕ ). a. อ + IMN. 


Avijja ignorance, error. Skt. a+ vidya. 


อ ว ิ ณ ณ า ณ โ ก ไม ่ ม ี ว ิ ญ ญ า ณ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ). 


๐ a 
a. อ + ว ชุ ณา น + N. 


(adj.) without intelli- 
inanimate. 


~~ = 


Avinnanako 
gence or consciousness, 
Skt. a + vijnana + ka. 


a i x 
อ ว ญ ญ โง , เข ล า ( ชม. ๕๒๑/๒๒๓); ค น 


๐ A 
พ า ล (A.N. olaa). A. อ + ว ชุ ณ . 
Aviñňū (adj.) unintelligent, foolish, 
stupid. Skt. a + vijfia. 
a a v a ๐ 
อ ว ต โถ จ ร ิ ง , แท ้ (ชั บ . ๑ ๒ ๓ / ๓ ๕ ). a. 


a 
อ + ว + ต ถา . 


Avitatho (adj.) true, real. 
vi + tatha. 


Skt. a + 


a v a ๐ 
อ ว ท โร ใก ล ้ ( ชิ น. ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ ) : อ ว ิ ท ุ ร ์ 
dae a 1 
ท ี อ ั น ไม ่ ไก ล (w); อ ว ิ ท ุ เร ใน ท ี ่ ไม ่ ไก ล 

๐ จ 
(ป . ธ . slan). ส ั . อ + ว + ท ุ ร . 


Aviduro (adj.) not very far, near. 
Skt. a + vi + dūra. 


a \ 
อ ว ท ุ ท ส ์ ใช ้ ผู ร ู ้ ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๐ / ๕ ๕ ), (au. 


๐ a) 
๓ ๒» ๒/๑ ๕ ๕ ). ส . อ + NIM. 


Aviddasu 
vidvas. 


(adj.) ignorant. Skt. a + 


= ผู 56 ๐ 
อ ว ท วา ไม ่ ร ู (an. ๓๑/๕ ๕ 7. T. + 
ว ิ ท ว ส . 


Avidva 
vidvas. 


ignorant, foolish. Skt. a+ 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ba . 
อ ว ร โต Avirato 


a A a A a 
อ ว ร โต ส ะ ด ว ก , เน ื ่ อ ง ๆ , เท ี ย ง , ท ุ ก เม ื อ (ชม. 
๐ aq 
golon). ส ี . อ ว ร ต , JIN. 


Avirato (adj.) uninterrupted, contin- 


ual. Skt. avirata, dram. 


A la a 
อ ว ร พ ุ โธ ไม ่ ผิ ด , ชอบ (au. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ); 
a ' a lea v la 
ม ี ค ว า ม ขุ น เค ื อ ง ไม ่ ม ี ( ธ์ ม. ๕ / ๑ ๒ ๕ ); ไม ่ ม ี 
ค ล า ด ( ว ชั ร . ช า . เ อ . olo). a. อ ว ิ ร ุ ท ธ , 
J35. 
15 


Aviruddho (adj.) not contrary; un- 
obstructed, without difficulties, cer- 
tain, absolute. Skt. aviruddha, /rudh. 


a 1 v 
อ ว ร ฬ โ พ ไม ่ ง อ ก แล ้ ว ( ส. ป . จ . ๕ / ๒ 5 ). 
๐ ฒ | 
a. อ + ว ร ู ฒ , VIM. 
Avirulho (adj.) not grown. Skt.a+ 
viridha, /ruh. 


a A cs a 
อ ว ล ม ุ พ โต nau, เว ็ ว (ขั บ. ๕ ๐ / ๑ ๓ ). 


๐ จ Ss 
df. อ ว ล ม ุ พ ต , ' 


Avilambito speedy. Skt. avilambita, 


{lamb. 


aa A ' 1a 1 
อ ว จ น ร ก ม ี ร ะ ห ว ่ า ง ไม ่ ม ี ( ผ ) , น ร ก ให ญ่ ขุ ม 
4 a ๐ ร จ 
ห น ั ง (OU. ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๓ ). ส์. อ +N. 


(m.) name of one of the eight 
Skt. a + vici. 


Avici 
purgatories or hells. 


A 
annua (อ ว + Vany) เห ็ น ( ค . ธ . ป . 
๑ ๕ / ๑ ๑ ) :) พ ิ จ า ร ณา ( ค . ธ . ป . naglog); 


๐ 4 
wan ( อ จ . ๑ ). ส ั . อ ว + VONN. 


Avekkhati (ava + /ikkh) to look 
down upon; to look at; to consider; 


to perceive, to foresee, to (contem 
‘plate. Skt. ava + Viks. 


8 ๑ 


อ ว ย า เส โก Avyaseko 


v v v 
อ เว จ จ ห ย ั ง ล ง แล ้ ว (ด ้ ว ย ปัญญา ) (ส . ป . ก . 
๐ 4 
dlog). a. อ ว + Va. 


Avecca steady, firm (faith). 
ava + Vi. 


Skt. 


อ เว จ จ ป ุ ป ส่า โท ก ว า ม เล ื อ ม ใส ไม ่ ห ว ั ่ น ไห ว 


(a). ส ํ . อ เว ต ย + ป ร ส า ท . 


Aveccappasado steady faith, firm faith. 
Skt. avetya + prasada. 


๑ ted ๐ 
อ เว ร ค ว า ม ไม ่ ม ี เว ร ( ค. ธ . ป . ela). ส . 


อ + ไว ร . 


Averam friendliness, mildness, kind- 
ness. Skt. a + vaira. 


a led ๑ 
อ เว ร ไม ่ ม ี เว ร ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๓ ๕ ). A. 
อ + ไว ร ิ น . 
Averi (adj.) free from ill-will, mild, 


peaceable. Skt. a + vairin. 


im โร ผี a v L 
อ ว ย โย ไม ่ เล สี อ ม ส น ไป (an.); ส ั จ , แท ้ 
(añ. บ า . ๒ ๑ ๓ ). สํ. อ + ว ย ย . 


Avyayo 
a + vyaya. 


(adj.) unchangeable. Skt. 


อ ว ย า ป ชุ ณ น ิ พ พ า น ( ชน . ๕ / ๕ - อ พ ย า - 
ป ชุ ณ์ ). a. อ ว ย า พ า ธ ย . 


Avyapajjham nirvana, free from suf- 
fering. Skt. avyabadhya. 

v alo ta ฒ ¢ ve 

อ ว ย ขา เล โก ย ั ง ป ี ต ิ แห ่ ง จ ิ ต แล น ั ย น ์ ต า ให ้ บ ั ง 

เก ิ ด (ชัน. ๒ ๕ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๒ - อ พ ยา เส โก ). 


A. อ + ว ิ + อ า + เส ก . 


Avyaseko (adj.) charming, fascina- 
ting. Skt. a+ vi + ā + seka. 
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อ ว ห ย น ์ Avhayanam 


๑ v a 
อ ว ห ย น ว ้ อ ง เว ี ย ก (A.N. e/a). 
อ า ห ว ย น . 
Avhayanam invocation, summons. 
Skt. ahvayana. 


a a a 
อ ว ห โซ น า ม ( ชัน. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ) : ชี อ ( ชน . 


๑ ๑ ๑ ๑ / ๓ ๕ ). a. อ า ห ว ย . 


Avhayo name, calling, invocation. Skt. 


ahvaya. 


อ ว ห า น า ม ( ชั น . ๑๑๕/๓๓). สั . อ า ห ว า . 


Avha (f.) name, appellation. Skt. 
ahva. 
อ ว ห า น ค ว า ม ร ้ อ ง เว ี ย ก (AY. ๑ ๑ ๓ ๕ / 


gob), (al. ๓ ๑ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). ส ฝี. om- 
ว า น . 


Avhanam Skt. 


ahvana. 


calling, addressing. 


° v te v 1 ส ๑ d ait 
อ ส ์ ว า โส ผู ้ ห า ไม ่ ส ั ง ว า ส , ผู ่ ไม ่ ม ี ว ิ ธี เป ็ น ท ื อ ย 
ว่ ว ม ( ภ . ป า . sa). T. อ + ส ั ว า ส . 
Asamvaso (adj.) deprived of co-res- 

idence, expelled from the monkhood. 


Skt. a + samvasa. 


adata ไม ่ ส ํ า ร ว ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . d/a). A. 


อ + ส ว ฤต , JI. 


Asamvuto (adj.) unrestrained, intem- 
perate. Skt. a + sarhvrta, /vr. 


4 1 A a 
adn บ อ ย ๆ , เน อ ง ๆ ( ชน. ๑ ๑ ๓ ๓ |/ ๕ ๐๑ ). 


d. อ + ส ก ุ ฤต . 
Asakim (adv.) more than once, 
repeatedly. Skt. a + skrt. 
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อ ส ญ จ ิ จ จ Asañcicca 
น ิ พ พ า น ( ขั น . e/a). a. 
อ + ส ั ส ก ุ ฤต (Jaq) + ma. 


Asankhatadhātu (/.) the uncondi- 
tioned or immaterial element or prin- 
ciple, Nirvana. Skt. a + sarnskrta 


(Jkr) + dhatu. 


อ ส ง บ โย อ ั น ใคร ๆ น ั บ ไม ่ ได ้ ( ชน ก . ๒ ๕ ). 


a. อ ส ั ข ย , / ข ย า . 
Asankhiyo (adj.) innumerable. 
asankhya, Ykhya. 


Skt. 
อ ส่ ง เข ย โย อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ั บ ไม ่ ได ้ ( ผ ). 
T. อ ส ์ เข ย ย , / ข ย า . 


Asankheyyo (adj.) incalculable, innu- 
merable. Skt. asankhyeya, /khya. 


% ° ad ๐ 

อ ส จ จ ค ํ า บ ม ิ เท ี ย ง ( อ. ก. ๑ / ๓ ๕ ). A. 
อ ส ต ย ์ . 

Asaccam false speech, untrue word. 
Skt. asatyam. 

อ ส จ โจ ไม ่ จ ร ิ ง (ชิ บ. ๑ ๑ ๓๒/๕ ๒ ๐ ); 
เห ล า ะ แห ล ะ , WIN ( ชน . ๑ ๒ ๓ / ๓ ๓ ). 
a. อ + ส ต ย . 

Asacco (adj.) untrue, false. Skt. ล + 
satya. 

อ ส ชุ ณา โย ค ค วา ม ไม ่ ท ่ อ ง ป ่ น ( ธั ม . ๓ / 


omo); ค ว า ม ไม ่ ส า ธ ย า ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / 


de), ส ่ . อ + ส ว า ธุ ยาย. 
Asajjhayo non-repetition, non-recita- 
tion. Skt. a + svadhyaya. 


a 1 v v v 
อ ส ณ จ จ จ ไม ่ แก ล ้ ง แล ้ ว ( ธ ม . ๑ / ๕ ๕ ). 


๐ ๐ % - 
A. อ + ส ั จ น ต ย , VIUA. 


Asañcicca (adv.) inadvertently, unin- 
tentionally. Skt. a+saficintya, /cint. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


จ . - 
อ ส ต ย า Asatiya 


อ ส ต ย า ด ้ ว ย ค ว า ม ไม ่ ม ี ส ต ิ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). 

Å. อ + ส ม ฤต ิ . 

(instr.) heedlessly, uninten- 
Skt. a + smrti. 


Asatiya 
tionally. 


e d a จ 
อ ส ์ ต ุ ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ว ชุ ชม า น ต ุ ต 
( ค ว า ม ไม ่ ม ี ) ( ชั น . ๑ ๑ ๐ ๓ / ๓ ๕ ๒ ). a. 
อ + ส ต ต ว . 


Asattam 
sattva. 


non - existence. 


Skt. a + 


อ ส ์ ต โต ไม ่ ข้ อ ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
qd. อ + ann, Jawy. 


Asatto (adj.) free from attachment 
or desire. Skt. a + sakta, /saiij. 


อ ส ท โส ไม ่ ม ี ใคร เห ม ื อ น ( ม โม ร . ๑ / ๑ ๐ ๒ ); 


ไม ่ เช ่ น ก ั บ ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ). a. อ + 
ange. 
Asadiso (adj.) unexampled; incom- 


parable. Skt. a + sadréa. 


อ ส ท ธ ม โม ธร ร ม อ ั น ไม ่ ใช ่ ธร ร ม ขอ ง ผู ร ะ ง ั บ 
(เม ถุ น ) (a); เม ถุ น , ร ่ ว ม ส ั ง ว า ส ( ชน . 
๓ ๑ ๓ | ๕ ๕ ). A. อ ส ท ธร ม . 


Asaddhammo evil state; what is not 
true dhamma; sexual intercourse, 


fornication. Skt. asaddharma. 


๐ sie a 

อ ล น ล ก ธน (ชม. ๓๕๕/๑๑ ๕ ); ก า ร ซั ด ไป , 
ก า ร ย ิ ง (tu. ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ ๕ ) : ย ิ ง ไป (a.n. 
๑ | ๓ ๒ ). &. oau. 


ธี ่ ธี 


อ ส น โต Asanto 


Asanam ล ก arrow; shooting. 
asana. 


Skt. 
๑ ค à a 
BAU ค ว า ม ก ิ น , เค ร อ ง ก น (N); อ า ห า ร , 
a a a 
เค ร อ ง บ ร ิ โภ ค ( ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ ); ANN 
ก ิ น ( ชั น . ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). a. อ ศ น . 


Asanam eating, food. Skt. ล ธิ ล ท ล . 


a a ย a d 

อ ล ่ น , ๐ น ส า ย พ ่ า (u); อ า ว ุ ธ พ ร ะ อ น ท ร์ 
a ๑ a 
(ชน. malaa). T. OAU. 


Asani, oni 
derbolt. 


lightning, Indra’s thun- 
Skt. ล ธิ ล ท ง, 


อ ล ส ์ โน ไม ้ ป ร ะ ด (ชัน. ๕ ๒ ๓ | ๑ ๓ ๓ ). T. 
อ ส น . 


Asano the tree Terminalia alata tomen- 


tosa. Skt. asana. . 


a we v a 
อ ส น ุ ต า ส ไช ผู ส ะ ด ุ ง โด ย ป ก ต ิ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / 
ono), A O + dana + Ou. 


Asantasi (adj.) free from fear. Skt. 
a + santrasa + in. 


ะ 4 v la 
ค ร น เม ื อ ... ม ั น ไม ่ ม ี ( ภ . ป า . 
๐ 4 
๒ ๒ ). ส ั . อ + aa, VOT. 


a 
อ ล ่ น ต ย า 


Asantiya (Zoc.) when there is not. 
Skt. a + sati, Jas. 


อ ส น ุ โต adauge ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ / ๒ ๕ ); ไม ่ ม ี 
( ภ . ป . ก . occ). &. อ + ส น ต , Joa. 


Asanto (adj.) not being, not existing, 
absent; false, bad, wicked. Skt. a + 


santa, 4 as. 
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อ ส พ ุ ภิ Asabbharh 


o o ' v 
อ ล ์ พ ภ ค ํ า ก ล ่ า ว ขอ ง อ ส ั ต บ ุ ร ุ ษ ( ค . ธ . ป . 


1 v ' a 
solae); ใช่ ว า จ า อ ั น พ ึ ง ก ล ่ า ว ใน ท ี ป ร ะ ชุ ม 


(ป . ธ . ๒ | ๕ ๓ ). A. อ + ส ภ ย . 


Asabbham_ the words of a bad person; 
that ought not tobe said in the meeting. 
Skt. a + sabhya. 


' a ° 
อ ส พ ุ โภ ไม ่ ค ว ว ใน ท ิ ป ร ะ ชุ ม . ส ํ . อ + anv. 
Asabbho (adj.) improper, wrong. 


Skt. a + sabhya. 
อ ส โม ไม ่ ส ม , ม ี ผู ้ เส ม อ ไม ่ ม ี ( ผ ). d. o + 


ส ม . 


Asamo (adj.) uneven, unequal, un- 
equalled, peerless. Skt. a + sama. 


el v ay ๓ 
อ ล ส่ ม ป ก ม บ โย ให ้ ห ว า ด ไห ว บ ม ิ ได ้ (ส . ป . ก . 


๒ ๕ / ๓ ๕๓). a. อ + ส ม ป ร ก ม ป ย . 


Asampakampiyo (grd. of na+ sampa- 
kampati) that cannot be shaken, 
immovable. Skt. a + samprakampya. 


อ ส า ธา ร โณ ไม ่ ท ั ่ ว ไป , ไม ่ ท ร ง ไว ้ ท ั ่ ว เส ม อ 
( ป . ธ . olee). X. อ + ส า ธา ร ณ . 


Asadharano (adj.) uncommon, spec- 
ial, peculiar, unrivalled. Skt. a+ 
sadharana. 


ads ไม ่ ย ั ง ป ร ะ โย ชน ์ ให ้ ส ํ า เว ็ จ ( ป. ธ . ๑ / 


go). T. อ + ส า ธุ , 


Asadhu (adj.) bad, wicked, unbene- 
ficial. Skt. a + sadhu. 

อ ลํา โร ธร ร ม ไม ่ ม ี แก ่ น (FN. ๑ / ๑ ๐ ๕ ). 
T. อ + ส า ร . 


Asaro vanity, unreality, worthlessness. 
Skt. a + sara. 


อ ส า โร เป ล ่ า , ห า แก ่ น ม ิ ได ้ Caw. ๒ ๕ ๕ / 


mod), T. อ + ส า ร . 
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อ ส ุ ท โธ Asuddho 


Asaro (adj.) vain, unsubstantial, un- 
essential, unreal. Skt. a + sara. 


a a oni 
อ ส mu ( ผ ); nii, mu (ชม . ๓ ๕ ๑ |/ 
ood); ม ี ด (ป . ธ . ๑! ๕ ๓ ). a. oA. 


Asi (m.)asword, a knife. Skt. asi. 


Ao à p 
ada, % โ ต เก ี ย ว ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ » ). 
Asitam, °to ล sickle. 


ฒา ๐ a a ๐ 
อ ส ์ โต ด ํ า , เข ี ย ว ค ร า ม ( ชั ม. ๕ ๒ / ๒ ๓ ). ส ์ . 
อ ส ั ต . 


Asito 
asita. 


(adj.) black, dark-blue. Skt. 


a A a a a 
อ ล์ โต ก ล ิ น ก ิ น ( ช่ น. ๓ ๕ ๓ ! ๒ ๓ ๕ ): เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ania (ก ิ น แล ้ ว ) ( ชั ม . 


๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). a. อ ศั ต , ข่ อ ศ . 


Asito (p.p. of asati) eaten, enjoyed. 
Skt. aśita, /aé. 


a ° 4 
แป ด ส ิ บ (y). a. OAA. 
(f. num.) eighty. Skt. aéiti. 


aa 
aan 
Asiti 
aá ชี ว ิ ต ( ขึ้น. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๒ ๓ ). a. อ ส ุ . 
Asu (m.) breath, life. Skt. asu. 


adn โน ้ น ( ผ ). ส ํ . oun. 
Asuko (adj.) such a one. Skt. amuka. 


A al a ' 
ada เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ อ เม ชุ ณ (ไม ่ ห ม ด 
a % ม 
an) (ชม น. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๓ ): น า ส ั ม ภ ว ะ 
( ขัน. ๒ ๕๕ | ๕ ๒ ) , ถ่ อ ย , โส โค ร ก (a.n. 


๐ qq 
๑ | ๓ ๕ ). ส ์ . อ + AI. 
Asuci (adj.) impure; semen virile. 
Skt. a + Suci. 


อ ส ุ ท ุ โธ ไม ่ ห ม ด จ ด ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). a. 


อ + ans, VAD. 
Asuddho (ad}j.) impure. 
dha, ข่ ธิ น ส ก, 


Skt. ล + Sud- 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


oañ Asubharh 


adn อ า ร ม ณ์ ไม ่ ง า ม ( ป . ธ . olee) F. 
อ + AN. 

Asubham nastiness, impurity, corrup- 

Skt. a + ธิ น ไว ไกล, 


tion. 


๐ a v B a 1 
ada ภา เว ต ย ่ ง อ ส ุ ภ ให ้ เจ ว ิ ญ อ ย ู ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๑ ). T. อ ศุ ภํา MWA. 
Asubham bhaveti 
of impurity. Skt. asubham bhavayati. 


to realize the idea 
อ ส ุ ล ส ญ ณ า ค ว า ม ส ํ า ค ั ญ ใ น อ ส ุ ภ , ค ว า ม 

vi a ม 4 1 á ' 
ห ม า ย ร ว า ส ว ิ ร ะ น เบ ็ น ขอ ง ไม ่ ง า ม , ส ั ญ ญ า ว า 
อ า ร ม ณ์ ไม ่ ง า ม ( ป . ธ . ๑/๕ ๕ ). ส ๋ . อ ศุ ภ + 
ส ั ช ณ า . 


Asubhasanna realizing the impurity 
(of the body). Skt. ล ธิ ห ไว ไท ล + samjfia. 


อ ส ุ โภ ไม ่ ง า ม ( ป . ธ . olee). T. O+ 
Aan. 
Asubho (adj.) bad, ugly, disagreeable, 


nasty, disgusting, offensive. Skt. a + 
ธน ไว ไท ล . 


อ ส ุ ร น ุ โท อ ส ู ร เป ็ น ให ญ่ (w); เท ว ด า เป ็ น 
จ อ ม แห ่ ง อ ส ู ร ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). af. อ ส ุ ร + 
อ น ท ร . 

Asurindo chief of the Asuras, the name 


of Rahu and of Vepacitti. Skt. asura + 
indra. 


อ ส โร อ ส ุ ร ส า ม ั ญ ( Tu. ๑ ๕ /» ). a. อ ส ุ ร . 


Asuro an Asura; a Titan or fallen angel. 


๑ ๐ ๐ ๑ 


4 
อ ส ม ร Asmari 


Asekho, Asekkho one who is no lon- 
ger a Sekha, one who has nothing to 
learn, who is perfect in knowledge, - 
an Arahant. Skt. a + Saiksa. 


อ เล โข , อ เส ก โบ ม ี ค ว า ม ศึ ก ษา ไม ่ ม ี ( ธั ม . 


cla»). ส ๋ . อ + lany. 


Asekho, Asekkho (adj.) belonging to 
an Arahant. Skt. a + Saikga. 
v ada ia we d v a 
อ เล จ โน ย ั ง บ ี ต ิ แห ่ ง จ ิ ต แล น ั ย น ่ ต า ให ้ เก ิ ด 


(ขั น . ๒ ๕ ๓ |/ ๒ ๑» ). a. อ เส จ น . 


Asecano (adj.) charming, captivating, 
bewitching. Skt. asecana. 


อ เส ส โต โด ย ส ่ ว น ไม ่ เห ล ื อ ( ชม ก . wd). 


T. อ เศ ษ + AT. 


Asesato (adv.) without omission, en- 
tirely. Skt. asega + tas. 


อ เส โส ท ั ้ ง ห ม ด (Fu. อน] ๒ อ ๑๕). t. 
อ + IAN. 

Aseso (adj.) all, every. Skt. a+ esa. 

อ โส โก ไม ่ ม ี โศก ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๑ ๑ ): Blan 
(aulan) (au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ซ »). a. olan. 


Asoko (adj.) free from sorrow; (m.) 
the Asoka tree, Jonesia asoka. Skt. 
asoka. 


อ ส ุ ม ป ป ุ ผ ก ํ า ย า น ( ขั น . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕๑). d. 


อ ศ ม ป ุ ษ ป . 
Asmapuppham benzoin. 
puspa. 


Skt. ล อธิ ท า ล - 


a v A v ฆา ห !' ! v 
อ ส ม ร ไม ้ ม ะ ล ิ น , ไม ้ ม ะ ด ู ก , ไม ้ ไข เน ่ า , ไม ้ 


a 4 
Skt. asura. ม ะ ต ู ม (TU. ๕๕๕/๑๕ ๓ ๒ - NANI). 
i A o 4 
อ เส โบ , อ เส ก โข พ ร ะ อ ร ท ั น ต ์ (IU. ๑ ๐ / ส . อ ศุ ม ธร. 
° Asmari .) name of a plant. Skt. 
๕ ). ส . อ + lany. asmari. hy j 
101 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


อ ส ม า Asma 


อ ส ์ มา ÂM ( ชิ น . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . อ ศ ม น . 


Asma (m.) ล stone. Skt. aSman. 


ส ส ก | ด แ a ' 
อ ส ุ ม ม า โน ค ว า ม น ั บ ว ่ า อ ั น ว ่ า เร า ม ื อ ย ู , N- 
ะ ว ่ า เร า ม ี , ม า น ะ ว ่ า อ ั น ว ่ า เร า ม ี อ ย ู ่ ( ป . ธ . 
๒ | ๕ ๓ ). ส ํ . อ ส ม (Joa) + ม า น . 


Asmimāno the pride that says I am; 
the pride of self. Skt. asmi (/as) 
+ mana. 


ada พ ึ ง ม ี ( ส . ป . ก . ๕ ๓ ). a. ส ย า ต , Joa. 
Assa (opt. of atthi) that ought to be, 
may be. Skt. syat, /as. 


อ ล ุ ส ก ณุ โณ เข า อ ั ส ส ก ั ณ ณ ์ ใน ห ม ู ่ เข า ส ั ต ต - 
ae dv A a 

บ ร ิ ภั ณ ฑ์ (ท ิ ล ้ อ ม เข า ส ิ เน ร ุ ) ( ชม . ๒ ๓ / 

๕ ); ไม ้ ร ั ง , ไม ้ ห ู ก ว า ง ( JU. ๕ ๒ ๒ | ๑ ๓ ๓ ). 


T. อ ศว + NIM. 


Assakanno one of the seven circles of 
rock that surround Meru; the tree 
Vatica robusta. Skt. ล ธิ จ ล + karna. 


อ ล ์ ส ต โร ม ้ า อ ๋ ศ ด ร , ม ้ า ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); ม ้ า 
อ ั ส ด ร , ม ้ า ด ี ก ว ่ า ม ้ า ส า ม ั ญ (FN. ๓ > ๕/๑๑๒); 

d ia a 
น า ค ท อ ย เช ง เข า เม ร ุ ( U. ๒๕๒/๒๐ ๒ ). 


ส ๋ . อ ศว ต ร . 
Assataro a mule; name of a Naga. 
Skt. asvatara. 


อ ส ุ ส ต โถ ต ้ น โพ บ า ย [โพ ใบ ก ็ เว ี ย ก ] (w); 
v a a ๐ 
ไม ้ โพ ธี (ชม . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๒ ๕ ). a. อ ศุ ว ต ุ ถ . 
Assattho the Bo tree, Ficus religiosa. 
Skt. aśvattha. 
อ ส ุ ส ต โล เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ส ส า ส ป - 
ป ต โต ( ล ท ุ ธ ส ส า ส - โ ป ร ่ ง ใจ ) ( ขั น . 


๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). a. อ า ศว ส ต , VAW. 
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อ ส ส โม , oy Assamo, °mam 


Assattho (p.p. of assasati) encouraged, 
comforted. Skt. aévasta, /évas. 


1A v, 
อ ล ส ์ ล ์ ท โธ ไม ่ เช ื อ ผู ้ อ ื น ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ | ๓ ๓ ). 
T. อ + AIND. 


Assaddho (adj.) without faith, un- 
believing. Skt. a + śraddhā. 


อ ส ุ ส น ุ ท ม า โน ไม ่ ห ล ั ่ ง ไห ล (yun. ๕ ๑ ). 
T. อ + ส ย น ท ม า น . 


Assandamiano not flowing, not gliding 
away. Skt. ล + syandamana. 


อ ส ่ ส ่ ม ป ท ์ อ า ศร ม บ ท ( ป. ธ . ๒ / ๕ ๓ ). a. 


อ า ศร ม ป ท . 


Assamapadam a hermitage. Skt. ล ิ ธิ ชล - 
mapada. 


อ ส ์ ส ม า ร โก ย ี โถ (Ju. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๓ ๓ ). ส ี ่ . 


อ ศว + ม า ร ก . 
Assamārako Oleander. Skt. ล ธิ "ล + 
maraka. 
v ae Iå ù = 
อ ส ่ ส เม โธ ย ั ญ ม ี อ ั น ฆ่า ซึ ง ม ้ า ( ชั ม . Tua. 


๕ ๑ ๓ / ๑ ๒ ๕ ). a. อ ศว + IND. 


name of a sacrifice; the 
Skt. asva + medha. 


Assamedho 
Aégvamedha. 
@ d a w 
อ ส ์ ส โม , ๑ % อ า ศร ม , โร ง เป ็ น ท ี ร ะ ง ั บ ( ผ ); 
a! 1 a a di 
ท อ ย ู แห ่ ง ฤ ษ ์ ( ขม. ๒ ๑ ๒ / ๒ ๓ ); เป ็ น ไป 
จ จ 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. พ ร ห ม จ า ร ค ห ฏ ช า ท ( ก า ร 
๐ a a a j é 
ด ํ า เน ิ น ชี ว ิ ต ส ี ว า ร ะ ขอ ง ค น ว ร ร ณะ พ ร า ห ม ณ ) 
Zl dad! a A 
w. ต โป ว น (ป ่ า เป ็ น ท ื อ ย ู ขอ ง ค น ม ิ ต บ ะ fe 


อ า ศร ม บ ท ) (ชั น . ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐ ๒ ). A. NAIN. 


Assamo, °mam a hermitage; a relig- 
ious order. Skt. asrama. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ส ส โว Assavo 


ai y 
อ ส ุ ส โว เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป ุ พ พ ( นา 
ห น อ ง , ข้ อ ค ว า ม ) (ข้ น . ๑ ๐ ๓ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


T. อ า ส ร ว . 


Assavo discharge, matter, pus. 
asrava. 


Skt. 


อ ส ุ ส โว ผู ้ ว ่ า ง ่ า ย ( ชิ น . ๓ ๓ ๐ / ๒ ๒ ๒ ). a. 


อ า ศร ว . 
Assavo (adj.) obedient. Skt. ธิ ธิ ชล ง ล . 
a 
addda ( อา + Jaa) ห า ย ใจ อ อ ก (aa. 


ba). ส ํ . อ า +4 ศ ว ส .( ด ู อ ส ส า โส ). 
Assasati (a+ /sas) to exhale air. Skt. 


a + vvas. (see also assāso). 
AAAI ม ้ า ต ั ว เม ี ย (ชั น . ๓ ๕ ๑/๑๑๒). T. OAN. 


Assā (f.) a mare. Skt. avā. 


อ ล ส์ สา ชา เน ย โย , 9 น ิ ย โย , ou Te ดู 


อ า ชา เน ย โย . 


Assajaneyyo, oniyyo, oniyo 
ajaneyyo. 


see 


๑ a a a 

อ ส ์ ล ํ า ท น ค ว า ม ย ิ น ด ิ ( ชม . ๕๓๕/๓๐» ). 
a. อ า ส ว า ท น . 

Assadanam tasting, enjoyment. Skt. 
asvadana. 

อ ส ุ สา โท ค ว า ม ย ิ น ด ี , เพ ล ิ ด เพ ล ิ น (w). 
a. อ า ส ว า ท . 

Assado tasting, enjoyment, happiness. 


Skt. asvada. 


อ ส ส า ม โก ไม ่ ม ี เจ ้ า ขอ ง ( ภ . ป า . co). 


๐ a 
ส . อ + ANNU +N. 

Assamiko (adj.) without ล master or 
owner. Skt. a + svamin + ka. 


อ ล ส ์ ส า ล ป ส ส า โล อ ส ส า โส ต ิ พ ห ิ น ิ ก ุ ขม น - 
nla, ป ส ส า โส ต ์ อ น โต ป ว ิ ส น ว า โต 
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Ais v 
[ ล ม อ อ ก ภา ย น อ ก ช๊ อ ว ่ า อ ส ุ ส า ส , ล ม เข ้ า ไป 
å ! a 
ภา ย ใน ช็ อ ว ่ า ป ส ส า ส ] (24. ๒ / ๕ ๕ ): 
อ ส ส า โส ต อ น โต ป ว ิ ส น น า ส ั ก ว า โต , Ja- 
จ จ จ จ 
ส า โส ต พ ห น ่ ก ุ ขม น น า ส ก ว า โต [ ล ม ท า ง 
d v Ais 
จ ม ุ ก ท ิ เข ้ า ไป ภา ย ใน ช้ อ ว ่ า อ ส ุ ส า ส , ล ม ท า ง 
a å ı a 
จ ม ู ก ท ิ อ อ ก ภา ย น อ ก ช็ อ ว ่ า ป ส ุ ส า ส ] ( ว ส . 
๒ | ๑ ๒ ๕ ). a. อ า ศุ ว า ส + ป ร ศว า ส . ( ดู 
อ ส ส า โส ). 


Assasapassaso exhalation and inhala- 
tion, or inhalation and expiration. 


Skt. ล ธิ ธิ ห ล ิ ร ล + prasvasa. (see also 
assaso ). 
a v 
. อ ส ลํา เส ต (อ า + Jaa) ให ้ ห า ย ใจ อ อ ก 


(ธั ม . woe); [ ป ล อ บ โย น ]. a. 
อ า + ศว า ส ย ต , VAI. 


Assaseti (caus. of. assasati) to exhale, 
to refresh, to comfort, to encourage. 
Skt. ā + Svasayati, /évas. 


อ ล ์ ลํา โล่ 
(qu. aglon). a. อ า ศว า ส . [ ศั พ ท ์ 
I ม d CN 4 ล ด 
ว ่ า อ ส ุ ส า โส น เป ็ น ศั พ ท ์ ค ู ก ั บ ป ส ุ ส า โส 
v dl A ๕ ม d te ' 
แม ้ ป ร ะ ก อ บ เป ็ น ร ู ป อ น ก ิ ค ง ใช ้ เป ็ น ค ู ก ั น เช น 
อ ส ส ส น ุ โต ป ส ส ส น ุ โต อ ส ส ส า ม ป ส - 

va ' d a v 

aam ย ั ง อ ี ก ค ู ่ ห น ึ ่ ง ค ื อ om ก ั บ อ ป า น 


ล ม ห า ย ใจ ( ผ ) : ล ม ห า ย ใจ อ อ ก 


ใช ้ เป ็ น บ ท ส ม า ส ว ่ า อ า น า ป า น ใน ค ํ า ว ่ า อ า - 
น า ป า น ส ส ต ก ็ ม ี ค ว า ม ห ม า ย อ ย ่ า ง เด ี ย ว ก ั บ 
อ ส ส า ส ป ส ุ ส า ส ศั พ ท ์ เห ล ่ า น ี ้ ม ี ค ว า ม ห ม า ย 
ร ว ม ก ั น ถึ ง ล ม ห า ย ใจ แต ่ อ ร ร ถก ถา ท ั ้ ง ห ล า ย 
แส ด ง ค ว า ม ห ม า ย ต ่ า ง ก ั น ด ั ง ใน ว ิ ส ุ ท ธิ ม ั ค ค ์ 
( ๒ / ๕ ๕ ) ต อ น แส ด ง อ า น า ป า น ส ต ิ อ ้ า ง ว ่ า 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 
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“ใน อ ร ร ถก ถา ว ิ น ั ย ก ล ่ า ว ว ่ า อ ส ส า โส ต ิ พ ห 
น ิ ก ขม น ว า โต , ป ส ุ ส า โส ต อ น โต ป ว ิ ส น - 
nin (ล ม อ อ ก ภา ย น อ ก ช็ อ ว ่ า อ ั ส ส า ส ะ ล ม 
เข ้ า ไป ภา ย ใน ช๊ อ ว ่ า บ ั ส ส า ส ะ ) ส ่ ว น ใน 
อ ร ร ถก ถา ส ุ ต ต ั น ต ะ ท ั ้ ง ห ล า ย ม า โด ย ก ล ั บ ก ั น ” 
ต า ม ข้ อ อ ้ า ง น ี ้ อ ส ส า ส ป ส ส า ส แป ล ต า ม 
อ ร ร ถก ถา พ ร ะ ว ิ น ั ย ว ่ า “ ล ม ห า ย ใจ อ อ ก ล ม 
ห า ย ใจ เข ้ า ” แป ล ต า ม อ ร ร ถก ถา พ ร ะ ส ุ ต ร ว ่ า 
“ ล ม ห า ย ใจ เข ้ า ล ม ห า ย ใจ อ อ ก ” แล ะ ใน 
วิ ส ุ ท ธิ ม ั ค ค ์ ต ร ง น ์ ได ้ ก ล ่ า ว ต ่ อ ไป ว ่ า “ใน ก า ล ท ี ่ 
ค ั พ ภ เ ส ย ย ก ส ั ต ว ์ ท ั ้ ง ป ว ง อ อ ก จ า ก ค ร ร ภ์ ม า ร ด า 
ล ม ภา ย ใน ย ่ อ ม อ อ ก ภา ย น อ ก ก ่ อ น ล ม ภา ย 
น อ ก พ า เอ า ธุ ล ี ล ะ เอ ี ย ด เข ้ า ไป ภา ย ใน ถึ ง 
เพ ด า น ย ่ อ ม ด ั บ ใน ภา ย ห ล ั ง ” ท ี ่ ท ่ า น ย ก เอ า 
ธร ร ม ชา ต ิ ก า ร ห า ย ใจ ค ร ั ้ ง แร ก ขอ ง ค ั พ ภ เ ส ย ย ก 
ส ั ต ว ์ ขึ น ม า แส ด ง ค ง เพ ื ่ อ จ ะ ให ้ แป ล ว ่ า ห า ย ใจ 
อ อ ก ก ่ อ น แล ้ ว จ ึ ง ห า ย ใจ เข ้ า เข ้ า ใจ ว ่ า ท ่ า น 
ค ง ได ้ ค ว า ม ร ู ้ ข้ อ น ้ ม า จ า ก ก า ร แพ ท ย ์ ใน ส ม ั ย 
น ่ น แต ่ ว ่ า ใน ว ิ ส ุ ท ธิ ม ั ค ค ์ น ั ้ น เอ ง ต อ น ส ม า ธิ 
น ิ ท เท ศ ท ี ่ แก ้ ธา ต ุ ก ั ม ม ั ฏ ฐ า น ก ็ ให ้ ค ํ า อ ธิ บ า ย 
ศั พ ท ์ ว ่ า อ ส ุ ส า ส ได ้ แก ่ ห า ย ใจ เข ้ า ป ส ุ ส า ส 
ได ้ แก ่ ห า ย ใจ อ อ ก ก ล ั บ ก ั น ก ั บ ข้ า ง ต ้ น ป ท า - 
น ุ ก ร ม ส ั น ส ก ฤต อ ั ง ก ฤ ษ อ ิ น ๆ เช ่ น ขอ ง เซ อ ร ์ 
โม เน ี ย ร ์ ว ิ ล เล ี ย ม ส ์ , ว ี . เอ ส . แอ ป เต , ซ็ . 
แค ป เป ล เล อ ร ์ แล ะ บ ุ ท ธิ ส ต ์ ไฮ บ ร ิ ด ส ั น ส ก ฤต 
แก ร ม ม า ร ์ แล ะ ป ท า น ุ ก ร ม ขอ ง เอ ด เจ อ ร ์ ต ้ น 
ให ้ ค ว า ม ห ม า ย เป ็ น ก ล า ง ๆ ว่า “ ล ม ห า ย ใจ ” 
ส ร ุ ป ว ่ า ท า ง ท ี ่ จ ะ พ ิ จ า ร ณา น ่ า จ ะ ม ี ๒ ท า ง ค ื อ 
๑ . ท า ง ร ู ป ศั พ ท ์ อ ส ุ สา ส ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 


๑ ๐ ๕ 


อ ส สา โส Assiso 


อ า + ส ส ค ว ร จ ะ แป ล ว ่ า ล ม ห า ย ใจ เข ้ า 
ป ส ส า ส ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ป + 4 ส ส ค ว ร จ ะ 
แป ล ว ่ า ล ม ห า ย ใจ อ อ ก ๒ . พ ิ จ า ร ณา ต า ม ห ล ั ก 
“v d a ๐ a 
ก า ร ก า ร ห า ย ใจ ขอ ง ส ั ต ว ์ แร ก เก ิ ด ค ํ า อ ธิ บ า ย 
ขอ ง ท ่ า น พ ร ะ พ ุ ท ธ โ ฆ ส ะ ใน ว ิ ส ุ ท ธิ ม ั ค ค ์ ว ่ า 
| ฝุ ๕ 4 v A v 
ห า ย ใจ อ อ ก ก ่ อ น ผ่ า ย แพ ท ย บ ั จ จ ุ บ ั น ย น ย น 
ว ่ า ท า ร ก แร ก เก ิ ด ห า ย ใจ เข ้ า ก ่ อ น ขณะ อ ย 
é ะ vw 
ใน ค ร ร ภั ม า ร ด า น ั น ท า ร ก ได ้ ร ั บ อ า ก า ศ 
ท า ง ร ก จ ึ ง ไม ่ ต ้ อ ง ห า ย ใจ แล ะ ป อ ด แฟ บ ไม ่ ม ี 
' + ad 
อ า ก า ศ อ ย ู ภา ย ใน ก า ร ห า ย ใจ ค ร ง แร ก จ ง เบ น 
ก า ร ห า ย ใจ เข ้ า แล ะ อ า ก า ศ เ ข้ า ไป ท ํ า ให ้ ถุ ง ล ม 
i wi 
ใน ป อ ด โป ่ ง พ อ ง อ อ ก ก า ร ห า ย ใจ ค ร ง ต ่ อ ไป 
aad aa a v 
จ ึ ง เป ็ น ก า ร ห า ย ใจ อ อ ก ท า ง น ิ ต ิ เว ช ว ิ ท ย า ใช ้ 


ห ล ั ก น ิ ต ั ด ส ิ น ว ่ า ท า ร ก ท ิ ค ล อ ด อ อ ก ม า น ่ น ต า ย 
แต ่ ใน ค ร ร ภ์ ห ร ื อ เป ล ่ า ถ้า ต า ย แต ่ ใน ค ร ร ภ์ 
ย ั ง ไม ่ เค ย ห า ย ใจ เอ า อ า ก า ศ เ ข้ า ไป ใน ป อ ด เล ย 
a v ' v v 1 
ป อ ด ก จ ะ ย ่ ง แฟ บ อ ย ู ถํา ต ั ด เอ า ป อ ด ใส ่ ล ง ใน 
y ะ ๕ ¥ I ะ 
น า ป อ ด น น ก จ ะ จ ม น า แต ถา ท า ร ก น น เค ย 
v ย ta ta 
ห า ย ใจ เข ้ า ไป แม ้ แต ่ เพ ี ย ง ค ร ั ง เด ี ย ว ใน ถุ ง ล ม 
C] v v ' 
ก ็ จ ะ ม ี อ า ก า ศ เข ้ า ไป ค ้ า ง อ ย ู ป อ ด จ ะ พ อ ง แล ะ 
1 % ๕ a 
เบ า เว ล า ใส ่ ใน น า ก ิ จ ะ ล อ ย ป ท า น ุ ก ร ม บ า ล ิ 
เก ่ า ๆ ขอ ง ไท ย ส ่ ว น ม า ก ถื อ ต า ม ม ต ิ ท า ง 
อ ร ร ถก ถา พ ร ะ ว ิ น ั ย แป ล อ ส ุ ส า ส ว ่ า ล ม - 
ห า ย ใจ อ อ ก แล ะ ป ส ุ ส า ส ว ่ า ล ม ห า ย ใจ เข ้ า 
Igav da al 
แต ่ ก ็ ม ี บ ้ า ง ท ิ ถื อ ต า ม ม ต ิ ผ่ า ย อ ร ร ถก ถา พ ร ะ ส ู ต ร 
โด ย แป ล อ ส ส า ส ว ่ า ล ม ห า ย ใจ เข ้ า ป ส ุ ส า ส 


ว ่ า ล ม ห า ย ใจ อ อ ก ]. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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Assaso breath; exhaled air, exhalation. 


Skt. asvasa. [The word assasa is 
normally used in conjunction with 
passasa, These two words also ap- 
pear together in other forms such as 
assasanto passasanto, and assasami 
passasami. Another similar pair 
consists of Gna and ๕ ๒ ล ิ ต ๕ which 
form a part of a compound ล ิ ต ล ิ ต ติ - 
nassati. Gndadpdna means the same 
thing as assdsapassdsa. These words 
together mean ‘breath’, but commen- 
taries differ as to the meaning of 
each separate words. For instance, in 
Visuddhimagga (2/58) the section 
dealing with Gna@panassati (concen- 
tration by in-breathing and out— 
breathing) states: ““ The commentary to 
the Vinaya says (the exhaled breath is 
called assdsa and the inhaled breath 
is called passasa), while in the com- 
mentaries to the Suttanta the opposite 
is found.” According to this source 
the word assasa passasa means ‘ex- 
haled and inhaled breath’ in the com- 
mentaries to the Vinaya, but it means 
‘inhaled and exhaled breath’ in the 
commentaries to the Suttanta. The 
Visuddhimagga in this place states, 
“When the womb-residing creatures 
come out of the wombs of their mo- 
thers, the breath in them comes out 
first and then the external air bearing 
fine dust goes inside as far as the palate 
and dies down later.” In referring to 
the first breath of a womb-residing 
creature it seems that the Visuddhi- 
magga wants to translate the term as 


exhaling and inhaling, probably ac- 
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cording to information received from 
the medical profession of the period. 
But in the same work when dealing 
with Samadhiniddesa explaining the 
Dhatukammatthana the word assasa 
is explained as inhalation and passasa 
as exhalation, which is quite the oppo- 
site to the explanation given earlier. 
Sanskrit-English Dictionaries of later 
dates such as Sir Monier Williams’, V.S. 
Apte’s, C. Cappeller’s and Edgerton’s 
Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar 
and Dictionary, define assasapassasa 
as ‘breath’ without specifying which 
word means inhalation and which word 
means exhalation. To sum up, there 
seems to be two ways to ascertain the 
meaning of the two parts of the 
compound assGsapassasa; the first 
way is to go by the components of the 
words and the second is to assume that 
assāsa means whatever the baby does 


on coming out of the womb. Judging 
from the prefix used in forming of the 
words, assāsa from ā + /sas should 
mean ‘in - breath’ while passasa from 
pa + Ysas should mean ‘out- breath’. 
In the second way (which depends on, 
the natural process of the beginning of 
breathing) Phra Buddhaghosa claims 
that a baby exhales first, the modern 
doctors, however, are convinced that 
the baby’s first action is inhalation. 
The baby residing in the mother’s 
womb receives oxygen through the 
placenta and therefore does not breathe 
and his lungs are collapsed, being 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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empty of air. The first breathing move- 
ment is thus inspiratory, the in—rush- 
ing air distending the air-sacs in the 
lungs. The next movement is expira- 
tory. In medical jurisprudence this 
fact forms the basis for judging whe- 
ther a baby is still—born. If it had 
died while inside the womb and had 
never breathed in any air, the lungs 
would still be in a state of collapse. If 
they were excised and placed on water, 
they would sink. But if the new—born 
had taken even a single breath, the 
air-sacs would contain some air, which 
distends the lungs and makes them 
relatively light, so that they will float 
Most‘old Thai Dictionaries 
follow the commentaries to the Vinaya 
and translate assāsa as ‘exhalation’ 


in water. 


and passasa as ‘inhalation’. But not 
all, some follow the commentary to the 
Suttanta and translate assasa as ‘inha- 
lation’ and passasa as ‘exhalation’ ]. 


ada ด ้ ว ย แท ้ (a.n. we); น ิ บ า ต บ อ ก 
a ๐ va va ' 
อ ร ร ถ ค อ ท ้ า บ ท ให ้ เต ิ ม (ได ้ ย ิ น ว ่ า , ua) 


( ชน. ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๓ ). T. ส ว ิ ท . 


Assu (adv.) surely, indeed. Skt. svid. 

ada wm (u), (au. ๒ ๐/๓๕). สั. 
อ ศร ู . 

Assu (7.) a tear. Skt. aéru. 


๑ ๐ ob 


| 
| 
| 


จ . 
อ ห น Ahani 


|! aea ¥ 
อ ส ุ ล ุ ม โบ ม ี ห น ้ า ชุ ม ด ้ ว ย น ่ า ต า (ค . ธ . ป . ๕ ๑ / 
๒ ๕ ). af. อ ศร ุ ม ุ ข . 


Assumukho with tearful face. Skt. 
asrumukha. 
adla ค ม , ป ล า ย (u. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ): 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ โก ณ Cun) ( ขั น. 


๑ ๑ ๐ อ ๒ / ๓ ๕ ๒ ), a. อ ศว ร . 


Asso corner, edge. Skt. aŝra. 


adla 
ooo). a. อ ศว . 


ล horse. Skt. aSva. 


ม ้ า ( ผ ); ม ้ า ต ั ว ผู ้ (ขั น . ๓ ๒ ๕ |/ 


Asso 


Ju (au. ๒ ๓ / ๒ ๐ ). a. อ ห น . 
a day. Skt. ahan. 


๐ 
ห 
Aham 


๑ a d dot 
อ ห ก า โร อ ภ ม า น ะ เบ น ท ท า ว า เร า ๆ , ค ว า ม 


จ อ ง ห อ ง , อ ห ั ้ ง ก า ร (ชั น . ๓ ๕ ๓ / ๑ ๒ ๐ 7: 
ก ร ะ ท ํ า ต ั ว ห ย ิ ่ ง ป ม ิ ให ้ ค น เท ี ย ม ( อ. ก. ๑ / 
av); อ ต ิ ม า น ะ ( ชิ น . ๑๓๑/๕๕). T. 
อ ห ์ ก า ร . 


Ahamkaro selfishness; pride, arrogance. 
‘Skt. ahamkara. 


๑ v a 
ana ผ้า ให ม ่ (ชม. ๒ ๕ ๓ / ๕ ๓ ), ( ชน ก . 
go). T. 0 + ห ด, JUU. 


Ahatam a new cloth or garment 
before itis washed. Skt. a+ hata, /han. 


1 vd v ๐ aw 
อ ล ์ ส ํ ต ว า ใช ้ ชน ผู พ ั ง แล ้ ว ( ผ ). ส . อ + | อ ห น (Juu) เบ ี ย พ , ต ิ ร ั น (an. ๑ / ๓ ». 


ศุ ร ุ ต ว น ต . 


Assutava ( ๕ ๕ 7.) not learnt, ignorant. 
Skt. a + Srutavant. 
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T. OHU. 
Ahani (Jhan) struck, beat. 
ahan. 


Skt. 
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อ ห ม ห ม ก า Ahamahamika 


a a d do | 
อ ห ม ห ม ก า อ ภ ม า น ะ เบ น ท ท า ว า เร า ๆ , 


ค ว า ม จ อ ง ห อ ง , อ ห ั ง ก า ร ( ชม . ๓ ๕ ๓๕/๑๒๐):; 


ย ก ย อ ต น (a.n. olas). a. อ ห ม + 
อ ห ม + อ ิ ก . 
Ahamahamika (/.) conceit of super- 


iority, arrogance, egoism. Skt. aham 
+ aham + ika. 


อ ห ห พ น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ล ํ า บ า ก , อ ั ศ จ ร ร ย ์ 


( ชัน. ๑ ๒ ๐ ๑ / ๕ ๓ ๕ J a. อ ห ห . 
Ahaha (interj.) Alas! Oh! Skt. ahaha. 


A PA a 
อ ห ง ( ผ ); ง ส า ม ญ (ชม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ ). 
a. On. 


a snake. Skt. ahi. 


A Ila a 
อ ห ล โก ผู ไม ่ เบ ี ย ด เบ ี ย น (w), ( ค . ธ . ป . 


๐ 4 
๑ ๓ ๓ | ๕ ๓ ). A. อ + HAN. 


Ahimsako (adj.) not injuring others, 
harmless, humane. Skt. a + himsaka. 


a la 
อ ห ลา ค ว า ม ไม ่ เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๓ | 
๐ 4 
coe), สี. ย ห ส . 


Ahimsa (f.) not hurting, humanity, 
kindness. Skt. a + himsa, 


a a ๐ จ 
อ ห ล ุ ณ จ ิ โก ห ม อ ง (w). ส ํ . อ ห ิ + 
ANT + On. 


Ahigunthiko a snake charmer, a snake 
trainer. Skt. ahi + guntha + ika. 


a a ae 
อ ห ต ุ ณ ฑ โก ห ม อ ง ( ผ ), (ชิ น . ๒ ๕ ๒ | 
๐ ซี จ 
boa), ส ์ . อ ห ต ุ ณ ฑ ก . 


Ahitundiko 
ahitundika. 


Skt. 


a snake charmer. 


อ ฬา โร Alaro 


A é % v 
' อ ห โต ไม ่ ม ี ป ร ะ โย ชน ์ เก ่ อ ก ู ล (au. «| 
๑ ๐ ๕ ) : ค ั ต ร ู (TU. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ):; ค น 


ข้ า ศึ ก (อ . ก . ๑ / ๓ ๓ ). A. อ + ห ิ ต , JD. 


Ahito (adj.) bad, unbeneficial; (m.) 
an enemy. Skt. a + hita, /dha. 


AA v v 
อ ห ร โก ผู ้ ม ี ค ว า ม อ า ย ไม ่ ม ี (ชั บ aleb), 


๐ 4 
ส . อ + ห ร + ก . 


| Ahiriko (adj.) shameless. 
hri + ka. 


Skt. a + 


aii (Ju) ม ี แล ้ ว ( ส. ป. ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. 4 ภู . 

| Ahum (¥hu) they were, I was. Skt. 
bhi. 


อ โห โอ , uua, น ่ า ชม , น ํ า ต ิ เต ี ย น ( ผ ) : 

| น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว ่ า ม อ ั ศ จ ร ร ย ์ ( อ น ิ จ จ า , 
โอ ) (ขั น . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ »): น ิ บ า ต บ อ ก 
อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ต ร ี ก , ห ร ื อ , ห ร ื อ ว ่ า , ห ร ื อ ไม ่ 
( ชัน. ๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๑ ). a. อ โห . 

Aho (interj.) Oh! Ah! Alas! Skt. aho. 


ะ v a 
อ โห ร ต ุ ต า ท ง ก ล า ง ว ั น แล ะ ก ล า ง ค ื น (a.n. ๑ / 
ad); อ โห ร ต โต อ โห ร ต ต ๋ ว ั น ค ื น ( ขั น . 


4 v 
| walam); อ โห ร ต ต ต ล อ ด ก ล า ง ว ั น แล ะ 
| A ๐ 5 ะ v 
| nawAu; อ โห ร ต ต ์ ท ั ง ก ล า ง ว ั น แล ะ ก ล า ง ค ื น 


(ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๓ | oe»). a. อ โห ร า ต ร . 


Ahoratta Skt. 
ahoratra. 


days and nights. 


อ ฬา โร ค ด ( ช่ น. ๓๐๕/๒๒๐). a. อ ร า ล . 


| Alaro (ad}j.) crooked. Skt. arāla. 
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01 


ar M, ย ิ ง , ก ล ั บ ค ว า ม (y). a. อ า . 

A (indecl.) until, as far as; all round, 
very much; giving the opposite mean- 
ing of some verb. Skt. a. 


(อ า + Jad) ห ว ั ง , จ ํ า น ง 
( ธั ม . ele); ป ร า ร ถ น า , ต ้ อ ง ก า ร ( อ จ . 


A 
อ า ก ง บ ต 


๒ ). A. อา + ANNAN. 


Akankhati (a+/kakhi) to wish, to 
desire, to long for. Skt. a+ /kanks. 


อ า ก ง ขา ค ว า ม จ ํ า น ง (w); ต ั ณ ห า ( ขั ม . 
๑ ๓/๕ ๓ ); โลภ, ปรารถนา (a.n. al 
ad), A. อ า ก า ง ก ษา . 


Akankha ( /.) desire, wish, longing. 
Skt. akanksa. 
A 1 
อ า ก ท ุ ฒ ต ( อ า + ก ฑ ุ ฒ ) ค ร า ม า (a9. 


om 4 ก ฒ ). a. อ า + 4 ก ฤ ษ . 
Akaddhati (a+ kaddh) to draw to- 


wards, to drag along. Skt. a +¥krs. 
๑ ! v 
อ า ก ฑ ุ ฒ น ค ร า ม า ( อ จ . ๓ ); ฉุด ม า , ชั ก 


ม า (ป . ธ . olea). a. อ า ก ร ษ ณ . 


Akaddhanam drawing, attraction. Skt. 
akarsana. 


อ า ก ป โป 


ท ่ า ท า ง ( ธั ม . ols); ก า ร แต ่ ง ให ้ ง า ม 


a ๐ d ย 
ม า ร ย า ท เค ร ื อ ง ส ํ า เว ็ จ ท ั ว ( ย ); 


( ชั น . ๒๕๒/๕๕ ): เพ ศ ( อ . ก . olab); 
อ า ก ั ป ป ก ิ ร ิ ย า ( ป . ธ . ๑ /» ๐ ). A. อ า ก ล ุ ป . 


Akappo decent or elegant attire; orna- 
ment, embellishment; deportment. Skt. 
akalpa. 
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amla, ๑ ส ์ ล ๊ 1 ล 50, osa 


อ า ก โร บ ่ อ เก ิ ด ( ผ ย ), ส ํ . อ า ก ร . 
Akaro amultitude;a mine. Skt. akara. 


อ า ก า โร อ า ก า ร (u); อ า ก า ร , MMN 


( ชิ น . ๓ ะ ๕! ๒ ๓ ๓ 5: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) ๒ . ส ณุ ฐา น ๓ . อ ิ ง ค ิ ต 
(ก ิ ร ิ ย า ท ่ า ท า ง ) (au. ๕ ๕ ๑ / ๓ ๒ ๕ ) : ANU 
ก ร ะ ท ํ า ท ั ่ ว ( ป . ธ . ๑ ! ส ๕ » ๐ ). a. NMI. 


๑ 


Akaro appearance, mien, countenance; 
form; sign, token; way, manner, 
means; cause, reason, object, purpose; 
a constituent part of the body. Skt. 
ākāra. 


อ า ก า ล คงคา อ า ก า ศ ค ง ค า ( อ . ภ . ๑ / ๓ ๕ ). 


A. อ า ก า ศ ค ง ค า . 


Akasaganga the celestial river. Skt. 
akaSaganga. 


ะ 1 
อ า ก า ส ฏ โ จ ี ต ง อ ย ุ บ น อ า ก า ศ ( ชม ก . ๑ ๕ ). 


a. อ า ก า ศ + ส ถ . 

Akasattho (adj.) standing or staying 
in the sky; resting in space. Skt. 
akasa + stha. 


o v 
อ า ก า ล ่ า น ณ ญู จ า ย ต น อ า ก า ส า น ญ จ า ย ต น 


ณา น ( ม. น ิ ท . wo) A. อ า ก า ศ + 


อ า น น ต ย + อ า ย ต น . 

Akasanancayatanam the realm of 
infinity of space; name of the first of 
the four Arupajhanas, having the in- 
finity of space as its object. Skt. 
ākāśa + anantya + ayatana. 


o a 
อ า ก า โส , cA ก ล า ง ห า ว ( ชม. ๕ ๒ / ๑ ๕ ); 


อ า ก า ศ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ /» ๒ ๒ ). a. NMA. 


Akaso, osam the sky, air, heaven; 
the open air, space. Skt. akaéa. 
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อ า ก ั ญ จ ญ ญ ณา ย ต น ์ Akificafifiayatanarh 


~ ๐ ๑ a v 
อ า ก ณ จ ญ ณ ฒา ย ต น อ า ก ญ จ ญ ญ า ย ต น ณา น 


a ๐ aq 
( ม. น ท . ๒ ๓ ). ส . อ า ก ญ จ น ย + อ า ย ต น . 
Akincannayatanam the realm of no- 
thingness; name of the third of the 
four Ardpajhanas. Skt. akificanya + 
ayatana. 


a a ' Ù v 
อ า ก ณ โ ณ เก ล ิ อ น ก ล ่ น แล ้ ว ( ผ ) ) ร ะ ค น ก ั น 


(Gu. ๓ ๕ ๒๐/๒ ๒ ๓ ): ด า ษ เ ต ็ ม ไป (อ . ก . 


° 4 
olang). สั. อ า ก ร ณ , 4 ก ฤ า . 
Akinno (p.p. of akirati) crowded, 
confused, troubled. Skt. akirna, /kf. 


aa จ d 
อ า ก ร ต ( อา + ก ร ) เว ี ย ร า ย ( ค. ธ . ป ่ . 


๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). a. 01+ ช่ ก ฤ า . 
Akirati (a+ vkir) to scatter, to sprin- 


kle. Skt. a + kg. 
' a 24 1 
อ า ก โล น ่ า เก ล ี ย ด , เบ ้ อ น เป ร อ ะ , ห ม ่ น ห ม อ ง 


(u); ร ะ ค น , ป ะ ป น . a. อ า ก ุ ล . 

Akulo (adj.) crowded; confused; 
troubled, perplexed, distressed. Skt. 
akula. 


a v 

อ า โก ฎา เป ต (อ า + / ก ุ ฎ ฎ ) ให ้ ท ุ บ ( ภ . ป า . 
๑ ๒ ๓ ). A. อา + + ก ุ ฎ ฎ . 

Akotapeti (caus. of akoteti) to cause 
to beat. Skt. a + /kutt. 

อ า โก เ ฏ ต ิ ( อ า + /ngg) ท ุ บ ท ั ่ ว ( ธั ม . ol 
oo); A ( ป . ธ . wie); เค า ะ , ต อ ก , บ ั ก 
( ชน ก . og). a. อ า + ก ุ ฎ ฎ ย ต ิ , VADA. 

Akoteti (a + /kutt) to beat, to beat 
down. Skt. a + kuttayati, /kutt. 

อ า โก ฏิ โต อ ั น บ ุ ค ค ล ต ี แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ). 
a. อ า ก ุ ฎ ฎ ิ ต , 4 ก ุ ฎ ฎ . 


๑ ๐ 8 


อ า ค ต า ค ต า Agatagata 


Akotito (p.p. of akoteti) beaten, knoc- 
ked. Skt. akuttita, /kutt. 


อ า บ ข vy (gu. vecloca), TO 


a. อ า ขุ . 
Akhu (72) ล ชล or mouse. Skt. akhu. 


4 4 ญู 
อ า ขุ ย า gow); WW, ช อ ( ชน . ๑ ๑ ๕ / 


๓ ๓ ). @. อ า ข ย า , 
Akhya (f.) name. Skt. akhya. 


อ า บ ย า โต ก ล ่ า ว แล ้ ว ( ชี บ . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). 


a. อ า ข ย า ต , Jynn. 
Akhyato (p.p. of akkhati) said, told, 
announced. Skt. akhyata, /khya. 


a a -~ ' v 
อ า ขยาย ก า อ า ขยาย ิ ก ศา ส ต ร ์ ( น ิ ย า ย ว ่ า ด ้ ว ย 


๐ 


แ d v a 
จ ร ิ ย า เบ ป ็ น ต ้ น) (ชม . ๑ ๑ ๓ / ๓ ๓ ). R. 


น 
อ า ขุ ย า ย ก า . 


Akhyayika (f.) a tale, story, legend. 
Skt. akhyayika. 


a A 
อ า ค จ ฉ ต (อ า +7 คม) มา , ม า ถิ ง 


( ค . ธ . ป . ๕ ๕ ! ๕ ๕ ). ส ์ . อ า + Jan, 


Agacchati (a+4/gam) to come, to 
approach, to arrive, to return. Skt. 
8 + ฯ ฮู ล ก, 


d 
อ า ค ต ม ค ุ โค ห น ท า ง ท ี ม า ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). 


T. อ า ค ต + MIA. 


Agatamaggo the road one came by. 
Skt. agata + marga. 


ะ v v 
อ า ค ต า ค ต า (ชน ท ง ห ล า ย ) ผู ม า แล ้ ว แล ะ ม า 


แล ้ ว ( ป. ธ . ๒ / ๕ ๕ ). a. อ า ค ต + อ า ค ต . 

Agatagata (adj.) people who keep 
coming up, the bystanders or spectators, 
all comers. Skt. āgata + agata. 
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อ า ค โต Agato 


อ า ค โต ม า แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ /» ๑ ) ) ม า ถึ ง แล ้ ว 


( ป . ธ . alda). 

Āgato (p.p. of āgacchati) came, arri- 
ved, returned, attained. Skt. a + gata, 
J gam. 


T. อ า + ค ต , VAN. 


อ า ค น ุ ต ม า แข ก (a.n. ๑ / ๓ ๕ ); แข ก 
(Gu. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). A. NAUA. 

Agantu coming, arriving; a guest. Skt. 
agantu. 


อ า ค น ุ ต โก ผู ้ ม า ให ม ่ ( แข ก ) ( ผ ); จ ร ม า 


( ป . ธ . slao). a. อ า ค น ต ุ + ก . 
Agantuko (adj.) coming, arriving; 


adventitious, incidental; foreign. Skt. 


agantu + ka. 


ค ว า ม ม า (a). a. อ า ค ม น . 


Agamanam coming, arriving; return, 


๑ 
อ า ค ม น 
approach. Skt. agamana. 


A v 
อ า ค เม ต (อ า + Van) ร อ , ค อ ย ( ธ ม . 
๑ / ๑ ๒ ๑ ): ย ั ง ก า ล ให ้ ม า ถึ ง ( อ . ธ บ . eve); 
ม & ๐ q 
ย ั บ ย ั ง ( ป . ธ . olda). A. 01 + ANYA, 


Jan. 


Āgameti (caus. of āgacchati) to cause 


to come; to communicate to, to impart, 
to wait. Skt. ā+ gamayati, ง gam. 


อ า ค ใ ม อ า ค ม , NI, ป ร ย ต ธร ร ม เบ น ท ม า ถ ง 
d 
(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o อ า ค ม น 
a ร จ a d a 
( ค ว า ม ม า ) ๒ . ท ฆา ท น ก า ย ( น ิ ก า ย เป ็ น ท ี 
adi a d ม a 
ม า ม ิ ท ์ ฆ น ์ ก า ย เป ็ น ต ่ น ) (YU. ๕ ๕ ๑ / ๓ ๑ ๒ ). 


a. อ า ค ม . 
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อ า ฆา ต น ์ Aghatanarh 


Agamo coming, advent, arrival; influx; 
knowledge; sacred book; the Buddhist 


scriptures; doctrine, religion. Skt. 
agama. 
อ า ค ม ม ม า แล ้ ว , อ า ศั ย แล ้ ว Cw); เพ ร า ะ 


อ า ศั ย (YUN. ๓ ๓ ). A. อ า + ANY, 


| Jan. 

Agamma having come to, having gone 
| to; having arrived, having returned; 
| by means of; on account of; accor- 
| ding to; for the sake of; on behalf 
| of; for. Skt. a+ gamya, /gam. 


a a 
| อ า ค า ม โก อ น า ค ต (FU. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๑ ). 


๐ bes. | 
| ส . อ า ค า ม ก . 
| Agamiko 
| next. 


(adj.) coming, approaching, 
Skt. agamika. 


| อ า ค า ร เร ื อ น , โร ง ( อ. ป .), (u); เร ื อ น 


( ชั น . ๒ ๐ ๕ / ๒ ๐ 2). ส์. อ ค า ร , อ า ค า ร . 
Agaram ล house, ล building; an apart- 
ment, a hall. Skt. ล ธ ล ิ ชล , agara. 
อ า ค บ า ป , ค ว า ม ห ย า บ ช้ า ( ผ ) ) บ า ป ( ชน. 
๕ ๕ | ๒ ๕ ) , ค ว า ม ผิ ด (YU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๓ ); 
al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ป า ป w. อ ป ร า ธ 
(ค ว า ม ผิ ด ) (tu. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๒ ). F. 
NAT. 
เอ 
agas. 


(n.) guilt, offence, crime. Skt. 


๑ ad do ' a 
อ า ฆา ต น ท ์ เป ็ น ท ็ นา ม า ฆา ( ผ ) ) ส ถา น ท 
1 a di 
ฆ่า (ชน . ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๕ ) : ท ฆา ค น (อ . ก . 


olas). T. อ า ฆา ต น . 


Aghatanam slaughter-house, shambles; 
place of execution. Skt. aghatana. 
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AS =. -- . . - 
อ า ฆา ต ป ฏิ ว น ย า Aghatapativinaya 


AA À a 
อ า ฆา ต ป ฏ ว น ย า ธร ร ม เค ร อ ง บ ร ร เท า เส ย 


4 ๐ 
ซ ง ค ว า ม จ อ ง เว ร ( ป่. ธ . olse). สํ. อ า - 


aa 
ฆา ต + ป ร ต ว น ย . 
Aghatapativinaya repression of ill- 
will. Skt. aghata + prativinaya. 


a d aA’ ' ๐ 
อ า ม า ต ว ต ถ น เห ต ุ เบ น ท ต ง แห ง ค ว า ม จ า น ง 


v K «a x v 
Au, ข ง เค ิ ย ด (โก ร ธ ข ึ ง ) ( น ั ย อ า ฆา ต 


ใน ขั ม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). A. อ า ฆา ต + ว ส ต ุ . 
Aghatavatthuni occasions of ill-will. 
Skt. āghāta + vastu. 


อ า ฆา ต โก ม ี ป ร ก ต ิ ฆ่า ( บ า . ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . 
อ า + MAN. 
Aghatuko (adj.) injuring, hurting. 


Skt. 4 + ghatuka. 


อ า ฆา โต 
๐ a ม a ม a 
จ ํ า น ง ภั ย , dana ( โก ร ธ ข ั ง ) ( ชม . ๑ ๒ ๕ / 
ec); ค ว า ม จ อ ง เว ร ( ป . ธ . ๑ /» ๕ ). T. 


DIMMA. 


Aghato anger, ill-will, hatred, malice. 
Skt. āghāta. 
๑ wv ๐ ๐ 
อ า จ ม น ANNAN, ค ว า ม ชา ร ะ CW). ส . 
อ า จ ม น . 


Ācamanam rinsing the mouth, washing, 
cleansing. Skt. acamana. 


a a | 
อ า จ ร ต (อ า +7 จ ร ) ป ร ะ พ ฤต ิ ( อ จ . ๑ ๓ ). | 


a. อ า + ๆ จร. 


Acarati (a+ car) to perform, to treat, 
to practise. Skt. a + car. 


a v A € a | 
อ า จ ร โย บ ุ ค ค ล อ ั น ศิ ษ ย ์ ค ว ร ป ร ะ พ ฤต ิ โด ย | 
น ม é a 
เอ อ เพ อ (N); อ า จ า ร ย ์ (ชน . ๕ ๑ ๐ | 


๑ ๒ ๕ ). A. อ า จ า ร ย . 
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ค ว า ม อ า ฆา ต , ม า ก ร ะ ท บ ( ผ ); | 


E ร ๑ 
อ า จ โต Acito 


Acariyo ล teacher or master, professor. 
Skt. acarya. 
อ า จ า โม ข้ า ว ต ั ้ ง ( ชิ น . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ), (y 


- อา จ า ม ) : [ ฝา ข้ า ว ต ้ ม ]. a. อ า จ า ม . 


Acamo scum of boiling rice. Skt. 
acama. 
อ า จ า โร อ า จ า ร (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๒ ); 


v a a ม ม 
ม า ร ย า ท อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ป ร ะ พ ฤต ิ โด ย เอ ื อ เพ อ , 
a ad 
ม า ร ย า ท เค ร อ ง ป ร ะ พ ฤต ท ํ ว ( อ . ธ บ . ๑ ๒ ๒ ). 


T. อ า จ า ร . 


Acaro conduct, practice, right conduct, 
good manners. Skt. ล ิ ด ฉิ ชล . 


a a q a 
อ า จ ฤ ข ต (อ า + any) บ อ ก (ว ชร . 
ชา . เ อ . ๑ | ๕ / ๓ ๕ ), ( อ จ . ๒ ): ร ้ อ ง เว ี ย ก 


( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๑ ๑ ). a. อ า + dyn 
(anma). 

Acikkhati (ā+Vcikkh) to tell, to an- 
nounce; to point out, to show. Skt. 
a+/khya (redup.). 

A o ๐ 

อ า จ ก ขน บ อ ก (อ จ . w). F. อ า + 
ช ป่ ข ย า + OU. 

Acikkhanam telling, showing. Skt. 


a+ /khya + ana. 


A “v A v 
อ า จ ณุ โณ อ ั น เข า ป ร ะ พ ฤต ิ แล ้ ว ( ม โน ร . 
๐ 4 
๑ | ๑ ๑ ๕ ). ส . อ า จ ร ณ , VI. 


Acinno (p.p. of acarati) practised, 
performed ; sanctioned, enjoined. Skt. 
acirna, ¥car, 


a v a 
อ า จ โต ห อ ม ย ั บ , ส ะ ส ม แล ้ ว ( ชิ น . wool 


๐ Aq g] 
๒ ๑ ๕ ). A. 01+ จ ิ ต , V3. 


Ācito (p.p. of ācināti) heaped up, 
collected. Skt. a + cita, ci. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๑ a จ 2 0 6 
อ า จ น า ต 2 ๓ ๕๓๒ ๓ ถ ธ 8 


a a 
อ า จ น า ต (อ า + 4a) ส ั ่ ง ส ม (ค . ธ . ป . 


gelee). a. อา + 19. 


(ā+ ci) to heap up, to accum- 
Skt. a+ /ci. 


Acinati 
ulate. 


a 
อ า ชุ ณ โ ณ (อ ี ก ร ู ป ห น ึ ง ขอ ง อ า ชา เน ย โย ) 
v 2 อ 
ม า อ า จ ใน ค ว า ม ร ู ท ํ ว (y) ส ั . อ า + 


Jan + u, ห ร ื อ อ า + ช่ ชน ุ + ย . ด ู 
อ า ชา เน ย โย . 
Ajanno (another form of ajaneyyo) 


a wise horse; a thoroughbred horse. 
Skt. a + /jfia + ya, or a+ Yjan + ya. 
see also ajaneyyo. 


s vea ๐ 
อ า ขํา น น ว ร ู ท ํ ว ถิ ง (อ จ . ๓ ๕ ). ส . อ า 
+ ช่ ชุ ณา + ou. x 
Ajananam knowing, understanding. 


Skt. 4 + /jfia + ana. 


A v v 
อ า ชํา น า ต (อ า + ญา ) ร ู ชั ด ( ค . ธ . ป . 
๒ ๕ ol ๑ ๕ ») : ร ู ้ ท ั ว ถึ ง ( ภ . ป า . wow). 


T. อ า + / ช ญา . 


Ajanati (4+ +# ฏ ิ ธิ ) to perceive, to under- 
stand, to know, to learn. Skt. ฐิ + Vjñā. 


a a 
อ า ขํา เน ย โย , ๐ น ุ โย , 9 น ู โย , อ ล ์ ล ํ า - 
a A i 
ชา เน ย โย , 9 น ย ุ โย , oula ม ้ า 
eed v 
อ า จ ใน ค ว า ม ร ู ท ั ว (w); ม ้ า อ า ชา ไน ย 
(ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๑ ๕ ): ม ้ า อ า ชา ไน ย , 


v 


3 โก เห ต ุ ใช ่ เห ต ุ (ag. อ บ ๕ ต อ ม 2 


A 
T. อ า + ชั ่ ชุ ณา ห ร ื อ อ า + # ช น + ย . 
v 4 จ 4 
[ศั พ ท ์ อ า ชา เน ย โย อ า ชา น โย อ า ชา น โย 
ธร ร ถก ถา ธร ร ม บ ท ขอ ง ท ่ า น พ ร ะ พ ุ ท ธ โ ฆ ส ะ 


a a a al a a ' 
แล ะ อ ภ ธ า น ป ป ท บ ก า ส จ อ ธ บ า ย ว า ม า 
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อ า ชา เน ย โย Ajaneyyo 


จ า ก อ า + + ณา (7) ท า ง ไท ย เว ล า แป ล 
ถื อ ต า ม น ั ย น ์ ส ่ ว น ป ท า น ุ ก ร ม บ า ล ี - อ ั ง ก ฤ ษ 
ขอ ง น า ย โร เบ อ ร ์ ต ซี ซา ร ์ ชิ ล เด อ ร ์ ส แล ะ 
ขอ ง ส ม า ค ม บ า ล ิ ป ก ร ณ์ ถื อ ว ่ า ม า จ า ก อ า + 
Jou (เก ิ ด ) จ ึ ง แป ล ว ่ า ม ี ก ํ า เน ็ ต ด ี ใน ป ท า 


v v é a 
น ุ ก ร ม ส ั น ส ก ฤต - อ ั ง ก ฤ ษ ขอ ง เซ อ ว ์ โม เน ย 


ว ิ ล เล ี ย ม แล ะ ขอ ง แอ ป เต ก ็ แป ล อ า ชา เน ย ย 
อ า ชา น ี ย ว ่ า “ม ี ก ํ า เน ็ ด ด ี ” เห ม ื อ น ก ั น 
dwn อ า ชา น ี โย ฯลฯ ใช ้ ก ั บ ศั พ ท ์ อ ิ น ใน 
ค ว า ม ห ม า ย อ ย ่ า ง เด ี ย ว ก ั น ค ื อ ป ร ิ ส า ชา เน ย ุ - 
โย “บ ุ ร ุ ษ อ า ชา ไน ย บ ุ ร ุ ษ ฉ ล า ด (ต า ม 
แบ บ ไท ย ) " บ ุ ร ุ ษ ก ํ า เน ิ ด ด ี ” (ต า ม แบ บ 
ชิ ล เด อ ร ์ ส ) ห ต ถา ชา เน ย โย ห ต ถา ชา น ี โย 
” ช้ า ง อ า ชา ไน ย ” ช้ า ง ฉลาด (ต า ม แบ บ 


cw ๐ a a a 
ไท ย ) ช้า ง ก ํ า เน ิ ด ด ี ” (ต า ม แบ บ ชิ ล 


é 6 ง า 
เด อ ร ์ ส ) อ ส ภา ชา เน ย โย "โค อ า ชา ไน ย 
โค ฉลาด (ต า ม แบ บ ไท ย ) แล ะ ” โค ก ํ า เน ็ ด 


ด ี (ต า ม แบ บ ชิ ล เด อ ร ์ ส ) ]. 

Ajaneyyo, oniyo, oniyo, Assajaney- 
yo, Cniyyo, °niyo a wise horse, a 
thoroughbred horse. Skt. a + /jiia, 
or 4+/jan+ya. [These words are 
explained by Phra Buddhaghosa’s 
commentary on Dhammapada and 
by the Abhidhanappadipikastici as 
derived from a@+/na (to know), 
hence “wise”, “intelligent”. The 

Thai translation follows this line of 

interpretation. Robert Caesar Childers’ 

Pali-English Dictionary and the Pali- 

English Dictionary of the Pali Text 

Society, however, connect the word 

with ā + /jan (to be born), hence “ of 

good birth”. In Apte’s Sanskrit-English 

Dictionary as well as in Sir Monier 

William’s Sanskrit-English Dictionary 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


>) ร .. 
อ า ช Aji 


the meaning of ajaneyya or ajaniya 
is also given as “of good birth.” 
Ajaniyo is also used in conjunction 
with other nouns and conveys the 
same meaning, e.g., purisajaneyyo “a 
wise man’ (Thai tradition), “a man 
of noble birth” (Childers); hatthaja- 
neyyo, hatthajaniyo ‘a wise elephant’ 
(Thai tradition ) ; ‘an elephant of good 
breed’ (Childers); usabhajaneyyo 
‘a wise bull’ (Thai tradition), ‘a 
bull of good breed’ (Childers) ]. 


อ า ช ส ง ค ร า ม (y), ( ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). 
a. อ า ช . 
Aji (f.) battle, strife. Skt. aji. 


a 
อ า ชี ว โก , ๐ ว โก , อ ชี ว โก , ๐ ว โถ อ า ชี ว ก 
๐ 4 จ 4 

( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ). A. อ า ช ว ก , IN, อ ช ว ก , 
๐ ว ิ ก . 

Ajivako, °viko, Ajivako, °viko an 
ascetic following special rules with 
regard to livelihood, one of the nume- 


rous sects of non-buddhist ascetics, a 


religious mendicant. Skt. ājivaka, 
ovika, ajivaka, °vika. 


ao d a จ จ 5 

อ า ช่ ว น เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ช ว ต ว ุ ต ต (ก า ร 
K a a ๐ 
เล ี ย ง ชี พ ) (YU. ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๐ ). a. อ า - 
4 
ชวน . 


Ajivanam livelihood, subsistence. Skt. 
ajivana. 


a d ' % aa a 
อ า ช์ โว ก ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ , ก า ร เล ย ง ชี ว ิ ต ( ชั ม . 
ม 
๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ); เล ย ง ต น (AN. ๑ / ๓ ๕ ). 
๐ 4 
A. 0142. 
Ajivo livelihood, living, subsistence; 


profession, occupation; life, conduct. 
Skt. ajiva. 


๐ ๑ ä 
อ า ช์ ข่ ว , อ ช์ ช่ ว ส ภา พ ซ้อ ต ร ง ( อ. ก . o/ 
go). a. อ า ร ช ว . 
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จ i _- . 
อ า ณา เป ต Anāpeti 


Ajjavar, Ajjavina rectitude. Skt. 
arjava. 

อ า โ ฏ น ก ค ้ า ง ค า ว , น ก ก า ร เว ก , น ก ก ด เพ ล ิ ง , 
น ก ป า ก จ ว ั ก ( บ า . ๑ ๕ ๐ ) : น ก เง ื อ ก ( ชิน. 
๒ ๓ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 


Ato name of a bird. 


“a v v ๐ ร 
อ า ณ ต ุ ต ค ว า ม บ ั ง ค ั บ ( ผ ). a. อ า ชุ ณา ป ต . 
Anatti (f.) command, injunction, or- 


dinance. Skt. ajnapti. 
อ า ณ ต ุ โต บ ั ง ค ั บ แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๒ ). A. 
อ า + ชุ ณ ป ต , / ช ุ ญา . 
Anatto (p.p. of anapeti) commanded, 
enjoined. Skt. ā + jnapta, jaa. 
awe d a 
อ า ณา ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น เป ็ น ไป โด ย ย ิ ง , อ า ช ญ า , 
v v ๐ è a 
ก า ร บ ั ง ค ั บ ( ผ ): ค ํ า ส ่ ง (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ). 
qd. อ า ชุ ณา . 
Ana (f.)-an order, command; authori- 
ty. Skt. ajna. 
a “v v 
อ า ณา เป ต (i+w) บ ั ง ค ั บ (อ . ก . ๑ / 
d vv ๐ 
go); ส ง บ ั ง ค ั บ ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๒ ). ส . อ า 
+ ชุ ณา ป ย ต ๋ , + ชุ ณา . [ ใน บ า ล ี ธา ต ุ ป ป - 
1 ‘ ” A 
ท บ ิ ก า ว า อ า ณ เป ส เน fa อ า ณ ธา ต ุ 
1 ' a o aA 
ใน ค ว า ม ส ่ ง ไป แต ่ ไฉน จ ึ ง ส ํ า เร ็ จ ร ู ป เป ็ น 
‘ 93) I uvv ะ a 
อ า ณา เป ต ใน ค ว า ม ว ่ า ส ่ ง บ ั ง ค ั บ ฉะ น ่ น เม ื อ 
a ๐ Kw ‘ ๑ จ > v 
เท ี ย บ ค ้ า น ก ั บ อ า ชุ ญา ป ย ต ใน ส ั น ส ก ฤต 
al v 
จ ึ ง ค ว ร เห ็ น ว ่ า เป ็ น ร ู ป เห ต ุ ก ั ต ต ุ ว า จ ก ขอ ง ญา 
& a al a d ‘ 
ธา ต ุ น ั น เอ ง เป ล ี ย น ญ เ ป ็ น ณ จ ง เบ น อ า - 
a) A d v 
ณา เป ต ท า ง ไท ย น ์ ย ม แป ล เป ่ น ก ต ต ุ ว า จ ก 
' dvv v a v v v 
ว ่ า ส ่ ง บ ั ง ค ั บ ณ nu ณ เป ล ิ ย น ก ั น ได ้ ย ง 
aco A ' จ ad = 
ม ี ค ํ า อ ิ น เช ่ น ป ญ ญ ต ุ ต๋ เป ็ น ป ณ ณ ต ุ ต l. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ า ณิ Ani ๑ ๑ ๕ อ า ต า โป Atapo 


Tanz . = ~— a v a 
Anapeti (caus. of i+ {ii ล) toorder,to | อ า ต ต า ย ค น ร ้ า ย , ฆา ต ก ร (au. ๓ ๓ »|/ 
command. Skt. 4 + jñāpayati, /jia. 


๐ จ 
[In the Pali Dhatuppadipika a root ๒ ๒ ๕ ). a. อ า ต ต า ย น , 
‘an’ is glossed ‘pesane’, that is, Atatayi (m.) a felon, murderer, high- 
‘send’, but why is ‘GnGpeti’ used wayman. Skt. atatayin. 


in the sense of ‘command, order’ ? 
The corresponding Sanskrit form | 
‘ajmapayati’ shows that the word | oe 5 
is an active causative form of the | ร ม ( ชม . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ๕ ). a. อ า ต ป ต ร . 
root ‘haa’ ‘know’, with ล substitution | Atapattam a parasol. Skt. atapatra. 
of n for ñ, hence ‘ anGpeti’ for ‘ana- 
peti’. The Thai tradition prefers อ ภา ต ป า ภา โว ค ว า ม ไม ่ ม ี แด ด , ว ่ ม , เง า 
translating the word in its active sense, 


๑ “v ๑ 


อ า ต ป ต ุ ต ว ั ต ถุ ส ํ า ห ร ั บ ก ั น แด ด ( ร ่ ม ) ( ผ ) : 


4 


i.e. “command, order’. The substitu- | ( ชั น . ๕๕ ๓ | ๓ ๑ ๓ ). a. อ า ต ป + อ ภา ว . 
tion of n for ñ also occurs in other | Atapabhavo absence of sunlight, shade, 
words, e.g. pannatti for pannatti]. shadow. Skt. ātapa + abhāva. 


a a v v a a 
aim ล ิ ม ส ล ั ก (w); dan (ชม . ๓ ๓ ๕ / | อ า ต โป แด ด ( ผ ), (ชั ม. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๑ ๓ ); 


gawd, A ขา ณี , i แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ), ( ชิ น . ๓๓/๑ ๒ ). A. 
Ani (f.) the pin of ล wheel-axle, a J 
ร ซี 4 ซี เร อ า ต บ . 
linch-pin; a peg or pin. Skt. ani. 


Atapo sunshine, sunlight. Skt. atapa. 


๑ d K ๐ 
DIMI ค ว า ม เป น ห น ( ผ ). ส . ฤ ณ + ย . 2 à 
Anyara being in debt. Skt. ma+ya, | ฮิ ใต ป ป เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม ( ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ » ). 


a. อ า ต า ป ย . 


Atappam ardour, zeal, energy, exer- 
tion. Skt. atapya. 


อ า ต ง โก โร ค (w), ( ชื น. ๓ ๒ ๓ | ส ๕») : เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โร ค ๒ . ต า ป ( ค ว า ม 


1 v A wv a 
เว ่ า ร ้ อ น , ค ว า ม เด ื อ ด ร อ น ) ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ | a 
rs อ า ต า บ ม ิ ค ว า ม เพ ี ย ร ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ » ๒ / ๕ ๕ ). 


๓ ๕ ๒ ). a. อ า ต ง ก . 


Atanko sickness, affliction, pain. Skt. 
atanka. 


° จ 
ส . อ า + mu + ou. 


Atapi (adj.) ardent, zealous, strenuous, 
active. Skt. 4+ tapa + in. 


o a a ส 
อ า ต ต (เค ร ื อ ง ) auns ( ม ิ ก ล อ ง ก ุ ม ภ ถ ู น 


ae A va ve 
ส EO AC 08 ae อ า ต า โป ค ว า ม เพ ี ย ร เค ร ื อ ง ย ั ง ก ิ เล ส ให ้ ร ้ อ น 
แล ะ ท ั ท ท ร ์ เป ็ น ต ้ น ) ท ี ห ม ห น ั ง ห น ้ า เด ี ย ว ý 4 f n 
"i oe a m (u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ o. ว ร ย 
( ชน. ๑ ๕ ๐ / ๕ ๑ ): ก ล อ ง ห น ่ า เด ย ว (A.N. wi 
; ( ค ว า ม เพ ี ย ร ) w ต า ป ( ค ว า ม ให ้ ร อ น ) 
๑ / ๓ ๕ ). a. อ า ต ต , Jau. 


ee ขี ว mu. 
Atatam generic name for drums covered ( ซั น. ๑ ๑ ๓ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). a. อ า + ต า ป 
with leather on one side. Skt. atata, | Atapo heat, burning; ardour, zeal, 
/tan. exertion, energy. Skt. a+ tapa. 
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อ า ต ุ ม า Atuma 


อ า ต ม า ต น (g), ( ม . น ิ ท . se); MAN 
ภา พ ( อ . ก . ๑ / ๓ ๕ ). A. อ า ต ม น . (ด 
WH. (ด ู 


อ ต ต า ). 


Atuma (m.) a rare form of atta. 
Skt. atman. (see also atta). 


อ า ต ุ โร เด ื อ ด ร ้ อ น ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ | 
gd v 

๕ ๕ ); เจ ิ บ ไข ้ (อ . ก . ๑ / ๓ ๕ 2 : ค น เจ ็ บ 

( ชน . ๓ ๒ ๒ |/ ๕ ๒ ) : ก ร ะ ส ั บ ก ร ะ ล ่ า ย ( ป . ธ . 


wixeo). t. อ า ต ุ ร . 


Aturo (adj.) ill, diseased, affected. 
Skt. atura. 


๑ 4 daa | 
อ า โต ชุ ช์ (เค ร ื อ ง ) ด น ต ร ี ท ี ด ี ด ส ี ต ี เป ่ า ( ผ ), 


( JU. ๑ ๕ ๒ | ๕ ๒ ). a. อ า โต ท ุ ย , Jan. 
Skt. 


Atojjam a musical instrument. 
atodya, /tud. 


“a ส ญู 
อ า ท ท า ต ด ู NMA. 
Adadati see adati. 


ม MW 
อ า ท โร ค ว า ม เอ ื อ เพ ื ่ อ (vw); เค า ร พ , 


° ม ม ม 
suns, เอ อ เพ อ ( อ. ก . oleo). A. 


อ า ท ร . 
Adaro esteem, regard; respect; interest, 
care, devotion; affection. Skt. adara. 


อ า ท า ต พ โพ พ ึ ง ถื อ เอ า (7.1/7. ๑ ๕ ). a. 


อ า ท า ต ว ย . 


Adatabbo (adj.) that ought to be 
taken. Skt. adatavya. 


(อ า +% ท า ) ถื อ เอ า 
(อ จ . a); เอ า (ส ุ โพ . ๕ ๑ ). ส ํ . อ า 


a a 
อ า ห า ต , อ า ท ท า ต 


+ Jm. 


Adati, Adadati (a+¥da) to take, 
to receive, to seize; to take away. Skt. 
a+ dda. 


Press Here to 


Go, to Index 


๑ ๑ ๕ 
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a -æ 
อ า ท จ จ ป โถ Adiccapatho 
อ า ท า น ค ว า ม ย ื ด ถื อ ( ค . ธ . ป . ๓๐/๓ ๓ ) : ถื อ 


เอ า ( อ จ . ๕ ). a. อ า ท า น . 
Adanam taking, appropriating, seizing; 


attachment, clinging to, desire. Skt. 
adana. 
a v ๐ 
อ า ท า ย ถ อ เ อ า แล ้ ว ( อ . ธ บ . ๑ ๒ ๕ ). a. 
อ า + ช่ ท า + ย . 


Adaya having seized, carried off, having 
taken. Skt. a+ da + ya. 
อ า ท า โส แว ่ น , ก ร ะ จ ก (w), (Tu. nobl 


ea). A. OMIA. 


Adaso ล mirror. Skt. ādarśa. 


A ม ม 1 a 
อ า ท เบ อ ง ต ้ น (N); nou, แร ก (ชน . ๓ ๑ ๕ / 
d a 4 
๒ ๒ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ม า (เข ต 
v ' ม v a v v v 
แด น ได ้ แก เบ อ ง ต ั น ซึ ง ต ร ง ก ั น ขา ม ก ั บ อ น ต 
aa edt v ม 
ค ื อ Vda) ๒ . ป ก า ร ( ส ง ท ์ เท ่ า ๆ ก ั น ย ก ขน 
1 d A A 
ม า บ า ง ป ร ะ ก า ร แป ล ว า เบ น อ า ท ห ร อ 
d v 4 v ' 
เป ็ น ต ้ น ) m ส ม ป (ใก ล ้ ) e. อ ว ย ว (ส ว น 
ค ื อ ส ่ ว น แร ก , ข้ อ แร ก ) (ขั ม . ๕ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ); 


aA v ๐ 9 
เบ น ต น (อ . ธ บ . ๑ ๒ ๕ ). ส . OM. 


Adi (m.) beginning, starting-point. 
Skt. adi. 


๑ ๐ o ๐ ! a 
อ า ท ก ม ม MWIN, ท ํ า ก ่ อ น ( ชม . ๑ ๑ ๒ ๒ / 


๐ a 
gom). ส . OM + NIN. 


Adikammam the first action, the be- 
ginning deed, origination, Skt. adi+ 
karma. 


~ A 
อ า ห จ จ ป โถ ท า ง พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ( ผ ) ) ก ล า ง 
ฆ ๐ ร จ 
ห า ว (YU. ๕ ๕ | ๑ ๕ ). สั . อา ท ต ุ ย 


+ Uo. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ า ท ิ จ ุ จ พ น ุ ธุ Adiccabandhu ๑ ๑ ๒ อ า ธา ร โก Ādhārako 


— ~ mm ๐ v v 
Adiccapatho the path of the sun; the | ainda (อ า + Jna) ส า แด ง อ า ง , อ า ง 
sky, heavens. Skt. aditya + patha. | 8 
ane (29. ๒ ๓ ). Ñ. 01 + JNA. 


| 
| 
a ๑ = g: . = . ด 
อ า ท จ จ พ น ุ ธ พ ร ะ พ ท ธ เ จ ้ า พ ร ะ อ ง ค ์ น ( ชน . | Adisati (a + /dis) to show, to point 
z x | out, to tell. Skt. a+ /dié. 
gla). ส . อ า ท ต ุ ย + WUE. | 
= e è a et 
Adiccabandhu (m.) a Kinsman of the | อ า ท น โว อ า ท ี น พ (โท ษ ) (u ), โท ษ ด ํ ง ว า 
| 
| 
| 


Sun,a name of the Buddhaasa member OS ถึ ง โ 
of a family of the Solar race. Skt. | ฝี น ุ ษ ย ์ อ ั น เป ็ น ไป อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ก ร ุ ณา ย ง , เท ษ 


aditya + bandhu. ด ั ง ว ่ า ม น ษ ย ์ ก ํ า พ ร ้ า ( อ . ป . ) : โท ษ ( ชั น . 
จ 


๐ 4 
ญ ซ่ ๒» ๒ / ๒ ๓ ๕ ). W. อ า ท น ว . 


Adinavo distress, suffering, evil result 
or consequence ; evil, guilt, sinfulness ; 
disadvantage. Skt. adinava. 


a โ a év ย 
อ า ท จ ใจ พ ร ะ อ า ท ต ย ร อ น ท ว (N); ด ว ง 
a ส a ๐ q 
อ า ท ต ย ( ชม. ๒ ๒ / ๑ ๕ ). a. อ า ท ต ย . 
Adicco the sun. Skt. aditya. 


a 
อ า ท โต แต ่ ต ้ น , แต ่ เด ิ ม , แต ่ แร ก ( อ . ธ บ . aa a a 
AU, KANN WALLIN | AOU. 1 oma (medn) (ชั น เข า 3 nee 


). a. อ า ท ิ ต ส . o 

£ ล่ อ ป ก ENON ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ), (อ จ . ๓ ๐ ). ส. 

Adito (adv.) from the beginning, first. 4 
Skt. aditas. อ า + ท ย เต , YM. 

Adiyati (pass. of a+ {da) to be taken, 

to be received, to be obtained. Skt. 


~ 1 ) A v v a 
อ า ท ต โต ส ว า ง , ร ุ ง เว อ ง , ร อ น แล ว ( ชน . 
a + diyate, /da. 


๐ 4 4 
๑ ๐ ๓ ๕ ๕ | ๓ ๒ ๕ ). a. อ า ท ป ต , + ท ป . 


Āditto (p.p. of adippati, a +¥dip) 
blazing, burning. Skt. adipta, dip. - 


a A 
อ า เท ต ( อา + /m) ถื อ เอ า ( ส . ป . ve). 


à a. อ า + NMA, Ym. 
อ า ท น โน อ กัน... ถื อ ไว ้ แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๕ ๐ ). | 
vee อ น ... ถ อ เว แล ว ! FN. ๑ / ๕ ๐ 7. | Adeti (a+ da) to take, to receive, to 


a. อ า ท ต ต , ง ท า , | seize; to obtain. Skt. a + dadati, ง da. 
Adinno (2.p. of adadati) taken. Skt. | TRN : 
adatta, /da. | อา เห โส ่ อ ้ า ง ( ชัน. ๑ ๑ ๐ ๕ / ๕ ๑ ๕ ); ค ๊ า บ อ ก 


1 ๐ ย ๐ 
LAI, ค า ส ง . ส . DUNA. 


Adeso information, a direction, an order, 
an injunction. Skt. ādeśa. 


a me a ส d ม v ' 
อ า ท พ ร ห ม จ ร ย ศี ล ท ์ เป ็ น เบ อ ง ต ้ น แห ่ ง 
๕ a v d d a 
พ ร ห ม จ ร ร ย ์ , ป า ต ิ โม ก ขลัง ว ร ศี ล ม อ ว ิ ย ม ร ร ค 
a ม v a v a a 
เป ็ น เบ อ ง ต ้ น ( ป า ฏิ โม ก ข ส ั ง ว ร ศี ล ) ( ชน . 


A a tv a 
อ า ธา ร โก เช ิ ง บ า ต ร ( ท ี ท ร ง ไว ้ , ท ร อ ง ) 


v å a 
๕ ๓ ๑ | ๑ ๓ ๑ ); ศี ล อ ั น อ ิ น น อ ก จ า ก ศี ล จ า ร ิ ต . 1 ็ 10. 
(อ . ธ บ . oma); [ม ้ า น ั ง , โต ๊ ะ อ ่ า น ห น ั ง ส ื อ ]. 


๐ จ 
(a.n. olaga). A. อ า ท + พ ร ห ม + จ ร ย . 


Adibrahmacariyam primary or fun- | _ a NB EN 
damental morality. Skt. ādi + brahma | Adharako a bowl-stand, stool or stand; 
T Carya a reading desk. Skt. ādhāra + ka. 
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อ า ธา โร Adharo 


อ า ธา โร ขา เด ตี ย ง ( ชิ น . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๒ ) : เป ็ น 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ธิ ก ร ณ ( ส ั ต ต ม ี ว ิ ภั ต ิ ใน 
do v 

ไว ย า ก ร ณ์ ) ๒ . ป ต ุ ต า ธา ร ( ท ี ส ํ า ท ร ั บ ร อ ง 


v ¥ 
ร ั บ ภา ชน ะ ) m อ า ล ว า ล ก ( ร ่ อ ง น ่ า ร อ บ 


โค น ต ้ น ไม ้ ) ( ชน . ๑ ๐ ๑ ๑ / ๓ ๓ ). a. 
01513. 


Adharo ล prop, support, stand ; a basin 
round the foot of a tree to retain water; 
receptacle; (in gramm.) the locative 
relation. Skt. adhara. 


อ า ธ โ ต ส บ ั ด , ห ว ั ่ น ไห ว ( ผ ), ( ชิน. ๓ ๕ ๕ | 
baa). A. อ า ธุ ต , 4 ธ . 

Adhiito (p.p. of adhunati, a+ /dhii) 
shaken. Skt. adhita, /dhi. 


๑ a 
อ า น ล ม ห า ย ใจ (wa); ล ม ห า ย ใจ อ อ ก ( ชม น. 


nalon). a. om. (9 อ ส ุ ส า โส ). 


Anam inhaled or exhaled breath, in- 
spiration. Skt. ana. (see also assaso). 
bd | x% ๐ 
อ า น ณุ ย ค ว า ม ไม ่ เป ็ น ห น ( ผ ). T. 
อ า น ฤ ณ ย . 
Ananyam freedom from debt. Skt. 
anrnya. 


๑ v a ๐ 
อ า น น UN, ห น ้ า ( ชน . ๒ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). a. 


อ า น น . 


Ananam the mouth; face. Skt. dnana. 


a aia v v ค น ม 
อ า น น ุ ต ร โก หา สึ ง อ ิ น จ ะ ก ั น จ ะ บ ั ง บ ม ิ ได ้ 
( ส. ป. ๓ ๑ ) s 


( ส . ป . ก . ๕ | ๑ ๕ ), (4.0.9. ๕ | ๒ ๐ - อ น น - 


ให ้ ผล ใน ล ํ า ด ั บ แห ่ ง ต น 


จ ๐ = 
ต ร โก ). a. อ น + อ น ต ร + ON. 


๑ ๑ ๓ ๑ 


' อ า น า โย Anayo 


Anantariko ( ๕ ๕ 7.) uninterrupted, giv- 
ing fruit immediately, successive.. Skt. 
an + antara + ika. l 


i ๑ ๐ | aa aa a 
อ า น น ุ ท น อ ํ า ล า , ค ว า ม ย ิ น ด ี ม า ก , NINA 
(Gu. ณ ๒ ๐ / ๒ ๓ » ). A. อ า น น ุ ท น . 


Anandanam friendly greeting, welcome. 
Skt. adnandana. 


a aa a 
อ า น น ุ โท ค ว า ม ย ิ น ด ี ย ิ ง ( ผ ), ( ชน . ๕ ๓ |! 
ba); ป ล า ให ญ่ (ชิน. ๒ ๓๓ / ๒ ๐ ๕ ): 


พ ร ะ อ า น น ท เถ ร ะ (au. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๓ ๓ ). T. 


อ า น น ท . 

Anando joy, delight, happiness; name of 
a famous disciple of the Buddha; name 
of a fabulous sea-monster. Skt. ananda. 


๑ ๐ ๐ 
อ า น ย น น ่ า ม า ( ผ ). ส . อ า น ย น . 


Anayanam 
Skt. anayana. 


bringing near; escorting. 


a a a v 
อ า น า ป า น ล ส ต ส ต ิ ป ร า ร ภ ช ซึ ง ล ม ห า ย ใจ เข ้ า 


แล ะ ล ม ย า ย ใจ อ อ ก ( ผ ). 


อ ป า น + ส ม ฤต ิ . Ca อ ส ส า โส ). 


Anapanassati inhaled and exhaled 
breath. Skt. ล ิ ท ล + apana + smrti. (see 


aq. อ า น + 


also assaso). 


. x 4 vo 
อ า น า เป ต (อ า + น ) ให ้ น ํ า ม า ( ม โน ร . 


๐ 4 
๑ | ๕ ๕ ๓ ). W. อ า + JU. 


Anapeti (caus. of aneti) to cause to 
be brought. Skt. 4+ ni. 


อ า น า โย ข่ า ย , แห (w), ( ชน . ๕ ๒ ๑ | 


๐ 
oda). ส . อ า น า ย . 


Anayo anet, a fish-net. Skt. anaya. 
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A ๐ - . i 
อ า น ส โส Anisarhso 
ao a ส v a 
อ า น ส โล อ า น ิ ส ง ส ์ , ค ุ ณ อ ั น ไห ล อ อ ก ย ิ ง 
a aA 
( ผ ); ค ุ ณ (ชน. ญ ๒ |/ ๒ ๓ ๕ ); ก ุ ณ เ บ น 
a d a 1 
ท ิ ไห ล ม า เป ็ น น ิ ต ย ์ แห ่ ง ผล ( ป . ช . olde). 
a. อ า น ุ ศั ส , อ า น ฤ ศ ิ ส . 
Anisamso advantage, profit, good result, 


blessing, reward, merit. Skt. dnusam- 
Sa, anrSamsa. 


a x a o 
อ า น ุ โต น ํ า ม า ( ชิ น . ๕๕/๒ ๓ ๕ ). a. 
4 ,4 
อ า น ต , Ju. 


Anito (2.p. of aneti) brought, conveyed. 
Skt. anita, /ni. 


อ า น ุ ป ท โก ไป ต า ม ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). 
a. อ า น ุ ป ท ั ก . | 

Anupadiko (adj.) following” in the 
footsteps of, immediately following. 
Skt. anupadika. 


อ า น ุ ภา โว ค ุ ณ ย ั ง บ ุ ค ค ล ให ้ เจ ร ิ ญ , อ า น ุ ภา พ 


(u) ส ํ . อ า น ุ ภา ว . 

Anubhavo dignity, authority ; power, 
might, supernatural power, efficacy. 
Skt. anubhava. 

o ๑ AN, 

อ า เน ข์ ช , อ า เน ญ ช ใน ก ํ า ว ่ า อ เน ญ ช - 
a a จ v 
ว ๋ ห า ร ส ม า ป ต ต ่ ธ ม ม ป ร โภ เค น ด ้ ว ย ค ว า ม 

a a db a “u d a 
บ ร ิ โภ ค ซึ ง ส ม า บ ั ต ต ิ ธร ร ม อ ั น เป น ธร ร ม เค ร อ ง 
la Cj led 
อ ย ุ ม ี ค ว า ม ห ว ั น ไห ว ไม ่ ม ี ( ป . ธ . ole). 
a. อ น + อ ิ ง ค ุ + ย . 

Anejjam, Anenjam immovability, 

impassibility. Skt. an + /ing + ya. 
a 4 ๐ v 

อ า เน ต (อ า + ขน ) น ํ า ม า (FN. ๑ / ๕ ๒ ). 
๐ 4 
ส . อ า + ขน , 
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อ า ป ท า Apada 


Aneti (a+ /ni) to bring, to bring 
home; to fetch, to procure, to carry. 
Skt. ā + dni. 


1 % a 
อ า ป ค า usw (y), (YU. ๒ ๕ ๑ | ๒ ๑ ๐ ). 
#. อ า ป ค า . 
Apaga (f.) ariver. Skt. apaga. 


อ า ป ชุ ช ต (อ า +% ป ท ) ถึ ง ( ธั ม . el»); 
ต ้ อ ง ( ป . ธ . olse). a. อ า + 4 ป ท . 


Apajjati (a+ /pad) to enter, to fall 
into, to undergo. Skt. a+ /pad. 


๑ v a 
อ า ป ชุ ชน ค ว า ม ต ้ อ ง , ค ว า ม ถึ ง ( ป . ธ . ๑ / 


va). a. อ า + / ป ท + อ น . 


Apajjanam_ entering, falling into. Skt. 
a + /pad + ana. 


a v v v 
อ า ป ณ โ ก ชน ผู ้ ป ร ะ ก อ บ ใน ร ้ า น (ค น ก ้ า 
ขา ย ) (u); พ ่ อ ค ้ า (au. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). 
๐ a 
a. อ า ป ณ + On. 
Apaniko atradesman, shopkeeper. Skt. 
apana + ika. 
อ า ป โณ 


va). A. อ า ป ณ . 


Apano a bazaar or market, a shop. Skt. 
apana, 


ร ้ า น ขา ย ขอ ง , ต ล า ด ( TU. ๒ ๑ ๓ / 


อ า ป ต ุ ต ค ว า ม ถึ ง , ค ว า ม ต ้ อ ง ( ผ ) : อ า บ ั ต ิ 
( ภ . ป า . ๒ ๒ ). ส ํ . oan. 

Apatti an (f.) an offence, guilt, a crime. 
Skt. apatti. 

อ า ป ท า FUA (IU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ); อ ั น ต ร า ย , 
ค ว า ม จ ั ญ ไ ร (w). a. own. 

Apada Skt. apad. 


misfortune, danger. 
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อ า ป น น ส ต ต า Apannasatta 


๑ ๑ 8 


อ า ภร ณ์ Abharanarh 


อ า ป น ุ น ส ต ต า ห ญิ ง ม ี ค ร ร ภ์ (Tu. ๒ ๓ ๕ / 
๓ ๒ ). A. อ า ป น น ส ต ต ว า . 
Āpannasattā apregnant woman. Skt. 
apannasattva. 
ad v a a u ^ 
อ า ป น โน ถึ ง ขึ ง อ ั น ต ร า ย , ถึ ง ค ว า ม ว ิ บ ั ต ิ (ชม . 
ซ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๐ ) ; ต ้ อ ง แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ) : ถิ ง , 
ต ้ อ ง ( อ . ก . oleo). ส ์ . อ า ป น น , 4 ป ท . 


(p.p. of apajjati) entered 
Skt. 


Apanno 
upon, fallen into; unfortunate. 
apanna, /pad. 


อ า ป า เท ต (01 + Vin) ให ้ ถึ ง ( ม โน ร . 


๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. อ า ป า ท ย ต , Jun. 


Apadeti (caus. of apajjati) to cause to 
arrive, to produce, bring into; to inflict. 
Skt. apadayati, /pad. 


bed dd d å ม 
อ า ป า น ท ท ์ เบ ็ น ท ม า ด ติ ม (โร ง เห ล ้ า ) (w); 
dda v a ๐ 
ส ถา น ท ั ด ม เห ล ้ า ( ชม . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). ส ี . 

อ า ป า น . 
Apanam a drinking party, banquet; a 
place where people drink together, a 


tavern. Skt. apana. 


อ า ป จ ล ต ิ ( อ า + ” ป ุ จุ ฉ ) ซั ก ถา ม ( ธั ม . 
๑ / ๓ ๕ ); บ อ ก ( ว ชั ร . ช า . เ อ. olo ) , ถา ม 
โด ย เอ ื ้ อ เฟ ื ้ อ ( ป . ธ . ๑ /» ๕ ) : อ ํ า ล า (a.n. 
alaa), ( อ จ . ๕ ). a อ า + 4 ป ุ ร ฉ . 


Apucchanam a salutation, adieu. Skt. 
apracchana. 


อ า ป ร ต ( อ า + / ป ร ) เต ็ ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๐ | 


a>). a. อ า + # ป ฤ า . 
Apurati (a+ /pir) to be filled, to 
increase. Skt. a+ /pr. 


อ า โป น ้ า ( ผ ), (au. ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐๕). a. 


ows. 
Apo water. Skt. apah. 
a v a 
อ า พ ท ุ โธ เน ื อ ง แล ้ ว ( บา . ๒ ๕ ๒ ); เน อ ง 
ม า แล ้ ว ( ป . ธ . oldo); ต ิ ด ต ่ อ ม า แล ้ ว 


(ป . ธ . ๑ | ๓ ๐ ). a. อ า + wns, / พ น ธุ . 


Abaddho (p.p. of abandhati, a + 
Jbandh ) fastened; joined; united, 
attached. Skt. a + baddha, /bandh. 


v a a a 
อ า พ า โธ โร กอ ั น เบ ี ย ด เบ ี ย น ย ิ ง ( ผ ), โร ค 


(Gu. ๓ ๒ ๓ / ๕ ๒ ). ส ี . อ า พ า ธ . 


Abadho illness, sickness, disease. 
abadha. 


Skt. 


a a uv v a 
อ า พ า ธ โก ม ี อ า พ า ธ อ ั น บ ั ง เก ิ ด ( บ า . ๒ ๐ ๒ ). 


ส ํ . อ า พ า ธ + DN. 
Abadhiko (adj.) affected with illness, 
ill, sick. Skt. abadha + ika. 


อ า ภ โ ต น ํ า ม า แล ้ ว (ชิน. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ). T. 


อ า + ภู ฤต , VAA, 


Abhato (p.p. of abharati, a+ /bhar) 
brought, carried, conveyed. Skt. a + 


Apucchati (4+ ช่ 0 น 6 ๕ to take leave 
: : bhrta, /bhr. 
to bid adieu, to ask leave. Skt. ā + a ai 
๑ a a v 
/prach. อ า ภร ณ อ า ภร ณ์ , เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ (A), 
๑ ๐ a ‘A ๐ 
อ า ป จ ฉ น อ ํ า ล า ( ชื น. ๕ ๓๒๐/๒๓» ), (a9. (ชน. ๒ ๕ ๓ | ๕ ๕ ). A. อ า ภร ณ . 
e Abharanam ornament, decoration. 
๕ ). ส . อ า ป ร จ ุ ฉ น . Skt. abharana. 
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อ า ภ ส ส ร โล โก Abhassaraloko 


อ า ภ ส ส ร โล โก เท ว โล ก ชื อ อ า ภั ส ส ร ะ ( ค . ธ . ป . 


๑ ๒ ๕ ). A. อ า + ภา ส ว ร + Tan. 


Abhassaraloko the world or heaven 
of the radiant gods. Skt. a + bhas- 


vara + loka. 


อ า ภ ส ุ ส โร ผู ้ อ า ภั ส ส ร ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๓ ๕ ). 


T. อ า + ภา ส ว ร . 


Abhassaro 
bhasvara. 


shining, radiant. Skt. 4 + 


อ า ภา ว ั ศ ม ี อ ั น ส ว ่ า ง ท ั ่ ว ( ผ ). a. NM. 


Abha (f.) splendour, radiance, light. 
Skt. abha. 


v ๑ A 
อ า ภา ก โร ผู ก ร ะ ท ํ า ซึ ง แส ง ส ว ่ า ง (พ ร ะ 
a ๕ ว่ A é a i 
อ า ท ิ ต ย ์ ) (w); ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ ( ขั น . ๒ ๓ / 


๑ ๕ ). สั. NM + ก ร , / ก ฤ . 


Abhakaro the sun. Skt. abha + kara, 
Jkr. 
a ' 
อ า ภา ต (อ า +7% ภ า ) ส ว ่ า ง (ค . ธ . ป . 


๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ » ) ; แจ ่ ม แจ ้ ง ( อ จ . oc). Ñ. 


D + JM. 

Abhati (a+¥bha) to shine. Skt. a+ 
/bha. 
a a a 

อ า ภ ธ ม ม โก ป ร ะ ก อ บ ใน อ ภิ ธร ร ม (บ า . 


va 4 a 
๒ ๐ ๕ ) : ผู เร ี ย น ซึ ง พ ร ะ อ ภิ ธร ร ม ( ป . ธ . ๒ / 


๐ e) x 
ao), ส . ONDIN + ON. 
Abhidhammiko connected with Abhi- 


๑ ๒ ๐ 


อ า ม โก Amako 


a ao d + a a 
อ า ภ ส ม า จ า ร ก ค ว า ม เป ็ น ผู ป ร ะ พ ฤต ิ ชอบ ย ิ ง , 
v v a a 
ว ั ต ร ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ม ร ร ย า ท เค ร ื อ ง ป ร ะ พ ฤต ิ 

v al v “v | v a 
พ ร อ ม ย ง , ว ั ต ร อ ั น เป ็ น ไป ด ้ ว ย ม ร ร ย า ท เค ร ื อ ง 

a a ๐ A 
ป ร ะ พ ฤต ิ ชอบ ย ิ ง ( อ . ธ บ . co). a. ON + 


ส ม า จ า ร + อ ิ ก . 


Abhisamacarikam having excellent 
conduct, connected with excellent 
duties. Skt. abhi + samācāra + ika. 


a v y 
ainda (อ า + ภ ุ ช ) ก ุ เข ้ า ( ชม ก . ๑ ๕ ); 


ขด ขา เข ้ า ( A.N. ๑ / ๕ ๒ ). ส ์ . อ า + ภุ ช . 
Abhujati (a+ /bhuj) to bend, to turn 


in. Skt. a +¥bhuj. 
A v gd v v ๕ 
ani ไม ้ เส ม ด , ไม ้ แส ม ( ผ ), ไม ้ เส ม ด , 
ไม ้ แส ม , ไม ้ ร า ชด ั ด (ขั ม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕๕ ). 
๐ 4 
ส . อ า + # ภ ุ ช + 0. 
Abhuji (f.) name of a tree, the Bhurja 
or Bhojpatra. Skt. a+ /bhuj + i. 
a a 
อ า โภ โค ค ว า ม ค ิ ด (y); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ป ุ ณ ณ ต า ( ค ว า ม บ ว ิ บ ู ร ณ์ ) ๒ . 
อ า ว ชุ ช ( ค ว า ม น ึ ก ค ิ ด , ร ํ า พ ึ ง , ค ว า ม ผู ก ใจ 
12) (ขัน. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๑ ), ( อ. ก. olga). 


a. อ า โภ ค . 


Abhogo fulness, plenty; thought, re- 
flection. ` Skt. abhoga. 


อ า ม เอ อ , จ ้ ะ , ขอ ร ั บ (w); เอ อ (ou. 


๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๕ ). a. อ า ม . 


dhamma. Skt. abhidharma + ika. ps 
Ama (indecl.) indeed, truly, yes. Skt. 
, a ๑ i v a a 
อ า ภ ม ขุ ย ต ่ อ ห น ่ า (YU. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๒ ๑ ). ea 
๐ ฒิ a ๐ 
a. อ า ภ์ ม ู ขุย . อ า ม โก ด ิ บ ( ผ ). ส ํ . อ า ม + ก . 
Abhimukhyara front, direction to- Amako (adj.) raw, uncooked. Skt. 
wards. Skt. abhimukhya. ama + ka. 
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อ า ม ฏ โ จ ๊ Amattho 


อ า ม ภู โจ ๊ จ ั บ ต ้ อ ง แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . อ า ม ฤ ษ ฎ , 
ขม ฤ ศ . 


Amattho (p.p. of amasati, a + /mas) 
touched, handled. Skt. amrsta, mrs. 


amuin ไม ้ ล ะ ห ุ ่ ง (w), (ชิ น . ๕ ๒ ๒ / 
๑ ๓ ๕ ). a. อ า ม ณ ฑ . 

Amando the (caster-oil plant. Skt. 
amanda. 

อ า ม น ต า เอ อ (DN. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๕ ). Ñ. 
อ า ม . 

Amanta (indecl.) yes, certainly. Skt. 
am. 


a 
อ า ม น เต ต (อ า +7 ม น ต ) เต ื อ น (a.a. 
๑ ๓ / ๕ ๐ ); เร ี ย ก (adn. ๑ ๕ / ๓ ๓ J: a. 
อ า + ม น ต ร . 


Amanteti (4+ /mant) to address, to 
speak to; to call. Skt. a + mantr. 


a A 
อ า ม โย โร ค (w), (DU. ๓ ๒ ๓ | ๕» ): เป ็ น 
ไข ้ , ท ุ ก ข์ โศก (a.n. ๑ / ๕ ๓ ). a. owu. 


Amayo sickness, ill-health. Skt. amaya. 


A ๑ ป a 
อ า ม ล โก , on, on ม ะ ขา ม บ ป้ อ ม (w), (ชน . 


๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). T. อ า ม ล ก . 
Amalako, °ki, okam Emblic myroba- 
Skt. dmalaka. 


lan. 


e v v a 
อ า ม ส น จ ั บ ต อ ง (ชม . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๕ ๑ ๕ ), 
(83. ๒ ๕ ). ส ํ . อ า + ช่ ม ฤ ศ + OU. 


Amasanam 
a+ mrs + ana, 


touching, handling. Skt. 
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aá, old 


อ า โม Amo 


A A A a d ' 

อ า ม ส ก ญ จ ก ุ บ เห ต ุ เห ต ุ อ า ม ส เบ ่ น ขอ ง ห น อ ย 
a a ๐ จ aa 

ห น ง ( ม. นท. ๑ ๕ ๒ ). A. อ า ม ษ + NIA 


+f + เห ต ู . 

Amisakincikkhahetu for the sake of 
trifling gain. Skt. amisa + kimcit + 
ka + hetu. 

a ส ส ณ์ aid , 
อ า ม ล เห ต ุ ม ิ ค ว า ม ท ั อา ม ิ ส เป ็ น เห ต ุ ( ภ . ป า . 


๐ a 
add). A. อ า ม ษ + เห ต ุ . 


Amisahetu with a view to obtain clo- 
thes, food, bedding, honour, worship, 
etc. Skt. amiga + hetu. 

a a ม 

อ า ม ิ ส , เห ย อ (w); เน อ 

a dA a 

(ชน . ๒ ๕ ๐ | ๕ ๕ 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

9 d v iv ๐ 

๑ . OUUM (อ า ห า ร เป ็ น ต ้ น ว ่ า ข้ า ว ) ๒ . Na 
EJ a o จ 

(เน อ ) ( ชม. ๑๑๐๕/๓ ๕ ๓ ). A. DIN. 


Amisam, °so flesh, meat, food; object 
of enjoyment, bait, temptation, lust, 
desire. Skt. amisa. 


อ า ม ุ ต ุ โต ท ห า ร ส ร ว ม เค ร ื อ ง แต ่ ง ต ั ว ม ี เค ร ื ่ อ ง 
ย ศ เ ป ็ น ต ้ น ( ชิ น . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ ): ท ห า ร แต ่ ง 
เค ร ื ่ อ ง ร บ ( อ ภิ . บ า . mod); ป ร ะ ด ั บ ป ร ะ ด า 
(อ. ก. ๑/๕๓). a. อ า ม ุ ก ต , อา + VY. 


Amutto (adj.) dressed, accoutred for 
battle. Skt. admukta, a + /muc. 


ao ° 1 y a 
อ า เม ณ ฑ ต ค ํ า ก ล า ว ซา (ชม . ๑ ๐ ๓ / ๓ ๑ ). 
๐ ฒ 
T. อ า เม ร ฑ ต , VININ. 
Amenditam repetition. Skt. amredita, 
/mred. 


อ า โม ส ด (du. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ): Av, WW 
( อ . ก . ๑ | ๕ ๑ ). a. อ า ม . 


Amo ( ๓๕7.) raw, uncooked. Skt. ama. 
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อ า โม โท Amodo 


a a a YS 
อ า โม โท ชั น ชม , ก ล ิ น ห อ ม (อภิ. บา . ๒ ๐ ๒ ); 
ค ว า ม ย ิ น ด ี ( ผ ) : ขอ ง ห อ ม อ ย ่ า ง แร ง ( ขี น. 


๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). A. อ า โม ท . 


Amodo pleasure, joy; a strong perfume, 
fragrance. Skt. amoda. 


อ า ย ต น ์ ท ี ่ เป ็ น ท ี ่ ต ่ อ ซึ ่ ง ก ํ า ไร , บ ่ อ เก ิ ด , fay 
(u); เจ ด ี ย ์ (Fu. ๒ ๐ ๓ | ๒๑): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถก คื อ ๑ . ส ญ ช า ต ิ เท ส (ป ร ะ เท ศ ท ี ่ 
เก ิ ด ) ๒ . เห ต ุ ๓ . ว า ส ฏ ฐ า น ( ท ี ่ อ ย ู ่ ) 
๕ . อ า ก ร ( บ ่ อ เก ิ ด ) ๕ . ส โม ส ร ณ ฎ ชา น 
( ท ี ่ ป ร ะ ชุ ม ) ๒ . ป ท ป ู ร ณ (ย ั ง บ ท ให ้ เต ็ ม ) 
(Gu. ๕ ๐ ๑ | ๒ ๕ ๑ ) : ท ี ่ เก ิ ด , "เห ต ุ , ‘ed, 
ชุ ม น ุ ม ( อ . ก . olaa). J. อ า ย ต น . 


Ayatanam place, dwelling place, abode, 
home, seat, rendezvous, haunt, re- 
ceptacle, mine; altar, shrine; place of 
origin, source, fount, cause, origin, 
sphere, sense-organ & object. Skt. 
ayatana. 


a 1 a d 
อ า ย ต ก า ล ต ่ อ ไป ( ชั ม . ๕ ๒ / ๒ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o อ า ค า ม ก า ล (อ น า ค ต ) 

4 d 

๒ . ท ั ฆ ต ุ ต ( ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ย า ว ) ๓ . ป ภา ว 
(เด ช เ ก ิ ด จ า ก ม ี อ ํ า น า จ ล ง อ า ช ญ า ) (ชั น . 
ม v 
๕ ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ); ก า ล น า น , ก า ล เบ อ ง ห น ่ า , 


เด ช (A.N. olga). a. DWA. 


Ayati (f.) futurity, the future; length; 
majesty. Skt. dyati 


a 1 ม v 1 
อ า ย ต ต ่ อ ไป , เบ อ ง ห น ้ า ( ผ ) ) ต ่ อ ไป , 


ส ื บ ไป (ป . ธ . ๑ / ๓ ๑ ). a. DUAN. 
Ayatim in future. Skt. dyatim. 
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a d 
อ า ย ต โก เบ ็ น อ น า ค ต ก า ล ( ส . ป . ก . elos); 


ต ่ อ ไป ( ส . ป . จ . ๕ | ๒ ), a. OWA + N. 
Ayatiko (adj.) future. Skt. āyati + ka. 


อ า ย โต un ( ผ ), (ข้ น . ๓ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ) 


a. อ า ย ต , ยม. 
Ayato long. Skt. ayata, /yam. 


v v wa a 
อ า ย ต ุ โต ผู ้ อ า ศั ย , ผู ้ พ ึ ง ( ช่ น . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 


T. อ า + ย ต ต , VUA. 


Ayatto dependent, belonging to. 
a + yatta, /yat. 


Skt. 


we I v๐ Ci v ๓ 
อ า ย ล ่ า ธ โ ก ผู ้ ย ั ง ส ่ ว ย ให ้ ส ํ า เว ็ จ , ชน ผู เว ี ย ก 


ส ่ ว ย , น า ย เส ม ี ย น , ขุ น ส ่ ว ย ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๑ ). 


a. อ า ย + ส า ธ ก . 


Ayasadhako the tax-gatherer. 
aya + sadhaka. 


Skt. 


อ า ย โล เก ิ ด แต ่ เห ล ็ ก (av. eloge). F. 


อ า ย ส . 
Ayaso (adj.) madeofiron. Skt. ayasa. 


อ า ย ส ม า ผู ้ ม ี อ า ย ุ ( ภ . ป า . ve). a. 


อ า ย ุ ษ ม น ต ุ . 


Ayasma (๕ ๕ 7.) old, venerable. 
ayusmant. 


Skt. 
a ศ ฒ 
อ า ย า จ ต (a + ชยา จ ุ ) ว ิ ง ว อ น (ชม ก . 


ge). a. อ า + ย า จ ุ . 
Ayacati (a+ Jyac) to ask, to request. 


Skt. a + /yac. 
๑ a ๑ 
อ า ย า จ น ก า ร ขอ , ว ิ ง ว อ น (w). ส . อ า + 


ง ่ ย า จ + อ น . 
Ayacanam request. Skt.a+ /yactana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


E, zx . 
อ า ย า จ โต Ayacito 


a v v 
อ า ย า จ โต อ ั น เข า ขอ แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ซ ๑ ). 


a. อ า ย า จ ิ ต . 
Ayacito (p.p. of ayacati) requested, 


asked for. Skt. āyācita. 
อ า ชา ต ิ (อ า +% ย า ) ม า ( ธั ม . olona); 


ไป ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๑ ). a. อ า + ชยา . 
Ayati (a+ /ya) to come, to return; 


to go, to approach. Skt. a + /ya. 
อ า ขา ม โต โด ย ย า ว , โด ย ส ่ ว น ย า ว (ป . ธ . ๒ / 


ea), a. อ า ย า ม + AT. 


Ayamato (adv.) in length. Skt. aya- 
ma + tas, 


อ า ย า โม ย า ว (y), ( ขิ น . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 


T. อ า ย า ม . 
Ayamo length. Skt. ayama. 


a a _ ad 
อ า ย ธร ร ม ชา ต เค ร อ ง เจ ร ญ ข อ ง ส ง ท ป ร ะ ก อ บ 
A daa ad a 
nu (aw) (m); ชี ว ิ ต ิ น ท ร ี ย ์ (ชน. 
๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. อ า ย ุ ส ุ . 
Ayu (n.) life, vital power, duration 


of life. Skt. ayus. 
va 4 ! ส 
อ า ย ุ ต ุ ต โก ผู ้ เร ี ย ก ซึ ง ส ่ ว ย ( ผ ); น า ย เส ม ี ย น , 
ผู ้ เร ี ย ก ส ่ ว ย ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ ). a. อ า ย ุ ก ต 


+f. 
Āyuttako an agent, manager, superin- 


tendent. Skt. āyukta + ka. 

อ า ย ต ุ โต เส ม ี ย น , บ ่ า ว ท ้ า ว พ ญา ( อ . ก . ๑ / 
aa). À. อ า ย ุ ก ต , # ย ุ ช . 

Ayutto an agent, trustee, manager. 
Skt. ayukta, /yuj. 

๑ ๐ 
อ า ย ธ ด ู 0725. 
Ayudhatn see avudharh. 
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๑ โ ๒ ๓ 


อ า ร ก โข Arakkho 


อ า โย aw, ค ว า ม เจ ร ิ ญ , ก ํ า ไร ( ผ ); ก ํ า ไร 
a v éd a 
( ชน . ๓ ๕ ๒ | ๑๐๕); ท ร ั พ ย ์ ส ่ ง ส ื น (อ . ก . ๑ / 


ge). A. W. 


Ayo gain, revenue, coming in, entrance. 
Skt. aya. 


อ า โย โค 


co); ร ั ด เข ่ า ( ผ ): เพ ี ย ร (อ . ก . olge). 


ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ | 


a. อ า โย ค . 
Ayogo occupation; pursuit, effort. 
Skt. ayoga. 
๑ ada 
อ า โย ธน ท ี เป ็ น ท ี ม า ร บ , ส น า ม ร บ (w); 


ส ง ค ร า ม (TU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ) : IUW, ย ิ ง 


แท ง (อ . ก . olen). a. อ า โย ธน . 


Ayodhanam a battle-field; war, combat. 
Skt. ayodhana. 


อ า ร ก า - ไก ล (au. ๑ ๑ ๕ ๓ |/ ๕ ๑ ๐ ). สํ. 


DIMA. ` 
Araka (adv. & prep.) far off, from 


afar. Skt. ārakāt. 
e v 1 ๕ 

อ า ร ก โ ฏ , og ท อ ง ห ้ า ว , แม ่ เห ล ็ ก (w); 
ท อ ง เห ล ื อ ง ( ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). ส ี ๋ . 
IQA. 

Arakito, oțam brass. Skt. ārakūta. 

A ve เว 
อ า ร ถ บ โก บ ุ ค ค ล ผู ้ ร ั ก ษา ท ั ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). 


ส ํ . อ า ร ก ษิ ก . 
Arakkhiko a guard, a keeper, a police- 
man. Skt. araksika. 


Ve V v v 
อ า ร ก โบ บ ุ ค ค ล ผู ร ก ษา ท ว Cw); อ น ร ก ษา 


ท ั ่ ว ( ป . ธ . ๒ | ๕ ๕ ). a. อ า ร ก ุ ษ . 


Arakkho 
araksa. 


a guard, a policeman. Skt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ า ร ค ค ์ Araggarh 


๑ ๒ ๕ 


อ า ร ม ุ ม ณ์ = Arammanarh 


๑ ' d 
อ า ร ค ล ป ล า ย แห ่ ง เห ล ิ ก แห ล ม (ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๒ ), (H). a. อ า ร า + อ ค ร . 


Araggam the point of an awl. Skt. 
ara + agra. 


d ย i 
อ า ร ณุ ญ โ ก ขอ ง บ ่ า ( ภ . ป า . ovo); ผู ้ อ ย ู ่ ใน 
i i ๐ 
บ ํ า , INVI ( ม โน ร , ๑ / ๒ ๕ ๒ ). a. 


อ า ร ณ ย ก . 


Arannako (adj.) belonging to the 
forest, situated in the forest; one 
who lives in the forest. Skt. 
aranyaka. 


a ๐ ๕ a va ' i 

อ า ร ณ ญู ณ ก ง ล อ ง ค ขอ ง ภิ ก ษ ผ ู ม ค ว า ม อ ย ู ใน ป ่ า 
d a ๑ 

เบ น ป ก ต ( ส ส . บ า . ๑ ๕ ๒ ). ส ั . อ ร ณุ ย + 


A 
อ ก + OIA. 


Arannikangam the austere practice of 
living in the forest (and not living 
in towns or villages). Skt. aranya + 
ika + anga. 


a v a v 
อ า ร ต ง ด เว น ( ชม . ๑ ๐ ๐ / ๕ ๒ ):; ค ว า ม เว ้ น 


' e e ๐ aq 
ก อ น , เว น ท ั ว (N). ส . อ า ร ต . 

Arati (f.) leaving off, cessation, abs- 
tinence. Skt. Arati. 


aa va E = 
อ า ร ท ธ ว ร โย ผู ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร อ ั น ป ร า ร ภ 


v o 4 
แล ้ ว ( ค . ธ . ป . d/d). a. อ า ร พ ธ ว ร ย . 


Araddhaviriyo making an effort, stre- 
nuous, energetic. Skt. arabdhavirya. 


อ า ร ท โธ (อ า + ชร ภ ) ป ร า ร ภ แ ล ้ ว 


( ป . ธ . ๒ | ๕ ๒ ). a. อ า ร พ ุ ธ , VIN. 
Araddho (p.p. of arabhati) having 
begun, striving, exerting oneself. 
Skt. arabdha, /rabh. 
อ า ร น า ล widu (Ww), (ชิ น . ๕ ๒ ๐ | ๑ ๕ ๐ ). 


T. อ า ร น า ล . 
Aranalam sour gruel. Skt. āranāla. 
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อ า ร พ ภ (อ า +/ ร ภู ) ป ร า ร ภ แ ล ้ ว ( ป . ธ . 


๑ | ๓ ๒ ). A. อ า ร ภ ย , VIA. 


Arabbha (4+ ¥rabh) having started 
with, from; with a view to. Skt. 
arabhya, Yrabh. 


à 
อ า ร ภ ต (อ า + 43) ป ร า ร ภ ( ค. ธ . ป . 


goles), ( อ จ . oc). T. อ า + ชร ภ . 


Arabhati (a+/rabh) to begin, to 
undertake; to attempt; to exert one- 
self; to obtain by exertion. Skt. a+ 
{rabh. 


อ า ร ม โภ ค ว า ม เว ็ ม แร ก (w); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถก ค ื อ o. ว ิ ร ย (ค ว า ม เพ ี ย ร ) ๒ . ก ม ม 
(ก า ร ก ร ะ ท ํ า ) m. อ า ท ิ ก ม ม (เร ็ ม ก ิ จ ก า ร ง า น ) 
e. ว ิ โก ป น (ท ํ า ล า ย , โค ่ น , ต ั ด ) Cau. 
๕ ๕ ๒ |/ ๒ 0 ) : เพ ี ย ร , ก ร ร ม , ก ิ ร ิ ย า , อ า ท ิ 


ก ร ร ม ( อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ). a. NIYA. 


Arambho commencement, exertion, 
effort; mischief, injury. Skt. arambha. 


a ๑ v v 1 
อ า ร ม ม ณ ป ่ น ชุ ณา น อ ั น เข ้ า ไป เพ ่ ง เอ า โด ย 


i aa é ๐ 
ไม ่ เห ล ื อ ซิ ง อ า ร ม ณ์ (ป . ธ . wled). T. 
จ 
อ า ล ม ุ พ โน ป น ธุ ย า น . 
Arammanuipanijjhanara meditation 


(or reflection) on the sense object. 
Skt. alambanopanidhyana. 


๑ my sh. AA = 
อ า ร ม ม ณ ร ธร ร ม ชา ต ิ เป ็ น ท ิ ว ิ น ร ม ย ์ ย ิ ง , 
ad d a a al 
ธร ร ม ชา ต ิ เบ ็ น ท ี เห น ี ย ว ขอ ง จ ิ ต (w); เป ็ น ไป 
a é 
ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. เห ต ุ w. โค จ ร (อ า ร ม ณ์ ) 
a é 
( ชน . ๑ ๕ ๓ ๒ / ๓ ๕ ๕ ); LUA, อ า ร ม ณ์ ( อ . ก . 


olea). ส ์ . อ า ล ม พ น . 


Arammanam that on which anything 
rests or dwells; a support, stay, basis, 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ า ร า Ara 


ground, cause, material, object; an 
object of sense ; thought, an idea. Skt. 
alambana. 


๐ a a 
อ า ร า เห ล ็ ก เจ า ะ , ก ํ า , ซ์ ( ชั น . ๕ ๒ ๕ | 
๑ ๐ ๑ A a. 0131. 
(f.) an awl. 


Ara Skt. ārā. 


a a 
อ า ร า ไก ล (Yu. ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๑ ๐ ): ท ี ่ ไก ล 


( ผ ). ส ํ . อ า ร า ต . 
Ara (adv.) far off. Skt. arat. 


e ๐ g K a s 
อ า ร า ธน ล ํ า เว ็ จ , ถู ก เน อ พ ิ ง ใจ ( อ . ก . ol 


a 
co); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เท ี ย ง 
๒ . ส า ธน ( ให ้ ส ํ า เว ็ จ ) ๓ . ป ต ต๋ (ค ว า ม ถึ ง , 
a ม 
ค ว า ม ไป ) e. ป ร ิ โต ส น (อ ิ ม เน ื อ อ ิ ่ ม ใจ ) 


( อ ภ . บ า . wow). A. อ า ร า ธน . 


Aradhanam satisfying, propitiating; 
winning, accomplishing. Skt. ārā- 
dhana. 


อ า ร า เธ ต ิ (อ า +/ ร า ธุ ) ให ้ ย ิ น ด ี , ให ้ พ อ ใจ 
(a.n. olaa ); ให ้ ส ํ า เร ็ จ , ให ้ ถึ ง , ให ้ ย ิ น ด ี 
( อ ภิ . บ า . wow). a. onsen, VNS. 
Aradheti 
/radh) to propitiate, to conciliate; to 


make favour with; to win, to attain, to 
accomplish. Skt. aradhayati, /radh. 


(caus. of aradhunati, 4 + 


ve 


ผ ร ก ษา อ า ร า ม 


อ า ร า ม ี โก (ndh. ond). 


A 
ส . อ า ร า ม + ON. 


๑ ๒ ๕ 


อ า โร ค ย ์ Arogyarh 


ส a a v 
อ า ร า โม ท ์ ม า ย ิ น ด ี ( ธั ม . ela»); ส ่ ว น 


(au. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๕ ): อา ร า ม (ป . ธ . ๓ | 


๓ ๒ ). A. อ า ร า ม . 

Aramo pleasure ; a pleasure garden, a 
park; the gardens or wooded enclosure 
surrounding a Buddhist temple; a 
Vihara, a Buddhist monastery or 
temple. Skt. arama. 


อ า ร า โว เส ี ย ง (w), (ขั น . ๑ ๒ ๕ / ๓ ซ ): 


a de ๐ 
เส ี ย ง ม ี ก ่ อ ง (A.N. olem). a. NI. 


Aravo sound, noise. Skt. arava. 


a ๒ 9 1 a ๐ 
อ า ร ล ์ ส ์ ส ภา ว ะ แห ่ ง ฤ ษ ี (A.N. ๑ / ๕ ๓ ). a. 


อ า ร ษ . 
Arissam rishiship. Skt. arsa. 
% v ๐ 
อ า ร ย ุ ห ขั น แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ). ส ี . 
อ า ร ุ ห ย . 


Aruyha having ascended, mounted. Skt. 
aruhya. 
A A ม 
อ า ร ห ต , อ า โร ห ต (อ า + ชร ู ห ) ขึ น 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ | ๑ ๑ ). a. อ า + ง ร ุ ห . 


Aruhati, Arohati (4 + vruh) to as- 
cend, to mount, to go up into. Skt. 


a + ข่ ธน ไว. 
ม v ๐ 
annin ขั ่ น แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ). a. 


อ า ร ุ ฒ , V ร ุ ห . 
Arulho (2.p. of aruhati) having ascend- 
ed; having put up. Skt. ārūdha, /ruh. 


° a 
อ า โร ค ย ค ว า ม ส บ า ย (ขั ม . ๓ ๓ ๑ / ๕ ๕ ): 


ค ว า ม ไม ่ ม ี โร ค ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๑ / ฆ ๒ ). สี. 


Aramiko one employed about the 
ground of a Buddhist temple, a temple | อ า โร ค ุ ย . 
servant, gardener, etc. Skt, arama | Arogyam health, good health. Skt. 
+ ika. arogya. 
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a - 
อ า โร จ า เป ต Arocapeti 


อ า โร จ า เป ต (อ า +/ ร ู จ ) ย ั ง ให ้ บ อ ก (v.s. 


»/ ๕ » ). a. อ า + VN. 
Arocapeti (caus. of aroceti) to cause 


to be announced, to announce. Skt. 
a+ /ruc. 
a ' 
อ า โร เจ ต (อ า + 439) บอก, บอกกล่าว 


_ (อ ภิ .). ส ั ํ . อ า + โร จ ย ต ิ , 4 ร ุ จ ุ . 
Aroceti (4+ ruc) to tell, to announce, 
to declare. Skt. a + rocayati, /ruc. 


bd v v è v va v v 
อ า โร ท น ค ว า ม ง ร ้ อ ง ไห ้ ท ั ่ ว , ร ้ อ ง ไห ้ ย ึ ง , ร ้ อ ง ไห ้ 


un (ป. ธ . ๒ | ๕ ๓ ). a. อ า โร ท น . 


Arodanam cry, lamentation. Skt. āro- 
dana. 


๐ น อ 

อ า โร ป น ค ว า ม ย ก ชี น (w). ส ํ . อ า โร ป ณ . 

Aropanam raising, establishing. Skt. 
aropana. 


อ า โร เป ต ิ (อ า + ร ู ห ) uniu ( ผ ), ( น ั ย 


a vov 
อ า โร ป ย ต ว า ใน ส ส . บ า . wom); ย ั ง ให ้ ย ก 


Iu (ป . ธ . olda). สํ. อ า โร ป ย ต ๋ , 4 ร ุ ห . 

Aropeti (caus. of aruhati) to cause to 
ascend, to raise, to lift up to or upon; 
to put, to establish, to set on foot, to 
introduce; to transfer; to render, to turn 
into. Skt. aropayati, /ruh. 


a v a ม v A 
อ า โร ห ณ โ ย อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ขน , อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง 


๐ 4 
ขี (ม โน ร . ๑ / ๓ ๒ ๓ ). &. อ า โร ห ณ์ ย . 
Arohaniyo (adj.) fit for mounting. 
Skt. arohaniya. 


© lod 


อ า ล ม โพ Alambo 


dad d% 
อ า โร โห ท ็ เป ็ น ท ิ ขน ไป ( ท ี ่ ส ู ง ) (y); ย า ว 


( ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). ส ํ . อ า โร ห . 


Aroho 
aroha. 


a rider, ascent; length. Skt. 
aia v 
อ า ล ถม น ุ ท า ข้ อ เม ื อ ง ท ้ า ว เว ส ส ุ ว ร ร ณ ( ผ ). 


T. อ ล ก + NUM. 
Ālakamandā ( /.) the city of Kuvera. 


Skt. alaka + manda. 
mala (อ า + ล ป ) เร ี ย ก , ท ั ก ( อ ภิ . ). 


a. อ า + ช่ ล ป . 
Alapati (a+ /lap) to speak to, to 
address. Skt. a+ Ylap. 
อ า ล ป น ค กํ า สํ า ห ร ั บ เว ี ย ก , ค ํ า ท ั ก (w) ส . 
อ า + ล ป น . 
Alapanam speaking to, addressing. 
Skt. a + lapana. 
a A a v 
อ า ล ม พ ต (อ า + Vann) ย ิ ด เห น ี ย ว , จ บ 
a 
(u.a. ๑ / ๓ ๕ ๐ ) :) เห น ี ย ว (อ จ . aa). 


a. อ า + VANN. 


Alambati (a+/lamb) to lean upon, 
to take hold of. Skt. a + /lamb. 


๑ a v 1 | 
อ า ล ม พ น เค ร ื อ ง ห ้ อ ย , ค ว า ม ห น ่ ว ง เห น ี ย ว 
(a); อ า ร ม ณ์ (DU. ๕ ๕ / ๒ ๓ ); ส า แห ร ก 


da ๐ 
(a.n. olmo); NIA ( ชน ก . ๓ ๑ ). A. 


อ า ล ม พ น . 
อ า โร ห ต ิ ด DIHA. Alambanam support, an object of sense. 
-~ จ = 
Arohati see aruhati. Skt. alambana. 
é a ๐ 

asnu ค ว า ม ขึ ้ น , ท ี ส ํ า ห ร ั บ ขึ ้ น ( ย ) : อ า ล ม โพ อ า ร ม ณ์ ( ขับ. ๕ ๕ / ๒ ๓ ). A. 

บ ั น ได (Tu. ๒ ๑ »/ ๒ ๕ ). a. อ า โร ห ณ . อ า ล ม พ . 
Arohanam ascending, ascent;a ladder, | Alambo support, object of sense. Skt. 

stairs. Skt. arohana. | alamba. 
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อ า ล โย Alayo 


อ า ล โข อ า ล ั ย , ค ว า ม พ ั ว พ ั น , ห ่ ว ง ใย ( ผ ); 
ต ั ณ ห า ( ชั น . odale); Sou ( ขั บ. 
๒ ๐ ๕ /» ๐ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ฆ ร (ท ี ่ 
อ ย ู ่ ) ๒ . อ เป ก ขา ( ค ว า ม พ ั ว พ ั น , ห ่ ว ง ใย , 


อ า ล ั ย ) (TU. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๐ ). a. อ า ล ย . 
Alayo 
desire ; attachment, lust. 


dwelling, house, abode ; longing, 
Skt. dlaya. 


๐ 1 Lg v 
อ า ล ว า ล ก ชล า ธา ร ( ร ้ อ ง น า ร อ บ โค น ต ้ น 


ไม ้ ) Cau. ๑ ๐ ๑ ๑ / ๓ ๓ ๓ ). a. อ า ล ว า ล . 


Alavalakata a basin or trench round 


the tree to retain water. Skt. dlavala. 


ao ๑ ๐ al v 
อ า ล ส ย , อ า ล ส ุ ข , อ า ล ส ุ ส ค ว า ม เป ็ น ผู ้ 

เก ี ย จ ค ร ้ า น (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๐ ๒ ). a. 
อ า ล ส ย . 


Alasiyam, Alasyam, Alassam idleness, 
sloth. Skt. ล ิ ไล ร ห ล . 


๑ a o 
อ า ล า น เส า ต ะ ล ุ ง ( ชน . ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ). a. 


อ า ล า น . 


Alanam a stake or post to which an 
elephant is tied. Skt. alana. 


อ า ล า โป 
v iI v 1 v a 

แล ะ ม า , ท ั ก ก ่ อ น ให ้ น า ร ั ก เม ื อ ไป แล ะ ม า 

( ท ั ก ท า ย ) ( ชั น . ๑ ๒ ๓ / ๓ 9 ). ส์. อ า ล า ป . 


' ม v a 
ก ล ่ า ว ใน ก า ล เป บ ื อ ง ต ้ น ใน ก า ล ท ี ่ ไป 


Alapo speaking to, addressing ; speech. 
Skt. alapa. 
A i a ๐ 

อ า ล แม ล ง บ อ ง ( YU. ๒ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). A. 
อ า ล ิ . 

Ali scorpion. Skt. li. 
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~ S y 4 . . 

อ า ล ม เป ต Alimpeti 
a ๐ a A 

อ า ล ท า น บ , ร ะ เบ ย บ ( ผ ) ) ห ญิ ง ส ห า ย 
a ๐ a 

( ชน . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๑ ): MUU, ส ะ พ า น , เข อ น 
a ๐ a 

( ชน. ๑ ๑ ๐ ๐ / ๓ ๕ ๑ ). A. NA. 


Ali (f.) a woman’s female friend; a 
line; a dike, an embankment. Skt. 
ali. 


a a จ v A 
อ า ล ง ค ต (อ า + ล ง ค ุ ) เค ล ้ า ค ล ิ ง ( อ จ . 


a). a. อ า + Jase. 
Alingati 
enfold. 


(a+/ling) to embrace, to 
Skt. a + /ling. 


a < v a a 
อ า ล ง ค น เค ล า ค ล ิ ง , แอ บ อ ิ ง ( ผ ) ) ANN 
ส ว ม ก อ ด (tu. ซ ซ ๕ | ๒๕๑). a. 


อ า ล ิ ง ค น . 
Alinganam an embrace. Skt. alingana. 


อ า ล ง โค ก ล อ ง พ ิ เศ ษ (a), (au. ๑ ๕ ๓ | 
go); ก ล อ ง (IY. ๒ ๒ ๓ | ๓๕). a. 
อ า ล ิ ง ค . 

Alingo a small drum. Skt. alinga. 


a v 
อ า ล น โท ร ะ เบ ี ย ง , เฉ ล ี ่ ย ง (w); ห น ้ า ม ุ ข , 


a ๐ จ 
พ ะ เพ ง (a.n. olee). a. อ า ล นท. 


Alindo ล terrace or verandah outside a 
house. Skt. alinda. 


อ า ล ิ ม ป า เป ต ิ (อ า + / ล ิ ป ) ให ้ ฉา บ ท า 


( ธั ม . ๒ | ๑ ๒ ๑ ). ส ํ . อ า + 4 ถิ ป . 
Alimpapeti (caus. of alimpati) to cause 


to be anointed. Skt. a + /lip. 
a a 
อ า ล ม เป ต (อ า +7 ถี ป) gu, เผา ( ป . ธ . 
๐ 4 4 
wlew). ส ํ . omua, อ า + ท ป. 
v v ' 4 
[ อ า ล ิ ม ุ เป ต ๋ ต ร ง ก ั บ ส ั น ส ก ฤต ว ่ า อ า ท ิ ป ย ต ํ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ «= อ = 
อ า ล ุ ฬ ต Alulati ๑ ๒ ๕ อ า ว ชุ ช ต ์ Avaijjati 


dl v il 
โด ย แป ล ง ท เป บ็ น W แล ้ ว แป ล ง ฬ เบ น ล 
ม จ a 
แล ะ ใช ้ ล ม ป แท น ล ป ต า ม ก ฎ ข อ ง ธา ต ุ ห ม ว ด 


ท ี ๒ ค ื อ ห ม ว ด 7 ร ุ ธ เช ่ น ล ุ ป เบ ็ น ล ุ ม ป ]. 

Alimpeti (a+/lip) to kindle, to ignite, 
to set fire to. Skt. adipayati, a + /dip. 
[ Glimpeti stands for Skt. adipayati 
with the change of d to 1 through 1 and 
substitution of limp for lip in ac- 
cordance with the rule of the second 
or the rudh group of roots, such as 
lup to lump]. 


a ม 1 
อ า ล ฬ ต (อ า + # ล ุ ฬ ) ค ล ุ ก เค ล า , ห ม ่ น 
ห ม อ ง ( ธั ม . olad); ก ว น , ร ะ ค น ( อ จ . 


๒ ๓ ๕). df. อ า + # ล ุ ล . 


Alulati (a+/ lul) to agitate, to disturb, 
to confuse. Skt. a+¥lul. - 


o a 
อ า โล ก น ค ว า ม แล ด ู , ค ว า ม เห ็ น (oN. 


ซุ ๕ / ๒ ๕ ๑ ). €. อ า โล ก น . 


Alokanam seeing, looking. Skt. lo- 
kana. 


a v 1 ' a 
อ า โล ก ส น ุ ธ ห น ้ า ต ่ า ง , ชอง ล ม ( ชม . ๒ ๑ ๓ / 
be); ก ร อ บ ห น ้ า ต ่ า ง , บ า น เช ็ ด ห น ้ า 
(u); บ า น ห น ้ า ต ่ า ง ( ภ . ป า . ova). 


๐ a 
a. อ า โล ก + TUS. 


Alokasandhi (m.) a window. Skt. 
aloka + sandhi. 


ao a 
อ า โล ก ต ค ว า ม แล , ค ว า ม เห ล ี ย ว ( ม โน ร . ๑ / 


ga). a. อ า โล ก ิ ต , Jian. 


Alokitam looking at, regarding, seeing. 
Skt. alokita, Vlok. 


a A ao a 
อ า โล ก ต ว โล ก ต ค ว า ม เห ล ี ย ว ไป แล ม า 
(ulus. olea). ñ. อ า โล ก ิ ต + 


ว ิ โล ก ิ ต . 
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Alokitavilokitam gazing around, look- 
ing here and there. Skt. alokita + 
vilokita. 


อ า โล โก แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ), (DU. ๓ ๓ / ๑ ๒ ); 
แล เห ็ น (a.n. ole»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A aA A Ci 
ค ื อ ๑ . ngt ( ก า ร เห ็ น ) w. โอ ภา ส 
(แสงสว่าง) (Tu. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๑ ). T. 
อ า โล ก . 

Aloko sight, look; light. Skt. aloka. 

อ า โล โป mMin (w), (aU. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). 


a. อ า + lav. 


Alopo a morsel, a mouthful of rice or 
other food taken up with the hand, a 
lump or ball of food. Skt. 4 + lopa. 


a t 

อ า โล เฟ ต (อ า + 7 ล ุ ฬ ) ร ะ ค น , เข ย ่ า , 
vd d v i) a 

ให ้ ปั้ น บ ่ ว น ( น ั ย อ า โล ฬ ต ใน vu. 

๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๒ ); ให ้ ขุ น ม ั ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). 


๐ ฒ : 
a. อ า + lanua, Jam. 


Aloleti (caus. of alulati) to mix; to 
shake or stir together; to jumble, 
confuse. Skt. 4+ lodayati, /lud. 


a a 
anisa ( อ า + # ว ชุ ชุ ) พ ิ จ า ร ณา ( ส . ป . 
๕ | ๑ ๐ ); an, ร ํ า พ ึ ง ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ). a. 
๐ จ Ho & 
อ า + ช่ ว ฤ ช . [ค ํ า อ า ว ช ช ต น ต ํ า ร า ท ว 
ไป ไม ่ บ อ ก ว ่ า ธา ต ุ อ ะ ไร แต ่ เท ี ย บ ได ้ ก ั บ ธา ต ุ 
v a ' ¢ v 
ว ฤ ช ใน ส ั น ส ก ฤต ซึ ง แป ล ว า ห ม ุ น , WY, 
a v a ? ๐ ๕ 
WAN, เว ้ น , เล ี ย ง , ด ึ ง ม า ห า ฯลฯ ANTI 
dl a v ๑ ๓ ๕ v ' 
ร ู ป เป ็ น ก ร ิ ย า ว ั ต ต ม า น า ว ิ ภั ต ต ์ ก ั ต ต ุ ว า จ ก N 
a a ol 
ว ร ู ช ต ิ ซ์ ง อ า จ ป ร ะ ก อ บ เป ็ น ธา ต ุ ว ชุ ชุ ใน 
aye al v 
บ า ล ี ได ้ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ต า ม ธา ต ุ ส น ส ก ฤต ิ 
Aaa al v ม d A 
เม ื อ ม ี อ า เบ็ น บ ท ห น ้ า ใช ้ เบ ็ น ก ร ย า ท า ง 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ า ว ชุ ชน ์ Avajjanam 


๑ ๒ ๒ ธี ่ 


อ า ว ห น ์ ภี ล ๒ a ท na ทา 


a 1 Cm a ๐ a ว 
จ ิ ต ใจ แป ล ว ่ า พ ิ จ า ร ณา , WN, TINY 
a a aia da 

พ ิ จ า ร ณา ต า ม ค ว า ม ก ็ ค ื อ อ า ก า ร พ ล ิ ก เร ื อ ง ท ิ ค ิ ด 


åd a vdv 
เพ ื อ พ ิ จ า ร ด ู ให ้ ถิ ถ้วน J. 

Avajjati (a+¥vajj) to reflect, to consi- 
der. Skt. a+ Jvrj. [The root of 
avajjati is not usually given in a text 
book. It may be compared to the 
Sanskrit root vrj, ‘turn, twist, avoid, 
attract, etc.” of which the present active 
form is varjati. From varjati a Pali 
root vajj may be formed with the 
same meaning as that of the Sanskrit 
root. When the root has the prefix 
๕ it is used to show a mental activity 
i.e. to reflect, to think about, to consi- 
der, meaning figuratively ‘to turn the 
matter over in the mind in order to 
consider it carefully’ J. 


o Pa ๐ 
อ า ว ช์ ชั น ค ว า ม พ ิ จา ร ณา (N). ส . อ า + 


ว ร ชน . 


Avajjanam_ consideration, meditation. 
Skt. a + varjana. 


อ า ว ชู โช ต ่ า ช้ า (ชิ บ. ๒๕๕/๒๑ ๓ ); [ไม ่ 


wa ( ก ล ่ า ว ) ย ก ย ่ อ ง ]. a. อ + ว ท ย . 
Avajjo (adj.) low, bad, inferior, not 


to be praised. Skt. a + vadya. 
อ า ว โภ nu, ล ้ อ ม (au. ๒ ๓ ๒ / ๕ ๕ ). a. 
อ า ว ฤต , 429. 


Avato (p.p. of avunati) covered, en- 
veloped, shrouded. Skt. avrta, dvr. 

¥ a ' 

อ า ว ภู โ ฏ unu ( ขั น . ๒ ๒ ๐ / ๒ ๐ ๕ ) ; AM 
ก ล ม ( ป . ช . ๒ / ๕ ๕ ); ค ว า ม ว น เว ี ย น ( YUN. 
wo); ค ว า ม ว น เว ี ย น ( ค ว า ม ส ิ ง ) ( ม . อ . 
๑ / ๕ ๑ ๒ ). A. อ า ว ร ต . 


a v 

อ า ว ต ุ ต ต (อ า + ว ต ุ ) เว ี ย น ม า (ธั ม . 
๑ / ๑ ๐ ๕ ) : ห ม ุ น ก ล ั บ ม า , WUN ( ป . ธ . ๑ / 
da), A. อา + ช่ ว ฤต . 


Avattati (a+ /vat) to turn, to return. 
Skt. a + /vrt. 

๑ 4 ะ ๐ é 

อ า ว ร ณ เค ร ื อ ง ก ั น , MUU ( ผ ) ) อ า ว ร ณ์ 


(อ ภิ .): ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . อ / ก า ม a). ส ํ , 


อ า ว ร ณ . 


Avaranam covering; obstruction; re- 
straint, interdiction, prohibition. Skt. 
avarana, 


ana mih (y), ( ชิ น . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ):; 
แถว บ ่ า ( อ . ส . ao); ถ่ อ ง แถว ( ส โพ .). 
a. อ า ว ล ิ . 

Avali (f.) arow or range. Skt. avali. 

anan, (อา + ช่ ว ส ) อ า ศั ย อ ย ู ่ ( ผ ), 
(ม. น ิ ท :: ๑ ๐ ๒ ); อ ๋ ย ู ค ร อ ง ( อ จ . ๒ ๕ ). 


T. อ า + ช่ ว ส . 


Avasati (a+ vas) to dwell, to in- 
habit. Skt. a + /vas. 
anala เร ื อ น ( ชิ น . ๒ ๐ ๒ /» ๑ ) : ท ี ่ พ ั ก , 


โร ง ท า น ( ภ . ป า . eco). a. onan. 


Avasatho dwelling place, abode, house. 
Skt. avasatha. 


a ๐ 
อ า ว ห ต (อ า + ช่ ว ห ) น ํ า ม า (ค . ธ . ป . 
๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ ) ) พ า ม า ( อ จ . we); เอ า ม า 


(d.i. olan). a. อ า + ช่ ว ห . 


Avahati (a+v¥vah) to bring. Skt. ā 
+ vah. 


๑ ๑ ๑ 
อ า ว ห น น ํ า ม า ( ผ ). a. อ า + ว ห + อ น . 


Avatto turning; a whirlpool; circuit, | Avahanam bringing. Skt. a+ /vah 
circumference. Skt. āvarta. + ana. 
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อ า ว โห Avaho 


๑ ๓ ๐ อ า ว ุ โส Avuso 

๐ o a v a v 
อ า ว โห น ํ า ม า (ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). a. | อ า ว ภา โว ค ว า ม เป ็ น แจ ้ ง , ค ว า ม ม ี แจ ้ ง , 
อ า ว ห . ส ํ า แด ง ( ชน ก . do). ส ํ . อ า ว ิ ส + ภา ว . 
Avaho (adj.) bringing, causing. Skt. | Avibhavo appearance, manifestation. 

avaha. Skt. avis + bhava. 

ร a 1 a ๐ “ 

อ า ว า โภ ue, ห ล ม (w); ขม , ห ล ม , บ อ | 979 โล ขุ น ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ซ ). ส . อ า ว ล . 
4 ๆ 3 


( ชั น . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๐ ๑ ), d. อ ว ฏ . 


Avato a hole in the ground, a pit. 
Skt. avata. 


a v ' v a 
อ า ว า โส ท อ า ศั ย อ ย ู ่ (Ja) (w); เร ื อ น 
( ชน . ๒ ๐ ๒ / ะ ๑ ). ส ํ . ama. 


Avaso residing, dwelling; a dwelling, 


a residence, a monastery. Skt. āvāsa. 


อ า ว า โห ค ว า ม น ํ า ม า ( ผ ) : อ า ว า ห ม ง ค ล 
( อ ภ . บ า . ๒ ๑ ๕ ). a. อ า ว า ห . 


Avaho marriage. Skt. avaha. 


a a ม v a 

อ า ว ท แจ ง ( ผ ): ป ร า ก ฏ แ จ ้ ง (ขั น . ๑ ๑ ๕ ๕ / 
cod); ต ่ อ ห น ้ า , แจ ้ ง ชั ด (BU. ๑ ๑ ๕ ๓ | 
goo). A. MA. 


Avi (adv.) manifestly, in full view 
close before the eyes. Skt. avis. 


> 


a T a จ oor wv 
อ า ว ก โร ต (an + / ก ร ) ท ํ า ให ้ แจ ้ ง ( ภ . 
ป า . » ๒ ). a. อ า ว ิ ส + 4 ก ฤ . 


Avikaroti (avi+ kar) to make ma- 


nifest, to show, to explain. Skt. avis 
+ kr. 

_ a v ' a a | 

อ า ว ท โธ ชั ด , W, ย ิ ง (ขั บ. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ). 
a. อ า ว ิ ท ธ , ช่ ว ย ธุ . 

Aviddho 
Jvyadh. 


thrown, shot. Skt. āviddha, 
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Avilo turbid; stained; agitated. Skt. 
avila. 
a A v a 

อ า ว ส ต (อ า + # ว ิ ส ) เข ้ า ส ิ ง ( ส . ป . ก . 

dolama); เข ้ า ท ั บ (อ จ . we). A. 

จ 
อ า + NA. 

Avisati 

ter. 


(a + ข ่ ง 1 ร ) to approach, to en- 


Skt. ā + /vié. 


a A ad 
อ า ว ณา ต , ๐ โณ ต (อ า +72) เก ี ย ว ร อ บ , 
แว ด ว ง , ร ้ อ ย ส อ ด ( บ า . ๒ ๑ ๕ ). A. อ า + 
ช่ ว ฤ . 
Avunati, onoti (a + Vvu) to cover, 


to inclose; to put a string through, 
to string. Skt. a+/vr. 


ะ 2 v a 
อ า ว โต nu, ล ้ อ ม , ร ะ ว ั ง ( ผ ), (ou. ๓ ๕ ๕ | 


boo); ร ้ อ ย แล ้ ว ( ผ ). a. อ า ว ฤต , VIA. 


Avuto (p.p. of avunati) covered, 
hedged, inclosed, surrounded; strung. 
Skt. avrta, /vr. 


๐ o a 1 a 
อ า ว ุ ธ , อ า ย ธ เค ร ื อ ง ฆ่า โด ย ย ิ ง (w); 


a ๐ 
เค ร อ ง อ า ว ุ ธ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๓ ). A. อ า ย ุ ธ . 


Avudham, Ayudham a weapon. Skt. 
ayudha. 


อ า ว ุ โล แน ่ ะ ท ่ า น ผู ้ ม ี อ า ย ุ ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). 


a, อ า ย ุ ษ ม ต . 
Avuso (indecl.) friends, Sir, Brother. 
Skt. ayusmat. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ee. T . 
อ า เว ณ โ ก Aveniko 


๑ ๓ ๑ อ า ส น ท ิ Asandi 
a 4 1 ๐ = ชื อ่ 4 
อ า เว ณ ta แผ น ก ห น ์ ง ต ่ า ง ห า ก (w). ส ํ . | Asajja (ger.) having approached, at- 
จ tained. Skt. āsādya, /sad. 
อ า + เว ณ + ก . 
Aveniko (adj.) free from contact, 


detached, independent. Skt. 4+ veni 
+ ka. อ 
๑ ๐ da a 
อ า เว ล ส่ น ศา ล า ท า ก า ร ขอ ง ค น ม ศ ล ป (ชม บน. 


a a 
๒ ๑ ๒ / ๒ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เว ส 
( ท ร ว ด ท ร ง ) ๒ . ส ั ป ป ส า ล า (โร ง ง า น 
a al A a 
ขอ ง พ ว ก ศี ล ป ิ น ) ๓ . ฆ ร (เร ื อ น ) ( ชน . 
d d & ! v 
obl ๒ ๕ ๓ ); เบ น ท อ า ศ ย อ ย ู ่ (w); เข ้ า 


tug (a.n. olea). a. อ า เว ศ น . 
Avesanam a workshop; a dwelling; 


entrance. Skt. dveSana. 
a v a 
อ า เว ส โก ผู ้ ม า ห า , แข ก (a); แข ก ( ขึ ม . 


° Ss 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๕ 2). A. OWA + ON. 


Avesiko (adj.) entering, adventitious; 
a guest. Skt. āveśa + ika. 


อ า เว ฬา ด อ ก ไม ้ ก ร อ ง บ น ศี ร ษ ะ ( U. mogl 
P 4 
eo); อ ุ บ ะ (y). ส . ona. 
Ave.a (f.) a garland worn on the 
crown of the head. Skt. avali. 
A v A & 
อ า ส ง ก ต (o+ dan) ร ั ง เก ี ย จ ท ั ่ ว ( ป . ธ . 


blac). ส ์ . อ า + ช่ ศ ง ก . 
Asankati (a+ ¥saki) to fear, to sus- 


pect, to doubt. Skt. a + /Sank. 
อ า ส ง ก า ค ว า ม ร ั ง เก ี ย จ ( ธั ม . ๕ ); ก ิ น แห น ง 


(a.n. olaa). a. อ า ศ ง ก า . 


Asanka (f.) fear, apprehension, anxie- 
ty, suspicion, doubt. Skt. aéanka. 


อ า ล ์ ช์ ซ์ ถึ ง , เข ้ า ไป ใก ล ้ (a.n. olee). 
a. mamy, Jan. 


Press Here to 


Go to Index 


อ า ล ชู โช 


๒ ๓ ๑ .). a. อ า ส า ท ย , VAN. 


Asajjo (adj.) attainable. Skt. asadya, 
sad. 


ค ว ร ล ุ ถึ ง , ค ว ร ได ้ (ขั น . ๓ ๕ ๕ | 


๓ v v en 
อ า ส ต ต ก ค ว า ม ข้ อ ง , ตั ณ ห า ( ม . น ท . co). 


A. อ า + ana. 
Asatti (f.) attachment, desire. Skt. 
a + sakti. 


อ า ส ต ุ โต ต ั ้ ง ห น ้ า , ผู ้ ม ี ลิ ่ ง น ั ้ น ๆ เป ็ น ให ญ่ , 

| ม ม ี เพ ี ย ร , เอ า ใจ ใส ่ , ข้ อ ง แล ้ ว (au. ๕ ๒ ๒ / 
๒ ๒ ๕ ) : อ า จ ส า ม า ร ถ (อ ภิ . บ า . ๒ ๒ ๑ ). 
d. mana, / ส ญ ช . 

Asatto. (p.p. of āsañjati, a + sañj) 


attached, clinging; intent, attentive, 
diligent. Skt. asakta, ข่ ร ส ซิ]. 


๑ ส ๐ v è e de 

อ า ล ่ น อ า ส น ะ , ท ล ํ า ห ร บ น ง ( ผ ): ต ั ง , ท น ง 
a v & 

( ชน . ๓ ๑ ๑ / ๕ ๒ ) : ค อ ชา ง ( ต ร ง ค ว า ญ น ่ ง ) 

( ชิน. ๓ ๒ ๐ ๓/๑ ๑ ๐ ) : ก า ร น ั ่ ง (Tu. ๓ ๒ ๕ / 


aj a a 
(ก า ร น ั ง ) ๒ . ut ( ท ี น ั ่ ง ) (ชิน. ๑ ๐ ๕ ๕ / 
๓ ๕ ๐ J, a. อ า ส น . 


Asanam sitting; ล seat; the withers 


| 

| 

| 

| 

| d a จ 

๒ ๓ ๕ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o น ส ชุ ชา 
| of an elephant. Skt. asana. 


a 2 a a a 
อ า ล นุ ท ต ่ ง ชน ิ ด ห น ึ ่ ง (ชม . ๓ ๑ ๑ / ส ๕ ๒ ): 
น ” 24 i a ๐ 
เก ้ า อ น อ น ( ว ชร . ชา . เ อ . ๑ / ๒ | ๒ ๑ ). R. 
อ า ส น ท . 


Asandi ( /. ) an extra long or cosy chair. 
Skt. dsandi. 
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อ า ส โภ Asabho 


อ า ล โภ ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); naiga ( ชิน. 


4 
๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ ). a. NIYA. 


Asabho (adj.) a man of strong & 
eminent qualities, a hero or great man, 
a leader; belonging to a bull, taurine. 
Skt. arsabha. 


v dl a v v 

อ า ส โย ฉั น ท ะ เป ็ น ท ิ ม า น อ น ( อ ั ธ ย า ศั ย ) 
v v ' v 

( ผ ), อ ั ธ ย า ศั ย , ค ว า ม ม ุ ง ห ม า ย , ส ภา พ ผู ม า 
va ' a d 

อ า ศั ย จ ิ ต น อ น อ ย ุ ( ชน . ซ่ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ); เป ็ น 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ธิ ป ป ่ า ย ( อัธยาศัย) 

ca v a 
๒ . อ า ธา ร ( ท อ า ศั ย ) ( ชม . ๕ ๓ ๒ / ๓ ๐ ๕ ). 


ad. อ า ศร ย . 


Asayo meaning, intention, inclination; 
dependence; support; abode, retreat, 
haunt. Skt. aSraya. 


อ า ส โว 
(Ju. ๕ ๒ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). a. อ า ส ว , อ า + 4 ส ุ . 


d ะ v Cd 
[Ja เป ็ น ไป ใน ค ว า ม บ ี บ , ค น, ต ั ม ก ล ั น ]. 


Asavo fermented liquor, distilled spirit. 
Skt. asava, ā + /su. [ Ysu, to press out, 
to distil]. 


เม ร ั ย (ขั ม. ๕ ๓ ๓ / ๑ ะ ๒ ) : ส ุ ร า 


อ า ส โว เค ร ื ่ อ ง ค อ ง (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ส ุ ร า ๒ . อ ุ ป ท ุ ท ว ๓ . ก า ม า ส ว า ท ํ 
( ก ิ เล ส ท ี ่ ห ม ั ก ด อ ง จ ิ ต ส ั น ด า น ม ี ก า ม เป ็ น ต ้ น ) 
( ชิ น . ๕ » ๕ | ๓ ๑ ๕ ) : ก ิ เล ส เค ร ื อ ง ด อ ง ( ธั ม . 
oloon); ก ิ เล ส เค ร ื ่ อ ง ท ํ า ให ้ ส ั ต ว ์ ไห ล ไป ท ั ่ ว 
(ป . ธ . ๑ ๓ ๒ ). A. อ า ส ร ว , อ า + สุร, 


[Vas เป ็ น ไป ใน ค ว า ม ไห ล J. 


Asavo oozing, scum, misfortune ; human 
passion, pollution, corruption, depra- 
vity. Skt. asrava, a+ /sru. [¥sru, to 
flow near or towards, to flow, to 
stream, to flow from]. 


๑ ๓ ไ ๒ 


“ = . 
อ า ส ต โต Asitto 
อ า ส า ค ว า ม ห ว ั ง , ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ( ผ ); 
ต ั ณ ห า (Tu. ๑ ๒ ๒ / ๕ ๓ ), (uun. al 
ก า ม ๕ ). a. อ า ศา . 
Asa (f.) desire, longing. Skt. āśā. 
a le ' v a 
อ า ล า ฏ ก า ไข ขั ง , ไข แม ล ง ว ั น ( ชม . ๒ ๕ ๕ / 
๑ ๕ ๕ ). a. อ า ศา ต ิ ก า . 
Asatika (f.) ล fly’segg. Skt. asatika. 


อ า สา โร ฝน ต ก ห น ั ก , ห ํ า ฝน (ou. ๕ ๐ |/ 


od). A. อ า ส า ร . 
Asaro a heavy shower. Skt. asara. 


ณ ๑ v a o 
อ า ส ก า ร ให ้ พ ร (ชม . ๕ ๕๒ | ๒ ๓ ๕ 7. A. 
NAT. 
Āsi (f.) blessing. Skt. āŝis. 


a v a “v 
อ า ส ส น า ต ั ณ ห า ( ม . น ท . ๕ ):; ค ว า ม ห ว ง 


(อ ภิ . บ า . ๒ ๒ ๕ ) , ห ม า ย ได ้ (อ จ . ๒ ๕ ). 
T. อ า ศั ส น า . 


Asimsana (f.) wish, hope, benediction. 
Skt. asamsand. 


A a a 
amana (อ า + VaI) ร ด , ท หยอด, 
ving (ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ). a. อ า + VAa. 
Asincati 
moisten, to anoint. 


(a+/sic) to sprinkle, to 
Skt. a + ¥sic. 


อ า สิ ภู โจ ป ร า ร ถ น า (av. โน ต ๑ ๑ ๒ ๐ |/ 


gow). a. อ า + ศั ษ ฎ , 4 ศา ส . 
Asittho (p.p. of asasati) wished, 
prayed for. Skt. ā + sista, /&s. 


อ า ล ิ ต โต ร ด ท ั ่ ว ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a 


จ จ 
อ า + ana, VI. 


Āsitto (p.p. of asificati) sprinkled, 
anointed. Skt. 4 + sikta, ป 510. 
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4 = 
อ า ส Asi 


ฆ - 
อ า ห ร ต Aharati 


a ม ม a 
อ า ส เข ย ว (w); เข ย ว (ง ู ) ( ชน . ๒ ๕ ๕ / 


wom); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส ป ป ท า ธา 


(เข ี ย ว ง ู ) ( ชิ น . ๕ ๓ ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. อ า ศี . 
Āsi (f.) the fang of a snake. Skt. aéi. 


a v v 
อ า ส ์ โน น ั ง (ธั ม . ๕ | ๕ ๓ ); ผู ้ น ั ่ ง ( ค . ธ . ป . 


๐ 4 
๑ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). a. อ า ส ่ น , Jna. 
Asino (ad}j.,p.p. of asati, /as) sitting. 
Skt. dsina, /as. 
aa v ada v e. 
อ า ส ว โส ส ั ต ว ์ ม ี พ ิ ษ ด ั ง ด า บ (w); 9 ( ขึ น. 
๐ as 
๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ ). A. NAW. 


Asiviso a snake. Skt. ล ิ ธิ โจ 1 ร ล . 

aid เร ็ ว , ไว (u); wan, เร ็ ว ( ชิน. ๕ ๐ / 
on). a. อ า ศุ . 

Asu (adv.) quickly. Skt. aéu. 


ต a 
อ า เส ว ต (อ า + % เ ส ว ) อ า ศั ย เส พ ( ชม น ก. 
bo); เส พ ม า ก , เส พ ย ิ ่ ง ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). 


a. อ า + + เส ว . 

Asevati (a+ vsev) to practise. Skt. 
a+ ข่ ธ 6 ฯ . 

aam (Jan) nan (ส . ป . ก . ๕ | ๑ ๕ ), 


( ส. ป. จ . ๕ / ๒ ๐ ). ส ํ . om, Jon. 


Aha (Vah) to say, to speak, to call, to 
speak to. Skt. aha, /ah. 


อ า ห จ จ ม า ก ร ะ ท บ , จ ร ด ( ผ ). a. อ า + 


ง ห น +v. 
Ahacca having beaten; touching. Skt, 
a+ Jhan + ya. 


Cad m a ' 1 
อ า ห จ จ ป า โท เต ี ย ง พ ิ เศ ษ ม ี ขา จ ด แม ่ แค ร 


( ชิน. ๓ ๑ ๐ | ๕ ๒ ). a. omau + ป า ท . 


| 


Ahaccapado ล bed or chair the legs of 
which can be removed by drawing out 
apin. Skt. āhatya + pada. 


อ า ห โ ฏ น ํ า ม า (tv. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ). d. 
อ า ห ฤต , Vna. 
Ahato (p.p. of aharati) brought, 


carried ; obtained. Skt. ahrta, Jhr. 


a an w v 
อ า ห ต จ ต โต ม ี จ ิ ต อ ั น โท ส ะ ม า ก ร ะ ท บ แล ้ ว 


(d.s. ๒ | ๕ ๕ ). ส ํ . อ า ห ต + จ ิ ต ต . 


Ahatacitto (adj.) agitated. Skt. ahata 
+ citta. 


อ า ห โต อ ั น เข า ก ร ะ ท บ แล ้ ว , ต ี ร ั น แล ้ ว , จ ร ด 
แล ้ ว (ส . ป . ก .),( ผ ),( อ ภิ .). A. อ า ห ต , 


Juu. 
Ahato (p.p. of āhanati) struck, stam- 
ped. Skt. āhata, / han. 


A ว 
อ า ห น ต (a + หิน) ต บ (ส . ป . ก . 
zelo); ก ร ะ ท บ , จ ร ด (w); เบ ี ย น , A 


v “v i | a 
su (น ั ย อ า ห น ใน อ ภ . บ า . ๒ ๒ ๕ ). X. 


อ า + Juu. 


Ahanati (ฉิ + ข่ ไท ล ด ) to strike, to throw; 
to beat, to pound, to reach. Skt. 2+ 
Jhan. 


๑ ๐ 
DINIM เอ า ม า ( อ จ . wo). ส . อ า ห ร ณ . 
Aharanam bringing, accomplishing. 
Skt. aharana. 


a ๑ v 
อ า ห ร ต (อ า + / ห ร ) น ํ า ม า (ธั ม . ๑ / 


go); nau, เอ า ม า ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). @. 


อ า + ข ห ฤ . 


Aharati (a+ har) to bring; to fetch ; 
to plunder ; to tell, to relate. Skt. a+ 
Jhr. 
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By x -_ . 
อ า ห ร า เป ต Aharāpeti 


| 


A vo 
อ า ห ร า เป ต (อ า +7 ห ร ) ให ้ น ํ า ม า | 


(ป . ธ . olad). a. อ า + 4 ห ถ ฤ . 


Aharapeti (caus. of aharati) to cause 
to be brought. Skt. a + Vhr. 


อ า ห ว น ี โย (aaa) ชื ่ อ ไฟ อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง [ใน | 


1 A v a v a 
๓ อ ย ่ า ง ค อ ค ห ป ต ค ด, อ า ห ุ เน ย ย ค ค , | 
ท ั ก ชิ เณ ย ย ั ค ค ี ] ( ชั น. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). a. 


4 
อ า ห ว น ย , ห ุ . 

Ahavaniyo (aggi) name of one of the 
three sacrificial fires [i.e., gahapataggi, 
ahuneyyaggi, dakkhineyyaggi]. Skt. 
ahavaniya, /hu. 


อ า ห โว ส ง ค ร า ม (y). ส ํ . อ า ห ว . 
Ahavo war, battle. Skt. ahava. | 


a a 
อ า ห า เร ต (จ า ก น า ม อ า ห า ร ) Au (ม . น ท . 


๒ ๕ ๐ ). ส ์ . อ า + JNA. | 
Ahareti (denom. fr. ahara) to eat, | 
to partake. Skt. a+ Vhr. | 

| 

อ า ห า โร ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ื น ก ิ น (w); เห ต ุ | 
d A 

(a.n. olaa); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


จ ต๊ะ = 
๑ . ก พ ล ง ก า ร า ห า ร า ท (อ า ห า ร ๕ ม ี | 
A d v | 
ก พ ล ิ ง ก า ร า ห า ร เป ็ น ต ้ น ) ๒. MIM (เห ต ุ ) | 


(au. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๑ ). A. อ า ห า ร . 


Aharo food, nourishment ; cause. Skt. 
ahara. 
dd ¥ te ¥ v 
อ า ห า โว ท ี ด ิ ม น ่ า แห ่ ง ส ั ต ว ์ , ร า ง น ่ า ใก ล ้ ส ร ะ 


( ชน . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๑ ๐ ). a. อ า ห า ว . 


Ahavo a trough or watering-place by a 
fountain or well. Skt. āhāva. 


"A a จ al 
อ า ห ณ ฑ ต (อ า +7% ห ณ ฑ ) เท ี ย ว ไป 
( ชน ก . ๕ ๕ ). ส ํ ., อ า + 4 ห ั ณ ฑ . | 
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๑ ๓ ๕ 


อ า ฬ ห โก , oñ Alhako, ckarh 


Ahindati (a+ ข่ ไห ท ส to roam, to wan- 
der. Skt. a+ /hind. 


a a dYa v v 
อ า ห ต ค ุ ล พ ร า ห ม ณ์ ผู ม ิ ไฟ อ ั น บ ู ชา แล ้ ว (4). 


๐ ฆ จ 
ส ํ . อ า + vin (/ ธ า ) + อ ค น. 


Ahitaggi (m.) a sacrificer, a Brahman 
who maintains a perpetual sacred fire in 
a family. Skt. ā + hita (/dha) + agni. 


d v @ ๐ 
อ า ห เน ย โย ค ว ร เพ อ ส ก ก า ร ะ ท เข า น า ม า บ ู ชา 
จ 


๐ 4 
( ส . ป . จ .). ส . อ า ห ว น ย . 


Ahuneyyo (adj.) worthy of offerings, 
worthy of worship. Skt. ahavaniya. 


อ า ฬ ม ุ พ โร ป ณ พ ห ร ื อ บ ั ณ เ ฑา ะ ว ์ (ชัน. ๑ ๕ ๕ / 
๕ ๒ - อา ล ม พ โร ) : เบ ิ ง ม า ง (ou. โน ต 
ocala); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. TINN 
(โก ล า ห ล , เส ี ย ง ส ั ญ ญ า ณ ร บ ) ๒ . เภ ร ิ เภ ท 
( ก ล อ ง ชน ิ ด ห น ึ ่ ง แป ล ก ั น ว ่ า เบ ิ ง ม า ง ) (ขั น . 


๕ ๕ ๕ | ๒ ๑ ). a. อ า ฑ ม พ ร . 


Alambaro ล drum; pride, arrogance. 
Skt. adambara. 


a ' v on 
อ า ฬา ร โก พ ่ อ ค ร ั ว (a.n. olew ), ( ชน. 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). T. อ า ร า ล ิ ก . 
Alariko ล ๐ ๐ ๐ ๒ Skt. ārālika. 
๑ ส e a iow 
อ า ฬา ห น 1191 (ชน . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ): [ บ ํ า ชา 
da i eè d do i 
เบ น ท เผา ม า ก , บ ้ า ชํา เป ็ น ท ิ น ํ า ม า เผา , U1 


v d d a ° 
ช้ า เป ็ น ท ี ม า เผา (ส ู จ )]. qd. อ า + ท า ห น . 


Aiahanam aplace where the dead are 
burned, a cemetery. Skt. a + dahana. 


อ า ฬ ห โก , on เส า ต ะ ล ุ ง (DY. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ); 
อ า ฬ พ ห ก ะ (ม า ต ร า ต ว ง ) (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). 


a. อ า ฒ ก . 


Alhako, okam ล certain measure of 
capacity; the stake or post to which an 
elephant is tied. Skt. adhaka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ง ร จ Eo 
อ ก โก Ikko ๑ ๓ ๕ อ ญ ช ต Iñjati 
A 
aii 
anin wil ( ผ ), (Gu. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). | อ ิ จ ฉ พ ิ (/ อ ิ ส ) ป ร า ร ถ น า (ชม ก . oa); 


a. ฤ ก ษ . 


Ikko a bear. Skt. rksa. 
a ๑ d a 
ANUM ANMAQ, ค ว า ม เห ่ น ( ผ ), ( ชม , 


๐ 4 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ). a. NYM, 
Ikkhanam sight, looking. Skt. ikgana. 


a a a ' A“ 
อ ก บ ณ ก ถา ห ญิ ง แม ่ ม ด (w), om ๒ ๓ ๒ | 


vo ); ห ม อ ด ู (บ า . ๒ ๒ ๕ ). a, อ ิ ก ษ ณิ ก า . 


Ikkhanika í f.) a fortune-teller, witch. 
Skt. iksanika. 


a a ' 

อ ก บ ณ โ ก ห ม อ ด ู , พ ่ อ ม ด (17. ๒ ๒ ๕ ). 
๐ 4 a 
ส . อ ก ษ ณ ก , 

Ikkhaniko (m.) a fortune—teller, 
wizard. Skt. iksanika. 


a ao 1 

อ ง ค ต (JOA) อาการ, ท่าทาง (w), 
(Gu. ๓ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๓ ). a. อ ง ค ั ต , VNA. 

Ingitam (Vigi) gesture. Skt. ingita, 
ing. 

a a vo vo a 

อ ง ค ท ไม ้ ล ํ า โร ง , ไม ้ จ ํ า ป า (w), (ชม . 


v ๐ ๑ “จ 4 

๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ); ห ุ ก ว า ง ( ว น .). ส . อ ง ค ุ ท . 

Ingudi (/.) the plant Terminalia ca- 
tappa. Skt. ingudi. 


a ' a 

อ ง โค อ า ก า ร , ท ่ า ท า ง (y), ( ชิ ่ น, ๓ ๒ ๕ | 
๒ ๓ ๕ ). A. อ ิ ง ค . 

Ingo gesture, sign. Skt. inga. 


a v a a A ~ 
อ ง ฆ ด ั ง เร า เต ื อ น , เช ิ ญ เ ถิ ด ( ผ ): เช ิ ญ เถ ิ ด , 


a A @ ฑิ 
เอ า เถ ด ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๑ ๐ ). a. อ ิ ง ค . 
Ingha Come, Pray. Skt. inga. 
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ป ร ะ ส ง ค ์ , อ ย า ก ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ). ส ี ่ . 
จ จ jS 
DIA, VON. 

Icchati (Vis) to wish, to desire, to ap- 
prove, to like, to endeavour, to obtain. 


Skt. icchati, ig, 


อ ิ จ ฉา ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ( a); ต ั ณ ห า ( ชั ม . 

๑ ๒ ๓ | ๕ ๓ ๕ ) ; lan (a.n. olea); ค ว า ม 
๕ ใจ 

อ ย า ก ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ). a. อ จ ฉา, 


Iccha (f.) wish, will, desire, lust, 
covetousness. Skt. iccha. 


อ ิ จ ฉิ โต (อ ิ ส ) อ ั น บ ุ ค ค ล ป ร า ร ถ น า แล ้ ว 
(uJ. a. อ ิ ษ ฎ . 

Icchito ( 2.9. of icchati ) desired. Skt. 
ista. 


adsa (Juy) [อ ั น เข า ] yn (w). 


a. Juy. 

Ijjati (passive of yajati, yaj) to be 
worshipped. Skt. /yaj. 

(Jan) ส ํ า เร ็ จ (u); ว ้ า เว ี ย น 
( อ ภิ .). a. ฤ ช . 

Ijjhati (vidh) to prosper, to succeed, 
to be accomplished. Skt. /rdh. 


a a 
avain 


awda (/ อ ั ณ ช ุ ) ห ว ั ่ น ไห ว (A); ส ะ เท ื อ น 


(fu. ๓ | ๓ ๓ ). a. ADA. 
(ifj) to move, to be shaken. 
/ing. 


Injati 
Skt. 
135 
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po 36 meee 5 
อ ญ ช ต Iñjitam 


awda ห ว ั ่ น ไห ว (w), ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ | 


๕ ๓ ) ; ค ว า ม ส ะ เท ื อ น (EN. ๓/๓ ๓ ). a. 
จร จ 
อ ง ค ต . 

Injitam movement, vacillation. Skt. 
ingita. 


a ๐ D we v o 
อ ภู จ ี ว ั ต ถุ อ น บ ุ ค ค ล ป ร า ร ถ น า แล ้ ว ( ผ ). a. 


จ จ 

อ ษ ฎ , VOY. 
Ittham wish. Skt. ista, Vis. 
A o 


อ ภู จ ี ค ว า ม ใคร ( ชั น . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). A. 


จ จ 
อ ษ ฎ ม , + อ ษ . 
Ittham pleasing, being desired, being 
wished for. Skt. istam, dis. 
a [a a ม ~ 
อ ภู จ ิ ก า แผ ่ น อ ฐ ( ผ ) : 83, ก ร ะ เบ อ ง ( ชม. 


๒ ๒ ๐ |» ๕ ). A. อ ิ ษ ฎ ก า . 
Itthaka (/f.) a brick, a tile. Skt. is- 


taka. 
agiauls ขอ ง ห อ ม (w), (ชิ น . ๑ ๕ ๒ | 


aa). ส ํ . ยิ ษ ฎ + AUT. 
Itthagandho (adj.) fragrant. Skt. 


ista + gandha. 
a v a a ๐ 
AQIS อ ั น พ ึ ง ใจ (au. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ). a. 
๑ จ จ 
อ ษ ฎ , ช่ อ ษ . 
Ittho desired. Skt. ista, /is. 
ao ม ม a 
am uu (y); nu, (ชน . ๕ ๓๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ฤ ณ . 
Inam debt. Skt. rna. 
a a ta 4 XK ม 
อ ณา ย โก บ ุ ค ค ล ผู ้ ถื อ ซึ ง ห น ี (ล ู ก ห น ี ) (w ); 
u v a ° 
ล ู ก ห น ่ , HON (ชิ น . ๕ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). a. qu 


gy 
+ DW + Of. 


Inayiko a debtor, a borrower. Skt. 
rpa + aya + ika. 
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an, 
อ ต Iti 


ai a ม re o 
อ ต ร ต โร nany ๆ ( ต า ม ม ี ต า ม ได ้ ) ( ค . 


on = 
ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). X. อ ต ร + DAT. 


Itaritaro (adj.) one or the other, this 


and that, of all sorts. Skt. itara + 
itara. 


A ม เว a 
อ ต โร uanu (w); nanu, ต ่ า ง ห า ก ( ชม. 


d a 
๓ ๑ ๓ | ๒ ๒ ๒ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ญ ญ 
a ม 4 b Ie d 
(au, KANU) ๒ . น จ (ต ํ า แต ่ ม ก เบ น 
จ 1a a at a 
อ ต ต ร , เช ่ น อ ต ุ ต ร ช จ โจ ม ี ชา ต ิ ต ํ า ) ( ชน . 
a ' 
๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๕ ): อ น , โห ด ถ่ อ ย (a.n. 


onl 
๑ | ๕ ๐ ). W. DAI. 


Itaro ( ๕ ๕ 7.) other, different. Skt. itara. 


aa v ม ) 4 ะ 
อ ต ด ว ย ป ร ะ ก า ร น , อ ย ่ า ง น , เพ ร า ะ เห ต ุ น น 


1 ม v ม a = 
(mw); อ ย ่ า ง น , ด ั ง น , น ์ แห ล ะ ( ชน . 
d a 
๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๑ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. เห ต ุ 
4 
(เพ ร า ะ ) a. ร ู ป ป ต ่ ต โข ภั ก ข เว ต ส ม า 
a จ 4 ' a & a 
ร ู ป น ต ว ุ จ ุ จ ต [ ด ู ก อ น ภิ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย ส ง ใด 
o ะ a ะ a ' 
ย ่ อ ม ชํา ร ุ ด เพ ร า ะ เห ต ุ น น แล ส ิ ง น น เว ี ย ก ว ่ า 
ฆ ' ม 
ร ู ป ] w. ป ก า ร (ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร อ ย ่ า ง น ์ ) a. 
ร ร a a 
da โข ภิ ก ข เ ว ส ป ป ฏิ ภ โ ย พ า โล อ ป ป ฏิ - 
iY 1 a ะ 
aly ป ณุ ฑ โ ต [ ด ู ก ่ อ น ภิ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย wa 
ก ่ อ ภั ย เฉ พ า ะ ห น ้ า บ ั ณ ฑ ิ ต ไม ่ ก ่ อ ภั ย เฉ พ า ะ 
ฆ ม v 1 ม 
ห น ้ า ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร อ ย ่ า ง น แล ] ๓. อ า ท ย ต ถ 
i ม ๕ o aa 
( ว่า ก ร ะ น เบ ป ็ น ต ้ น ) อ ุ . อ ต เอ ว ร ู ป า 
4 a จ an 
น จ จ ค ต ว า ท ต ว ส ุ ก ท ส ุ ส น า ป ฏ ว ร โต ; 
อ ภิ ต ุ ถ เ ร ถ ก ล ย า เณ ต ์ ON ธ ม ม เท ส น ์ . . . 
v ab ๐ 
อ า ร พ ุ ภ nina [ เว ้ น ขา ด จ า ก ก า ร พ ้ อ น ร ํ า 
v wv a 1d 
ขั บ ร ้ อ ง ป ร ะ โค ม ด น ต ร ี แล ะ ก า ร ด ู ก า ร เล ่ น ท 
a v 1 ๕ ม 1 ม 
เบ น ห ล ก ต อ แห ง ก ุ ศ ล เห น ป า น น ว า ก ร ะ น 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


an 


อ ต 
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Iti 


dl v v 
เบ น ต น : ท ร ง ป ร า ร ภ ... ต ร ส พ ร ะ ธร ร ม 
Ki «a a 1 v ” 
เท ศ น า น ว ่ า พ ั ง ร ี บ เร ง ใน ก ร ร ม อ ั น ง า ม 
v ม dl v a 
ด ั ง น ์ เป็ น ต ้ น ] e. อ ว ธา ร ณ (เท ี ย ว , 
L a IN จ 
น ่ น เท ี ย ว ) อ ุ . อ ต ุ ถ อ ท ป ป จ ุ จ ย า 
a an 
ชร า ม ร ณ น ต อ ต ป ฏ เ ซน am อ า น น ท 
<a Ao 4 ๐ จ ร จ 
อ ต ุ ถ ต ส ุ ส ว จ น ย , ก ป จ จ ย า ชร า ม ร ณ์ อ ต 
จ จ จ 
เจ ว เท ย ย ชา ต ป จ ุ จ ย า ชร า ม ร ณ น ต ์ I- 
Ao ' é a 
จ ส ุ ส ว จ น ย ์ [ด ู ก ่ อ น อ า น น ท ํ , เธ อ เม ื อ ถู ก 
' a a a 
ถา ม ว า ม ห ร ื อ ชร า ม ร ณะ (ina) เพ ร า ะ 
d Md db od db a a 1 1 66.49) 
ส ง น เบ น ปัจจัย น น เท ี ย ว พ ึ ง ก ล ่ า ว ว ่ า ม ี , 
v a ' ' (13 a 
ถ้า ใคร พ ง ก ล ่ า ว ว ่ า ชร า ม ร ณะ (เก ิ ด ) เพ ร า ะ 
d d vv» a t ' 73 
อ ะ ไร เบ ็ น บ ั จ จ ั ย พ ึ ง ก ล ่ า ว ว ่ า ชร า ม ร ณะ 
a a ณี db ~u 7) d a 
( เก ิ ด ) เพ ร า ะ ชา ต ิ เป ็ น บ ั จ จ ั ย น ่ น เท ี ย ว ] 
a 1 ม as 
๕ . น ท ส ส น (ว ่ า ก ร ะ น ) a. onna โข 
as 
ก จ จ า น อ ย เม โก อ น โต , น ต ฤต โข ก จ จ า น 
๐ ๑ ' v v m 
อ ย ์ nalu อ น โต [ ด ู ก ่ อ น ก ั จ จ า น ะ , ข้ อ น 


1 i gt? 


ง X d d I v A 
N ม ี ก ร ะ น แล เป็ น ท ็ ส ุ ด โต ่ ง ข้ า ง ห น ั ง , 
' v e Hi Gy ian K 
ด ู ก อ น ก ั จ จ า น ะ , ข้ อ น ว ่ า ไม ่ ม ี ก ร ะ น แล 
da Iv a ๆ 
เป ็ น ท ิ ส ุ ด โต ่ ง ข้ า ง ท ิ ส อ ง ] ๒ . ป ท ต ถ ว ป ล ล า ส 
a ' “v e. a 
( ค ว า ม ว ิ ป ล า ส แห ่ ง ป ท ั ต ถ ) 9. ม า ค ณุ ฑ โ ย ต 
ต ส ส พ ร า ห ม ณ ส ส ส ง ขา ส ม ญ ญ า ป ญ - 
van โว ห า โร wii น า ม ก ม ม ์ น า ม เธ ย ย ์ 
จ จ จ v a 
น ร ุ ต ต พ ย ญ ช น ม ภ ล า โป [ ก า ร น ั บ ช็ อ 
v er v ะ 
บ ั ญ ญ ั ต ิ ก า ร เร ี ย ก ร ้ อ ง น า ม ก า ร ต ั ง น า ม 
da v owas v a 
น า ม ท พ ง ท ร ง ไว ้ ค ํ า ท ี กล่าว อ ั ก ษ ร เค ร ื อ ง 
๑ v a ๕ 1 
ท ํ า ให ้ ป ร า ก ฏ ก า ร เร ี ย ก พ ร า ห ม ณ์ น ่ น ว ่ า 
v a 4 1 ม 
ม า ค ั ณ ฑ ิ ย ะ ด ั ง น ] ๓ . ส ม า ป น น ( ว ่ า ก ร ะ น 
ua, จ บ ) 9. เท ส น า ว ส า เน wy lam- 


๑ ๓ ๑ 


137 


อ โต Ito 
จ จ จ ๒ 5 
ป ต ุ ต ผล า ท น ป า ป ุ ณ ส ุ ต [ ใน ก า ล จ บ เท ศ นา 
d v A ะ a 
ชน เป ็ น อ ั น ม า ก บ ร ร ล อ ร ิ ย ผล ท ั ง ห ล า ย ม ี 
dba al v ม ม a 
โส ด า บ ั ต ต ิ ผล เป ็ น ต ้ น ด ั ง น แล ] (ชม . 


6 ร จ ร ร จ 
๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๒ ๕ ). ส . OA. 


thus, so, in this manner, as follows, 
namely. Skt. iti. 


Iti 


Aa ๐ ๐ จ จ ° 
อ ต ว ต ุ ต เอ ว ม ย า ป ุ พ เพ จ ร ต น ต ว ต ุ ต พ พ 
a aa è da 1 1 od 

[ ( ก ร ร ม ด ิ ห ร อ ก ร ร ม ช ว ) ท พ ง ก ล ่ า ว ว ่ า เบ ่ น 
a v v a v ' 
เร ื อ ง อ ั น ฉั น เค ย ป ร ะ พ ฤต ิ แล ้ ว ใน ก า ล ก ่ อ น 
1 ม a ๐ จ จ 
เช ้ น น ๆ ] (ชม . ๕ ๕ ๓ | ๓ ๐ ๕ ). ส ์ . อ ต + 
ana, ช่ ว จ . 
Itivuttam “so it was said”, a legend 
or tradition. Skt. iti + ukta, /vac. 
aa 1 od 6 ม 
อ ต ห ว ่ า เป ็ น อ ย ่ า ง น ๆ ( an. aeled); 
kad v ม 
ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร ด ั ง น (ส . ป ่ . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ). 


RIN 
ส . อ ต + ห . 

Itiha thus; according to tradition. Skt. 
iti + ha. 

AA ๐ ส v ' ๕ 

อ ต ห า ค ํ า ส อ น ท ิ ม า แล ้ ว แต ่ อ า จ า ร ย ์ ใน ก า ล 


๐ จ จ 
ส . อ ต + ห . 
Skt. iti + ha. 


nau (Tu. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 
Itiha (f.) oral tradition. 


AA AA ๕ 1 v 
อ ต ห า โล ส ่ อ ต ห า ส ศา ส ต ร ( ว่า ด ้ ว ย พ ง ศา 


a a dA v a 
ว ด า ร ย ด ย า ว ม ภา ร ต ย ุ ท ธ เ บ น ต น ) ( ชน . 
oo. 44 as 
๑ ๑ ๑ | ๓ ๒ ). Ñ. อ ต ห า โส (อ ต + ห + 


อ า ส ). 


Itihaso “so indeed it was”, legendary 
lore, tradition, history. Skt. itihadso 
(iti + ha + asa). 


อ โต 
Ito 


ถึ ง แล ้ ว ( ผ ), a. on, Va. 


(p.p. of eti) gone, reached. Skt. 
ita, Vi. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ โต Ito 


a 1K ๐ 
อ โต unu ( ผ ). ส ์ . ona. 


Ito (adv.) hence, from this world, 


from this time, from here. Skt. itas. 


a a เม ผม ม Kew 
ala ala จ แต ่ น ด ้ ว ย ๆ , ข้ า ง น ด ้ ว ย ๆ 
(ai. ๒ | ๒ ๒ ). a. อ ิ ต ส ต ต ส . 


Ito cito ca here and there, this way 
and that. Skt. itastatas. 


อ ต ุ ต โร น ิ ด ห น ่ อ ย ( ผ ): ต ํ า ช้ า ( ผ ), ( ชิ น . 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ); โห ด ถ่ อ ย (A.n. ๑/๒ ๐ ). 
A. อ ิ ต ว ร . 

Ittaro 


itvara, 


(adj.) low, poor, mean. Skt. 


a © เม wo BK A a 

AAA ALU, MU, น แห ล ะ (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / 
coo). a. อ ิ ต ถม . 

Ittham ( ๕ ๕ ข .) thus. Skt. ittham. 


a o d อ K v 
อ ต ถ ต ต ค ว า ม เบ น อ ย ่ า ง น (FN. ๑ / ๑ ๑ ๑ ). 
a. อ ิ ต ถม + M. 


Itthattam the present condition, ex- 
istence in this world. Skt. ittham + tva. 


a a a ๓ ม 

อ ต ุ ถ ต ต า ย เพ ื อ ค ว า ม เป ็ น ด ั ง น ( ป . ธ . ๑ / 
๓ ๓ ). ส ํ . อ ิ ต ถม + ต ว . 

Itthattaya for this state (of things). 
Skt. ittham + tva. 


a vA 1 5 

อ ต ถนน า โม ผู ช อ อ ย ่ า ง น (N. ป ่ า . ๑ ๒ ). 
T. อ ิ ต ถม + น า ม น . 

Itthannamo 
such a name, so and so. Skt. ittham 


(adj.) having such and 


+ naman. 


Press Here to 


Go to Index 


ล มี On Idara 


a ' a 

อ ต ุ ถม ุ ภ โ ต เบ ็ น เช ่ น น ั ้ (ชิ น . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ๕ ). 
d. อ ิ ต ุ ถม + ภู ต , 4 ภู . 

Itthambhito (adj.) such. Skt. ittham 
+ bhita, /bhi. 


อ ิ ต ถา ค า ร เร ื อ น น า ง ส น ม (y); ห ้ อ ง พ ร ะ 
ม เห น ี (ชั น . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๓ ): เร ื อ น เบ ็ น ท ี อ ย ู ่ แห ่ ง 
ห ญิ ง ( ป. ธ . ๑ / ๓ ๓ ). ส ี . ส ต ร + อ ค า ร . 
Itthagaram women’s apartment, se- 


raglio. Skt. stri + agara. 


a ม a a ๐ 
aaa, aan ผู ้ ห ญิ ง ( ชม . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ). a. 
4 
ส ต ร . 
Itthi, Itthi (f.) a woman, a female. 
Skt. stri. 


a ๑ 


a v A ๑ 
อ ต ถ ร ต น แก ้ ว ค ื อ ห ญิ ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ). a. 


4 
ส ต ร + IAU. 


Itthiratanam beautiful or noble wo- 
man. Skt. stri + ratna. 


A AA ๐ 


อ ต ถ ล ง ค เพ ศ แ ห ่ ง ห ญิ ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ). a. 


4 จ 
ส ต ร + ล ง ค . 


Itthilingam 
der, sign of a woman. Skt. stri + linga. 


female sex, feminine gen- 


ad d A 

อ ต ถ ภ า โว ค ว า ม เป ็ น ห ญิ ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ). 
๐ 4 
a. ส ต ร + nn. 

Itthibhavo womanhood. Skt. stri 
+ bhava. 


ao ม 6 ร 
อ ท u (N) ส . อ ท ม . 
Skt. idam. 


Idam this. 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a จ r 
อ ท า น Idāni 


a A a ม ม 
อ ท า น ใน ก า ล เด ิ ยวน, m mau ( ป . ธ . o 
๑ จ จ 
๓ ๕). ส . อ ท า น ม . 
Idāni (adv.) now. Skt. idanim. 
a a £ ๐ ๐ 
อ ท ุ ธ ฤทธิ์ , ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ( ย ). A. ฤ ท ธ ิ . 
Iddhi (f.) prosperity, power, majesty, 


supernatural power, magical power, 


miraculous faculty, a miracle. Skt. 


rddhi. 
aa A ๐ 
อ ท ธ โ ต จ า ก ฤทธิ์ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). ส ํ . 
ฤ ท ธ ิ ต ส . 
Iddhito from iddhi, from magical po- 
wer. Skt. rddhitas. 


a ๕ ๑ % โ ve £ ° จ 
อ ท ธ ม เย แล ว ด ว ย ฤ ท ธ ( ผ ). a. ฤ ท ธ 
+ NU. 
Iddhimayo (adj.) created or made 
to appear by supernatural power. Skt. 

rddhi + maya. 


a a da a £ 
อ ท ธ ม า ม อ ท ธิ ฤทธิ์ (ส. ป. ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. ฤ ท ธ ั ม น ต . 


Iddhima (adj.) possessed of super- 
natural power. Skt. rddhimant. 


A A v P 4 ๐ 

อ ท ธ ย า ด ว ย ฤทธิ์ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). A. 
ฤ ท ธ ย า . 

Iddhiya by supernatural power, mira- 


culously. Skt. rddhyā. 


๑ ๓ 8 


4 
อ ิ นุ ท ท โล Indakhilo 
A AA a จ ะ 1 a 
อ ท ุ ธ ว ล โย ว ิ ส ั ย แห ่ ง ฤทธิ์ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ), 
๐ 4 ๑ 
a. ฤทธิ์ + ว ิ ษ ย . 
Iddhivisayo range or extent of magical 


power. Skt. rddhi + visaya. 


A 


as lu... นั้ ( ขั น . ๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ ),. a. 
Fe 
on. 
Idha (adv.) here, hither, in this world. 
Skt. iha. 


Bah โล ก น ี ้ (ป . ธ . ๒ /» ๓ ). &. อ ิ ห + 


โล ก . 
Idhaloko this world, this state of exis- 
tence. Skt. iha + loka. 


อ ิ ธ ม เช ื ้ อ ไฟ , Wu (w), (Au. ๓ ๒ / ๑ ๒ ). 
๐ จ 
a. ODN. 

Idhumam fuel, firewood. Skt. idhma. 


a a ๑ a 
อ น ุ ท ย โล ป ร ะ ต ู พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ , เส า เข ื อ น ( ผ ); 
เส า ร ะ เน ี ย ด ( ข้น. ๒ ๐ ๕ /» ๐ ) : ธร ณี ป ร ะ ต ู 
a d a 
(ชน . maole); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
A ๒ 
๑ . อ ุ ม ม า ร ( ธร ณ์ ป ร ะ ต ู ) ๒ . เอ ส ก า ถม ุ ภ 
A a a 
(เส า เข ื อ น , เส า ร ะ เน ี ย ด ) (ชน ม. ๑ ๐ ๐ »/ 
๓ ๓ ๕ ): เส า ป ร ะ โค น (ส . ป . av). ส ี . 
จ 4 
อ น ท ร + NA. 
Indakhilo 


of stone let into the ground at the 


a threshold, a large slab 


entrance of a house; a pillar in front 


of a city gate. Skt. indra + kila. 
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อ ิ น ท โค ป โก Indagopako 


a ' 
อ น ุ ท โค ป โก แม ล ง ค ่ อ ม ท อ ง (w); แม ล ง 
เม ่ า ( ป. ธ . ๑ / ๕ ๐ ). ส ์ . อ ิ น ท ร โค ป ก . 


Indagopako the cochineal insect. Skt. 


indragopaka. 


A A v t 
อ น ุ ท ชา ล โก ค น เจ ้ า ม า ร ย า ( ค น เล ่ น ก ล ) 
(u), ( ชิ น . ๕ ๑ ๒ | ๑ ๕ » ) ; ค น ผู ้ ชั ก ย น ต ร ์ 


( อ . ก . ๑ | ๕ ๑ ). a. อ ิ น ท ร ชา ล ิ ก . 
Indajaliko a magician, juggler, con- 
jurer. Skt. indrajalika. 


a ta ý a 
อ น ุ ท ธน ุ ร ุ ง ก น น า (w), (ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). 
d. duns + ธน ุ ส . 


Indadhanu (z.) a rainbow. 
indra + dhanus. 


Skt. 


a v 
อ น ุ ท ย โว ไม ้ ม ว ก เห ล ็ ก ( ผ ) : ล ู ก ไม ้ ม ว ก 


a a ๐ จ 
เห ล ก (au. ๕ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). ส. อ น ท ุ ร 
+ U1. 


the seeds of Wrightia an- 


tidysenterica. Skt. indra + yava. 


Indayavo 


a a ม 
อ น ุ ท ว า ร ณ แต ง ห น ุ , แต ง ก ว า , I ( ผ ), 
(au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ); ต ้ น ส ล อ ด (อ . ก . 
๐ ร 4 
olga). ส . อ น ท ร + NIM. 
(f.) the Coloquintida or 


Colocynth, a gourd from which is 
Skt. 


Indavaruni 


prepared a cathartic medicine. 


indra + varuni. 


Press Here to 
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= 
อ น โท Indo 


a vey v vey v 
อ น ุ ท ถ่ า โล ไม ้ ช้ า ง น ้ า ว ( ผ ) ไม ้ อ ้ อ ย ช้ า ง 
( ชน . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. อ ิ น ท ร + MA. 


Indasalo the name of a tree. Skt. 


indra + éala. 


ง e a Va ¥ a 
อ น ุ ท า ย ธ อ น ท ร ธน ุ , ร ุ ง ก น น า (ชน . ๕ ๕ | 
จ ๐ ons 
๑ ๕ - อ น ท า ว ุ ธ ). ส . อ น ท ร + DWT. 
Skt. indra 


Indayudham a rainbow. 


+ ayudha. 


a do a 


อ น ุ ท ว ร อ ุ บ ล เข ี ย ว ( ขับ. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). ส ี . 
จ 4 
อ ิ น ท ่ ว ร . 


Indivaram the blue water-lily, Ny- 


mphaea stellata. Skt. indivara. 


aa a 
อ น ุ ท ว โร ร า ช พ ฤกษ์ ( ผ ), (TU. ๕ ๕ ๒ | 
๐ จ จ 
edo). ส. อ น ท ว ร . 


Indivaro the name of a tree, Cassia 


fistula (Leguminosae). Skt. indivara. 


a v é v é a 
อ น ุ ท พ ร ะ จ น ท ร (u); ด ว ง จ ั น ท ร ( ชน . 
dolos). a. aun. 


Indu (m.) the moon. Skt. indu. 


อ ิ น โท พ ร ะ อ ิ น ท ร์ , ผู ้ ถึ ง ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ให ญ่ , 
เป ็ น จ อ ม ( ผ ): พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชั ม . wolo ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ธิ ป ต ิ (ผู ้ เป ็ น 
ให ญ่ ) ๒ . ส ก ก (พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ) ( ขึ น . 


๐ จ 
๑ ๑ ๓ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. อ น ท ร . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a0 6 
อ ิ น ท ร ิ ย ์ Indriyarh 


Indo ล chief, lord; a king; Indra. Skt. 
indra. 
a ae oa ac a ' a ac 
อ น ท ร ย อ ิ น ท วี ย ์ , เบ ็ น ให ญ่ (w); อ ิ น ท ร ี ย 
๑ ๐ ๑ จ aq 
( ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). A. อ น ุ ท ร ย . 
Indriyam a faculty of sense, a 
power, function, a moral quality, 
sense perceptibility, acquisition. Skt. 
indriya. 


a o ม a a ๐ 
อ น ุ ธน เช อ ไฟ , wu (TU. ๓ ๒ / ๑ ๒ ). T. 


ว 
อ น ธน . 


Indhanam 
dhana. 


firewood, fuel. Skt. in- 


a a ' ย ย a 
อ พ โภ พ ล เร ื อ น , ไพ ร ่ (w); ม ั ง ค ั ่ ง ( ชิ น . 
a. ON 

๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). a. ONU. 


Ibbho 
wealthy. Skt. ibhya. 


(adj.) belonging to servants, 


a a aia ' v ~ 
อ ิ ล บ ป์ ป ผล ด ี ป ล ี ให ญ่ , ช้ า พ ล ู ( ขิ บ. ๕ ๕ ๓ / 
๐ ม 
๑ ๕๕). a. อ ิ ภ + ป ิ ป ป ล ิ . 
Ibhapipphali (f.) a sort of long 
pepper. Skt. ibha + pippali. 


อ โภ ช้ า ง (w); ช้ า ง พ ล า ย ( ชั น . ๓ ๒ ๐ | 
๐ จ 
oog). ส . ON. 
Ibho an elephant. Skt. ibha. 
aa a 


aaa e” “v 
อ ร ต ว โช , อ ร ท ท โซ ช๊ พ ร า ห ม ณ์ ผู ้ บ ู ชา ย ั ญ 


(JU. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๒ ๒ ). T. qn. 


Press Here to 
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๑ ๕ ๑ 


อ ิ ว , ว ิ ย , ว Iva, Viya, Va 


Iritvijo, Iriddijo an officiating (Brah- 


minical) priest. Skt. rtvij. 


aa d d d i o 
ร ย า ป โถ ค ล อ ง เป ็ น ท ิ ม า เป ็ น ไป แห ่ ง อ ว ั ย ว ะ 
v ม d aa 
อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ ห ว ั น ไห ว , อ ิ ร ิ ย า บ ถ (N.s. 
๑ จ ํ 
olga). ส . อ ร ย า + un. 


a posture of the body, 
irya + 


Iriyapatho 
way of deportment. Skt. 
patha. 


a 


a a A 

อ ร อ ิ ร ุ เพ ท ห ว ื อ ฤ ค เว ท (ใน ไต ร เพ ท ก ่ อ 
อ ิ ร ุ เพ ท ย ชุ เพ ท ส า ม เพ ท ) (Tu. ๑ ๐ ๕ / 
no), ( ฝ ). a. ฤ จ ิ . 


Iru the Rigveda, Skt. rc. 


A ๐ 
อ ร พ เพ โท ฤ ก ค เว ท . a. ฤ ค ุ เว ท . 


Irubbedo the Rigveda. Skt. rgveda. 


aa a ะ a a v d a 
อ ล ล ม ิ ด ส น ชน ิ ด ห น ั ง ใช ้ เป ็ น อ า ว ุ ธ ( ชม . 
e a4 44 AS 


๓ ๕ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). N. Oa, Oa, DA. 


Illi (/.) a sort of weapon, a short 
one-edged sword. Skt. ili, ili, ili. 


a a a 1 
อ ว , ว ย , ว เป รี ย บ , ร า ว ก ะ ว า ( ผ ); 
a v | å ı 
เพ ี ย ง ด ั ง ว ่ า ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ ) : ป ร ะ ห น ั ง ว ่ า 
๐ A 
(ป . ธ . olaga). ส . 02, 2. 


Iva, Viya, Va (indecl.) like, as. Skt. 


iva, va. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Isi 
aa a v v a 
อ ส ฤ ษ ์ , ค น ผู แส ว ง , น ั ก บ ว ช ( ผ ); ฤ ษ 
(ขึ้น. ๕ ๓ ๓ ! ๑ ๓ ๒ ) ) พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ผู แส ว ง 
( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๒ / ๑ ๐ ๒ ). a. ฤ ษ . 


a Rishi, a sage, a holy man, an 
anchorite. Skt. rsi. 


Isi 


AA dl a 
อ ส ์ ป พ ุ พ ข์ ขํา ค ว า ม บ ว ช เ ป ็ น ฤ ษ์ , ค ว า ม บ ว ช 
' a ๐ i 
อ ย ่ า ง ฤ ษ ์ ( ป . ธ . oleo). ส . QY + 
ป ร ว ร ชยา . 
Isipabbajja (f.) the life of an an- 


chorite. Skt. rsi + pravrajya. 


ald, aala ห ม ี (w), (ขืน. ๒ ๑ ๒ |/ 


oce) a qay. [ ฤ ษ ย , ฤ ศุ ย N 
v ๕ 4 ๐ ม 
ส ั ต ว ์ จ ํ า พ ว ก เน ื ้ อ แล ะ ก ว า ง ]. 


Iso, Isso ล sort of bear. 
[rsya, réya, antelope]. 


Skt. rksa. 


a a A a Ba a a 
อ ส ุ ส ย ต , adda (Vaaa) ว ิ ษ ย า , อ ิ จ ฉา 
๐ 4 8 
( ผ ). ส . อ ร ษ ย ต . 


Issayati, Issati (viss) to 
Skt. irsyati. 


envy, to be 
jealous. 


a ๑ ๐ ๑ o ฟา = ๐ 

อ ส ์ ส ร ย , อ ส ุ เส ร ค ว า ม เป ็ น อ ิ ส ร ะ ( ผ ). T. 
ไอ ศว ร ย . 

Issariyam, Isseram dominion, supre- 
macy. Skt. aiSvarya. 

a aA ' d v d 
อ ส ์ ส โร ชน เป ็ น ให ญ่ ( ผ ) : เป ็ น เจ ้ า , เป ็ น 
a d 

ให ญ่ (ชน . ซ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
- จ a a ๑ v 
ค ื อ ๑ . ส ่ ว (อ ิ ศว ร , พ ร ะ ศิ ว ะ ) ๒ . ส า ม (ผู 
d 1 a ๐ 4 
เป ็ น ให ญ่ ) (ชน . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). N. DA. 


Issaro a lord, ruler, chief, king; Siva. 
Skt. Ivara. 
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๑ จ จ 

อ ห โล ก โก Ihalokiko 

adan ค ว า ม ว ิ ษ ย า ( ผ ), ( ขัน. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). 
a. อ ิ ร ษ ย า . 


Issa (f.) envy, jealousy, ill-will. Skt. 


irsya. 

a s d a 

อ ส์ ล สํา ส เป ็ น ไป ไน อ ร ร ถ ค ื อ จ า ป (sy) 
(ข้น. ๕ ๒ ๒ ' ๓ ๐ ๐ ). a. อ ิ ษ ว า ส . 


Issisam a bow. Skt. işvāsa. 


adala น า ย ขม ั ง ธน ุ ( ผ ); ธน ุ (ชั ม . 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ุ ส ุ โน 
เข ป ก ( ค น แผ ล ง ศร ) (TU. ๕ ๒ ๒ / ๓ ๐ ๐ ). 
a. อ ิ ษ ว า ส . 


Issaso a bow, an archer. Skt. isvasa. 


adda ชน ผู ้ ร ิ ษ ย า (w). ส ์ . อ ิ ร ษ ย ุ + ก 
+ OU. 

Issuki (adj.) envious, jealous. Skt. 
irsyu + ka + in. 

อ ิ ส ุ เส ร ์ ด ู อ ิ ส ส ร ิ ย ์ . 

Isseram see issariyam. 

อ ส ุ โส ด ู อ ิ โส . 

Isso see iso. 

an ใน ... น ี ้ (au. ๑ ๑ ๒ ๐๑/๕๑๒). Ñ. 
on. 

Iha (adv.) here. Skt. iha. 

อ ห โล ก โก lan (au. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). a. 


จ จ 
อ ห โล ก + อ ก . 


Ihalokiko (adj.) belonging to this 
world. Skt. ihaloka + ika. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


45 =. 
อ ต Iti 


da 


อ ต ค ว า ม จ ั ญ ไ ร ( ผ ) ) จ ั ญ ไร , อ ั น ต ร า ย 

(Ju. ๕ ๐ ๑ / ๑ ๒ ๒ )): เส น ี ย ด (a.n. 
๐ ร จ 

blase). ส . DA. 

Iti (f.) a calamity, an accident. 
Skt. iti. 

aa aa 1 K ฒ 

อ ท ห โส, อ ร ิ โส เช ่ น น ี ้ (ป . ธ . olew). ส ํ . 
4 
อ ท ฤ ศ . 


Idiso, Iriso (adj.) like this; such, of 
such a sort, so great. Skt. idréa. 


da o ' 


i 1 a 
อ ร ณ vi, บ ่ า ให ญ่ (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
Aq 4 1 พ a 
๑ . อ น ส ส ย ม ห ภา ค ( ส ่ ว น แห ่ ง พ ื ้ น ด ิ น 
a v aye lav aw v 
ห า ท อ า ศั ย ม ิ ได ้ เพ ร า ะ ไม ่ ม ี ว ั ต ถุ ม ี ต ้ น ไม ้ ภู เข า 
a d v daa ๕ 
แล ะ เม ื อ ง เป ็ น ต ้ น ) ๒ . อ ส ร ( ท ี ม ี ด ิ น เค ็ ม ) 
a ๐ 45 
(ou. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. อ ร ณ . 


Irinam barren soil, a desert. Skt. irina. 


da v ' a a 
อ ร โต 4a, W, ย ิ ง ( ผ ), ( ขั น . ๕ ๕ | 
๑ v 1 45 o 
๒ ๓ ๑ ); ค า อ น บ ุ ค ค ล ก ล า ว ( ผ - อ ร ต ์ ๋ ). 
๐ da 4 
ส . อ ร ต , อ ร . 


Irito thrown, 
Skt. irita, Jir. 


uttered, spoken, said. 


ada 
อ ร โส A ania. 


Iriso see jdiso. 


alsa (Joa) ท ํ า ให ้ ห ว ั น ไห ว (ค . ธ . ป . 


๐ 4 4 
๑ ๑ ๐ / ๕ ๐ ). ส . DIVA, ช่ อ ง . 
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om Tha 


Ireti (vir) to cause to move, to shake, 
to cause to utter. Skt. irayati, Jir. 


ao aa a ๐ A 
aa น อ ย (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ » ). a. DYA. 
Isam ล little. Skt. isat. 
= ๐ A i o 
อ ส ์ ป ณุ ฑู เห ล ื อ ง น ่ อ ย (a.n. ๑ / ๕ ๑ ). A. 
4 
oun + hmn. 
Isampandu slightly yellow. Skt. isat 
+ pandu. 


ส o 4 ๐ 4 
อ ส ก ห น อ ย ห น ง ( ผ ). a. DYA. 
Isakam a little. Skt. isat. 


a 4 

อ ส สุ ส โย น อ น ห น ่ อ ย ห น ึ ง ( อ . ก . old»). 
o 4 
T. OWA + AU. 


Isassayo sleeping for a moment. Skt. 
isat + Saya. 


a a 
อ ส ํ า ง อ น ไถ (w); ง อ น ไถ , ย า ม ไถ ( ขั น . 
๐ 4 

๕ ๕ ๕ |/ ๑ ๓ ). A. อ ษา . 


Isa the pole of a plough. Skt. isa. 


a dal 1 al v ad ' 
อ โส ค น เบ ็ น ให ญ่ (w); เป ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ 
a ๐ จ 
(ชน ม. ๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). a. OF. 
Īso lord, master. Skt. isa. 
a 
อ ห า 


๐ q4 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ). a. อ ห า . 


Ina (f.) exertion, endeavour. Skt. iha. 


ค ว า ม เพ ี ย ร (w); พ ย า ย า ม ( ชิ บ . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


x ๐ 
ขน , น อ ก ( ผ ). ส . อ ุ ท . 
U upwards, above, away. Skt. ud. 


e ' d&d a a 
อ ก ุ ก โล ส ่ ว น ส ู ง ( ผ ) : ย ิ ง , ด ี ม า ก ( อ ภิ . ข า . 
ชี aa a a 
๒ ๕ ๕ ); ANVAYI ( ชน. ณ ๒ ๑ / ๒ ๓ 9 ); A 


a a ° 
ย ง ( ชน . ๓ ๓ ๑ | ๒ ๕ ๐ ). a. อ ุ ต ก ร ุ ษ . 


Ukkamso excess, excellence; exalta- 
tion. Skt. utkarsa. 


ะ ! ' é 
อ ก ก ฎ โ จ ๊ ต ั ง อ ย ู ่ ใน ส ่ ว น ส ู ง , อ ก ฤ ษ ฐ์ , f, 
จ . y ขบ จ 


a a a 
ด ิ ม า ก ( ผ ): ย ิ ง (TU. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ) : ด ี ม า ก 


(บ า . ๒ ๕ ๕ ). a. อุ ก ฤ ษ ฎ . 


Ukkattho high, eminent, exceeding, 
excessive, excellent, superior. Skt. 
ukrsta. 


a ม 
อ ก ก ท ุ ฒ ต (อ ุ + Yana) ฉุด ขึ น , ล า ก 
x ๐ 
Iu ( ม โน ร . ๑/๒ ๒ ๓ ). a. อ ุ ต ุ +4 ก ฤ ษ . 


Ukkaddhati (u+/kaddh) to pull, 
to pull up. Skt. ut +/krs. 


a uv v 
อ ก ก ณุ จ ิ ต (9+ 4 ก ธี) ก ร ะ ส ั น , ก ร ะ ส ั น 
5 d 4 a ' v ๐ 
เป ็ น ท ุ ก ข์ , เบ อ ห น ่ า ย (FN. ๑ / ๑ ๐ ๕ ). a. 
อ ุ ต ก ณ จ เต , อ ุ ต + ANUT. 
Ukkanthati (u+ /kathi) to long for, to 


pine; to be unhappy, distressed, discon- 
tented. Skt. utkanthate, ut + kanth. 


A v 2 v v 
annas Ta ก ร ะ ส น ขน แล ว , ร ะ อ า แล ว 
(ป . ธ . olew). a. อ ุ ต ก ณ ช ิ ต . 
Ukkanthito (p.p. of ukkanthati) long- 
ing, regretting, unhappy. Skt. utkan- 
thita. 


อ ุ ก ุ ก า ส ั ต ส ท ุ โท Ukkasitasaddo 


อ ก ก ล า โป , อ ก ล า โป ห ย า ก เย ื อ (Tu. 
24 ๐ 
๒ ๒ ๕ / ๒ ๒ ); [ เบ ื อ น , เป ร อ ะ ]. Ca. 


อ ุ ต ุ ก ล า ป ว ่ า ม ี ห า ง ต ร ง เห ย ี ย ด ]. 

Ukkalapo, Uklapo sweepings, rubbish; 
dirtied, soiled. [Skt. utkalapa, having 
tail erect and expanded J. 


a d 
อ ก ก า ค บ เพ ล ิ ง (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
q° 
ค ื อ o ก ม ม า ร ุ ท ธน (เต า ช่ า ง เห ล ิ ก ) 


๒ . อ ง ค า ร ก ป ล ล (เต า ห ล อ ม ท อ ง ) 


๓ . ส ุ ว ณ ณ ก า ร ม ู ส า (เบ ้ า ช่ า ง ท อ ง ) 


ad ย 
๕ . num (ค บ เพ ล ิ ง ) ๕ . ว า ย เว ค 


( ก ํ า ล ั ง เร ็ ว แห ่ ง ล ม ) (au. ๕๕/๒ ๕ ๕ ); 
ad v เ ' a 

เต า ไฟ ม ี เป ็ น ต ้ น ว ่ า ( ขอ ง ) ชา ง เห ล ิ ก , ก ร ะ - 

ม v ๑ 

เบ อ ง ไฟ , เบ ้ า , ป ร ะ ท ิ ป , ก ํ า ล ั ง ล ม (a.n. 

๑ | ๕ ๑ ). a. อ ุ ล ก า . 


Ukka (f.) a torch, fire-brand; a me- 
teor; crucible, smith’s forge, portable 
furnace; velocity of the wind. Skt. 
ulka. 


อ ก ก า โร อ ุ จ จ า ร ะ (a), (au. ๒ ๓ ๕ / ๕ ๒ ). 


ส ๋ . อ ว ส ก ร . 


Ukkaro dung, excrement. Skt. avas- 
kara. 


ย a t v 
อ ก ก า ส ต ส ท ุ โท เล ี ่ ย ง แห่ ง อ ั น ไอ ( ป . ธ . ๒ / 
๒ ๓ ). A. อ ุ ต ุ ก า ส ั ต ศพ ท . 


Ukkasitasaddo the noise made in 
clearing the throat. Skt. utkasitaSabda. 
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จ a 
อ ุ ก ก ุ ชุ ช ต , LyM Ukkujjati, ojeti 


อ ุ ก ข์ ต ุ โต Ukkhitto 


| อ 

a a | a ๐ 

annida, * เ ช ต ิ (อ ุ +/ ก ุ ชุ ช ) เผย อ ขึ ้ น | อ ก โก ฎ น a, เค า ะ , ท ํ า ล า ย ( อ . ก . ๑ / ๕ ๒ ); 
ว ฤกษ์ ) เช 


a el 
(an. wae); เป ิ ด , ห ง า ย Cw); ห ง า ย 
๐ จ 
( อ จ . ๕ ). a. อ ุ ต ก ุ พ ช ย ต : [ จ า ก น า ม 
อ ต ก พ ช J. 
Wa Bea 


Ukkujjati, ojeti (u + vkujj) to bend 
up, to turn up, to set up what has 
been overturned. Skt. utkubjayati. 
[denom. fr. utkubja]. 


ai a ห ม น 
อ ก ฤ ษ ช์ ชน เบ ิ ด ข้ น, เผย อ ขน, ห ง า ย ขึ น 
(u); ห ง า ย (อ จ . ๕ ). ส ํ . อ ุ ต ก ุ พ ชน . 


Ukkujjanam setting up again. Skt. 


utkubjana. 


V ' W ' 
อ ก ก ฎ โ ก น ่ ง ห ย ่ อ ง , น ่ ง ก ร ะ โห ย ่ ง (w). 
a. aang + DN. 

RE | 


Ukkutiko (adj.) sitting on the buttocks 


squatting, crouching, kneeling. Skt. 
utkuta + ika. 


a 1 a ~ ๑ 
anngs โท, เอ ิ ก เว ็ ก (a.n. ๑/๕ ๑ ). ส ี . 


อ ุ ต ก ร ุ ษ ฎ . 
Ukkutthi crying out, shouting. Skt. 
utkrusta. 
= a IE 
อ ก ก ฎ จ ิ ส ท ท า เส ี ย ง โห ท ง ห ล า ย (ชม ก . 
a° 4% z 


๑ ๓ ). a. อ ุ ต ก ร ุ ษ ฎ + ศพ ท . 
Ukkutthisadda acclamations. Skt. ut- 
krusta + Sabda. 
อ ก ก โส น ก อ อ ก (w), น ก เข า (au. ๒ ๕ ๐ / 


ocd). a. อ ุ ต ุ โก ร ศ , 


Ukkuso an osprey. Skt. utkroéga. 


อ ก โก โจ บ ร ร ณา ก า ร (ขอ ง ก ํ า น ั ล ท ี ส ่ ง ไป ให ้ ) 
(u), (ขั น . ๓ ๕ ๒ /! ๑ ๐ ๕ ), [ส ิ น บ น ]. 
a. อ ุ ต โก จ . 

Ukkoco a bribe. Skt. utkoca. 
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[ก า ร ร ั บ ส ิ น บ น (พ ร ห ม ชา ล ส ู ต ร ), ค ว า ม ย ก 
ม al ม a M a 
VU, เปิ ด เผย ขืน, เลิ ก ขิ น (อ ภ . บ า . ๒ ๕ ๕ )]. 


a. อ ุ ต โก ฎ น . 


Ukkotanata perverting justice, accep- 
ting bribes, disturbance or agitation of 
what is settled. Skt. utkotana. 


a a 
อ ก โก เ ฏ ต (อ + / ก ุ ฎ ห ร ื อ จ า ก น า ม ening 
. bg 4 ae จ * 4 


- อ น ) พ ื ้ น ขึ ้ น ( ภ . ป า . ๒ ๐ ๓ ). ส ี ่ . 


อ ุ ต โก ฎ ข ย ต ๋ . 
Ukkoteti (u+¥kutor denom. fr. ukkot 


- ana) to disturb what is settled, to 
open up again a question that has 
been set at rest. Skt. utkotayati. 


a v v v 
อ ก บ ล ห ม อ ขา ว ( ผ ), ห ม อ , ก ร ะ ถา ง 


(qu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). ส ี . อ ู ขา . 


Ukkhali f.) a pot to boil rice in. 
Skt. ukha. 


a 


อ บ า ห ม ้ อ , ก ร ะ ถา ง ( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ); 


ห ม ้ อ ข้ า ว ( อ . ก . oldo). ส ี . อ ู ขา . 


Ukha (f.) a boiler, cooking vessel. 
Skt. ukha. 


a ad v a & 
อ ก ข ต ุ ต ก า ม จ ว ร อ น เว ก ขน (บา. wad); 
dA a ม ฆ ม % v 
ค ว า ม เบ น ขอ ง ท ย ก ขน แล ้ ว, ช ซด ขน แล ว , 
a % v ๐ จ 
เว ิ ก ขน แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๐ ). ส . อ ุ ต ุ ก ษ ป ุ ต 


+ M. 
Ukkittaka (f.) tucking up the robe 


(in wet weather). Skt. utksipta + ka. 
a wv 

อ ก บ ต โต Ca + V) ท อ ด ไป , ซั ด ไป (a.n. 
๑ / ๕ ๕ ) ; ย ก เส ี ย ( อ . ก . olog ); ถอด แล ้ ว 


( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ ป! ๑ ๕ ๑ ). a. อ ุ ต ก ษ์ ป ต . 


Ukkhitto (p.p. of ukkhipati) raised, 
lifted, thrown off, suspended. Skt. 
utksipta. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ONIA Ukkhipati 
Aa A ม a 
อ ก บ ป ต (q+ / ข ป) ย ก ขั น (อ 7.), 
v H 
( ส ส .): ซั ด ขิ น (ชน ก . om); ท อ ด ไป 
( น ั ย อ ุ ก ขี ต ุ ต ใน อ ภิ . บ า . we»); เผย อ 


ขั้น (ป . ธ . ๒ ๒ ๓ ). a. on + กุ ษิ ป . 


Ukkhipati (u+/khip) to throw up- 
wards, to raise, to lift. Skt. ut+7 ksip. 


v v ม 
อ ก เข ป โก ผู ้ ย ก โท ษ ( ผ ) [ ผู ้ ย ก โท ษ ข ึ น 
a v é v la 2 1 ๕ 1 
เพ ื อ ให ้ ส ง ฆ ์ ย ก ว ั ต ร แก ่ ภิ ก ษ ุ ผู ้ ไม ่ เห ็ น แล ะ ไม ่ 
oa wd e ° 
ท า ค น อ า บ ั ต ิ เป ็ น ต ้ น ]. a. อ ต เก ษ ป ก . 
Ukkhepako (adj.) one who asks for | 


the suspension of a monk because of 
certain offences, Skt. utksepaka. 


a v é a v v 
อ ก เบ ป น โย อ ั น ส ง ฆ ์ พ ึ ง ย ก ว ั ต ร ( ธั ม . ๑ / 


aa). A. on + เก ษ ป ณ + ย . 


Ukkhepaniyo a monk who is to be 
suspended by the Sangha for certain 
offences. Skt. ut + ksepana + ya. 


a ๑ “v ca ๐ 1 
อ ก เบ ป น ย ก ม ม ก ร ร ม อ ั น ส ง ฆ ์ พ ิ ง ก ร ะ ท ํ า แก ่ 


ภิ ก ษ ุ อ ั น ส ง ฆ ์ พ ึ ง ย ก ว ั ต ร ( ธั ๊ ม . olea). 


Ukkhepaniyakammam 
resolution of suspension. 


an act or 


ม a 
อ ก เข โป ค ว า ม ย ก ขึ ้ น ( ชิ น . ๑ ๑ ๒ ๓ / ๓ ๕ ๓ ); 


ม ม ๐ 
ร อ ขน (ขา . ๒ ๕ ๓ ). a. อ ุ ต เก ษ ป . 
Ukkhepo lifting, raising. Skt. utksepa. 


อ ก ุ ล า โป ด ู อ ุ ก ุ ก ล า โป . 


Uklapo see ukkalapo. | 


a & | 
อ ค ุ ค จ ฉ ต (อ ุ +% ค ม ) ขน ม า , ไป ใน | 
น ม a 
เบ ้ อ ง บ น ( ขา. ๒ ๕ ๕ ) ) ขึ น ไป (อ ภิ . บ า . |. 
ม 1 ม ม 
๒ ๕ ๕ ), ( อ จ . ๑ ๕ ); ซน, พ ล ง ขน , ผู ด ขน | 


(ป . ธ . olew). ส์. อ ุ ท + 4 ค ม . | 
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๑ ๕ ๒ 


อ ุ ค ค ต ุ ถ น ์ Uggatthanam 


Uggacchati (u+ Jgam) to rise, to 
ascend. Skt. ud +/gam. 


a n ๑ 
อ ค ค ณ ห า ต (a+ ง ค ห ) เร ี ย น ( ธ ม . 
จ . . . 
A ม ม 
ola); ถื อ เอ า ซี น ( ภ . ป า . oea); ย ก ขน 


(ป. ธ . olew). a. en + Jam. 


Ugganhati (u+ /gah ) to raise, to lift, 
to pick up; to learn, to acquire by 
study. Skt. ud +/grah. 


a ca 
อ ค ค ณ ห า เป ต (อ ุ + / ค ห ) ให ้ ถ อ เ อ า 
จ ๑ . 
ม ๐ a 
ขน ( ภ . ป า . oaa). a. อ ุ ท ค รา ห ย ต , 
ง ค ร ห . 


Ugganhapeti (caus. of ugganhati) to 
teach. Skt. udgrahayati, /grah. 


a . 
อ ค ุ ค ณุ ห ต ุ ว า เว ี ย น แล ้ ว ( ส ส . บ า . ๒ ๕ ๕ ). 
T. อ ุ ท ค ุ ร ห ย . 


Ugganhitva learnt, taken, raised. Skt. 
udgrahya. 


a v a 
อ ค ุ ค ต า ป โน ม ต บ ะ อ น เร ี ย ว แร ง ( ชน ก . 


๑ ๕ ). a. อุ ค ร + ไต ป + อ น . 


Uggatapano 
or cruel austerities, austere. 
ugra + /tap + ana. 


(adj.) practising severe 
Skt. 


อ ค ุ ค โต (9+ vay) ไป แล ้ ว ใน เบ ื ้ อ ง บ น 
(เห า ะ ) (u); ขึ น ไป แล ้ ว ( อ ภิ . บ า . 
bec). A. อ ุ ท ค ต . 

Uggato (u+vgam) risen, elevated. 
Skt. udgata. 


๑ a e a 
อ ค ค ต ถ น เค ร อ ง ป ร ะ ด ๋ บ อ ก ( ผ ) : เค ร ื ่ อ ง 
ป ร ะ ด ั บ ท ร ว ง ( ชั บ . ๒ ๕ ๕ / ๕ » ). 
Uggatthanam a sort of ornament. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ค ค ม น ์ Uggamanam 


๑ a ม 
อ ด ค ม น เก ิ ด ส ู ง ขน ม า (AN. olda); | 
va M ม 
บ ั ง เก ิ ด ขน , ไป ใน เบ อ ง บ น (ขา. wea); | 


ขึ ้ น ไป (อ จ . og); เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


a a ม 
๑ . อ ู ป ป ต ุ ต ( ก า ร เก ิ ด ขั น ) w. อ ุ ท ุ ธ ค ต ํ 


ม a | 
( กา ร ขี น ไป ) ( ชม . «๒๐/๓ ๑ ๒ ). a. | 
อ ุ ท ค ม น . 
Uggamanam rising, ascending, arising ; 


origin, production. Skt. udgamana. 


๑ a ม | a 
อ ค ค ห ณ ถ อ เ อ า ขน , ค ว า ม เล า เร ี ย น ( ผ ). 
a. อ ุ ท ค ร ห ณ . 


Uggahanam taking or lifting up, 


learning, acquisition (of knowledge). 
Skt. udgrahana. 


a va ม v a v 
อ ค ค ห ต ว ต โต ผู ม ิ ว ั ต ร อ ั น เว ี ย น แล ้ ว ( ป . ธ . 


๐ 4 
blea). ส . อ ุ ท ค ุ ฤ ห ต ว ร ต . 


Uggahitavatto one who has learnt 
his duties. Skt. udgrhitavrata. 


อ ค ุ ค ห โต เร ี ย น แล ้ ว ( ป. ธ . ๑ / ๕ ๑ ). d. 


4 
อ ท ค ฤ ห ด. | 
Uggahito (p.p. of ugganhati) learnt, | 
acquired, studied. Skt. udgrhita. | 
อ ค ค า โร เร อ , ร า ก (ชี ป. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). | 
a. อ ุ ท ค า ร . 
Uggaro spitting out, vomiting, bel- 


ching. Skt. udgara. 


a ๒ a ม ๐ 
อ ค ค ร ณ ค ว า ม เง ิ อ ด เง ๋ อ (w). a. อ ุ ท ุ โค ร ณ , 


an + VAI. 
Uggiranam lifting up, brandishing of. 
Skt. udgorana, ud + /gur. 


a o ' | 

อ ค ค ร ณ ร า ก อ อ ก ม า , อ า เจ ี ย ร อ อ ก ม า , พ ล ุ ง | 
4 

อ อ ก ม า (ขา . ๒ ๕ ๕ ). A. อ ุ ท ุ ค ร ณ ม , 


an + + ค ฤ า . 
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ชะ ง . -= 
อ ุ ค ฆา ฏ ต ม ต ุ ต า Ugghatitamatta 


Uggiranam spewing, vomiting. Skt. 


udgiranam, ud + ข่ อ ชี. 


ด ( ชั น . ฆ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ): 


อ ค โค Jw, A 

A a จ ร 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ข ต ุ ต า ส ุ ท ท ต ุ ถ ต น ย 

au a wad td ร % 
(ล ู ก ท ี พ ่ อ เบ ็ น ก ษั ต ว ิ ย ์ แม ่ เป ็ น ศุ ท ร ) ๒ . AWW 

v a d 
(qi) ( ชน . «๕ ๕๒/๓ ๒ ๕ ); เบ ิ น ไป 
A a 1 vatu 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ุ ค ุ ค ชน ( เก ิ ด แต ก ษ ต ร ย ์ ก บ ป 
ด ้ ว ย น า ง ศู ท ร ) (ขั ม . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). a. 

อ ุ ค ร . 

Uggo (adj.) violent, severe, cruel, 
sharp; name of a mixed tribe (from 


a Kshatriya father and Sidra mother). 
Skt. ugra. 


a vå v 
อ ค ม ฆ ม ฏ ฎ ต ณ ณ ว ร ู ร ุ ง ค ว า ม (ใน ค า ถา ) อ ั น 
จ ๑ a ข 


al v 
พ ร ะ ศา ส ด า ท ร ง เบ ิ ด เผย แล ้ ว ( ม โน ร . ol 


๐ จ 
๒ ๕ ). ส . อ ุ ท ุ ม า ฏ ต ชุ ณ . 
Ugghatitaiii one who understands 


immediately without explanation. Skt. 
udghatitajiia. 


a a ม ม % 
อ ค ม ร ต (a + # ฆ ร ) เค ล ื อ น ขน , ล ั น ข้ น 


( อ จ . ๒ ๕). a. on + ก ุ ษ ร . 


Uggharati (u+/ghar) to ooze. Skt. 
ud + Yksar. 


? v ส ๓ kh 
อ ค ฆา ฏ น ถัง , ค ร ุ (เค ร อ ง ต ก น า ขน จ า ก 
บ ่ อ ) (tu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๐ ) : ร ะ ห ั ด , ค ั น โพ ง 


( บ า . ๒ ๒ ๐ ). a. annau. 


Ugghatanam the rope and bucket of a 
well. Skt. udghatana. 


เพ ต 1 v al ม 
อ ค ฆา ฏ ต ม ต ต า ม ม า ต ร ว า อ ั น บ ุ ค ค ล เบิ ด ขน , 
i e M ม v 
แง ้ ม ขน , เผย อ ชิ น แล ้ ว ( ป . ธ . olga). 


๐ a 
ส . อ ท ฆา ฏ ต ม า ต ร า . 
จ + ® 


Ugghatitamatta as soon as it was 
uncovered. Skt. udghatitamatra. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


g 
อ ุ ค ุ ณา เ ฏ ต Ugghateti 


a A v 
อ ค ฆา เภ ต ( อ + 799) เป ิ ด (ธั ม . ๑ / 
ap e 4 

๑ ๒ ๕ ). ส . อ ุ ท ุ ฆา ฏ ย ต . 

Ugghateti (u+ vghat) to open, to 
unfasten, to reveal, to make known, 
to display. Skt. udghatayati. 

a d v 

อ ค โฆ เส ต (9 + ฆ ุ ส ) บ ่ า ว ร ้ อ ง ( ชม ก . 

๕ ๕ ). a. อ ุ ท โฆ ษ ย ต 


Ugghoseti (u+/ghus) to shout out, 
to proclaim. Skt. udghosayati. 


อ จ จ ให ญ่ (tu. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ) ) ส ู ง ( อ ภิ . 
บ า . ๒ ๒ ๐ ). ส ํ . อ ุ จ ไจ ส . 
Uccam high, big. Skt. uccais. 


โ ย A ๕ 1 % 
อ จ จ โย ค ว า ม ส ่ ง ส ม (w); เล อ ก เก บ , ก อ ขน 
( อ ภิ . บ า . ๒ ๒ ๑ ). a. อ ุ จ ุ จ ย . 


Uccayo accumulation, collection, pile, 
heap. Skt. uccaya. 

° ๐ 

อ จ จ า ร ณ ก า ร ส ว ด ( ส ุ โพ . ๕ ๑ ). a. 


อ ุ จ จ า ร ณ . 


Uccaranam utterance, pronunciation. 
Skt. uccarana. 

อ จ จ า โร ก ุ ถ (a); อ ุ จ จ า ร ะ ( ข้น. ๒ ๓ ๕ | 
๕ ๒ ). a. อ ุ จ จ า ร . 


Uccearo excrement, dung. Skt. uccara. 


A v ๐ ฆ 
อ จ จ า ล ง โค แม ล ง บ ุ ง ด ํ า ( ผ ) : บ ุ ่ ง , แม ล ง 
ขน ด ํ า (TU. ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). 


Uccalingo the maw worn, a caterpillar. 


๑ a 
อ จ จ า ว โจ , oa ม า ก , ต ่ า ง ๆ ( ขี ม. ๓ ๒ ๐ / 


๒ ๒ ๓ ) : quan (u), (ค . ธ . ป . ๒ ๓ | 


odd 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ป 
| 


a จ 
อ ุ จ ฉ น ท ต Ucchindati 


ao ); ม ี ป ร ะ เภ ท ม า ก , น ้ อ ย ให ญ่ ( อ . ก . ol 
do), a. อ ุ จ จ า ว จ . 
Uccavaco, ocam (adj.) high and low, 
various, Skt. uccavaca. 
a A a a A A 
อ จ จ น ต , oua, * โ น ต (อ ุ +7 จ ิ ) เล ื อ ก 
: d o A 
เก ิ บ เอ า ( อ . ก . ๑ / ๕ ๓ ). a. อ ุ ท + V3. 


Uccinati, onati, onoti (u + ¥ci) to 
choose, to select; to pick up. Skt. 
ud + vci. 


อ จ โจ ส ู ง (WU. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. อ ุ จ จ . 


Ucco (adj.) high, tall. Skt. ucca. 


o a ๐ 
อ จ ฉา ท น เค ร อ ง อ บ ( ผ ). ส . อ ต ส า ท น . 
q° us 
Uecchadanam rubbing the body with 
perfumes. Skt. utsadana. 
a ส ด a v 14 
อ จ ฉ ภ ู จ ิ ม เบ ห ม ี ป า ก อ ั น เป ร อ ะ เบ ื อ น ( ม โน ร . 
๑ ๓ ๕ » ). A. อ ุ จ ุ น ิ ษ ฎ + ม ุ ข . 


Ucchitthamukhehi with unwashed 
mouths. Skt. ucchista + mukha. 


= al v ๐ 
อ จ ฉ ภ ู โย ๊ เป ็ น เด น (ธั ม . olea). d. 
อ ุ จ ฉิ ษ ฎ . 
Ucchittho left, rejected, impure. Skt. 
ucchista. 


a a 
อ จ ฉ โ ต ส ู ง ( ผ ), (Ñu. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). 
T. อ ุ จ ฉ ฤ ต . 


Ucchito lofty, exalted. Skt. ucchrta. 


a a 
อ จ ฉ น ุ ท ต ( อ ุ + % น ิ ท ) ถอน (ค . ธ . ป . 
ก จ นุ 


๐ จ 
๒ ๐ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). a. an + Jan. 


Ucchindati (u + vchid) to cut off, 
to extirpate, to destroy. Skt. ud + 
vchid. 
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aA Ucchu 


| 
| 
| 


อ ้ อ ย (wn), ( ขั น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). ส ํ 


Ucchuyantam a sugar cane mill. Skt. | 
iksuyantra. 


aaa 

จ “จ 

อ ก ษ . 

“จ 
Ucchu 


(m.) sugar cane. Skt. iksu. 


๑ v 4 a v 
อ จ ฉ ย น ุ ต ไม ้ ย น ต ์ เค ร ื ่ อ ง ห ี บ อ ้ อ ย (ชม ก . 
๐ % 
๒ ๕ ). ส . อ ก ุ ษ ย น ต ร . 


av, ais ต ร ง ( ผ ); Go ( ชิ น . ๓ ๐ ๕ | 
a ° 
๒ ๑ ๕ ); ซอ ต ร ง (A.N. ๑ / ๕ ๕ ). A. ฤ ช ุ » 


Uju, Ujju (ad}.) straight, direct, straight- 
forward, honest, upright. Skt. rju. 


อ ชม ค โค ห น ท า ง ต ร ง ( ป . ธ . olea). a. 
ฤ ช ุ ม า ร ค . 


Ujukamaggo the direct road. Skt. 


rjumarga. 

อ ชุ โก ซื อ ต ร ง ( ธั ม . ๑ / ๕ ๒ ) : ต ร ง (YUN. 
od). a. ฤ ช ุ ก . 

Ujuko (adj.) straight, direct, right. 
Skt. rjuka. 


อ ชุ ค โต ไป ต ร ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . eoleo). 
A. ฤ ช ุ ค ต . 
Ujugato (adj.) walking straight, of 
upright life. Skt. rjugata. 
อ ช ป ฏ ป น โน ป ฏิ บ ั ต ิ แล ้ ว ต ร ง ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / 
= ๐ i) 
aa). a ฤ ช ุ ป ร ต ป น น . 
Ujupatipanno (adj.) living uprightly. 
Skt. rjupratipanna. 
a . 
อ ช์ ชล ต ( อุ + / ช ล ) an (โพ ล ง ), an 
(โพ ล ง ) ขึ ้ น (อ จ . wo). a. อ ุ ท + / ช ว ล . 


Ujjalati (u + Vjal) to flash up, to 
shine. Skt. ud + /jval. 
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๑ ๕ 8 


อ ุ ชุ ณา ป น โก Ujjhāpanako 


๐๑ ม ๐ 
อ บ ุ บ ล น ก า ร ล ุ ก , ล ุ ก ขน ( อ จ . wo). a. 
อ ุ ชุ ชุ ว ล น , 


Ujjalanam 
lamp). 


lighting or burning (of a 
Skt. ujjvalana. 
อ ชุ โช โต แส ง ส ว ่ า ง (a), (tu. ๓ ๓ / ๑ ๒ ), 


a. อ ุ โท ย ต . 


Ujjoto light, lustre. Skt. udyota. 


en a v v 
อ ชุ ณ ค ุ ศก า เส ย ง ห ั ว เร า ะ ด ั ง ( บ า . ๒ ๒ ๓ ); 
y d Ya KB v “v 
ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ซิ ก ซี , ห ั ว เร า ะ ด ั ง ( ภ . ป า . 


๒ ๕ ๐ - อ ุ ชุ ช ค ุ ฆ ่ ก า ). 
Ujjhaggika (f.) loud laughter. 
ล K 
อ ชุ ณ ฑ (อ ุ + 4 ห า ) ท อ ด ท ั ง (a.n. ๑ / 
๕ ๕ ). a. อ ุ ท + dm. 


Ujjhati (u+ ha) to abandon, to throw. 
Skt. ud+/ha. 


๐ 
อ ชุ ณา น ค ว า ม ย ก โท ษ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๒ ), 


ส ๋ . อ ว ธุ ย า น . 


Ujjhanam taking offence, captiousness. 
Skt. avadhyana. 


A a 
อ ชุ ณา น ส ญ ณ ม ิ ค ว า ม ห ม า ย จ ะ ย ก ไท ษ 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ | ๕ ๒ ). A. อ ว ธุ ย า น + 
ส ํ ชุ ณิ น . 
Ujjhanasanni (adj.) irritable, testy. 


Skt. avadhyana + samjñin. 


อ ชุ ณา ป น โก ผู ้ โพ น ท น า , ต ิ เต ี ย น ( น ั ย 
อ ุ ชุ ณา ป น เก ใน ภ . ป า . oz»). [อุ ชุ ณา ป - 
น เก ... ป า จ ิ ต ต ิ ย ์ เป ็ น ป า จ ิ ต ต ิ ย ะ ใน เพ ร า ะ 
ค ว า ม เป ็ น ผู ้ โพ น ท น า ...( ว ิ ษั ย ม ุ ข เล ่ ม ๑ | 
๑ ๓ ๕ ); ใน อ ร ร ถก ถา ส ม ั น ต ป า ส า ท ิ ก า ( ๒ / 


a จ 
๓ ๒ ๕ ) อ ธิ บ า ย ว ่ า เย น ว จ เน น อ ุ ชุ ณา เป น ต 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


E .. — . 
อ ุ ชุ ณา เป ต Ujjhāpeti 


° ๐ ะ 
a อ ุ ชุ ณา ป น ก ๋ เข า ท ั ง ห ล า ย ย ่ อ ม โพ น ท น า 


v ๐ i io ee | A 
ด ้ ว ย ค ํ า ใด ค ํ า น ั น ช๊ อ ค ํ า เป ็ น เค ร ื อ ง โพ น ท น า ]. 


Ujjhapanako condemning publicly, 
one who stirs up another to discontent, 
making him murmur or repine. [uj- 
jhapanake... pacittiyam in disparag- 
ing... There is (a case entailing) 
expiation (vinayamukha vol. 1/135). 
In Samantapasadika commentary (2/ 
329) the word is explained by yena 
vacanena ujjhapenti tam ujjhapa- 
nakam ‘the word with which one 
disparages’ ]. 


a wv kad 
อ ชุ ณา เป ต (o+ dim) ร้ อ ง ป ร ะ ก า ศ ใ ห ้ 
ร ู (ส. ป . ก . ๕ ๒ / ๒ ๓ ๑ ). ส ํ . อ ว ธุ ย า ป ย ต ิ , 


อ ว + % ไ ธ ย . 


Ujjhapeti (caus. of ujjhayati) to shout, 
to cause to repine or murmur. Skt. 
avadhyapayati, ava + ¥dhyai. 


a A 

อ ชุ ณา ย ต (a + via) ย ก โท ษ , ต ิ เต ี ย น , 
โพ น ท น า (ธั ม . olew); เล ็ ง ด ู ( น ั ย 

๑ 1 % v 

อ ุ ช ณ า น ใน อ ภ . บ า . ๒ ๒ ๓ ) ) เพ ่ ง ขน แล ้ ว , 

v 4 
ย ก โท ษ ( น ั ย อ ุ ชุ ณา ย ส ุ ใน ส ส . บ า . 
ó $ 
๒ ๒ ๕ ) : ด ู ต ํ า ( อ จ . ๕ ); เพ ่ ง โด ย ต ํ า ( อ จ . 


ao). ส ั . อ ว + 4 ไธ ย . 


Ujjhayati (u+/jhe) to be irritated, 
to be annoyed; to be offended, to 
murmur. Skt. ava + /dhyai. 


a v ม v ๐ 
อ ชุ ณ โต อ ั น บ ุ ค ค ล ท ่ ง เส ี ย แล ้ ว (w). d. 


น 
DAUA. 


Ujjhito (p.p. of ujjhati) 
abandoned. Skt. ujjhita. 


thrown, 


a A ws 
อ ภู จ ิ ห ต , อ ภู จ ้ า ต (อ +7% ช ธา ) ต ง ขน 
จ 9% ! ๑ จ 
t vu 1 ม 
( ธ ม . ๑ / ๑ ๒ »); ก ล ุ ม ขน , ท ่ ว ม ขน (A.N. 
ม ม 
olaa); ผุ ด ขน (ชม ก . om); ล ุ ก ขิ น 
(อ จ . >). ส ์ . อ ุ ท + Jam. 


๑ ๕ ๐ 


| 
| 
| 
ป 


อ ท nuu Utthapanam 


Utthahati, Utthati (u+ Ytha) to rise, 
to stand up, to get up; to arise, to be 
produced, to rouse or exert oneself, to 
be active. Skt. ud+ /stha. 

๐ น a 
อ ภู จ ี ห น ค ว า ม ล ุ ก ขน (อ ภ . บ า . woe), 


( อ จ . >). &. อ ุ ต ถา น . (a อ ฎ ช า น ์ ). 
WE 9 9% 


Utthahanam rising ; standing up. 
Skt. utthana. (see also utthanam). 


o o J 
agu, อ ภู จ ี ห น ค ว า ม ห ม ่ น ( ค . ธ . ป . 
จ % ae 
woleo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โป ร ส 

a ' 4 
( ค ว า ม เพ ี ย ร อ ย ่ า ง ล ู ก ผู ้ ชา ย ) ๒ . om 

a จ 

( ค ว า ม เพ ี ย ร ) ๓ . น ิ ส ั น น า ท ย ุ ค ค ม ( ก า ร 
ม a a 

ล ก ข้ น ) ( ชม. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ); ค ว า ม เพ ย ร 

d a ม v v 

เป ็ น เค ร ื อ ง ล ุ ก ขน , ค ว า ม ขยัน , ห ม ่ น , อ ุ ต ส า หะ 


( อ ภิ . บ า . wa), a. อ ุ ต ถา น . 

Utthanam, Utthahanam rising; stand- 
ing up; rise, Origin; exertion, manly 
vigour. Skt. utthana. 


a จ 
อ ภู จ ๊ า ต A อ ุ ฏ ธ ห ต . 


Utthati see utthahati. 
va e 
อ ภู จ ้ า น ว า ผู ม ิ ค ว า ม ห ม ั น ( ค . ธ . ป . od/ 


vo). ส ํ . อ ุ ต ถา น ว ต . 


Utthanava (adj.) strenuous, active. 
Skt. utthanavat. 


e ad dtx 
อ ภู ฐา น ภู ฐา น ท ์ เป ็ น ท ต ง ขน ๆ ( ป . ธ . ๑ / 


๕ ๕ ). A. อ ุ ต ถา น + อ ุ ต ถา น . 


Utthanutthanam a place where a thing 
comes from. Skt. utthana + utthana. 


อ ุ ฏ จ ๊ า ป น ่ ให ้ ล ุ ก อ อ ก ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๐ 2. a. 


อ ุ ต ุ ถา ป น . 
Utthapanam rousing, exhorting, turning 
out. Skt. utthdpana. 
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อ ุ ฏ ธ า เป ต ิ Utthapeti ๑ ๕ ๑ OAA Uttarh 
ees = — 3 ETE 
| a a ม 

อ giuda (อ + Ja) ให ้ ล ก ขึ ้ น ( ป . ธ . | อ ุ ณุ ห า ก า โร อ า ก า ร ค อ ค ว า ม เบ ่ น ขอ ง ร อ น 
จ ร จ ง z 

๑ / ๕ ๕ ). a. อ ุ ต ถา ป ย ต ิ . ( ส ส . บ า . ๒ ๒ ๕ ). N. อ ุ ษ ณ + NMI. 

ย Unhakaro ifesti i ย 

Utthapeti (caus. of utthahati) to cause Cee ene se See te rae 


to rise, to awaken. Skt. utthapayati. 


ม ม v o 
อ ภู จ ้ า ย ล ุ ก ขน แล ้ ว ( ธ ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
อ ุ ต ถา ย , อ ุ ท + VAM + ย . 


Utthaya having stood up, having risen, 
having started up. Skt. utthaya, ud + 
stha + ya. 


a ะ ม v ๐ 
อ ภู จ ิ โต ต ั ง ขน แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). a. 
อ ุ ต ถิ ต , อ ุ ท + Jam + a. 
Utthito arisen, produced, standing up; 
striving. Skt. utthita, ud + /stha + ta. 


° a v v ~ 
AMMA เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ห น า ผา ก ( ชม . ๒ ๕ ๕ / 


cd), 
Unnatam a sort of ornament. 
a จ 
อ ณ ณ ฑ ด อ น น ต . 
a * ฆ จ 
Unnati see unnati. 


a a a 
อ ุ ณุ ณ น า ภ , อ ณุ ณา น า ภ แม ล ง ม ุ ม ( ชน . 
๒ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ); แม ล ง ม ุ ม , แม ล ง ไห ม ( A); 
แม ล ง ไย ขา ว ( อ ภิ . บ า . ๒ ๒ ๓ ). A. อ ู ร๊ - 


a 

ณ น า ภ , ON. 

Unnanabhi, Unnanabhi (77.) a spider. 
Skt. trnanabhi, obha. 

o d 

อ ณุ ณา , อ ณุ ณ ขน (a); เป ็ น ไป ใน ธร ร ถ 

ค ื อ ๑ . เม ส า ท ิ โล ม ( ชน ส ั ต ว ์ เช ่ น ขน แก ะ ) 
' ม 

๒ . ภู ม ชุ ณ โ ร ม ธา ต ุ ( ขน ร ะ ห ว า ง ก ิ ว ) 
(Gu. ๕ ๓ ๒ | ๒ ๕ ๐ ). a. ถู ร ุ ณ . 


Unna, Unnam wool, hair between the 
eyebrows. Skt. urna. 
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Skt. usna + akara. 


a ๐ = ไต อ 
อ ณุ ห โส ่ , cd ก ร อ บ ห น ้ า , wong, เท ว ิ ด 
(a); อ ุ ณ ห ิ ส , ศิ โร เพ ฐ น ์ (ay. ๒ ๕ ๕ / 
A 4 
๕ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โส ป า ณ ส ั ส 
( ส ่ ว น ๑ ขอ ง บ ั น ได ) ๒ . ung (ม ง ก ุ ฎ ) 
4 a é ws a 
๓ . ส ส เว ฐ น ( ศิ โร เพ ฐ น ์ , ผ้า โพ ก ) ( ชน . 


๐ 4 
๕ ๒ ๒ / ๒ ๕ ). N. อ ุ ษ ุ ณ ษ . 

Unhiso, °sam a great diadem; crown; 
a turban; part of a staircase. Skt. 
usnisa. 

อ ณุ โห ร ้ อ น ( ผ ); ฤดู ร ้ อ น (ขั ม . ๕ ๐ / 
ba). af. อ ุ ษ ณ . 


Unho (๑๕7.) hot. Skt. usna. 


อ ต ฤดู , หน้า, AIN ( ผ ) : ฤดู (ขั บ. ๓ ๕ / 
ba); ร ะ ด ู ขอ ง ห ญิ ง ( ชั บ น. ๒ ๓ ๕ / ๑ ๑): 


ไอ ( ธ ม : elata), a. ฤต . 


Utu (m.f.n.) season, time; a season of 
the year; the menses. Skt. rtu. 


a a a a 

อ ต น ห ญ ง ม ร ะ ด ู (u), (ชน. ๒ ๓ ๕ | ซอ ๑ ). 
o 4 
ส . ฤต ุ ม ต . 

Utuni (f.) a menstruating woman. 
Skt. rtumati. 


๐ ow ' v o 
อ ตุ ต (ค ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล ) ก ล า ว แล ้ ว ( ผ ). A. 

อ ุ ก ต ม . [ธร ร ม ด า ใช ้ ว ุ ต ต , อ ุ ต ต ใช ้ 

v Gil ๐ ย 

เฉ พ า ะ ห ล ั ง ท ุ ร เป ็ น nian พ ู ด ช่ ว ]. 
Uttam spoken, speaking. Skt. uktam. 

[ The usual form of utta is vutta, utta 

being used only in durutta ‘speaking 


ill of, speaking badly or not clearly, 
spoken ill of, mispronounced ]. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ต ต ์ โส Uttarhso ๑ ๕ ๒ อ ุ ต ต ร า ส ง โค Uttarāsañgo 


อ ต ต โส ด อ ก ไม ้ ก ร อ ง บ น ศี ร ษ ะ (Yu. ๓ ๐ ๕ / | อ ต ุ ต โม wan ( ผ ), (Tu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ »). 


d | ๐ 
so); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o nuus | ส. อุ ต ต ดม. 
a v | . . . 
(เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ห ) ๒ . เส ข ร (ย อ ด , | Uttamo (adj) best, highest, aa 
we ร | excellent, eminent, supreme, first-rate. 
ด อ ก ไม ้ ก ร อ ง บ น ศี ร ษ ะ ) (ชม . ๕ ๓ ๐ / ๒ ๓ ๕ ). | Skt. uttama. 
๐ ๐ o d Ää ๑ 
ส . อ ุ ต ุ ต ส . aaas เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ื อ o ป ฏิ ว า ก ย 
Uttamso ล chaplet, an earing. Skt. ๐ vo 
sitaaa. | (ค ํ า ต อ บ ) ๒ . อ ุ ต ุ ตรา ส ง ค ( ผ้า ห ม ) 


2 ะ ๒ น | ( ชั น . ๕ ๓ ๐ | ๒ » ๑ ) : ค ๊ า ก ล ่ า ว ต อ บ (YU. 
อ ต ุ ต ต ุ ต ว ต ถุ อ น บ ุ ค ค ล ข ว แ ล ้ ว (u); ua SE 
ay i ม ม ๑ ๑ ๕ | ๓ ๓ ); MUN (YU. ๒ ๕ ๒ | ๕ ๓ ). 
แห ง ( ช บ . ๒ ๕ ๐ / ๕ ๕ ): suua (a.n. | ý 
PEE ป | ส . อ ุ ต ต ร . 
ฟ oes . ส ี . อ ุ ต ค บ ุ ค . | Uttaram an answer; an upper garment. 
Uttattam dried flesh. Skt. uttapta. Skt. uttara. 


๑ v v a ' a 
อ ุ ต ต ม ง ุ ค อ ว ั ย ว ะ อ ั น ส ู ง ส ุ ด ( ก ี ร ษ ะ ) ( ผ ). อ ต ต ร ถา โล ก า ล ต ่ อ ไป (w), (ชั ม . ๕ ๒ / 


T. อ ุ ต ุ ต ม า ง ุ ค. ๒ ๕ ). a. อ ุ ต ต ร ก า ล . 
Uttamangam the head. Skt. uttama- Uttarakalo future time. Skt. uttara- 
nga. kala. 


ม a 
อ ต ต ม ง ค ร โห ะ ( ผ ) ๑ ม 
ว ค ค ม ง ก ร์ ขน ใน ศี ร ษ ะ (ผม ) (w), anasa (อ ุ + # ต ร ) ข้ า ม ขน (w), 


(Gu. ๒ ๕ ๒ | ๓ ). T. อ ุ ต ุ ต ม า ง ค + ร ู ห . 


x ๐ 
i (ชน ก . ๑ ๒ ):; ข ุ น (อ จ . ๑ ๕ ). สั. อ ท + 
Uttamangaruho hair of the head. dd 


Skt. uttamanga + ruha. ง At). 
ซ์ UO .  Uttarati (u+ vtar) to cross over, escape 
อ ต ุ ต ม ณ โ ณ เจ ้ า ห น , ผู ้ ให ้ ย ื ม (w), (ช่ ม. | from. Skt. ud + Jt. 
). a. อ ุ ต ต ม ร ุ ณ . | b 2 ` 
cee ดา ค อ ต ต ร า ย น อ า ท ิ ต ย ์ เบ น ไป เห น ื อ (au. ๕ ๑ / 
Uttamanno a creditor. Skt. uttamar- i 


๒ ๓ ). A. อ ุ ต ุ ต ร า ย ณ . 
Uttarayanam the summer solstice, the 


: | 
อ ต ต ม ต ุ โถ ป ร ะ โย ชน ์ ส ู ง ส ุ ด ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / | progress of the sun to the north of 
the equator. Skt. uttarayana. 


na. 


oda). T. อ ุ ต ต ม + DIN. | 


Uttamattho the highest object, sum- | อ ต ต ร า ส ่ ง โค ผ้า อ ั น ค ล ้ อ ง อ ย เห น ื อ อ ว ั ย ว ะ อ ั น 
mum bonum, i.e., Arahantship. Skt. | จ a, i 
uttama + artha. | ย ื ง (ผ้า จ ิ ว ร , ผ้า ห ม ) Cw); ผ้า ห ม 

(Ju. ๒ ๕ ๒ | ๕ ). a. อ ุ ต ต ร า ส ง ค , 


อ ต ุ ต ม า ผู ้ ห ญิ ง อ ย ่ า ง ด ี (au. ๒ ๓ ๕ / ๓ ๐ ). 
F Uttarasango the upper kāsāva robe 


ส . DAAM. | worn by a Buddhist monk over one or 
Uttama (f.) an excellent woman. | both shoulders (an upper garment). 
Skt. uttama. | Skt. uttarasanga. 
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4 
อ ุ ต ุ ต ร Uttarim 


A a a ' 
อ ต ุ ต ร ย ิ ง ( ผ ); ย ิ ง ไป ก ว ่ า ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ); 


x ๐ จ 
เบ อ ง บ น ( ป. ธ . ๒ / ๒ ๕ ). a. อ ุ ต ุ ต ร . 


Uttarim (adv.) beyond, above, further, 
besides, more, longer. Skt. uttari. 


A a ' ๐ 
อ ต ุ ต ร ต โร ย ั ง ก ว ่ า (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ). a. 


อ ุ ต ต ร ต ร . 
Uttaritaro (adj.) superior, better, 


higher, more, eminent. Skt. uttaratara. 
a โ v v aAa ม 4 v a 
อ ต ุ ต ร ภ ง ค แก ง อ น ห ก เส ย แล ว ซ ง ร ส อ น ย ง 
( แก ง อ ่ อ ม ), แก ง ส ร ห ม ั ่ น ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). 
Uttaribhango an extra portion, tit- bit, 
dainties, additional or after-meal bits. 
a ๕ 4 ๕ A 
อ ต ุ ต ร ม น ส ส ธ ม โม ธร ร ม ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ย ง , ย ิ ง 
1 é ๐ 
ก ว ่ า ธร ร ม ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ( ภ . ป า . ซ ๑ ). T. 

อ ุ ต ต ร + ม น ุ ษ ย + DIV. 


Uttarimanussadhammo superhuman 
condition, a condition above that of a 
man. Skt. uttari + manusya + dharma. 


a a ม v ๐ 
อ ต ต ร ย ั ง ขน ( ธ ม . gləwa). A. 
g e 
Q 
อ ุ ต ต ร น . 
Uttari 


creasing, becoming more an 
intense. Skt. uttarin. 


(adj.) superior, higher, in- 
more 


ao v | a ve 
อ ต ต ร ย ผ้า ห ่ ม (ชม. ๒ ๕ ๓ / ๕ ๓ ) ) ผา ย ั น 
a | I a v aoa ฆ ม i 

ต ง อ ย เห น ้ อ อ ว ั ย ว ะ อ ั น ย ง (ผ้า ห ม ) ( ผ ). 

๐ 4 

ส . อ ุ ต ต ร ย . 


Uttariyam 
upper garment. 


an outer garment, cloak, 
Skt. uttariya. 


a A 

อ ต ต โร ส ู ง ส ุ ด (au. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เส ฏ ธ (ป ร ะ เส ว ิ ฐ ) w. 
ๆ a a a v v 

ท ส า ท เภ ท ( ท ิ ศ เห น ื อ ) m. ป ร (อ ั น ห ล ั ง 
ใช ้ ค ก ั บ ป ุ พ ุ พ เช ่ น ป ุ พ ุ พ า ส า ฬ ห , อ ุ ต ต ร า - 

จ v a 1 s 

amn) ๕ . อ ุ ป ร (ขา ง บ น , ย ง ก ว า , ใช ้ 


๑ ๕ ๓ 


| Uttanasayo 


= . 
อ ุ ต ต ณุ โณ Uttinno 


aduv tw 
ใน ว ิ ธี ส ั ง ข ย า ค ู ก ั บ อ ธิ ก ) (au. ๕ ๓ ๐ / 
๒ ๒ ๑ ). A. อ ุ ต ต ร . 
Uttaro (adj.) higher, high, superior, 
upper, northern. Skt. uttara, 
a v v 
อ ต ุ ต ส ต (9 + / ต ส ) ส ะ ด ุ ง , ต ก ใจ , ก ล ั ว 


(an. ola»). ส ํ . on + ต รส. 


Uttasati (บ + vtas) to be alarmed. 
Skt. ud + /tras. 


๕ wa d e g a 
อ ุ ต ต า น ส โย เด ็ ก ย ั ง ด ิ ม น ม , เด ็ ก ย ั ง เล ิ ก (ชม . 


๒ ๕ ๒ / ซ » ). T. อ ุ ต ต า น ศ ย . 


an infant, a little child. 
Skt. uttanasaya. 


อ ต ุ ต า น เล ย ย โก ผู ้ น อ น ห ง า ย ( ผ ). ส ์ . 


อ ุ ต ต า น + AUN + N. 
Uttanaseyyako an infant. Skt. uttana 
+ ŝayyā + ka. 
x ม a 
อ ต ุ ต า โน ห ง า ย , ต ่ น (w); ดิ น (ชม . 


๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๓ ). a. อ ุ ต ต า น . 
Uttano lying on its back, supine, 
shallow, open. Skt. น ะ เล ิ ท ล . 
anala ค ว า ม ส ะ ด ุ ้ ง ( ผ ). ส ํ . อ ุ ต ต ร า ส . 
Uttaso Skt. 


terror. uttrasa. 


A e ๐ a 1 

อ ต ุ ต ถอย ก ํ า (u), (ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ): เป ล ง 
ถ้อย ค ํ า ( อ . ก . ole»). a. one. 

Utti (f.) speech, utterance. Skt. ukti. 
A aa K 

อ ต ุ ต ภู เจ ี (อ ุ + / ฐ า ) พ ั ง ย ิ น ขึ น ( ค . ธ . ป . 


๑ ๓ ๕ |» ๕ ). a. on + 4 ส ถา . 


Uttitthe (u+ /tha) rise; stand up, 
get up; (it is used in the imperative 


mood). Skt. ud + stha. 


a wv kad o 
อ ต ุ ต ณุ โณ ข้ า ม แล ้ ว ( อ . ก . ๑ / ๕ »). a. 


4 
อ ต ต ร ณ . 
JAAS : 
Uttinno crossed ; landed. Skt. uttifna. 
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อ ุ ต ุ ร ส ุ โต Utrasto 

vH v a v 
อ ต ุ ร ล ์ โต ส ะ ด ุ ้ ง ขั น แล ้ ว , ห ว า ด เล ี ย ว แล ้ ว 
( น ั ย อ จ . ๒ ๓ ). a. อ ุ ต ต ุ ร ส ต . 


Utrasto (p.p. of uttasati) alarmed, 
frightened. Skt. uttrasta. 


a ail a 1 a 
อ ท ห ว ื อ , ห ร ื อ ว ่ า , ห ร ื อ ไม ่ (ชม น. ๑ ๑ ๓ ๕ / 


d <| 
coo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ov (แป ล 


a ql al 
เห ม ื อ น ov) w. ว ิ ก ป ุ ป น ( ห ร ื อ ว ่ า ) 


( ขัน. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๕ ). a. DA. 


Uda (indecl.) or, on the other hand. 
Skt. uta. 


น ้ า (Hw), (au. ธน อ 1 ๒ ๐ ๓ 01. 


อ ท ก 
จ 
a. อ ุ ท ก . 
Udakam water. Skt. udaka. 


a i ๕ # 
อ ท ก ถก ฬา ก า ร เล น ซึ ง น า ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ). 
๐ 4 
a. อ ุ ท ก ก ร ฑา . 
Udakakila sporting in the water. Skt. 
udakakrida. 
A ı ¥ v 1 ¥ 
อ ท ก ม ณ โก ก ร ะ อ อ ม แห ่ ง น ่ า , ห ม ้ อ แห ่ ง น า 


(is. alol f: อ ุ ท ก ม ณิ ก . 


Udakamaniko a waterpot, a water-jar 
or pitcher. Skt. udakamanika. 


ม ¥ 
อ ท ก ม โภ ห ม ้ อ น า (ค . ธ . ป . ealed). 
A. อ ุ ท ก ุ ม ภ . 
Udakumbho 
kumbha. 


a waterpot. Skt. uda- 


A a ad ม 
อ ท ค ุ ค จ ต ุ โต ม ี ก า ย แล ะ จ ิ ต เป ็ น ไป ใน เป๋ อ ง 
dai v da a 
บ น (Jana) (w); ม ี จ ิ ต เบ ิ ก บ า น 


v ๐ 4 
(ax. ๕ / ๓ ๕ ). ส . อ ุ ท ค ุ ร จ ต ุ ต . 


Udaggacitto (ad}j.) 
udagracitta. 


jubilant. Skt. 


anala ส ู ง (Ñu. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ); [เบ ิ ก บ า น ]. 
a. อ ุ ท ค ร . 
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อ ุ ท โย Udayo 


Udaggo (adj.) high; delighted. Skt. 


udagra. 
a eyed ¥ 
ang ไป ร ะ เท ศ ข ั ง ไว ้ ซ ง น า (m); ท ะ เล 
9 a ร ะ 
(qu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ) : ท ี ท ร ง น า (nza) 


a ๐ a“ 
(อ ภ . บ า . ๒ ๓ ๕ ). A. อ ุ ท ธ . 


Udadhi (m.) the sea, the ocean; a 
receptacle for water. Skt. udadhi. 


a v a H v 
อ ท ป า ท (อ ุ + อ + ป ท ุ ) บ ง เก ิ ด ขั น แถว 
จ 
( ส ส . บ า . ๒ ๓ ๕ ). ส ์ . an + 4 ป ท . 


Udapadi (u+a+ Jpad) arised, produced, 
brought into existence. Skt. ud + 
pad. 


อ ท ป า โน Yaw (y), ( ชิ น . ๒ ๓๓ ! ๒ ๐ ๕ ). 


a. อ ุ ท ป า น . 


Udapano Skt. udapana. 


a well. 


a ¥ o 
อ ท พ น ุ ท ห ย า ด น า ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๕ ๕ ). ส . 

อ ุ ท พ ั น ท ุ . 

4 ร 


Udabindu (m.) a drop of water. 
udabindu. 


Skt. 

a o a 
อ ท พ พ ห ต (อ ุ + อ า + 4am) น ่ า เล ี ย 
( น ั ย อ ุ ท พ ุ พ เห ใน ขา . ๒ ๓ ๕ ), (au. 


๕ ๕ ๓ | ๑ ๑ ๓ ). A. อ ุ ท + อ า + ช่ ว ฤ ห . 


Udabbahati (น + ฐิ + ง ่ ง ล ไท) to draw 
out, to derive. Skt. ud +ā+ ¥vrh. 


us a 
อ ท ย พ พ โย ค ว า ม ต ั ง ขั น แล ะ เส ื อ ม ไป ( ผ ), 
( ค . ธ . ป . ๕ ๒ / ๕ ๓ ), ( อ ภิ .). ส ํ . อ ุ ท ย + 


ว ย บ ย. 


Udayabbayo rise and set, birth and 
death. Skt. udaya + vyaya. 


us v a 
อ ุ ท โย ค ว า ม ต ง ขน (4); [ภู เข า ข้ า ง บ ู ร พ ท ิ ศ 


(qu. ๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๒ )]. a. gnu. 


Udayo rise, beginning, appearance ; the 
eastern mountain (behind which the 


sun rises). Skt. udaya. 
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oni Udararh 
© v a ๐ 
อ ท ร ท อ ง ( ผ ), Cau. ๒ ๓ ๑ ๕ ๑ ). ส. 


อ ท ร . 
จ 


Udaram 
udara. 


the belly, the stomach. Skt. 


ao v 1 
ansa อ า ห า ร ใน ท ้ อ ง ( ผ ) ) อ า ห า ร ให ม ่ , 


อ า ห า ร น อ น ท ้ อ ง ( ขา . ๒ ๕ ๐ ). Ñ. อ ุ ท ร ย . 


Udariyam undigested food in the 
stomach. Skt. udrya. 


โ vo a ¥ v ' y 
อ ท ห า ร โก ผู น า ร ง น า ( ผ ); ผู ขุ ด ร อ ง น า , 
vo y v a a 
ผู น ่ า น า ไป ด ว ย เห ม อ ง ( ชน . ๕ ๑ ๐ | ๑ ๕ ๒ ). 


a. อ ุ ท ห า ร + ก . 


Udaharako 
for water. 


one who makes conduits 
Skt. udahāra + ka. 


° ๑ v 1k v 
อ ห ท หา น ก ํ า อ น บ ุ ค ค ล เป ล ง ขน ( ผ ) , โส ม น ั ส 
d a 1s 

ว า จ า เป ็ น เค ร ื อ ง เป ล ่ ง ข่ น ( ป . ธ . olga). 
d. อ ุ ท า น . 

Udanam upward aspiration, enthusiatic 

or joyous utterance, expression of 

intense feeling (whether of joy or 


sorrow ) in words, breathing upwards. 
Skt. udana. 


a 
อ ท า เน ต (จ า ก น า ม อ ุ ท า น , อ ุ + Vou) 
ว ' v a 
เป ล ่ ง อ อ ก ( น ั ย อ ุ ท า เน ส ใน y7. ๒ ๕ ๑ ); 
เม ๐ a 
เป ล ่ ง ขืน (ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ), a. อุ ท น ย ต 


( จ า ก น า ม emu, an + อ น ). 


Udaneti (denom. fr. udana, u + Jan) 
to express, to breathe forth, to make a 
joyous utterance. Skt. udanayati (de- 
nom. fr. udana, ud + Jan). 


2 ม 1 
อ ท า ห ร ณ อ ุ ท า ห ร ณ์ , ต ั ว อ ย ่ า ง ( ผ ), 


น ิ ท ั ส ส น ะ (gu. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ). a. อ ุ ท า ห ร ณ . 


Udaharanam an example, an instance. 
Skt. udaharana. 


an ok 
อ ุ ท ร โต Udirito 


ร ' 
ท า ห ร ต (อ ุ ท + อ า + ห ร ู ) ก ล า ว 


๐๑๒ 


( น ั ย อ ุ ท า ห ร ั ส ส า ม ใน บ า . ๒ ๕ ๑ ). a. 
อ ุ ท + อ า + Vg. 
Udaharati (uda+a+vhar) to utter, to 
recite; tocommand. Skt. ud+a+ Jhr. 
amy ห ร ื อ ว ่ า (w); ห ร ื อ , ห ร ื อ ว ่ า , ห ร ื อ ไม ่ 


(H ล อ ด ไป ๓ อ ๐ 61, M. อ ุ ต า โห . 


Udāhu (indecl.) or. Skt. utaho. 
a (น จ 1 ๕ ๕ 
annua (a + Vany) เพ ง เล ง, เห น 


( ม โน ร . ๑ | ๑ ๓ » ) : ชะ เง ้ อ , waq ( ป . ธ . 
ë 4 
olew). J. an + 4 อ ก ษ . 
Udikkhati (u + Vikkh) to look at, 
to survey; to see, to perceive. Skt. 
ud + Viks. 
a % v a 
an Ta ขึ ้ น แล ้ ว ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
x v a 
อ ุ ค ุ ค ต ( ขน ไป แล ้ ว ) (ชม . ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). 
สํ. อ ุ ท ิ ต . 
Udito (p.p. of udeti) risen, arisen. 
Skt. udita. 


a 1 v a 
อ ท โต ก ล ่ า ว แล ้ ว (au. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ); 


A a 1 v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ่ อ aan (ก ล ่ า ว แล ้ ว ) 


a o a จ 
(ชน . ๑ ๐ ๓ ๕ | ไ ๓ ๒ ๓ )., X. ann. 


Udito (p.p. of vadati) spoken, utter- 
ed. Skt. udita. 


da a a a dq 
ana ท ศ เ ห น อ ( ชน . maloo). T. ana. 
Udici (f.) the north. Skt. udici. 


aa v 1 v 
อ ท ร โต อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว แล ้ ว ( บ า . ๒ ๕ ๒ ). 
: ๐ ฉ่ ร 
d. อ ุ ท ร ต . 


Udirito (p.p. of udireti) uttered. Skt. 
udirita. 
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a จ ล P 
อ ุ ท เร ต Udireti 


a a 4 1 v 
อ ท เร ต (อ ุ + อ ร ) ก ล ่ า ว ( ธ ม . ๕ / 
' v 43 ๐ a 
๑ ๓ ๒ ); ก ล า ว ( นั ย อ ุ ท ร ต ์ ใน ชน , 
๐ 4 จ 

๓๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). a. อ ุ ท ร ย ต . 

Udireti (u+ Vir) to utter, to speak, to 
say. Skt. udirayati. 

๐ a ° 

อ ท ุ ก บ ล ค ร ก , ก ร ะ เด อ ง (u). ส . อ ุ ท ุ ข ล , 

อ ุ ล ู ข ล . 


Udukkhalam amortar. Skt. udiikhala, 
ultikhala. 


v a a 
อ ห ม ุ พ โร ไม ้ ม ะ เด ื อ (ชิน. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๒ ๕ ). 
T. อ ท ม พ ร . 
ร จ 


Udumbaro _ the tree Ficus glomerata. 
Skt. udumbara. 


a a ม v ม a 
อ เท ต (อ ุ +% อ ) ขน , อ ุ ท ั ย , gum, บ ิ น 
ไป (ขา . ๒ ๕ ๒ ). ส ํ . อ ุ ท + V0. 


Udeti (ห 4+ ข่ 1) to rise (of the sun); 
to come up or forth. Skt. ud + Vi. 


A a a v 
อ ท ุ ท โล ม เค ร อ ง ล า ด ม ี ชา ย ส อ ง ข้ า ง ( ผ ), 


( ขิ น. ๓ ๑ ๓ / ๕ ๓ ). 


Uddalomi (m.) a woollen coverlet with 
a fringe at each end. 


๑ a a 

อ ท ุ ท า น เค ร อ ง ผู ก (N), (VU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๓ ). 
a. อ ุ ท ท า น . 

Uddanam binding. Skt. uddana. 


อ ท ท า โป เช ิ ง เท ิ น (w), (tu. ๒ ๐ ๓ 1 ๒๐). 


a. อ ุ ท ว า ป . [ ก า ร โย น อ อ ก , ก า ร ไล ่ อ อ ก J. 


Uddapo foundation of a wall. Skt. 
udvapa. [ejection ]. 


อ ท ุ ท า โล ร า ช พ ฤกษ์ (Ñu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). 
a. อ ุ ท ท า ล . 
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๑ ๕ ๒ อ ุ ท เท ส ภ ต ต ์ Uddesabhattam 
Uddalo the tree Cassia fistula (indi- 
vara). Skt. uddala. 


A ๐ ๐ 
อ ท ุ ท ภู โจ ๊ ส ํ า แด ง (a.n. ๑ /» ๐ ). d. 


อ ุ ท ท ิ ษ ฎ . 
Uddittho (2p.p. of uddisati) rehearsed, 
recited. Skt. uddista. 


a A K ๐ 
อ ท ุ ท ส ต (อ ุ + Jna) แส ด ง ขน , จ ํ า เพ า ะ 


เจ า ะ จ ง (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ ไ ๑ ๓ ๒ ):; AWM 
( ป. ธ . ole»). ส ํ . อ ุ ท + 4 ท ิ ศ . 
Uddisati (u+//dis) to point out, to 


declare, to determine, to appoint, to 
recite. Skt. ud + Ydis. 


annaua (a + Jna) ให ้ แส ด ง ขึ ้ น 
(ธั ้ ม . ๕ | ๑ ๒ ๒ ), a. อ ุ ท เทศ ย ต๋ , QN + 
ง ท ศุ 

Uddisapeti 


to rehearse, to recite. 
yati, ud + /dié. 


(caus. of uddisati ) to cause 
Skt. uddeéa- 


a ๐ v ม v 
| อ ท ท ส ล ล จ า เพ า ะ แล ว , แส ด ง ขน แล ว , เจ า ะ 
น่ v ๐ a จ 
จ ง แล ้ ว (ป . ธ . oled). ส . อ ุ ท ท ศุ ย , 

` 

on + VNA + ย . 
| Uddissa pointing out, indicating; on 
account of, for the sake of. Skt. ud- 
digya, ud + {dis + ya. 


อ ท ุ เท ล ภ ต ุ ต ๋ ภั ต ร เป ็ น เค ร ื ่ อ ง แส ด ง ขึ ้ น ( ธั ม . 
claws); ภั ต ร อ ั น บ ุ ค ค ล จ ํ า เพ า ะ ให ้ (อ ภิ .); 
ภั ต ร ท ิ ท า ย ก ถวาย ต า ม ส ง ฆ ์ แส ด ง ให ้ (บ ยา. 

๒ ๓ ). a. อ ุ ท เท ศ ภ ก ต . 


Uddesabhattam 
cular occasions. 


food given on parti- 

Skt. uddesabhakta. 
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อู ท เท โส Uddeso 


อ ท เห โส 


ม 
ค ว า ม แส ด ง ขิ น ( ภ . ป า . vd); 
อ ุ ท เท ส ( ภ . ป า . ๒ ๑ ๕ ). ส ั . guma. 


Uddeso prescription, ordinance; enun- 
ciation, recitation; region, period, oc- 
casion. Skt. uddesa. 

อ ท ุ โท น า ก ก ิ น ป ล า (w). a. อ ุ ท ร . 


Uddo an otter. Skt. udra. 


A A ม 
อ ุ ท โท ส la, อ ท ุ เท ส โต โร ง ไว ้ ข้ า ว ขอ ง 


( Jy. bonl da ), 


Uddosito, Uddesito 
store. 


a lumber-room, 


๐ ๐ น a 

ANT, AWA เบ อ ง บ น ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๑ ๐ ). 
a. DIDIN. 

Uddham, Ubbham (adv.) upwards, 
up, above, after, aloft. Skt. tirdhvam. 
o a ๑ ๑ v & a 

ansaa (9+ ธั ส ) iiam, ป ล ิ ว ไป 
(gun. og). &. on + 4 ธุ ว ิ ส . 

Uddhamsati (u+ vdharhs) to throw or 
scatter upwards. Skt. ud + /dhvams. 


๐ Ya ม 
อ ท ธ โ ส โต ผู ้ ม ี ก ร ะ แส ใน เบ อ ง บ น ( ค . ธ . ป . 
3 


๑ ๓ ๑ / ๕ ๑ ), 


Uddhamsoto 
stream (towards Nibbana). 
dhvam + srotas. 


T. อ ร ธ ว ม + โส ร ต ส . 


one who ascends the 
Skt. ur- 


อ ท ธ โ ก ก ล อ ง (w); ก ล อ ง พ ิ เศ ษ ( ขึ น . 
๑ ๓ ๕ | ๕ ๒ ). ส ี . อ ุ ร ธ ว ก . 

Uddhako a kind of drum. Skt. ūrdh- 
vaka. 

a x 

อ ท ุ ธ ค า ม ไป เบ ่ อ ง บ น ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). 
o * 
T. อ ุ ร ธ ว ค า ม น . 


Uddhagami (adj.) going upwards. 
Skt. trdhvagamin. 


๑ ๕ ๑ 


อ ุ ท ธ เ ท ห ิ ก ็ Uddhadehikari 


ม ม 
อ ท ธ ค ุ โค ม ี ผล ใน เบ ื อ ง บ น , ไป ใน เบ อ ง บ น 
(a). ส ํ . 9302 + อ ค ุ ร . 


Uddhaggo (adj.) pointing upwards, 
standing on the end. Skt. ūrdhva + 
agra. 


ม v ม 
อ ท ธง ค โม ไป ใน เบ ้ อ ง บ น , (an) พ ั ด ขน 
ๆ . ๑ 
ม ° 
| เบ อ ง บ น ( ผ ). ส . อ ร ธ ว ม + AN. 


Uddhangamo (adj.) going upwards, 
ascending. Skt. irdhvam + gama. 


๐ th: a 
อ ท ุ ธ จ ุ จ ค ว า ม พ ุ ่ ง ซา น ( ผ ), ( ชน . ๑ ๒ ๕ / 
๕ ๕ ). A. เอ า ท ธ ต ย . 


Uddhaccam agitation, excitement, dis- 
traction, flurry. Skt. auddhatya. 


๐ ย ! a 
ANSA ก ค ว า ม พ ุ ่ ง ซา น ( ผ ), ( ชน . osal 
cs). a. อ ุ ท ธ ต . 


Uddhatam pride, arrogance. Skt. ud- 
dhata. 


ม v v 
อ ท ธ โ ฏ ย ก ขิ น แล ้ ว , ถอน แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 
จ . 


do), A. อ ุ ท ธ ต . 


| Uddhato (p.p. of uddharati) pulled 
| out, extricated. Skt. uddhata. 


aa 4 1 se ๐ 

อ ท ธ โ ต ม ี จ ิ ต พ ุ ่ ง ซ่ า น ( ธั ม . clea). d. 

| DA. 

Uddhato (p.p. of uddharati) puffed 
up, haughty, agitated, shaken. Skt. 
uddhata. 

Ao ak 1 A v 

อ ท ธ เ ท ห ก ท า น ม ี เบ อ ง บ น แต ่ ก า ย ( ค อ ให ้ 

aw v a 
เพ ื ่ อ ผู ้ ต า ย ใน ว ั น ต า ย ) ( ชม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒ ๕ ). 
ส ํ . เอ า ร ธุ ว เท ห ิ ก . 


Uddhadehikam funeral obsequies re- 
lating to the deseased person, gift 


distributed at obsequies. Skt. aurdh- 
vadehika. 
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อ ุ ท ธน ์ Uddhanarh 
ansi เต า ไฟ ( ผ ), ( ชัน. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). 


~. อ ุ ธ ม า น . 


Uddhanam an oven. Skt. udhmana. 


อ ง at ม v 
อ ท ธ ม ุ ภา ค โย ม ี ส ่ ว น ใน เบ ื อ ง บ น ( ธั ้ ม . ๕ / 


vo). A. อ ร ธุ ว ม + ภา ค +U. 
Uddhambhagiyo  (adj.) belonging to 
the upper part, belonging to the subtle 
fetters. Skt. urdhvam + bhaga + ya. 
๐ ม ม ม 
อ ท ธร ณ ก วา ม ว อ ข่ น, ย ก ขน , ขยาย ( ผ ). 


a. อ ุ ท ธร ณ . 
Uddharanam 
dharana. 

a 
อ ท ธร ต (อ ุ + / ธ ร ) ถอน (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๒ | 
$ ม ม ม 
osa); Ungu, ว ั อ ขน (A.N. olda); 
ม ม ม % ม 
ungu, ว อ ช่ น, ถอน ขิ น (อ จ . oa). 
a. an + / ธ ุ ฤ . 
Uddharati (น + vdhar) to draw out, 
to lift up, to raise. Skt. ud +/dhr. 
a ee M 
อ ท ธร า เป ต ( อุ + / ธ ร ) ให ้ ย ก ขน ( ภ . ป า . 


๐ จ 
oda). a. อ ุ ท ธา ร ย ต . 


Uddharapeti (caus. of uddharati) to 
cause to be raised, picked up. Skt. 
uddharayati. 


น ม a wv v 
อ ท ธา โร wu, เง ิ น ค ้ า ง , ก า ร ให ้ ย ื ม ( ผ ), 
a a A 
(JU. ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
จ ม ม 
๑ . om (UU) w. อ ุ ก เข ป ( ค ว า ม ย ก ขั น ) 
( JU. ๑ ๑ ๒ ๓ | ๓ ๕ ๓ ). A. อ ท ธา ร . 


Uddharo putting out, debt. Skt. ud- 
dhara. 
a ม 
อ ท ุ ธ ม า ต โก ศพ ท ิ พ อ ง ขี น ( ขา . woe. 


A. อ ุ ท ธ ม า ต ก . 


Press Here to 


Go to Index 


drawing out. Skt. ud- | 
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อ ุ น น โล Unnalo 


Uddhumatako 
uddhmataka. 


a swollen corpse. Skt. 


se var K v 
อ ท ธ ม า ย ต ย ั ง ให ้ พ อ ง ขน ( ธั ม . ๑ / ๑ ๑ » ). 


a. อ ุ ท ธ ม า ป ย ต ่ . 
Uddhumayati to be blown up, to be 
swollen. Skt. uddhmapayati. 


อ เท ร โก เร อ , ร า ก (w), ( ชั น . ๕ ๒ ๕ | 
q . 


oga), a, อ ุ เท ร ก . 


Udreko vomiting. Skt. udreka. 
aunts uy ( ผ ), (TU. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
“9 ๆ 
a. อ ุ น ท ุ ร . 
Unduro a rat. Skt. undura. 


A A aa a v 

อ น ุ น ต , อ ณุ ณ ต จ อ ง ห อ ง , ถิ อ ด , NOM 
จ 

a a ' 

(u), ( ชน. ๑ ๐ ๕! ๕ ๕ ): ม า น ะ ย ิ ง ให ญ่ , 


a ° 9 
เย ย ส ู ง ( อ . ภ . ๑ / ๒ ๐ 7). a. อ ุ น น ต . 


Unnati, Unnati ( /.) haughtiness. Skt. 
unnati. 


อ น ุ น โต ส ู ง ( ผ ), (ขั บ . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ): 


น ุ น (อ ภ . บ า . ๒ ๕ ๓ ). A. อ ุ น น ต . 


Unnato (p.p. of unnamati) raised, 
high. Skt. unnata. 
a x 
อ น ุ น ม ต (9 + ช่ น ม ) ฟู ขน (a9. od); 


v ม N 
อ ุ ท ย ( อ. ท. bolea ); น ่ อ ม ขิ น ( อ . ก . ๑ / 
a ๐ 
ao); ห ย ง (ส ม . ๓ ๒ ๒ / ๒ ๕ ). a. OA + 
Juy. 


Unnamati (u+/nam) to ascend, to 
rise up. Skt. ut +/nam. 


a v & v ม v 
อ น น โล ม ี ม า น ะ เพ ี ย ง ด ั ง อ ้ อ อ ั น ย ก ขน แล ้ ว 
จ . 


( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ |! ๑๐» ). 


Unnalo (ad}j.) evilly disposed, haughty, 
arrogant. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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๑ 
อ ุ น น า เท ต Unnadeti 


v 


a v v 
อ น ุ น า เท ต (a+ ขน ท ุ ) ให ้ ก ิ ก ก ้ อ ง ( น ั ย 
: * s 
อ ุ ณ ณ า เท ต ุ ว า ใน ยา. ๒ ๒ ๓ ). T. อ ุ น น า - 
4 
nua, อ ุ ท + Vun. 


Unnädeti 
to shout. 


(caus. of unnadati) to cause 
Skt. unnādayati, ud + /nad. 


a ม ม “KM 
อ น ุ น า เม ต (อ ุ +# น ม ุ ) ให ้ น ้ อ ม ข้ น (a.n. 


๐ han, 
olaa). A. อ ุ น น า ม ย ต ่ , อ ุ ท + VUN. 


Unnameti (caus. of unnamati) to cause 
to bend or to lift upwards. Skt. 
unndmayati, ud + /nam. 

el ' K a 

อ น โน เบ ี ย ก , ชุ ม , ขั น , อ า บ ( ผ ), ( ขึ น . 
๓ ๕ ๓ ไ ๒ ๓ ๓ ). A. อ ุ น น . 

Unno (2.p. of undati) wet. Skt. unna. 


อ ป เข ้ า ไป , ใก ล ้ , ม ั น ( ผ ). à. อ ุ ป . 

Upa (indecl.) near, close; nearly, 
mostly. Skt. upa. 

อ ป ก ฎ โ จ ๊ ใก ล ้ (au. ๓๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ); จ ว น 


เข ้ า แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). ส ์ . อ ุ ป + ก ฤ ษ ฎ . 


Upakattho Skt. 
upa + krsta. 


near, approaching. 


อ ป ก ท ุ ฒ ต ิ (อ ุ ป + Jana) ฉุด ไป (ค . ธ . ป . 
๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). T. QU + 4 ก ฤ ษ . 

Upakaddhati 
down, to pull. Skt. upa + /krs. 

อ ป ก ป ุ ปติ (อ ุ ป + / ก ป ป ) สํา เว ็ จ ผล 
(ส. ป. ก. ๒ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). af. อ ุ ป ++ กุ ฎ ป . 


Upakappati (upa +¥kapp) to serve, 
to profit. Skt. upa + Yklp. 


o 


๐ 
อ ป ก ร ณ อ ุ ด ห น ุ น ( ม โน ร . ๑ | ๓ ๕ ๕ ). R. 


อ ุ ป ก ร ณ . 
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Upakaranam help, benefit, service; 
instrument, implement, furniture, ap- 
paratus. Skt. upakarana. 

od o a 

อ ป ก า ร โก ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ค ว า ม อ ุ ด ห น ุ น (aa. 
บ า . ๒ ๕ ๕ ). ส ์ . อ ุ ป ก า ร ก . 

Upakarako (adj.) benefiting, helping. 
Skt. upakaraka. 

a ฒา ฟี a v 

อ ป ก า ร ก า เช ิ ง เท ิ น ( ชม. ๒ ๐ ๓ /» ๐ ): [ผู ้ 
ม ี อ ุ ป ก า ร ะ , ผู ้ ม ี ค ุ ณ ( บ า . ๒ ๕ ๕ )]. d. 


อ ุ ป ก า ร ก า . 

Upakarika ( /.) a benefactress, the 
foundation of a wall; a helper, bene- 
factor. Skt. upakarika. 

อ ป ก า โร ท ํ า ค ว า ม อ ุ ด ห น ุ น ( ผ ). ส ํ . 
อ ุ ป ก า ร . 

| Upakaro help, advantage, benefit, use, 
service. Skt. upakara. 
a 
อ ป ก ก ม ต (อ ุ ป + / ก ม ) พ ย า ย า ม ( ต . บ . 


a a ๐ 

๓ ๓ ); เร ม ( ม. นท. ๒ ๐ ๕ ). ส์. อ ุ ป + 
ง ก ร ม . 

Upakkamati (upa+ {kam) to approach, 

to come; to begin. Skt. upa + /kram. 


อ ป ก ุ ก ม า ล ต (อุ ป + 4 ก ม ) ก ้ า ว ไป ส ู ท า ง 


( บา . ๒ ๕ ๕ ). R. อ ุ ป + VAN. 


Upakkamalati 
plans; manoeuvre. 


(upa + /kam) to devise 
Skt upa + /kram. 


อ ป ก ก โม ค ว า ม ก ้ า ว ไป ก ่ อ น , เว ็ ม แร ก ( ชน . 
a v ย 
๓ ๕ ๓ ๓ | ๒ ๕ ๑ ); ค ว า ม พ ย า ย า ม เค ร อ ง ก า ว เข ้ า 


ไป ใก ล ้ (w); เพ ี ย ร ( อ ภิ .). ส ํ . อ ุ ป ก ร ม . 
Skt. 


Upakkamo beginning, effort. 


upakrama. 


อ ุ ป ก ุ ก โม Upakkamo 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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อ ุ ป ก ุ กิ ลิ ฎ โจ Upakkilittho 


อ ป ก ุ ก ล ิ ภู โจ ๊ ( อ ุ ป + Jaag ) เข ้ า ไป เศ ร ้ า 


ห ม อ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). mf. อ ุ ป + 
ก ุ ล ิ ษ ฎ . 
Upakkilittho (2.p. of upakkilissati) 


stained, depraved. Skt. upa + klista. 


a a v 
อ ป ก ุ ก เล โล เค ร ื อ ง เศ ร ้ า ห ม อ ง ( ส ส . บ า . 
๒ ๕ ๕ ), (ม . น ิ ท . a); ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . อ | 
ก า ม ). ส ํ . อ ุ ป + เก ุ ล ศ . 


Upakkileso depravity, sin, molestation, 
distress. Skt. upa + klesa. 


อ ป ก ุ โก โส ก ล ่ า ว โท ษ (au. ๑๒๐/๓๕ ). 
a. อ ุ ป โก ร ศ . 

Upakkoso censure, reproach. Skt. 
upakro$a. 


อ ป ก ุ ข โ ต , otg ต บ แต ่ ง ไว ้ (a.n. ๑ / 
do); ต ร ะ เต ร ี ย ม แล ้ ว ( ว ชั ร . ngnua- 
ans); ท ํ า ใก ล ้ แล ้ ว , ต ั ้ ง ไว ้ ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๓ ). 
a. อ ุ ป ส ุ ก ฤต . 


Upakkhato, oo (p.p. of upakaroti) 
got ready, prepared. Skt. upaskrta. 


อ ป ก ุ บ โร เพ ล า (ร ถ ) ( ชั บ . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). 


๐ a v å a 
a. อ ุ ป ส ก ร [ เค ร ื อ ง ใช ้ , เค ร ื อ ง ม ื อ ]. 


Upakkharo a part of a carriage. 
upaskara [any utensil]. 


Skt. 


aaga ( อ ุ ป + # ค ม ) 
(บ า . ๒ ๕ ๕ ),( อ จ . od). 


JAN. 

Upagacchati (upa + ช่ gam) to come 
to, to approach, to visit, to reach; to 
undergo, to suffer; to undertake, to begin; 
to enter upon. Skt. upa + /gam. 


๑ ๒ ๐ 


อ ุ ป ฆ ฎ ฎิ โต Upaghattito 


อ ป ค โต เข ้ า ถึ ง แล ้ ว ( ส ส . บ า . ๒ ๕ ๕ ); เข ้ า 


ไป ถึ ง แล ้ ว ( ภ . ป า . ovo). a. อ ุ ป ค ต . 


Upagato (p.p.of upagacchati) approach- 
ed, reached, came to. Skt. upagata. 


อ ป ก ม น เข ้ า ถึ ง , เข ้ า ไป ใก ล ้ ( อ . ธ บ . 


๑ ๑ ๕ ). a. อ ุ ป ค ม น . 
Upagamanam approaching. Skt. upa- 
gamana. . 


เข ้ า ใก ล ้ (ชัน. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๐ % ). 


อ ป ค โม 


a. อ ุ ป ค ม . 
Upagamo approaching, entering upon. 
Skt. upagama. 


อ ป ค ห น ค ว า ม ส ว ม ก อ ด ( ชั น . ๓ ๓ ๕ | 
จ 
๒ ๕ ๑ ). A. อ ุ ป ค ุ ห น . 


Upaguhanam embracing, an embrace. 
Skt. upaguhana. 
อ ป โค เข ้ า ถึ ง (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๓ ); ป ุ ป ผุ - 
A vy va a 
ป โค ร ุ ก โข ต ั น ไม ้ อ ั น เข ้ า ถึ ง ซึ ง ด อ ก (yun. 


๒ ๓ ). T. อ ุ ป ค . 


Upago (adj.) going to, entering; enter- 
ing on, undergoing. Skt. upaga. 


อ ป ฆา โต ค ว า ม เข ้ า ไป ก ร ะ ท บ , เข ้ า ไป ฆ่า 

จ 
(เบ ี ย ด เบ ี ย น ด ้ ว ย ก า ย ) (w). ส ์ . อ ุ ป - 
ฆา ต . 

Upaghato hurting, injury. Skt. upa- 
ghata. 


A v ๑ 
อ ป ฆ ฎ ฎ โ ต ก ร ะ ท บ แล ้ ว ( ชม ก . w>). a. 
9 . 


au + ugga. 
Upaghattito (p.p. of upaghatteti) 
knocked against. Skt. upa + 
ta, 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ป จ ร โต Upacarito 


a " Pe a 
อ ป จ ร โต บ ํ า เร อ , เณ อ ภั ก ด ี (au. ๓ ๕ ๑ |/ 


๒ ๓ ๓ ). a. อ ุ ป จ ร ิ ต . 


Upacarito (2p.p. of upacarati) served. 
Skt. upacarita. 


a ad a x v 
อ ุ ป จ า ร ส ม า ธ ส ม า ธิ เบ น เห ต ุ เท ี ย ว ใก ล ้ ( ธ ม . 


๕ | ๕ ๐ ๕ ). ส ี . อ ุ ป จ า ร + ส ม า ธิ . 


Upacarasamadhi 
access-concentration. 
samadhi. 


อ ป จ า โร 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ ุ ป ฏ ฐ า น (อ ุ ป ั ่ ฏ ฐ า ก , 


neighbourhood or 
Skt. upacara + 


ป ร ะ เท ศ อ ั น เบ ็ น ไป ใกล้ (wy); 


ป ร น น ิ บ ั ต ิ ) ๒ . อ า ส น ุ น (ท ี ่ ใก ล ้ ) ๓ . 
อ ญ ณ ต โร ป น ( ซั ด ท อ ด , ใส ่ ค ว า ม ) ( ow. 


๑ ๐ ๐ ๑ / ๓ ๓ ๓ ). a. อ ุ ป จ า ร . 

ม้า ทร ๕ ล ิ ต ย approach, entrance, neighbour- 
hood; a present, offering; attention, 
civility; practice, conduct. Skt. upa- 
cara. 


ป ล ว ก ( ย ). a. อ ุ ป ท ี ก า . 
(f.) white ant. Skt. upadika. 


อ ป จ ิ ก า 
Upacika 
อ ป จ ิ น า ต ิ (ou + 4 จ ) เข ้ า ไป ส ั ่ ง ส ม (a9. 


๓ ๕ ). a. อ ุ ป + ป ่ จ ิ . 
Upacinati (upa + ¥ci) to heap up, 
accumulate, increase. Skt. upa + ¥ci. 


ม ม | ม 8 a 
อ ป จ จ ก า ห พ น ใก ล ้ ส ่ ว น เบ อ ง ต ํ า ภู เข า ( ชม . 


๒ ๑ ๐ / ๑ ๕ ); แผ ่ น ด ิ น อ ย ู ่ แถบ เข า (A.N. 


olsa). สั. อ ุ ป ต ุ ย ก า . 


Upaccaka (f.) land at the foot of the 
mountain. Skt. upatyaka. 


อ ป จ จ ค า (อ ุ ป + อ ต ๋ + อ +# ค ม ) เข ้ า ไป 


ล ่ ว ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๓ | ๑ ๑ ๒ ). a. อ ุ ป 


+ on + VAN. 
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๑ ๒ ๑ | ป ป ชุ ญา โย, อ ุ ป ชุ ณา Upajjhayo, Upajjha 


Upaccaga (upa+ati+a+ gam) went 
by, passed. Skt. upa + ati + /gam. 


อ ป จ จ โย ค ว า ม ก ้ า ว ล ่ ว ง , ค ว า ม ล ่ ว ง ล ะ เม ิ ด 
ๆ ๑ 


(ข้น. ๓ ณะ ๒ / ๒ ๕ ๒ ) : ข้ า ม พ ั น (A.N. ๑ / 


» ๒ ). a. อ ุ ป า ต ุ ย ย . 


Upaccayo neglect of duty; transgres- 
sion. Skt. upatyaya. 


อ ป จ เฉ โท ค ว า ม เข ้ า ไป ต ั ด เล ี ย ( ม . อ . ๑ / 
จ 


dowd, ณี, อ ุ ป + เฉ ท . 


Upacchedo cutting off, stopping. Skt. 
upa + cheda. 


อ ป ชา โป ค ว า ม ท ํ า ล า ย ( ผ ), (tu. ๓ ๕ ๕ | 


ood), A. อ ุ ป ชา ป . 
Upajapo suggesting treason, sowing 
disunion. Skt. upajapa. 


aa 4 v d 4 
อ ป ช่ ว ต (อ ุ ป + / ช ว ) อ า ศั ย เบ น อ ย ู 
y ๐ 4 
(au. ๒ ๑ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. QU + 192. 
Upajivati (upa + ¥jiv) to live on, 
to subsist by. Skt. upa + ¥jiv. 


a ๐ d 1 v o 
อ ป ช่ ว น เป ็ น อ ย ุ ่ อ า ศั ย ( อ จ . ๒ ๒ ). a. 
3 4 

อ ุ ป ชวน . 
Upajivanam 

subsistence. 


maintenance, livelihood, 
Skt. upajivana. 


aa 
อ ป ช ว 
๑ | ๒ ๒ ๐ ). a. อ ุ ป ชั ว ิ น. 
(adj.) subsisting by. 


ad ' v aa 
ม ี ป ก ต ิ เป ็ น อ ย ู (น ั ย ช ว ใน v2. 


Upajivi Skt. 
upajivin. 

อ ป ชุ ณา โข , อ ป ชุ ณา 
เข ้ า ไป เพ ่ ง ) (w); อ ุ ปั ช ฒ า ย ์ (au. ๕ ๑ ๐ / 
๑ ๒ ๕ ). a. อ ุ ป า ธุ ยา ย . 

Upajjhayo, Upajjha ล spiritual teacher 
or preceptor. Skt. upadhyaya. 


ณิ Ca ied 
พ ร ะ อ ุ บ ั ช ณ า ย ( ผู 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 
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~~ 


อ ุ ป ญ ญ า โต ป ๊ อ ล ถิ ถิ ล ิ t ๐ 

อ ป ญ ณ า โต ห ม า ย ร ู ้ แล ้ ว ( ม โน ร . olova ); 
( อ ั น เข า ) เข ้ า ไป ร ู แล ้ ว ( ป . ธ . olea). 
a. อ ุ ป ชุ ญา ต . 


Upannato (p.p.) found out, ascer- 
tained by oneself, learnt, known. 
Skt. upajiata. 


almanta ก ถา ร ั ม ภ ( JU. ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ). 


a. อ ุ ป น ุ ย า ส . 


an exordium, speaking of, 
Skt. upanydsa. 


Upannaso 
a statement. 
ป l i 

ฏ จ ั ห น ด ู อ ุ ป ฏ ู ธา น . 

Upatthahanam see upatthanam. 

อ ป ฏา โก บ ุ ค ค ล ผู ้ บ ํ า ร ุ ง ( ผ ). ส ํ . 
อ ุ ป ส ถา ย ก . 


Upatthako a servitor, personal atten- 
dant. Skt. upasthayaka. 

A A ° 
adaa, Sua (อ ุ ป + / ช ธา ) บ ้ า ร ุ ง 
จ ๑ จ 

ะ la v 
( ป . ธ . ๒ | ๒), ต ง อ ย ใกล้ (a9. d); ป ร า ก ฏ 
(ธั ม . ๑ | ๕ »). a. อ ุ ป + Jam. 
Upatthati, othahati (upa + /tha) to 
serve, to wait on, to attend, to minister 
to, to support; to be ready, to be 
present. Skt. upa + stha 
๐ ๐ A 
อ ป ฏ ข ้ า น , Suu ค ว า ม บ า ร ุ ง (ป . ธ . ๒ | 
ล่ ะ ' ๑ ๓ %« ๐ 
oo); ต ง อ ย ู ่ ใก ล ้ (อ จ .»). a. อ ุ ป ส ถา น . 
Upatthanam, othahanam waiting on, 
attendance, service. Skt. upasthana. 


d dew v 
อ ป ฏ จ า น ล ํ า ล า โร ง เป ็ น ท ิ เข ้ า ไป ย ื น , โ ร ง ฉั น 
( ส ส . บ า . ๒ ๕ ๓ ). a. อ ุ ป ส ถา น ศา ล า . 


Upatthanasala hall for attendance, 
assembly room, chapel. Skt. upastha- 
naśālā. 


@blw 
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อ ุ ป ฑ ุ โ ฒ Upaddho 


อ ป ฏิ จ า ป น ค ว า ม บ ํ า ร ุ ง ( น ั ย . ป . ธ . ๒ / 


ส . อ ุ ป ส ถา ป น . 


Upatthapanam providing, attendance, 


ข่ ๒ ). 


service. Skt. upasthapana. 


อ ป ฏิ จ๊า เป ต (อ ุ ป + / ชา ) ให ้ เข ้ า ไป ต ้ ง อ ย ู 
( ป. ธ . ๒ / ๓ ๒ ); ย ั ง ให ้ บ ํ า เร อ , ย ั ง ให ้ บ ํ า ร ุ ง 
(ulus. ๑ | ๒ ๕ ๕ ): ให ้ เข ้ า ไป ย ื น , ให ้ 


อ ุ บ ั ฏ ฐ า ก ( ภ . ป า . ๒ ๑ ๕ ). a. อ ุ ป - 

จ 

ส ถา ป ย ต . 
Upatthapeti (caus. of upatthahati, 


upa + Ytha) to bring forward, to cause 
to be present, to provide, to supply, to 
get ready. Skt. upasthapayati. 


a a Yo ๐ 
อ ป ฏ จ ฐา ย ถา ห ญิ ง ผู บ ํ า ร ุ ง ( ผ ). a. 
จ ๑ "A จ 
อ ุ ป ส ถา ย ก า . 
Upatthayika ( /.) ล female attendant 


or servant, a nurse. Skt. upasthayika. 


อ ป ฏ จ ี โต ป ร า ก ฏ แ ล ้ ว ( ค. ธ . ป . ocol 
dd). สํ. อ ุ ป ส ถิ ต . 
Upatthito (p.p. of upatthahati) ready, 


present, arrived; attending on, await- 
ing; served, honoured. Skt. upasthita. 


anasa Nuw (I.8. ๑ / ๕ ๕ ). a. 


อ ุ ป + อ ร ธ + ป ถ . 


Upaddhapatham half of the way. Skt. 
upa + ardha + patha. 


adnia ก ิ ่ ง (ชิ บ . dalod). ส ํ . au + 


จ 
O35. 


Upaddho half, partial. Skt. upa + 
ardha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ป ต ุ ถ UNA Upatthambhati 


a 
อ ป ต ถม ภ ต (อ ุ ป + van) อ ุ ด ห น ุ น 
( อ จ . oc). a. อ ุ ป + / ส ต ม ุ ภ . 


Upatthambhati (upa + /thabhi) to 
support, to prop. Skt. upa + /stambh. 
๑ an ๕ 
อ ุ ป ต ุ ถม ุ ภ น อ ุ ด ห น ุ น , อ ุ ป ถ ั ม ภ์ ( อ จ . ๑ ๕ ). 
a. อ ุ ป ส ต ม ภ น . 


Upatthambhanam 
upastambhana. 


a support. Skt. 


v 


Ld v é a ฆ 
อ ป ต ถม ุ ภ ภ ต า ผู อ ุ ป ถ ั ม ภ์ เป ็ น แล ้ ว , ผู ้ อ ุ ด ห น ุ น 


4 


เป ็ น แล ้ ว (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ). à. อ ุ ป - 


ส ต ม ภ ภ ู ต า . 

Upatthambhabhuta having been a 
supporter. Skt. upastambhabhita. 

อ ป ท ฎ ฏ จ ๊ า ผู ้ พ ิ พ า ก ษา ( น ั ย angai ใน 

a ๑ ข จ > 
JU. ๓ ๕ ๑ / ๑ ๐ ๕ ). Ñ. อ ุ ป ท ุ ฤ ษ ฎ ฤ 
[ ผู ้ เห ็ น , พ ย า น ]. 

Upadattha (79) a judge, a supervisor. 
Skt. upadrstr [a spectator, a witness ]. 


อ ป ท า บ ร ร ณา ก า ร , ขอ ง ก ํ า น ั ล ท ี ่ ส ่ ง ไป ให ้ 
(u), (tu. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ - ahm). a. 
อ ุ ป ท า . 

Upada 


(f.) a present. Skt. upada. 


อ ป เท โส อ ุ ป เท ศ , โอ ว า ท เบ ็ น เค ร ื ่ อ ง ก ล ่ า ว 
อ ้ า ง , auw, ค ํ า ส อ น (w); ค ํ า ส อ น ท ี ม า 
แล ้ ว แต ่ อ า จ า ร ย ์ ใน ก า ล ก ่ อ น (TU. ๕ ๑ ๒ / 
๑ ๒ ๕ ). af. อ ุ ป เท ศ . 


Upadeso instruction, direction. Skt. 
upadega. 
จ / A v 
อ ป ท ุ ท โว อ ั น ต ร า ย เค ร ื อ ง เข ้ า ไป เผา เอ า , 


ค ว า ม จ ั ญ ไ ร ( ผ ): จ ั ญ ไ ร , อ ั น ต ร า ย ( ขั ม . | 


Press Here to 
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๑ ๒ ๓ 


“ . 

a5 Upadhi 
๕ ๐ ๑ / ๑ ๒ ๒ ); บ ั ท ท ร พ (อ . ก . olde). 
a. อ ุ ป ท ร ว . 

Upaddavo accident, misfortune, distress, 
oppression. Skt. upadrava. 

อ ป ท ท โต ป ล ั ้ น เอ า ท ่ า น , ห า ก เบ ี ย ฬ ( อ . ก . 

v é v 
๑ | ๒ ๑ ); อ ั น ต ร า ย ป ร ะ ท ุ ฏ ฐ ์ แล ้ ว (ชม ก . 
๒ » ): ว ุ น ว า ย แล ้ ว ( ม . อ . ๑ / ๕ ๕ ๕ ). a. 
อ ุ ป ท ร ุ ต . 

Upadduto (p.p. of upaddavati, upa + 
Jdu) distressed, annoyed, oppressed. 
Skt. upadruta. 

อ ป ธา น ค ว า ม ก ่ อ ให ้ ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๐ » ); 

ผู a ะ le è 
ห ม อ น ( ชั ม . ๓ ๑ ๑ / ๕ ๒ ): ต ั ง อ ย ู ่ ใก ล ้ ( อ จ . 


ะ ๐ 
๑ ๑ ท ิ ง ธา ธา ต ุ ). a. อ ุ ป ธา น . 
Upadhanam putting under, supplying; 
imposing; a pillow, cushion. Skt. 
upadhana. 
(อ ุ ป + / ธ ร ) ใคร ค ร ว ญ 
ว ํ า พ ึ ง , 


A 
อ ป ธา เร ต 


(ซน ก . og); เข ้ า ไป ท ร ง ไว ้ , 


พ ิ จ า ร ณา ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ). J. อ ุ ป ธา ร ย ต ่ , 
qu + # ธ ุ ฤ . 

Upadhareti (upa + dhar) to consider, 
to reflect, to investigate, to search with 


the mind, to look out for, to ascertain. 
Skt. upadharayati, upa + /dhr. 


อ ป ธา ว ต (อ ุ ป + ธา ว ) แล ่ น เข ้ า ไป 


ใก ล ้ ( อ จ . ๑ ๑ ). ส์ . อ ุ ป + 4 ธา ว . 


Upadhavati (upa + Ydhav) to run after, 
to run up to. Skt. upa + /dhav. 


a A a v a 
als ก ิ เล ส เค ร อ ง เข ้ า ไป ท ร ง (w); ก ิ เล ส ี 


d v v v 
เป ็ น เห ต ุ เข ้ า ท ร ง ไว ้ (ïU. alavo ); 


d A ' 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เท ห (ร ่ า ง ก า ย ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ป น ย น ์ Upanayanam 


' 4 
๒ . ร ถ ง ุ ค ( ส ่ ว น ห น ึ ง ขอ ง ร ถ ) ๓ . จ ต ุ โร ป ชิ 
a aw a dl v a 
( อ ุ ป ธิ ๕ ม ี ขั น ธูป ธิ เป ็ น ต ้ น ) ( ชน . ๕ ๒ ๕ / 
๓ ๑ ๕ ), a. aus. 


Upadhi (m.) the body; a substratum 
of being; a wheel. Skt. upadhi. 


s 2 m a 
อ ุ ป น ย น น ํ า เข ้ า ไป ใก ล ้ ( อ จ . ๑ ๑ ); เป ร ี ย บ 


เท ี ย บ . a. อ ุ ป น ย น . 


Upanayanam leading to or near, ap- 
plication of mind, bringing to; initia- 
tion. Skt. upanayana. 


A v 

อ ป น ย ุ ห ต (อ ุ ป + Jun) เข ้ า ไป ผู ก 
( ค . ธ . ป . ala); ผู ก พ ั น ( อ จ . ๓ ๕ ). A. 
อ ุ ป + Jun. 

Upanayhati (upa + ข่ ท ล ไก ) to tie or 
wrap up. Skt. upa+/nah. 

a w v v 

อ ป น า เม ต (อ ุ ป + Vun) ให ้ น ่ อ ม เข ้ า 
‘ina, เป ร ี ย บ เท ี ย บ ( ม โน ร . ๑ /» ๕ ). a. 

จ 
อ ุ ป น า ม ย ต , อ ุ ป + Ua.) 

Upanameti (caus. of upanamati, upa + 
nam) to offer, to present; to place close 
to, to hold out to. Skt. upanamayati, 
upa + /nam. 

a v v 

อ ป น า ย โก น ้ อ ม เข ้ า ไป (2.72. wo). 

จ 2 A 
ส . อ ุ ป น า ย ก . 

Upanayiko (adj.) referring or belonging 
to. Skt. upanayika. 

อ ป น า โห ค ว า ม เข ้ า ไป ผู ก ไว ้ Cw); ค ว า ม ผู ก 
เว ร (Ju. ๑ ๐ ๕ / ๕ ๕ ). af. อ ุ ป น า ห . 

Upanaho enmity. Skt. upanaha. 


อ ป น ิ ก ป ิ ต ุ โต ต ั ้ ง ไว ้ ( อ . ก . alda); เข ้ า ไป 
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= 
อ ุ ป น ส า Upanisa 
E dyr wv ° 
ต ั ง ม ั น ไว ้ แล ้ ว ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. อ ุ ป - 
จ ร 
น ก ษ ป ต . 
Upanikkhitto (p.p. of upanikkhipati) 


laid down (secretly), placed by or on 
top of. Skt. upaniksipta. 


อ ป น ิ ฆ ์ ส ต ิ (อุ ป + น ิ + / ฆ ั ส ) เข ้ า ไป 


เส ี ย ด ส ี ( ป . ธ . oleo) a. อ ุ ป + น 
+ / ฆ ฤ ษ . 
Upanighamsati (upa + ni + /gharns) 


to rub up against. Skt. upa + ni + 


/ghrs. 


อ ป น ิ ชุ ณา น ํ ค ว า ม เข ้ า ไป เพ ่ ง ( ป . ธ . ๒ / 

and). a. อ ุ ป + u + ไช ย . 
Upanijjhanam meditation. Skt. upa 
+ ni + /dhyai. 


aa wv ๐ ๐ a 
อ ป น ธ ฝา ก ไว ้ , จ ํ า น ํ า (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ - 
S9 ๐ 
อ ุ ป ณ ธ ). ส . อ ุ ป น ิ ธ . 
Upanidhi 
upanidhi. 


(m.) a deposit, pledge. Skt. 


A A 
อ ป น พ น ุ ธ ต ์ (อ ุ ป + ud + / พ น ธุ ) ผู ก 


พ ั น ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๑ ). a. อ ุ ป + น ํ 
+ WHE. 
Upanibandhati (upa+ni+/bandh) to 


attack. Skt. upa + ni + bandh. 


a ad A 
อ ป น ส ํ า เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) 
? dw v a 

๒ . ร โห (nau, ค ว า ม ล ั บ ) ( ชม . ๑ ๑ ๒ ๕ / 


๓ ๕ ๕ J. a. อ ุ ป น ั ษ ท . 


Upanis& cause; secret (text). Skt. 


upanisad. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ร จ ร์ ๑ ท ก ด k 
อ ุ ป น ส ท ต Upanisidati 


ada ย v 
อ ป น ส ท ต (อ ุ ป + น ิ +% ส ท ) น ่ ง ใก ล ้ 
(ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ). ส ั . อ ุ ป + น ิ + ส ท . 


Upanisidati (upa + ni + /sad) to sit 
beside or in the presence of. Skt. 
upa + ni + ysad. 


a d d v v 

อ ป น ส ส โย ธร ร ม เป ็ น ท ิ เข ้ า ไป อ า ก ั ย ( ผ ); 
v d d a 
ฉั น ท ะ เบ ็ น ท ี น อ น อ า ศั ย ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ). 
๐ จ 
ส . อ ุ ป + น + ง ศร . 

Upanissayo basis, reliance, support, 


tendency, potentiality, destiny, faculty. 
Skt. upa + ni + /éri. 


a v v ๐ 
อ ป น ส ส า ย เข ้ า อ า ศั ย ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๒ ). a. 


อ ุ ป + น ิ + VAS + ย . 


Upanissaya (ger.) near, close to; abi- 
ding in. Skt. upa + ni + /éri + ya. 


a dv v ๐ v v u 

อ ป น ต ว โย ม ี ว ั ย อ ั น ชร า น ํ า เข ้ า ไป ใก ล ้ แล ้ ว 
๐ 4 

( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๐ |! ๕ ๓ ). ส. อ ุ ป น ต + WA. 


Upanitavayo (adj.) brought near the 
old age, having old age. Skt. upani- 
ta + vayas. 

Ae ๑ ม 

อ ป เน ต ิ (อ ุ ป + Vu) น ํ า ไป ใก ล ้ ( ม โน ร . 
ologo); น ํ า เข ้ า ไป ใก ล ้ (อ จ . oo). 
๐ 4 
a. อ ุ ป + vu. 

Upaneti (upa + ni) to present, to 
bestow; to bring to, to conduce. Skt. 
upa + /ni. 


อ ป น ุ ต ิ โก ใก ล ้ (w), (au. ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑๕). 


๑ ธะ 
ส . อ ุ ป า น ต ก . 

Upantiko (adj.) adjoining, close to. 
Skt. upantika. 


อ ุ ป ป ชุ ช์ ติ (อ ุ ป + 4 ป ท ุ ) เก ิ ด ( ธั ม . ๓ / 
๒ ๕ ): เข ้ า ถึ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ | ๕ ๒ ), เข ้ า 


ไป ใก ล ้ , ถึ ง ( อ จ . ๓ ๐ ). ส ์ . อ ุ ป + 4 ป ท ุ . 
Upapajjati (upa + ข่ ล 4 ) to come to, 
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| 
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อ ุ ป โภ โค Upabhogo 


to attain, to be produced, to arise; to 
be reborn. Skt. upa + vpad. 


อ ป ป ต ิ ชา ย ช์ (ขึ น . cold). a. aa. 


Upapati (m.) a paramour. Skt. upa- 


pati. 

a 

อ ป ป ต ุ ต 
a ๐ a 

ค ว า ม เก ิ ด ( ชม ก . ๑ ๕ ). ส ั . อ ุ ป ป ต ุ ต . 


Upapatti (f.) birth, rebirth, arising. 
Skt. upapatti. 


ad ada v 
ชา ต ิ เป ็ น ท ิ เก ิ ด (EN. ๓ / ๒ ๕ ); 


a a ๐ 
อ ุ ป ป ร ก ุ บ ต (อ ุ ป + ป ร ิ +4 อ ิ ก ุ ขุ) ก ํ า ห น ด 
ด ู (ม โน ร . ๑ | ๒ ๕ ๒ ); พ ิ เค ร า ะ ห ์ ด ู ( อ จ . 
๐ 4 
๒ ). a. อ ุ ป + U3 + Vany. 
Upaparikkhati (upa + pari + Jikkh) 


to investigate, to ascertain. Skt. upa + 
pari + viks. 
a a a v ๐ 
อ ป ป ร ก บ ขา ธร ร ม ชา ต ิ เค ร ื อ ง เข ้ า ไป ก ํ า ห น ด 
° A 
เห ็ น ( ผ ). ส ํ . อ ุ ป ป ร ก ษา . 


Upaparikkha (f.) investigation. Skt. 
upapariksa. 


อ ุ ป ป า ร ม ี อ ุ ป บ า ร ม ี (adn: cleo). &. 


4 
อ ุ ป + ป า ร ม . 
Upaparami (f.) minor or higher 
perfection. Skt. upa + parami. 


al o aa Bt A Ad 

อ ุ ป บ ฟ ก ก ม ุ ม ก ร ร ม เค ร อ ง บ บ ค น ห ร อ เบ ย ด 
ฒ i ๐ 4 
เบ ี ย น ( ม . อ . ๑ / ๕ ๓ ๕ ). a. อ ุ ป ป ฑ ก + 
ก ร ม น . 

Upapilakakammam pressing Kamma, 
the fruit of which interrupts the ex- 
perience of current resultants, either 


happiness or misery. Skt. upapidaka 
+ karman. 


อ ุ ป โภ โค 


a a o 
เค ร อ ง ก ิ น (N) ส . อ ุ ป โภ ค . 
enjoyment. Skt. upabhoga- 


a A a v 
เค ร ื อ ง บ ร ิ โภ ค , เค ร ื อ ง ใช ้ ส อ ย , 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ป ม า Upama 


ณ ่ a a 
อ ป ม า ก ว า จ า เป ็ น เค ร ื อ ง เป ร ี ย บ เท ี ย บ (w ); 


เป ร ี ย บ (YU. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ): ค ว า ม เป ร ี ย บ 


เท ย บ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ). a. อ ุ ป ม า . 

Upama (f.) similarity; equality; com- 
parison; a similitude, simile, illustra- 
tion, figure, allegory, parable. Skt. 
upama. 


ak Se 
อ ุ ป ม า ต า น ห ์ เล ี ย ง , น า ง น ม (w), ( ขิ น . 


๒ ๕ ๕ | ซ ๓ ). สั. อ ุ ป ม า ต ุ ฤ . 


Upamata (f.) a wet-nurse. Skt. upa- 
matr. 


๑ a a ๐ 
อ ุ ป ม า น เป ร ย บ ( ชม. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ). a. 


อ ุ ป ม า น . 
Upamanam 
mana. 


resemblance. Skt. upa- 


อ ป ย โม ง า น บ ่ า ว ส า ว ( ผ ): ว ิ ว า ห ะ ( ขั น . 


๓ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). d. อ ุ ป ย ม . 


Upayamo marriage. Skt. upayama. 


อ ุ ป โข โค ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ ( ป ร ุ ง ย า ) ( ม โน ร . 
๑ / ๓ ๓ ๑ ). a. อ ุ ป โย ค . 


Upayogo employment, use. Skt. upa- 
yoga. 
a v a ๐ 
อ ุ ป ร ต เว ้ น (ชม . ๑ ๑ ๒ ๒ / ๕ ๑ ๕ ). R. 
aia. 


Uparati (f.) cessation. Skt. uparati. 


อ ป ร ม ต ิ ( อ ุ ป + / ร ม ) ต า ย (a9. ow). 


a. อ ุ ป + ช่ ร ม . | 
Uparamati (upa + Yram) to cease. 
Skt. upa + /ram. 


อ ป ร า ชา พ ร ะ ร า ชา ผู ใก ล ้ เค ี ย ง ( อ . ธ บ . 


๑ ๑ ๕ ). a. อ ุ ป ร า ชน . 
Uparaja (m.)a viceroy. Skt. uparajan. 


๑ bb 


as 
อ ุ ป ร ู ป ร Uparūpari 


a ม ๐ 
als ณ เ บ ่ อ ง บ น (ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ). d. 
จ 
อ ุ ป ร . 
Upari (adv.) above, upon, over, up- 


wards, beyond, further. Skt. upari. 


ma o ม ฆ 

อ ุ ป ร ต ุ ต เบ ่ อ ง บ น (ขั ม . ๑ ๑ ๓ ๓ / ๕ ๒ ๑ ). 
๐ จ 
a. อ ุ ป ร + M. 

Uparittam superposition. Skt. upari + 
tva. 


a s 
อ ุ ป ร ป า ส า เท ณ ป ร า ส า ท เบ ื อ ง บ น ( ป . ธ . 
๐ sy 
๒ / ซ ๒ ). ส . อ ุ ป ร + ป ร า ส า ท . 


Uparipasade on the terrace, on the top 
of the castle. Skt. upari + prasada. 


4 v a ม ะ 
อ ุ ป ร ม ค ุ ค า ม ร ร ก อ ั น ม ี ใน เบ อ ง บ น ท ง ห ล า ย 
๐ จ 
(d.i. ๑ / ๕ ๓ ). ส ์ . อ ุ ป ร + ม า ร ค . 


the three higher Paths, 
Skt. 


Uparimagga 
viz., Sakadagamimagga, etc. 
upari + marga. 


a a 1 4 ซ่ 
อ ุ ป ร ม ต ุ ถ เ ก ท ี ก ร ะ ห ม อ ม ใน เบ อ ง บ น , ก็ 


% 1 1 

เบ อ ง บ น แห ง ก ร ะ ห ม อ ม (อ . ธ ิ ป . oo). 
๐ | 

ส . อ ุ ป ร + ม ส ต ก . 


Uparimatthake on the top of the head. 
Skt. upari + mastaka. 


alsdan ( อ ุ ป +435) AY (บ า . ๒ ๕ ๕ ), 


( อ จ . ๓ ๒ ). J. อ ุ ป + 4 ร ุ ธ . 


Uparujjhati (upa + yrudh) to be 
stopped, to be cease, to be annihilated. 
Skt. upa + Yrudh. 


a ม น x 
อ ุ ป ร ู ป ร ใน เบ ่ อ ง บ น ๆ , เบ อ ง บ น แล เบ อ ง บ น 


(ป ร slaod. A. อ ุ ป ร % aus. 


(adv.) higher and higher, 
Skt. upari + upari. 


Uparupsari 
one above another. 
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อ ุ ป ล ก ข ณ ์ , 9 ณา Upalakkhanarh, onā ๑ ๒ ๓ 


อ ุ ป ล ฤ ข ณ , ๐ ณา พ ิ จ า ร ณา (อ ภิ .), (ม . ม ิ ท . 


od), a. อ ุ ป ล ก ษ ณ . 
Upalakkhanam, ona 
Skt. upalaksana. 


discrimination. 


a a 
อ ุ ป ล ฤ เ บ ต (อ ุ ป + / ล ก ข ) พ ิ จ า ร ณา 
( อ ภิ .): ถํา ห น ด ( น ั ย อ ุ ป ล ก ุ ขิ ต า ใน ย า . 


๒ ๕ ๕ ). a. อ ุ ป + Jann. 
Upalakkheti (upa+ vlakkh) to look at, 
to regard, to note. Skt. upa + /laks. 


a A 
อ ุ ป ล ท ุ ธ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ญา ณ w. 
a eb 
ล า ภ (ชม . ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ » 2) : ป ั ญ ญ า , MA 


(a.n. ๑ | ๒ ๐ ). ส ํ . evans. 


Upaladdhi (f.) acquisition, knowledge. 
Skt. upalabdhi. 


อ ุ ป ล พ ุ ภ ต ิ (อ ุ ป + van) (dun) ได ้ 


( ม โน ร . ๑ | ๑ ๐ ๐ ). a. au + Jan. 

Upalabbhati 
found, be received, to be obtained. 
Skt. upa + ¥labh. 


alauda (อ ุ ป + / ล ิ ป ) เข ้ า ไป ฉา บ ท า 


(5u. ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. อ ุ ป + Jal. 


(upa + /lip) to smear, 


Upalimpati 
Skt. upa + /lip. 


to defile. 


อ ุ ป โล ส ิ ล า (ay. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. Qua. 
Upalo a stone, rock. Skt. upala. 
a aa 
อ ป ว ท ต (อ ุ ป + ช่ ว ท ) ต ิ เต ี ย น (a. 
ca); พ ู ด ต ิ เตี ย น ( อ จ . ๕ ). a. อ ุ ป + 


ช่ ว ท , 
Upavadati (upa + /vad) to blame. 
Skt. upa + /vad. 


อ ป ่ ว น บ ่ า ใก ล ้ ( ต ): ส ว น ( ชิ ม. ๕ ๓ ๓ | 


๑ ๒ ๕ ). ส ์ . อ ุ ป ว น . 
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Upavanam a park, a garden. Skt. upa- 
vana. 
๐ or ง ๒ 
อ ุ ป ว ส ่ ส ่ เข ้ า ไป อ ย ู แล ้ ว ( ภ . ป ่ า . evo); 


[ท ิ ส ุ ด แห ่ ง ฤดู ฝน (ว ิ น ั ย ม ุ ข เล ่ ม อ อ อ ๐๕ 1 |. 
o K a 4 v ddia v PA 
[ค ํ า น ม า ใน ป า ฏิ โม ก ข์ ใน ค ั ม ภิ ร ์ ว ิ ภั ง ค แก ้ ว า 

“ce ° 1 v ฆ ว ว) 1 

ว ุ ต ถ ว ส ุ ส า น ์ อ ย ู ฤดู ว ั ส ส า น ะ แล ้ ว แต ่ ใน 
อ ร ร ถก ถา ส ม ั น ต ป า ส า ท ิ ก า อ ธิ บ า ย เป ็ น AN 
db ~i “ec จ v 1 ย n” ๐ 
บ ั จ จ ั ย ว ่ า อ ุ ป ว ส ต ว า เข ้ า อ ย ู แล ้ ว J. a. 
อ ุ ป + ayu, VIA. 

Upavassam has completed the rains 
(season). [This word appears in the 
Patimokkha and is explained in the 
Vibhanga (its old commentary) by 
“vutthavassanam” which means 
‘having completed, or spent the rains 
(a season). Again, in the Samanta- 
pasadika commentary it is explained 
by ล “tva—suffix” word, i.e., “ upa- 
vasitva ” ‘having dwelt in or at’]. 
Skt. upa + ugya, vvas. 


อ ุ ป ว า โท ก ล ่ า ว โท ษ (FU. ๑๒๐/๓๕ ); 


ค ว า ม เข ้ า ไป ก ล ่ า ว ต ิ เต ี ย น (เบ ี ย ด เบ ี ย น ด ้ ว ย 


ว า จ า ) (nw). a. อ ุ ป ว า ท . 


Upavado blame. Skt. upavada. 


อ ุ ป ว า โส ค ว า ม เข ้ า ไป อ ย ู ่ (ชม. ๕ ๓ ๒ / 
oa = o 
๑ ๓ ๒ ): NAA ( ชน . ๓ ๕ ๐ / ๒ ๕๕). Ñ. 

อ ุ ป ว า ส . 
Upavaso temporary abstinence for a 


time from all worldly enjoyments, fast- 


ing, self-mortification, penance. Skt. 

upavasa. 

a A x g v & 
อ ุ ป ว ส ต (อ ุ ป + ร ว ส ) น ง , ย บ ย ง 


a qo ๕ 
(au. ๕ ๑ ๕ | ๓ ๓ XN อ ุ ป า ว ส เห น ค ว ร 
Pe 1 ' 1 a 9a 
แป ล ว ่ า ย ั บ ย ั ง : แต ่ อ ี ก แห ่ ง ห น ั ง อ ุ ป า ว ส 


a “ . . 
อ ุ ป ว ส ต Upavisati 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
อ ุ ป ว โณ Upavino ๑ ๒ ๕ อ ุ ป ส ม ุ ป ชู ช ต ิ Upasampaijjati 


4 


(au. ๕ ๑ ๕ / ๓ ๓ ) เห ็ น ค ว ร แป ล ว ่ า เข ้ า ไป | อ ป ส ง ก ม น ์ ค ว า ม เข ้ า ไป ใก ล ้ ( ผ ). ส ํ . av 


ใก ล ้ ด ั ง อ ุ ป เว ส น ํ ท ิ แป ล ไว ้ ใน ป . ป . บ า . + T + ก ร ม ณ . 


๒ ๕ ๕ ). d. อ ป + AA. Upasankamanam approaching. Skt. 
จ . 


Upavisati (upa + /vis) to sit down. upa + sam + kramana. 


Skt. upa + ชุ ่ ง i8. 
alaala ค ว า ม เข ้ า ไป ขั ด ข้ อ ง ( ผ ), ค ว า ม 


a vo v v | A A 
อ ุ ป ว โณ ห ห น ั ง ส ํ า ห ร ั บ พ ั น ช่ อ ง พ ิ ณ , ค อ พ ิ ณ ขั ด ข้ อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ | ๕ ๒ ): จ ั ญ ไ ร , 
~ o 4 2 s A 
( ชน . ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ J a. au + ว ณา . อ น ต ร า ย ( ชน . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๒ ๒ ); เป ็ น ไป ใน 
Upavino the neck of the lute. Skt. upa 


อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ุ ป ท ุ ท ว ( ค ว า ม ขั ด ข้ อ ง ) w. 


vigi, q «a a (« ว จ d v 
° ม ป า ท ิ ก ( อ ุ ป ส ร ร ค ม ี ๒ ๐ ม ี ป เป ็ น ต ั น ) 
v ง, a 
อ ป เว ส น ค ว า ม ย ั บ ย ง , ค ว า ม น ่ ง ( ขั ม . ๓ ะ ๕ / เยล E 
๒ ๓ ๕ ). a, อ ุ ป เว ศ น . Upasaggo trouble, misfortune, danger ; 
Upavesanam sitting down. Skt. upa- prefix, preposition. Skt. upasarga. 
veSana. 


อ ป ล ั ๊ ท ร ติ (อ ุ ป + ส ํ + / ห ร ) เอ า เข ้ า ไป อ ป ส น โต เข ้ า ไป ร ํ า ง ั บ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๓ |/ 


7 ~ ๑ ). a. อ ุ ป ศา น ต . 
tim (aed Citi Fo] ข้ วู ป ศา น ุ 
๐ Upasanto (p.p. of upasammati, upa + 
aU + ส ์ + Jng. ว s 
จ ว /sam) calmed, tranquil, composed. 
Upasamharati (upa + sam + Yhar) to Skt. upafanta. 


bring together. Skt. upa + sam + /hr. 


om 7 x โม ร ้ า ง ั บ ( ): ค ว า ม 
alan โต เข ้ า ไป ป ร ะ ก อ บ ( ม . น ท . ๒ ๕ ): อ ุ ป ส ค ว า ม ว ํ า ง ั บ ( ส . ป . ๑ ๕ ๕ 2: M 


ท ee ae © ขํา ไป ร ํ า ง ั บ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๒ ๕ ). A. 
เข ้ า ไป ต ่ ง อ ย ู ด ้ ว ย แล ้ ว ( ภ . ป า . ๓ ๕ ), สั. : ๑ ๕ ๕ | ๒ ๕ 


๐ ศ ม . 
อ ุ ป ส ์ ห ต. อ ุ ป 
ต ร Upasamo tion, quietude, calm. 
Upasamhito (p.p. of upasambharati) p sa Wag พ น i by 
accompanied or furnished. Skt. upa- id ; 
samhita. | A $ w 
| อ ป ล ส มุ ป ขุ ้ ช์ ต (อ ุ ป + ส ํ + / ป ท ุ ) เข ้ า ถึ ง 
ป ส ง ก ม ต ิ (อ ป + ส ํ + / ก ม ) เข ้ า ไป | ” ye vo e 
° A $ 1) เข า | พ ร อ ม ( ธ ม . ๑ / ๑ ๑ ๒ ). ส . อ ุ ป + 
‘Ina ( ชน ก . ๒ ๓ ): ย ่ า ง เข ้ า ไป ใก ล ้ ( อ จ . | ส ํ + Jun. 
๑ ๕ ). a. อ ุ ป + ส ั + ช่ กรม. Upasampajjati (upa + sam + Ypad) 
Upasankamati (upa + sam + Ykam) | to attain, to enter on, to take upon 
to go to, to approach. Skt. upa+ | oneself; to reach, to approach. Skt. 
sam + Ykram. | upa + sam + ¥pad, 
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อ ุ ป ส ม ป ท า Upasampada 


อ ป ส ม ุ ป ท า ค ว า ม ย ั ง ให ้ ถึ ง พ ร ้ อ ม ( ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๑ | ๓ ๐ ). a. อ ุ ป + ซี + Jin. 

Upasampadā (f.) taking, undertaking, 
obtaining; acquiring a monk’s orders, 
acceptance, higher ordination. Skt. 
upa + sam + /pad. 


(อ ุ ป + a + # ป ท ุ ) ให ้ 
a. al- 


อ ุ ป สม ุ ปา เท ต 
อ ุ ป ส ม บ ท (9.07. wom). 


a 
ส ม ป า ท ย ต . 

Upasampadeti (caus. of upasampajjati) 
to admit to monk’s orders, to ordain, 
to accept as a fully ordained monk. 
Skt. upasampadayati. 


© v a 
อ ุ ป ส ม ุ พ ย า น ผ้า ห ่ ม (ขั ม . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). 


a. อ ุ ป ส ่ ว ย า น . 
Upasambyanam the outer garment, 
cloak. Skt. upasamvyana. 


อ ป ส ม ม ต ์ (อ ุ ป + Jau) ร ้ า ง ั บ (ไป ) 
( ค . ธ . ป . ๓ | ๒ ): ส ง บ ( ค . ธ . ป . ๕ ๑ | ๓ ๕ ). 


a. อ ุ ป + Jay. 

Upasammati (upa + /sam) to grow 
calm; to cease, to be settled. Skt. 
upa + sam. 


อ ป โส เภ ต (อ ุ ป + # ส ุ ภ ) ป ร ะ ด ั บ (a.n. 


๒ / ๒ ๓ ๓ ). A. อ ุ ป โ ศ ภ ย ต ๋ , อ ุ ป + / ศ ุ ภ . 
Upasobheti (upa + /subh) to adorn. 
Skt. upagobhayati, upa + /ubh. 


อ ป ส ส โข ท ี เป ็ น ท ี ่ เข ้ า ไป น อ น (ท ี ่ อ า ศั ย ) 


a! ° 
(u); อ า ว า ส ท อ ย (an. olaa). a. 


อ ุ ป า ศร ย . 


Upassayo asylum, dwelling. Skt. upa- 
raya. 


อ ุ ป ส ส ต ์ เข ้ า ไป พ ั ง , แอ บ พ ั ่ ง ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ). 


a. avai. 


๑ ๒ ธี 


อ ุ ป า ท า น Upadanarh 


Upassuti ( /.) eavesdropping, listening 
to. Skt. upaéruti. 


อ ป ห จ จ , อ ป ห น ุ ต ุ ว า เข ้ า ไป ใก ล ้ แล ้ ว แล 
เบ ี ย ฬ (a.n. ๑ /» ๕ ). &. อ ุ ป ฆา ต ุ ย . 


Upahacca, upahantva having attacked, 
having hurted. Skt. upaghatya. 


อ ป ห โต อ ั น เข า ขจัด เส ี ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๐ / 


go). a. อ ุ ป ห ต . 

Upahato (p.p. of upahanti) injured, 
spoilt. Skt. upahata. 

อ ป ห น ุ ต ว า ด ู อ ุ ป ห จ ุ จ . 


Upahantva see upahacca. 


a ๐ ฆ a v 
อ ป ห า โร เค ร ื อ ง น ํ า เข ้ า ไป บ ู ชา , เค ร ื อ ง ร ั ก ษา 
( ผ บ ู ชา , น ั บ ถื อ ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ): 


บ ํ า เร อ , ย ก ย อ ( อ . ก . ๑ / ๒ ๒ ). a. อ ุ ป ห า ร . 
a complimentary present to 


Skt. 


Upaharo 
a superior; an oblation to deva. 
upahara. 

A v 

อ ป า ค จ ฉ ล ต (อ ุ ป + อ า + / ค ม ) เข ้ า ไป 
ใก ล ้ ( น ั ย อ ุ ป า ค ม ่ ใน ส ส . บ า . ๒ ๕ ๕ ). 
a. อ ุ ป + อ า + 7 ค ม . 


Upagacchati (upa + a+ V gam) to 
come to, to arrive at, to reach. Skt. 
upa+a+ ง gam. 


อ ป า ค โต เข ้ า ใก ล ้ แล ้ ว (ขา . ๒ ๕ ๕ ); 
ป ร ะ ก อ บ ไป ( อ า . ป . บ า . ๒ ๕ ๕ ). Ñ. ou + 


อ า + NAA. 


Upagato (p.p. of upagacchati) having 
reached, Skt. upa + ā + gata, 


๑ ae v A 
อ ป า ท า น ค ว า ม ถิ อ ม ั น , ค ว า ม เข ้ า ไป ถ อ เ อ า , 
ง , 14 al a 
ถื อ ม ั น ( ผ ): เช ื อ ไฟ ห ร ื อ พ ื น (ช่ น. ๓ ๒ / ๑ ๒ ); 
ต ั ณ ห า ( ม . ป ๋ ท . อ / ก า ม ๕ ). ส ํ . อ ุ ป า ท า น . 
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อ ุ ป า ท า ย Upadaya 


Upadanam attachment, clinging to 
existence; firewood, fuel. Skt. upa- 
dana. 


& v 
อ ป า ท า ย ถื อ เอ า ม ั น , อ า ศั ย ( อ . ก . ๑ / ะ ๕ ); 
ป d | 66 ว ง 
แป ล เป ็ น เห ต ุ ว า เพ ร า ะ , เห ต ุ ( ม โน ร . 
๑ ๕ ๕ ๕ ). ส ั . อ ุ ป า ท า ย , อ ุ ป + อ า + 


JM + ย . 


Upadaya holding, including, beginning 
with, starting from ; on account of, since. 
Skt. upadaya, upa + ā + /da + ya. 


A ข่ , 
( อ ุ ป + อ า + / ท า ) ถิ อ ม ่ น , 
เข ้ า ไป ถื อ เอ า , เข ้ า ไป ย ึ ด เอ า ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). 


A A 
อ ป า ท ย ต 


a. อ ุ ป + อ า + /m. 


Upadiyati (upa + ฉี + /da) to take 
hold of, to cling to the world, to 
have Upadana or attachment. Skt. 
upa + 4 + ¥da. 


อ ป า น ุ โต ใก ล ้ (au. ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ . d. 
อ ุ ป า น ต ุ ย . 

Upanto (adj.) adjoining, close to. Skt. 
upantya. 

o ๐ vdi y v 

อ ป า ย น บ ร ร ณา ก า ร , ขอ ง ก ํ า น ั ล ท ิ ส ่ ง ไป ให ้ 


( ชน . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ), a. อ ุ ป า ย น . 
Upayanam a present. Skt. upayana. 


อ ป า ย า โส ค ว า ม ค ั บ แค ้ น , แค ้ น ใจ , แห ้ ง ใจ 


(y) @. อ ุ ป + อ า ย า ส . 


Upayaso desperation, despair. 
+ ayasa. 


Skt. upa 


อ ป า โย auw ( ผ ). สํ. อ ุ ป า ย . 
Upayo approach, way, means of success, 
expedient, stratagem. Skt. upaya. 


อ ป า ร ม โภ ต ิ เต ี ย น (ขา . ๓ ๐ ๑ ). A. อ ุ ป 


+ D + VIN. 


Uparambho reproof, reproach, censure. 
Skt. upa + 4 + ¥rabh. 


๑ ๓ ๐ 


อ ุ เป ก ุ ข โ ก Upekkhako 


kd d v oe v 
อ ป า ส โก ชน ผู ้ น ั ง ใก ล ้ พ ร ะ ร ั ต น ต ร ั ย (w ); 
ว v v claw A d då 
เข ้ า ไป ใก ล ้ พ ร ะ ศร ี ร ั ต น ต ร ั ย ถิ อ เอ า เป ็ น ท ิ พ ง 
(a.n. ๑ /» ๕ ); awan (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ). 


a. อ ุ ป า ส ก . 


Upasako ล pious Buddhist not in orders, 
a devout or faithful layman, lay de- 
votee. Skt. upasaka. 


a ๐ u «A 
อ ป า ส ต (อ ุ ป + Jord) บ ํ า เร อ , wanna 
q 
( น ั ย aiala ใน ชน . ซ ๕ ๑ / ๒ ๓ ๓ ) 
a. อ ุ ป + / อ า ส . 
Upasati (upa + Yas) to attend, to honour, 
to serve, to revere. Skt. upa + Väs. 
๐ d A 
อ ป า ล น เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ annua (ก า ร 
จ 
a al a a a 
ย ิ ง , ก า ร ผิ ก ย ิ ง ) (ชม . ๕ ๕ ๑ / ๒ ๕ ๒ ): ก า ว ย ง 


( ชน . ๓ ๕ ๐ | ๑ ๑ ๕ ). A อ ุ ป า ส น . 
Upasanam archery. Skt. upasana. 


ahau บ ํ า เร อ , ป ร น น ิ บ ั ต ิ , ร ั บ ใช ้ ( ชั ม . 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
ส ุ ส ส ุ ส า ( บ ํ า เร อ , ป ร น น ิ บ ั ต ิ , ร ั บ ใช ้ ) ๒ . 
อ ฎ ช า ภ ย า ส (ก า ร ผ ฝึกหัด ศิ ล ป ะ ท ี ชอบ ) 


(ขั น . ๕ ๕ ๑ | ๒ ๕ ๒ ). A. อ ุ ป า ส น . 


Upasanam attendance, service, homage. 
Skt. upasana. 


อ ป า ห น า เก ื อ ก , ร อ ง เท ้ า (ช่ น . ๕ ๒ ๕ / ๑ » ๐ ). 


a. อ ุ ป า น ห . 


(f.) a shoe, ล sandal. Skt. 


Upahana 
upanah. 


* ij a 
อ เป ก ข โ ก บ ุ ค ค ล ผู เพ ่ ง , เป็นกลาง (A ). 
จ . 


a. อ ุ เป ก ษ ก . 

Upekkhako indifferent, stoical, one 
who has equanimity or equipoise. 
Skt. upeksaka. 
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อ ุ เป ก ข ต ์ Upekkhati ๑ ๑ ๑ 
a a a | 
อ เป ก ขบ ต (อ ุ ป + อ ก ข ) เพ ก เฉ ย ( ชม ก . | 
NUN 
da ๐ 
๒ ๕ ): เห ็ น ต า ม ท ิ เก ิ ด (อ จ . ๒ ). สํ. 


4 
อ ุ ป + Vany. 
Upekkhati (upa + /ikkh) to be indif- 
ferent, to be stoical. Skt. upa 


อ เป ก ขา , อ เป ขา ค ว า ม เพ ่ ง โด ย อ ุ ป บ ั ต ิ 


vie ad a 
( ม ั ธ ย ั ส ถ ์ เป ็ น ก ล า ง ) ( ผ ): อ ุ เบ ก ษา ( ชน . 


odala»). a. อ ุ เป ก ษา . 


Upekkha, Upekha (f.) indifference to 
pain or pleasure, equanimity, equi- 
poise, stoicism. Skt. upeksa. 


อ เป จ จ เข ้ า ถึ ง ( อ . ก . ๑ / ๒ ๕ ). ส ์ . อ ุ เป ต ย , 


= 
aU + VO +u. 
Upecca approaching, drawing near, 


going to. Skt. upetya, upa + Vi + ya. 
A a v v 
อ เป ต (อ ุ ป +/ อ ๋ ) เข ้ า ถึ ง ( ธั ม . ๕ / ๒ » ); 


เข ้ า ไป ใก ล ้ (ชม ก . ๑ »). a. อ ุ ป + Và. 


Upeti (upa + ข 1) to go to, to approach, 
to enter, to undergo, to incur, to draw 


near. Skt. upa + Vi. 
อ เป โต เข ้ า ถึ ง แล ้ ว (ธั ม . ๑ / ๓ ๓ ). a. 
อ ุ เป ต . 
Upeto (p.p. of upeti) approached, 
possessed of. Skt. upeta. 
อ โป ค ฆา โต fún (Ju. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ): 
j ๕ ๐ 
อ ุ ท า ห ว ณ (a.n. ๑ /» ๐ ). ส . อ ุ โป ท ุ ฆา ต . 


Upogghato an example, instance. Skt. 


upodghata. 


อ โป ส ถก ม ม ก ร ร ม ค ื อ อ ุ โบ ส ถ (ป . ธ . ๑ / 


๕ ๕ ). ส ์ . อ ุ ป ว ส ถ + ก ร ม น . 


Uposathakammam Uposatha practice 
observed by the Buddhist Order by the 
recitation of the Patimokkha (Patimok- 
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อ ุ โป ส ถิ โก Uposathiko 


khuddesa) normally on the 14th or 
15th day twice a lunar month; or 
observed by laymen, fasting, and un- 
dertaking the eight precepts on the 14th 
or 15th and 8th day four times a lunar 
month. Skt. upavasatha + karman. 


อ โป ส ถ ค ค ่ โร ง อ ุ โบ ส ถ (w). [ อ ุ โป ส ถ + 
จ โน น 
อ ค ุ ค , อ ค ุ ค เป ็ น ร ู ป ห ด ขอ ง อ ค า ร ]. a. 


อ ุ ป ว ส ถ + DMS. 


Uposathaggam hall for reciting Pāti- 
mokkha. [ uposatha + agga, agga is 
a contracted form of agGra], Skt. 
upavasatha + agara. 


a a a a a € 
อ โป ส ถ ง ค า น อ ธ ฏ จ ี า ต อ ธ ษ ฐา น ซิ ง อ ง ค ์ 


1 a & 
แห ่ ง อ ุ โบ ส ถ ศ ี ล ท ั ง ห ล า ย ( ชม ก . co). 
Uposathangani adhitthati to resolve 
to practise the qualities (the training 
—rules) of Uposatha practices. 


a v dae 2 
อ โป ส ถ ท ว เส ใน ว ั น เป ็ น ท ี ร ั ก ษา ซึ ง อ ุ โบ ส ถ 


Cis. wives), t. อ ุ ป ว ส ถ + Ma. 


Uposathadivase on the holy day, on the 
day of Uposatha, fasting day. Skt. 
upavasatha + divasa. 


อ โป ส ถ ว า ล ่ ว ส ต อ ย ู ่ ใน อ ุ โบ ส ถ ศ ี ล ( ธั ม . 


๑ / ๓ ๐ ). 


Uposathavasam vasati to keep the 
Uposatha (the ceremony of a layman 
taking upon himself the eight precepts). 


อ โป ส ถิ ก 
อ โบ ส ถ (w). ส ํ . อ ุ ป ว ส ถ + on. 


Uposathikam 
Uposatha days. 


อ โป ส ถิ โก 


do ), 


( ภั ต ร ) อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ ใน ว ั น 


(rice) offered on the 
Skt. upavasatha + ika. 

i. a 

ผู ร ั ก ษา ซึ ง อ โบ ส ถ ( ป. ธ . ๒ | 


๐ อ | 
a. อ ุ ป ว ส ถ + On. 
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อ ุ โป ส โถ Uposatho 


Uposathiko (adj.) fasting, keeping the 
Uposatha vows ; belonging to the Upo- 
satha. Skt. upavasatha + ika. 


v d aw v a 
อ โป ส โถ ว ั น เป ็ น ท ิ ร ั ก ษา ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง 
v d A 
ว ั ก ษา (wv); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
ป า ฏิ โม ก ุ ขุ ท ุ เท ส (ก า ร ส ว ด ป า ฏิ โม ก ข์ ) 
๑ a Ade una ' 
๒ . ป ณ ณ ต ต (ชื อ ท ี บั ญ ญ ั ต ิ เช น น า ค ร า ช 
a ๐ a 
ชื อ อ ุ โบ ส ถ ) m. อ ุ ป ว า ส ( จํา ศี ล ) æ. 
อ ภู ธง ค (ศี ล ๕ ) e อ ุ โป ส ถ ท ิ น (ว ั น 
a. อ ป - 


aluan ) ( JU. ๓ ๕ ๐ | ๒ ๕ ๕ ). 


ว ส ถ , อ ุ โป ษ ธ . 

Uposatho the Buddhist holy day four 
times a lunar month (the 14th or 15th 
and the 8th days of the lunar half 
month) fasting, abstinence from sensual 
enjoyments, the monastic ceremony of 
reciting the Patimokkha, the eight 
precepts ; ordinance, institution. Skt. 
upavasatha, uposadha. 


A v a 
อ โป ส โถ (nan) ช้ า ง ต ร ะ ก ู ล ห น ึ ่ ง ( ชิ ม . 


๓ ๒ ๑ / ๑ ๐ ๕ J: d. อ ุ โป ษ ธ . 


Uposatho (hatthi) name of a sort of 
elephant. Skt. uposadha. 


อ ป ป ชุ ช ต ์ Ca + # ป ท ) เก ิ ด ( ค. ธ . ป . 
๑ ๐ ๕ / ๕ ๓ ); บ ั ง เก ิ ด , บ ั ง เก ิ ด ม ี ( อ . ก . ๑ / 
vo). ส์. an + dun. 

Uppajjati (ห + ¥pad) to arise, to orig- 
inate, to be produced, to be born, to 
appear. Skt. ud + /pad. 


อ ป ป ชุ ชน ์ บ ั ง เก ิ ด ม ี ( อ . ก . ๑ / ๒ ๑ ). a. 


an + VUn + ou. 


Uppajjanam arising. Skt. ud + /pad 


+ ana. 
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น ๆ 2 = อ 
อ ุ ป ป ต ต ภู ม Uppattibhiimi 


v ฒ , a va ว 
อ ป ป ชุ ชน โก อ ั น จ ะ บ ั ง เก ิ ด , ผู ้ เก ิ ด ขั น ( ป . ธ . 
olsa). a. อ ุ ต + 4 ป ท + อ น + ก . 


Uppajjanako (adj.) arising, being 
born. Skt. ut + /pad + ana + ka. 


อ ป ป ณุ เข ติ (อ ุ +% ป ฑ์) เย า ะ เย ้ ย, ด ู 
บ า ญ ช ี (w). a. on + / ป ณ ฑ . 
Uppandeti (u + /padi) to ridicule. 
Skt. ud + /pand. 
A A ม 
อ ป ป ต ต (อ + / ป ต ) เก ิ ด ขืน ( ค . ธ . ป . 
7 ; ม ม K a 
๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ) : โด ด ขิ น, โจ น ขน , ขน ( ชม . 
ม 
๑ ๑ ๒ ๒ | ๓ ๕ ๕ ): โด ด ขึ ้ น, เหาะ ( อ จ . o); 


ล อ ย ขึ ้ น ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ ). ส ํ . an + 4 ป ต ุ . 


Uppatati (u + /pat) to fly or rise up 
into the air, to spring upwards, to 
jump. Skt. ud + /pat. 


๑ ม ม ม a 
อ ป ุ ป ต น โด ด ข้น, โจ น ขึ น, Iu (ชม . ๑ ๑ ๒ »/ 
ase); เห า ะ (ara), a. อ ุ ต ป ต น . 


Uppatanam springing up, arising, jump- 
ing up. Skt. utpatana. 


ao a % v ° 
อ ป ุ ป ต ต เก ิ ด ขึ ้ น แล ้ ว ( ผ ). d. อ ุ ต ุ ป ต ั ด . 


Uppatitam (p.p. of uppatati) happen- 
ed, born. Skt. utpatita. 


A A ส ม a a 
อ ป ุ ป ต ุ ต เด ิ ม เก ิ ด ( ม . ป . ), ค ว า ม เก ิ ด ( ชม . 
๕ ๐ | ๒ » ). a. อ ุ ต ุ ป ต ต๋. 
Uppatti (f.) arising, birth, production. 
Skt. utpatti. 
a a PY “ a 
อ ป ุ ป ต ต ล ม ชา ต ิ ภู ม ิ ( ช่ น. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓๑). 
๐ a a a 
ส . อ ต ุ ป ต ุ ต + ภู ม . 


Uppattibhiimi (/.) birth place. 
utpatti + bhimi. 


Skt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ป ป โถ Uppatho 
อ ป ป โถ ท า ง ผิ ด , ใช ่ ท า ง ( ชั น . ๑ ๕ ๓ / ๕ » 
- อ ุ ป ป ถิ ); ห น ท า ง แว ะ (a.n. ole). 


a. อ ุ ต ป ถ . 


Uppatho 
utpatha. 


Skt. 


wrong road, error, evil. 


อ ป ป น โน บ ั ง เก ิ ด ม ี (a.n. ๑ /» ๑ ): บ ั ง เก ิ ด 


x ๐ 
ขน ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๕ ). ส ํ . อ ุ ต ุ ป น น . 


Uppanno (p.p. of uppajjati) arisen, 
born, produced; acquired, happened. 
Skt. utpanna. 


อ ป ป พ พ ชั ติ (อ ุ + ป + ช่ ว ช ) an (จ า ก 
บ ว ช ) ( ผ ), (a.n. olsa); ล า ส ิ ก ขา บ ท 


(ป . ธ . olew). ส ์ . อ ุ ต + ป ร + ช่ ว ร ช . 


Uppabbajati (u+pa+ ¥vaj) to leave 
the monkhood, to disrobe. Skt. ut + 


pra + ¥vraj. 


อ ป ป พ พ ชี โต ส ึ ก แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ). a. 


x 
อ ุ ต + ป ร + ว ร ช ต . 

Uppabbajito (p.p. of uppabbajati) 
having left the monkhood, disrobed. 
Skt. ut + pra + vrajita. 


a a จ a a 
อ ป ป ร ก บ ต (อ ุ + ป ร + Jany) พ ิ จ า ร ณา , 
ว ป ป ร ก 
๐ A v a A! 
ร ํ า พ ึ ง (น ั ย อ ุ ป ป ร ก ุ ข ต ว า ใน ย า . 
o a 
๒ ๕ ๑ ), ( อ. อ ิ ป . ๑ ๑ ๕ ). a. อ ุ ท + ป ร 
4 
+ JONY. 


Upparikkhati (u + pari + Jikkh) to 
investigate. Skt. ut + pari + Viks. 


๑ v a 
อ ป ป ล อ ุ บ ล ( บ ั ว ส า ย ) ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ); 
อ ุ ป ป ล ( สังขยา ) (ou. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. อ ุ ต ป ล . 
Uppalam the blue lotus, a water-lily; 


one of the high numerals, 10,000,00014 


or 1 followed by ninety-eight cyphers. 
Skt. utpala. 


๑ ๓ ๓ 


อ ุ ป ผ ณ เ ฑ ต ๋ Upphandeti 
~ a ม % ม 

อ ุ ป ป า เ ฏ ต (อ ุ + vig) เพ ิ ก ขน , ถอน ขึ น , 

uM v j ๐ q 

ค ว ั ก ขน ( ธ ม . ๑ / ๑ ๑ ). a. อ ุ ต ปา ฏ ย ต , 


an + / ป ฏ . 

Uppateti (caus. of u+ ง pat) to root out, 
to tear out, to tear off. Skt. utpatayati, 
ud + pat. 


อ ป ุ ป า เท ต Ca + vin) ให ้ บ ั ง เก ิ ด (ป .5. 


๐ a 
blog). a. อ ุ ต ป า ท ย ต . 

Uppadeti (caus. of uppajjati) to give 
rise to, to produce, to obtain. Skt. 
utpadayati. 

vv a ม v 
อ ป ป า เท ต ว า ให ้ บ ั ง เก ิ ด ชน แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 
i 


๓ ๕ ). ส ํ . อ ุ ท + 4 ป ท + u. 
Uppadetva having conceived, having 


produced. Skt. ud + /pad + ya. 
a K A ' v 
อ ป ป า โท ค ว า ม เก ิ ด ขึ น ( ผ ), ว ิ ก า ร แห ่ ง ว ั ต ถุ 
ณี da a 2 SBS ad a 
ท เก ด แส ด ง ผล ด แล ช ว , ล า ง ช ผ ล ด ช ว ( ชน . 
al a 
๕ ๐ ๑ | ๑ ๒ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. IU- 
ส v v d % 
ท ค ุ ค า ห า ท ิ ก ( ล า ง ม ี ร า ห ุ จ ั บ จ ั น ท ร ์ เป ็ น ต ้ น ) 
a a X% a 
w. อ ุ ป ป ต ุ ต ( ก า ร เก ิ ด ชน ) ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๓ / 
๓ ๕ ๕ ). a. อ ุ ต ป า ท . 
Uppado springing up, appearance, aris- 
ing, birth;an omen. Skt. utpada. 
ม ณ์ ๑ 4 ม 
อ ป บ เฟ ต (อ + / บ ป ฬ ) Du, w ( ม . อ . 
nig 
๑ | ๓ ๐ ๒ ); ว ั ด , ม ั ด (aun. do). a. 
ม 
an + VUn. 
Uppileti (u+ /pil) to press together, 
to fetter. Skt. ud + /pid. 
a a | 
อ ป ผ ณ เ ฑ ต (อ + / ป ฑ ) เย า ะ เย ย เล ่ น 
aie 


(a.n. ๒ | ๒ ๕ ). a. อ ุ ท + สุ ป ณ ฑ . 


Upphandeti (u + padi) to ridicule. 
Skt. ud + Yspand. 
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อ ุ พ พ ฎ ฎ น ์ Ubbattanarh 


๑ เ va a 
อ ุ พ พ ภู ฏ น tam, mu, wna ( อ ภ .), ก า ร 
ขั ด ส ี ( ผ ): ขั ด ส ี (au. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. 


อ ุ ท ว ร ต น . 
Ubbattanam shampooing the body, 
kneading the body. Skt. udvartana. 


| 
| 
| 


v 


a a K a 
อ พ พ ต เต ต (อ ุ + ช่ ว ต ุ ) เพ ็ ก ข่ น , ชั ด ส ี | 


( ม โน ร . ๑ | ๑ ๕ ๒ ); ค ว ั ก อ อ ก ( ชน ก . an). | 
T. อ ุ ท ุ ว ร ุ ด ย ต ์ . 

Ubbatteti (caus. of ubbattati, u + /vat) 
to tear up, to tear out, to cause to swell 


or rise, to go out of direction. Skt. 
udvartayati. 


“ a v v v v 
อ พ พ ค โล ห ว า ด เส ี ย แล ้ ว , ส ด ุ ้ ง แล ้ ว ( น ั ย 
อ ุ พ พ ์ คุ ค ห ท ย า ใน ขา. mom). T. อ ุ ท ุ ว ิ ค ุ น . 
Ubbiggo (p.p. of ubbijjati) frightened. | 
Skt. udvigna. | 
a a a 
อ พ พ ช์ ช ต (อ ุ + 439) naina); | 
ส ย ด ส ย อ ง ( อ จ . ๓ ๐ ). สั. อ ุ ท + ช่ ว ิ ช . | 
Ubbijjati (pass. of u + ¥viji) to be | 
afraid. Skt. ud + /vij. 
a a จ จ ' 
อ พ ุ พ ล ล า บ โต อ ุ พ พ ล ุ ล า ว ิ ต ( ใน บ ท ว ่ า 
a a V5. a 
อ ุ พ พ ล ล า ว ิ ต า ก า ร ) ค ว า ม เป ็ น ผู ้ เย ่ อ ห ย ิ ง 
(ป . ธ . ๒ | ๕ ). 


Ubbillapito 
puffed up. 


(p.p.) unduly elated, 


a a a ' 
อ พ ุ พ ล ล า ว ต า ก า โร อ า ก า ร ค อ ค ว า ม เย อ - 


a a v a 
ห ย ิ ง , ต ิ น เต ้ น ( อ ภ . บ า . ๓ ๐ ๕ ). 


Ubbillavitakaro haughtiness, 
gance; excitement. 


arro- 


| 
a a ~ ๐ 4 | 
อ พ พ ภู ม ( ผ ),( ช น . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ). A. อ ุ ร ว . | 
| 
Ubbi (f.) the earth. Skt. urvi. | 


อ ุ พ เพ โค ต ก ใจ , ย ิ น ร ้ า ย , ก ิ น แห น ง ( อ . ก . | 
๑ / ๒ ๕ ). Ff. อ ุ ท เว ค . | 
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ond 


Pa > orf . 
อ ุ พ ภ ช ช ต Ubbhijjati 


Ubbego agitation from joy or grief, 
excitement, anxiety. Skt. udvega. 


a atl ' a 
อ ุ พ ุ เพ ชน โย ท ี ต ั ง แห ่ ง ค ว า ม ห ว า ด เส ี ย ว 


o 4 
(u). ส . อ ุ ท เว ชน ย . 
Ubbejaniyo causing alarm, agitating. 
Skt. udvejaniya. 


' v ม 
อ พ เพ โธ ส ่ ว น อ ั น แท ง ขึ น , ส่ ว น ส ู ง ( ผ ). 


A. On + เว ธ . 
Ubbedho height. Skt. ud + vedha. 
a a é db v n 
อ พ ภ โ ต (ก ร ิ ย า ก ิ ต ก ์ ต บ ั จ จ ั ย จ า ก อ ุ ท ธร ต 
ร A a a v dew v a 
ห ร ื อ อ ุ ท ธร ย ต ด ั ง ท ี ใช ้ ใน ส ม ั น ต ป า ส า ท ก า 
๐ ย a 
( ๒ / ๑ ๕ ๕ ) โด ย ท ํ า ans ให ้ เบ น gwn 
o d ๐ a ve 
เห ม ื อ น อ ุ ท ธ์ เป ็ น awn แล ะ เท ี ย บ ได ้ ก ั บ 
อ ุ พ ภา ร , อ ุ ท ธา ร ใน ก ฐิ น ขั น ธ ก ) อ ั น เข า ย ก 
ม q{ q 
ขน ( ค . ธ . ป . walon); อ ุ พ ุ ภ ต ส ุ ม ก จ เน 
ะ 4 a v 
ค ร น เม ื อ ก จ ี น เด า ะ แล ว ( ภ . ป ่ า . ๑ ๒ ๐ ). 


a. อ ุ ท ธุ ฤต . 

Ubbhato (p.p. of uddharati or ud- 
dhariyati as used in Samantapasadika 
(2/158) with bbh for ddh as in ubbham 
for uddham, and cp. ubbhara, uddha. 
ra in Kathinakhandhaka) thrown up, 
thrown out. Skt. uddhrta. 


a & a ว 
อ พ ุ ภ โ ว ค ว า ม เก ิ ด ขึ น ( ผ ): ค ว า ม เก ิ ด ( ขั ม . 


๕ ๐ | ๒ ๒ ). a. อ ุ ท + 4 ภู . 
Ubbhavo birth, origination. 
+ Jbhū. 


Skt. ud 


ae จ x ม 

อ ุ พ ภ ช ขุ ่ ขั ต (อ ุ +7 ภั ทุ ) แต ก ขึ น , พ ุ ขน 
v ๑ ม ' ม 
(ay. ele); maw, ฟู ขิ น , พ ล ง ขน 


(yun. og). ส ํ . อ ุ ท + 4 ภิ ท . 

Ubbhijjati (u + /bhid) to burst 
upwards, to spring up out of the ground 
(as of water welling up), to sprout, 
to germinate. Skt. ud + /bhid. 


QWAN Ubbhidarh 


me a ade ม 
awan เก ล อ ส ะ ต ุ ( ผ ); เก ล อ ท ท ํ า ด ว ย ขน - 
๕ 7S ๐ ฒ 

ล ั ต ว ( ชม . โ น ต ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). A. Onan. 
Ubbhidam kitchen salt. Skt. udbhida. 


1a E ๐ 
อ ภ โ ต แต ่ ท ิ ท ง ส อ ง ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). aon 
+ Aq. 
Ubhato on both sides, in two ways. 


Skt. ubha + tas. 


อ ภ โ ต พ ย ญ ข น โก ค น ม ี เพ ศ อ ั น ป ร า ก ฏ ด ้ ว ย 
ะ ๐ 
ก ร ร ม ท ง ส อ ง ( ผ ). ส . อ ุ ภ ต ส + ว ย ญ - 


ชน ก . 
Ubhatobyanjanako having the char- 


acteristics of both sexes, hermaphrodite. 
Skt. ubhatas + vyanjanaka. 
ะ ๐ 
angaa ใน ... ท ั ง ส อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ /»). a. 
อ ุ ภ ย ต ร . 
Ubhayattha (adv.) in both places, in 
both cases. Skt. ubhayatra. 
ania ส อ ง ( ผ ). a. อ ุ ก ย . 
Ubhayo (adj.) both. Skt. ubhaya. 


ะ ๐ 
อ โภ ท ั ง ส อ ง ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). af. อ ุ เภ า . 


Ubho both. Skt. ubhau. 
อ ม ม ค โค ท า ง ผิ ด , ท า ง ห ล ง (ขา . ๓ ๐ ๕ 


- อ ุ ม ง โค ). ส ์ . อ ุ น ม า ร ค . 
Ummaggo a wrong way, aside track. 
Skt. unmarga. 
อ ม ุ ม ค โค , อ ม ม ง โค อ ุ โม ง ค ์ , ช่ อ ง ( อ. ก . 
๑ | ๒ » ): [ ผิ ด ท า ง , ห ล ง ท า ง ( บ า , ๓ ๐ ๕ 
- อ ุ ม ง โค ) ], a. ค ู ธ ม า ร ค . 


Ummaggo, Ummango an underground 
water course, a main; a wrong or devious 
way, aside track. Skt. gūdhamārga. 


๑ ๑ ๕ 


4 จ 

อ ม ม เล ต Ummileti 
๑ v ad ๐ 

อ ม ุ ม ชุ ชน ชั ด ล ี (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). : ส ั . 

อ ุ น ม า ร ุ ฑ น . 


Ummajjanam shampooing the body. 
Skt. unmardana. 


ม v 
อ ม ุ ม ต ุ โต , ๑ ต โก ก ค น เม า ขี น (aun) 
(a); ค น บ ้ า (tu. ๓ ๒ ๒ / ๕ »). A. 
อ ุ น ม ต ุ ต , OAN. 


Ummatto, oako mad, out of one’s 
mind, in a state of mental aberration. 
Skt. unmatta, taka. 


a i ๐ 
อ ม ุ ม ต ุ โต son (a.n. olsa); ล ํ า โพ ง 
( ชิ น . ๕ ๓ ๓ | ๑ ๓ ๓ ). T. อ ุ น ม ต ุ ต . 


the thorn apple, Datura 


Skt. unmatta. 


Ummatto 
metel. 
a} a ๐ 
อ ุ ม ม า ผ้า ย (A), (ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ J. ฝี 
อ ม า . 
จ 


Umma (/.) flax. Skt. uma. 


ม v v a 
อ ม ุ ม า โท เม า ขน , บ ้ า (a); บ ้ า ( ชน . 
๑ ๓ ๒ | ๕ ๐ ). a. อ ุ น ม า ท . 


Ummado madness, distraction, mental 
aberration. Skt. unmada. 


อ ุ ม ม า โร ธร ณี ป ร ะ ต ู ( ช่ น . ๒ ๑ ๕ /» ๕ ), 
( ผ ). X. อ ุ ท ุ ม พ ร , อ ุ ฑ ุ ม พ ร , อ ุ ม พ ร . 


Ummaro a threshold. Skt. udumbara, 

udumbara, umbara. 

a a aq a o 
อ ม ุ ม เล ต (9+ # ม ล ) ล ิ ม ต า ( ผ ). a. 
ว 4 

อ ุ ท + ม ล . 


Ummileti (u + /mil) to open the eye. 
Skt. ud + /mil. 
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อ ุ ม ม ุ ก ๋ Ummukarh 


° v al a 
auan ล ู ก ไฟ (w); ด ุ น ฟิ น (ขม . ๓ »/ 
ow). a. อ ุ ล ม ุ ก . 


Ummukam a firebrand. Skt. ulmuka. 


อ ม ุ ม โข ม ี ห น ้ า เฉ พ า ะ (au. ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). 
T. อ น ม ข . 
a 5 จ 


Ummukho (adj.) expecting, awaiting. 
Skt. unmukha. 


ม 


a ม 1% 
อ ม ม ุ ชุ ชั ต ( อ + / ม ุ ช ช ) ม ุ ด ขน , โผ ล ่ ขน, 


๑ ม ๐ 

ผุ ด ขน (อ ภ .); ผุ ด ขน (อ จ . ๕). a. 
an + ช่ ม ช ช . 

Ummujjati (u + /mujj) to emerge, 


rise out of. Skt. ud + Ymajj. 


อ ย ุ ขา น ์ ส ว น เป ็ น ท ี ่ แห ง น ด ู ไป (อ ุ ท ย า น ) 
(a); อ ุ ท ย า น , ส ว น (TU. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๕ ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ค ม น ( ไป ) ๒ . ว น 
(au) (au. ๑ ๑ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. 
อ ุ ท ย า น . 

Uyyanam going forth; ล royal garden 
or pleasure grounds. Skt. udyana. 

อ ย ุ ย า โม ค ว า ม เพ ี ย ร (u); พ ย า ย า ม ( ขั บ . 
๑ ๕ ๒ / ๕ 9 2: ส ม า ธิ ( อ. ก . aldd). A. 
อ ุ ท ย ม . 


Uyyamo exertion. Skt. udyama. 


(a + Juy) ป ร ะ ก อ บ ขึ ้ น , 
[ อ อ ก ]. 


A 
อ ย ย ณ ช ต 
ขด 4 
ป ร ะ ก อ บ ( ค . ธ . ป . ๓๒ | ๓ ๕ ); 
a. อ ุ ท + ยุ ช , 


Uyyuñjati (u + /yuj) to exert oneself; 


to go away, to depart, to leave one’s | 


house. Skt. ud + /yuj. 
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๑ ๓ 5 


อ ุ ร โค Urago 


อ ย ย ุ โต ผู ้ ข ว น ขวา ย (TU. ๓ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). 
a. anuna. Canya ป ะ ป น , ว า ย ร ้ า ย ]. 


Uyyuto (p.p. of uyyujjati) striving, 
busy (in a good or bad cause). Skt. 
udyukta. [udyuta, confounded, bad ]. 


ะ 
อ ย ย ต ต า (เล ่ น า ) ย ก พ ล อ อ ก ต ่ ง (a.a. 
จ ” จ 3 2 
va); เส น า ท ิ ย ก อ อ ก แล ้ ว (7.0. ๑ ๕ ๕ ). 
T. อ ุ ท ย ุ ก ต . 
an army on the 
Skt. udyukta. 


Uyyutta (senā) 


march or under arms. 


ส A 
อ ย ุ โย โค ค ว า ม เพ ี ย ร เค ร อ ง ป ร ะ ก อ บ (w); 
ค ว า ม ย ก อ อ ก ( ส ม . a). a. อ ุ ท โย ค . 


Uyyogo setting out, departure; near 
approach of death, decay. Skt. 
udyoga. 


อ ย ุ โย เช ต ิ Ca + vyg) ส ่ ง ไป (ah. 
ogo). a. an + ย ุ ช . 
Uyyojeti (u+ /yuj) to send out for 


some purpose, to instigate; to dismiss, 

to send away, to take leave of a 
person. Skt. ud + /yuj. 

= © ะ a 

อ ย ุ โย ธ ก ย ก พ ล อ อ ก ต ั ง ( อ . ส . va); ท ี ่ 


๐ 


a. on + 


จ 


d ส ม 
เป ็ น ท ิ ขน ร บ ( ภ . ป า . ๑ ๕ 9 ). 
โย ธิ ก . 


Uyyodhikam place of combat. Skt. 


ud + yodhika. 


อ ร โค สั ต ว ์ ผู ้ ไป ด ้ ว ย อ ก (ง ) (Cw); ง ู ส า ม ั ญ 
( ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๐ ๒ ). a. QA. 
Skt. uraga. 


Urago ล snake, a Naga. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ร จ ก ก์ Uracakkarh 


๑ of Be ร 

อ ร จ ก ก ก อ ุ ร จ ั ก ร ค ื อ ม า ล า น ร ก ม า ใน ก ํ า ว ่ า 
à cc ๐ จ $y , 

ann ภ ม ต ม ต ุ ถก (ชม . ๓ ๕ ๑ / ๒ ๕๕). 


df. อ ุ ร ส + จ ก ร . 
Uracakkam an iron wheel which 


forms an instrument of torture in one 
of the hells. Skt. uras + cakra. | 


a v a v 
อ ร จ ฉ โ ท เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ อ ก , เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ 
NIN, เก ร า ะ ( ผ ) : เก ร า ะ ( ชัน. ๓ ๕๓๓ | | 


๑ ๑ ๕ ). T. อ ุ ร ศุ ฉ ท . 


Uracchado mail, armour. Skt. ห ร ล 8- 
chada. 
a 1 v a a 
อ ร ณ แม แก ะ , แก ะ ต ว เม ย ( ผ ), ( ชน . 


อ 4 
๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). Ñ. DIM. 


Urani (f.) an ewe, a female sheep. 
Skt. urani. 


อ ร โณ แก ะ (4), ( ชิ น . ๕ ๐ ๑ | ๑ ๕ ๓ ). 


ส ์ . อ ุ ร ณ . | 
Urano (71.) ล ชล บ , a sheep. Skt. urana. | 


อ ร พ โภ uns (4), (tu. ๕ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๓ ). 


a. อ ุ ร ภร . 


Urabbho a ram. Skt. urabhra. 


DIN- | 


a a a ๐ 
อ ร ส โล โม ผู ้ ม ี ขน ท ื อ ก (w). a. a 
โล ม น . 


Urasilomo (adj.) hairy — breasted. 
Skt. urasiloman. 


อ ร ์ ให ญ่ ( ชน . ๓ ๐ ๑ / ๒ ๑ ๓ ). a. 03. 


Uru (adj.) large, excellent, eminent. | 
Skt. uru. | 


| 


ท ร า ย ( ผ ), ( ชิน, ๒๒๓/๒๐๕). 
(f.) sand. 


อ ร 
99 
Uru 


อ ร เว ล า ป ร ะ เท ศ ม ี ท ร า ย (แด น ท ร า ย ) | 
(a). ส ํ . อ ุ ร ว ิ ล ว า . | 
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๑ ๓ ๑ 


- Uluko 


aalala Ullolo 


Uruvela (f.) name of the town in 
the Magadha state. Skt. uruvilva. 


๐ E a 
als, อ ร อ ก , Fin ( ผ ): อ ก (Tu. ๒ ๓ ๐ | 


do). a. DIN. 


the breast, chest. Skt. uras. 


Uro, Uram 
a ๑ 

อ ล บ ป ล า โล ม า (w), ( ชน . ๑ ๐ ๐ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). 
๐ ม 

ส . อ ุ ล ุ บ น . 

Ulupi (m.) a porpoise. Skt. ulupin. 


อ ล โก น ก เก ้ า (w); unuan, น ก ฮู ก ( ชน . 
ม 


๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ » - อ ุ ฬ โ ก ). a. อุ ล ู ก . 
Skt. ultika. 


an owl. 


a x 
อ ุ ล ล ง ฆ ต ( อ ุ + / ล ง ุ ฆ ) โล ด ขน , ก ร ะ โด ด 


ะ ๐ 
( อ จ . ๓ ต ง vou). ส ์ . อ ุ ท + / ล ง ฆ . 
Ullanghati (u+/langh) to leap up, 
to jump up, to cross over, to transgress, 
to violate. Skt. ud + /langh. 


a ย 28 
อ ุ ล ล ป ต ( อุ + / ล ป ) ก ล ่ า ว ขน (w); 
x ° 
ย ก ขน ก ล ่ า ว (อ จ . ๑ ๓ ). T. ON + 
Jal. 
Ullapati (u + /lap) to lay claim to, 


to assert oneself the owner of. Skt. 


ud + ข่ ไล 0. 


a 
อ ล โล เก ต 


Ca + Vian) uag (ส . ป . ก . 


๑ ๕ | ๓ ๕ ). a. an + 4 โล ก . 
Ulloketi (u + Vlok) to look up, to 
look at. Skt. ud + /lok. 


๐ ฯ a 
aalala, oa ผ้า เพ ด า น (w), ( ขัน. 


๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). ส ์ . อ ุ ล ุ โล จ . 


Ulloco, 90 ล ท ั ง: ล canopy, an awning. 
Skt. ulloca. 


อ ล โล โล ร ะ ล อ ก ให ญ่ , ค ล ิ น ให ญ่ ( ขึ ม. 
๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. อ ุ ล ุ โล ล . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ส ภ์ Usabham 


Ullolo a wave, a surge; violently 
moving. Skt. ullola. 
o à a 

อ ุ ส ภ อ ุ ส ภะ ( สังขยา) ( ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ i 
A. ฤ ษ ภ , ว ฤ ษ ภ . 

Usabham a measure of twenty yatthis. 
Skt. rsabha, vrsabha. 

adla ผู ้ ก ํ า จ ั ด ค ว า ม ร ้ อ น , ผู ป ร ะ เส ว ิ ฐ (w); 
d + WE v 
เบ ็ น ด ่ ง โค อ ุ ส ุ ภร า ช ไ ม ่ ค ร ั น ค ร า ม ( ค . ธ . ป . 

ee 
๓ ๐ ๐ | ๑ ๒ ๐ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. loas 
' a ry วี 

( ส ม ุ น ไพ ร อ ย ่ า ง ห น ั ง แป ล ก ั น ว า ชิ ง ) ๒ . โค 
(H) a tages ( ประเสริฐ ) (au. ๕ ๕ »/ 


๓ ๓ ๑ ). a. ฤ ษ ภ , IYN. 


Usabho a bull, the second of the seven 
notes of the Hindu gamut; best, emi- 
nent, name of a drug; a great or 
noble man, manly, vigorous, mighty. 


Skt. rsabha, vrsabha. 


a v เว 
อ ุ ส ร ต ุ โถ ต ้ อ ง ก า ร ห ญ ้ า แฝก ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / 


๐ 4 
๑ ๒ ๕ ). ส . OAT + DIN. 


Usirattho (adj.) one who wants us§ira 
root, a digger of uSira. Skt. uSira + 
artha. 


a ๑ v a 
อ ส โร, ๐ ห ญ ้ า ค ม บ า ง , แฝก (w), ( ชน . 


๐ 4 
๒ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๕ 3: DAS. 


Usiro, oram the fragrant root of 
Andropogon muricatus. Skt. uśira. 


a oN 
ad ล ก ธน (YU. ๓ ๕ ๕ |/ ๑ ๑ ๕ ). a. OM. 
จ จ ข ข a 


Usu  (m.,f.) an arrow. Skt. isu. 


Ld ๐ A ' al 
อ ล สุ กา โร ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ล ู ก ศร (a); ช่ า ง ป ื น 
(Hu. ๕ ๑ ๐ | ๑ ๕ ๒ ). a. อ ิ ษ ก า ร . 
Usukaro (m.)a fletcher. Skt. işukāra. 
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ond 


อ ุ ส ส โท Ussado 


อ ุ ส ม า อ บ ไอ , เพ ล ิ ง ธา ต ุ ( ผ ). ส ์ . อ ุ ษ ม น . 


Usuma (m.) heat. Skt. usman. 


“ จ 
อ ส ย ย ต A อ ส ย ต . 
จ จ ๆ ° ขบ จ บ 


Usuyyati see usuyati. 


อ ส ย ย า ด อ ส ย า . 
จ จ °° บ จ น 
Usuyya see usuya. 
a ' aA 
อ ส ว ฑ ุ ฒ ถ ช่ า ง ป บ ื น ( ผ ), (ขั บ. ๕ ๑ ๐ / 
๐ จ a 
odd). ส . OW + ว ร ธ ก . 


Usuvaddhaki 
vardhaki. 


a fletcher. Skt. isu + 
A A | 

อ ล ย ต , อ ส์ ย ย ต (Jagu) ป ร ะ พ ฤต ิ ซึ ง 
ค ว า ม ฤ ษ ย า (EN. ๓ / ๑ ๒ ). a. ONUA. 


Usuyati, Usuyyati (ข่ น ร น ิ ท ) to be 
envious, to be jealous, to be disconten- 
ted. Skt. asūyati. 


อ ุ ส ย า , อ ุ ส ุ ย ุ ย า ค ว า ม ร ิ ษ ย า , ห ึ ง ห ว ง ( ย ) : 
ว ิ ษ ย า (TU. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. OAN. 
Usuya, Usuyya (f.) envy, jealousy, 

detraction. Skt. asūyā. 

ม v a ° 

อ ุ ล ม า NM, te, เห ล ิ ง ธา ต ุ ( ผ ). ส . อ ุ ษ ม น . 
Usma (m.) heat; steam, vapour ; 

warmth. Skt. usman. 

a v a v 

อ ล ล่ ง ก โต ร ั ง เก ี ย จ แล ้ ว ( ป . ธ . o/a»). 

๐ a. 

ส . an + ศ ง ก ต . 


Ussankito (adj.) distrustful, anxious. 
Skt. ud + Sankita. 


v ม v m 
addin อ ั น ห น า ขั น ( ธั ม . ๑/๒»): ฟู ขน 
AR A av v 3 ' 
เช น ค ํ า ว ่ า อ น ุ ส ส โท = ม ี ต ั ณ ห า อ ั น ฟู ขน ไม ่ 
a ม ม ม ม 
ม , you, ห น า ขน , บ ว ม ขัน, พ อ ง ขน 
( ป . ธ . olew). a. on + 4 ส ย น ท . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ุ ส ส น โน Ussanno 


Ussado raising up, lifting up, thicken- 
ing. Skt. ud + /syand. 

อ ส ส น ุ โน giu ( ห ม ั ก ห ม ม ) (fu. ๕ / 
od); แน ่ น ห น า (aun. we); น ุ น ขึ ้ น 
(alw. oga); พ อ ก พ ู น ขึ น (ป . ธ . ๑ | 
co). A. อ ุ ต ุ ส น น . 


Ussanno (p.p. of ussandati, u + Ysad) 
increased, extensive, prevalent, intense. 
Skt. utsanna. 


อ ส ุ ส โว ม ห ร ส พ (Ww), ( ชิ น . ๑๓๕/๕๑ ). 
A. อ ุ ต ส ว . 
Ussavo festival, merry-making, holiday. 
Skt. utsava. 
a 4 
อ ล ส ห ต ( อ ุ + / ส ห ) อ ุ ต ส า ห ์ ( ม โน ร . 
ม & 
๑ / ๒ ๕ ๕ ); ก ล า ขน , อ า จ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ). 
df. on + Jan. 
Ussahati (u + sah) to be able, to 
endeavour. Skt. ud + /sah. 
a v v 
อ ส ส า เป ต (อ ุ + สิ) ให ้ ย ก ขึ ้ น (น ั ย 
อ ุ ส ส า เป ต ว า ใน ส ส . บ า . ๓ ๑ ๒ ). A. 
จ จ 
อ ุ จ ฉ ร า ป ย ต , on + ศร ว. 


Ussapeti (caus. of น + Jsi) to lift up, 
to raise, to exalt. Skt. ucchrapayati, 
ud + ¥Sri. 


a 1 % fs v 
อ ส ส า ว พ น ุ ท ท หยาด แห ง น า ค า ง (ox. ๓ / 
>). d. อ ว ศ ย า ย + พ ิ น ท ุ . 


Ussāvabindu a dew - drop. 
avasyaya + bindu. 


Skt. 


อ ส สา โว น ้ า ก ้ า ง ( ผ ), (ขิ น. ๕ ๒ / ๑ ๓ ). 


a. อ ว ศ ย า ย . 


Ussavo 
Syaya. 


hoar — frost, dew. 
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avs 
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อ ุ ฬา โร Ularo 


ม i # a 
อ ล สา โห ค ว า ม ก ล ้ า ขน , อุตส่าห์ ( ผ ); เพ ี ย ร , 


พ ย า ย า ม ( ขั ม . ๑ ๕ »/ ๕ »). a. อ ุ ต ุ ส า ห . 


Ussaho strength, effort, endeavour. 
Skt. utsaha. 


a e ม a v 
อ ล ส ล ก ท ี เบ ้ อ ง บ น ศี ร ษ ะ ( ห ั ว น อ น ) (w). 


๐ 4 
T. OMIYN. 

Ussisakam a pillow, the head of the 
bed. Skt. ucchirsaka. 


addin 


“4 
a. อ ุ ต ส ุ ก . 
(adj.) zealous, eager, active, 


Skt. utsuka. 


ผู ้ ข ว น ขวา ย (JU. ณ ๒ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). 


Ussuko 
energetic. 


๐ ๐ 
อ ส ส ก ก ค ว า ม ข ว น ขวา ย ( ผ ). ส . เ อ า ต ส ุ ก ย . 
Ussukkam zeal, energy, hard work, 


eagerness, longing. Skt. autsukya. 
a a é ม 
อ ุ ส ส ร เล ย ย า ค ว า ม น อ น ม ิ พ ร ะ อ า ท ั ต ย ์ ใน เบ ่ อ ง 


UU, น อ น ส า ย ( ผ ). a. อ ุ ต ส ุ ร + ศ ย ย า . 


(f.) sleeping till the 
Skt. utstira + Sayya. 


Ussuraseyya 
sun has risen. 


A a a a 
อ ล ุ โส ฬ ห ค ว า ม เพ ี ย ร ย ิ ง ( ผ ),( ชั น . ๑ ๕ ๕ / 
g>). a. อ ุ ท + Van. 
Ussolhi (f.) exertion. Skt. ud + /sah. 
อ ห ุ ง ก า โร น ก เค ้ า ( ผ ); น ก แส ก , ungn 


(Gu. vaclecd). a. อ ุ ห + ก า ร . 
Uhunkaro Skt. uhu + kara. 


an owl. 


อ ฬา โร เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Ia (ให ญ่ 
la) w. เส ถู ธี (ป ร ะ เส ร ิ ฐ ) m ม ธุ ร 
( ห ว า น ) (Ju. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ๓ ): ย ึ ง (ส . ป . ก . 
๕ ๕ | ๑ ๕ ). ส ี , อุ ท า ร . 


Ularo great, lofty, noble, excellent, 
eminent. Skt. udara. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อุ ฬ Ul 
aw ด า ว ( ผ ), (ขึ ้ น. ๕ ๓ | ๑ ๓ ). a aN. 
Ulu (f.) a star, a lunar mansion or con- 


` stellation in the moon’s path. Skt. udu. 


awati, od แพ (a), (ขั ม . ๒ ๒ ๕ / 
wog). ส ั . anu. 


อ 
ข่ 


g ะ v ' A 
am, อ โก lau, น ่ า ห น ั ก เท ่ า ๓ ann 
(ชน . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). a. YN. 


Uka, Uko a louse; a weight of seven 
likkhas. Skt. yiika. 
d d 1 v 
อ น ก า โล ค ร า ว เบ น ท บ ก พ ร อ ง ( ธ ม . dl 


wh). a. อ ู น ก า ล . 


Unakalo season or occasion of being 
deficient in something. Skt. ūnakāla. 


aad 
อ น ป ณ จ พ น ธ โ น (ป ต โต ) (บ า ต ร ) มี ท ี ผู ก 
ม . ๑ . 
ห ย ่ อ น ห ้ า ( ภ . ป า . ogo); [ บ า ต ร ม ี แผ ล 
ห ย ่ อ น ห ้ า ( ว ิ น ั ย ม ข ๑ | ๑ ๐ ๕ )]. a. อ ุ น + 


ป ญ จ + พ น ธน . 


Unapaiicabandhano (patto) (a bowl) 
having less than five ligatures or 
mends. Skt. ūna + pañca + bandhana. 


a 
อ น ว ิ ส ต ั ว ล ุ โส ห ย ่ อ น ก า ล ฝน wo (7.02. 


๐ จ ae | 
won), N. QU + ว ม ุ ศ ต + ว ร ษ . 


Unavisativasso (adj.) under twenty 
years of age, being less than twenty 
years old. Skt. น ี ท ล + vimSati + varsa. 


alu ห ย ่ อ น (a); พ ร ่ อ ง , บ ก พ ร ่ อ ง ( ธั ม . 


๑ / ๕ ๐ ). a. OU. 
Uno (adj.) deficient, less. Skt. ūna. 


๑ ๕ ๐ 


อ ู ห โต Uhato 


Ulumpo, °pam = ล raft. Skt. udupa. 


อ พ ุ ร า ชา ด า ว ผู ่ พ ร ะ ร า ชา ( พ ร ะ จ ั น ท ร ์ ) 
(ad. a. อ ุ ฑ ุ ร า ช . 

Uluraja the moon. Skt. uduraj. 

U 


~ a a a 
อ ม AAU (w); ร ะ ล อ ก , ค ล น ( ชม . ๒ ๒ ๒ / 
ข 


a = ๐ 4 
๒ ๐ ๕ ); ค ล ิ น ( ผ - อ ุ ม ม ). ส . QIN. 
Umi (m.& f.) a wave. Skt. ūrmi. 


a3 ขา (4), (Ñu. ๒ ๓ ๒ | ๕ ๓ ). A. อ ุ ร ุ ้ . 
u 
Uru (m.) the thigh. Skt. tru. 


อ ล ร ม ี ด ิ น เค ็ ม (gu. ๕๕๒/๒๕ ๕ ). a. 


DYS. 
Usaram a barren spot impregnated 
with salt. Skt. ūsara. 


daa o 
อ ส โร ที่ ม ี ด ิ น เค ็ ม (u). a. อ ุ ษ ร . 


Usaro (adj.) saline. Skt. Usara. 


° aa ๕ a 
อ ส ว า MUANAULAN ( ชน . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ - 


โอ ส โว ). ส ์ . อ ุ ษ + ว ต . 


Usava (adj.) saline. Skt. น ิ ฐ ร ล + vat. 


อ โส NAMAN (DU. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ - lola). 
a. Qu. 

Uso salt ground. Skt. น ิ ร ล . 

อ ห โต อ ั น บ ุ ค ค ล ก ํ า จ ั ด แล ้ ว (oy. c/a); อ ั น 

a a v ม 
ถอน เส ี ย แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ ): [ย ก ขึ น ]. 
a. ansa ( / ห น ), อ ุ ท ธุ ฤต (+ ธ ฤ ). 

Uhato (p.p. of thanati, uddharati), 


destroyed, uprooted; raised, lifted up. 
Skt. uddhata (Yhan), uddhrta (/dhr). 
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anu Uhanarh 
๑ a ๐ 
อ ห น ต ร ะ เต ร ี ย ม ( บ า . mad). T. อ ู ห น . 


Uhanam Skt. 


uhana. 


arrangement, synthesis. 


อ ห า Jan, ต ร ี ก (YU. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) : ชี ว ิ ต 


(บา. ๓ ๑ » ) โอ หา ชี ว ิ ต ใช ้ ใน บ ท ส ม า ส 


เอ 


oo a E ee a 

anA เฉ ี ย ง บ า ข่ า ง ห น ึ ่ ง (ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๐ ). 
a. เอ ก + ad. 

Ekamsam on one shoulder. Skt. eka + 
amsa. 


oA a ' a a 
Land โก จ ว ิ ง โด ย ส ่ ว น เด ี ย ว ( ว ชร . ชา . La. 


dA ' a al 
ola); เป ็ น ไป ส ่ ว น เด ี ย ว , ม ี ส ่ ว น เด ี ย ว 
๐ ๐ จ 
(ป . ธ . olaa). ส . เ อ ก + OF + ON. 


Ekamsiko (adj.) certain. Skt. eka + 
ล ท า ธิ ล + ika. 
เอ ก เส น โด ย ส ่ ว น เด ี ย ว , โด ย แท ้ (ธั ม . 


๑ / ๑ ๑ ๕ ). ส ์ . เอ ก า ง เศ น . 


Ekamsena certainly, necessarily. Skt. 
ekangena. 


° 1 เ ๐ 
เอ ก โส ล ่ ว น เด ี ย ว , โด ย แท ้ ( ผ ). a. เอ ก + 
oA. 
Ekamso certainty, absoluteness. Skt. 
eka + ล ท า ธิ ล , 


เอ ก โก ผู ้ เด ี ย ว ( ภ . ป า . ogo). €. เอ ก ก . 


Ekako (adj.) alone, solitary. Skt. 
ekaka. 


เอ ก ก ข เ ณ m ขณะ เด ี ย ว ก ั น (ป. ธ . olaa ). 


๑ 


ส . เอ ก + ก ษ ณ . 


Ekakkhane atthe same moment. Skt. 
eka + ksana. 
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ado 


~ 
เอ ก จ ร ย า Ekacariya 


' จ d da 
เช ่ น อ ู ห า ป ร โย ส า เน ใน ท ี ส ุ ด แห ่ ง ชี ว ิ ต ]. 


ส . oni. 
Uh 
determination; life [ūhā, life only in 


(f.) reasoning, a resolve or act of 


cpd. thapariyosane]. Skt. wha. 


E 


a a v a o 

เอ ก ก ุ บ ม ี ต า ข้ า ง เด ี ย ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๓ ). T. 
เอ ก + อ ก ษ์ + OU. 

Ekakkhi (adj.) one-eyed. Skt. eka + 
aksi + in. 

เอ ก ค ุ ค ต า ส ม า ธิ (au. ๑๕๕/๕๕ ) ; ค ว า ม 
a a a ed w 4 a 
n (จ ิ ต ) ม ี อ า ร ม ณ์ เป ็ น อ ั น ห น ั ง (oy. 
๕ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๒ ). T. เอ ก า ค ร + M. 


Ekaggata (/.) tranquillity of the mind, 
one-pointedness of the mind, con- 
templation. Skt. ekagra + ta. 


ve d a d 
เอ ก ค โค ผู ้ ม ี อ า ร ม ณ์ เป ็ น ห น ั ง ( ผ ): เป ็ น ไป 
AQ ' 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ม า ธิ ๒ . อ น า ก ุ ล (ไม ง ง , 
ไม ่ ย ง ) ( YU. ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๕ ๓ ). a. Lon + 


อ ค ร . 
Ekaggo (adj.) calm, tranquil, one- 
pointed. Skt. eka + agra. 


al v A v 
เอ ก ม โน เบ ็ น ก ้ อ น เด ี ย ว ก ั น (ค . ธ . ป . sel 
ad a v a 
mo); ม ิ พ ั ด เป ็ น อ ั น เด ี ย ว (I.i. ซ / ๕ ๕ ). 


T. เอ ก + UU. 
Ekaghano (adj.) solid. Skt. eka + 


ghana. 
a dl A a 
เอ ก จ ร ย า ค ว า ม เบ ็ น ค น เด ี ย ว เท ี ย ว ไป ( ค . ธ . 


| Y. ๕ ะ I ๒ ๓ ). ส์, เอ ก + จ ร ย า . 
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เอ ก จ โร Ekacaro 


Ekacariya (f.) walking alone, soli- 
tude. Skt. eka + carya. 


เอ ก จ โร ไป ... เ ด ี ย ว ( ค. ธ . ป . ๒ ๓ | ๑ ๕ ); 
a I% v a d 
เท ี ย ว ไป แต ่ ผู ้ เด ี ย ว , ผู ้ เด ี ย ว เท ี ย ว ไป ( ป . ธ . 


olee). a. เอ ก + จ ร . 
Ekacaro (adj.) walking alone, soli- 
tary. Skt. eka + cara. 


“a da d v a v 
เอ ก จ ต ุ โต ม ี จ ิ ต เบ ็ น อ ั น เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . 


๐ 
bleo). ส ั . เอ ก + WMA. 


Ekacitto ( ๓ ๕ 7.) having the same 
thought, of one mind. Skt. eka + citta. 


เอ ก จ เจ พ ว ก เด ี ย ว (a.n. ๑ / ๓ ๓ ) ) บ า ง 
wan, บ า ง เห ล ่ า (Y.S. elec). A. 


เอ ก + ต ย . : 
Ekacce some, a few. Skt. eka + tya. 


เอ ก จ โจ บ า ง พ ว ก ( ผ ) ) ผู ้ เด ี ย ว ( ขัน. 


๑ ๕ | ๒ ๒ ๒ ). a. เอ ก ต ุ ย . 
Ekacco (adj.) some, one, a certain. 
Skt. ekatya. 


๑ 4 da v 
เอ ก ชุ ณ ห ม ว ด ห น ั ง (w); ใน ท ิ เด ย ว ก น 


(gun. o). ส ํ . ไ อ ก ธ ย ม . 
Ekajjham (adv.) in the same place, 


in conjunction, together. Skt. aika- 
dhyam. 

Al bed v v v 

เอ ก ชุ ณา ส ย ต า ค ว า ม เป ็ น ผู ่ ม ี อ ั ธ ย า ศั ย อ ั น 


เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . olee). a. เอ ก + 


อ ธ ย า ศ ย + ต า . 


Ekajjhasayata (f.) unanimity. Skt. 
eka + adhyaSaya + ta. 


๑ ส v 
เอ ก ฎ จ ๊ า น ท ี อ ั น เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๕ ). 


a. เอ ก + amu. 
Ekatthanam one place; the same place. 
Skt. eka + sthana. 


Press Here to 
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๑ ๕ ๒ 


๐ ๐ —--———————--—----——-——-— -M 


เอ ก น โต , of Ekanto, otam 
v v v d 

เอ ก โต ด ้ ว ย ก ั น ( ธั ม . olowa); ณ ท ี เด ี ย ว 
v d v a “v เ สู่ 
nu, โด ย ค ว า ม เป ็ น อ ั น เด ี ย ว ก ั น , แต ่ ผา ย 
a w ส a 
เด ี ย ว , ข้ า ง เด ี ย ว ( ส ส . บ า . ๓ ๑ ๕ ); ใน ท 
e a v 1 dai v 

อ ั น เด ี ย ว ก ั น , เท ่ า ท ์ เด ี ย ว ก ั น (ป . ธ . olee). 


T. เอ ก ต ส . 


Ekato 
apart, alone. 


(adv.) together; on one side; 
Skt. ekatas. 
o d “a a dd & 
เอ ก ต ต ค ว า ม เบ น ผู เด ย ว , ฐา น ะ ม ต น เบ น ม 
a d Ya fv a 
เด ี ย ว , ค ว า ม เป ็ น ผู ม อ า ร ม ณ์ อ ั น เด ี ย ว ( ป . ธ . 
bleo). a. เอ ก ต ว . 


Ekattam 
Lanna 


unity. Skt. ekatva. 

ว ั น ห น ึ ่ ง , ใน ว ั น ห น ั ง (ป . ธ . 
๐ จ 

elec). A. เอ ก + MA. 


Ekadivasam one day, on a certain day. 
Skt. eka + divasa. 


a d v a 
ม ี ค ว า ม ก ิ ก ก ้ อ ง เป ็ น อ ั น เด ี ย ว , 


( ป . ธ 


a 

เอ ก น น น า โท 
a + d a a v 
ม ี ค ว า ม ส น ั น เบ ็ น เส ี ย ง เด ี ย ว ก ั น 


๐ a 
olaa). ส . เ อ ก + น ส + UM. 


Ekaninnado (adj.) filled with noise. 
Skt. eka + nis + nada. 


a Aa A v a A 
เอ ก น ุ ต โล ม เค ร ื อ ง ล า ด ม ชา ย ขา ง เด ย ว ( YN. 
๓ ๑ ๓ | ๕ ๓ ); ผ้า ล า ด ส อ ง ชา ย ม ี ขน ผุ ด ห น ้ า 
ส aw ito a o 
เด ย ว ม ต น ว า ก า ม ะ ห ย ( อ . ภ . ๑ / ๕ ๓ ). a. 


5 
เอ ก + อ น ต + โล ม น . 


Ekantalomi a woollen coverlet with 
a fringe at one end. Skt. eka + anta 
+ lomin. 


s ' ส ม a 
เอ ก น ุ โต , ๑ ส ล ่ ว น เด ี ย ว , ข้ า ง เด ี ย ว ( ผ ). 


T. เอ ก + DUA. 


Ekanto, °tam 
Skt. eka + anta. 


one end, one side. 
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4 
เอ ก ป ท = Ekapadi 


a v a 
เอ ก ป ท NNUAL, ท า ง น ่ อ ย ( ชม . ๑ ๕ ๒ / 
a>); ห น ท า ง จ ุ ร อ ย ต ี น ค น เด ี ย ว ( อ . ก . 

๐ 4 
๑ ๕ ๓๕๒). ส. เอ ก ป ท . 


Ekapadi 
ekapadi. 


(f.) a narrow path. Skt. 
เอ ก ป ต ุ โต , ๐ ๑ ต โถ ล ู ก น ้ อ ย เอ ก ( w ); ล ู ก ค น 
เด ี ย ว ( ป . ธ . olaa). a. เอ ก + ป ต ร , 


เอ ก + ป ุ ต ร ก . 


Ekaputto, otako having only one son. 
Skt. eka + putra, eka + putraka. 


d d 
เอ ก ป ป ห า เร น โด ย ก า ล เป ็ น ท ิ ป ร ะ ห า ร ค ร า ว 
เด ี ย ว ก ั น ( ชม ก . ๓ ๕ ); เพ ร า ะ อ ั น ป ร ะ ห า ร 


พ ร ้ อ ม ก ั น (aun. av). ส ํ ์ . เ อ ก 
+ ป ร ห า ร . 

Ekappaharena by one blow, all at 
once. Skt. eka + prahara. 


ea ' v a ๐ 
เอ ก ม น ุ ต ท ์ ส ุ ด ส ว น ขา ง ห น ่ ง ( ผ ). ส . เ อ ก + 


อ น ต . 


Ekamantam on one side, apart. 
eka + anta. 


Skt. 


at v A 
เอ ก ม น ุ เต ใน ท ี ส่ ว น ส ุ ด ข้ า ง ห น ึ ่ ง ( ป . ธ . 


๑ / ๑ ๐ ๐ ). Ñ. เอ ก + ODUA. 


Ekamante ononeside. Skt. eka + anta. 


เอ ก ร ชุ ช ค ว า ม เบ ็ น เอ ก ร า ช ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ / 
va). q. ไอ ก ร า ช ย . 


Ekarajjam sole sovereignty. Skt. 
aikarajya. 

เอ ก ว จ น ค ํ า เด ี ย ว ( ป . ธ . wlew). A. 
เอ ก + ว จ น . 


Ekavacanam one word; (in gram.) the 
singular number. Skt. eka + vacana. 
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เอ ก า ย โน Ekayano 


| อ เก ว ต ถ โก ม ี ว ั ต ถุ อ ั น เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . ๑ / 
ooo). ส ์ . เอ ก + WA + N. 

| Ekavatthuko (adj.) having the same 
| ground or cause. Skt. eka + vastu 
| + ka. 
| 


เอ ก เล ย ย า ค ว า ม น อ น ค น เด ี ย ว ( ค . ธ . ป . 


| ๒ ๒ ๑ / ๑ ๑ ๑ ). T. เอ ก + AYN. 


| Ekaseyya (/f.) sleeping or reclining 
| alone or apart; a single couch. Skt. 
| eka + Sayya. 


a ta ta a 
| เอ ก า ก ผู เด ี ย ว , ว ั ง เว ง Cw); ไม ม เพ ื อ น 
(Gu. ๓ ๑ ๕ ไ | ๒ ๒ ๒ ). a. เอ ก า ก ิ น . 
Ekaki (adj.) alone, solitary. Skt. 
ekakin. 
A a 
เอ ถา ค า ร โก โจร, ขะ โม ย ( ขั น . ๕ ๒ ๒ / 


° a 
๑ ๕ ๕ ). a. ไอ ก า ค า ร ก . 
Ekagariko a thief; a robber. Skt. ai- 
kagarika. 


a a ๕ a v 
เอ ก า จ ร โย ม ื อ า จ า ร ย ์ ค น เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . 


๒ / ๕ ๒ ). T. เอ ก + อ า จ า ร ย . 


| Ekacariyo 
teacher. 


(adj.) having the same 
Skt. eka + ācārya. 


a ' va 
เอ ก า ย น ม ค ุ โค ท า ง ท ิ ไป แห ่ ง บ ุ ค ค ล ผู ้ เด ี ย ว , 


ท า ง ท ิ ไป อ ั น เอ ก ( ธั ม . ๑ / ๑ ๒ ๐ ). ส์. 


เอ ก า ย น + ม า ร ค . 


Ekayanamaggo the only true road to 
Freedom. Skt. ekayana + marga. 


a v d d 
เอ ก า ย โน เบ ็ น ท ี ่ ไป อ ั น เอ ก , เป ็ น ท ี ไป ท า ง 


d d ' a a 

เด ี ย ว , เป ็ น ท ิ ไป ส ู พ ร ะ น พ พ า น ท า ง เด ย ว 
(ป . ธ . ๑ | ๑ ๐ ๑ ). ส ์ . เอ ก า ย น . 

| Ekayano the only path, the one way. 


| Skt. ekdyana. 
183 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


เอ ก า ร ม ม โณ แล rammano 
a dv A v 
เอ ก า ร ม ม โณ ม ื อ า ร ม ณ์ อ ั น เด ี ย ว ก ั น ( ป . ธ . 


๑ | ๑ ๐ ๑ ). A. เอ ก + อ า ล ม พ น . 


Ekarammano (adj.) having the same 
substratum, basis or object. Skt. eka 
+ alambana. 


๑ é a 
เอ ก า ส ่ น ค ว า ม น ่ ง ค น เด ี ย ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๑ | 


๑ ๑ ๑ ). a. เอ ก + อ า ส น . 


Ekasanam sitting apart or alone. Skt. 
eka + asana. 


a ° i va = 
เอ ก า ส น ก ง ุ ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม บ ร ิ โภ ค 


a d a 
อ า ห า ร ใน อ า ส น ะ เด ิ ย ว เป ็ น ป ร ก ต ิ ( ส ส . บา . 


๐ g] 
๓ ๒ ๕ ). T. เอ ก + อ า ส น + อ ก + OIA. 


Ekasanikangam the austere practice 
of eating at one sitting. Skt. eka + 
asana + ika + anga. 


๐ v a ๐ 
LANMIN ค ต ล อ ด ว ั น ห น ง (N). ส . เอ ก + 


อ ห น . 
Ekaham one day. Skt. eka + ahan. 


v v A 
เอ ก า เห น ด ว ย ว น ๆ ห น ง ( บ า . ๓ ๒ ๕ ). 


a. เอ ก + OHU. 
Ekahena in one day. Skt. eka + ahan. 


a v ๓ ๐ 
เอ ก ก า ผู เด ี ย ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ). ส ั . เอ ก ก า . 
Ekika (f.) alone, solitary. Skt. ekaka. 


a d v ๓ 
เอ ก ภา โว ค ว า ม เป ็ น ผู ้ เด ี ย ว ( บ า . ๓ ๒ ๕ ). 


๐ 4 
ส . เอ ก ภา ว . 


Ekibhavo Skt. ekibhava. 


solitude. 


เอ ก ท ุ เท โส ม ี อ ุ เท ศ อ ั น เด ี ย ว ก ั น ( ภ . ป า . o). 


ส ๋ . เอ ก + อ ุ ท เท ศ . 


Ekuddeso (adj.) having a single or 
undivided recitations. Skt. eka + 
udde§a. 
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เอ เณ ย โย Eneyyo 


1 v a 
เอ ก โน ห ย ่ อ น ด ้ ว ย ห น ึ ง (ป . ธ . ๒ / ๕ ๒ ). 
a. เอ ก + OU. 
Ekuno (adj.) deficient by one, minus 
one. Skt. eka + tna. 
v A v a 
เอ เก โก อ ั น ห น ั ง แล อ ั น ห น ึ ่ ง (1.8. ๑ / ๑ ๐ ๑ ). 


a. เอ ไก ก . 


Ekeko (adj.) one by one, each, 
severally. Skt. ekaika. 


เอ โก auni (w); ส ู ง ส ุ ด (qu. ๒ ๕ ๒ / 
vod); want, ต ่ า ง ห า ก (ขึ ม. deal 
๒ ๒ ๒ ) ผู ้ เด ี ย ว , ว ั ง เว ง , ไม ่ ม ี เพ ื ่ อ น ( ชั บ . 
ฯ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๒ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เส จี 
(เป ็ น ห น ึ ่ ง ) ๒ . อ ส ห า ย ( ค น เด ี ย ว ) ๓ . 
dan (ว ิ ธี น ั บ ค ื อ ห น ึ ่ ง ) ๕ . owu ( อ ี ก ค น 
ห น ึ ่ ง , อ ี ก พ ว ก ห น ึ ง ) e. ต ุ ล ย (เช ่ น เด ี ย ว 
fu) (Ju. ๕ ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ); ห า ผู ้ จ ะ เส ม อ 
บ ม ิ ได ้ (อ . ก . ๑ / ๓ ๒ ). a. เอ ก . 


Eko (adj.) one, single; alone; a, an; a 
certain; the same; chief, pre-eminent, 


Skt. eka. 


unique. 


เอ ขํา ค ว า ม ไห ว ต ิ ง ( ผ ) : Aum ( ชน . 
& ๐ a 

๑ ๒ ๒ / ๕ ); lan, ห ว ั น ไห ว , ก ํ า เว ็ บ (a.n. 

olda). A. เอ ชา , # เ อ ช . 


Eja desire, lust. Skt. ejā, Vej. 


a ม a 
เอ เณ ย โย เล ี ย ง ผา ( ผ ) : เน ื อ ท ร า ย ( ชน . 
๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); ล ะ ม ั ่ ง ( อ. ก. olan). ส ี ๋ . 
ไอ เณ ย . 


Eneyyo a kind of antelope. Skt. 


aineya. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


4 
เอ โณ , เอ ณี , เอ ณิ ม ิ โค Eno,Eni,Enimigo ๑ ๕ ๕ 


a aa ม 2 ม aw 
เอ โณ , tam, เอ ณ ม โค เน ็ อ ล ะ ม ั ่ ง , เน อ | tama ณ ท ิ น ่ น ( ภ . ป า . wa); ณ 


ม a 
ท ร า ย (a); เน อ ท ร า ย (YN. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


ส ํ . เอ ณ . 
Eno, Eni, Enimigo ล kind of antelope. 
Skt. ena. 


a a ม a 
เอ ต ร ห เด ี ย ว น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๒ ) : ใน 


k ๐ 
mau (1.5. oloon). a. เอ ต ร ห . 
Etarahi (adv.) now. Skt. etarhi. 


a a 1 ม ๐ 
เอ ต า ห โส, 9 ร โส เช ่ น น ( ผ ). a. 
เอ ต า ท ฤ ศ . 
Etadiso, oriso (adj.) such. Skt. 
etadrsa. 
a 
เอ ต (อ า + 40) ม า ( ภ . ป า . oga). 
๐ a 
T. อ า + vo. 
Eti (a+¥vi) to come; to go; to attain, 


to undergo. Skt. a + Vi. 


a ๑ o a v ' € 
เอ ต ห ย ค ํ า ส อ น ท ี ม า แล ้ ว แต ่ อ า จ า ร ย ์ ใน ก า ล 
ก ่ อ น (du. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ): อ ุ ป เท ศ ( อ . ก . 


๑ / ๓ ๕ ). a. ไอ ต ิ ห ย . 


Etihyam oral tradition. Skt. aitihya. 


ม ๐ 
เอ ต ต โก ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า น (w) a. 


เอ ต า ว ต . 


Ettako so great, so much, so many. 
Skt. etavat. 


ฆ a ม 
เอ ต ต า ว ต า ม ิ ประมาณ เพ ี ย ง น (A); 


a 

ม 

| ม a ๐ 

ป ร ะ ม า ณ เ ท า น (ชน ม. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๐ ๓ ). a. 
เอ ต า ว น ต , 


Ettavata (adv.) so far, to that extent, 
there about, thus. Skt. etavant. 


เอ ต โต แต ่ น ์ (ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). a. อ ิ ต ส . 
Etto (adv.) hence. Skt. itas. 
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เอ ล า Ela 


ส ม 
nu 
(1.5. oloon). Ñ. อ ต ร . 


Ettha (adv.) here; herein; now. Skt. 
atra. 


A A ' K 
เอ ท โส , asla เช ่ น น ์ (w); เห็น บ่า น 


ม ๐ จ 
MU (a.n. olaa). ส . อ ท ุ ฤ ศ . 


Ediso, Eriso (adj.) suchlike, such. 
Skt. idrSa. 


a v 
เอ ธ ต (Vion) ให ้ ถึ ง ค ว า ม ส ุ ข ( ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๕ / ซ ๓ ). a. เอ ชุ. 


(edh) to prosper, to increase. 


Skt. vedh. 


ม x a ia a 
เอ โธ เช ื อ ไพ ่ ( ผ ): เช ื อ ไฟ ห ร ื อ Wu ( ชม . 


๓ ๒ / ๑ ๒ ). t. เอ ธ . 
Edho firewood. Skt. edha. 


เอ ร ณุ โพ ต ้ น ล ะ ท ุ ่ ง (w); ล ะ ห ่ ง ( ขึ น . 
๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. เอ ร ณ ฑ . 
the castor oil plant. 


Erando Skt. 


eranda. 


เอ ร า ว โณ ช้ า ง เอ ร า ว ั ณ , ช้ า ง พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ 


(u). ส ํ . lomu. 
Eravano Indra’s elephant. Skt. airavana. 


เอ ร า ว โต ม ะ แว ้ ง , ม ะ ส ั ง , ห ม า ก ห น า ม , 


ผล ส ั ม ( ชน. ๕ ๐ ๐ / ๑ ซ ๒ ). A. ไอ ร า ว ต . 


Eravato the orange tree. Skt. airavata. 


A 
เอ ร โส ่ ด ู เอ ท ิ โส . 


Eriso see ediso. 


เอ ล า ก ร ะ ว า น ให ญ่ (ขั น . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). 


T. เอ ล า . 


Ela (f.) cardamoms. Skt. ela. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


เอ ว , 189, เห ว Eva, Yeva, Heva 


wa ù a 
เอ ว , เข ว , เห ว แท ้ จ ร ิ ง (N); น น เท ย ว , 


อ ย ่ า ง เด ี ย ว ( ช่ น. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ). a. เอ ว . 
Eva, Yeva, Heva ( adv.) just, quite, 


even, only. Skt. eva. 
๑ v v KB 1 ม v ะ 

เอ ว ด ว ย ป ร ะ ก า ร ด ่ ง น ่ , อ ย ่ า ง น , ฉั น น น ( ผ ); 
v & a 1 ม 
ฉ น น น (OU. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ ) : อ ย ่ า ง น , 
ม ม a a 
MU, น แห ล ะ (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๑ ๑ ): 
' ม v vš v t a 
อ ย า ง น , ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร ด ง น , ฉั น น น (ชม บ. 


๑ ๑ ๕ ๒ | ๕ ๒ ๕ ). A. เอ ว ม . 


Evam (adv.) thus. Skt. evam. 


bd ๐ ะ 4 
เอ ว ส น ุ เต เอ ว ( ภู ต ก า ร เณ ) ค ร ั น เม ื อ 
d ม 1 X a! v 

เห ต ุ เบ น แล ่ ว อ ย ่ า ง น ส น เต ม ้ อ ย ู ( ธ ม . 


elec). ส ํ . เ อ ว ์ TA. 


Evam sante such being the case, this 
being so, under these circumstances. 
Skt. evam sati. 


๐ a ฆ ม 1 ' ม ๐ 
เอ ว ว า ท ผู ม ก ก ล า ว อ ย า ง น (ย ฮา) &. 
เอ ว ม + ว า ท ิ น . 


Evamvadi (adj.) saying thus, holding 
this doctrine. Skt. evam + vadin. 


a ad 1 ม a om v 
เอ ว ง ค ต โก ม ี ท ์ ไป อ ย ่ า ง น , ม ี ค ต ิ เห ม ื อ น ก ั น 


° a, 
(1.2. ๑ / ๓ ซ ๒ ). สั. เอ ว ม + ค ต + ก . 


Evangatiko (adj.) such, similar, ana- 
logous. Skt. evam + gati + ka. 


“v ะ 4 a 
เอ ว เม ว ฉั น น น น ่ น เท ี ย ว ( ป . ธ . wle»). 


T. เอ ว ม + เอ ว . 
Evameva (adv.) even thus. 
+ eva. 


Skt. evam 


o v ะ a ๐ 
เอ ว เม ว ฉ น น น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ ). A. 


เอ ว ม + เอ ว ม . 


Evamevam (ada.) even thus. 
evam + evam. 


Skt. 
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เอ ฬ Elam 
a ' ม ๐ 
เอ ว ร โป ม ี ร ู ป อ ย ่ า ง น ่ ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. 


เอ ว ม + ร ู ป . 


Evarupo (adj.) such, of this sort. Skt. 
evam + rupa. : 


เอ ล ต (/ อ ิ ส ) แส ว ง ห า (a.n. ๑ / ๓ ๕ ). 
a. 4 เอ ษ . 
Esati (Vis) to seek, to search, to desire, 


Skt. /es. 


to strive, to obtain. 


เอ ส น า ความ แส ว ง ห า (N). a. เอ ษ ณ า . 
Esana (f.) wish, desire, quest, search. 
Skt. esana. 


a a 
เอ ส ์ กา เส า ร ะ เน ี ย ด , เข ื อ น (w); โข ล น 


a 
ท ว า ร , เส า เข อ น , แอ บ บ า น ป ร ะ ต ู ( อ . ก . 


es AS 
๑ | ๓ ๕ ). ส ั . อ ษ ก า . 
Esika a pillar in front of a city gate. 


Skt. isika. 
vk ๐ 
bald, เอ ส ผู ่ น น ( ภ . ป า . ood). A. 


Loan. 


Eso and Esa _ ( pron.) this, this one; 
that. Skt. etad. 


a ~ ๐ = 
เอ ห (อ า +% อ ) จ ง ม า ( ผ ). a. ton, 


อ า + Və. 


Ehi (ล ิ + ง 1) come, come here. 
ehi, a+ Vi. 


Skt. 


a a v a a v i 
เอ ห ป ล ส ่ ส โก อ ั น บ ุ ค ค ล จ ะ เว ี ย ก ผู ่ อ น ให ้ ม า ด ู ได ้ 


๐ s a 
(ส . ป . จ . ๑ ๓ | ๕ ๓ ). ส ์ . เ อ ห + ป ศุ ย + อ ก . 


Ehipassiko (adj.) inviting. Skt. ehi 
+ pagya + ika. 


law Iny (y J. ( ชั บ . ๑ ๐ ๑ ๐ / ๓ ๓ ). q. 


เอ น ส . 


Elam fault. Skt. enas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


เอ ฬ โ ก Elako 


Law ln ธร ณี ป ร ะ ต ู ( ข้น. ๒๒๐! ๒ ๕ ). 
Elako ล threshold. 


A 
เอ ฬ โ ก , เอ ฬ ก า เจ ี ย ม , แกะ , แพ ะ (w); 
a d 
uns ( ชม . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a a 
ค อ ๑ . อ ุ ม ุ ม า ร (ธร ณ์ ป ร ะ ต ู ) w. อ ช 
(unz) (ขั น. ๑ ๑ ๒ ๓ / ๓ ๕ ๓ ): ส ม ั น , แพะ 


(a.n. olan). A. เอ ฑ ก . 


Elako, Elika 
Skt. edaka. 


a ram; a wild goat. 


tawala ชุ ม เห ็ ด ( ผ ), (au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ): 
1 ¥ v ๐ 
ต ะ ไค ร น า (au. ๕ / ๓ ๑ ). a. เอ ฑ ค ล . 


ada 


โอ ก า โร Okāro 


ะ ะ Cer a 
น า ล า ย (wv); ค น ท ั ง ห น ว ก ท ง ใบ ้ (Yu. 


ฒ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๓ ). t. เอ ฑ ม ู ก . 


Elamugo (adj.) deaf and dumb. Skt. 
edamiika. 


y a 

เอ ฬา น า ล า ย (YU. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ - เ อ ล า ): 
d a 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. พ ห ุ ล า ( ก ร ะ ว า น ) 


¥ a 
๒ . LUW ( น า ล า ย ) ( ชน. ๑๐๑๐/๓ ๓ ๕ ). 


| a. aan. 


| Eļā (f.) saliva. Skt. Jala. 


๑ db a d a 
เอ ฬา ฬ ก พ ั ก เห ล อ ง (a); พ ั ก เห ล อ ง , 
แต ง ก ว า ( ข ชน. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๓ - เ อ ล า ฬ ุ ก ี ). 


A. เอ ร ว า ร + N. 


| 

| a kind of cucumber. 
ป ervaru + ka. 
| 


Elagalo the plant Cassia tora. Skt. Elalukam Skt. 
edagala. 7 
โค เป ็ น บ ้ า ต้ a % . | awa ด ู เอ ฬ โ ก . 
เอ พ ม ค เบ น บ า ด ว ย ค ว า ม เบ น ผู เง อ ะ ง ะ , บ า Elika see elako. 
la o 


Ta aa (w). a. 02. 
O down. Skt. ava. 


Tan 


a จ 
๒ ๐ ๓ /» ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น ั ส ส ย 


a! v a a 
ท อ ย , อ า ล ย (a); เร อ น ( ชน . 


a! v 2 a 
( ท ื อ ย อ า ศั ย ) ๒ . เค ห ( บ ้ า น เร ื อ น ) (ขั บ . 


๑ ๐ obol/ ๓ bo ). a. Tona. 


Okam a house, dwelling; a resting-place, 
asylum. Skt. okas. 


๐ ¥ ๐ 
โอ ก น า (ย ), a. Ton. 
Okam water. Skt. oka. 


โอ ก ป ป น ี โย ค ว ร แก ่ ก า ร ก ํ า ห น ด ( ม โน ร . 
olaa). T. อ ว + Jaqi. 


Press Here to 


Go to Index 


Okappaniyo (adj.) trustworthy. Skt. 


| 

| ava + /klp. 

| va & 

| โอ ก โม ก โต จ า ก อ า ล ั ย ค ื อ น ํ า ( ค . ธ . ป . 
| ๒ ๕ / ๓ ). a. lona + โอ ก ส + aa. 


Okamokato from a watery home. Skt. 
okas + okas + tas. 


| 
| v ๐ è ' 
| โอ ก า โร ท ยา บ ช้ า , ก ร ะ ท ํ า ต ํ า ( ผ ) : ถ่ อ ย 


(a.n. olse); เล ว ท ร า ม (ป . ธ . o 
๑ ๐ ๒ ). a. อ ว + Jag. 
| Okaro vileness, worthlessness. Skt. 
| ava + Jkr. 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โอ ก า โส , อ ว ก า โส Okāso, Avakāso 


a v di 
Tana, อ ว ก า โส ่ โอ ก า ส , ท ิ แจ ้ ง , NN 
al a 
(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . mam (เห ต ุ ) 
a a 
๒ . เท ส (ส ถา น ท ) (ชม น. ๑ ๑ ๐ ๑ | ๓ ๕ ๑ ); 
' 1 d a 
ช่ อ ง , ช้ อ ง เป ็ น ท ิ ไถ ล ง (ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๐ ). 
a. อ ว ก า ศ . 


Okaso, Avakaso place, room, space; 
interval; occasion, opportunity; leave, 
permission; leisure; cause. Skt. avakasa. 


a ๐ ๐ 
โอ ก ร ณ โป ร ย ล ง , ร ด ล ง ( บ า . ๓ ๕ ๐ ). a. 


อ ว + VAN] + OU. 


Okiranam sprinkling. Skt. ava + YkF 
+ ana. 


Tansa (โอ + ก ิ ร ) เก ล ี ่ ย ล ง , โป ร ย ล ง 
(gun. om). ส ์ . อ ว + ANM. 


Okirati (6 ๐ + ข่ ได ห) to sprinkle, pour 
down on, pour out over. Skt. ava + 
kz. 


Tansuda (โอ + / ก ิ ร ) ย ั ง ให ้ โป ร ย ล ง , 


เร ี ย ร า ย ล ง ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๒ ). a. อ ว + 


จ ก ฤ า . 

Okirapeti (caus. of okirati) to cause to 
be sprinkled, to cause to pour out, 
sprinkle. Skt. ava + ข์ ไม้. 

a aa Soa a 

โอ ก ก น ุ ต ก ิ ร ิ ย า ล ง ส ู ป ฏิ ส น ธิ ( บ า . ๓ ๓ ๕ ). 
ส ํ . อ ว ก ร า น ต ํ . 

Okkanti /f.) descent, falling upon, 


entry (esp. entry into womb at 
birth). Skt. avakranti. 
A v 
โอ ก ก ม ต (โอ + /ny) ก ้ า ว ล ง (a.n. 


ย ° 

๑ / ๒ ๓ ) ; ห ย ั ง ล ง (อ จ . oe); น ิ ท ท ์ 
Es v ' v 

โอ ก ก ม ต ก ํ า ว ล ง ส ู ค ว า ม ห ล ั บ ( ชน ก . do); 
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โอ ค า โห Ogaho 


จ a a 
vam โอ ก ก ม ต ห ล ิ ก ท า ง (295.97. เอ . 


olo). A. อ ว + จ ่ ก ร ม . 


Okkamati (o+ /kam) to descend, to 
step down, to disembark, to fall into, 
to enter or come into, to fall asleep, 
to get off the road, to leave the road, 
Skt. ava + /kram. 


o db ๐ 
โอ ก ก ม น หยั่ง ล ง (a9. ๑ ๕ ). a. อ ว + 


ง ก ร ม + OU. 


Okkamanam 
{kram + ana. 


Skt. 


descent. ava + 


โอ ก ขิ ต โต (โอ + # ข ี ป ) ซั ด ล ง แล ้ ว 


(nar. ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . อ ว ก ษ์ ป ต . 


Okkhitto (p.p. of okkhipati, o + 
/khip) thrown down, dropped, down- 


cast (eyes), lowered, rejected. Skt. 


avaksipta. 


โอ ค โธ 


woo). ถี, ย ว + AIM. 


Ogadho (adj.) immersed, connected 
with, contained in. Skt. ava + gadha. 


ย v v a 
ห ย ั ง ล ง , น ั บ เข ้ า ( ชน . ๓ ๕ ๒ / 


๐ 
โอ ค ม น ค ว า ม ท ร ุ ด ล ง (w); ล ง ไป (aa. 


๑ ๕ ). A. อ ว + ช่ ค ม + OU. 
Ogamanam_ going down, setting. Skt. 


ava + /gam + ana. 


a a ย 
โอ ค า ห ต , ana (โอ + Jam) ห ย ั ง ล ง 


๐ 


( น ั ย โอ ค า ห ใน อ ภิ . บ า . ๓ ๕ ๑ ). ส ี . 
อ ว + Jam. 
Ogahati, oheti (o+ vgah) to dive, 


plunge into, enter. Skt. ava + / gah. 


โอ ค า โห ท หยั่ง ล ง (w). a. อ ว ค า ห . 


Ogaho plunging into, wading, fording. 
Skt. avagaha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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โอ ค า ฬ โ ห Ogālho 

โอ ค า ฬ โ ห ท หยั่ง ล ง (a.n. olda). d. 
อ ว + ค า ฒ . 

Ogalho (>.p. of ogahati) plunged into, 


fording, entering. Skt. ava + gadha. 


dă v 
โอ ค ุ ณ จ ิ โต ค ล ุ ม ล ง แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๕ ). 
d. อ ว ค ุ ณ จ ิ ต . 
Ogunthito (>p.p. of ogunthati) covered, 
veiled, wrapped up. Skt. avagunthita. 
v ¥ ' 
โอ โฆ ห ้ ว ง น า (w); ฝุ่ ง , wal, wan, ป ร ะ ชุ ม 
a dA a 
(ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ก า โม ฆา ท ิ (nisa, ภ โ ว ฆ , ท ิ ฏ โ ร ม ฆ , 
อ ว ิ ชุ โช ม ) ๒ . ส ม ู ห (ฝูง , ห ม ู ่ , พ ว ก , 
vada 
ป ร ะ ชุ ม ) ๓ . ชล ส ส เว ค (ก ร ะ แส น า ท 
' Ù ¥ at a 
ไห ล บ ่ า , ห ้ ว ง น า ก ิ ว่า ) (ชม. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๐ ). 
a. Tow. 


Ogho ล flood, torrent, inundation, over- 
flow; multitude, quantity. Skt. ogha. 


a A 
โอ จ น า ต (Jo +43) เก ็ บ ล ง , เก ็ บ ขอ ง 


(a9. ๓ ๕ ). A. อ ว + V9. 


Ocinati (o + /ci) to gather, pick. Skt. 
ava + vci. 
โอ ชวา ม ี ร ส เอ ม โอ ช , ม ี โอ ชา ร ส ( ม โน ร . 
sleve). f: อ ร ช ส ว ต . 
Ojava (adj.) juicy, succulent, sweet, 
luscious. Skt. urjasvat. 
A ๐ 
โอ ช์ ห ต (โอ + / ห า ) as (y). a. 
อ ว + ช่ ห า . 
Ojahati (o+ /ha) to leave, forsake, 


Skt. ava + Jhā. 


abandon, renounce. 


da 
โอ ชา โอ ชา ( ผ ): ร ส อ า ห า ร ท ี ซึ ม ซา บ 


๑ dd 


| 


S 
โอ ต ร ต , อ ว 9 Otarati, Avao 

ม ' a 

เล ย ง ร า ง ถา ย (ชม . ๕ ๕ ๒ / ๓ ๐ ๕ ) : ร ส อ า ห า ร 


ม ๐ 
เล ย ง ค น (A.N. ๑ ๒ ๕ ). ส . อ ร ชา . 

Oja (f.) strength, sap of life; vitality ; 
sap, juice. Skt. trja. 


d A ๑ Q! A 
โอ โช เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ค ื อ o. naa (ร ุ ง เว ื อ ง ) 
w. พ ล (ก ํ า ล ั ง ) (IU. ๕๕๒/๓๐ ๕ ) ; ว ุ ง 


เร ื อ ง , ก ํ า ล ั ง (อ . ก . olose). a. Tova. 
Ojo light, splendour; strength, vigour. 
Skt. ojas. 


โอ ฏ โ จ ๊ ร ิ ม ฝี ป า ก (au. ๒ ๒ ๒ / ๓ ๕ ). ส ี ่ . 


loys. 


Ottho the lip. Skt. ostha. 


Tagli อ ร ฐ์ (JU. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ): อ ฐ์ ( ขั น . 
๑ ๑ ๐ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. อ ุ ษ ฎ ร . 
Ottho a camel. Skt. ustra. 


โอ ณ โ ต น ้ อ ม ล ง แล ้ ว (w). a. อ ว น ต . 
Onato bent, stooping. Skt. avanata. 


| โอ ณ ม ต (โอ + Juy) ก ั ม ล ง ( ธั ม . al 


vo); น ้ อ ม ล ง (อ จ . od). a. อ ว + 


Juy. 
Onamati (๐ + ง ต ล ก า น to bow, to stoop. 
Skt. ava + /nam. 


o ๑ v 
โอ ต ร ณ , อ ว ต ร ณ ค ว า ม ข้ า ม ล ง ( ผ ) : ล ง 


( อ จ . ๑ ๕ ). T. อ ว ต ร ณ . 

Otaranam, Avataranam descent, en- 
trance into, going down into. Skt. 
avatarana. 


a v 
โอ ต ร ต , อ ว 9 ( โอ , อ ว + Jas) ข้ า ม ล ง 


(u); ล ง (อ จ . oc), ส์. อ ว + VAN. 


Otarati, Avac (o, ava + vtar) to 
descend; to disembark; to depart; to 
betake oneself to, to go to, to enter. 
Skt. ava + Vt? 
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โอ ต า ร ณ์ Otaranarh 


๑ v v v ๐ vev 
โอ ต า ร ณ ค ว า ม อ ้ า ง , อ ั น ย ั ง ค ํ า ให ้ ข้ า ม ( ป . ธ . 
๑ / ๑ ๐ ) : ให ้ ข้ า ม ล ง ( ป . ธ . wlew). ส ี ่ . 


อ ว ต า ร ณ . 


Otaranam causing to descend. Skt. 
avatarana. 


โอ ต า เร ต ิ (โอ + ต ร ) ให ้ ข้ า ม ล ง ( ธั ม . 
๑ ๕ ๓ ): ว า ง ล ง (ป . ธ . ๑ | ๑ ๐ ๓ ). สี ่ . 


อ ว + VANI. 


Otareti (caus. of otarati) to cause to 
descend, to take down, to set down, 
to let down. Skt. ava + ¥tf. 


1 d 
โอ ต า โร , อ ว ต า โร ช่ อ ง (w); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ว ต ร ณ ( ก า ร ข้ า ม ล ง ) w. 
จ 1 ¥ จ ' a 
ann (nmi) m ว ว ร (ชอง ) (ชม . 
1 d dv 
๕ ๕ ๑ / ๓ ๒ ๕ ); ชอง เป ็ น ท ี ข้ า ม ล ง ( ป . ธ . ๒ / 
d a ' 
zo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ann ( ช่ อ ง , 
โท ษ ) ๒ . อ ว ต ร ณ ( ก า ร ข้ า ม ล ง ) ( ชัน. 
ส v 
๑ ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ๐ ); ท ล ง , ชา ม , ร ู (A.N. ๑ / 


wo). A. อ ว ต า ร . 


Otaro, Avatāro descent, entrance, a 
landing-place (tittha), a defect, fault. 
Skt. avatara. 


a a k 

โอ ต ณ โ ณ , อ ว ต ณุ โณ ข้ า ม ล ง ไป (a.n. 
v o 4 

๑ / ๕ ๐ ); ล ง แล ้ ว ( ภ . ป า . vd). X. อ ว ต ร ุ ณ , 


อ ว + JANI. 

Otinno, Avatinno gone down, descen- 
ded, disembarked, having entered. Skt 
avatirna, ava + ข์ tr. 

โอ ต ต ป ป ล สะ ด ุ ้ ง , ก ล ั ว (au. ๑ ๕ ๕ / ๕ » ). 


q. เอ า ต ต ร า ป ย . 
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โอ ท า โต Odato 


Ottappam fear of wrong-doing, shrink- 
ing from evil, having a tender cons- 
cience, conscientiousness. Skt. auttra- 


pya. 


a 
Tanasa, aano (โอ + / ถ ร ) ป ก ค ลุ ม 
ม o 
( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ /» ๑ ) : เง ื ่ อ ม ป ก , ค ร อ บ ง ํ า 
( อ . ส . do); ท ั บ ล ง (A.N. olde); NU 


( อ จ . ๑ ๕ ). A. อ ว + ส ต ฤ . 


Ottharati, Avato (o+ /thar) to spread, 
to cover, to scatter, to overspread, 
to pervade. Skt. ava + /str. 


° v v a 
Tanu, * โ น ข้ า ว ส ุ ก , ข้ า ว ส ว ย ( ซม . ๕ ๒ ๕ / 


a. โอ ท น . 
boiled rice. 


๑ ๕ ๒ ), 


Odanam, °no Skt. odana. 


a ' v a 
โอ ท น โก พ ่ อ ค ร ั ว ( ผ ), (ชน . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). 


๐ จ 
a. โอ ท น ก . 


Odaniko a cook. Skt. odanika. 


A & ม v 
โอ ท ห ต (โอ + ธา ) ต ง ล ง , ต ั ด ล ง (ay. 


clea), (83. o0). A. อ ว + JD. 


Odahati (o+ /dha) to put in, to depo- 
sit; to attend, apply. Skt. ava + /dha. 


๑ g o 
โอ ท ห น ต ั ง ล ง (n), (a9. ๑ ๕ ). T. 


อ ว + D + OU. 


Odahanam depositing, stowing away. 
Skt. ava + /dha + ana. 


ขา ว ( ผ ), (ขั น . galow); 
d a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . an (ขา ว ) w. 
= a a 
ans ( บ ร ิ ส ุ ท ธิ ) (ชั ม. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๕ ); 
a F- ' เ 
ขา ว , บ ร ส ุ ท ธ์ (a.n. ooro); ผอง แผ ว 


(a.n. ๕ ๐ ! ๑ ๕ ๒ ). a. อ ว ท า ต . 


Odato (adj.) white; pure, clean; clear. 
Skt. avadata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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โอ ธิ 0 ๕ hi ๑ อ ี ๑ โอ ภา โส , อ ว 9 Obhaso, Ava 
a ' ' a a 
Tas ส ่ ว น , ถ่ อ ง แถว (w); แด น Can โอ ป า ย โก ส ม ค ว ร (a); ค ว ร ( ชิ น, ๓ ๕ ๓ / 


adl | ๑ จ a 
๑ / ๓ ๐ ๒ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ภา ค | ๑ ๐ ๕๓). Ff. เอ า ป า ย ํ ก, อ ุ ป า ย + On. 


Opayiko (adj.) proper, fit, right. 
Skt. aupayika, upaya + ika. 


' 4 a 

(ส ่ ว น ) ๒ . ส ม า (เข ต แด น ) (ชม . ๑ ๑ ๓ ๕ / 
' v ะ a 

asx); ส ล่ ว น อ ั น ต ง ล ง (an.); LIA, 


๐ 4 ๐ 
ก ํ า ห น ด ( บ า . ๓ ๕ ๕ ) : โอ ธิ ก ต ุ ว า ก ร ะ ท ํ า | โอ ป น า ต ิ (โอ + / ป ) โป ร ย ล ง , ผัด ล ง 
จ 4 


va v o 
แล ้ ว ซึ ง ค ว า ม เจ า ะ จ ง ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๕ ๒ 2. (ธั ่ ม. alae). d. อ ว + ช่ ป . 
| แล่ 
ส . อ ว ธิ . | Opunati (o+ ข่ อ อน) to winnow, to sift; 
0 ส ั ก ฐ 1 (m.) limit, limitation; district, (metaphorically ) to expose, tolay bare, 
division. Skt. avadhi. | e.g. the faults of others. Skt. ava + 
| pia. 


โอ น ท โธ , อ ว ๐ (โอ + Vun) ร ั ด ร ึ ง แล ้ ว 
(ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ |! ๕ ๕ ): ร ั ด ล ง ( ภ . ป า . wae). | โอ ล ค โค ห ั ก ล ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๕ ). ส ี ่ . 


a. อ ว น ท ธ . อ ว ภ ค น . 
Onaddho, Avao (p.p. of o+ nah) | Obhaggo (p p. of obhaiijati) broken. 
covered, bound. Skt. avanaddha. | Skt. avabhagna. 


a v a เด 1 | a 
โอ ป น ย โก อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ้ อ ม เข ้ า ม า ใส ่ ใจ | Tamaa, อ ว ๐ (โอ + / ภ า ส ) lamy, 
(a.a. ๑ ๓ / ๕ ๓ 2: น า อ อ ก จ า ก ส ง ส า ร ก ล ่ า ว ค ํ า เก ี ่ ย ว ( ภ . ป า . ๓ ๕ ). a. อ ว + 


(a.n. olaa). สํ. อ ุ ป น ย + on. 


Opanayiko (adj.) leading inward. 
Skt. upanaya + ika. 


Jaw. 


Obhāsati, Avao (๐ + /bhas) to speak 
to, address. Skt. ava + /bhas. 


โอ ป ป า ต โก ด ุ จ ล อ ย ม า เก ิ ด ( ชิ ม. ๓ ๕ ๑ / HE E eee 
š อ ภา เส ต อ + ข่ ภา ส ( อ จ . 
๒ ๓ ๐ ). a. อ ุ ป ป า ต + อ ิ ก . | เก ke 
Opapatiko (adj.) spontaneous, appa- 

ritional. Skt. upapata + ika. a. อ ว + จ ่ ภา ส . 


we); ให ้ ส ว ่ า ง (ส . ป . ก . ๕ ๐ ! ๒ ๐ ๕ ). 


โอ ป ม ม เป ร ี ย บ (au. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ): อ ป ม า | Obhaseti (caus. of o+ bhas) to shine. 
. a 


e | Skt, ava + /bhas. 
(a.n. olsa). ส. เอ า ป ม ย . 


Opammam a simile, comparison, me- ' โอ ภา โล่, อ ว 9 แส ง ส ว ่ า ง (Tu. ๓ ๓ / ๑ ๒ ) : 
taphor, analogy. Skt. aupamya. | Cs 2 ๐ 
ร ุ ง เร อ ง , IMN (a.n. olwo) ส ์ . 


ม ad a | 
โอ ป ว ย โห ช้ า ง พ ร ะ ท ิ น ์ ง (tu. ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๑ 2. | อ ว ภา ส . 
GF เอ า ป ว า ห ย . Obhaso, Avao lustre, radiance, light; 
Opavayho ล state—elephant, a king’s appearance, manifestation; reach, 
riding elephant. Skt. aupavahya. range; a hint. Skt. avabhasa. 
191 
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โอ ม โก Omako 


1 v b ม 
โอ ม โก ถ่ อ ย , น ้ อ ย (a.n. ๑ / ๓ 0๐) , 9191 


( ชั น . ๓ ๐ ๐ | ๒ ๑ ๕ ). a. อ ว ม ก . 


Omako (adj.) low, inferior, vile. Skt. 
avamaka. 


a 1 a 
โอ ม ส ต (โอ + ข่ ม ส ) ก ล ่ า ว เส ี ย ด แท ง 
(a); M, ต ั ด พ ้ อ (A.N. aldd) A. 


อ ว + ขม ฤ ษ . 


Omasati (o+ /mas) torevile, to reproach, 
Skt. ava + /mrs. 


โอ ม ส ว า โท 
ค ํ า ด ่ า , ต ั ด พ ้ อ ( อ . ก . ๑ /»» ); ค ว า ม ก ล ่ า ว 


ค ว า ม ก ล ่ า ว เส ี ย ด แท ง ( ผ ); 


แท ง ล ง , NANAI ( ภ . ป า . ode). T. 
อ ว ม ฤ ษ + อ + ว า ท . 


Omasavado scornful, contemptuous, 
reproachful speech. Skt. avamrs + a + 
vada. 


Tanana ( โอ + # ม ุ จ ุ ) เป ล ื ่ อ ง ล ง ( ผ ); 
เป ล ื อ ง อ อ ก , un ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๓ ). a. 


อ ว + ม ุ จ . 


Omuncati (o + Jmuc) to take off, 
to untie, to remove. 


โอ ร 


1 v ม ๐ 
โด ย ส ่ ว น ข้ า ง น ( ภ . ป า . oae); โอ เร น any 


4 8 a 
ฝัง น ์ (ชม. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ): โอ เร น 


๐ 1 a & 
ram โด ย ก า ล ห ย ่ อ น ขอ ง บ ี ท ั ง ห ล า ย ห ก , 
v a & 
ข่ า ง ใน ขอ ง บ ี ท ง ห ล า ย ห ก ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ -»). 


a. อ ว ร . 


Oram (adj.) below; less; posterior, later, 
hither, on this side. Skt. avara. 


a a 
โอ ร พ ล โก พ ร า น แก ะ (y), (ขั น. ๕ ๑ ๓ | 
' M da 
๑ ๕ ๓ ): ฆ่า ท ร า ย เล ย ง ช ว ิ ต (A.N. olov). 


๐ จ 
ส . เอ า ร ภร ก . 


Orabbhiko a hunter of sheep, a butcher 
of sheep. Skt. aurabhrika, 
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Skt. ava + /muc. 


@8lo 


| 


โอ โร ห ณ์ Orohanarh 


a a 1 v 
โอ ร ม ภา ค โย ม ี ใน ส ่ ว น ภา ย ใน ( ธั ม . ๕ / 
va). A. อ ว ร ม + ภา ค + ย . 


Orambhagiyo (adj.) belonging to the 
lower part or lot, belonging to kama - 


bhava. Skt. avaram + bhaga + ya. 


' โอ ร โส โอ ร ส , เก ิ ด แต ่ อ ก ( ผ ); ล ู ก ต ั ว ( ชั ม . 


๒ ๕ ๑ | ๕ ๒ ). A. เอ า ร ส . 


Oraso (adj.) legitimate, own son. 
Skt. aurasa. 
a a v ๑ 
โอ ร โม ม ี ภา ย ใน (ธั ม . elea). A. 
อ ว ร + อ ิ ม . 


Orimo (adj.) hither, on this side. Skt. 
avara + ima. 
a ๑ 
โอ ร ุ ห ต a โอ โร ห ต . 


Oruhati see orohati. 


โอ โร โธ น า ง ส น ม (อ . ก . ๑ / ๓ ๕ ): ห ้ อ ง ม เห น ็ 
(u), (ชัน. ๒ ๑ ๕ | ๒ ๓ ). A. อ ว โร ธ . 


Orodho 
the royal ladies. 


harem, seraglio, apartments of 
Skt. avarodha. 


' โอ โร ป ณ ค ว า ม ป ล ง ล ง (aun. ๑ ๕ ). A. 
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อ ว โร ป ณ . 
Oropanam taking down, removal. Skt. 
avaropana. 


โอ โร เป ต (To + / ร ู ห ) ป ล ง ล ง (a.n. ๑ / 


๓ ๑ ). A. อ ว + โร ป ย ต ิ . 


Oropeti (caus. of oruhati) to cause to 
descend, to take down, to put down. 
Skt. ava + ropayati. 


โอ โร ห ณ ค ว า ม ล ง ( ผ ). a. อ ว โร ห ณ . 


Orohanam descent. Skt. avarohana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โอ โร ห ด่, lazna Orohati, Oruhati 


โอ โร ห ต , โอ ร ห ต ิ (To + Jm) ล ง โอ ว ท ต (โอ + ช่ ว ท ) ส อ น (ค . ธ . ป . ๑ ๑ | 


(a), (อ จ . wo). A. อ ว + 4 ร ุ ห . 


Orohati, Oruhati (o+ /ruh) to descend; 
to disembark. Skt. ava + /ruh. 


โอ ล ม พ โถ ห ้ อ ย ล ง (ย บา. ๓ ๕ ๕ ). ส ํ . 


อ ว ล ม พ ก . 


Olambako (adj.) hanging down. Skt. 
avalambaka. 


A m v 
โอ ล ม ุ พ ต (โอ + Jan) ห ้ อ ย ล ง ( ธั ม . 
olde); ย ้ อ ย ล ง ( อ จ . on). a. อ ว + 


Jann. 
Olambati 
to rest upon. 


(๐ + Ylabi) to hang down, 
Skt. ava + ข่ ไล ท า ไว . 

a 1 e v ' v 

โอ ล ค ล โล บ่ อ อ ั น เต ็ ม ด ้ ว ย ขอ ง ไม ่ ส ะ อ า ด ใก ล ้ 

v a ๐ 9 

ป ร ะ ต ู บ ้ า น (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๑ ). A. โอ ฑ - 


ค ล ล . 


Oligallo a dirty pool near a village. 
Skt. odigalla. 


a ve 2 1 ๐ 
โอ ล ม บ โก ผู ้ ข้ า ม ด ้ ว ย พ ่ ว ง ( ผ ). d. 
k จ 
อ ุ ฑ ุ ป + อ ก . 
Olumpiko (adj.) belonging to a raft. 


Skt. udupa + ika. 


โอ โล ก น ค ว า ม แล ด ู ( ผ ). a. อ ว โล ก น . 


Olokanam looking, looking at. Skt. 
avalokana. 


a a ศก 
Talarna, ona, อ ว โล เก ต (โอ + Vlan) 
a, AINAN, Wan ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๐ ). a. 


อ ว + Vlan. 


Oloketi, okati, Avaloketi (o + /lok) 
to look, to see, to look at, to behold, to 
look down upon; to look for, to await, 
to watch; to consider, to regard; to 
examine. Skt. ava + Vlok. 
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๑ ธี ๓ 


Í 


โอ ส ธ์ Osadharh 


๒ ๕ ); โอ ว า ท ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๕ ); ว ่ า บ ่ อ ย ๆ , 
ย 1 6 
เ ผ ้ า ว ่ า (อ จ . æ); พ ว รํา ส อ น ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๐ ๕ ). 


a. อ ว + ช่ ว ท . 

Ovadati (o + /vad) to admonish, 
exhort, edify, advise, instruct. Skt. 
ava + yvad. 


a i ' 
โอ ว ท ย ม า โน du... ก ล ่ า ว ส อ น อ ย ู ่ ( ป . ธ . 


๑ / ๑ ๐ ๕ ). A. อ ว + จ ่ ว ท . 


Ovadiyamano being admonished. Skt. 
ava + /vad. 


โอ ว ร โก ห ้ อ ง น ้ อ ย (w); ห ้ อ ง (Tu. woel 
v d 
va); ห ้ อ ง ท น อ น (a.n. ๑ / ๓ ๑ ) : โอ ว ร 


s ~*~ o 
ก า น ( ม . น ท . ๒ ๒ ๕ ). a. อ ว + 419 
+ อ ก . 
Ovarako an inner room, store-room. 


Skt. ava + /vr + aka. 


| โอ ว า โท ค ํ า ก ล ่ า ว ส อ น ( ผ ) : ส ั ่ ง ส อ น ( ชิ บ . 
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๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๓ ). a. อ ว ว า ท . 
Ovado admonition, exhortation. Skt. 
avavada. 
A v 
โอ ส ก ก ต (โอ + Vann) ท ร ุ ด ล ง ( ธั ม . 


slaw); ย ่ อ ท ้ อ (a.n. olos); ถอย 


( อ จ . o). 


Osakkati (o + /sakk) to draw back, 
to refuse; to give way, to retreat. 


Taas ย า (ชั น . ๓ ๓ ๐ / ๕ ๕ - โ อ ส ก ถิ ): ต ั ว ย า 


(ต ่ า ง ๆ แก ้ โร ค ) (Ju. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
เอ า ษ ธ . 
Osadham a herb; ล herb used in medi- 


Skt. ausadha. 


cine; a drug, medicine. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โอ ส ธี Osadhi 


4 
โอ ส ์ ท า เป ต 0 ะ idapeti 


โอ ส ธ์ ไม ้ ต า ย เม ื ่ อ ม ี ผล แก ่ (du. ๕ ๕ ๑ / 
odd); MW, ส ม ุ น ไพ ร (au. ๕ ๕ ๒ / 
ode); ด า ว ป ร ะ จ ํ า เม ื อ ง (YUN. wo); 
ด า ว อ ั น ท ร ง ไว ้ ซึ ่ ง ร ั ศ ม ี เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ก ํ า จ ั ด , ด า ว 
ป ร ะ ก า ย พ ร ึ ก ( ธั ม . olmo). a. Tous, 


4 
เอ า ษ ธ . 
Osadhi (f.) a herb, plant, annual. Skt. 


osadhi, ausadhi. 


lads la 


๐ 4 
ส . เอ า ษ ธ ศ . 


Osadhiso the moon. 


v é a 
ด ว ง จ น ท ร (YU. ๕ ๒ / ๑ ๕ ). 


Skt. ausadhisa. 


a ' 
โอ ส ร ต , aao (โอ + / ส ร ) แล ่ น ล ง 
( ชน ก . we); ป ร ะ ชุ ม ล ง ( อ จ . og). 
a. อ ว + VAN. 


Osarati, Avao 
to resort, to repair, to approach. Skt. 


(o + sar) to go to, 


ava + ¥sr. 


A 
โอ ส า เท ต 


(ïu. elas). ส ํ . อ ว ส า ท ย ต , อ ว +4 ส ท . 


Osadeti (caus. of o + /sad) to cause 
to sink, to depress. Skt. avasadayati, 
ava + ¥sad. 


๑ 
โอ ล สาน, ar ท ี ่ ส ุ ด (w); ส ุ ด , จ บ 
( JU. ๓ ๓ ๑ | ๒ ๕ ๐ ). a. อ ว ส า น . 


Osanam, Ava? 
avasana. 


Skt. 


end, conclusion. 


โอ ส า เป ต ิ (โอ + /a) ให ้ ส ุ ด ล ง ( ชน ก . 
we). a. อ ว ส า ย ย ต ิ , อ ว + IN. 


Osapeti (caus. of o+ ช่ ร ต ิ ) to finish, 
to complete. Skt. avasayayati, ava 
+ ¥Sa. 


(To + / ส ท ) ให ้ จ ม ล ง (na) 


o ะ 
โอ ส า ร ณ ป ร ะ ชุ ม ล ง , ต ง ล ง , ร ว ม ล ง ( ผ ). 


a. อ ว + 4 ส ฤ + อ น . 


Osaranam resort, rendezvous, haunt, 
habitation. Skt. ava + /sr + ana. 


(โอ + Jas) ใส ่ ล ง ( ม โน ร . 
๑ | ๑ ๕ ๕ ). T. อ ว + JAN. 


Osareti (caus. of osarati) to lower, to 
bring forward, to exhibit, to pro- 
pound, to restore a monk who has been 
undergoing penance. Skt. ava + sr. 


โอ ส า เร ต 


a a v 
โอ ส ญ จ ต ( โอ + / ส ั ่ จ ) ร ด ล ง ( น ั ย 
a ¥ 

โอ ส ั ญ จ น โต ใน aa. บ า aga); aw 


( ม . น ิ ท . wo), a. อ ว + 4 ส ึ จ . 


Osincati (o + ¥sic) to sprinkle. Skt. 
ava + sic. 
d a ' v 
โอ ส ท ต (โอ + 7 ส ิ ท ุ ) ล ่ ม จ ม (ธั ม . ๕ / 


tos 
va); จ ม ล ง (อ จ . ๕ ต ง an ธา ต ุ ). 


a. อ ว + + ส ท 


Osidati (o+ vsid) to settle down, to 
sink, to decline. Skt. ava + ¥sad. 


a ๑ @ 
โอ ส ์ ท น ค ว า ม จ ม ล ง ( ผ ). ส ํ . อ ว + 
ง ส ท + อ น . 
Osidanam sinking. Skt. ava + /sad + 
ana. 


a ๐ ae 
โอ ส ท า ป น ค ว า ม ย ั ง ให ้ จ ม ล ง (ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). 


a. อ ว + Jan. 
Osidapanam causing to sink. Skt. 
ava + sad. 
a a ve wv 
โอ ส ทา เป ต (โอ + ส ั ท ) ย ั ง ให ้ จ ม ล ง 


(ป . ธ . ๒ / ๕ ๕ ). a. อ ว + Van. 

Osidapeti (caus. of osidati) to cause to 
sink, to cause to decline. Skt. ava+ 
sad. 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Tela Oso asd ก ก ุ โธ Kakudho 

โอ โส = funn (w), (tu. ๑๕๒/๕๓). | 0 ถ hari (adj.) dragging down. Skt. 
ผี ้ อู ษ . avahara +in. 

Oso alkaline earth. Skt. iisa. 


โอ ส ุ ส ชุ ข์ ต ิ , โอ ส ุ ส ช ต ิ (โอ + vax) 
ส ล ะ ( ว ชั ร . ช า . เ อ . ๑ / ๑ ): ส ล ะ ล ง , ค ล า ย 


(ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ). a. อ ว + 4 ส ฤ ช . 
Ossajjati, Ossajati (o + /saj) to give 


up, to relinquish, to renounce. Skt. 
ava + ป่ ธร]. 
โอ ห า ย (โอ + ห า ) ล ะ แล ้ ว (w). 


T. อ ว + / ห า + ย . 


Ohaya (๐ + 7 ธิ) having left, having 
removed, Skt. ava + /ha + ya. 


โอ ห า ร ณ ป ล ง ( น ั ย เก โส ห า ร ณ ใน ขั น . 
ซ ส ๒ / ๒ ๕ ๕ ); เอ า ล ง (a9. wo). a. 


อ ว + ช่ ห ฤ + อ น . 


Oharanam removing. Skt. ava+/hr+ 
ana. 


a ๑ v 
โอ ห า ร น ํ า ล ง (ธั ม . ๕ / ๑ ๕ ); ฉุด ล ง 


๐ จ 
(ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ ! ๑ ๒ ๕ ). ส ์ . DIMI + OU. 


ก 


a a 
ก ก โจ เล ื อ ย ( ผ ), (Gu. ๕ ๒ ๕ |/ ๑ ๒ ๑ ):; 
ต อ ง ต ึ ง , ANA (au. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ๕ ) :) WN 
จ ร ะ เข ้ , ห ญ ้ า ง ว ง ช้ า ง (A.N. / ๑ ๓ ๕ ) : AU 


ส ะ ต ื อ ( อ . ส . ๓ ๒ ). a. ก ร ก จ . 


(โอ + 7 ห ร ) ป ล ง (ชั ม .). 


T. อ ว + JNA. 


Ohareti (caus. of o+ Jhar) to remove. 
Skt. ava + Vhr. 


โอ ห า เร ต 


a v 

โอ ห โต หยั่ง ล ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๒ / ๕ » ). 
a. อ ว ห ิ ต . 

Ohito (p.p. of odahati) put in, 


deposited; put down, laid aside. Skt. 
avahita. 


aa 

โอ ห ย ต (โอ + / ห า ) ห ย ุ ด (อ . ก . olaa); 
s} a v ' 
เผ่า , เห ล อ (ม โน ร . ๑ / ๓ ๓ ๕ ), ล ้ า อ ย ู ่ (อ จ . 


๐ 4 
๓ ๕ ). ส . อ ว ห ย เต , อ ว + Jm. 


Ohiyati (pass. of ojahati) to be left. 
Skt. avahiyate, ava + ข่ ไว ล ิ . 


โอ ฬา ร ิ โก ห ย า บ (a.n. ๑ / ข ๒ ): [ ก ว ้ า ง 


ให ญ่ ( อภิ. บ า . ๒ ๕ ๒ )]. A. เอ า ท า ร ิ ก . 
Olariko (adj) large, great; gross, 
coarse; material. Skt. audarika. 


K 


ถก ห น อ ก โค (au. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๒ ): ต ะ โห ง ก 


N (an. olaa). a. am. 


Kaku the hump of the bull. 
kakud. 


Skt 


Kakaco a saw; the plant Capparis ก ก โ ฏ ไก ( ผ ); unwary, น ก เข า ( ชน . 
aphylla. Skt. krakaca. wier) หั ย ก ุ ก ก ุ ฎ . 
K 1 a ๐ ว € 
ก ก ณ ภ โก NM (av. ๒๒๓/๑๕๑). À. Kakuto acock; a pigeon or dove. Skt. 
kukkuta. 
ก ุ ล า ห ก . OS 
Kakantako achameleon. Skt. kulahaka. ก ก โธ ร า ช ก ก ธ ภ ณ ฑ ( ชน. ๕ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ); 
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ก ก ุ ก ฎ โ ก Kakkatako 
A v s} 
ห น อ ก โค ( ชม. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๒ ) , ไม ้ ร ก พ า , 
ไม ้ ก ุ ม (Ju. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๓ ). a. ก ก ุ ท , 


nnn. 

Kakudho an ensign or symbol of 
royalty; the hump of the bull; the tree 
Terminalia arjuna. Skt. kakuda, ka- 


kubha. 


ก ฤ ก ฎ โก y (ขบ. ๒ ๓ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). a. 
ก ร ก ฎ ก . i 
Kakkatako a crab. Skt. karkataka. 
A ' 
ก ก ุ ก โส ข ร ุ ข ร ะ , ห ย า บ , เบ ื อ ย เน ่ า (w); 
v v d 
ร า ย ก า จ ( ธ ม . ๕ / ๑ ๓ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ña o. ข ร ( ห ย า บ ค า ย ) w. niu (แข ็ ง 
> aj 
ก ร ะ ด ้ า ง ) ๓ . ส า ห ส ( ร ุ น แร ง ) ๕ . อ ป บ ั ย 
(ไม ่ น ่ า ร ั ก ) (au. ๕๕๕/๓๒๒). A. 


ก ร ก ศ . 


Kakkaso (adj.) rough; hard; cruel. 
Skt. karkasa. 


a + A 
ก ก ก า ร แต ง ก ว า , บ ว บ ขม ( ผ ) : พ ั ก เห ล ื อ ง , 


แต ง ก ว า (FU. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๓ ). สี . NI- 
ก า ร , on. 
Kakkari (f.) a kind of cucumber. 


Skt. karkaru,°ka. 


A 
ก ก ก า เร ต (ก ก + # ก ร ) ขา ก ( ม . ๑ / ๒ ๐ ). 


T. ma + AAN. 


Kakkareti (caus. of kak + /kar) to 
express disgust, to make the sound kak. 
Skt. kat + Ykr. 


ก ก โก ต ะ ก อ น (w). ส ํ . nan. 


๑ ธี ว 


ก จ ว โร Kacavaro 
ร ้ า ย ก า จ (a.n. olaa); ชร ุ ชร ะ ( ป. ธ . 


๑ | ๑ ๐ ๕ ). a. ก ก บ ข ฎ . 
Kakkhalo (adj.) hard, solid; rough; 


harsh, cruel. Skt. kakkhata. 
ก ง ก โภ ฏ เก ร า ะ ( ชั น . ๓ ๕ ๓! ๑ ๑ ๕ ), (u). 


a. nang. 


Kankato Skt. kankata. 


mail. 


๐ a v a 
ก ง ก ณ เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ป ล า ย แข น (ชม . ๒ ๕ »/ 
ea); ท อ ง ป ล า ย แข น (อ . ก . alw»). 


a. ก ง ก ณ . 


Kankanam an ornament; a bracelet. 
Skt. kankana. 


aw a a 
ก ง โก น ก อ ิ ร ุ ง , เห ย ี ย ว แด ง ( ผ ), ( ชม . 


๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ). A. NAN. 
Kanko aheron. Skt. kanka. 


a a “v 
ถ ง บ ต (7 ก ง ข ) เค ล ื อ บ แค ล ง ( ผ ) : ส ง ส ั ย 


( อ จ . ๒ ). 

Kankhati (/kankh) to doubt. 

ก ง ขา เค ล ื อ บ แค ล ง (w); ส ง ส ั ย (oy. 
๑ ซ่ ๐ | ๕ ๕ ). 

Kankha (f.) doubt. 


v ขู่ v i a 
NIA ขา ว พ า ง (N); ขา ว พ า ง ( ชน . ๕ ๕ ๒ / 


and ) ว ป ร ะ ย ง ค ์ ( ขึ น . ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕). 


a. ก ง ค ุ . 


Kangu (f.) panich seed, Panicum thali- 


cum. Skt. kangu. 


A a 
ก จ ว โร ห ย า ก เย ื อ ( ผ ), (Fu. wawel»). 


Kakko sediment; paste. Skt. kalka. 
3 <a A. อ ว ก ร . 
ก ฤ บ โฟ ก ล ้ า แข ็ ง ( ผ ) ) ก ร ะ ด ้ า ง ( ธั ม . ๕ / i i À 
d OSE Kacavaro sweepings, dust, rubbish. 
๒ ๕ ); แข ง , ส า ห ส (ชม . ๑๕/๒ ๒ ๑ ); | Skt. avakara. 
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ก จ จ ิ Kacci ๑ 8 ๑ ก ญ จ ุ โก Karicuko 

a v A A v 
naa บ ๋ า ง ห ร ื อ , แล ห ร ื อ , NISNI (wv); Kacchu (f.) the scab, the plant 
Carpopogon parisiens. Skt. kacchu, 


y A ' v A 
น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ใคร , บ า ง ห ร อ , แล 


a a ๐ q 
ห ว ิ อ ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๐ ). ส . ก จ จ ิ ท . 


Kacci (indecl.) a particle expressing 
doubt or suspense: perhaps, surely; 
I doubt whether, I hope. Skt. kaccid. 


a a A ta 
ก จ จ y น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ไล เล ี ย ง , 
' a 1 a v A 
อ ย ่ า ง ไร ? อ ะ ไร ? ม ิ ใช ห ร ื อ ? บ ้ า ง ห ร ื อ 
ห น อ , อ ะ ไร ? ( ขั น . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). ส ี ่ . 


ง | 
ก จ จ ท น ุ | 


Kacci nu 
perhaps. 


(indec.) I trust, I hope; 

Skt. kaccid nu. | 

ก จ ฉ โ ก ต ้ น ไท ร ( ผ ). A. ก จ ฉ + ก . 

Kacchako the tree Cedrela toona. 
Skt. kaccha + ka. 


๑ v dw 
ก จ ฉ น ุ ต ร ห ้ อ ง เล ็ ก ห ร ื อ ท ี ล ั บ ขอ ง พ ร ะ ร า ชา 


(JU. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ ). A. ก ก ษา + อ น ต ร . 


Kacchantaram ล king’s private room 
or cabinet. Skt. kaksa + antara. 


ก จ ฉ โ ป 


ก จ ฉ ป . 
Kacchapo 


เต ่ า (ขั ม. ๒ ๕ ๓๕/๒ ๐ ๕ ). T. 


a tortoise. Skt. kacchapa. 


ก จ ฉา เช ื อ ก ส ํ า ห ร ั บ ผู ก ท ่ า ม ก ล า ง ต ั ว ช้ า ง ( ชม . 
๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๑ ); ส า ย ร ั ด ก ล า ง ช้ า ง , ป ล า ย แข น , 
ชา ย ก ร ะ เบ น , ส า ย ว ั ด เอ ว (ชม. ๕ ๑ ๓ | | 


๒ ๕ ๕ ). A. ก ก ษา , ก ก ษ ย า . 


Kaccha (f.) a girdle; a girth; the end 
of the loin-cloth tucked into the waist- 


band; an inclosure, a room. Skt. 
kaksa, kaksya. 


naa amu, ห ิ ด , ห ม า ม ั ย ( ผ ) , ห ิ ด ( ขั ม. 
a A 
๓ ๒ ๓ / ๕ ๕ ); ห ิ ด เบ ื อ ย (อ . ก . ๑ / ๓ ๕ ). 
ส ์ . naa, NNA.. 
1A, NIA 
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kacchu. 


ก จ โฉ ร ั ก แว ้ , เค ร ื อ เถ า , nga ( ชิ น . coal 


๒ ๕ ๕ ). ส ์ . ก ก ษ . 


Kaccho the armpit; the end of the loin- 
cloth; a spreading creeper; grass, 
weeds. Skt. kaksa. 


v 1 ม % a 
nala, oa ป ร ะ เท ศ อ ั น ชุ ม ชั น (ชิม. 


ai ¥ a 
๑ ๕ ๓ | ๕ ๕ ); ท ชุ ม น า ( ชม. ๕ ๑ ๓ / ๒ ๕ ๕ ). 


T. naa. 


Kaccho, °cham marshy land. Skt. 
kaccha. 


ก ชุ ชล แร ่ พ ล ว ง ( ผ ): (โบ ร า ณ ว ่ า ) 


แร ่ พ ล ว ง , ย า ต า (Yu. ๓ ๐ ๒ / ๕ ๑ ). a. 
ก ชุ ชล . 


Kajjalam 
kajjala. 


a sort of collyrium. Skt. 


๐ a 
ก ณ ญ จ น ท อ ง ( ผ ), ( ชน . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ); 


ท อ ง ค ํ า ( อ . ก . ๑ / ๓ ๕ ). A. ก า ญ จ น . 
Kañcanam gold. Skt. kaficana. 
a ' vo v i 
ก ถก ณ จ ก ค น แก ่ (a); ค น ใช ้ ส ํ า ห ร ั บ ฝ่า ย ใน 


( ชิ น . ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). a. ก ญ จ ุ ก ิ น . 


Kancuki (m.) an old attendant of the 
women’s apartment. Skt. kaficukin. 


ม ม a 
ก ญ จ โก เล ื ่ อ , เกราะ (w); เส ื อ ( ขั บ . 
๒ ๕ ๕ / ๕ ) , ค ร า บ ง ู ( ขัน. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๒ ); 
Al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ก ว จ (เก ร า ะ ) 
น ร 
๒ . ว า ร พ า ณ ( เส ื ่ อ เก ร า ะ ) m น ม โม ก 


(ค ร า บ ง ู ) ( ชัน. ๕๒๒/๓๑ ๓ ). a. ก ญ จ ุ ก . 


Kancuko a jacket ; the skin or slough 
of a snake; a coat of mail; a case, 
sheath, covering, envelope. Skt. kañ- 
cuka. 


No o 
ก ญ ช ก , 9 ย Kañjikah, °yam 


ae o % ù ¥ ะ a | 
ก ณ ช ์ ก , ๐ WIN (N); WAN (ชน . | 
๐ a a 
๕ ๒ ๐ | ๑ ๕ ๐ ). a. ก า ญ ช ก , MUIN. 
Kanjikam, °yam sour rice-gruel. Skt. 
kanjika, kāñcika. 
a Yu va a v 
ก ณ ญ า ห ญิ ง ผู ย ั ง ชา ย ให ้ ย ิ น ด ิ ( น า ง ส า ว น อ ย ) 
(a); ผู ้ ห ญิ ง , ส า ว น ้ อ ย (ขี น. ๒ ๓ ๑ / 
do). a. ก น ย า . 


~ a 


Kanna (f.) a young woman, a girl, a 
virgin, a daughter. Skt. kanyā. 


o ๐ A 
ก ฎ ก , % โ ก ท อ ง ป ล า ย แข น , ก ํ า ไล ม ื อ 


( ชน. ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ) , ไห ล ่ ภู เข า ( Ju. soel 


ocd); เน ิ น เข า (อ . ก . ๑ ๓ ๕ ). A. 

ก ฎ ก . | 
Katakam, oko a bracelet ; the side of | 

a mountain. Skt. kataka. | 


ก ฎ จ ฉ จ ่ า , ท ั พ พ ี (u); ท ั พ พ ี , ช้ อ น ( ขั บ . 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). a. ก ฎ จ นุ. 


Katacchu (m.)a spoon, a ladle. Skt. 
katacchu. | 
E T | 

ก ฎา ห , nN AN, ก ร ะ ถา ง , Nene (w). 


a. agin, ก ฎา ห ก . | 


Kataham, 9 ก ล ไล ท ํ า ล jar, vase, flower- 
pot. Skt. kataha, katahaka. 


ก ฎ ส ะ เอ ว , ต ะ โพ ก (ขั น ม. ๒ ๓ ๒ | ๕ ๑ ). | 
a. ก ฎิ . | 
Kati (f.) the small of the back, the 


hip, the waist. Skt. kati. 


dl a 
ก ฎ เบ ป บ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ข ร ( ห ย า บ ค า ย ) 
9 


a ay t ๑ 
๒ . อ ก า ร ย ( ก ร ร ม ท ิ ไม ่ ค ว ร ท ํ า ) m. ง ส 
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๑ อ ธี 4 


nig Kato 
(เผ็ด ) ( ขั น . ๕ ๒ / ๓ ๒ ๓ ) : ห ย า บ , nar 
(a.n. olaa); เผ็ด , แส บ (an. ol 
oa). a. ng. 


Katu (adj.) harsh, sharp, severe ; wrong. 
Skt. katu. 


nagalala ม ี ผล เผ็ด ร ้ อ น ( ค . ธ . ป . ๕ ๑ | 
จ 


๒ ๕ ). A. NJN + ผล . 


Katukapphalo ` (adj.) having bitter 
fruit. Skt. katuka + phala. 


a i = z 

ก ฎ ก โร ห ณ ขา (ชม . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๕ ) : AU 
นู v ๐ aa 

ร ั ง ไฟ ( อ . ก . olco). a. ก ฎ ก โร ห ณ . 


Katukarohini ( /.) black hellebore. 
Skt. katukarohini. 


ก ฎ ก า ข่ า (ขั บ . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). A. ก ฎ ก า . 


Katuka (f.) black hellebore. Skt. ka- 
tuka. 


agin ร ส เผ็ด (w), (tu. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 
จ 
T. ก ฎ ก . 

Katuko (adj.) harsh, severe; pungent, 
acrid. Skt. katuka. 


a a 
alg เล ื อ (w), (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓๕); 
v v a d 
แก ้ ม ช่ า ง (ชม. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ) : เป ็ น ไป ใน 
A ฆ ๕ 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ช ย ( ชน ะ ) w. อ ต ถ่ น ม ต ต 
a å o ๐ 
m ก ล ญ ช ( เสือ ล ํ า แพ น ) ๕ . ก ต (ก ร ะ ท ้ า 
แล ้ ว ) ( ชน . ๕ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๑ ). a. ก ฎ . 


Kato matting, a mat made of rushes 
sown together; the temples of an 
elephant; pudendum muliebre. Skt. 
kata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


nlg Kato 


dl a ๐ v 
alg เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ก ต ( ก ร ะ ท ํ า แล ้ ว ) 
(qu. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๑ ). a. ก ฤต . 


Kato (> .p. of karoti) made, done. Skt. 
krta. 


๑ a a d 
ถ ฎ จ ี พ น (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ 2): เป ็ น ไป 
j i j 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ท า ร ู (Wu) ๒ . ค ห น 


d «๑ « i a a 
(u99, บ า ท บ ) (ชม. ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). 


a. ก า ษ ช . 

Kattham ล piece of wood, a stick; a 
jungle. Skt. kastha. 

ก ฎ จ ิ ม โย แล ้ ว ด ้ ว ย ไม ้ ( ส ส . บ า . ๓ ๒ ๒ ). 
a. MYT + NU. 

Katthamayo (adj.) made of wood. 


Skt. kastha + maya. 


v o å a 
ก ฎ จ ิ ห า ร โก ผู ้ น ํ า ไป ซึ ง พ ื น ( ค น เก ็ บ พ ื น ) 


(u). a. myt+ ห า ร ก . 


Katthaharako one who collects stick 
for firewood. Skt. kastha + haraka. 


a ๑ a v ma 
ถก ฎ จ ิ ส ส เค ร ื อ ง ล า ด แก ม ด ้ า ย แล ะ ไห ม ต ิ ด 
ร ั ต น ะ ด ้ ว ย (ชม. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). 
Katthissam a silken coverlet embroi- 
dered with gems. 


ก ฎ โ จ ๊ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ aaa (ย า ก 


ล ํ า บ า ก ) (au. ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). A. ก ษ ฎ . 
Kattho (adj.) miserable, bad. Skt. 


kasta. 
ngis เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ nan ( ไถ แล ้ ว ) 


( JU. ๑ ๐ ๕ ๐ | ๓ ๕ ๕ ). J. ก ฤ ษ ฎ , 4 ก ฤ ษ . 


Kattho (p.p. of kasati) ploughed. 
Skt. krsta, vkrs. 
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๑ ธี ธี 


ก ฑ ุ ฒ น ์ Kaddhanarh 


ก จ ิ โล 


ม 
noo); ก ร ะ เบ อ ง ( อ . ก . oled). 


ก ้ อ น ก ร ว ด , ส ิ ล า ขั น ธ์ (au. ๕ ๒ ๕ / 
a. 
ก ธร , ก ชล ล . 


Kathalo a potsherd or fragments of 
broken pottery; gravel. Skt. kathara, 
kathalla. 


ก จ ี โต 


a ๐ a 
was, เด ื อ ด (A.N. olea). ส . MNA, 


gn, แก ่ ก ล ้ า ( ชั บ. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๐ ); 


Jma. 
Kathito (p.p. of kathati) boiled, boil- 
ing. Skt. kvathita, /kvath. 
ao v A 1 A 
ก จ ี น ไม ้ ส ะ ด ง (an. ๑ / ๕ ๕ ) : แม ส ะ ด ง 
(อ ภิ . บ า . ๓ ซะ - ก ถิ น ์ ). a. ก จ ี น . 
Kathinam a wooden frame used by 
the Bhikkhus in sewing their robes. 
| Skt. kathina. 


| 
| a 
ng lu 

ก ล ้ า แข ็ ง (A.N. ๑ / ๕ ๒ ) : NISAN (AN. 


๕ v a 
แข ่ ง , ส า ห ั ส ( ชม . ๕ ๑ ๕ / ๒ ๒๑); 


จ ๐ จ 
บ า . ๓ ๓ ะ - NNU). ส . NTU. 


Kathino (adj.) hard, solid; severe, 
difficult. Skt. kathina. 


a ' a ะ 
| ก ท ฒ ต (Jama) ค ร า , an, เห น ี ย ว , ว ั ง 
(u); ค ร ่ า (อ จ . ๓ ). a / ก ฤ ษ . 


Kaddhati (/kaddh) to draw, to drag. 
Skt. /krs. 


bg a ะ 1 
nnau ค ก ว่ า , ฉุด , เห น ี ย ว , ร ง ( ผ ); ค ร า 
(อ จ . ๓ ). A. ก ร ุ ษ ณ . 


| Kaddhanam drawing, refusing, rejec- 


ting. Skt. karsana. 
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n 
ก ณ ต Kanati 


nma (ก ณ ) อ อ ก เส ี ย ง , ร ้ อ ง , NAN, พ ู ด 
( ธา ท ี . ๕ ๕ ); ย ่ อ ม ส ํ า แด ง เส ี ย ง (บ า . ade). 
a. ไก ณุ 

Kanati (/kan) to sound. Skt. /kan. 


a a a 
ก ณ โ ย ฉ ม ว ก (a); ห อ ก ชน ิ ด ห น ึ ง ( ขิ ม. 


๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). q. ก ณ ย , ก ณ ป . 


Kanayo a sort of spear. Skt kanaya, 


kanapa. 


a a va a 
ถ ณ ถา ค น ท ส อ , NIA ( ช บ . ๕ ๓๕ / ๑ ๒ ). 
A. ก ณิ ก า . 
Kanika (f.) the plant Premna spinosa. 
Skt. kanika. 
a v a a 
ก ณ ก า โร ต ้ น ก ร ร ณิ ก า ร ์ ( ผ ), (Ju. ๕ ๓ ๐ | 


๐ จ 
๑ ๓ ๕ ). ส . ก ร ุ ณ ก า ร . 


Kanikaro the tree Pterospermum ace- 
rifolium, Skt. karnikara. 


ก เณ ร ช้ า ง พ ล า ย , ช้ า ง พ ั ง (ขั ม . ๕ ๒ »/ 


bed), A. MIU 


Kaneru (m.&f.) a male elephant, a 
female elephant. Skt. karenu. 


ก เณ ร ู ก า ช้ า ง พ ั ง (YU. ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). ส ี . 


ก เร ณ ก า . 


Kaneruka (f.)afemaleelephant. Skt. 
karenuka. 


ก โณ ร วํา (a), (au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ): ข้ า ว 


ป ล า ย เก ร ี ย น (a.n. ๑ / ๕ ๑ ) : น ้ อ ย (Du. 


๓ ่ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. nm. 


Kano the fine red powder which ad- 
heres to the grain of rice beneath 
the husk; a particle, bit, atom. Skt. 
kana. 


๒ ๐ ๐ 


| 


NUNUI Kandiya 


a ๑ 
ก ณุ ฎ ก ผ โ ล ขน ุ น (ชั ม. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ), 


(qu). a. ก ณ ฎ ก ิ ผล . 

Kantakiphalo the jack-tree or bread- 
fruit, Artocarpus integrifolia. Skt. 
kantakiphala. 

d 

ก ณุ ฎ โ ก , ก ณุ จ ิ โก ห น า ม (w); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ป ต ต ( ข้ า ศึ ก ) ๒ . ร ู ก ข ง ค 
(ห น า ม ) ๓ . โล ม ห ์ ส น (ขน ชู ชั น ) 

(Ju. ๕ ๑ ๒ / ๒ ๕ » ); ข้ า ศึ ก , ขน ล ุ ก (a.n. 


olga). a. ก ณ ฎ ก . 


Kantako, Kanthako a thorn; an ene- 
my, horripilation; an obstacle, pest, 
nuisance. Skt. kantaka. 


v at 1 a 
AMIS อ ว ั ย ว ะ เบ ็ น ท ี ต ง แห ่ ง ศี ร ษ ะ (Aa) 
( ผ ), ค อ (ชั น . walaa). a. NUT. 
Kantho the neck, the throat. Skt. kantha. 


g ' a ๐ 
ก ณ ฑ ร า เอ น ให ญ่ (ชม . ๒ ๓ ๕ / ๕ ๓ ). A. 


NUNN. 
Kandara a tendon. Skt. kandara. 
a d a t á 
ก ณ ฑ ุ ห ด เบ อ ย , N (w); ต อ ม เล ิ ก 9, 
ล ํ า ล า บ เพ ล ิ ง (BU. ๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ). a. ก ณ ฑ ู . 
Kandu ( /.) the itch. Skt. kandu. 
a 1 a ๐ a 
AMNA ต อ ม เล ิ ก ๆ , ล า ล า บ เพ ล ิ ง (w), 
( ขัน. ๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ). a. NUNA. 
Kanduti (f.) itching. Skt. kandūti. 
ถ ณ ุ ฑ ว น โร ค ก ล า ก ( ชี ม . ๓ ๒ »/ ๕ ๓ ) ) ต ่ อ ม 
เล ็ ก ๆ , ล ํ า ล า บ เพ ล ิ ง ( ผ ). a. ก ณ ฑู ย น . 
Kanduvanam itching. Skt. kandūyana. 


ก ณุ ฑ ย า ต ่ อ ม เล ็ ก ๆ , ล ํ า ล า บ เพ ล ิ ง ( ขน. 
ข 


๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ). A. NUNN. 
Kanduya (f.) itching. Skt. kanduya. 
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ก ณ โ ฑ , ฑ์ Kando, odarh 


๑ v ๐ ม a al 
ก ณ โ ฑ , om ก้ า น , ล ํ า ต ้ น , บ ร ิ เฉ ท เป ็ น 
a ° a 1 
เค ร อ ง ก ํ า ห น ด , ล ู ก บ น , ส ่ ว น (u); ศร , 
ล ู ก เก า ท ั ณ ฑ์ ( ธั ม . elmo); anny ( ชั น . 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ) ; MU, MAU (BN. ๕ ๕ ๓ | 


d A 
onc); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ศร 


๒ . ท ่ อ น ไม ้ , ไม ้ เท ้ า ๓ . ว ร ร ค e. โอ ก า ส 


(Ju. ๕ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). A. ก า ณ ฑ . 
Kando, odam the part of a plant 
from one joint to another; a stalk; 
an arrow; a section or chapter of a 
book; a part, a portion, a piece; op- 
portunity, season. Skt. kanda. 


ก ณ ณ ช์ โป ค น ล่ อ เส ี ย ด ( ผ ), ( ซิ ม . ๓ ๓ ๓ | 


๒ ๒ ๕ - ก ณ เ ณ ช โป ). A. ก ร ณ + ช ป . 


Kannajapo a tale-bearer, informer. 
Skt. karna + japa. 


a Ka 
ก ณ ณ ชล ก า ต ะ ขา บ , ต ะ เข ิ บ , กิ ง ก อ ( ผ ), 


(YU. ๒๒๒/๑๕ ๑ ). A. NIM + ชล ู ก า . 
Kannajaluka (/.) acentipede. Skt. 
karna + jaluka. 


v å xv a ขม A 
ก ณ ณ ธา โร ผู ้ ท ร ง ซึ ง ท ้ า ย ( ค น ถื อ ท ้ า ย เร ื อ ) 
(u); ค น ถื อ ท ้ า ย , น า ย เว ื อ (av. ๒ ๒ »/ 


woo), A. ก ร ุ ณ ธา ร . 


Kannadharo อ ล steersman, pilot. 
karnadhara. 


Skt. 
a v a 
ก ณุ ณ ป โร เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ห ู ( ขึ ม . ๒ ๕ ๕ / 


๕ ๕ ). ส์. ก ร ุ ณ ป ร . 
Kannapuro an ear-ornament, earring. 


Skt. karnapira. 
a o 0 
ก ณ ณ ฎ ภ ล่า, 9 ว ภ ส น ด ก ณ ณ ป ู โร . a. 
ข u ข ว ด 
x 
ก ร ุ ณ ภู ษา , ก ร ณ ว ภู ษ ณ . 


Kannabhusa, °vibhusanam see kan- 
napuro. Skt. karnabhiisa, karnavi- 
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๒ ๐ ๑ 


ก ณ ห ป ก โข Kanhapakkho 


๑ 4 ะ เ 
ก ณุ ณ ม ู ล ท ์ ต ั ง แห ่ ง ห ู , โค น แห ่ ง ห ู , nny 


( ป . ธ . ๒ | ๕ ๐ ). af. ก ร ุ ณ ม ู ล . 


| 
| โล ท ท ล ท นิ ไล ฑ์: the root of the ear, the 
| ear. Skt. karnamila. 

| 

| 


๑ v o v » 
ก ณุ ณ เ ว จ ิ น ว ั ต ถุ ล ํ า ห ร ั บ ผู ก ห ู (auy ) ( ผ ); 
v a a 
ก ุ ณ ฑ ล , anu ( ชน. ๒ ๕ ๕ |/ ๕ ๕ ) :) เค ร อ ง 
| v ๐ 
| ป ร ะ ด บ ห ู (อ. ก . ๑ / ๕ ๒ ). ส . ก ร ุ ณ เว ษ ฎ น . 
| ๑ 
| Kannavethanam an ear-ornament, 
earring. Skt. karnavestana. 
a 1 a} 1 v a v 
ก ณุ ณ ก า JaN, ช อ ด อ ก ไม ้ , เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ห ู 
1 ๕ ซ่ a 
(u); ย อ ด , ช้ อ ฟ้า ( ชน . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ 7: 
a v a + 
เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ห ู ( ชม . ๒ <๕ | ๕ ๕ ); ผัก 
( ชิ น. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๒ ):; ช้ อ (ธั ม . olee). 
| A. ก ร ณิ ก า . 
Kannika (f.) a pinnacle, a sheaf in the 


form of a pinnacle, the peak or corner 
of the upper story of a palace or pagoda, 
house-top, the elongated and elaborately 
catved apex of the gable of a palace or 
a Buddhist temple; an ear-ornament; 
the pericarp of a lotus. Skt. karnika. 


| ก ณ โ ณ y, ม ุ ม ( ผ ) : ห ู (U. ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ )1 

| เบ ิ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ โก ณ (fga, yu) 

| (ชิ น . ๑ ๑ ๒ ๐ | ๓ ๕ ๑ ). a. ก ร ุ ณ . 

Kanno the ear; a rudder; a corner, 
edge. Skt. karna. 

| ก ณุ ห บ า ป (Gu. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). À. ก ุ ฤ ษ ณ . 


Kanham evil, demerit. Skt. krsna. 


ก ณ ห ป ก ุ โบ ข้ า ง แร ม (w). a. ก ุ ฤ ษ ณ - 


ป ก ษ . 


Kanhapakkho dark (waning) half of 
| the month. Skt. krsnapaksa. 


201 
ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก ณ ห ว ณ ฎ ฏา Kanhavanta 


ก ณ ห ว ณ ฎ ฏา แค ฝอย ( ผ ), ( ขัน. ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๓ ๒ ). a. ก ฤ ษ ณ + ว ุ ฤ น ต า . 


Kanhavanta (/.) the plant Bignonia 
suaveolens. Skt. krsna + vrnta. 


a a ๐ 
ก ณ ห ว ต ต น ไฟ (ชน ม น. ๓ ๕ / ๑ ๑ ). ส ี . 
ก ฤ ษ ณ ว ร ต น . 


Kanhavattani (m.) fire. Skt. krsna- 


vartani. 


ก ณ โ ห (w), (ou. ๕ ๒ | ๒ ๓ ) : เข ี ย ว 
ค ร า ม (Gu. ส ๒ / ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . NAMI ( น า ร า ย ณ์ ) ๒ . อ น ต ก 
(ม า ร ) m ป า ป æ. อ ส ิ ต (ด ํ า ) (ขั น ม. 


๑ ๐ ๐ ๐ / ๓ ๓ ๓ ). สึ ๋ . ก ฤ ษ ณ . 


Kanho (adj.) black; dark, dark green; 
evil. Skt. krsna. 
é a ๐ 
ก ณ โ ห น า ร า ย ณ์ (ชม . ๑ »/»). A. 
ก ฤ ษ ณ . 
Kanho Krishna, an incarnation of 


Vishnu ; Mara, death. Skt. krsna. 


ก ต โก ขอ ง ป ล อ ม , ขอ ง แก ล ้ ง ท ํ า ( ชม . ๑ ๐ ๓ »/ 


๓ ๕ ). a. ก ฤต ก . 
Katako (adj.) artificial, feigned. Skt. 


krtaka. 
ก ต โก (Tunah) ไม ้ ต ุ ม ก า ( DU. @omd/ 


๓ ๕ ๓ ). A. NAN. 


Katako the nut plant, Strychnos potato- 
rum, the seed of which is used to clear 
water. Skt. kataka. 


a aw v ๑ v 
ก ต ณ ญู ชล ม ี อ ั ญ ช ล ี อ ั น ก ร ะ ท ํ า แล ้ ว ( ชม นก. 


๐ อ. 
od), ส . ก ฤต + อ ณ ช ล . 
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ก ต โม Katamo 


Katanjali (adj.) saluting respectfully. 
Skt. krta + afijali. 


vi v a ๐ v 
ก ต ณ ณ ต ุ ร ู ชง อ ุ ป ก า ร ะ อ น บ ุ ค ค ล อ น ท า แล ว 
ม 


โด ย ป ก ต ิ ( ธ . บ .),( ส ส . บ า . ado). A. 
ก ฤต ชุ ณ . 


Kataññū (adj.) knowing, acknowledg- 
ing what has been done (for one), 
grateful, mindful of benefits, apprecia- 
ting kindness done. Skt. krtajria. 


d va v ๑ v 
ก ต ป ุ ญ ญ ตา ความ เป น ผู ม บ ุ ญ อ น ท า แล ้ ว 
( ค . ธ . ป .). a. ก ฤต ป ุ ณ ย + m. 


Katapunnata (f.) state of having done 
good works, meritoriousness. Skt. 
krtapunya + ta. 


ก ต ป ุ ญ โ ณ ม ี บ ุ ญ อ ั น ท ํ า แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ / 
w). A ก ฤต + ป ุ ณ ย . 


Katapunno (adj.) meritorious; (Jit.) 
by whom good deeds have been done. 
Skt. krta + punya. 

a Aaa v v v ๑ v 

ถ ต ภ ต ต ก จ โจ ม ี ก ิ จ ด ้ ว ย ภั ต อ ั น ท ํ า แล ้ ว ( ป . ธ . 

๑ | ๓ ๑ ๕ ). R. ก ฤต + ANA + ก ฤต ย . 


Katabhattakicco (adj.) having ended 
his meal. Skt. krta + bhakta + krtya. 


a é a 
ก ต ม า ล ร า ช พ ฤกษ์ ( ชน . ๕๕๒/๑๓๐); 
ไม ้ ค ุ น (a.n. olew); ค ู น (ว ั บ .). a. 
ก ุ ฤต ม า ล . 


Katamali (m.) the tree Cassia fistula. 
Skt. krtamala. 
ก ต โม อ ะ ไร ? (w); [ ค น ไห น ( ขบ. ว.)]. 


a. NAN. 


Katamo 
one?. 


(adj.) what? which? which 
Skt. katama. 
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ก ต โร Kataro 


ก ต โร อ ะ ไร ? (w); [ ค น ไห น ( บ . ว . ) ]. | 


a. NAS. | 
Kataro (adj.) what? which? which | 
one?. Skt. katara. 


a vi ot w/a és ° 
NALIN ผู ย ง ผู อ ิ น ให ้ ร ู แจ ง ซิ ง ค ุ ณ อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า 
แล ้ ว ( ผู ้ ท ด แท น ) (w). ส ํ . ก ุ ฤต เว ท ิ น . 


Katavedi (adj.) announcing kindness _ 
received, reciprocating the service | 
rendered. Skt. krtavedin. | 

โ ada ๑ a 

ก ต ห ต ไถ ม ผม อ , ฉลาด , ชา น า ญ ( ชน . 


๕ ๒๐/๒ ๒ ๓ ). ส์. ก ฤต + ห ส ต . 


Katahattho (adj.) skilful. Skt. krta 
+ hasta. 
ao d v ¢ 1 ๐ d 
ก ต า ก โต ท ี ท ํ า เบ ็ น ร ู ป ภั ณ ฑ ์ แล ไม ่ ท ํ า เบ ็ น ร ู ป | 
fan (tu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ก ฤต | 
| 
+ อ ก ฤต . | 
Katākato (adj.) wrought and un- | 
wrought; done and not done. Skt. 
krta + akrta. 
ardi a aA v v ๑ v 
ก ต า ภ น ห า โร ม ื อ ภิ น ิ ห า ร อ ั น ได ้ ก ร ะ ท ํ า ไว ้ 


| 

ม ๐ aa | 

แล ้ ว ( ชน ก . w). A. ก ฤต + อ ภ น ห า ร . | 
Katabhiniharo (adj.) having formed | 
the resolution (to become a Buddha). | 
Skt. krta + abhinihara. | 
| 


เท ่ า ไร ? ( ผ ). a. NA. 
(pron.) how many? 


a 
na 


Kati Skt. kati. 


a 1 ๐ v 
ก ต ก า ส ั ญ ญ า เก ิ ด แต ่ ค ว า ม ท ํ า (ก า ร น ั ด ห ม า ย ) 


(ย) Ma 
Katika 


a 
ก ต ป โย ส อ ง ส า ม (ค น , ว ั น ฯลฯ ), เล ็ ก | 


น ่ อ ย (J.i. ๑ | ๑ ๑ ๕ ). a. nau. 
Katipayo (adj.) a few, some, several. 
Skt. katipaya. | 
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๒ ๐ ๓ 


ก ต ุ ต พ โพ , me Kattabbo, Kae 


a ๑ v a v v 
ก ต ป า ห ว ั น เล ิ ก น ้ อ ย , ส อ ง ส า ม ว ั น (w). 
๐ ต ว, 
a. ก ต ป ย + anu. 
Katipaham 
ya + ahan. 


a few days. Skt. katipa- 
ม v d 1 e 

ก ต ป า ห จ จ เย น โด ย ก า ล อ ั น เป ็ น ไป ล ่ ว ง แล ้ ว 

( ป . ธ . ๒ | ๕ ๓ ). a. 

Š 

ก ต ป ย + อ ห น + อ ด ย ย . 


แห ่ ง ว ั น เล ็ ก น ้ อ ย 


Katipahaccayena after a few days. 
Skt. katipaya + ahan + atyaya. 


a v g e + a 
ก ต ป า เห เน ว โด ย ว ั น เล ิ ก น อ ย น ั น เท ย ว 


( ป . ธ . ๒ | ๕ ๓ ). a. ก ต ิ ป ย า ห น า + เอ ว . 
Katipaheneva in a very few days. 


Skt. katipayahna + eva. 


na 
q 
ส . NIA. 

Katu (m.) a sacrifice, oblation. Skt. 
kratu. 


ย ั ญ , ก า ร บ ู ชา (Ju: ล ๒ | อ ๒ ๕ ). 


ala, alg ท ํ า แล ้ ว ( ย ), a. ก ฤต , Jan. 


Kato, Kato (p.p. of karoti) made, 
done, composed, performed. Skt. krta, 
Jkr. 


ก โต ป ก า โร 


(a). a. ก ฤต + อ ุ ป ก า ร . 


Katopakaro (adj.) having had a ser- 
vice done for one, assisted. Skt. krta 
+ upakara. 


ผู ้ ม ี อ ุ ป ก า ร ะ อ ั น ก ร ะ ท ํ า ไว ้ แล ้ ว 


ก ต ุ ต พ โพ , ถา 9 อัน... พ ึ ง ก ร ะ ท ํ า ( ป . ธ . 


๒ | ๕ ๑ ). a. ก ร ต ว ย , 4 ก ฤ . 


Kattabbo, Kāo (p.f.p. of karoti) 
that ought to be done or made, 
that can be done. Skt. kartavya, 
Jkr. 
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ก ต ต ร ย ฎ ร ี Kattarayatthi 


a v v a 
ก ต ต ร ย ฎ ฏ จ ี ไม ้ เท ้ า ค น แก ่ (ขั บ . ๕ ๕ ๓ / 
end); ไม ้ เท ้ า ( อ. ก. olea) ff. 
ก ร ต ร + UND. 


Kattarayatthi (f.) a walking stick 
of a mendicant, a staff of an ascetic. 
Skt. kartra + yasti. 


| 


ก ต ุ ต โร ค น เท ิ บ ท า บ , บ อ บ แบ บ ( ป . ธ . ๒ / 


so). a. ก ร ต ร + อ . 


Kattaro a weak or decrepit man, an 
old man. Skt. kartr + a. 


ถ ต ุ ต า ผู ้ ท ํ า ( ผ ). A. ก ร ต ฤ . | 
Katta (m.) an agent, doer, maker. | 
Skt. kartr. 
A ๕ a ๐ | 
ก ต ต ก า ด า ว ฤกษ์ ( ชม. ๕ ๕ / ๑ ซ ). a. | 
ก ฤต ต กา. | 
Kattika (f.) name of a constellation. | 
Skt. krttika. | 
a åd a a a a | 
ก ต ต โก ชั อ เด ื อ น [ ค ื อ เด ื อ น ๑ ๒ ] (au. | 
๓ ซ ๕ | ๒ ๒ ). a. MIAN. | 
Kattiko nameofamonth. Skt. kar- | 
tika. 
nan ใน ... ไ ห น ?, ใน ... อ ะ ไร ? ( ชม. 


๑ ๑ ๒ ๐ / ๕ ๑ ๒ ): ณ ท ี ่ ไห น ?( ป . ธ . ๒ / ๕ ๑ ). 
a. ก ต ร . 
ต 


Kattha (adv.) where? whither ? where- 
in? Skt. kutra. 


| 
| 
| 


| 

ศั d a | 

nana ใน ท ิ ไห น ? (ป . ธ . ๒ / ๕ ๑ ). a. | 

AMT + M. | 
Katthaci (adv.) anywhere; some- 


where ; in some place; in some cases, 
ever. Skt. kutra + cid. 
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ก ถา Katha 


ก ต ถ น า พ ร ร ณ น า ( ฝ ), ( U. ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ); 
ชม เช ย (N); ส ร ร เส ว ร ิ ญ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ); 


ค ว า ม โอ ่ อ ว ด (อ ภิ . บ า . oom). R. 
nanu. 
Katthanā (f.) praising, boasting. 


Skt. katthana. 
A a o 
ก ต ถ ร ก า ชะ ม ด ( ผ - ก ต ถู ล ก า ). a. 
“a u 


ก ส ต ุ ร ิ ก า . 
Katthtrika (f.) musk deer, musk. 
Skt. kastūrikā. 
na อ อย่างไร? (a); อ ย ่ า ง ไร ? อ ะ ไร ส ิ ?, 
ม ิ ใช ่ ห ร ื อ ? บ้า ง ห ร ื อ ? uua, อ ะ ไร ? ( ชัน. 
๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๒ ) : ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร ใด ( ป . ธ . w/ 
so). A. NON. 
Katham (adv.) how? Skt. katham. 
ก ถ ง ก ถา ส ง ล ั ย (Tu. oole). d. 
ก ถม + ก ถา . 


Kathankatha 
+ katha. 


(f.) doubt. Skt. katham 


nau ก ล ่ า ว ก ั น ( ธั ม . olaa); ANMAN 


( ส ส . บ า . ๓ ๓ ๕ ). T. nau. 


Kathanam saying, talking, conversing, 

relating. Skt. kathana. 
a ’ v é 
ก ถา ว า จ า เค ร อ ง ก ล า ว ( ผ ) ) ป ร ะ พ น ธ ก ถา - 
A ao v ' ม 

ศา ส ต ร ์ ( น ิ ท า น ท ี ส ํ า เว ็ จ ด ้ ว ย แต ่ ง ชน แล ค ว า ม 
ย ื ด ย า ว ) ( ชั น . ๑ ๑ ๓ / ๓ ๓ ); ก า ร พ ู ด 
( ภ . ป า . ๑ ๕ ๐ ); ถ้อย ค ํ า (1.5. ๑ | ๑ ๑ ๕ J 


a. nm. 


Katha (f.) speech, discourse, conversa- 
tion, discussion; a story, tale, account. 


Skt. katha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก ถา เป ต ๋ Kathapeti 


a vav ฆ i 
ก ถา เป ต (7 ก ฤ ) ย ั ง ให ้ แส ด ง , ให ้ ก ล า ว 


( ป . ธ . ๑ | ๑ ๑ ๕ ). a. Jan. 


Kathāpeti (caus. of katheti) to cause 
to be said, to cause to be told. Skt. 
Jkath. 


A v ° 
ก ล โก ผู ก ล ่ า ว (u). a. nan. 


Kathiko (adj.) speaking, preaching. 
Skt. kathika. 


a ' a 1 

nala ก ล ่ า ว (ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ): ก ล ่ า ว 
( อ ภิ . บ า . mwd). a. NAA, VNA. 

Kathito 
related, told, spoken of, meant. 
kathita, /kath. 


(p-p. of katheti) spoken, said, 
Skt. 


aa = 
NAIA A NNA. 


Kathiyati see katheti. 


A v 1 
ก เถ ต (Vnan) บ อ ก ( ธ ม . olew); NN 
ร จ v ' 
(ป . ธ . ๑ / ๑ ๑ ๕ ): nnua [อ ั น ... ย ่ อ ม 
ก ล ่ า ว ] (aun. woo). a. 4 ก ถ . 


Katheti (/kath) to say, to speak, to 
tell, to recite, to narrate, to repeat, to 
preach, to teach, to talk, to converse, to 


speak to, to speak of, to mean. Skt. 


Jkath. 


๑ A 
ก ท น น ขอ ง ก ิ น น ่ า เก ล ี ย ด (a.n. ๑/๕ ๒ ). 
a. ก ท น น . 


Kadannam bad food. Skt. kadanna. 


๑ 1 a 
ก ท ม พ ก ผ ฝุ ง, ห ม ู , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ( ชน . 
๒ ๓ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). A. ก ท ม พ ก . 


Kadambakam abundance, plenty, mul- 
titude. Skt. kadambaka. 


๒ ๐ ๕ 


ก ท า Kada 


ก ท ม โพ ก ะ ท ุ ม ( JU. ๕ ๒ ๑ | ๑ ๕ ๓๒),( ว ั น .); 
a a ' a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ จ ย (ป ร ะ ชุ ม , หมู) (ชน. 


๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๓ ). a. ก ท ม พ . 


Kadambo the tree Nauclea cadamba; 
quantity, abundance. Skt. kadamba. 


im a 4 d Ve a 

ก ท ร โย บ ุ ค ค ล ถึ ง ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ผู อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง 
a a a 

เก ล ี ย ด (w); ค น ต ร ะ ห น ี (ชม. ๓ ๕ | 


๒ ๒ ๕ ). ส ์ . ก ท ร ย . 
Kadariyo (adj.) avaricious, stingy, 
miserly. Skt. kadarya. 


ก ท โร ไม ้ พ ะ ย อ ม ขา ว , ก ฤ ษ ณา ( ขั บ . ๕ ๒ ๓ / 


owe). a. ก ท ร . 
Kadaro the white Mimosa. Skt. kadara. 


aa a 
ก ท ล ม โค ก ว า ง , ชะ ม ด ( ชน. ๒ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ : 


๑ 4 
ชะ ม ด (w). ส . ก ท ล + NAA. 


Kadalimigo the Kadali-antelope. -Skt. 
kadali + mrga. 


aA v v a 
ana ก ล ว ย (w), Cau); ธง ( ชน . ๓ ๕ ๓ | 
๕ a 
obo); น า ง เห ็ น , ชะ ม ด (ชม . ๕ ๕ »/ 


๐ 4 
๓ ๒ ). N. nna. 
Kadali (f.) the plantain or banana tree, 
Musa sapientum; a flag; a kind of 
antelope. Skt. kadali. 


o A 1 a 
ก ท ล ส น จ อ ง ก ิ น น า เก ล ย ด (A.N. ole»). 


a. ก ท + OAU. 


Kadasanam bad food. Skt. kad + 


asana. 


ะ a 
nm ค ร ั ง ไร ? (y); ใน ก า ล ไห น ? ( ชน . 


๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ J; a. ก ท า . 


Kada (adv.) when? at what time? 
Skt. kada. 
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a 
ก ท า จ Kadaci 


a v a 
ก ท า จ บ า ง ค ร า ว ( ผ ) : ด อ ก ก ร ะ ม ง ( ชม . 


๐ a 
๑ ๑ ๕ อ | ๕ ๐ ๕ ). A. AM + M. 
Kadaci (adv.) at some time or other, 


sometimes; perhaps. Skt. kada + cid. 
a a a 
ถ ท ท โม ลี ต ด ม, เบ ื อ ก ต ม ( ผ ), (ชิน. ๒ ๒ ๓ | 


๒ ๐ ๕ ). a. ก ร ท ม . 
Kaddamo mud. Skt. kardama. 


nun ท อ ง ( ผ ), (JU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). a. 


ก น ก . 
Kanakam gold. Skt. kanaka. 


a ๐ a da 1 
ถ น ก ว ม า น ว ั ม า น เบ ป น ว ิ ก า ร แท ่ ง ท อ ง ( ผ ). 


๐ a 
ส . nun + ว ม า น . 


Kanakavimanam a golden mansion. 
Skt. kanaka + vimana. 
~ v v 
nugis น ้ อ ย ท ี ส ุ ด (น ้ อ ง ) (w); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ต ย ป ป ( น ้ อ ย เก ิ น ) 


a ' a a 
๒ . อ ค ย ุ ว ( ห น ุ ม เก ิ น ) (ชน . ๕ ๒ ๕ | 


nol); ห น ุ ่ ม น ั ก (อ . ก . olga) สํ. 
Mys. 
Kanittho (adj.) smallest, very small ; 


youngest. Skt. kanistha. 


ก น โย น ้ อ ย ก ว ่ า ( ผ ) : น ้ อ ง ( ชิน. ๒ ๕ ๕ | 
ald); ห น ุ ่ ม น ั ก (a.n. ๑ | ๕ ๓ ). d. 
ก น ี ย ส . 

Kaniyo (adj.) less, smaller; younger. 
Skt. kaniyas. 


aa v a 

ก น น ก า แก ้ ว ต า , ห น ่ ว ย ต า ( ชั น . ๒ ๒ ๐ / 
๐ a 

๓ ๕ ). ส . NUUN. 


Kaninika (f.) the pupil of the eye. 
Skt. kaninaka. 
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a . 
ก น ต โต Kantito 


a v a a 4 
ก น ุ ต ต (Vna) ต ั ด , เช ื อ ด , เถ ื อ ( ผ ) : ป ั น 
(au. wle). a. ง ก ฤต . 


Kantati (ไล น ์ ) to cut, to spin. Skt. 
ข่ ไซ 
° v a a é v 
ก น ุ ต น ต ั ด , เช ื อ ด , เถ อ ( ผ ) ) บ น ( ธ ม . 


a/c). @. ก ฤ น ต น . 
Kantanam cutting, spinning. 
krntana. 


Skt. 


ก น ุ ต า mum (ผู ้ ห ญิ ง ) (w), (ชั ม . 


๒ ๓ ๐ | ๒» ๕ ); ภริยา (WW. ๕๕๕/๓๑ ๑ ). 


T. MUM. 


Kantā (f.) 
woman ; a wife. 


a beloved or charming 
Skt. kāntā. 


ก ั น ด า ร , ย า ก แค ้ น ( ผ ) ) ท า ง 
a 
เป ็ น ไป 


๒ . ท ุ ค ุ ค 


ก น ุ ต า โร 
เด ิ น ย า ก (ชั นม. ๑ «๕ ๒/๕»); 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ว น (111) 

( ท า ง ก ั น ด า ร ) ( ชั น . ๑ ๑ ๐ ๓ / ๓ ๕ ๕ ): บ่า, 


ท า ง ไป ย า ก (a.n. olee). a. ก า น ต า ร . 


Kantaro ล forest, wilderness; a difficult 
road. Skt. kantara. 


a a ๐ 
ก น ต ง า ม (ชม . dalod); อ า น า จ , 
1 a d 
ค ว า ม ใคร ( ชม. ๓๒๒/๒๓๒): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ิ จ ฉา ( ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ) 
ญู va a 
w ชุ ต (IMU) (ชม . ๑ ๐ ๕ » ๒ / ๓ ๕ ๕ ); 


v ๐ aq 
จ ง ใจ ร ั ก (A.N. ๑ / ๕ ๓ ). ส ั . MUA. 
Kanti ( /.) beauty; wish, pleasure. Skt. 
kanti. 
a v v © v 
ถ น ุ ต โต ต ั ด แล ้ ว , ขา ด แล ้ ว , ถอน แล ้ ว ( ผ ), 


(WU. ๓๕๒/๒๓ ๓ ). A. ก ฤต ต , + ก ุ ฤต . 


Kantito (p.p. of kantati) cut, cut off, 
divided. Skt. krtta, /krt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก น โต Kanto 


ก น โต ขอ ง น ่ า ใคร ่ , ง ด ง า ม (w); ง า ม , A 


vin, เป ็ น ท ี ่ ชอบ ใจ ( ชิ น . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). 
T. mua, VAN. 
Kanto (adj.) loved; beautiful, charm- 


ing, delightful, agreeable. Skt. kānta, 
Jkam. 


nula 
Kanto 
kānta. 


ผัว ( ช่ น . ๒ ๕ ๐ | ๓ ๒ ). a. MUA. 


a husband, a favourite. Skt. 


ผ้า ด า ม ( บา. ๓ ๕ ). a. num. 
(f.) patched cloth. Skt. kan- 


ก น ถา 
Kantha 
tha. 


a $ v 
nuna (van) ค ร ้ า ค ร ว ญ (a4. ๕ / ๒ ๕ ): 
è m t ๑ ๐ 
ว ้ า ไห ้ (อ จ . ๕ ต ง ก ท ธา ต ุ 2), ส. 
ช่ ก ร น ท . 
Kandati (vkadi) to wail, to weep, to 
cry. Skt. Ykrand. 


a a 
nuns, * โ ร ซอ ก ภู เข า ( ขั ม . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ). 


a. nuns. 
Kandari, °ro ล cave, a grotto. Skt. 
kandara. 
ao v v « ๑ 
nuna ว อ ง ไห ้ (ชม บ. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). A. 
ก ร น ท ิ ต , 4 ก ร น ท . 


Kanditam (p.p. of kandati) wailing, | 
crying. Skt. krandita, /krand. 


nuntn ล ู ก ค ล ี (u), ( ชัน. ๓ ๑ ๒ | ๕ ๕ ). 
A. ก น ท ุ ก . 

Kanduko 
kanduka, 


a ball to play with. Skt. 
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ง 
ก บ ก จ ๆ ล Kapikacchu 


ก น ุ โท ห ั ว (เง ่ า ใน ด ิ น ) (w); เง ่ า ไม ้ 
(tu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). A. nun. 


Kando a bulb. Skt. kanda. 


ก น ธร า ก อ (ชั ม . ๒ ๒ ๓ / ๓ ๕ ). A. ก น ธร า . 
Kandharā the neck. Skt. kandhara. 


ก ป โณ ชน อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ร ุ ณา ( ค น ก ํ า พ ร ้ า ) 
d a 
(y); ค น ต ร ะ ห น ี (ชน. ๓ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). 


a. ก ฤ ป ณ . 


Kapano (adj.) pitiable, poor, misera- 
ble, afflicted; (m.) a miser. Skt. 
krpana. 


ถ ป า โล , ca, * ป ล ุ ล ก ร ะ เป ื ้ อ ง (w); เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Asg? (ก ร ะ โห ล ก 
ศี ร ษ ะ ) ๒ . ฆ ฎ า ท ิ ข ณ ฑ ( ส ่ ว น แห ่ ง ว ั ต ถุ ม ี 
ห ม ้ อ เป ็ น ต ้ น ) (Iu. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๐ ). A. 


ก ป า ล . 


Kapalo, lam, °pallam the skull, or 
either half of the skull, a potsherd. 
Skt. kapala. 


a v v ฆ a 
ก ป า ล า น ฆ เ ฏ ต ว า ก ร ะ ชั บ , ขั น เข ้ า ซึ ง 


ก ร ะ โห ล ก ศี ร ษ ะ ( ป . ธ ิ . ๑ / ๑ ๒ ๒ ). 


Kapalani ghatetva putting together 
again the two halves of the skull. 


A = i 
ก บ ล ิ ง ( ผ ), a9, เส น ( ชน. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


ม 
ส . ก บ . 
Kapi (m.) a monkey. Skt. kapi. 


a P a 

ก บ ก จ ุ ฉ อ เน ก ค ู ณ ค ั น (ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ต้, 
๐ ง 
ส . ก บ ก จ ุ ฉ . 

Kapikacchu (f.) the plant Mucuna 
pruritus. Skt. kapikacchu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ง 
ก ป ต โถ Kapittho 


d s ‘ 
ก บ ิ ต โถ ม ะ ข ว ิ ด ( ฝ ), (ขึ บ . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๒๕), 
uv o qj 
(qu). ส . NUAN. 


Kapittho the tree Feronia elephantum. 
Skt. kapittha. 


a à 
ก บ ล า ป ร ะ ด ู ล า ย (ชน . ๕ ๓ ๑ | ๑ ๕๓๕); 
ห น า ด , ด อ ง ด ึ ง (TU. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
x 

nua. 


Kapila (f.) name of the two plants, 
Simsapa and Renuka. Skt. kapila. 


d a ๐ a 
ก บ โล ส ี แด ง (w); ด ํ า แด ง (Ju. ๕ ๕ / 
— 
๒ ๕ ). ส . nua. 
Kapilo (adj.) reddish, tawny. Skt. 
kapila. 


da a a a v 
nyála ศี ร ษ ะ ล ิ ง , ก ล อ น ป ร ะ ต ู (w); ล ิ ม ไม ้ 
a a v v 
( ชน . ๒ ๑ ๓ / ๒ ๕ ) ) เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ก ั บ บ า น 
ป ร ะ ต ู (an. elas); [ โบ ร า ณ ว ่ า 


v ๐ ald 
ส ล ั ก เพ ชร ]. a. ก ป ศร ษ . 


Kapisiso the bolt or bar of a door, cop- 


ing of a wall. Skt. kapisirga. 


A v a ° 
ก บ ต โน ม ะ ส ั ง (ชั น บ. ๕ ๒๒/๑๓๓). T. 
ง 
ก บ ต น . 
Kapitano the tree Thespsia populnea. 


Skt. kapitana 


ก โป ณ 
ส ํ . nina. 
Kaponi (m.) the elbow. Skt. kaphoni. 


ข้ อ ศอก (w), (au. ๒ ๒ ๕ / ๓ ๕ ). 


ก โป โต น ก พ ิ ล า บ (w); น ก พ ิ ร า บ , น ก เข า 
( JU. ๒๓๒/๑๕ ๕ ). a. ก โป ต . 


Kapoto a pigeon, a dove. Skt. kapota. 


โ ๒ ๐ ๕ 


| 
| 
| 
| 
1 
| 
| 


| 
| 


ก ป เป ต ิ Kappeti 
ก โป โล uny ( ผ ), (ou. ๒ ๒ ๒ / ๓ ๕ ). 


a. ก โป ล . 


Kapolo the cheek. Skt. kapola. 


ก ป ป โก ช่ า ง ก ั ล บ ก ( ช่ า ง ต ั ด ผม ) (a); ช่ า ง 
ขอ ด ห น ว ด ก ั น เค ร า ( ขั น . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ก ล ป ก . 

Kappako a barber; one who prepares 
or makes (baths). Skt. kalpaka. 

ก ป ป ก บ โย 


๕ ๒ / ๒ ๕ ); ก ั ป ป ว ิ น า ศ (อ . ก . olea). 


eww ม vé a 
ขั ย ก ั ล ป ์ , ส ุ ด ส น ก ล ป ( ชน . 


T. ก ล ป + ก ษ ย . 

Kappakkhayo the period of the aeon 
or kappa when the process of destruc- 
tion is going on, a samvattakappa. 
Skt. kalpa + ksaya. 


ก ป ป โภ ฏ ผ้า เบ็ อ น (w), ( ชิ น . ๒๕๓/๕๓๕):; 


ผ้า ขา ด ( อ . ก . olea). a. ก ร ป ฏ . 


Kappato soiled or tattered cloth, rags. 
Skt. karpata. 


ก ป ป ด (4 ก ป ป , 4 ก ป ) ส ํ า เว ็ จ , ค ว ร (ป . ธ . 
๒ / ๕ »). a. dan. 


Kappati (vkapp, /kap) to be fitting, to 
be allowable, to be right, to be proper. 
Skt. vklp. 


ก ป เป ต (Vad) ส ํ า เร ็ จ (น ั ย ก ป เป ส ี ใน 
ส ส . บ า . ace); ต ก แต ่ ง (ม โน ร . ๑ / ๓ ๕ ๐ ); 
iu ( ป . ธ . ๒ / ส ๕ » ). A. naua, Vanu. 


Kappeti (caus. of kappati) to arrange, 
to make, to establish, to enter upon; to 
Skt. kalpa- 


think, to imagine, to cut. 
yati, Jklp. 
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ก ป ป น า Kappana 


๒ ๐ 8 


a 
ก ป บ โย Kappiyo 


ก ป ป น า 
(495) ๒ . ส ชุ ชน ( จ ั ด แจ ง , ต ร ะ เต ร ี ย ม ) 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ิ ก ป ป 


a a ๐ A 
( ชน. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๑ ๕ 2: Mi, รา พ ง (A.N. 


olea). ส ์ . ก ล ป น า . 


Kappana 
thought. 


(f.) preparing, making, 


Skt. kalpana. 


ก ป ป โน เค ร ื ่ อ ง แต ่ ง ช้ า ง ( ขึ้น. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๑ ). 


q. ก ล ป น . 


Kappano the trapping of an elephant. 
Skt. kalpana. 


ก ป ป น เค ร ื ่ อ ง แต ่ ง (u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ก น ต น (sin) (Ju. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). 
a. ก ล ป น . 

Kappanam cutting; caparisoning an 

elephant or horse; making. Skt. kal- 


pana. 
a A o 
ก ป ป พ น ุ ท ห ม า ย พ ั น ท ุ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ). a. 
5 จ 
ก ล ป + Wun. 
Kappabindu (m.) dark marks or dis- 
colouration which Buddhist monks are 


instructed to attach to a new robe to 


disfigure it. Skt. kalpa + bindu. 


v v ๕ vo 
ก ป ป ร ก โบ ต ้ น ก ั ล ป พ ฤกษ์ , ไม ้ ท ํ า ป ร ะ โย ชน ์ 
: 5 a A é a 
ให ้ ส ํ า เร ว จ (a); ท พ ย พ ฤกษ์ (YU. ๒ ๕ / 


๕ ). a. ก ล ป + ว ฤ ก ษ . 


Kapparukkho 
all wishes, growing in heaven ( Hindu- 
sense). Skt. kalpa + vrksa. 


a celestial tree yielding 


ก ป ุ ป โร ก ร ะ โห ล ก ศี ร ษ ะ (wu), (au. ๒ ๓ ๕ | 


ga). a. ก ร ป ร . 


Kapparo the skull. Skt. karpara. 


ข้ อ ศอก (EN. olgn), ( ชน . 


ก ป ุ ป โร 


๒ ๒ ๕ / ๆ ๕). a. ก ุ ร ป ร . 
Kapparo the elbow. Skt. kurpara. 


ก ป ป า เป ต (4 ก ป ป ) ผู ก , แต ่ ง (w.a. ol 
๒ ๒ ๕ ). a. naua, 4 ก ุ ฎ ป . 


Kappapeti (caus. of kappati, /kapp) to 
cause to be caparisoned or made ready. 


Skt. kalpayati, /klp. 


Aa a ted a 
ก ป ป า ล โก เก ิ ด แต ่ ฝ้า ย ( ชม . ๒ ๕ ๓ / ๕ ๕ ); 


va 1 v ม g o 
ผ้า เก ิ ด แต ่ ผล ไม ้ (ผ้า ฝ้า ย ) (w). ส . 


ก า ร ป า ส ึ ก . 
Kappasiko (adj.) made of cotton. 
Skt. karpasika. 


adaha, ก ป ป า โส ฝ่า ย Ca), (ชิ ม . 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). a. ก ร ป า ส . 
Skt. kar- 


Kappasi, Kappaso cotton. 


pasa. 
a v จ / 1 v a 
ก ป บ โต ช้ า ง อ ั น แต ่ ง แล ้ ว (ชม . ๓ ๒ »/ ๑ ๑ ๑ ); 
ต ก แต ่ ง ป ร ะ ด ั บ ป ร ะ ด า ( อ . ก . olea); M 
1 a ๐ ql 
แต ่ ง (อ ภ . บ า . ๓ ๕ ๕ ). a. NAVA. 


Kappito (p.p. of kappeti) caparisoned, 
made ready; cut, cut off. Skt. kal- 
pita. 


a v a o ๐ 
ก ป บ โย อ ั น พ ึ ง ส ํ า เว ็ จ , ส ม ค ว ร (w). ส . 


ม 

NAVN. 
Kappiyo (adj.) right, proper, suitable, 
appropriate, acceptable, agreeable. 


Skt. kalpika. 
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ก ป ป ู โร , ก ป ป ู ร ํ Kappiro, Kappiram โ ๒ ๑ ๐ 


| 
๑ a 
ก ป ป โร , ก ป ุ ป ร ก า ร บ ู ร (ขั น. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑). | 
a. ก ร ป ู ร. 
Kappuro, Kappūram camphor. Skt. 
karpura. 
JT 46 ๐ 1 n a» ส 
ก ป โป ก ํ า ห น ด ห ย ่ อ น ห น ่ อ ย ห น ์ ง , เก ื อ บ 
' a d | 
IN (YU. ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๐ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ | 
A ™ A ' v a | 
ค อ ส ท ส (เห ม ื อ น , เช น ก ั บ ) (ชม. ๓ ๕ ๕ / | 
๒ ๕ ๐ ); ป ร ะ เส ร ิ ฐ , เส ม ื อ น ( อ . ก . ๑ / ๕ ๐ ). 
ส ํ . nau, ก ล ป ย . 


Kappo ( ๓๕7.) fit, suitable, worthy; 


nearly equal to, rivalling, resem- 
bling, like. Skt. kalpa, kalpya. 


ก ป โป เว ท า ง ค ์ (Tu. ๑๑๐/๓๒): and, | 
อ ั น ต ร ก ั ป ป ี , ก ร ะ ท ํ า , ร ํ า พ ึ ง , พ ิ ธี ( อ. ก. ๑ / 
๕ ๐ ); ก ั ล ป ( ส ม . a); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ก า ล ๒ . ย ู ค ๓ . เล ส ( อ ุ บ า ย , ข้ อ อ ้ า ง ) 
e. ป ญ ญ ต ุ ต ิ (ชื ่ อ ท ี ่ ต ั ง ) e. ป ร ม า ย ุ 
( กํ า ห น ด อ า ย ุ อ ย ่ า ง ม า ก ขอ ง ค น ใน ย ุ ค น ั ้ น ๆ ) 


>. โว ห า ร แห ่ ง ส ม ณะ ๓ . ก ป ป พ ิ น ท ุ ๕. 


ส ม น ุ ต ต ุ ต ต ( ท ุ ก ส ่ ว น ) ๓ . อ น ุ ต ร ก ป ป า ท 


a แป a v é 
( ค ื อ เป ็ น ส ว น ท ี ๕ ๐ ขอ ง ม ห า ก ั ล ป ) ๑ ๐ . 


ann (913) ๑ ๑ . ว ิ ธ ( จ ั ด แจ ง , จ ั ด ท ํ า ) | 

( ชั น . ๓ = ๕๕/๒๕๐). a. na. 

Kappo name of one of the Vedangas; | 
time; a short time, moment; precept, 

rule, ordinance; the rule concerning | 
rites; practice, usage, mode; alterna- 
tive, permission; a chapter or section 

of a book; thought; all, the whole; | 

[The term | 

| 

| 


a vast period, aeon, cycle. 
kappa is given to certain vast periods 
or cycles of time, of which there are 
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ก พ ร ม ณี Kabaramani 


three, Mahakappa, Asankheyyakappa 
or Asankhyakappa, and Antarakappa. 
All the Cakkavalas are subject to 
an alternate process of destruction 
and renovation, and Mahakappa is 
the period (which elapses) from the 
commencement of the destruction of 


a Cakkavala to its complete restora- 
tion. Each Mahakappa is subdivided 


into four Asankheyyakappas, called 
samvatta, samvattatthayi, vivatta and 
vivattatthayi. In the first the destruc- 
tion (by fire, water or wind) begins 
and is accomplished, the Cakkavala 
being resolved into its native elements, 
or so consumed that nothing remains; 
in the second this state of void or 
chaos continues; the third the 
process of renovation begins and is 
completed, and the fourth is a period 
After the end of the 
fourth period the dissolution recom- 


in 


of continuance. 


mences as before, and so this alterna- 
tive process of destruction and reno- 
vation goes on to all eternity. Each 
Asankheyyakappa contains twenty An- 
tarakappas, an Antarakappa being an 
interval during which the age of man 
increases from ten years to an asan- 
kheyya, and then decreases again to 
ten years; this period is of immense 
duration. ]. Skt. kalpa. 


a v eda 
ก พ ร ม ณ แก ้ ว ล า ย , เพ ชร ต า แม ว , แก ้ ว ท ี เก ิ ด 
ใน ภู เข า ม ส า ร (ชั ม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). a. 

๑ 

ก ว ร ม ณ์ . 


Kabaramani the masaragalla stone. 
Skt. kavaramani. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ก พ โร Kabaro 


ก พ โร ด ่ า ง พ ร ้ อ ย (y). ส ํ . ก ว ร . 


Kabaro (adj.) mixed, confused, vari- 
egated. Skt. kavara. 


๑ a ww e- 
ก พ โล , 9 ล ค ํ า ข้ า ว ( ผ ), (ชั น . ed» 


๑ ๕ ๒ ). R. MA. 


Kabalo, Clam a mouthful, a morsel, 
as much curry and rice or other 
food as is taken up with the hand and 
put into the mouth at once; food. 
Skt. kavala. 


ม ¥ Ly 
ก ม ณ ฑ ล พ ร ะ เต ้ า น า ( ย 2) ค น โท น า (w ), 


(Tu. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ). ส ํ . NUUNA. 


Kamandalu (m. & n.) water-pot used 
by ascetics. Skt. kamandalu. 


ก ม โต โด ย ล ํ า ด ั บ (an. ๑ / ๕ ๑ ). d. 
ก ร ม ต ส . 
Kamato (adv.) successively, respec- 


tively. Skt. kramatas. 


° v a 
ก ม ล ด อ ก บ ั ว (w), (ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ); 


ห ั ว ใจ ( ผ ). a. ก ม ล . 


Kamalam alotus. Skt. kamala. 


ก ม โก ไม ้ ห ม า ก (au. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๓ ): ห ม า ก 


(GU. ๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ), ( ว ั น .). a. ก ร ม ุ ก . 


Kamuko the Areca palm. Skt. kra- 


muka. 


ก โม ก ร ม , ล ํ า ด ั บ , ก ้ า ว ไป ( ผ ) : ก ร ะ บ ว น 


ว 


ก ม พ ู Kambu 


ไห ว (ชนก. ๒ ๕ ): ห ว ั น ไห ว (ชน ก . ๓ ๑ ). 
a. 4 ก ม ป . 

Kampati (/kamp) to shake, to tremble. 
Skt. Ykamp. 

ก ม ม ป โถ ค ล อ ง แห ่ ง ก ร ร ม ( ม . ๑ / ๑ ๕ ๓ ):; 
ก ั ม ม บ ถ ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๒ / ๑ ๐ ๒ ). a. NINU 


+ Un. 


Kammapatho course or means of 
action. Skt. karman + patha. 


o ม 
aadu ห ว ั ่ น ไห ว , ส ะ เท ื อ น , โย ก โค ล ง ( ผ ); 
ไห ว ( ชิ น . ๓ ๑ ๒ | ๒ ๒ ๐ ) : ส ั น ล ่ า ย ( ส โพ. 


odo). a. ก ม ป น . 
Kampanam shaking, trembling. Skt. 


kampana. 
ก ม ุ เป ต (/ ก ม ป ) ย ั ง ให ้ ห ว ั ่ น ไห ว ( ชน ก . 


oo). ส ํ . ก ม ป ย ต ๋ , 4 ก ม ป . 


Kampeti (caus. of kampati) to causeto 
tremble, to shake. Skt. kampayati, 
/kamp. 


๑ v o v we ¢ 
ก ม ุ พ โล , ๑ ผ้า ท ํ า ด ้ ว ย ขน ส ั ต ว ์ (w), 
( ขั้น. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ) : ก ั ม พ ล เก ิ ด แต ่ ขน ส ั ต ว ์ 
(JU. ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ): ก ม ุ พ โล - น า ค ท ื อ ย เช ิ ง 


เข า เม ร ุ ( ชน. » ๒ ๕๒/๒๐๒). a. ก ม พ ล . 


Kambalo, olam a blanket; a woollen 
garment; name of a Naga. Skt. kambala. 


a v é 

ก ม พ ท อ ง (u), ( ชน. ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ )?: ส ั ง ขี 
a a a 

( ชน . ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ 2): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


ป 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
1 


แบ บ , MAU (Fu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ). À. ae 
๑ . ส ง ข ( ห อ ย ส ั ง ข ) ๒ . ส ว ณ ณ (ท อ ง ) 
ก ร ม . (iste TS À 
à «), 
Kamo order, step, succession, method. m ว ล ย (ก ํ า ไล ม ่ อ ) ( ซม . ส ๕ ะ ๒ / ๓ ๑ 
Skt. krama. a. ก ม พ . 
6 4 
ม Kambu_ (m. &n.) gold; a shell, a conch; 
nada (7 ก ม ป ) ส ะ เท อ น (ชม ก . ๒ ๕ ) : bracelet. Skt. kambu. 
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4 
ก ม พ ุ ค ว า Kambugiva 


A v 
ก ม พ ค ว า ค อ ค ล า ย ก ล อ ง ท อ ง (y); ค อ ง า ม 
เห ม ื อ น ก ล อ ง ท อ ง , ค อ ม ี ป ล ้ อ ง ๓ ป ล ้ อ ง ( ชม . 


๐ 4 
๒ ๒ ๓ | ๓ ๑ ๕ ). N. ก ม พ ู + AIN. 


Kambugiva (f.) a neck marked with 
three lines or folds like a shell, consi- 
dered indicative of fortune. Skt. kam- 
bu + griva. 


v“ ๐ A 
ก ม ม ก โร บ ุ ค ค ล ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก า ร ง า น ( ผ ) : 


ล ู ก จ ้ า ง ( Gu. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). a. NINNI. 


Kammakaro a hired labourer, a ser- 
vant (of any kind, who is not a 
slave), workman. Skt. karmakara. 


ก ม ุ ม ก า โร ค น ล ู ก จ ้ า ง (a.n. ๑ / ๕ ๑ ):; Lau 


ง า น (อ ภิ . บ า . ๑ ๓ | ๕ ๑ ) ]. ส ํ . ก ร ุ ม ก า ร . 


Kammakaro a hired labourer, a ser- 
vant, workman, doing work (but 
without receiving wages), any labourer 
in general (whether hired or not). Skt. 
karmakara. 


AA ° v v 
ก ม ม ก ล ฎ จ ี ก ร ร ม อ ั น เศ ร ้ า ห ม อ ง ( ค . ธ . ป . 


ool»). a. ก ร ม ก ล ิ ษ ฎ . 
Kammakilittham evil action, demerit. 
Skt. karmaklista. 


ก ม ุ ม ภู จ า น ก ร ร ม ฐา น ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ). F. 


ก ร ม น + ส ุ ถา น . 
Kammatthanam basis of action, medi- 


tation subjects. Skt. karman + sthana. 
a a ' 
ก ม ม ณ โ ข , ๐ ม ณ โ ณ ค ว ร ซ์ ง ก ร ร ม , ค ว ร แก ่ 


ภา ว น า ก ร ร ม (ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ). a. ก ร ม ณ ย . 


Kammaniyo, °manno (adj.) work- 
able, malleable; fit for work, pliant, 
ready, alert, active. Skt. karmanya. 


ก ม ม น โต ก า ร ง า น (N.S. ๑ / ๑ ๑ ๕ ). a. 


ก ร ม า น ต . 


lma lw 


ก ม ม ิ โก Kammiko 


Kammanto business, work, occupation, 
craft, profession. Skt. karmanta. 


๑ ๐ v 
ก ม ม พ ล ก ํ า ล ั ง แห ่ ง ก ร ร ม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๐ ). 


ส ํ . ก ร ม น + Wa. 
efficacy of works, force 
Skt. karman + 


Kammabalam 
of Kamma or merit. 


bala. 


ก ม ุ ม โส ด ่ า ง พ ร ้ อ ย , ส น ิ ม , เค ล ื อ บ ( บา . 


๓ ๕ ๓ ). a. ก ล ม ษ . 


Kammaso (adj.) dirt, stain, guilt. 
Skt. kalmasa. 
d 
ก ม ม ส ส โก ม ี ก ร ร ม เป ็ น ขอ ง ขอ ง ต น ( ส ส . 


บ า . ๓ ๕ ๓ ). A. ก ร ม น + ส ว ก . 


Kammassako (adj.) having Kamma 
for one’s own, having one’s own indi- 
vidual Kamma. Skt. karman + svaka. 


vee Kor 1 
ก ม ม า โร บ ุ ค ค ล ผู ้ ย ั ง น ํ า ให ้ ต า ย ( ช่ า ง ท อ ง ) 
(u); ช่ า ง โล ห ะ (ท อ ง , เง ิ น , เห ล ็ ก ) 


( ชน . ๕ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). A. NIMI. 


Kammaro a goldsmith, a silversmith, a 
blacksmith, a smith. Skt. karmara. 


ก ม ุ มา โล ส ด ่ า ง พ ร ้ อ ย , ด ํ า ม อ (w); wawi, 
ด ่ า ง พ ร ้ อ ย , ด ํ า ม อ ๆ ( ขั ม . ๕ ๕ / ๒ ๕ ). ส ํ . 


ก ล ม า ษ . 
Kammaso (adj.) variegated, spotted. 
Skt. kalmasa. 


A v ๐ a ๐ 
ก ม ม โก ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก า ร ง า น ( ผ ). d. 


ก ร ม น + อ ิ ก . 

Kammiko (adj.) working, one who 
does or looks after, one who has such 
and such an occupation, a merchant, 
trader. Skt. karman + ika. 
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4 
ก ม ม Kammi 


A «wa ๐ šo] 
ก ม ุ ม ม ี ก ร ร ม (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ / ๕ ). A. NINU. 


Kammi ( ๕ ๕ 7 .) acting, working. Skt. 
karmin. 


๐ ๑ A a o AA 
ก ม ม ก ร ร ม , ก ิ จ อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า (w); ก ร ย า , 
ก า ร ท ํ า (ขั น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ): ก า ร ง า น 


( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). ส ั . NINU. 

Kammam doing, action, work, labour, 
business; a deed, act, operation; a reli- 
gious or ecclesiastical act; moral 
merit, Karma. Skt. karman. 


d a ' 
ก ม ย ต า ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ ค ว า ม ใคร ( ม โน ร . ๑ / 


๓ ๕ ). A. ก า ม ย ต า . 


Kamyata (f.) desire. Skt. kamyata. 


a x% ๐ 
ก ย ว ก ุ ก โย ก า ร ซื ้ อ ขา ย ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๐ ). ส ํ . 


๑ a 
ก ร ย + ว ก ร ย . 


Kayavikkayo barter, trade. Skt. kra- 


ya + vikraya. 


a a ' © a 
ก ย ว ก ก ย โก wai (Yu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). 
a. ก ร ย + ว ิ ก ร ย + ON. 
Kayavikkayiko ล trader. 
+ vikraya + ika. 


Skt. kraya 


o ม ๐ 
ก ย ก ก ย ก า ร ซอ ขา ย ( ผ ). a. ก ร ย + NIW. 
Kayakkayam trading, commerce. Skt. 
kraya + kraya. 
A a ม a 
ก ย โก , ถา ย โก autol w), (u. dwol 
๐ ~ =~ 
oda). ส . ก ร ย ก , ก ร า ย ก . 


Kayiko, Kayiko 
ika, krayika. 


a buyer. Skt. kray- 
๐ ๕ ๑ 
ก ร ก ว ส ส ฝน ล ู ก เห ็ บ ( ผ ), a. ก ร ก + ว ร ษ . 


Karakavassam a shower of hail. 


Skt. karaka + varsa. 
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ก ร ณ โ ช Karañjo 


nsn, Ta ล ู ก เห ็ บ ( ขืน. dolog ); ฝน 


ล ู ก เห ็ บ ( ผ ). A. ก ร ก . 


Karaka, oko hail. Skt. karaka. 


ว ต a a al 
ก ร โก ท ั บ ท ิ ม (ชน . ๕ ๕ ๐/๑ ๕๓๕); เป ็ น ไป 
A จ ม ¥ a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ก ุ ณ ฑ ์ ก า ( ห ม ้ อ น า ) (vu. 
v a ¥ 
ooob/ama); ธั ม ม ก ร ก , ค ุ ณ ฑ นา (A.N. 
๑ | ๕ ๕ ). @. NIN. 


Karako 
ter - pot. 


the Pomegranate tree; a wa- 


Skt. karaka. 


o a ๐ 
ก ร ค ุ ค ป ล า ย ง ว ง ( ชม . ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ). T. 


ก ร + อ ค ร . 


Karaggam the tip of an elephant’s 
trunk. Skt. kara + agra. 


ก ร โช เล ็ บ ( ผ ),( ช ั น . ๒ ๒ ๕ / ๕ ๐ ). a. NIY. 


Karajo ล finger—nail. Skt. karaja. 


ก ร ช์ ก า โย ก า ย อ ั น บ ั ง เก ิ ด ด ้ ว ย ธุ ล ิ ม ี ใน ส ว ร ี ร ะ 
( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๑ ) : [ ก า ย เก ิ ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว ด ้ ว ย 
ธุ ล ี ใน ก า ย (ก + ร ช + my, ก ศั พ ท ์ ล ง 

4 a 
ใน อ ร ร ถ ส ร ร ) (อ ภ . บ า . ๓ ๕ ๕ ) : ก า ย 
อ ั น บ ั ง เก ิ ด ด ้ ว ย ส ั น ถ ว ะ อ ั น ม า ร ด า บ ิ ต า ก ร ะ ท ํ า 
แล ้ ว (ก ร + ช + mu); ก า ย ม ี ธุ ล ี น ่ า ร ั ง - 
a a a A 

เก ี ย จ (ธุ ล ิ ห ม า ย เอ า ก ิ เล ส ) (ก (ก ุ จ ฉิ ต) + 

| ร ช + mu) J, 


Karajakayo the body sprung from 


action; impure body. 
» | ¥ v v v! 
ก ร ณุ โช ต ้ น ก ุ ม น า (w); ไม ้ ก ร ะ เช ้ า , ไม ้ ก ุ ม 
a ¥ 
(ชน . ๕ ๒ ๓ | ๑ ๓ ๕ ); ส ล อ ด น า (A.N. o/ 
๕ ๕ ). a. NIWY. 
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ก ร ณ์ Karanarn 


Karanjo the plant Pongamia glabra. 
Skt โด นัย. 


© dl 
ก ร ณ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส า ธ ก ต ม 
a ava yy ° 

( ต ต ิ ย า ว ิ ภั ต ต ิ ) ๒ . ก ิ ร ย า (MINI) m. 

a a a a ada 
ค ต ต ( ส ร ี ร ะ ) e. อ น ท ร ย (อ ิ น ท ร ย ์ ม ี 
v d v a 
จ ั ก ษ ุ เป ็ น ต ้ น ) (ชม . ๕ ๐ ๑ / ๒ ๕ ๑ ); ก ร ะ 


๐ a € ๐ 

ท ํ า ก า ร , อ ิ น ท ร ี ย ์ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๓ ). a. NIM. 
Karanam making, doing, action; instru- 

mental case; the body; an organ of 

sense. Skt. karana. 


a v A ๐ ๑ 
ก ร ณ โ ข ถัน พ ึ ง ก ร ะ ท ํ า (ชิน. ๕ ๓ ๓๒/๒๕๐); 


๐ ๐ ๐ 4 
จ า ท ํ า ( ภ . ป า . ๒ ๕ ). ส ั . ก ร ณ ย , VN. 


Karaniyo (p.f.p.of karoti) that ought 
tobedoneor made. Skt. karaniya, ง kr. 


a ๑ a v a o ° 
ก ร ณ ย ก จ อ น บ ุ ค ค ล พ ง ก ร ะ ท า ( ผ ). ส . 


4 
ก ร ณ ย , YNN. 
Karaniyam that which ought to be 
done, duty. Skt. karaniya, ง kr. 


ก ร โณ ม ี ป ก ต ิ ให ้ ส ํ า เว ็ จ (ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ๕ ). 


a. NIM. 
Karano (adj.) making, causing. Skt. 
karana. 


o a 
ก ร ณุ โ ฑ , om wou, เต ี ย บ (w), ( ขัน. 


๓ ๑ ๓ | ๕ ๕ ). ส ํ . ก ร ณ ฑ . 


Karando, °dam a basket, a wicker- 
work box. Skt. karanda. 


ก ร ณ ฑ โก ขวด , m (y); ผ อ บ (ว ชี ร . ชา . 
เอ . ola). a. ก ร ณุ ฑ ก . 


Karandako a bottle, a box. Skt. ka- 
randaka. 
a a a a 
ก ร ป า ล ก า ด า บ ชน ิ ด ห น ึ ง (ขั ม . ๓ ๕ ๒ / 


oog). a. ก ร ป า ถิ ก า . 
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4 
ก ร ว โก Karaviko 


Karapalika (f.) a wooden sword, a 
cudgel. Skt. karapalika. 


ก ร ป โภ ฏ 


ป ร ะ ณ ม ม ื อ (u); ก ร ะ พ ุ ม ม ื อ 


(tu. ๒ ๒ ๕ / ๕ ๐ ). a. ก ร + Up. 


Karaputo the cavity formed by joining 
the bent palms of the hands, cupping 
the hands. Skt. kara + puta. 


a vA a 
ก ร ภ ล ํ า เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ม ื อ (N); เค ร อ ง ป ร ะ 
ข 
ด ั บ ป ล า ย แข น (ชม . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). T. 


ก ร + ภู ษา . 
Karabhusa (f.) a bracelet or bangle. 


Skt. kara + bhisa. 
v d ส va K wv v A 
ก ร โภ ขา ง ม อ ซ ก ขอ ม อ ต ล อ ด น ว ก อ ย , ส น ม อ 
( ชั น . ๒ ๒ bb/ ๕ ๐ ); อ ร ( ชัน. ๕ ๐ ๒ |/ ๑ ๕ ๓ ). 


a. Asn. 


Karabho the metacarpus, the hand 
from the wrist to the root of the 
fingers; a camel. Skt. karabha. 


g a a 
ก ร ม ท โท เล ็ บ เห ย ี ย ว (Tu. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ). 


a. ก ร ม ร ท . 


Karamaddo the shrub Carissa carandas. 
Skt. karamarda. 


ก ร ม โร ชน เช ล ย (w); ค น เช ล ย (ou, 


อ 4 
aod/| ๑ ๒ ๓ ). a. NINI. 


Karamaro a prisoner, a servant or slave 
taken prisoner in war. Skt. karamari. 


a v a v é a 
ก ร ว โก เข า ส ั ต ต บ ร ิ ภั ณ ฑ ์ ( ชั น . ๒ ๒ / ส ): 
น ก ก ร ว ิ ก (au. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ) : น ก ก า ร เว ก , 
ค ° 4 
น ก ส า ล ิ ก า (อ. ก . ๑ / ๕ ๕ ). ส . AIN, 
ก ล ว ิ ง ก . 
Karaviko the Indian cuckoo; name of 


one of the kulacalas ( principal mount- 
ains). Skt. karavika, kalavinka. 
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< - 
ก ร ว โร Karaviro 


a a a 
ก ร ว โร Hlo ( ชิ น . ๕ ๓ ๓ | ๑ ๓ ) : พ ุ ด แด ง 


° 4 
(อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ). A. ก ร ว ร . 


Karaviro Oleander or Nerium odorum. 
Skt. karavira. 


ม a K 
ก ร ล ํ า บ า ก นํ ว (ขม. ๒ ๒ ๒ / ๕ ๐ ) : น ั ว ม ื อ 


( อ. ก. olen). A. ก ร + MN. 


Karasakha ( / .) ล finger. Skt. kara+ 
sakha. 


๐ v ' A a 
NIMA VI, เง า ใน ด ิ น ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 


a. NIMA. 


Karahatam 
rahata. 


a bulbous root. Skt. ka- 


ก ร ล ่ า ป โณ ก ห า ป ณะ (au. ecologa). 


T. ก ร ษา ป ณ . 
Karisapano a monetary unit; a certain 


weight; acertaincoin. Skt. karsapana. 


A v a v o 
ก ร ส ั ต ว ์ ม ี ง ว ง (ช้ า ง ) ( ผ ). a. ก ร ิ น . 
Kari Skt. karin. 


a 
ก ร โร 


4 
ส . ก ร ร . 


Kariro the plant Capparis aphylla. 
Skt. karira. 


(m.) an elephant. 


ด อ ง ด ิ ง , ส ว า ด (Fu. ๕๕๐/๑๓ ๕ ). 


dio 1 a 

ก ร ส อ า ห า ร เก ่ า , ก ร ี ส , an (w); อ ุ จ จ า ร ะ 
a d 
(ชน . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๒ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ว จ ุ จ 


a ๐ 4 
( อ ุ จ จ า ร ะ ) (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๑ ). A. NIY. 
Karisam excrement. Skt. karisa. 


“v 


aio d ๑ a 
ก ร ส ส อ ม ม ณะ ( ชน . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ), (ชน . 


๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๑ ). a. ก ร ษ . 


Karisam a superficial measure equal 
to four Ammanas. Skt. karsa, 


wog 


ฒ ] 
ก โร ต Karoti 


v vd d 
ก ร ณา เจ ต น า ห อ ม ไว ้ ซึ ง ค ว า ม ส ุ ข ( ผ ); เอ น 


q ( ชิ น . ๑ ๐/๕ ๓ ). a. ก ร ุ ณา . 
Karuna (f.) compassion, mercy. Skt. 
karuna. 


ก ร ุ โณ ค ว า ม เย ็ น ด ู (Gu. ๑ ๐ ๒ | ๒ ๕ ). a. 


NIM. 

Karuno that which calls forth com- 
passion, the pathetic, pathos. Skt. 
karuna. 


ก เร ณ ู ช้ า ง . ส ํ . ก เร ณุ . | ก เณ ร ุ . 
Karenu (m.&f.) an elephant. Skt. 
karenu. see kaneru. 


ก เร ร ิ ไม ้ ก ุ ม ( ผ ), ( ขั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๐ ). 
Kareri (m.)thetree Capparis trifoliata. 


ก โร อ ยง ค ์ , ก ร , เค ร ื อ ง ก ร ะ ท ํ า ( ม ื อ ห ร ื อ ง ว ง ) 
(u); ร ั ส ม ี , แส ง (tu. veloc); ม ื อ 
(ชิ น . ๒ ๒ ๕ / ๓ ๕ ): พลี, อ า ก ร ( ขน. 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). T. ก ร . 

Karo the hand; an elephant’s trunk; 


tax, toll, revenue; a ray of light. 
Skt. kara. 


๐ a ๐ 
ก โร ก ร ะ ท ํ า (w); เป ็ น เห ต ุ ก ร ะ ท ํ า ( ชม ก . 


ag). a. ni. 
Karo (adj.) making, causing, doing. 
Skt. kara. 


ก โร ต ( ง ก ร ) ท ํ า ( ค . ธ . ป . olo); ก ร ะ ท ํ า 


(อ จ . ๓ ๓ ). a. ' ก ฤ . 


Karoti (kar) to act, to do, to cause; 
to cause to become, to render, to 
make; to perform. Skt. Jkr. 


| 
ป 
| 
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"y . — 
ก ร ย า Kriya 


a ม a na 
ก ร ย า เย ้ อ ง ก ร า ย (ชม . ๑ ๕ ๓๕/๕๐); NWN, 


๐ < o a, 
NINI ( ชน . ๓ ๕ ๓ |/ ๒ ๓ ๕ ). ศี. NIN. 


Kriya (f.) action, act, performance. 
Skt. kriya. 


ก ล ก โล โก ล า ห ล , เส ี ่ ย ง เซ ็ ง แซ ่ (w), (Yu. 


๑ ๓ ๐ | ๓ ๕ ). สํ . nana. 


Kalakalo a confused noise, hullabaloo. 
Skt. kalakala. 


a Al 
ก ล ง โก เค ร ื อ ง ห ม า ย , ร อ ย (w); เป ็ น ไป 
a a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ง ก (เค ร ื อ ง ห ม า ย , ร อ ย , 
ต ํ า ห น ี ) w. อ ป ว า ท ( ค ํ า ต ิ เต ี ย น ) ( ขึ น . 


๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๆ ๕). ส์. ก ล ง ก . 


Kalanko 
defamation. 


spot, mark, blemish, rust; 


Skt. kalanka. 


๐ a a ๐ 
NAAA เม ี ย ( ชน . ๒ ๓ ๓ / ซ ๑ ). A. ก ล ต ร . 


Kalattam ล wife. Skt. kalatra. 


ก ล น ุ ท โก ก ร ะ แต (y); ก ร ะ ร อ ก , ก ร ะ แต 


(ชิน. ๒ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๑ ). J. NAUNA, ก ล น ต ก . 


Kalandako ล squirrel. Skt. kalandaka, 
kalantaka. 


ก ล ม พ โก ผัก ท อ ด ย อ ด (w), ( ข้น . ๕ ๕ ๕ | 


oda). A. NANNA. 


Kalambako name of a potherb. Skt. 
kalambaka. 


: A a. - 

naa, ก ล โล ร ู ป ก ล ล ะ เม อ แร ก ต ง ป ฏ ส น ธ 
(N); ก ล ล ร ู ป (ขืน. ๒ ๓ ๕ | ๓ ๒ ). ส ี ๋ . 
ก ล ล . 


Kalalam, Kalalo the embryo immedia- 
tely after conception. Skt. kalala. 


โ ๒ ๑ ๒ 


ก ล า โป Kalapo 


๐ a 
ก ล ล เป ล ื อ ก ต ม (w), (au. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). 


a. naa. 
Kalalam mud. Skt. kalala. 


a a 
ก ล ว ง โก น ก ก ร ะ จ อ ก (w), (tu. ๒ ๕ ๓ | 


๐ จ 
๑ ๕ ). ส . NANA. 


Kalavinko a sparrow. Skt. kalavinka. 


a . v F 
nala, nad, naá ขวด (u); ห ม ้ อ น า 
( JU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ). a. NAA. 


Kalaso, Kalasi, Kalasam a water-pot, 
a bottle. Skt. kalaga. 


ก ล โห ค ว า ม ท ุ ม เถ ี ย ง ( ขั ม . ๕ ๐ ๐ / ๑ ๒ ๑ ) : 


ค ว า ม ท ะ เล า ะ ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ). A. nan. 


Kalaho Skt. 
kalaha. 


quarrel, strife, battle. 


ก ล า ส ่ ว น ๑ / ๑ ๒ แห ่ ง ด ว ง จ ั น ท ร ์ ( ชั น . ๕ ๓ / 
od); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 6a (ส ่ ว น ) 
๒ . ส ี ป ป ( ศิ ล ป ะ ) m ma ( ส ่ ว น แบ ่ ง 
ขอ ง เว ล า ) e. จ น ท ส ส lawa ภา ค 
(ส ่ ว น ๑ ใน ๑ ๒ ส ่ ว น แห ่ ง ด ว ง จ ั น ท ร ์ ) 
(JU. ๕ ๓ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. nar. 


Kala (f.) the sixteenth part of the 
moon’s disk; a part, a faction; a me- 
chanical or elegant art; a division of 
time. Skt. kala. 


A a 
ก ล า บ น ก ย ุ ง ( ผ ), (YU. ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 

z ง 

ส . ก ล า บ น . 
Kalapi (m.) a peacock. Skt. kalapin. 
ก ล า โป ก ํ า , พ ่ อ น (a); แล ่ ง ธน ุ (ON. ๓ ๕ ๕ / 


' a 
ood); ฝูง , wa, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ชน . 
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ก ล า โย Kalayo 


๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๓ ); ห า ง น ก ย ู ง (VU. ๒ ๓ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). q. nar. 


Kalapo a bundle; a bunch; a tuft; a 
row, string, multitude; a quiver; a 
peacock’s tail. Skt. kalapa. 


ก ล า โย MM (w), ( ช่ น . ๕ ๕ ๑ | ๑ ๓ ); 
ถั่ว แป บ ( อ . ก . ole»). a. naw. 
Kalayo a chick pea, a leguminous seed. 

Skt. kalaya. 
na โท ษ (w), (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ซ ๕ ): 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป า ป ๒ . ป ร า ช ย 
(JU. ๑๑๐๒/๓ ๕ ๕ ): บ า ป , โท ษ ร ้ า ย , 
und, ฉิ บ ห า ย , พ ่ า ย แพ ้ (a.n. ๑ / ๕ ๕ ). 
a. na. 
Kali (m.) demerit, depravity, evil, 


suffering, destruction, defect; name 
of one of the yugas. Skt. kali. 


a v v a 

ก ล ก า ด อ ก ไม ้ ใก ล ้ จ ะ บ า น (ชม . ๕ ๕ ๕ | 
๐ จ 

odd). ส . NANI. 


Kalika (/.) a flower bud. Skt. kalika. 


a 2 1 v v ส 
ก ล ง ค ร ท อ น ไม ้ ( ค . ธ . ป . mol»); ด ุ น ฟิ น 
(an. olee). 


Kalingaram rotten tree-trunk, log. 


a v a a 
ก ล ง ค โร ข้ า ว ล ื บ , แก ล บ (ขิ บ. ๕ ๕ ๓ | 
๑ ๓ ๕ ). a. ก ฑ์ ค ร . 


Kalingaro chaff. Skt. kadarngara. 


A a 
ก ล ง โค น ก ก ร ะ แว น ( ชิ น . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


๐ จ 
ส . ก ล ง ค . 


Kalingo the fork-tailed shrike. 


kalinga. 


Skt. 
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ก ล ุ ย า ณี Kalyanarh 


ก ล โล dp, an, ชิ ด ( ผ ), (ขิ น . ณ ๒ ๑ | 
๒ ๒ ๓ ). A. naa. 
Kalilo (adj.) choked, impervious, im- 


penetrable. Skt. kalila. 


na โร 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๕ ); หน่อไม้ (a.n. aloo»). 


' va v a ' a 
ห น อ ไม ้ ท ิ ง อ ก จ า ก ห ว ห ว ั อ เง า (ชน . 


๐ 4 
ส . ก ร ร . 

Kaliro the top sprout of a plant or tree, 
a shoot of a bamboo, a shoot in gener- 
al. Skt. karira. 


ก ล โล ขุ น (u), ( ชั น . ๒ ๒ ๕ | ๒ ๐ ๓ ) ) บ า ป 


( ผ ), (u. ๕ ๕ | ๒ ๕ ). a. ก ล ุ ษ . 


Kaluso (adj.) polluted, turbid, impure. 
Skt. kalusa. 


nad บ า ป ( ผ ), ( JU. ๕ ๕ | ๒ ๕ ). a. 
ก ล ุ ษ . 
Kalusam impurity, sin. 


Skt. kalusa. 


๐ a 
ก เล พ ร ก เพ ว ร , MY (ชม . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๕ ): 


NINAN, ท ร า ก ผี ( อ ภิ . บ า . ๕ ๑ ๕ ). ส ํ . 


ก เล ว ร . 


Kalebaram a body, a corpse. 
levara. 


Skt. ka- 


a 1 ๓ d d a 
Ala เส ี ย ง ไม ่ ชั ด แต ่ เป ็ น ท ี ชอบ ใจ ( TU. ๑ ๓ ๓ / 
odo); เส ี ย ง ไพ เร า ะ ( อ . ก . ola»). a. 


Na. 


Kalo low or soft and inarticulate tone, 
sweet sound; (adj.) low, soft, sweet 
and indistinct. Skt. kala. 


๐๑ v v A es 
ก ล ุ ย า ณ ค ุ ณ ธ ร ร ม อ ั น ค ว ร น ั บ , A ( ชน. ๕ ๕ / 


ba), a. ก ล ุ ย า ณ . 
Kalyanam virtue, a virtuous action or 
quality. Skt. kalyana. 
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ก ล ยา โณ , ก ล ล า โณ Kalyano, Kallino wog 


ก ล ุ ขา โณ , ก ล ล า โณ ม ี ค ุ ณ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ั บ 
(เพ ร า ะ ค ว า ม ด ี ) ( ผ ) : ง า ม , arin, เป ็ น 
ท ิ ชอบ ใจ (Gu. ๑ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ auns (A, งา ม ) (Tu. 


๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๒ ๓ ). a. ก ล ย า ณ . 


Kalyano, Kallano (adj.) fortunate, 
blest, happy; beautiful, charming, 
pleasant; good, virtuous. Skt. kalyana. 


o a a 
ก ล ุ ล ห า ร จ ง ก ล น ิ ( ผ ),( ชน. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ). 


ส . ก ห ล า ร , ก ล ห า ร . 


Kallaharam the white water-lily. Skt. 
kahlara, kalhara. 


ก ล ล า โณ 
Kallano 


ด ู ก ล ุ ย า โณ . 
see kalydno. 


nala, ก ล โย ค ว า ม ส บ า ย (ชี ป. ๓ ๓ ๑ / 
so); เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ภา ต 
(ใก ล ้ ร ุ ่ ง ) w. น โร ค (ไม ่ ม ี โร ค , ส บ า ย ) 
m ส ชุ ช ( จั ด แจ ง , ต ร ะ เต ร ี ย ม ) e. NAY 
( ฉลาด ) (Tu. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๒ » ): เช ้ า ( ขั น. 
๒ ๕ / ๒ ๐ - ก ล สิ); วั ง , จ ะ ใก ล ้ ร ุ ง (a.n. ๑ | 
oo). a. nau. 

Kallo, Kalyo (adj.) healthy; ready, 
prepared; skilful; possible; dawn, 
day break. Skt. kalya. 

a ' 

ก ล โล โล ร ะ ล อ ก , ค ล ิ น ( ผ ) ) ร ะ ล อ ก ให ญ่ , 
ค ล ิ น ให ญ่ (ชิน. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. NA- 


Taa. 


Kallolo ล billow. Skt. kallola. 


ม a ๐ 
ก ว โจ เส ื อ เก ร า ะ ( ขั บ . ๓ ๓ ซ |/ ๑ ๑ ๕ ). a. 


ก ส ม ุ พ Kasambu 


ก ว น โธ , mus ผี ไม ่ ม ี ศี ร ษ ะ ( ชิ น . ๕ ๐ »/ 
๑ ๒ ๓ ). A. ก ว น ธ . 

Kavandho, Kavandham a headless 
trunk (of a person), especially one 
retaining the power of motion. Skt. 
kavandha. 

o ๐ ๑ 

ก ว า ฎ โ ก , on, ก ว า โ ฏ , oq บ า น ป ร ะ ต ู 
(u). ส ์ . mhg, mmg. 

Kavatako, okam, Kavato, ‘tam a 
door,adoor panel. Skt. kapata, kavata. 

a a ๐ ม 

ก ว ว า น ร (ขั ป . ๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). a. NU. 

Kavi (m.) amonkey. Skt. kapi. 


A (a a a “v , A 
ก ว ่ ผู ่ ม ี ป ร ี ชา ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ 7: ผู ก ล า ว ซึ ง 
๐ = ' ๐ ๊ จ 
ล ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล ใคร (u). ส . M. 


Kavi (adj.) wise, omniscient. Skt. 
kavi. 

ถ ว ฏ โจ ๊ ไม ้ ม ะ ข ว ิ ด ( ชิ น. ๕ ๕ ๑ / ๑ ะ ๒ ๕ ). 
๐ ขุ 
ส . ก ป ต ถ . 


Kavittho the elephant—apple tree, the 
tree Feroniaelephantum. Skt. kapittha. 


ก ล โก ผา ล ไถ (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๒ »). a. 
ก ุ ฤ ษ . 


Kasako ล ploughshare. Skt. krsa. 


(4 ก ส ) ไถ น า (ธั ม . ๓ / ๓ ๒ ) ไถ 
( อ จ . ๒ ๒ ). a. ANY. 


naa 


Kasati (kas) to plough, to till the 
ground. Skt. /krs. 


a a 
ก ส ม ุ พ ท ย า ก เย อ ( ผ ),( ช น. ๒ ๒ ๕ |/»»). 


ก ว จ . 
Kavaco amail,an armour. Skt. kavaca. Kasambu (7.) sweepings, rubbish. 
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nai Kasa 


nar ห ว า ย , ไม ้ แล ้ ( ผ ): แส ้ ( ต ี ม ้ า ) ( ขั น . 


๓ ๑ ๐ | ๑ ๑ ๒ ). a. ก ศา . 
Kasa (f.) a whip. Skt. kaśā. 


nanda (ง ก ส ) ให ้ ไถ (ม โน ร . ๑ / 


๐ i) 
T. ก ร ษ ย ต ่ , VANY. 


Kasapeti (caus. of kasati) to cause to 
be ploughed. Skt. karsayati, /krs. 


๕ ๕ ๐ J, 


ก ล ํ า โย , ก ล ่ า โว ฝา ด (au. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ): 
๐ ¥ A 
ก ส า ว ิ - น า ฝา ด (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
d y v 

๑ . ท ร ว (เห ล ว เบ น น า , ย า ง ไม ้ ) ๒ . ว ณ ณ 

= จ 

(ส แด ง ) m ร ส เภ ท ( ร ส ฝา ด ) ๕ . ส ุ ร ภ 
(naunan) (au. ส ๕๒ ๐ / ๓ ๑ » 2: ก ิ เล ส ี 

a v & v ๐ 
เพ ย ง ด ง น า ฝา ด (EN. ๑ / ซ ๓ ). A. ก ษา ย . 


Kasayo, Kasavo exudation of a tree; 
red or reddish yellow; astringent 
taste; fragrance; stain, impurity. Skt. 
kasaya. 


a v ะ a 
ก ส โณ ล ้ ว น ( ผ ) ) ท ั ง ห ม ด ( ขั น . ๓ ๐ ๒ | 
boc). a. ก ฤต ส น . 


Kasino (adj.) all, entire. Skt. krtsna. 


ก ส์ โณ , näm ก อ ง ก ส ิ ณ (w); ก อ ง ก ส ิ ณ 
a A da ' 
( อ มิ.):; ท ี เล ื อ ก ไส ซึ ง จ ิ ต ไป ส ู ่ อ า ร ม ณ์ ( ค ว า ม 
1 a g o 
เพ ง , ค ว า ม ย ิ ด ) (ว ง ศ ). ส . ก ุ ฤต ส น . 


Kasino, Kasinam one of the divisions 
of meditation devices whereby the 
mind is concentrated. Skt. krtsna. 


ก ล ิ โร 
ก ร ะ เล ี ย ร ( ผ ). ส ํ . ก ฤ จ ฉ ร . 


a aa a 
ก ร ะ เส ย ร , VIN, ผด เค อ ง , ก ร ะ เบ ี ย ด 


Kasiro (adj.) painful, grievous, mise- 
rable, Skt. krcechra. 
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ก ห Kaharh 


ao € a ๐ 
nas ท ุ ก ข ( ชน . ๕ ๕ / ๒ »). T. NMI. 
Skt. krechra. 


a a 

na เครื่อง ไถ (y); ก า ร ไถ ( ชั น . eeel 

ond), a. Aq. 

Kasi (f.) ploughing, agriculture. Skt. 
krsi. 

ก เส ร ก ร ะ จ ั บ ( ขึ น. ๑ ๐ ๑ ๐ / ๓ ๓ ๓ ) : [uw 


( บา. ๕ ๑ ๒ )]. a. MA. 

Kaseru (m.&n.) ล kind of grass. Skt. 
kaSeru. 

nám เพ ร า ะ เห ต ุ ใด ( ผ ). a. ก ส ม า ต . 


Kasma (abl. of ka) why? how? 


Kasiram trouble, distress, difficulty. 
| 
Skt. kasmat. 


ad o © a 

ก ส ม ร ช์ ห ญ ้ า ฝ ร ั ่ น ( ผ ), ( ชื น . ๓ ๐ ๓ / ๕ ๐ ). 
๐ 4 
T. MANIY. 

Kasmirajam saffron. Skt. kasmiraja. 


ก ล ล โก ชน ผู ้ ไถ (w); ชา ว น า (ชั บ . 
๕ ๕ | ๑ ๓ » ). a. NIYA. 


Kassako ล husbandman, farmer, culti- 
vator. Skt. karsaka. 


๑ ๑ 
ก ห า ป โณ, ก ห า ป ณ ก ร ะ ษา ป ณ์ , ต ํ า ล ึ ง 


a a 
ห น ั ง (N); ก ห า ป ณะ ( ชน . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ). 
a. ก า ร ษา ป ณ . 


Kahapano, Kahapanam a certain 
weight; a certain coin. Skt. karsapana. 


an ใน ... ไ ห น , ใน ... ไ ร (ชิ ม . ๑ ๑ ๒ ๐ / 


dow). ส ี ่ . ก ว . 


Kaham (adv.) where? whither? Skt. 
kva. 
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ก ฬ โ ภ Kalabho 


v K v Yvo I 
ก ฬ โภ ช้ า ง ส ะ เท ็ น ( ธั ม . ๑ / ๕ ๒ ) : ช้ า ง ร ุ น 


( JU. ๓ ๐๒๒/๑๑๐). a. Nan, NINA. 


Kalabho a young elephant. Skt. ka- 
labha, karabha. 


ก ฬา โร 


a. ก ฑา ร . 


Kalaro (adj.) tawny, tan—coloured. 
Skt. kadara. 


ด ํ า แด ง ( ผ ), (Ju. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). 


a a v dw ๐ v 
ก า ก ณ ก า ก า ก ณิ ก , ท ร ั พ ย ์ อ ั น ก า น ํ า ไป ได ้ 


๐ as 
(wd). ส . ก า ก ณ ก า . 


Kakanika (f.) a very small coin, a 
farthing. Skt. kakinika. 


a ๑ (14 t v v A 
mamata, ๑ ๒ ก ร ร ม เช น ก บ ด ว ย ก า ร บ น 
x 1 1 ง ) a 
ชน ไป แห ่ ง ก า แล ะ ก า ร ห ล ่ น แห ่ ง ผล ต า ล , ส ี ง 
A tyra v 1 ak a a d 
ซิ ง ไม ได ้ ค ิ ด ไว ้ ก ่ อ น ม า ม ิ ขั น, ส ึ ง เ ผ อ ิ ญ เ ป ็ น 
a ° ร 
( ชน . ๓ ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ). A. MAMAY. 


Kakataliyo, °yam (adj.) unexpected, 
accidental. Skt. kakatiliya. 


a a 
ก า ก ต น ุ ท โก ต ะ โก , ม ะ เก ล ื อ (YY. ๕ ๒ ๐ / 


๐ | 
ode). ส . ก า ก ต น ท ุ ก . 


Kakatinduko a sort of ebony, Diospy- 
ros tomentosa. Skt. kakatinduka. 


a v d 1 al 
ก า ก ป ก โข ผม ท ี ขม ว ด ไว ้ เป ็ น ห ย ่ อ ม ๆ (เป ็ น 
3 1 a 
ผม เด ็ ก แย ก ๕ ห ว ื อ m ท ย่ อ ม ) ( ขั น . ๒ ๕ ๓ | 


ad). สํ. ก า ก + ป ก ษ . 


Kakapakkho a tuft of hair left on 
the shaved head of a child or boy. 
Skt. kaka + paksa. 


a a sa ad a 
ถา ก ล เส ย ง เล ก ท ส ุ ด , เบ า ท ส ุ ด ( ชม . ๑ ๓ ๓ / 


4 
go), (u). ส . MNA. 


lo loo 


ก า โจ , ก า โช Kaco, Kajo 


Kakali (f.) a soft sound in music. 
Skt. kakali. 


ก า ก ส โร ก ล ้ า เพ ี ย ง ด ั ง ก า ( ผ ), ( ธั ม . ๓ | 
od), ส ์ . ก า ก + ศุ ร . 

Kakastro one who is as bold as a 
crow, a shameless or impudent fellow. 
Skt. kaka + Sura. 


v a ๐ a 1 v K 
ก า โก ก า , ส ั ต ว ์ อ ั น ท ํ า เส ี ย ง ว ่ า ก า ๆ ด ั ง น 


( ผ ). ส ์ . ก า ก . 


Kako a crow. Skt. kaka. 


a a v a 
ก า โก ท ม พ ร ก า ม ะ เด ื อ ป ล ้ อ ง ( ชม . ๕ ๓ ๒ / 
ood), (ว ั น .). a. ก า ก + อ ุ ท ุ ม พ ร + 
yy 
om. 
Kakodumbarika (f.) the opposite- 


leaved fig-tree, Ficus oppositifolia. 
Skt. kaka + udumbara + ika. 


i a 
ก า โก โล unm (n); ก า ป บ่า ( ชม . ๒ ๓ ๕ / 


๑ ๕ ๒ ). A. mina. 


Kakolo a raven. Skt. kakola. 


d a a 
ก า โจ เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม ต ต ก า เภ ท 


a a A d v o v 

ด ิ น ชน ิ ด ห น ึ ่ ง (เป ็ น ท ร า ย ใช ้ ท า แก ่ ว ) 
a a a 

w น ย น า ม ย (โร ค ต า ชน ิ ด ห น ั ง ) (ชน. 


๕ ๑ ๕ / ๒ ๕ ๕ ): โบ ร า ณ ว ่ า แก ้ ว ห ุ ง . A. m. 


Kaco ล siliceous earth or clay used in 
making glass; glass; ophthalmia. Skt. 
kaca, 


mia, ก า โช เค ร ื ่ อ ง ห า บ (w); เป ็ น ไป 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส ี ก ุ ก า (ส า แห ร ก ) (av. ๕ ๑ ๕ / 
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ก า โณ Kano 


๒ ๕ ๕ ) : ก า โช - ค า น ( ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). 


a. ก า จ . 


Kaco, Kajo a strings of a balance or of 
a carrying pole; a pingo or carrying 
pole placed over one shoulder with a 
rope fastened on each end. Skt. kaca. 


ก า โณ บ อ ด ( ย ). a. ma. 


Kano (adj.) one-eyed, blind of one eye. 
Skt. kana. 
โ ม ฆ ' a 
ก า ห ม ุ ไพ unna, น ก เค ้ า โห ม ่ ง , น ก ก ะ ล ิ ง , 
¥ a go 
ก า น า (ชม น. ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ), (w); ห ง ส ด า 


(a.n. olea). a. ก า ท ม พ . 


Kadambo a kind of goose. Skt. 
kadamba. 
muu ih, ห ม ู ่ ไม ้ Ca) Cau. ๕ ๓ ๒ | 


oda). a MUU. 


Kānanam a forest, a grove. Skt. 
kānana. 
A & wv ๐ 

ก า ป ร โส บ ุ ร ุ ษ ช ั ว ร ้ า ย ( ผ ). a. ก า ป ร ุ ษ . 


Kapuriso ล bad man. Skt. kapurusa. 


ก า โป ต โก 


๑ ๕ » ). A. ก า โป ต + ก . 
Kapotako (adj.) grey, white; coloured 


ส ี เห ม ื อ น น ก พ ิ ร า บ (9.6.0. ๑ ๒ | 


like a pigeon. Skt. kapota + ka. 

ก า โป โต ล ู ก น ก พ ิ ร า บ (บา. ๕ ๑ ๕ ). d. 
ก า โป ต . 

Kapoto (adj.) relating or belonging to 


pigeons. Skt. kapota. 


ก า ม ก า โม ผู ้ ใคร ่ ใน ก า ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ | ๓ ๑ ). 
a. MN + ก า ม . 


๒ ๒ ๑ 


i 


ก า ม ย ต ิ Kamayati 


Kamakamo (adj.) fond or desirous of 
sensual pleasure. Skt. kama + kama. 


ถา ม ค ุ โณ ก า ม ค ุ ณ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๐ ) : 
a a “v v 
[ เค ร ื อ ง ผู ก ใน ก า ม , เค ร ื อ ง พ ั ว พ ั น ใน ก า ม 
๐ a v A 
(บ า . ๕ ๑ ๕ - ก า ม ค ุ ณ ); เค ร อ ง ผู ก พ น ค ิ อ ก า ม , 


d a v v o 
ก า ม เบ น เค ร อ ง พ ว พ น ( อ . ธ บ .) ร ส . 

ก า ม + ค ุ ณ . 
Kamaguno quality or constituent of 


sensual pleasure. Skt. kama + guna. 


ก า ม จ ฉ น ุ โท ค ว า ม พ อ ใจ ใน ก า ม ( ผ ). d. 


ก า ม + ฉ น ท . 
Kamacchando wish for sensual enjoy- 
ment. Skt. kama + chanda. 


ก า ม ต า โล ภ , ป ร า ร ถ น า (อ . ก . ๑ / ๕ ๑ ). 


a. MN + M. 


Kamata (f.) desirousness. Skt. kama 
+ ta. 


v vå 
ก า ม โท , * ท โท อ ั น ให ้ ซึ ง ค ว า ม ใคร ่ ( ป . ธ . 


๒ | ๓ ๕ ๓ ). ส ี . ถา ม ท . 


Kamado, °dado 
is wished for, giving pleasure. 
kamada. 


(adj.) giving what 
Skt. 


A v, 1 a 
mulu, ก า ม โน ผู ้ ใคร ่ (ขั บ . ๓ ๓ ๐ / ๒ ๒»)); 


Tan, ป ร า ร ถ น า (a.n. olaa). a. ก า ม น . 


Kamano, Kamino (adj.) lustful. Skt. 


kamana. 


( จา ก น า ม mu, ก ม ) 
a. 


a a 
ก า ม ย ต , ก า เม ต 
Las, ป ร า ร ถ น า ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๓ ๓ ). 


JAN. 


Kamayati, Kameti (denom. fr. kama, 
kam) to love, to desire. Skt. vkam. 
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A 
ก า ม ย ต า Kamayita 


a v, 1 ฆ ๐ 
ถา ม ย ต า ผู ใคร ( ซน. ๓ ๓ ๐ | ๒ ๒ ๒ ). T. 


ฒ | 
ก า ม ย ต ุ ฤ . 


Kamayita (m.) lustful. Skt. kamayitr. 


a v 1 a ° a 
ก า ม ผู ใคร ( ชน. ๓ ๓๐/๒ ๒ ๒ ). ส ์ . NN. 
Kami (adj.) lustful. Skt. kami. 


aa YV aa a ๐ 
ก า ม น ผู ห ญิ ง พ เศ ษ ( ชน . ๒ ๓ ๑ / ๓ ๕๓ ๐). ส ี . 
aa 
ก า ม น . 
Kamini (f.) ล charming woman. Skt. 


kamini. 


A 
ก า ม โน ด ู ก า ม โน . 
Kamino see kamano. 


ก า ม โก ผู ้ ใคร ่ ( ผ ), ( ชิ น . ๕๓ ๓๐/๒๒»). 


a. ก า ม ุ ก . 
Kamuko (adj.) desirous. Skt. kamuka. 


ก า โม ก า ม , ขอ ง อ ั น บ ุ ค ค ล ใคร ่ (w); 
ก า ม เท พ ( ห ร ื อ ค ว า ม โล ภ ) (du. ๕ ๒ | 


on); AUW (TU. ๑๒๓/๕๓๕). a. MN. 

Kamo wish, desire; desired object; the 
god of love, Kama or Cupid; sensual 
desires or pleasures, pleasure, passion, 
lust. Skt. kama. 


๑ 1 a ๐ 
MU ค ว า ม ใคร (au. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. 


ก า ม . 
Kamam (7.) desire, sensual desires or 


pleasures. Skt. kama. 
= al ๐ ม 
ก า ม เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ิ ก า ม ์ ( ต า ม ต ้ อ ง 
fa v ว ) a 
ก า ร ) w. อ น ุ ญ ญ า ( ย ิ น ย อ ม ด ้ ว ย จ ง แป ล 
๐ 1 g a v a 
ก า ม N ก ต า ม ท ิ , โด ย แท ้ ) (ชม . ๕ ๒ ๒ / 
v a d 
do); UN (YU. ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๒ ): เป ็ น ไป 
a l A 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ย ท ย ป ส ท ุ ท (แป ล เห ม ื อ น 
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ก า โย 


Kayo 


i) al ๐ v a 
un, OU) ๒ . เอ ก ส (โด ย แท ้ ) (ชม. 


๑ ๑ ๕ »/ ๕ ๓ ๒ ),. A. MNN. 


Kamam (adv.) at pleasure, voluntarily ; 
certainly, indeed. Skt. kamam. 


ก า ย ค โต ไป แล ้ ว ใน ก า ย (ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ | 


ood), T. MY + ค ต , JAN. 


Kayagato (adj.) referring to the body. 
Skt. kaya + gata, /gam. 


ก า ย ป ป จ า ล ก ให ้ ก า ย ไห ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๒ ). 
Kayappacalakam shaking or swaying 


the body, “swaggering”. 


๑ a v 
ก า ย พ น ุ ธน เค ร ื อ ง ผู ก ก า ย ( ร ั ด ป ร ะ ค ด ) 


(a). a. mu + WUSU. 
Kayabandhanam ล waist-band, girdle. 
Skt. kaya + bandhana. 
๐ 
ก า ย ส ส ค ุ โค ค ว า ม ร ะ ค น ก า ย ( ภ . ป า . ๓ ): 
[ค ว า ม เค ล ้ า ค ล ึ ง ด ้ ว ย ก า ย (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๕ ๕ )]. 


Kayasamsaggo bodily contact. 


ก า ย ล ุ ส์ เภ ท า ภา ย ห น ้ า แต ่ ค ว า ม ส ล า ย แห ่ ง 


ก า ย . a. ก า ย ส ย INMA. 


Kayassa bheda after the dissolution of 
the body. Skt. kayasya bhedat. 


maia เบ ิ ่ น ไป ใน ก า ย ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 


๐ N 
ส . MYN. 


Kayiko (adj.) bodily, corporeal. 
kayika. 


Skt. 
ก า โย nw, ป ร ะ ชุ ม , ห ม ู ่ ( ผ ); nw 
( ชื น. ๑ ๕ ๑ | ๕ ๕ ); ฝูง , ห ม ู ่ , WIN, ป ร ะ ชุ ม 

a d a 
( ชน. ๒ ๓ ๐ ! ๑ ๕ ๓ 2): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ . เท ห ( ร ่ า ง ก า ย ) ๒. รา ส ี (ก อ ง , ป ร ะ ชุ ม ) 
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ก า ร โก Karako 


(au. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ซ่ ๒): ต ั ว (อ . ก . ๑ | ๕ ๓ ). 


a. ก า ย . 


Kayo the body; a collection, multitude. 
Skt. kaya. 


ถา ร โก ผู ้ ก ร ะ ท ํ า , ต ั ว ก า ร ( ผ ). a. man. 
Karako (adj.) making, doing, causing. 


Skt. karaka. 

ก า ร ณา ก า ร ท ร ม า น (ขั บ . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๓ ). 
a. ก า ร ณา . 

Karana (/f.) agony, torture. Skt. kā- 
rana. 

ก า ร ณา เพ ร า ะ เห ต ุ ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๕ ). ส ์ . 
ก า ร ณา ต . 

Karana (adv.) on account of, because 


of. Skt. karanat. 


a va v d a 
ก า ร ณ โ ก ผู พ ิ จ า ร ณา เห ต ุ ผล ได ้ ร ว ด เว ็ ว ( ชน . 


๐ a 
๑๒๒/๒๒ ๕ ). ส . ก า ร ณ ก . 


Karaniko (adj.) investigating, judging. 
Skt. karanika. 


ก า ร ณ์ เห ต ุ ( ผ ); เห ต ุ , เค ้ า ม ู ล ( ขัน. 
๕ ๑ | ๒ » 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ang 
( ก า ร ท ํ า ร ้ า ย , เบ ี ย ด เบ ี ย น ) w. เห ต ุ (oy. 
๑ ๑ ๒ ๓ | ๓ ๕ ๕ ). a. MIM. 


Karanam motive, cause, reason, means; 
thing, matter, case, event, substance; 
destruction. Skt. karana. 


d ¥ ม a 
ก า ร ณุ ฑ โ ว น ก เบ ็ ด น า , น ก ค ้ อ น ห อ ย ( ขี บ. 
๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). a. ก ร ณ ฑ ว . 


Karandavo 
randava. 


a sort of duck. Skt. ka- 


ก า ร ี Kari 
ก า ร ย ม า โน ให ้ ท ํ า อ ย ู ่ ( ภ . ป า . co). d. 
Jag. 


Karayamano (pr.p. of kāreti) causing 
to be made. Skt. vkr. 


ก า ร เว ล โล ผัก โห ม (au. ๕ ส ๒ / ๑ ๕ ๓ ). 


T. ก า ร เว ล ล . 
Karavello the plant Momordica charan- 
Skt. karavella. 


tia. 


เร ื อ น จ ํ า ( ขั น . ๕ oodl ๑ ๒ ๓ ). a. 


ก า ร า 
ก า ร า . 
Kara (f.) ล jail. Skt. kara. 


ก า ร า เป ต ิ (/ ก ร ) ให ้ ท ํ า ( ภ . ป า . oga). 


๐ จ 
ส . MIYA, VNA. 
Karapeti (caus. of karoti ) to cause to be 
made or done. Skt. karayati, ง kr. 


ก า ร ิ ก า เบ ิ ่ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ร ิ ย า ( ก ิ ร ิ ย า , 
ก า ร ก ร ะ ท ํ า ) ๒ . ป ชุ ช (aun) ( ขั น . 
๑ ๑ ๐ ๕ | ๓ ๕ ๓ ) : HUNAN, MM, โ ศ ล ก 
( อ . ก . oled). ส ํ . mim. 


Karika (f.) work, action; a memorial 
verse, a metrical explanation. Skt. 
karika. 


a v o v v ฆ ม v 
ก า ร โต ให ้ ท ํ า แล ้ ว , ให ้ ส ร ้ า ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / 


๑ ๒ ๕ ). ส ํ . min, / ก ุ ฤ . 


Karito (p.p. of kāreti) caused to be 
made or done, constructed, performed. 


Skt. karita, Jkr. 


Ve ๐ ๐ a 
ผู ม ก ก ร ะ ท า ( ผ 2, ส . ก า ร น . 
(adj.) doing, acting. Skt. karin. 


| 
ก า ร 
Kari 


223 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก า ร Karu 
ก า ร ค น ม ี ศิ ล ป ์ ( ชั น ม. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
ก า ร . 
4 
Karu (m.) anartisan, artist. Skt. kāru. 
ก า ร โก ม ี ป ก ต ิ ก ร ะ ท ํ า ( บ า . ๕ ๒ ๕ ). R. 
ก า ร ุ ก . 
Karuko anartisan. Skt. karuka. 
๑ d t d 
ก า ร ณ ณ ค ว า ม เป น แห ง ก ร ุ ณา Cw); เอ น ด ู 


( ชน . ๑ ๒ ๐ ๕ ). a. ก า ร ุ ณ ย . 


Karunnam compassion. Skt. karunya. 


ก า ร ณิ โก ผู ้ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม ก ร ุ ณา (4); 
ผู ้ ม ี ค ว า ม เอ ็ น ด ู ( ชิ น . ๓ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). a. 
ก า ร ณิ ก . 

Karuniko (adj.) compassionate, merci- 
fal, Skt, kicuntka. 


(Jax) ให ้ ท ํ า ( ภ . ป า . co). 


๐ a 
a. MIVA, VANN. 


A 
ก า เร ต 


Kareti (caus. of karoti) to cause to be 
done or made, to make, to perform. 
Skt. karayati, /kr. 


d เว 
ก า โร เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ค เภ ท ( ต้ น ไม ้ 
gun ๑ แป ล ก ั น ว ่ า ห ม า ก เม ่ า ) w. ส ก ก า ร 
m พ น ธน า ล ย (เร ื อ น จ ํ า ) (YU. ๑ ๐ ๑ ๑ / 
and); เร ื อ น ก ร ุ (a.n. olew); M 
1 4 v d doa 

(เช ่ น จ ว ร ก า ร ส ม โย ส ม ั ย เบ ็ น ท ี ท ํ า จ ิ ว ร ) 

( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ). A. MI. 


Karo making, acting; a prison; the tree 
Canthium parviflorum; act of worship, 
song of praise. Skt. kara. 
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A 
ก า ล ง ค า Kalinga 


«a “v a 1 ๐ awe 

ก า ล ก ณ ณ ก า พ ก ั ณ ณ ์ (โบ ร า ณ ว า ค น ท ํ า น ี ส ั ย 
a ada ๐ a 

ขอ ง ต น เห ม ื อ น ส ิ ง ท ห ์ ม ว ร ร ณะ ด ํ า ) (ชม. ๕ ๒ | 


๐ 4 
๒ ๕ ). ส . MANIM. 


Kalakanni ( /.) adversity; adversity 
personified; the goddess of adversity ; 
“black —eared,” as an unlucky qua- 
lity. Skt. kalakarni. 


ก า ล ก โต ม ี ก า ล อ ั น ท ํ า แล ้ ว ( ป . ธ . olano). 


a. ma + ก ฤต , VANN. 


Kalakato (adj.) dead. Skt. kala + 
krta, Jkr. 
AA a 

ก า ล ก ร ย า ค ว า ม ต า ย (ชม. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). 


ส ํ . MA + ก ร ี ย า . 


Kalakiriya (f.) death. Skt. kāla + 
kriya. 
ก า ล ว ณ เก ล ื อ (อ . ส . eg); เก ล ื อ น ้ อ ย 


( บา. ๕ ๒ ๓ ). A. ก ท + AIM. 


Kalavanam salt, a very little salt. 
Skt. kad + lavana. 


ก า ล ว า น า น , เว ล า ล ่ ว ง แล ้ ว ( อ ภ . บ า . 
๕ ๒ ๓ ). a. MAWA. 


Kalava (adj.) long, lasting. Skt. 


kalavant. 
ก า ล ส ํ เส ่ ว ต ่ อ ก า ล น ั ่ น เท ี ย ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๐ ). 


T. ก า ล ส ย + เอ ว . 


Kalasseva (dat. of kala) betimes. 
Skt. kalasya + eva. 


a a a ๐ 
ก า ล ง ค า ชิ อ ชน บ ท ( ชม. ๑๕๕/๕๕ ). T. 


๑ จ จ 
ก า ล ง ค , ก ล ง ค . 
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nua Kale 


lan lan ๕ 


Kalinga (m.pl.) name of the people 
and a country on the Coromandel 
coast. Skt. kalinga, kalinga. 


ก า เล ใน ก า ล ( ป . ธ . olomo). a. NWA. 
Kale (loc. of kala) at the right time, 
in due course. Skt. kale. 


° 


ก า เล น โด ย ก า ล ( ป . ธ . olano). R. 


ก า เล น . 


Kalena (instr. of kala) at the right 
time, in due season. Skt. kalena. 


ก า ฬ ก ู โ ฏ Kalakiito 


ma ห ล ุ ม (w); ขุ ม , ห ล ุ ม , บ ่ อ ( ชิ ม. 


A 
๒ ๕ ๐ / ๒ ๐ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ จ ย (ก อ ง ) 


( ขั น . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). a. ก ร ษ . 


Kasu (f.) ล hole in the ground, a pit; 
a multitude. Skt. karsi. 


๑ บ ป ๆ v a 
mla, ก า ส ต ้ น เบ ้ ง , ไม ้ เล า ( ชั ม . ๒ ๐ ๑ / 


๑ ๕ ๕ ). a. MA. 
Kaso, Kasam the grass Saccharum 


spontaneum. Skt. kaéa. 


o ฆ a ). 
ก า เล น MA ต า ม ก า ล ต ล อ ด ก า ล (N. ๕ / ก า โส โร ก ไอ (a), (ay. ๓ ๒ ๕ | ๕ ๕ 
oog). T. ก า เล น MAN. ส . ma. 
Kaso cough. Skt. kasa. 


Kalena kalam from time to time. 


Skt. kalena kalam. 


mla ก า ล , ค ร า ว อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ั บ ( ผ ) 
a d 

ค ว า ม ต า ย ( ชม น. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ); เป ็ น ไป ใน 

อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ม ย (เว ล า ) ๒ . ม จ ุ จ ุ (ค ว า ม 


ต า ย ) (TU. ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๑ ). a. MA. 


Kalo time, right time, due season; meal 
time; death. Skt. kala. 


ก า ส ม ท โท ก ะ เพ ร า (ขั ม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ); 
v v ม ๕ v 
ผัก ป ร ง , ผัก ค ร า ด , ข เ ห ล ิ ก ( ว น . ), (a.n. 


๑ | ๑ ๐ ๒ ). A. ก า ส ม ร ท . 


Kasamaddo the plant Cassia sophora. 
Skt. kasamarda. 


o ๑ v 
ก า ล ่ า ย , 9 ว ผา ก า ส า ว ะ (ค . ธ . ป . wla); 
ew v vev y al 
ผา อ น บ ุ ค ค ล ย อ ม แล ว ด ว ย น า ฝา ด ( ผ ) , จ ว ร 


( ชน . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). a. MYW. 


ก า ฬ ก ณ์ โก 


aa). a. ก า ล ก ญ ช +N. 


a sort of Peta; a kind of 
Skt. kālakañja + ka. 


ก า ฬ ก ั ญ ช ก เป ร ต (ชนก. 


Kalakanjako 
Asuras, Titans. 

y av a 
ก า ฬ ก ณุ จ ิ โก ก า น า , undan (ซม . ๒ ๕ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). T. ก า ล ก ณ ช จ ก. 


Kalakanthako a gallinule (a water- 
bird). Skt. kalakanthaka. 
ก า ฬ ก า ก ร ะ ร อ ก , ก ร ะ แต ( ผ ), (Tu. ๒ ๒ ๒ / 


oso). @ MAM. 
Kalaka (f.) a squirrel. Skt. kalaka. 


a a 
ก า ฬ ก โ ฏ ข็ อ ย อ ด เข า ( ชี ม. ๒ ๐ ๓ / ๑ ๕ 9 7 ว: 
ป ร ะ เภ ท แห ่ ง พ ิ ษ ง ู ( ขั ม . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๓ ). ส ี . 
ma + NY. 


Kalakiito name of one of the Himala- 
yan peaks ; a sort of poison (of a snake). 
Skt. kala + kita. 


Kasayam, °vam the kāsāya robe, the 
kasaya robe of a Buddhist monk. Skt. | 
kasaya. 
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ก า ฬ โ ก Kalako 
aw o ะ v ° 
ก ภา ฬ โ ก ส ล ี อ ั น ด ํ า ค ล้า ( ธั ม . ๕ / ๑ ๒ ๒ ). a. 
ก า ล ก . 
Kalako a black speck; a black colour. 
Skt. kalaka. 
ก า ฬ ก บ น โธ ม ะ พ ล ั บ (Tu. ๕ ๒ ๐ / ๑ ๓ ๒ ), 


(a); พ ล ั บ (ว ั น .). ส ํ . ก า ล + anus. 
Kalakkhandho a sort of ebony, Dios- 


pyros embryopteris. Skt. kala + skan- 
dha. 
๑ A ส ๐ a 
ก า ฬ โ ล ณ เก ล ื อ ม ี ว ร ร ณ ด ํ า (tu. ๕ ๒ ๑ / 


ogo). a. MA + arn. 


Kalalonam a sort of dark-coloured 
salt. Skt. kala + lavana. 


a 17a 
ก า ฬ ส ต ุ โต ช็ อ น ร ก ให ญ่ ( ชิ น . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๓ ). 
a. ma + ส ู ต ร . 


Kalasutto name of one of eight Nara- 
kas or hells. Skt. kala + sūtra. 


๐ K v ' a 
ก า ฬ ห โส น ก ท ั ง ท ุ ด, น ก เค ้ า โห ม ่ ง , น ก ก ะ ล ิ ง , 
ะ a ° 
MUI ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ). A. MA + 
ห ส. 
Kalahamso the kadamba goose. Skt. 
kala + hamsa. 


ก า ฬา ป ร ะ ย ง ค ์ , จ ิ ง จ ้ อ ด ํ า , ห ญ ้ า ก ั บ แก ้ ( ชั น . 


๕ ๕ ๐ / ๑ ๕ ๑ ) , จ ิ ง จ ้ อ ( ว ั บ .). A. MM. 


Kala (f.) the plant Ipomoea turpe- 
thum. Skt. kala. 


ก า ฬา ค ร ก ฤ ษ ณา (w); ก ฤ ษ ณา ด ํ า ( ชิ ม . 


๓ ๐ ๒ |/ ๕ ๐ ). A. MA + อ ค ุ ร . 


Kalagaru (7.) black Agallochum. 
kala + aguru. 
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4 
ก Kim 


a o {v a 
ก า ฬา น ล ่ า ร ก ะ ล ํ า พก ( YU. ๓๐๒/๕๐ ); 


ก ฤ ษ ณา (a.n. ๑ / ๕ ๕ ). a. ก า ล + 
อ น ุ ส า ร ิ น . 
Kalanusari (m.) the dark fragrant 


sandal wood. Skt. kala + anusarin. 


๑ a 
ก า ฬา ย ส เห ล ็ ก ( ผ ), (JU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๑ ). 


a. ก า ล า ย ส . 


Kalayasam iron. Skt. kalayasa. 


a v a 
ก า ฬา ว โก ชื อ ต ร ะ ก ู ล ช้ า ง (Tu. ๓ ๒ ๑ / 


๑ ๐ ๕ ). 


Kalavako name of a sort of elephant. 


ao ๐ v a ๐ 
ก า พ ย ก ะ ล า พ ก (DU. ๓ ๐ ๒ / ๕ ๐ ). A. 
4 
ก า ล ย . 
Kaliyam a dark sandal wood from 


which a perfume is made. Skt. kaliya. 


min 


๕ ๒ / ๒ ). a. MA. 


Kalo (adj.) black, dark - blue, dark. 
Skt. kala. 


A ( ผ ) : M, เข ี ย ว ค ร า ม ( ชน . 


>A 


d a 
อ ะ ไร ( ผ ) ) เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ู จุ ฉา 
๑ a 
๒ . ค ร ห า m. อ น ย ม ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๑ ): 
น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ต ร ี ก , ห ร ื อ , ห ร ื อ 
1 A 1 a = 
N, ห ร ื อ ไม ่ ( ชม . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๑ ); น ิ บ า ต 
บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ไล ่ เล ี ้ ย ง , อ ย ่ า ง ไร , 
a a 1 A a 
อ ะ ไร ส ิ , ม ี ใช ห ร ื อ , บ า ง ห ร ื อ ห น อ, อ ะ ไร 
๐ ร จ 
(GU. ๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๒ ). a. ก ม . 


Kim (adv.) why? what? pray? a 
particle of interrogation, blame, ima- 


gination and request. Skt. kim. 
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4 TIe = 
ก ก า ร ณา Kimkarana 


a 
ก ก า ร ณา เพ ร า ะ เห ต ุ อ ะ ไร (i.f. olone ). 


๐ จ “จิ 
a. ก + ก า ร ณา ต ุ . 


Kimkarana (adv.) on account of 
what? why? Skt. kim + karanat. 


4 


a P 

ก น อ ะ ไร ห น อ ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). R. N 

Kimnu {adv.) How is it? Skt. 
kim nu. 


a ๐ 

nu โบ อ ะ ไร ห น อ แล ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). ส ี ่ . 
ก น va. 

Kimnu kho (adv.) How is it? Skt. 
kim nu khalu. 


a 1 am ~ 1 a v a 

na อ ย ่ า ง ไร , อ ะ ไร ส ี , ม ิ ใช ห วร ื อ , บ ้ า ง ห ร ื อ 
ห น อ , อ ะ ไร (au. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). a. 
= ญู 
ก ส ว ต . 

Kimsu (adv.) what else? Isn’t it? 
how? Skt. kim svit. 

a ม v 

ก ส โก ต ้ น ท อ ง ก ว า ว (w); ไม ้ ท อ ง ห ล า ง , 
ไม ้ ท อ ง ก ว า ว (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๑ ): ท อ ง 

v ๐ 4 

ก ว า ว ( ว น . ), ส . ก ศุ ก . 


Kimsuko the tree Butea frondosa. 
Skt. kiméuka. 


a a i a 
nants, ก ง ก า โร ma, บ ่ า ว (Tu. doal 
4 o 4 
๑ ๕ ๓ - ก ก า โร ). a. ans. 


Kinkaro, Kinkaro a slave, a servant. 


Skt. kimkara, 
aaa ๐ i ง a 
ก ง ก ณ ก ชา ล ขา ย แห ่ ง ก ร ะ ด ิ ง (ป . ธ . ๒ / 


๐ จ จ จ 
ood). ส . ก ง ก ั ณ ก ชา ล . 

Kinkinikajalam 
tinkling-bells. Skt. kinkinikajala. 


| 


AURU, ก ิ จ ฉา Kicchena, Kiccha 
a @ac a 
ก ง ก ณ ก , ๐ โก ก ร ะ ด ึ ง (ป . ธ . ๒ / ๑ ๐ ๒ ). 
๑ % a5 
ส . MAUN. 
Kinkinikam, oko a small bell. Skt. 
kinkinika. 
aaa a 4 ๑ 4 
ก ง ก ณ ล ู ก พ ร ว น ( ชม . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ - ก ก ณ ). 
๐ aad 
ส . ก ง ก ณ . 
Kinkini (f.) a small bell. Skt. kin- 


kini. 


A v v a 
ก ง ก ร า โต ห ญ ้ า ห า ง ช้ า ง ( ผ ),( ชน . ๕ ๓ ๕ | 
4 จ ๐ 4a 
๑ ๕ ๕ - ก ก ร า โต ), a. ANNA. 


Kinkirato name ofa plant. Skt. kim- 


kirata. 


a ๐ v a ๐ a 
naa ก ร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ก ร ะ ท ่ า ( ชม . ๓ ๓ ๒ / 
๒ ๕ ๐ ). A. ก ฤต ย . 


Kiccam work, duty, service, business, 
need. Skt. krtya. 


ก ิ จ จ า ก จ จ า น ี ก ิ จ น ้ อ ย แล ก ิ จ ให ญ่ ท ั ้ ง ห ล า ย 
( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๓ ). a. ก ฤต ย + ก ฤต ย 
(fay อ ). 

Kiccakiccani (n. pl.) duties, small 


and great; all sorts of duties. Skt. 
krtya + krtya (with a lengthened a). 


A o 


naa ท ุ ก ข์ ( ay. ๕ ๕ / ๒ » ). A. ก ุ ฤ จ ุ ฉ ร . 
Kiccham pain, trouble. Skt. krechra. 


a a aoa 
ก จ เฉ น , ก จ ฉา โด ย ย า ก , โด ย ผิ ด เค อ ง 


( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๒ ). ส ์ . ก ุ ฤ จ เฉ ร ณ , ANA. 


a row or fringe of | Kicchena, Kiccha with great trouble, 


with difficulty. Skt. krechrena, °chrat. 
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ก ิ จ โฉ Kiccho 
ก จ โฉ 
Kiccho (adj.) difficult, troublesome, 


wearisome, laborious, painful. Skt. 


krechra. 


a ๑ a a v v v 
ก ณ จ น ก เล ส เค ร อ ง ก ง ว ล , ค ว า ม ก ง ว ล ( ธ ม . 


๕ / ๑ ๓ ๕). 


Kincanam moral defilement, clinging 
to the world. 


a a P =i 
ก ณ จ า บ แม ้ น ว ่ า , โด ย แท ้ ( ส . ป . ก . ๒ ๕ / 
oe); แม ้ ด ้ ว ย แท ้ ( ส . ป . จ . ๕ / ๑ » ) : Wil 
1 a 
ห น ่ อ ย ห น ั ง (ส . ป ่ ก. 
๐ 4 a| 
( ส . ป . จ . ๕ | ๒ ๕ ). ส ํ . ก จ ต + OU. 


Kincapi (adv.) however much, al- 
though. Skt. kimcit + api. 


dled); un 


a “a 1 A A 
ก ณ จ ห น อ ย ห น ้ ง (w); น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ 


A v a ๐ ร ิ จ 
ค อ น อ ย (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕๐» ๒). ส. NM. 
Kinci (adv.) a little, rather. Skt. 


kimcit. 
a ๑ o va t 
ก ณ จ ม ต ุ ต ขอ ง ส ั ก น ิ ด ห น ่ อ ย (2.0. oge). 
๑ $ 
ส ํ . NIA + ม า ต ร . 
Kincimattam a little, trifle. 
Skt. kimcit + mitra. 


some, 


a a 4 นว 
naaa (VA) o, Mda, เหยียบ , 
๑ al 
ข ย ้ า ( ธา ท . selee). 


Kineeti. (4/kici) to crush, to trample. 


a a 
ก ณ ช ํ ก โข เก ส ร ( ผ ), (ay. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ ). 
ส ํ . ก ั ณ ญ ช ล ก . 


Kinjakkho a filament, especially of 
the lotus. Skt. kinjalka. 


๒ โ ๒ ๕ 


7, 3 
ก ต ต Kitti 


o | & ู อ ๑ v v a 
ย า ก , ผื ด เค ื อ ง ( ย ). ส ํ . ก ฤ จ ฉ ร . | ถ ฎ จ ี ข่ า ว ก ล ํ า (w), ( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ J 


a. ก ฤ ษ ฎ , 4 ก ฤ ษ . 
Kittham growing corn, the crop on 
the ground. Skt. krsta, /krs. 


a a 4, ต ม ๐ 4 
ก ณา ต (/n) ย ่ อ ม ซ้ อ (w). a. 4 ก ร. 


Kinati ( ki) to buy, to purchase. 
Skt. Ykri. 


a o 1 A ' 1 
amm ส า เห ล ่ า (w); พ ช แ ห ง ส ุ ร า , M 
v a ม 5 
เห ล ้ า (ชน ม. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). A. NWI. 


Kinnam ferment, yeast. Skt. kinva. 


a v v a 
ฤต โว น ั ก เล ง (w); น ั ก เล ง ส ะ ก า ( ชน . 


๐ ๕ ๒ 
๕ ๓ ๑ / ๑ ๒ ๒ ). ส . NM. 


Kitavo a gambler, a cheat, a rogue. 
Skt. kitava. 

A a 1 ° 

ก ต ต โถ ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า ไร (w) a. 
` 
ก ย ต . 

Kittako (adj.) how much? how 
great? how many? Skt. kiyat. 

ณ ๑ ๑ ๐ 4 

ก ต ต น แส ด ง ( ผ ). ส . ก ร ต น . 

Kittanam mention, report. Skt. kir- 


tana. 


a ' a 
ก ต ต า ว ต า ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า ไร ( ขั ม . ๑ ๑ ๕ ๑ / 


๐ aq 
gom). ส ์ . NYA. 
Kittavata (adv.) how far, to what 


extent, how distant. Skt. kiyat. 

a A a a v 

naa เล ี ย ง เล ื อ ง ล ื อ ( ผ ) : ค ุ ณ อ ั น แผ ่ ไป 
(u); เก ี ย ร ต ิ (Tu. ๑๑๓/๓๕). ส ี ่ . 


aA 
Nin. 
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จ ร 
ก ต ุ ต โม ส Kittimo 


Kitti (f.) fame, renown, rumour, re- 
port. Skt. kirti. 


a A ๐ M ๐ a 
naala ป ล อ ม , ขอ ง ท ํ า ขึ น, ขอ ง ท ํ า เท ี ย ม 


(Gu. ๑ ๐ ๓ ๒ / ๓ ๕ ). a. ก ฤต ร ิ ม . 


Kittimo (adj.) artificial, factitious, 
false. Skt. krtrima. 


a a ia T 4 
ถ ต ต ส ห โท ก ิ ต ต ิ ศั พ ท ์ , เส ี ย ง ป ร ะ ก า ศ ซ ึ ง 


a ๐ จ จ 
ค ว า ม ส ร ร เส ร ญ ( ผ ). ส . ก ร ต + ศพ ท . 


Kittisaddo fame, Skt. 
kirti + Sabda. 


reputation. 


ฆ a z 
ก ต เต ต (Van) แส ด ง , ก ํ า ห น ด (ส . ป . ภ . 


๕ ๐ | ๑๕๑). a. ง ก ร ต . 


Kitteti (/kitt) to proclaim, to cele- 
brate, to publish, to announce, to 
propound, to call. Skt. Ykirt. 


a a 1 ๐ 4 aa 

nua ว า อ ะ ไร ( ผ ). a. ก + OM. 

Kinti (adv.) how? pray? why indeed? 
Skt. kim + iti. 


a a a on 4 
ก น น ร น า ง ก ิ น น ร ( ผ ). ส . ก น น ร . 


Kinnari 
nara. 


(f.) a nymph, a female Kin- 
Skt. kinnari. 


ก น น โร ก ิ น น ร (w), (au. ๕ ๕ | ๑ ๕ ). 


๐ 4 
ั ส. nus. 

Kinnaro a Kinnara, a class of demi- 
gods in the service of Kuvera; a bird 


of a human head; name of a forest- 
dwelling nation. Skt. kimnara. 


ada ' aj 

ก บ ล ล โก ม ค ง ่ า ม (ย บา. ๓ ๕ ๕ - ก ป ป ิ ล ล ิ ก , 
be. <| a at o ajal 
ก ป บ ั ล ล ่ ก ) : ม ด แด ง ก ็ ว ่ า . ส ์ . บ ิ บ ล ิ ก า . 


Kipilliko an ant. Skt. pipilika. 


Press Here to 


Go to Index 


ไ ๒ ไ ๒ 8 


A Ao j a a 
AWWA บา ป (Yu. ๕ ๕ / ๒ ๕ ) ) ค ว า ม ผิ ด 
( ชน . ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๒ ๑ ); โท ษ , อ ํ า เภ อ ภั ย 


(a.n. ๑ / ๕ ๑ ). ส ํ . ก ล ว ิ ษ . 
Kibbisam fault, demerit. Skt. kilvisa. 


a o d 4 
anaa ม ื อ ะ ไร เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ (aa. ua. 
a v 
๕ ๓ ๕ ) : เพ ื ่ อ ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร อ ะ ไร ( ป . ธ . ๑ / 


๑ ๓ ๓ ). Ñ. ANIAN. 
Kimattham (adv.) on account of 


what, for what need. Skt. kimartham. 
naala ต ้ อ ง ก า ร อ ะ ไร (w). ส ํ . ก ิ ม + 


อ ร ถ . 
Kimattho what need? Skt. kim + artha. 


am ' 
ก ม ห น อ น (w); ห น อ น , แม ล ง ต ่ า ง ๆ 


(ข้น. ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). a. ก ฤ ม ี . 


Kimi (m.) a worm, an insect. Skt. 
krmi. 

a a a a a 

ก ม น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค อ ค ว า ม ต ร ก , ห ร อ , 


ห ร ื อ ว ่ า , ห ร ื อ ไม ่ ( ชั น . ๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๑ ). 
d. ก ิ ม + อ ู . 

Kimu (adv.) a particle of interrogation; 
how much more? Skt. kim + u. 

a a a a a 

ก ม ต น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค อ ค ว า ม ต ร ก , NTA, 
ห ร ื อ ว ่ า , ห ร ื อ ไม ่ ( TU. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๑ ). a. 
AN + QA. 

Kimuta (adv.) how much more? much 
used as a particle of interrogation, 
what indeed? Skt. kim + uta. 

D a im a 

ก ม ป ร โส ก ิ น น ร ( ผ ), (au. ๕ ๕ / ๑ ๕ - 
กิ ป ร ิ ส ). d. ny + ป ุ ร ุ ษ . 


ก ม ป ุ ร โส Kimpuriso 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก ิ ร Kira ๒ ๓ ๐ ก ิ ล ม ต ์ Kilamati 
Kimpuriso a Kinnara. Skt. kim + Kirato a man of a tribe of out-caste 
purusa. hillmen or aborigines. Skt. kirata. 

ฆ ๑ va vyra a ana ๑ ๐ ° 
ก ร ได ้ ย ิ น ว ่ า , ด ั ง ได ้ ย ิ น ม า (w); เป ็ น ไป | ก ร ย า , om ค ว า ม ท ํ า (u); ก า ร , ค ว า ม ท ํ า 


อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ได ้ ย ิ น ว ่ า ๒ . ไม ่ ชอบ ใจ ( ชน . 


on 
๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๕ ). a. NA. 

Kira (adv.) they say; it’s said; as they 
say, as is reported, verily. Skt. kila. 


a d (i a a ” v 
ก ร แป ล เป ็ น อ า ย า จ น ะ ขอ เส ี ย เถ ิ ด ( ธ ม . 
1 จ a 
eles) เช ่ น ann ส ม ค ุ ค า ก ร Inuna 


๐ จ 
เท ว MI เป เส ต ว า . ส . NA. 


Kira  (indecl.) a particle expressing a 
request “‘ may I ask for”. Ex. bhagava 
samagga kira hontuti dve vare pe- 
setva...the Buddha having twice sent 
(a messenger ) to say that they were to 
make up their quarrel. Skt. kila. 


A ad “ 1 7 ง v 

ก ร แป ล เบ น อ น ุ ส ส ว น ะ บ อ ก ว า ( ธ ม . 

' ° ok ๑ aqao 

๕ / ๕ ๒ ) เช น Ad เอ น ก ร ฆา เต ห อ ท 
จ an ๐ a 

เท ว ว โจ อ ต ว ต ว า น . ส . ก ล . 

Kira (indecl.) a particle expressing an 
order, e.g. tvam enam kira ghatehi 
idam devivaco iti vatvdna, having 
said, “you are to kill this child, those 
are the Queen’s commands”. Skt. kila. 


a v a 
ก ร โณ ร ว รั ศ ม ี , แส ง ( ผ ), (ขั น . ๒ ๕ | ๑ ๕ ). 
a. AIM. 


Kirano a ray of light. Skt. kirana. 


a i a k 

ก ร า โต ค น บ ่ า , คนร้าย (w); [ ป ร ะ เภ ท 
ขอ ง ค น จ ั ณ ฑ า ล ] (ขั ม . ๕ ๑ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 
ส ํ . ANA. 
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( JU. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). a. ก ร ยา. 

Kiriya, ocyam action, performance, 
work, deed. Skt. kriya. 

ส น o q ๑ 

ก ร ขา , of เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ุ ร ย า จ ิ ต ต 
( ก ิ ร ิ ย า จ ิ ต ) w. asm (ก ิ ร ี ย า อ า ก า ร ) o. 
ก ม ม (ก า ร ก ร ะ ท ํ า ) (ay. ๕ ๕๓/๒๕๐). 
af. ก ุ ร ิ ย า . 

Kiriya, oyam doing, performing, 
action, a deed. Skt. kriya. 

nsin, of ว ิ ต ( ผ ) 

ก ร โ ฏ , on มงกุฎ, เท ร ิ ด (w); มงกุฎ 
a ๐ จ “จ ง จ 
( ชน. ๒ ๕ ๓ | ๕ ๕ ). A. Nig. 

Skt. kirita. 


Kirito, otam a diadem. 


a aoe a 
ก ล ญ โ ช เล ื อ ล ํ า แพ น (w); เล ื ่ อ (ou. 


๐ ร จ ร ร 
๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). A. ก ล ณ ช . 


Kilanjo ล mat, matting. Skt. kiliñja. 

Maula เห น ็ ด เห น ื อ ย แล ้ ว (w); ล ํ า บ า ก 
แล ้ ว (ธั ม . olea). a. ก ุ ล า น ต , 
/nan. 

Kilanto (p.p. of kilamati) wearied, 


exhausted. Skt. klanta, /klam. 


a A a ๑ Ci a 
ก ล ม ต (7 ก ล ม ) ñun, เห น ด เห น ้ อ ย 
a a 
(y); เห น ด เห น อ ย (ส ส . บ า . ๕ ๕ ๐ ). 
๐ ® 
a. 4 ก ุ ล ม . 


Kilamati (/kilam) to be tired, worn 
out, troubled, exhausted. Skt. /klam. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ก ๋ ล ม โถ Kilamatho 


a ๐ d a 

ก ล ม โถ ค ว า ม ล ํ า บ า ก , เห น ็ ด เห น ื อ ย ( ผ ), 
( JU. ๓ ๒ ๑ / ๒ ๓ ๒ ). a. NANN. 

Skt. klamatha. 


Kilamatho fatigue. 


~ e m a A 
ก ล ม น ค ว า ม ล า บ า ก , เห น ด เห น อ ย 


( ผ ), (OU. ๓๒ ๑ | ๒ ๓ » ). a. 4 ก ล ม + 


อ น . 

Kilamanam fatigue. Skt. /klam + 
ana. 

๑ ม ๐ จ 

ก ล า โส gnan (w). ส ํ . Ama. 

Kilaso a cutaneous disease, dry leprosy. 
Skt. kilasa. 


aa v w ๐ 
nals เศ ร ้ า ห ม อ ง แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . ก ุ ล ิ ษ ฎ , 
+ ก ุ ล ิ ศ . 


Kilittho (p.p. of kilissati) afflicted, 
suffering; depraved, polluted, vicious; 
soiled, dirty; contradictory. Skt. klis- 
ta, /klié. 


aa al v ' L ad 
ก ล น โน เบ ย ก แล ว , ชุ ม แล ว , เบ ย ก , ห ม อ ง 
ad ม 1 a a 
(a); เบ ี ย ก , ชน , ชุ ม , อ า บ , ชม ( ชน . 
๐ จ จ 
ซ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๓ ). a. ก ล น น , ก ล ท . 


Kilinno (p.p. of kilijjati) wet, being 
moist. Skt. klinna, /klid. 


ก ล ส ส ต (/ ก ิ ล ิ ส ) ล ํ า บ า ก ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | 
dod); เศ ร ้ า ห ม อ ง (อ จ . ๒ ๕ ). A. 
ง ก ล ิ ศ . 

Kilissati (/kilis) to suffer, to be in- 


jured, to be depraved. Skt. /klié. 
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ก ิ ส ุ ส เห ต ุ Kissa hetu 


a ๑ va ๐ 
ก โล ม ก พ ั ง ผื ด ( ผ ). ส ํ . โก ล ม น + ก 


( ป อ ด ห ร ื อ พ ั ง ผิ ด ใน บ า ล ี ). 
Kilomakam membrane, pleura. Skt. 


kloman + ka (lung or pleura in 
Pali). 


a ๐ v ' a 
ถก ล ส ล ย vo (N); ย อ ด อ อ น (YN. ๕ ๕ ๓ | 


๐ จ 
๑ ๒ ๓ ). ส . NAAU. 


Kisalayam shoot. Skt. 


kisalaya. 


a sprout, 


~ v v a 
nla น ้ อ ย , gu, ผอม (w); น ้ อ ย ( ชน . 
๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ). a. ก ฤ ศ . 


Kiso (adj.) thin, emaciated; small, 
poor, mean. Skt. kréa. 


ก โล โร ล ู ก ม ้ า ( ผ ), (au. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). 
ส ํ . ales. 
Skt. kiŝora. 


Kisoro a colt. 


ก ส ส ท ํ า ไม (ต . บ .); เพ ื ่ อ เห ต ุ อ ะ ไร ( ป . ธ . 
๑ | ๑ ๓ ๓ ). a. ก ส ไม . 
Kissa (dat. of ka) why? 


kasmai. 


Skt. 


a FC 

Add เห ต ุ , ก ล ส เห ต ุ เห ต ุ เป ็ น ด ่ ง ฤ า 
(aun, ๕ ๐ | ๒ ๐ ๕ ), [ ด ้ ว ย เห ต ุ ด ั ง ฤ า 
( บ า . ๕ ๕ ๑ ) = เต น MUMU; เพ ร า ะ 
เห ต ุ อ ะ ไร ; เพ ร ่ า ะ เห ต ุ แห ่ ง อ ะ ไร l a 
ก ส ุ ม า ท เธ โต ะ , ก ส ย เห โต ะ . 


Kissa hetu, Kissahetu on account of 
what? how? why? Skt. kasmaddhe- 
toh, kasya hetoh. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Kiki 


v ๑ a 1 an v Aa 
น ก อ ั น ท ํ า เส ี ย ง ว ่ า ก ิ ก ิ ( น ก ก ะ ต ้ อ ย ต ิ ว ิ ด ) 
( ผ ) , น ก ก ะ ต ้ อ ย ต ิ ว ิ ต ( ชี ม . ๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ). 


ส . 
Kiki 


ก ิ จ โก 


ไผ ่ ชน ิ ด ๑ อ ั น ล ม ถู ก ต ้ อ ง บ ั น ล ื อ เส ี ย ง ( ชน . 


an. 
(f.) a blue jay. Skt. kiki. 


ไม ้ ไผ ่ อ ั น ล ม ก ร ะ ท บ แล ้ ว (w); ไม ้ 


๐ 4 
๒ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๕ ). N. NDNA. 


Kicako อ sort of bamboo, Arundo 
karka. Skt. kicaka. 


al g ' 
ถก ใ ฏ ต ก แต น ( ผ ); ห น อ น , แม ล ง ต ่ า ง ๆ 
a ๐ จ 
( ชน . ๒ ๒ ๓ | ๑ ๕ ๑ ). a. Ng. 


Kito a worm, an insect. Skt. kita. 


da a 1 6 

ก ท โส , ก ร โส เช ่ น ไร . d. ange 

Kidiso, Kiriso ( ๑ ๕ ๕7.) like what? of 
what sort? Skt. kidréa. 


ก โร 


๒ ๕ ๐ / ๑ ๕ ๒ ๐ ). a. ก ร . 
Kiro a parrot. Skt. kira. 


da 
ก ล โต 
๐ 4 4 
๒ ๓ ๒ ). ณี . nan, /na. 


Kilito (p.p. of kilati) bound. 
kilita, Ykil. 


น ก แก ้ ว , น ก แข ก เต ้ า ( ผ ), (ชั น . 


ผู ก แล ้ ว ( ย ) ) ผู ก (ขืน. ๓ ๕ ๓ | 


Skt. 


a v e 4 a 
ก โล aan ( น ั ย อ ก ุ ข ค ุ ค ก ิ เล ใน ชิ ม น. ๓ ๓ ๕ / 


4 
ส . na. 


ล pin, a stake, 


๑ ๑ ๓ J. 


Kilo Skt. kila. 


a ' a ๐ 

ก ว เท ่ า ไร (ชน . ๑ ๑ ๕ ๑ | ๕ ๐ ๓ ). ส ํ , 
NUUA. 

Kiva (adv.) how? how much? Skt. 


kiyant. 
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leo an lw 


a a ๐ 
ก ว ท โร ไก ล เพ ี ย ง ไร (w). ส ํ . um- 


ท ู ร ม . 

Kivadūro how distant? how far? how 
long? Skt. kiyaddiram. 

a 1 v o 

nwa (ñn) เล ่ น (ธั ม . ๕ / ๑ ๕ ). a. 

4 

ง ก ร ฑ . 

Kilati (1 ๕ |) to play, to sport. Skt. 
/krid. 

a o 1 ๐ 4 

ก พ น ค ว า ม เล น (w) ส . ก ร ฑ น . 

Kilanam playing, sport. Skt. kridana. 

a 1 ' a 

ก ฬา ก า ร เล ่ น (wv); tau (YU. ๑ ๓ ๒ |/ 
do). a. nim. 

Kila (f.) sport, amusement, play. 
Skt. krida. 


a ๐ d 4 ! o 
ก ฬา ม ณ ฑ ล ม ณ ฑ ล เบ ็ น ท ิ เล ่ น (w). ส . 


4 
ก ร ฑา ม ณุ ฑ ล . 

Kilamandalam playground. Skt. 
kridamandala. 

aac ม ๑ 4 

awa เล ่ น แล ้ ว ( ผ ). a. NINA. 


Kilitam (p.p. of kilati) played, 
sported. Skt. kridita. 


n แผ ่ น ด ิ น (N), (Gu. ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ). a. ถุ. 


Ku the earth. Skt. ku. 

& t a a v 
ก ุ ชา ว , น า เก ล ย ด ( ผ ): เก ล ย ด , ร า ย 
(an. olas). Ff 


Ku inferiority, wickedness, deterioration, 
depreciation, deficiency, reproach. Skt. 
ku. 
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ก ุ ก ุ ต ุ ถ โ ก Kukutthako 


ก ุ ก ต ุ ถ โก ไก ่ บ่า Cw), (ชิ ม. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ); 


ไก ่ ฟ้า ( ส . ป . ก . ๕ ๐ ! ๒ ๒ ๒ ). a. ก ุ ก ก ุ ฎ ก . 


Kukutthako a wild cock; a kind of 
bird. Skt. kukkutaka. 


ถุ ก ก ศอก ( ผ ), (ชั น. ๒ ๒ ๕ / ๕ ๐ ). c. 
AWN. 
Kukku (7.) a measure of length, a 


Skt. 


hattha or cubit, a fore-arm. 
kisku. 


e ๐ ๐ 
ก ก ก จ จ ค ว า ม ร า ค า ญ (A); ค ว า ม ร า ค า ญ , 
ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น (YN. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ) : ANN 


a "๕ 
ต ะ ขด ต ะ ข ว ง (au. dæ); ส น เท ห , 


ea a a v 
รั ง เก ี ย จ ( อ ภ .) ) ค ว า ม ท ี ่ แห ่ ง ก ร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล 
ท ํ า อ ั น บ ั ณ ฑิ ต เก ล ี ย ด ( อภิ. บ า . ๕ ๕ ๕ ), 


( ม . น ท . ๒ ๑ ๕ ). ส ์ . เก า ก ฤต ย . 


Kukkuccam misconduct; remorse; 
doubt; moroseness; querulousness, 
restlessness, worry. Skt. kaukrtya. 


analy, ง ฏิ ‘In (w), (tu. ๒ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๒ ); 


แม ่ ไก ่ (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. ก ุ ก ก ุ ฎ , ก ุ ก ก ุ ฏิ. 


Kukkuto, °ti a cock; a hen. Skt. 
kukkuta, kukkuti. 


nants ส ุ น ั ข (u), (Ñu. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ก ุ ก ก ุ ร . 
Kukkuro a dog. Skt. kukkura. 


va v a 1 v 
annia เถ ้ า ร ง ( ผ ) : เถ ้ า ห ร ื อ ถ่ า น ร ้ อ น 


( ขั น . ๓ ๒ / ๑ ๑ ). a. nna. 


Kukkulo hot ashes, embers. Skt. ku- 
kula. 


ถก ก โพ น ก อ อ ก (w); unn (dy. ๒ ๕ ๐ / 


๑ ๕ ๒ ). ส, ก ุ ร ร . 
Kukkuho an osprey. Skt. kurara. 


๒ ๓ ๓ 


ถุ ง ก ุ ม ห ญ ้ า ฝ ร ั ่ น ( Iu. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๓ , ๓ ๐ ๓ | ๕ ๐ ). 


ส . ก ุ ง ก ุ ม . 
Kunkumam saffron, Crocus sativus. 
Skt. kunkuma. 


ala น ม ( ผ ),( ข ั น . ๒ ๓ ๐ / ๕ ๑). a. M. 


Kuco a female breast, a teat. Skt. kuca. 


๑ a ๐ 
ก ุ จ ุ ฉ น น ่ า เก ล ี ย ด (Y. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๑ ๕ ). T. 


ก ุ ต ส น . 


Kucchanam contempt. Skt. kutsana. 


1 aa a 
ก จ ฉา ห ด ห ู (u); ต ิ เต ี ย น (ชน . ๑ ๒ ๑ / 


๓ ๕ ). A. ก ุ ต ส า . 


Kuccha (f.) contempt, reproach. Skt. 
kutsa. 
A v a ๐ 
naa ท อ ง (A), ( ชน . ๒ ๓ ๑ | ๕ ๑ k the 


wai 
Kucchi (m.&f.) the belly; the womb, 
cavity, hollow; interior. Skt. kuksi. 


ก จ ฉ ฏ โจ ใน ท ้ อ ง ( อ . ก . ๑ / ๓ ๕ ) ; ป ร ะ เภ ท 


ล ม ใน ก า ย (av. ๓ ๕ / ๑ ๒ ): ล ม ใน ท ้ อ ง 


(a.n. olad). a. ก ุ ก ษ์ + aa. 


Kucchittho (adj.) contained in the 
abdomen; one of the Vayus or vital 
airs in the human body. Skt. kuksi + 
stha. 


a b. a 
naala ต ํ า ช้ า (ขั บ . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ): โห ด . 


' ๐ a จ 
ถอย (A.N. olwg). a. ก ุ ต ส ต . 


Kucchito (adj.) contemptible, vile, 
bad. Skt. kutsita. 


ก ุ จ ฉิ ป โร พ อ เต ็ ม ท ้ อ ง ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 


o 4 
a. ก ก ษ ป ร . 
จ * vw 


ก ุ จ ุ ฉิ ป ู โร Kucchipiiro 
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ก ู โช Kujo โย ๓ ๕ ng Kuti 
æ . | v dat v a 
Kucchipuro (adj.) belly-full. Skt. | ก ณ ช โร ส ต ว ม ี ง ว ง (Cw); ชา ง พ ล า ย ( ชน . 
kuksipiira. R 
๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ). Ñ. ก ุ ญ ช ร . 
ก ุ โช เก ิ ด ท ี ด ิ น (ต ้ น ไม ้ ) ( ผ ) ; ต ้ น ไม ้ | Kuñjaro an elephant. Skt. kunjara. 


(Gu. ๕ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ ). d. ก ุ ช . 


Kujo born in the earth; a tree. Skt. 


kuja. 


ก ุ ชุ ณ ต (Jan) โก ร ธ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ), 
( อ จ . ma). a. ANID. 


Kujjhati (/kudh) to be angry. Skt. 
krudh. 
ก ุ ญ จ น า โท , โก ญ จ ๐ เส ี ย ง ร ้ อ ง แห ่ ง ช้ า ง , 


vA 1 a vA a 
บ น ล ิ อ เช น น ก ก ะ เร ี ย น บ ั น ล ิ อ ( ชม . ๑ ๑ ๕ / 


ag). A. เก ร า ญ จ + น า ท . 


the roaring or 
Skt. 


Kuncanado, Koncae 
trumpeting of an elephant. 
kraufica + nada. 

a ° a 

ก ุ ญ จ ก า ก ุ ญ แ จ , ล ู ก ด า ล (a). ส . ก ุ ญ จ ก า . 

Kuncika (f.) ล key, a door—pin. Skt. 
kuñcikā. 

a a ๑ ' ๐ a 

ก ุ ญ จ ก า จ ฉ ท ท ชอง ด า ล (w). ส . ก ุ ญ จ ก า 
+ ans. 


Koncikacchiddam a keyhole, a hole of 
door—pin. Skt. kuficika + chidra. 


a A o i ' a 
ก ุ ญ จ ก า ว ว ร ชอง ก ุ ญ แ จ , ชอง ด า ล ( ชน. 
๒ ๒ ๒ /» ๕ ). a. ก ุ ญ จ ิ ก า ว ิ ว ร . 
Kuneikavivaram a keyhole. 
cikavivara. 


a a 
naala ก ด ( ผ ), (ชั บ . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๒ ๐ ). 
a. ก ุ ญ จ ิ ต , ก ุ ๊ จ . 


Kuncito (2.p. of kuicati) bent, ne 
Skt. kuficita, /kumce. 
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๑ v v kad v é 
ก ุ ญ โ ช , of ท ้ อ ง ภู เข า อ ั น ส ะ ส ม ด ้ ว ย เถ า ว ั ล ย ์ 


v dw a ๐ 
แล ห ญ ้ า เป ็ น ต ้ น ( ชม . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). สี. 
ก ณ ช . 
ney 


Kuñjo, °jam ล place overgrown with 
creeping plants. Skt. kuñja. 


ก ฎ โ ช ไม ้ ม ว ก เห ล ็ ก , อ ั ญ ช ั น เข ี ย ว , ท ุ ม แท ง 
a 


(u), (ขั น . ๕ ๓ ๓ | ๑ ๕ »). a. NOY. 


Kutajo the plant Wrightia antidysente- 
rica. Skt. kutaja. 
E ~ a a 
ก ฎ ธ า ร ถา ห ญ ั ง ท า ส ี ( ผ ),( ช น . ๒ ๓ ๒ | 


๐ จ 
do), ส . กฎ + ธา ร ก า . 
4 


Kutadharika ( /.) ล maid-servant; lit. 
“she who carries the water-jar”. Skt. 
kuta + dharika. 


nguug แห ้ ว ห ม ( ผ ), (ขิ น . ๕ ๕ ๒ | 
จ ฒ ่ y 
๑ ๕ ๑ ). a. ก ุ ฎ น น ฎ . 


Kutannatam the plant Cyperus rotun- 
dus. Skt. kutannata. 


a. ก ุ ฎิ ก า . 
Skt. kutika. 


A ' v 
ก ฎ ก า ก ร ะ ท อ ม ( ธั ม . ado). 
Kutika (f.) ล hut or tent. 


ng โล ค ด (a), ( ชั ่ น. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๒ ๐ ) ) โก ง 


( ธั ้ ม . ๒ | ๑ ๕ ๓ ).' สํ. nga. 


Kutilo (adj.) crooked; shifty, deceitful. 
Skt. kutila. 


ก ร ะ ท ่ อ ม , โร ง (w); เร ื อ น ( ขั น . 


a 
จ ๆ ° 4 
a. ก ุ ฏิ . 


modde ). 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


AQUA, ก ุ ฏิ ม พ ์ Kutumbam, Kutimbam โต ๓ % 
4 


Kuti (f.) a hut, cabin, tent, shed; a 
house, a house of a single room. Skt. 
kuti. 

ก ฎ ม พ , NAAN ท ร ั พ ย ์ (ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๑ ). 

จ 
a. ก ุ ฎ ม พ . 

Kutumbam, Kutimbam family; family 
property, family estates, wealth. Skt. 
kutumba. 

~ a a “a ov d 
ก ฎ ม พ Tn, ก ฎ ม ุ พ โก ผู ้ ม ี ท ร ั พ ย ์ ( ป . ธ . 
จ ข 
๑ / ๑ ๓ ๕ ). Ff. ก ุ ฎ ม ุ พิ น . 


Kutumbiko, Kutimbiko a rich man; 
the head of a family; a man of wealth. 
Skt. kutumbin. 


«a a ส ต ๐ 
ก ฎ ม พ ผู ้ ม ี ท ร ั พ ย ์ (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
จ 


" 
ก ุ ฎ ม พ น . 


Kutumbi (m.) the head of ล family; a 
learned proprietor, a man of property. 
Skt. kutumbin. 


๑ v e % a 
alg, ก ฎ ห ม ้ อ (w); ห ม ้ อ น า (ขั ม บ. ๕ ๕ ๓ | 
จ จ 


ona). a. ก ฎ . | 
4 
Kuto, Kutam a water—pot. Skt. kuta. 


ngs โร ค เว ื ่ อ น (w); Ing (tu. ๓ ๐ ๓ | 
๕ ๐ ), ( ขั น . ๕ ๕ ๒ | ๑๕๑): โร ค เร ื อ น 
(JU. ๓ ๒ ๕ | ๕๕); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ . โร ค (โร ค เว ื อ น ) ๒ . อ ช ป า ล ก (Ing) 


( ซัน. ๑ ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ๑ J. a. NYT. 
Kuttham leprosy; the plant Costus spe- 
ciosus. Skt. kustha. 


e a a a 
ก ุ ธา ร ผง (U); ผง , ขวา น ( ชม . ๓ ๕ ๓ | 
๐ 4 
๑ ๑ ๕ ). T. ก ุ ชา ร . 


Kuthari (f.) an axe, a hatchet. 
kuthari. 
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ก ุ ณ จ ป โท Kunthapado 


ก ุ ฑ ุ โพ ฟา ย ม ื อ , ซอ ง ม ื อ (tv. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๓ - 
ก ฑ โ ว ). a. nn. 
จ จ จ 

Kudubo a measure of capacity equal to 


a fourth of a pattha, a handful. Skt. 
kudava. . 


ก ุ ท ม โล ( ด อ ก ไม ้ ) au Cw), ( JU. ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๒ ๕ ). a. ก ุ ฑ ม ล . 


Kudumalo an opening bud. Skt. kud- 
mala. 

aun ฝา ( ผ ), ( ชั น . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). a. 
ANU. 


Kuddam- a wall. Skt. kudya. 


ก ุ ณ โ ป , of ท ร า ก ศพ (y), (ชัน. ๕ ๐ ๕ | 
๑ ๒ ๓ ). ส ์ . ก ุ ณ ป . 


Kunapo, °pam acorpse. Skt. kunapa. 


ก ุ ณา โล น ก ่ ดุ เห ว ่ า ( ผ ), (ขั น . ๒ ๓ ๓ | 
ata), ร ก ุ ณา ล . 


Kunalo the Indian cuckoo (kokila); 
name of one of the Mahasaras. Skt. 
kunala. 


ส ญู a 
nm ค น ง ่ อ ย ( ผ ), (ชัน. ๓ ๒ ๐ / æa); 
เล ง ๐ a 
ค น ก ร ะ จ อ ก ( ชม . ๓ ๒ ๐ / ๕ ๕ ). ส . ก ุ ณ . 


Kuni = (m.) one having a crooked limb; 
acripple. Skt. kuni. ๋ 


ก ณุ จ ี ป โท ม ี เท ้ า ก ร ะ จ อ ก , ม ี เท ้ า ด ้ ว น ( ป . ธ . 
๒ / ๑ ๑ ๑ ia a. ก ุ ณ จ ๊ + un. 


Kunthapado (adj.) slow-footed, lame. 
Skt. kuntha + pada. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


nuls Kuntho 


nals 
dau, ต ื อ , ช้ า ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๑ ). J. ก ุ ณ ช . 


Kuntho ( ๕ ๕ 7.) lazy, indolent; foolish; 
slow. Skt. kuntha. 


“a v a 
ผู เก ย จ ค ร า น ( ชน . ๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ); 


° v a 
ก ณุ ท ท ม อ , ก ร ะ ถา ง ( ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
ส ๋ . ก ุ ณ ฑ . 


Kundam a water-pot,a jar. Skt. kunda. 


Kundako the red powder which adheres 
to the grain of rice under the husk. 


๑ v a 
nana nana, ต ุ ม ห ู (Cw), (ชน . ๒ ๕ ๕ | 
๕ ๕ ). a. noma. 


Kundalam a ring, an earring, an ear- 


| 
ก ุ ณ ฑ โถ ร ํ า ข้ า ว (a), (tu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). | 
| 
ornament. Skt. kundala. | 


a ¥ a 
ก ุ ณ ฑ ก า ค น โท น า (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ). 
df. ก ุ ณ ฑ ิ ก า . 


Kundika (f.) the water—pot of ascetic. 
Skt. kundika. 


K a 
ก ุ ณ โ ท จ ะ ก ว ด (w); เห ี ย (ชั ม . ๒ ๒ ๒ | 


๑ ๕ ๑ ), | 


Kundo an iguana or ichneumon (godhā). 


nana, Tno ต ี น ( ผ ), (ชิ น . ๑ ๓ ๓ | 
๑ ๕ ๐ ) : โก ล า ห ล , เอ ิ ก เก ร ็ ก ( อ . ก . ๑ / ๕ ๒ ). 
a. ก ุ ต ห ล , เก า 9, 

Kutuhalam, Koo excitement, tumult; 


eagerness, desire, passion; vehemence, 


violence. Skt. kutithala, kau®. 
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laa 


a จ 
ก ุ ท ฏ จ ี Kuditthi 


ก ุ โต แต ่ ไห น (w); แต ่ ท ี ่ ไร (ป . ธ . ๑ | 


ond). a. NAT. 


Kuto (adv.) whence? where from? 
Skt. kutas. 


A t อ 
ก ุ โต จ แต ่ ท ี ่ ไห น ๆ (ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๑ ). a. 
ก ุ ต ส + จ ิ ต . 
Kutoci (adv.) from any place. Skt. 
kutas + cit. 


๑ a ๐ a o 
NAAN เค ร อ ง ล า ด พ อ น า ง ร า ๑ ๒ ค น พ อ น ร า 
ได ้ (ชั น . ๓ ๑ ๕ | ๕ ๓ ). 


Kuttakam a woollen carpet. 


naa, nas ใน ... ไ ห น , ใน ... ไ ร (ขั ม . 


๑ ๑ ๒ ๐ | ๕ ๑ ๒ ). a. ก ุ ต ร . 


Kuttha, Kutra (adv.) where? 
kutra. 


Skt. 


๐ ๑ v a eo fw 
ก โถ , na ผ้า เค ร ื อ ง ล า ด , ผ้า ท ํ า ด ้ ว ย ขน แก ะ 
( ผ ), (ขั น . ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๕ ๒ ). ส ี . nn. 


Kutho, Kutham a woollen blanket or 
cloth. Skt. kutha. 


o & 
ก ุ ท า จ น บ า ง ค ร ง , บ า ง ค ร า ว (nw); ใน ก า ล 
ไห น ๆ (tu. ๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ ). A. ก ุ ท า จ น . 


Kudacanam (adv.) ever, sometimes. 
Skt. kudacana. 

a A jn, ส ตะ จ ด a ( ) ๐ 

maS ท ฎ ฐ อ น บ ุ ค ค ล เก ล ย ด ( ผ /. ส . ก ุ 


+ ท ุ ฤ ษ ฎิ . 
Kuditthi (f.) scepticism, wrong under- 
standing. Skt. ku + drsti. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


anma, ola Kuddalarh, el อ 


๑ 4 ๐ J ด 
numa, cla เค ร ื อ ง ท ํ า ล า ย แผ ่ น ด ิ น , จ อ บ 
(u) ส ํ . ก ุ ท ุ ท า ล . 


Kuddalam, ๑ 10 
Skt. kuddala. 


a spade, mattock. 


ก ห โธ โก ร ธ แ ล ้ ว (w). a. nma, 4 ก ร ุ ธ . 


Kuddho (p.p. of kujjhati) insensed, 
angry, indignant. Skt. kruddha, 
/krudh. 

ก ุ ท ร โล ห ญ ้ า ก ั บ แก ้ (w), (tu. ๕ ๕ ๐ | 
๑ ๓ ๕ ). 

Kudruso ล sort of grain. 

a as a 

ก ุ น ต น น ก ก ะ เร ี ย น (w), (ชน. ๒ ๕ ๑ / 

acd). 


Kuntani (/.) acurlew, the sarus crane. 


nuala ผม (a), (ขั ม. ๒ ๕ ๒ / ซ ). a. 


ก ุ น ต ล . 


Kuntalo Skt. kuntala. 


hair. 


nula van, ท ว น (ขั ม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). 
T. qua. 


Kunto Skt. kunta. 


a lance or spear. 

nula ม ด ด ํ า ( ผ ). a. qua. 

Kuntho a sort of ant. Skt. kunta. 
e e A a 

aun ค ล า , ต า เส ื อ (w), ( ชน . ๕ ๓ ๕ | 
๑ ๓ ๓ ). a. ก ุ น ท . 

Kundam the many-flowered jasmine, 
Jasminum multiflorum, the plant 


Maranta dichotoma (Marantaceae); 


Amoora polystachya (Meliaceae). Skt. 
kunda. 


๒ ๓ ๑ 


ก ุ พ พ โร Kubbaro 


a | # ๓ ๐ 
ก ุ น ุ น ท แม น า น อ ย (an. ๕ ๕ ๕ ). ส . ก ุ 
4 
+ UN. 


Kunnadi (f.) a very small river, an 
insignificant stream. Skt. ku + nadi. 


กู บ ี โต ก ํ า เร ิ บ แล ้ ว ( ส ส . บ า . ๕ ๕ ๕ ) , 
(iu. olea), (nah. oge). č. 
qua, Ju. 

Kupito (p.p. of kuppati) angry, enraged. 
Skt. kupita, /kup. 


กุ ป ป 


d v a ๐ 
เป ็ น ต ้ น ) (ou. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ก ุ ป ย . 


1 a a 
ม ู ล แร ่ ( อ ิ น จ า ก ท อ ง เง ิ น ม ี ท อ ง แด ง 


Kuppam any metal except gold or sil- 
Skt. kupya. 


ver, as copper, zinc, etc. 


mila (/ ก ุ ป ) เค ี ย ด , ย ิ น ร ้ า ย (a.n. ๑ / 
ood); ก ํ า เร ิ บ (ธั ม .). ส ํ . 4 ก ุ ป . 
Kuppati (/kup) to be angry; to be 


disturbed, shaken, agitated; to be 
thrown into confusion. Skt. /kup. 


ก ุ ป ุ ป น 


+ OU. 


ก ํ า เร ิ บ (อ จ . ๓ ๒ ). ad. ช่ ก ุ ป 
Skt. /kup 


Kuppanam being angry. 
+ ana. 


๑ vw o o 
ก พ พ ผู ก ร ะ ท ํ า ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๒ ๐ ). A. 
ก ุ ร ว น . 


Kubbam doing. Skt. kurvan. 


ก ุ พ พ โร ท ุ บ (Ñu. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๓ ), (H); 
ห ั ว เก ว ี ย น (a.n. olaa). a. ก ู พ ร . 


Kubbaro 
kabara. 


the pole of a carriage. Skt. 
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ก ุ ม า ร โก Kumarako 


ก ุ ม า ร โก ก ุ ม า ร , เด ็ ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๓ ). a. 


ก ุ ม า ร ถก. 


Kumarako achild, a youth, boy, a young 
man. Skt. kumaraka. 


A via v a 
ก ุ ม า ร ก า ผู ห ญิ ง ส า ว น อ ย ( ชน . ๒ ๓ ๑ / ๓ ๐ ). 
a. ก ุ ม า ร ิ ก า . 


Kumarika (f.) a girl, a virgin, ล mai- 
den. Skt. kumarika. 


ก ุ ม า โร ขั น ธ ก ุ ม า ร (av. ๑ ๓ /» ) : an 


a d 
(ชน . ๒๕๑/๓๕ ๕); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ย ุ ว ร า ช ( ย ุ พ ร า ช ) ๒ . ขน ธ ( พ ร ะ ขั น ธ 
ก ุ ม า ร ) ๓ . aa (เด ็ ก ห น ุ ม น ้ อ ย ) ( ขึ ้ น . 
a ๕ v 
๕ ๐ ๓ / ๒ ๕ ๕ ): เด ก ชา ย (N); เด ก น อ ย , 


๐ 


' j ส 
ห น ม อ า ย ุ ได ้ ob ป ี (อ. ก. olga). q. 


ก ม า ร . 
ร 


Kumaro ล child, a youth; a young 
prince; Skanda, the god of war. Skt. 
kumara. 


ก ุ ม น ไซ ( ผ ), ( ชั น . ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


Kuminam ล fish trap of funnel-shaped 
basketwork. 


~ s} a 
NANAI แต ง ห น ุ , ร ก พ า (u), (ซน . ๕ ๒ ๕ |/ 


eda). a. ก ุ ม ท ิ ก า . 

Kumudikā (f.) name of a plant, Me- 
lothria maderaspatana (Cucurbitaceae); 
Terminalia alata (Combretaceae). 
Skt. kumudikā. 


° v ๐ v a 
ก ม ท ด อ ก บ ว (u); จ ํ า น ว น ส ั ่ ง ข ย า ( ชน . 


๕ ๓ ๒ ไ | ๑ ๕ ๕ ); อ ุ บ ล ขา ว (ขั น . veel 


wan). T. ANN. 
44 


Kumudam the white esculent water- 
lily; one of the high numerals, 


โย ๓ ๕ 


| 
| 
| 
| 


4 
ก ุ ม ภ ท า ส Kumbhadasi 


10,000,00015 or 1 followed by 105 
ciphers. Skt. kumuda. 


NYAN เส า ก ร ะ โด ง (ay. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ » ). a. 
"4 
ก ู ป ก . 
“v 
Kumbhakam 
kupaka. 


the mast of aship. Skt. 


1 v kd ๑ å ม 1 
ก ุ ม ุ ภ ก า โร ช่ า ง ห ม ้ อ , ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ห ม ้ อ ( ช่ า ง 
ห ม ้ อ ) ( ผ ). A. ก ุ ม ภ + m3. 


Kumbhakaro a potter. Skt. kumbha+ 


kara. 

ก ุ ม ภณ ุ โ ฑ ก ุ ม ภั ณ ฑ์ ( ย ั ก ษ์ พ ว ก ห น ึ ่ ง ) (5 
พ ั ก เข ี ย ว (tu. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๓ ): ก ํ า เน ็ ต 
เท ว ด า ( ชิ น . ๑ ๓ / ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . เท ว เภ ท ( เท ว ก ํ า เน ็ ด พ ว ก ๑ ) ๒ . ว ล ล ิ - 
ชา ต ิ ( พ ั ก เข ี ย ว ) ( ชิ น . ๑ ๐ ๓ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). 
ส ๋ . ก ุ ม ภา ณ ฑ . 


Kumbhando a class of supernatural 
beings or demons, attendants on Vi- 
rulhaka; name of a plant, Benincasa 
hispida (Cucurbitaceae). Skt. kum- 
bhanda. 


๐ 4 av v ฆ a 
naunau เค ร อ ง ด น ต ว หุ ม ห น ง ห น า เด ย ว 


( ขัน. ๑ ๕ ๐ / ๕ ๑ ). 


Kumbhathiinam a sort of drum or 
similar musical instrument. 


ก ุ ม ุ ภ ท า ส ี ท า ส ี ผู ้ น ํ า ไป ซึ ง น ํ า ด ้ ว ย ห ม ้ อ ( อ . ธ บ . 
ess) a, ก ุ ม ภ ท า ส ี ( ห ญิ ง ง า ม เม ื อ ง , 
ห ั ว ห น ้ า ช่ อ ง ผู ้ ห ญิ ง ). 

Kumbhadasi (f.) a slave girl who 


brings water from the well. Skt. 
kumbhadasi (a harlot, a bawd). 
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ก ุ ม ภิ Kumbhi 


a a ๑ 
nun ท ห มอ, ก ร ะ ถา ง ( ผ ), ( ชน . ๕ ๕ ๒ / 


v ม a 
ona); แต ง ห น ู , ไม ้ ร ก พ า ( ชม . ๕ ๒ ๕ / 
o 4 
oda), T. Nun. 


Kumbhi (f.) a pot; name of a plant, 
Melothria affinis (Cucurbitaceae) ; 
Terminalia alata (Combretaceae). 


Skt. kumbhi. 


a - ๑ 
ก ม ุ ภ โ ล จ ร เข ้ ( ผ ), (ชั บ . ๒ ๓ ๕ ! ๒ ๐ ๕ ). 


A 
ส . ก ุ ม ภร . 


Kumbhilo ล crocodile or alligator. Skt. 
kumbhira. 


ก ุ ม โภ ห ม ้ อ , ก ร ะ พ อ ง (M); ก ร ะ พ อ ง ห ั ว ช้ า ง 
(ซน . ๓ ๒ ๓ / ๑ ๑ ๐ ); ANN = ๑ ๐ อ ั ม พ ณะ 
(tu. ๕ ๕ ๓ ! ๑ ๕ ๕ ): ห ม ้ อ (Bu. ๕ ๕ ๓ | 


boo): BH (an. ean). &. AUN. 


Kumbho ล water-pot, a pitcher; a vessel; 
one of the frontal globes of an elephant 
which swell in the rutting season; a 


measure of capacity equal to ten am- 
manas. Skt. kumbha. 


ก ุ ม ุ โม im ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๓ ๕ ไ ๒ ๐ ๕ ). 4. 
ก ุ ร ม . 


Kummo a tortoise. Skt. karma. 


ก ร ง โค ก ว า ง (Ñu. ๒ ๑ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ - ก ุ ร ุ ง โค ). 
a. ก ุ ร ง ค . 


Kurango a sort of deer; an antelope. 
Skt. kuranga. 


ก ร ณุ ฑ โ ก ห ญ ้ า ห า ง ช้ า ง (ชิน. ๕ ๓ ๕ | 


๑ ๓ ๕ ). a. ก ุ ร ณ ฑ ก . 


Kurandako a sort of Amaranth, Be. 
lamcanda chinensis (Iridaceae). Skt. 
kurandaka. . 


โ ๒ ๓ อ ี ่ 


| 
| 


ป 
ป 
ป 


ก ุ ล ฏา Kulata 


ก ุ ร โร น ก เข ชา (y), (au. ๒ ๕ ๑ ! ๑ ๕ ๒ ); 


น ก อ อ ก (A.n. olee). d. ก ุ ร ร . 


Kuraro the bird Turtur tigrinus, a 
sea-eagle or osprey. Skt. kurara. 


๑ ' ย 4 ı 
ก ร ร ฎ จ ี แว ่ น แค ว ั น ชื อ ว ่ า ก ุ ร ุ (ป่. ธ . ๒ / 
จ จ จ จ 


oon), A. ก รุ ร า ษ ฎ ร . 
จ จ 


Kururattham the country of the Kuru 
people. Skt. kururastra. 


* 1 Ci v 

ก ร โร ชน ผ ้ ดํา (a); แข ็ ง , ส า ห ั ส (w); 
= d i a ๐ ๐ a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . nuns ( ก ร ะ ท ่ า ซึ ง 
v ' v a 

ภั ย , น ่ า ก ล ั ว ) ๒ . ก ขั น ( ห ย า บ ค า ย ) 
๓ . น ิ ท ุ ท ย ( ด ุ ร ้ า ย ) ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐ ๒ ); 
ห า ก ร ุ ณา ป ่ มิได้ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ). A. ก ร ร . 


(adj.) cruel; hard, severe; 
Skt. krūra. 


Kururo 
formidable. 


๑ 
ก ล เค ห เร ื อ น แห ่ ง ต ร ะ ก ู ล Cda. olabe), 


( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ » ). af. ก ุ ล ค ุ ฤ ห , ก ุ ล เค ห . 

Kulageham a gentleman’s house or 
family, clan—house. Skt. kwagrha, 
kulageha. 


๑ ' 
nans เร ื อ น แห ่ ง ต ร ะ ก ู ล Cee. แป อ ด ด 1. 
a. NANI. 
Kulagharam a gentleman’s house or 


family. Skt. kulaghara. 


natai 


ต บ ซ์ ส ฝี. ก ุ ล ช . 


Kulajo (adj.) of good family, well- 
born, of high birth. Skt. kulaja. 


(au) ม ี ต ร ะ ก ู ล (40, ooo 


ก ล ฎา ห ญิ ง โก ง (a); ห ญิ ง ไม ่ ด ี (Tu. ๒ ๓ ๓ / 
vo); ห ญิ ง ค ะ น อ ง ป ่ ม ิ ส ม ป ฤต ิ (a.n. ๑ / 


๑ ๐ ๑ ). a. nag. 
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ก ุ ล ต ุ โถ Kulattho ๒ ๕ ๐ NA Kulan 
Kulata (f.) an unchaste woman. Skt. ae: a ไร = 
kulațā. | naaa annie ch y), ( ชน . 
๒ ๓ ๕ | ๕ ๐ ). A. ก ล + ส ต ร . 
โล ถั่ว พ ( ผ ), (ชิ น . T | i 
NAALA ถ ว พ ( ผ 7 (ชม . IHA. ๕ ๕ ๐ Kulitthi (/.) ล woman of good family, a 


oad). & ก ุ ล ต ุ ถ . 


Kulattho a kind of vetch, Dolichos 
uniflorus. Skt. kulattha. 


a x 5 
nagar ก ุ ล ธิ ด า (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). A. 
4 
ก ุ ล ธ ต ฤ . 
Kuladhita ล young lady or daughter 
of a good family. Skt. kuladhitr. 


A A ' 
ก ุ ล ป า ล ก า ห ญิ ง ส ม ค ว ร แก ่ ต ร ะ ก ู ล ( ผ ), 
(Fu. ๒ ๓ ๕ / ๕ ๐). a. กุ ล ป า ล ิ ก า . 


Kulapālikā ล lady of rank, a high-born 
woman. Skt. kulapalika. 


ก ุ ล ป ุ ต โต บ ุ ต ร แห ่ ง ต ร ะ ก ู ล ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. ก ล ป ต ร . 
9 Be 


Kulaputto a young man of a good 


family. Skt. kulaputra. 


d a 
ก ุ ล โล เห ย ี ย ว (ชั น . ๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ 2 : น ก 


ต ะ ก ร ุ ม ( ผ ). a. ท ร ร 


Kulalo ล bird of the falcon tribe, adju- 
tant bird, Leptoptilos argala. Skt. 
kurara. 


ก ุ ล า โล ช่ า ง ห ม ้ อ ( ผ ), (au. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 
d. nana. 
Kulalo a potter. Skt. kulala. 


o v a 
nann ร ์ ง (a), (ชน , แน ซ่ | ๑ ๕ ๒ 1. a. 
naw. 
จ 


Kulavakam a nest. Skt. kulaya. 
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lady, a noble woman. Skt. kula + stri. 


a ๑ a a 
nata, of อาวุธ พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (w), ( ขั ม 
: ๐ จ 

wale). ส . ก ุ ล ศ . 


Kuliso, °sam Indra’s 
Skt. kulisa. 


thunderbolt. 


mn v ม ม ' 
naula ม ้ า อ า ชา ไน ย , ม ้ า ร ู จ ั ก เห ต ุ แล ใช เห ต ุ 


a ๐ 4 
(u), (ชน. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). a. ก ุ ล น ก . 


Kulinako ล thorough-bred horse, a wise 
horse. Skt. kulinaka. 


a ๑ 

ก ุ ล โน ค น ม ี ต ร ะ ก ู ล (w), (ขั ม . ๓ ๓ ๓ / 
๐ 4 

ooo). T. nau. 


Kulino (adj.) belonging to a family, of 
a good or noble family. Skt. kulina. 


4 


a. nas. 
จ 


ฯ š 
nals ป ู ( ชน . ๒ ๓ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 
Kuliro a crab. Skt. kulira. 


ก ุ ล ป โก , ola ผู ้ เข ้ า ไป ส ู ต ร ะ ก ู ล ( ป . ธ . ๒ | 
๑ ๑ ๕ ). A. ก ุ ล + อ ุ ป ค . 


Kulupako, °go one who associates 
much with the family, a friend, a confi- 
dant. Skt. kula + upaga. 


na ต ร ะ ก ู ล (H), (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕๓); 
ว ง ศ์ (FU. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๐ ๑ ) : ห ม ู ่ แห ่ ง ชน ม ี ชา ต ิ 
ร ่ ว ม ก ั น (Gu. ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ o. โค ต ุ ต (ต ร ะ ก ู ล ) ๒ . na 


(nas) (au. ๑ ๐ ๒ ๐ / ๓ ๐ ). a. ก ุ ล . 


Kulam ล flock, herd, multitude; family, 
species; a house, a building; lineage; 
a good family; nobility. Skt. kula. 
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nala Kullo 


! 
nala ก ร ะ ด ั ง ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ 2: ท ุ น 


(u); uw Cw), (ชั น . ๒ ๒ ๕ | ๒ ๐ ๕ ). | 


d. naw. 

Kullo a winnowing basket; a raft; 
wooden or corked floaters, a pontoon. 
Skt. kulya. 

ก ว ล ย ค อ ก อ ุ บ ล (ส า ม ั ญ ) (w) d. 
ก ุ ว ล ย . 

Kuvalayam the water-lily. Skt. kuva- 
laya. 


a a ๐ 
ก เว ณ la (n), (Ju. ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . 
กุ เว ณี . 
Kuveni (f.) a funnel-shaped wicker 
basket for catching fish. Skt. kuveni. 


ก เว โร ท ้ า ว ก ุ เว ร ( ผ ). ส ํ .: ก ุ เพ ร , ก ุ เว ร . 
Skt. 


Kuvero a name of Vessavana. 
kubera, kuvera. 

| 

bd ม ๐ | 

ก ล ค ค ป ล า ย ห ญา ค า ( ผ ). ส . ก ุ ศ + อ ค ุ ร . 

Kusaggam the tip of a blade of Kusa 
grass. Skt. kuSa + agra. 

nda บ ุ ญ (qu. caloa); ค ว า ม ส บ า ย | 
(Gu. ๓ ๓ ๑ / ๕ ๕ ). a. กุศล. 

Kusalam health, luck, happiness, good 
fortune, virtue, merit, good deeds, a 
good thing. Skt. kuśala. 


' d 
ก ส ล ก ม ุ ม ป โถ ค ล อ ง แห ่ ง ก ร ร ม เบ ็ น ก ุ ศ ล 


(ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). A. ก ุ ศ ล + ก ร ุ ม น + ป ถ . 


Kusalakammapatho a way of virtuous 
action or merit. Skt. ไช น ธิ ส ไล + karman 
+ patha. 


a >» 
ก ุ ส ล ต า ค ว า ม เป ็ น ผู ฉลาด (ป ธิ. wleed ). 


ส . NAGAI . 
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๒ ๕ ๑ 


4 
ii ก ุ ส โต Kusito 


Kusalata 
ไช ห ธิ ล ไล เล ฐิ. 


(f.) skill, knowledge. Skt. 


๐ ๑ d 
NAAMAA ก ร ร ม เป ็ น ก ุ ศ ล แล ะ อ ก ุ ศ ล ( ป . ธ . 


๑ el ๑๓๕). ส ี . ก ุ ศ ล + อ ก ุ ศ ล . 


good and evil. Skt. 


Kusalakusalam 
kuSala + akuśala. 


nala ผู ้ ฉลาด ( ผ ); ม ี ผี ่ ม ื อ , ฉลาด , ชํา น า ญ 
( ชิ น . ๒๐! ๒ ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . อ า โร ค ุ ย ( ค ว า ม ไม ่ ม ี โร ค , ส บ า ย ) 
๒ . อ ิ ฏ จ ว ิ ป า ก (ผล ท ี ่ น ่ า ป ร า ร ถ น า ) 
m อ น ว ชุ ช (ป ร า ศ จ า ก โท ษ ) ๕ . เฉ ก 
(ฉลาด ) ( ชน. ๕ ๐ ๓ / ๒ ๕ ๒ ); ให ้ ว ิ บ า ก 
อ ั น ด ี (อ. ก. oloon); ตี ( ภ . ป า . ๕ ๒ ). 
a. ก ุ ศ ล . 

Kusalo skilful, expert, clever; lucky, 


happy, prosperous; good, right, virtu- 
Skt. ไ ะ ห ธิ ล ไล . 


ous, meritorious. 


aA dw ve v a 
ก ล ่ า เช ื อ ก ท ี ่ ร ั ด บ น จ ม ู ก ม ้ า ก ั บ บ ั ง เท ี ย น ( ชน . 
๓ ซ ๑ / ๑ ๑ ๒ ). a. ก ศา , NM. 
Kusā (f.) arein,bridle. Skt. ka8a, ku&a. 


a aa ' 1 a 
ก ส่ ช็ อ จ ี ว ร า ว ย ว ะ ( ส ่ ว น ต ่ า ง ๆ ขอ ง จ ิ ว ร ) 


( ชิ น . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ); ก ร ะ ท ง จ ี ว ร ( อ . ก . ol 
๐ a 
๑ ๐ ๕ ). ส . ก ฤ ษ . 


Kusi (7.) one of the four cross seams 


of the robe of a Buddhist monk. Skt. 
krsi. 
a s lv v a A a a 
natn ผู ้ จ ม อ ย ู ่ ธั น บ ั ณ ฑิ ต พ ึ ง เก ล ี ย ด ( ค น เก ี ย จ 
ค ร ้ า น ) (u); เก ี ย จ ค ร ้ า น แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


๐ 4 
via). T. ก ุ ส ท . 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 
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ก ุ ส ุ ม Kusumam 


Kusito (adj.) slothful, inert, indolent. 
Skt. kusida. 


๐ ë ra 
ก ล ่ ม ด อ ก ไม ้ (y), Cau. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๓ ); 
d A 4 a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ asa (ร ะ ด ู ห ญิ ง ) (ซน . 
๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); ร ะ ด ู ห ญิ ง ( อ . ก . ๑ / ๑ ๐ ๕ ). 


a. ก ุ ส ุ ม . 


Kusumam a flower; menses. Skt. | 
kusuma. 
o vY ๐ ๐ a v dé H 
ก ส ม ุ ภ AUM, MANA ( ผ ), (ชน . awn | 
พ ิ เศ ษ ห น ้ า ๑ ๕ ๕ ) : ค ํ า ฝอย ( ล า ว ) (ว ั ม .). | 
a. NANN. 
Kusumbham safflower, Carthamus 


tinctorius. Skt. kusumbha. | 


ก ุ ล โล ย ั ง , ฉา ง (a), ( ขิ บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. ada, nea. 
Kusulo a granary. Skt. kusula, kuśūla. 


e a ๑ 
ก ุ เส ล์ ซ ด อ ก บ ว (u), (ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). 


a. ก ุ เศ ศ ย . 
Kusesayam ล water-lily or lotus. Skt. | 
kuSeSaya. | 
nla ห ญ ้ า ค า ( ผ ) ) ห ญ ้ า ค า ( ชั น . ๒ ๐ ๒ / 


oce); เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ล า ก 
( ส ล า ก เช ่ น ก ุ ส า ว ห า โร ก า ร ล ั ก ด ้ ว ย ส ล า ก ) 
๒ . ท พ ภ (ห ญ ้ า ค า ) (au. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. NA. 


Kuso ล blade of grass; the sacrificial 
grass, Poa cynosuroides. Skt. kusa. 


๑ ' aie ๐ 
nddwa บ อ , บ ง น อ ย (w) ส . ก ุ ศว ภร . 


Kussubbham a small pond, a puddle. 
Skt. kugvabhra. 


ค น โก ห ก , ค น ท ํ า ให ้ พ ิ ศว ง (Cw); | 
| 
| 


lod lw 


4 
ก ุ เห ต Kuheti 


Kuhako (adj.) deceitful, cheating. 


Skt. kuhaka. 


A a ๑ 
ก ุ ห น า เบ ิ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ก ุ ฎ จ ร ย า (โก ง ) 
(JU. ๕ ๕ ๓ | ๓ ๒ ๒ ): ก ิ ร ิ ย า ค น เก ี ย จ (an. 


บ า . ๕ ๒ ๕ ). a. ก ุ ห น า . 
Kuhanā (f.) deceit, hypocrisy. Skt. 


kuhana. 


ก ุ ห โน ค น โก ง (Ju. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๒ ๒ ). T. 


ก ุ ห น . 
Kuhano (adj.) deceitful, hypocritical. 
Skt. kuhana. 


o 1 a 
ก ห ร ร ู , ชอง , โพ ร ง ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ ๕ | 
๒ ๐ ๑ ). a. NHS. 
Kuharam a hole, a cavity, a hollow. 
Skt. kuhara. 


an ใน ... ไ ห น Cw), Cau. ๑ ๑ ๒ ๐ ] 


๕ ๑ ๒ ): Tes ( ขั น . ๑ ๑ ๒ 0 ๐ / ๕ ๑ ๒ ). 


๐ 


a. ก ุ ห . 


Kuhim (adv.) where? whither? 
kuha. 


Skt. 


ก ห ญ จ น ์ lu... lun, lu... ds Con. 


๑ ๑ ๒ ๐ / ๕ ๑ ๒ J d. ก ห + จ น . 


Kuhincanam (adv.) anywhere, some- 
where. Skt. kuha + cana. 


ก ุ ห ญ จ ใน ท ี ่ ไร ๆ (ป . ธ . olona). สิ. 
ก ุ ห + จ ิ ต . 


Kuhinci 
place. 


(adv.) anywhere; to any 


Skt. kuha + cit. 


a จ 
ก ุ เห ต (/ ก ุ ห ) โก ง , โก ห ก (อ จ . w>- qna, 


ก ห โก eee 
จ น 5 and). a. 7 ก ุ ห . 
ค น โก ง ( ชม . ๕ ๕ ๓ / ๓ ๒ » ). a. ก ุ ห ก . ห ไฟ ร 
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ngn Kitakam 


nga ก อ ง ( ชน . ๒ ๒ ๕ /»» ). A. +N. 


Kūtakam a heap, a mound, a peak. 
Skt. kūta + ka. 


nggls ค ง ท ี ่ , ไม ่ เป ล ี ่ ย น แป ล ง (au. ๑ ๐ / 
๒ ๒ ๐ ). a. IYAN. 


Kutattho (adj.) continuing unaltered, 
unchangeable, permanent. Skt. kū- 
tastha. | 


A a o 
ก ฎ ส ก ุ บ พ ย า น เท จ ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. 


a 
ก ุ ฎ ส า ก ษ น . 


Kutasakkhi 
tasaksin. 


a false witness. Skt. kū- 


a a a 2K i a 
ก ฎ ส ม พ ล , Tage tinn (u. ๕ ๐ ๕ / 
๐ <4 
odd). ส ั . กฎ + AANA. 
ก ] 


Kutasimbali, Kotio (f.) a variety of 
the silk-cotton tree. Skt. kiita + ธิ ล ไ - 
mali. 


e a “v dv 
ก ฎา ค า ร เร ื อ น อ ั น บ ุ ค ค ล ส ง เค ร า ะ ห ์ ด ้ ว ย ย อ ด 
ข s 
( ผ ). ส ํ . ag + อ า ค า ร . 
ขบ 


Kutagaram any room or building with 
a peaked roof or pinnacles, a pagoda; 
a room at the top of a house or palace, 
a belvedere, attic; a funeral hearse 
or pile, a state funeral hearse, a ca- 
tafalque. Skt. kita + agara. 


๑ a 
alg, ก ฎ ป ล า ย , ย อ ด (w); ย อ ด ภู เข า (ay. 
) ป a 
๒ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๒»); uan, TAWN (YU. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕); 
v a a a 
ค อ น , พ ะ เน น เห ล ิ ก (ชม. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๒ ๐ ); 
d A 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. na ( ก อ ง ) w. น ิ จ - 
h ) 
จ ล ( ม ั ่ น ค ง ) ๓ . ม า ย า ๕ . nyn (โก ง ) 


g. อ ส จ ุ จ (ind) v. อ โย ฆ น (fau 
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เก ก โร Kekaro 


๕ จ จ จ 4 
เห ล ิ ก ) o ค ร ส ง ุ ค ( ย อ ด เข า ) ๕ . ส ่ ร ง ค 
1 a a we ๕ 
(ส ว น ห น ั ง ขอ ง ไถ ) w. uun (เค ร ื อ ง ด ั ก ส ั ต ว ์ ) 
a al a ' 
(ชน . ๕ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๑ ), เป น ว เส ส น ะ แป ล ว ่ า 
โก ง (au. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๑ ) ) ค น โก ง ( ธั ม . ๑ / 

av), Ñ. ND. 


Kuto, Kutam top, summit, peak; a 


heap, a mass; a sledge-hammer; a 
trap; deceit, deception, falsity, fraud; 
a part of a plough. Skt. kuta. 


ก ป โก เส า ก ร ะ โด ง (w), (Ju. bbdl 


nos), ณี. ก ู ป ก . 


Kupako 
kūpaka. 


ก โป 


Skt. 


the mast of ล ship. 


ห ล ุ ม , บ ่ อ (A); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . อ า ว า ฏ (ห ล ุ ม ) ๒ . อ ุ ท ป า น (ua) 
(JU. ๕ ๓ ๑ / ๓ ๐ ๓ ) : ก ร ะ โด ง (อ . ส . ๕ ๓ ). 
a. au. 


Kupo a pit, a well; the mast of a ship. 
Skt. kupa. 


Ge na. 
kūla. 


๓ ๒ ๐ / ๕ ๕ ). A. เก ก ร . 


Kekaro 
Skt. kekara. 


ก ร ข้ า ว ส ุ ก , ข้ า ว ส ว ย ( GU. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). 
a. ก ู ร . 
Kuram boiled rice. Skt. kira. 


na ผึ่ง , ต ะ ล ิ ่ ง ( ผ ), ( ชิน. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 
Kulam ล slope, a bank, a shore. Skt. 


' a ล 
เก ก โร ค น ต า เห ล ่ , ค น ต า ห ล ิ ว (w), ( ชน ม. 


(adj.) squinting, squint-eyed. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


inn) Keka 


เก ถา เล ส ี ย ง ร ้ อ ง แห ่ ง น ก ย ู ง ( ซีน, ๑ ๓ ๕ ๓ ๕ ). 


a. เก ก า . 


Keka 
keka. 


el a ๐ 
เก ก น ก ย ง ( ผ ), (ชน. mgload). T. 


ฒิ 
เก ก น . 
Keki 


(m.) a peacock. Skt. kekin. 


a ' 

เก จ เห ล า ไร , บ า ง พ ว ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๕ ). 
a. เก จ ิ ต . 

Keci (indef. pron.) who else, some. 
Skt. kecit. 


inga เก ฎ ภ ศา ส ต ร ์ ( ว ่ า ด ้ ว ย ก ิ ร ิ ย า ม ี ก า ร ใช ้ 
ถ้อย ค ํ า เป ็ น ต ้ น เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ แก ่ ก ว ี ) (oy. 
๑ ๑ ๒ | ๓๒). a. Inga. 

Ketubham name of one of the sciences 
in which Brahmins are said to be 
versed, explained thus: ketubhanti 
kappavikappo kavinam upakdraya 
sattham. Skt. kaitabha. 


a v vo a a 
เก ต ก ต น ก า ร ะ เก ด , ต น ล า เจ ย ก (w), ( ชน , 
๐ ๑ A v o 4 
๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ) , ล ํ า เจ ิ ย ก ( ว น . ). a. INANA. 


Ketaki (f.) the tree Pandanus odora- 
tissimus. Skt. ketaki. 


เก ต น ธง (a), ( ชั น . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๐ ): เห ย ้ า 


เร ื อ น (a.n. olea). a. เก ต น . 

Ketanam a sign or device on a banner: 
a banner; a dwelling or house. Skt. 
ketana. 


เก ต ว โก ง (w), ( ชั น . ๑ ๓ ๓ | ๕ ๑ ): ส ะ ก า 
( ชั น . ๕ ๓ ๑ / ๑ ๒ ๒ ). a. ไก ต ว . 


(f.) the cry of a peacock. Skt. 


๒ ๕ ๕ 


เก ว ฎ โ ฏ Kevatto 


Ketavam fraud, deceit; gambling. Skt. 
kaitava. 


เก ต ธง , ด า ว พ ร ะ เก ต ุ (Cw); ธง (ชั ม . 


A ๐ 
๓ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๐ ); [ เค ร ื ่ อ ง ส ํ า แด ง เห ต ุ , แส ง 


ส ว ่ า ง (ไข บา, ave) l a. เก ต ุ . 


Ketu (m.) a sign by which an object 
may be recognized; a banner; ray, 
beam of light. Skt. ketu. 


เก ต ม า ล า ร ะ เบ ี ย บ แห ่ ง ร ั ศ ม ี ( ผ ). a. 
เก ต ุ + ม า ล า . 
Ketumala (f.) “garland of rays,” a 


lambent flame depicted as resting on 
the head of Buddha, and answering to 
a halo. Skt. ketu + mālā. 


° a 
เก ท า โร , 9 ร wm ( ผ ), (ขั บ. ๕ ๕ ๓ | 


a. เก ท า ร . 


Kedaro, °ram ล cultivated field, espe- 
cially one irrigated. Skt. kedara. 


๑ ๓ ๐ J; 


A a a 
เก น ป า โต ห า ง เส ื อ (w), Cau. ๒ ๒ ๓ | 
๐ ร 
woo). ศ ส. เก น ป า ต . 
Kenipato a rudder. Skt. kenipata. 


เก ย ร ก ํ า ไล ส ว ม ต ้ น แข น , ส ร ้ อ ย อ ่ อ น ( ผ ) : 
ท อ ง ต ้ น แข น (ขั ม . ๒ ๕ ๓ / ๕ ๒ ). a. 
เก ย ู ร . 


Keyuram a bracelet or bangle wom 
on the arm, an armlet. Skt. keytira. 

è v 1 % 

เก ว ฎ โ ฏ ชน ผู ้ ว น อ ย ู ่ ใน น ํ า (ชา ว ป ร ะ ม ง ) 
(a); ป ร ะ ม ง ( ชั น . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๐ ๓ ). F. 


ไก ว ร ต . 
Kevatto a fisherman. Skt. kaivarta. 
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เก ว โล Kevalo 


ม a ะ ม ' a v 
เก ว โล ส ั ่ น เช ิ ง , ท ั ้ ง ส ื น , อ ย ่ า ง เด ี ย ว , ล ้ ว น 
(a); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เข ภุ ย ุ ย ต า 
( ส ่ ว น ม า ก , จ ํ า น ว น ม า ก ) w. อ พ ย า ม ิ ส ส 
( ไม ่ ร ะ ค น ค ื อ ล ้ ว น ๆ ) ๓ . ว ิ ส ์ โย ค ( ไม ่ เก า ะ 
a a W 
เก ย ว ) ๕ . nwn (แข ้ ง แร ง , ม ั น ค ง ) 
a ' a A ' a 
๕ . อ น ต เร ก ( ไม ่ ม า ก เก ิ น ไป ค ื อ อ ย ่ า ง เด ี ย ว ) 
ม a a 
๒ . อ น ว เส ส (ส ่ น เช ็ ง ) (ชม . ๓ ๕ ๒ / 
bad); ม า ก น ั ก , ม ิ ร ะ ค น , ป ร า ศ จ า ก , 
« laa 1 ta a 
ม น ค ง , บ ม ย ง ก ว า , บ ม เห ล อ (A.N. ๑ / 


ooo). a. เก ว ล . 


Kevalo (adj.) only, mere, alone, ex- 
clusive; all, entire, whole, complete. 


Skt. kevala. 


a m a 
เก ล เย า ะ เย ้ ย (w); เล ่ น (ชั น . ๑ ๓ ๒ |/ 


do); เย ้ ย ไย ไพ (a.n. ๑ / ๑ ๐ ๒ ). a. 
ina. 

Keli (f.) joke, jest, mirth; amusement, 
sport; amorous sport, play. Skt. keli. 


เก ล ส ค ค ป ล า ย แห ่ ง ผม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. 


เก ศ + อ ค ร . 
Kesaggam the tip of the hair. Skt. 
keśa + agra. 
เก ส ป า โส ม ว ย ผม ( ชั น . ๒ ๕ ๓ / ๑ ๓ ), 
(Ju. ๕ ๐ ๕ | ๒ ๕ ๒ - เ ก ส ก ล า โป ). d. 
เก ศ + ป า ศ . 
Kesapaso ล tuft of hair. Skt. keéa + 
pasa. 
๐ a a 
เก ส ร เก ส ร (ชม . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ ) , ส ี ว อ ย ก อ 


( ส ิ ง โต , ม ้ า ) ( ผ ). a. เก ศร . 


Kesaram the filament of a lotus or 
other plant; the mane of a lion or 
horse. Skt. keśara. 
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| 
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| 


| 

| 

| 

| 
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โก ก ๋ โล Kokilo 


a al d a v ad 
เก ส ร ร า ช ส ห ม ส ร อ ย ค อ (HW); NIAN 
( JU. อ ๒ ๑๑/๑ ๕ ๕ ). a. เก ศร ิ น . 


Kesari (m.) a maned lion, a lion. 
Skt. keéarin. 


เก ล โร เก ส ร , ล ะ อ อ ง ด อ ก ไม ้ , ส ร ้ อ ย ค อ , ไม ้ 


บ ุ น น า ค ( ผ ); ก า ก ะ ท ิ ง ( อ. ก. ๑ / ๑ ๐ ๓ )3 
ไม ้ บ ุ น น า ค (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๑ ): wna 
( ขัน. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๓ ๕ ); เก ส ร (ซม. ๒ ๕ ๒ | 


a. เก ศร . 


Kesaro the filament of the lotus 
or other plants; the tree Rottleria 
tinctoria; the plant Mimusops elengi. 
Skt. keSara. 


๒ ๑ ๒ ). 


เก ส โว น า ร า ย ณ์ ( ชิ น . ๑ ๒ /» ). ส ์ . เก ศว . 
Kesavo ล name of Vishnu Skt. kesava. 


เก โส ผม ( ชั น . ๒ ๕ ๒ / ๓ % ). a. เกศ. 
Keso hair of the head. Skt. keSa. 
Tn ค น ไห น , ใคร ( ผ ). A. ก ส ุ , ก . 


(indef. pron.) who, which man. 
Skt. kas, ka. 


Ko 


โก ก น ท บ ั ว แด ง (au. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ . T. 
โก ก น ท . 

Kokanadam the red lotus. Skt. koka- 
nada. 

โก ก า ล โก บ ั ว แด ง (p), ( ชั น . bedl 
๒ ๑ ๒ ), 

Kokasako the red lotus. 

โก ก โล น ก ด ุ เห ว ่ า ( น ก ก า เห ว ่ า ), น ก ก ร ะ 


เห ว ่ า ( ชิ น . ๒ ๓ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). a. Inna. 
Kokilo the Indian cuckoo. Skt. kokila. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โก โก Koko 


โก โก สู น ั ขบ ่ า , ห ม า ไน (y), (Ju. ๒ ๑ ๕ | 


๑ ๕ ๕ ). a. Tan. 
Koko the wolf. Skt. koka. 


a sh a 
โก จ ใคร ( ผ ); ใคร ๆ ค น ห น ั ง ( อ ภ . บ า . 
A ° 

๕ ๓ ๕ ); ใ ด ... ห น ิ ง (บ า . ๕ ๓ ๕ ). T. 


๑ 
ก ส + DA. 
Koci (pron.) anyone, someone. 
kas + cit. 


Skt. 


โ ๐ eX ะ ม 4 

naa เก า อ , แป ร ง (w); เก ่ า อ , ร า ช อ า ส น 
a ม 5 

( ชน . ๓ ๑ ๑ / ๕ ๒ ); MA ( ภ . ป า . ode). 


A. ก ุ ร จ ุ จ . 
Koccham a sort of seat or couch, a 
chair; a brush, a comb. Skt. kiircca. 


โก ช โ ว 


a ะ ะ ม a 
อ า ส น ะ ว เศ ษ ท ง ย า ว ท ง ก ว า ง (ชน . ๓ ๑ ๒ |/ 


v ย d 
ผา ล า ด , ผ้า เป ็ น เป ล , เบ า ะ (Cw); 


๕ ๓ ). R. โก จ ว . 


Kojavo a goat’s hair coverlet of fine 
workmanship. Skt. kocava. 


โก ณ โ จ , * จ า น ก ก ร ะ เร ี ย น (w), ( ขั น . 


๒ ๕ ๑ / ๑ ๕ » ). A. เก ร า ญ จ . 


Konco, 9 ๐ ฉี a heron, a curlew, a sarus 
crane. Skt. kraunica. 


โก ฎ โ ร , o3 โพ ร ง ไม ้ , ป ล ้ อ ง ไม ้ ( ชม . 


๕ ๕ ๕ | ๑ » ๕ เป ็ น โก ฎ โ ว ). a. โก ฎ ร . 


Kotaro, cram the hollow of a tree. 


Skt. kotara. 


Tag ท ี ส ุ ด , ท ้ า ย , เง ื อ น (w); โก ฎิ ห น ั ง 
( ชิ น . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ) 1 เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๒ ๕ ๒ 


ingi Kottham 


(Gu. ๕ ๓ ๑ | ๒ ๓ ๕ ):; ป ร ะ เส ร ิ ฐ (a.n. 
old); ป ล า ย (wun. wa). a. Ing. 


Koti (f.) point, tip, end, extremity; 
top, summit, height, eminence, excess; 
ten millions. Skt. koti. 


โก ฎ ฏิ ป ป ต โต ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ท ี ่ ส ุ ด (ป . ธ . ol 
ogo). @. Ing + ป ร า ป ต , + อ า ป . 


Kotippatto (adj.) having reached the 
end or summit, having fully accom- 
plished or attained; perfectly attained, 
perfect. Skt. koti + prapta, Jap. 


> vov ~ soar & a 
โก ฎ ม พ ร ผ้า ท ํ า ด ้ ว ย ขน ส ั ต ว ์ ท ํ า ให ้ เน อ ล ะ เอ ี ย ด 
Ta 
( ชน. ๒ ๕ ๑ | ๕ ๓ ). 


Kotumbaram a sort of fine cloth; 
(the word is derived from the name of 
the country of its origin, Kotumbara ). 


o A ' A a 
Tagua ต ิ น ข่ า ว ( ย ) ) au (ชั ม . owal 
บ ๐ 
do) A. เก า ต ห ล . 


Kotuhalam curiosity, impetuosity. Skt. 
kautithala. 


Taggu M,A ท บ , ต อ ก ( ผ ). ส ํ . ก ุ ฎ ฎ น . 


Kottanam pounding, cutting. Skt. 


kuttana. 
Tagga (/agg) ต ํ า , A, nu, ต อ ก 
(u); tax, y (ป . ธ . ologo); เค า ะ 


(an, olaa). t ก ุ ฎ ฎ - 


Kotteti (/kutt) to strike, to break, to 
pound, to cut. Skt. /kutt. 


Tags ฉา ง , ยุ ่ ง (u), (Ju. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). 


๑ . โก ณ (ม ม , ป ล า ย ) ๒ . ส ง ข ย า ว ิ เส ส A 
im 1 a. Inys. 
(จ ํ า น ว น น ั บ ค ื อ โก ฎิ ) ๓ , anna (ท ิ ส ุ ด ) | Kotthar a granary. Skt. kogtha. 
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Tawt + 1. 
Kotthako a room, a store-room. Skt. 


kostha + ka. 
๑ a v v 
โก ฎ จ ๊ า ค า ร เร ื อ น ค ล ั ง ( ธั ม . ๒/๑๕๓). 


T. Inyt + อ า ค า ร . 
Kotthagaram 
house. Skt. 


a store-room, a store- 
kostha + agara. 


= ve dia v 
โก ฏ จ ๊ า ค า ร โก ผู ้ ร ั ก ษา ซึ ง เร ื อ น ค ล ั ง (w); ขุ น 
ค ล ั ง (ป . ธ . ologo). ส ํ . โ ก ษ ช า ค า ร + อ ิ ก . 


Kotthagariko a treasure or storehouse 
keeper. Skt. kosthagara + ika. 


โก ฎ จ ๊ า ส ย ว า โต ล ม พ ั ด ใน ล ํ า ไส ้ ( ผ ). d. 


โก ษ ช ธา ศ ย ว า ต . 

Kotthasayavato air contained in the 
intestines; the name of one of the 
vayus or airs in the human body. 
Skt. kosthasayavata. 


โก ฎ จ า โส ส ่ ว น ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). ñ. 


Tnut + oA. 


Kotthaso a part, a portion, a share; 
lot, destiny. Skt. kostha + ama. 


ม a 

Taga ห ม า จ ิ ง จ อ ก (w), (ขั น . ๒ ๑ ๕ / 

j J ๐ 

๑ ๕ ๕ เป ็ น lnag). a. โก ร ษ ฎ . 
Kotthu = (m.) a jackal. Skt. krostu. 
โก ฏ โ จ ๊ ไส ้ , us, ฉา ง , ค ล ั ง (w); ล ํ า ไส ้ 

(Gu. ๒ ๓ ๑ |! ๕ ๑ ): เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . อ น ต ฆ โ ร ( ส ่ ว น ภา ย ใน ขอ ง เว ื อ น ) w. 
ก ุ ส ุ ล (ย ุ ้ ง , ฉา ง ) ๓ อ น โต ก ุ จ ุ ฉิ ( ล ํ า ไส ้ ) 


(qu. ๕๒๒/๒๓ ๕ ). a. Inys. 


Kottho a granary; a storeroom; the 
abdomen, a room, a closet; the in- 
testines. Skt. kostha. 
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alo . 
โก ป น Kopinam 
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| 
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247 


A a 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ คื อ o. Ing ( ม ุ ม , ป ล า ย ) 
จ aA aa a 

๒ . ว า ท ต ุ ต ว า ท น (เค ร ื อ ง ด ิ ด พ ิ ณ ) ( ชม . 

๕ ๒ ๓ | ๒ ๕ ๒ ); ม ุ ม , ud, AN, ป ล า ย (w). 


a. โก ณุ 


Kono a corner or angle; a bow or 
quill for a musical instrument; the 
point of a sword. Skt. kona. 


๐ v 4 vyr 
โก ท ณ ฑ เก า ท ั ณ ฑ ์ , witli (w); ธน 


( ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). a. โก ท ณ ฑ . 
Kodandam a bow. Skt. kodanda. 
va a ม 
โก ธ โ น ผู ้ ม ี ค ว า ม โก ร ธ เ ป ็ น ป ก ต ิ ( ผ ): ขึ ง 


เค ี ย ด ( ช่ น. ๕๓๓๒/๒๒» ). a. โก ร ธน . 


Kodhano (adj.) angry, passionate, 
having anger. Skt. krodhana. 


๐ v MK a 
โก โธ ค ว า ม โก ร ธ (w); จ ํ า น ง ภั ย , ขึ ง เค ี ย ด 
(qu. ๑ ๐ ๕ / ๕ ๕ ). a. โก ร ธ . 
Kodho anger, wrath. Skt. krodha. 


โก ป ย ต ด ู โก เป ต ํ . 


Kopayati see kopeti. 


A a ๐ a ม a 
โก บ ม ี ค ว า ม ก ํ า เร ็ บ (w); ขึ ง เค ี ย ด ( ผ ), 


o al 
a. โก บ น . 
Skt. kopin. 


( ชู น. ๓๓๒/๒๒» ). 
Kopi (adj.) wrathful. 


A 
โก บน 


ส ่ ง ! ๐ v 
(ก ร ร ม ท ิ ไม ่ ค ว ร ท ํ า ) ๒ . ค ุ ย ห ง ุ ค (ขอ ง ล ั บ ) 


a a ร 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ก า ร ย 


4 2 al v a 
m. จ ร ( ผา บ ิ ด ขอ ง ล ั บ ) ( ผ ), ( ชน . ๕ ๕ ๕ / 
v a v 
aba); ใช ้ ก า ร อ ง ค ์ ท ิ ล ั บ ( อ . ก . ๑ / ๕ ๕ ). 


o 4 
ส . เก า บ น . 

Kopinam pudenda; a cloth to cover 
them; imporper act. Skt. kaupina. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a . . 
โก เป ต ่ , โก ป ย ต Kopeti, Kopayati 


โก เป ต ิ , Taaa (7 ก ุ ป ) ah, ต ั ด พ ้ อ 
(an. olea); ให ้ ก ํ า เว ็ บ (ป . ธ ๊ . ๑ |/ 


ode). ©. โก ป ย ต ิ , ง่ ก ุ ป . 

Kopeti, Kopayati (caus. of kuppati) to 
make angry, to annoy, to offend; to 
disturb, to spoil, to throw into confu- 
sion. Skt. kopayati, /kup. 


โก โป ก ํ า เร ิ บ (โก ร ธ ) (w); จ ํ า น ง ภั ย , 


*% a a ๐ 
ข ง เค ย ด ( ชม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. Inv. 
Kopo anger, ill temper. Skt. kopa. 


โก ม โล อ ่ อ น , ล ะ เอ ี ย ด ( ผ ), (au. ๓ ๑ ๕ | 


๒ ๒ ๒ ). a. โก ม ล . 


Komalo (adj.) soft, tender, delicate, 
agreeable, beautiful. Skt. komala. 


ad ๐ 
โก น า โม ม ี ช็ อ อ ะ ไร (w). ส ํ . ก ั น น า ม น . 


Konamo (adj.) having what name. 
Skt. kinnfman. 


v ม 1 
โก ม า ร ภ จ โจ ชน อ ั น พ ร ะ ร า ชา ท ร ง เล ี ย ง แต ่ 


v d v é o 
ย ั ง เบ น ก ุ ม า ร , ห ม อ โก ม า ร ภั จ จ ิ ( ผ ), a, 


เก า ม า ร ภ ฤ ค ต ย. 


Komarabhacco one who is in the 
royal support from the time of child- 
hood; the name of the well-known 
physician. Skt. kaumarabhrtya. 


a ณ์ a ' 
โก ม ุ ท เว ล า เบ ็ น ท ี บ า น แห ่ ง ด อ ก โก ม ุ ท ( ผ ) ; 


v é a ๐ 4 
แส ง จ ั น ท ร ( ชม . delad). T. เก า ม ุ ท . 


Komudi_ (f.) the day of full moon in 
the month of kattika; moonlight. 
Skt. kaumudi. 


๑ v v 
โก ร โก , 9 ก ( ด อ ก ไม ้ ) ใก ล ้ จ ะ บ า น , ( ด อ ก 
ห ร ื อ ผล ) จ ั บ เจ ร ิ ญ เ พ ร า ะ อ ั น ผล ิ (ชั บ . 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). A. โก ร ก . 


Korako, okam the flower bud. 
koraka. 
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๒ ๕ ๕ 


Inla, Ina Kolo, Kolarh 


โก ล ก ก ร ะ ว า น ( ผ ), (ขั น . ๓ ๑ ๕ | ๕ ๐ ); 


win ( ผ ),( ช ๋ น. ๕๕๕/๑๕ ๐ ). a. โก ล ก . 


Kolakam Amomum anthioides, car- 
damom; black pepper; a particular 
perfume. Skt. kolaka. 


โก ล ม โพ ห ม ้ อ , ก ร ะ ถา ง (w), (ขั น . 


๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ), 


Kolambo a pot or vessel in general. 


โก ล ว ล ล ิ ด ี ป ล ี (ให ญ่ ), ช้ า พ ล ู ( ผ ), (ชั บ. 


ฆ a v ๐ 4 
dealowa); ava (ว ั น .). a. โก ล ว ล ล . 


Kolavalli (f.) asort of pepper, Piper 
chaba, Pothos officinalis. Skt. kola- 
valli. 


o a 1 ' 

โก ล า ห โล , ๑ โก ล า ห ล , เส ี ย ง เซ ่ ง แซ ่ 
a v a A 

(ชน . ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ 2: ส ี ท ท ชา ต ป ร ะ ส พ ซึ ง 

ค ว า ม เอ ิ ก เก ร ็ ก , เส ี ย ง เอ ิ ก เก ร ิ ก ( ป . ธ . ๑ / 


evo). a. โก ล า ห ล . 
Kolahalo, Slam uproar, tumult, shout- 


ing, screaming. Skt. kolahala. 
a a i 
โก ล โต พ ร ะ โม ค ค ั ล ล า น ์ ( ขั บ . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). 
๐ จ 
a. โก ล ต . 


Kolito alay name of the great disciple, 
Phra Moggallana. Skt. kolita. 


A 
โก ล 
oot); ไม ้ ม ะ ด ู ก (a.n. ๑ / ๑ ๐ ๑ ); พ ุ ท ร า 


(ว ั น .). a. Ina. 


Koli (f.) the jujube tree, Zizyphus 
jujuba. Skt. koli. 


โก โล , Taa 


(Gu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓๒ ). a. Ina. 


Kolo, Kolam the jujube fruit. 
kola. 


ก ร ะ เบ า ( ผ ) : พ ุ ท ร า (ou. ๕ ๕ ๕ / 


พ ุ ท ร า , แป ล ว ่ า ก ร ะ เบ า ก ็ ม ี 


Skt. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โก ว ิ โท Kovido 


(u); ผู ้ ม ี ป ร ี ชา ( Ju. ๒ ๒ ๕ 1 ๑๒๕). สํ. 


โก ว ิ ท . 


Kovido (adj.) knowing, acquainted 
with, skilled, wise. Skt. kovida. 


โก ว ิ ฬา โร 


( ชน . wela); tnin, ไม ้ ท อ ง ก ว า ว , ไม ้ 


ไม ้ ท อ ง ห ล า ง (w); ไม ้ ส ว ร ร ค ์ 


ท อ ง ห ล า ง (ขั ม. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). Ñ. 


โก ว ิ ท า ร . 


Kovilaro a sort of ebony, Bauhinia 
variegata; a tree in the devaloka. 
Skt. kovidara. 

โก ส่ ซุ ช์ ค ว า ม เก ี ย จ ค ร ้ า น ( ธั ม . alon); 


d ซี te v a A 
ค ว า ม เป ็ น ผู ้ จ ม อ ย ู ่ อ ั น บ ั ณ ฑิ ต พ ึ ง เก ล ี ย ด ( เก ี ย จ 


ต ๐ 4 
ค ร า น ) (aw). a. เก า ส ั ท ย . 
Kosajjam indolence, sloth. Skt. kau- 
sidya. 
โก ส ผล ก ร ะ ว า น (tu. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๐ ). 4. 
โก ศ + ผล . 
Kosaphalam nutmeg, Bdellium, carda- 
mom, a fragrant gum. Skt. kośa + 
phala. 


a d +*+ 4 
โก ส ล ล ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ฉลาด (w); บ ปัญญา 
. ข่ 


(a.n. ๑ ! ๑ ๐ ๕ ). a. เก า ศ ล ย . 


Kosallam skill, proficiency, knowledge, 
mastery. Skt. kauśalya. 


โก ล ิ โก ไม ้ ก ํ า ค ุ น ( ผ ), Cou. ๕ ๕ ๓ | 


๐ a 
ovo). A. IMAN. 


Kosiko Bdellium, a fragrant gum. Skt. 
kauśika. 


โก ล ิ โซ ไห ม ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ). ส ํ . โก ศ +u. 
Kosiyo silken. Skt. kofa + ya. 
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โก โส , โก ส ์ Koso, Kosar 


vye a | y A A a 
โก ว ิ โท ผู้ ้ ได ้ ซึ ่ ง ว า จ า , ฉลาด , . เฉ ี ย บ แห ล ม โก ส โย ชน เป ็ น แน ว แห ่ ง โก ล ิ ย โค ต ร (ช้ อ 
k 


~ 4 v a é 
พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ), น ก เค ้ า ( ผ ) ) พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ 
(au. wola); unuan, น ก ฮู ก (u. 


° ร 
๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). a. IMAN. 

Kosiyo one belonging to the Kosiya 
family, the name of Indra; an owl. 
Skt. kausika. 

๑ v a 1 v 

โก เล ย ย ์ ผ้า เก ิ ด แต ่ ห น อ น , ผ้า ไห ม (w); 
เด v a a 
ผ้า ท อ ด ้ ว ย ไห ม ( ชม. ๒ ๕ ๑ / ๕ 9 ) :) เค ร อ ง 

v ม a 
ล า ด ไห ม ล ้ ว น บ ั ก เพ ชร พ ล อ ย ( ชม. ๓ ๑ ๕ / 


a. เก า เศ ย . 
silken stuff or cloth. Skt. 


๕ ๕ ). 


Koseyyam 
kauśeya. 


โก เล ย โย เก ิ ด แต ่ ไห ม ( ขั น . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). 


T. เก า เศ ย . 
Koseyyo (adj.) made of silk, silken. 


Skt. kauSeya. 
Tala ๕ ๐ ๐ ชั ่ ว ธน ุ ( ชน . ล ด ซ์ ส 9], a. 


โก ร ศ . 


Koso ล measure of length, five hundred 
bow-lengths, or about six or seven 
hundred yards; a shout, a call. Skt. 
krofa. 


โก โส , Tad 


(4); อ ั ณ ฑ ะ (ชน . ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ):; ท อ ง 


4 v 
Wn, ค ล ง , ป ล อ ก , ล อ ง , ฉา ง 


a a ๑ d o 
เง ิ น ( ท ี ท ํ า เบ ป็ น ร ู ป พ ร ร ณ แ ล ะ ไม ่ ได ้ ท ํ า ) 
a d a 
( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ fe 
a v é 
๑ . ม ู ก ุ ล ( ต ู ม ) ๒ . ธน ร า ส ( ก อ ง ท ร ั พ ย ์ ) 
4 aa ad t ov a ad 
๓ . เน ต ต ส า ท บ ธา น (ผัก แห ง ศั ต ร า ม ก ร ะ บ 
d v W 
เป ็ น ต ้ น ) ๕ . ขน ุ ป ญ จ ส ต (๕ ๐ ๐ ช่ ว ธน ุ ) 
( ขั น. ๕ ๑ ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. Tne. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โก ห ญ ญ ี Kohajifiarh ๒ ๕ ๐ ข ญ โช Khañjo 
Koso, Kosam a sheath, a bud; trea- ae Kohannam hypocrisy, deceit. Skt. 
sure; a testicle; a wealthy kingdom, | kuhana + ya. 
the guardian of the treasure, an egg- | 
shell. Skt. kosa. ๑ 
ก ว ใน ... ไ ห น , ใน ... ไ ร (ชม . ๑ ๑ ๒ ๐ |/ 
๑ d v 
โก ห ญ ญ ค ว า ม เป ็ น ค น โก ห ก (ธั ม . ๑ / een). สี ก ร 
๑ ๓ ๑ ). T. NHU + ย . | Kva (adv.) where? whither? Skt. kva. 
ข KH 
° ฆ a “az 4 a 
บ ท ี ่ แจ ้ ง , อ า ก า ศ , i (N); ก ล า ง ห า ว | บ ช์ ขั ต (Jam) เค ย ว ก ิ น ( ข ญ ญา ส น บ า ด 


( ชั น . ๕ ๕ | ๑ ๕ ). a. ข . 
Kham the air, the sky. Skt. kha. 


ส ั ต ว ์ ไป ใน อ า ก า ศ (un) (w); น ก 
(Gu. ๒๒๕/๑๕ ๑ ). a. WA. 


ula 


ชา ด ก น พ ิ น ิ ก า ห น ้ า ๑ ๓ ๕ ). T. ขา ท ุ ย เต , 


Jam. 
Khajjati (pass. of khādati) to be eaten. 
Skt. khādyate, Ykhad. 


บ ชุ ชุ โร ค ก ล า ก (w), ( ชี ม. ๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ๕); 


Khago ล bird. Skt. khaga. k . 
ห ิ ด (a.n. ๑ / ๑ ๐ ๒ ). A. ข ร ชุ . 
บ ค ค ว ล ส่า โณ น อ แร ด ( ผ ). df. ข ฑ ุ ค | -Khajju (f.) itching, scratching. Skt. 
+ ว ิ ษา ณ . har 
a a ๑ a a ม a 
Khaggavisano the horn ofa rhinoceros. | ข ู ข์ ข่ ร ี อ ิ น ท ผา ล ั ม , soa) 
Skt. khadga + visana. “a A 
a. ข ร ุ ชร ั . 
é 
บ ค โค พ ร ะ ข ร ร ค ์ , mu, แร ด (w); | Khajjūri (f.) the wild date palm, 
a a Phoenix sylvestris. Skt. kharjuri. 
nizi, MU (YU. ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ ):; แร ด 
a ¥ a 
(Sy, ขอ ง ป ะ ะ ๕ 1, ซั จ ท ุ ด. | ข ญ ช โ น น ก ไส้ , น ก เบ ็ ด น า (w), (ชั ม . 
Khaggo a sword; a rhinoceros. Skt. ๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ). A. ข ญ ชน . 
khadga. Khañjano a wagtail. Skt. khañjana. 
A a v al 
wala ขจิต แล ้ ว (577. NA. ๓ ๐ / ๓ ๑ ). | ข ณ ช ร ิ โ ฏ น ก ไส ้ , น ก เบ ็ ด น ้ า ( ผ ), (ov. 
be a, ๐ 4 
ส . VIA. ๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ). A. ข ณ ช ร ฎ . 
Khacito (p.p. of khacati) inlaid. Skt. | Khañjarito awagtail. Skt. khañjarīta. 
khacita. 7 
ก “ . | wats ค น ก ร ะ จ อ ก ( ผ ),( ช น. ๓๓๐/๕๕ ); 
VAAN ว ต ถอน บ ุ ค ค ล พ ง เค ย ว (w) a. | ๑ r 
RY | ค น ขา เข ย ก ( ชม. ๓ ๒ ๐ / ๕ ๕ ). A. WUV. 
nyy. | Khanjo (adj.) lame, crippled. Skt. 
Khajjakam eatable, food. Skt. khadya. | khanja. 
250 
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UNUA Khaññati ๒ ๕ ๑ ข ต ต า Khatta 


a 4 v v 
ข ญ ณ ต (Jau) ผัง (อ . ส . ๑ ๐ ๑ ); <๕ ๓ l ๓ o ๕ ); ต ด (a.n. ๑ / ๑ ๐ ๕ ); ห ก 


v 1 o a ซ่ ๐ 
[ อ ั น เข า ย ่ อ ม ขุ ด ]. ส ํ . ขน ุ ย เต , Vun. เป ็ น ท ่ อ น (อ . ก .). ส ํ . ข ณ ฑ น . 


Khannati (pass. of khanati) to be | Khandanata dividing, breaking. Skt. 
dug. Skt. khanyate, /khan. khandana. 


S A า ก ร ร ์ | ค ร a ' > v v 
ข ฏ โก ñ (w); ก ํ า ม ื อ (Yu. ๑ ๒ ๕ / ข ณ ุ ฑ ผ ุ ล โล เบ ป ็ น ท ่ อ น แล ด ่ า ง พ ร ้ อ ย (ธั ม .): 


๕ ๐ , ๑ ๐ ๓ ๑ / ๓ ๕ ๕ ): ก ํ า ห ม ั ด (a.n. ol ห ั ก พ ั ง (ผู ). สํ, ข ณ ฑ + waa. 
. C] . 


๒ อ ๕ ). &. WJA. Khandaphullo broken, shattered. Skt. 
Khatako the fist. Skt. khataka. khanda + phulla. 


๐ ao ' v 1 1 
ม | 


1 1 v A ' 
๑ ๐ ๕ ). Ñ. ก ุ ษ ณ ม ุ ห ร ต. ( A.U. £a); ท อ น แล ท อ น อ ั น เจ ร ิ ญ ( ท ่ อ น 


Khanamuhutto a measure of time 


equal to four minutes and forty-eight 
seconds. Skt. ksanamuhirta. 


น ้ อ ย ท ่ อ น ให ญ่ ) (w) a WUN + 


ข ณ ฑ . 
Khandakhandam, °khandikam ว ท 


น 4 : 
umala ๑ ๐ ๐ ๐ ด ี ด น ํ ว ม ื อ ( อ . ก . ๑ / ๑ ๐ ๕ ) ; pieces. Skt. khanda + khanda. 


ข ณ ล ั ย ( ชน . อ ๒ ๓/๒๐). a. ก ุ ษ ณ ล ย . 
Khanalayo a measure of time equal to 


uana (Jun) เจ า ะ ( ม โน ร . ๑ | ๕ ๓ » ). 


nearly twenty-nine seconds. Skt. ksa- ส . Janm. 
nalaya. Khandeti (vkhadi) to divide, to break. 
Skt. /khand. 


บ โณ ขณะ , ค ร า ว (w); ขณะ ( ชน. 


Y. 
d i) v " 
๒ ๒ / ๒ ๐ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก า ล ว เส ส umin ก ร ะ จ อ ก (อ . ส . cod); น ํ า อ ้ อ ย 


ก ้ อ น ( ผ ). สั. ข ณ ฑ . 


Khando (adj.) broken, fragmentary, 
imperfect; lump sugar. Skt. khanda. 


v A ~% 
(เว ล า ๑ ๐ อ ั จ ฉ ร า เป ็ น ๑ ขณะ ) ๒ . น พ ย า - 
ag E |! | aa 
ป า ร ฏ จ ั ต ( ค ว า ม ต ง อ ย ู ่ แห ง ชี ว ิ ต ห า ก า ร ง า น 


ไม ่ ได ้ , เว ล า ว ่ า ง ) (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ๓ ). | a YE 

o ua กา ร ขุ ด ( อ . ส . ๑ ๐ ๓ ). W. NA. 

ส . ก ษ ณ . ห ร อ เง ( ) diggi see GL 

Khano a moment, a brief measure of ze Ti อ ส น บ ม Searg, . 
time, leisure; right moment, opportun- : 
ity. Skt. ksana. ๐ wad ๑ ๑ ๑ 

บ ต ต ก ษั ต ว ิ ย ์ ( ม ุ ท ธา ภิ ส ิ ต ร า ช ) (yu. 
๐ a a 1 > 
wan ก ง (Yu. dalod); ท อ น (อ . ก . ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ). ศี ่ . NYAS. 


อ / ๑ อ 2). fH. ข ณ ฑ . | Khattam a kshatriya; an inaugurated 


Khandam a fragment, piece, part. Skt. king. Skt. ksatra. 


khanda. 


bed ° จ 
บ ต ุ ต า ผู ขุ ด ( ผ ). ส . ขน ต ฤ . 


4 


บ ณ ฑ น ค ว า ม ขา ด ( ผ ) ) ต ั ด , ขา ด (ชม . | Khattā a digger. Skt. khanitr. 
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ข ต ต า Khatta ๒ ๕ ไ ๒ ขน ธา ว า โร Khandhāvāro 


yaar เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. an (ส า ร ถี ) | บ นา เป ต (You) ย ั ง ให ้ ขุ ด (ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๕ ): 


ให ้ ขุ ด ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ). ส ํ . ขา น ย ต ๋ , / ข น . 


Khanapeti (caus. of khanati) to cause 
to dig. Skt. khanayati, /khan. 


a 
๒ . ป ฏิ ห า ร ( ค น เผ่า ป ร ะ ต ู , น า ย ป ร ะ ต ู ) 


( JU. ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). a. ก ษ ต ต ฤ . 


| 
| 
Khatta (m.) a door-keeper; a chario- | 
aa a a 
teer. Skt. ksattr. | uuaa จ อ บ , เสีย ม ( ผ ), (ชม. ๕ ๕ ๓ | 
| 


a v adva v ¢ a ๐ 
ข ต ุ ต ย ม ห า ส า โล ก ษั ต วิ ย ์ ผู ้ ม ี ท ร ั พ ย ์ ม า ก ond); NN (TU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๒ ). &. 


( ชั น | ) vwaiva uw é fy a 

DU. ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ 7: ก ษ ต ร ย ผู ม ท ร พ ย เบ ขน ต ร . 

ส า ร ให ญ่ (a). ส ํ . ก ุ ษ ต ร ย + ม ห า + ส า ร , | Khanitti (f.) a spade, a hoe. Skt. 
khanitra. 


Khattiyamahasalo a wealthy ksha- 


triya. Skt. ksatriya + maha + sara. | a a 
น wpe | uua ค ว า ม อ ด ท น (w); อ ด ท น (ow. 


ee 1 wad v 
บ ต ุ ต ย ม า ย า ม า ย า แห ่ ง ก ษั ต ว ิ ย ์ ( ธ ม . ป . ๑ / | talta). E TANIA. 
bod). a. ก ษ ต ร ย + ม า ย า . | Khanti (f.) patience, long suffering, 


Khattiyamaya the mystic formulas forbearance, endurance. Skt. ksanti. 


of a kshatriya. Skt. ksatriya + maya. | a เต ล Fae Mae 
| ขน ุ ต พ โล ม ี ก ํ า ล ั ง ค ื อ ขั น ต ิ ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / 


a a vad พ อะ 
๐ a 
บ ต ุ ต ขา น น า ง ก ษ ต ร ิ ย (N), (ชน . ๒ ๓ ๒ | ๑ ๕ ๒ ). a. ก ษา น ต ิ พ ล . 


๐ a 4 
co). a. ก ษ ต ร ย า ณ . Khantibalo (adj.) whose strength 
Khattiyani ( /.) a kshatriya lady or is patience, strong in endurance. Skt. 
princess. Skt. ksatriyani. ksantibala. 


a a 1 va ระ ze! ๑ 
บ ต ต โฮ ชน เป ็ น ให ญ่ ใน เข ต ( ก ษั ต ว ิ ย ์ ) ขน ต ม า อ ด ท น (ชน . ๓ ๓ ๒ | ๒ ๒ ๒ ). a. 


wad aa a A 
(a); ก ษั ต ว ิ ย ( ม ุ ท ธา ภิ ส ิ ต ร า ช ) (ชน. ก ุ ษา น ต + NUA. 
Khantima (adj.) patient, forbearing. 


๐ i) 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ). ส ั . ก ษ ต ร ย . Sit ofo + pent 


Khattiyo man belonging to the war- 
rior caste, a kshatriya, a prince, 


ขน ุ โต อ ด ท น (u. ๓๓๒/๒๒ ๒»). ส ี ๋ . 
a nobleman. Skt. ksatriya. 


ก ษา น ต , 4 ก ษ ม . 
Khanto (p.p. of khamati) patient, 
enduring. Skt. ksanta, /ksam. 


a v a v ม 
ข ท โร ไม ้ ต ะ เค ี ย น , ไม ้ ส ะ แก (w); ไม ้ 


ต ะ เค ี ย น , ไม ้ พ ะ ย อ ม ( ชั ม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๓ ๕ ). 


๐ dd dE wv ' v 
ส ํ . ข ท ร . ขน ุ ธา ว า โร ท ี เป็ น ท ี ก ั น ด ้ ว ย ท ่ อ น ไม ้ (ท ั บ 
. ม เ ' a 
Khediro the tree Acacia catechu. ร ง , Mo) (w); ค ่ า ย ( ชั น . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ 71 
Skt. khadira. 


พ ล ั บ พ ล า ไช ย (อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๑ ):; ท ั พ ไช ย 


uua (Vau) ขุ ด (ค . ธ . ป . ๑ ๕ | ส ๑ )1 ห 
a ( อ . ส . ๑ ๐ ๕ ). ส ั . ส ก น ธา ว า ร . 


ขุ ด , ก า จ ด ( อ จ . ๓ ). a. Juu. Khandhāvāro a stockade; a fortified 
Khanati (,/khan) to dig, to dig up. camp; the king’s camp; an army. 
Skt. /khan. | Skt. skandhavara. : 
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ขน โธ Khandho 


บ น โธ na, ล ํ า ต ้ น , ก อ ง , ท ่ อ น ไม ้ , ต ั ว ห ร ื อ 
เบ ญ จ ขั น ธ์ ( ผ ) : nana, ค อ ห อ ย ( ชั ม . 
๒ ๒ ๕ / ข ๕ ): ล ํ า ต ้ น (ไม ้ ) Cou. eeel 
๑ ๒ ๕ ): ฝูง , wy, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ชั น . 
๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ิ อ o. ร ู ป า ท 
( ร ู ป ขั น ธ์ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . อ ิ ส ( บ ่ า ) m. อ ุ ป - 
ขน ธ (ล ํ า ต ้ น ) æ. ร า ส ี (ก อ ง ) e. ค ุ ณ 
(Gu. ๕ ๕ ๑ | ๒ ๒ ๕ 2: ร ู ป า ท ิ ขั น ธ์ , nas, 
ค ุ ณ , ท ่ อ น ไม ้ , ค อ ช้ า ง , ชุ ม น ุ ม ( อ . ก . ๑ / 
aao); ๑ . AM ๒ . ท ่ อ น ไม ้ ๓ . ร ู ป า ท ิ ขั น ธ์ 
๕ . ป ่ า ๕ . wy, ป ร ะ ชุ ม ๒ . ขั น ธ ก ุ ม า ร ( อ . ส . 


๑ ๐ ๕ ). a. anus, ส ุ ก น ุ ท ( ขั น ธ ก ุ ม า ร ). 


Khandho _ the shoulders; the trunk of 
the tree; a heap, a piece of wood; 
one of the five elements of beings; 
the god Skanda; a multitude, quantity. 
Skt. skandha, skanda (the god skanda). 


una (Jay) ท น ( ภ . ป า . ee); อ ด , 


ขม า โท ษ (a9. og); ค ว ร (ป . ธ . ๑ | 


๑ ๕ ๕ ). T. ไก ุ ษ ม . 


Khamati (Vkham) to endure, to have 
patience; to forgive; to be fit, to seem 
good; to be fit for, to approve of. Skt. 
/ksam. 


° a 
ขม น ค ว า ม อ ด ท น (wv); อ ด ท น (yu. 


๑ ๒ ๑ / ๕ ๓ ): an, ขม า โท ษ (อ จ . og). 


a. 4 ป ก ษ ม + อ น . 


Khamanam patience, forbearance, 
forgiving. Skt. Ykgam + ana. 


บ ม โน อ ด ท น ( ขั บ . ๓๒/๒ ๒ ๒ ). a. 
ป ก ษ ม + OU. 

Khamano (adj.) patient, suffering, 
bearing. Skt. /ksam + ana. 
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ข โ ย Khayo 


ะ 
ขม า ค ว า ม อ ด ก ล น , ทนทาน, ค ว ร (w); 


a a t a 
เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ภู ( แผ่นดิน) w. 


จ จ ๐ 
ขน ต ( ชม . ๕ ส ๕ ๕ / ๓ ๓ ๐ ). A. NYM. 


Khama (f.) patience, forbearance; 
the earth. Skt. ksama. 


a veat ะ v 
ขม า เป ต (Vau) ย ั ง ให ้ อ ด ก ล ั น ( ธิ ม . ๑ / 
๐ en. 
๓ ๕ ). A. ก ษ ม ย ต ่ , / ก ษ ม . 


Khamapeti (caus. of khamati) to beg 
pardon of someone, to propitiate him; 
to cause to forgive, to cause to pardon. 
Skt. ksamayati, /ksam. 


a ะ v d 
บ โม ม ี ค ว า ม อ ด ก ล ั น ( ธั ม . ๑ / ๕ ๑ ) : เป ็ น 


ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โย ค ุ ค ( ส ม ค ว ร , ค ว ร ) 
จ ม 
w. ห ต (inana) m yaa (เห ม า ะ ส ม ) 


( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๐ ). a. ก ษ ม . 


Khamo (adj) patient, enduring, for- 
giving; durable, favourable, able. 
Skt. ksama. 


๐ v a y ๐ 
ขม ุ ภ ก โต ท ํ า เท ้ า เอ ว (w); ม ี ค ว า ม ค ํ า ท ํ า 


v ๐ y aw 
แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๕ ): [ท ํ า ค ว า ม ค ํ า (ว น ั ย ม ข 


๑ | ๒ ๐ ๕ ) ]. a. ส ก ม ก + ก ฤต . 


Khambhakato (adj.) having one or 

both hands resting on the hips, or 

up the body with one arm 

or both; with arms akimbo. Skt. 
skambha + krta. 


๐ ม a 
ข ย ว ย ค ว า ม ส ิ น ไป แล ค ว า ม เส ื อ ม ไป ( ป . ธ . 


๑ | ๑ ๕ ๕ ). A. NYY + ว ย ย . 


Khayavayam decay and death, peri- 
shableness, Skt. ksaya + vyaya. 


บ โย 


(a); โร ค ผอม แห ้ ง (ชั น บ. ๓ ๒ ๓ / ๕ ๒ ): 


a ม 
เร ื อ น (au. ๒ ๐ ๓ /» ๒ ๑ ) , ค ว า ม ส ื น ไป 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ข ร ณ์ Kharanam 


ค ว า ม ฉิ บ ห า ย ( ขั้น. ๕๒๓/๒๓๓). T. 
ก ษ ย . 
Khayo an abode; diminution, loss; 


phthisis; end, destruction. Skt. ksaya. 


๑ ๐ 
บ รณ ก า ร เท , ไห ล (w). F. ก ษ ร ณ . 


Kharanam pouring, flowing, dropping, 
oozing. Skt. ksarana. 


usa (/ ข ร ) เท , ไห ล ( ผ ). ส ํ . 4 ก ษ ร . 


Kharati = (/khar) to pour out, to flow, 
to stream. Skt. /ksar. 
a 
ข ร า ท ย า 
Kharadiya 
speech. 


บ โร 


A, TW ( ชิ น . ๓ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ 2 : ฬา ( ชิ น . 


ห ญิ ง ป า ก ร ้ า ย ( ผ ). 


(f.) a woman with harsh 


ni (w); แข ็ ง ( ป . ช . ๑ / ๑ ๕ ๕ ):; 


d 
๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ท ุ ป - 
as v 4 
waa (ห ย า บ ) ๒ . ต ข ณ (nar, แข็ง) 
a a 
m. ANIN ( ฬา ) æ. ก ก จ (เล ื อ ย ) ( ชม . 
๕ ๒ ๓ |/ ๓ ๑ ๕ ); ค ม ห อ ก ด า บ (A.N. ๑ / ๑ ๑ ๐ ). 


ส . ข ร . 


Kharo (adj.) solid, sharp, severe, acute; 
hoarse, rough, harsh; (m.) an ass; 
a saw; a sharp edge of spear or 
sword. Skt. khara. 


wa ลา น ( ผ ). a. vay. 


Khalam a threshing-floor. Skt. khalam. 


๑ v a d do ม 
wana ทา น อ ั น เล ิ ศ ใ น ก า ล เป ็ น ท ี น ํ า ( ข้ า ว ) 
ม า ส ู ล า น (ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. WA + OAI. 
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Khalaggam the best corn for thre- 
shing, first fruits of the threshingfloor. 
Skt. khala + agra. 


A 
บ ล ต (/ ข ล ) พ ล า ด ( ผ ) , ส ะ ด ุ ด , ware, 


an ( น ั ย ข ล ิ โต ใน a.n. oloon). ส ี . 
ง ส ข ล . 

Khalati (/khal) to stumble, to fall. 
Skt. /skhal. 

waa ค ว า ม พ ล ั ง พ ล า ด ( ผ ), (Ju. ๑ ๑ ๐ ๕ | 


๓ ๕ ๕ ). ส์. AVAA, VAVA. 
Khalitam stumbling, fall, error, fai- 
ling, fault. Skt. skhalita, /skhal. 


a o v a v a 
valu, 9 น บ ั ง เห ี ย น ม ้ า ( ผ ), (ชม น. ๓ ๕ ๐ | 
๐ 4 a 
oom), ส์. WAU, VAU. 


Khalino, onam the bit of a bridle. 
Skt. khalina, khaiina. 


va | al a 

บ ล ได ้ ย ิ น ว ่ า ( ย 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
จ ' ๕ 
๑ . น เส ธ ๒ . ว า ก ย า ล ง ก า ร (แป ล ว ่ า ก ) 
a 4 a aw d 

a. อ ว ธา ร ณ ๕ . ป ส ท ธ (ก ิ ต ต ิ ศั พ ท ์ ) 


(GU. ๑ ๑ ๕ ๕ ๕ ๓ ๒ 0). €. W. 


Khalu (adv.) indeed, truly, verily, 
surely. Skt. khalu. 


บ ล ุ ง โก ม ้ า ก ร ะ จ อ ก (w), (ชิ บ . ๓ ๓ ๐ / 


๑ ๑ ๒ ). 


Khalunko a kind of horse. 


a ๑ é a va 
ข ล ุ ป จ ุ ฉา ภ ต ุ ต ก ง ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ผู ม ี ค ว า ม 
ใช ่ ผู ้ ม ี ค ว า ม บ ร ิ โภ ค ภั ต ต า ห า ร ใน ภา ย ห ล ั ง แต ่ 
v Ù d ~ 
ห ้ า ม แล ้ ว ( ส ส . บ า . coo); [ อ ง ค ิ ขอ ง ภิ ก ษ ุ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


yla Khalo 


iad v v v ๐ 4 เ 
ผู ้ ถื อ ห ้ า ม ภั ต ร อ ั น น ํ า ม า ถวาย เม ื อ ภา ย ห ล ั ง 


a v v A 
เป ็ น ว ั ต ร ( น ั ย ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ | ๑ ๓ ๕ ) ]. 


Khalupacchabhattikangam the later- 
food—refuser’s practice; the pratice of 
a monk who does not receive any 
further food after he has begun eating. 


v a d 
บ โล ล า น ข้ า ว ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ธ ญ ญ ก ร ณ ( ล า น น ว ด ข้ า ว ) 
๒ . ก ก ก (จ ุ ร ณ ส ํ า ห ร ั บ ส น า น ) (on, 


ด ี ๒ ๓ / ๓ ๐ ๑ ). a. va. 


Khalo a threshing-floor; oil-cake, 
paste, sediment, dregs. Skt. khala. 


ula 


ถ่ อ ย (a.n. ๑ / ๑ ๑ ๓ ). a. VA. 


Khalo 
khala. 


è ๓ a v 
9191 ( ชม . ๕ ๒ ๓ / ๓ ๐ ๑ ) : ห ย า บ ชา , 


(adj.) mischievous, vile. Skt. 


ห ม ้ อ , ก ร ะ ถา ง ( ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
(f.) a pot. 


A 
บ โล บ 
Khalopi 


ข ล ล า โ ฏ ค น ห ั ว ล ้ า น (Fu. awole»). 
a. WANG. 


Khallato (๕ ๕ 7.) bald. Skt. khalvata. 


๑ g ¥ a 
ขา ต ก ร ะ พ ั ง น า ( ผ ),( ช น . ๒ ๓ ๓ | ๒ ๐ ๕ ). 
a. vin, Jou. 


Khatam a pond or tank, an excavation. 
Skt. khata, /khan. 


a v k v 
บ า ท ต (Yam) ก ั ด , เค ย ว ( ธั ม . ๓ / ๑ ๐ ) : 


ก ั ด ก ิ น ( อ จ . ๑ ๐ ). T. 4 ขา ท . 


Khadati (+ ไ เท ล ิ ต ์ ) to eat, to chew, to 
gnaw. Skt. /khad. 


ขา ย ต ิ Khayati 


e va ๐ 
ขา ท น ก ด ก น (อ จ . oo). ส . WMU. 
Khadanam eating; food. Skt. khad- 
ana. 


a a ม 
บ า ท น โย , oula ขอ ง ค ว ร เก ี ย ว ( ภ . ป า . 
๐ 4 
๑ ๕ ๕ ). ส . ขา ท น ย . 


Khadaniyo, oniyo (p.f.p. of khadati) 
that can be chewed or crunched. Skt. 
khadaniya. 


alo ฆ ๐ ม m 
บ า ท น ย , โภ ช่ น ฮ ขอ ง เค ี ย ว , ขอ ง ก ิ น ( อ . ก . 
v v K v 
cleo); ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เค ี ย ว , ว ั ต ถุ 
v Å Aa o 
อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ิ น (ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. 


4 4 
ขา ท น ย , โภ ชน ย . 


Khadaniyam, Bhojaniyam food hard 
and soft, chewables and edibles. Skt. 
khadaniya, bhojaniya. 


a K ~ v A a 
ขา ท โต เค ี ย ว ก ิ น แล ้ ว ( ๓ ) : ก ล ิ น ( ขั น . 
๐ จ 

๕ ๓ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). X. WMA. 


Khadito (p.p. of khadati) eaten, 
swallowed. Skt. khadita. 


wu, ขา ณ ต อ (w); ต อ ไม ้ (ธั ม . ๑ | 
๑ ๑ ๐ ), (TU. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). a. amu. 


Khanu, Khanu (m. & n.) the stump 
of a tree, a post. Skt. sthanu. 


o v 
ขา น ุ โก , oA ขวา ก , wan, ต อ ( อ . ก . o 


๑ ๐ ๕ ). a. AMN. 


Khānuko, okam 
Skt. sthānu. 


the stump of a tree. 


C 
บ ขา ย ต (/ ข ย า ) เห ็ น ป ร า ก ฏ (a.n. ๑ / 
ooo). T. ขยาย เต , Jaun. 
Khāyati (pass. of Jkhyā) to be known, 
to be seen, to appear. Skt. khyāyate, 
Jkhyā. 
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ขา ร โก Kharako 


๒ ๕ ๒ 


a % . . 
ขบ ย ต Khiyyati 


บ ขา ร โก เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. una (ต ุ ม ) ' ขิ ป ต ์ (Ji) จ า ม (ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๐ ). a. 


¥ ๑ 
๒ . ร ส (WAN) (ชน . ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


T. ก ษา ร ก . 
Kharako a bud; alkali, potash, soda. 


Skt, katirakn, 
a ๑ 1 A a 
ขา ร โก , on ร ส ก ร ่ อ ย , เผื่อ น ( ผ ), ( ม . ม ิ ท . 


o 4 
๒ ๕ ๐ ). ส. ก ษา ร ย . 
Khariko, okam (ad}j.) saline, alkaline. 
Skt. ksariya. 


a a ”- a ad 
บ ขา ร ส ม า ณิ ก า (๕ ม า ณี ก า = ๑ ขา ร เบ ป น 
a a a 
ม า ต ร า ต ว ง ชน ิ ด ห น ั ง ) (ชน . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 
° 4 
a. ขา ร . 
Khari (/.) ล measure of grain contain- 
ing about three bushels. Skt. khari. 
d a a 
บ า โร เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ู ส ( ด ิ น เค ็ ม ) 
w. ภ ส ม (เถ ้ า ) (IU. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๓ ๕ ๕ ):; 


ะ i ¥ ๐ 
WAN, น า แส บ Cw). ส ั . ก ษา ร . 


Kharo salty, alkaline; corrosive or acid 
substance. Skt. ksara. 


a 1 a ๐ 
บ ท ฑา เล ่ น (N), ( ชน . ๑ ๓ ๒ |! ๕ ๑ ). T. 


4 

ก ร ฑา . 
Khidda (f.) play, sport. Skt. krida. 
uala ซั ด , พุ ่ ง , ย ิ ง ( ผ ): โย น (ค . ธ . ป . 


welom). a. ก ษิ ป ต , 4 ก ษิ ป . 

Khitto (2.p. of khipati) thrown, darted. 
Skt. ksipta, ง ksip. 

a ๑ d À Ea 

ขน โน ล ํ า บ า ก , เห น ็ ด เห น ื อ ย ( ชน. ๕ ๕ ๑ / 
woe). T. ขิ น น , JI. 


Khinno (p.p. of khijjati) tired, dis- 
tressed. Skt. khinna, Ykhid. 
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ป ก ษิ ว , 4 ก ษั ว, 4 ก ษิ พ , Jay. 
Khipati (Ykhip) tosneeze. Skt. /ksiv, 
Yksiv, /ksib, /ksu. 


uda ( / ข ป ) ขว้าง ( ธั ม . ๕ | ๕ ๑ ) ; ท ึ ่ ง ไป , 
ซั ด ไป (อ จ . ow); ซั ด ไป , เห ว ี ย ง ไป , 
โย น ไป , ป า ไป ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๑ ๕ ) : พ ง ไป , 
ย ิ ง ไป (อ. ส. ๑ ๐ ๕ ). A. 4 ก ุ ษิ ป . 

Khipati (/khip) to throw; to dis- 
charge, to shoot. Skt. /ksip. 

บ ป น ซั ด ไป , ส า ด ไป ( ผ ) : dA, พุ ่ ง , ย ิ ง 
ไป (อ . ส . ๑ ๐ ๕ ). A. VNE + อ น . 


Khipanam throwing, sending, casting. 
Skt. /ksip + ana. 


ainda (/ ข ํ ป ) ให ้ เห ว ี ย ง ไป ( ป . ธ . ๒ / 
๑ ๑ ๕ ). A. เก ษ ป ย ต , 4 ก ษิ ป . 


khipapeti (caus. of khipati) to cause 
to throw, to cast off. Skt. ksepayati, 
/ksip. 


ao a ว o ๑ 
บ ป ป พ พ ล ั น , เร ็ ว , ด ่ ว น ( ผ ). ส ์ . ก ุ ษ ป ร ม . 


Khippam (adv.) speedily, soon, direct- 
ly, more quickly. Skt. ksipram. 


a v a o 

บ ป โป ห ล ั น , เว ็ ว (ชั บ . ๕ ๐ / ๑ ๓ ). A. 
ก ษ์ ป ร . 

Khippo (adj.) quick, speedy. Skt. 
ksipra. 

a a a 

ข ย ค ด VUA. 

Khiyati see khiyati. 

m 7 ฆ Em. 

บ ย ย ต ด ข ย ต . 

Khiyyati see khiyati. 
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= 
ข ล ช า โต Khilajato 


๒ ๕ ๐ 


au Khumsanam 


a dad ” v a v d +k 
ข ล ช ํ า โต เบ ็ น ผู ้ ก ร ะ ด ้ า ง เก ิ ด แล ้ ว , เป ็ น ผู ด อ 
a v ๐ a 
เก ิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . wlema). a. ข ล + ชา ต , 


ช่ ชน . 
Khilajato ( ๕๕7.) sulky, discontented, 
obstinate. Skt. khila + jata, vjan. 


ad T x a ๐ จ จ 
vanla ด อ (อ ภ . บ า . dog). A. WA + QA. 


ม 
Khilibhito (adj.) stubborn. Skt. khi- 
li + bhita. 


a % ๓ ม v 
ข ณ า ส โว ผู ้ ม ี อ า ส ว ะ ส ื น ไป แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


v é a 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๕ ): พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ ( ชม . ๑ ๐ / ๕ ). 


๐ 4 
a. nym + NTN. 

Khinasavo one 
passion is extinct, an Arahant. 
ksina + asrava. 


บ โณ ลิ้ น ไป แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). สี. 


4 a 
num, ช่ ก ษ . 
Khino (p.p. of khinati, khinati) 
decreased, decayed, come to an end. 
Skt. ksina, /ksi. 


in whom human 


Skt. 


a a 4, a 3% us 

บ ย ต (/ ข ) ขั ย ต ส ื น (อ จ . ๒ ๕ ต ง ข ย ุ DIA); 
e a a ะ จ a 5 
AYUA ซุ บ ซิ บ ( อ จ . ๒ ๕ ต ั ง ข DIA); VUA 
aa ๐ จ จ 
ต ิ เต ี ย น (ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๐ ). T. NYUMA, YNY. 


Khiyati (Ykhi) to decrease, to waste 
away, to be exhausted, to come to an 
end; to be angry, to murmur, to com- 
plain, to make a fuss. Skt. ksiyate, ksi. 


a ๑ aa ฑ ๆ ๑ 
ข ย น ค ว า ม ต ิ เต ี ย น ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ - ข ย ย น ). 


Khiyanam being angry, complaining, 
murmuring, decrying. 


ขี ย น โก ผู ้ ต ิ เต ี ย น , ต ิ เต ี ย น เง ี ย บ ๆ ( น ั ย 
ข้ ย น เก ใน ภ . ป า , ove). [ . . . ข้ ย น เก 
ป า จ ิ ต ต ิ ย ์ เป ็ น ป า จ ิ ต ต ิ ย ะ ใน เพ ร า ะ ค ว า ม 
เป ็ น ผู ้ บ ่ น ว ่ า (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๒ / ๑ ๓ ๕ ):; อ ร ร ถก ถา 


ป 
| 


ส ม ั น ต ป า ส า ท ิ ก า ( ๒ / ๓ ๒ ๕ ) อ ธิ บ า ย ว ่ า 
เย น จ ขิ ย ย น ต ิ A ข ย น ก ๋ เข า ท ั ้ ง ห ล า ย 
ย ่ อ ม บ ่ น ว ่ า ด ้ ว ย ค ํ า ใด ค ํ า น ั ้ น ช็ อ ค ํ า เป ็ น 
เค ร ื ่ อ ง บ ่ น ว ่ า ]. 


Khiyanako one who complains, mur- 
murs. [...khiyanake pācittiyam in 
decrying (in private), there is (a case 
entailing) expiation (vinayamukha 
1/315). The Samantapasadika com- 
mentary (2/289) explains thus: yena 
ca khiyyanti tam khiyanakam ‘the 
word with which one decries’ ]. 


alo a 
us น ่ า น ม (w); น ม ส ด (tu. dool 
oda). A. nus. 

Khiram milk, fresh milk. Skt. ksira. 


a ม Kaas ¥ a 
ข ร ณ ณ โว ท ั ว ง น า ม ี ส ี ด ั ง น า น ม (A); เก ษี ย ร - 
๐ 4 
ส ม ุ ท ร (อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๐ ). T. ก ษ ร + อ ร ุ ณ ว . 


Khirannavo the mythical ocean of 
milk. Skt. ksira + arnava. 


a veda y 
ขบ ร ป โก ผู ้ ย ั ง ด ิ ม น า น ม (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ | 


๐ 4 
๑ ๐ ๕ ). ส ี . ก ษ ร ป + fi. 


Khirapako (adj.) drinking milk. Skt. 
ksirapa + ka. 


aAa v va a v 
ขบ ร ก า ไม ้ ก ะ โด น , ไม ้ อ ิ น ท น ิ ล , ไม ้ เก ด ( ผ ), 


a ° an 
(qu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ๓). T. NIM. 


Khirika ( /.) akind of date tree, Careya 
arborea (Lecythidaceae); Lagerstro- 
emia londonii ( Lythraceae ) ; Pandanus 


odoratissimus (Pandanaceae). Skt. 
ksirika. 

a A F 

บ โล ต ะ ป ู , wan (w); ห ล ั ก ต อ ( ส . ป . ก . 


๓ % 4 
galona). สั. กล, VA. 
Khilo ล nail, a pin, a stake. Skt. kila, 
khila. 
ปู่ ส น ค ํ า ด ่ า , ต ิ เต ี ย น (w). a. ก ุ ต ส น . 


Khurnsanara reviling, scorning. Skt. 


kutsana. 


257 


Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


on eRe 

ขุ ส โต Khumsito 

ea v ! v v aa v 

yá โต อ น เข า ด า แล ว , อ น เข า ต เต ย น แล ว 
(u). & ก ุ ต ส ิ ต , 4 ก ุ ต ส . 


Khumsito (p.p. of khumseti) reviled, 
scorned, snubbed. Skt. kutsita, /kuts. 


บ ช์ ชํา ห ญิ ง ค ่ อ ม (ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๑ ). a. 
ก ุ พ ชา . 
Khujjā  (f.) crook-backed woman, 


hump—backed woman. Skt. kubja. 

บ ช์ โช่ ค น ค ่ อ ม (y), (FU. ๓ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). 
a. ก ุ พ ช . 

Khujjo (adj.) hump-backed, crooked; 
(m.) crook-backed man. Skt. kubja. 

บ ท า อ ย า ก จ ะ ก ิ น , อ ย า ก ข้ า ว , ห ิ ว ( ชั น . ๕ ๒ ๕ | 


oda). a. NYD. 
Khuda (f.) hunger. Skt. ksudha. 


บ ท โต ห ิ ว แล ้ ว (vw); อ ย า ก ข้ า ว , ห ิ ว 
(Tu. ๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๕ ). A. quan, VAYS. 

Khudito (p.p. of khudati, /khud) 
hungry. Skt. ksudhita, Ykgudh. 


๑ F น a 
บ ท ท น า ผง (ขั ม. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ , ๕ ๒ ๑ | 


๒ ๕ ๕ ). a. เก ษา ท ร . 
Khuddam honey. Skt. ksaudra. 
unnin iân, น ้ อ ย (w). a. ก ุ ษ ุ ท ุ ร ก . 
Khuddako (adj.) small. Skt. ksu- 
draka. 
a a 
บ ท ท ม ณ ฎ ก า พ ร ว น , an (w), (ชม. 


๐ a 
๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). ส . ก ษ ุ ท ร ฆ ณ ฎิ ก า . 


Khuddaghantika (/.) ล fringe of bells 
used as anomament. Skt. ksudra- 
ghantika. 
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ขุ ร โก Khurako 
4 ๐ 
บ ท ุ ท ส ง ุ โบ ห อ ย เล ็ ก ( ผ ). a. nuns 


+ ศ ง ข . 


Khuddasankho a small shell. 
ksudra + gankha. 


Skt. 
unm แม ล ง ว ั น (u. ๒๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); 
d a a ม ~ 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ม ก ข ก า เภ ท (ผง ชน ิ ด 
tan) (tu. ๕ ๒ ๑ / ๒ ๕ ๕ ): แม ล ง ว ั น ( ผ ); 
4 ๐ 
UNNI ( อ . ส . ๑ ๐ ๕ ). a. ก ษ ท ร า . 
Khudda (f.)afly;abee. Skt. ksudra. 
ขุ ท ฑา น ุ ขุ ท ท โก อ ั น น ้ อ ย อ ั น ให ญ่ , เล ็ ก 
แล เล ็ ก โด ย ล ํ า ด ั บ (aN. ) ) น ้ อ ย แล น ้ อ ย ต า ม 
( ภ . ป า . woo), a. ก ษ ุ ท ร + OU + 


ก ษ ท ร + ก . 

Khuddanukhuddako (adj.) small and 
trifling. Skt. ksudra + anu + ksudra 
+ ka, 


unin น ้ อ ย (ข้ ม . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ):; ก น 
ต ร ะ ห น ี (Iu. ๓ ๓ ส ๕ / ๒ ๒ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ป ป ก ( น ้ อ ย ) ๒ . อ ธ ม ( ตํ า , 
เล ว ) ๓ . ก ป ณ (เข ็ ญ ใ จ ) ๕ . พ ห ุ 
(ชั น . ๕ ๒ ๑ | ๒ ๕ ๕ ): เข ็ ญ ใ จ (อ . ก . ooe). 


a. ก บ ษ ุ ท ร . 
Khuddo (adj.) small, low, vile, poor, 
mean; miserly, miserable, Skt, ksudra. 


el ~ ๑ 
ขุ ป บ ป า ส า ก ว า ม ห ิ ว ก ร ะ ห า ย (w). a. 
ม 
ก ษ ธ + ป ป า ส า . 
Khuppipasa (f.) hunger and thirst. 
Skt. ksudh + pipasa. 
usin ห ม า ก ห อ ม ค ว า ย , ห ม า ก เม ่ า ค ว า ย 


( ผ ), ( ชั น . ๕ ๒ ๑ / ๑ ๒ ). a. NYIN. 
Khurako name of a tree. Skt. ksuraka. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ขุ ร ป โป Khurappo 


บ ร ป โป ล ู ก ธน ุ ( ผ ), (Tu. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). 


a. ก ษ ร ป ร . 

Khurappo an arrow with a horse-shoe 
head, a sharp—edged arrow. Skt. 
ksurapra. 

บ โร ม ี ด โก น ( ผ ). ส ํ . ก บ ุ ร . 

Khuro a razor; a sharp blade. Skt. 
ksura. 


© a v A 
uls, ๐ ร ก ี บ ม ้ า (ชิ บ น. ๓ ๓ ๑ / ๑ ๑ ๒ - ข โร ): 


fu (ก ี บ ใน เท ้ า ส ั ต ว ์ ) (w). a. ขุ ร . 


Khuro, oram the hoof of a horse or 
other animal. Skt. khura. 


uga Ta (n), ( ขั น . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ); 
ะ ๑ 
AI เชน, แพ น (A.N. ๑ / ๑ ๐ ๒ ). ส ี . 
เข ก ก . 


Khetakam a shield. Skt. khetaka. 


= ad de ait a 
เบ ต ต เข ต แด น , ท ี เป ็ น ท ิ ซั ด ล ง , ท ิ ห ว ่ า น พ ิ ช 
d a 
(w) (u); เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ภร ย า 
4 a 
๒ . เก ท า ร (น า ) m. ส ร ร (YU. ๕ ๕ ๐ |/ 
wee); ไว ้ น า , เม ี ย , ต น ( อ . ก . ๑ / ๑ ๐ ๕ ). 


T. เก ษ ต ร . 

Khettam landed property; a cultivated 
feld; a wife; place, region, domain, 
extent; the body. Skt. ksetra. 


a © เด ม 1 
เข ต ต า ช โว ผู ้ ม ี น า เป ็ น ท ิ ม า อ ย ู ่ ( ผ ); 
ชา ว น า (u), (ชั น . ๕ ๕ ๓ |! ๑ ๓ ๒ ). A. 


4 
เก ษ ต ร + 01%. 


Khettajivo ล husbandman, cultivator, 
farmer, Skt. ksetra + ajiva. 


เข โ ฬ Khelo 


เบ ป โก แผ ล ง , ผู ้ แผ ล ง ศร (2.4. ๑ ๐ ๕ ). 


ส ํ . เก ษ ป ก . 

Khepako throwing, letting fall; a 
darter, an archer. Skt. ksepaka. 

เข เป ต ิ (/ ข ิ ป ) ให ้ ส ิ ้ น ไป ( ธั ม . ๑ / ส ๓ ). 
a. เก ษ ป ย ต ๋ , 4 ก ุ ษิ ป . 


Khepeti (caus. of khipati) to throw, to 
spend, to cast. Skt. ksepayati, Yksip. 


เบ โป 


( ขัน. ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ); 
๑ . Hum ๒ . เข ป น (ก า ร ซั ด ไป ) ( ขน . 


aa x aa 
ค ว า ม ต ิ เต ี ย น , ส ่ น ไป (wv); ต ิ เต ย น 
เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ), a. เก ษ ป . 


Khepo throwing; 
blame. Skt. ksepa. 


abuse, contempt, 
° K v a Xk vu ะ 

เบ ม ส ั น บ ั ท ท ร พ (คื อ ส ื น อ ั น ต ร า ย ท ง ป ว ง ), 
น ิ พ พ า น (อ . ก . alaaa); น ิ พ พ า น ( ขับ. 


๕ | ๕ ). a. เก ษ ม . 


1 ท 6 ท า ล ท ั า safety, well-being, happiness; 
Nibbana. Skt. ksema. 


9 . 

เบ ม ม ี ค ว า ม เก ษ ม (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 
a. เก ษ ม ั น . 

Khemi (adj.) safe, tranquil. Skt. 
ksemin. 


K w a 
เบ โม เก ษ ม , ส ื น ร ้ า ย , ส บ า ย (w); A 


(qu. ๕ ๕ | ๒ ๕ ). a. เก ษ ม . 


Khemo ( ๓ ๕ 7.) safe, secure, prosperous, 
peaceful. Skt. ksema. 


เบ โฟ หน้า ล า ย (w), (ชิ น. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). 


เบ โท ค ว า ม ล ํ า บ า ก ( ผ ), ส ์ . เข ท . ว 
Khedo affliction, suffering, weariness. T. g. 
Skt. kheda. Khelo saliva, phlegm. Skt. kheta. 
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โบ 


Kho 


แท ้ จ ร ิ ง (ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. W. 
(adv.) indeed. Skt. khalu. 


๑ 
Tumlu ก ค น ก ร ะ จ อ ก , ค น ขา เข ย ก (ชม . 


๓ ๒ ๐ / ๕ ๕ ). a. Tun. 
Khondo (adj.) lame, crippled, limping. 


Skt. khoda. 
โบ เภ ต (fun) ให ้ ล ั ่ น , ให ้ ร ะ บ ื อ ( ม โบ ร . 
olga?) ว ให ้ ก ํ า เว ็ บ ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. 


โก ษ ภ ย ต ๋ , 4 ก ุ ษ ภ . 
Khobheti (/khubh) to shake, to agitate, 


lobo 


ค โช Gajo 


e v ม เว a 
โบ ม ผ้า ท อ ด ้ ว ย เป ล ื อ ก ไม ้ (w), ( ขั น . 


๒ ๕ ๑ / ๕ » ). a. เก ษา ม . 


Khomam 
ksauma. 


โบ โม 


๕ ๕ ). a. เก ษา ม . 
Khomo (ad}j.) flaxen. Skt. ksauma. 


Skt. 


linen, a linen garment. 


เก ิ ด แต ่ เป ล ื อ ก ไม ้ ( ชน . ๒ ๕ ๓ | 


ขุ ย า โต ป ร า ก ฏ , ร ู ้ , ชํา น า ญ (Tu. ๓ ๒ ๕ / 


๒ ๒ ๕ ). ส ์ . ANA, VYN. 


Khyato (p.p. of khayati) known, 
famous. Skt. khyata, /khya. 


to stir up. Skt. ksobhayati, /ksubh. 
ด G 
aau พํา ( ผ ): ก ล า ง ห า ว (tu. ๕ ๕ / | Gangeyyo a kind of elephant. Skt. 


๑ ๕ ). a. ค ค น . 
Gaganam the sky. Skt. gagana. 


a . is 
ค ค ค ศร ส ุ บ ( ผ ); ภา ชน ะ ส ํ า ห ร ั บ ค น น ม ให ้ 
d a a 
เบ น เน ย ( ชม. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ) , QU ( ชน . 
o 4 
๕ ๒ ๓ | ๑ ๒ ๑ ). ส . AIAT. 


k 


Gaggari (f.) a chum, a blacksmith’s 
bellows. Skt. gargari. 


| % a 
ค ง ค า แม ่ น า ค ง ค า (ชม . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๑ ๑ ); 
o ¥ a 
ล ํ า น า ใน อ า ก า ศ ( ชม . ๒ ๓ / ๕ - อ า ก า ส - 
aim). a. ค ง ค า . 


Ganga (f.) the river Ganges; the celes- 
tial river, the Milky Way. Skt. ganga. 


v a a 
ค ง เค ย โฮ ต ร ะ ก ู ล ช้ า ง ต ร ะ ก ู ล ห น ึ ่ ง (ชื่น. ๓ ๒ ๑ / 


oon), a. ค า ง เค ย . 
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gangeya. 


ค จ ฉ ต ิ (Jan) tu (อ จ . ๑ ๕ ). a. JAN. 


Gacchati (/gam) to go, to go to, to 
proceed; to depart. Skt. /gam. 


ค จ โฉ ก อ ไม ้ (w), (au. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๒ ). 
a. AAN. 


Gaccho a shrub, a bush. Skt. gulma. 


ค ช์ ต า ฝุ ่ ง ข้ า ง ( ผ ), (au. ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). 
a. ค ช + M. 


Gajata (f.) a herd of elephants. Skt. 
gaja + ta. 


alu ช้ า ง (w); ช้ า ง พ ล า ย (ชี ม. ๓ ๒ ๐ / 
๑ ๐ ๕ ). A. AY. 
Gajo an elephant. Skt. gaja. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


- 
ค ช ช ต Gajjati 


a o 
asda (7 ค ชุ ช ) MIW, A, ค ร ว ญ ค ร า ง , 


ซ v a 
พ า ร ้ อ ง , NISUN ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). R. 
ข ค ร ช . 

Gajjati (/gajj) to roar; to thunder. 
Skt. /garj. 


ค ชุ ชน ค ํ า ร า ม ( ส ุ โพ . oga). a. ค ร ชน . 


Gajjanam roaring, thundering. Skt. 
garjana. 
ao $ e a 

adda ฟา ร อ ง (w), (ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). 
a. AIGA. 

Gajjitam thunder. Skt. garjita. 

ค ชุ ช์ โต ช้ า ง ซั บ ม ั น (ขั ม . ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). 
a. AIDA. 

Gajjito a (roaring) elephant in rut, 


a furious elephant. Skt. garjita. 


amin โห ร ( ผ ), (au. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). 


a. AUN. 
Ganako an astrologer, one who calcu- 


lates nativities. Skt. ganaka. 
ค ณ น ป โถ ท า ง อ ั น จ ะ น ั บ , ค า ด ค ะ เน (ม โน ร . 


๑ / ๒ ๕ ). T. amu + ป ถ . 


Gananapatho range of calculation or 
counting. Skt. ganana + patha. 


amu, 9 น น ั บ (a); ค ว า ม น ั บ ( ส . ป จ. 
๑ ๒ / ๓ ๕ ); ค ว า ม ค า ด ค ะ เน ( YUN. ๒ ๕ ). 


a. AMU. 


Ganana, onarn counting, calculating; 
number. Skt. ganana. 


๑ me 1 
ค ณ โ ภ ช น ค ว า ม บ ว ิ โภ ค ห ม ู ่ ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๑ ); 
© d ' av ๐ 
[ ฉั น เป ็ น ห ม ู ่ (ว ม ย ม ุ ข ๑ / ๑ ๕ ๑ ) ]. a. 


ค ณ โ ภ ช น . 
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ค โณ Gano 


Ganabhojanam food prepared for 
several monks as a joint meal; eating 
in groups. Skt. ganabhojana. 


a d Y v Ù 1 
ค ณ ส ง ค ณ ก า ค ว า ม เบ น ผู ห ม ก ห ม ม ด ว ย ห ม ู ่ , 


od sj av ' 
ค ว า ม เบ ่ น ผู ค ล ุ ก ค ล ด ว ย ห ม ู ่ (d.i. ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 


๐ จ 
ส . ค ณ + ส ง ค ณ ก า . 


Ganasanganika (f.) the social life, 
concern with people living together in 
acommunity; association. Skt. gana+ 
sanganika. 


A Vd 4 1 
ค ณา จ ร โย ผู ้ เป ็ น อ า จ า ร ย ์ แท ่ ง ค ณะ ( อ . ธ บ . 


oda), a ค ณา จ า ร ย . 
Ganacariyo ล teacher of a band of dis- 
ciples. Skt. ganacarya. 
i” a ' a 
amn ห ญิ ง ป ร ะ ก อ บ ใน ห ม ู , ห ญิ ง แพ ศ ย า 
(u); ห ญิ ง แพ ศ ย า Cov. ๒ ๓ ๓ / ๓ ๕ ๐). 
ส ํ . anim. 
Ganika (f.) a prostitute, a courtesan. 
Skt. ganika. 


a a 
am ร ะ ม า ด , ก ว า ง (N), (ชน . ๒ ๑ ๒ | 
๑ ๕ ๕ ); [ผู ้ ม ี ห ม ู ค ณะ อ ย ุ ด ้ ว ย ห ร ื อ ต ิ ด ต า ม 

é ๐ ฒ . 
เช ่ น ค ณา จ า ร ย ์ ]. a. ค ณ น . 


Gani name of the gokanna; a rhino- 
ceros (one—horned ); a deer; one who 
has many followers or disciples. Skt. 
ganin. 

a v 
ค เณ ต (Vau) น ั บ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ |/ ๕ ). 


a. Jau. 
Ganeti (4 gan) to count, to reckon; to 
value, to regard. Skt. /gan. 


ค โณ uy, พ ว ก (w); ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , 
sr a 
ป ร ะ ชุ ม ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ); เป ็ น ไป ใน 


a ฒ la 1 o Ff 
อ ร ร ถ ค ื อ o. ภ ก ขุ เภ ท ( ห ม ู ภ ก ษ ุ เช น ก า ว า 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Ant Ganthi lw dle AA Gati 


ค ณ ป ุ ร ก ) w. จ ย (uy, ฝูง , wan, 


ป ร ะ ชุ ม ) ( ขั น. ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). a. AM. 
Gano a multitude, number, assemblage, 


troop, herd, a chapter of monks, the 
monkhood. Skt. gana. 
AMG ขอ ด , ข้ อ , ป ล ้ อ ง ( ชิ น. ๒ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๕ ). 


a. ค ร น ถิ . 
Ganthi (m.) a joint; a knot; a tie, 
a bond. Skt. granthi. 
a i s a 
ค ณ จ ิ ป า โส บ ่ ว ง , แร ้ ว , จ ั น ( ผ ), (ชัน. 


๐ Ss 
๕ ๒ ๐ | ๑ ๕ ๕ ). a. ค ร น ถ + ป า ศ . 
Ganthipaso a snare. Skt. granthi + 


pasa. 
ค ณุ ฑ โ ก แร ด (ชิม. ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ):; YM 
ส ล า ด ( ผ ), (ขั น . ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). ae 


ค ณ ฑ ก . 
Gandako ล rhinoceros; a kind of fish, 


Notopterus notopterus. Skt. gandaka. 
ค ณ ฑ ุ ป ป า โท ไส ้ เด ื อ น (u), (au. ๒ ๓ ๕ / 


๒ ๐ ๕ ). a. ค ณ ฑ ู ป ท . 
Ganduppado a kind of worm, earth- 


worms. Skt. gandipada. 

ค ณุ ฑู โล ค น ค ่ อ ม ( ผ ), (Tu. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). 
A. AUNA. 

Gandulo (adj.) hump-backed. Skt. 
gandula. 

ค ณ โ ท ฑ แก ้ ม , ป ม ( ผ ):; แก ้ ม (au. ๒ ๒ ๒ / 

v ev a d 

we); แก ม ชา ง (ชม . ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ) ) เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . Ing (ผี ่ ) ๒ . ก โป ล 


( แก ้ ม ) ( ขั ม . ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๓ ). a. ค ณ ฑ . 


Gando the cheek; an elephant’s tem- 
ples; a boil, an eruption. Skt. ganda. 
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๑ v v a 
ค ณ ห น ว บ ร อ ง ( ธ ม . ๕ / ๕ ๒ ), ถิ อ เอ า 
( อ จ . od), a. ค ร ห ณ . 


Ganhanam receiving, catching. Skt. 
grahana. 


a a v 
amma (Van) ย ื ด ถิ อ ( ธั ม . ๑ / ๑ ๐ ๕ ); 
จ ั บ ( ส. ป. ก. ๕ ๕ / ๒ ๐ ๒ ) : ถื อ เอ า ( อ จ . 
ad); เอ า (ส ุ โพ . ๕ ๑ ); เร ี ย น ( ป. ธ . 


๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. 4 ค ุ ร ห . 


Ganhati (vgah) to take; to receive, to 
accept; to catch, to capture; to arrest, 
to seize ; to require, to obtain; to adopt; 
to grasp with mind, to perceive, to 
comprehend; to learn, to approve, to 
agree to, to mind; to regard. Skt. 


/grah. 
anAngsuu ใน ท ี ่ อ ั น ไป แล ้ ว แล ไป แล ้ ว 


( ป . ธ . olada). A. ค ต + ค ต + ส ถา เน . 
Gatagatatthane at every place reached, 
at places usually frequented. Skt. 
gata + gata + sthane. 
a ta v a v 
ค ต ท ุ ธ ผู ม ิ ท า ง ไก ล อ ั น ถิ ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๑ / 


๓ ๕ ). A. ค ต + ODW. 
Gataddhi (adj.) one whose journey is 
ended, who has reached his destination. 
` Skt. gata + adhvan. 


a ad a a ๐ a 
ค ต ภู ม ิ เบ็ น ท ไป , ท า ง เค ร ื อ ง ด ํ า เน ิ น (w); 
a a 
ค ว า ม ไป (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๐ ) :) เป ็ น ไป ใน 
a a v 
อ ร ร ถ ค ื อ o. ภ ว เภ ท ( ภพ ม ี ก า ม ภพ เป ็ น ต ้ น ) 
อ | d v a 
w. ป ต ฎา (ท ิ อ า ศั ย ) m ugn (ค ว า ม 


ต ก ล ง ) e. อ ชุ ณา ส ย ๕ . wns (qin) 
v. ว า ส ฏ ช า น (fey) ๓ . ค ม น ( ก า ร ไป , 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


oa 
ค ต ม า Gatima 


เด ิ น ไป , ด ํ า เน ิ น ไป ) ๕ . ว ิ ส ท ต ต ( ค ว า ม 
ห ม ด จ ด , ส ล ะ ส ล ว ย ) (GN. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๕ ๕ ); 
อ ั ช ณ า ส ั ย , ปัญญา, ทื ่ อยู่ , ท ี ไป ( อ. ก . ๑ / 
๑ ๑ ๕ ). a. AA. 


Gati (f.) going, journey, march, course, 
refuge, resting-place, abode, way of 
turning out; result, issue, consumma- 
tion; mode of re-birth after death, state 
of existence, future state, destiny; re- 
birth, transmigration, existence; good 
state, safety, happiness; discretion, 
prudence, wisdom. Skt. gati. 

a da ad 
ค ต ม า ม ค ต ิ (ม . อ . ๑ / ๓ ๑ ๑ ) : ม ี ป บ ั ญ ญ า 
d ๐ a 

เป ็ น เห ต ุ ด ํ า เน ็ น ไป ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๑ ๑ ). 

๐ จ 

ส . ค ต ม น ต . 

(adj.) having the power of 

Skt. gatimant. 


Gatima 
motion. 


ala (vay) ไป แล ้ ว (ป. ธ . ๑ / ๑ ๕ ๒ ); 
ถึ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. ค ต , VAN. 


Gato (p.p. of gacchati) gone to, reached; 
walking, going, having come to, having 
attained, directed to, devoted to, occu- 
pied with; having entered; departed, 
disappeared. Skt. gata, /gam. 


๐ 3 a 
ค ต ต ต ั ว ( ผ ), ก า ย (ชน . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). 
a. MAI. 


Gattam the body, a limb. Skt. gatra. 


ค ล ทา ต ะ บ อ ง (w), ( ชั น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ): 


อ า ว ุ ธ ก ุ เว ร ( ขั น . ๓ ๒ / ๑ ๑ ). a. Am. 
Gada (f.)aclub. Skt. gadā. 
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ค น ต พ โพ ` Gantabbo 


a 1 m a 
ค ห โต ก ล ่ า ว แล ้ ว (w), (ou. weel 
๐ a 
๒ ๓ ๕ ). a. ค ท ต , Jan. 


Gadito (p.p. of gadati) spoken, said. 
Skt. gadita, /gad. 


ค โท โร ค ( ผ ), ( ชั น . ๓๒๓/๕๒»). a. 
ค ท . 

Gado disease. Skt. gada. 

ค ท ุ ท ภณ โท ม ะ ส ั ง ( ผ ), (ขั น . ๕ ๒ ๒ | 


oda), A, ค ร ท ภา ณ ฑ . 


Gaddabhando thetree Thespesia popul- 
neoides. Skt. gardabhanda. 


ค ท โธ แร ้ ง (w), (ขั น. ๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 
T. ค ฤ ธ ร . 
Gaddho a vulture. Skt. grdhra. 


a ° 4 
ANIN น า ง พ ฬา ( ผ ). ส . AMNA. 


Gadrabhi a she-ass. Skt. gardabhi. 


ค ท ร โภ พ า ผู ้ ( ผ ); wi (ชม . ๕ ๐ ๒ / 
oda). X. AMN. 


Gadrabho a male ass. Skt. gardabha. 


A ๐ v v o 
ค ธ โ ต ก ํ า ห น ั ด แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . ค ฤ ท ุ ธ , 
Jann. 


Gadhito (p.p. of gaddheti) clinging to, 
desiring. Skt. grddha, ง grdh. 


พ ึ ง ไป (อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๕ ). a. 


ค น ต ว ย , VAN. 


(p.f.p. of gacchati) that 
Skt. gantavya, /gam. 


ค น ุ ต พ โพ 


Gantabbo 
ought to go. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


A 
AUNA, ค น เถ ต Ganthati, Gantheti 


a a v a 
auna, ค น เถ ต (Vaun) ร อ ย ก ร อ ง ( ว ชร . 
ชา . เอ. ola). a. dasa, 4 ค ุ ร น ฤ . 


Ganthati, Gantheti (vganth) to tie, 
to connect, to compose. Skt. J grath, 
vgranth. 


โ v ad v a A 
ค น โถ ANNI, ร อ ย ก ร อ ง ( ผ ); ก ิ เล ส เค ร อ ง 
ร ้ อ ย ก ร อ ง ( ค . ธ . ป . wolne); ตัณหา 


( ม . น ท . อ | ก า ม æ). a. ค ุ ร น ถ . 


Gantho a bond, ล tie, a literary compo- 
sition, a book. Skt. grantha. 


v v v d 
ก ฏี อ ั น อ บ แล ้ ว ด ้ ว ย เค ร ื อ ง ห อ ม 


ซี 
ad a 


พ ร ะ ค ั น ธ กุ ฏิ 


a 

ค น ุ ธ ก ฎ 
( ผ ) ร 

o 4 
ส . AUT + ND. 


Gandhakuti (f.) perfumed chamber. 
Skt. gandha + kuti. 


( ขน. ๒ ๑ ๑ / ๒ ๒ ). 


v 4 a 
ค น ุ ธ ค โช ต ร ะ ก ู ล ช้ า ง ต ร ะ ก ู ล ห น ึ ่ ง ( ขิ น . 


๓ ๒ ๑ / ๑ ๐ ๕ ). a ค น ธ ค ช . 
Gandhagajo a musk elephant. Skt. 
gandhagaja. 


๐ % ๓ % ส 4 
ค น ธ เ ต ล น ่ า ม ั น ม ิ ก ล ิ น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ). 
a. aus + Ina. 


Gandhatelam scented oil. 
+ taila. 


Skt. gandha 


ค น ุ ธ พ โพ ค น ธร ร พ ์ , เท ว ด า พ ว ก ขั บ ร ํ า (4). 
A. ค น ธร ว . 


Gandhabbo a Gandharva or celestial 
musician. Skt. gandharva. 


ค น ธ ม า ล า ขอ ง ห อ ม แล ด อ ก ไม ้ ( ป . ธ . ๒ / 
๑ ๒ ๕ ). a. ค น ธ ม า ล า . 
Gandhamala perfume and flowers. 


Skt. gandha + mala. 
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n 
ค พ ุ ภ ป ร ห า โร -Gabbhaparih ล ro 


ค น ธ ว า โห ล ม (Tu. ๓๕/๑ ๒ ). ส ํ . AUD 


+ NN. 

Gandhavaho the wind. Skt. gandha + 
vaha. 

ค น ธ ส ํ า โร แก ่ น ม ี ก ล ิ น , แก ่ น จ ั น ท น ์ ( ผ ), 


( ชัน. ๓ ๐ ๐ | ๕ ๕ ). ส ํ . ค น ธ + ส า ร . 


Gandhasaro sandal-wood. Skt. gandha 
+ sara. 


a d 
ค น โธ nau, ขอ ง ห อ ม (w); เป ็ น ไป ใน 
a d v 4 
อ ร ร ถ ค ิ อ o. โถ ก (เล ิ ก น อ ย ) w. ฆา ย น ย 
a a o 
(nau) (ชม . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๒» ). a. AUS. 


Gandho 
grance; fragrant substances; a mere 


smell, odour; perfume, fra- 


whiff or scent of thing, i.e. a very 
little of it. Skt. gandha. 


๐ ๑ Y vda % a 

ค น ุ โธ ท ก , ค น ุ ธุ ท ก น า อ ั น ม ี ก ล ิ ่ น , น ่ า เจ ื อ 

ด ้ ว ย ว ั ต ถุ ม ี ก ล ิ น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. 
ค น โธ ท ก . 


Gandhodakam, Gandhudakam scen- 
Skt. gandhodaka. 


ted water. 


A ' a ve a 

ค พ พ โต เย ่ อ ห ย ิ ่ ง , ไว ้ ต ั ว ( ชิ น . ๑ ๐ ๓ ๕ / 
๓ » ๒ ๕ ). A. AIA. 

Gabbito (adj.) proud. Skt. garvita. 


a o a 
ค พ ภ ป ร ห า โร ค ว า ม น ํ า ไป ร อ บ ข์ ง ค ร ร ภ์ 


(d.i. ๑ | ๑ ๕ ๕ ). ส ฝี. nin + ป ร ิ ห า ร . 


Gabbhapariharo the protection of 
the embryo, a ceremony performed 
when a woman became pregnant. 
Skt. garbha + parihara. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ค พ ภร ์ Gabbharam 


๒ ๒ ๕ 


๐ ¥ a ๑ 
ค พ ภร ถา ( ผ ), (ชม . ๒ ๐๕/๑ ๕ ๕๓ ). a. 


ค ห ว ร . 


Gabbharam a cavern. Skt. gahvara, 


ค พ ภ ว ฎ ฏ จ ้ า น ค ว า ม อ อ ก จ า ก ค ร ร ภ์ (ค ล อ ด 


uns) ( ผ ). A. AIN + ว ย ุ ต ุ ถา น . 


Gabbhavutthanam delivery, child- 
birth. Skt. garbha + vyutthana. 


a a m 1 ๕ 
ค พ ภา ว ก ุ ขน ุ ต , 9 ก น ุ ต ค ว า ม ก ้ า ว ล ง ส ู ค ร ร ภ์ 
( ผ ). a. ค ร ก + อ ว ก ร า น ต ์ . 


Gabbhavakkhanti, okanti (f.) descent 
or entrance of embryo into the womb, 


Skt. 


commencement of pregnancy. 
garbha + avakranti. 
ค พ ุ ภา ส โย ม ด ล ู ก ( ชิน. ๒ ๓ ๕ / ๓ ๒ ), (N). 


A. ค ร ภ + NAV. 


Gabbhasayo the womb. Skt. garbha 


+ asaya. 
aa a a é a 
ค พ ภ น ห ญิ ง ม ี ค ร ร ภ์ ( ผ ), ( ชม . ๒ ๓ ๕ / 
๐ aa 
๓ ๒ ). ส . ค ร ภณ . 
Gabbhini (/.) a pregnant woman. 
Skt. garbhini. 


v a é v v 
ค พ โภ ส ั ต ว ์ เก ิ ด ใน ค ร ร ภ์ , ห ้ อ ง , ท ้ อ ง (w); 
ห ้ อ ง (DU. ๒๑๕/๒๓ ):; NDI (ขัน. ๒ ๓ ๑ | 
d A 3 
co); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก ุ จ ุ ฉิ ฏ ธ ส ต ต 
(ส ั ต ว ์ ใน ค ร ร ภ์ ) ๒ . ก ุ จ ุ น ิ (ท ้ อ ง ) m. โอ ว ร ก 
( ห ้ อ ง ) (JU. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๐ ๕ ). ส ี . AIN. 


Gabbho 
bryo, a foetus; a sprout; an inner 


the womb; interior; an em- 


room, a closet, a private sitting room, 
a bedroom; the calyx of a flower. 
Skt. garbha. 


ALNA, ñ Gameti, Gao 
aA A a ๐ 
ants ล ิ ก ( ยู), (tu. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๓ ). A. 
4 
ค ภร . 
Gabhiro (adj.) deep. Skt. gabhira. 


๑ a a 
ค ม น ก ค วา ม ถิ ง (N); ค ว า ม ไป (ชม . ๓ ๕ ๕ / 


a. ANU. 


Gamanam going; journey, march, de- 
parture; walk. Skt. gamana. 


๑ ๒ ๐ J 


d d 
ค ม น ม ค โค ห น ท า ง เบ ็ น ท ี ไป ( ป . ธ . ๒ / 
๑ ๒ ๕ ). A. ค ม น + MINA. 
Gamanamaggo way by which to de- 


part. Skt. gamana + marga. 


ค ม น า ค ม น ไป แล ม า ( ผ ). a. ค ม น + 


อ า ค ม น . 


Gamanagamanam going and coming. 
Skt. gamana + āgamana. 


annia ค ว ร แก ่ อ ั น ไป ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๑ ๕ ), 


a ° 4 
(ม . น ท . aw). ส . ค ม น ย . 


Gamaniyo (adj.) a place where one 
ought to go; transient; accessible. 
Skt. gamaniya. 


ค ม โก ผู ้ เต ร ี ย ม ไป ( ผ ), ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ / 
owa); ค น เด ิ น ท า ง ไป ( อ. ก. oloo»). 
a. 4 ค ม + On. 

Gamiko going, travelling. Skt. /gam + 
ika. 

(Jau) ให ้ ไป , ให ้ ถึ ง , ย ั ง 


๐ a 
a. ANUA, VAN 


a 
ค เม ต , ค า ๐ 


ให ้ ถึ ง (ขา. ๕ ๒ ๕ ). 


Gameti, Gao (caus. of gacchati) to 
cause to go, to send. Skt. gamayati, 
/gam. 
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ค โม Gamo 


๒ ๒ ๒ 


ค ร ู Garu 


ถึ ง , ไป (a.n. ๑ / ๑ ๑ ๕ ). T. AN. 
(adj.) going, reaching. Skt. 


ค โม 


Gamo 
gama. 


ค โม ค ว า ม ไป ( ชั น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๐ ); ถึ ง 


(anu. dio). 


Gamo 
gama. 


a. AN. 


going, journey, march. Skt. 


© 


a a a 
ค ม ภร ป ญ โ ณ ม ี บ ั ่ ญ ญ า ล ิ ก ซึ ้ ง (ค . ธ . ป . 


๐ 4 
๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. ค ม ภร ป ร ชุ ณ . 


Gambhirapanno (adj.) one whose 
wisdom is profound. Skt. gambhira- 
prajna. 


a a a 

ค ม ภ โ ร an ( ผ ), (au. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐๕). 
n 4 
a. AYNI. 


Gambhiro (adj. ) deep, unfathomable; 


profound, abstruse; full of meaning 
or import, important, weighty. Skt. 
gambhira. 


ค ม โม ก ว ร ล ุ ถึ ง , ค ว ร ได ้ (au. ๓ ๕ ๕ / 
๒ ๓ ๑ ). T. ANY, VAN. 


Gammo (>./.p. of gacchati) accessible, 
attainable. Skt. gamya, /gam. 


d v d 
ค ม โม เบ ็ น ขอ ง ชา ว บ ้ า น (w); เป ็ น ขอ ง 
แห ่ ง ชา ว บ ้ า น ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
ANNY. 
Gammo (adj.) belonging to the villages; 
rustic, vulgar. Skt. gramya. 


ค ย โห อ ั น พ ึ ง ย ื ด เอ า ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๐ ). a. 


ค ร า ห ย , VAIN. 


Gayho (>p.f.p. of ganhati) that can be 
taken, seized, grasped. Skt. grahya, 
/grah. 


๐ ๐ 
ค ร ห ณ ค ร ห า (อ จ . wa), ส . AINM. 


Garahanam blame, contempt. Skt. 


garhana. 


a aa 
ค ร ห ต (Vam) ต ิ เต ี ย น (ค . ธ . ป . ๒ ๐ | 


ob); ค ร ห า (อ จ . ๒ ๓ ). a. JAM. 


Garahati (vgarah) to blame, to dis- 
parage, to despise. Skt. /garh. 


ค ร ห า ค ว า ม ต ิ เต ี ย น (N), (ชม. ๑ ๒ ๑ | 


๓ ๕ ). @. AIM. 


Garaha (/.) blame, reproof, contempt. 
Skt. garha. 


a Yaad ๐ 
ค ร ห ค ุ ต เต ย น (au. ๒ ๒ ๐ / ๑ ๒ ). A. 


AINU. 

Garahi (adj.) censuring, despising. 
Skt. garhin. 

A “v ๐ 4 

ค ร โย ไ [ห น ั ก ม า ก ]. a. ค ร ย ส . 

Gariyo (adj.) very heavy. Skt. ga- 
riyas. 


ค ร ู ห น ั ก (a); ส ู ง ส ุ ด (an); ให ญ่ 
a od A 
( ช่ น. ๓ ๐ ๑ / ๒ ๑ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ 
a ss é ฆ ่ v 

๑ . อ า จ ร ย า ท ( อ า จ า ร ย ์ เป ็ น ต ั น ) ๒ . WM- 

q| A 1 
Ua ( ม า ร ด า บ ิ ด า ) m. ม ห น ุ ต (ให ญ่ โต ) 
๕ . ท ุ ช ช ร (ให ้ ค ร ้ า ค ร ่ า ย า ก ) ๕ . อ ล ห ุ ก 


(ห น ั ก) (ชั น . ๕ ๕ ๐ / ๒ ๒ ๕ ). สี่. Ai. 
Garu (adj.) heavy, large, weighty, 
important, esteemed; (m.) a venerable 


person, a teacher. Skt guru. 
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3 . 
ค เว ส โต Gavesito 


ค ร ู Garu ๒ ๒ bo 
a a ๐ | ฯ v 
ค ร ป บ ี ก (un) (ชั ม . ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ). T. ค ล น า ฬ muna (w); [ ห ล อ ด ล ม ]. 
จ 1 
| ๐ 4 
AIA. | ส . ค ล น า ล . 
Garu (m.) ล bird’s wing. Skt. ga- | Galanali (f.) the larynx or windpipe. 
rut. | Skt. galanali. 
as, 5 โถ ห น ั ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๐ ): ม ี อ ั น | ค โล ค อ (ชั ม . ๒ ๒ ๓ / ๓ ๕ ). a. ค ล . 
ห น ั ก ไป ใน ..., ม ี ค ว า ม เค า ร พ ใน ... | Gale the throat. Skt. gala. 
( ม โน ร . ๑ / ๓ ๑ ๒ ). ส ี . AIN. ค ว ก โข ห น ้ า ต ่ า ง , ช่ อ ง ล ม (w), ( ขั น . 


Garu, oko (adj.) heavy; severe; 
serious; (at the end of a compound) 
(revering) attaching great improtance 
to, thinking a great deal of. Skt. 
guruka. 


ค ร ค พ ุ ก ต า ค ว า ม ม ี ค ร ร ภ์ แก ่ (ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๐ ). 
A. ay + AIN + M. 

Garugabbhata (f.) pregnancy. Skt. 
guru + garbha + ta. 


a a ๕ v v 1 
ค ร ค พ ภา ห ญิ ง ม ค ร ร ภ ห น ก (naun) (w); 


a a é a ๐ 
ห ญิ ง ม ี ค ร ร ภ์ (ชม. ๒ ๓ ๕ / ๓ ๒ ). สี . ค ุ ร ู 

+ ค ร ภา . 
Garugabbha a pregnant woman. Skt. 


guru + garbha. 


ค ร โฟ ล ั ต ว ์ ผู ้ จ ั บ ง Camm), น ก ก ร ะ ไน (w); 
AIN (ขี น. ๒ ๓ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). T. AJN. 


a Garuda bird; a small, wild 


Garulo 
Skt. 


bird similar to the woodpecker. 
garuda. 

a a “v 1 ๐ v 

ค ล ต (Jaa) เค ล ื อ น , wan, ห ล ่ น , ก ํ า จ ด 

a o 

(u); เค ล อ น , ห ล ุ ด (อ จ . ww) A. 


Jaa. 


Galati (/gal) to flow away; to fall; 
to vanish. Skt. /gal. 
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๒ ๑ »/» ๕ ). a. ANAY. 
Gavakkho ‘a bull’s eye, a round 
window, an air-hole. Skt. gavaksa. 
ว ั ว ล า น , ว ั ว เพ ล า ะ (A); 
T. ค ว ย . 


Gavayo, °jo a species of ox, the 
Gayal or Bos gavaeus. Skt. gavaya. 


aala, * โ ช่ 
ว ั ว ล า น (au. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


v a 
ค เว ส โถ แส ว ง ห า , เส า ะ ห า , AUNI ( ธา ท . 


belag). a. ค เว ษ . 


Gavesako (adj.) seeking, searching. 
Skt. gavesa. 


a a จ 
ค เว ส ต , * เ ส ต (ค ว + อ ส ) แส ว ง ห า 


( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ / ๕ ๕ ) , ค ั น ค ว ้ า ( อ จ . ๒ ๒ ). 
๐ a 
ส . ค ว + vow. 


Gavesati, oseti (gava + Vis) to seek, 
to search. Skt. gava + /is. 


ค เว ล ่ น า แส ว ง ห า (ขั ม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). 


a. ค เว ษ ณ า . 


Gavesana (f.)search. Skt. gavesana. 


a a 
ค เว ส โต แส ว ง ห า (ชั ม . ซ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๓ ). 


๐ จ 
ส . ค เว ษ ต . 


(p.p. of gaveseti) searched 
Skt. gavesita. 


Gavesito 
for, sought. 
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ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
ค เว ส Gavesi 


a a 
ค เว ล ส ม ี ป ก ต ิ แส ว ง ห า ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ). 
a. ค เว ษิ น . 


Gavesi (adj.) seeking. Skt. gavesin. 


ม ๒ ' 
angils ชน ผู ้ ต ั ง อ ย ู ่ ใน เร ื อ น (w); ค น 
ค ร อ ง เร ื อ น (Yu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ » ):; Aguada 
(a.n. lowe). a. ค ฤ ห ส ถ . 


Gahattho one who lives in a house, a 
householder, a layman as opposed to a 
monk. Skt. grhastha. 


be a v a o 
ค ห ณ oo, จ บ , ย ด ( ผ ). ส . ค ร ห ณ . 


Gahanam taking, receiving, holding, 
grasping; acquiring, seizing, learning, 
mastering, comprehension; clinging 
to the world, attachment, desire; 
an eclipse. Skt. grahana. 


ค ห ณี ท ้ อ ง (u), ( ขัน. wolde); เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ุ ท ร ( ท ้ อ ง ) ๒ . ป า - 
จ า น ล ( ป า จ า เผา , ย ่ อ ย + อ น โล ไฟ = 
ป า จ า น โล ไฟ ย ่ อ ย : เต โช ธา ต ุ ส ํ า ห ร ั บ ย ่ อ ย 
อ า ห า ร , ไฟ ธา ต ุ ) (au. ๕๓ ๒ / ๓ ๒ ๑ ). 
a. AINA. 


Gahani (f.) the belly; the internal fire 
promoting digestion. Skt. grahani. 


ต v d d tyv a 
ค ห น 99, W (m); บ า , ห ม ู ไม ้ Cow. 
๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๕ - ANM). a. ค ห น . 


Gahanam a jungle, a forest, a thicket. 
Skt. gahana. 


ม d ad v 
ค ห โน ร ก เว ื อ , ฝั้ น เผื่อ ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๓ 3 


๒ bd 


ค ห โต , ค ห ิ โต Gahito, Gahito 
v A a ๐ 
ช ฏ , IN, NU ( ชม . ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๓ - ค ห น ี ). 
a. anu. 


Gahano (adj.) impervious, tangled, 
impenetrable. Skt. gahana. 


a I A a 
ค ห ป ต า น เ แม่เจ้า เร ื อ น (wv); น า ง ก ห บ ต ิ 
๐ 4 
( ภ . ป า . owe). ส ์ . ค ุ ฤ ห + ป ต น. 
Gahapatani (f.) mistress of the house. 
Skt. grha + patni. 


a | wa a 

ค ห ป ต พ ่ อ เจ ้ า เร ื อ น (w); ค ห บ ด ี (a.h. 
๐ % 
๑ ๒ ๕ ). a. ค ุ ฤ ห + ป ต . 


Gahapati (m.) a householder, the head 
of the house, the master of a house. 
Skt. grha + pati. 


ค ห ป ต โก 


๑ 
ค ุ ฤ ห ป ต + N. 


ค ฤ ห บ ด ี ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๐ ). a. 


Gahapatiko ahouseholder. Skt. grha- 
pati + ka. 


a ava we éd 
ค ห ป ต ม ห า ส ํ า โล ค ฤ ห บ ด ี ผู ้ ม ี ท ร ั พ ย ์ เป ็ น ส า ร 
ให ญ่ (w); ค ห บ ด ี ม ห า ศา ล ( ชั ม บ. ๓ ๓ ๕ / 
° q 
๑ ๐ ๓ ). T. ค ุ ฤ ห ป ต + ม ห า + ส า ร . 


Gahapatimahasalo a wealthy house- 


holder. Skt. grhapati + maha + sara. 


A v v 

ค ห ต โก อ ั น บ ุ ค ค ล ถื อ เอ า แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / 
๐ 4 

๑ ๕ ๒ ). ส . ค ุ ฤ ห ต + N. 


Gahitako (adj.) accepted, taken. Skt. 
grhita + ka. 


a a Ù 
ค ห โต , ค ห โต ถื อ เอ า แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / 


๑ 4 
๑ ๕ ๕ ). A. agua, VAIN. 
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a“ 
ค เห ต , ค า 9 Gaheti, Gao 


Gahito, Gahito (2.p. of ganhati) taken, 
received; held, kept; grasped, seized; 
caught, captured; occupied, taken pos- 
session of. Skt. grhita, /grah. 


a v 
ค เห ต , ค า 9 (van) ถื อ , จ ั บ (ชม ก . 
๐ a 
๒ ๕ ). a. ค ร า ห ย ต , VAM. 


Gaheti, Gao (caus. of ganhati) to cause 
to take; to include, to embrace, to hold, 
to contain; to take, to seize; to obtain, 
to receive, to acquire, to buy, to inform, 


to teach; to undergo. Skt. grahayati, 


/grah. 


1 é a a 
ค ให เค ร า ะ ห ์ (wv); ค ว า ม ถ อ , ANNUA 
a d A 
( ชน . odb/ond); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
x a จ 4 a dd 
๑ . อ า ท จ จ า ท ( น พ เค ร า ะ ห ์ ม ี อ า ท ต ย ์ เบ ่ น 
au) ๒ . ค ห ณ (ก า ร จ ั บ , ย ื ด , fe) 
m น พ น ธน ( ก า ร ใช ้ อ ํ า น า จ บ ั ง ค ั บ เอ า ต า ม 
อ ํ า เภ อ ใจ เช ่ น พ ล ค ุ ค โห ) ๕ . ฆ ร (เร ื อ น ) 


( ชิ น . ๕ ๑ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). a. ค ุ ร ห . 


Gaho taking, receiving, seizing; a 
planet; a house. Skt. graha. 


๑ a 
ค โห , 9 ห เร ื อ น ( ผ ), (ขั น . ๒ ๐ ๒ | ๒ ๑ ). 
a. ค ฤ ห . 


Gaho, °ham a house. Skt. grha. 


a v v v v 
ค โฟ จ เถ า ห ั ว ด ้ ว น (w); เถ า ห ั ว ด ้ ว น , 


vu a ๐ 4 
ก ร ะ พ ั ง โห ม (ชม . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ). a. AYI. 


Galoci (f.) the shrub Cocculus cordifo- 
lius. Skt. gudiici. 


v wv «za ม d ม 
ค า ถา ว า จ า อ ั น บ ั ณ ฑิ ต ผู ก ไว ้ , ว า จ า ผู ก ซึ ง เน อ 
ad 
ค ว า ม (a); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ , ป ชุ ช 
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4 
ค า ม ณ์ Gāmani 


4 a ขา 

( โ ศ ล ก ค า ถา ) ๒ . ว จ เภ ท ( ฎิ ก า แก ้ ว ่ า 
° de va 

พ ุ ย ต ุ ต ว า จ า ค ื อ ค ํ า พ ู ด ท ี ชั ด เจ น ร ู เร ื อ ง UA 
๐ dw Al 

น ่ า จ ะ ห ม า ย เอ า ค ํ า พ ู ด ท ี ร ้ อ ย ก ร อ ง เป ็ น ค า ถา 


ใน ป ร ะ เภ ท น ว ั ง ค ส ั ต ถุ ศา ส น ์ ) (ขั น . ๑ ๐ ๕ ๐ | 


avo); ค า ถา (an. ๑ / ๑ ๑ ๒). a. 
ค า ถา . 
Gatha (f.) a verse or stanza. Skt. 
gatha. 
ค า น ขั บ ร ้ อ ง (w), ( ชิ น . ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ). 
| dam. 
Ganam asong. Skt. gana. 


| ค า ม โก บ ้ า น (a.n. ๑ / ๑ ๑ ). a. 
ค ร า ม ก . 
| Gamako ล village. Skt. gramaka. 


ค า ม เช ฏ จ โก น า ย บ ้ า น (a.n. ๑ / ๑ ๑ ๓ ). 


T. ANN + เช ย ษ ช ก . 


Gamajetthako a headman of a vil- 
lage. Skt. grama + jyesthaka. 


a a 
ค า ม ณ ส ู ง ส ุ ด ( ขั ม บ . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑» ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เ ส ฏ จ (ป ร ะ เส ร ิ ฐ ) w. อ ธิ ป 
| (หัวหน้า ) m ค า ม เช ฏ ช ก (น า ย บ ้ า น ) 
(ขึ น. ๕๒๐! ๒ ๕ ๕ ); น า ย บ ้ า น (อ . ก . 
๐ 4 
๑ | ๑ ๑ ๕ ). a. ANNA. 


Gamani (adj.) chief, highest; (m.) 
a village headman. Skt. gramani. 
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4 - 
ค า ม ณ โ ย Gamaniyo 


a aA v v a 
ค า ม ณ โ ย ค น ล ผ ึ ก ช้ า ง ฤ า ม ้ า (w), (ow. 
ต ๒ ๕ / ๑ ๑ ๑ ) : น า ย ช้ า ง , น า ย ม ้ า ( อ . ก . o 


° 4 
ood), a. ค ร า ม ณ ย . 


Gamaniyo a trainer of elephants or 
horses. Skt. gramaniya. 


ค า ม ธ ม โม ธร ร ม ขอ ง ชา ว บ ้ า น (เม ถุ น ) 
(a); เม ถุ น , ร ่ ว ม ส ั ง ว า ส (ขั น บ. ๓ ๑ ๓ / 
๕ ๕ ). T. ANN + DIN. 

Gamadhammo sexual intercourse, for- 


nication. Skt. grama + dharma. 


ค า ม น ต ร ์ ต ล อ ค ร ะ ห ว ่ า ง บ ้ า น ห น ึ ่ ง ( ภ . ป า . 
eve); [ ร ะ ย ะ บ ้ า น ห น ึ ่ ง ( ท ่ า น ก ํ า ห น ด 
ชั ่ ว ไก ่ บ ิ น ถึ ง ) ( ว ิ บ ั ย ม ุ ข ๑ / ๑ ๕ ๑ )]. d. 
ค ุ รา ม + อ น ต ร [ บ ้ า น ย ิ น ]. 

Gamantaram through or as far as the 
end of or the length of a village, a 
hamlet, a collection of houses, a habi- 
table place (determined by the distance 
flown by acock). Skt. grama + antara 
[another village]. 


v a 4 v 
ค า ม โภ ช โ ก ชน ผู ้ บ ร ิ โภ ค ซึ ง บ ้ า น ( น า ย 
๐ va 4 1 v 
อ ํ า เภ อ ) (w); ชน ผู บ ร ิ โภ ค ซึ ง ส ว ย อ ั น 
บ ั ง เก ิ ด แต ่ บ ้ า น ( ป . ธ . olode); น า ย บ ้ า น 


(ผู ้ ให ญ่ บ ้ า น ) ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๒ ). a. 
ค ุ รา ม + โภ ช ก . 
Gamabhojako a village headman. 


Skt. grama + bhojaka. 


a vw tf v v 
ค า ม ว า ส ผู อ ย ู ใน บ ้ า น , ชา ว บ ่ า น (w). 
a, ค ร า ม ว า ส ั น . 
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จ 
ค า ย ต Gayati 


Gamavasi a villager; (a monk) living 


in the town or village (as opposed 


to a forest-dweller). Skt. gramavasin. 


ค า ม ี เป ็ น ท า ง ไป ส ู ( ส . ป . ๕ ๐ ) , ม ี ป ก ต ิ ไป 
(at, ac); อ ั น ให ้ ถึ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | 
oe), a MYU, VAN. 


Gami (adj.) going; leading to; attain- 
ing. Skt. gamin, /gam. 


ค า ม ป จ า โร ท ี ่ เป ็ น ท ี ่ เท ี ย ว ไป ใก ล ้ แห ่ ง บ ้ า น , 
อ ุ ป จ า ร แห ่ ง ห ม ู ่ บ ้ า น ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . 
ค ร า ม + อ ุ ป จ า ร . 

Gamipacaro outskirts or entrance of 


a village. Skt. grama + upacara. 


ค า โม บ ้ า น (w), (ชิ น . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๒ )1 เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ชน า ว า ส ( ห ม ู ่ บ ้ า น ) 
๒ . ค ณ (ห ม ู ่ , ป ร ะ ชุ ม ) (JU. ๑ ๑ ๐ ๓ | 
๓ ๕ ๕ ), A. ค ร า ม . 


a village, a hamlet, a collection, 


Skt. 


Gamo 
a habitable place, a multitude. 
grama. 


ค า ย โก ค น ขั บ ร ้ อ ง (Ju. ๕ ๐ ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 


a. MYN. 


Gayako ล singer, chorister. Skt. ga- 


yaka. 


ค า ย ต (vin) ขั บ ร ้ อ ง ( ม โน ร . ๑/๓๓๑); 
ขั บ (อ จ . w). a. 4 ไค. 


Gayati (ข่ อ ๐ ) to sing. Skt. / gai. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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MW Gāyanam 


๑ “v v 
ค า ย น ก า ร ขั บ ( ร ้ อ ง เพ ล ง ) (w); ค ว า ม 
ขั บ ร ้ อ ง (ชัน. ๕ ๐๒/๒ ๕ ๒ ):; ขั บ (a. 
w). a. MUU. 


Gayanam singing. Skt. gayana. 


v ๕ ๑ A ง v 

ค า ร ย ุ โห อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ต ิ เต ี ย น ( ผ ) , ต ํ า ชา 

( JU. ๕ ๐ ๐ | ๒ ๑ ๓ ). a. MINU, ค ร ห ย . 

Garayho (>.f.p.of garahati) contemp- 

tible, blamable; low, base, absurd. 
Skt. garhya, garhya. 


ค า ร โว ค ว า ม เค า ร พ ( ผ ). A. เค า ร ว . 


Garavo 
thority, importance. Skt. gaurava. 


respect, reverence, weight, au- 


mala ใบ โล ท (ชั น บ. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๑ - ส า ล โว ). 


T. ค า ล ว . 
Galavo the tree Symplokos racemosa. 
Skt. galava. 
a 1 1 v a 
an แม ่ โค (m); แม โค ส า ม ั ญ ( ชน . 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. IA. 
Gavi (f.) ล cow. Skt. go. 


ana ค า ว ุ ต (ค ื อ ๕ ๐ อ ส ุ ภ , อ ส ุ ภ ห น ึ ่ ง 
wo 11) (4); ANA (Tu. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ๕). 
ad. AWA. 

Gavutam a measure of length equal 


to the fourth part of a Yojana, a 
league. Skt. gavyuta. 
ค า ห โก ผู ้ ถื อ ( ธั ม . elea). ส ํ . ค ร า ห ก . 


Gahako (adj.) taking, 
holding. Skt. grahaka. 


receiving, 
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ฒ ] 
ค ั ญ ช ก า Giñjakā 


amuda (/ ค ห ) ยัง... ให ้ ถื อ เอ า ( ป . ธ . 


olode). a. annua, JAIM. 

Gahapeti 
to be taken; to deliver to. 
grahayati, /grah. 


(caus. of ganhati) to cause 
Skt. 


v A a a 
ค า โห จ ั บ , ถื อ , fa (w); ค ว า ม ถื อ เอ า , 


ค ว า ม ถื อ , ค ว า ม ย ึ ด (FN. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๒ ). 
ส ํ . ค ร า ห . 

Gaho taking, acceptance; capture, seiz- 
ure, holding; a seizure or eclipse of a 
planet; one that seizes; idea, inclina- 
tion; attachment, desire. Skt. graha. 


A ๐ a v ' a 
ค ง ค ม ก เค ก ว ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ไห ล ่ (ชม . ๒ ๕ ๕ / 


gd). 


Gingamakam a sort of ornament. 


A a a a 
asanla เข า ค ิ ช ณ ก ฎ , เข า ม ี ย อ ด เห ม ื อ น 
๑ ม y 


un ( ผ ). A. ค ฤ ธ ร + ก ุ ฎ . 


Gijjhakuto “the Vulture’s Peak”, name 
of a mountain near Rajagaha. Skt. 
grdhra + kiita. 


adaa (JAn) lan, ล ะ โม บ , ก ํ า ห น ้ ด , 
dua (อ ภิ .). a. 4 ค ฤ ธ . 

Gijjhati (/gidh) to be greedy. Skt. 
/grdh. 

auto uñ ( ผ ), (u. ๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. ANDI. 

Gijjho a vulture. Skt. grdhra. 


ค ิ ณ ช ก า ôg (w); อ ิ ฐ , ก ร ะ เป ้ อ ง (ou. 
๒ ๒ ๐ | ๒ ๕ ). 


Ginjaki (f.) ล tile, a brick. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


5 

ค ท ุ โธ Giddho 

a v, a 

ค ห โธ ผู ้ โล ภ (Ñu. ๓ ๑๒๕/๒๒๕). ซี่. 
ค ฤ ธ ร , ค ฤ ท ธ . 

Giddho (adj.) greedy, covetous. 
grdbra, grddha. 


Skt. 


anis ค ว า ม ก ํ า ห น ั ด , ย ิ น ด ี (w); ก ํ า ห น ั ด , 
ย ิ น ด ี , ล ะ โม บ ( อ ภิ . บ า . ๕ ๓ ๕, dad). 
T. ค ฤ ธ ย า . 

Giddho desire, greed. Skt. grdhya. 

au ไฟ ( ผ ),( ช ิ น . ๓ ๕ | ๑ ๑ ). À. อ ค ุ น ิ . 


Gini (m.) fire. Skt. agni. 


a v 
ค ม ห ก า เล ใน ก า ล แห ่ ง ฤดู ร ้ อ น ( ป . ธ . ๒ / 


๐ จ 
๑ ๓ ๓ ). A. AITHN + NUA. 


Gimhakale (Zoc.) in the hot weather, 
in the season of summer. Skt. grisma 


+ kale. 


a ng a v 
ค ม ห า น ม า ส เด ื อ น ใน ฤดู ร อ น (a.n. 


๐ 4 
๒ ๕ / ๕ ๐ ). A. ค ร ษ ม + MA. 
Gimhanamfasam a month in the hot 
season. Skt. grisma + masa. 


a v a ๐ 

ค ม โห ฤดู ร ้ อ น (ชม . ๓ ๕ / ๒ ๓ ). A, 
4 
ค ร ษ ม . 

Gimho the hot season, the summer, 
Skt. grisma. 


a v i ๐ 

ค ร า ว า จ า อ ั น บ ุ ค ค ล เป ล ่ ง , ถ้อย ค ํ า (w); 
v ๐ a ๐ ๑ 
ถอย ค ํ า ( ชม . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ). a. AN. 


Gira (f.) voice, utterance, speech. Skt. 
gira. 


loo) leo 


| 
| 


A 
ค ล า โน Gilāno 
aa ä A 
ค ร ภู เข า ( ผ ),( ช น . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). Ñ. 
ค ิ ง . 
Giri (7.) ล mountain. Skt. giri. 


aa a v v a 


ค ร ก ณ ณ ท ุ ม แท ง , อ ญ ช น เข ย ว (ขัน. ๕ ๕ ๕ | 
๐ จ ร 4 
evs), ส . AININ. 


Girikanni (/.) 
ternatea. Skt. girikarni. 


the plant Clitoria 


AA ' 
ค ร ก น ุ ท ร า ซอ ก แห ่ ง ภู เข า (ป. ธี . ๒ / ๑ ๓ ๓ ). 


a AAs 
ส . ค ร + NUNI. 

Girikandara a mountain cave. 
giri + kandara. 


Skt. 


aa ~ vV ๕ v v a 
ค ร ม ล ล ก า ไม ้ ม ว ก เห ล ก , อ ญ ช น เข ี ย ว , ท ุ ม 
~ E 3 

แท ง (ชม. ๕ ๓๓ | ๑ ๓๒ ). สั. ค ร +Na- 
ต 
ล ก า . 

Girimallika ( /.) the Wrightia anti- 
dysenterica. Skt. giri + mallika. 


AA v aAa v 
ค ร เม บ โล ช้ า ง ค ิ ร ิ เม ข ล ะ ( ช้ า ง ม า ร ) ( ผ ). 


o AN 
ส . ค ร + เม ข ล า . 


Girimekhalo the name of Mara’s ele- 
phant. Skt. giri + mekhala. 


aan (/ ค ิ ล ) nau (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๐ ). 
a. JANI 


Gilati (¥ gil) to devour, to swallow. 
Skt. /gi. 


a d v ๕ a 
ค ล า โน เบ ็ น ไข ้ (w); ค น เจ ิ บ (ชม. 


๓ ๒ ๒ / ส ๕ » ). a. AMU, VAM. 


Gilano (adj.) sick, ill, weary. Skt. 
glana, /gla. 
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aala Gilito ไ ๒ ๑ ๓ ค ุ โณ Guno 


๒ ๓ ๕ ). A. Aan, VAA, 4 ค ฤ า . 


Gilito (p.p. of gilati) devoured, swal- 
lowed. Skt. gilita, /gil, /gz. | 


| 
aa a w a 
fala ก ล ื ่ น แล ้ ว (w), (au. ณ ๕ ๓ | | 
| 


Aaa a v é v 
ค ห ล ่ ม า ร ม โภ ค ว า ม ท ิ ค ฤ ห ั ส ถ ป ร า ร ภพ ร อ ม 
(Ul eda); 


Gihisamarambho preparation by a 
layman. 


aa ta A aa 
ค ห ผู ม เร อ น (a); ค น ม เร อ น (nw); ค น 
ค ร อ ง เร ื อ น (ขี นม. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๒ 2 : ก ฤ ห ั ส ถิ ์ — 


(a.n. ๑ / ๑ ๒ ๑ ). a. ANNU. 


Gihi (m.) a householder, a layman © 
as opposed to a monk. Skt. grhin. | 


ao ๐ v v v a 
ค ต ค ํ า ขั บ , เพ ล ง (N); ขบ ร อ ง ( ชน , 


๐ 4 
๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ). Ñ. ค ต , J'a. 
Gitam singing; a song, hymn. Skt. 
gita, / gai. 


aa ‘oo “ซิ ด a 
aani ขั บ ร ้ อ ง ( ผ ), ( ชน . omolad); | 
v ๐ 4a | 
เพ ล ง ขั บ (อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๕ ). W. AAM. 
Gitika (f.) a song; singing. Skt. 
gitika. 
a a a ev 
ค ว า ค อ , ส ื น ไห ม ( ผ ):, ส ิ น ใช ้ (ม . ๑ ๕ ); 
= d a 
ค อ (ซน . ๒ ๒ ๓ / ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
a k a 
๑ om (uu) ๒ . ค ล (ค อ ) (ชน . 


% 
๑ ๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ »); 10, NU (A.N. oloba). | 


๐ 4 

ส . ค ร ว า . 
Giva (f.) the neck, nape; debt. Skt. | 

griva. | 
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a ๐ ๑ e v a v 
ค เว ย ย ผ้า พ ั น ค อ ( ผ ) , เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ค อ 


( ผ ), (ou. ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. ไค ร เว ย . 


Giveyyam a neck ornament, necklace. 
Skt. graiveya. 


vo a al 
ค ค ค ล ไม ้ ก ํ า ค ู น (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๑ เป น 
ANAW). ส ํ . anna. 
1 จ EW 


Guggulu (7.) Bdellium, a fragrant 
gum. Skt. guggulu. 


4 a e 
ค ุ ญ ช ํ า ม ะ ก ล ํ า (qu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ); ห น ก 
J b a 

เท ่ า เม ล ็ ด ม ะ ก ล ํ า ต า ห น ู (Tu. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๕ 9). 
a. AUN. 

Guñjā (f.) the shrub Abrus precatorius, 

Indian Liquorice seed, the jeweller’s 

smallest weight or the weight measure- 


ment of fourrice-grains equal to a 
berry of the Gufija shrub. Skt. guñja. 


๐ v a 
ค ุ ณ ก ถา ก ถา ล ํ า ห ร ั บ พ ร ร ณ น า ชง ค ุ ณ ( ป . ธ . 
olodo). a. คุณ + NAM. 


Gunakatha (f.) eulogium, praise of 
a person’s virtue. Skt. guna + katha. 


a ะ a v 
ala ค ุ ณ , ย ิ ง , ชน , เค ร ื อ ง ผู ก , ธร ร ม อ ั น ชน 
เ 2 ' 
ส ง ส ม (u); NAN ( ค . ธ . ป . ๕ ol ๒ ๐ o); 
ส า ย ธน ( ขั ม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ): AM (ชม . 
al a 
ซ่ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . Uga 
ะ ' q o 4 ฯ 
(ชั น เช ่ น ท ิ ค ุ ณ์ ส ง ฆา ฏ ป า ร ู ป ต วา) 
๒ . NA (ก อ ง ) ๓ . OMAN e. พ น ธน 
a ' 
( เค ร ื อ ง ผู ก เช ่ น ป ญ จ ก า ม ค ุ ณ ) ๕ . อ ป ป - 
agiw al a a 
ธา น (ม ิ ใช ่ ศั พ ท ์ เป ็ น ป ร ะ ธา น ค ื อ ว ิ เส ส น ะ ) 
4 a ani a จ 
๒ . aan (ค ว า ม ด ี เข ่ น ศี ล ) ๓ . ส ุ ก ก า ท 
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AAA Gutti 


ada d v a 
( ส ี ม ี ส ี ขา ว เป ็ น ต ้ น ) ๕ . ชยา ( ส า ย ธน ) 
(au. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๒ ). a. ค ุ ณ . 


Guno ล quality, property, characteris- 
tic, good quality, merit, efficacy, virtue, 
excellence, piety; a string, a bow-string, 
a time. Skt. guna. 


a a a} 

ค ต ต ค ว า ม ป ก ค ร อ ง , รักษา, เผ่า (w). 
๐ จ 
ส . ค ุ ป ต . 

Gutti (f.) guarding, ruling, protec- 
ting, keeping. Skt. gupti. 


aala อ ั น ชน ร ั ก ษา แล ้ ว (w); Swn 
ป ก ค ร อ ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ / ๑ ๕ ) : ว ั ก ษา 
(ขึ้น. ซ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๑ ) ค ิ ม , ร ั ก ษา (a.n. 
๑ / ๑ ๑ » ). a. ค ุ ป ต , Jal. 

Gutto (p.p. of gopati) preserved, 


protected, guarded, hidden. Skt. gup- 
ta, /gup. 


ค ุ ต โต , โค บ ี โต , โค ป า ย โต ค ุ ้ ม ค ร อ ง , 
ร ั ก ษา , เล ี ้ ย ง ด ู (ชั น . ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๓ ),( ฝ ): 
ป ก ค ร อ ง ( อ จ . ๑ ๒ ). ส ์ . ค ุ ป ต , โค ป า ย ์ ต . 
Gutto, Gopito, Gopayito (p.p. of 


gopati, gopayati) guarded, kept, pro- 
tected. Skt. gupta, gopayita. 


๑ č = a 
an ว ั จ จ ม ั ค ค ์ ( ผ ), (ข้ น . ๒ ๓ ๕ |! ๕ ๒ ). 


aq. ค ุ ท . 
Skt. guda. 


Gudam the anus. 


ค น ุ ฑา ก ะ เม ็ ง , ห ญ ้ า ป า ก ก า ( ผ ), ( ชน . 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). a. ค ุ น ท ร า . 


Gunda = (f.) the grass Cyperus 
nuis, or its root. Skt. gundra. 


perte- 


๒ ๑ ๕ 


ค ห า ส โย Guhasayo 


ค ุ ม โพ พ ุ ม ไม ้ (w); ก อ ไม ้ (au. ๕ ๕ ๐ / 
๑ ๒ ๕ ); ฝูง , ห ม ู ่ , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ( Ju. 
๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๓ ) ; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aun 
( ส ุ ม ท ุ ม , พ ม ไม ้ ) ๒ . ส ม ุ ห ( ห ม ู ่ , ป ร ะ ชุ ม ) 
m พ ล ส ชุ ชน ( ขบ ว น ท ั พ ) (u. ๕ ๒ ๑ / 
๒ ๓ ๕ ). a. AAN. 


Gumbo ล bush, ล thicket, brushwood, 
jungle; a multitude, quantity, an ar- 
ray of troops. Skt. gulma. 


ค ย ห ์ ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล ซ่ อ น , อ ง ค ์ ท ี ่ ล ั บ (a); 
ค ว า ม ล ั บ ( ผ ), (JU. ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ) ; ล ิ ง ค ์ 
( ชน. ๑ ๐ ๒ ๑ | ๓ ๒ ๑ ). a. AHU, van. 

Guyham a secret, pudendum. Skt. 


guhya, /guh. 


๐ a ' a a 
ค ุ ย ห โก ก ํ า เน ็ ด เท ว ด า อ ย ่ า ง ห น ั ง ( ชม . ๑ ๓ / 
a) a. ค ุ ห ย ก . 


Guyhako ล class of demigods (deva- 
yoni) who are attendants of Kuvera. 


Skt. guhyaka. 


é ' ' 
ค ร ค ร ู , อ า จ า ร ย , พ อ แม ่ (a.n. ๑ / ๑ ๑ ๕ ). 


๑ 


ส . ค ร . 
จ จ 


Guru (m.)a teacher, parent. Skt. guru. 


¥ a 
ค ห า ก ุ ห า , โพ ร ง (w); ถา (w), ( ชน . 
๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). A. AM. 


Guha (f.) a cave, the heart. 
guha. 


Skt. 


va y a a v 6 
ค ู ห า ล โย ผู ้ ม ี ถ่ า เป ็ น ท ิ น อ น , ส ั ต ว ์ น อ น ใน 
d a v 
โพ ร ง (3) (w); ม ี ค ห า เบ ็ น ท ิ อ า ศั ย 
( ค . ธ . ป . ๒ ๓ | ๑ ๕ ). ส ์ . AM + AD. 
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ค ุ ฬ ผ โล Gulaphalo ๒ ๐ ๓ ๐๕ โค 6 ๐ 
Guhasayo (adj.) living in a cave, | แค โธ ค ว า ม ก ํ า ห น ั ด , ย ิ น ด ี (w) d. 
SE eS | 
1S the hear citta or ou ๑ ๑ 
j Gedho greed, desire. Skt. grdhyā. 
guha + gaya. : 
๑ v 
A ะ Lpi v ( 3 
ค ุ ฬ ผ โ ล ชะ เอ ม เค ร ื อ , ม ะ ชา ง ( ผ ), เค ย ย พ ร ะ พ ุ ท ธ ว จ น ะ อ น ค ว ร น บ (FN. ๑ / 
๑ v A v 
tn a an + ผล . ป bo); ค้า อ ั น ฟั ง ขั บ (ป . ธ ี . ๑ / ๑ ๒ ๑ ). 
Gulaphalo the tree Careya arborea. ส . เค ย , d'la. 


Skt. guda + phala. 


e a Fe k. 
ค ู โฟ ก้อน, ง บ , nâ, ง บ น ่ า อ ้ อ ย ( ผ ): น ํ า อ ้ อ ย 
๑ d 
ง บ (ชม . ๕ ๒๒ / ๑ ๕ ๑ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
e ke 
๑ . โค ฬ (nau) ๒ . อ ุ จ ฉ ุ ม ย ( น ํ า อ ้ อ ย 


a) Cty. ล 866 ๕1 ๓ ๐ ๕ 0 ง, E ค ุ ฑ . 


Gulo molasses, a ball, a globe, a ball 
of dry sugar-cane. Skt. guda. 


ala, ค ล Anly); ar ( ชิ ม . ๒ ๓ ๕ | 
ขบ ม ข 4 


aud, ณี. An. 


Gutho, Gutham 
tha. 


excrement. Skt. gu- 


บ ร ษ ส อ ด แน ม ( ผ ), (Du. 


4 


ค ฬ ห ป ว ร ิ โส 
ฆ ” 4 N 

๓ ๕ ๓ ไ ๑ ๐ ๕ ). a. Aw + ป ร ุ ษ . 
Gulhapuriso a spy. Skt. gudha + pu- 


rusa. 
ค ฬ โ ห ว ั ก ษา (ขั บ. ซ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๑ ). d. 
ม 
an, VAN. 
Gulho (p.p. of gūhati) secret, concea- 
led. Skt. gidha, /guh. 
เค ณ ฑ ุ โก ngu (ธั ม , ๓ / ๒ ๓ ):; ล ู ก ค ล ี 
(tu. ๓ ๑ ๒ / ๕ ๕ ). af. เค ณ ฑ ุ ก . 


Genduko 
genduka. 


a ball to play with. Skt. 


| 


Geyyam that ought to be chanted; 
one of the nine Angas or divisions 
in the suttas enumerating Buddhist 
scriptures, a certain style of Buddhist 
literature consisting of mixed prose 
and verse, according to subject. Skt. 
geya, /gai. 


ao a a 
เค ร ก ด น ส อ พ อ ง ( ชม. ะ ๑๐/๑๕๓, ๕ ๑ ๓ | 
๐ จ 
๒ ๕ ๓ ๕๓). T. ไค ร ก . 


Gerikam red chalk, clay rich in 
alumina, used as toilet powder. Skt. 
gairika. 


๑ ๐ d e 
เค ล ณ ญ ค ว า ม ล ํ า บ า ก , ค ว า ม เบ ็ น ไข ้ (w); 


โร ค ( ขัน. ๓ ๒ ๓ / ๕ » ). a. ค ล า น + ย . 


Gelanham sickness, illness. Skt. gla- 


na + ya. 


a ea a v « v 
เค ห า ส โต [ อ า ศั ย เร ื อ น , เก ี ย ว ข้ อ ง ก ั บ บ ้ า น 


A ๐ x 
เร ื อ น . @. เค ห + อ า ศุ ง ต. ]. 


Gehasito (adj.) lay, profane. 
geha + āírita. 


Skt. 


เค โห , เค ห เว ื อ น (au. mowie), 


(u) af. ค ฤ ห , เค ห . 


Geho, Geham 
grha, geha. 


a house, abode. Skt. 


โค 


v ฏ « v d ค ๑ 4 ) 
ว ั ว , แผ ่ น ด ิ น , nind, พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ Cw); 
แผ ่ น ด ิ น (ขั บ . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ) ) โค ผู ( ชน . 
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โค ก ณ ฎ โก Gokantako 


โค ต ร ภู Gotrabhii 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ); แม ่ โค ส า ม ั ญ (Ju. ๕ ๕ ๕ / 
๑ ๕ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ส (โค ) — 
๒ . ว ส ุ ธา ( แผ ่ น ด ิ น ) ๓ . ว า จ า ท ิ ( ว า จ า , | 
ส ว ร ร ค ์ , ร ั ศ ม ี , ว ชิ ร ะ , w) (du. ๕ ๒ ๕ / ป 
| 


๒ ๓). a. โค . 


(m.&f.) a bull, ล bullock, an ox; 
a cow; the earth; speech. Skt. go. 


Go 


โค ก ณ ฎ โก โค ก ก ร ะ ส น , ก ร ะ จ ั บ (w), 
ๆ 


( ชั น . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ). A. โค ก ณ ฎ ก . 

Gokantako the plant Asteracantha 
longifolia; the hoof of an ox. Skt. | 
gokantaka. 


โค ก ณ โ ณ ว ั ว ก ะ ท ิ ง , ร ะ ม า ด (w); ร ะ ม า ด , 


a a X 
Nn (ou. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ): ค บ น ว น า ง 


(yu. ๒ ๐ ๓ / ๕ ๐ ). a. โค + ก ร ุ ณ . 


Gokanno a large species of deer called 
elk in Ceylon; a span; a bison, a 
rhinoceros (one-horned). Skt. go+ 
karna. 


Tana ค อ ก โค (w), (JU. ๑ ๕ ๐ | ๕๒). 


a. โค + fa. 
Gokulam a cattle-shed, a stable for 
cows. Skt. go + kula. 


a a a 
โค จ ร ภ ม ท ิ ห า ก ิ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๑ | ๕๐). 
ม 


a. โค จ ร + ภู ม ี . 
Gocarabhumi (/.) pasture land. Skt. 
gocara + bhumi. | 


โค จ ร โย 


( ภ . ป า . oge). 
Gocariyo (adj.) brown, reddish. 


โค จ โร 


( ค . ธ . ป . ๓ ๓ ๓ ๕ ): ท ิ ห า ก ิ น Casa. | 


เส น แด ง ( อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๒ ) : แด ง 


A v 
เห ย อ (ay. elam); โค จ ร 
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| โค จ ฉ โ ก 


๑ ๑ ๑ / ๕ ๐ ):; อ า ร ม ณ์ (Ju. ๕ ๕ | ๒ ). 


a. โค จ ร . 

Gocaro food, prey, pasture, abode, 
resort, sphere, range, province, an ob- 
ject of sense, as form, sound, etc. 
Skt. gocara. 

ห ม ว ด , uy, Ja (w); ช่อ, 
พ ว ง (JU. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). a. ANAN. 
Gocchako a bunch or cluster, a 
cluster of blossoms. Skt. gutsaka. 

o a 

Tags ค อ ก โค (w), ( ชน . osole»). 
a. lays. 

Gottharn acattle-shed, cow-stable. Skt. 
gostha. 

โค โณ โค ผู ้ (gu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). ส ี ่ . 


โค ณ . 


Gono ล bullock, an ox. Skt. gona. 


๑ 1 d 

โค ต ต โค ต ร , ug (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ศ 4 ๐ € 
ค ื อ ๑ . น า ม (ชื อ ) ๒ . ว ั ส ( ต ร ะ ก ู ล ว ง ศ์ ) 
( ขน . ๑ ๐ ๒ ๐ / ๓ 5๐ ); ว ง ศ์ ( ชน . ๓ ๓ ๒ | 
๑ ๐ ๑ ). a. โค ต ร . 

Gottam family, lineage, family name. 
Skt. gotra. 

โค ต ุ ร ภ ญา ณ อ ั น ค ร อ บ ง ํ า โค ต ร บ ุ ค ค ล , ญา ณ 
อ ั น ย ั ง โค ต ร อ ร ิ ย ะ ให ้ เจ ร ิ ญ (w); โค ต ร ภู 

a Ya ๕ ม 

ส ง ฆ ์ , ภิ ก ษ ุ ผู ้ เก ิ ด ต า ม แซ ่ ( เพ ร า ะ ส ง ฆ ์ พ ว ก น 
๐ a a ม 
จ ํ า เพ า ะ ม ี ใน ก า ล เม ื อ จ ะ ส ื น พ ร ะ ศา ส น า ) 
(ulus. olee ) : [ ญา ณ ค ร อ บ โค ต ร (Aa 
1 a a g v 
ล ่ ว ง ภา ว ะ เด ิ ม ) (ธร ร ม ว ิ จ า ร ณ์ ห น ้ า ce) ]. 


d. โค ต ร + ภู . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


โค ธน ์ Godhanarh 


๒ ๓ ๑ 


โค ป ร Gopuram 


Gotrabhu (m.) the wisdom by which 
the Ariya family is developed, change- 
of-lineage knowledge; one who is in 
a fit state to receive sanctification; a 
monk of the monks’ family (samana- 
gotta) far in the future (from the 
Buddha-time) who has only a small 


Kasava-robe asa necktie. Skt. gotra + 
bhi. 


o ม d wo al 
โล ธน ว ั ว เป ็ น ท ร ั พ ย ์ ( อ . ก . ) : โค ธ โ น ม ี 
v | v é ๐ 

ว ว เบ น ท ร พ ย ( อ . ก . ๑ / ๑ ๑ ๕ ). a. โค 
+ ธน . 

Godhanam property in cattle. Skt. go 
+ dhana. 

ม a 

โค ธา เห ย (w), (au. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). 
a. โค ธา . 

Godha (f.) an iguana, a sort of large 


lizard. Skt. godha. 


โค ธ โ ม ข้ า ว ล ะ ม า น ( ผ ), (JU. ๕ ๕ ๐ | 
oad), A. lagu. 

Godhumo wheat. Skt. godhima. 

โค น โก ผ้า โก เช า ว ์ ให ญ่ ขน ย า ว (ชี ม . ๓ ๑ ๒ / 
๕ ๓ ):[ โค ณ โ ก ต ิ ท ์ ฆ โ ล ม โก ม ห า โก ช โ ว 


v a ๐ ze 
(ส ม ั น ต ป า ส า ท ก า aloca) ]. a. lama. 
Gonako a woollen coverlet with a 


very long fleece. Skt. gonika. 
โค น ง ค โล ชะ น ี (a); ชะ น ี (ล ิ ง ห น ้ า ด ํ า ) 


( ชน . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. โค + ล า ง ค ุ ล . 


Gonangulo the black-faced monkey. 
Skt. go + langula. 


โค น โส 


boo); ง ู จ ง อ า ง (a); ง ู เท ่ า (ขั น . ๒ ๕ ๑ / 


ง ู ขว้าง ฆ้ อ น (w), (ขึ น. ๒ ๕ ๑ / 


๒ ๐ ๑ ). a. โค น ส . 
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Gonaso a kind of large snake, Naja 
hammah. Skt. gonasa. 


โค ป โก ค น ผู ้ เ ผ ้ า (ชม , ehg) ซี้. 


โค ป ก . 


Gopako one who guards or takes 
care of. Skt. gopaka. 


| โค ป โก ค น เล ี ย ง ว ั ว (a.n. ๑ / ๑ ๑ ๓ ). d. 
โค ป ก . 
Gopako a cowherd. Skt. gopaka. 


โค ป ต ิ , โค ป ย ต ิ , โค ป า ย ต ิ , โค เป ต 
(Ja) ร ั ก ษา , เล ี ้ ย ง ด ู (an.), (uun. 


๑ ๓ ๐ ). ad au. 

Gopati, Gopayati, Gopayati, Gopeti 
(/gup) to guard, to keep, to protect. 
Skt. /gup. 


wy vad v ' 
โค ป า น ส ่ ว ง โก ผู ้ ม ี ซ็ โค ร ง อ ั น ค ด ร า ว ก ะ ว ่ า 


a ๐ 4 
ก ล อ น เร ื อ น (w). a. โค ป า น ส + ว ง ก . 
Gopanasivanko as crooked as a rafter 


of a roof. Skt. gopanasi + vanka. 


a v v ve v a 
โค ป า น ส ไม ้ ก ล อ น ห ล ั ง ค า , ไม ้ จ ั น ท ั น ( ชน . 


๒ ๒ ๑ | ๒ ๕ ). ส ํ . โค ป า น ส ี . 

Gopanasi the curved beam of a roof, 
the A shaped rafters of the roof. 
Skt. gopanasi. 


a a 
โค บ ิ โต , โค ป า ย โต q aala. 
Gopito, Gopayito see gutto. 
โล ป ร ป ร ะ ต ู , ซุ ้ ม ป ร ะ ต ู ( ชิ น . ๒ ๐ ๕ /» ๐ ): 
ป ร ะ ต ู เม ื อ ง ( ชิ น . ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๒ ๒ ). a. โค 


+ ป ร . 
q ` f th 
Gopuram a gate, a town gate; the 
towers. Skt. go + pura. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โค โป Gopo 


waded 


vs 4 ม 
โค โป ผู ้ เล ี ย ง ซึ ง โค (w); ค น เล ี ย ง โค , ค น 
ม v a ๐ 
เล ี ย ง ส ั ต ว ์ (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. โค ป . 


Gopo a cowherd, a herdsman. Skt. 
gopa. 

โค ป ผ โ ก ข้ อ ต ี น ( ชิ น . woolen). d. 
ค ุ ล ผ + ก . 

Gopphako the ankle. Skt. gulpha + 
ka. 


โค ม โย , °g ม ู ล โค ( ผ ), (ชั ม น. ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๕ ๓ ). a. law. 


Gomayo, °yam cowdung. Skt. go- 


maya. 

Tam เจ ้ า ขอ ง โค (w), (au. ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๕ ๑ ), a. โค ม น ต . 

Goma (m.) ล cattle owner. Skt. go- 
mant. 
a es a ร 

โค ม โก เจ ้ า ขอ ง โค (w), (Ju. ๕ ๕ ๕ | 


ogo). a. โค ม น . 


Gomiko ล cattle owner. Skt. gomin. 


โค ย ถ่ ฝูง โค ( ผ ). a. โค + yn. 


Goyutham a herd of cattle. Skt. go 


+ yutha. 


โ ม v d a 

ค ร ก ขา ก า ร เล ย ง ส ต ว ( ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ » ); 
ร ั ก ษา ว ั ว , ร ั ก ษา แผ ่ น ด ิ น , ร ั ก ษา น า ( ผ ). 
T. โค + ร ก ษา . 


Gorakkha 
go + raksa. 


(f.) cow-keeping. Skt. 


โค ส ง ข โ ย Gosankhyo 
โค ร โส ร ส แห ่ ง โค ( น ม โค ) (y) ส ํ . 
โค + ร ส . 
Goraso produce of the cow. Skt. go 
+ rasa. 
โค โร ขา ว ( ผ ), ( ชั น . ๕ ๕ / ๒ ๓ ). 4. 
เค า ร . 
Goro (adj.) white. Skt. gaura. 
โค ล โส ไม ้ ม ะ ก อ ก ให ญ่ , ไม ้ ส ะ ค ร ้ อ , ไม ้ 


ต ะ โห น ด ( ผ ), (ชั น ๕ ๒ ๓ / ๑ ๓ ๓ - 


Inala). d. โค ล ิ ห , โค ล ิ ฒ . 


Goliso name of a plant, Spondias 
pinnata (Anacardiaceae), Schleicher 
trijugu (Sapindaceae). Skt. goliha, 


golidha. 


a 1 ¥ a 
โค โล ม ว ่ า น น ํ า ( ย ), ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ); 


แฝก ขา ว , เป ร า ะ (ay. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
q 
โค โล ม . 


Golomi ( /.) name of several plants, 


Acorus calamus (Araceae), Typha 


elephantina (Typhaceae). Skt. golomi. 


a v a v v 1 v v 

โค ว น โท ผู เป ็ น ห ั ว ห น ้ า แห ่ ง ว ั ว ( ผ ) , เจ ้ า 
w a v ม ev a 

ขอ ง ว ั ว ค ว า ย , ห ั ว ห น ้ า ค น เล ี ย ง ส ั ต ว ์ ( ชั น . 


๐ จ 
๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). ส ์ . โค ว นท. 


Govindo a cattle owner, ล head herds- 


man. Skt. govinda. 


K ม vd a 
โค ส ง บ ุ โย ค น เล ี ย ง โค , ค น เล ี ย ง ส ั ต ว ์ ( ชิ น . 


๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. โค + ส ั ข ย . 


Gosankhyo a cowherd. Skt. 


samkhya. 


go + 
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โค ส า ม โก Gosamiko 
a wv 1 
โค ล ่ า ม โก เจ ้ า ขอ ง แห ่ ง โค (ป . ธ . ๑ / 
๐ aq 
odb), ส ั . โค + ANNU. 
Gosamiko a cattle owner. Skt. go + 
svamin. 
do เณ ต์ é v ๕ 
โค ส ส จ ั น ท น ์ ขา ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ๑ ) : จ ั น ท น ์ 
เห ล ื อ ง , จ ั น ท น ์ เท ศ (au. ๓ ๐ ๑ / ๕ ๕ ). 
o 4 
a. โค + ศร ษ . 
Gosisam ล kind of sandal wood, Ptero- 


carpus santalinus, Sirium myrtifolium 


ฆ 

๑ ณ ๐ 4 a v 

ม ส ต (Jaq) เส ี ย ด ส ี ( ธ ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. 4 ฆ ฤ ษ . 

Gamsati (,/gharms) to rub, to grind. 
Skt. /ghrs. 

awa ค ว า ม ฆ่า , ค ว า ม ก ํ า จ ั ด ( ค . ธ . ป . 
๑ ๓ ๕ /» ๒ ๒ ). T. NAU, MAN. 

Ghaññam destroying. Skt. hatya, 
ghataka. 

anu dune (w), (tu. ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๒ ). 
a. ugu. 

Ghatanam connection, junction. Skt. 
ghatana. 


agi ผ ฝ ง , wal, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ขั น . daol 
kJ Y ๆ 

A A ๐ 

ogm); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ฆ ฎ น 

v A a v ' 

(ร ว ม ก ั น , ต ิ ด เน ื อ ง ก ั น ) ๒ . ร า ส ี (ฝูง , ห ม ู , 

พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ) ( ขัน. ๑ ๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ ๒ ). 

a. ฆ ฎ า . 


Ghata (/.) multitude,a number, junction. 
Skt. ghata. 


๒ ๑ 


ฆ ณ ฎ ฏา Ghanta 


(Leguminosae). Skt. go + Sirsa. 
โค ฬ โ ก nay, ก ้ อ น (YU. ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๐ ). 
a. laan. 
Golako a ball or lump. Skt. golaka. 
โค โฟ ก ้ อ น (ขิ ม. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). c. 
โค ล . 
Golo a ball. Skt. gola. 


GH 


A o v ' v 
agaua ถัง , ครู (Cw); โบ ร า ณ ว า ถ ง , ns 


a vw ¥ & t a 
( เค ร ื ่ อ ง ต ั ก น า ขี น จ า ก ป อ ) ( ชม , ๕ ๒ ๕ / 
๐ 4 
odo). ส . UQ + ย น ต ร . 


Ghatiyantatn the rope and bucket of 
a well. Skt. ghati + yantra. 


ม ¥ a 
alg mian ( ชั น. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ); ก ร ะ อ อ ม 


(a.n. olowo). a. UQ. 


Ghato 
ghata. 


a pot, a jar, a bowl. Skt. 


o v o 
ม ฏ ฏ น ค ว า ม ก ร ะ ท บ (FN. ๕ / ๑ ๓ ๒ ). a. 


ฆ ฎ ฎ น . 
Ghattanam touching, knocking, rub- 
bing, shaking. Skt. ghattana. 


ม ฆ ณ ภา ฆ้ อ ง , ร ะ ฆ ั ง ( อ. ก. ๑ / ๑ ๒ ๒ ). ส . 


ฆ ณ ฎา . 
Ghanta 


(f.) a bell. Skt. (ghanta. 
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ฆ ณ ฎิ โก Ghantiko 
A v d d ' 1 
ม ณุ ภู โก ผู ้ เท ี ย ว ส ด ุ ด ี เป ็ น ห ม ู , Tunan 


๐ 


ค น ล า ด ต ะ เว น ( ชน . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๐ ). T. 


ฆา ณ ฎ ิ ก . 

Ghantiko a bell-ringer, strolling ballad 
-singer who carries a bell, a bard who 
sings in chorus. Skt. ghantika. 


๑ a a 
aa เป ร ี ย ง (w); เน ย ใส (ชน . ๕ ๕ ๕ / 


oda). a. UQA. 
Ghatam ghee, clarified butter. Skt. 
ghrta. 


a a a 4 a 
HU เค ร อ ง ด น ต ร ชน ด ห น ง ( ชน . ๕ ๒ ๐ | 
ade ao 
๒ ๕ ๕ ): ด น ต ร ี ม ี ส ั ม ม ต า ล ( ค ื อ ต า ล ท ็ ท ํ า - 


v v d v a 
ด ่ ว ย ไม ้ ) เป ็ น ต ้ น (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ); 


แข ็ ง (อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ๒ ). T. ฆ น . 
Ghanam ล musical instrument played 
by striking, as a cymbal, tambourine, 


bell. Skt. ghana. 


© d 
ฆ น ก ร ก ว สุ ส ฝน เป ็ น แท ่ ง , ฝน ล ู ก เห ็ บ ( ผ - . 


ฆ น ว ส ส์ ). A. ฆ น ก ร ก ว ร ษ . 


Ghanakarakavassam a heavy shower 
of hail. Skt. ghanakarakavarsa. 


ฆ น ต โม ม ี ด ท ี บ (Ju. walao). A. 
ฆ ม น + AN. 

Ghanatamo thick darkness. Skt. gha- 
na + tama. 


ฆ น ส า โร ก า ร บ ู ร (a), (Ñu. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑ ). 


๒ ๕ ๐ 


ฆ ร โ ค ล ิ ก า Gharagolika 


d ' 
alu เป ็ น แท ่ ง , nu (y); ไม ่ ขา ด , ห น า , 
a ๑ a 
ga, ห ย า บ ( ชม . ๑ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ Aa ก ร ี น ( ห ย า บ ) ( ชน . ๕ ๒ ๐ / 


๒ ๕ ๕ ). T. WU. 
Ghano (adj.) firm, dense, solid, unin- 
terrupted. Skt. ghana. 


ฆ โ น ฆ้ อ น เห ล ็ ก (au. ๕ ๒ ๐ / ๒ ๕ ๕ ). ส ี . 


NU. 
Ghano an iron club. Skt. ghana. 
๑ a a 
alu, ou เมฆ (ขั ม. ๕ ๓ | ๑ ๕ ), ( ชน. 


๕ ๒ ๐ / ๒ ๕ ๕ ). T. UU. 


Ghano, onam a cloud. Skt. ghana. 


ฆ โ น ป ล ล ู ก เห ็ บ (A), (JU dolog). 


a. au + อ ุ ป ล . 
Ghanopalara hail. Skt. ghana + upala. 


๑ a a ๐ 
nunda เห ง อ ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). a. 


UIN + YA. 

Ghammajalam sweat. Skt. gharma + 
jala. 

ฆ ม โม ฤดู ร ้ อ น , ล ํ า บ า ก ด ้ ว ย ค ว า ม ร ้ อ น , 


a al 
เห ง อ ไห ล (อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ๒ ): เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ o. ค ่ ม ห ( ฤดู ร ้ อ น ) w. อ ุ ณ ห 

v a a 
( ร อ น ) ๓ . เส ท ชล (เห ง ื อ ) ( ชม . ๕ ๕ ๕ / 


๓ ๑ ๓ ). T. HIN. 
Ghammo the hot season; heat; sweat. 
Skt. gharma. 


A ~ a ๑ 
ม ร โค ล ก ถา ต ุ ้ ก แก (ขั ม . ๒ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). d. 


ส . WU + ส า ร . ค ฤ ห + โค ธิ ก า . 
Ghanasāro camphor. Skt. ghana + | Gharagolika (f.) a house lizard. 
sara. Skt. grha + godhika. 
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a > 
ฆ ร ณ Gharani 


๒ ๕ ๑ 


ฒ 
ฆา ย ต Ghayati 


asa แม ่ เร ื อ น (w); เม ี ย (ชิ น. ๒ ๓ ๓ | | Ghateti (caus. of ghatati, /ghat) to 


o 4 
do). ส . UIM. 


Gharani ( /.) the mistress of a house, 
a wife. Skt. gharani. 


ม ร ล ์ ป โป ง เร ื อ น ( ผ ) ง ู เร ื อ น , sium 
(qu. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๒ ); ง ู เข ี ย ว (an. ol 


๑ ๒ ๓ ). A. ค ฤ ห + ส ร ป . 
Gharasappo 
+ sarpa. 


a rat-snake. Skt. grha 


ม ร า ว า โล ม ร า ว า ส, ค ว า ม อ ย ู ่ ท ั ่ ว ด ้ ว ย เร ื อ น , 
ค ว า ม อ ย ู ่ ด ้ ว ย ค ว า ม ค ร อ บ ค ร อ ง เร ื อ น , อ ั น อ ย ู ่ - 
อ า ศั ย ใน เร ื อ น (Y.S. ๑/๑ ๒ ๓ ). a. Aqu + 
อ า ว า ส . 


Gharavaso living ina house or at 


home, life in the world, the house- 
holder’s or layman’s life as opposed 
to the life of an ascetic. Skt. grha 


+ avasa. 


° a 
als, o3 เร ื อ น ( ผ ), (ชิ น . modlo). 
a. ฆ ร , ค ฤ ห . 


Gharo, oram a house, a dwelling. 
Skt. ghara, grha. 


ฆ ส ม โร ค น โล ภ อ า ห า ร , ค น ต ะ ก ล ะ ( ชิ น . 


ซ ๓ ๕ / ๒ ๒ ). a. WAN. 


Ghasmaro (adj.) gluttonous. Skt. 
ghasmara. 
a A 1 v 
anga (Jag) dune (ธั ม . olmo). 


d. angua, Vag. 
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join, to unite, to endeavour, to strive. 
Skt. ghatayati, /ghat. 


a ส tod 
ฆา โ ฏ ก ร ะ ท บ , เบ ี ย ด เบ ี ย น (w); ฆ่า พ ั ่ น 
( ขึ น . ๕๐๓! ๑ ๒ ๒ ). a. ฆา ต , 
Ghato slaughter, destruction. Skt. 
ghata. 


ฆา ต โก ผู ้ ฆ่า (a). ส ํ . ฆา ต ก . 


Ghatako (adj.) killing, destroying, 
murdering. Skt. ghataka. 

ฆา ต น ท ี ่ เป ็ น ท ี ่ ฆ่า , ค ว า ม ฆ่า (y); ฆ่า พ ั ่ น 
( ชั น . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). ส์ . ฆา ต น . 

Ghatanam 


slaughter; slaughtering 


place. Skt. ghatana. 
ฆา ต ุ โก เบ ี ย ด เบ ี ย น , ค ิ ด ร ้ า ย (av. ๕ ๓ ๑ |/ 


๒ ๒ ๒ ). Ñ. ฆา ต ุ ก . 


Ghatuko (adj.) mischievous, destruc- 
tive. Skt. ghatuka. 


a a 1 
ม า เต ต (จ า ก น า ม ฆา ต ห ร ื อ / ห น ) ฆ่า 


( ธั ม . glao); ให ้ ฆ่า ( ค . ธ . ป . oog) 


yy 
aa). a. MAYA, / ห น . 


Ghateti (denom. fr. ghata or caus. of 
hanti, Jhan) to kill, to cause to kill. 
Skt. ghatayati, Jhan. 


ฆา น จ ม ู ก (a), ( WU. odolez). A 
YNN. 


Ghanam the nose, the organ of smell. 
Skt. ghrana. 


(Jan) an (a9. ๒ ๕ 2). A. Jn. 
(/gha) to smell. Skt. /ghra. 


A 
ฆา ย ต 
Ghayati 


4 
ฆา ย น โย Ghayaniyo 
a v A ๐ 
ฆา ย น โย อ ยั น พ ึ ง ด ม ( ผ ). Ff. เ ฆ ร ย . 
Ghayaniyo (adj.) odorous. Skt. 
ghreya. 
ฆา โส ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล ก ิ น (a); อ า ห า ร , 


a a a 
เค ร ื อ ง บ ร ิ โภ ค (ชั ม. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ 1 ไว ้ 
uga, ห ญ ้ า ส ั ต ว ์ ก ิ น (au. ๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ): 
A a 
เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ouu (mms, 
a a a 
เค ร อ ง บ ร ิ โภ ค ) w ภ ก ขน (ก า ร ก ิ น ) 


( ชน . ๑ ๑ ๐ ๓ / ๓ ๕ ๓ ). a. ฆา ส . 


Ghaso eating, pasturing; food, fodder, 
meadow grass. Skt. ghasa. 


agla ก ึ ก ก ้ อ ง แล ้ ว (aun. do) a. 
ฆ ุ ษ ฎ , VYN. 


Ghuttho (p.p. of ghoseti) shouted, 
proclaimed. Skt. ghusta, /ghus. 


เม ป ป ต (Van) ถื อ เอ า (a.n. olowa). 
a. 4 ค ร ภ , ห ว ื อ 4 ค ร ห . 


Gheppati (vgah) totake. Skt. /grabh, 


or ¥grah. 


จ 


4 L o 
จ อ น ์ ง , ก ็ , ด ้ ว ย ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๓ ). a. จ . 


Ca (part.) even, but, and. Skt. ca. 


จ โก โร 


ไฟ (ขั บ . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). a. จ โก ร . 


น ก เข า ไฟ (m); น ก ก ด , น ก เข า 


Cakoro the Greek partridge; the 
eastern ruddy ring dove, Turtur humi- 


a. lugn. 

Ghotako a bad horse, a kind of horse. 
Skt. ghotaka. 

Tals พ ิ ล ึ ก , ก ล ้ า ( ผ ) : อ ั น พ ึ ง ก ล ั ว ( ow. 
๑ ๒ ๓ / ๕ ๕ ) ; ว ้ า ย ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ๒ ). a. 
โฆ ร . 

Ghoro (adj.) dreadful, terrible. Skt. 
ghora. 


Ie i v ae a 
โฆ ส น า โห ร ้ อ ง , บ ่ า ว ร ้ อ ง , ก ิ ก ก ้ อ ง ( ชม . 


codlac). a. Tawa. 


Ghosanā (/.) sounding, proclaiming. 
Skt. ghosana. 
ม i v 
โฆ โส เส ี ย ง ก ็ ก ก ้ อ ง , บ ่ า ว ร ้ อ ง ,, ป ร ะ ก า ศ 


(a); เส ี ย ง ( ขัน. ๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ) : ห ม ู ่ บ ้ า น 


ม a ๐ 
ค น เล ี ย ง โค ( ชม . ๒ ๒ ๒ / ๒ ซ ). a. โฆ ษ . 


Ghoso 
village of herdsman. 


sound, noise, rumour, voice; a 
Skt. ghosa. 


0 


lis; a bird of the families Ciconiidae 
and Cuculidae. Skt. cakora. 


๐ ๑ v v v ณ ” v 
จ ก ก ว ต ถุ อ น ห ม ุ น , ล อ ( ผ ), จ ก ร , ล อ 
( ชิ น. ๓ ๓ ๓ / ๑ ๑๓): เส ี น า , ก อ ง ท ั พ บ ก 
(Gu. ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ ): ป ร ะ เภ ท แห ่ ง ศั ส ต ร า 


a a a 
( ชน. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
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ann Cakkarh 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ ก ุ ก ป า ณ์ (Cakkapani 


๒ ๕ ๓ 


INY, Ù Cakkhu, okhurh 


v v € 
๑ . ร ถ ง ค ( ล ั อ ร ถ ) ๒ . ANUM ( ล า ย ล ั ก ษ ณ ์ 


ad a 
ท ผา พ ร ะ บ า ท ) ๓ ธ ม ม ( ธร ร ม จ ั ก ร ) 


æ. อ ุ ร จ ก ก ( ชู ร จ ั ก ร , จ ั ก ร ก ร ด , ม า ล า น ร ก 
เช ่ น ใน ค ํ า ว ่ า จ ก ุ ก ์ ภ ม ต ิ ม ต ถ เ ก ) e. อ ิ ร - 
ย า ป ถ ๒ . ayaa ( จ ั ก ร ๕ Ñ ป ฏิ ร ู ป - 
เท ส ว า โส เป ็ น ต ้ น ) ๓ . จ ก ก ร ต น e. ม ณ ฑ ล 
( อ า ณา จ ั ก ร , เข ต แด น ) ๓ . wa ( ก อ ง พ ล ) 
๑ ๐ . ก ุ ล า ล ภณ ฑ (ก ุ ล า ล จ ั ก ร , ภ ม ร ช่ า ง ห ม ้ อ ) 
๑ ๑ . อ า ณา (อ า ณา จ ั ก ร , ร า ช อ า ช ญ า ) 
๑ ๒ . อ า ว ุ ธ ( จ ั ก ร ) ๑ ๓ . MU (ไท ย ธร ร ม ) 
๑ ๕ . ร า ส ี (ฝูง , vy, wan, ป ร ะ ชุ ม ) (ชั น . 


ddo, da ๕๒/๒ ๕ ๕ ). A. IN. 
Cakkam 


a circle; a discus or sharp circular 


a wheel; a potter’s wheel; 


missile weapon ; an army; ล multitude; 
a body of religious doctrine; a region; 
tract, circuit; region, domain, sphere; 


happy state, good fortune. Skt. cakra. 


a aw ia ad A 
จ ก ก ป า ณ ห ญา ม ิ จ ั ก ร ใน ผา ม อ ( ม ี ม อ ถ อ 
จ ั ก ร ), พ ร ะ น า ร า ย ณ์ ( ผ ). a. จ ก ร + 
ป า ณ . 
Cakkapani (m.) Vishnu; having cakka 
in hand. Skt. cakra + pani. 


จ ก ก ร ต น จ ั ก ร แก ้ ว ( ชนก. ๒ ๕ ). d. 
จ ก ร + ร ต น . 
Cakkaratanam the magic wheel of 


a Cakkavatti monarch, which rolls 
before him when he makes his royal 
progress from one continent to another. 
Skt. cakra + ratna. 
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a “v £ 
จ ก ก ว ต ุ ต พ ร ะ ร า ชา จ ั ก ร พ ร ร ด ิ , พ ร ะ ร า ชา 
Ve © d yy Ea 
ผู ย ั ง โล ก ให ้ เป ็ น ไป ( ผ ) ) จ ั ก ร พ ร ร ด ิ ร า ช 
a จ 
( ชน. ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ). A. จ ก ร ว ร ต น. 


Cakkavatti (m.) “he who sets rolling 
the wheel,” a universal monarch, a 
ruler over four great continents. Skt. 
cakravartin. 


จ ก ก ว า โก น ก จ า ก พ ร า ก , ห ่ า น (w), (ขัน. 


๒ ๕ ๑ | ๑ ๕ » ). a. ININA. 


Cakkavako the ruddy goose, Anas 
casarca. Skt. cakravaka. 


A * a a 
จ ก ุ ก โก ค น ล า ด ต ร ะ เว น (y); ผู เท ย ว ส ด ุ ติ 
al ' ' a 
เป ็ น ห ม ู , โบ ร า ณ ว ่ า ค น ล า ด ต ร ะ เว น ( ชน . 
3 
๓ ๑ ๕ ๒ | ๑ ๒ ๐ ). W. จ า ก ร ก . 
Cakkiko ล sort of bard or encomiast, 
a proclaimer. Skt. cakrika. 
จ ก ก ว โพ น ก จ า ก พ ร า ก , ห ่ า น ( ชิ ม . ๒ ๕ ๑ / 


๑ ๕ » 2. a. จ ก ร + อ า ห ว า . 


Cakkavho the ruddy goose, 
casarca. Skt. cakia + ahva. 


Anas 


๑ ๐ a a 
จ ก ุ ขา ย ต น , จ ก บ ขวา ย ต น อ า ย ต น ะ : ค ื อ น ั ย น ์ 
ต า ( ผ ). a. จ ก ษ ุ ส + อ า ย ต น . 


Cakkhayatanam, Cakkhvayatanam 
the organ or sense of sight. Skt. 
caksus + ayatana. 


๑ aw é a 
anu, 9 บ ู น ย น ต า (ชม. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) 
A a 
เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . พ ุ ท ธ จ ก ขุ ( wns- 
ญา ณ ) ๒ . ส ม น ต จ ก ขุ (ส ั พ พ ั ญ ญ ต ญา ณ ) 
m ป ญ ญ า จ ก ุ ขุ e. ธ ม ุ ม จ ก ขุ (ญา ณ ใ น 
ม b a f 
ม ร ร ค ๓ เบ อ ง ต ํ า ) (ชม . ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๓ ). 


a. INYA. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a0 
จ ก ขุ น ท ร ย Cakkhundriyarh 


Cakkhu, ckhum the eye; insight, 
perception, supernatural insight or 
knowledge. Skt. caksus. 


ao a ata “v ๐ 

จ ภุ ขน ุ ท ุ ร ย อ ิ น ท ร ี ย ์ ค ื อ น ั ย น ์ ต า (a). a. 
จ ก บ ษ ุ ส + ยิ น ท ร ิ ย ์ . 

Cakkhundriyam the organ of the eye, 


the faculty of sight, the faculty of 
vision. Skt. caksus + indriya. 


จ ก ุ ขุ ป โถ ค ล อ ง แห ่ ง จ ั ก ษ ุ ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๕ ). 
a. จ ก บ ุ ส + ป ถ . 


Cakkhupatho 
Skt. caksus + patha. 


range or reach of vision. 


จ ก บ ม า ผู ้ ม ี จ ั ก ษ ุ ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ | ๑ ๐ ๐ ); 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (IU. ola); ม ี ญา ณ จ ั ก ษ 
( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๑ ๓ ๕ ) ; ม ี ส ม ั น ต จ ั ก ษ ุ อ ั น เห ็ น 
โด ย ร อ บ (ส . ป . ก . ๑ ๓ | ๕ ๓ ). ส ั . จ ก ษ ุ ษ - 
NUA. 

Cakkhumā (adj.) having eyes or sight, 


seeing, having supernatural insight or 
wisdom. Skt. caksusmant. 


จ ง ก ม ต ( / ก ม ) จ ง ก ร ม (1.5. ๑ / ๑ ๒ ๕ 1 


เด ิ น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a / ก ร ม 


Cankamati (/kam) to pace up and 
down, to walk about, to walk mind- 
fully. Skt. /kram. 


๐ ค a 
จ ง ก ม น จ ง ก ร ม , เด ิ น ไป (w); ท ิ จ ง ก ร ม 
(Ju. ๒๑๓๒๓). สั. จ ง ก ุ ร ม ณ . 


Cankamanam pacing up and down, 
a cloister walk, a pacing place. Skt. 
cankramana. 
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๒ ๕ ๕ 


agin Catako 

a a ๐ 

จ ง ก โม ท ์ จ ง ก ร ม ( ชน . ๒ ๑ ๓ / ๒ ๓ ). A. 
จ ง ก ร ม . 

Cankamo ล pacing-place, a (covered) 


walk, arcade, cloister. Skt. cankrama. 


๐ uv 
จ ง โก ฎ ก ผ อ บ , ต ล ั บ ( ผ ). 


Cankotakam a small container for 
sacred images, amulets; or for fragrant 
medicines. 

จ ง โค ฏ โ ก nou (Yu. ๓ ๑ ๓ / ๕ ๕ ). 

Cangotako ล casket. 

๑ a ° 

จ จ จ ร ส น า ม (ชม . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ ). a. 
จ ต ว ร . 

Caccaram courtyard; a place where 


four roads meet, a square. Skt. catvara. 


จ ช์ ต (/ จ ชุ ) ส ล ะ (ค. ธ . ป . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๐ ๒ ); 
บ ร ิ จ า ค ( อ จ . ๕ ). q. Javy. 


Cajati ( {caj) to abandon, to resign, to 
sacrifice, to give up, to giveaway. Skt. 
ง เซ ล ]. 


K a 
amala nas, โค ล ง , ไห ว (Yu. ๓ ๑ ๒ / 


๒ ๒ ๑ ). a. จ ญ จ ล . 


Canealo (adj.) wandering, moving to 
and fro, unsteady. Skt. cañcala. 


จ ภู โก น ก ก ร ะ จ อ ก (w), (ชี ม . ๒ ๕ ๓ | 
๑ ๕ ๕ ). a. จ ฎ ก . 
Catako asparrow. Skt. cataka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ ณ โ ก Canako ๒ ๕ ๕ จ ต ุ ป ป ท ี Catuppadi 


จ ณ โ ก ถั่ว ร า ชม า ส , ถั่ว ด ํ า ( ผ ), ( JU. Catujjātigandho perfume of four 


๐ sorts. Skt. catur + jati + gandha. 
๕ ๕ ๑ / ๑ ๓ ). ส . จ ณ ก . J 8 


Canako ล chick-pea, Phaseolus luna- 


จ ต ต โถ na ( ผ ). a. จ ต ร ถ . 
tus (Leguminosae). Skt. canaka. จ“ a“ 


Catuttho (adj.) fourth. Skt. caturtha. 


จ ณุ ฑา โล ค น จ ั ณ ฑ า ล , ค น จ น (w). a. NE 
จ ต ท ุ ท โส ่ ม า แล ้ ว แต ่ ท ิ ศ ส ี (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๑ ). 


จ ณ ฑ า ล . : i 
Candalo a Chandala, or man of the ส . จ ต ุ ร + NA. 
lowest caste. Skt. candala. | Catuddiso (adj.) coming from the 
| four quarters, ruling the four quar- 
amuin q, กล้า (a); ด ุ ร ้ า ย , เท ี ย ม โห ด ters. Skt. catur + diś. 


( ชน . ๓ ๕ ๓๓๒/๒๒»); A, ร ้ า ย ( ชั น . ๓ ๑ ๑ | 


d 1 a a 
อ จ ต ธา ส ี อ ย ่ า ง (av. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ): Ñ 
๒ ๒ ๐ ). A. IUN. จ 


j à j ). a. จ ต ุ ร ธา . 
Cando (adj.) wrathful, passionate, จ า พ ว ก ( ชม . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๓ /. A. IIS 


harsh, cruel, fierce, savage, violent. Catudha (adv.) in four parts, four- 
Skt. canda. fold. Skt. caturdha. 
o a 1 a ao a v ° 

จ ต ุ ก ุ ก ท า ง ลี แพ ร ่ ง (ชม . ๒ ๐ ๓ /» ๒ ๐ 7 ; ห ม ว ด จ ต ุ ป ร ส บ ร ิ ษั ท ๕ ( ป . ธ . olod»). A. 

a จ 

A (w); ห น ท า ง ต ะ แล ง แก ง ( อ. ก. ๑ / จ ต ุ ร + ป ร ษ ท , 

๑ ๒ ๕ ). T. จ ต ษ ก . Catuparisam four assemblies, four 

ny 


groups of Buddhist followers. Skt. 
catur + parisad. 


Catukkam a place where four roads 
meet, a square, a collection of four 


things. Skt. catuska, ๑ อ OE 
จ ต ุ ป า ร ส ุ พ ธ ส ล ป า ว ิ ส ุ ท ธิ ค ี ล ล ี ( ป. ธ . ๑ / 


a v va a di toa va 
จ ต ุ ก ก ณุ โณ ( ป ร ึ ก ษา ค ว า ม ล ั บ ) ได ้ ย ิ น oda); ศี ล เป ็ น ก ร ร ม แห ่ ง ภิ ก ษ ุ ผู ม ี ค ว า ม 
a a ๐ va ° 
เพ ี ย ง ๕ ห ู (ชม . ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕๓). ฝี. ห ม ด จ ด ร อ บ แล ้ ว ส ี ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). A. 
จ จ 4 
จ ต ุ ษ ก ร ุ ณ . จ ต ุ ร + ป ร ศุ ท ุ ธ์ + AA. 


Catukkanno (adj.) heard only by two | GQatuparisuddhisilam four groups of 
people, secret counsel, Skt. catu- pure precepts of a Bhikkhu. Skt. catur 
+ pariguddhi + Sila. 


| 
a A v al 
จ ต ช ช า ต ค น โธ ชา ต ิ ค ั น ธ ล ี (ขอ ง ห อ ม * " 
0 ย จ ต ป ป ท ส ่ . จ ต ุ ร + un. ด ู จ ต ุ ป ป โท . 
foun) (ชน ม. ๑ ๕ ๓ |/ ๕ ๓ ). A. จ ต ร + , : 
จ ผู Catuppadi (f.) Skt. catur + padi. see 
ชา ต + AUB. catuppado. 
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จ ต ุ ป ป โท , onin Catuppado, °diko 


A v al a 
จ ต ุ ป ป โท , ๐ ท โก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย บ ห ล ี , ม ี 
a a 

un ๕ ( ป . ธ . olad»); ม ี บ ท ส ี (ป . ธ . ๒ | 

v did vd v éd v 

๑ ๓ ๕ 2 : ส ั ต ว ์ มิ เท ่ า ส ( ย 7: ส ต ว ส เท า 

a ° 4 

(ชน . ๒ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). ส ์ . จ ต ุ ร + Un, ป ท ก า . 


Catuppado, °diko (adj.) having four 
feet, consisting of four padas, a qua- 
druped. Skt. catur + pada, padika. 


1 ๓ ส 
จ ต พ ุ พ ค โค ห ม ว ด แห ่ ง ว ั ต ถุ ส ี (w); ห ม ว ด 
t we aa a 
แห ง ว ต ถุ ส ท ค ว ร แส ว ง ห า (ชม . ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). 
a. จ ต ุ ร + ว ร ค . 


Catubbaggo assemblage of four things. 
Skt. catur + varga. 


a d ı da i d a 

จ ต ุ พ ุ พ โธ ส ี อ ย ่ า ง (w); ม ี อ ย ่ า ง ส ี , ม ี 
a ๐ 

ป ร ะ ก า ร ลี ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๓ ). T. จ ต ุ ร + 


yg 
75). 


Catubbidho (adj.) fourtold. 
catur + vidba. 


Skt. 


1 aad 
จ ต ุ ภา โค ส ่ ว น ท ี ล ี ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ | ๕ ๑ ). 
T. จ ต ุ ร + MA. 


Catubhago 
Skt. catur + bhāga. 


the fourth part, a quarter. 


a inl 

จ ต ุ ภ ม โก เป ็ น ไป ใน ภู ม ิ ส ี (ป . ธ . olosa). 
ส ํ . จ ต ุ ร + ภู ม ิ ก . 

Catubhiimiko (adj.) having four 
stages. Skt. catur + bhiimika. 


e a ๐ 
จ ต ม ค ค ท า ง ส ี ( บ า . ๕ ๓ ๕ ). ส. จ ต ุ ร + 
ม า ร ค . 


Catumaggam four paths (of Ariya). 


Skt. catur + marga. 


lodb 


จ ต ุ โร Caturo 
๑ a ๐ 
จ ต ุ ม า ส ๕ เด อ น (บ า . ๕ ๓ ๕ ). a. จ ต ุ ร 
+ ม า ส . 
Skt. catur 


Catumasam four months. 


+ masa. 
aa a 44 a 
จ ต ร ง ค น (iau) ม ้ อ ง ค ล ี ( ชม . ๓ ๕ ๕ / 
3 o ad 
๑ ๐ ๕ ). ส . จ ต ุ ร ง ค ณ . 


Caturangini (senā or an army) of four 
hosts, viz. elephant, cavalry, chariots, 
and infantry. Skt. caturangini. 


a a ๐ 
จ ต ุ ร ง ุ ค ม ื อ ง ก ์ ล ี ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๓ ). a. จ ต ุ ร 
จ 
+ อ ง ค + OU. 


Caturangi (adj.) consisting of four 


divisions. Skt. catur + anga + in. 

จ ต ุ ร น ุ ต า แผ ่ น ด ิ น ( บา . doa) A. 
จ ต ุ ร น ต า . 

Caturanta (f.) the earth. Skt. catur- 
anta, 

จ ต ุ ร า ป ส ่ เล โน ม ี ธร ร ม เห ม ื อ น พ น ั ก อ ิ ง «. 


q. จ ต ุ ร + อ ป า ศร ย . 


Caturapasseno (adj.) endowed with 
the fourfold support. Skt. catur + 
apasraya. 


aa aa ๐ 

จ ต ร า ส ต แป ด ส ิ บ ล ี ( ป . ธ . olosa). a. 
i as 
จ ต ุ ร า ศ ต . 


Caturasiti (f. num.) 
Skt. caturāśiti. 


eighty-four. 


ada ° a 
จ ต ุ โร RAND, ฉลาด , ชํา น า ญ ( ชม . ๓ ๒ ๑ / 


bin), ฟี. จ ต ุ ร . 
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aam Catta ๒ ๕ ๓ ๑ จ ป โล Capalo 


a 1 ¥ os 1 ๓ ฆ 
Caturo (adj.) skilful, clever. Skt. จ น ท น ก า บ อ น า ค ร า ( ผ ) ร บ ่ อ อ ั น เต ็ ม ด ้ ว ย 
matum, ขอ ง ไม ่ ส ะ อ า ด ใก ล ้ ป ร ะ ต ู บ ้ า น ( ชิ ม . ๒ ๕ ๓ / 
ซะ ฆ vx ๒ ๑ ๑ ), : 
IAAI ผู ส ล ะ ขา ด , ผู ส ล ะ , ผู ท ง ( บ า . ๕ ๓» ). pe 
$ 3 s ซี Candanik& (f.) a dirty pool at the 
ส . ต ย ก ต ฤ . entrance of a village. 
Catta (m.) one who resigns or gives 


o v 5 1 v é 
away. Skt. tyaktr. จ น ุ ท โน , ou ต ้ น จ ั น ท น ์ (a); แก ่ น จ ั น ท น ์ 


( ขน. ๓ ๐ ๐ | ๕๕). a. จ น ท น . 


จ ต ต า โ โร ล ี ่ ( ภ . ป L a . 
1169, จ ต ร ส ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ /. T. Candano, onam the sandal tree, the 


จ ต ุ ว า ร, จ ต ุ ร . sandal wood, unctuous and fragrant 
preparation made from sandal wood. 


Cattaro, Caturo (num.) four. Skt. Skt candana. 


catvāra, catura. 


A v € v ๕ 
จ น ุ ท ก า แส ง พ ร ะ จ น ท ร (M); แส ง จ น ท ร 


do do 4 4 4 ฯ 
จ ต ุ ต า ฬ ส , Sä, ona, 0 ร ส ่ , Nána, 9 ร ล ํ า ( ชั น . dalod y a. จ น ท ร ิ ก า . 

ส ี ส ิ บ (a.n. ๑ | ๑ ๒ ๕ ). a. จ ต ว า ร ิ ศ ต . Candika (f.) moonlight. Skt. can- 
Cattalisam, °risam, lisa, orisa, lisa, drika. 

orisā (num. ) forty. Skt. catvārimśat. res a Were 
จ น ท ม า พ ร ะ จ ั น ท ร (w); ด ว ง จ น ท ร 


v x a a a o ai 
จ ต โต ส ล ะ แล ้ ว (w); na, เล ิ ก ถอน ( ขึ ม. (JU. dalod). สั. จ น ท ร ม ส , จ น ท ร ม า . 


vatl ๒ a ๓ ).. d: ต ย ก ต , # ต ย ช . Candima (m.) the moon. Skt. can- 


d , candrima. 
Catto (p.p. of cajati) sacrificed, relin- TAMAS, SANGRA 


quished. Skt. tyakta, /tyaj. จ น โท ด la ts จั น ก ร ์ ลี ย 
จ น ุ ท โก แว ว ห า ง น ก ย ุ ง ( ช่ น. ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). doloa). สั. จ น ท ุ ร . 


a. จ น ท ร ก . Cando the moon. Skt. candra. 


Candako an eye in a peacock’s tail. จ ป โล ก ล ั บ ก ล อ ก , ‘lun, โค ล ง (w); ก ว ั ด 
Skt. candraka. 


al 
แก ว ่ ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


A ' 
จ น ุ ท ค ค า โพ ร า ท ุ จ ั บ จ ั น ท ร ์ ( ผ ). d. ค ื อ o. โล ล (โล เล , ไม ่ แน ่ น อ น ) w. ส ั ม 
จ น ท ร + ค ุ ร า ห . (เร ็ ว ) (au. ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๓ ). a. wa. 
Candaggaho eclipse of the moon. Skt. | Capalo (ad}j.) fickle, unsteady ; swift. 
candra + graha. Skt. capala. 
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จ ป โล Capalo 


จ ป โล 
ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ โด ย ไม ่ ต ร ิ ต ร อ ง เส ี ย ก ่ อ น ( ขั ม . 


ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ โด ย ไม ่ ต ร ิ ต ร อ ง (w); 


ซ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). A. จ ป ล . 


Capalo one who has unintentionally or 
thoughtlessly committed acrime. Skt. 


capala. 


จ ม โร จ า ม ร ี ( ผ ), (au. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ ): 


ฟา น , ท ร า ย , จ า ม ร ี (an. ๑ / ๑ ๒ ๕ ). 


T. จ ม ร . 
Camaro the yak ox, or Bos grunniens. 


Skt. camara. 


' d 
จ ม ร ู โบ ร า ณ ว ่ า ก ว า ง , ชะ ม ด ( พ ว ก ท ี เข า ใช ้ 


ห น ั ง ท ํ า ป ร ะ โย ชน ์ ) Cav. ๒ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). 


๐ 


ส . INT. 
(m.) a kind of deer; Ci- 
Skt. camuru, 


Camuru 
verra zibethapruinosa. 


จ ม เส น า ( ผ ); เ ส น า , ก อ ง ท ั พ บ ก ( ชน . 
ม 


๓ ๕ ๑ | ๑ ๑ ๕ ), a. TW. 


Camu (f.) anarmy. Skt. cami. 
A a a 
จ ม ป ต เส น า บ ด ิ ( ผ ), (ชน . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๐ ๓ ). 
as o 9 
a. จ ม ู + ป ต . 


Camiupati (m.)a general, ล commander | 


‘in chief. Skt. camii + pati. 


จ ม ุ ป โก 


จ ํ า ป า ( ผ ). A. จ ม ป ก . 


Campako the Champac tree, Michelia 
Champaka. Skt. campaka. 


จ ํ า ป า (ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ); AU 


' จ ร ณ์ Caranam 


the Champac tree; name 
Skt. campaka. 


Campeyyo 
of a Nagaraja. 


๐ v a 
จ ม ม ห น ง (w), (ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ): 


la (Iu. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). a. จ ร ม น . 


Cammam skin, hide, a shield. Skt. 


carman. 


จ ม ุ ม ก า โร ช่ า ง ฟอก ห น ั ง (w); ช่ า ง ห น ั ง 


(au. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. จ ร ม ก า ร . 


Cammakaro a shoe-maker, furrier. 


Skt. carmakara. 


a ๐ à nt 

จ ม ม ป ล ส พ พ ก ก ะ ท อ , ถุ ง ห น ่ ง ( ชม. ๕ ๒ »/ 

ovo); ก ร ะ ส อ บ ห น ั ง (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๐ ). 
T. จ ร ม น + ป ร เส ว ก . 


Cammapasibbakam a blacksmith’s 
bellows. Skt. carman + prasevaka. 


' d 1 
จ โข na, ส ่ ง ส ม (w); ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , 
a A 

ป ร ะ ชุ ม (A), ( ชม . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ) ; เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . พ น ธน ( ก า ร ผู ก , ม ั ด ห ม า ย 

' 1 ๐ il ๑ 

เอ า ก า ร ก ่ อ เช ่ น ใน ค ํ า ว ่ า ป า ก า ร จ โย ) w. ร า ส 
(ก อ ง ) (tu. ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๒»); ผู ก พ ั น , 


ก อ ง , ชุ ม น ุ ม , ห อ ม ย ั บ (A.N. ๑ / ๑ ๒ ๕ ). 


T. W. 
Cayo a heap, a quantity, a bundle. 
Skt. caya. 
๑ a a dia 
จ ร ณ Au (ชม . molem); MAU, 


จ ร ณะ og (อ . ก . olomo); ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ 


(ulus. olee). a. จ ร ณ . 


จ ม ุ เป ตุ โย 0 อ ป Caranam the foot, a fixed observance 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๕): L ชื อ น า ค ร า ช ]. a. จ ม ป ก . or practice, good conduct. Skt. 6 ร ร ร ท ร, 
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จ ร ต ิ Carati ๒ ๕ จ โล Calo 


asa (7 จ ร ) เท ี ่ ย ว ไป ( ค . ธ . ป . ๓ ๑ / ๑ ๕ ) : 


ป ร ะ พ ฤต ิ ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ 1 ๕ ). a. Jas. 

Carati (car) to walk, to walk about, 

to wander; to act, to behave, to live. 
Skt. /car. 

a ๐ 

จ ร ป ร โส บ ุ ร ุ ษ ส อ ด แน ม ( ผ ). a. 


จ า ร ป ุ ร ุ ษ . 
Carapuriso a spy. Skt. carapurusa. 


v 4 4 
จ ร า จ โร ค ล อ น แค ล น , ก ล บ ก ล อ ก , เค ล อ น ท 


ได ้ (ชัน. ๓๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ). a. จ ร า จ ร . 
Caracaro (adj.) moving, changeable. 


Skt. cardcara. 
Ao a 
จ ร ต ค ว า ม เท ี ย ว ไป ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๒ ) ; 


a ๐ จ a 
Nin ( YUN. mo). A. VIA, จ ร ต ร . 
Caritam ction, conduct, life. Skt. 


carita, caritra. 
a Pr a 
จ ร โม ga, ห ล ั ง , เส ว ็ จ ( ชี ม . ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ): 


v a a v ๐ 
ภา ย ห ล ั ง (a); ม ี ใน ท ี ส ุ ด , ท ่ า ย . T. จ ร ม . 


Carimo (adj.) last, subsequent. Skt. 
carama. 


a a ๐ 
จ ร ย า ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต (w). ส . จ ร ย า . 
Cariyā (f.) walking, roaming, obser- 
vance, practice, conduct. Skt. caryā. 
a ' v 
จ ร ภา ชน ะ เค ร อ ง เซ น ส ์ ง เว ย โด ย อ ุ ป จ า ร 
a ! v a 
โว ห า ร ห ม า ย เอ า เค ร ื อ ง เซ ่ น ส ั ง เว ย ( ชน . 
a 
๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ซ่) : เค ร อ ง บ ู ชา เท ว ด า ( อ . ก . 


๑ / ๑ ๓ ๐ ). ส . จ ร . 
Caru ล ท oblation to the devas. Skt. caru. 


v d v 
als ผู เท ี ย ว ไป (EN. olon); ค ล อ น แค ล น , 
v a ส น ย บ ,a 
ก ล บ ก ล อ ก , เค ล ้ อ น ท ได้ (YU. ๓ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ); 
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q aA 
ค น ส อ ด แน ม ( ชม น. ๓ ๕ ๓ |/ ๑ ๐ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. จ า ร (ค น ส อ ด แน ม ) เ ๒. 
a a ม 
จ ญ จ ล (ค น เท ี ย ว ไป ห ร ื อ ก ล ิ ง , โค ล ง , 


ไห ว ) ( ขั น . ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). a. Vi. 
Caro (adj.) going, walking, moving. 
Skt. cara. 
a 
จ ล ต (Vaa) ไห ว (ชน ก . we); ค ล อ น 


(a9. ๒ ๑ ). a. JA. 


Calati (cal) to move, to shake, to 
tremble. Skt. /cal. 


- ๐ ๑ 
aau, จ า 9 ค ว า ม ห ว ั น ไห ว (y); ไห ว 


( JU. ณ ๑ ๒ | ๒ ๒ ๐ 2 : ค ล อ น ( อ จ . wo), 
T. IAU, NO, 


Calanam, Cão shaking, trembling. 
Skt. calana, ca°. 


A a ม v a 
จ ล น เล ี ย ง ผา ( ผ ) : เน ื ้ อ ส ม น ( ชม . ๒ ๑ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). a. จ ล น . 
Calani (f.) a swift antelope. Skt. 


จ ล า จ โล ห ว ั น ไห ว ไป ม า (อ ภิ .). d. 


จ ล า จ ล . 
Calacalo (adj.) unsteady. Skt. cala- 


cala. 
a v a 
จ ล โต (Vaq) ส ะ บ ั ด , ห ว ั ่ น ไห ว (ow. 


๐ 9 
๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๑ ). X. IAA, 4 จ ถ . 


Calito (p.p. of calati) trembling, 
shaking. Skt. calita, cal. 


ม a 
จ โล ก ล ิ ง , โค ล ง , ไห ว (Tu. ๓ ๕ ๑๒/๒๒๑). 


a. จ ล . 


Calo (adj) trembling, unsteady, un- 
certain, transient. Skt. cala. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


= 
จ ว ต Cavati 


๒ 8 ๐ 


ฒ | 
NINI 6 ล ิ บ 1 ธิ 


a a a 
จ ว ต (V3) จ ุ ต ิ (ชน ก . go); เค ล ื อ น 
( ผ ), ต า ย (น ั ย จ ว น ใน ชัน. ๕ ๐ ๕ | ๑ ๒ ๓ ): 


เค ล ื ่ อ น ( อ จ . ๓ ). a. JW. 


Cavati (cu) to disappear, to vanish, 
to die, to leave one world to be re- 
born in another. Skt. /cyu. 


๐ a a 
จ ว น ค ว า ม เค ล อ น (N); ค ว า ม ต า ย ( ชน . 


๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). a. จ ย ว น . 
Cavanam disappearance, death. Skt. 


cyavana. 
v a ๑ 

จ ว น โก จ ั ก เค ล ื อ น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๐ ). ส ี ๋ . 

จ ย ว น + ก . 
Cavanako (adj.) disappearing, going 

to leave. Skt. cyavana + ka. 

๑ v a 

จ ส โก , on จอก, du, ก ร ะ บ ว ย ( ผ ), (ou. 


๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). a. IYN. 


Casako, okam ล cup, ล drinking vessel. 
Skt. casaka. 


จ า โค ก า ร ส ล ะ ให ้ (av. cwolamc); 
๑ d A 
aas, บ ร ิ จ า ค (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
จ a a 
๑ . MU ๒ . MU ( เส อ ม ) ( ชน. ๑ ๑ ๒ ๕ |/ 
aco); ส ล ะ เส ี ย ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ). 
T. ต ย า ค . 


Cago abandoning, forsaking, resigning, 
sacrificing, giving away, self-sacrifice, 
liberality, generosity. Skt. tyaga. 


a ' ' 

จ า ฏ ต ุ ม , las, กระ ถา ง ( ผ ). 

Cati (f.) an earthenware, a vessel, a 
jar, a water-pot. 


il a 
จ า ต โก น ก ก ร ะ เด็ น , tni (w), ( ขึ น . 


bd v 
จ า ต ุ ม า ส ป จ จ ย ป ว า ร ณา ป ว า ร ณา บ ั จ จ ั ย 
ห ม ว ด ๕ เด ื อ น ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. จ ต ุ ร 


+ ม า ส + ป ร ต ย ย + ป ร ว า ร ณา . 
Catumasapaccayapavarana the in- 
vitation or Pravarana festival with the 
necessary gift of four months. Skt. 
catur + masa + pratyaya + pravarana. 


a aw 
จ า ต ุ ม ม ห า ร า ช ก า เท ว า เท ว ด า ม ท า ว 


Ed d 1 ๐ 
ม ห า ร า ช ท ง ล ี เป ็ น ให ญ่ ( ผ ). สั, จ ต ุ ร + 


๑ 
ม ห า ร า ช + อ ก + เท ว . 


Catummaharajikadeva ล class of devas 
who form the retinue of the Four 
Kings inhabiting the lowest of the 
devalokas. Skt. catur + maharaja + 
ika + deva. 


a a 1a a 
จ า บ โก ม ี แล ่ ง บ ื น เป ็ น อ า ว ุ ธ ( บ า . ๕ ๕ ๑ ). 
น ซ้ 
a. จ า บ น . 
Capiko (adj.) having a bow in hand; 
an archer. Skt. capin. 
๐ 
จ า โป , ๐ ป 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ) : แล ่ ง ศร (N). ส ํ . จ า ป . 
a bow. Skt. capa. 


54 (ธั ม . ologi), ( ขัน. 


Capo, °pam 


จ า ม ร พ ั ด ท ํ า ด ้ ว ย ขน ท ร า ย (ชั ม. ๓ ๕ ๓ |/ 


๑ ๐ ๕ ), (u); จ า ม ร (N). a. จ า ม ร . 


Camaram ล yak’s tail used as a whisk 
to drive off flies, it is one of the in- 
signia of royalty. Skt. camara. 


d o A a 
จ า ม ก ร ท อ ง พ เศษ ( ชม . ๕ ๕ ๕ |/ ๑ ๕ ๕ ). 


ss 
ส . จ า ม ก ร . 
Camikaram gold. Skt. camikara. 


f a ddd 
๒ ๕ ๑ / ๑ ๕ » ). a. nan. จ า ร ก า ท ี ่ เป ็ น ท ี เที ย ว ไป ( ป . ธ . olosa). 
Catako a kind of cuckoo, Cuculus ๑ sS 
melanoleucus. Skt. cataka. ส . จ า ร ก า . 
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aA o ๒ 
จ า ร ต ต 0 ลิ ก แล ถํา 


Carika (f.) moving or walking about, 
wandering, roaming; itinerary. Skt. 
carika. 

a ๑ ๐ a a ๐ 
จ า ร ต ุ ต จ า ว ิ ต , เด ิ น ไป , ท ํ า ต า ม ( อ . ก . ๑ / 
d “ad 
ค ว า ม เป ็ น ผู เท ี ย ว ไป ( ภ . ป า . 


ana); 


° a 
๑ ๕ ๓ ). A. จ า ร ต ร . 
Skt. 


Carittam practice, observance. 


caritra. 


d d a 
จ า ร ง า ม , เบ น ท ิ ชอบ ใจ (ชม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ); 


ท อ ง ( ผ ),( ข ั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). a. ni. 


“Caru (adj ji. & m.) agreeable, ar 
beautiful; gold. Skt. caru. 


จ า โร ค น ส อ ด แน ม (TU. ๑ ๑ ๐ ๕๓/๓ ๕ ๕ ). 
T. จ า ร . 
Caro a spy. Skt. cara. 
a v d v d 
จ า เล ต (Jaa) ให ้ เค ล ื อ น , ให ้ ห ว ั น ไห ว 


( ป . ธ . oloba). a. NAVA, VIA. 


Caleti (caus. of calati, Jcal) to move, 
to shake. Skt. calayati, /cal. 
จ า เว ต ิ (4 จ ) ให ้ เค ล ื ่ อ น ( ภ . ป า . ee). 


๐ ล | 

T. จ ย า ว ย ต ่ , VW. 
Caveti 

to fall or depart from, to cause to 


(caus. of cavati, cu) to cause 


vanish from one world to be reborn 


elsewhere. Skt. cyavayati, /cyu. 


a o a a A 
จ ก บ ล ล AU (AU. ๕ ๑ ) , เบ อ ก ต ม ( ชม. 
๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). a. WAA. 


Cikkhallam 
cikhalla. 


mud, swamp. Skt. 
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“ ° 
IMAN Cittakarh 


A a ๐ 

จ ณ จ า ม ะ ขา ม (ชม . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๓ ). A. 
IUN. 

Cinca 
ciñcā. 


(f.) the tamarind tree. Skt. 


จ ั ณ โ ณ (V35) ป ร ะ พ ฤต ิ แล ้ ว (ชม ก . ๓ ๑ ). 
๐ 4 
a. จ ร ณ , ช่ จ ร . 


Cinno (p.p. 
practised, Skt. cirna, 


of carati) performed, 
car. 


a a a 
จ ต โก เช ิ ง ต ะ ก อ น ( ผ ), (ชน . ๕ ๐ ๕ | 


o จ 
๑ ๒ ๓ ). ส . จ ต + fi 


Citako a funeral pile or pyre. Skt. 
cita + ka. 
จ ต า เช ิ ง ต ะ ก อ น ( ผ ), (ชม . gogl 
๐ 9 
๑ ๒ ๓ ). ส . IM. 
Cita (f.)a funeral pile or pyre. Skt. citā. 
a ๆ “v d o 
จ โต (4/3) ห อ ม ย ั บ (เป ็ น ค ํ า โบ ร า ณ ห ม า ย 


ค ว า ม ว ่ า ร ว ม เก ิ บ ไว ้ ) (a.n. olas»). 


a. จ ิ ต , จ ิ . 
Cito (pp. 


heaped or pressed together. 
Jci. 


of cināti) heaped up, 
Skt. cita, 


A 


IAA 
dl a bee 
ca); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ว ิ ญ ญ า ณ ( ชม. 
๐ จ 
๕ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๕ 2, ส . VAM. 


Cittam the heart, the mind; a thought, 
an idea, will, intention. Skt. citta. 


จ ิ ต , fin (u); ใจ (Ju. ๑ ๕ ๒ | 


ง o ส a a ) 
จ ต ต ถ ร อ ย เจ ม , ด ล ก (ชน . ๓ ๐ ๐ | ๕ ๕ 7. 


a. dan. 
Cittakara a sectarian mark on the 
forehead. Skt. citraka. 
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จ ิ ต ุ ต ก โต Cittakato 


โย ธี ๒ 


จ 4 
จ ต ร ก ถ Citrakathi 


a v ๐ van v 

จ ต ต ถ โ ต อ ั น ... ก ร ะ ท ํ า ให ้ ว ิ จ ิ ต ร แล ้ ว 
( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). a. จ ิ ต ร + ก ฤต, 
ง ่ ก ฤ . 

Cittakato (adj.) variegated, painted. 


Skt. citra + krta, vkr. 


a a v od ๑ ง 
จ ต ุ ต ก า เค ร อ ง ล า ด ขน ส ั ต ว ์ บ ั ก ร ู ป ว ิ จ ิ ต ร ( ชม. 
๓ ๑ ๒ | ๕ ๓ ). ส ี ่ . จ ิ ต ร + Mm. 


Cittaka (f.) a woven woollen counter- 
pane of many colours. Skt. citra + ka. 


a vo vaa 
จ ต ุ ต ก า โร ผู ้ ท ํ า ร ู ป ให ้ ว ิ จ ิ ต ร ( ช่ า ง เข ี ย น ) 


(y); ช่ า ง เข ี ย น (ขั ม . ๕ ๐ ๕ |! ๑ ๕ ๕ ). 


๐ aq 

a. จ ต ร ก า ร . 
Cittakaro a painter. Skt. citrakara. 
a a a a 
จ ต ุ ต โก จ ิ ต ม ู ล เพ ล ิ ง ( ผ ), ( ชิ น . ๕ ๕ ๐ | 


ok 
odd), ส. IAIN. 


Cittako the plant Slumbago zeylanica. 
Skt. citraka. 


z $ ! a ฆ 

จ ต ต ก เข โป ค ว า ม พ ั ่ ง ซ่ า น แห ่ ง จ ิ ต ( บ ้ า ) 
Bp y 

( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ | ๕ ๑ ). T. จ ต ต + เก ษ ป . 


Cittakkhepo 
mind. Skt. citta + ksepa. 


madness, confusion of 


a al a 

จ ต ุ ต บ ฬา ส ล บ (N), ( ชน . ๑ ๓ ๓ | ๕ ๐ ). 
e Ra. ม 
a. จ ต ต + UM. 


Cittapila 
pida. 


(f.) swooning. Skt. citta + 


A a ta 
จ ต ุ ต ป ป ล ํ า โท ค ว า ม เล ื อ ม ใส แห ่ ง จ ิ ต ( ป . ธ . 


olosa). a. จ ิ ต ุ ต + ป ร ส า ท , 


Cittappasado faith, rejoicing of mind, 
Skt. citta + prasāda. 
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a d a a é 
จ ต ุ ต ล ต า บ า ห ร อ ส ว น พ ร ะ อ น ท ร (w). 
๐ s 

ส . จ ต ร + AM. 


Cittalata (f.) name of one of Indra’s 
| gardens. Skt. citra + lata. 


ะ a a ะ 
จ ต ุ ต า โภ โค ก า ร ต ง ใจ , จ ิ ต ค ิ ด (w); ต ง 
ใจ (au. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๒ ) 1 ท ํ า ไว ้ ใน ใจ (a.n. 
° Aq 
olowd). &. จ ต ต + อ า โภ ค . 


Cittabhogo 
of the mind, thought, consciousness, 


consideration, reflection 


sensitivity. Skt. citta + abhoga. 


aa ๐ al ๐ 
จ ต ุ ต ก า โร ท ํ า ซึ ง ค ว า ม ย ํ า เก ร ง , ค ว า ม เค า ร พ , 
๐ ๐ จ ร่ 
ย า เก ร ง ( ผ ). ส . จ ต ต + ก า ร . 
Cittikaro consideration; respect. Skt. 
citti + kara. 
a a ma a 1 
aala, จ ต โร ว ิ จ ิ ต ร ( ผ ) : ห ล า ย ส ี , ด ่ า ง 
| wian, ด ํ า ม อ (au. ๕ ๕ / ๒ ๕ ): เป ็ น ไป 
| 
a จ a 
| ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . จ ต ต ก ม ม ( ภา พ เข ี ย น ) 
| ร จ จ 1 ' จ 
| ๒ . ว ิ จ ิ ต ุ ต (AN ๆ อ ย ่ า ง ) m ป ญ ญ ต ต 
dab [| 5 
| (ขอ ท ิ ต ั ง เช ่ น dala ค ห ป ต ิ ) e. จ ิ ต ต ม า ส 
ส a 
( เด ื อ น ๕ ) e. ต า ร น ต ร (ช็ อ ด า ว ฤกษ์ ) 
( ชน. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). a. จ ิ ต ร . 


Citto, citro (adj.) shining, variegated, 
painted, various, beautiful, wonderful ; 
the month Caitra, the name of a 
constellation. Skt. citra. 


a a v aa 
จ ต ร ก ถ แส ด ง ธร ร ม อ น ว จ ต ร (บา . ๕ ๕ ๕ ), 
๑ จ 4 ๐ จ 
(yun, ๑ ๕ ๓ - จ ต ต ก ถ ). a. จ ต ร + 
` 
ก ถา + OU. 
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4 
จ น า ต ิ Cinati ๒ 8 ๓ จ ิ ร ป ป ว า ส Cirappavasi 
a ๐ 
Citrakathi (adj.) eloquent. Skt. จ ร um ( ผ ), (ชน . ๑ ๑ ๓ ๒ / ๕ ๐ ๑ ). 
citra + katha + in. Pope 
ส . WN. 
a a จ เอ 1 å 
จ น า ต (7 จ ) ส ั ง ส ม (อ จ . ๓ ๕ ); na | Ciram (adv.) long, for a long time. 
° Skt. ciram. 
( อ จ . ๓ ๕ ). a. dA. wing 
Cinati (vci) to heap up, to collect, a a ย vee a 
to gather. Skt. /ci. จ ร ก ุ ร โย ผู ป ร ะ พ ฤต ชา ( ผ ),( ช น . 


a a a j 
จ น ต า ค ว า ม ค ิ ด ( ผ ), (ชน . ๑ ๕ ๑/๕๕); 


ค ํ า น ึ ง , fin, ต ร ิ (อ . ก . olona). a. 
จ ิ น ต า . 
Cinta (/.) thought, meditation. Skt. 


cinta. 


a a a a ๐ 


จ น ุ ต ต จ น ุ ต ต อ ั น ... ค ิ ด แล ้ ว แล ะ ค ิ ด แล ้ ว 


Ss % จ ฆ พ ม 
(ป . ธ . oloaan). A. จ น ต ต + จ น ต ต . 


Cintitacintitam thought over, pondered 
over, considered again and again. 
Skt. cintita + cintita. 


a a v A v 
จ น ต โต (Viua) อ ั น ... ค ิ ด แล ้ ว ( ป. ธ . 
อ % «จ จ 
๒ / ๑ ๕ ๓ ). สั. จ น ต ต , VIUA. 
Cintito (p.p. of cinteti) thought, 
thought of. Skt. cintita, /cint. 


จ ิ น เต ต ิ (/ จ ิ น ต ุ ) fin, ด ํ า ร ิ (ป . ธ . ol 


๐ จ 
odo). a. + จ น ต . 


Cinteti  (/cint) to think, to think of, 
to devise, to mind, to regard. Skt. 
/cint. 


a ° a a 

จ น ุ ห เค ร อ ง ห ม า ย , ร อ ย ( ชม. ๕ ๕ / ๑ ๓ - 
ie ซิ ๕ 75% 
จ ห น ). a. anu. 


Cinham a mark or sign. Skt. cihna. 


ad a ๐ 
จ บ โภ เร ี ย บ , NY ( บ า . 3 ๐ ๓ ). d. 
aq 
จ บ ฏ . 
Cipito 

cipita. 


(adj.) flattened, stumpy. Skt. 
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on a 
๓ ๒ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). A. จ ร + NIW. 


Cirakriyo (adj.) dilatory, working 
slowly. Skt. cira + kriya. 


a aa we ๐ จ 

จ ร ฏ จ ิ ต ต ง อ ย ู น า น (ขา . ๒ ๐ ๓ ). a. จ ร 
“7 ๑ จ 
+ TNA, 

Ciratthiti (f.) lasting long, perpetua- 
tion. Skt. cira + sthiti. 


a aa ะ ' 

จ ร ฏ จ ิ ต โก ต ั ง อ ย ู ่ น า น (บ า . dom), 
( ม. น ิ ท . aa). ส ํ . จ ิ ร + ส ถิ ต + ก . 
Ciratthitiko 

perpetual. 


(adj.) lasting, enduring, 
Skt. cira + sthiti + ka. 


a ' 
จ ร ต เร น โด ย ก า ล น า น ก ว ่ า (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๐ ). 


on 
ส . จ ร ต เร ณ . 


Ciratarena (ว 7 ่ 7517.) for a longer time. 
Skt. ciratarena. 


A 1 
จ ร น ุ ต โน ม ี ใน ก า ล ก ่ อ น (ini) (w); 


ย | d ' a 
ช่ ว ก ่ อ น , ช ว เ พ ร ง , LNI ( YU. ๓ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๑ ). 


ส ํ . จ ๋ ร น ต น . 
Cirantano (adj.) old, ancient. Skt. 


cirantana. 


a a e a 4 ม : 
จ ร ป ุ ป ว า ส ผู ้ ม ี ป ก ต ิ อ ย ุ ป ร า ศ ส ั น ก า ล น า น , 


v a ๐ “ 
พ ล ั ด พ ร า ก ไป เส ี ย น า น (ad. a. จ ร ป ร - 
nau. 
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จ ิ ร ร ต ต า ย Cirarattaya โ ๒ ธี ๕ จ ุ ณ ณ Cunnam 
P a ๑ v a a 
Cirappavasi (adj.) long-exiled, being | จ ห น ล ั ก ขณะ (เค ร ื อ ง ห ม า ย ) (ชม . ๕ ๓ ๕ | 
nad for a long time. Skt. cirapra- EE EE T a จ ิ ห น . 
ne Cihanam ล mark, a sign. Skt. cihna. 
a 1 aia a a ado my 
จ ร ร ต ุ ต า ย ต ่ อ ห ว ื อ เพ ื ่ อ ร า ต ว ิ น า น ( ชม . | auus ชา ด , เส น ( ผ ), (ชัน. ๕ ๕ ๕ | 
๐ จ ผ่ ๐ 4 al 
๑ ๑ ๓ ๒ / ๕ ๐ ๑ ). A. จ ร + NANU. odo). ส ั . จ น + บ ษ ฎ . 
Cirarattaya for along time. Skt.cira | Cinapittham red lead, lead. Skt. cina 
+ ratraya. + pista. 
alo a v a 
a o x as เป ล ื อ ก ไม ้ , ใย (ชม น. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ). 
จ ร ส ส ล ส์ ต ล อ ด ก า ล น า น ( ผ ); ส น ก า ล น า น SE 
a. 3. 


bod ๐ a d uv aava 
(5U. o/oom), a. (เด ิ ม เบ็ น ฉ่ ฏ ฐ ว ภ ก ต 


จ จ 
ขอ ง จ ร = ) จ ร ส ุ ย . 


Cirassam (adv.) for a long time, long 
since. Skt. (origin. gen. of cira=) 
cirasya. 

a ' a 

จ ร ส ์ เส ว ต ่ อ ก า ล น า น เท ี ย ว ( ป. ธ . ๒ |/ 

oN 
oda), ส. จ ร ส ุ ไย ว . 

Cirasseva (dat. of cira) for a very 
long time. Skt. cirasyaiva. 

a a ' a 

จ ร า ต โต ล ่ ว ง ม า น า น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๑ ). 


D % 4 
ส . จ ร + OAM. 


Ciratito (adj.) long past. Skt. cira + 
atita. 

จ ร า ย น า น (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๕ ). a. 
จ ราย. 

Ciraya (dat. of cira) for a long time. 


Skt. ciraya. 


a a 
จ เร น โด ย ก า ล น า น (av. ๑๑๓๒/๕ ๐ ๑ ). 
A. UIM. 


Cirena (instr. of cira) after a long 


time. Skt. ‘cirena. 


Press Here to 
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Ciram bark, fibre. Skt. cira. 


Aa v dvo a i am 7m ai v & 
จ ร ก า ส ั ต ว ์ ผู ท ํ า เส ี ย ง ว า จ ิ ว (จ ึ ง ห รีด, จ ั ก จ ั น ) 
as ๐ AS 
( ผ - จ ร โก ). ส . จ ร + ก า . 
Cirika (f.) acricket. Skt. ciri + ka. 


aa ow a 
as เร ไร , จ ั ก จ ั น ( ผ ), (ขั น . del 


44 
ode), ส. I. 


Ciri (f.) acricket. Skt. ciri. 


aA o a vu a ad ๐ 
จ ว ร จ ว ร , ผา อ น ภ ก ษ ุ พ ง ส ง ส ม (wi. ส ี . 
4 

จ ว ร . 


Civaram the tattered dress of a mendi- 
cant, the dress or robe of a Buddhist 
monk. Skt. civara. 


จ จ จ ม ั น , เผือก (ขั บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ); 


ม ั น อ ้ ว น (อ. ก . ๑ / ๑ ๒ ๕ ) : [ ผัก ก า ด ขา ว , 


ผัก ก า ด แด ง J. ส ํ . จ ุ จ จ ู . 


Cuccū (f.) a radish, a plant with 
edible tubers; the taro or dalo plant, 
Colocasia esculenta, Skt. cuccū. 


๑ v ~v d a 
จ ณ ณ ว ั ต ถุ อ ั น เบ ็ น ผง (A); จ ุ ร ณ เ ค ร อ ง อ บ 
จ ๑ 


( ชั น . ๑ ๐ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๑ ). a. จ ู ร ุ ณ . 
Cunnam aromatic powder for the toilet. 
Skt. ciirna. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


aa Cunnakarh 


โ ๒ ธี ๕ 


yaa Calli 


๐ d A 
aman เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ว า ส จ ุ ณ ณ ก 
4 a 
( จ ุ ร ณ เค ร ื อ ง อ บ ) ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๑ ). 


af. VIM + N. 
Cunnakam 


(Cirna + ka. 


amla ผง , ล ะ อ อ ง ( ชิ ม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒๐); 


Skt. 


aromatic powder. 


al A 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ุ ธา ( ป ู น ขา ว ) 
ay i a 

๒ . ธุ ล ( ต ุ น ล ะ อ อ ง ) ( JU. ๑ ๐ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๑ ). 

a. จ ร ณ . 


Cunno powder, dust, chunam or lime 
cement. Skt. cūrna. 

a a 
จ ุ ต ค ว า ม เค ล อ น (u); ต า ย Can. ๑ | 
๑ ๒ ๕ ). a. IUA. 

Cuti (f.) disappearance, vanishing, 
death, leaving one world to be born in 
another. Skt. cyuti. 


จ ต ป ป า โต , จ ต ป ๐ จ ต ิ แล ะ บ ั ง เก ิ ด , 
= a =a * v 2 v 

ค ว า ม เค ล ื อ น แล ะ ค ว า ม เข ้ า ไป ถิ ง ( น ั ย WA- 
ป ป า ต ญา ณ์ ใน ส ส . บ า . sow), (au. 


๐ a 
๕ ๑ ๓ | ๕ ๕ ). a. จ ุ ย ุ ต + อ ุ ต ป า ต . 


Cutupapato, Cutupo vanishing and 
reappearance, leaving one world and 
being born in another. Skt. cyuti + 
utpata. 


“v ' Á ° v a 
จ โต waa, ห ล ่ น , เค ล ื อ น , กํ า จ ั ด ( ชน . 
x o «v 
๓ ๕ ๑ | ๒ ๓ ๓ ) , ส ื น , ก ํ า จ ั ด , ห ม ด จ ด (A.N. 


๑ | ๑ ๒ ๓ ). a. จ ุ ย ุ ต . 


Cuto (p.p. of cavati) fallen, vanished. 
Skt. cyuta. 


a d ๑ 
anna ล ื บ ล ี (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๑ ). a. จ ต ุ ร ท ศ น . 


จ น ุ ท ก า โร ช่ า ง ก ล ึ ง ( ผ ), ( ช่ น. ๕ ๐ «| 
oga). a. ก ุ น ท +M. 


Cundakaro a turner. Skt. kunda + 
kara. 

awa ค า ง ( ผ ), (JU. ๒ ๒ ๒ / ๓ ๕). A. 
INN. 
ง จ 

Cubukam the chin. Skt. cubuka. 


๑ ๑ a a 
AAWA, AN เช ง , เค ร อ ง ร อ ง , ภา ชน ะ , 
a a Ss o A 
เท ร ิ ด ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ) , จ ุ ม ุ พ ฎ ก - เ ท ร ด 
Cw). 


Cumbatam, ctakam a circular roll of 
cloth used as a stand for a vessel carried 
on the head; a coil, circlet, hoop, a 
stand, rest, support, pillow. 


จ ม ุ พ ต (Yaw) จ ู บ (อ จ . ๑ ๓ ). T. VINN. 
Cumbati (vcubi) to kiss. Skt. Jcumb. 


A o D 
จ ม พ ภู ก เท ร ิ ด (w). 


Cumbitakam a circlet, hoop on the 


head. 


a a v ๐ 
จ ล ล บ ิ ตา บ ิ ด า น ้ อ ย (อ า ) (wN). ส . 
จ * 


al 
ก ษ ล ล + VAN. 
เษ ล 


Cullapita (m.) a father’s younger 
brother. Skt. kgulia + pitr. 
da a. al a ๐ 
จ ล ล า ส ต แป ด ส ิ บ ล ี ( ม. ม ท . ๕ ๒ ). ส ี . 
น 45 
จ ต ุ ร า ศ ต , 
Cullasiti (f. num.) eighty-four. Skt. 
caturasiti. 


aaa เต า ไฟ (w), (ขั น. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). 


๐ 4 
a. WA. 


Cuddasa (num.) fourteen. Skt. catur- 


dagan. | Culi (f.) ล fire-place. Skt. culli. 
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จ ุ ล ลุ ป ฏ ช า โก , จ ู ล ุ * Cullupatthako,Ciluo โซ ธี ่ ๒ 


จ ล ล ป ฏ จ ๊ า โก , aae ป บุ ร ษ ผ ู ้ บ ํ า ร ุ ง น ้ อ ย 

a ’g ๑ ม ง CE | ๆ 
(ค น ใช ้ ) (ธั ม . olowa). a. nyaa 
+ อ ุ ป ส ถา ก . 

Cullupatthako, Ciluo a servant, a page. 
Skt. ksulla + upasthaka. 


gala, ala, จ โฟ น ้ อ ย (w), ( ขึ น . 
ข ข 
๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ 2: เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ขุ ท ุ ท 
(เล ็ ก น ้ อ ย ) (Tu. ๑๑๑๕/๓ ๕ ๑ ). T. ก ุ ษ ุ ล ล. 
Cullo, Culo, Cūlo (adj.) small. Skt. 
ksulla. 
จ จ ก ห ั ว น ม ( อ ภิ . บ า . ๒ ๐ ๕ - จ ู จ ก ุ ก ิ ). a. 
จุ จุ ก . 
Cucukam 


a nipple. Skt. cicuka. 


จ โต ม ะ ม ่ ว ง ( ขัน. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๑ ). T.M. 
Cuto the mango tree, Mangifera Indi- 
ca. Skt. cūta. 


a v a v 
จ ล ก า โค น ห ู ชา ง ( ชม . ๓ ๒ ๓ / ๑ ๑ ๐ ) : AUN 
ข 


(in. lian). ญี. IAM. 
Culika (f.) the root of an elephant’s 


ear. Skt. culika. 
จ โล ด ู จ ุ ล ุ โล . 


ข 
Culo see cullo. 


a 
จ ฬา ห ง อ น , ม ว ย ผม , จ อ ม (wv); ผม ท 


ขม ว ด อ ย ู ่ ก ล า ง ก ร ะ ห ม ่ อ ม , ผม จ ุ ก (ชั น . 
๒ ๕ ๕ / ๓ #๕); UA (qu. ๕ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). 
~. จ ู ฑา . 

Cula = (f.) asingle lock of hair left on 
the crown of the shaven head, a top- 


knot, the hair knotted up at the back of 
the head, a crest, diadem. Skt. cūdā. 


จ โฟ a yala. 


ฆ 
เจ ต า เป ต Cetapeti 


เจ น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ไม ่ น ิ ย ม - ถ้า , ถ้า ว ่ า 
(JU. ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕๐๕); ห า ก ว ่ า , MN 
(1.5. ๑ | ๑ ๒ ). A. A. 


Ce (part.) even, if. Skt. cet. 


เจ ภู โก my, un (4), (ชัน. ๕ ๑ ๕ | 
oda). a. IQA. 


Cetako aservant,aslave. Skt. cetaka. 


a a a v a 
เจ ภ ท า ษี (ชม . ๒ ๓ ๒ / ๓ ๑ ):; ขํา ห ญิ ง 
๐ 4 
(a.n. ๑ / ๑ ๒ ๕ ). a. เจ ฎิ . 


Ceti (f.) a maid servant, a slave girl. 
Skt. ceti. 


เจ ต น า ค ว า ม ค ิ ด (aun. ๕ ๓ ). T. 
เจ ต น า . 


Cetana ( f.) intention, will, volition. 
Skt. cetana. 


A a a a 
เจ ต ส โก เก ิ ด ใน จ ิ ต , เป ็ น ไป ใน ด ว ง จ ิ ต 
(ม. อ. olaaa). ï. ไจ ต ส ั ก . 


Cetasiko (adj.) mental; (7.) ล mental 
property, a psychic factor. Skt. 
caitasika. 


๐ v ¿é a v | 
เจ ต า ป น ท ร ั พ ย ์ เค ร ื อ ง จ ั บ จ ่ า ย ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๓ ). 


Cetaipanam barter money, purchasing 
substance. 


A a v v 
เจ ต า เป ต (V3) ส ะ ส ม , เล ื อ ก ส ร ร ไว ้ , จ ั บ 
จ ่ า ย ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๓ ). a. rua, / จ ิ , 


Cetapeti (caus. of Jci) to collect, 
to get together, to heap up. Skt. 


Culo see cullo, cāpayati, /ci. 
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เจ ต ิ ย ์ Cetiyam 


Ao aé v a 
เจ ต ย เจ ด ิ ย ์ (ห ม า ย เอ า เท ว า ล ั ย ) ( ชน . 
๒ ool ๑ ); พ ร ะ เจ ด ี ย ์ , พ ร ะ ส ถู ป ( ขัน. 

d a 
๕ ๓ ๒ / ๑ ๓ ๓ 5: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เท ว า - 
ล ย ( เท ว า ล ั ย ) ๒ . ถู ป ( ส ถู ป ) m. LIA- 
v v {v Aa 4 a 
ย ท ท ุ ม ( ต ั น ไม ้ ศั ก ด ิ ส ิ ท ธ ) (ชม . ๕ ๕ ๕ / 
ส 1 
aoc); NIMM, ส ถู ป ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ » ). 
a. laau. 


Cetiyam ล religious building or shrine, 
a temple, a Thupa or Buddhist relic- 
shrine, a (sacret tree, a tomb. Skt. 


caitya, 


a 
เจ เต ต 


Ceteti 
cit. 


(Jin) fin, ส ์ . เจ ต ย ต ๋ , 4 จ ิ ต . 
(ง ๓ ๕6) to think. Skt. cetayati, 
tala, oa âm, ใจ (w); ใจ Con. 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). a. เจ ต ส . 


the mind, the heart, the 
Skt. cetas. 


Ceto, °tam 
thoughts. 


เจ โต บ ิ โล 


ห ล ั ก ต อ ห ร ื อ ส ล ั ก ใจ ๕ อ ย ่ า ง ม ี ค ว า ม ส ง ส ั ย 


จ ิ ต ห น ั ก [ ห ร ื อ ] แน ่ น [ ด ้ ว ย 


ใน พ ร ะ ศา ส ด า เป ็ น ต ้ น ] (w). ส ํ . เ จ ต ส + 
JA. 

Cetokhilo hardness of heart, stubborn- 
ness. Skt. cetas + khila, 


ผ้า ส า ม ั ญ ( ชน. ๒ ๕ ๐ / ๕ ๒» ). a. เจ ล . 
Skt. cela. 


๑ 
เจ ล 


Celam cloth, a garment. 


โจ ท โก ผู ้ โจ ท ก ์ , ผู ้ ท ้ ว ง ( ผ ), ส ํ . Tann. 


Codako one who rebukes or exhorts. 
Skt. codaka. 
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โจ โล Colo 


โจ ห น า ค ว า ม โจ ท , ค ํ า โจ ท , ท ้ ว ง , เต ื อ น 


( ผ ): 


๑ ๒ ๕ ). a. โจ ท น า . 


Codana (/.) rousing, inciting, rebuke, 
reproof. Skt. codana. 


ก ิ ร ิ ย า โจ ท , ใส ่ ค ว า ม (a.n. ol 


a v A v 
โจ เท ต (/ จ ุ ท ) ต ั ก เต ื อ น ( ธั ม . ๕ / ๓ ๐ ):; 


๐ N 
ท ว ง ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). a. โจ ท ย ต , 4 จ ท. 


Codeti (Ycud) to urge, to rouse, 
to exhort, to rebuke, to reprove, to 
complain, to accuse, to draw a person’s 
attention, to remind, to speak to, to 
warm. Skt. codayati, /cud. 


% a «a ' 
โจ ร เช ฏ จ โก บ ุ ค ค ล ผู ้ เจ ร ิ ญ ท ็ ส ุ ด แห ่ ง โจ ร 
( หัวหน้า โจ ร ) (บา. don). a. โจ ร + 


เช ย ษ จ ก . 


Corajetthako ล robber chief. 
cora + jyesthaka. 


Skt. 


โจ ร ิ ก า กิริยา เป ็ น ขอ ง โจ ร (w); ก ร ร ม 
แห ่ ง ขะ โม ย (ou. ๕๒๒/๑๕๕). A. 
โจ ร ิ ก า . 

Corika (f.) theft, or robbery. Skt. 
corika. 


โจ โร โจ ร , ผู ้ ล ั ก (a); โจ ร , ขะ โม ย (ชั ม . 


๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. โจ ร , เจ า ร . 


Coro ล thief, a robber, a bandit, an 
outlaw, a felon. Skt. cora, caura. 


Tala ผ้า (w); ผ้า ส า ม ั ญ (ชั น. ๒ ๕ ๐ / 
co). q. โจ ล . 
Colo cloth, a jacket. Skt. cola. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a Cha 


a ท ห ก ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. YY. 


Cha (num.) six. Skt. sas. 
๐ á ๓ 
ฉก อ ุ จ จ า ร ะ ( ชน . ๒ ๓ ๕ / ๕ ๒ ), ส . ศ ก ฤต . 
Chakam dung, excrement. Skt. gakrt. 
๑ I v sav dw a 
ฉก น ม ู ล แห ง ส ต ว ม ม า เป น ต ้ น ( ชม . ๒ ๓ ๕ / 
๕ ๒ ). a. AAM. 


Chakanam the dung of animals. Skt. 
chagana. 


ฉก ล โก แพ ะ ( ขัน. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ - anala). 


a. ฉ ค ล ก . 


Chakalako ล he-goat. Skt. chagalaka. 


ฉก โล แพ ะ (ชี น . ๑ ๑ ๑ ๑ / ๓ ๕ » ). a. ana. 


Chakalo a he-goat. Skt. chagala. 


ฉก ก ณ โ ณ ( ป ร ึ ก ษา ค ว า ม ล ั บ ) ได ้ ย ิ น ก ั น 


เพ ี ย ง ๒ ห (ค ื อ ๓ ค น ) ( ชน . ๓ ๕ ๒ | 


ข 
๑ ๐ ๕ ). a. YY + NIM. 


Chakkanno secret counsel heard only 
by three persons. Skt. sas + karna. 


anuaa ห ก ห น ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). a. wy 
+ ก ุ ฤต ว ส . 


Chakkhattum 
krtvas. 


six times. Skt. sas + 


agla ท ี ห ก (a). a. ษ ษ ช . 
Chattho (adj.) sixth. Skt. sastha. 
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g alm Chano 


CH 


annin ค น เท (ชั ม. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). @. 
ง ป ฉ ฤ ท + ก . 


Chaddako (adj.) throwing away, re- 
moving. Skt. /chrd + ka. 


๐ ° o 
annu ค ว า ม ส ํ า ร อ ก (w). ส . ฉ ร ท น . 


Chaddanam 
chardana. 


rejecting, vomiting. Skt. 


ฉ ฑ ฑา เป ต ิ (dann) Wine ( ป . ธ . ๒ / 


oed). T. SAQ. 


Chaddapeti (caus. of chaddeti) to 
cause to be removed. Skt. /chrd. 


a K a v o 
annia ท ั ่ ง เส ี ย แล ้ ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๒ ). T. 


amma. 

Chaddito (p.p. of chaddeti) thrown 
away, rejected, abandoned, left. Skt. 
chardita. 

a x ๐ ae 

amna (Jann) ล ะ ท ั ง , ส ํ า ร อ ก ( ธ ม . 
olee); M, ท ั ้ ง ( ภ . ป า . woo). Ñ. 
ง ฉ ฤ ท . 

Chaddeti (/chadd) to throw away, 


to remove, to abandon, to reject, to 
cast off, to set aside, to leave out, to 
omit, to throw up, to vomit. Skt. 
chrd. 


alu ม ห ร ส พ ( ผ ), (Ju. ๑ ๓ ๕ |/ ๕ ๑ ). 


T. ก ษ ณ . 
Chano festival. Skt. ksana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ฉ ต ุ A Chattarn 


๒ 8 


ฉ น โ ท Chando 


o ' a d a 
ฉ ต ุ ต ว ่ ม ( ชน . adolood); เห ิ ด ( ชน . 


โน ๊ ต . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๒ ). a. ฉ ต ร . 
Chattam 
royal parasol or state canopy, one of 


a parasol or umbrella, the 


the insignia of royalty; a mushroom. 
Skt. chatra. 


aaa ท ร า ก ศพ (แต ่ ฎี ก า ไข ค ว า ม ว ่ า ก เพ ว ร 
ร ่ า ง ก า ย ) (TU. ๑ ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ). 


Chattam a corpse, a body. 


a d a 
ฉ ต ต ป ณ โ ณ ต ื น เบ ็ ด (ชิ ม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). 


T. ans + ป ร ุ ณ . 


Chattapanno (ad;j.) parasol-leaved, Al- 
stonia scholaris. Skt. chatra + parna. 


a a ม 
anand, ๐ ส ์ ต ส า ม สี บ ห ก (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๓ ). 


๐ a 

ส . ษ ฎ ต ร ศ ต . 
Chattimsa, osati 

Skt. sattrimSat. 


(f. num.) thirty -six. 

o wo Aa v 

ฉ ท น ห ล ั ง ค า ( ชม . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ ): ใบ ไม ้ 
a a 

( ชน . ๕๕๓/๑๒ ๕ ) : เค ร ื อ ง ม ุ ง ( ภ . ป า . 

oda); Awm (y. น ิ ท . อ | ก า ม e); 


บ ั ง , ม ุ ง (อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. ฉ ท น . 


Chadanam covering, roof, a leaf. Skt.. 


chadana. 


a “v v A a 
an ห ล ง ค า ( ผ ): ห ล ั ง ค า เว งื อ น ( ชม . ๕ ๕ ๐ / 


๐ a 
aod). ส ี . and. 


Chadi a covering roof. Skt. chadis. 


ain ป บ ี ก ( ขึ น . ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ): ใบ ( ฝ ), 


° v a ° 
ฉ ท ุ ท ห ล ง ค า (ชม . ๒ ๑ ๕ / ะ ๕ ). A. ANNU. 
Chaddam a roof. Skt. chadman. 


y v 4 a 
ฉ ท ุ ท น ุ โต ต ร ะ ก ู ล ช้ า ง อ ั น ห น ึ ง ( ขั ม . ๓ > ๑ / 
a v A a 
oog); ชื อ ม ห า ส ร ะ อ ั น ห น ึ ง (ชน. ๒ ๑ ๕ / 
๒ ๑ ๐ ). T. YY + NUA. 


Chaddanto 
elephant, the name of one of the 
seven great lakes. Skt. sas + danta. 


the name of a mythical 


A a a 
annn อ า เจ ี ย ร ( ผ ), (ชั ม. ๓ ๒ ๓ / ๕ ๕ ). 
ส ํ . AINM. 


Chaddikā (f.) vomiting. 
dika. 


Skt. char- 


é a ° 
ฉ น ุ ท โส พ ร า ห ม ณ์ (TU. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). ส ี ่ . 
ฉา น ท ส . 


Chandaso 
Vedas, a Brahmin. 


(adj.) conversant with the 
Skt. chandasa. 


aulin ค ว า ม พ อ ใจ (w); ต ั ณ ห า ( ชั น . 
๑ ๒ ๒ / ๕ ๓ ), อ ิ ธ ย า ศั ย , ค ว า ม ม ุ ่ ง ห ม า ย , 
ส ภา พ ผู ้ อ า ศั ย จ ิ ต น อ น อ ย ู ่ (ชั น . ๓ ๒ อ | 
vac); aun ( ภ . ป า . wee); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ส ( ค ว า ม อ ย ู ่ ใน อ ํ า น า จ ) 
๒ . อ ธิ ป ป า ย (ค ว า ม พ อ ใจ ) ๓ . เว ท 
( พ ร ะ เว ท ) ๕ . อ ิ จ ฉา ( ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ) 
๕ . อ น ุ ฏ ธ ภา ท ิ ( ฉั น ท ์ ม ื อ น ุ ฏ ฐ ภ ฉ ั น ท ์ เป ็ น 
au) (au. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๐ ๕ ). a. awn. 


(ชน . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๓ ). A. an. Chando wish, desire, intention, will, 
Chado a cover, a leaf, a wing. Skt. resolve, power, consent, approval; 
chada. metre. Skt. chanda. 
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auln, ๐ ที Chando, odarh 


๑ ม 4 a 
ฉ น ุ โท , om ฉั น ท ศา ส ต ร ์ ( ชิ น . ๕ ๑ ๓ | 


๑ ๒ ). a. AUNT. 


Chando, odam the Vedas, poetical 
metre, metrics, prosody. Skt. chandas. 


aaa v à a 
ฉ น ุ โท ว จ ต ์ เว ท า ง ค ์ อ ั น ห น ึ ง ( ชิ บน. ๑ ๑ ๐ / 
° aan 
oo). ส ั . AUNT + NA. 
Chandoviciti (f.) one of the Vedan- 
gas, prosody. Skt. chandas + viciti. 


v v v aA 
aulu ม ุ ง แล ้ ว , บ ั ง แล ้ ว (w); เป ็ น ไป ใน 
a จ 
อ ร ร ถ ค ิ อ o. ป ฏิ ร ู ป ( ส ม ค ว ร , เห ม า ะ ส ม ) 
จ v v v =, Bie 
๒ . ฉา ท ต ( ม ุ ง แล ว , บ ั ง แล ้ ว ) ๓ . น ค ู ห ต 
( ซ่ อ น เร ้ น ) ๕ . น ิ ว า ส น ป า ร ุ ป น (usin) 
dae a 
๕ . ร โห ( ส ถา น ท ี ล ั บ ) ๒ . ป ญ ณ ต ต๋ (ช้ อ 
awd 1 a a 
ท ต ง เช น aulu any) ( ชน . ๕ ๓ ๕ / 
๒ ๒ ๓ ). T. auu, Jan. 


Channo an ordinance; concealed, 
secluded, private; covered; suitable, 
appropriate. Skt. channa, /chad. 


ฉ ป ุ ป โท ฝัง , แม ล ง ภู ( ชิ น . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ษ ฎ ป ท . 
Chappado a bee. Skt. satpada. 


ฉ พ พ ณ โ ณ ม ี ว ร ร ณ ห ก (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ). 
T. YY + IIM. 


Chabbanno (adj.) six-coloured. Skt. 
gas + varna. 


๐ ๑ a a & 
ฉ พ พ ล ส์ ส ์ , ๐ 9 ล ่ า น ต ล อ ด บ ี ท ง ห ล า ย ห ก 


( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). Ñ. ษ ษ + ว ร ษ . 


Chabbassam, °sani Skt. 


sas + varsa. 


Six years. 
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ad Chalan 


ส ๑ 2 อ 2. s 
ฉ พ พ ส ่ , 9 ต ย ี ส ิ บ ห ก ( ภ . ป า . ๒ ๕ » ). A. 
4 ๑ x 
ษ ฑ ว ศ ต . 
Chabbisa, oti (f. num.) twenty-six. 
Skt. sadviméSati. 


ana แผ ่ น ด ิ น ( ผ ), (ชั น . ๑๕๑! ๕ ๓ ). 


A. NYM. 
Chama (f.) the earth. Skt. ksama. 


aana (Jañ) ส ย ด ส ย อ ง ( ธั ม . elod); 
ห ว า ด ห ว ั ่ น , ห ว า ด เส ี ย ว , ส ะ ท ก ส ะ ท ้ า น 
( อ จ . oc). a. Jamun. 


Chambhati (/chabhi) to be alarmed, 
to tremble, to be paralyzed with fear. 
Skt. /stambh. 


a ๑ d Yd v 
ฉ ม ุ ภ ต ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น ผู ค ร น ค ร า ม (W); 
ค ว า ม ห ว า ด ส ะ ด ุ ง ( ส. ป ่ . จ . ๑ ๓ / ๕ ๑ ); 
v ๑ ° a 
ส ะ ด ุ ง จ ิ ต (ส . ป . ก . ๑ ๕ / ๓ ๕ ). a. ส ุ ต ม ุ ภ ต + 


ต ว . 

Chambhitattam trembling, consterna- 
tion, stupefaction. Skt. stambhita + 
tva. 


* a ° 
ฉ ม ุ ม า ส ห ก เด ื อ น (บ า .» ๑ ๕ ). a. YY + 


ม า ส . 

Chammāsańı six months. Skt. sas + 
masa. 
be d a 

aa โก ง , เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เล ส 


' ะ 
(เล ่ ห ์ ก ล , ล ่ อ ล ว ง ) ๒ . van ( พ ล ง พ ล า ด ) 


(au. ๑ ๑ ๐ ๕ ไ ๓ ๕ ๕ ). Ñ. น ล. 


Chalam fraud, 
stumbling, Skt. chala. 


stratagem, pretext, 
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ฉ ว โ ก Chavako ๓ ๐ ๑ ฉา ร ต ุ ต์ Charattam 


ล ว โก ท ร า ก ศพ ( ซึ บ . ๑ ๑ ๓ ๐ ๓ ๕ ๓ ), of. | Aan ค ร า ว ข้ า ว แพ ง , ค ว า ม ห ิ ว ( ป . ธ . ๒ | 


๑ ๕ ๕ ). A. ป ส า ต + ก . 
Chatakam famine. Skt. psāta + ka 


ศว + ก. 
Chavako a corpse. Skt. Sava + ka. 


ฉา โต อ ย า ก ข้ า ว (Ju. ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๕ ): ห ิ ว 


แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). &. ป ส า ต , 4 ป ส า . 


ead dd a fn aa 1 ๐ Chato (adj.) hungry, famished. Skt. 
น น ม ี ส ิ ง ท ชี อ ฉ ว ิ ( ผิ ว ) ม ิ ส ต ่ า ง ๆ เช น ด ํ า เจา ค ๆ 


A a จ qos 
aa ผิ ว (w); [ ต ส ุ ส อ ุ ป ร ก า ฬ ส า ม บ ต า ท - 


za] A v 
ว ณ ณ า ฉ ว น า เม ส า ... เ ห น ื อ ต จ ะ (ห น ั ง ) 


ค ล ้ า เห ล ื อ ง ...( ว ิ ส ุ . ๒ / ๓ ๑ )]. a. ฉ ว ิ . 
Chavi (f.) the (outer, thin) skin, an aoe x 

tegument; [tassa upari kalasamapi- ก ํ า บ ั ง ( ชน . dolos). ส . ฉา ท น . 

tadivanna chavi namesa... Outside Chadanam covering. Skt. chadana. 

the skin (taca) is what is called the a : A re 

outer cuticle, which is black, brown ain ta mui, ก น (VU. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๒ | 

or yellow in colour,...(Visu. 2/31). | 
Skt. chavi. 


๑ A al a al 
ฉา ท น เค ร อ ง ป ก บ ด , เค ร อ ง ม ุ ง (u); UA, 


a. ama, van. 
Chadito (p.p. of chadeti) covered, 
ala aw, ท ร า ก ผี (y); ศพ ( ชิ น . ๕ ๐ ๕ | concealed. Skt. chadita, /chad. 


๐ A al o v v 
๑ ๒ ๓ ). a. ศ ว. ฉา เท ต (Jan) ป ก บ ิ ด , mua ( ธ ม . ๓ / 


Chavo ล corpse. Skt. ŝava. at). a. Jan. 


ฉ โ ว เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ฉ ว (ศพ ) Chadeti (ข่ อ ไท ล ส ์ ) to cover, to conceal, 
is a to render invisible. Skt. /chad. 
๒ . ล า ม ก (9191) (ชม . ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๓ ); 


v ย โก . ฉา โป เอ ย ( ผ ) : ล ก ( ชั น . 
ชั ่ ว ช้ า ( ผ ) : โห ด ร ้ า ย ( อ . ก . olone ). ฉา ป โก , ล ู ก น อ ย เส ต ร ซิ ก เข ม 


6 mola): Win (an. ๓ ไอ ล ๒ ). d. 
ส . ศว . 
Chavo (adj.) vile. Skt. fava. ศา ว . 
z 5 N Chapako, Chāpo the young of an 
ฉ ฟ ง ค อ ง ค ห ก . T. YY + OIA. animal, a child. Skt. Sava. 
Chalangam six qualities. Skt. sas+ i å > 
a j ฉา ย า เง า , ร ม ( ผ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


anga. 
CP ๑ . อ า ต ป า ภา ว ( ไม ่ ม ี แด ด ค ื อ เง า , ร ่ ม ) 
ฉ ฟ ง ค ส ม น น า ค โต ป ร ะ ก อ บ พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย อ ง ค ์ a . 
a ด ฟี ๒ . ป ฏิ พ ม พ ( ร ู ป เป ร ี ย บ ) m ป ภา (แส ง 
b (ม . น ท . wo), A. YY + อ ง ค + ส ั ว ae, a 
AIN) (ชน. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๑ ๓ ). ส ี . MW. 


= sacle รี | Chaya shade, shadow; reflected image; 
Chalangasamannagato possessed of splendour, light; pretext, fiction. Skt. 
six qualities. This term implies the chaya. 


subjugation of the six senses, the six ดุ 7 
qualities being equanimity when an ฉา ร ต ต ท หก ร า ต ว ี ( ภ . ป า . aoo). T. wy 
object is seen, when a sound is heard, i 

etc. Skt. sas + anga+ sam + anvāgata. + NAI 
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ฉา ร ิ ก า Charika 


mo lw 


ฉ ุ ป น ์ Chupanam 


Charattam ล period of six nights. 
Skt. sas + ratra. 


a ม ศ สา a a 
ฉา ร ถา เถ ้ า ห ร ื อ ถ่ า น เย ้ น ( ชม . meloa); 


เถ ้ า ( ผ ), a. ก ษา ร ิ ก า . 
Chārikā (f.) ashes. Skt. ksdrika. 


a ๐ s i 
ฉ ค ค ล ร ู , ช่ อ ง , โพ ร ง (au. ๒๕๐/๒๐๑). 
Chiggalam ล hole. 


ฉิ ชุ ช์ ติ (Jan) ขา ด อ อ ก ( ม. ๑ / ๑ ๕ ๕ ): 


ขา ด ( อ จ . ๓ ๑ ). ส ํ . Jam. 


Chijjati (pass. of Jchid) to be cut. 
Skt. /chid. 


A ๑ 1 a 
aun ช่ อ ง , 3 ( ผ ) : 7, ช่ อ ง , โพ ร ง (ชม. 


๐ A 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ). T. ฉ ท ร . 


Chiddam a hole, an aperture, a rent, 
a gap, a defect. Skt. chidra. 


a al a ๐ 
ฉ ท ท ว า ม ชอง (ชน บ. ๕ ๑ ๕ / ๒ ๕ ๓ ). T. 


ฉิ ท ร + WUA. 
Chiddava 
chidra + vant. 


a a a 
annta nza, เจ า ะ , แท ง (Tu. ๓ ๕ ๕ / 
ฐ ND 

๒ ๓ ๒ ): เ จ า ะ (A.N. olona). N. ANIA, 
Jan. 

Chiddito (p.p. of chijjati) perforated. 
Skt. chidrita, /chid. 

anin ท ล ุ ( ย ). a. ans. 

Chiddo (adj.) perforated. Skt. chidra. 


A A ฑู v v v 
auna (Van) ต ั ด (ธั ม . ๑ / ๓ ๕ ):; บ ่ น ร อ น 


(iu. ele). a. Jan. 


Chindati (/chid) to cut, to cut off, 
to cut down, to interrupt, to stop, to 
remove, to destroy. Skt. {chid. 
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(Jan) ให ้ ต ั ด (ulus. ol 


๕ ๕ ๐ J. a. Jan. 


Chindapeti (caus. of chindati) to 


cause to be cut off, or cut down. 


Skt. ¥chid. 


a a 
ฉ น ุ ท า เป ต 


a AA ม a 
ฉ น ุ น ร ย า ป โถ ค น เป ล ี ย (Yu. ๓๑๕/๕๕ ). 


๐ จ 4 

T. AUU + อ ร ย า + ป ถ . 
Chinniriyapatho acripple. Skt. chin- 

na + irya + patha. 


A v e v é S 
ฉ น ุ โน ต ั ด แล ้ ว , ขา ด แล ้ ว ( ผ ). a. ฉ น น , 


/an. 

Chinno (p.p. of chindati) cut off, 
cut down, interrupted, stopped, de- 
stroyed, removed. Skt. chinna, chid. 


4 ๕ 4 ย» 
anis ดํา ต ้ อ ย , เล ว ท ร า ม ( ย 7. vw); 
v ม v 
[ ธั น บ ุ ค ค ล ท ั ง เส ี ย แล ้ ว ( ธร ร ม ส โม ธา น - 


ฉ ุ ฑ ุ โ ฑ ) ]. [Canis (Van) ใน อ ร ร ถ 


ก ถา ธร ร ม บ ท แห ่ ง จ ิ ต ต ว ร ร ค อ ธิ บ า ย ค ว า ม 


d a a 
เป ็ น อ ป ว ิ ท ธ (อ ป + ช่ ว ิ ธ ) = amna 
v ม a v 
(Jann) (อ ั น ... ท ั ง เส ี ย แล ้ ว ), ท า ง ไท ย 


ม ั ก เข ี ย น ว ่ า ฉ ุ ฑ โ ฑ ]. ส ์ . ก ุ ษ ท ร , ก ษ ุ พ ธ . 
Chuddho (adj.) mean, contemptible; 
thrown away, cast aside, removed. 
[chuddho (/chubh) is explained in 
the commentary of the dhammapada 
cittavagga as apaviddha (apa + 
/vidh) = chaddita (thrown away), it 
is often written in Thai scriptures as 
chuddo]. Skt. ksudra, ksubdha. 


alla (Jay) ถู ก ต ้ อ ง ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๑ ); 
โฉ บ ฉวย (09. om). a. dau. 
Chupati (/chup) to touch. Skt. /chup. 


alu ถู ก ต ้ อ ง (a.t. ). d. 4 ฉ ุ ป + อ น . 
จ 
Chupanam touching. Skt. chup+ana. 
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A 
ไร ก า Churika 


a a a a 
ฉ ร ก า ม ิ ด ( ชม. ๓๕๒! ๑ ๑ ๕ - น ิ ร ิ ก า ). 
o 4 
ส . QIM. 


Churika (f.) a knife. Skt. churika. 


a ada 

เฉ โก ฉลาด , เฉ ี ย บ แห ล ม ( ผ ) : ม ี ผี ่ ม ื อ , 
ฉลาด , ช้ า น า ญ (TU. ๓ ๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ ). สี. 
เฉ ก . 

Cheko (adj.) skilful, expert, clever. 
Skt. cheka. 

เฉ ชุ โช ค ว ร ต ั ด ( ชิ น . ๓ ๓ ๓ ๒ ๒ ๕ ). d. 
เฉ ท ย . 

Chejjo (adj.) that ought to be cut 


off. Skt. chedya. 


ช 


ช ค ต ป ป เท โส ล ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น ท ี ่ ไป ขอ ง ล ั ต ว ์ 


๐ 4 
(y) a. wan + ป ร เท ศ . 


Jagatippadeso region or country of 
the earth. Skt. jagati + pradeSa. 


aA ada v loa 
ช ค ต ภู ม ิ เป ็ น ท ี ไป ขอ ง ส ั ต ว ์ (w); แผ ่ น ด ิ น 
a dA a 
( ชน. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
4 ' a จ จ 
๑ . ม ห (แผ น ด ิ น ) ๒ . ม น ุ ท ร า ล น ท ว ต ถู 
K da a A a 
( พ ่ น ท ี ส ว น ร ะ เบ ี ย ง เร ื อ น ) (ชม . ๕ ๕ ๓ | 


๑ ๆ ซ่ 
ano. N. ช ค ต . 


Jagati (f.) the earth; the floor of a 
terrace or verandah outside a house. 
Skt. jagati. 


a4 ๐ 
ช ค ต ป า โล พ ร ะ ย า ( อ. ก . ๑ / ๑ ๓ ๒ ). d. 
4 
ช ค ต + ป า ล . 
Jagatipalo aking. Skt. jagati + pala. 
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Chedo 


ชง ค โล Jangalo 


เฉ ต ว า ต ั ด แล ้ ว (aun. ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
Jan + ต ว า . 
Chetva having cut. Skt. / chid + tva. 


๑ v A ๐ 
เฉ ท น MA, เช อ ด ( ผ ). ส . เฉ ท น . 


cutting, severing, destruc- 


Skt. chedana. 


Chedanam 
tion, loss, expenditure. 


เฉ โท ต ั ด , เช ื อ ด (w); ต ั ด , ขา ด ( อ. ก. 
๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. เฉ ท . 


cutting, severing, loss, destruc- 


Skt. cheda. 


tion, waste. 


J 


a v a ' 
vaan (Jann) ค อ ย , ร ั ก ษา , ต ิ น อ ย ู 
(บ า . ๒ ๒ ๕ ). a. 4 ชา ค ฤ . 


Jaggati (Vjagg) to wait for, to watch. 
Skt. /jagr. 


dau ต ะ โพ ก , เ อ ว ( a), (au. ๒ ๓ ๒ | ๕ ๑ ). 


T. ช ฆ น . 
Jaghanam the buttocks. Skt. jaghana. 


v v | Wer a 
ชง ค โม ส ั ต ว ์ ผู ้ ไป ใน แผ ่ น ด ิ น ( ผ ): เค ล ื อ น 
aye a ๐ o 
NIA (ชน . ๓ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ). A. SAN. 


Jangamo (adj.) movable, going on the 
earth. Skt. jamgama. 


ม a v a 
ชง ค โล พ น ท ิ ก ร ะ ด ้ า ง ชร ุ ข ร ะ ( ชม . ๑ ๕ ๓ / 
a v ย 
ca); ภู ม ิ ภา ค อ ั น แข ็ ง ชั ว (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 


a. ชง ค ล . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ชง ฆ ม ค โค Janghamaggo 


Jangalo ล rough, sandy and waterless 
place, a jungle. Skt. jangala. 


ชง ฆ ม ม ค โค ท า ง เท ้ า (ข้ ม . ogole»); 
ห น ท า ง ค น เด ิ น น ั ก (A.N. olone). @. 
ชง ฆ + ม า ร ค . 


Janghamaggo afoot-path. Skt. jangha 
+ marga. 


a ' ow 1 v 
ชง ฆ ว ห า โร ay โด ย ก ํ า ล ั ง แห ่ ง แข ้ ง ( ม โม ร . 


o a 
๑ ๑ ๕ ๑ ). ส . ชง ฆ + IMI. 


Janghaviharo the state of walking 
about (like a wanderer). Skt. jangha 
+ vihara. 


ข่ ง ฆา แข ้ ง (w). ส์. ชง ฆา . 


Jangha (f.) the leg, the lower part 
of the leg from the knee to the ankle. 
Skt. jangha. 

ช่ จ จ น โธ ค น ต า บ อ ด แต ่ ชา ต ิ ( ผ ). a. 
ชา ต ย น ธ . 

Jaccandho (adj.) born blind. Skt. 
jatyandha. 


A b 1 ๐ 
ช ช ชร โต ANAN (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
ชร ชร ิ ต . 


Jajjarito (adj.) worn out, decrepit. 
Skt jarjarita. 


ชั ณ ณ า (Jan) พึง ร ู ้ (a.n. ๑ | ๑ ๓ ๕ ). 


(ธิ ธิ ) to know, to understand. 


~~ 


Janna 


ชฎา เท ร ิ ด , ร ก ชั ฏ (w); ต ั ณ ห า (ow. 


๑ ๒ ๒ / ๕ ๓ ); ผม เก ล ้ า ขอ ง ด า บ ส (ชั น. 
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ช ต ต ุ Jattu 


d a 
๒ ๕ ๓ | ๓ ๓); เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . NMN- 
a a ' 1 dA v 
ท ์ ส า ขา ชา ล (เซ ิ ง แห ่ ง ไผ ่ เป ็ น ต ้ น ) w. 
ส v ' 
ล ค ุ ค เก ส (ผม ท ิ เก ล ้ า อ ย ่ า ง ขอ ง พ ว ก ด า บ ส ) 
m อ า ล ย ( ตัณหา) (ขั ม. ๕ ๕ ๓ | ๓ ๑ ๐ ). 
a. ชฎา . 
Jata (f.) matted hair worn by certain 
ascetics; desire; lust, the tangled 


branches of bamboos and other trees. 
Skt. jata. 


ชฎา ธ โ ร ผู ้ ท ร ง ขึ ง ชฎา (u); ช ฎ ิ ล ( ขับ. 


๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ๕ ). A. ชฎา + Bi. 


Jatadharo an ascetic wearing matted 
hair. Skt. jata + dhara. 


ช ฏ โล ค น ม ี ช ฏ า (mis) (m); ช ฎ ิ ล 
(Gu. ๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ๕ ). a. ช ฎ ิ ล . 


Jatilo an ascetic wearing long matted 
hair. Skt. jatila. 


USTs ท ้ อ ง , พ ุ ง ( บ า . ๑ / ๒ ๓ ๒ ). a. ช ธ ร . 
Jatharo the belly. Skt. jathara. 


ช ต ย า ง ไม ้ , aÑ (w), ( JU. ๓ ๐ ๕ | ๕ ๑ ). 


๐ 


ส . ช ต . 
จ 


Jatu (7.) bitumen, lac. Skt. jatu. 


van ANAN ( ผ ), (au. ๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ช ต ุ ก า . 


Jatukā (f.) a bat. Skt. jatuka. 


ช่ ต ตุ ค อ ต ่ อ , ค อ ห อ ย (w), (ชี ม . ๒ ๒ ๕ / 
๓ ๕ ). T. ช ต ร ู . 
Jattu (7.) the collar bone. Skt. jatru. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ชน ก า โย Janakayo 


ขน ก า โย ห ม ู ่ แห ่ ง ชน (ป ย. ๑ 1 ๑ ๓ ๒ 1. a. 


ชน + ก า ย . 
Janakayo a group or set of people. 
Skt. jana + kaya. 


ขน โก ผู ้ ย ั ง บ ุ ต ร ให ้ เก ิ ด (wo) Cu), Cou. 


๒ ๕ ๓ / ซ ๓ ). A. ชน ก . 
Janako ล father. Skt. janaka. 


ชน ต า ป ร ะ ชุ ม ชน , ห ม ู ่ ชน (w). T. sum. 
Janata (f.) people, men, mankind. 
Skt. janata. 


o ว ั ฒ « 
ชน น ค ว า ม เก ิ ด (wn), (ชน . gola»). 


a. ชน น . 
Jananam production, bringing forth, 
causing. Skt. janana. 


a a Yu vA ' a 
ชน น ห ญิ ง ผู ย ั ง บ ุ ต ร ให ้ เก ิ ด ( ผ ), แม ่ ( ชน . 
๐ 4 

๒ ๕ ๕ / ซ ๓ ). R. ชน น . 


Janani (f.) amother. Skt. janani. 


ชน โน ให ้ เก ิ ด ( บ า . ะ ๓ ๕ ). a. ชน น . 
Janano (adj.) producing, bringing 
forth, causing. Skt. janana. 


d 
ชน ป โท ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น ท า ง ขอ ง ชน ( บ า . ol 


vad); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เท ส 
( ป ร ะ เท ศ ถ ิ น ) ๒ . ชน (ชา ว ชน บ ท ) 
( ขั น . ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๓ ๕ ): ชน บ ท (ป . ธ . ๒ | 


๑ ๕ ๕ ). & ชน ป ท . 
Janapado a country, province, district; 
a people. Skt. janapada. 


ชน ว า โท ก ล ่ า ว โท ษ (ชิ บ. ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). 


a. ชน + ว า ท . 


๓ ๐ ๕ 


if a 
ขน ก า 


ช โ น Jano 


Janavado scandal, gossip. Skt. jana + 
vada. 


a 
ชน า ธ โ ป 
แผ ่ น ด ิ น ) ( ผ ): พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ชั ม. 


v a 1 1 v 
ผู เป ็ น ให ญ่ ก ว ่ า ค น ( พ ร ะ เจ ้ า 


๐ Ss 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๑ ). a. ชน + oni. 
Janadhipo aking. Skt. jana + adhipa. 


ชน า ล โย ม ณ ฑ ป (ป ะ รํ า ) (av. wool 
๒ ๒ ). A. ชน + อ า ล ย . 


Janalayo ล Mandapa or temporary hall. 
Skt. jana + alaya. 


ชน น ี , ห ญิ ง ผู ้ ย ั ง บ ุ ต ร ให ้ เก ิ ด (ua) 
(a); แม ่ (Ju. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๓ ); ต ั ณ ห า 


a ๐ | 
( ม. น ท . อ | ก า ม e). ส . ชน ก า . 


Janika (f.) a mother; lust. Skt. 


janika. 
๓ ณ์ va 1 
ขน ต า ย ั ง บ ุ ต ร ให ้ เก ิ ด (wa) (ขา. ๒ ๓ ๕ ). 
ad. INAN. 


Janita (m.)afather. Skt. 


janitr. 


ช เ น ต ( ชน) ให ้ เก ิ ด (ป . ธ . olov»). 
a. JUUA, VSU. 
Janeti (caus. of jayati) to bring forth, 


to produce, to beget, to cause, to give 
rise to. Skt. janayati, /jan. 


a a a Me va 1 
ช เ น ต ต ชน น ี , ห ญิ ง ผู ย ั ง บ ุ ต ร ให ้ เก ิ ด ( แม ่ ) 
' a ๐ a 4 
( ผ ); แ ม ่ (ชน. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๓ ). A. ชน ย ต ร . 
Janetti (f.) ล mother. Skt. janayitri. 


ข่ โน ชน ผู ้ เก ิ ด ( ผ ), ส ั ต ว ์ ( ชั น. ๕ ๓ / ๒ ); 
ค น (อ . ก . ologo). a. ชน . 
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ชน ุ ต า ฆ ร ์ Jantaghararh 


Jano 
creature; men, people, the world, a 
number of people. Skt. jana. 


ชน ต า ม ร เร ื อ น ไฟ ( ผ ),( (tu. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๓ ). 

Jantagharam a room in which a fire 
is kept, a hot room for steam bath, a 
fire-house (for heating the body ). 


ชน ุ ต ส ั ต ว ์ ( ผ ),( ขั ้ น . ๕๓/๒ ๓ ). A. ชน ต ุ . 


Jantu 
man, a person. 


(m.) a creature, an animal, a 
Skt. jantu. 
1 a 
DUU, ข้ า น เข า (ชม . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๓ = SUN, 
sim); อ ว ั ย ว ะ ย ั ง ก า ร ให ้ เก ิ ด (เข ่ า ) (w); 
[ ย ั ง ก า ร ไป ให ้ เก ิ ด ( ขา . ๒ ๕ ๓ - ชา ณ ู ) ]. 


af. ชา น ุ . 

Jannu, Janu (m.) the knee. Skt. 
janu. 

ชน ุ น ก ห ั ว เข ่ า (ธั ม . ๑ / ๕ ๓ ). a. 
ชา น + fl. 

Jannukarn the knee. Skt. janu + ka. 


ait dA 1 
ช่ นุ น ต ค โฆ ม ี เข ่ า เป ็ น ป ร ะ ม า ณ , เพ ี ย ง เข ่ า 
( ชั น . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๐ - ช ณุ ณุ ต ค ุ โฆ ). a 


ชา น ุ ท ม น . 


Januutaggho (adj.) knee-deep, reach- 
ing up or down to the knees. Skt. 
janudaghna. 

asd a 1 

ชน ุ น ม ต ุ โต ม ี เข ่ า เป ็ น ป ร ะ ม า ณ , เพ ี ย ง เข ่ า 


( ชน . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๐ ). a. ชา น ุ ม า ต ุ ร . 


Jannumatto (adj.) knee-deep. Skt. 
janumatra. 


vila (/ ช ป ) พ ู ด พ ี ม พ ํ า , ผิ ว ป า ก (ขา . 
vad), a. ง ช ป , 
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๑ mob 


a man, a person, a being, a | Japati 


| 


| 


f 


4 
ชม พ า ล Jambali 


(Yjap) to whisper, to mutter, 
to murmur. Skt. /jap. 
o a a A o 

ช์ ป น ก า ร ผิ ว ป า ก , เส ี ย ง พ ื ม พ ้ า ( บ า . ๒ ๓ » ). 


a. ช ป น . 


Japanam whispering, muttering. Skt. 
japana. 


#117 


odd). a. wih. 
Japa (f.) the China rose. Skt. japa. 


ชะ บ า , ก ุ ห ล า บ ( ผ ), ( ชั ม . ๕ ๕ ๐ | 


ช ป ป า ต ั ณ ห า ( ม . un. e); ค ว า ม ก ร ะ ชิ บ , 
บ ่ า ว (af. YI. vad). ส ํ . ชล ป า . 
Jappa (f.) desire, lust. Skt. jalpa. 
a 1 a ๐ 
ช ป บ โต ก ล ่ า ว (ขั ม . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). ส ี . 
ง 
ชล ป ต , Vya. 
Jappito (2.p. of jappati) spoken, said, 
muttered. Skt. jalpita, ¥ jalp. 


ช ป เป ต ิ , vada (val) ร ่ า ย ( ม โน ร . 


๑ | ๓ ๒ ๑ ). &. ไช ล ป . 
Jappeti, jappati (Yjapp) to speak, to 


mutter, to whisper. Skt. /jalp. 
2 ๐ ๐ 1 ฆ 
ชั ป โป ถ้อย ค ํ า , ANAN (5. ๒ ๕ / ๓ ๒ ๑ ): 


AI, ค ํ า พ ู ด ( บ า . ๒ ๓ ๓ ). X. ชล ป . 
Jappo words, speech. Skt. jalpa. 


๑ v t Sr ' 
ชม พ ว UN, ชมพู Cw); NANN, INN 


(ชน . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๕ ). A. ชา ม พ ว . 


Jambavam the fruit of the Jambu tree. 
Skt. jambava. 


a 1 v g 2 ' 
ขม พ า ล บ อ อ ั น เต ิ ม ด ่ ว ย ขอ ง ไม ่ ส ะ อ า ด ใก ล ้ 


ป ร ะ ต ู บ ้ า น (ขั น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ๑ ). 


Jambali (f.) a dirty pool at the 
entrance to a village. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ชม พ า โล Jambalo 


a a 
ชม ุ พ า โล เบ ื อ ก ต ม (w), Cau. ddal 


๒ ๐ ๕ ). A. ชม พ า ล . 
Jambalo mud. Skt. jambala, 


a a a z 
ชม พ โร , ชม ุ ภ โร ต ้ น ม ะ น า ว (w ),( ชั น . 
° 4 
๕ ๕ ๓ ไ ๑ ๓ ๕ ๐). A. ชม พ ร . 


Jambiro, Jambhiro the lemon or lime 
tree. Skt. jambira. 


ved v e K 
ชม พ โก ผู ้ ชั ว ช้ า , ส ุ น ั ข % ง จ อ ก ( ผ ): ห ม า 
ะ a ๐ 
จ ง จ อ ก ( ชม . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. ชม พ ุ ก . 


Jambuko low, vulgar; a jackal. Skt. 
jambuka. 

a a v v v v 

ชม พ ท โป ท ว ี ป อ ั น โล ก ห ม า ย ด ้ ว ย ไม ้ ห ว ้ า 


a o 4 
( ชม พ ู ท ว ิ ป ) ( ผ ). af. ชม พ ุ + ท ว ป . 


Jambudipo Jambudvipa, one of the four 
Mahadipas; it is the southernmost, and 


includes India. Skt. jambu + dvipa. 


v v v ! a 
ชม พ ไม ้ ห ว ้ า (w); ผล ห ว ่ า , ชม พ ู ( ชม. 


๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๕ ). ส ี . VYN. 


Jambū (fe) 
Eugenia jambu. 


the rose-apple tree, 
Skt. jambu. 


ชม ุ พ น ท , ชม โพ น ท ท อ ง ชม พ ู น ุ ท ( ผ )) 


ท อ ง ว ิ เศ ษ (ou. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). d. 


ชา ม พ ู น ท . 
Jambunadam, Jambonadam belonging 


to or coming from the Jambu river, 
a special gold. Skt. jambiinada. 


ชม ม ค ว า ม เก ิ ด ( บ า . dae). a. SUNU. 
birth, 


Jammam 
janman. 


appearance. Skt. 


๓ ๐ ๑ 


ช ย ส ุ ม น ์ Jayasumanam 


d e a 
ชม โม ค น ชั ว ช้ า , ค น เล ว (w), (au. 
๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ )9 ผู ้ ไม ่ ใคร ่ ค ร ว ญ แ ล ้ ว ท ํ า (Tu. 
ฆ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ); เล ว ท ร า ม (ธั ม . ele); 


ล า ม ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). a. ชา ล ม . 


Jammo (adj.) reckless, worthless, low, 
contemptible. Skt. jalma. 


ช ย ค ุ ค โพ ก า ร เอ า ชั ย ได ้ ( บ า . ๒ ๕ ๐ ). d. 


ช ย + AIH. 


Jayaggaho conquest, the lucky throw or 
lot, the lucky die. Skt. jaya + graha. 


gaa, wa, ชิ น า ต ิ (AF) ผจญ (ค . ธ . ป . 


alo); ชน ะ (อ จ . ๕ ). a. di. 


Jayati, Jeti, Jinati (ji) to conquer, 
to defeat, to win, to surpass, to exceed. 
Skt. ji. 


๑ a 
ช ย น ค ว า ม ชน ะ (wn), ( ชน . ซ ๒ ๑ / ๒ ๓ ๐ ๒ ). 


a. ช ย น . 
Jayanam victory. Skt. jayana. 
g ¥aA v 
vada น า ด ม ขอ ง ท ห า ร ผู ชน ะ ใน ส ง ค ร า ม 


( ชน . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๑ ). a. SU + ป า น . 


drink of ล victorious 
Skt. jaya + pana. 


Jayapanam 
warrior. 


aoa v a 
ช ย ม ป ต เม ี ย แล ะ ผัว ( ผ ),( ช น . ๒ ๕ ๒ / ซ ๒ ). 
Jayampati (m. pl.) husband and wife. 


ช ย ส ม น ชะ บ า (ชั น . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ »): 
> 4 = 
ชั ย พ ฤกษ์ ( ป . ธ . olowa). ส์. ช ย + 


ส + NUT 
Jayasumanam the plant Pentapetes 
phoenicea. Skt. jaya + su + manas. 
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ชโย Jayo 


ชโย ชั ย , ค ว า ม ชน ะ (w); ชน ะ (Yu. 
๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๒ ่ 3: ค ว า ม ชน ะ ( ขั น . dol 
bad ). a. BU. 

Jayo victory, conquest, defeating. Skt. 
jaya. 

ชร ค ค โว Taun (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๒ ), ( ฝี ). 
T. ชร ท ค ว . 


Jaraggavo an old ox. Skt. jaradgava. 


ชร ต า ค ว า ม แก ่ (ชั น. ๒ ๕ ๑ / ๓ ๕ ). a. 
ชร + ต า . 
Jarata (f.) old age, decrepitude. Skt. 


jara + ta. 


ชร า ค ว า ม ค ว ้ า ค ว ่ า , ชํา ร ุ ด ( ผ ) ) ค ว า ม แก ่ 
( ขั น . ๒ ๕ ๑ | ๕ ๓ ). a. ชร า . 


Jara (f.) old age, decrepitude, decay. 
Skt. jara. 


ฆ ม ส ' 
ข์ โร โร ค ผอม (w); โร ค ผอม , ไข ้ เช ื อ ม AN 


( ชัน. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). A. ช ว ร . 


Jaro fever. Skt. jvara. 


ชล จ โร ป ล า (w), (Ju. ๒ ณ ๑ / ๒ ๐ % ). 
a. ชล + จ ร . 


Jalacaro ล fish. Skt. jala + cara. 


๑ ะ a ° 
ja u/n), ( ชน . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). a. ชล . 


Jalam water. Skt. jala. 


v da ะ ๐ 
ชล โช ส ั ต ว ์ เก ิ ด ใน น า ( ผ ). a. vay. 


Jalajo (adj.) water-born. Skt. jalaja. 
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r: 
ชล า เป ต Jalāpeti 


dan (/ ช ล ) ร ุ ง เร ื อ ง (ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). 
a. ป ช ว ล . 

Jalati (¥ jal) to burn, to blaze, to 
glow, to shine. Skt. /jval. 

ชล ท า ย โก เต ้ า น ่ า ท อ ง ( ชิ น. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ) ; 
auñu (a.n. ๑ ๑ ๕ ๑ ). a. ชล + 


ท า ย ก . 


Jaladayako a golden vase. Skt. jala + 
dayaka. 


v da v 

ชล โท ก ้ อ น เม ฆ ท ิ ม ี ฝน , ก ้ อ น เม ฆ ( บ า . 
๒ ๕ ๓ ). A. ชล ท . 

Jalado giving water, a rain-cloud. 
Skt. jalada. 
AA a 

ชล น ธ์ ท ะ เล (w), ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 
๐ => 
ส . ชล + UB. 

Jalanidhi ( 72.) the ocean, sea. Skt. 


jala + nidhi. 


a ' a 

ชล ส ุ ตุ ต ห อ ย ก า บ , ห อ ย โข ง (w), ( ชน . 
o จ 
๒ ๓๒ / ๒ ๐ ๕ ). N. ชล + ANA. 


Jalasutti (f.) ล bivalve shell, Noduluria 
‘scobinata (Carditidae), Pila ambulla- 
cea (Ambullariidae). Skt. jala + sukti. 


ชล า ธา โร ส ร ะ , ท ะ เล ส า บ (w), ( ชน . 
๒ ฒ ซ / ๒ ๐ ๕ ). T. ชล + อ า ธา ร . 


Jaladharo ล tank, reservoir, ล lake. Skt. 
jala + adhara. 


sanda (Vaa) ย ั ง ให ้ ร ุ ่ ง เร ื อ ง ( ชม ก . 


ao). A. / ช ว ล . 


Jalapeti (caus. of jalati) to cause to be 
kindled. Skt. /jval. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


INN Jalābu 


mos 


ylw Jalo 


ชล า พ ม ด ล ู ก ( ผ ),( ข ั น . ๒ ๓ ๕ | ๓ ๒ ). a. | ชวน ิ ก า ผ้า ม ่ า น ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 


ชร า ย . 
จ 


Jalabu (7.) the womb. Skt. jarayu. 


ชั ลา พ โช่ เก ิ ด แต ่ ค ร ร ภา ล ั ย ( ม ด ล ู ก ) ( ขั น . 
๓ ๕ ๑ | ๒ ๒ ๕ ); [ เก ิ ด ใน ค ร ร ภ์ (ธร ร ม - 
ว ิ ภา ค ๒ | ๕ ๕ )]. ส ํ . ชร า ย ุ ช . 


Jalabujo (adj.) born from the womb, 


viviparous. Skt. jarayuja. 


ช่ ล า ล โย ชล า ล ั ย (Gu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๓ ). A. 


ชล + NAV. 

Jalalayo ล reservoir, a lake. Skt. jala + 
alaya. 

ชล า ส โย ส ร ะ , ท ะ เล ส า บ (w), ( ขั น . 


๒ ๓๓ | ๒ ๐ ๕ ). a. ชล + NAY. 
Skt. 


Jalasayo a tank, lake, reservoir. 
jala + asaya. 


ชล ก า ป ล ิ ง (y), Cou. ๒ ๓ ๕ | ๒ ๐ ๕ ). 
a. vam. 


Jaluka (f.) aleech. Skt. jaluka. 


ซ โ ล ค 
Jalogi 


only partly fermented juice of the 
palm. 


ส ุ ร า อ ่ อ น , เห ล ้ า แร ก ด อ ง ( ผ ). 
toddy, the yet unfermented, or 


JIA (4 ชุ ) ฉั บ ไว , ว ่ อ ง ไว , แล ่ น ไป 
( อ จ . wo). a. dY. 


Javati (ว่ น ) to hasten, to hurry, to 
run. Skt. jū. 


| 


๐ - 
ส . ชวน ก า . 


Javanika (f.) a curtain. Skt. javanika. 


a d a v 
ช่ ว โน เด ิ น เร ็ ว ( ชิน. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ): ม ้ า ว ิ ง 
เว ็ ว ( ชื น. ๓ ๓ ๐ | ๑ ๑ ๒ ). a. ชวน . 


Javano (adj.) quick, fleet; a swift horse. 
Skt. javana. 


a vel a 
ข่ ว า ธิ โก ว ิ ง เว ็ ว ( ผ ) : ม ้ า ว ิ ง เว ็ ว ( ชน . 

๓ ๓ ๑ ๐ / ๑ ๑ ๒ ). a. ช ว + อ ธิ ก . 
Javadhiko a fleet horse, a racer. Skt. 


java + adhika. 


1 a 1 g a 
ข่ โว เร่ ง , Ju, ด ่ ว น ( ผ ) : ค ว า ม เว ็ ว ( ชน . 
golon ). a. $1. 


Javo speed. Skt. java. 


a K 
guia (Jm) ละ ( ค . ธ . ป . wolne ): ท ึ ง 
( ค . ธ . ป . ๒ ๐ | ๑ ๒ ): ว า ง , ว า ง เส ี ย , ล ะ เล ี ย 


( อ จ . ๒ ๒ ). A. Jm. 
Jahati 
renounce, 


(Yha) to leave, to forsake, to 
Skt. /ha. 


v x v o 
dln ผู ้ ล ะ ท ุ ่ ง ( ธั ม . ๕ / ๓ ๕ ). a. ช ห . 


Jaho (adj.) leaving. Skt. jaha. 


o d a 
dan ค ว า ม เป บ่ น ค น เซ อ ะ ซะ ( ชม. ๑ ๐ ๕ ๕ / 


aga). € ช ฑ ต ว . 


Jalattam dullness, stupidity. Skt. ja- 
datva. 


ช โ ฟ เข ล า , โง ่ (w), (ชั น . น di 


๐ 


ส . OM. 
Jalo (adj.) dull, stupid. Skt. jada, 
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๑ FN : 
ชา ค ร ต Jagarati ๓ ๑ ๐ ชา ต โก โส Jatikoso 


a T ฝ | a v a 
ชา ค ร ต (/ ช า ค ร ) ต ิ น , ต ิ น อ ย ู ่ (ค . ธ . ป . ชา ต า ป จ ุ จ า ห ญิ ง ม ี ล ู ก แล ้ ว ( ชั น . ๒ ๓ ๕ / 


๒ ๕ / ๑ ๕ ). a. ANAN. do), T. ชา ต + อ ป ต ย . 
Jagarati (/jagar) to wake, to watch. Jatapacca (f.) a woman who has 
Skt. /jagr. brought forth a child. Skt. jata+ 
apatya. 


a a ๐ 
ชํา ค ร ย า ต น ( ผ ). ส . ชา ค ร ย า . 
= ซ์ . ๑ ข่า จ | A a ค a 
Jagariya (f.) waking, watching, vigil. | ขํา ต ชา ต ิ , ค ว า ม เก ิ ด (m); ค ว า ม เก ด 


| (ชิ น . eol»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
ชํา ค โร ต ิ น ( ผ ) ) ก ว า ม ค ิ น (ขิ บ . odd) | a น ิ ก า ย ( ห ม ู ่ แห ่ ง ผู ้ ม ี ธร ร ม เส ม อ ก ั น ) 
_ bas 1, a. ชา ค ร . | ๒ . ส น ธิ (ก า ร เก ิ ด ท ี ส ื บ ต ่ อ ม า จ า ก ก ่ อ น ) 
ต อ ล PRION ale ES |) ๓ . ส า ม ญ ญ (เส ม อ ก ั น , อ ย ่ า ง เด ี ย ว ก ั น ) 
ชํา ต ์ ฝุ ่ ง , ห ม ู ่ , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ( ชิ น . bani ๕ . ป ส ุ ต ิ ( ค ล อ ด ) ๕ . na ( ว ง ศ์ ) ๒ . ภ ว 
๑ ๕ ๓ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ จ ย ( ฝูง , ห ม ู ่ , (ชา ต ิ ภพ ) ๓ . ว ิ เส ส (ชน ิ ด ) ๕ . ส ุ ม น า 
wan, ป ร ะ ชุ ม ) (TU. ๑ ๐ ๓ ๓ | ๓ ๐ ๕ ). ( ด อ ก ม ะ ล ิ ) ๓ . ส ง ข ต ล ก ข ณ ( ส ั ง ข ต ธร ร ม 
a. NAN. ล ั ก ษ ณ ะ ) ( ชิ บ . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ) ห ม ู ่ , ว ิ เศ ษ , 
Jatam_ kind, sort, class, multitude. Skt. 


a a v é ' a a 
jatam. ป ฏ ส น ธ , ส า ม ญ ญ , ต ก แต ่ ง , UIAA, เจ ร ญ , 


o oe ล ั ก ษ ณ ะ ชม น ม ก ั น เก ิ ด ( อ. ก. ๑ / ๑ ๓ ): 

ขํา ต ก ชา ด ก (w); [ โบ ร า ณ ว า ว ั ต ถุ เบ ็ น 1 0 ; 

ฑา ล 5 ee ก ิ ร ิ ย า อ ั น บ ั ง เก ิ ด ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
ท ิ ก ล ่ า ว ซ์ ง จ า ร ี ต อ ั น บ ั ง เก ิ ด แล ้ ว |. a. ชา ต ก . 

Jatakam birth, nativity; a birth or 
existence in the Buddhist sense; Jataka 
or story of one of the former births 
of Lord Buddha. Skt. jataka. 


= 
ชา ต . 

Jati birth; a birth or existence in the 
Buddhist sense, rebirth, renewed exis- 
tence; lineage, family, caste, sort, 

| kind, variety, race, nation. Skt. jati. 


ชา ต ร ป ท อ ง ค ํ า (w); ท อ ง (au. ๕ ๕ ๓ | 


a a a v 
๑ ๕ ๕ ). a. ชา ต ร ู ป . | | ชา ต โก , ols ม ี ชา ต ิ ( ธั ม . ๒/๑๕๐). 
Jatarupam gold. Skt. jatarupa. $ K 
| ส . ชา ต + ก ย . 
ชา ต เว โท ไฟ เก ิ ด แล ้ ว อ ั น บ ุ ค ค ล ร ู ( ผ ); ไฟ | Jatiko, 9 ๐ (adj.) belonging to a 
family, or species, having a particular 


( ชน . ๓ ๓ / ๑ ๑ ). A. ชา ต เว ท ส . nature or particular habits. Skt. jati+ 


Jatavedo fire. Skt. jatavedas. 


ka, ya. 


ชา ต ส ุ ส โร ชา ต ส ร ะ (ส ร ะ ท ิ เก ิ ด เอ ง ) ( ผ ). a ea a 
ชา ต tata ล ู ก จ ั น ท น ์ (w), (ชั ม. ๓ ๐ ๕ / 


a. ชา ต + ส ร . ee 
Jatassaro a natural pond, a lake. Skt. ๕ ๐ ). ส . ชา ต + Ine. 
jata + sara. Jatikoso nutmeg. Skt. jati + kośa. 
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ชา ต ิ ก ข โ ย Jatikkhayo 


a ม a 
ชา ต ก บ โย ค ว า ม ส น ไป แห ่ ง ชา ต ิ ( ค . ธ . ป . 
๓ ๐ ๑ | ๑ ๒ ๐ ). a. ชา ต ิ + NYU. 


Jatikkhayo cessation of existence by 
the attainment of Arahat. Skt. jati + 
ksaya. 


a i 
ขํา ต บ ชรา ชา ต แล ะ ชร า (อ . ธ ป . ๒ ๒ ๒ ). 


a. ชา ต + ชร า . 
Jatijara birth and old age. Skt. jati + 
jara. 


a ๑ “v é a o 
ชา ต ผล ล ู ก จ ั น ท น ( ชน . ๓ ๐ ๕ | ๕ ๐ ). &. 
ชา ต ิ + ผล . 


Jatiphalam anutmeg. Skt. jati+phala. 


a J a 
ชา ต ส ุ ม น า ม ะ ล ิ ซอ น (ชม. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๓ ). 
A. ชา ต + ส ุ + ม น ส . 


(f.) the great -flowered 
Skt. jati + su + manas. 


Jatisumana 
Jasmine. 


a v a 
ชา ต ส ม เภ โท ค ว า ม แต ก พ ร ้ อ ม แห ่ ง ชา ต ิ , 


ต ่ า ง ชา ต ิ (Ww); อ ั น เจ ื อ แห ่ ง ชา ต ิ , อ ั น ท ํ า ล า ย 
' a o จ 
แห ่ ง ชา ต ิ (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๑ ). a. ชา ต + 


ส ม + เภ ท . 


Jatisambhedo 
by intercourse or marriage out of one’s 
caste. Skt. jati + sam + bheda. 


a a 
ชา ต , ชา ต 
๐ 4 
ส . ชา ต . 
Jati, Jati 
Jasmine. 


ม ะ ล ิ ซ้ อ น ( TU. doblova ). 


(f.) the great-flowered 
Skt. jati. 


ชา ต Un (UU. ๑ ๑ ๕ ๐ | ๕ ๐ ๒ ). a. ชา ต ุ . 


Jatu Skt. 
jatu, 


(adv.) surely, certainly. 


๓ ๑ ๐ ๑ 


| 


breaking caste-barriers | 


ณ 
ชา น ป ต Janipati 


ขํา โต 


NA 
u 


เก ิ ด แล ้ ว (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

( เก ิ ด แล ้ ว ) (ty. ๑ ๐ ๕ ๓๓/๓ ๒ ๕ ). 
a. ชา ต , ช่ ชน . 

Jato (p.p. of jayati) born, produced; 


caused; arisen, sprung up, grown, 
become, being, taken place, happened. 


Skt. jata, /jan. 


๑ v a o 
ข้ า น น ร ู (ชน . ๑ ๑ ๓ ๓ | ๕ ๑ ๕ ). ส . ชา น น . 


Jananam knowing, understanding, learn- 
ing, ascertaining. Skt. janana. 


ชา น น โก ผู ้ ม ี ป ร ก ต ิ ร ู ้ ( ม โบ ร . ๑ / ๓ ๒ ๓ ). 


a. ชา น ก . 


Jananako 
janaka. 


(adj.) knowing. Skt. 


ชํา น า ต ิ (/ ณ า ) i ( ภ . ป า . ๕ ๒ ). ff. 


ง ชุ ญา . 

Janati (ฎิ ฐิ ) to know, to gain know- 
ledge of, to comprehend, to perceive, 
to ascertain, to recognize, to be intel- 
ligent. Skt. 4jia. 


A ev 
ชํา น า เป ต (Van) ให ้ ร ู (ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. 4 ชุ ณา . 
Janapeti (caus. of janati) to cause to 
know, to show, to teach. Skt. / jna. 
ชา น ค ว า ม เส อ ม ( ผ ) : ค ว า ม ฉิ บ ห า ย ท ร ั พ ย ์ 
( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ | ๕ ๐ ). &. ชยา น ิ 


Jāni (f.) loss, decay. Skt. jyani. 


a ,Aa a i a 

ข่ า น ป ต เม ี ย แล ะ ผัว (w), (ชน . ๒ ๕ ๒ / ซ ๒ ). 
๐ “ a i 
ส . ชา น + uo. 

Janipati (m.) husband and wife. Skt. 
jani + pati. 
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=~ — . -_ — 
ชา น ย า , ชา เน ย ย Janiyé, Janeyya 


ชา น ี ย า , ช ญ ญา , ช่ า เน ย ย (Van) พ ึ ง 
3 (a.n. ๑ | ๑ ๓ ๕ ). ส ํ .4 ช ุ ณา . 


Janiya, Janna, Janeyya (opt. of ง ฉิ ธิ ) 
to know, to understand. Skt. 4 jfa. 


ขา น ด ชน น . 
จ ข ดู 


Janu see jannu. 


Aa 
ชํา เน ย ย A NUN. 


Janeyya see janiya. 


ขํา ม า ต า ล ู ก เข ย ( ผ ), (ขั บ. ๒ ๕ ๓ | ๓ ๕ ). 


a. ชา ม า ต ฤ . 


Jāmātā (m.) daughters husband, a 
son-in-law. Skt. jamatr. 


๓ ๑ ๒ ๒ 


ช่ า ย ต (Vau) เก ิ ด (ค . ธ . ป . gola»). 
a. Jou. 

Jayati (/jan) to be born, to be pro- 
duced, to grow, to spring up, to arise. . 
Skt. Yjan. 

ชา ย า เม ี ย (w), CON. ๒ ๓ ๓ | ๓ ๑ ). 
a. ชา ย า . 

Jaya (f.) a wife. Skt. jaya. 

a aa & a 
ชา ย า ป ต เม ี ย แล ะ ผัว (ชม . ๒ ๕ ๒ | ๓ ๒ ). 


๐ a 
a. ชา ย า + Ua. 


Jayapati (m. pl.) husband and wife. 
Skt. jaya + pati. 


a a © a 

ชา ร ห ญิ ง ชู (A), (ชน. ๒ ๓ ๕ | ๓ ๑ ), 
๐ 4 
a. ชา ร . 

Jari (f.) adulteress. Skt. jari. 
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ชา ล ิ โก Jaliko 


ชา โร ชา ย ชู ้ ( ผ ), (ขืน. ๒ ๕ ๐ | ๓ ๒ ). 


a. ชา ร . 
Jaro a lover, an adulterer. Skt. jara. 
๑ ย ! 1 
ชา ล ข่ า ย , แห ( ผ ); ห น ้ า ต ่ า ง , ชอง ล ม 


( JU. ๒ ๑ ๒ | ๒ ๕ ); ฝูง , ห ม ู ่ , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม 
(Gu. ๒ ๓ ๑ ๓ ๑๕๓):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ค ว ก ข ( ห น ้ า ต ่ า ง ) ๒ . ส ม ุ ห (ห ม ู ่ , 
ป ร ะ ชุ ม ) ๓ . ม จ ุ ฉา ท ิ พ น ธน (แห , ข่ า ย ) 
( ชิ น . ๕ ๕ ๕ | ๓ ๑ ๑ ). a. ชา ล . 


Jalam a net; a web; a window or 


lattice; reticulation ; a multitude; quan- 
tity, accumulation; intricacy; illusion. 


Skt. jala. 


° A a a a = 
ขา ล ก ด อ ก ห ร อ ผล พ ง จ ะ ผล , พ ง จ ะ ผล แต ก 
อ อ ก (gu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ). a. WAN. 
Skt. jalaka. 


Jalakam ล bud; a net. 


ชา ล า เป ล ว ไฟ ( ผ ), (au. ๓ ๒ / ๑ ๑ ). a. 
ชวา ล า . 


Jala (f.) a flame. Skt. jvala. 


a ม a 

ชํา ล ก า เล ่ อ เก ร า ะ ( ผ ), (ชน ม. ๓ ๓ ๕ |/ ๑ ๑ ๕ ). 
a. ชา ล ิ ก า . 

Jalika (f.) acoat of mail. Skt. jalika. 


a vi a 

ชา ล โก ค น ด ั ก ข่ า ย (au. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ %): 
ค น ป ร ะ ม ง (ชั บ . ๓๐/๒ ๐ ๓ ๕). A. 
ชา ล ิ ก . 


Jaliko (adj.) living by net, ล fisher- 


man, a fowler. Skt. jalika. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


aa 
ชา ล น Jälini 


สี a a 
ชํา ล ิ น ต ั ณ ห า (ชิ ม . ๑ ๒ ๒ / ๕ ๕ ),( ม . น ิ ท . ๕ ). 
๐ จ จ 
ส . ชา ล น . 
Jālini (f.) desire, lust. Skt. jalini. 
a v L! a 
ชา เล ต (Vaq) ย ั ง ... ใ ห ้ ร ุ ง เร ื อ ง ( ชน ก . 
๐ ian | 
oo). ส ั . ชวา ล ย ต ่ , / ช ว ล . 
Jaleti (caus. of jalati) to kindle, to 
make prosperous. Skt. jvalayati, /jval. 
aaa 
vada 


จ ๑ จ 8 ° 
( ห ร ต ุ ม จ ุ ฉ ต ) (au. ๓๐๐/๑๓๒). a. 


(4 ห ร ) ป ร า ร ถ น า เพ ื ่ อ จ ะ น ํ า ไป 


ada 3 
ช ห ร ษ ต , YNN. 


Jigimsati (redup. of Jhar) to wish to 
take, to wish to bring away. Skt. 
jihirsati, Vhr. 


a 


ชิ ค จ ฉ ต ิ (Jad) เก ล ี ย ด (au. ๕ ๕ ). 


a. anuan, / ค ุ ป . 


Jigucchati (redup. of /gup) to dislike, 
to loathe, to despise. Skt. jugupsati, 
/gup. 


a ๐ a 1 ส 
ช ค จ ุ ฉ น ค ว า ม เก ล ย ด (wv); ค ว า ม น า เก ล ี ย ด 
( ขน. ๑ ๒ ๐ ๐ / ๕ ๓ ๕ ). ส ี . ชุ ค ุ ป ส น . 


Jigucchanam dislike, contempt. Skt. 
jugupsana. 


a a a 
ช ค จ ฉา ต ิ เต ี ย น (ขั ม . ๑ ๒ ๑ | ๓ ๕ ). F. 


ช ค ป ส า . 


Jiguccha (f.) disgust, dislike, loathing, 
contempt. Skt. jugupsa. 


duaan (Vaq) ห ิ ว (w); อ ย า ก ข้ า ว 


(บา. ๒ ๕ ๕ ). a. ชั ฆ ต ุ ส ต ์ , Jua 


Jighacchati (redup. of /ghas) to wish 


to eat, to be hungry. Skt. jighatsati, 
Jghas. 
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ชั ณ โ ณ Jinno 
a A A 
ชม จ ฉา ค ว า ม ห ว ( ผ )) อ ย า ก จ ะ ก ิ น , อ ย า ก 


v a ๐ fap 
ขา ว ( ชม. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). A. ช ฆ ต ส า . 


Jighaccha (f.) wish to eat, hunger. 
Skt. jighatsd. 


a A 


ช่ ม จ ฉ โต ท หิ ว แล ้ ว ( ผ ) ) อ ย า ก ข้ า ว , ห ิ ว 


(Gu. ๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๕ ). a. Fund. 
Jighacchito hungry. Skt. jighatsu. 


A 1 a a a 
ชม ณ โ ณ น ่ า เก ล ี ย ด ( ผ ) : an, ห ล ั ง ( ขน . 
d A 
๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. อ น ต า 
ส v a 
(nda) ๒ . อ ธ ม (ชั ่ ว ช้ า , เ ล ว ท ร า ม ) ( ชน . 


๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๒ ๕ ). A. SUM. 
Jighanno (adj.) last; lowest; inferior, 


vile. Skt. jaghanya. 

A v v ò 

Basta ต ้ น ก ร ะ พ ั ง โห ม , ม ะ ก ล ้ า ต า ห น ู (w); 
ม ะ ก ล ํ า (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). 


Jinjuko the Guñjā shrub; Paraderia 
linearis (Rubiaceae), Abrus precato- 
rius (Leguminosae). 


ชิ ณุ ณ โ ก 


๒ > 
dd). ส . ชร ณ +N. 


ค น แก ่ ( ผ ): un ( ชั น . ๒ ๕ ๕ | 


Jinnako (adj.) old, aged; worn out, 
dilapidated. Skt. jina + ka. 

a ° v 1 a ๐ 

ข ณ ณ ว ส น NUN (ชม . ๒ ๕ ๓ / ๕ ๓ ). a 
4 
ชร ุ ณ + ว ส น . 


Jinnavasanam old cloth. Skt. jira + 
vasana. 


a ' v ๐ 4 

ชั ณ โ ณ ค ค รํา ค ร ่ า แล ้ ว ( ย ). ส ํ . ช่ ร ณ , 
Jaq. 

Jinno (p.p. of jirati) aged; worn out, 


decayed, dilapidated. Skt. jirna, Vj. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


oa . 
ช ณ โณ Jinno 


4 4 : 
๓ ๑ ๕ ช ว ญ ช โ ว Jivanjivo 
a i a ๐ ฆ ' v ' 
gota ค น แก ่ (au. ๒ ๕ ๕ / ส ๒ ). A. ชั น . ณะ ๓ | ๒ ๓ ) ; ย ่ อ ย ย ั บ (vw); un 
4 ๐ 
ชร ณ . (ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ๕ ). a. 449). 


Jinno anold man. Skt. jirna. 


AA a 

ga ค ว า ม ชน ะ (N), (YU. ๓ ๒ ๑ | ๒ ๓ ๒ ); 
๐ จ จ 

ผจญ ( อ. ก. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). ส ์ . ช ต . 

Jiti (f.) victory. Skt. jiti. 

AA a a a v 

ช่ ต น ท ร โย (ส ม ณะ ) ม ี อ ิ น ท ว ี ย ์ อ ั น ผจญ 

ม ๐ จ on O.) 
แล ้ ว (บ า . ๒ ๕ ๕ ). ส . ช ต + อ น ท ร ย . 


Jitindriyo one whose senses are sub- 


dued, a Rishi or Arahat. Skt. jita+ 
indriya. 
Bin (/ ช ) อ ั น ... ช น ะ แล ้ ว , อ ั น ... 


ผจญ แล ้ ว ( อ . ธ บ . ๒ ๒ ๕ ). a. TA, VF. 


Jito (p.p. of jinati) conquered, de- 
feated, subdued. Skt. jita, ¥ji. 


A A A 
ชน า ต A VVA. 
Jinati see jayati. 


A = v a i 
á โน ผู ้ ชน ะ ( ผ ); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชน . 


elo ). a. ชน. 
Jino (adj.) victorious; a Buddha. Skt. 
jina. 


ชิ ม โห ค ด ( ชิ น . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๒ ๐ ), ( ฝ ). a. 


a 
YUN. 

Jimho 
jihma. 


(adj.) crooked, oblique. Skt. 


A A 
ชยา , ชยา ส า ย เช ่ น ส า ย พ ิ ณ ( ผ ) ) ส า ย 


ธน ุ (ขั น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . ชุ ยา. 
Jiya, Jya (f.) a bow-string. 
jya. 


Skt. 


a a aa ada 4 ง 
ชั ย ย ต , van, ชร ต (/ ช ร ) ครา ก ว ่ า 


(ค . ธ . ป . ๑ ๓๒ | ๕๓): เส ื ่ อ ม (น ั ย ช่ ร ณ ใน 
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Jiyyati, Myati, Jirati (/jir) to grow 
old, to decay, to wear out, to be 
digested. Skt. /jr. 


ส x a on 
ช ว ห า AU ( ชน . ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ ). A. HNN. 
Jivha (f.) the tongue. Skt. jihva. 
a a ๐ 
ชม โต เม ฆ ( ผ ), (Ju. ๕ ๓ | ๑ ๕ ). a. 
4 
ชม ู ต . 


Jimuto acloud. Skt. jimuta. 


al ° ' v a a 
ชร ณ ค ว า ม ย ่ อ ย ย ั บ (w); ค ว า ม เส อ ม ( ชน . 
๐ 4 

ฒ ่ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๓ ). ส . HIM. 
Jiranam growing old, decay. Skt. jirna. 
elo d A da a 
ช ว เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป า ณ (ชี ว ิ ต ) ( ชน . 
๑ ๑ ๐ ๓ / ๓ ๕ ๓ ): aW, ชี ว ิ ต (อ . ุ ก . ๑ | ๑ ๕ ๓ ). 
eo <A 
a. X. 
Jivam a creature, a being, life. 
jiva. 


Skt. 


ชี ว โก 
๐ 4 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). A. ช ว ก . 
Jivako names of a certain medicinal 
herbs; the henna-tree, Lawsonia 
inermis (Lythraceae), Ecipta erecta 


(Compositae), a species of balsam 
used medicinally. Skt. jivaka. 


เท ี ย น ขา ว , ก ะ เม ็ ง , เย า ว พ า ณี ( ชน . 


a ° vs eds! oa 

ช่ ว ล า ห จ บ ด ว ย ค ว า ม ย ง เบน อ ย ู , จ บ เบ น 
v ๐ 4 

( ธ ม . ๒ | ๑ ๒ ๓ ). A. ช ว ค ร า ห . 


Jivagaham (adv.) taken alive. 
jivagraha. 


Skt. 


a Ad 
ช่ ว ณ ช โว น ก ก ร ะ ท ิ ด ( ผ ); น ก โพ ร ะ ด ก , 
a = ๐ 404 
unwin (ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ 2), ส . ช ว ช ว . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Aa a bs £ 
ช ว ต Jivati 


Jivanjivo a kind of Pheasant; the li- 
neated barbet, Cyanops hodysoni; the 
watercock, Gallicrex cinereus. Skt. 


jivamjiva. 
aa 4 d ' 
ช่ ว ต (Va) เป ็ น อ ย ู ่ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒»/ 


oa); เป ็ น (อ จ . ๒ ๑ ). d. 192. 

Jivati (4 jiv) to live, to maintain 
oneself, to get one’s living. Skt. 4/jiv. 

FIA, ชี ว น ุ ต ี เย า ว พ า ณี ( ผ ), (du. ๕ ๕ ๕ / 
ogb). a. ช่ ว น ต์. 

Jivati, Jivanti ( /.) a certain medicinal 
plant, a species of balsam. Skt. jivanti. 

ada o aa a 

ช่ ว น ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ( ผ ), ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ 7: 
ก า ร เล ี ย ง ชี ว ิ ต ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
ช่ ว น . 

Jivanam 
Skt. jivana. 


subsistence, livelihood, living. 


a ๐ a 
ช่ ว ส ่ ม น ชะ บ า , ก ุ ห ล า บ ( ผ ), (ชน . 
9 
๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ๕ ) : ส ะ เอ ้ ง ( YU. ๕๕๐! ๑ ๕ ). 
๐ 4 
ส . ช ว + A + Nu. 
Jivasumanam the China rose, rose. 
Skt. jiva + su + manas. 


aa d 1 di 1 
ช ว ก า ค ว า ม เบ น ย อ ย ู ( ผ ): ค ว า ม เป บ น อ ย ู , 


ม da a ๐ 
ก า ร เล ี ย ง ชี ว ิ ต (ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). X. 


da 
ช ว ก า . 

Jivika (f.) life, livelihood, means of 
subsistence. Skt. jivika. 


aac d 


ช่ ว ต ค ว า ม เบ็ น อ ย ู ่ (w); ชี ว ิ ดิ น ท ว ี ย ์ ( ชัน. 
๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ); ชี ว ิ ต ( ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ๕ ). a. 


จ จ 
WAM. 
Jivitam life. Skt. jivita. 


๓ ๑ ๕ 


ชุ ณ ห า Junha 


da x 1 da 
ช ว ต ก ุ บ โย ค ว า ม ล ื น ไป แห ่ ง ชี ว ิ ต ( ป . ธ . ๑ / 
๐ จ จ 
odo), ส . ช ว ต + NYU. 
Jivitakkhayo end of life, death. Skt. 
jivita + ksaya. 
aa a aa d 1 
ช่ ว ต ว ต ุ ต ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ซ ง ค ว า ม เบ น อ ย ู 
๐ จ จ จ 
(d.i. waloda). a. ชวด + ว ุ ฤต ต . 


Jivitavutti the maintenance of life, 
mode of life. Skt. jivita + vrtti. 


daa ao 


ช ว ต น ุ ท ร ย อ ิ น ท ร ี ย ์ ค ื อ ชี ว ิ ต ( ผ ). a. 
as a A 
ช ว ต + อ น ท ร ย . 

Jivitindriyam principle of life, life, 
vitality. Skt. jivita + indriya. 


dla a ad ' ๐ qa 
ช่ ว ม ป ก ต ิ เบ น อ ย ู ( ผ ). ส . ชวน . 


Jivi (adj.) living, alive. Skt. jivin. 


a d v N 
ช่ โว เป ็ น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ » ): อ า ต ม ั น ( ชน . 
e x d ห 
๕ ๒ / ๒ ๒ ); ส ั ต ว ์ (Gu. ๕ ๓ ไ ๒ ๓ ): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ชน ( ค น , dad) ( ชั ม. ๑ ๑ ๐ ๓ / 


๐ 4 

๓ ๕ ๓ ). A. ช ว . 
Jivo (adj.) living; the living or personal 

soul, any living being. Skt. jiva. 

edb awa v v 

ช ณ ุ ห ป ก โข บ ั ก ษ์ ม ี ร ั ศ ม ี พ ร ะ จ ั น ท ร ์ (ข้ า ง 
ม ๐ 
gu) (wd. ส ์ . โช ย ต ุ ส น า + ป ก ษ . 


Junhapakkho the moon-lit half of the 
month. Skt. jyotsna + paksa. 


va v é v é 
ช ณ ุ ห า ร ั ส ม ี พ ร ะ จ ั น ท ร ์ (w); แส ง พ ร ะ จ ั น ท ร ์ 
(gu. gelos); ค ื น เด ื อ น ห ง า ย ( ชั น . 

๒ ๕ / ๒ ๐ ). a. โช ย ต ส น า . 


Junha (f.) moonlight, a moon-lit 
night. Skt. jyotsna. 
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น . 
ชุ ด Juti 


a E a 
ชั ต ค ว า ม ร ุ ง เร อ ง ( ผ ): ง า ม (ชน . ๕ ๕ | 
ov); ว ั ศ ม ี , แส ง (tu. ๒ ๕ / ๑ ๕ ). A. 
NYA. 
Juti (f.) splendour, ray of light. Skt. 
dyuti. 


A a ' a 
ชั ต ก โร ม ี แส ง ก ร ะ จ ่ า ง ง า ม ด ิ ( บ า . ddo). 
ส ํ . NYA + ก ร . 
Jutikaro (adj.) brilliant, bright, hand- 


some. Skt. dyuti + kara. 


ผู ้ ม ี ร ั ศ ม ี อ ั น ร ุ ง เร ื อ ง ( ผ ): ผู ้ ม ี ค ว า ม 
โพ ล ง ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ / ๓ ๓ ). a. ชุ ย ุ ต ม น ต ุ . 
Jutima (ad}j.) brilliant. Skt. jyutimant. 


ช์ ห น ค ว า ม บ ู ชา ( ผ ). a. YUNU. 


Juhanam offering, sacrifice. Skt. juh- 
vana. 


mab 


A v 
ช ห ต ุ ว า (Ju) บ ู ชา แล ้ ว ( ม . อ . ๑ / ๕ ๒ ๕ ). 


| ห + ต ุ วา, 
Juhitva (ger.of Jhū) having sacrificed. 
Skt. Yhu + tva. 


ชุ โห ต (Jy) บ ู ชา Cw), a. dM. 
Juhoti (hi) to sacrifice. Skt. Jhu. 


dla, va สะ ก า (w); ก า ร พ น ั น ( ชั น . 
๐ จ 
๕ ๓ ๑ | ๑ ๒ ๒ ). a. nua, JM. 


Juto, Jutam gambling, dicing. Skt. 


dyūta, /div. 


เช แน ่ เจ ้ า (w); UN (ชั ม. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). 
Je (interj.) Oh! 
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เช ต พ โพ Jetabbo 


เช ค จ โฉ น ่ า เก ล ี ย ด (w). a. ชุ ค ุ ป ส ุ . 


(adj.) contemptible, loath- 
Skt. jugupsu. 


Jeguccho 
some. 


เช ฏ จ ึ ก ต า ป โล พ ร ะ ด า บ ส ผู ้ เจ ร ิ ญ ท ี ่ ส ุ ด ( ธ . ป . 


wlod). ส ั . เ ช ย ษ จ ก + ต า ป ส . 
Jetthakatapaso the eldest ascetic. Skt. 


jyesthaka + tapasa. 
เช ฎ ฐ โก ผู ้ เจ ร ิ ญ ท ี ส ุ ด (ป . ธ . ologo). @. 


เช ย บ ษ จ ๊ + N. 
Jetthako a chief, leader, eldest. Skt. 
jyestha + ka. 


เช ฎ จ โก 191, ให ญ่ (a.n. eload). a. 


เช ย ษ ช + N. 


Jetthako (adj.) chief, first, eldest. 
Skt. jyestha + ka. 


a vaa a 
เช ฏ จ ิ ภา ต า พ ิ ชา ย ผู เจ ร ิ ญ ท ิ ส ุ ด (พ ิ ชา ย 


ให ญ่ ) (w). A. เช ย ษ จ + ANAN. 


Jetthabhata eldest brother. Skt. jyestha 
+ bhratr. 


เช ฏ โ จ๊ เจ ร ิ ญ ท ี ่ ส ุ ด ( ผ ), (Du. odela» ); 
ส ู ง ส ุ ด (au. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ). A. เช ย ษ จ ี . 


Jettho (adj.) chief, first, best, eldest. 
Skt. jyestha. 


a a a a 
เช ฏ โ จ ๊ เช ฏ ฐ ม า ส (เด ื อ น ท ี ๒ ค ื อ เด ื อ น ๓ 
va al a a a 
เพ ร า ะ น ั บ ว ิ ส า ขม า ส เป ็ น เด อ น ท ๑ ) (ชม บ. 
๕ ๑ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). a. ไช ย ษ ช . 


Jettbo name of a month. Skt. jyaistha. 


เช ต พ โพ (/ ช ) อ ั น ... พ ึ ง ชน ะ ( ขั น . 


๐ 4 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. เช ต ว ย , JY. 


Jetabbo (2p.f.p. of {ji) to be conquered. 
Skt. jetavya, ji. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


เช ย โย Jeyyo 


moa 


ณ ล ล ิ ก า Jhallika 


เช ย โย เบ ิ ่ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . eadags 
aa @ a a 

( ป ร ะ เส ร ิ ฐ ย ิ ง ) ๒ . อ ต ว ุ ท ธ (เจ ร ิ ญ ย ิ ง ) 

( JU. ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๒ ). T. เช ย ย , ชุ ย า ย ส . 


Jeyyo ( ๕๕7.) most excellent, best; 
better, elder. Skt. jyeya, jyayas. 


เช ย โย (/ ช ํ ) อ ั น ... พ ึ ง ชน ะ ( ชิน. ๓ ๕ / 


d 
oog); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ เช ต พ พ 


( พ ึ ง ชน ะ ) ( ขั น . ๑ ๐ ๒ ๒ | ๓ ๕ ๒ ). A. 


เช ย , V4. 
Jeyyo (pf.p. of jayati) to be con- 
quered. Skt. jeya, Jiji. 


a ' a 1 
โช ต ต (Vyn) ช่ ว ง โช ต ิ , ส ่ อ ง แส ง ( ชม ก . 


๑ ๕ ). a. ทุ ย ุ ต , / ช ยุ ต . 


Jotati (vjut) to shine. 
/jyut. 


Skt. /dyut, 


โช ต น ร ุ ง เร ื อ ง , dos, แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ). a. 


โท ย ต น . 
Jotanam illumination. Skt. dyotana. 
โช ต โน ร ุ ง เร ื อ ง , ส ว ่ า ง ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). 
a. โท ย ต น . 
[2\ 
a v 1 v v a 
ณ ช ั ณ ร ผัก ไห , ผัก ป ล ั ง (ชม . ๕ ๕ ๕ / 
๑ ๕ ๓ ). 
Jhajjhari (f.) name of a plant. 
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Jotano (adj.) illuminating, light. Skt. 
dyotana. 


ร a voe I A 
โช ต ย ต , โช เต ต (/ ช ุ ด ) ย ั ง ให ้ ช่ ว ง โช ต ิ 
( ๐ Be fe- 
ชน ก . ๒ ๕ ). T. โท ย ต ย ต ่ , โช ย ต ย ต , 
nya, ง ชุ ย ุ ตุ . 
Jotayati, Joteti (caus. of tjut) to 
cause to shine, to illumine, to glorify, 
to exalt. Skt. dyotayati, dyut ๕ 
jyotayati, /jyut. 
A ' a 1 ! d 
โช ต ร ง เร ื อ ง , das, แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ununa (ด า ว ) ๒ . ร ์ ส ี 
(ร ั ศ ม ี ) m ean (IW) (aw. ๕ ๕ ๕ / 
wee); ไฟ ล ุ ก ( ภ . ป า . oa); ไฟ 
( ชั น . ๓ ๓ / ๑ ๑ ) ; ด า ว ( ชน . ๕ ๓ / ๑ ). 
๐ xX y 
a. โท ย ต ส , โช ย ต ส . 


Joti (m.,n.) light, fire, a star or 
constellation. Skt. dyotis, jyotis. 
โช ต ป โล ท ้ อ ง พ ้ า (ขา . soe). ส์. 

โช ย ต ๋ ส + un. 
Jotipatho thesky. Skt. jyotis + patha. 
ชยา ส า ย ( ผ ). a. ชยา . 


Jya a bow-string. Skt. jya. 


JH 
a vo & X a a 
ณ ล ล ก า เร ไร , จ ั ก จ ั น , จ ง ห ว ี ด (ชม . ๒ ๕ »/ 
e UY 
oad), A. MAAM. 
Jhallikā (f.) a cricket. Skt. jhillikā. 
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ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๑ 
Man Jhasati 


aaa (Jaa) ท ํ า อ ั น ต ร า ย , เส ี ย ห า ย , ฆ่า 
( บ า . ๒ ะ ๓ ) : เบ ี ย ด เบ ี ย น (EM. ๑ ๒ ๕ ). 
a. Juy, 

Jhasati (/jhas) to hurt. Skt. /jhas. 


ada แต ง ห น ุ , ม ะ ก อ ก , ค ร อ บ ( ชน . ๕ ๕ ๕ / 


edo). T. ณ ษ า . 


Jhasā (f.) the shrub Uraria lago- 
podioides. Skt. jhasa. 


aila Um (ชิ น . ๒ ๑/๒๐๓). a. ณ ษ . 
Jhaso ล fish. Skt. jhasa. 


angla ไม ้ ม ว ก ให ญ่ , ไม ้ ส ะ ค ร ้ อ , ไม ้ ต ะ โห น ด 
(ÙU. ๕ ๒ ๓ | ๑ ซ ๓ ). a. ณา ฏ ล . 


Jhatalo the tree Bignonia suaveolens. 
Skt. jhatala. 


๐ a A 
ณา น ณา น , ค ว า ม เพ ่ ง , ธร ร ม ชา ต ิ เผา ซึ ง ธร ร ม 
d va a a 
เบ น ข้ า ศก , เค ร อ ง เผา (wd; ANNAA 
( JU. ๑ ๓ ๑ | ๕ ๕ ). ส ี . ธุ ย า น . 


Jhanam meditation or concentration 


of the mind, one-pointed meditation, 
mindfully profound trance. Skt. 
dhyana. 


๑ e A v v v v 
ณา ป น ค ว า ม ย ั ง เพ ล ิ ง ให ้ เผา , ค ว า ม ย ั ง ให ้ ไห ม ้ 
( ม . อ . ๑ ! ๓ ๐ ). @. ก ษา ป น . 


Jhapanam conflagration, consumption. 
Skt. ksapana. 


(Jim) ย ั ง ให ้ ก ร อ บ เก ร ี ย ม ( ให้ 
ไห ม ้ ) Coun. ow); ให ้ ไห ม ้ , เผา (ป . ธ . 
ologo). a&. ก ษา ป ย ต ิ , Vinu. 


a 
ณา เป ต 
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mod ณา ว ุ โก Jhavuko 


| Jhapeti 
| be burnt, to burn, to consume. 
| ksapayati, ksai. 


(caus. of jhayati) to cause to 
Skt. 
| 
| 


ณา โม (/ เ ณ ) อ ั น เพ ล ิ ง ไห ม ้ แล ้ ว (ธั ม . 


๑ / ๑ ๑ ๐ ). A. ก ษา ม , / ไ ก ษ . 


| Jhāmo (p.p. of jhayati) consumed, 
| 
burnt. Skt. ksima, vksgai. 
ณา ย ต (/ เ ณ ) ก ร อ บ เก ร ี ย ม (ธั ม . el 


ao); ซบ เซ า ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๒ / ๕ ๕ ) ; ไห ม ้ 
(อ จ . ๕ ), (อ จ . ao). ส ์ .4 ไ ถ ฤ ษ . 


Jhāyati = (vjhe) to be burnt, to 
burn, to waste. Skt. 
kgai. 


to consume; 


a 1 v ' 
ณา ย ต (/ เ ณ ) เพ ่ ง ( ธ ม . clog); เพ ง 
พ ิ น ิ จ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ |/ ๑ ๑ ) z ค ํ า น ึ ง ( อ . ก . ๑ | 
a). ส ั .4 ธ ย า . 


Jhayati (/jhe) to meditate, to con- 


template, to practise Jhana or one- 


pointed concentration of mind and 


heart. Skt. /dhya. 


ณา ย ผู ้ ม ี ค ว า ม เพ ่ ง ( ผ ): ผู ้ ย ั ง ก ิ เล ส ให ้ ก ร อ บ 
เก ร ี ย ม ( ธั ม . ๒ / ๒ ๐ ๓ ) ผู ้ พ ิ น ิ จ ( ค . ธ . ป . 
๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ ๐ ). a. 4 ธุ ย า + du. 

_ Jhāyi (๓๑ ๕7.) thoughtful, meditating, 

| practising Jhana. Skt. /dhya + in. 


| 
| ad a 
| ณา ว โก ชิ ง ข์ (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๓ ), (ขี น . ๕ ๒ ๑ | 


| ๑ ๓ ๒ ). a, ณา ว ุ ก . 


Jhavuko the tree Tamarix indica. 


Skt. jhavuka. 


1 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๐ ~ “ 7 . 

ญ ต ต Nattam ๓ ๑ ธี ญา เป ต Napeti 
tw ม 

x A = ว “TI . . 
UAA ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ ค ว า ม ร ู ้ ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ / | Natako a relative, a kinsman. Skt. 

wo). A. ช ญ า ต ร , ชุ ญา ต ว . Jnata + ka. 
Nattam knowledge. Skt. jñātra, jñātva. ณา ต า ผู ้ ร ์ (บา. ๑ ๒ ๓๒). T. YMAN. 

yy P = 

A A Mette f2 Nata $ e who knows. Skt. 

aaa ว ว า จ า เค ร ื อ ง ย ั ง ส ง ฆ ์ ให ้ ร ู ้ ( คํา ป ร ะ ก า ศ earl PF a g 
é อ +“ 

ใน ส ง ฆ ์ ) (a). ส ํ . ชุ ญ ป ต . ด 7 NEN i 

Ñatti (f.) announcement, declaration, ญา ต ชน อ น บ ุ ค ค ล ร ว า เบ น ค ้ น ภา ย เน 


proposal, motion. Skt. jñapti. 


ใก ล ้ (ชี น . ๕ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ 2: [ ได ้ 
ท ํ า ให ้ ร ู ้ จ ั ก ก ั น Cy, sao) 1, 

Natto (adj.) near; (p.p. of fapeti) 
made known. 


wala 


ณา ณ ความ ร ู ้ ( ผ ); ป ร ี ชา (ขัน. ๑ ๕ ๓ / 


๕ <๕); รู (อ จ . æ). a. ชุ ณา น . 
Nanam knowledge. Skt. jñāna. 


๑ iai ~ เส ต 

ณา ณ ท ส ส น พ ร ะ ญา ณ อ ั น เห ็ น อ ร ิ ย ส ั จ 

al A 

( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ 

4 a A v จ 
๑ . ผล (โส ด า บ ั ต ต ิ ผล เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ว ป ส - 
ส น า m ท ิ พ ุ พ จ ก ุ ฑู ๕ . ส พ ุ พ ญ ญ ต า 
d we ะ 
( ค ว า ม เบ ็ น ผู ร ู ธร ร ม ท ง ป ว ง ) ๕ . ป จ ุ จ เว ก - 
ro. 

ข ณ ญ า ณ (ญา ณ เ ค ร ื อ ง พ ิ จ า ร ณา ) ๒ . ม ค ุ ค 
4 a d wv a 

(โส ด า บ ั ต ต ิ ม ร ร ค เป ็ น ต ้ น ) Cov. ๓ ๕ ๕ / 


๒ ๕ ๕ ). A. ชุ ญา น + NIAU. 


Nanadassanam “knowing and seeing,” 
clear sight, perfect knowledge, insight 
born of knowledge. Skt. jfiana + 
dargana. 


ณา ต โก ญา ต ิ (au. ๒ ๕ ๓ / ซ ๓ ). d. 


ชุ ญา ต + ก . 
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(qin) ( ผ ): ญา ต ิ ( ขั น . ๒ ๕ ๓ | ๓ ๕ ๓). 


| ๐ ๑ a 
| 2 ศ ส. ช ณ า ต . 
| Nati (m.) a relative, ล kinsman. Skt. 
|. jfidti. 
ณา โต (Jan) ต ร ั ส ร ์ , 3 (ชม . ๓ ๕ ๓ | 


y Y 


kad 


๒ ๓ ๕ ) : อ ั ้ น บ ุ ค ค ล ร ู แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). 


T. ชุ ณา ต , / ช ุ ญา , 
Nato (p.p. of janati) known, ascer- 
tained. Skt. jñāta, /jfia. 


ณา ป โก ส ั ง ส อ น , แจ ้ ง ให ้ ท ร า บ ( อภิ. บา 
๒ ๕ ๓). a ชุ ญา ป ก . 
Napako (adj.) informing, declaring. 


Skt. jñāpaka. 


o a ev a 
ณา ป น เต ผ ดี ย ง , บ อ ก ให ้ ร ู ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / 


๓ ๕ ๕ ). A. ชุ ณา ป น . 
Napanam declaration, 
making known. Skt. jñāpana. 


information, 


A a “ew Y a f 
ณา เป ต (Van) เ ผ ด ี ย ง , บ อ ก ให ้ ร ู ( ชม . 


๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). a. ชุ ณา ป ย ต ๋ , / ช ุ ญา . 
Napeti (caus. of janati) to make 

known, to declare, to tell, to inform, 
| to teach, to show, to proclaim. Skt. 
| jñāpayati, 7 ja. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว = 
ญา ย ต Nayati 


ณา ย ติ (Van) ร ู ้ (อ. ก , ๑ | ๑ ๕ ๕ ), ( อ จ . 


e). ส ์ . / ช ุ ญา. 
Nayati ( pass. of janati) to be known. 
Skt. Vjñā. 
a A 2 a a 
ณา ย ป ฏ ป น โน ป ฏิ บ ั ต ิ เพ ื ่ อ พ ร ะ น ิ พ พ า น 
aw d a 
( ส . ป . ก . ๑ ๕ | ๓ ๕ ) : ป ฏิ บ ั ต ิ เพ อ ธร ร ม ท ี ค ว ร 
ร ู (ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๕ ), ญา ย ย ุ ต ิ ธร ร ม , 
ค ว า ม ถู ก ต ้ อ ง ห ร ื อ ส ั ม ม า ป ฏิ ป ท า ม ี ม ร ร ค 
d œv a ๐ 
เบ น ต น ( ชม. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). a. น ย า ย 


๑ 
+ ป ร ด ป น น . 


T 


a A a ม 
ฮ ณ ฑ ล ส า ย ก า ก ว า ม น อ น เห น ื อ พ ื น ( ค. ธ . ป . 


o 3a a 
๑ ๑ ๕ | ๕ ๒ ). a, ส ถ ณ ฑ ล ศา ย น . 


Thandilasayika ( /.) sleeping on the 
bare ground. Skt. sthandilagayin. 


g ง v A 1 
gaa, Janu (จ ฐา ) ต ง อ ย ู แล ้ ว , ย น อ ย ู ่ 


x ๐ a 
แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). a. ANAN, 


ส ถิ ต ว า น , VaM. 

Thatva, Thatvana (ger. of thati) 
standing; stopping, remaining, lasting, 
steady, firm. Skt. sthitva, sthitvana, 
/stha. 


A Bye ๓ ๑ ย ง 
Sula (ฐา , / ถ ป ) ต ง ไว ้ แล ้ ว , ว า ง ไว ้ แล ้ ว 


o a 
( ป. อ ิ . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). สั. ส ถา ป ั ต , Jam. 
Thapito (p.p.of thapeti) caused or made 
to stand, to place. Skt. sthapita, /stha. 
จ ป า เป ต ิ (Va, / ถ ป ) ให ้ ต ั ง ไว ้ , ให ้ เร ี ย ง ก ั น 


(S.t. ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ส ุ ถา ป ย ต ๋ , Jam. 


Thapapeti (caus. of /tha, /thap) to 
cause to stand, place, locate, set, lay, 
fix. Skt. sthapayati, /stha. 
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๓ ๒ ๐ 
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NA Thaturh 


Nayapatipanno having practised right- 


ly, practised for knowable virtues. 
Skt. nyaya + pratipanna. 
ญา โย ค ว า ม ถู ก ต ้ อ ง , ส ม เห ต ุ ผล ( ชน . 


ฒ ่ ๒ ๐ / ๒ ๓ ๒» ), A. น ย า ย . 


Nayo method, right conduct, justice, 
law. Skt. nyaya. 


เณ ย ุ โย พ ึ ง ร ู ้ (อ. ก . ologo). ส ์ . เช ย , 


ง ชุ ญา , 

Neyyo (p.f.p. of janati) that should be 
known; recognisable, ascertainable. 
Skt. jiieya, ¥ jñā. 


TH 


sida (vm, / ถ ป ) ย ั ง ให ้ ต ั ้ ง อ ย ู ่ ( ธั ม . ๕ / 


๓ ๕ ). ส ์ . ส ถา ป ย เต , vam. 


Thapeti (caus. of /tha, /thap) to cause 
to stand, to set up, fix, establish; to 
lay up, deposit, put, place; to stop. 
Skt. sthdpayate, /stha. 


Eur ice ม a 
ฉิ เป ต วา (/ ธ า ,/ ถ ป ) ต ง ไว ้ แล ้ ว , เว ้ น เล ี ย 
(ชน ก . ๑ ๕ ): ว า ง ไว ้ แล ้ ว , ย ก เล ี ย แล ้ ว 


( ป . ธ . ๑ | ๑ ๕ ๓ ). a. ส ถา ป ย ิ ต ว า , Vam. 


Thapetva (ger. of thapeti) having put 
aside, setting aside; except, excepting. 
Skt. sthapayitva, /stha. 


จ า ต พ ฟ (Jn) พ ึ ง ย ื น ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). 


a. AMMU. 
Thatabbam (p.f.p.of thati) to be stood, 
stayed, remained. Skt. sthatavya. 


Sad ( / จา ) เพ ื ่ อ จ ะ ต ง อ ย ู (U5. olaga). 


af. AMAN. 
Thitum (inf.) standing; let one stand. 
Skt. sthatum. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ฐา น Thanarh 


๐ ะ ส 
Sau ค ว า ม ต ั ง , ค ว า ม ย ิ น Ca); เห ต ุ , 
ม a d A 
เค ้ า ม ู ล (ชน . gola»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
q aq di ia ๐ ' 
o อ ส ส ร ิ ย (ค ว า ม เป ็ น ให ญ่ ค ิ อ ต ํ า แห น ่ ง ) 
an a 
๒ . Toma ๓ . เห ต ุ ๕ . ta (ก า ร ย ิ น ) 
a en & ' 
( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๒ ๒ ) : ANUA, เหตุ, NIDY, 
oO a ' 
ส ถา น (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๓ 7 : May, ย น อ ย ู ่ 
a d ส จะ ๐ ' 
(อ จ . >); N, เห ต ุ เบ น ท ต ง , ต ํ า แห น ่ ง 
( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๐ ). a. ส ถา น . 
Thanam 
place, spot. 


standing, stopping, halting; 
Skt. sthana. 


๑ v ๐ v A 
ฐา น น ุ ต ร จ ฐา น ั น ด ร , ต ํ า แห น ่ ง อ ั น ว ิ เศ ษ 


๐ {v ta v 
(u); ล ํ า ด ั บ แห ่ ง ท ี ( ธ ม . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. 
ส ถา น + อ น ต ร . 


Thanantaram a particular post, a 
certain office, an office, appointment. 
Skt. sthana + antara. 

d At 
ฐา น โส โด ย ขณะ เบ ็ น ท ี ต ง (ส ส . บ า . cae); 
ะ ๐ 
ใน ขณะ น น (ยา. dae). ส. ส ถา น + 
ศ ส . 


Thanaso (adv.) causally, necessarily, 
immediately, spontaneously, impromp- 


tu. Skt. sthana + Sas. 


ao a a 4 ๐ 
ฐา น ย เม ื อ ง (ชั ม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ - ธ า น ย ); 
a o 4 
เม ื อ ง (an. ๑ / ๑ ๕ ๓ ). ส . ส ถา น ย . 
Thāniyam a town or a large village. 

Skt. sthaniya. 
o ° da d 1 
ฐา น า ฐา น ต ํ า บ ล ท ด แล ช ว , เห ต ุ แล ใช เห ต ุ , 
a td a d 
ท ี แล ใช ่ ท ี ( บ า . ๑๓ ๕ 2 ) โ เ ห ต ุ ท ิ ค ว ร เป ็ น 
v a 1 ส d v a 
ได ้ แล ะ ม ิ ใช เห ต ุ ท ี ค ว ร เป ็ น ได ้ ( ธร ร ม ว ภา ค 


๒ | ๑ ๐ ๕ ) ]. a. ส ถา น + อ ส ถา น . 


๓ ไ ๒ ๑ 


- 


ป 
| 
ป 
| 


| 
i 


โช Tho 


Thanathanam right and wrong thesis, 
probability and improbability, truth 
and falsehood. Skt. sthana + asthana. 


๐ ะ wv ๐ 
ธา ป น ค ว า ม ต ง ไว ้ ( ย 2, ส ั . ส ถา ป น . 
Thapanam placing, causing to stand; 
maintaining, preserving; fixing. Skt. 
sthapana. 


ๆ a v o a 

ฉิ ต โถ ย ื น แล ้ ว ( ชน ก . oe). a. ANAN. 

Thitako (adj.) standing up. Skt. 
sthitaka. 


a ๐ eo ' 
FAAA ก า ร ต ง อ ย ู , ก า ร ค ง อ ย ู ่ เส ม อ ( ม ห า . บ า . 


° จ 
๑ | ๒ ๓ ๕ ). ส . ANA + AI. 


Thitattam 
nuance, 


remaining, firm conti- 
Skt. sthita + tva. 
5 ร ะ ได ๒ ะ ! d 
จ ี ต ค ว า ม ต ั ง อ ย ู ่ ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ / ๕ ๕ ); เบ น 
A ะ ' o 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ฐา น ( ค ว า ม ต ง อ ย ู , ด า ร ง 
$ an a ' 
อ ย ู ่ ) ๒ . ช ว ิ ต (AU. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); d, 


ย ! aa o ee 
ต ง อ ย , ชี ว ต (A.N. olad» ). ส . ส ถ ต . 
Thiti (f.) durability, stability, conti- 
nuation, existence, life. Skt. sthiti. 
AA å & 1 v ๐ 
จ ิ ต โก ม ี อ ั น ต ั ง อ ย ู ่ (ธั ม . ๑ / ๕ ๕ ). A. 
จ จ 
ANA + fi. 
Thitiko 
living on, existing. 


(adj.) lasting, continuing, 
Skt. sthiti + ka. 


Gia (ธา) ตั ง อ ย ู ่ แล ้ ว ( ป. ธ . aloga); 


' e ๐ จ 
ย ื น อ ย ู ่ แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ส ุ ถิ ต . 


Thito (p.p. of thati) stood, remained. 
Skt. sthita. 


bl a ' S 
Ta moy, ย ื น อ ย ุ ( ชม ก . ๑ ๕ ). a. ส ุ ถิ . 


Tho Skt. 
stha. 


(adj.) standing, staying. 
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๐ 9 
ฑ ส ต Damsati 


๐ a Pa 
naa A NTA. 


Damsati see dasati. 


nla เห ล ื อ บ (ซัม. ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. NA. 
Damso a gad fly. Skt. damsa. 


A v 
ฑ ย ห ต (7 ท ห ) เผา (อ จ . oe); ไห ม ้ 
( ป. ธิ . ๒ | ๑ ๒ ๑ ). a. ท ห ย เต , Jnn. 


Dayhati (pass. of dah) to be burnt, 
to be consumed, to be in torment. | 


Skt. dahyate, /dah. 
| 


= oa ๐ ev ' 
naa, naa (Jna) mu, na (ป. อ ฮิ. ๒ | | 
abo). a. ช่ ฑ์ ศุ. : | 


ต 


๐ a a , 
man เป ร ย ง (w), (Yu. ๕ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๓ ); 


y a v y ae. A 
น า เป ร ี ย ง ส ั ม , น า น ม ว ั ว (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). | 


ส . ต ก ร . | 


Takkam buttermilk mixed with water. 
Skt. takra. | 


ต ก ก โร โจ ร , ขะ โม ย (ชั ม. ๕ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). 


ส . ต ส ก ร . 


Takkaro ล thief. Skt. taskara. 


ว vo ะ e o 
ต ฤ ก โ ร ผู ้ ท ํ า ต า ม น ั น (ธั ม . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. | 


AANT. 


Takkaro (adj.) doing that, following. 
Skt. tatkara. 


A j A v a a 
ต ก ก ส ล า เม อ ง ต ก ก ส ล า ( ม . น ท . ๑ ๕ ๕ ). 


o 
a. ต ค ษ ศ ล า . 


ต ก ก โก Takkiko 


Dasati, Damsati (./darhs) to take hold 
of with the teeth; to bite. Skt. /damés. 


wun (/ ท ห ) เผา (ค . ธ . ป . ๒ ๑ / ๑ ๒ ), 
( อ จ . ๒ ๒ ). a. Jnn. 


Dahati (/dah) to burn, to consume by 
fire; to torment. Skt. /dah. 
mila, on ผัก ส ํ า ห ร ั บ ด อ ง ห ว ื อ แก ง ( ชน . 


๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). a. ศา ก . 


Dako, ๐ แล ท ์ า 
Skt. saka. 


a vegetable, a potherb. 


ผู เผา ( ธั ม . ๑ / ๒ ๑ ). a. ฑา ห ก . 
Skt. 


ฑา ห โก 


Dahako 
dahaka. 


(adj.) setting on fire. 


T 


Takkasila (/.) the city of Takshagila 
in Punjab. Skt. taksaéila. 


a a v 
ต ก ก า ร ค น ท า (ชน ม. ๕ ๓ / ๑ ๑» ) : IW 


o 4 
ไก ร , ค น ท า (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. MIMS. 


Takkari (f.) the tree Sesbania 
aegyptiaca. Skt. tarkari. 


๑ 


ต ก กา ล ก า ล น ่ น (YU. ๕ ๒ / ๒ ๕ ). A. 
MANA. 
Takkalam at that time. Skt. tatkāla. 


A va v 2 
ต ภุ ก โก ผู ใช ้ ค ว า ม ค า ด ค ะ เน (w). ส . 
ต า ร ก ก . 
Takkiko (adj.) one who reasons, a 
logician, a dialectician, a philosopher. 
Skt. tarkika. 
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ต ก โก Takko 


ต ก โก ว ิ ต ก (ชั บ . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ): ANN 


ค า ด ค ะ เน (ว ชร . ชา . เอ . ola). a. ต ร ก . 
Takko thought, reflection, reasoning. 


Skt. tarka. 
al a 
ต ก โถ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ คื อ ส ุ จ ิ ผล ( ผล อ ิ น ท 


ผา ล ํ า ) ( ขั น . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ Hi 
Takko date fruit. 


๐ ๑ a ๐ 
ต ก โก ล ก ร ะ ว า น (ขั ม น. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๐ ). d. 


ก ก โก ล , ต ก โก ล . 


Takkolam Bdellium, a particular sort 
of perfume made from the berry of 
the Kakkola plant. Skt. kakkola, 


takkola. 
o a 

ต ค ร ก ฤ ษ ณา (N), (ชน . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ). 
a. ต ค ร . 

Tagaram the shrub Tabernaemontana 
coronaria. Skt. tagara. 

ต ค ุ ม เอ า เถ ิ ด (y); แท ้ (tu. ๑ ๑ ๕ ๐ | 
gow); ด ้ ว ย แท ้ (อ ภิ . บ า . ๒ ๓ ๑ ). a. 
ต ท ค . 

Taggha (adv.) certainly, verily, tru- 


ly. Skt. tadga. 


a ะ 
ต ง ข ณ โ ก ป ร ะ ก อ บ ขณะ น ั น ( ภ . ป า . ๕ ๐ ). 


๐ จ 
ส . ต ต + ก ษ ณ + อ ก . 

Tankhaniko (adj.) momentary, at 
the present time or time being, at the 
present or current moment. Skt. tat + 
ksana + ika. 

a. 


ต จ ส า โร ไม ้ ไผ ่ (aw. ๒ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๕ ). 


ต ว ก ส า ร . 


Tacasaro a bamboo. Skt. tvaksara. 


oe al A 
ต โจ ห น ั ง (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ . จ ม ม (ห น ั ง ) w. ว ก ุ ก ล (เป ล ื อ ก ไม ้ ) | 


4 ๑ ๑ ' 
ต ช เ ช ต Tajjeti 


( ชน . ๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๕ ): เป ล ื อ ก ( ป. ธ . ol 


odd). T. AIN. | Lig 
Taco skin, bark, rind. , Skt. tvaca. 


๑ v a v a 
ต จ ฉ แท ้ (N); จ ว ิ ง , UN (ชน ม. ๑ ๒ ๕ | 


ad), a. ต ฤ ย . 
Taccham truth, reality. Skt. tathya. 
ต จ ฉ โ ก ช่ า ง ถา ก (y); ช่ า ง ไม ้ (du. ๕ ๐ ๕ / 
๑ ๕ ๕ ). T. ANYA. 
Tacchako ล cutter, a carpenter. Skt. 
taksaka. 
eed ๐ v a 
ต จ ฉ ต ( / ต จ ฉ ) mn, ท ํ า ให ้ บ า ง ( ชน . 


ซ ๕ ๐ / ๒ ๓ ๒ ): ถา ก (อ จ . ๕ ). A. Janu. 


Tacchati (4/tacch) to pare, cut, slice, 
chop, hew. Skt. /taks. 


a ๕ a 
MIAU ขวา น เห ล ิ ก ( ผ ), (YU. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ ๕ ): 


ม a ๐ 4 
NII ( ชน . ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ ๕ ). a. ต ก ษ ณ . 


Tacchani (f.) a hatchet, a wood- 
cutter. Skt. taksani. 


a ๐ ด a 
ต จ ฉ โ ต (Vaan) ถา ก , ท ํ า ให ้ บ า ง ( ชน . 


๓ ๕ ๐ | ๒ ๓ ๒ ). A. AYN. 


Tacchito (p.p. of tacchati) cut, sliced, 
chopped. Skt. tasta. 


a a 
ต ชุ ชน ์ นั่ ว ชี ( ผ ) (ชิ น . ๒ ๒ ๒ / ๕ ๐ ). 


o 4 
ส . ต ร ชน . 
Tajjani (f.) “the finger of scorn”, i.e. 
the forefinger. Skt. tarjani. 


a 
ต ชุ เช ต (Vaya) ค ุ ก ค า ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ / 
do); ค ํ า ร า ม (ว ชั ร . ชา . เอ . ola). 


๐ ๑ 
ส . AIVUA, / ต ร ช . 


Tajjeti (/tajj) to threaten, revile, 
blame, scold, frighten. Skt. tarjayati, 
/tarj. 
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* 
ต ฎ ต ฎา ย ต Tatatatayati 


a a a i 
ต ฎ ต ฎา ย ต ป ร ะ พ ฤต เส ย ง ว า ต ฎ ะ ต ฎ ะ 
( ร ้ อ ง โว ย ว า ย ขึ ้ น ) ( ม . อ . olewa). a. 


AJAJ + DW. 
Tatatatayati 10 rattle, to rustle, to 


rumble. Skt. tatatata + aya. 
โ A ๒ a ' d a 
aly, ag, AQ ต ล ิ ง , M ( ผ ) ) ผง , ต ล ง 
(Gu. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ) : เห ว (ขึ น. voel 


๐ 4 
odd). ส . AQ, AD. 
Tato, Tati, Tatam a shore or bank 


of a river. Skt. tata, tati. 
a a 
amna Ta, ๑ เล ขุ โย ก ะ เพ ร า , ม ะ พ ล ั บ 
a ๐ 4 
( ชม . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). N. ต ณ ฑ ุ ล ย , ON. 
Tanduliyo, Cleyyo the plant Ama- 
ranthus polygonoides. Skt. tanduliya, 
oka. 
ต ณ ฑ โล ข้ า ว ส า ร ( ผ ). J. ต ณุ ฑู ล . 
Tandulo grain, rice husked and win- 
nowed, and ready for boiling. Skt. 
tandula. 
æ x 1 a 
ต ณ ห ก ข โ ย ค ว า ม ส ื น ไป แท ่ ง ต ั ณ ห า (ค . ธ . ป . 
al ak 1 wv 
๑ ๕ ๑ / ซ ๑ ): ธร ร ม เป ็ น ท ิ ส น ไป แห ่ ง ต ั ณ ห า 
( น ฤ พ า น ), น ิ พ พ า น ( ชั ม . ๒ / ๕ ). ส ํ . 


ต ฤ ษ ณา ก ษ ย . 

Tanhakkhayo destruction of craving, 
extinction of desire, Arhatship or 
Nirvana. Skt. trsnaksaya. 

a 
ต ณ ห า , ต ส ณา ค ว า ม ป ร า ร ถ น า , ก ร ะ ห า ย , 
ท ะ เย อ ท ะ ย า น , ค ว า ม ส ะ ด ุ ง (w); ต ั ณ ห า 
a dl a 
(ชน . ๑ ๒ ๒ / ๕ ซ ), เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
| 

a. lan ( ค ว า ม อ ย า ก , ค ว า ม ใคร ่ ) ๒ . ป ี ป า - 


ส า ( ค ว า ม ก ร ะ ห า ย ) (ชั น . ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๕ ); 


๓ ไ ๒ ๕ 


ต ต ุ โต Tatto 


r 2 
อ ย า ก น า , lan, ต ั ณ ห า (a.n. ๑ / ๑ ๕ 9 ). 
a. ต ฤ ษ ณา . 


Tanha, Tasina ( /:) craving, lust, 
desire, human passion. Skt. trsna. 


เพ จ ๐ 4 
ต ต โย ท ี ่ ส า ม ( ผ ). a. ต ฤต ์ ย . 


Tatiyo (num.) third. Skt. trtiya. 


ต โต ก ว ้ า ง ขวา ง , แพ ว ่ ห ล า ย ( ชม . ๓ ๕ ๒ | 
๒ ๓ ๑ ). A. an, VAU. 


Tato (p.p. of tanoti) stretched, spread, 
diffused, extended. Skt. tata, /tan. 


ะ ' ะ 
ต โต แต ่ น ั น ( ภ . ป า . vo); WA... Wu, 
1a & a: - ส ต ะ 
แต ่ ท ิ น น , ใน ล ํ า ด ั บ น น , เพ ร า ะ เห ต ุ น น 
ะ 
(ป . ธ . ๑ ! ๑ ๕ ๒ ๐ 2 : จ า ก ... น น ( ป . ธ . ๒ | 
๑ ๒ ๓ ). a. ANT. 


Tato (pron.) from that place, thence, 
therefrom, from that time, thereafter, 
subsequently, further, moreover. Skt. 


tatas. 


a 18 v 
ต ต ุ ต โก ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า น ั น ( ผ ), ( ธั ้ ม . ๒ / 
ogo). A. ANAN. 


Tattako (adj.) as many, as great. 
Skt. tāvatka. 


ต ต โต ร้ อ น แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๓ ) : เว ้ า ร ้ อ น , 


เด ื อ ด ร ้ อ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ / ) : เว ้ า ร ้ อ น แล ้ ว 


( ธั ้ ม . alogo); ร ้ อ น (a). a. aa, 
Jad. 
Tatto (p.p. of tapati) heated, inflam- 


ed, hot, made red-hot; distressed, 


afflicted. Skt. tapta, /tap. 
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ans, AAN Tatra, Tattha 


mlog 


& v ป ย 
ต ต ร , ต ต ุ ล ใน ... น ั น (a); ณ อ ั น น น 


( ภ . ป า . ๑ ๒ /» ๕ ). a. ต ต ร . 


Tatra, Tattha (adv.) there, thither, in 
that case, in that, therein. Skt. tatra. 


o d a a 
ต ต ว ค ว า ม เบ น จ ว ั ง ( ชม. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๒ ๐ ). 


T. ต ต ต ว . 
Tatvan essence, reality. Skt. tattva. 


dl 1 A 
ต ถ ภ า โว ค ว า ม เบ ็ น อ ย ่ า ง น ั ่ น (I.s. ol 


edd). R. ต ถา + ภา ว . 


Tathabhavo truth, the being so. Skt. 
tatha + bhava. 


a v ะ a ๐ 
ANII ฉ่ น น น ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). ส ี . 


ต ถา + เอ ว . 

Tathariva (adv.) in that very way, 
similarly, just so, still the same. Skt. 
tatha + eva. 


' & ม ะ 
ต ถา อ ย า ง น น , ด ว ย ป ร ะ ก า ร น น ( ผ ): 


v ะ a ๐ 
ฉั น น ่ น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ . T. AM. 


Tatha (adv.) so, thus, also. Skt. 
tatha. 
ต ถา ค โต พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (ข้ ม . ala); 


ส ั ต ว ์ ( ชิ น . ๕ ๓ / ๒ ๓ ):; พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ผู ้ ม า 
v v ะ vv v 
แล ้ ว ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร น น , พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ผู ม า แล ้ ว 
' ' จ v e v a 1 
ส ู พ ุ ท ธ ภ ู ม ิ เช น ก ั บ ด ้ ว ย พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ้ า ม ี ใน ก อ น 
' ะ v 
อ ย ่ า ง น น ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ); [ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
a ๑ A a v a 
(เบ ็ น ค ํ า แท น ชื ่ อ ท ิ ต ร ั ส ถึ ง พ ร ะ อ ง ค ์ เอ ง ใน 
v v v v v dd 
ธ ม ม จ ก ก ๋ ป ป ว ั ต ต น ส ู ต ร ), พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ ทั ว 
ะ ฆ “v “v v ะ 
ไป ท ง พ ร ะ อ ร ห ั น ต ส ั ม ม า ส ั ม พ ุ ท ธ เ จ ้ า ท ง 


anulu โล ส อ นิ ถิ ๐ 


เจ ้ า ใน ก ่ อ น , ม ร ร ค ธร ร ม อ ั น เว ี ย น ม า เห ม ื อ น 
ด ั ง ม ร ร ค ธร ร ม แห ่ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ใน ก ่ อ น , 
พ ร ะ อ ร ิ ย ส ง ฆ ์ อ ั น เว ี ย น ม า เห ม ื อ น พ ร ะ อ ร ิ ย ส ง ฆ ์ 
ใน ก ่ อ น ( ส . ป . ก . wo ร ต น ส ู ต ร )]. a. 


ต ถา ค ต , ต ถา + อ า ค ต . 


Tathagato being in such a state or con- 
dition, of such a quality or nature, He 
who comes and goes in the same way, a 
Truth-finder, He who has won through 
tothe Truth,a Buddha, an Arahant, the 
Dhamma, the Sangha; a sentient being. 
Skt. tathagata, tatha + agata. 


a ย ส 

ต ถา ร โป ม ี ร ู ป อ ย ่ า ง น น ( ภ . ป า . ve); ม ี 

1 ะ a o 
อ ย ่ า ง น น เป ็ น ร ู ป (ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. 
ต ถา ร ู ป . 

Tatharupo (adj.) of such a descrip- 
tion, such, suitable, appropriate, ade- 
quate. Skt. tathārūpa. 

| e 

ต เถ ว อ ย ่ า ง น ั น น ่ น เท ี ย ว (ป. ธ . ๑ / ๑ ๕ ). 
T. ต ถา + เอ ว . 

Tatheva (adv.) similarly, in that 


very way. Skt. tatha + eva. 
A A v A A © 
ต ท ง ค ว ม ต ุ ต ต ท ั ง ค ว ิ ม ุ ต ต ิ , ค ว า ม พ ั น จ า ก 
a d v v 
ก ิ เล ส เป ็ น ขณะ ๆ ( ธั ม . ๑/๑๕»): [ พ ั น 
CA a ๐ 
ช่ ว ค ร า ว (ธร ร ม ว ภา ค ๒ | ๒ ๕ )]. a. 


AN + อ ง ค + INA. 

Tadangavimutti (f.) the freedom 
derived from cultivating ล skilful 
quality opposed to an obstruction, 
temporary freedom. Skt. tad + anga + 
vimukti. 


A ะ a 
พ ร ะ อ ร ห ั น ต ส า ว ก (น ั ย อ ั ค ค ิ ว ั จ ฉ โ ค ต ต ส ู ต ร )) anala อ ิ น จ า ก น ่ น (tu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
va ' a v S 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ผู เว ย น ม า ส ู พ ุ ท ธ ภ ู ม พ ร อ ม | ส . ต ท น ย . 
ด ้ ว ย ม ก จ ร ร์ โฮ จ ส Tadanno (adj.) different from that. 
ห า ม ห ร ร ศ จ ร ร ย เห ม อ น ด ง พ ร ะ พ ุ ท ธ์ - Sit, tadanya, 
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anu ชา โต Tadahu jato ๓ ไ ๒ b s AUA Tanti 


a เว v E ๐ 
ต ท ห ุ ขํา โต เก ิ ด แล ้ ว ใน ว ั น น ั ้ น (y). a. 


ต ท เห ชา ต . 
Tadahu jato born on that day. Skt. 


tadahejata. 
v ะ v 
ต ท เห , any ใน ว ั น น น (ay. ๕ / ๕ ๒ ). 


a. ANM. 


Tadahe, Tadahu (adv.) on that day. 
Skt. tadahe. 


& a ๐ 
ani ใน ก า ล น น (av. ๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ ), a. 


ต ท า . 
Tada (adv.) at that time, then. Skt. 


tada. 
๑ ะ ada v ะ 
anaa mauu (ส ง ท ิ เก ิ ด แล ้ ว ใน ก า ล น น ) 


(yu. ๕ ๒ / ๒ ๕ - ต ท า ต ว ิ ). A. AMM. 


Tadattam that time, (that happened 
at that time). Skt. tadatva. 


a ะ a ร่ 
amu ใน ก า ล น น (ชม . ๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ ). 
è 4 
T. AMUN. | 
Tadani (adv.) then, at that time. 
Skt. tadanim. 
a a 1 ะ 
ต ท บ โย อ ั น ส ม ค ว ร แก ่ ... น ่ น (อ . ธ บ . 
y 
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vod), A. ต ท + ร ู ป + ย . 


Tadupiyo (adj.) suitable, correspon- 
ding. Skt. tad + rūpa + ya. 


aula ด น ั ย , an (w), (DU. ๒ ๕ ๑ / ๓ ๒ ). 


a. ต น ย . 


Tanayo a son and daughter. Skt. 
tanaya. 


ต น เบ า บ า ง , น ้ อ ย (w); น ้ อ ย ( Ju. 
๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ) , ล ะ เอ ี ย ด , ห ํ า ง ( ชม . ๓ ๐ ๓ | 


nee). ถึ. AU. 


Tanu (adj.) thin, slender, delicate, 
small, slight. Skt. tanu. 
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ต น ุ โก น ้ อ ย (au) (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๒ ๒ ). 
T. aun. 


Tanuko (adj.) small, thin. Skt. 
tanuka. 


ต น ุ โช an (a); บ ุ ต ร ( ชั น . ๒ ๕ ๑ | ๓ ๒ ). 
A. ต น ุ ช . 
Tanujo a son. Skt. tanuja. 
o a ๐ 
ต น ร ห ขน ( ผ ),( ช น . ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). ส . 
ต น + ร ห . 
จ จ 


Tanuruham the hair of the body. 
Skt. tanu + ruha. 


aun เส ้ น ด ้ า ย (w), (tu. ๕ ๒ ๓ | ๑ ๒ ๐ 1 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม ุ ขุ ย ( ป ร ะ ธา น ) 
w. ส ิ ท ุ ธน ต ( ฎีกา ไข ค ว า ม ว ่ า อ ุ ท า ห ร ณ์ แต ่ 
ใน ต ร ร ก ว ิ ท ย า ส ทุ ธน ต ห ม า ย เอ า ข้ อ พ ิ ส ู จ น ์ 
ขั น ส ุ ด ท ้ า ย ท ี ่ ย ุ ต ิ ด ้ ว ย เห ต ุ ผล ) ๓ . ต น ต ุ (เส ้ น 
ด ้ า ย ) (ขัน. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๓ ). a. ต น ต ร . 


Tantam a thread, main point, a literary 
work, religious treatise. Skt. tantra. 


ม Ae ' 
ต น ุ ต ว า โย ชน ผู ท อ ซึ ง ด ้ า ย (ข้ า ง ห ู ก )( ผ ); 
ช่ า ง ห ุ ก ( ขั ม . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). A. AUAI 


+ ว า ย . 
Tantavayo a weaver. Skt. tantra + 


vaya. 

a % v 1 
ต น ต แบ บ แผ น , MW, เส ้ น ด ้ า ย , แผ ไป 

(u); ส า ย พ ิ ณ (ชั บ . ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๓ ): 

พ ุ ท ธ ว จ น ะ (OY. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๑ ) : แถว , บ า ล ี 

( อ . ก . ๑ l ๑ a«); ร ะ เบ ี ย บ (ป . ธ . ๑ / 


๐ y 
edd), ส . AUA. 


Tanti (f.) a string, line, cord; the 
string of a lute; a passage from a 
sacred text. Skt. tanti. 
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ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


AUA Tantu 
ต น ุ ต ด ้ า ย ( ชิ น . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒ ๐ ). a. ต น ุ ต ุ . 
Tantu (m.) a thread, cord, string, 


line, wire, warp, filament. Skt. tantu. 


4 di a 

aun เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โส ป ป ( ค ว า ม 
ห ล ั บ ) ๒ . ป ม า ท ( ค ว า ม ป ร ะ ม า ท ) ( ชั น . 
๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ); ป ร ะ ม า ท , ANAA (a.n. 


๐ 4 
olaga). A. ต น ท ร . 


Tandi (f.) drowsiness, sloth. Skt. 
tandri. 


ต น ุ น ิ น ุ โน โน ้ ม ไป ใน ท ี ่ น ั ้ น ( ม โน ร . ๑ / 


๐ ont 
odd). ส . ต น ม น . 


Tanninno (adj.) expressive of strong 
inclination towards a thing. Skt. 
tamnimna. 


ต น ุ น ิ น โน , ต ป โป โณ , ต ป ป พ ภา โร ผู ้ 


v d & t, atu ม % 

โน ่ ม ไป ใน ท ั น น , ผู โอ น ไป ใน ท ิ น น , ผู เง อ ม 

dt ๐ 

ไป ใน ท ี น ั น (ulus. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). ส . 
ต น น ิ ม น , ต ต ป ร ว ณ , ต ต ุ ป ร า ค ุ ภา ร . 


Tanninno, Tappono, Tappabbharo 
expressive of strong inclination towards 
that. Skt. tannimna, tatpravana, 
tatpragbhara. 


ต ป ต (Ja) ร ุ ่ ง เร ื อ ง , ส ง ่ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๓ / 


๑ ๕ ๐ J; d. ช่ ต ป . 


Tapati (/tap) to burn, to blaze; to 
shine, to be brilliant; to scorch, to 
torment. Skt. tap. 


ต ป น ร ั อ น ร น (อ จ . aw). A. ต ป น . 


Tapanam torment, warming, burning. 
Skt. tapana. 


aio a ° 4 
ต ป น ย ท อ ง (ชน บ . ๕ ๕ ๕ |/ ๑ ๕ ๕ ). ส ่ . ต ป น ย . 


Tapaniyam gold purified by fire. 


Skt. tapaniya. 
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ต ป ป ณ์ , or Tappanam, °nam 


ต ป โน ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ (ชั บ. ๒ ๓ / ๑ ๕ ). A. au. 
Tapano the sun; the name of a hell. 


Skt. tapana. 
a Ve a a 
ต ป ส ุ ส ผู ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร เผา บ า ป (Yu. ๕ ๓ ๓ / 
A A 
oma); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ น ุ ก ม - 
ป า ร ห (ค น ค ว ร ก ร ุ ณา , ค น อ น า ถา ) 
66 Mey a a d 
๒ . ต โป ธน ( ผู ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร เผา ก ิ เล ส เป น 
v 69 A v a 
ท ร ั พ ย ์ ค ิ อ น ั ก พ ร ต ) (DU. ๕ ๓ ๓ / ๓ ๐ »); 


ม ี ต ะ บ ะ ( ส . ป . ก . ๑ ๓ | ๕ ๓ ). ส ํ . ต ป ส ว ิ น . 


Tapassi (m.) a mendicant, a pauper, 
areligious ascetic or hermit, practising 
austerities or penance, one who exer- 
cises self-control and attains mastery 
over his senses. Skt. tapasvin. 


ต โป , ต ป เค ร ื อ ง เผา , ค ว า ม ร ้ อ น (w); 
ธร ร ม เค ร ื ่ อ ง เผา บ า ป ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / ซ ๓ ): 
ค ว า ม เพ ี ย ร ( ค. ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๓ ๕๓):; ANN 
ส ํ า ร ว ม ( ชิ น . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ) : เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . BNN ( ธร ร ม เบ ็ น ต ้ น ว ่ า ขั น ต ิ ) 
๒ . ว ต (พ ร ต , ฎิ ก า ไข ว ่ า ท ิ ฏ ร ิ ส ม า จ า ร ) 


( JU. ๑ ๐ ๒ ๒ | ๓๒๑). a. ต ป ส . 


Tapo, Tapam burning, consuming by 
heat, religious austerity, self—-mortifi- 
cation, religious duties, moral practice, 
piety, virtue, devotion. Skt. tapas. 


aa Bw d dv 
ต ป ป จ จ ย า เพ ร า ะ ม ี ส ิ ง น น เป ็ น บ ั จ จ ย ( บ า . 


dod), A. ต ท + ป ร ต ุ ย ย า ต . 


Tappaccaya on account of that, on that 
account. Skt. tad + pratyayat. 


o ๐ a a 
ต ป ป ณุ ๐ น ค ว า ม อ ิ ม (a); AN (ชม . ๕ ๒ ๕ / 


oda), (ÙU. ญ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. ต ร ู ป ณ . 


Tappanam, nam being satisfied, 
satiety, gratification. Skt. tarpana. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ต ป ป ม า โน Tappamano 


ต ป ป ม า โน 


ต ป ย ม า น . 


Tappamano (pr.p. of tapati) basking, 
heating. Skt. tapyamana. 


ต ป ป โร 
ะ v a 
เพ ี ย ร , ต ั ง ห น ้ า , เอ า ใจ ใส ่ (aw. ๓ ๒»/ 


ผิ ง CI ๒ อ ๕ ๑): 8. 


it vad E d เว ว 
ผู ม ส ง น น ๆ เบ น ให ญ่ , พ า ก 


๒ ๒ ๕ ). R. anus. 
Tapparo (adj.) intent, diligent, devoted. 


Skt. tatpara. 
ต ป ป พ ภา โร , ต ป โป โณ a ต น น ิ น โน . 


Tappabbharo, Tappono see tanninno. 


ต ม า โล พ ิ ม เส น (a); ห ม า ก (ขิ ม. ๕ ๓ ๓ |/ 


owd); เต ่ า ร ้ า ง , ค ุ ณ (w), ( ขัน. ๕ ๕ ๓ | 


ovd). T. AWA. 


the tree Xanthochymus pic- 
Skt. tamala. 


Tamalo 
torius. 


๑ A a 
alu, of ม ื ด (w), (JU. ๓๐/๒ ๑ ); 
d A 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
aa a 
๒ . aus (ค ว า ม ม ิ ด ) ๓ . ส ง ข ย า (ค ณ น 
ว ิ เส ส ) ๕ . ค ุ ณ ( ต ต ิ ย ค ุ ณ ค ื อ อ ต ิ ว ิ เศ ษ เช ่ น 


ป า ป ต โม ) (ชน. ๕ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๒ ). a. ana. 


Tamo, °mam_ darkness, gloom; (in 
the Sankhya Philosophy) one of the 
three Gunas. Skt. tamas. 


o a o 
ต ม พ ท อ ง แด ง (ชม . ๕ ๒ ๓ / ๓ ๑ ๓๕). A. 


cn len ed 


๑ . โม ห (อ ว ิ ช ช า ) | 


ต โย Tayo 


ต ม พ จ โล ไก ่ (a), (tu. ๒ ๕ ๐ / ๑ ๕ ๒ ). 


~. ต า ม ร + จ ู ฑ . 


Tambaculo a cock, red-crested. Skt. 
tamra + ciida. 


a ada v 
ต ม พ ป ณุ ณ เก า ะ ขอ ง ชน ม ี ผ่ า ม ื อ แด ง , ล ั ง ก า 


NIY ( บ า . wao). a. ต า ม ร + ป ร ณี . 


Tambapanni a name of Ceylon, an in- 
habitant of Ceylon. Skt. tamra + parni. 


๐ d a ' 
ต ม พ ภา ขน ภา ชน ะ เบ น ว ก า ร แท ง ท อ ง แด ง 


( อ . ธ บ . bod). R. ต า ม ร + MYU. 


Tambabhajanam a copper vessel. 
Skt. tamra + bhajana. 


a ๐ a 
ต ม ุ พ ล , A wa (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ); 
u 


ะ ด 
ห ม า ก ( ร ว ม ท ั ง พ ล ู yu ย า ) (w). A. 
4 
ต า ม พ ู ล , 9 ล . 
Tambuli, olam the betel vine, Pi- 
per betel, and its leaf which is 
chewed. Skt. tambili, ola. 


ต ม ุ โพ แด ง , ท อ ง แด ง (w); แด ง ( ชั ม . 


๕ ๕ / ๒ ). a. ต า ม ร . 


Tambo red. Skt. 


tamra. 


(adj.) coppery, 
๑ 1 v 

ต ย ป ร ะ ชุ ม แห ่ ง ( ว ั ต ถุ ) ส า ม (a.n. o 

๑ ๕ ๒ ). a. ต ร ย . 


Tayam threefold (frequently at the 


end of a compound). Skt. traya. 
ต า ม ร . 2 
Q ™ ๐ 4 
Tambam copper. Skt. tamra. ต ย เว ท (ชม. ๑ ๐ ๕ / ๓ ๑ ). a. ต ร ย . 
ia Tayi (f.) the three Vedas. Skt. 
ต ม พ โก ผัก ท อ ด ย อ ด (w), ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ | navi 
๑ ๕ ๓ ). A. ต า ม ร ก . | W 
Tambako name of a plant. Skt. tām- | ala ส า ม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . น 
raka. | Tayo (m. num.) three. Skt. tri. 
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ต ร ง โค Tarango 


a a 
ต ร ง โค ร ะ ล อ ก , ค ล ิ น (ชิ น . ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 
T. ต ร ง ค . 
Tarango awave. Skt. taranga. 


a 
asala, oaa ห ม า ไน , เล ื อ ด า ว ( ย). 
A. ต ร ก ษ ุ , ต ร ก ุ ษ . 


Taraccho, °cha 
ksu, taraksa, 


a hyena. Skt. tara- 


๐ v ๐ | 
asa ขา ม (a), (ar. evo). d. | 
ต ค ต รณ. | 
Taranam carrying over, crossing, sur- | 


passing. Skt. tarana. | 


a ฉิ ๐ 4 a | 
ต ร ณ ส า เภ า , ก ํ า บ ั น ( ผ ), (ชน ม น. ๒ ๒ ๒ / | 


wod); เร ื อ (IU. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๒ ). a. 


จ | 
ATU. | 
Tarani (f.)aboat. Skt. tarani. | 
: — 
ต ร ต ( / ต ร ) ข้ า ม (อ จ . ๑ ๕ ). @&. | 
Jaq. 
Tarati (4 tar) to cross over, traverse, 


get beyond, escape from. Skt. vtF. 


๑ ฆ ม v a ๐ ฆ 
ต ร ล ข้ า ว ต ั ม (w), (เป ็ น ต ร ณ์ un) 


( ชน. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. ต ร ล . 


Taralam rice gruel. Skt. tarala. 


x a 
ต ร โล ก ล ิ ง , โค ล ง , ไห ว (TU. ๕๑๓/๒๒๑). 


a. AIA. 


Taralo (adj.) trembling, unsteady. 
Skt. tarala. 


A 


๐ ๐ 4 a | 
ต ร ส า เภ า , ก ํ า บ ั น ( ผ ), (ชน. ๒ 5 ๒ 5 ๒/๒๐»); | 


a = ๐ a 
เร อ ( ชม . ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๒ ). a. AT. 


Tari (f.) ล boat. Skt. tari. 


ada Tasati 
ต ร ต ้ น ไม ้ (w), (au. ๕ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ ). a. 
ต ร . 
4 
Taru (m.) a tree. Skt. taru. 


a 9 เณ v a 
ต ร ุ ณ ผู ห ญิ ง ส า ว น อ ย (ชน . ๒ ๓ ๑ / ซ ๐ ). 


o 4 
ส . ต ร ู ณ . 

Taruni (f.) a young woman, a girl. 
Skt. taruni. 

ต ร โณ ห น ุ ่ ม (Tu. ๒ ๕ ๓ / ซ ๒ ) : อ ่ อ น , 


ให ม ่ ( อ. ก . ๑ / ๑ ๕ ๒ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ขุ ว (uya) ๒ . น ว (ให ม ่ ) (ชน. 


๑ ๐ ๓ ๓ / ๓ 5 ๒ 5 ๒ ), a. ต ร ู ณ . 


Taruno (adj.) young, fresh, new. 
Skt. taruna. 


ต ร ส ณ โ ท บ ่ า ให ญ่ (Tu. ๕ ๓ ๓ / ๑ » ๕ ): 


ห ม ู ไม ้ (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). Ñ. ต ร ุ + yun. 


Tarusando a grove of trees, park. 
Skt. taru + ganda. 


ต โร แพ (Ju. ๒๕/๒๐๕). A. ต ร , 
AIA. 
Taro a raft. Skt. tara, taras. 


๐ ม a 
ต ล พ ั น ( ผ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ คื อ o. ส ร ู ป 
( ส ม า น ภา ว ) w. อ โธ (อ โธ ภา ค ) ( ชน . 


๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๓ ๒ J: a. ต ล . 


Talam 
part, base. 


surface, level, plane, lower 


Skt. tala. 


adn (Jaa ) ส ะ ด ุ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | ๕ ๕ ); 


ต ก ใจ (a.n. ๑/๑ ๕ ๕ ). a. JAIA. 


Tasati (/tas) to tremble, 
afraid of. Skt. /tras. 


to be 
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ต ส ถา ว ร า Tasathavara 


ต ส ถา ว ร า ย ั ง เป ็ น ผู ้ ส ะ ด ุ ้ ง แล เป ็ น ผู ้ ม ั ่ น ค ง 
( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ) : [ เค ล ื ่ อ น ไห ว ได ้ 
แล ะ อ ย ู ่ ก ั บ ท ี ( น ั ย ส . ป . จ . ๓ ๕ )]. d. 
ต ร ส + ส ถา ว ร . 


Tasathavara movable and immova- 
ble beings. Skt. trasa + sthavara. 


ต ส โร ค ว า ม พ ั ด ห ล อ ด (w ), ( ช่ น . ๓ ๓ ๓ | 


ode); ก ร ะ ส ว ย ท อ ผ้า (IU. ๓ ๕ ๓๓/๒ ๕ ๑ ). 
a. ต ส ร . 
a shuttle. 


Tasaro Skt. tasara. 


ต ล ํ า (เม า ะ ส ต ณ ห า ) ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ต ั ณ ห า 


(au. ca). a. ต ร ส . 


(f.) having craving and hence 
Skt. trasa. 


Tasa 
fear. 


amu (ธั ม . cle). 


see tanha. 


A 
ต ส ณา 


Tasina 


ด ู ต ณุ ห า . 
aw d a v v 

ala ม ี ต ั ณ ห า เป ็ น เค ร ื อ ง ส ะ ด ุ ่ ง ( ธั ม . ๕ / 

owe); [เค ล ื อ น ไห ว ได ้ ( น ั ย ส . ป . จ . 

๓ ๕ )]. a. ต ร ส . 


(adj.) moving, movable; fear- 
Skt. trasa. 


Taso 
ful on account of craving. 
ะ ๐ 
ต ส มา เพ ร า ะ เห ต ุ น น ( ผ ). ส . ต ส ุ ม า ต ุ . 
Tasma (abl.) thereby, therefore, ac- 
cordingly. Skt. tasmat. 


o d ¥ 
ต ส ุ ส น ค ว า ม อ ย า ก ด ิ ม , กระหาย น า (w), 


( ขึ้น. ๕ ๒ ๓ | ๑ ๕ ๒ ). Ñ. ต ร ุ ษ ณ . 


Tassanam thirst, 
Skt. tarsana. 


desire to drink. 


ad a aa a o ด 
ต ล ุ ส ป า บ ย ย ส ์ กา กิริยา ท ี ส ง ฆ ์ พ ึ ง ท ํ า ด ้ ว ย 


da ะ d ” “v ค ๑ a อ 
ค ว า ม ท ภ ก น ุ น น เบ น ผู บ า ป น ก , ก ร ย า ท ส ง ฆ 


๓ ๓ ๐ 


ต า โต Tato 


๐ la | » v 
ท ํ า แก ภิกษุ น น ผู บ า ป น ั ก ( ภ . ป า . woe); 
[ ค ว า ม ล ง โท ษ แ ก ่ ผู ้ ผิ ด ( น ว โก ว า ท we) J. 


๐ al 
d. ต ส ย + ป า บ ิ ย ส + Om. 


Tassapapiyyasika ( /.) giving a penalty 
to one who has done evil, laying a 
biame on one who is at fault, name 
of one of the Adhikaranasamathas. 


Skt. tasya + papiyas + ika. 
4 ะ ร จะ 
ต ห , om ใน ... น ั ่ น (w); a nun (ป . ธ . 
๒ / ๑ ๒ ๓ ). a. AAI. 
Tahim, Cham (adv.) there. Skt. tatra. 


ต ฬา โก asu (w), ( ชิ น . ๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). 


a. ต ฑา ก . 
Taliko apond, pool, lake. Skt. tadaka. 


๑ v ada a 
ต า ณ ต ้ า น ท า น , ท พ ง ( ผ ); น พ พ า น 


(ùu. »/ ๕ ). a. ต ร า ณ . 


Tanam defence, shelter, refuge, Nir- 
vana. Skt. trana. 


d v 
ต า ณ ต า ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ ค ว า ม ต ้ า น ท า น 


( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). a. ANIM + M. 


Tanata (f.) defence, resistance. Skt. 
trana + ta. 
ma ช้ า แต ่ พ ่ อ ( ผ ); แน ่ ะ พ ่ อ , ด ู ก ร พ ่ อ 


( ป . ธ . ologo). a. MA. 


Tata (voc.) “my dear”, “my good 

Sir”. Skt. tata. 
tr 2B 

ต า ต า แน ะ พ อ ท ั ง ห ล า ย ( ป . ธ . ologo). 
a. MM. 

Tata (voc. pl.) “my dears”, “my 
good Sirs”. Skt. tata. 

ต า โต พ ่ อ ( ขั น . ๒๕๓/๓๓ ). a. MA. 

Tato (m.) ล father; (adj.) respected, 
dear. Skt. tata. 


330 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ต า โต Tato 


v ม a 
aila ร ั ก ษา , เล ี ย ง ด ู ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๓ ). 


T. ana, + ไตร. 
Tato (p.p. of tayati) protected, pre- 


served, saved. Skt. trata, /trai. 
a ! ะ ~~ 24 
ต า ท เช น น น (ค . ธ . ป . ๒ / ๓ 9) : ป า น ด ั ง น , 
' ะ a ฆ d 
เช ่ น น ั น ( อ ภู. บา. wwo); [ ผู ้ ค ง ท ี (a. 
ธิ ป . ๒ ๓ ๕ )]. a. ต า ท ฤ ศ . 
Tādi (adj.) like that, such, steadfast, 
equipoised. Skt. tadrs. 
a ' ะ g ม 5 
ต า ท ก โบ เช ่ น น ั น (w); เห ็ น ป า น ด ั ง น ั น 
(a.n. ๑ | ๑ ๕ ). &. ต า ท ฤ ก ษ . 
Tadikkho (adj.) such a one, like 
that. Skt. tadrksa. 


a 1 ะ ๐ 
ต า ท ส โก เช ่ น น ่ น ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ). q. 


ต า ท ฤ ศ + ก . 
Tadisako = (adj.) 
tadrsa + ka. 


such like. Skt. 


A 1 ะ v 5 
ต า ท โส เช ่ น น ่ น (wv); เห ็ น ป า น ด ั ้ ง น ่ น 
(a.n. ๑ | ๑ ๕ ๓ ๕ ). a. AMIA. 
Tadiso (adj.) such like, in such a 
manner. Skt. tadréa. 


ย ่ า ง ( ผ ). a. ต า ป น . 


Tapanam 
tion. 


ต า ป น 


tormenting, self—mortifica- 
Skt. tapana. 


ต า ป ส ต ร ไม ้ ส ํ า โร ง ( ผ ), (au. ๕ ๒ ๕ | 


๓๓ ๑ 


ต า ร า ป โถ Tarapatho 


A i 
ต า บ ญ โ ฉ , * โ ช เต ่ า ร ้ า ง , ห ม า ก , ค ู ณ ( ผ , 
a ๐ ๑ ม 
(ชน . ๕ ๓ ๓ | ๑ ๕๓๒»). A. ต า ป ั ญ น ฉ , 9 ช . 


Tapincho, ojo the plant Xanthochy- 
mus pictorius. Skt. tapificha, °ja. 


(Jad) ให ้ เด ื อ ด ร ้ อ น ( ค . ธ . ป . 


๐ | 
๒ ๒ ๓ | ๑ ๒ ๕ ). a. ต า ป ย ต , Jml. 
Tapeti (caus. of tapati, /tap) to heat, to 
scorch, to distress, to torment. Skt. 
tapayati, ง tap. 


a 
ต า เป ต 


a v v k 
ต า ย ต (/ เ ต , dm) ต ้ า น ท า น ( ธ ม . ๒ / 


๑ ๕ ๕ ): ต ่ อ ต ้ า น (อ จ . ๓ / ๕ ๓ ๑ ). a. 4 ไต ร . 


Tayati (Jte, ta) to protect, to preserve, 
to save. Skt. /trai. 


ต า ร ก า ด า ว ( ผ ), (Ju. ๕ ๓ | ๑ ๓ ): 


roe 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ภ (ด า ว ) ๒ . เน ต - 
ต ม ชุ ณ (โบ ร า ณ ว ่ า ล ู ก ต า ด ํ า , แก ้ ว ต า ) 
( JU. ๑ ๐ ๕ ๒ | ๓ ๑ ). a. MIM. 


(f.) a star; the pupil of the 
Skt. taraka. 


Taraka 
eye. 


a d 

ต า ร า AN ( ชน . ๕ ๓ / ๑ ๓ ): เป น ไป ใน 
9 v ๐ 

อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ก ข่ ม ชุ ณ ( แก ้ ว ต า , anna ) 

๒ . น ก ข ต ต (ด า ว ) (Tu. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๓ ) : 


ห น ่ ว ย ต า (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. MN. 


° | ara (f.) a star, planet; the pupil of 
๑ ๓ ๕ ). ส ์ . ต า ป ส + ต ร . | f) oS 
จ | the eye. Skt. tara. 

Tapasataru (m.) the tree Termi- | 

nalia catappa. Skt. tapasa + taru. | a 

ต า ร า ป โถ ก ล า ง ห า ว ( ชม . ๕ ๒ / ๑ ๕ ). 

ค า ป โฮ mud (an. ๑ / อ ๕ ๐ 7. ส ี ่ . | d ต า ร า ป ล. 

ต า ป ส . | Taraipatho the sky, ‘the star-path’. 
Tapaso a hermit, ascetic. Skt. tapasa. Skt. tarapatha. 
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A 
ต า เร ค ต Tareti 


a v vv 
ต า เร ต (Vas) ย ั ง ให ้ ข้ า ม ( ชน ก . ๑ ๕ ), 


๐ a 
ส . MIYA, VANN. 


Tareti (caus. of tarati) to carry across, 
to rescue, save from destruction. Skt. 
tarayati, vtf. 


ต า โร เส ี ย ง ส ู ง ก ว ่ า ป ก ต ิ ( ชิ น . ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐ ) : 
a a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ุ จ ุ จ ต ร ส ส ร (เส ี ย ง 


ส ู ง ก ว ่ า ) ( ชั ม . ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๓ ). a. ต า ร . 


Taro (adj.) shrill, high (of a musi- 
cal sound). Skt. tara. 

ต า ล ร ุ ก โข ต ้ น ต า ล ( ผ ). a. ma + 
ว ฤ ก ษ . 

Talarukkho a palmyra tree. Skt. 
tala + vrksa. 


๑ ะ v v 
ต า ล ว ณ ฎ ฏ ขั ว ต า ล , ก ้ า น ต า ล (w); พ ั ชน ี 


ใบ ค า ล (a.n. olada). a. ต า ล + 
ว ฤ น ต . 
Talavantam a palm leaf used as a 


fan, a fan. Skt. tala + vrnta. 


a ม a 4 
ต า ล ต ั น ล า น (ชม . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ - ต า ฬ ), 
๐ 4 
ส . MA. 
Tali (f.) the tree Corypha taliera; 


Skt. tali. 


musical measure. 


ต า ล โช อ ั ก ษ ร เก ิ ด แต ่ เพ ด า น (y) d. 


ต า ล ุ + ¥. 


Talujo (adj.) palatal. Skt. tālu + ja. 


arla fu (ชั ม . ๒ ๒ ๓ / ๕ ๐ 2): ตาล, ส ม อ 
พ ิ เภ ก (TU. ๒ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ ); ก ั ง ส ด า ล (A.N. 


olode). T. MA. 
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m๓ ไ ๒ 


4 
ต า ว ต ส Tavatimsa 


| 
| Talo a measure, the hand-span; the 
| fan-palm, sugar-palm; a musical in- 
| strument of metal struck with the 
| hand or a stick, a gong, a cymbal. 
| Skt. tala. 

| 

| ต า ว 
| A a a a : ะ 
| จ ร ิ ง ๆ , ย ั ง ย ั ง ค ง (ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า น น ) 


a ม v ะ a da 
เด ี ย ว น , ท ั น ใด น น , พ ง จ ะ , NIN, 


v k 
(ธั ม . บ า . ๕ ๒ ๕ ): ต ร า บ น น (17. 
a ะ ' 
ข ๒ ๕ ) : เพ ี ย ง น ั น (27.77. ๒ ๑ ๕ ); ก อ น , 


a ะ 1 ะ ๐ 
เพ ี ย ง น ั น, เท ่ า น ั น ( ป. ธ . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). T. 


ต า ว ต . 


Tava (adv.) at once, now, just, real- 
ly, indeed, yet, still; so great, so 


large, so long, so far, so many. Skt. 
tavat. 
ะ o 
ต า ว ต า ม ี ป ร ะ ม า ณ เ พ ี ย ง น ่ น ( ผ ). A. 
ต า ว ต า . 
Tavata (adv.) so far, to that extent, 
on that account. Skt. tavata. 
a a cd a 
ต า ว ต ส ล สามสิบ ส า ม (vw); [ ส ว ร ร ค ์ เป ็ น ท ี 


เก ิ ด แห ่ ง ชน ผู ้ ท ํ า บ ุ ญ ร ่ ว ม ก ั น ๓ ๓ ค น , เท พ 


ะ aie 4 4 Š 
ชน ด า ว ด ิ ง ส ์ (ต า ว ต ส จ า ก เต ต ต ส AI 
a du é a v 1 
ว ิ เค ร า ะ ห ์ ศั พ ท ์ ใน ฎิ ก า ส า ร ั ต ถ . (๑ / ๕ ๑ ๓ ) ว ่ า 

3 จ ๑ 
เต ต ต ส ส ห ป ู ญ ญ ก า ร โน an น พ พ ต - 
i จ o 4 ๐ 

MA A ส ห จ ร ต ฎ ช ธา น เต ต ต ส . ต เท ว 
| 4 ๐ ๐ asa z จ 4 
| ต า ว ต ส ั . a น ว า โส เอ เต ส น ต ต า ว ค สา 


๐ 4 
inn.) ]. a. ต ร ย ส ต ร ศ ต ุ . 


Tavatimsa thirty-three, belonging to 
| thirty-three; [the heaven where thirty- 
| three persons who made merit together 

were born, the devas of Tavatimsa 
| heaven. (tdvatimsa from  tettimsa 
(thirty-three) as analyzed in subcom- 
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ต า ว เท Tavade 


mentary of Sarattha. ( 1/413) tettimsa 
sahapunnakadrino ettha nibbattati 
tam sahacaritatthanam  tettimsam. 
tadeva tavatimsam. tam  nivaso 
etesanti tavatimsa deva)]. Skt. 
trayastrimSat. 


ะ a v ะ 
ต า ว เท ใน ขณะ น ่ น เท ี ย ว , ใน ท ั น ใด น น 


( ชน ก . ๑ ๕ ). R. MM + เอ ว . 


Tavade (adv.) a shortened form of 
tavadeva. see tavadeva. Skt. tavad + 
eva. 

a ะ ย ะ ย ๕ % a 

ต า ว เท ว เพ ย ง น ั น , ใน ก า ล น น น ่ น เท ี ย ว 


( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). A. MM + เอ ว . 


Tavadeva (adv.) at once, immediate- 
ly, thereupon, straightway, now. Skt. 
tavad + eva. 


A 
ต า ฬ จ ฉ ค ุ ค โล ร ู ล ู ก ด า ล ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ » ); 
ช่ อ ง ก ุ ญ แ จ , ช่ อ ง ด า ล (Tu. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๕ ). 


a. MA + ANI. 


Talacchiggalo key-hole. Skt. tala + 
chidra. 
a a a 
ต า เฟ ต (Janw) a, เม ี ย น ( ม โน ร . ๑ | 


๓ ๕ ๕ ). T. ช่ ต ฑ . 


Taleti (vtal) to strike, to beat, to 
strike a musical instrument. Skt. 
/tad. 


ต า โฟ mw ( ผ ); nyua, ma (oy, 
d 
๒ ๒ ๒ /»» ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ุ ญ จ ิ ก า 
ma) a a é 
( ก ุ ญ แจ , ด า ล ) ๒ . ต ุ ร ย ง ค ( เค ร อ ง ด ุ ร ย า ง ค 
A A ev a 
ชน ด ห น ั ง ) ๓ . ท ุ ม น ต ร ( ต ั น ต า ล ) ( ชม . 


๕ ๐ ๑ | ๕ ๕ ๑ ). T. MA. 


Talo a key, a lock; a musical instru- 
ment, Skt. tāla, 
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m๑ m๑ m๑ ๓ 


AANA Tigavutam 


a aa ee p3 

ad, ต ส ต ส า ม ส ิ บ ( ภ . ป า . ๑ ๑ ๕ ). a. 
ต ร ิ ศ ต ุ . 

Tirsa, Timsati (f. num.) thirty. Skt. 
trim$at. 


AA a ๐ 
ต ก จ ุ ฉ โ ก ห ม อ (au. ๓๒๕/๕๕). d. 
จ จ 

จ ก ต ส ก . 


Tikicchako aphysician. Skt. cikitsaka. 


AA A จ a ๕ 2 
ต ก จ ฉ ต (/ ก ต ) เย ี ย ว ย า , ร ั ก ษา โร ค ( ผ ), 
a ๐ จ จ จ , จ 
( ชน . ๓ ๓ ๐ / ๕ ๕ ). a. จ ก ต ส ต , JNA. 


Tikicchati (Vkit) to treat medically, 
to cure. Skt. cikitsati, ykit. 


AA a RA m 
ต ก จ ฉา ค ว า ม เย ย ว ย า ( ผ ) : ร ก ษา . ร ก 
a eo จ จ “จ 
(ชน . ๓ ๓ ๐ | ๕ ๕ ). A. จ ก ต ุ ส า . 
Tikiccha (f.) the practice of medicine; 
curing, healing. Skt. cikitsa. 


ส ง va 

ต ก จ ฉา เป ต (Via) ให ้ เย ี ย ว ย า ( ป . ธ . 
อ AN = a 

๑ / ๑ ๕ ๒ ). ส ์ . จ ก ต ุ ส ย ต , VNA. 


Tikicchapeti (caus. of tikicchati) to 
cause to treat medically, to make 
to cure. Skt. cikitsayati, vkit. 


A ๐ ม ะ 
anaa ส น ส า ม ค ร ง , ส า ม ห น (ป . ธ . ๑ / 


° Ss 
๑ ๕ ๒ ). ส . ต ร + ก ฤต ว ส . 


Tikkhattum (adv.) thrice. 
krtvas. 


Skt. tri + 


a 
ต ก โบ ด ู aulu. 


Tikkho see tikhino. 


a o o 
ต ค า ว ต ก ค า ว ุ ต ส า ม (ป . ธ . ologi). ส ฝี. 
i a 
ต ุ ร + AWA. 


three leagues. Skt. tri + 


Tigavutam 
gavyuti. 
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ร จ จ 
ต ข โ ณ , ต ก ุ โข ‘Tikhino, Tikkho 


AA a a 
autu, ต ก โข ค ม , ก ล ้ า แข ็ ง (Gu. wool 


๐ A 
๒ ๒ ๐ ). ส . ต ก ษ ณ . 
Tikhino, Tikkho | (adj.) sharp; pun- 
gent, fiery, acrid; acute, clever. Skt. 
tiksna. 


ณ ๑ o a i di i 
ต จ ว ร ไต ร จ ว ร ( N.. ๑ ๒ ๑ ). M. ต ร + 
4 [| 
จ ว ร . 


Ticivaram 
civara. 


the three robes. Skt. tri+ 
a a bos ai 
ต ภู จ ิ ต (7 ฐา ) mog (aur. ea); ย น 


š t a ๐ 
( อ จ . ต ั ง 4 ต ฏ จ ฐ ). a. JAM. 
Titthati (4 tha) to stand, to stand aside, 
be excepted or omitted, remain behind; 
to stay, stop; to dwell, continue, abide, 
last. Skt. /stha. 
a a ' ° 
ต ภ ฎ จ ี ม า โน uoy (n. ado). d. 


๑ 
ต ษ ฐ ธน ต . 

Titthamano (pr.p. of titthati) stand- 
ing, remaining, lasting. Skt. tisthanta. 


6 v ๐ 

ต ณ ท ห ญา (ย ), ส . ต ฤ ณ . 

Tinam grass, herb, weed. Skt. trna. 

a auv dv v v 

ต ณ ว ต ถา ร โก ว ิ น ั ย ด ่ ง ก ั บ ท ั บ ห ญ ้ า ( ภ . ป า . 

woe); [ ร ะ เบ ี ย บ ด ั ง ก ล บ ไว ้ ด ้ ว ย ห ญ ้ า 
ae v a 

( ว น ย ม ุ ข olaaa); ค ว า ม ให ้ ป ร ะ น ิ ป ร ะ 


v ะ d A o A 
น อ ม ก ั น ท ั ง ๒ ผ่ า ย ไม ่ ต ่ อ ง ข้ า ร ะ ค ว า ม เด ิ ม 


(น ว โก ว า ท ๒ ๕ )]. a. ต ฤ ณ + อ ว ส - 
ต า ร + N. 
Tinavattharako covering over with 


grass, that is, bringing about a recon- 
ciliation of both parties without need 
for clearing up (the rights and wrong) 
beforehand; name of one of the Adhi- 
karanasamathas. Skt. tyna + avasta- 
ra + ka. 
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๓ ๓ ๕ 


an 
ต ต ก ขา Titikkha 


a = A A v 
ต ณ โ ว ม ม โท ร ท ึ ก (w); ป ณ พ ห ร ื อ บ ั ณ - 
เ ฑ า ะ ว ์ ( ซัน. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๒ ). 


Tinavo a sort of drum. 


a a ๐ wv v 
ต ณ ส น ุ ถา โร เค ร ื อ ง ป ู ล า ด ท ํ า ด ้ ว ย ห ญ ้ า 
( ม โน ร . olaa). a. Aqu + AAMI. 


Tinasantharo a couch made of grass. 
Skt. trna + samstara. 


a a v ๑ v v 
ต ณุ ก ก า ค บ เพ ล ง อ น บ ุ ค ค ล ท า ด ว ย ห ญา ( ผ ). 
a. ต ฤ โ ณ ล ก า . 


Tinukka (f.) a torch made of hay or 
dry grass. Skt. trnolka. 


auga ม ะ ล ิ ซ้ อ น (y ), (tu. ๕ ๕ ๕ / ๑ 9 ). 


a. ANU + ศุ ล ย . 


Tinasulam the Arabian jasmine. Skt. 
trna + ธิ น ิ ไหล. 

a v v ๑ 

amla ข้ า ม แล ้ ว (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). A. 


aim, Jaq. 
Tinno (p.p. of tarati) crossed, escaped 
from. Skt. tirna, ง tr. 


A v a 
amin ค ม , ก ล ้ า แข ็ ง ( ขับ. ๓ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ). 
๐ จ ํ 
T. ANYU. 
Tinho (adj.) sharp; pungent, fiery, 


acrid, acute. Skt. tiksna. 


AA & 
ต ต ก บ ขา ค ว า ม อ ด ท น , ค ว า ม อ ด ก ล น (M); 
อ ด ท น (Yu. ๑๒๑/๕๓ ): อ ด ใจ (a.n. 
ต | SN 
๑ / ๑ ๕ ๓ ) : [ ค ว า ม ท น ]. a. ต ต ก ษา. 


Titikkha (f.) patience, endurance, for- 
bearance. Skt. titiksa. 
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ต ิ ต ก ุ ขา ว า Titikkhava 


aa a 

ต ต ก บ า ว า อ ด ท น (ชม . ๓ ๓ ๒ / ๒ ๒ ๒ ). 
ด NN 

ส . ต ต ก ษา ว ต ุ . 


Titikkhava (adj.) patient, enduring. 
Skt. titiksavat. 


a a a 
ต ต ต โถ ก ร ะ ด อ ม , เท พ ชา ล ี ( ชิ บ . ๕ ๕ ๕ / 


o ซ่ 
๑ ๕ ๒ ). ส . ต ก ต ก . 


Tittako the plant Trichosanthes dioeca. 
Skt. tiktaka. 


a ๐ จ 
ต ต ุ ต โก ขม (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). A. ANAN. 
Tittako (adj.) bitter. Skt. tiktaka. 


aa a a จ 
ต ต ต ค ว า ม อ ม (w); อ ม ( ชน . ๕ ๒ ๕ / 


o 


A 
ogm); ค ว า ม เบ ื อ (ชน ก . ๓ ๓ ). a. 


agua. 
Titti (f.) satiety, fulness. Skt. trpti. 


a Ao 


ร ล oo "WI 
ต ต ต ก ร ส ขม ( ม. น ท . ๒ ๕ ๐ ). A. ต ก ุ ต ก . 


Tittikam (adj.) bitter, sharp. Skt. 
tiktika. 


nn ส a a a a 
ต ต ต โก ม ี ค ว า ม อ ิ ม, ม ี ค ว า ม เพ ี ย ง พ อ ( ภ . ป า . 


๒ ๕ ๓ ). A. AQUA + ก . 


Tittiko (adj.) brimful, full, satiated. 
Skt. trpti + ka. 


A a a 
ต ต ุ ต โร น ก ก ร ะ ท า (w), (au. ๒ ๒ ๕ | 
อ A จ 
๑ ๕ ๒ ). A. ต ต ต ร . 
Tittiro the Francoline partridge. Skt. 
tittira. 


a ๐ (dade d 
aaa ท า เบ ็ น ท ์ ข้ า ม ( ผ ) ) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A d A v 
ค ิ อ ๑ . ค ร ู ( อ า จ า ร ย ์ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . อ ุ ป า ย 
Ea ew y 
๓ . อ ว ต า ร (ท า ข้ า ม ) ๕ . ป ู ต ม ุ พ ู (น ่ า 
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ต ท โส Tidaso 


v An £ va ต อ ๆ 

ศั ก ด ิ ส ิ ท ธิ ) e. ngi (and) (au. ๕ ๕ ๕ / 
๐ 4 ` 

๒ ๕ ๕ ). A. AIA. 

Tittham a landing-place or bathing- 
place in a river or tank; a landing- 
place on the sea-coast; a harbour; 
a Guru or preceptor; the usual way, 


right way; a stretch of water; religious 
belief. Skt. tirtha. 


aa a ad a va 
ต ต ล โข เด ี ย ร ถี ย ์ ( พ ว ก ถื อ ล ั ท ธิ น อ ก พ ร ะ 
v v d 
พ ุ ท ธ ศ า ส น า ) (w); [ม ั ก ใช ้ เป ็ น อ ญ ณ ๑ 
a v ad o 4 
( พ ว ก ถิ อ ล ั ท ธิ อ ิ น ) ]. a. ต ร ู ฤ ย . 


Titthiyo an adherent of a non-Buddhist 
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sect or system of philosophy, a secta- 
rian, a believer in dogmas, not in 
Dhamma; an adherent of another sect 
(often as ส ดิ ธี ิ ๓๐), an heretic. Skt. 
tirthya. 


๐ ๑ 


W 
(m.) a lunar day. Skt. tithi. 


AA mal a AN 
an ด ถก ( ผ ),( ช น . ๓ ๒ / ๒ ๑ ). an. 


Tithi 


A ° v v o ~‘ 
ต ฑ ณ ุ ฑ ไม ่ ส า ม อ ั น ( ผ ). a. ต ร ฑ ณ ฑ . 


Tidandam the three staves (tied to- 
gether) of a Brahmin ascetic; three 
sticks standing in support of each other 
as a simile for the Triple Gem in 
Buddhism. Skt. tridanda. 


a me 
ต ท โล ไต ร ท ศ ( ด า ว ด ิ ง ล ์ ) (y); เท ว ด า 


a dl da I 
(ชน . oole); โ [เท ว โล ก เบ ป็ น ท ิ เก ิ ด แห ่ ง 
d a wv a 
เท ว ด า ๑ ๐ อ ง ค ์ ๓ ห น ย ิ ง ด ้ ว ย เท ว ด า ๓ ( ค ื อ 
é e I i 
เท ว ด า ๓ ๓ BIA ), เท พ ผู ้ อ ย ู ใน เท ว โล ก vere 
A é ค L v จ ใ 
อ า จ า ร ย ์ ไท ย โบ ร า ณ บ า ง ท ่ า น ให ้ แป ล ต ใน 


A ะ v ¢a ะ 
ต ท ส ๒ ค ร ง ก า ร แป ล ศพ ท เด ย ว ๒ ค ร ง 
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ต ิ ท ส า ล โย Tidasalayo 


1 v ๐ a 1 a ซ์ 
ท า น ใช ้ ใน ค ํ า อ ิ น เช ่ น อ ุ ภ โ ต ภา ค ว ม ู ต ต N | 


v v ' ะ v ' ะ A 
พ ั น แล ้ ว จ า ก ส ่ ว น ท ั ง ๒ ด ้ ว ย ส ่ ว น ท ั ง ๒ ( ค ื อ 
พ ั น จ า ก ร ู ป ก า ย ด ้ ว ย อ ร ู ป ส ม า บ ั ติ แล ะ พ ั น จ า ก 
น า ม ก า ย ด ้ ว ย ม ร ร ค ), ต ท ง ค ป ห า น ก า ร ล ะ 

dv d ะ v 4 ๓ d 
อ ง ค อ น เบ น อ ก ุ ศ ล น น ๆ ด ว ย อ ง ค อ น เบ น ก ุ ศ ล 

ะ ed 1 A 

น น ๆ ( ห ม า ย เอ า ล ะ ได ้ ช่ ว ค ร า ว เช น เก ิ ด 
v é A v d 

ก า ม ฉั น ท ์ พ ิ จ า ร ณา อ ส ุ ภะ ล ะ เส ี ย ได ้ เป ็ น 

v ๐ ~ 
wn) ]. a. ต ร ท ศ . 

Tidaso the Traidaga heaven, a deva of 
the heaven of the Thirty-three; a deity. 
[The heaven in which the devas of the 
thirty-three were born. A deva who is 
living in the heaven...; Some ancient 
Thai teachers translated ti of tidasa 
using it twice, hence, ten (dasa) 
multiplied by three (ti) plus three 
(thirty-three). This use of a word 
twice was also done in the case 
of other words, such as, ubhatobha- 
gavimutta, emancipated from two 


parts with two parts (that is, from 
physical-body with Formless-concen- 


tration, from mental-body with the ` 


Path), tadangapahana, abandoning 
of unwholesome qualities with whole- 
some qualities]. Skt. tridaga. 


a a 
ต ท ส า ล โข สวรรค์ ( ผ ), (ขั น . oole); 

aa? 1 ะ a 4 o 
ภพ เบ ็ น ท ี อ ย ู ่ แห ่ ง เท พ ด า ชน ไต ร ต ร ี ง ษ์ . ส ํ . 
ต ร ิ ทศ + อ า ล ย . 


Tidasalayo the deva world; the Tā- 
vatimsa heaven. Skt. tridaga + alaya, 


aa a 


va 1 a 
ต ท ว า ธ ภ ู ผู ้ ย ึ ง ให ญ่ ใน ไต ร ท ิ พ ย ์ (พ ร ะ 


“SE ๐ จ “จ a 
อ ิ น ท ร ์ ) (W). ส . AINI + OBA. 


mm 


. จ ๑ 
ต น โต Tinto 


aa ฒ 

ต ท โว ไต ร ท ิ ห ย์ (สวรรค์) ( ผ ) : ส ว ร ร ค ์ 
a v d a 

(qu. oole); Lam ใช ้ เป ็ น ข้ อ ขอ ง 
d A 4, a 1 
ส ว ร ร ค ์ . ต า ม ว ิ เค ร า ะ ห ์ ใน ส ู จ ิ ( ๕ ๕ ๕ ) วา 
ท ิ พ ส ถา น แห ่ ง เท พ ๓ อ ง ค ์ แต ่ ม ิ ได ้ บ อ ก ว ่ า 
ใคร บ ้ า ง ส ่ ว น ท า ง ส ั น ส ก ฤต บ อ ก ว ่ า ได ้ แก ่ 
พ ร ะ พ ร ห ม พ ร ะ ว ิ ษ ณ ุ แล ะ พ ร ะ ร ุ ท ร . 
ใน อ ร ร ถก ถา บ า ง แห ่ ง ก ล ่ า ว ว ่ า ห ม า ย เอ า 


๐ จ จ 
พ ร ห ม โล ก ]. a. ต ร ท ว . 

Tidivo the deva world, heaven. [Tidiva 
is used as the name of a heaven. 
According to the analysis of the word 
in Sūci ‘tidiva’ means ‘an abode of 
the three gods’. Their names here 
are not mentioned. In Sanskrit, how- 
ever, the word denotes the world of 
Brahma, Vishnu and Rudra. Some 
Pali commenteries then take it to mean 
the world of Brahma]. Skt. tridiva. 


a i ๑ 

ต ธา โด ย ส ่ ว น ส า ม ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๐). สี. 
ต ร ธา. 

Tidha (adv.) in three ways or parts. 
Skt. tridha. 


aula ไม ้ เต ็ ง (a), (tu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๐ ): 


bad iid ๐ จ จ 
ไม ้ อ ุ โล ก (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). a. ต น ศ . 
Tiniso the tree Dalbergia ongeinensis. 
Skt. tinisa. 


a ad 


ต น ุ ต ณ ม ะ ขา ม 


อ JN AA 


a. AUAA. 
Tintini (f.) the Tamarind tree. Skt. 
tintili. 


(u), (au. ๕ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๑๓). 


a a ’ ม a a 
aula เบ ี ย ก , ชุ ม , ชั น , อ า บ , ซึ ม ( ชม. 


WN จ 
๓ ๕ ๓ ไ ๒ ๓ ๓ ). a. ต ม ต , VAN 


Tidivadhibhu (m.) the chief of the Tinto (p.p. of temeti) wet. Skt. ti- 
heaven, Indra. Skt. tridiva + adhibhū. mita, /tim 
336 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ต ิ น ท ุ โก Tinduko 


A wv v a 

aunta ไม ้ ม ะ พ ล ั บ (w), (Tu. ๕ ๒ ๐ / 
oN 

๑ ๓ ๒ ). a. AUNA. 


Tinduko 
teris. 


the tree Diospyros embryop- 
Skt. tinduka. 


Ad © al al 
ต บ ฎ ก พ ร ะ ไต ร บ ิ ฎ ก , DIN ๓ ( บ า . ๕ ๒ ๕ ). 
๐ จ ม 

T. ต ร บ ฎ ก . 

Tipitakam Three Baskets or Treasures; 
name of the Buddhist scriptures. Skt. 
tripitaka. 

a a v a ย 

ต ป aun (au. elba); Aun, ต ะ ก ํ ว , 
เห ล ็ ก ว ิ ล า ศ (ชิ น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๒ ). ส ี ๋ . ar, 

Tipu (7.) tin, lead. Skt. trapu. 


a ฒ S a 
ต ป ต า จ ิ ง จ ้ อ ห ล ว ง ( ผ ), (ชั น. ๕ ๕ ๐ | 
au ) ๐ a 
๑ ๕ ๑ - AYQI). ส . ต ร ว ฤต า . 


Tiputa (f.) white Teori, Convolvulus 
turpethum. Skt. trivrta. 


a v y a “v a 
ต พ โพ ก ล ้ า , an, ย ึ ง , ห น ั ก ห น า ( ชิ น . eol 
LG 3 a 

on); ก ล ้ า แข ้ ง , ค ม (ชม . ๓ ๑ ๑ / ๒ ๒ ๐ ). 
๐ 4 
ส . ต ว ร . 

Tibbo (adj.) sharp, keen; acute, intense, 
excessive, severe. Skt. tivra. 


aa aa 


au, ต ม น ุ โท , ต ิ ม ง ค โล ป ล า ให ญ่ (w), 


a ๐ จ ร จ จ 

(YU. ๒ ซ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). AN, AN + 
À aan 
อ น ท ร , ต ม ค ล . 

Timi, Timindo, Timingalo names of 
certain fish of enormous size that 
haunt the oceans between the kula- 
calas. Skt. timi, timi + indra, timin- 
gila. 


as a a ๐ จ จ 
ต ม ร ม ด ( ผ ),( ชน . ุ ๓ ๐ | ๒ ๑ ), ส ี . ANI. 


Timiram darkness. Skt. timira. 


๓ ๓ ๐ 


‘Timisika (f.) a very dark night. 


ต ิ ร จ ฉา น ค ต า Tiracchanagata 


aa el 6 2 % 

ต ม ร บ ง ค โล ป ล า ให ญ่ ( ชิ ม . ๒ ๓ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). 
อ NS al 
T. ต ม ร + บ ง ค ล . 

Timirapingalo name of a monstrous 
fish. Skt. timira + pingala. 


AAO 
and 
๑ 
ต ม ส ร . 
Timisam darkness. Skt. tamisra. 


in (a), Ciu solws). a. 


aaa 


ต ม ส ก า ค ื น เด ื อ น ม ื ด ( ผ ), (ชั น ม. ๒ ๕ / ๒ ๐ ). 
ส ํ . ต ม ส ุ ร + Om. 

Skt. 
tamisra + ika. 

a % “v a 

ต ม ุ พ ร , osata ไม ้ ม ะ พ ล ั บ (w), ( ขั บ . 
๕ ๒ ๐ | ๑ ๕ ๓๒). T. AUNI. 


Timbaru, orusako the Tinduka tree. 


Skt. tumburu. 

a a a ๐ 

ต ย า ม า ก ล า ง ค ิ น (ชม. ๒ ๕ / ๒ ๐ 2. ส ี . 
ต ริ ย า ม า . 

Tiyama  (f.) the three watches of the 
night. Skt. triyama. 

a ม ๑ 1 ม a 1 1 
ต ร จ ฉา น ถก ถา ถอย ค า เบ น เค ร อ ง ก ล า ว น แห ง 
v a v ๐ ๑ 

ส ั ต ว ์ เด ี ย ร ฉา น ( ธั ม . alec). a. AIA- 
4 
จ น + NNN. 

Tiracchanakatha (f.) low or unpro- 


fitable conversation, lit: ‘animal -talk’. 
Skt. tirascina + katha. 


a 


ต ร จ ุ ฉา น ค ต า ห ญิ ง ไป เด ี ย ร ฉา น แล ้ ว , ห ญิ ง 
ไป ใน เด ี ย ร ฉา น แล ้ ว (7.0/2. vv); LATI- 
ฉา น ต ั ว เม ี ย ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ | ๒ ๕ )]. ส . 


จ 4 
ต ร ศุ จ น + ค ต า . 


Tiracchinagata ล female animal. Skt 
[1 ชล ธิ 6 โท ล + gata. 
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จ a r 
ต ร จ ฉา น โย น Tiracchānayoni 


a a ° a 1 v ๕ ส 

ต ร จ ฉา น โย น ก า เน ต แท ง ส ต ว เด ย ร ฉา น 
๐ 4 

(ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ต ิ ร ศุ จ ิ น + Tun. 


Tiracchanayoni (f.) the brute crea- 
tion; the origin of an animal, animal 
womb, birth as animal, the animals. 
Skt. tira$cina + yoni. 


a โ v ew d 

ต ร จ ฉา ใน ส ต ว ์ อ ั น เป ็ น ไป โด ย ขวา ง ( ผ ); 
เด ี ย ร ฉา น (ขั น ม. ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ )2. A. 
จ 4 
ต ร ศ จ น . 

Tiracchano ล horizontal creature; an 
animal, beast. Skt. tiraScina. 


a ๐ ส ๐ 
ต ร ต ต ส า ม ร า ต ร ี ( ภ . ป า , ๑ ๒ ๕ ). a. 
จ 
ต ร ร า ต ร . 
Tirattam three nights or three days. 


Skt. triratra. 


AA ๐ 


ต ร ย ขวา ง ( ผ ), (JU. ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๑ ๑ ): 


L ๒ % 
ก ว ้ า ง ( ภ . ป า . ๕ ๑ ). a. ต ร ย ก ,. 


Tiriyam (adv.) across, crosswise or 
transversely. Skt. tiryak. 


aa ๐ a gs a 

ต ร ฎ ก เป ล ื อ ก ไม ้ (w), (ชน . ๕ ๕ ๒ | 
๐ จ จ 

and). Ñ. ต ร ฎ + NA. 


Tiritakam bark of a tree. Skt. tirita + 
ka. 


a a 
ต โร ภา ย น อ ก (y), ( ชี น . ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๑ ๑ ). 
a. AIN. 


Tiro (adv.) outside, on the other side; 
across, over, beyond. Skt. tiras. 


a A | a 
ต โร ก ร ณ ผ้า ม ่ า น (w), ( ชน . ๒ ๕ ๕ | 


๐ จ <4 
๕ ๕ ). ส . ต ร ส ุ ก ร ณ . 


Tirokarani (f.) ล curtain, screen. Skt. 
tiraskarani. 
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๑ 
ต ล โก Tilako 
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Cn a ๕ 
ต โร ก ฑ เ ฑ ใน ภา ย น อ ก แห ่ ง ฝา (w). a. 
AIA + ก ุ ฑ ย . 
Tirokudde (loc.) outside the wall or 
fence, over the wall. Skt. tiras+kudya. 
= a a 
ต โร ก ก า โร ด ู แค ล น , qvilu, ด ู ถู ก ( ชม . 
จ 
๑ ๒ | ๕ ๐ - ต ร ก ก า โร ); ด ู แค ล น (w). 
a. ต ร ส ก า ร . 
Tirokkaro disrespect, disregard, abuse. 
Skt. tiraskara. 
ก ํ า บ ั ง (y), (TU. color); 
a. 


A ๐ 

ต โร ธา น 
+ ๐ 

ป ก บ ้ อ ง , ป ก ง ํ า (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๓ ). 


2 
ต โร ธา น . 


Tirodhanam ล cover, veil, lid; concea- 
ling. Skt. tirodhana. 


Ao ๐ จ 
ต ล ง า ( ผ ). ส . ต ล . 


Tilam the sesamum plant; the seed of 
Sesamum indicum. Skt. tila. 

A a ๐ 

ต ล ก า ฬ โ ก ต ก ก ร ะ ( ชั น . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). T. 


ต ล + ก า ล ก . 


Tilakalako a mole on the skin. 
tila + kalaka. 


Skt. 


A = ' 3 
ต ล โก ต ก ก ร ะ , เจ ิ ม , ป ร ะ (w); AN, เม ็ ด , 
ย อ ด ( ธั ม . ๕ | ๑ ๒ ๒ ) : Lan, ป ร ะ ( ขน . 
๓ ๐ ๐ | ๕ ๕ ); ANNIS (Ou. ๓ ๒ ๕ | ๕๕): 
ห ม า ก ห อ ม ค ว า ย , ห ม า ก เม ่ า ค ว า ย (ชั ม. 
al a จ 

๕ ๒ ๑ | ๑ ๓ ๕๒); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . จ ต ุ ต ก 
aa v v ฆ 
( ร อ ย เจ ิ ม ท ิ ห น ้ า ผา ก ) ๒ . ร ู ก ุ ข เภ ท ( ต ้ น ไม ้ 

a 4 1 
ชน ิ ด ห น ึ ่ ง ค ื อ ห ม า ก ห อ ม ค ว า ย , ห ม า ก เม ่ า 

๒ ม v 
ค ว า ย ) m ต ล ก า ล ก (ไฝ , ขิ แม ล ง ว ั น , 


a o 4 
ต ก ก ร ะ ) ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๐ ๕ ). R. nan. 
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ต ล ก ข ณ ์ Tilakkhanam ๓ ๓ ธี ่ agi Tutthi 
. ~ a wv a 
Tilako a mole or freckle; a sectarian ต ว ต า จ ิ ง จ ้ อ ห ล ว ง ( ผ ), (Gu. deol 
mark on the forehead; name of a ๐ จ 
, ๑ ๕ ๑ ). ส . ต ร ว ถ ต า . 
tree. Skt. tilaka. 1794) 


a ๐ ae uu 
ต ล ก บ ณ์ ล ั ก ษ ณะ ส า ม (ไต ร ล ั ก ษ ณ์ ) ( ป . ธ . 


๐ Aq 
๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. ต ร + ล ก ษ ณ . 


Tilakkhanam the three characteristics. 
Skt. tri + laksana. 


a a ฉั a 
ต ล ป ณ ณ จ ั น ท น ์ แด ง (w), (ชั ม . ๓ ๐ ๑ | 


๐ 4 
so). ส ํ . ต ล + ป ร ุ ณ . 
Tilapanni red sandal wood, Pterocarpus 
santalinus. Skt. tila + parni. 


a 4 ๐ a A 4 a 
ต ล พ ช์ เส ว า ล ชา ต ิ ชน ิ ด ห น ง (ชน ม. ๒ ๕ ๐ / 
๐ จ 4 

bon), ส . ต ล + WY. 

Tilabijam a sort of Vallisneria. Skt. 
tila + bija. 

aa v v ' a 

ต ล จ โฉ ง ู ขว้าง ค ้ อ น , ง ู เท ่ า (ชม. ๒ ๕ ๑ / 


an an 
boo). ส . ANAT, AMAIN. 
Tiliccho a kind of snake. 
tiliccha. 


Skt. tilitsa, 


alan โล ก ส า ม ( ผ ). ส ํ . ต ร โล ก . 
Tilokam the three worlds. Skt. triloka. 


a 1 v a 
ต ว ด โค ห ม ว ด แห ่ ง ว ั ต ถุ ส า ม ท ิ ค ว ร แส ว ง ห า 
( ค ื อ ธร ร ม ๑ ก า ม ๑ อ ั ต ถะ ท ร ั พ ย ส ม บ ั ต ิ ๑ ) 
a ๐ a 
( ผ ), ( ชน . ๓ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). ส . ต ุ ร ว ร ค . 


three objects of life; three 
Skt. trivarga. 


Tivaggo 
conditions. 


ต ว โธ 
an 
ต ร ว ธ . 

Tividho (adj.) threefold. Skt. trividha. 


ม ื อ ย ่ า ง ส า ม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . 
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Tivuta (f.) White Tiori, Convolvulus 
turpethum. Skt. trivrta. 
a. 


a ๐ 
ต ส ร ณ ส ร ณะ ส า ม (ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


๑ 
| ต ร ศร ณ . 
| Tisaranam 
| trigarana. 


the three Refuges. Skt. 


ao 4 a a 

ต ร ผัง (Ww), (ชน . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ) : ต ล ง 
a ๐ 4 

( ชน. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). A. AI. 

Tiram a shore, bank. Skt. tira. 


a ° a ° 4 
AIM ค ว า ม พ ิ จ า ร ณา (w). ส . AIM. 


| Tirana measurement, judgment, de- 
| ciding. Skt. tirna. 


aia 4 a ๐ 4 จ 
ต เร ต (vas) พิจารณา ( ผ ). ส . ต ร ย ต . 


| Tireti (ติ ท) to decide, to finish, to 
accomplish, to judge, to recognize, to 
execute, Skt. tirayati. 


ต ง โค ส ู ง ( ชี น . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. ต ุ ง ค . 


| Tungo (adj.) high, prominent. Skt. 
tunga. 


| ต จ ุ โฉ เป ล ่ า (N), ( ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ): 
ห า แก ่ น ส า ร ม ิ ได ้ (ขั ม . 5๕๕/๒๑๓): ว ่ า ง , 
เป ล ่ า ( ป . ธ . wowo); AA ก ต ว า , 
ต ุ จ ฉก ๋ MA- ท ํ า ให ้ ว ่ า ง ( ม โน ร . ojaga). 
a. AN. 

Tuccho (adj.) empty, vain; tuccham 


katva, tucchakam katum: making 
empty. Skt. tuccha. 


ต ค ว า ม ย ิ น ด ี (Gu. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๕ ), ( ฝ ). 


3 
14 
๐ จ 
a. ต ุ ษ ฎี . 
Tutthi (f.) satisfaction, joy, happiness. 


Skt, tutti 
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๓ ๕ ๐ 


“aA 
ต ุ ท ม ุ ป ต Tudampati 


a a A 


agla an, ยินดี, ขืน ชม (ขิ น. ๓ ๕ ๒ | 
ban). a. aug, VAY. 
Tuttho (p.p. of tussati) satisfied, pleas- 


ed, joyful. Skt. tusta, /tus. 
๐ i a 
amn จ ง อ ย ป า ก ( A); ห น ่ า (ชม . ๒ ๒ ๐ / 
ad), d. ต ุ ณ ฑ . 
Tundam a beak, snout. Skt. tunda. 
ba I v a A 
ต ุ ณุ ฑ โ ล ว า โท โอ ว า ท แห ่ ง บ ั ณ ฑิ ต ต ุ ณ ฑ ิ ล 


๐ จ 
( ป. ธี . olosa). a. ต ุ ณ ฑ ่ ล + อ ว ว า ท . 


Tundilovado the admonition of a pan- 
dit named Tundila. Skt. tundila + 
avavada. 


° g v o 
ต ุ ณ ณ เร ว , พ ล น (a.n. olog»). ส . 


AIU. 
Tunnam (adv.) quickly, speedily. Skt. 
turna. 
a v a 
ต ุ ณ โ ณ เว ็ ว , พ ล ั น (wd, (ชม . golon). | 
A. ต ุ ร ณ . 
(adj.) quick, speedy. 


Tunno Skt. 


turna. 
aA Ää a a 
AMN ABM, น ง (u), (ชน . ๑ ๑ ๕ ๕ | 


๐ 4 
god), ส . AYUN. 
Tunhi (adv.) silently, without speaking, 
Skt. tiisnim. 


a A Gi a 
ต ุ ณ ห ภา โว ด ุ ษ ณ ี ภา พ , ค ว า ม เป ็ น ค น น ั ง 


a o 4 
( ผ ),( ช น . ๕ ๒ ๕ | ๑ ๓ ๑ ). T. AYUN- 
ภา ว . 
Tunhibhavo silence, being silent. 


Skt. tiisnimbhava. 


a va a 
ต ณ ห ภ โ ต บ ั ง เก ิ ด น ึ ง ( ส . ป . ก . ๕ ๐ / ๒ ๐ ๕ 1 
ต a va ๐ 4 
เป ็ น ผู ้ น ึ ง ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). a. ต ู ษ ุ ณ ม ุ ภู ต . 
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Tunhibhuto (adj.) silent, become si- 
lent. Skt. ttisnimbhita. 


d a 


a a e 
ต ุ ณุ ห ม า ส โน ผู ้ น ั ง น ึ ง (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / 


๐ 4 
๕ ๕ ). ส . ต ุ ษ ณ ม + อ า ส น . 


Tunhimasino (adj.) sitting silent. 
Skt. tiisnim + ล ิ ร โท ล , 


2 


๑ a v a 
ต ุ ต ุ ต เค ร ื อ ง แท ง โค น ห ู ชา ง (ซั ม. ๓ ๒ ๓ / 


๑ ๑ ๑ ): ป ฏิ ก ( ขั น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ 9๒9). a. 


โต ต ต ร . 
Tuttam a pike used to guide an 
elephant; a goad. Skt. tottra. 


a a v a 
ต ท ม ุ ป ต เม ี ย แล ผ ว (yu. ๒ ๕ ๒ | ๓ ๑ ๒). 
v ม ๑ d ๑ + 
[ศั พ ท ์ น เด ิ ม เป ็ น ท ม ุ ป ต ่ (ป ู ่ . เ อ ก .) 
' 6 aq 2 
แป ล ว ่ า น า ย (ua) ขอ ง บ ้ า น (ท ม 


aA d ๐ ¥ ” ฆ ม d 
ซึ ง เป ็ น ค ํ า ส ั น ขอ ง nn), ใช ้ เป ็ น 


a é ฆ จ « e a 
ท ว ิ พ จ น ์ ท ม ป ต น า ย บ ้ า น ส อ ง ค น ( ส า ม ิ 
ง ง? a aad 4 1 
แล ะ ภร ร ย า ) , อ ิ ก ร ู ป ห น ง เบ น ชม ุ ป ต , แต ่ 
v a é tw ù ๕ 
ล ั ก ษ ณะ ท ว ิ พ จ น ์ ไม ่ ชั ด เจ น ใน ร ู ป ศั พ ท ์ ny- 
จ 4 s a édyeu aa 
ป ต ซ ง อ า จ เห น เป ็ น ร ู ป พ ห ุ พ จ น ก ์ ได้ จ ง ม 


a cc ” e v เด d 
ก า ร เต ม ท ุ ส อ ง เข า ขา ง ห น า เบ น 


4 A a a vee Kk 
ท ุ ท ม ป ต ซ ง อ ธ์ บ า ย เบ น ส ม า ส ได ้ ด ่ ง น เท ว 
4 4 ' al 
ท ม ป ต ท ู ท ม ป ต . ต อ ม า แป ล ง ท ู เป ็ น a 
d qra ' 4 a 
เพ ื ่ อ ให ้ เส ย ง ต ่ า ง จ า ก ท ใน ynya, เป็ น 


ต ุ ท ม ุ ป ต ์ ใน ท ี ่ ส ุ ด ]. ส ํ . ท ม + ป ต ิ . 
Tudampati (m.) husband and wife. 
[The original word was dampati 
(m. sing.) ‘the master (pati) of a 
house (dam, a short form of da- 
ma)’, its dual form dampati means 
‘two masters of the house’ (i.e. the 
husband and the wife), another form 
of this is jampati Duality was, 
however, not quite apparent in the 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ด ุ น น ์ Tunnam 


form dampati which could also be 
taken as a plural form, so du ‘two’ 
was added. The form dudampati 
may be explained as a compound thus: 
dve dampati dudampati. Later on 
tu became dissimilated from du in 
dudampati, and the word finally 
became tudampati]. Skt. dam + pati. 


๑ v ๐ 
auu gu, ด ั น ( ผ ). ส ํ . auu, Jan. 


Tunnam tailoring, patching. Skt. 
tunna, /tud. 
' d 1 a 
ต ุ น ุ น ว า โย ช่ า ง เย ็ บ , ช่ า ง ชุ น ( ผ ), ( ชิ น . 


๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ - ต ุ ณ ณ ว า โย ), ส ํ . ต ุ น น ว า ย . 


Tunnavayo a tailor. Skt. tunnavaya. 


¥ v a 

win (N), ( ชน . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๓ ). 
๐ 4 
ส . ต ุ ม พ . 

Tumbi 
garis. 


a 
ต ม พ 
q ๑ 


(f.) the gourd Lagenaria vul- 
Skt. tumbi. 

v @& a 

ต ม โพ aniu (w); อ า พ ห ก ะ (ชิ น . 

d A 

๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ก ุ ณ - 

a v ¥ v d ot o 

sm ( ห ม อ น า , ล ั ก จ ั น ก ิ ว่า ) ๒ . อ า ฬ ห ก ํ 
d a 

( ม า ต ร า ต ว ง ป ร ะ ม า ณ ๕ บ ั ต ถะ ) (on. 


๑ ๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). a. ANI. 


Tumbo ล sort of water vessel with a 


spout; a measure of grain called 
Alhaka. Skt. tumra. 


asla, ต ร ง โค ม ํ า ต ั ว ผู ้ ( ชิ บ . ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๑ ) 


ม ํ า ( ผ ). A. ต ุ ร ค , ต ุ ร ง ุ ค . 


Turago, Turango a horse, courser, 
Skt. turaga, turanga. 


a a d a v 
ต ร โต เด ิ น เว ็ ว ( ซม . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ) , พ ล ั น , 
g a o 
เร ว (ชน . ๕ ๐ | ๑ ๓ ). a. ต ว ร ิ ต . 
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ต ว ฎิ Tuvatam 
จ 


Turito (p.p. of tarati) hastening, 
hurried, eager, swift. Skt. tvarita, 
tvar. 


Ao A a ๐ 
ต ร ย เค ร อ ง ด น ต ร (ชน ก . ๑ ๓ ). A. AIL. 


Turiyam a musical instrument. Skt. 
turya. 
ต ร ุ ก ุ โข ม ด ย อ บ , ก ํ า ย า น ( ผ ), (ชิ น . 


๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ , ๓ ๐ ๒ | ๕ ๐ ). ส ี . ต ุ ร ษ ก . 


Turukkho 
turaska. 


incense, myrrh. Skt. 


nala ก ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น (w), (tu. ๕ ๓ ๐ | 


ovo). T. AAU. 


Tulayo 
tulya. 


(adj.) similar, equal. Skt. 


v ย A a a 
AAI ค น ชง , ขอ (u); 90 (ชม . ๒ ๒ ๓ | 
vd); am ( ร ้ อ ย ป ะ ล ะ ) (ขั น . ๕ ๕ ๑ / 


d A 
oda); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม า น ภณ ฑา 


5 lune 
ม ุ ะ ใจ 


a ย v 
(เค ร ื อ ง ช่ ง ขอ ง ) ๒ . ป ล ส ต ( ร ้ อ ย 
ๆ + 
a. ส ท ส ต ุ ต ( ค ว า ม เส ม อ เห ม ื อ น ) e. เค - 
๐ ๐ ขู่ จ aia a 
ห า น ท า ร ุ พ น ธ ต ุ ถิ บ จ ั ก า ( ข้ อ เร ื อ น ) (ขั บ . 


๕ ๒ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). T. ต ุ ล า . 


Tula (f.) a balance, pair of scales; a 


beam or rafter; resemblance, equality. 
Skt. tula. 


a v a 

ต ุ ล โย น ก เค ้ า แม ว ( ผ ), (tu. ๒ ๕ ๒ | 
๑ ๕ ๓ ). af. QN. 

Tuliyo a flying fox, an owl. Skt. uliika. 


๐ o 1 ๐ 
AI, AI ท า น ( ผ ). T. ต ว ม . 


Tuvam, Tvam (per. pron.) thou, you. 
Skt. tvam. 


๑ 1 an a 
ต ว ฎ Am, เร ็ ว ( ผ ) ) เร ็ ว , พ ล ั น ( ชม. 


golon ). a. ต ุ ว ร ิ ต . 
Tuvatam (adv.) quickly. Skt. tvarita. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


aami Tusitapuram 
a ๑ a a m 
ต ุ ส ต ป ร ภพ ด ุ ส ี ต , ภพ ชั อ ด ุ ล ี ต ( ป . ธ . ๑ | 


๐ ญู 
ocd). T. AYA + ป ุ ร . 


Tusitapuram the city of the Tusita 
gods. Skt. tusita + pura. 


a o Er a 

ต ส ต ภ ว น ภพ ร ชี อ ด ุ ส ิ ต (di ย, afeta). 
๐ q 
ส . AYA + ภ ว น . 


Tusitabhavanam the Tusita heaven. 
Skt. tusita + bhavana. 


ala 


(nd. a. ต ุ ษ . 


v é ๓ a 
ท ร พ ย , ส ม บ ั ต ิ ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ), 


Tuso substance, wealth. Skt. tusa. 


a A aA 
ต ุ ส ุ ส ต (ต ุ ส ) ย ิ น ด ิ (a9. ๒ ๓ , ๓ ๓ ); 
ขี น ชม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๓ ). a. Jay. 
Tussati (vtus) to be satisfied, pleased, 
joyful. Skt. /tus. 

Ao E ๕ a ๐ 
ต ุ ห น น า ค า ง (u), (ชน . ๕ ๒ | ๑ ๓ ). a. 
ต ุ ห ั น . 
Tuhinam Skt. tuhina. 


dew, frost. 
a a ๑ ' 
am, amis, os, ต โณ แล ่ ง ธน ( ผ ). 
บ o ข 4 a ข บ 
a. AM, ต ณ ร , AM. 
บ บ ขบ 


Tuni, Tuniro, cram, Tuno 
Skt. เน ็ ท 1, เน ็ ท โช ล , tuna. 


ล quiver. 


๐ 
ต ล ด ต โล . 
ม บ ข 


Tulam see tūlo. 


a ๐ aq 
ต ล ก า wn, เบ า ะ ( ผ ). ส . mam. 
ข ข Y 


Tūlikā (f.) a mattress, a seat. 
tūlikā. 


Skt. 


ต เล ต (Jaa) ชั ง ชู (u). a. Jaa. 


Tūleti (Vtul) to weigh, measure; to | เต เช ต 


consider, weigh with the mind. Skt. 
/tul. 
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i ` 
เต เช ต Tejeti 


ala, oà ส ํ า ล ี (ชิ ม. ๕ ส ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ), (u); 


น ุ ่ น (u), (a. ๒ ๓ ๑ ). a. ต ุ ล . 


Tulo, olam cotton, silk-cotton. 
tūla. 


Skt. 


ส A ๑ é a va 
เต จ ว ร ก ง ล อ ง ก ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม ท ร ง ไต ร 
a v d a a 
จ ี ว ร ไว ้ เป ็ น ป ก ต ิ ( ส ส . บ า . wda); [ ถื อ 
a d “v a 
ท ร ง เพ ี ย ง ไต ร จ ี ว ร เป ็ น ว ั ต ร ( ธร ร ม ว ภา ค 


° จ จ 
๒ | ๑ ๓ ๕ ) ]. a. ไต ร จ ิ ว ร ก + อ ง ค . 


Tecivarikangam one of the Dhutanga 
practices of possessing no more than 
three robes at a time, the triple-rope- 
wearer’s practice. Skt. traicivarika + 
anga. 


aa ms va a v d 
เต จ ว ร โก ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม ท ร ง ไต ร จ ี ว ร ไว ้ เป ็ น 


a ๐ 4 จ 
ป ก ต ิ (aa. บ า . ๓ ๕ ๑ ). A. ไต ร จ ว ร ก . 


Tecivariko (adj.) wearing three robes. 
Skt. traicivarika. 


๑ 
เต ขน ล ู ก ศร (ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๓ ) , ล ู ก ศร 
(a); ล ู ก ธน ู (ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑๕): ไม ้ เพ ื ่ อ 

ล ู ก ศร ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๓ ). a. เต ชน . 
Tejanam an arrow, shaft. Skt. tejana. 


เต ช โ น ไม ้ แข ม ( ขั น . ๒ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). d. 


เต ชน . 
Tejano the reed Saccharum sara. Skt. 
tejana. 
a vu ม a 
เต ช โ ต au, เส ี ย ม , เห ล า (w), (ชิ บ. 
๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๑ ); แห ล ม น ั ก (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๓ ๕ ). 
d. เต ช ต . 
Tejito (p.p. of tejeti) sharpened, 


whetted. Skt. tejita. 


a ม 
(Jay) au, เส ี ย ม , เห ล า (a), 
a ° a จ | 
( ชน. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๑ ). a. AVUA, JAY. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 
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เต โช , 9 ช์ Tejo, ojam 


(caus. of tejati, /tij) to shar- 


Tejeti 
Skt. tejayati, /tij. 


pen, to whet. 
๐ v 
Lala, 9 ข่ ค ว า ม ก ล ้ า , เด ช , ไฟ Cw); ไฟ 
a d A 
(ชน . av/oo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . พ ล 
๐ v a 
(ก ํ า ล ั ง , เร ย ว แร ง ) w. ป ภา ว (เด ช , 
Sy 4 v a a 
อ า น ุ ภา พ ) ๓ . nan (FAN, แส ง ) ( ชน . 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๕ ) : Nias, อ ํ า น า จ (A.N. ๑ / 


๑ ๕ ๕ ). ส ์ . inva. 

Tejo, °jam flame, heat, fire, light, 
brilliancy, splendour, majesty, dignity, 
prestige, glory, fame, influence, effi- 
cacy, power. Skt. tejas. 


เต โช ธา ต ุ ธา ต ุ ค ื อ ไฟ (u). ส ํ . เต ช ส ุ + 


ธา ต . 
Tejodhatu (f.) an element of fire 
or heat. Skt. tejas + dhatu. 


a a 4 
เต ต ุ ต ส, ๐ ส ต ส า ม ส ิ บ ส า ม (V.S. ๒ / ๑ ๓ ). 


๐ 4 จ 
ส . ต ร ย ส ต ร ศ ต , AA. 

Tettimsa, osati (f. num.) thirty-three. 
Skt. trayastriméat, °Sati. 


ส ๐ 1 ฆ 
เต บ ฎ ก ห ม ว ด แห ่ ง ป บ ิ ฎ ฏ ก ส า ม ( ป . ธ . ๒ / 


o al aa 
๑ ๓ ๕ ). T. ไต ร ป ฎ ก , asugn. 
Tepitakam the three Baskets, the word 
of Buddha as contained in Tipitaka. 
Skt. traipitaka, tripitaka. 


a dae 
เต ภา ต โก ห น ้ อ ง ชา ย ส า ม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


ส ํ . ต ร + ภร า ต ฤ + ก . 
Tebhatiko (adj.) having three bro- 
thers. Skt. tri + bhratr + ka. 


๑ v v d a 
เต ภู ม ก ว ภู ฏิ ว ั ฏ ฎ อ ั น เป ็ น ไป ใน ภู ม ส า ม 


° a 
( ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ). a. ต ร ภู ม ก + NA, 


เต ล ส , เต ร ส Telasa, Terasa 


Tebhumakavattam revolving (in the 
wheel of birth and death) in the 
three stages of existence. Skt. tri- 
bhiimaka + varta. 


เต ภ ม โก เป ็ น ไป ใน ภู ม ิ ส า ม (d.i. olose). 
ส ๋ . ต ร ภู ม + ก . 
Tebhumako (adj.) belonging to the 


three stages of existence. Skt. tri- 
bhima + ka. 


๐ 1 A 
เต ม า ส ห ม ว ด ส า ม แห ่ ง เด ื อ น ( ป . ธ . ๑ / 


๐ ฒิ 
๑ ๕ ๕ ). ส . AINT. 


three months, a quarter 
Skt. trimasa. 


Temasam 
(of a year). 


เต เม ต (/ ค ิ ม ) ให ้ ชุ ม (ธั ม . ๓ | ๒ ๕ ); 


ให ้ เบ ี ย ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. JAN. 


Temeti (caus. of temati, Jtim ) to wet, 
to moisten. Skt. /tim. 


เต ล น ้ า ม ั น ( ผ ), ( ภ . ป า . oda). ส ํ . 
ไต ล . 

Telam oil made from sesame seeds. 
Skt. taila. 

เต ล ป ณุ ณิ ล์ จันทน์ เห ล ื อ ง , จ ั น ท น ์ เท ศ 
( ผ ), (ขั น . ๓ ๐ ๑ | ๕ ๕ ). a. ไต ล + 
ป ร ณิ ก . 

Telapannikam a kind of sandal wood. 


Skt. taila + parnika. 


เต ล ส ่ , เต ร ส ส ิ บ ส า ม ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ). A. 
ต ร โย ท ศ น . 


Telasa, Terasa (num.) thirteen. Skt. 


trayodagan. 
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=] eee 
เต ว ช โ ช Tevijjo 


a ana a 
เต ว ชู โช ม ี ว ิ ชา ส า ม , ม ี ไต ร เพ ท (ay. 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๒» ). a. ไต ร ว ิ ท ุ ย . 


ijj (adj.) possessed of the three 


Tevijjo 
Vijjas. Skt. traividya. 


a a ล 
เต ว ส ล์, ๐ ต ย ส บ ส า ม ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
๐ 4 จ 
ส . ต ร โย ว ศ ต . 
Tevisa, osati (f. num.) twenty-three. 
Skt. trayovimSati. 


โต ย น ้ า (pi, (tu. บ น ล ๒๐๕). a. 
โต ย . 

Toyam water. Skt. toya. 

โต ม โร , 9 ร โต ม ร , ห อ ก ซั ด (w); ห อ ก 
(แท ง ต ี น ช้ า ง ) (au. ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๑ ). R. 
โต ม ร . 

a 

anu ความ บ ี ด บ ั ง ( ผ ): amuia, nu. 
a. qnau. 

Thakanam the act of covering, a lid, 
concealment. Skt. sthagana. 


A al ะ v 
ถ เ ก ต (Jan) บ ิ ด , nu, ห บ (อ . ก . ๑ | 
al v v 
๑ ๕ ๓ ๕); ป ิ ด บ ั ง (w); ร ะ ว ั ง ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ / ๑ ๕ ). a. ANAVA, VANA. 


Thaketi (vthak) to cover, to conceal, 
to stop up. Skt. sthagayati, /sthag. 


anal น ม ส ด (ขั ม . ๕ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๓ ):; น ม ส ด 
เก ิ ด แต ่ เต ่ า น ม (wd. a. ส ุ ต น ย . 


Thannam mother’s milk. Skt. stanya. 
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4 « 
ถ น โ ป , ohu Thanapo, opayi 


| 

| Tomaro, oram ล lance, spike, spear; 
the lance of an elephant’s driver. Skt. 
tomara. 


๑ v ' 
โต ร ณ์ เส า ต ้ า ย ( ผ ) : เส า ค ่ า ย , เส า ร ะ เน ี ย ด 


( ชั น . ๒ ๐ ๕ | ๒ ๐ ). a. lasu. 


| 


Toranam an arch, gateway, pandal or 
| triumphal arch used on state occasions. 
| Skt. torana. 
eo = 
| โต เส ต (Vag) ให ้ ย ิ น ด ี ( ม โน ร . ๑ | ๓ ๕ ๑ ). 
| จ 
a. โต ษ ย ต ่ , Vay. 
Toseti (caus. of tussati) to satisfy, 
please, delight. Skt. tosayati, /tus. 


Tala 


| ๓ ๓ ๕ ). a. Tow. 


ค ว า ม ย ิ น ด ี (N), (JU. ๑ ๐ ๑ ๕ | 


| Toso satisfaction, joy. Skt. tosa. 


TH 


A a a 
ถ ท ธ ม จ ฉ ร ค น ต ร ะ ห น ี ( ชน . ๓ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 


๐ ฆ 
ส . ส ุ ต พ ธ + ม ต ส ร น . 


Thaddhamacchari (m.) obstinately 
stingy, a miser. Skt. stabdha + mat- 
sarin. 


ถ ท โธ ก ร ะ ด ้ า ง (aw. wad). a. AAND. 


Thaddho (adj.) firm, hard, solid, 
dense; obstinate, stolid, stubborn. 
Skt. stabdha. 


a và d à ๕ v 
ถ น โ ป , ๐ ป า ย ผู ้ ด ิ ม น ม , เด ็ ก ด ิ ม น ม , LANE 
เล ็ ก (ชิ นม. ๒ ๕ ๒ | ๕ »). T. ส ต น ป , 
เณ | 
< ป า ย น . 
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qo 
ถ น ต Thanitam 


Thanapo, °payi (m.) ล suckling, 
infant. Skt. stanapa, °payin. 


ae a o a 
aua wien), (ou. ๕ ๕ / ๑ ๕ ). ส . 
จ 
ส ุ ต น ต , 4 ส ุ ต น . 


Thanitam (p.p. of thaneti) thunder; 
thundering, sounding. Skt. stanita, 
{stan. 


alu น ม ( ผ ), (ขั น . ๒ ๓ ๐ | ๕ ๑ ). a. 


ส ุ ต น . 


Thano the female breast. Skt. stana. 


A 1 v a 
ala ชา ง ไม ้ (w), (ชน . ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
° R! 
a. anua. 


Thapati 
pati. 


(m.) a carpenter. Skt. stha- 


ถ พ โก ช่ อ , พ ว ง ( w), (Ju. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ). 


a. ส ต พ ก . 


Thabako a cluster of blossom, bunch 
of flowers. Skt. stabaka. 


a v a a 
ถม ภ ก ร ข้ า ว เป ล ิ อ ก ( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
๐ N 
ส . ส ุ ต ม พ ก ร . 


Thambhakari 
stambakari. 


Skt. 


(m.) rice, corn. 
ถม โภ ส ด ม ภ์ , เส า , ก ร ะ ด ้ า ง , ค ้ า ( ผ ); 
เส า ( ชิ บ. ๒ ๒ ๐ /» ๕ ):; เส า ต ะ ล ุ ง ( ชั น. 
= 4 พ ง แห ่ ง ภู ต ค า ม ม ี ห ญ ้ า เป ็ น ต ้ น 
(ขั น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ถู ณา (เส า ) ๒ . ช ฬ ต ุ ต ( ค ว า ม เบ ็ น 
ค น เซ อ ะ ซะ , ค ว า ม เป ็ น ค น ห ั ว ต ื อ ) ( ขั น . 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๓ ); ค ว า ม เข ล า (อ . ก . ol 
odo). T. ส ุ ต ม พ , ส ต ม ภ . 


๓ ๕ ๕ 


ถา ร Tharu 


Thambho a clump of grass, a bush, 
thicket; a post, pillar; the post to 
which an elephant is tied; stupor, 
insensibility. Skt. stamba, stambha. 


| o a a a 
| aa, aa ท ิ ด อ น , un (w); un (ชม น. ๑ ๕ ๓ | 


๐ 4 
da). ส . ANA, ANA. 


Thalam, Thali land, dry ground, terra 
firma. Skt. sthala, sthali. 


A ม ๑ v & ' 
ถ ล ภ ู โจ ๊ ย ื น บ น พ น ด ิ น แห ้ ง , ต ง อ ย ู บ น บ ก 
( บ า . ๒ | ซะ ๒ ๒ ). a. ana + ส ุ ถ . 


Thalattho (adj.) standing on dry 
ground. Skt. sthala + stha. 


a ° ๐ 4 
fa gna. a. dna. 


Thali seethalam. Skt. sthali. 


a ๐ จ 
ถ ว ก า ถุ ง ( ผ ). ส . ANAM. 


Thavika (f.) a purse, bag, knapsack. 
Skt. sthagika. 


do v W ' 1 
ถา ม ว า ม ี ก ํ า ล ั ง , ใจ ม ั น ค ง , แน ่ ว แน ่ ( บ า . 
๒ / ๕ ๒ ๓ ). a. ส ุ ถา ม น + IA. 


Thamava (adj.) 
powerful. Skt. sthaman + vat. 


resolute, strong, 


a ๑ “v a 
ถา โม เวี ย ว แร ง ( ผ ) : ก ํ า ล ั ง ( ชิ น. ๓ ๕ ๕ / 


obo). A. AMNU. 


Thamo strength, power. Skt. sthāman. 


v 1 a al v a 
ถา ร ด ้ า ม แห ่ ง ก ร ะ บ ิ เป ็ น ต ั น ( ชม . ๓ ๕ ๑ / 


๑ ๑ ๑ — 13 ). a. ต ส ว รู. 
Tharu (m.) the hilt of a sword. Skt. 
tsaru. 
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ma Thalarh 


o 
ถา ล ภา ชน ะ (w); ถ้วย , บ า ต ร เห ล ็ ก 
( อ . ก . ๑ ๒ ). a. AMA. 


Thalam a metal bowl or basin; a plate, 
dish. Skt. sthala. 


ถา ล ถ้วย , โถ , โอ , จ า น (ว ง ศ์ ) : ห ม ้ อ , 
ก ร ะ ถา ง (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). ส ี ๋ . ama. 

Thali (f.) a cooking-pot, boiler, kettle. 
Skt. sthali. 

ถา ว โร ต ั ้ ง ม ั ่ น , อ ย ู ่ ก ั บ ท ี (a); ต ั ง อ ย ู ่ ม ั ่ น , 
ม ั น ค ง ( ชิ น . ๓ ๑ ๒ / ๒ ๒ ๑ ). a. ส ุ ถา ว ร . 


Thavaro (adj.) stationary, fixed; 
stable, firm, strong. Skt. sthavara. 


A u ๓ a ๐ 
ถ ร า บ ั ง โก ร ย ต ว ผู (au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕๓๕). a. 


ann. 

Thira (f.) the Jalaparni tree. Skt. 
sthira. 

เซ ต v อ 125 

als ม ั ่ น ( ผ ). ส ํ . ans. 


Thiro (adj.) firm, hard, solid, strong, 
immovable, permanent, lasting. Skt. 
sthira. 


a a a ๐ 4 
a ห ญิ ง ( ผ ),( ชน . ๒ ๓ ๐ |/ ๒ ๕ ). ส . AAS. 


Thi (f.)awoman. Skt. stri. 
ao 1 1 
ถ น ห ย ่ อ น , เห ล ว , ค ว า ม ง ว ง เห ง า ( ผ ); 


แป ล ก ั น ว ่ า ค ว า ม ท ้ อ แท ้ . F. AANU. 
Thinam idleness, sloth, dullness. Skt. 


styana. 
aA A o ; 
ถ น ม ท ธ ค ว า ม ง ่ ว ง เห ง า แล ห า ว น อ น ( ป . ธ . 
da ' a K 
๑ / ๒ ๐ ๐ ) ; [ ค ว า ม ท ์ จ ิ ต ห ด ห ู แล ะ เค ล ิ บ เค ล ิ ม 


(น ว โก ว า ท ๕ » )]. a. ส ุ ต ย า น + ม ี ท ธ . 


Thinamiddham sloth and torpor, torpor 
and Janguour. Skt. styana + middha, 
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4 
ถู ล ส ร โร Thiilasariro 


aa ชม เช ย , ส ร ร เส ร ิ ญ ( ผ ). a. ana. 

Thuti (/.) praise, thanks. Skt. stuti. 

aala, ถู โล ห ย า บ , ใหญ่, อ ้ ว น ( ชั น . 
๓ ๐ ๑ | ๒ ๑ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ช ฬ 
(โง เข ล า ) w. ม ห น ต (ให ญ่ , อ ้ ว น , 
ห ย า บ เช ่ น ถู ล ส า ถู ก ว ่ า ผ้า ส า ฏ ก เน ื ้ อ 


ห ย า บ ) (JU. ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๒ ๓ ). ส ์ . QQA. 


Thullo, Thulo (adj.) big, fat, thick, 
coarse, clumsy, stupid. Skt. sthūla. 


ata แก ล บ (a); unau, เป ล ื อ ก ( ow. 
๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ). a. AW. 

Thuso husk of grain. Skt. tusa. 

ถ ณ า เส า ( ผ ), (Gu. ๒ ๒ ๐ | ๒ ๕ ). A. 
ส ถ ณ า . 
เซ ย 


Thuna (f.) ล pillar, column, post. Skt. 
sthiina. 

ถ โ ป ส ถุ ป , จ อ ม , เจ ด ี ย ์ (ws พ ร ะ เจ ด ี ย ์ 
(ข้น. ๕ ๓ ๒ ! ๑ ๓ ๓ ) : จ อ ม ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๕ ). 
a. aa. 

Thupo (Ca conical heap, a pile of earth, 
a mound; a conical or bell-shaped 


shrine containing a relic, a dagoba, 
cetiya, tope. Skt. stupa. 


๑ d a 
aaga ค ว า ม เบ น ขอ ง ห น า ( ชน . ๕ ๕ ๕ | 


๒ ๕ ๕ ). A. Aaa + ต ว . 
Thulattam bulkiness, thickness. Skt. 
sthula + tva. 


a ta a v v ๐ 
ถู ล ส ร โร ผู ้ ม ี ส ร ี ร ะ อ ั น อ ้ ว น (a). a. 
4 
ส ุ ถู ล + ศร ร . 


Thulasariro 
arira. 


corpulent. Skt. sthūla + 
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ala Thilo 


ala 


Thulo 


ด ู ถุ ล โล . 
see thullo. 


4 aw o ud d 
เถ โต ม ั น ค ง , ม ี ถ้อย ค ํ า อ ั น ย ื น ท ี ่ ( บ า . wb»). 


a. ส ุ ถิ ร , AMAN. 


Theto (ad;j.) firm, trustworthy. Skt. 
sthira, sthatr. 


a wv 
เถ เน ต (Vinu) ล ั ก ล อ บ ( ม . ๑ / ๑ ๓ ๕ ); 


ขะ โม ย ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๐ ). a. เส ต น ย ดิ, 


จ า ก น า ม เส ต น , / ส ุ ต า . 


Theneti (vthen) to steal. 
yati, denom. fr. stena, 


Skt. stena- 

sta. 

เถ โน ค น ล ั ก , ขะ โม ย (w); ขะ โม ย ( ชิ ม . 
๕ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). a. เส ต น . 

Theno a thief. Skt. stena. 
๑ 1 a 

เถ ย ย ก ร ร ม แห ง ขะ โม ย ( ชน . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. เส ต ย . 


Theyyam theft, the act of stealing. 
Skt. steya. 
' v da d 
เถ ย ย ส ต ุ โถ ห ม ู ท ร ั พ ย ์ ม ี ค ว า ม เป ็ น ขะ โม ย 


( ภ . ป า , wow) 1 [ พ ว ก เก ว ี ย น พ ว ก ต ่ า ง ผู ้ เป ็ น 
โจ ร ( พ ว ก ค น ค ้ า ขา ย ผู ้ ล ั ก ซ่ อ น ขอ ง ต ้ อ ง ห ้ า ม 
เข ้ า ม า ) ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๒ ๐ ๒ )]. a. 
ส เต ย + ส า ร ถ . 


Theyyasattho a caravan of thieves, 
a troop of robbers. Skt. steya + 
sartha. 


๐ v fy e A 
เถ ย ุ ย ส ว า ล โก ผู ้ อ ย ู ่ ร ่ ว ม ด ้ ว ย ค ว า ม เป ็ น ขะ โม ย 


(a). E. AAY + ana + ก . 


Theyyasamvasako one living in com- 
munion like a thief, one who lives 
clandestinely with the bhikkhus. Skt. 
steya + samvasa + ka. 


: wd ' - | 
เถ โร พ ร ะ เถ ร ะ , ผู ้ ม ั น , เฒ่า (w); ผู ้ เฒ่า 
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๓ ๕ ๐ ๑ 


โฉ เม ต Thometi 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ): un (tu. ๒ ๕ ๕ | 


๐ จ 
add). a. ands. 


Thero a Buddhist monk of a certain 
standing, a senior monk, an elder; an 
old man. Skt. sthavira. 


a a ๐ 
เถ ร เถ ร ี , พ ร ะ เถ ร ี ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). d. 
R 
ส ถ ว ร า . 
Theri (f.) a senior Buddhist nun. 


Skt. sthavira. 


¥ a 
เถ โว unana ( ผ ), ( ชิ น . svolwow ). 
&. 4 เส ต ป + อ . 
Thevo adrop of water. Skt. /step +a. 
๑ v 1 a & ' 
Tan น ้ อ ย , ขณะ ห น ่ อ ย ห น ึ ่ ง , au, ห น ่ อ ย 


A ° 
ห น ั ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๑ ). q. โส ต ก . 
Thokam a little, ล little while; a short 


distance. Skt. stoka. 

โล ก โก น ้ อ ย ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). d. 
โส ต ก + ก . 

Thokako (adj.) small, brief, slight. 
Skt. stoka + ka. 

โล โก น ้ อ ย (tu. ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ J GREI, 
d. โส ต ก . 

Thoko (adj.) small, short, slight. Skt. 
stoka. 

โถ ม น ค ว า ม ชม เช ย , ค ว า ม ส ร ร เส ร ิ ญ ( ผ ), 
( ขัน. ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ). a. AMU. 

Thomanam praise, praising. Skt. 
stavana. 


| โล เม ต ิ (Vian) ชม เช ย , ส ร ร เส ร ิ ญ (w), 
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( น ั ย โถ ม น ์ ใน ขัน. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). a. โส ต - 


uun, จ า ก น า ม โส ต ม ( ค ํ า ส ร ร เส ร ิ ญ ). 


Thometi (vthom) to praise, to laud. Skt. 
stomayati, denom. fr. stoma (praise). 
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nn Dakam 


น ่ า (ชิน. ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ),( ผ ). a. ท ก . 
Skt. daka. 


๐ 
ท ก 


Dakam water. 


q v ew ' Aw อ a 
ท ก ร ก บ a ย ก ษ ผ น อ น อ ย เพ อ อ น ร ก ษา ซ ง ต ิ น 


¥ ak ¥ 
ใน น า , ผิ เล ื ่ อ น า (a. su. ๒ ๕ ๕ ). Ñ. 


ท ก + ร า ก ษ ส . 


Dakarakkhaso 
daka + raksasa. 


Skt. 


a water-sprite. 


d ao a a 
ท ก ส ต ล ก จ ง ก ล น ์ (gu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ 7). 
d. ท ก + AMAM. 
Dakasitalikam the white water-lily. 
Skt. daka + sitalika. 


a A 1 4 E- a 
ท ก บ ข ณ ค ล ไฟ อ ย า ง ห น ั ง ใน ส า ม อ ย ่ า ง ค ื อ 


a จ a S 
ท ก ข เ ณ ย ย ค ค (ชม . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). a. 


จ จ 
ท ก ษ ณ + อ ค น . 

Dakkhinaggi (m.) one sort of sacred 
fire, that is taken from the domestic fire 
and placed to the south of the altar. _ 
Skt. daksina + agni. 


A 1& 
ท ก ขบ ณ โ ต แต ่ เบ อ ง ขวา (1.5. ๑ / ๒ ๐ ๑ ). 


d. ท ก ุ ษ์ ณ ต ส . 
Dakkhinato (adv.) on the south; on 
the right hand. Skt. daksinatas. 


ท ก ขั ณา ท า น ส ม บ ั ต ิ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ , mu | 
ส ม บ ั ต ิ เค ร ื ่ อ ง ย ั ง ผล ให ้ ส ํ า เว ็ จ (w); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ท า น เภ ท ( ก ม ม ผล ส ท ุ ท ห ั ต - 
n ท า ต พ พ ท า น ์ , ท ั ก ษิ ณา ท า น ) (ชั ม . | 


๐ จ 
๕ ๕ ๒ / ๓ ๒ ). ส . ท ก ษ ณ า . 


Dakkhina (/.) a gift; a present or | 
donation given to a holy person with 
reference to unhappy being in Peta | 
existence. Skt. daksina. | 


née 


ท ก โข Dakkho 


a ° a é v -a 
ท ก ข ณ า ย น อ า ท ิ ต ย ์ เบ น ไป ใต ้ ( ชม . ๕ ๐ / 


๐ a 
ba). ส . ท ก ุ ษ ณ า ย น . 


Dakkhinayanam the half of the year 
when the sun moves to the south of 
the equator. Skt. daksinayana. 


a a 
ท ก ข ณ า ว ฏ โ ฏ , 9 ว ต ุ โต เว ี ย น ขวา (a.n. 
๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ท ก ษั ณ + อ า ว ร ุ ต . 


Dakkhinavatto, ovatto ( ๕ ๕ 7.) circum- 
ambulating, going round in a clock- 
wise direction. Skt. daksina + avarta. 
a 2 v a 

ท ก บ เณ ย ุ โย ผู ค ว ร ร ั บ ท า น ( ผ ), ( ชน . 

Awa 
๕๓ ๒๒/๒๒๕); ค ว ร เพ ื ่ อ ท ั ก ษิ ณา ท า น (ส . ป . จ . 
๐ aa 
๑ ๓ / ๕ ๕ ). ส . ท ก ุ ษ ณ ย . 
Dakkhineyyo (adj.) worthy of offer- 


ings. Skt. daksiniya. 
a al A 
naula เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ ว า ม โต อ ญ ญ 
a v a 
(อ ิ น จ า ก ซ้ า ย , ขวา ) ( ชม . ecd/awe ); 


๐ a 
ขวา ( อ. ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). T. ท ก ษ ณ . 


Dakkhino (adj.) right (dexter) ; sou- 
thern; dexterous. Skt. daksina. 


A o ¥ 4 va % ม 

ท ก บ โณ ท ก น ่ า เพ ื ่ อ ท ั ก ษิ ณา , น า อ ั น บ ุ ค ค ล 
A v aA a 1 v a 
พ ง ให ้ เพ ื ้ อ ท า น ช้ อ ว ่ า ท ก ขิ ณา ( ป . ธ . ๑ / 


๐ Q 
boo). ส . ท ก ษ ณ า + อ ุ ท ก . 


Dakkhinodakam water of donation. 
Skt. daksina + udaka. 


v ' ada 
valu ขยัน , ว ่ อ ง ไว (w); ม ี ฝี ม ื อ , ฉลาด , 


ชํา น า ญ (TU. ๓๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ ). T. NY. 


Dakkho (adj.) clever, skilful, indus- 
trious, intelligent. Skt. daksa. i 
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a 
ท ช ช ต Dajjati 


A จ 
nija ด ู NMA. 


Dajjati see dadati. 
ท ชุ ขํา (Jm) พ ึ ง ให ้ ( ผ ). 
Dajja (vda) to be given. 


ท ฎ จ ิ พ โพ พ ึ ง เห ็ น (an. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
ท ร ษ ฎ ว ย . 


Datthabbo (p.f.p. of passati) to be 
known, to be seen. Skt. drastavya. 


ngis ต อ ด , ขบ (a.n. elabo); Bus 
ต อ ด แล ้ ว ( ผ ). A. ท ษ ฎ , VNA. 


Dattho (2p.p. of darsati) held or siezed 
in the mouth or teeth, bitten. Skt. 
dasta, dams. 

ท ฑ โ ฒ เผา แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๑ ): ไฟ 
ไห ม ้ แล ้ ว ( ป . ธ . wood). a. NAT, 
ง ่ ท ห . 

Daddho (p.p. of dahati) burnt, scorch- 
ed, consumed by fire. Skt. dagdha, 
dah. 

ท ณ ฑ โก ท ่ อ น ไม ้ (ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๑ ). a. 
ท ณ ฑ ก . 


Dandako astick;astaff. Skt. dandaka. 


ad s av ' v a 
ท ณ ฑ ท บ ก า ป ร ะ ท ็ ป ม ี ด ้ า ม เช น ไต ้ ห ร ื อ 


เท ี ย น (au. ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. MUN + 
ax 
num. 

Dandadipika a torch. Skt. danda+ 
dipika. 


aia v aa é a 
nunua ท ั ณ ฑ น ี ต ิ ศา ส ต ร (ชม . ๑ ๑ ๓ / 
o 4s 
๓ ๓ ). ส . NUN + UA. 


Dandaniti (f.) the science of criminal 
justice. Skt. danda +niti. 
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๑ ๓ ๕ 8 


ท ท ุ ท ธิ Daddari 


a aye o o 
nun ก น ม ี ไม ้ เท ้ า ( ผ ). ส ํ . ท ณ ฑ ิ น . 
Dandi (m.) one who carries a staff, a 
mendicant. Skt. dandin. 


ท ณ โ ฑ ไม ้ เท ้ า , อ า ช ญ า , ส ิ น ไห ม , ป ร ั บ 
( ผ ), อ า ช ญ า (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | ๕ ๕ ), 
(Gu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๒ ): ก ้ า น (Yu. bedl 
vow); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ุ ค ค ร 
(ไม ้ ต ะ บ อ ง , ไม ้ เท ้ า ) ๒ . ท ม (ล ง อ า ช ญ า ) 


( ชน. ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๑ ). a. ท ณ ฑ . 
Dando a staff, a pole; a handle; a 

stalk or stem; punishment, penalty; 

violence, cruelty. Skt. danda. 


| A 

| nan ให ้ (อ. ก . olosa). a. naa. 
ป Datti 
| 


(f.) giving, offering, a gift. 
Skt. datti. 
A vw 4 v 
ท ต ุ ต โม ได ้ ร ั บ ขอ ง ซึ ง เข า ให ้ ม า (ย บา. 


๐ w 
๓ ๓ ๕ ). ส . ท ต ต ร ม . 


Dattimo (adj.) received by donation. 
Skt. dattrima. 


nan ค น เค อ ะ , ค น โง ่ , ค น ห ล ง (w); 
เข ล า , โง ่ ( ชน . ๓ ๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ ). 


Dattu (adj.) stupid. 


nma, เท ต , nida (4 ทา) ให ้ (ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๕ | ๕ ๑ JA a. Jm. 
Dadāti, Deti, Dajjati (/da) to give, 
to grant, to allow. Skt. ง da. 


a 8 
ท ท ุ ท ร ก ล อ ง ม ี ห ู , ก ล อ ง ให ญ่ ( ผ ), ( ชม . 


๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). A. NIN. 


Daddari (m.) a sort of drum. Ski. 
dardara. 


349 
ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ท ท ุ ท ริ โก Daddariko 


๓ ๕ ๐ 


ท น ต ส โช Dantasatho 


a ad © v v a ๑ < 
ท ท ุ ท ร โก ด น ต ร ี ท ี ่ หุ ้ ม ห น ั ง ห น ้ า เด ี ย ว ( ขั ม . 


๐ จ 
๑ ๕ ๐ | ๕ ๑ ). ส . ท ร ท ร ก . : 


Daddariko a sort of drum; any mu- 
sical instrument. Skt. dardarika. 


ba | E 
ท ท ุ ท โร Fayn ( ชา . yn. ๓ | ๑ ๑ N 
ซ s i ee 
ผล ก ม ส ส โก ร ช ฎ ป พ ุ พ โต เข า เง ิ น เจ ิ อ 


a ๐ 
wan). ส . NINI. 


Daddaro the name of a mountain. 
Skt. dardara. 


A ' A 
ท ท ท ล ล ต (7/ ท ล ุ ) ร ุ ง เร ื อ ง ( สม. ๒ ๕ ๒ / 


๐ จ 
onn). a. ชา ชุ ว ล ต , / ช ว ล . 


Daddallati (4 ส ล 1) to blaze, to shine 
brilliantly. Skt. jajvalati, /jval. 


A a © 
ท ท ท ห ด เบ อ ย (บ า . ๓ ๓ ๕ ). ส . ท ท ร ู . 


Daddu (m.) a kind of cutaneous 
eruption. Skt. dadri. 


ท ท ุ ท โร ก บ ( ผ ), (Tu. ๒ ๓ ๕ | ๒ ๐ ๕ ). 


a. ท ร ท ุ ร . 


Dadduro a frog. Skt. dardura. 


a a a 
ท ธา ต , nua, ท ห า ต (/ ธ า ) ท ร ง (a.n. 


๑ / ๑ ๒ ๓ Ji a. ง ธา. 


Dadhati, Dahati, Dahati (/dha) to 
put, to hold, to support, to bear. Skt. 
/dha. 


ท ธ์ UNAN ( ผ ), ( ชั น . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๓ ). 

a. ท ธ . 

Dadhi (7.) coagulated milk, thick, sour 
milk, milk curds. Skt. dadhi. 


A ๐ ๑ a 
ท ธ ม ณ ฑ เน ย เห ล ว (ชม . ๕ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๓ ); 
¥ v v ๐ Q 
น า น ม ว ว ขน (A.N. ๑ / ๑ ๒ ๒ ). A. ท ธ + 


ม ณ ฑ . 
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Dadhimandam whey. Skt. dadhi + 
manda. 


nu อ ส ุ ร ม า ร ด า ( ชน. ๕๓/๒๕). a. NU 


(f.) the name of the mother of 
Skt. danu. 


Danu 
the Asura. 


o v ๐ vad 
nuang ไม ้ ชํา ร ะ พ ั น (u); ไม ้ ส ี พ ั น 
( ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. ท น ต + MYT. 


Dantakattham a tooth-brush, a piece 
of wood used for cleaning the teeth. 
Skt. danta + kastha. 


ท น ต จ ฉ โ ท ว ิ ม ผี ่ ป า ก (Tu. ๕ ๓ ๐ / ๓ ๐ ๓ ). 
a. ท น ต + an. 

Dantacchado the lip. Skt. danta + 
chada. 


ท น ุ ต ธา ว โน ไม ้ ต ะ เค ี ย น , ไม ้ พ ะ ย อ ม ( ชน . 


๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ). T. ท น ต + ธา ว น . 


Dantadhavano the tree Acacia catechu. 
Skt. danta + dhavana. 


vo vad 
ท น ุ ต โป โณ ไม ้ ชํา ร ะ พ ั น (w); ไม ้ ส ี พ ั น 
(JU. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. ท น ต + ป ว น . 


Dantapono atooth-cleaner. Skt. danta 


+ pavana. 


v v ed 
ท น ุ ต ม โข แล ้ ว ด ้ ว ย ง า , พ ั น ( ภ . ป า . wao). 


ส ํ . ท น ต + NU. 


Dantamayo (adj.) made of ivory. 
Skt. danta + maya. 


ท น ุ ต ส โจ ๊ ไม ้ ม ะ น า ว ( ขัน. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๐ J 


ส ๋ . ท น ต + AT. 
a lime or lemon. 


Dantasatho Skt. 


danta + éatha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ท น ต า ว ร ณ์ Dantavaranam 


๑ a a a 
ท น ต า ว ร ณ วิ ม ผี ป า ก (ชม . ๒ ๒ ๐ ๒ / ซ ๕ ); 
ม o oe ซะ ม 2 aa ๐ 
เน ื อ ส ํ า ห ร ั บ ก ั น พ ั น ( ว ิ ม ผี ป า ก ) (wd. ส . 


ท น ต + อ า ว ร ณ . 


Dantavaranam 
avarana. 


the lip. Skt. danta + 


a A a a 
ท น ต ค ว า ม ท ร ม า น , ANANN (ชม . ๓ ๕ ๕ / 


๐ Pa 
bad), ส . MUA. 


Danti (/.) self-control, self-training. 
Skt. danti. 


a ~ ๐ 
ท น ต ช้ า ง พ ล า ย (ชิม. ๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ). X. ท น ต น. 
Danti (72) an elephant. Skt. dantin. 


ง ง a 
nula n, wu, ขน า ย (w); WH ( ชิ น . 


๒ ๒ ๑ / ซ ๕ ). a. NUA. 


Danto an elephant’s tusk; ivory; a 
tooth. Skt. danta. 


nula อ ั น บ ุ ค ค ล ท ร ม า น แล ้ ว (w); ท ร ม า น , 
pa a v al v 
ส ง ส อ น ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ); อ ั น เข า ฝึก แล ้ ว 


( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). &. mua, 4 ท ม . 


Danto (p.p. of damati) tamed, sub- 
dued; trained, self-controlled; temper- 
ate, Skt. danta, /dam. 


ท น โธ เข ล า , ช้ า (w); ท ึ บ (เข ล า ) 


( ว ชร. ชา. เอ . ๑ ๕! ๓ ๕ ). A. AUNIA. 


Dandho (adj.) idle, slothful, slow, 
heavy, foolish. Skt. tandralu. 


ท ป ป โน แว ่ น (w), (tu. ๓ ๑ ๒ | ส ๕ ). 
a. ท ร ป ณ . 

Dappano a mirror. Skt. darpana. 

a ๐ 

ท ป ป ว า จ อ ง ห อ ง , ห ย ึ ง ( บ า , ๓ ๓ ๕ ). สํ. 
ท ร ป + ว น ต . 

Dappava (adj.) proud. Skt. darpa + 
vant. 
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๓ ๕ ๑ 


ท ม โก Damako 


ท ป โป ค ว า ม ก ร ะ ด ้ า ง , เข ล า ( ผ ) : ค ว า ม 
ไว ้ ต ั ว ( ชั ม . ๕ ๒ ๐ / ๒ ๓ ๓ ). &. ท ร ป . 
Dappo pride, arrogance, insolence, 


conceit.. Skt. darpa. 


๑ v ๕ 4 a ฆ | v é 

ท พ พ ท ร ั พ ย ์ , ส ง ขอ ง , ไม ้ แก ่ น ( ผ ) : ท ร ั พ ย ์ 

on a d 

ส ม บ ั ต ิ (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน 
ธร ร ถ ค ื อ ๑ . AWW ( ค ว ร ต ร ั ส ร ู ม ร ร ค ผล ) 
ส “v 1 ะ 
๒ . ค ุ ณา ธา ร (ท ิ อ า ศั ย แห ่ ง ค ุ ณ น ่ น J) ๓ . 
5 A v é on vad 
ว ต ุ ต (ท ร ั พ ย ์ ส ม บ ั ต ิ ) e. wo (ผู ม ี บ ั ญ ญ า ) 
1 v al a 
๕ . m3 (ท อ น ไม ้ , Wu) (ชม . ๕ ๑ ๓ / ๒ ๕ »). 
T. NIW. 

Dabbam object, thing, material, sub- 
stance, a fit object, wealth, property ; 
fuel. Skt. dravya. 

A 7 va a a 

ท พ พ ว ท ท ส ์ ผู ม ป ร ชา ( ผ ), (ชน. ๒ ๒ ๕ /» ๒ ๕ ). 

Dabbaviddasu learned, expert. 

ar eee อ ด 

ท พ ุ พ ม ุ ข ท ุ ว โช ่ น ก เง ื อ ก (w), (ขิ ม. 


๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


Dabbimukhadvijo name of a bird. 


a a ม a a 
ท พ พ ท ร ร พ (N); NWN, ช้ อ น ( ชั น . 
๐ 4 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). ส . ท ร ว . 


Dabbi 


a spoon, a ladle. Skt. darvi. 


ท พ โภ ห ญ ้ า ค า , ข่ า ( ผ ) : ngam ( ชิ น . 


๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. NIA. 


Dabbho kusa-grass, sacrificial grass; 
Alpinia galanga. Skt. darbha. 


ท ม โก ค น ก ิ น เด น (w), (Ju. ๕ ๒ ๓ | 


๑ ๕ ๒ ). T. ท ม +N. 


Damako one who practises self-morti- 
fication by living on the remnants of 
offered food. Skt. dama + ka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ท ม โถ Damatho 


më lw 


dA ๓ « 
ท ม โถ ก า ร ท ร ม า น , ผ ึ ก ห ั ด (w), (ชั น . 


ฆ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). Ñ. NNA. 
Damatho self-control, self-command; 


subjugation. Skt. damatha. 
a v d v 
ท ม โต ท ร ม า น แล ้ ว ( ผ ) : ท ร ม า น , ฝึก ห ั ด 


(qu. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๒ ). a nin, JNN. 
Damito (p.p. of damati) tamed, sub- 


dued. Skt. damita, /dam. 
ท เม ต ิ 
ท ร ม า น ( อ จ . ao); [ ท ํ า ให ้ เช ื อ ง , ป ร า บ 
ให ้ ก ล ั ว , ท ํ า ให ้ เข ้ า ใจ ( บ า . ๓ ๕ ๑ )]. a. 


ท ม ย ต , JNN. 
Dameti (caus. of dammati, damati) to 


tame, to subdue, to overcome; to con- 
vince, Skt, damayati, /dam. 

ท โม 
a a a 
tin (YU. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ) :) อ า ช ญ า ( ชน . 

a 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๒ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ญ ญ า 
od ฒ a 
๒ . อ ุ ป ว า ส ( ก า ร จ ํ า ศี ล ) ๓ . ขน ต ๕ . DU- 


NINU ( ผ ) ) ค ว า ม ท ร ม า น , ANN 


ฒิ o ๐ a acd a 
ท ร ย ส ํ ว ร ( ค ว า ม ส ํ า ร ว ม อ ิ น ท ร ี ย ์ ) ( ชม . 


๕ ๕ ๓ ๑] ๒ ๒ ๕ ), tf. ทม. 

Damo self-command, subjugation of 
the senses, self-restraint, abstinence; 
long-suffering; punishment; discipline; 
temperance, sobriety. Skt. dama. 


ท ม โภ โก ง (w), (tu. ๑ ๓ ๓ | ๕ ๑ ). d. 


ท ม ภ . 
Dambho deceit. Skt. dambha. 
ท ม ุ โม ผู ้ ค ว ร ท ร ม า น ( ผ ); ผู ้ ค ว ร ผ ึ ่ ก 


(aula. ๑ ๓ |/ ๕ ๒ ). a. nyu, 4 ท ม . 


Dammo (adj.) to be tamed, to be 
controlled. Skt. damya, /dam. 
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4 = 
ท ร Dari 


' a 
ท ม ุ โม โค ห น ุ ่ ม , โค ต อ น ( ชิ ม . ๕ ๕ ๒ / 


๑ ๕ ๒ ). a. NYU. 


Dammo asteer, a young bullock. Skt. 


damya. 


ท ย า ค ว า ม เอ ็ น ด ู ( ผ ), (Tu. ๑ ๒ ๐ / ๕ ๓ ). 


a. ท ย า . 


Daya (f.) mercy, compassion. 
daya. 


Skt. 


4 
ท ย า ป น โน ถึ ง ซึ ง เม ต ต า (อ. ก. alade). 


ส ํ . ท ย า + อ า ป น น , ป ท . 


Dayapanno = (adj.) 
Skt. dayā + apanna, 


compassionate. 
pad. 
a gd = 
ท ย า ล ม ค ว า ม เอ น ด ู ( ผ ), (ชน . ๓ ๒ ๓ | 


๒ ๒ ๕ ). af. ท ย า ล ุ . 


Dayalu (adj.) compassionate, merci- 
ful. Skt. dayalu. 


ท ย ต า ผู ้ ห ญิ ง (Fu. ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ). a. 
ท ย ์ ต า . 
Dayita (f.) a woman. Skt. dayita. 


a v v a a 
ท ย โต พ ึ ่ ง ใจ แล ้ ว ( ผ ) : อ ั น พ ึ ง ใจ (ชั ม . 


๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ). a. nua, 4 ท ย . 


Dayito (p.p. of dayati) beloved, 
cherished, dear. Skt. dayita, /day. 


ท ร โถ ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ( ผ ). a. 


ท ร ท . 


Daratho oppression, suffering, pain. 
Skt. darada. 


a a 
ท ร ซอ ก (N); ซอ ก ภู เข า ( ชน. ๒ ๐ ๕ |/ 


๐ จ 4 จ 
acd), ส . NI. 


Dari (f.) a cave, a grotto. Skt. dari. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ท โร Daro ๓ ๕ ๓ ท ส า Dasa 


d | ลื 
ท โร ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ( ผ ): เ ป ็ น ไป ท ห ล ธา เ โด ย ส ่ ว น ส ิ บ ( บ า . veo), d: 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ท ร ถ (ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ) | ท ศ ธ า . 
4 a a = มู 
๒ . AM ( ค ว า ม ก ล ั ว ) (TU. ๑ ๑ ๑ ๑ / ๓ ๕ ๓); | Dasadha adj.) in ten ways. Skt. 
dagadha. 
a e v 
พ ง ก ล ว , ร อ น , ก ร ะ ห า ย ( อ . ก . ๑ / ๑ ๒ ซ ). 
| a al Ss 
Ze ท ล ่ น จ ฉ โ ท ว ิ ม ฝี ป า ก (au. ๒ ๒ ๒ / ๓ ๕ ). 
Daro oppression, pain, suffering; fear. a. ท ศ น จ ุ ฉ ท , 


d | 
Skt. dara. Dasanacchado the lip. Skt. daganac- 


na ก ล ิ บ ( ผ ): ใบ (Ju. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๒ ซ่), ล่ะ นร 

a. ท ล . ' | ท ส โน wu ( ผ ), (Gu. ๒ ๒ ๑ | ๕ ). d. 
Dalam a leaf, blade, petal. Skt. dala. | nau. 
ท ล ิ ท โท a ท ฬ ท โท . - Dasano a tooth. Skt. dagana. 


lidd daliddo. (ร ง ซะ ก ติ 
เน ร oo ท ส พ โล พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (au. ola); พ ร ะ 


ma . ค ว า ม ร ้ อ น ใน , ก ร ะ ห า ย (a), (ขุ ม . | ” ท ศพ ล (ป ่ . ธ . ๑ | ๒ ๐ ๕ ). a. natu + wa. 


๓ ๒ ๕ | ๕ ๕ ). d. MA. | ไล ร ล ไล ์ 1 ได Possessor of the Ten Po- 
Davathu (m.) burning, heat, inflam- | wers, a Buddha. Skt. daśan + bala. 
mation. Skt. davathu. 


$ 5 พ ส ส ต น ย โน พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (du. ๑ ๕ / ๓ ). 
ท ว น ค ว า ม ไห ม ้ , ค ว า ม ร ์ อ น ( บ า . ๓ ๕ ๕ ). 


a. NAU + AA + UYU. 


a. ไท ุ + อ น . l J Dasasatanayano thousand-eyed, a 
ก แน อ ล น “Sib Ve | seme of Intra. ร รา ศั พ 
ล ก ล . 
nayana. 


ท โว ค ว า ม ผล น ผล ั น , ค ะ น อ ง , เล ่ น , พ ล า ด 


a a va 
pg ie 4 ง | ฟิ ส ิ ส ห ส ุ ส โล ก ธา ต โล ก ธา ต ม ี พ ั น ส ิ บ เป ็ น 
(w); เล น (ชน . ๑๕»/ ๕ ๑ ):; เป ็ น ไป | จ ` 


a 4 ' a | 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ก ฬา Ciau) (ชน . ๑ ๑ ๒ ๒ / | 


ซ่ | T. nau + ส ห ส ร ิ น + lanma. 
aga). ส . ท ร ว . | rae p 


ป ร ะ ม า ณ ( ค ื อ ห ม ื ่ น โล ก ธา ต ุ ) (ชน ก . ๑ ๓ ). 


: ร | Dasasahassilokadhatu ten thousand 
Davo quick motion; sport, amusement. | £ 

gay em worlds. Skt. daśan + sahasrin + loka- 

| dhātu. 
z | 

ท โว บ ํ า ( ผ ): เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ก า น น | ; 

ก ล 0 NÁI ชา ย ผา (ชน . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๓ ):; เป ็ น ไป 
Davo a forest. Skt. dava. | ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ว ต ุ ถา (ส ถา น ะ , ภา ว ะ , 
55 ไห | ร ะ ย ะ ก า ล ขอ ง ชี ว ิ ต ) ๒ . ป ฏ น ต ( ชา ย ผ้า ) 
Dasa (num.) ten. Skt. dagan. | ( ขัน. ๑ ๑ ๒ ๓ / ๓ ๕ ๕ ). a. NMN. 
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ท ส า ห Dasaharh 


Dasa (f.) hem, the skirt or border of a 


garment; condition, state; period, age. 
Skt. daa. 


° A ie o 

ท ล ส ลํา พ ก า ล ส ิ บ ว ั น ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๐ ). A. 
ท ศ น + อ ห น . 

Dasaham ten days. Skt. dagan+ahan. 


๐ ๕ v a ๕ a 
ฑ ล ์ ส น ค ว า ม เห น (w); ans, เห ็ น ( ชน , 
a a 
๑ ๒ ๑ / ๕ ๓ ); ค ว า ม แล ด ู , ค ว า ม เห น ( ชน . 
a a a 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ngi 
d a 
( ร ู ป า ร ม ณ์ ) ๒ . อ า ท ิ ม ค ุ ค (โส ด า บ ั ต ต ิ - 
a จ v é 
ม ร ร ค ) m ญา ณ ๕ . อ ก ข (น ั ย น ํ ต า ) 
a ๕ q a 
๕ . อ ก ขน (ก า ร เห ็ น ) ๒ . ans (ชม น. 
๐ db a 
๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๒ ): ค ว า ม ส ํ า แด ง , โส ด า บ ั ต ต ิ - 


๕ 
ม ร ร ค , ร ู ป า ร ม ณ (a.n. olodo). Ñ. 


ท ร ศ น . 

Dassanam seeing, sight; meeting or 
associating with; opinion, doctrine, 
belief; knowledge; Sotapatti or the 
knowledge gained by the path of 
stream-entry; an eye; showing, illus- 
trating. Skt. darsana. 


a 
ท ส ุ ส น โย , * เ น ย ขุ โย ค ว ร แล ด ู (เพ ร า ะ 


d : ๐ 
เป็ น ขอ ง ง า ม ) (an. ๑ / ๑ ๕ ๐ ). Ñ. 
4 
ท ร ศ น ย , % ท ฤ ศ . 
Dassaniyo, oneyyo (adj.) to be 


looked at; beautiful. 
drs. 


Skt. darSaniya, 


A v v v 
ท ส ส โต อ ั น ... แ ส ด ง แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๓ ๒ ). 


๓ ๕ ๕ 


ท ห โน Dahano 
A v 1 v 3 
ท ส ส ย ม า น า Des แล ๊ ด ง อ ย ู ่ , อ น ra ช อ ย ู 


( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๕ ). @. ท ฤ ศ ย ม า น . 


Dassiyamana (pr. p. of dassiyati) 
being shown, being pointed at. Skt. 
drsyamana. 


a Ya ะ 5 
nad ผู ้ ม ี ค ว า ม เห ็ น (ค. ธ . ป . ele); 4i 


( ค . ธ . ป . ๒ ๐ / ๒ ๕ ). a. ท ร ศั น . 
Dassi (adj.) showing. Skt. darsin. 


aa a v v % 
ท ส ส ย ต (/ ท ส ) อ น เข า แส ด ง , อ น เข า ชี . 


a. ท ฤ ศ ย เต , 4 ท ฤ ศ . 


Dassiyati (pass. of dis) to be shown, 
to be pointed out. Skt. drsyate, /drs. 


ท ส เล่ ต (Jna) ส ํ า แด ง (ส . ป . ก . ๒ / ๒ ๑ ); 
แส ด ง (ASY. ๓/๓๐): ซี ้ (ป . ธ . of 


๐ Fe 
woo), ส ั . ท ร ศ ย ต , 4 ท ฤ ศ . 


Dasseti (caus. of /dis) to show, to 
point out; to show oneself. Skt. dar- 
Sayati, ช่ drs. 


a v 
nua (451) a ท ธา ต ิ . [ ๑. / ท ห ไห ม ้ , 
° 9 ° v d 
เผา . F. / ท ห : ๒ . ข ท ห ท ํ า ให ้ ม ั น ค ง , 
เจ ร ิ ญ . a. / ท ฤ ิ ห ]. 


Dahati (dha) see dadhati. [ 1. /dah 
to burn, toscorch. Skt. /dah; 2. /dahi 
to make firm, to grow. Skt. /drmh]. 


๐ เ 
ท ห น ไห ม ้ (อ . ก . oleado); เผา (อ จ . 


wd), Ñ. ท ห น . 
Dahanam burning, consuming by fire. 


Skt. dahana. 


a. ท ร ศั ต , ง ่ ท ฤ ศ . ท ห โน ไฟ ( ผ ), ( ชั น . ๓ ๓ | ๑ ๑ J, a. 
Dassito (p.p. of dasseti) shown, ท ห น . 
exhibited. Skt. darsita, /dré. Dahano fire. Skt. dahana. 
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ท ห โร Daharo 


ท ห โร ห น ุ ่ ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๕ ), ( ชั น. 


egalos). A. ท ห ร . 


Daharo (adj.) young. Skt. dahara. 


a “ aq 
ท ห า ด ด ู ท ธา ต . 
Dahati see dadhiti. 
¥ a 
ท โห ส ร ะ น า (ผู ), (Ou. ๒ ๓๕ | ๒ ๑ ๐ ). 


a. ท ร ห . 


Daho 


a deep lake. Skt. draha. 


a a A 
nWuln, ท ล ท ุ โท ค น จ น , ค น เข ็ ญ ใ จ ( ชิ น. 


° ร 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). ส ั . ท ร ท ร . 


Daliddo, daliddo 


(adj.) poor, needy. 
Skt. daridra. 


vV a d a 

ท ฬ ห ป ร ก ก โม ผู ม ค ว า ม พ ย า ย า ม เบ ็ น เค ร ื อ ง 
v ' ม Yv d Ve a 

ก า ว ไป ส ู ค ุ ณ ใ น เบ อ ง ห น ้ า ม ั น , ผู ม ค ว า ม เพ ี ย ร 


ม ั ่ น (ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ๑ ). d. NIA + ป ร า ก ร ม . 


Dalhaparakkamo making strenuous 
exertions. Skt. drdha + parākrama. 


a a v ย a 
ท ฬ ห ม ต ุ โต เพ ื ่ อ น ค บ ก ั น ม ั ่ น ค ง ( ชิ น . ๓ ๕ »/ 


° pin, 
ood). ส . ท ฤ ฒ + NAS. 


Dalhamitto a firm, close friend. Skt. 
drdha + mitra. 


a ๑ ๑ ๐ 9 V 
ท ฬ ห ก ม ม , ๐ ก ร ณ ท ํ า ให ้ ม ั ่ น ค ง (w); 
V a 4 
ก ร ร ม ม ั น (ชม. ส ๐ / ๒ ๕ ๓ ). A. ท ฤ ฒ + 
ก ร ม น , ก ร ณ . 


Dalhikammam, Ckaranam making 
firm, strengthening, confirmation. Skt. 
drdhi + karman, karana. 

ย ¥ a v 

ท ฟ โ พ ม ั น (w); m, fs, หนัก ห น า 
(ขั น . golon); แข ็ ง (ขั น . ๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ). 
a. ท ุ ฤ ฒ , + ท ุ ฤ ห , 4 ท ถิ ห . 


Dalho (๓ ๑๕ 47.) hard, firm, strong, ex- 
cessive. Skt. drdha, /drh, Ydrmh. 


Press Here to 


Go to Index 


๓ ๕ ๕ 


355 


ท า น ์ Danarh 


ม v a 
NIŠI เข ย ว ( ธ ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ), (ON. ๒ ๒ ๑ | 


๓ ๕ ). a. ท ั ษ ฎ ร า , man. 


Datha (f.) a canine tooth, a tusk, a 
fang. Skt. damstra, dadha. 


a va K a 

ท า จ ี ผุ ม เข ย ว (au) (ชา . 4. ๓ / ๓ ๓ ). 
ad. ท ์ ษ ฎ ร ิ น . 

Dathi (adj.) having tusks or fangs. 
Skt. damstrin. 


ท า ต พ โพ อ ั น ... พ ึ ง ให ้ (ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ » ). 


a. maw, Jm. 


Databbo (p.f.p. of dadati) to be given, 
that should be given. Skt. datavya, 
da. 


mar ผู ้ ให ้ ( ผ ). ส ํ . mar. 


Data (m.) a giver, donor. liberal. 
Skt. datr. 


ห า โต da, ถอน , ขา ด ( ชิ น . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๓ ). 
#. ma, Jm. 
Dato (p.p. of diyati, dati) cut, divided. 


Skt. data, /da. 


MAA เค ี ย ว (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ 3 ), (4). 


#. mas. 
Dattam a sickle. Skt. datra. 
๑ ¥ v v v a 
ท า น น า ม น ชา ง เว ล า ต ก ม น (av. ๑ ๐ ๑ ๕ / 


๓ ๓ ๕ ). a. ท า น . 


Danam the fluid that flows from an 
elephant’s temples when in rut. Skt. 
dana. 


๐ ๑ a a ๐ 
mu บ วร ิ ส ุ ท ธิ (ชน . ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). A. 


mu, 7% ไท. 
Danam purification. 


Skt. dana, /dai. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


5 น น 
ท า น ป ิ ล ิ ก ล ท ํ า mAb ท า ย ป ล yi 


oe v a 3 a v ม ๐ 
' ฑ า น : เก ี ่ ย ว , ต ั ด , ขา ด ( ขิ น . ๑ ๐ ๑ ๕ / | ท า น บ ั ด น (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ |! ๕ ๓ ). a. 
๐ | 4 4 
ang). a mu, 4 ท พา. | : | อ ท า น ม . 
‘Danam cutting or breaking. off. | Dani (adj.) now, right now; (a short- 
Skt. dana, /da... ened form of idani). Skt. idanim. 


v 


am ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล ให ้ (w); ก า ร ให ้ nuda (/ ท า ) ให ้ ให ้ Ca.. ๑ ๕ ๐ ). 


จ 


(Gu. ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). a. MU. | a. ท า ป ย ต ิ , ง ท า . 
Danam a gift, a donation ; alm-giving, Dapeti (caus. of deti) to cause to be 
charity, liberality. . Skt. dana. given. Skt. dapayati, /da. 


¥ aw a 
ฑา | ๐ ak an 
ต ุ ย โห ก า น า , น ก อ ล ุ ม ( ชน . ๒ ๕ ๕ | | ท า ม เช ื อ ก ( ek ) ( YU. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ) A 


๑ ๕ ๕ ). a. ท า ต ย ู ห . | 


a พ ว ง , nan (y). a. ท า ม น . 
Datyuho a gallinule. Skt. datyuha. | จ 


Damam a rope, a string, a wreath. 
Skt. daman. 


A a v o 
ท า น ป ต ห ท า น บ ด ี , เจ ้ า ขอ ง ท า น ( ผ ), T. 
g | 

et ป ต . ท า ย โก ผู ให ้ (w) a. mun. 
Danapati (m.) master in liberality, | Dayako (adj.) giving; (m.) a giver, 


ล liberal donor, one who gives much | a donor, a benefactor. Skt. dāyaka. 
and keeps little, or gives the good 


and keeps the bad. Skt. dāna + pati. ๑ ” ” 
หา ย ขุ ช์ ท ร ั พ ย ์ อ ั น ต ร ะ ก ุ ล พ ึ ง ให ้ , ม ร ด ก (w). 


ห า น ว ต ุ ฤ ท า น ว ั ต ถุ (ชม . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). ส ํ . mumy. 


a. MU + ว ส ต . | Dayajjam inheritance; dowry. Skt. 
Danavatthu (z.) things to be given; dayadya. 
object for a gift. Skt. dana + vastu. z m 
ท า ย น ก า ร เก ี ย ว ( ผ ). a. ท า ย น , Jin. 


ท า น โว MUN, 899 Ca); อ ธุ ร ส า ม ญ่ Dayanam reaping, cutting. Skt. dā- 


(au. ๑ ๕ |/»). ส ํ . ท า น ว . yana, ¥do. 
Danavo an Asura in general, a Titan. F í 
Skt. dānava. ทา ย า โท เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . wus 


x ' v g a 
ท า น โล ้ ณ โ พ โอ บ อ ้ อ ม อ า ร ี ( ชิ น . ๒ ๓ | (เผ่า พ ั น ธุ ์ ) ๒ . ป ุ ต ุ ต Can) (ชน . 


1 v 4 
๒ ๒ ๕ ). È. MU + เศ า ณ ฑ . ๑ ๐ ๕ ๒ | ๓ ๕ ๒ ) ; เผา พ น ธุ , ล ู ก ห ล า น (A.N. 


Danasondo (adj.) profusely liberal, | oledd). a. ท า ย า ท . 


munificent. Skt, dana + Saunda. Dayado ล kinsman; son and daugther; 


ม ม a an heir. Skt. dāyāda. 
ท า น า ร โห ผู ้ ค ว ร ร ั บ ท า น (ชั ม . ๓ ๒ »/ ย 


๐ a a agu ๐ A 
๒ ๒ ๕ ). ส . MU + อ ร ห . , ฑา ย ม ิ ป ก ต ิ ให ้ (ขา . gom). ส . ท า ย น . 
Danaraho (adj.) worthy of gifts. | Dayi (adj.) giving, bestowing. Skt. 
Skt. dana + arha. | dayin. 
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ท า โย Dayo 


v v é d. 

ท า โข ร า ง ว ั ล, ท ร ั พ ย ์ ม ร ด ก (w); เป ็ น 
A | on 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ่ อ o. ท า น w. ป ต ู น INA- 

ต พ ุ พ ธน (ท ร ั พ ย ์ ม ร ด ก ) (ขิ นม. ๕ ๕ ๕ / 


๒ ๕ ๐ ). a. NW. 


Dayo a gift; inheritance, share, por- 
tion; the parent’s property that should 
be claimed by their sons. Skt. daya. 


i d We a 
mla แด น ป บ ่ า (w); บ ํ า , ห ม ู ่ ไม ้ ( ขิ ม . 
q a 
๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๕ ); ปา (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๐ ). 
a. ท า ว . | 


Dayo a forest, a wood. Skt. dava. 


v a 1 a 1 
ท า ร โก ผู ้ เช ี ย แผ ่ น ด ิ น (เด ็ ก ) (w) : ห น ุ ม 


(ชน . ๒ ๕ ๓ / ๓ ๒. X. ท า ร ก . 


Darako an infant, a child, a boy, a 
son. Skt. daraka. 
o v v A a 
ห า ร ณ ต น ผ ก ช น ด ห น ง , ก า ร แบ ่ ง , ก า ร 


แย ก , ก า ร ฉี ก (ขา . ๕ ๐ ๓ ). a. MIM. 


Daranam ล clearing-nut plant; divi- 
ding, splitting, tearing, rending. Skt. 


darana. 
ms เม ี ย (Cw). a mis. 
Dara (f.) a wife. see daro. 


a a A ~ aa 1 
ท า ร ก า เด ก ห ญ ุ ง, ห ญิ ง ท พ ง ร ุ น ส า ว (ย บา. 
๕ ๐ ๕ ). A. maim. 


Darika (f.) a girl, a young woman. 
Skt. darika. 
a ๐ a 

ท า ร โต um, ท ํ า ล า ย (w), (ชิ บ . ๓ ๕ ๕ | 


๒ ๓ ๒ ). ส ์ . min, 4 ท ฤ า . 


Darito (p.p. of dareti) torn asunder; 
divided. Skt. darita, /dr. 
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Darujo 


‘Darumayo 


ท า โร . Daro 


Wu (du: ๕ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๕ ): ไม ้ (อ. ก . 
olosa). a. my, 
Daru (7.) wood, fuel. Skt. daru. 


๑ v v i j v 
ท า ร ก ไม ้ , ไม ้ ซุ ง (ขา. cow); ไม ้ , พ ื ้ น 
( อ . ธ บ . wea). Ñ. MI +N. 
Darukam wood, a log. Skt. dāru + ka. 


ท า ร โช เก ิ ด แต ่ ไม ้ (ธั ม . ๕ / ๑ ๕ ). d. 
ท า ร + ซี , 
(adj.) made of wood. Skt. 


daru + ja. 


ท า ร โณ ท า ร ุ ณ , ห ย า บ (w); น ่ า ส พ ึ ง ก ล ั ว 
( ชน . ๑ ๒ ๓ | ๕ ๕ ):; ร ้ า ย ก า จ ( ค . ธ . ป . 


sonlik): ซี่, ท า ร ุ ณ . 


Daruno (ad}j.) harsh, severe; terrible, 
dreadful. Skt. daruna. 


msala แล ้ ว ด ้ ว ย ไม ้ ( ย ). ส ํ . ท า ร ม ย . 
(adj.) made of wood, 
wooden. Skt. darumaya. 


v d 


a a 1 v 
ท า ร ห ต ุ ถ ชา ง เป ็ น ว ิ ก า ร แห ่ ง ไม ้ (ป . ธ . ๒ / 


eda), a. ท า ร + ห ส ต น. 
Daruhatthi ล wooden elephant. Skt. 
daru + hastin. 


a K a 
ท า ร ห ล ท ท า ขม ่ น (ชม บ. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). 
๐ จ 
ส . MI + ห ร ท ร า . 


Daruhalidda 
Curcuma. 


(f.) name of a plant, 
Skt. daru + haridra. 


เม ี ย ( ชิ น . ๒ ๓ ๕ | ๓ ๑ ). a ท า ร . 
Skt. dara. 


ท า โร 
Daro ล ส ล wife. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
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a x a 
ท า ล โม ล ไ เ im ๐ o 


๓ ๕ ๕ 


ท ฎ ธ ธ ม โม Ditthadhammo 


a ซู v a . a ; 

mala ท ั บ ท ิ ม ( ผ ), (tu. ๕ ๓ ๐ | ๑ ๕ ). 
๐ จ a 
a. ท า ฑ ม , MAN. 


Dalimo — the pomegranate tree. Skt. 


dadima, dalima. 
a i ๐ 
ท า ว ค ุ ล ไฟ บ า (an. olose). สี . 
ท า ว + อ ค น ี . 


(n.) a burning forest, a 
Skt. dava + agni. 


Davaggi 
forest—fire. 


ม d 
ท า ส ว โย ป ค โต ท า ส ย อ ม ต ั ว เป ็ น ท า ส เอ ง 


(Gu. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). A. ท า ส ย + อ ุ ป ค ต . 


Dasavyopagato becoming a servant 
or slave by oneself. Skt. dasya + 
upagata. 


a i a 
ห ฑา ส ่ ห ญิ ง บ ป่ า ว ( ผ ); ท า ส ี (ชม . ๒ ๓ »/ 
๐ 4 
a. ma. 
Dasi ล female slave, a maid-servant. 
Skt. dasi. 


๓ ๑ J. 


ห ฑา โส ชา ย บ ่ า ว ( ผ ) : ท า ษ , บ ่ า ว (ชน. 
๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๓). a. MA. 
Daso a slave, a servant. Skt. dasa. 


ท า โห , ฑา โห ค ว า ม เว ่ า ร ้ อ น .( อ . ป .); 


ไห ม ้ (a.n. ๑ / ๑ ๓ ๑ ). a. nm. 


Daho, daho 
suffering, torment. 


burning, conflagration ; 

Skt. daha. 

= d ส 

ท ก ขา เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ย ชน (ก า ร 
เซ ่ น ส ร ว ง ) w. อ จ ุ จ น ( ก า ร บ ู ชา ) ( ขั ม . 
๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๓ ): บ ู ชา (a.n. olaga). 


๐ 4 
ส . ท ก ษา . 


| 


| 


(| 


a A a 

ท ค ม พ โร ค น เป ล ื อ ย (w), ( ชิ น . ๓ ๓ ๕ | 
๒ ๒ ). ส ์ . NAYNI. 

Digambaro (adj.) naked. Skt. 
digambara. 


a 


a a a 
ห ค ม พ โร , ท ฆ ม พ โร น ิ ค ร น ถ ์ (ขั บ . 


๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ๕ ); ค น เป ล ื อ ย ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


af. ท ิ ค ม พ ร . 
Digambaro, dighambaro 
ascetic. Skt. digambara. 


a naked 


ท ค โณ ค ู ณ ด ้ ว ย ๒ (๒ เท ่ า ) ( ผ ). a. 
ท ว ิ + ค ุ ณ . 

Diguno (adj.) twofold, double, twice 
as many. Skt. dvi+ guna. 

a a a อ AN 

NAANI ก ุ (ชม . ๒ ๐ ๕ /» ๐ ). A. ท ร ม ก า . 

Digghika ( 7.) an oblong pond, ล moat. 
Skt. dirghika. 


พ ี โช น ก ( ผ ). a. my. 


Dijo abird. Skt. dvija. 


a A al v 
ท ฏ จ ิ ธ ม ม โก เป ็ น ไป ใน ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล เห ็ น 
ย v uv A ม 
แล ้ ว (เห ็ น ป ร ะ จ ั ก ษ์ ใน ชา ต ิ น ) (a); 
จ Ao ม a ° 
ท ฎ จ ธ ม ม ก ์ โล ก น ( ชม . ๕ ๕ / ๒ ๕ ). ส ี . 
จ 
ท ฤ ษ ฎ + ธร ม + อ ก . 
Ditthadhammiko (adj.) of that Dham- 
ma which can be seen here (in this 
world), belonging or referring to this 
world or the present existence. Skt. 
drsta + dharma + ika. 
a ๑ v vw 
ห ฎ จ ฐ ธ ม โม อ ั ต ต ภา พ อ ั น บ ุ ค ค ล ท ร ง ไว ้ อ ั น 
n g A g v g v 
บ ุ ค ค ล พ ึ ง เห ็ น ( อ . ป . ): ธร ร ม อ น เห น แล ้ ว , 


ธร ร ม อ ั น ต น เห ็ น แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๕ ). 


Dikkha 


(f.) sacrifice; worship, devo- | 
tion. 


Skt. diksd. | 
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ท ฏ จ น โต Ditthanto 


Ditthadhammo the Dhamma which 
‘can be seen here; the visible condition, 
the present state of things, this world, 
this life; this state of existence. Skt. 
drsta + dharma. 


A ~ Of ca 3 
ห ท ฎ จ ี น ุ โต ต ั ว อ ย ่ า ง ( ผ ): อ ุ ท า ห ร ณ , ต ว อ ย า ง 


(Tu. ๑ ๑ ๕ | ๓ ๓ ). R. ท ฤ ษ ฎ + อ น ต . 

Ditthanto example, illustration. Skt. 
drsta + anta. 

~ a a 1 a 

ห ฏ จ ิ ป โท ภิ ก ษ ุ ม ี โก ฎ ฐ า ส แห ่ ง พ ร ะ น ิ พ พ า น 
a ๕ e : 
อ น ต น เห ็ น แล ้ ว ( ส. ป. go). 
ป ท . 


Ditthapado one who has seen Nirvana; 
a Sotapanna. Skt. drsta + pada. 


a. ท ฤ ษ ฎ + 


a v v ๕ v: 

ห ท ฎ จ ิ ป พ โพ เก ย พ บ ก ั น แล ้ ว , เค ย เห ็ น ก ั น 
แล ้ ว (N); เค ย เห ็ น แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๕ ). 
af. ท ฤ ษ ฎ + ป ร ว . 


Ditthapubbo (adj.) seen before; 
having formerly seen. Skt. drsta + 
pūrva. 


A = A ‘a a 
ngi น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ค ว า ม ย ิ น ด ี ( ชั ม . 
๒ ว 
๑ ๑ ๕ ๑ | ๕ ๐ ๓ ). A. ท ษ ฎ ย า . 


Dittha thank heaven! this is an excla- 
mation expressive of joy. Skt. distya. 

a A ๕ va a a 

ng ค ว า ม เห ่ น Cw); ล ท ธี, เห น (yu. 
๑ ๒ ๑ | ๕ ๓ ). a. ท ฤ ษ ฎี . 

Ditthi (f.) sight, view, religious belief, 
doctrine; false doctrine, heresy. Skt. 
drsti. 

a es v 

nals เห ็ น แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๕ ) ; เป ็ น ไป 

aA > v a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ onan ( สึ ่ ง ท ี เห ็ น แล ้ ว ) ( ชิ น . 


๑ ๐ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). a. ท ุ ฤ ษ ฎ , 4 ท ฤ ศ . 


ท ั น ก โร Dinakaro 


Dittho (2.p. of passati) seen, met with, 
found. Skt. drsta, /dré. 


a ; v a i d 
ท ฏ โ จ ๊ ศั ต ร ู (ขบ. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ) : เป ็ น ไป 
a -5 “v a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ร ( ศั ต ร ) (ชน . ๑ ๐ ๓ ๕ | 


๐ a 
ave). ส . MYA. 


Dittho an enemy. Skt. dvista. 

nan ร ั ศ ม ี , แส ง ( ผ ), (ชิ น . ๒ ๕ | ๑ ๕ ). 
๐ จ ํ 4 
a. nua, 4 ท ป . 

Ditti (f.) splendour, ray, light. Skt. 
dipti, /dip. 


a 1 1 A v a 
ท ต โต ส ว ่ า ง , ร ุ ง เร ื อ ง , ร ้ อ น ( ชิ น . ๑ ๐ ๓ ๕ / 
๐ จ ํ 4 

๓ ๒ ๕ ). a. nda, JNU. 

Ditto (p.p. of dippati) blazed, radiant. 
Skt. dipta, /dip. 

a i a vv a 

nala เย ่ อ ห ย ึ ง , ไว ้ ต ั ว (ชิม. ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. ท ุ ฤ ป ต , 7 ท ุ ฤ ป . 

Ditto (2.p. of dappati) proud, arrogant. 
Skt. drpta, Jdrp. 

A v a 

ท ท โธ ไล ้ , m ( ผ ), ( ชิ บ น. ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๑ ); 

A A a 

ล ู ก ศร ด ิ ม ย า พ ิ ษ (ชม . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ - ท ิ ฎ โ ช ): 
| A ka Hee | i 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ส ล ์ ต ุ ต ส ร (ศร 
๐ v a ie.) v v 
ก ํ า ซา บ ด ้ ว ย ย า พ ิ ษ ) ๒ . ล ต ุ ต ( ไล ้ ท า แล ้ ว ) 


a @ “% 
(ชน. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๑ ๕ ). a. nas, 4 ท ิ ห . 


Diddho (p.p. of dihati) smeared, 
annointed, a poisoned arrow. Skt. 
digdha, /dih. 


ao v a ๑ 
ท น ว ั น ( ผ ), ( ชน.» ๒! ๒ ๐ ). a. NU. 
Dinam day. Skt. dina. 


A a a 
ท น ก โร พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ (A), (ชั น . ๒ ๒ | 


๐ q 
og). ส . ท น + ก ร . 


Dinakaro the sun. Skt. dina + kara. 


359 


Press Here to ก ด ท น เพ อ 


, Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


q 
nuvA Dinapati 


A a A ซ a 4 

nuda พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ (wv); ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ 
S . ๐ จ 
(Yu. ๒ ๓ / ๑ ๕ ). a. ท น + Ua. 

Dinapati (m.) the sun. Skt. dina + 


pati. 
a a v da $ N 
ขน ุ ท โภ น ก ก ร ะ ต ้ อ ย ต ี ว ิ ด ( ชิ ่ น, ๒ ๕ ๓ / 
๕ SS ee. win 
๑ ๕ ๕ ). ส์. ODN, ท ท ุ ท ภ . 


Dindibho name of a bird, the blue jay. 
Skt. tittibha, diddibha. 


sca v v v ๐ 
nulu อ ั น บ ุ ค ค ล ให ้ แล ้ ว (w). ส ํ . nan, 


Jm. 
Dinno (p.p. of dadāti) given. Skt. 
datta, da. 


ณิ v เศ ศี oa i v 
ท ป ท ุ ต ต โม ผู ส ู ง ส ุ ด ก ว า ส ั ต ว ์ ส อ ง เท ้ า ( พ ร ะ 
ฑ ุ ท ธ เ จ ้ า ) (a); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชม . ๑ / 
° a 
a). ส . ท ว ป ท + อ ุ ต ต ม . 


Dipaduttamo the greatest of men, the 
Buddha. Skt. dvipada + uttama. 


a vy a ww 
ท ป โท ส ต ว ์ ม ี เท ้ า ส อ ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ ๐ ). 


ส ํ . ท ว ิ + ป ท . 
Dipado a biped; a man. Skt. dvi + 
pada. 


A v a v o 4 
ท ป า ท โก ส ์ ต ว ์ ม ี ส อ ง เท ้ า ( ผ ), ส ์ . ท ว + 


ป า ท + ก . 
Dipadako (adj.) biped. Skt. dvi + 


pada + ka. 
a | . 
nila (/ ท ิ ป ) ร ุ ง เร อ ง ( ม โน ร . ๑ / ๕ ๕ ). 
=. ys 
a. Ani. 
Dippati 
trious; to prosper. Skt. dip. 
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` 
ท ่ ว ฑ โ ฒ Divaddho 


vu v d a é 
จ ก ขุ อ ั น เบ ่ น ท พ ย (ป . ธ . ๑ | 


a 
ท พ พ จ ก บ 
wos), a. MU + IYA. 


Dibbacakkhu 
natural vision. 


(n.) divine eye, super- 
Skt. divya + caksus. 


A Yav a 4 v a 4 

ท พ พ จ ก ุ ษ โ ก ผู ้ ม ี จ ั ก ขุ ท ิ พ ย ์ , ได ้ ด ว ง ต า ท ิ ท ย ์ 
๐ จ 

(1.5. ๑ | ๒ ๐ ๕ ). a. ท ่ ว ย + จ ก บ ุ ส +f. 


Dibbacakkhuko (adj.) possessing the 
heavenly eye. Skt. divya + caksus + 
ka. 

nuna (/ ท ิ ว ) เล ่ น (อ จ . ๒ ๕ ). d. 

4 
JM, / ท ่ ว , 

Dibbati (4/div) to play, to sport. Skt. 
div, div. 

ท พ โพ imm (ชิ ม . ๑ ๒ / ๕ ). ส ํ . NW. 

Dibbo a deva, ล god. Skt. divya. 


a al a 4 ๕ 
ห พ โพ เบ ็ น ขอ ง ท ิ พ ย ์ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๓ ๑ ); 


ท ิ พ ย ์ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๕ ). a. MW. 
Dibbo (adj.) celestial, heavenly, ange- 
lic, divine. Skt. divya. 


a a ม a a a a 
nanta ท ์ ส อ ง ด ้ ว ย ก ิ ง (ห น ์ ง ค ร ิ ง ) ( ชั บ . 
a a 

๕ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๒ ๐ ); ท ส อ ง ก ิ ง ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ); 
a wa ๐ ad 
[ ท ส อ ง ท ั ง ก ิ ง (บ . ว .) ]. A. ท ว ต ย + อ ร ธ . 
Diyaddbo (adj.) one anda half. Skt. 
dvitiya + ardha. 
WW m Min 
ท ย ย ต ด ู ท ย ต . 


Diyyati see diyati. 


a ย a aia 
ท ว ท โ ฒ ท ี ่ ส อ ง ด ้ ว ย ก ิ ง (ห น ิ ง ค ว ิ ง ) ( ผ ). 


๐ จ จ 
ส . ท ว ต ย + O35. 


(dip) to shine, to be illus- Divaddho (adj.) one anda half. Skt. 


dvitiya + ardha. 
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M ส ภา โค Divasabhago 


A d ' | J i 
ท ว ล สภา โค ก า ล เบ ็ น ส ่ ว น แห ่ ง ว ั น (ต ล อ ด 


v o % 

Ju) (n). ส . ท ว ส + MA. 
Divasabhago day-time; time of day. 

Skt. divasa + bhaga. 


nala, od Ju (w), (ชิ น . ๒ ๓ | ๒ ๐ ). 


๑ 
ส . ท ว ส . 


Divaso, °“sam a day. Skt. divasa. 


A d d 1! v 
ท ว า เว ล า เป ็ น ท ิ เล ่ น ( ก ล า ง ว ั น ) (w); 
น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ว ั น , ก ล า ง ว ั น ( ชน . 


๐ 4 
๑ ๑ ๕ ๕๓ | ๕ ๐ ๕ ). &. NN. 


Diva (adv.) by day; day-time. Skt. 
diva. 

A ๐ a v A é 

ท ว า ก โร ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก ล า ง ว ั น ( พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ) 


(u); ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ ( ชื่น. ๒๒/๑ ๕ ). A. 


๑ 
ท ว า + ก ร . 


Divākaro the sun. Skt. diva + kara. 


A s ad dai! v 
ห ว า ฏ จ ธา น ท ็ เบ ็ น ท ี อ ย ู ่ ใน ก ล า ง ว ั น ( ธ . ป . 


๒ / ๑ ๕ » ). a. NN + ส ุ ถา น . 
Divatthanam a resting-place during 
the day. Skt. diva + sthana. 
A 
ท โว 
o 7 
alosa). a. M. 


Divo the sky, the heavens; the devaloka. 
Skt. diva. 


ส ว ร ร ค ์ ( ชี น . ๑ ๐ / ๕ ) ; อ า ก า ศ ( อ . ก . 


Matin เท ว ด า (u), (Gu. ๑ ๑ / ๕ ). ส ํ . 


a ] 
ท เว า ก ส . 


Divoko a deva, a god. Skt. divaukas. 


a a v ๑ 
ท ส ม ป ต พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ผ ), ( ชน . 


๐ a 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๑ ). a. viet + ป ต . 


Disampati (m.) aking. Skt. dis + 
pati. 
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4 
mba ท ฆ ต า Dighata 
= m v ณา จ จ d 
nar ทศ , ด า น ( ผ ). ส . na, ท ศา . 
Disa (f.) a quarter or point of the 


compass; a region of the earth, a 


country, a foreign country, a direction. 
Skt. dig, diéa. 


| ท ส า ป า โม ก โข เป ็ น ป ร ะ ธา น ใน ท ิ ศ ( ป . ธ . 
๑ | ๒ ๑ ๑ ). a. ท ์ ศา + ป ร ม ู ข + ย . 
| Disapamokkho (adj.) eminent, famed 
| far and wide. Skt. disa + pramukha 
+ ya. 
ท สลา ว า ล ิ โก ม ี ป ก ต ิ อ ย ู ่ ใน ท ิ ศ ( ม โม ร . ๑ / 


o Ns sq 
๒ ๕ ๕ ). A. NA + NAY +N. 


Disavasiko (adj.) living in ล foreign 
country or at a distance. Skt. dié + 
vasin + ka. 


a A ' a 

ห ล ่ า ว า ส ชา ว อ ย ุ ใน ท ิ ศ (1.5. ๑ / ๒ ๑ ๑ ). 
d. ท ิ ศ + NAU. 

Disavasi (adj.) living in a foreign 
country or at a distance, foreign. Skt. 
dig + vasin. 

A vi 

nla โจ ร ( ผ ), (ค . ธ . ป . mofod); ผู ม ง 

| Jw (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ | ๒ ๑ ):; ค ั ต ร ู (ชน. 

° a 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). A. NW. 


Diso a robber; foe, enemy. Skt. dvisa. 


a ๐ 4 
ท ม โก ย า ว (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . ท ร ฆ + ก . 


Dighako ( ๕๕7.) long. Skt. dirgha + 
ka. 


a a 
naar ค ว า ม ย า ว (y), (ชิน. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). 
o 4 
a. ท ร ฆ ต า , 
Dighatā (f.) length. Skt. dirghata. 
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4 
nula Dighato 


mb le 


a 1 ๐ 
nala โด ย ส ่ ว น ย า ว ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). ส ี . 
4 
ท ร ฆ + ต ส . 


Dighato (adv.) 
dirgha + tas. 


in length. Skt. 


a ๐ dl a 
ห ม ต ต ค ว า ม เบ ่ น ขอ ง ย า ว (YU. ๕ ๓ ๕ / 
๐ จ 
๒ ๓ ๕ ). ส . ท ร ม ฆ ต ว . 


Dighattam length. Skt. dirghatva. 


ada va wv a 
ท ม บ ฎ จ ิ โก ผู ้ ม ี ห ล ั ง ย า ว (w); ง ู ( ชิน. 
i ๐ จ a 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๒ ). R. NIN + ป ฤ ษ ฐ + ON. 


Dighapitthiko a snake. Skt. dirgha + 


prstha + ika. 


a e x a 
ท ม ร ต ต ลั น ก า ล น า น (wv); ต ล อ ด ร า ต ร 


๐ 4 
ย า ว ( ป. ธิ . ๑ / ๒ ๑ ๒ ). ส ์ . NIN + NAS. 


Digharattam (adv.) for a long time. 
Skt. dirgha + ratra. 


(wn), 


o A 
owg). ส . NIU + IUA. 


a a 
ห ท ม ว ณ โ ฏ เภ ก า (ชน . ๕ ๓ ๒ | 


Dighavanto the tree Colosanthes indi- 


ca. Skt. dirgha + vrnta. 


a vA v v v v v 
ท ม ส ต โต ผู ้ เฉ ื อ ย ชา , ชั ก ช้ า , ผล ั ด ว ั น ป ร ะ ก ั น 
ว ๑ 
พ ร ง ( ผ ), (ชน . ณ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). สี . 
ๆ 
4 
ท ร ุ ฆ + ส ุ ต ร . 


Dighasutto (adj.) slow, dilatory, pro- 
crastinating. Skt. dirgha + sutra. 


a » 1 
ท ม โส ข้ า ง ส ่ ว น ย า ว ( ภ . ป า . co); โด ย 


w ๐ จ 
ย า ว , ข้ า ง ย า ว ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๒ ). ส ์ . ท ร ฆ + 


ศ ส . 
Dighaso (adv.) in length, lengthwise. 
Skt. dirgha + as. 
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ท ์ ป ร ุ ก โข Diparukkho- 


a va a ๐ A 

ท ม า ย โก ผู มีอายุ ย ื น (w). a. ท ร ุ ฆ + 
อ า ย ุ ส ุ + N. 

Dighayuko (adj.) living a long time, 
long-lived. Skt. dirgha + ayus + ka. 

al 

ท โฆ 


น า น , ไก ล (A.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ): ย ื น , Ina, 


ย า ว ( ผ ), (JU. ๓ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ) : ช้ า 


ลึ ง ( ป. ธิ. ๑ | ๒ ๑ ๑ ): งู ( ชั น . ๒ ๕ ๕ | 
o A 
๒ ๐ ๒ ). A. NIN. 


Digho (adj.) long, lofty, high, tall; 
(m.) a snake. Skt. dirgha. 

aaa Pra | a ๐ 

non SAI ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ | ๑ ๕ ). a 

aaa 


NBA. 


Didhiti (f.) ray, light. Skt. didhiti. 


a a 

ท โน ค น จ น (w); ค น เข ็ ญ ใ จ (ou. 
๐ 4 4 

๓ ๕ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). R. nu, JM. 


Dino (adj.) poor, wretched, miserable. 
Skt. dina, /di. 


a a 

ท ป โก ค น ต า ม ป ร ะ ท ี ป (a.n. olada); 
v o 4 
ผู แส ด ง ( ผ ), ส . ท ป ก . 

Dipako (adj.) lighting the lamp, 


expounding, illustrating; illuminating. 


Skt. dipaka. 


ม 


ท ป น ก า ร แส ด ง ( ผ ) : ล ่ อ ง ( ว ชร . ชา . เอ .. 


๐ จ ํ 

alo). a. ท ป น . 
Dipanam expounding, explaining, illus- 

trating; inflaming. Skt. dipana. 
a ve wv v a 
ท ป ร ก โข ไม ้ อ ั น ป ร ะ ด ั บ ด ้ ว ย ด ว ง ป ร ะ ท ป 

จ ๑ 

๐ จ 
( ม โน ร . ๑ | ๒ ๐ ๐ ). a. ท ป + ว ฤ ก ษ . 


Diparukkho a candlestick. Skt. dipa. 
+ vrksa. 
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4 เจ 
ท ป ส ขา Dipasikha 


asa a ๐ 4 
ท ป ล ขา เป ล ว ป ร ะ ท ิ ป (wd ส . nd + 


a 
AW. 


Dipasikha (f.) flame of a candle or | 


lamp. Skt. dipa + sikha. 


ad A ๑ 4q 
ฑ บ ก า ป ร ะ ท ป (ชน ม ก. ๓ ๑ ). ส . NUM. 


Dipika (f.) a lamp, a torch, light, 
lantern. Skt. dipika. 


aA a a a a 

ท บ เส อ เห ล ้ อ ง , เส อ ด า ว (ชม . ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๓ ). 
๐ 44] 

a. ท ว บ น . 

Skt. dvipin. 


Dipi (71.) a panther. 


<a a 

mila (NY) แส ด ง (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | 
and); ร ุ ง เร ื อ ง (on. ajami th 
4 4 
ท ่ ป ย ต ๋ , “nu. 

Dipeti (dip) to illustrate, explain, 
expound; tọ show, point out, announce, 
declare, publish; to kindle; to illumi- 


nate, to throw light on. Skt. dipayati, 


dip. 

a dè vy v A a aa 

n lil ร ถ ท ี ห ุ ้ ม ด ้ ว ย ห น ั ง เส ื อ เห ล ื อ ง ห ร ื อ เส ื อ ด า ว 
( ชน . ๓ ๓ ๕ ๒ | ๑ ๑ ๓ J a. ไท ว ป . 


Dipo a car covered with a panther’s 
skin. Skt. dvaipa. 


a ao á aa 
nid, ท ป ท ว ี ป , ins (m); ท พ ง 
(psu. ๑ ๓ | ๑ ๐ ) : น ิ พ พ า น (Hu. ๒ / ๕ ); 
a Gil 
เก า ะ ( ชน. ๒๒๕/๒๐ ๕ ) :) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a จ da จ จ a 
ค ื อ ๑ . Uagn (ท พัง) ๒ . น พ พ ุ ต (น พ - 
a o 4 
wu) (Ju. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ ). a. ท ว ป . 


Dipo, 21 ๒ ล ท ํ า an island; one of the 
four continents; a resting-place, shel- 


ter, refuge; Nirvana. Skt. dvipa. 


mbm 


ท ุ ก ข์ Dukkharh 


aaa a v o 
ท ย ต , ท ย ย ต (4m) ให ้ (อ จ . ๓ ๑ ). T. 


4 
ท ย เต , Jm. 

Diyati, Diyyati (pass. of dadati) to be 
given, to be bestowed. Skt. diyate, 
(da. 


n, ท ร ชั ่ ว , ย า ก , ภั ย ( ผ ). ส ํ . na. 
Du, Dur a prefix implying badness, 
difficulty, etc. Skt. dus. 


e ๐ a 
ท ก ห ม ว ด แห ่ ง ธร ร ม ส อ ง ( อ . ป .). a. ท ว ก . 
โป น ไร ล ท ์ า ล pair, twofold. Skt. dvika. 


๐ vio v v a 
naa ผ้า ท ํ า ด ้ ว ย เป ล ื อ ก ไม ้ ( ผ ), ( ชน . 
๒ ๕ ๑ | ๕ »): ผ ้ า ท ุ ก ล พ ั ต ร ( อ ภิ . บ า . ๕ ๒ » ). 
a. NNA. 
จ บ 
Dukilam cloth made from tree-bark: 
fine cloth. Skt. dukula. 


๑ ๑ v o d 
nana, ๐ ก ร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ชั ว (A); 
gs ๆ 

บ า ป (au. ๕๕/๒๕). A. NA + ก ฤต , 


ง ก ฤ . 


Dukkatam, °tam an offence, an offence 


of wrong-doing. Skt. dus + krta, Jkr. 


wants อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ได ้ โด ย ย า ก ( ผ ). d. 


nq + ก ร . 
Dukkaro (adj.) difficult, difficult to do. 
Skt. dus + kara. 


° ay 
NAU ธร ร ม ชา ต อ น บ ุ ค ค ล ท น ย า ก (a); 
ท ุ ก ข์ ( ขี น . eala»). a. ท ุ ะ ข . 
Dukkham unsatisfactoriness, pain, suf- 
fering, trouble, distress, difficulty. 


Skt. duhkha. 
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ท ุ ก ข ก ุ ข โ ย Dukkhakkhayo 


๓ ๒ ๐ ๕ 


d AK 1 5 ว 
ท ุ ก ุ ข ก ุ บ โ ย ธร ร ม เป ็ น ท ี ่ ลิ่ น ไป แท ่ ง ท ุ ก ข์ (w); , 


น ิ พ พ า น ( ขัน. ๕ / ๕ ). A. ท ุ ะ ข + ก ุ ษ ย . 


Dukkhakkhayo cessation of suffering, 
Nirvana. Skt. duhkha + ksaya. 


a éa v ม เพ v 
ท ก บ ป เร โต ม ี ท ุ ก ข์ ถิ ง แล ้ ว ใน เบ อ ง ห น ่ า , อ ั น 
ท ุ ก ข์ ถิ ง ร อ บ แล ้ ว , อ ั น ท ุ ก ข์ ค ร อ บ ง ํ า แล ้ ว 


( ป. ธ . ๒ | ๑ ๕ ). ส ี . nev + ป เร ต . 


Dukkhapareto (adj.) half dead with 
sorrow ; covered with suffering, griev- 
ed. Skt. duhkha + pareta. 


a a va ° 
naula ถึ ง แล ้ ว ข์ ง ท ุ ก ข์ ( ย ). ส ํ . ท ุ ะ ขั ด . 
Dukkhito (adj.) afflicted, grieved, 

suffering; sick, ill, in difficulty or 

distress. Skt. duhkhita. 


๕ 
ท ก เข น โด ย ท ุ ก ข้, โด ย ย า ก ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


๐ 


ส . ท ะ เข น . 


Dukkhena 
painfully. 


(instr.) with difficulty, 


Skt. duhkhena. 


๐ ๐ a é 
ท ก โบ ถํา บ า ก , น ํ า ม า ซิ ง ท ุ ก ข์ 
q°* 
sl 0 ท ุ ะ ข . 


Dukkho (adj.) painful, grievous, un- 
pleasant, difficult. Skt. duhkha. 


naa อ ง ค ์ อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง แห ่ ง ค ว า ม เป ็ น พ ร ะ ร า ชา 
ค ื อ บ ้ อ ม ค ู ป ร ะ ต ู ห อ ร บ (ชน . ๓ ๕ ๐ | ๑ ๐ »): ที 
อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ไป ด ้ ว ย ย า ก , ค ว า ม ย า ก ( ค . ธ . ป , 
๒ ๓ ๒ | ๑ ๒ ๑ ); ก ํ า แพ ง (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
dq. NIA. 

Duggam a character of kingship; diffi- 


culty; a wall; a difficult hold; a diffi- 
cult road. Skt. durga. 
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No 
ท ุ จ จ ร ต Duccaritam 


a ada ๓, a 
ท ุ ค ุ ค ต ภู ม ิ เป ็ น ท ิ ไป ช่ ว Cw); น ร ก (ชม . 
> ๕๒/๒๐๓). ส ี ๋ . NA + AA. 


(f.) distress, suffering; a bad 
Skt. dus + gati. 


Duggati 
existence, hell. 


ง * vå ๕ 
ท ุ ค ค โต ผู ้ ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ย า ก , ค น จ น , เข ญ ใ จ 
(u); ค น จ น , ค น เข ็ ญ ใ จ (au. ๓ ๓ ๕ / 
๒ ๒ ๕ ). a. NA + AA, VAN. 


Duggato (ad}j.) distressed, wretched, 
poor. Skt. dus + gata, /gam. 


a เว a ๕ 
ท ค ค น โธ nauta, ก ล ิ น เห ม ่ น (w); ขอ ง 
à a a aa & 
เห ม ็ น (ขั นม. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ) : ม ี ก ล ิ น ชั ว ( ป . ธ . 
๑ | ๒ ๑ ๕ ). ญี่. nq + AUS. 


Duggandho (adj.) ill-smelling, having. 


a bad smell. Skt. dus + gandha. 


ท ุ ค ุ ค โม เด ิ น ย า ก (V. ๑ ๕ ๒ / ๕ »). d. 
ท ุ ส + ค ม . 


Duggamo (adj.) difficult to pass, of 
a bad road. Skt. dus + gama. 


A v v 12 
ท ค ุ ค ห โต อ ั น บ ุ ค ก ล จ ั บ ไม ่ ม ั น (ค . ธ . ป . 
° จ 
๒ ๒ ๒ | ๑ ๑ ๕ ). a. NA + ค ุ ฤ ห ต , ง ค ร ห . 


Duggahito (adj.) badly grasped; de- 
luded. Skt. dus + grhita, /grah. 


mala ไป ย า ก , เด ิ น ย า ก ( ผ ). ส ํ . ท ร ค . 
. q. 
Duggo (adj.) difficult to pass, to go. 
Skt. durga. 
ao a 
ท จ จ ร ต บ า ป ( ชน . ๕ ๕ / ๒ ๕ ):; ค ว า ม 
ad o tes 
ป ร ะ พ ฤต ิ ชั ่ ว ( ผ ). ส . ท ุ ส + VIA. 


Duccaritam misconduct, evil conduct, 
corruption, depravity. Skt. dus + carita. 
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"X . 
ท ุ จ ู จ ร โต Duccarito 


ท จ จ ร ิ โต ท ุ จ ร ิ ต ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / อ ๕ ). A. 

นู ๑ 
na + จ ร ต , V33. 

Duccarito (adj.) ill-conducted, bad, 
corrupt, depraved. Skt. dus + carita, 
car. 


ฑู จ ฉ น ุ โน อ ั น บ ุ ค ค ล ม ุ ง แล ้ ว ไม ่ ด ี ( ค. ธ . ป . 
sje). ส์. ท ุ ส ุ + auu, Jan. 


Ducchanno (๕ 7.) ill-covered, badly 
roofed. Skt. dus + channa, ¥chad. 


ท ุ ชุ ช โ น ก น ช่ ว ช้ า ( ผ ). ส ํ . ท ุ ส + ชน . 
Dujjano 
Skt. dus + jana. 


ท ุ ช ช โร ให ้ ค ร ํ า ค ร ่ า ย า ก ( ชื่น. ๕ ๕ ๐ / ๒ ๒ ๕ ). 
a. ท ุ ส + ชร . 


(adj.) not easy to wear out, 
Skt. dus + jara. 


Dujjaro 
imperishable. 


ao d Pi 
ท ุ ช ช ว เบ น อ ย ู ่ ด ้ ว ย ย า ก (ค . ธ . ป . ๑ ๕ »/ 
o 4 
co). ส . NA + ช ว . 
Dujjivam hard to live, a hard life. 


Skt. dus + jiva. 


dao 


NIDIA ค ว า ม เบ น อ ย ู ช่ ว ( ผ 7 ) ค ว า ม เบ น 
อ ย ด ้ ว ย ย า ก ( อ . ป . ) : ชี ว ิ ต ช่ ว ( ภ . ป า . 
๐ an 
do). ส . ท ุ ส + ชวด ต. 
Dujjivitam ล hard life, wretched life. 
Skt. dus + jivita. 


nga น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ต ิ เต ี ย น ( ขั น . 


๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๐ ๕ ). a. nut. 
Dutthu = (indecl.) a particle implying 
reproach, blame, censure. Skt. dusthu. 


๓ ๒ ๐ ๕ 


ล bad man, an evil person. 


ท ุ ท ุ ท โม Duddamo 


ท ฏ ธ ล โล ต ล ก ค น อ ง (a.n. ๑ / ๑ ๒ ๑ ); 
อ า ก ั ย ซึ ง ว ั ต ถุ อ ั น ชั ่ ว ( บ า . ๕ ๒ ๕ ) : ชั ่ ว ห ย า บ 
(aa. ๓ ๕ ). a. ท ุ ษ ฐ + ล + ย . 


Dutthullo (adj.) wicked, lewd, gross, 
serious, Skt. dusthu + la + ya. 


ngis ค น ร ้ า ย ( ผ ) ) ค น ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว 
( ค น ร ้ า ย ) ( อ . ป .). a. nyg, 7 ท ุ ษ . 
Duttho (p.p. of dussati) wicked, 
depraved, corrupt; bearing ill-will, 

being angry. Skt. duşta, Vdus. 


a A wa 
ท ต ย ท ว เส ใน ว ั น ท ์ ส อ ง (U.E. ๒ / ๑ ๕ ๕ /. 
อ ๐ ad จ 
T. MAY + NUT. 
Dutiyadivase (loc. ) in the second day; 


next day. Skt. dvitiya + divase. 


a a a ‘ 
ท ต ย า เม ย (ชม . ๒ ๓ ๓ / ซ ๑ ): 
? ava ๐ aad 

ANAA. ส . ท ว ด ต ยา. 
Dutiya- 
or accusative case-ending. Skt. dvitiya. 


a wife; (in gram.) the second 


ce a ๐ ad 
ท ุ ต โย ท ็ ล อ ง ( ผ ). d. mav. 


Dutiyo (adj.) second. Skt. dvitiya. 


ท ุ ต ุ ต โร ข้ า ม ได ้ ย า ก (ค . ธ . ป . อ ๕/๓ ๒ ). 


a. ท ุ ส + VAM. 
Duttaro 
dus + ¥tF. 


ท ท ท โม ฝึก ได ้ ย า ก ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ /» ๐ ). 
ร . 


a. ท ุ ส + 4 ท ม . 
Duddamo (adj.) difficult to tame. 
Skt. dus + /dam. 


(adj.) hard to cross. Skt. 
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ท ุ ท ท โส Duddaso 


nunla เห ็ น ได ้ ย า ก (ค . ธ . ป . ๒ ๒ / ๑ ๕ . 
T. ท ุ ร ท ร ศ . 


Duddaso (adj.) difficult to see; diffi- 
cult to perceive or understand. Skt. 
durdarSa. 


a va 

ท ุ ท ุ ห ฏ โ จ ๊ ผู ้ ม ี ค ว า ม เห ็ น ชั ่ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ / 
owd). J. NA + ท ฤ ษ ฎ , 4 ท ฤ ศ . 

Duddittho. (ad}j.) ill-seen, foolish, 
misguided. Skt. dus + drsta, /dré. 
ao 5 = fa 

ท ท ท น ว น พ ะ ย บ ฝน ( ผ ),( ช น . dolo»); 
Juda, แค ด ป ม ิ อ อ ก (a.n. ๑ / ๑ ๒ ๒ ). ส ี ่ . 
nq + nu. 

Duddinam a cloudy day; a bad or rainy 


day. Skt. dus + dina. 


ท ท ธ์ น ม ส ด (a), (u. ๕ ๐ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). 
จ J 
a. nas, VNM. 
Duddham milk, fresh milk. Skt. dug- 
dha, /duh. 


A A 
nuna ก ล อ ง , ม โห ร ะ ท ก (w); ก ล อ ง 
ร | 


( ชิ น . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๒ ). ส ํ . NUNA. 
Dundubhi (m.) a kettle-drum, a drum. 
Skt. dundubhi. 
๑ aa a 
ท น น า ม ก ว ิ ด ส ด ว ง ง อ ก (M), (YU. ๓ ๒ ๓ | 
q . 


๕ ๕ ). T. ท ุ ร น า ม ก , ท ุ ร น า ม . 


Dunnamakam hemorrhoids. 
durnamaka, durnama. 


Skt. 


A v = v 
ท น ุ น ค ุ ค โห อ ั น บ ุ ค ค ล ช่ ม ขี ย า ก (w); อ ั น 
ข่ ม ได ้ ย า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). a. ท ุ ส + 


น ค ุ ร ห . 


m๓ bb 


nwa โส Duphasso- 


A on ส v 

ท ุ น น ว ต ุ โถ อ ั น น ่ ง แล ้ ว ช่ ว ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ท ุ ส + น ั ว ส ั ต . 

Dunnivattho (adj.) wrongly or badly 
dressed. Skt. dus + nivasita. 


a “v v v 
ท ุ น น ว า ร โย อ ั น บ ุ ก ค ล ห ้ า ม ได ้ ย า ก ( ผ ). 
a. ท ุ ร น ั ว า ร ย , V. 


Dunnivarayo (adj.) difficult to hold. 
back. Skt. durnivarya, /vr. 


ท ป ป ณ โ ณ ม ี บ ั ญ ญ า ท ร า ม (ค. ธ . ป . ๒ ๕ / ๓ ๑ );. 
5 ad & ad v 
ม ี บ ปัญญา ช่ ว , ม ี บ ั ญ ญ า น ้ อ ย ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ท ุ ส + ป ร ชุ ณ . 


Duppanno (adj.) foolish, 
Skt. dus + prajfia. 


ignorant. 


ท ป ป พ พ ชุ ข์ บ ว ชยา ก , บ ว ช ไ ด ้ ด ้ ว ย ย า ก 
(ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ | ๑ ๑ ๐ ). A. ท ุ ส + ป ร ว ร ชุ ย . 


Duppabbajjam difficult to go forth, 
difficult to renounce the world as a 
recluse, hard to live asa monk. Skt. 
dus + pravrajya. 


ท ป ป ม ณ โ จ ย า ก ท ี ่ จ ะ เป ล ื อ ง ได ้ ( ธั ม . ๕ / 
oe); แก ้ ได ้ ย า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๕ ), 
( ม . น ิ ท . ๓ ๑ ). ส ํ . ท ุ ส + ป ร + 4 ม ุ จ ุ . 

Duppamunco (adj.) difficult to loose, 
to be freed. Skt. dus + pra + Ymuc. 


ท ผล โส อ เน ก ค ุ ณ ค ั น (wy), (ขั ม . ๕ ๕ ๒ / 

a v yvd a A ๕ 
eae) [ ต ้ น ไม ้ ซิ ง ม ี ขน ห ร ื อ ห น า ม เล ิ ก MN 
ก ิ ง ก ้ า น แล ะ ใบ ถู ก แล ้ ว ค ั น ]. a. ท ุ ส + 


W " 1 ศ . 
Dunniggaho (adj.) difficult to restrain, ส ุ ป ร 
to subdue, to control, or to check. Duphasso name of a plant. Skt. dus. 
Skt. dus + nigraha. + sparsa. 
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ท ุ พ พ โจ Dubbaco 


ท ุ พ พ โจ ว ่ า ย า ก ( ภ . ป า . ๕ ๓ ). a. na + 


ว จ ส . 

Dubbaco (adj.) difficult to admonish 
or to teach, obstinate. Skt. dus + 
vacas. 


ฑ พ พ ณุ โณ ชั ่ ว ส ี ( ภ . ป า . oea). สั. 

NA + ว ร ุ ณ . 
Dubbanno (ad}j.) ill-favoured, ugly. 
Skt. dus + varna. 


ฑ พ ุ พ โล ม ี ก ํ า ล ั ง ช่ ว ( ส ส . บ า . ๕ ๓ ๓ ). a 
ท ุ ส + พ ล . 

Dubbalo (adj.) weak, of little strength. 
Skt. dus + bala. 


= a ) “ao v d 
ฑ พ พ ล ย ข ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง ผู ม ี ก ํ า ล ั ง ชั ่ ว ( ส ส . ). 
T. NINA + ย . 
Dubbalyam weakness. Skt. durbala + 
ya. 


ฑ พ พ า ห ญ ้ า แพ ร ก ( ข่ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). 
a. ท ร ว า . 

Dubba 
lon. 


(f.) the grass Panicum dacty- 
Skt. durva. 


ad oe oye v 
ท พ พ พ น โต อ ั น ใคร ๆ แน ะ น ํ า ได ้ ย า ก ( ธั ม . 
๐ aa 4 
๑ / ๓ ๕ ). ส . nA + ว น ต , Ju. 


Dubbinito (adj.) miscreant, a scound- 
rel. Skt. dus + vinita, /ni. 


A A v 
ท พ พ ภ ฎ จ ี , FNI ฝน แ ล ้ ง ( ธ ม . ๑ / ๕ ๓ ), 
d. ท ุ ส + ว ฤ ษ ฎิ . 
Dubbutthi, othika (f.) drought, want 
of rain. Skt. dus + vrsti. 
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4 A 
ท ุ ม เม ธิ Dummedhi 


A v ' & v x 
ท พ ภา ส โต อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว ชั ่ ว แล ้ ว (อภิ. บา . 
๕ ๓ ๕ ). A. NA + ภา ษิ ต . 


Dubbhasito ( ๕7.) ill-spoken, badly 
uttered. Skt. dus + bhasita. 


a ana “v a v 
ท พ ุ ภ ก ุ โบ ม ี ภิ ก ษา อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ได ้ โด ย ย า ก 
(ป . ธ , ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ท ุ ส + ‘nw. 


Dubbhikkho (adj.) ill-provided with 
food, famine. Skt. dus + bhiksa. 


. ท ม ป ป โล ไม ้ ก ร ร ณิ ก า ร ์ (ข้ ม. ๕ ๓ ๐ |/ 


๑ ๓ ๕ - ม ุ ท ู ป ผ โ ล ). a. ท ร ุ โม ต ุ ป ล . 


Dumuppalo the plant Perospermum 


acerifolium. Skt. drumotpala. 


ท ุ โม ต ้ น ไม ้ ( ผ ), (au. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๒ 5 ). 
a. ท ร ุ ม . 


Dumo a tree. Skt. druma. 


ท ม ม โน เส ี ย ใจ , ย ิ น ร ้ า ย (ขั ม. ๕ ๒ ๓ / 
๒ ๒ ๕ ) : ผู ม ี ใจ อ ั น โท ษ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว 
( ส ส . บ า . ๕ ๓ ๕ ). a. NA + wud. 


Dummano (ad}j.) sad, sorrowful, with 


a heavy heart. Skt. dus + manas. 


ท ม ม โข ค น ป า ก ก ล ้ า (Fu. ๓ ๓ ๕ / ๒ ๒ ). 
สํ. ท ุ ส + yA. 

Dummukho (adj.) foul-mouthed, scur- 

Skt. dus + mukha. 


rilous, abusive. 


a a 
ห ม เม ธ์ ม ี บ ั ญ ญ า ท ร า ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๑ ๐ ). 
ad. NA + เม ธ + OU. 


Dummedhi (adj.) foolish, stupid, ig- 
norant. Skt. dus + medha + in. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ท ุ ม เม โธ Dummedho 


ท ุ ม เม โธ ม ี บ ั ญ ญ า ท ร า ม ( ค . ธ . ป « ๕ ๑ / ๒ ๕ ); 
ed v v v 
ม ี บ ั ญ ญ า อ ั น โท ษ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว ( ป ่ . ธ . ๒ / 


oga). A. ท ุ ส + เม ธ . 


Dummedho (adj.) foolish, ignorant. 
Skt. dus + medha. 


Š % v rv 
ท ม โม จ โข เป ล ื อ ง ได ้ ย า ก (ธั ม . บ า . ๕ ๓ ๕ ), 


(u. ùn. ๓ ๑ ). a. NA + มุ จ + ย . 


Dummocayo (adj.) difficult to undo, 
unloose. Skt. dus + /muc + ya. 


ท ร ค ท . 
q ๑ Y q 
Dur see du. 
' l v 
ท ร ก ุ ขา โต , ท ร า บ ย า โต ก ล ่ า ว ชั ่ ว แล ้ ว 
. © ๆ . 


(u). ส ํ . ท ุ ส + อ า ชุ ย า ต , / ข ยา. 

Durakkhato, Durakhyato (adj.) ill- 
expounded or set out. Skt. dus + 
akhyata, /khya. 


ท ร จ จ โย ก ้ า ว ล ่ ว ง ได ้ โด ย ย า ก ( ธั ม . ๕ / ๕ ). 


ad. ท ส + อ ต ย ย . 
Duraccayo (adj.) difficult to overcome. 
Skt. dus + atyaya. 


ท ร น โพ โธ ร ู ้ ได ้ โด ย ย า ก (w). a. na + 
9 


อ น ุ + โพ ธ . 


Duranubodho (adj.) difficult of com- 
prehension, difficult to be recollected. 
Skt. dus + anu + bodha. 


a ve al 
ท ร น ุ น โย du... ไป ต า ม ได ้ ด ้ ว ย ย า ก , ย า ก ท ี 
v d 
จ ะ ร ู ้ ( ค . ธ . ป . ซ ๓ / ๓ ๕ ). [ ท ุ ร น น ย เป ็ น 
ca a 
ท ุ ร น ว ย ก ม ต า ม ร ู ป บ า ล ี แย ก อ อ ก เป ็ น N+ 
pa el 
อ น ุ + อ ย (VO) ล ง ร อ า ค ม เป ็ น ท ุ ร น ว ย 
v al a 
แล ้ ว ก ล า ย เป ็ น ท ุ ร น น ย เท ี ย บ ส ม น น า ค ต 
al o al 
แย ก อ อ ก เป ็ น ส ์ + อ น ุ + อ า ค ต เป ็ น ส ม น - 
v cl 
ว า ค ต แล ้ ว ก ล า ย เป ็ น ส ม น น า ค ต ใน อ ร ร ถ 


mbd 


njala Durutto 


vw A 1 ago 
ก ถา ธร ร ม บ ท ใช ้ เป ็ น ท ร น ว ย แต ่ ใน บ า ล ิ ใช ้ 


d d ม อ 
เป ็ น ท ุ ร น น ย เป ็ น พ น ]. af. na + อ น ว ย . 

Durannayo (adj.) difficult to follow, 
difficult to know. [durannaya some- 
times reads duranvaya. According to 
the Pali form it is broken down to du+ 
anu +aya (Vi) with ‘r’ inserted as an 
augment and then joined (sandhi) as 
duranvaya and then becomes duran- 
naya. This may be compared with 
samannagata which is sam + anu + 
Ggata, with sandhi becoming saman- 
vagata, and then becomes samanna- 
gata. Duranvaya is used mostly in 
the Commentaries while in the Pali 
Canon durannaya is the form mostly 
used]. Skt. dus + anvaya. 


ท ร า ว า โส อ ั น บ ุ ค ค ล ค ร อ บ ค ร อ ง ไม ่ ด ิ (ค . ธ . ป . 
ๆ 


๒ ๑ ๕ | ๑ ๑ ๐ ). ส ี ่ . nq + อ า ว า ส . 


Duravaso (adj.) leading the house- 
holder’s life improperly; difficult to- 
lead the householder’s life. Skt. dus + 


avasa. 
ท ร า ส โท เข ้ า ใก ล ้ ได ้ ด ้ ว ย ย า ก (สม. eo); 


a a w a 5 
ย า ก ท ์ จ ะ ม า ถิ ง ได ้ , ม า ถิ ง ได ้ ท ง ย า ก ( ชน ก. 


EE ท. ท ุ ร า ส ท . 


Durasado 
or to equal. 


(adj.) difficult to approach. 
Skt. durasada. 
Ao a อ 
ท ร ต บ า ป ( ผ ), (YU. ๕ ๕ | ๒ ๕ ). T. 
: จ จ 
ท ุ ส + อ ต , Ja. 

Duritam evil, bad course. Skt. dus + 
ita, Vi. 

ท ร ต โต อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว ชั ่ ว แล ้ ว (4). a. 

จ + 


ท ุ ส + อ ุ ก ต , VN. 


Durutto (adj.) ill-spoken; abusive; 
badly pronounced. Skt. dus + ukta,. 
vac. 
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ท ุ ล ล โภ Dullabho 


naala ได ้ โด ย ย า ก (w). a. ท ุ ร ุ ล ภ . 


Dullabho (adj.) difficult to obtain, or 
to find, rare, few and far between. 
Skt. durlabha. 


ท เว ด เท ว . 
จ g cas 


Duve see dve. 


nad ผ้า ( ผ ), (ชั น . ๒ ๕ ๐ | ๕ ๒ ). a. 
ท ุ ษ ย . 
Dussam cloth; a tent. Skt. diisya. 


ท ส ส ต (Jya) ป ร ะ ท ุ ษ ร ่ า ย (ธั ม . ๑ / 
๓ ๒ ), (อ จ . ๓ ๓ ). a. Mn. 
Dussati (vdus) to offend, to be wrong, 


to spoil. Skt. /dus. 

a č a ๓ 
ท ส ส โล ผู ท ุ ศี ล ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๕ ๑ ) ; ม ี ศีล 

อ ั น โท ษ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ » ). 

A. ท ุ ส + ศิ ล . 


Dussilo (adj.) immoral, wicked, im- 


pious. Skt. dus + Sila. 


4 o d Ba 
ท ส ส ล ย ค ว า ม เป ็ น ผู ท ุ ศี ล ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ / 
๐ 4 
vo). ส . NA + AA +U. 


Dussilyam wickedness, impiety. Skt. 
dus + fila + ya. 

ท ุ ห ต า ว ิ ด า ( ผ ), ( JU. ๒ ๕ ๑ | ๕๒). a. 
ท ุ ห ต ฤ . 

Duhita (f.) a daughter. Skt. duhitr. 


a a a ๑ 

na ห ญิ ง ส ื อ ( ผ ), (ขืน. ๒ ๓ ๒ / ๓ ๑ ). d. 
‘a 

Duti (f.) a female messenger. Skt. 
diti. 
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na In Diisako 


al ' 
ท โต ya ( ค น ท ็ เข า ส ่ ง ไป ) (w); ร า ช ท ุ ต 


(Gl. atoloi). € ya. 


Duto a messenger, an emissary. Skt. 
dūta. 


ท ร ก โข ร ั ก ษา ย า ก (w). a. ท ู ร ก ุ ษ ย . 
Durakkho (adj.) difficult to be guarded 


or watched. Skt. duraksya. 
ท ร ง ค โม ไป (ร ั บ อ า ร ม ณ์ ) ใน ท ี ่ ไก ล 


( ค . ธ . ป . ๒ ๓ | ๑ ๕ ). a. nian. 


Diirangamo (adj.) going far, travel- 
ling far. Skt. diramgama. 


ท ร โต แต ่ ท ี ่ ไก ล ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ »). Ñ. 
ท ุ ร ต ส ุ . 

Dirato (adv.) from afar. Skt. dūra- 
tas. 


ท เร ใน ท ี ่ ไก ล ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๑ ). d. ท ู เร . 
Dure (706.) afar, at a distance. Skt. 
dūre. 


ท โร ไก ล (w), (au. ๓ ๐ ๒ | ๒ ๑ ๕ ). Ñ. 


ท ร . 
ย 

Diro (adj.) far, distant, remote. Skt. 
dūra. 

ท ุ ล โก ผู ้ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย , ข่ ม ขืน ( ผ ); 


[ ก ุ ล ท ู ส ก ป ร ะ ท ุ ษ ร ่ า ย ต ร ะ ก ู ล ค ื อ ป ร ะ จ บ 
ส v จ 4 

ค ฤ ห ั ส ถ ( น ว โก ว า ท ห น า ๕ ) , ภ ก ขุ น ท ู ส ก 

ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย ( ข่ ม ขืน ) น า ง ภิ ก ษ ุ ณี LR 


ท ุ ษ ก . 

Dusako (adj.) defiling; injuring, 
destroying; [kuladusaka corrupting 
families, i.e. flattering and fawning 
on lay people; bhikkhunidusaka cor- 
rupting (raping) a bhikkhuni]. Skt. 
disaka. 


อ ั น บ ุ ค ค ล ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว (nd. 
ส์ . ท ุ ป ต . 

Dusito (p.p. of dussati) being spoilt, 
injured, ruined. Skt. diisita. 


A v v 

ท ู เล ต (Jna) ป ร ะ ท ุ ษ ร า ย ( ธ ม . ๓ / ๒ ๒ ). 
a. NVVA, ง ท ุ ษ . 

Duseti 


to injure, to ruin. 


dus. 


(Ydus) to pollute; to spoil, 
Skt. diisayati, 


ท ห โร อ ั น บ ุ ค ค ล น ํ า ไป ย า ก , ล ั ก ไป ได ้ โด ย 
ย า ก ( ผ ). a. nq + ห ร . 


(adj.) difficult to be taken 
Skt. dus + hara. 


Duharo 
away, to be stolen. 


y a 
เท พ ฑ ุ โภ ง ู น า (Tu. ๒ ๕ ๑ / ๒ ๐ ๑ ); ป ล า 
ไห ล (a.n. ๑ / ๑ ๒» ๒). ส ี . NUMA. 


Deddubho ล ท Amphisbaena; a kind of 
lizard without legs. Skt. dundubha. 


เท ณ ฑ โม ม โท ร ะ ท ึ ก ( ชิ น . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๒ ). 
a 8 
a. NUNN. 

Dendimo akindofdrum. Skt.dindima. 


เท ต (Jm) ให ้ (Ui. ๑ / ๒ ๐ ๒). สิ. 
Jm. 
Deti (vda) to give. Skt. /da. 


เท ย ุ ย ธ ม โม ไท ย ธร ร ม , ส ั ก ก า ร ะ ม ี ค ว า ม 
a “v a ม d 
เป ็ น ขอ ง อ ั น บ ุ ค ค ล พ ิ ง ให ้ เป ็ น ธร ร ม ( ป . ธ . ๑ / 
๒ ๑ ๓ ). T. เท ย + BIN. 


Deyyadhammo ล gift, an offering. 


Skt. deya + dharma. 
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o v ๐ 
เท ว ก ุ ล ศา ล เจ ้ า (Cw). ส . เท ว + Aa. 


Devakulam a (non-Buddhist) temple. 
Skt. deva + kula. 


o v 
เท ว ก ส ม ส ม ุ ล แว ง , ก า น ห ล ู (u); ก า น พ ล ู 
( ชั น. ๓ ๐ ๓ | ๕ ๐ ). a. เท ว + ก ุ ส ม . 


Devakusumam cloves. Skt. deva + 
kusuma. 
° a v a 
เท ว ขา ต ก เห ม ื อ ง น ่ อ ย (Cw), (Yu. ๒ ๕ ๐ | 


woo), a. เท ว + NA, + ขน +N. 
Devakhatakam a natural pond. Skt. 
deva + khata, /khan + ka. 
° ad doa 
เท ว ภู จ ้ า น เท ว ส ถา น , ท ็ เป ็ น ท ิ น ั บ ถ อ ( บ า . 


๕ ๕ ๓ ). ส ์ . เท ว + AMU. 


ล holy place, a Cetiya; 
Skt. deva + sthana. 


Devatthanam 
a celestial abode. 


เท ว ต เท ว ด า ( ชน . ๑ ๒ / ๕ ). a. ไท ว ต . 


Devatam ล deva, a deity. Skt. daivata. 


เท ว ด า ( ผ ). R. เท ว ต า . 


Devata (f.) a deva, a celestial being, 
an angel, a deity. Skt. devata. 


เท ว ต า 


เท ว ต า โท ห ญ ้ า ล ู ก เค ล ้ า , ห ญ ้ า ห น ว ด แม ว 
(ขั น . ๕ ๓ ๕ | ๑ ๓ ๓ - เ ท ว ต า โส ). a. เท ว - 
ต า ฑ . 


Devatado the grass Lipeocercis serrata. 
Skt. devatada. 


9 al 
เท ว ต ต ค ว า ม เป ็ น เท ว า (ยา . ๕ ๕ ๓ ); 


al ๐ 
ค ว า ม เป ็ น เท ว ด า (อ . ธ บ . wde). T. 
เท ว ต ว . 
Devattam devaship, state of being 
a deva. Skt. devatva. 
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เท ว ท า ร ู Devadaru 


๓ ๓ ๐ ๑ 


เท ว ส ํ n Devasikath 


เท ว ท า ร ไม ้ เท พ ท า โร ( ผ ), ( ชน . ๕ ๒ ๕ / 


๑ ๓ ๕ ). a. เท ว + ท า ร ุ . 
Devadaru the Deodar pine, Pinus 


deodora. Skt. deva + daru. 
เท ว ท โต เท ว ท ุ ต ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๑ ๕ ). a. 


เท ว + ท ต . 
ข 


Devadito a messenger from the gods. 
Skt. deva + duta. 


เท ว เท โว ผู ้ ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า เท ว ด า (พ ร ะ 
พ ุ ท ธ เ จ ้ า ) (w), (DU. ๓/๓). A. M + 


เท ว . 


Devadevo god of the gods, the highest 
of the celestial beings, an epithet of 
Buddha. Skt. deva + deva. 


๑ al a 

เท ว น เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โว ห า ร ( ว า - 
a a จ 1 o 
ณิ ช ก ร ร ม ) ๒ . เช ต ุ ม จ ุ ฉา ( ก า ร แข ่ ง ขั น ) 

4 q ' v év dl 
๓ . NWM (ก า ร เล ่ น แล ะ เท ว น ศั พ ท ย ง เบ น 

a quva a 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ชุ ด IMN, ถุ ต ค ว า ม ชม เช ย 
d v a 1 
เป ็ น ต ้ น ) (ชน . ๕ ๕ ๐ / ๒ ๕ ๒ ): เล ่ น (A.N. 
๑ / ๑ ๒๕ ). a. เท ว น . 


Devanam sport; custom; desire to 


win; praise. Skt. devana. 


เท ว ป ต โต เท ว บ ุ ต ร (ป . ธ . ๑ / ๒ ๑ ๕ ). a. 


เท ว + ป ต ร . 


Devaputto a deva, a deity. Skt. 
deva + putra. 


e 
เท ว ม น ุ ส ่ ล่า เท ว ด า แล ะ ม น ุ ษ ย ์ ท ง ห ล า ย 
( บา. ๕ ๕ ๕ ),( อ . ธ ป. ๒ ๒ ๕ ). ส ์ . เท ว + 
ม น ุ ษ ย . 
Devamanussa (pl.) gods and men. 
Skt. deva + manusya. 
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a daw vo d v 
เท ว ม า ต โก เท โส ท ี ม ี ข้ า ว ก ล ้ า ส ลํา เว ็ จ ด ้ ว ย 
ฝน ( ขั น . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. เท ว ม า ต ฤ ก ะ 
| เท ศ ะ . 


Devamatiko deso a district watered 
by rain. Skt. devamatrkah desah. 


a ๐ a a 
เท ว โย น ก ํ า เน ิ ด เท ว ด า (ชั ม . ๑ ๓ | ๕ ). 
a. เท ว + Ten. 


Devayoni celestial origin. Skt. deva + 
yoni. 


๐ d 1 
เท ว ร ช์ ข์ ค ว า ม เบ น พ ร ะ ร า ชา แห ง เท ว ด า 


( ป . ธ . ๑ / ๒ ๑ ๕ ). a. เท ว + ร า ช ย . 


Devarajjam 
Skt. deva + rajya. 


the 


sovereignty over 
devas. 


A é a 
เท ว ร า ขํา พ ร ะ อ ิ น ท ร (ชม . oela); 
เท ว ด า ผู พ ร ะ ร า ชา (w); พ ญา แห ่ ง เท ว ด า 
( ส . ป . ก . ๑ ๕ | ๓ ๕ ). ส ์ . เท ว + ร า ชา . 
Devaraja (m.) king of the devas, viz. 
Indra, a deva-king. Skt. deva + raja. 


a v v a 
เท ว โร พ ็ - น ้ อ ง ชา ย ขอ ง ผัว (w), ( ชน . 
๒ ๕ ๓ | ๓ ๕๕ ). A. เท ว ร . 


Devaro ล husband’s brother, a brother- 
in-law. Skt. devara. 


เท ว โล โก โล ก แห ่ ง เท ว ด า ( อ . ป . ) : เท ว 
โล ก ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ »9| ๒ ): ส ว ร ร ค ์ (Tu. 
eola). a. เท ร + Tan. 


Devaloko the world of devas or angels, 
heaven. Skt. deva + loka. 


เท ว ล ิ ก ท ุ ก ๆ ว ั น ( ผ ). ส ํ . Iman. 
Devasikam (adv.) daily. Skt. ไล [จ ล ร 1 ไล , 
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> -— °% 
เท ต ว า เท โว Devatidevo 


a ~ a t 
เท ว า ต เท โว เท พ า ธิ ร า ช , เท ว ด า ย ึ ง ก ว ่ า 
' ฆ 4 
เท ว ด า , เท ว ด า ล ว ง เส ี ย ซึ ง เท ว ด า ( ป . ธ . ๑ / 
๐ ~*~ 
bow), ส . เท ว า ต เท ว . 


Devatidevo 
i.e. Buddha. 


deva surpassing the devas, 
Skt. devatideva. 


a ม ภ 1 ย 
เท ว า น ม น ุ โท ผู ้ เป ็ น จ อ ม แห ่ ง เท ว ด า ท ั ง ห ล า ย 


๐ ม 
( ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ๓ ). T. เท ว า น า ม + อ น ท ร . 


Devanamindo chief of the gods, Sakka, 
Indra. Skt. devanam + indra. 


a ๐ al a 
เท ว ต ุ ต ค ว า ม เบ น พ ร ะ ม เห ล ี ( บ า . ๕๕๓). 
° 4 
ส . เท ว ต ุ ว . 


Devittam queenship. Skt. devitva. 


a A v a ๐ 
เท ว ต ถ น า ง อ ป ส ร (YU. ๒๕/๕ ). RA. 
4 
เท ว + ส ต ร . 


Devitthi (f.) a female deva, a goddess, 
a nymph. Skt. deva + stri. 


A 
เท ว น โท 
' e `v vd ' 
แห ง เท ว ด า , ท ้ า ว ส ั ก ก ะ ผุ เบ ่ น จ อ ม แท่ง เท ว ด า 
๑ จ 
( ป . ธ . ๑/๒๒๐). ส ั . เท ว + อ น ท ร . 


Devindo king of the devas, Indra. Skt. 


deva + indra. 


a aw a 8 
เท ว น า ง พ ญา อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ (aw). a. 
4 
เท ว . 
Devi (f.) a wife of the king, a queen; 


ล female deva, a nymph. Skt. devi. 


เท โว เท ว ด า , ฝน (a); พ ญา อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ 
( อ . ป . ) , เท ว ด า ส า ม ั ญ ( ชั บ . ๑๑/๕): 
ก ล า ง ห า ว (TU. ๕ ๒ / ๑ ๕ ); เม ฆ (au. 


ona) les 


v d iT v al v. 
ผู เป ็ น ให ญ่ ก ว ่ า เท ว ด า , ผู ้ เป ็ น เจ ้ า 


เท โส Deso 


๕ ๓ | ๑ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Jani- 
เท ว า ท ี (ว ิ ส ุ ท ธิ เท พ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . เม ฆ 
๓ . ม จ จ ๕ . un (ama) (ชั น . ๕ ๕ ๒ | 
wdd). A. เท ว . 


Devo ล deva, a god, a celestial being, 


an angel; a cloud, rain; a king; the 
sky, the air; death. Skt. deva. 


เท ล ์ โก ผู ้ แส ด ง (น ั ก เท ศก ์ ) (wd. a. 


เท ศก . 


Desako 
preacher, one who expounds. 
degaka. 


(adj.) showing, teaching, a 
Skt. 


a 
เท ส น า ว า จ า เค ร อ ง แส ด ง (Ww); ANN 


แส ด ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๓ ๓ ). a. เท ศ น า . 


6 ร ล ท ฉี ( /.) instruction; preaching; a 
sermon or discourse; showing. Skt. 
degana. 


a v v 
เท ส โต อ ั น ... แ ส ด ง แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๓ | 


๐ A 
oc). ส . MAA, Jna. 


Desito (p.p. of deseti) shown, pointed 
out, taught, preached. Skt. deśita, 
{dis. 


A จ 
iman (Jna) แส ด ง ( ส . ป . จ . ๕ / ๒ ๕ ). 
๐ ศู 9 
ส . เท ศ ย ต , VNA. 
Deseti (vdis) to point out, to teach; 
to show; to preach; to expound; to 
confess. Skt. degayati, /dié. 


เท โส ่ ประ เท ศ ( ผ ) ) ป ร ะ เท ศ ส า ม ั ญ ( ขิ น . 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ): เ ท ส ( ภ . ป า . ๕๓). a. ma. 


a place; a region, a district; a 


Skt. dea. 


Deso 
country; a part, a side. 
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4 
เท ห น Dehani 


a a 
เท พ น ธร ณี ป ร ะ ต ู ( ผ ), ( Tu. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ ). 


๐ 4 
a. MHA. 
Dehani (/.) a threshold. Skt. dehali. 
a u d a ° 
เท พ ส ต ว (N), (ชน. ๕ ๓ | ๒ ). a. 
เท ห ิ น . 


Skt. 


Dehi (ว ท .) an animal, a creature. 


dehin. 


เท โห , on ก า ย (w), (ชิ ม . ๑ ๕ ๑ | ๕ ๕ ). 


#. เท ห . | 
Deho, Cham the body. Skt. deha. 

a a t v A 
โท ณ ร า ง (w); เร ื อ ชะ ล ่ า , ส ั ด จ อ ง , เร ื อ 


a 4 
โก ล น ( ชน . dde/wod). a. โท ร ณ . 


Doni (f.) a trough; a coffin; a tub; a 
trough-shaped canoe with an outrigger 
to steady it. Skt. droni. 


bed 4 Aye 
โห โณ , ๐ ณ โท ณะ ห น ั ง ( จ ุ ส อ ง ท ะ น า น ค ื อ ได ้ 


แก ่ ท ะ น า น ให ญ่ ) (w), (JU. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕๓). 


a. โท ร ณ . 


Dono, 9 ฑู ล ท ั ่ ง ล drona, a measure of 
capacity equal to four Alhakas. Skt. 
drona. 


๐ v j 
โท ม น ส ส โท ม น ั ส ( ชม ก . mo); ค ว า ม 
a a v a 
เส ี ย ใจ , ค ว า ม ย ิ น ร ้ า ย (AN. YI. edo). 
T. เท า ร ม น ส ย . 


Domanassam dejection, gloom, melan- 
choly, grief. Skt. daurmanasya. 


โท ม น ส ์ โล ม ี ค ว า ม เส ี ย ใจ , ม ี ค ว า ม ย ิ น ร ้ า ย 


( อ ภ . บ า . ๕ ๕ ๑ ). ส ์ . เท า ร ม น ส ุ ย . 


Domanasso (adj.) sorrowful, dejected. 
Skt. daurmanasya. 


๓ ๐ ๓ ๓ 


โท โส Doso 


โท ลา ค า น ห า ม , ชิ ง ช้ า ( ผ ), (อ . ป .). 


a. โท ล า . 


Dola 
dola. 


(f.) a swing; a palanquin. Skt. 


A Va a 
โท ว า ร โก ผู ้ ร ั ก ษา ป ร ะ ต ู ( ผ ), ( ชิ บ. ๓ ๕ ๑ | 


๐ a 
๑ ๐ ๕ ). ส . เท า ว า ร ก . 


Dovariko a gatekeeper, warder, porter, 
Skt. dauvarika. 


| โพ ส ญ ญ ผู ้ ม ี ป ร ี ชา (Iu. ๒ ๒ ๕ /» ๕ ). a. 


โท ษ + ชุ ณ . 
0 ธร ล ซิ ท ิ พ ี (adj.) skilled, expert, wise. 
Skt. dosa + jña. 


โท ส โท โล 


( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | ๑ ๓ ๐ ). a. เท ว ษ + ny. 


Dosadoso (adj.) spoilt by hatred. 
Skt. dvesa + dosa. 


a a a v 
ม ี โท ส ะ เบ ็ น เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย 


| ๕ v ò a 
| โท โส m, wan (Iu. ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ ). 
a. โท ษ . 
Doso evening, darkness, by night. 


| 


Ske. dies. 
Tula 


เค ี ย ด ( ขับ. ๑ ๐ ๕ / ๕ ๕ ). a. เท ว ษ . 


ฆ ๐ v x 
ป ร ะ ท ุ ษ ร า ย (w); จ า น ง ภั ย , ขั ง 


Doso 


Tula 


d a 
๒ ๓ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . Ins (ค ว า ม 


anger, hatred. Skt. dvesa. 


โท ษ (u), ( อ . ป . ), Cau. ๓ ๒ ๒ |/ 


โก ร ธ ) ๒ . ค ุ เณ ต ร ( ค ว า ม ผิ ด ) ( ชน . 


๒ ล ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). a. Inu, เท ว น , 


Doso defect, blemish; offence, guilt, sin, 
crime; injury, damage. Skt. dosa, dvesa. 
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๓ ๓ ๑ ๕ 


ท ว า ร พ น ธน ์ Dvarabandhanam 


โท ห ต Dohati 

Tuna (Vyn) ร ี ด น ม (a9. wd). d. 
ท ุ ห . 

Dohati (vduh) to milk. Skt. /duh. 


aa = 
โท ห พ ฬ น โล ภ ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ส อ ง , ม ี ค ว า ม 
ป ร า ร ถ น า จ ะ ใคร ่ ได ้ (a.n. olavo); 

a vw a ๐ ad 

ห ญิ ง แพ ท่ อ ง ( อ ภ .). ส . เท า ห ฤ ท น . 


Dohalini (f.) morbid or ardent desire; 
a pregnant woman. Skt. dauhrdini. 


โท ห โฟ ค ว า ม ป ร า ร ถ น า ส อ ง (w); ต ั ณ ห า 


( ชั น . ๑๒๓/๕๓). a. โท ห ท , โท ห ล . 


Dodalo the longing of a pregnant 
woman; desire, longing. Skt. dohada, 
dohala. 


A ะ a 
ท ร โว เหลว, เป ็ น น ่ า ( YU. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๒ ). 
ส ํ . ท ร ว . 
Dravo liquid; flowing, fluid, dropping. 
Skt. drava. 


a a a 
ท ว ต ต ล ่ , * ส ํ า , AA ส า ม ส ิ บ ส อ ง ( ป . ธ . ๒ / 
๐ 4 
odd), ส . ท ว า ต ร ศ ต . 


Dvattimsa, °sa, osati (f. num.) 
thirty-two. Skt. dvatrimSat. 


a ๐ a 
ท ุ ว ต ุ ต ล ํ า ก า ร อ า ก า ร ส า ม ส ิ บ ส อ ง ( ป . ธ . ๒ / 


๐ 4 
๑ ๓ ๕ ). ส . ท ว า ต ร ศ ต + อ า ก า ร . 


Dvattimsakaram the thirty-two parts 
of the body. Skt. dvatriméat + akara. 


° 1 a a 

mun (A), (YU. ๒ ๒ ๕ | ๑๕๓). ฝี. 
ท ว น ท . 

Dvandam a couple, pair. Skt. dvanda. 
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namá ล ื บ ส อ ง ( ภ . ป า . ๕ ๑ ). T. 


ท ว า ท ศ น . 


Dvadasa (num.) twelve. Skt. dvada- 


ŝan. 
ท ุ ว า ร ป ร ะ ต ู , ช่ อ ง (w); ป ร ะ ต ู (ขั ม . 
d a a 
๒ ๑ ๕ | ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ฏิ ห า ร 
(ป ร ะ ต ู ) ๒ . ม ุ ข ( ป า ก , gas) (ou. 


๑ ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ ๐ ), a. ท ว า ร . 


ล door, a gate; an entrance, 
Skt. dvara. 


Dvaram 
an aperture. 


ท ว า ร โก ฎ จ โก ชุ ้ ม ป ร ะ ต ู (ขั ม . ๒ ๐ ๕ / 
do); ชุ ้ ม แห ่ ง ป ร ะ ต ู (u) a ท ว า ร + 
Tayt + ก . 


Dvarakotthako the towers or battle- 
ments of a town-gate; a gateway, 


room over a gate. Skt. dvara + 
kostha + ka. 
a} a 
ท ว า ร ฏ โ จ ี ค น เ ผ ้ า ป ร ะ ต ู (Iu. ๓ ๕ ๑ / 


๑ ๐ ๕ ). A. NNI + ส ุ ถ . 


Dvarattho a door-keeper, porter. 
dvara + stha. 


Skt. 


ท ว า ร ป า โล น า ย ป ร ะ ต ู ( อ. ก. ๑/๑ ๒ ๕ . 


T. ท ว า ร + ป า ล . 


Dvarapalo a door-keeper. 
+ pala. 


Skt. dvara 


๑ a a 
ท ว า ร พ น ุ ธน ร ะ เบ ี ย ง ( ชม . ๒ ๑ ๕ /» ๕ ). 


T. NNI + WUDU. 
Dvärabandhanam a veranda, the 
terrace before a house. Skt. dvara+ 


bandhana. 
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ท ว า ร พ า ห า Dvarabaha 


๓ ๑ ๕ 


จ qdo S 7 
ท ว ห ต ห Dvihatiham 


ท ว า ร พ า ห า แง ้ ม ป ร ะ ต ู ( ผ ) ) บ า น ป ร ะ ต ู , 
' ๕ a 
โบ ร า ณ ว ่ า เส า โช ล ง ( ม ห า ว ง ศ์ ), ( ชน . 


๒ ๑ ๕ |/» ๕ ). A. NNI + WM. 


Dvarabaha ( 7.) door-post. Skt. dva- 
ra + baha. 

a A a ๐ 

ท ว จ ฉ ส บ ส อ ง (VU. ๑ ๕ ๕ / ๕ ซ ). a. 


q 
ท ว + YY. 


Dviccha (xum.) twelve. Skt. dvi+sas. 


a a 
ท ว ชม ห า ล ํ า โล พ ร า ห ม ณ์ ม ห า ส า ล (Fu. 
๐ จ 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๓ ). R. ท ว ช + ม ห า ส า ร . 


Dvijamahasalo a wealthy Brahmin. 
Skt. dvija + mahasara. 


ท ว ช่ ว โห ผู ้ ม ี ล น ส อ ง (ค น ส อ ง ล ิ ่ น ) (w); 
d vy a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส ุ จ ก (ผู ้ ล ่ อ เส ี ย ด ) (ow. 
๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๒ ๕ ); ก ล ่ า ว โท ษ ท ่ า น (อ ภิ . บ า . 


๐ จ จ 
๓ ๕ ๕ ). ส . ท ว + ช ห ว . 

Dvijivho (adj.) double-tongued, de- 
citful; treacherous; a slanderer, a 
double -talker (of ambiguous and 
deceptive talk); an accuser. Skt. 
dvi + jihva. 


AA a 
ท ว ช ว โ ห ง (อ ภ . บ า . ace), ( ผ ), 


(ซน . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๐ ๒ , ๑ ๐ ๒ ๕ |/ ๓ ๒ ๕ ). Ñ. 
ฆา จ 
ท ว ช ห ว . 


Dvijivho “having two tongues, with 
two tongues”, a snake. Skt. dvijihva. 


a a ๐ 
ท ว โช น ก (Iu. ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๕ ๓ ). c. 
จ 
ท ว ช . 
Dvijo (adj.) twice-born; oviparous. 


Skt. dvija. 


ท ว โช , ท โช พ ั ่ น (Gu. ๒ ๒ ๑ / ๓ ๕ ); 


é ๑ ๑ a 
พ ร า ห ม ณ ( YU. ๑๐๕๓/๓ ๕ ๓ ); น ก ( ชน . 


๐ จ 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). ส . ท ว ช . 


Dvijo, Dijo a tooth; a Brahmin; a 
bird. Skt. dvija. 


A A ๐ จ 
ท ว ต ต ส อ ง ส า ม ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). A. M+ 
fa 
ต ร . 
Dvitti two and three. Skt. dvi + tri. 


ท ว ิ ธา โด ย ส ่ ว น ส อ ง ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. 


9 
ท ว ธา . 


Dvidha (adv.) in two ways, of two 
kinds. Skt. dvidha. 


a v a 
ท ว โป ช้ า ง พ ล า ย (w), (ชั บ. ๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ). 
๐ i) 
a. ท ว ป . 


Dvipo an elephant. Skt. dvipa. 


a ak ๐ 
ท ว ภ ม โก ม ี พ ั น ส อ ง ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
จ 5 
ท ว + ภู ม . 


Dvibhumako (adj.) two-storied. Skt. 
dvi + bhuma. 


a v a 

ท ว ร โท ช้ า ง พ ล า ย ( ผ ), (ชั น. ๓ ๒ ๐ | 
๐ จ 

๑ ๐ ๕ ). ส . ท ว + ร ท . 


Dvirado an elephant. Skt. dvi+ rada. 


ao x v ๐ 

ท ว พ ส น ว น ส อ ง (ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
ท ว ิ + DHU. 

Dviham Skt. dvi + ahan. 


two days. 


a ao 
ท ว ห ต ห 


x v v x v 
ส น ว ั น ส อ ง แล ว ั น ส า ม , ส ื น ส อ ง ว ั น 
แล ส า ม ว ั น ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๕ ). A. MWN + 
ต ร ย ห . 


Dvihatiham two or three days. Skt. 
dvyaha + tryaha. 
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เท ว , ท ุ เว Dve, Duve 


ธ โ ช Dhajo 


ส อ ง ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๒ ). ส ี ๋ . ท ว ิ . 


เท ว , ท เว 
Skt. dvi. 


Dve, Duve (num.) two. 
s ' al 
เท ว ชุ ณ ม า ย า , Lavina, ค ว า ม เป ็ น ส อ ง ( ยา. 


๕ ๕ ๒ ). สั. ไท ว ธ ย . 
Dvejjham duplicity, falsehood. Skt. 


dvaidhya. 
เท ว ธา ส อ ง ภา ค ( ผ ). ส ํ . เท ว ธา . 
Dvedha (adv.) in two parts. Skt. 
dvedha. 
เท ว ธา ป โถ ท า ง ส อ ง อ ย ่ า ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ | 


oon). A. เท ว ธา + WA. 


ธ 


oa ม 1 a ow a 
ธ ส โต waa, nan, เค ล ื อ น , กํา จ ั ด ( ขั ม . 
๐ oa 

dd ๑ / ๒ ๓ ๓ ). ส . ธ ว ส ต . 


Dhamsito (p.p. of dharnseti) felled, 


fallen, moved, destroyed. Skt. 
dhvamsita. 

oa vuo v vA v 

DA ผู ม ก ก ํ า จ ด ( ค ุ ณ ข อ ง ผู อ ิ น ) ( ธ ม . ๓ | 


๐ oN 
od). ส . DITU. 
Dhamsi (adj.) destroying, mischievous, 
backbiting. Skt. dhvamsin. 
bd a ๐ ๐ v ๐ 
ธ เ ส ต (/ ธ ั ส ) NIA, ท ํ า ล า ย (aN. ๓ ๑ ๒ | 


๕ ๕ ). a. ธ ว ส . 
Dhamseti (caus. of /dharhs) to fell; to 
destroy. Skt. /dhvams. 


a a 
ธง โก เห ย ี ย ว , m (m); น ก ก า (ชน. 
al 
vacjos>); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ว า ย ส 
( น ก ก า ) w. พ ก ( น ก ย า ง ) Ca. ๑ ๐ ๕ ๒ | 


ado). A. ธ ว า ง ก ุ ษ . 
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Dhanko 


Dvedhapatho a double or branching 
road. Skt. dvedha + patha. 


, 


a v ° 
เท ว ธา ภ น ุ โน แต ก แล ้ ว ส อ ง ภา ค ( ผ ). a. 
เท ว ธา ภ์ น น . 


Dvedhabhinno (adj.) broken into two 
parts. Skt. dvedhabhinna. 


° a a 1 
เท ว ฬ ฟ ห ก ส ง ส ั ย ( ชม . ๑ ๓ ๐ / ๕ ๕ ) ) ส น เท ห 
(an.). a. ไท ว ธา + ก . 


Dvelhakam doubt, uncertainty. Skt. 
dvaidha + ka. 


DH 


Skt. 


a crow; a kind of crane. 
dhvanksa. 


ธ ช ่ ว า ค น ม ี ธง (Au. ๓ ๕ ๓๓/๒ ๒ ๓๕). a. 
ธ ว ช ว น ต . 
Dhajava (adj.) adorned with flags. 


Skt. dhvajavant. 


ธ ช า ล ม ี ธง ม า ก ( ผ ): ค น ม ี ธง (ชั บ. 


๓ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๓ ). A. ธุ ว ช + 010. 
Dhajālu (adj.) adorned with flags. 
Skt. dhvaja + alu. 


aa v a 
ธ ข น LAW, ก อ ง ท ั พ บ ก ( ชม . ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ ), 
๐ aa 
(au. ๕ ๕ ๒ | ๓» ๒. ส . ธ ว ช น . 
Dhajini an army. Skt. dhvajini. 


glu ธง ( ผ ), (JU. ๓ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๐ ); เป ็ น 


q 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ina (ธง ) ๒ . จ ห น 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ธ ญ ญ์ Dhaññam 


ธน า ค โม Dhanagamo 


(เค ร ื ่ ง ห ม า ย ) (Ju. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๒ ); 
ส ํ า ค ั ญ (อ . ก . oloya); ค ว า ม ห ย ึ ่ ง 
( ม . น ิ ท . co). A. ธ ว ช . 

Dhajo ล flag; ล mark or symbol. Skt. 
dhvaja. 

ธ ณ ญ์ ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ส ง ว น , ข้ า ว เป ล ื อ ก 
(u); ธั ญ ญ ชา ต ิ เช ่ น ข้ า ว ส า ล ี (ชั บ . 
๑ ๐ ๐ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). a. ธา น ย . 


Dhannam grain, corn. Skt. dhanya. 


ธ ณ ณ ก ร ณ์ ล า น ข้ า ว (AA. ), ล า น น ว ด ข้ า ว 
( ชั น . ๕๒๓! ๓ อ ๐๑). th ธา น ย + ข ล . 


Dhannakaranam a threshing floor. 
Skt. dhanya + khala. 


๓ ๒ INIM เป ็ น ๑ อ ู ก า , ๓ อ ู ก า 
a. 


ธ ณ ญ ม า โล 
เป ็ น ๑ ธั ญ ญ ม า ส (TU. ๑ ๕ ๕ / ๕ ). 


ธา น ย + ม า ษ . 
Dhannamaso a certain measure. Skt. 
dhanya + masa. 
ae 
ธ ณ ญ ณ ม พ ล urdu (ชิน. ๕ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. ธา น ย า ม ล (ธา น ย + อ ม ล ). 
Skt. 


Dhannambilam sour rice-gruel. 


dhanyamla (dhanya + amla). 


a ๕ a 
ธ ญ โณ ม ี บ ุ ญ , เค ร า ะ ห ์ ด ี (Ju. ๒ ๒ / 
๒ ๒ ๓ ). ส ์ . ธน บ ย. 


Dhanno (adj.) fortunate, lucky. Skt. 
dhanya. 


v 4 v 1 . 
ธ ต ร ฏ โ จ ๊ ห ง ส ์ พ ั น ธุ ์ ห น ึ ่ ง เท ้ า แล ป า ก ห ม ่ น ด ํ า 


(ซน. ๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๕ ):; ธ ต ร ษ ฐ์ (โล ก บ า ล 
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ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ) ( ข ชัน. noloo). ส . 
ธ ฤ ต ร า ษ ฎ ร . 

Dhatarattho name of one of the four 
Maharajas; a kind of goose. Skt. 
dhrtardstra. 

ท า ส ช่ ว ย ม า ด ้ ว ย ท ร ั พ ย ์ ( ชน . 


๐ 4 4 
๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ). T. ธน + nia, VNI. 


Dhanakkito a slave bought with mo- 
ney. Skt. dhana + krita, /kri. 


๐ v é v g ๑ ๕ a = 
ธน ท ร ั พ ย ์ (wv); ท ร ั พ ย ์ , ส ม บ ั ต ิ ( ชม . 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ) : ข้ า ว ขอ ง ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ). 
a. DU. 

Dhanam_ wealth, treasure, money, pro- 
perty. Skt. dhana. 

ธน ก ก ิ ต า หญิง อ ั น บ ุ ร ุ ษ ชื ่ อ ม า ต ้ ว ย ท ร ั ง ย์ (a). 


a. ธน + ก ร ิ ต า , Jai. 


Dhanakkitā a woman bought with 
money. Skt. dhana + krita, /kri. 


ธน จ เฉ โท ค ว า ม ขา ด ไป แห ่ ง ท ร ั พ ย ์ ( ธั ม . 


A 1 v é 
olam); ค ว า ม เป ล ื อ ง แห ่ ง ท ว ั พ ย ์ ( ป . ธ . ๑ / 


ธน ก ก ี โต 


๒ ๒ ๒ ). A. ธน + เฉ ท . 
Dhanacchedo expense, waste, des- 
truction or loss of money or wealth. 
Skt. dhana + cheda. 
a we gd a ๐ 
ธน ว า ม ท ร พ ย (ม . ม ท . owe) ส. 
ธน ว น ต . 
Dhanava (adj.) wealthy. Skt. dhana- 
vant. 
ธน า ค โม “ค ว า ม ม า แห ่ ง ท ร ั พ ย ์ , ก ํ า ไร 


(Gu. ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). Ñ. ธน + อ า ค ม . 


Dhanagamo accession of wealth, gain. 
Skt. dhana + agama. 
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Bu Dhani 


Fe 
ธ ม ม จ า ร Dhammacari 


ao a a ๐ a 
ธน เส ี ย ง ( ชน . ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ). A. ธ ว น . 
Dhani (m.) sound. Skt. dhvani. 


~ v a v d d 
ธน โก ผู ้ แส ว ง ห า ซึ ง ท ร ั พ ย ์ (w); ชน ผู 


เ v é ae é 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ท ร ั พ ย ์ ( ค น ม ี ท ร ั พ ย ์ ) ( อ . ป .): 
ม K eva a ° 
เจ ้ า ท น , ผู ให ้ ย ม (Yu. ๕ ๓ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). ส ี . 


ค 
ธน ก . 

Dhaniko alender, a creditor; wealthy. 
Skt. dhanika. 


m a € ° 

ธน ฏ จ ๊ า ธน ิ ภ ฏ ฐ ฤ ก ษ (an. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). A. 
DUYN. 

Dhanittha (f.) name of one of the 


Nakkhattas. Skt. dhanistha. 
ธน ต น วํา เล ี ย ง , เส ี ย ง ส น ั ่ น (ข้น ม. ๓ ๕ ๓ | 


o 5 
๒ ๓ ๑ ). A. ธ ว น ต . 


Dhanitam sounding, making noise. 


Skt. dhvanita. 


ธน A 
๐ qs 

๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). A. ธน น . 

Dhani (adj.) wealthy. Skt. dhanin. 


ธน ธน (ชน. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. ธน ุ ส ุ . 
จ 


Dhanu (n.) a bow; a measure of 
length. Skt. dhanus. 


a ๑ 
ธ ม ต (4 ธ ม ) เ บ ่ า (อ จ . ๑» ). a. VIM. 


Dhamati (/dham) to blow. Skt. 
{dhma. 
A ซ่ a ๐ v 
ธ ม น เอ ิ น (N); เอ ิ น น ่ า ร ส ไป , เส ้ น 


ป ร ะ ส า ท ( ชั น . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๓ ). a. INN. 
Skt. 


Dhamani (f.) a vein, a nerve. 


dhamani. 
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ธ ม โน ไม ้ อ ้ อ , ไม ้ เล า (w), (au. ๒ ๐ ๑ | 


๑ ๕ ๕ J a. ธ ม น . 
Dhamano a reed. Skt. dhamana. 


d a 1 d 
ธ ม ม ก ถา ว า จ า เบ น เค ร อ ง ก ล า ว ป ร า ร ภ ซ ั ง 


ธร ร ม ( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๒ ). A. ธร ม + AM. 


Dhammakatha (f.) a religious dis- 
course, an exposition of the Scrip- 
tures; conversation on religious sub- 
jects, ethical discussion, fit utterance. 
Skt. dharma + katha. 


a v 1 A 
ธ ม ม ก ถ โ ก ผู ้ ก ล ่ า ว ธร ร ม (ธร ร ม ก ถิ ก ) 


a v ' a 
(a); ภิ ก ษ ุ ป ร ะ ก อ บ ใน อ ั น ก ล า ว ซึ ง ธร ร ม 


๐ | 
( ป. ธ . ๑ | ๒ ๒ ๒ ). A. ธร ม + ก ถา + ON. 


Dhammakathiko one who expounds. 
the Law, one who has the gift of 
preaching, one who preaches the Norm. 
Skt. dharma + katha + ika. 


ธ ม ม ค ร , * โ ก ม ี เค า ร พ ใน ธร ร ม , ม ี อ ั น ห น ั ก 
ส da 
ใน ธร ร ม , ม ิ ธร ร ม เป ็ น ท ิ เค า ร พ ( ม โน บ ร. ๑ / 
aod). A. ธร ม + AI, AIN. 
Dhammagaru, °ko (adj.) revering 


the Law, respecting the Dhamma. 
Skt. dharma + guru, guruka. 


ธ ม ม จ ก ุ ข พ ร ะ โส ด า ม ร ร ค ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / 


v S 
ova); [ ด ว ง ต า อ ั น เห ็ น ธร ร ม ( พ ุ ท . ๑ / 


va) ]. a. ธร ม + จ ก ษ ุ ส . 

Dhammacakkhu (7.) the eye (or vi- 
sion) of the Truth. Skt. dharma + 
caksus. 


a v a 
ธ ม ม จ า ร ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ ธร ร ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / 


๐ a จ 
๒ ๕ ). ส . ธร ม + จ า ร น . 


Dhammacari (adj.) living according. 
to the Law, virtuous. Skt. dharma + 
carin. 
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ธ ม ม จ า โร Dhammaciro 


ad 
ธ ม ม จ า โร ป ร ะ พ ฤต ิ ช ึ ง ธร ร ม ( บา. ๕ ๒ ๒ ). 


T. ธร ม + จ า ร . 


Dhammacaro (adj.) pious, devoting 
oneself to the practice of Dhamma. 
Skt. dharma + cara. 


aa ฆ ๆ ' 
ธ ม ม ช่ ว ผู เป ็ น อ ย ู ่ โด ย ธร ร ม ( ค . ธ . ป . ๑ »/ 


๐ 4a 
oo). ส . ธร ม + ช่ วน. 
Dhammajivi (adj.) living according 


to the Law, living righteously. Skt. 
dharma + jivin. 


ธ ม ม ภู โจ ๊ ผู ้ ต ั ง อ ย ู ่ ใน ธร ร ม ( ผ ). d. 
ธร ม + An. 


Dhammattho (adj.) just, righteous. 
Skt. dharma + stha. 


ธ ม ม ต า ธรรมดา , ธร ร ม เน ี ย ม ( ผ ). a. 


ธร ม + ต า . 


Dhammata_ (/.) custom, habit; nature. 
Sk. dharma + ta. 


๐ ๑ vå 
ธ ม ม ท า น ค ว า ม ให ้ ซ ง ธร ร ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | 


onn). A. BIN + MU. 


Dhammadanam gift of the Law, viz. 
imparting to others a knowledge of 
the Truth. Skt. dharma + dana. 


v d 
ธ ม ม เท ส น า ธร ร ม เท ส น า , อ น แส ด ง ซึ ง ธร ร ม , 


d oa d 
ว า จ า เบ น เค ร ื อ ง แส ด ง ซั ง ธร ร ม (ป . ธ . oj 


๒ ๒ ๓ ). A. BIN + เท ศ น า , 


Dhammadesanā (/.) ล sermon, a dis- 
course, religious teaching. Skt. dhar- 
ma + degana. 


' ธ ม ุ ม ธ โ ร ผู ้ ท ร ง ธร ร ม ( ผ ). ส ํ . ธร ม + ธร . 


Dhammadharo (adj.) versed in the 
Buddhist scriptures, one who knows 


the Dhamma by heart. Skt. dharma+ ’ 


dhara. 
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ธ ม ม ร า ชา Dhammaraja 


| ธ ม ม น ง เร ื อ น (w); ง เร ื อ น , ง ก ิ น ห น ู 
| " ข ข ข ข 
(ชน. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๒ ). Ñ. BINU. 


Deammani ( m.) a kind of snake, a 


rat-snake. Skt. dharmana. 


| ๑ น 
| ธ ม ม ป ท บ ท แห ่ ง พ ร ะ ธร ร ม ( ค . ธ . ป . ๓ ๓ | 
| oa). a. ธร ม + Un. 


Dhammapadam a religious sentence; 
name of one of the books of the Tipi- 
taka; body or portion of Dhamma. 
Skt. dharma + pada. 

a é a 

ธ ม ม ภณ ฑา ค า ร โก พ ร ะ อ า น น ท ์ ( ขั ม . 

๕ ๓ ๒ | ๑ ๓ ๓ ). T. BIN + ภา ณ ฑ า ค า ร ก . 


treasurer of 
Ananda. 


| Dhammabhandagariko 
the Law; a name of Ven. 
Skt. dharma + bhandagarika. 


“a a A 
ธ ม ม ร ต ค ว า ม ย ิ น ด ิ ใน ธร ร ม (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / 


๐ 9 
| ๑ ๓ ๓ ). T. ธร ม + ร ต . 


(f.) delight in the Law, 
Skt. 


Dhammarati 
pleasure caused by Dhamma. 

| dharma + rati. 

| ธ ม ม ร โส ธร ร ม ร ส , ร ส ขอ ง พ ร ะ ธร ร ม ( ผ ), 

( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๓ ). T. ธร ม + ร ส . 


taste or sweetness of 


Skt. dharma + 


Dhammaraso 
the Law or Dhamma. 
rasa, 


v d 
ธ ม ม ร า ชา ผู เบ น พ ร ะ ร า ชา เพ ร า ะ ธร ร ม 
( พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ) ( ผ ) ; พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชม . 
๓ | ๓ ). Ñ. ธร ม + ร า ชน . 


Dhammaraja (m.) king of Dhamma, 
Buddha; king of justice or righteous- 
Skt. dharma + rajan. 


ness. 
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ธ ม ม ว า ท Dhammavadi 


a tw; ๐ 
ธ ม ม ว า ท ผู ม ั ก ว ่ า ธร ร ม ( ภ . ป า . ๕ ๓ ). ส . 
ธร ม + NNU. 


Dhammavadi (adj.) speaking accor- 
ding to the Law, orthodox. Skt. dhar- 


ma + vadin. 


A a a 
ธ ม ม ว จ โย บ ั ญ ญ า ส อ บ ส ว น ซึ ง ธร ร ม ( อ . ก . 
o จ 
olowa ). A. BIN + IW. 


Dhammavicayo investigation of doc- 
trine, a search into Dhamma. Skt. 
dharma + vicaya. 


A a v 
ธ ม ม ว น โย พ ร ะ ธร ร ม แล ะ ว ิ น ั ย ( ป . ธ . ๑ / 
๐ A 
๒ ๒ ๓ ). ส . ธร ม + ว น ย . 


Dhammavinayo Doctrine and Discip- 
line. Skt. dharma + vinaya. 


d ed i ~v dia a 
ธ ม ม ส ภา โร ง เป ็ น ท กล่าว ก ั บ เบ น ท แส ด ง ซึ ง 


ธร ร ม ( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๓ ). A. ธร ม + AM. 


Dhammasabha (f.) a hall for the 
discussion of the Dhamma; a place for 


religious meetings. Skt. dharma + 


sabha. 
๐ db a 
ธ ม ม ส ่ ว น ค ว า ม พ ั ง ซึ ง ธร ร ม (ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๓ ). 


ส ํ . ธร ม + ศร ว ณ . 

Dhammasavanam listening to the 
Law, attending the preaching of a 
sermon or exposition of religious 
doctrine. Skt. dharma + Sravana. 

al v a v 1 
ธ ม ม ส ์ ส า ม ผู เบ น เจ า ขอ ง แห ่ ง ธร ร ม ( ผ ); 
ka “i v a v 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชั ม . ๓ / ๓ ) : ผู ้ เป ็ น เจ ้ า แก ่ 
โล ก ด ้ ว ย ธร ร ม (อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. 
a 
BIN + ส ว า ม น . 


Dhammassami (m.) Lord of Dhamma, 
Buddha. Skt. dharma + svamin. 


๓ ๕ ๐ 


À 
ธ ม ม โก Dhammiko 


a vd a 
ธ ม ม เส น า ป ต ผู เป ็ น เส น า บ ด ิ เพ ร า ะ ธร ร ม 
(a); พ ร ะ ส า ร ี บ ุ ต ร (YU. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). 


๐ a 
ส . BIN + เส น า + ป ต . 


Dhammasenapati Marshal of the Law, 
a name of Ven. Sariputta. Skt. 
dharma + senā + pati. 


ธ ม ม า ธ ม โม ธร ร ม แล ใช ่ ธร ร ม ( ป . ธ . of 


๒ ๑ ๕ ). A. BIN + อ ธร ม . 


Dhammadhammo true and false doc- 


trine, rightfulness and unrightfulness. 
Skt. dharma + adharma. 


a v Yå 
ธ ม ม า ภ ส ม โย ค ว า ม ต ร ั ส ร ู ซึ ง ธร ร ม , ค ว า ม 
v a ~ v 
ถึ ง พ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ ซึ ง ธร ร ม ( ธร ร ม า ภิ ส ม ั ย ) 
๐ a จ 
( ผ ). ส . ธร ม + อ ภ + ส ม ย . 


Dhammabhisamayo comprehension 
of the Truth. Skt. dharma + abhi + 
samaya. 

Va d a a a v 

ธ ม ม า ร า โม ผม ธร ร ม เบ น ท ม า ย น ด ( ธ ม . 

cle»), ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). &. 


ธร ม + อ า ร า ม . 
Dhammaramo one who dwells in the 
Law. Skt. dharma + arama. 


ed 4 d a 
ธ ม ม า ส น ธร ร ม า ส น ์ , อ า ส น ะ เบ ป ็ น ท ิ แส ด ง 
ธร ร ม ( EN. ๓ / ๒ ๕ ). a. ธร ม + อ า ส น . 


Dhammasanam 
which a monk sits while preaching. 


a pulpit, a seat in 


Skt. dharma + asana. 


A vg i 

ธ ม ม โก ผู ้ ต ั ง อ ย ู ่ ใน ธร ร ม (w); ป ร ะ ก อ บ 
ไซ ๐ a 
ด ้ ว ย ธร ร ม ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). A. ธา ร ม ก . 


Dhammiko (ad}.) religious, pious, or- 
thodox; righteous. Skt. dharmika. 
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ธ ม ม ล โล Dhammillo 


๓ ๕ ๑ 


ธา ต ก ี Dhataki 


a v a v v 
ธ ม ม ล โล ผม ถัก (w); ผม ท ิ ถัก ( ป ร ะ ด ั บ 
e v a ฆ a 
ด ้ ว ย แก ้ ว ม ุ ก ด า เบ ป็ น ต ้ น ) (ชม . ๒ ๕ ๓ / 
๐ ~ 
๓ ๕ ). A. ธ ม ม ล ล . 


Dhammillo the braided hair of women. 
Skt. dhammilla. 


a d a ' 4 
ธ ม ม ก ถา ว า จ า เบ ็ น เค ร ื อ ง ก ล า ว ซึ ง ธร ร ม 
๐ 4 
( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๕ ). A. ธร ุ ม ก ถา . 


Dhammikatha (f.) a religious dis- 
course or exposition. Skt. dharmi- 
katha. 


๐ 
Sulu, ๐ 9 ม ส ภา พ อ ั น ส ั ต ว ์ ค ว ร ท ร ง ( ธร ร ม ) 
a é 
(a); YY ( ชน . ๕ ๕ / ๒ ๕ ) ) ธร ร ม า ร ม ณ์ 
m d 
(ชน . ๕ ๕ | ๒ ๓ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
A 
๑ . ส ภา ว ( ความ เบ ป็ น เอ ง , ธร ร ม ด า ) 
จ a a sd 
a. ป ร ย ต ต ( บ า ล ิ พ ร ะ ไต ร บิ ฎ ก ) ๓ , ป ญ ญ า 
( ญา ณ ) ๕ . ญา ย (ย ุ ต ิ ธร ร ม , ค ว า ม ถู ก ต ้ อ ง 
a e a a d v 
ห ร ื อ ล ั ม ม า ป ฏิ ป ท า ม ี ม ร ร ค เป ็ น ต ้ น ) ๕ . ส จ จ 
AQ v v 
๒ . ป ก ต ๓ . ป ุ ญ ญ ๕ . เณ ย ุ ย ( ว ั ต ถุ อ ั น จ ะ 
พ ึ ง ร ์ ม ี ๕ อ ย ่ า ง ค ื อ ส ั ง ขา ร , IMI, ล ั ก ษ ณะ , 
น ิ พ พ า น , บ ั ญ ญ ั ต ิ ) ๓ . AM ๑ ๐ . อ า จ า ร 
จ จ 1 d 

๑ ๑ . ส ม า ธ ๑ ๒ . น ส ุ ส ต ต ต า ( ค ว า ม ไม ่ เป ็ น 
v ๕ เ a จ wa Al 
ล ั ต ว ไม ่ เบ น บ ุ ค ค ล ) om อ า ป ต ุ ต (อา บ ั ต ิ ม ี 

a เ a me: ED: 
ป า ร า ชี ก า บ ั ต ิ เป ็ น ต ้ น ) ๑ ๕ . ก า ร ณา ท ( เห ต ุ 

A e a ๐ 
เป ็ น ต ้ น ) ( ชน . ซ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). A. ธร ม . 
Dhammo, condition, 


°mam nature, 


quality, property, characteristic; func- 
tion, practice, duty; object, thing, idea, 
phenomenon, doctrine, Law; virtue, 
piety; justice; the Law or truth of 
Buddha; the Buddhist scriptures; reli- 
gion. Skt. dharma. 
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a 1 a 1 a a 
ธร ณ แผ น ด น ( ผ ): แผ ่ น ด ิ น ( ชม . ๑ ๕ ๑ | 


da). Ñ. ธร น ณ์. 
Dharani (f.) the earth. Skt. dharani. 


๑ ๑ 
ธร ณ ท ร ง ( ผ ). X. DIM. 
| Dharanam bearing, supporting; the 
weight of ten Palas. Skt. dharana. 


a ada ' 
ธร ต (V53) ม ิ ช ว ิ ต อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๓ ). 


a. 4 ธ ฤ . 
Dharati (/dhar) to live. Skt. /dhr. 


| ธร ม า ณ โ ก ยั ง ม ี ชี ว ิ ต อ ย ู Cds. ๒ [๒ ๕ ๓ ). 


o 9 
T. ธร ย ม า ณ , /5q + N. 


| Dharamanako (ad}j.) 
| dhriyamana, /dhr + ka. 


Skt. 


living. 


| ธร า แผ ่ น ด ิ น ( ชั น . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ). a. ธร า . 
Dhara (f.) the earth. Skt. dhara. 


| Sls ท ร ง ( ผ ), a. ธร . 

Dharo (adj.) bearing, wearing; pos- 
sessing; keeping in mind, knowing 
by heart. Skt. dhara. 


a a 
ธ ว โ ล ขา ว ( ขั น . ๕ ๕ / ๒ ) : เล ื อ ม พ ร า ย 


(a). a. ธร ว ล. 
| Dhavalo (adj.) white, glistening. Skt. 
| dhavala. 
ธ โ ว ผัว ( ผ ), (Ju. ๒ ๕ ๐ | ๓ ๒ ): ไม ้ 


ต ะ แบ ก (ชน ม. ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๕ ๐ ). a. 52. 


Dhavo a husband; a kind of tree, 
Lagerstroemia flos-reginae. Skt. dhava. 


a e v a 
| ธา ต ก ส ต บ ุ ด , ผ ก ป ล า บ (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). 


d. ธา ต ก ิ . 
| Dhataki (f.) the shrub Grislea to- 
| mentosa, a grass used medicinally by 
the Thai. Skt. dhataki. 
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ธา ต Dhati 
a aX a 

ธา ต พ ิ เล ี ยง, น า ง น ม ( ผ ), ( ชน . ๒ ๕ ๕ | 


๐ 4 
๓ ๓ ). ส . ธา ต ุ ร . 


Dhati (f.) ล nurse; a woman servant. 
Skt. dhatri. 


a A 
ธา ต ก ร ะ ด ู ก (ชน . ๒ ๓ ๕ | ๕ ๓ ): เป ็ น ไป 
A a ๕ 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เส ม ห า ท ่ (โท ษ ม ี เศ ล ษ ม ์ 
d v จ ° 
เป ็ น ต ั น ) ๒ . ร ส ร ต ต า ท ( ร โส - ร ส , ร ต ุ ต๋ - 
a ๐ ๐ ม Fe ม ย a 
โล ห ิ ต , ม ส ั - เ น ่ อ , เม โท - น า ม ั น ขั น , ogt 
๐ % ม จ ๐ ec 
- ก ร ะ ด ู ก , ส ุ ก ก๋ - น า ส ั ม ภ ว ะ , ม ญ ช ์ - เ ย ื อ ) 
a. ม ห า ภู ต ( ม ห า ภู ต ร ู ป ) e. ป ภา ท ิ 
๑ a A 1 d v 
( ว ิ ส ย ธา ต ุ ม ิ ร ู ป ธา ต ุ ค ่ อ แส ง ส ว ่ า ง เป ็ น ต ้ น ) 
๕ . อ ั ฐิ ธา ต ๒ . จ ก ขา ท (ว ิ ส ย ี ธา ต ุ ม ี จ ั ก ษ 
die จ a da wv 
เป ็ น ต ั น ) o ภ ว า ท (ธา ต ุ ม ิ ภู ธา ต ุ เป ็ น ต ้ น ) 
4 ๒ da a 11 
a. เค ร ก า ท ( ธา ต ุ ม ี ด ิ น ส อ พ อ ง ห ว รื อ แร ต ่ า ง ๆ 
d v a ๐ 
เบ น ต น ) (ชม . ๕ ๑ ๓ | ๒ ๕ ). a. ธา ต ู . 


Dhatu (m. & f.) primary or elementary 
substance; principle, element, material; 
a property of a primary substance as 
colour, taste, sound ; an organ of sense; 
a bodily principle or humour of which 
there are three, phlegm, wind and bile; 
a constituent of the body such as flesh, 
blood, bones; the remains of the body 
after cremation; a sacred relic; a 
fossil; a metal. Skt. dhatu. 


ธา น า ข้ า ว ต อ ก , ข้ า ว เห น ี ย ว ( ชม . ๕ ๒ ๓ | 


oda). A. ธา น า . 
ห ล ิ ท ธิ (f.) fried barley. Skt. dhana. 


๐ wt a v 
ธา ม ก า ย , เร ื อ น , ย ศศ ั ก ด ิ ์ , ค ว า ม ถิ อ ต ั ว , 
v 1 a A 
ค ว า ม ก ล ว , แส ง ส ว า ง , N, ค ว า ม เก ิ ด ( บ า . 


๕ ๓ ๕ ). A. ธา ม น . 
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“ ๋ a A 7 
ธา ร ย ต Dhariyati 


Dhamam form, appearance; house, 
abode, dwelling-place; favour, fame; 
dignity; light, splendour. Skt. 
dhaman. 

ธา ร โก เช ิ ง ( ย ), ส ํ . ธา ร ก . 


Dharako (aaj.) bearing, supporting; 
astand. Skt. dharaka. 


๐ v v v 
ธา ร ณ ค ว า ม ท ร ง ไว ้ ( ธ ม . ๑ / ) : ว ั บ ร อ ง 


( อ จ . ๑ ๕ ). a. ธา ร ณ . 


Dharanam preserving, bearing in 
mind; bearing, supporting. Skt. 
dharana. 


' d 
ธา ร า ท ่ อ ธา ร , ค ม อ า ว ุ ธ ( ฝ 2: เป ็ น ไป ใน 
a a ¥ 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . auaa ( ส า ย น า , ส า ย ฝน ) 
๒ . ข ค ค ง ค ( ค ม ด า บ ) ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / 
๓ ๕ ) , ล ื บ ส า ย , ค ม ด า บ ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 


T. ธา ร า . 

Dhara (f.) a torrent, a stream; a 
shower; the sharp edge of a cutting 
instrument. Skt. dhara. 

ธา ร า ธ โ ร เม ฆ (ชั น . ๕ ๓ / ๑ ๕ ). A. 
ธา ร า + ธร . 

Dharadharo a cloud. Skt. dhara + 
dhara. 

a a v v v A 

ธา ร ย ต (ธา ง ) อ ั น ชน ท ร ง ไว ้ , อ น ชน ถิ อ 


ไป ( ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ๓ ). a. ธา ร ย เต , / ธ ุ ฤ . 


Dhariyati (pass. of ฯ ส ั ก ล ิ ช ) to be 
borne, supported; to be carried. Skt. 
dharyate, /dhr. 
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4 - 
ธา ร Dhari 


ธา ร ี ท ร ง ไว ้ (อ น ุ โล ม ค ํ า แป ล ขอ ง ธา เร ต ิ ) 
[ ธั ม .]. ส ํ . ธา ร ิ น . 

Dhari (adj.) bearing; supporting; 
keeping in mind. Skt. dharin. 


susa (ธา ร ) ท ร ง ไว ้ (ธั ม . ๕ | ๕ ๑ ): 


๐ aq i ม & ' 
เอ ว เม ต ์ ธา ร ย า ม - อ ย ่ า ง น ์ ค ว า ม น ่ น แน ่ ะ 
ข้ า ท ร ง ไว ้ (ร ู , เข ้ า ใจ ) ( ภ . ป า . ๓ ๕ ) : 


ร ั บ ร อ ง ( อ จ . ๑ ๕ ). a. ธา ร ย ต ิ , 4 ธุ ฤ . 


Dhareti (/dhar) to bear, to carry, to 
hold, to keep; to wear; to possess; to 
restrain ; to bear in mind; to know by 
heart. Skt. dharayati, /dhr. 


ธา ว ต (Jm) แล ่ น ไป , ว ิ ง ไป ( ผ ). 
a. # ธ า ว . 

Dhavati (vdhav) to run, to move, to 
go. Skt. /dhav. 


ธา ว น ว ิ ง ไป ( ชั น. ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๕ ๕ ): แล ่ น 
ไป , ห ม ด จ ด (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. ธา ว น . 


Dhavanam 
washing. Skt. dhavana. 


running, moving, going; 


A v 

ธี ฤ ย (ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๕ ), ด ั ง เร า 
aa a a 
ต เต ย น (YY. ๑ ๑ ๒ ๐ o/ ๕ ๑ ๒ ); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ให ้ ล ํ า บ า ก ๒ . ต ิ เต ี ย น ( ชน . 


๐ จ 
๑ ๒ ๐ ๑ / ๕ ๓ ๕ L Bn. 


Dhi (interj.) Fie! Shame! Woe! 
Skt. dhik. 


aan a a 
GA เพ ย ร , พ ย า ย า ม (ชน ม น. ๑ ๕ » ๒ / ๕ ๒ ): 


d A 4 v 
เบ ่ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ธร ต ุ ต ( ค ว า ม ห น ั ก 


๓ ๕ ๓ 


ป 


ชิ โร Dhiro 


แน ่ น ) ๒ . ธา ร ณ ( ค ว า ม ท ร ง จ ํ า ) ( ขั น . 
๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); ค ว า ม ห น ั ก แน ่ น , ANN 
BANU, ค ว า ม เพ ี ย ร (ขั น ม. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). 


ฑู 
ส . ธ ฤ ต . 
Dhiti (f.) exertion, effort; fortitude, 


energy, memory, intention; forbear- 
ance; wisdom. Skt. dhrti. 


AA va J va v ' 

ธ ต ม า ผู ม บ ั ญ ญ า ( ผ ); ผู ม ค ว า ม ห น ก แน ่ น 
a ๐ A 

( ชน . ๑ ๐ ๓ ๒ | ๓ ๒ ๒ ). ส ั . ธุ ฤต ม ต . 


Dhitima (adj.) intelligent, courageous, 
firm. Skt. dhrtimat. 


ง va a 
ธ บ ั ญ ญ า ท ร ง ไว ้ ซึ ง ป ร ะ โย ชน ์ (w); ป ร ี ชา 


a ๐ 4 
(ชน. ๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). ส . ธ . 


Dhi (f.) knowledge, intellect, wisdom. 

Skt. dhi. 

a a a 

ธ ต า AAN (w); IM (ชม . ๒ ๕ ๑ / 
๐ 4 | 

๓ ๒ ). ส . ธ ต า , NIAN. 

Dhita (f.) a daughter. 

duhitr. 


Skt. dhita, 
a “a a a ๐ 
ธ ม า ผู ม ป ร ชา (ชน . ๒ ๒ ๕ | ๕ ). a. 
4 

BNA. 


Dhima (adj.) wise, learned, sensible. 
Skt. dhimat. 


a ๑ wi a 

ธร ต ุ ต ค ว า ม ห น ั ก แน ่ น (ขม. oode] 
๐ 4 

ada), N. ธร + ต ว . 


Dhirattam fortitude, firmness, courage. 
Skt. dhira + tva. 


a vad ส d va 

ธ โ ร ผู ้ ม ี ปัญญา เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ท ร ง (w); ผู ้ มี 
ฆ ต a a 

ป ร ี ชา ( ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
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4 
6213 Dhivaro 


a Ya J an Vel 
AA ๑ . WE ( ผู ม ี ปัญญา ) ๒ . BANUAN ( ผู ม ี 
ค ว า ม ห น ั ก แน ่ น ) (Fu. ๑ ๐ ๓ ๒ |/ ๓ ๒ ๒ ). 


๐ จ ํ 
ส . Bi. 

Dhiro (adj.) wise; resolute, firm. 
Skt. dhira. 

a a ๐ 

ธ ว โ ร ป ร ะ ม ง (Av. ๒๓๐/๒๐ ๕ ๓). a. 
ธิ ว ร . 

Dhivaro fisherman. Skt. dhivara. 


๑ ๕ la Yo v 

BAIA, O อ ง ค ่ แห่ ง ภ ก ษ ุ ผู ก า จ ด CGR); 
T. ธุ ต + อ ง ค . 

Dhutangam, Dhūo a quality of a 
monk who is purified; the observance 
of which is meritorious in a Buddhist 
monk; specially austere practices of 
Dhamma, of which there are thirteen. 
Skt. dhita + anga. 


sla, se ล ส ะ บ ั ด , ห ว ั ่ น ไห ว (au. ๓ ๕ ๕ | 
๒ ๓ ๑ ) : MIA ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). ส ี ๋ . 
ba, BA, VB. 

Dhuto, Dhuo 


removed, destroyed. 
dhūta, Ydhu. 


(p-p. of dhunati) shaken, 
Skt. dhuta, 


ธ ต โต ค น ล ่ อ ล ว ง (ขั บ . ๓ ๓ ๓ / ๒ ๒ ๕ ); 
น ั ก เล ง ( ผ ) : น ั ก เล ง , น ั ก เล ง ส ะ ก า ( ชน . 
๕ ๓ ๑ | ๑ » ๒ ). a. BIA. 


Dhutto 
dhūrta. 


fraudulent; a gamester. Skt. 


๐ v ๐ 
ธน น ส ถ ล ด (อ จ . ๓ ๒ ). ส . ธุ น น , ธุ น น . 
Dhunanam shaking off, removing. 


Skt. dhunana, dhiinana. 
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a 
PA Dhuvati 


ธน า ต ิ (4 ธุ ) สะบัด (ว ง ศ์ ): ก ํ า จ ั ด 
( ม โน ร . olowa). d. ธุ , ป ธุ 


Dhunati (/dhu) to shake, to agitate, 
to destroy. Skt. /dhu, /dhi. 


ธร ว า โต ล ม ต ้ า น ท า ง ข้ า ง ห น ้ า ( ว ชร . ช า . เ อ . 


olo). d. ธุ ร + NA. 


Dhuravato the wind blowing in the 


front. Skt. dhura + vata. 


a vo a vo a 
ธร ว า ห ผู ้ น ํ า ไป ซึ ง ธุ ร ะ ( ผ ) ) โค ผู น า ไป ซึ ง 
ห จ dow v 

ขอ ง ห น ั ก , โค ท ๊ ใช้ บ ร ร ท ุ ก ขอ ง , โค ใช ้ ง า น 


a ๐ จ 
( ชน . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๒ ). ส . ธุ ร + ว า ห น . 


Dhuravahi (adj.) bearing a yoke or 
a burden; (m.) a beast of burden. 
Skt. dhura + vahin. 


ธ โ ร , o3 ธุระ, แอ ก (w); แอ ก (oy. 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ย ุ ค 
(แอ ก ) ๒ . อ ธิ ก า ร (ห น ้ า ท ี ่ , ก ิ จ ก า ร ) 
๓ . ว ิ ร ย ๕ . ป ธา น ๕ . อ น ุ ต ก (ใก ล ้ ) 


( ขน. ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ ๕ ) d. 53. 

Dhuro, oram an office, charge, trust; 
a yoke, a burden; a chief, leader; the 
front, the head. Skt. dhura. 


a a 
ค ว า ม เท ี ย ง , น ิ พ พ า น ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). 


ธ ว 

จ 
df. ธร ุ ว . 

Dhuvam permanence, stability, Nib- 
bana. Skt. dhruva. 


a al "2 da 
ธ ว ต (v5) ไป , ถึ ง , เป ็ น ไป , ม ั น ค ง , ย ั ง ย ั น 
จ 


( ธา ท ี . ๒ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. VB. 


Dhuvati (ง ส ไน) to go, reach; to be 
firm, to last. Skt. /dhru. 
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ธุ โว Dhuvo 


a ta a 
ธ โ ว เท ี ย ง , ย ่ ง ย ื น (w); ส ะ ด ว ก , เน ื อ ง ๆ, 
? a a a a 
เท ี ย ง , ท ุ ก เม ื อ ( ชม. golom); เท ี ย ง , 
+ a dl 
ม ั ่ น ค ง (ชม . ๓ ๐ ๕ / ๒ ๒ ๐ ): เป ็ น ไป ใน 
a a จ 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ส ุ ส ต (เท ี ย ง ) w. ว ต ก ุ ก 
a aa % a 
( ต ว ิ ก ต ร อ ง ) ๓ . ว ิ น จ ุ ฉิ ต ( แน ่ น อ น ) ( ชน. 


๕ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . ธร ุ ว . 


๓ ๕ ๕ 


โธ โต Dhoto 


ธ โ ม ค ว ั น ( ผ ). a. su. 


Dhumo 
dhima. 


smoke, fumes, vapour. Skt. 


ธ ม ย า โ ฏ น ก ก ร ะ แว น ( ผ ), (dy. ๒ ๕ ๕ | 
๑ ๕ ๕ ). a. ธุ ม ย า ฏ . 


the fork-tailed shrike. 


Dhumyato 
Skt. dhiimyata. 


Dhuvo (๕ 7.) permanent, continual; | 
firm, stable; fixed, certain. Skt. | a ak a 
dhruva. | ธ ล ผง , ล ะ อ อ ง , ด น บ น ( ผ ),( ช น . ๓ ๕๕ | 


bl o 
ธ ต ง ค ด BAIA. 
บ * บ จ * 


๐ จ 
obo), a. BA. 


Dhiutangam see dhutangam. 8 (f.) dust, pollen, powder. Skt. 
sla asla. x 
i ธ ส โร Cw), Cou. x 
Dhiito see dhuto. ee เท า , ม อ (A), (ON. ๕ อ / ๒ ๓ 
d ม ส | a. ธ ส ร . 
gula (ง ชู ป) D, Cu); ท ํ า ให ้ ร ั ชน , | naro (adj) grey, dust -coloured. 


xI a a ๐ | 
W, จ ( ชน . ๓ ๕ ๑ / ๒ ๓ ๓ ). R. ธ ู บ ต , 


Skt. dhūüsara. 


vou. J เธ น แม ่ ว ั ว น ม (w); แม ่ โค น ม (gu. 
Dhipito (p.p. of dhipati, /dhip) ° 

heated, fumigate. Skt. dhūpita, ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). N. เธ น ุ . 

dhip. Dhenu (/.)amilch cow. Skt. dhenu. 
ธ โ ป ธูป ( ผ ). ส . ธูป . เธ น ก า แม ่ ว ั ว น ม , แม ่ โค น ม ( วงศ์. บ า . 


Dhupo incense. Skt. dhūpa. 


๑ d 
ธุ ม เก ต ไฟ (ชน . ๓ ๕ / ๑ ๑ ); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ุ ป ป า ท (anun) w. na- 


๕ ๕ ๕ ). A. เธ น ุ ก า . 


Dhenuka (f.) a milch cow. Skt. 
dhenuka. 


ส า น ร (ไฟ ) (ou. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๒ ๓ ). ส ํ . | เธ ว โต เส ี ย ง เห ม ื อ น ม ้ า ร ้ อ ง (gu. โน ต . 
ธุ ม + INA. ๑ ๓ ๒ | ๓ ๕ ). a. ไธ ว ต . 
Dhumaketu (m.) fire; a comet. Skt. Dhevato name of one of the notes of 


dhima + ketu. 


ธ ู ม ส ี โข ไฟ (au. ๓ ๕ | ๑ ๑ ). d. ชุ ม + 


the Hindu gamut. Skt. dhaivata. 


โธ โต อ ั น บ ุ ค ค ล ล ้ า ง แล ้ ว ( ผ ). a. เธ า ต , 


ศั ข . Jm. 
Dhumasikho fire. Skt. dhiima + Dhoto (p.p. of dhovati) washed, 
sikha. cleaned, clean. Skt. dhauta, /dhav. 
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โธ ร ย ห ส์ โล Dhorayhasilo 


mdb 


น ก ุ ข ต ต โย โค Nakkhattayogo 


โธ ร ย ห ล ี โล น ํ า ธุ ร ะ ไป เป ็ น ป ก ต ิ ( ค . ธ . ป . 


๐ 4 
๑ ๒ ๓ | ๓ ๕ ๓ ๕ ). ส . เธ า ร ว า ห ุ ย + AA. 


Dhorayhasilo (adj.) accustomed to 
the yoke, patient, enduring. Skt. 
dhaurvahya + §ila. 


v vo a v a 
โธ ร ย โพ ว ั ว ค ว า ย ผู ้ น ํ า ไป ซึ ง ขอ ง ห น ั ก ( ขึ ม. 


๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๒ ). a. ธุ ร + ว า ห + ย . 


Dhorayho a beast of burden, an ox. 
Skt. dhura + vaha + ya. 


โธ ว ต (4 โธ ว ) ล ้ า ง (ธั ม , ๕ / ๕ ๒ ). d. 
JN. 


น 


น ไม ่ ( ผ , ( ชั น . ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ ); ห า ไม ่ , 
ห า ม ิ ได ้ , ม ิ ใช ้ ( ป. ธ . ๑ / ๒ ๒ » ). au. 


Na (indecl.) not, no, nor, neither. Skt. 


na. 


น ก โล พ ั ง พ อ น (TU. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). สี. 


น ก ล . 
จ 
Nakulo ล mongoose or Viverra Ichneu- 
mon. Skt. nakula. 


น ก โก จ ร ะ เข ้ (w); จ ร ะ เข ้ (au. ๒ ๓ ๕ | 

๒ ๐ ๕ ). a. uns. 

Nakko a crocodile. Skt. nakra. 

๑ a ๐ 

น ก ุ ข ต ุ ต AN (ชน . ๕ ๓ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
น ก ษ ต ร . 

Nakkhattam a star, a constellation, 


an asterism in the moon’s path, a 
lunar mansion, festival. Skt. naksatra. 


Dhovati (/dhov) to wash, to cleanse, 
to purify. Skt. /dhav. 


o K 2 v v 
โธ ว น น า เค ร ื ่ อ ง ล ้ า ง ( ภ . ป า . woo); ล ้ า ง , 
ซั ก , ซา ว , Wan, q, เจ ี ย ร ะ ไน ( ผ ). a. 
ธา ว น . 


Dhovanam washing water; washing, 
cleansing, rubbing off. Skt. dhavana. 


โธ ว า เป ต ิ (VIs) ให ้ ซั ก (9.12. ๑ ๒ ๓ ). 


๐ จ 
ส . ธา ว ย ต , / ธ า ว . 


Dhovapeti (caus. of dhovati) to cause 
to be washed. Skt. dhavayati, /dhav. 


N 


น ก ุ ข ต ุ ต ป โถ ท า ง แห ่ ง น ั ก ษั ต ร ( ค . ธ . ป . 
๑ ๒ ๓ |/ ๓ ๕ ). a. น ฤ ษ ต ร + ป ถ . 


Nakkhattapatho the course of the 
Stars; star-path. Skt. naksatra + patha. 


a ๑ v av ' น่ 
น ก บ ต ต บ ฟ น ร ั ส ม ี อ ั น ห ร ุ บ ห ร ู แห ่ ง ด า ว ฤกษ์ , 
ร ั ส ม ี อ ั น ม ั ว ห ม อ ง ขอ ง ด า ว น ั ก ษั ต ร ( ธั ม . ๒ / 
: a 
๑ ๕ ). ส . น ก ษ ต ร + UNU. 


Nakkhattapilanam occultation of a 


star, eclipse of a planet, Skt. naksatra 
+ pidana. 


aad a v 4 
น ภุ ข ต ุ ต โย โค ด ิ ถี เป ็ น ท ิ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ด า ว ฤกษ์ 
( ธั ม . ologo). ส ํ . unuas + โย ค . 


Nakkhattayogo the moon’s conjunction 
with the lunar mansions. Skt. naksa- 


tra + yoga. 
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น ก ุ ข ต ุ ต ร า ชา § Nakkhattaraja 


น ก ุ บ ต ุ ต ร า ชา ด ว ง จ ั น ท ร ์ ( ชั น . dolo»). 


T. น ก ษ ต ร ร า ชน . 


Nakkhattaraja (m.) the moon. Skt. 
naksatrarajan. 
utu, น บ เล ็ บ (Ww), ( ชิ น . ๒ ๐ ๕ | ๕ ๐ ). 


T. น ข . 


Nakho, Nakham a nail of the finger 
or toe. Skt. nakha. 


เม ื อ ง (au. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. น ค ร . 


Nagaram a town or city; a fortified 
town, a fortress, Skt. nagara. 


น ค ร 


a a » ฆ 
น ค ร ค ต ต โข , ต โก ค น ผู ้ ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม 
a v ๐ 
ป ก ค ร อ ง ซึ ง น ค ร ( ธ ม . ๕/๑ ๓ ). ส . น ค ร + 
a 
ค ุ ป ต + ก . 

Nagaraguttiyo, otiko a governor of a 
city, superintendent of the city police. 
Skt. nagara + gupti + ka. 

k 4 

เท ว ด า ท ง ห ล า ย ซ ง 

d. 


A a 
น ค ร ป ร ค า ห ก า เท ว ต า 


ร ั ก ษา พ ร ะ น ค ร (FN. globi). 


a จ 
น ค ร ป ร ค ร า ห ก า เท ว ต า . 


Nagaraparigahika devata the devas 
who occupy the city, the city’s guardian 
devas. Skt. nagaraparigrahika devata. 


ad a v a ai 
น ค ร โส ภณ ห ญิ ง ผู ่ ง า ม ใน เม ื อ ง ( ผ ) , ห ญิ ง 
แพ ศ ย า (JU. ๒ ๓ ๓ | ๓ ๐ ). a. น ค ร + 
aa 
โ ศ ภ น . 
Nagarasobhini 
+ gobhini. 


aharlot. Skt. nagara 
a a = ๐ 4 
น ค ร เม อ ง ( ชน . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส . น ค ร . 


Nagari (f.) a town, a city. Skt. na- 
gari. ; 
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น จ ิ โร Naciro 


ula ภู เข า ( ผ ), (au. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); 
al a 

| เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เ ส ล (ภูเขา) ๒ . ร ุ ก ข 

(ต ้ น ไม ้ ) ( ขัน. ๑ ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ๐ ), a. UA. 


Nago a mountain; a tree. Skt. naga. 


a a d 
น ค ค จ ร ย า ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ โด ย ค ว า ม เป ็ น ค น 
เป ล ื อ ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ / ๕ ๒ ). a. น ค ุ น + 


จ ร ย า . 


Naggacariya (f.) the practice of being 
naked, vow to be naked. Skt. nagna 
+ carya. 


น ค โค ค น เป ล ื อ ย ( ผ ), ( ชั น . ๓ ๓ ๕ / ๒ ๒ , 


ขั น . ๑ ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ ๐ J: a. WAU. 


Naggo naked; a naked mendicant. 
Skt. nagna, 
° a 
น ง ค ล ไถ ( ผ ), (JU. ๕ ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ J; 


| สํ. ล า ง ค ล . 
| Nangalam a plough. Skt. langala. 


๐ i a 
น ง ค ุ ฎ จ ี ท หา ง (Cw); ห า ง ม า ( ชน . nol 


๑ ๑ ๒ ). A. ANAA. 


Nanguttham the tail of an animal; a 
horse’s tail. Skt. langula. 


a 1 b a ' ' 
น จ ร ส ส เอ ว ไม ่ น า น น ่ น เท ี ย ว , ต ่ อ ก า ล ไม ่ 
ù «a d 
น า น น ั น เท ี ย ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๕ ) เป น 
น จ ิ ร ส ุ เส ว ก ็ ม ี . W. น จ ิ ร ส ุ ย เอ ว . 


Nacirassa eva (dat.) very soon, in no 


long time. Skt. nacirasya eva. 
a ' ) ๐ 
น จ โร ไม ่ น า น (I.5. ๑ / ๒ ๒ ๕ ). ส ี . 
๑ 
| น จ ร . 
Naciro (adj.) not long, short. Skt. 
nacira. 
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ua Naccam 


น ต ุ ถ ป ู โว Natthipiivo 


๑ ob ๐ a 
น จ จ พ ่ อ น ร า (ชม . ๑ ๐ ๐ / ๒ ๕ ), (H). 


a. น ฤต ย . 
Naccam dancing, nautch; acting, pan- 
tomime; acrobatic performance. Skt. 


nrtya. 
โ Ñ f 
น จ จ โก ค น พ อ น (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๑ ). T. 
น ฤต ย + ก . 
Naccako a dancer, an actor. Skt. 
nrtya + ka. 
a ๐ a} 
น จ จ ต (Jua) ร้า, พ ้ อ น (ป . ธ . ๑ | 


bos). a. / น ุ ฤต . 
Naccati (,/nat) to dance. Skt. /nrt. 


at ° a 
ugin ค น พ ้ อ น ร ํ า ( ผ ), (Ju. ๑ ๐ ๑ / ๒ ๕ ). 
a. ugn. 
Natako a dancer, an acrobat. Skt. 
nataka. 
Q ย ๐ a ๐ 
น ฏ น พ อ น ร า (ชม . ๑ ๐ ๐ | ๒ ๕ ). ส . 
ugu. 
Natanam dancing, gymnastics, panto- 
mime. Skt. natana. 
Ci ๐ a ๐ 
น โภ ค น ห พ ้ อ น ร ํ า (au. ๑ ๐ ๑ | ๒ ๕ ). a. 
up. 
Nato ล dancer, a mime, an acrobat, an 
actor. Skt. nata. 


๑ o a ๐ 
ung พ ้ อ น ร ํ า (ชั ม . ๑ ๐ ๐ / ๒ ๕ ). ส ี ่ . 
น ฤต ต , Vuga. 
Nattam dancing, acting. Skt. nrtta, 
/nrt. 
s} o a 
ungin ค น พ ้ อ น ร ํ า (av. ๑ ๐ ๑ / ๒ ๕ ). 


a. น ฤต ต + N. 
Nattako a dancer, an acrobat. Skt. 
nrtta + ka. 
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น ฏ โ จ ฉิ บ ห า ย แล ้ ว ( ผ ). a. น ษ ฎ , 


ช่ น ศ . 


Nattho (p.p. of nassati) lost, destroyed, 
ruined. Skt. nasta, /naé. 


e e 4 ย KK a 
น ต ุ ต ก ผา เบ อ น , ผา ข ร ว ( ชม บ . ๒ ๕ ๓ | ๕ — 


UUAN). ส ํ . UNAN. 
Nattakam dirty or tattered cloth. Skt. 
naktaka. 


๐ ม ๐ a o 
น ต ุ ต น พ ่ อ น ร า (ชม . ๑ ๐ ๐ / ๒ ๕ ). M. 
น ร ต น . 
Nattanam dancing. Skt. nartana. 


น ต ุ ต ม า โล ต ้ น ก ร ะ ถิ น (w); ไม ้ ก ร ะ เช ้ า , 


we! a ฒ !' ะ 
ไม ้ ก ุ ม (ชม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๓ ๕ ); ไม ้ ก ุ ม น า , 


¥ ° 
ส ล อ ด น า (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. UNAWA. 


Nattamalo the plant Pongomia glabra. 
Skt. naktamala. 


น ต ุ ต า ท ล า น ( ล ู ก ขอ ง ล ู ก ชา ย - ห ญิ ง ) ( u. 


๒ ๕ | ซ ๕ ). a. ulag. 


Natta (m.)a grandson. Skt. naptr. 


๐ d ๕ 
น ต ุ ต ต ุ ต ค ว า ม เบ น ห ล า น ( ม ห า ว ง ศ ). 
a. น ป ต ฤ + ต ว . 
Nattuttam grandsonship, 
grandson. Skt. naptr + tva. 


being a 
uaa (น +7 อ ส ุ ) ไม ่ ม ี ( ผ ). d. 


waa, น + Jed 


Natthi (na+ Vas) there is not. Skt. 
nasti, na + Jas. 


น ต ุ ถ ป โว ขน ม ไม ่ ม ี ( ย ), a. น า ส ุ ต ิ + 
ป ว . 


Natthipuvo a “there-is-not” cake. Skt. 
nasti + pūva. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


น ต ุ ถิ ภา โว Natthibhavo 
| 

a ta ' 
น ต ุ ล ภา โว ค ว า ม ท ี . . . ไม ่ ม ี อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๒ / 


๐ ๆ 
boo). ส . WAA + ภา ว . 


Natthibhavo non-existence of, absence 
of. Skt. nasti + bhava. 


uan จ มู ก (ขัน. ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ ); an ( ผ ). 
a. UTA. 
Natthu (f.) the nose. Skt. nasta. 


o A v v ๕ ๐ 
น ต ุ ถู ก ม ุ ม ก ร ร ม ค อ อ น น ต ถุ (w) A. 
น ส ต + ก ร ม น . 


Natthukammam a medical treatment 
which consist in inserting drugs into 
the nose. Skt. nasta + karman. 


a v A a 
una (Vun) บ ั น ล ิ อ ( ว ชร . ช า . เ อ .- ๑ / ๑ ). 
a. Jun. 


Nadati (nad) to sound, to thunder, to 


make a noise, to shout, to roar. Skt. 
ง nad. 
a ae 1 % 
น ท ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ไห ล ไป (แม ่ น า )( ผ ); 
ง j a ๐ a 
แม น า (ชม . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๑ ๐ ). A. น ท . . 
Nadi (f.) a river. Skt. nadi. 
aide ส 4% ° 4 4 
น ท ต ร ผง แม ่ นา (N) ส . น ท + A3. 
Naditiram bank ofariver. Skt. nadi 
+ tira. 
a a a v y E 1 a 
น ท ม า ต โก ท บ ี อ า ศั ย น ่ า ม า แต ่ แม ่ น ่ า ( ขั ม. 


๐ 4 
๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. น ท ม า ต ฤ ก . 


Nadimatiko (adj.) watered by rivers, 
supplied by rivers. Skt. nadimatrka. 


d v A a a 
น น น ท า พ น อ ง ห ญิ ง ขอ ง ส า ม (w), ( ชน . 


๒ ๕ ๕ / ซ ๓ ). a. น น น ุ ท ฤ , umuna. 


Nananda (f.) a husband’s sister, a 
sister-in-law. Skt. nanandr, nandndr. 
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๓ ๕ 8 


น น ท า Nanda 


a ' 
น น ก า ม เส ย ย า ค ว า ม น อ น ต า ม ค ว า ม ใคร 


ไม ่ ได ้ ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). du + 
น ิ ก า ม + ศ ย ย า . 
Nanikamaseyya (f.) uncomfortable 
bed. Skt. na + nikama + gayya. 
๑ ๑ ! a ๐ 1 4 a 
น น ม ิ ใช ้ ห ว ื อ Can อ ย ่ า ง ไร , na อ ะ ไร ส ิ , 
y 4 v a 3 a 
ก จ จ น ุ บ า ง ห ร อ ห น อ , ก อ ะ ไร ) . (ow. 
๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๒ ); น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ก ล ่ า ว 
โท ษ , ม ิ ใช ่ ห ร ื อ (au. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๐ ๓ ); 
d a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ป ุ จ ฉา ๒ . อ ว ธา ร ณ 
m อ น ุ ญ ญ า ( อนุมัติ) ๕ . ส า น ต ว า น 
4¢ ? 
( ป ล อ บ โย น , aug) e. อ า ล ป น 


( ชั น . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ๐ ). a. น น ุ . 

Nanu (indecl.) a particle generally used 
in asking questions to which an affirma- 
tive answer is expected; a particle 
implying blame or censure, permission, 
etc, Skt. nanu. 


a e A 
uuna (Juun) บ ั น เท ิ ง (ค . ธ . ป . ๑ ๓ / 


J); ย ิ น ด ี (อ จ . ๕ ). ส ํ . Juu. 
Nandati (/nand) to be pleased, to 


rejoice, to enjoy oneself. Skt. /nand. 


o ” ” a a 
น น ท น ค ว า ม ชน ชม , เพ ล ิ ด เพ ล ิ น (4); 


a é a ๐ 

ส ว น พ ร ะ อ น ท ร (ชม . waje). d. 
น น ท น . 

โฉ ท (สล ท ล ท ํ า อ ไล ส ส ่ อ ก โท ๕, enjoyment; 


name of Indra’s garden in heaven. 
Skt. nandana. 


a a é a 
น น ท า ส ร ะ โบ ก ข ร ณี พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชม . ๒ ๓ / 
๕ ). ส ํ . น น ท า . 
Nanda (f.) name of a pleasure lake or 


pond in Indra’s heaven. Skt. nanda. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


yy 
น น ท . Nandi 


a A a a ค 
น น ท ค ว า ม ย น ต ์ (ON. ๕ ๓ / ๒ ๕ ):; ANN 


a a v A 
เพ ล ด เพ ล ิ น ( ธ ม . ๕ / ๑ ๕ ๑ ); ชน ชม 


(a.n. ๑ | ๑ ๕ ๒ ). ส ี ่ . น น ท ,. 


Nandi (f.) joy, pleasure, attachment. 
Skt. ' nandi. 


a A ๑ 
น น ท ส า ย เก อ ก (w), (ชน. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๒ ๐ - 
4 ต v : 
wus); เค ร ื ่ อ ง ร ั ด , ชะ เน า ะ (ป. ธิ . ๑ / ๒ ๒ ๕ - 


4 ๐ จ 
unn). ส . น ท ธร . 


Nandi (f.) a leathern thong or strap. 
Skt. naddhri. 


a Va a a a a “v a 
น น ุ ท AEWA, ขั น ชม , เพ ล ิ ด เพ ล ิ น , บ ั น เท ิ ง 
v o es! ๐ 
(อ น ุ โล ม ต า ม น ั ย ค ํ า แป ล ขอ ง wun). ส ่ . 
น น ท ํ น . | 
Nandi (f.) rejoicing in, gladdening, 
delighting in. Skt. nandin. 


a ev ee A v 
น น เท ต (7/ น น ท ) ให ้ เพ ล ิ ด เพ ล ิ น , ให ้ 


v = 
S1stis 
i 


๐ จ 
บ น เท ิ ง ( ม . อ . ๑ / ๓ ๓ ๑ ). N. น น ุ ท ย ต . 


Nandeti (caus. of nand) to cause 
to rejoice, to delight. Skt. nandayati. 


น ป ส โก nang (a.n. aloes) Ñ. 
จ 


น ป ์ ส ก . 
Napumsako 
neuter gender. 


(adj.) of no sex, of the 
Skt. napumsaka. 


ula, un Ñ (y); ก ล า ง ห า ว ( ขึ น . 


๕ ๒ | ๑ ๕ ). A. น ภ ส ุ , UN. 


Nabho, Nabham the sky, the air. 
Skt. nabhas, nabha. 


น ม ก ก า โร ไห ว ้ (Tu: ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). a. 
น ม ส ก า ร . 
Namakkaro veneration, reverence, 


worship, salutation. Skt. namaskara. 


r 


๓ ๕ ๐ 


น โม Namo 


a wv v v v f 
น ม ต (Vun) น ่ อ ม , ม ้ ว น เข ้ า ( ธั ม . ๑ | 
va); น ้ อ ม ไป (a9. od), a. / น ม . 


Namati (vnam) to bow, to bow to, to 
be inclined. Skt. /nam. 


—* £ 
น ม ย ต A น เม ต . 


Namayati see nameti. 


A 1 
น ม ส ุ ส ต (จ า ก น า ม น โม , 7 น ม ส สุ ก ็ ว ่ า ) 
น ม ั ส ก า ร (ธั ม . ๕ / ๑ ๐ ๕ ): น อ บ น ่ อ ม ( ค . ธ . ป . 
๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). T. น ม ส ุ ย , จ า ก น า ม UNY. 


Namassati . (denom. fr. namo or 
namass ) to revere, to venerate, to 
worship, to honour, to pay attention to, 


to reverence. Skt. namasya, fr. namas. 


น ม ส ุ ส า ไห ว ้ (ชั ม . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). a. 
น ม ส ุ ย า . 
Namassa (f.) salutation, reverence, 


veneration, worship. Skt. ท ล ท า ล ร ห ล ิ . 


a A a ๐ a 
น ม จ ช อ ม า ร (ON. ๕ ๓ | ๑ ๕ ). T. น ม ุ จ . 


Namuci (m.) ล name of Mara. Skt. 
namuci. 
a a a 
น เม ต , น ม ย ต , น า เม ต (Vun) ดั ด 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ | ๓ ๐ ). a. UNUA, ง นม. 
Nameti, Namayati, Nameti 

Jnam) to bend, to induce, to incline 

another. Skt. namayati, /nam. 


(caus. of 


น โม ค ว า ม น อ บ น ้ อ ม (w); น ิ บ า ต บ อ ก 


อ ร ร ถ ค ื อ ไห ว ้ (TU. ๑๑๕๕/๕ ๐ ๕ ). A. 


น ม ส . 
Namo honour, reverence, salutation, 
bow. Skt. namas. 
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= 
UUA, LUA Nayati, Neti ๓ 8 ๑ น ร น โท Narindo 


a a 4 ° v tw 
น ย ต , เน ต (Vu) น ํ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๓ ๐ 75: | น ร เท โว เท ว ด า ขอ ง ค น ( พ ร ะ เจ ้ า อ ย ู ห ั ว ) 


๐ ๐ ๐ 4 v a 
น ํ า ไป , แน ะ น ํ า ( อ จ . ๑ ๑ ). a. JU. Cad; พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ช่ น . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๐ ๑ ). 


Nayati, Neti (Vni) to lead, to conduct, a. น ร + เท ว . 
to guide, to bring; to trace; to ascer- 


i : Naradevo aking. Skt. nara + deva. 
tain, to remove; to infer. Skt. Vni. 
oe อ น ร ว โร ค น ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
น ย โต โด ย ก ิ ร ิ ย า ท ิ อ ้ า ง อ ิ ง , โด ย น ิ ย า ย ( บ า . ý z ; 
7 (ชน . ala). ส ์ . น ร + ว ร . 
๕ ๑ ๐ ). T. น ย + ต ส . 


ส ee Naravaro the- greatest of men; an 
Nayato (adv.) by implication, inferen- epithet of Buddha. Skt. nara + vara. 


tially. Skt. naya + tas. 
| น ร ว า ห โน ก ุ เว ร (ขั น . ๓ ๒ / ๑ ๐ ). a. 


๐ az a ๐ 
น ย น น ย น ต า (ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) , น ํ า ไป , 
| น ร + ว า ห น . 


แน ะ น ํ า (อ จ . oo). a. น ย น . ค : 
acd Naravahano name of Kuvera or Vessa- 


Nayanam the eye; leading, bringing, vana. Skt. nara + vahana. 
advising, conducting. Skt. nayana. `` 
A a eva 
R mee x น ร ส โพ น ร ะ เพ ี ย ง ด ั ง ส ี ห ะ (Hd; Wie 
น โย we, ค า ด ค ะ เน , แน ะ น ํ า , ส อ น ( ay. เศ ร 4 
พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชม . ๓ / ๓ ). ส . น ร + ส ห . 


ซอ ๐ | ๒ ๓ » ). ส ี . UU. Narasiho alion among men; an epithet 


Nayo way, manner, means, mode, of Buddha. Skt. nara + simha. 
method; policy, polity; inference, 

. ฒิ 5 ~ | rus v 
logical deduction; leading, guidance, น ร า ธ โ ป ผู เป น ให ญ่ ก ว ่ า ชน ( พ ร ะ เจ ุ ๋ 
conduct; prudent conduct, prudence; แน ล ย ว ก ย F ต ล ธรา ชา EA eee 

instruction. Skt. naya. 


๐ ๑ m 
ooo). A. น ร + อ ธ ป . 


น ย ห ต ( Jun ) wn, ja (อ จ . ae). Naradhipo lord of men; aking. Skt. 
° nara + adhipa. - 
a. Jun. 


Nayhati (/nah) to bind, to tie, to น ร า ส โภ ผู ้ ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า น ร ะ ( fl ); 
fasten. Skt. /nah. ส aes 
ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า น ร ชน ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ |/ ๕ ๐ ). 


น ย ห น ผู ก , ว ั ด (อ จ . ๓ ๕ ). a. dun + A. น ร + qua. 

อ น . Narasabho chief of men. Skt. nara + 
Nayhanam binding, fastening. Skt. reabha. 

nah + ana. m a a ` 

น ร น ุ โท ผู ้ เป ็ น ให ญ่ ก ว ่ า ชน ( พ ร ะ เจ า 
๐ H 1 a ๐ S 
น ร โก น ร ก , เห ว ( ผ ). A. น ร ก . แผ ่ น ด ิ น ) ( ผ ). a. น ร + อ น ท ร . 
Narako hell; a valley. Skt. naraka. | Narindo aking. Skt. nara + indra. 
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น ร ส ุ als Narissaro 


A 
น ร ส ส โร 

E ° 4 
แผ น ด ิ น ) ( ผ ). a. น ร + อ ศุ ว ร . 


aking. Skt. nara + i§vara. 


” d D. v 
ผู เป ็ น ให ญ่ ก ว ่ า ชน (พ ร ะ เจ ้ า 


Narissaro 


น โร ชน อ ั น ชร า แล ะ ม ร ณะ พ ึ ง น ํ า ไป ( ค น ) 
(a); ผู ้ ชา ย (Ju. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๕ 2: ค น 


( อ . ก . ๑ | ๑ ๕ ๑ ). a. น ร . 


Naro a man, a male, a person. Skt. 
nara. 
1 v ' a ' 
น ล ก า โร ช่ า ง อ ้ อ , ช่ า ง ส า น เล ื ่ อ ( ผ ) : ช่ า ง 


ส า น (JU. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. น ล + ก า ร . 


Nalakaro one who plaits rushes, a 
basket-maker. Skt. nala + kara. 


น ล ม ี โน ป ล า ก ด (w), (ชิ น . ๒ ๓ ๒ | 


woe); ก ิ ง ( อ . ก . ๑ | ๑ ๕ ๑ ). Ñ. น ล + 
4 
Nu. 


Nalamino ล kind of fish. Skt. ท ล ไล + 


mina. 


ห น ้ า ผา ก (w). a. aang. 
the forehead. Skt. lalata. 


น ล า ฏ 


Nalatam 


ao a a 
น ล น ด อ ก บ ั ว ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ๒ ). 
๐ | 

ส . น ล น . 

Skt. nalina. 


Nalinam a lotus flower. 


Aa v wv v wv v 
น ล น ก อ บ ว , ส ร ะ บ ว , ก า น บ ว , ส า ย บ ว 
๐ ad 

( บ า . ๕๑๕). R. WAU. 


Nalini (/.) an assemblage of the lotus; 
a pond or place abounding in lotuses; 
a stalk of lotus. Skt. nalini. 


ula, น โฟ ไม ้ อ ้ อ (w); ไม ้ อ ้ อ , ไม ้ เล า 


( JU. ๒๐๑/๑๕ ๕ ). a. UA, UM. 
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จ จ 
๓ 8 ไ ๒ น ว ม า ล ก า , 9 ม ล ุ ล ก า Navamalika, omallika 


Nalo, Nalo ล kind of reed, Amphido- 
nax karka; a reed, cane, rush. Skt. 
nala, nada. 

น ว 


Nava 


เก ้ า ( ผ ), Cath. ๑ ๐ ๕ ). a. น ว น . 


(num.) nine. Skt. navan. 


al 1 a ' 
น ว ก ภา โว ค ว า ม เป็ น แห ่ ง ภิ ก ษ ุ บ ว ช ให ม ่ 
( ป . ธ . ๑ | ๒ ๓ ๒ ). R. น ว ก + ภา ว . 


Navakabhavo state of being a new 
monk. Skt. navaka + bhava. 


๐ 4 ' 
น ว ก ม ม ก า ร ง า น ป ร า ร ภ ซ ึ ง ขอ ง ให ม ่ , ก า ร 


ง า น ให ม ่ , ก ิ จ อ ั น บ ุ ค ค ล ก ร ะ ท ํ า ให ม ่ ( ผ ). 
T. น ว + AINU. 

Navakammam new work, fresh under- 
taking, repairs. Skt. nava + karman. 

a ๑ ' 

น ว โก anu ภ ก ษ ุ ห น ุ ม (a.n. ๑ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. น ว ก ะ Ane. 

Navako bhikkhu a newly ordained 
monk. Skt. navakah bhiksuh. 


น ว ค ค ห า ด า ว พ ร ะ เค ร า ะ ห ์ ๓ (ขั บ . 3 ๑ / 


od). ส์. น ว ค ร ห . 


Navaggaha 
Skt. navagraha. 


(m.pl.) the nine planets. 


¥ v v 
๑ ๕ ๓ ); น า ม น เน ย ขั น ( ภ . ป า . og). 
° 4 
N. น ว น ต . 


Navanitam, Nonitam 
butter. 


butter, fresh 
Skt. navanita. 


| 
ao aio v a 
น ว น ต , โน น ต เน ย ขั ้ น (w ), (au. ๕ ๐ ๐ | 

| 
| a a av v 
| น ว ม า ล ก า , ๐ ม ล ล ก า ม ะ ล ซอ น , ชะ บ า ซ้ อ น 

(u); ม ะ ล ิ ซ้ อ น (au. ๕ ๓ ๕ ๒ / ๑ ๓ ). a. 

จ จ 

น ว ม า ล ก า , น ว ม ล ล ก า . 
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น ว ว ิ โธ Navavidho 


Navamalika, mallika (f.) the Ara- 


bian jasmine; Jasminum sambac. 


Skt. navamalika, navamallika. 


a a ww t ° 
น ว ว โธ ม ี เก ้ า อ ย ่ า ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ๑ ). a. 
น ว น + ว ิ ธ . 
Navavidho (adj.) ninefold. Skt. na- 
van + vidha. 
a va ๐ a 
น ว ต เก ่ า ส บ ( ผ ). ส . น ว ต . 
Navuti (f. num.) ninety. Skt. navati. 
น โว ให ม ่ , ห น ุ ่ ม ( ผ ): ใ ห ม ่ (ชี ม. ๓ ๑ ๓ | 
wine ds Be ป 


Navo (adj.) new, recent, fresh, young. 
Skt. nava. 


udaa (Jug) ฉิ บ ห ทา ย (a.n. olose ); 


ห า ย ( อ จ . ๓ ๓ 2. a. Jue. 


Nassati (nas) to be lost, to disappear, 
to perish, to be ruined. Skt. /naé. 


น ห า ต โก ผู ้ อ า บ แล ้ ว , ผู ้ ส ร ง แล ้ ว ( ธั ม . ๕ | 
ead): ผู ้ ล ้ า ง ก ิ เล ส ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ ๒ | ๑ ๒ ๐ ) : 
ชน ผู ้ ย ั ง บ ุ ค ค ล ให ้ อ า บ ( ช่ า ง ก ั ล บ ก ) ( ย ) : 
ม ี ก ิ เล ส อ ั น ล ้ า ง แล ้ ว ด ้ ว ย น ่ า ค ื อ พ ร ะ อ ร ท ห ั ต ต ์ 
( ส . ป . ก . ๑ ๓ | ๕ ๓ ). a. AWAN. 

Nahatako having bathed; one whose 


spiritual instruction is complete, one - 


who is cleansed of all defilements. 
Skt. snataka. 


unu อ า บ (ขั น . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). ส ี . 
ส น า น . 
Nahanam bathing. Skt. snana. 
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๐ ¥ o v 
น ห า โน ท ก น ้ า สํา ห ร ั บ ถา บ ( ป . ธ . ๒ | 
bow). A. ส ุ น า โน ท ก . 


Nahanodakam water for bathing. Skt. 
snanodaka. 


ad 1 v a 
น ห า บ โต ช่ า ง ก ั ล บ ก (Fu. ๕ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๕ ); 
ช่ า ง ขอ ด ห น ว ด ก ั น เค ร า ( ชื่น. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
2 ญ่ 
ส . น า บ ต , ส น า ป ก . 


Nahapito a barber, a shaver. 
napita, snapaka. 


Skt. 
น ห า เป ต (Jum) ให ้ อ า บ (ป . ธ . o) 


๒ ๓ ๕ ). &. ส ุ น า ป ย ต ๋ , Jaw. 
Nahapeti 
bathe. 


(caus. of (nha) to cause to 
Skt. snapayati, /sna. 


A 
น ห า ย ต (7 น ห า ) ส ร ง , อ า บ ( ชม ภ . go). 


a. Jaw. 


Nahayati (/nha) to bathe. Skt. /sna. 


a v 
น ห า ย ต ว า อ า บ แล ้ ว ( ชน ก . ๕ ๐ ), ( ป . ธ . 
๒ | ๒ ๐ ๒ ). a. AWAN. 


Nahayitva (p.p. of nahayati) having 
bathed. Skt. snatva. 


น ห า ร เย ็ น ( ผ ), (ขั น. ๒ ๓ ๕ | ๕ ๓ ). À. 
AWN. 
Nahāru (f.) any sinew or ligament 


in the human and animal body; a 
tendon, muscle, nerve. Skt. snāyu. 


น ห ไม ่ (ขั น . ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ ); ไม ่ เล ย 

( ภ . ป า . ๒ ๐ ๕ ); ก ิ ห า ไม ่ ( ป . ธ . olang 2 

a. uM. 

Nahi (indecl.) certainly not, truly not. 
Skt. nahi. 
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una Nahutarh ๓ อ ี ่ ๕ ‘ania Nago 


๑ a 4 ๐ a ๐ 
น ท หุ ต น ห ห ุ ต ห น ั ง , ห ม ื ่ น ห น ึ ่ ง ( ผ ). ส ์ . | maaa พ ล (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). X. 
2 | 


น ย ด . น า ค + ล ต า . 
Nahutam a vast number, a myriad; Nagalata (f.) the betel vine, Piper 

ten thousand. Skt. nayuta. betel. Skt. naga + lata. 
น โฟ qula. น า ค โล โก น า ก พ ิ ภพ (Tu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ). 
Nalo see nalo. z 

a. น า ค + lan. 
é a ๐ 

น า โก ส ว ร ร ค์ ( ขัน. ๑ ๐ | ๕ ). a. WN. Nagaloko the Naga world. Skt. 
Nako heaven, sky. Skt. naka. naga + loka. 


น า ค ห น ุ ต โก บ ั น ได แก ้ ว ( ผ ): ห ล ั ก ต ิ ด ไว ้ | น า ค ว น ์ บ ่ า แห ่ ง ช้ า ง ( บ ่ า แห ่ ง ไม ้ ก า ก ะ ท ิ ง 


ส ํ า ห ร ั บ แข ว น ห ้ อ ย ห ม ว ก เป ็ น ต ้ น ( บ ู ร า ณ ว ่ า finn) (pt. ๒๓๓/๑๑๕). a. น า ค + 

บ ั น ได แก ้ ว ) (au. ๕ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). A. ว น . 

น า ค ท น ต ก . Nagavanam a forest inhabited by 
Nagadantako ล peg fastened into the elephants. Skt. naga + vana. 

wall to hang things upon. Skt. naga- ส 

dantaka. น า ค า ธ ป ต ว ิ ร ู บ ั ก ษ์ (ชิม. ๓ ๑ / ๑ ๐ ). a. 


จ เจ 
น า ค + อ ธ ป ต . 


Nagadhipati (m.) lord of Nagas, 
name of Virūpakkha. Skt. naga + 


น า ค พ ล า เร ชื อ ก เข า , ม ะ ก อ ก (อ . ก . ol 
ogo): แต ง ห น ู , ม ะ ก อ ก , ค ร อ บ ( ชน . 


๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). A. น า ค พ ล า . - adhipati. 
Nāgabalā (f.) the shrub Uraria lago- is 
podioides. Skt. nagabala. น า ค น ุ โท น า ค ท ห็ เป ็ น ให ญ่ (พ ญา น า ค ) 


a 


A v A A > ~ 
น า ค ม า ล ก า ไม ้ ก า ก ะ ท ิ ง , ก ะ ถิ น พ ิ ม า น ( ขา . ๕ ๒ ๕ ). ส ์ . น า ค + DUNI. 
a o Nāgindo aki f Nāgas. ะ 1. nage 
(u), (ชน . ๕ ๕ ๓๕๒/๑๕»). a. WA + นา ม์ ing of Nagas. Skt. naga + 


| 

| 

| 
a 
ม า ล ก า . | R i 
Nāgamālikā (f.) the iron-wood tree. | WIA น า ง ชา ง (AN. ๑ / ๑ ๕ ๐ ). T. น า ค . 
Skt. naga + malika. Nagi (f.) a female elephant. Skt. 

a a nagi. 
น า ค โร , * ร โก ชา ว เม ื อ ง , ชา ว น ค ร ( ป . ธ . 
| 


๑ | ๒ ๓ ๕ );[ ป ร ะ ก อ บ ใน เม ื อ ง (ขา . ๕ ๒ ๒ )]. | น ํ า โค ผู ้ ป ร ะ เส ร ิ ฐ , ช้ า ง , g, ไม ้ ก า ก ะ ท ิ ง (w); 


๐ v a J 
ส ํ . น า ค ร , FN. ช้ า ง พ ล า ย ( ชม . ๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน 


Nagaro, oriko (m., adj.) a citizen; 
belonging to a town or city, urbane, 
urban, polite. Skt. nagara, orika. 


A 4 
อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ ุ ร ค (ง ู ) w. ห ต ุ ถ (ช่าง) 


m น า ค ร ู ก ุ ข (ต ้ น ก า ก ะ ท ิ ง ) ๕ . อ ุ ต ต ม 
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4 
น า ฏ ก ิ ต ถิ Natakitthi ๓ อ ี ่ ๕ น า น า ว ิ โธ Nānāvidho 


a = A ' 
( ป ร ะ เส ร ิ ฐ , ส ู ง ส ุ ด ) ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ๕ ); | น า น ต า ค ว า ม เป ็ น ต ่ า ง ๆ (an. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


ก า ก ะ ท ิ ง (ก ะ ท ิ ง ) (tu. ๕ ๓๕๒/๑๕»): a. น า น า + M. 


Nanata (f.) variety, diversity, difference. 
Skt. nana + ta. 


© as 1 Mya ๐ 
อ า ค ุ ้ น ก โร ต ต น า โค แป ล ว ่ า ผู ้ ไม ่ ก ร ะ ท ํ า 
บ า ป ( ม . ม ห. woa). R. WIA. 


phant; a serpent, a hooded snake; a 


). a. ป ร ก า เร ณ . 
Naga or dragon; the iron-wood tree. อ ๒ ๓ ๕ ส . น า น า + บ ร ก า เร ณ 


Nanappakarena (inst.) with different 
ways, in many ways. Skt. nana + 


Nago the most excellent man; an ele- | น า น ป ุ ป ก า เร น ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร ต ่ า ง ๆ ( ป . ธ . 
| 
Skt. naga. | 
| 
| 
| 


a a = of ซ่ ë s 
น า ฏ ก ต ล ห ญิ ง พ ้ อ น ร ํ า ( ผ ). a. wgn+ prakarena. 
4 | a 1 1 
ส ุ ต ร . น า น ป ุ ป ก า โร , 9 ร โก ม ื อ ย ่ า ง ม า ก , ต ่ า ง ๆ , 
Natakitthi (/.) a dancing woman, a ม ี ป ร ะ ก า ร ต ่ า ง ๆ ( ภ . ป า . odo). a. น า - 
nautch girl. Skt. nataka + stri. 
น า + ป ร ก า ร . 
sh ๐ ๐ ร z . ค ร ว ค 
น า ฏ โ ก auwaus (y). a. น า ฏ ก . Nanappakaro,°rako (adj.) of various 


sorts, various, manifold. Skt. nana + 


Natako a dancer, mime. Skt. nataka. | ว่ 
‘ i prakāra. 


a 


๑ è ม v aa i a a L 
น า ฏ ย ว ้ า ร ้ อ ง , ขั บ , ค ี ด ส ี ต ี เป ่ า ( ผ ), น า ฏ ย ะ | น า น า น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ เว ้ น เส ี ย , น อ ก จ า ก , 


เณ 


a} ๐ v v 1 | 1 a cl y 
ค ื อ พ ้ อ น ร ํ า , ป ร ะ โค ม แล ะ ขั บ ร ้ อ ง ๓ อ ย ่ า ง | ต ่ า ง ๆ (ชั ม. ๑ ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐ ๑ ): เป ็ น ไป ใน 
v = ) a 1 
ร ว ม ก ั น (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๒ ), (YU. ๑ ๐ ๐ | ๒ ๕ 7. อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ เน ก (ต ่ า ง ๆ ) ๒ . ว ชุ ชน 
a. น า ฏ ย . ( เว ้ น เส ี ย , น อ ก จ า ก ) (av. ๑ ๑ ๕ ๕ / 
Natyam scenic art, the drama; con- ๕ ๓ ๓ ). @. Wii. 


sisting of dancing, instrumental music | 


Nana (adv.) differently, variously, se- 


and singing. Skt, natya. | parately, distinctly. Skt. nana. 


ad 
น า โถ ท พ ง ( ผ ), ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๐ | ๒๑ ). น า น า ร โป ม อ ย า ง ม า ก , ต า ง ๆ ( ชน . 


ส . win. ๓ ๑ ๓ | ๒ ๒ ๒ ). A. น า น า + ร ู ป . 


Natho refuge, help; a protector, saviour; 


Nanarupo (adj.) various, diverse, 
lord, master, chief. Skt. natha. 


manifold. Skt. nana + rūpa. 


va a ม m a = all N NE, 
น า โท บ ั น ล ื อ , เส ี ย ง ด ั ง ( ผ ) ) เส ี ย ง ( ชิม. | น า น า ว โธ ม ี อ ย ่ า ง ต ่ า ง ๆ (ป . ธ . ๑ | ๒ ๓ ๕ ). 


๑ ๒ ๕ | ๒ ๕ ). a. um. | a. น า น า + 45. 


Nado a loud sound, roar, shout, cry; 
noise. Skt. nada. 


Nanavidho (adj.) of various sorts, 
manifold. Skt. nana + vidha. 
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น า ภิ ม ล bhi 


a 
wn ค ุ ม , ส ะ ด ื อ (w); qu (ร ถ ) 
a d A 
(ขั น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๓ 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
A 
o. ป า ณุ ย ง ค (ส ะ ต ื อ ) ๒ . จ ก ุ ก น ุ ต (ด ุ ม 
แห ่ ง ร ถ ห ร ื อ เก ว ี ย น ) ( ช่ น. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). 
ส ํ . mA. 
Nabhi (f.) the nave of a wheel; the 
navel; centre. Skt. nabhi. 


a a d 
น า ภ ป ป ม า โณ ม ี ส ะ ด ื อ เป ็ น ป ร ะ ม า ณ ( ป . ธ . 


๐ จ 
๒ | ๒ ๐ ๕ ). ส ์ . win + ป ร ม า ณ . 


(adj.) waist-deep, 
Skt. nabhi + 


Nabhippamano 
reaching up to the navel. 
pramana. 


A ° 1 a 
น า ภ ม ณ ฑ ล ม ณ ฑ ล แห ่ ง น า ภิ (อ . ธ บ . 


๐ ด 
eds). ส . win + NUNA. 


Nabhimandalam the centre of a 
spider’s web. Skt. nabhi + mandala. 


ais ๕ ๐ 
ร ื อ ว ่ า , ธร ร ม ด า (ว ง ศ ). ส . WIN. 


ว 


(adv.) by name, indeed. Skt. 


น า ม 
Nama 
nama. 


๑ a ๕ dv a 
น า ม ธั อ , ล ึ ง ท ี น ้ อ ม ไป (w); น า ม , a 


( ชน . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ L g. น า ม น . 


Namam a name, appellation, the 
immaterial factors such as conscious- 


ness, feeling, perception. Skt. naman. 


o a v A w Aa v 
น า ม เธ ย ย ช็ อ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง ท ร ง ไว ้ , ช๊ อ อ ั น 
บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ล ่ า ว ( ผ 2) น า ม ( ชม . ๑ ๑ ๕ / 


๓ ๓ ). A. น า ม น + เธ ย , JD. 


Namadheyyam 
title. Skt. naman + dheya, /dha. 


น า ม ร ู ป น า ม ร ู ป ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๕ ). 


ส ํ . น า ม น + ร ู ป . 


๓ ซี ๒ 


name, appellation, | 


wA Nala 


Namarupam name and form, mind 


and body. Skt. nama + rūpa. 


a a 
น า เม ต A น เม ต. 


Nameti see nameti. 


น า ย โก พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ้ า ( ชิ น . e/a); ผู ้ น ํ า , 
ve a v d 1 a 
ผู ร ู ( ผ ): เ ป ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ ( ชน . ๓ ๒ ๕ / 
๒ ๒ ๕ ). a. WWA. 


Nayako the Buddha; leader, the wise; 
a chief, a lord. Skt. nayaka. 


น า ร โก ลั ต ว ์ น ร ก ( ผ ),( ข ั น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๓ ). 
a. wisn. 


Narako a creature suffering in hell. 
Skt. naraka. 


น า ร ง โค ม ะ แว ้ ง , ม ะ ส ั ง (w); (ส ั ม ) 


ผล ส ั ม ( YU. ๕ ๐ ๐ / ๑ ซ ๒ ). a. WIA. 


Narango anorangetree. Skt. naranga. 


น า ร า โจ ล ู ก ศร ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). a. 
น า ร า จ . 

Naraco an arrow (made of iron or 
wood). Skt. ท ล ิ ชล ิ 6 ล . 


a Y a a 
น า ร น า ง ( ผ ); ผู ห ญิ ง (ชม . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ 2. 
๐ ๑ 
ส . น า ร . 


Nari (f.) a maid, a woman. Skt. nari. 


9 v v ๑ v a 
น า ล ก า น ( ผ ); ก ่ า น , ล ํ า ต น ( ชม . ๕ ๕ ๓ | 


๑ ๓ ๕ - น า ฬ ), a. น า ล . 


Nalam a hollow or tubular stalk, 
especially that of the waterlily ; a tube; 
a tubular vessel of the body. Skt. 


nala. 
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น า ล ิ น ธ โ ม Nalindhamo 


๓ 8 ๑ 


a ' a 
น า ล น ธ โ ม ช่ า ง ท อ ง ( ผ ), (ขั น . ๕ ๐ ๒ | 


๑ ๕ ๕ ). A. น า ฑ์ น ุ ธ ม . 
Nalindhamo a goldsmith. Skt. nadin- 


dhama. 
a 4 
น า ล ด ู น า ฬ . 


Nali see nali. 
น า ว า เว ื อ (w), (ชัน. ๒๒/๒ ๐ ๒ ); 


° ๐ ๕ 4 ๑ ° 
AUN, MUU (ชม . ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ 9 ). a. 


เน า , น า ว . 

Nava (f.) a ship, a boat. Skt. nau, 
nava. 

น า ว า ส ง ฆา โ ฏ เร ื อ ขน า น (ม โน ร . ๑ | 
๒ ๕ ๓ ). A. เน า + dang. 

Navasanghato a raft. Skt. nau + 
samghata. 
a ม v A vd ' 

น า ว โก ชน ข้ า ม ด ้ ว ย เร ื อ , ผู เป ็ น ให ญ่ ใน เร ื อ 


( น า ย เว ื อ ) (w); ค น ถื อ ท ้ า ย เร ื อ , ww 


A a ๐ จ 
เร อ (YU. 5 ๒5 ๒/๒๐» ). ส . UNNA. 


Naviko ล sailor, pilot, helmsman. Skt. 
navika. 


๑ ๐ va 
น า ส น , oua ค ว า ม ท ํ า ให ้ ฉี บ ห า ย (w); 


1 4 a ๐ 

ฆา พ ั น (ชม บ. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). a. น า ศ น . 
causing to perish, des- 
Skt. nāśana. 


Nasanam, °na 
truction, ruin, slaughter. 


น า ส า จ ม ู ก ( ผ ),( ข ั น . ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ ). d. 


น า ส า . 

Nasa (f.) the nose. Skt. nasa, 

น า ส ก า จ ม ู ก ( ผ ), ( ขั น . ๑ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). 
a. wan. 

Nasika (f.) the nose, a nostril. Skt. 
nasika. 
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น า ฬ โ ก ท น ์ Nalikodanarh 
a ล “ว มี 
น า ส ่ ก า โร โค ว ิ ต ส ี ด ว ง จ ม ู ก ( อ. ก . of 
๑ ๕ ๕ ). a. น า ส ิ ก า + โร ค . 
Nāsikārogo catarrh, cold in the head. 


Skt. nasika + roga. 


a v va v v 
น า ส โต อ ั น ... ใ ห ้ พ ิ น า ศ แ ล ้ ว ( ธั ม . ๑ / 


oo). T. น า ศี ต , JUA. 


Nasito (p.p. of naseti) destroyed, 
demolished, ruined. Skt. nasita, /naé. 


น า เส ต (Jua) ให ้ ฉิ บ ห า ย (ป . ธ . ๒ / 


° a 
๒ ๐ ๕ ). ส . WAUA, JUA. 


Naseti (caus. of nassati) to cause 
to disappear, to destroy, to spoil, to 
ruin, to expell from the monkhood. 
Skt. nasayati, /naé. 


น า โส ่ ค ว า ม ฉิ บ ห า ย (w); ค ว า ม ด า ย 
(u), (ขัน, ๕ ๐ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). a. น า ศ . 


Naso disappearance, destruction, ruin, 
death. Skt. naga. 


a e v a 
น า ฬ เ ก โร ต ้ น ม ะ พ ร ้ า ว ( ผ ), (Gu. ๒ ๐ ๕ | 


๐ i) a "A 
๑ ๕ ๕ ). a. น า ล เก ร , น า ร เก ร , น า ๆ า เก ล , 
๑ 
น า ร เก ล . 


Nalikero acoconuttree. Skt. nalikera, 
narikera, nadikela, narikela. 


a ๐ v ' © a 
น า ฬ โก ท น ข้ า ว ส ุ ก แห ่ ง ข้ า ว ส า ร ม ี ท ะ น า น 


4 4 
ห น ง เป ็ น ป ร ะ ม า ณ (ป . ธ . ๒ / ๒ ๐ ๕ ): 
จ จ จ 
[ น า ฬ โ ก ท น น ต ม ค ธน า ฬ ย า เอ ก า ย 
จ ° v a 
ต ณ ฑ ุ ล น า ฬ ย า โอ ท น ( ส ม น ต ป า ส า ท ก า 
๐ 4 
๒ | ๒ ๕ ๑ ) ], @. น า ฑ + ก + lonu. 


Nalikodanam the boiled rice from one 
Nali of rice grain (rice husked and 
ready for boiling). Skt. nadi + ka + 
odana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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น า ฬ ี ป ฏ โ ฏ Nalipatto 
น า ฬ ิ ป ฏ โ ฏ ห ม ว ก ( ผ ), (ขิ ม . ๒ ๕ ๕ | 


o จ 
๕ ๓ ). ส . น า ล + Ugg. 
N&lipatto a covering for the head, a 
cap, a turban. Skt. nali + patta. 


a a "A dl 
น า ฬ , ๐ ล ก ้ า น , ท ะ น า น (w); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ต ุ ถ ( ท ะ น า น ) ๒ . น า ฬ 
v I ๓ d v a 
(ก ้ า น แห ่ ง บ ั ว เป ็ น ต ั น ) (ชม . ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๕ ). 
๐ 4 4 ๑ จ 
ส . น า ฑ , น า ล , น า ล . 
Nali, oli (f.) a hollow stalk, a tube, a 
pipe, a tubular vessel in the body; an 
artery; a measure of capacity. Skt. 
nadi, nali, nali. 
เข ้ า , ล ง ( ผ ). ส ํ . น . 


(indecl.) in, into, within; down, 
Skt. ni. 


น 
Ni 


downwards. 


A A ' 8 เส ๐ 
u, น ร ไม ่ เห ล ื อ , ไม ่ ม ี , อ อ ก (wd. ส . 


ud. 

Ni, Nir (indecl.) outward, not, abso- 
lutely not. Skt. nis. 

น ึ ก โภ ใก ล ้ , ว ิ ม ( ชั น . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๑ ), 
ส ํ . ung. 

Nikato (adj.) near, being at the side. 
Skt. nikata. 

A A a 

น ก ต โก ง ( ชน. ๑ ๓ ๓ / ๕ ๑ )+, NIN, 


ฆ v ๐ a a 
เก ย ด ก ั น (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. น ก ฤต . 


Nikati (f.) baseness, dishonesty, fraud. 
Skt. nikrti. 


น ก โต ค น ชั ่ ว , ค น โก ง , ค น ไม ่ ต ร ง (au. 
๓ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). A. ANA. 

Nikato (adj.) base, dishonest, wicked, 
low. Skt. nikrta. 
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น ิ ก า โย Nikāyo 


a a ' Ò 
น ก น ุ ต ค ว า ม ใคร ่ โด ย ไม ่ เห ล ื อ ( ผ ); ต ั ณ ห า 
( ชัน. ๑ ๐ ๒ | ๕ ๓ 2: ป ร า ร ถ น า (ธั ม . ๕ | 


od); ต ั ณ ห า ( ม. ม ิ ท . อ | ก า ม ๕ ). ส ํ . 


ร ๑ 
น + mua. 

Nikanti (f.) desire, wish. Skt. ni + 
kanti. 

a ' a 

น ก โร ฝ ู ่ ง, หมู่, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ผ ),( ชน. 


๐ a 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). T. UNI. 
Nikaro amultitude, herd, group, quan- 
tity. Skt. nikara. 


a ส ถุ a 

น ก โส ห ิ น ฝน ท อ ง (Tu. ๕๒๕/๑๒๑). 
ส ํ . น ั ก ษ . 

Nikaso a touchstone; a whetstone. 


Skt. nikaga. 


a ๑ y v > 
น ก า ม ต า ม ค ว า ม ใคร , ต า ม ต ้ อ ง ก า ร ( ชน . 


๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๓ ); โด ย แท ้ (a.n. ๑ / ๑ ๓๕ ). 
ส ํ . UMN. 
Nikamam (adv.) willingly, volunta- 


rily. Skt. nikama. 


a A ' v ° 
น ก า เม ต (น ิ + ก ม ) ใคร ่ ( น ั ย น ิ ก า ม ์ 


a ๕ 3 
ใน อ ภ . บ า . ๕ ๕ ๑ ). ส ั . น + ช่ ก ม . 


Nikameti (ni+ Ykam) to desire, to 
long for, to care for. Skt. ni + /kam. 


A ' 1 a ๐ 
น ก า โม ค ว า ม ใคร โด ย ไม ่ เห ล ื อ (w). ส ํ . 


z 
UMN. 

Nikāmo desire, longing for. Skt. ni- 
kāma. 

A a a ' 

น ก า โข เร ื อ น (ชั ม . ๒ ๐ ๕ /» ๐ ): ฝูง , UY, 
wan, ป ร ะ ชุ ม (a); ห ม ู ่ แห ่ ง ชน ผู ้ ม ี ธร ร ม 
1 v a d 
ร ่ ว ม ก ั น (YU. ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ): เ ป ็ น ไป ใน 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


nagla Nikittho 


จ 8 ต ต) se 
น ก ก ุ ชุ ช ต ิ ม ikkujjati 


a a a! จ 
อ ร ร ถก ื อ ๑ . เค ห (เร ี อ น , ท ื อ ย ู ) w. ร า ส 
' a 
Cols, ห ม ู , wan, ป ร ะ ชุ ม ) ( ชม . ๑ ๑ ๐ ๕ / 
๐ a 
ada). @ น ก า ย . 


Nikayo ล house, dwelling; a multitude, 
assemblage; a collection; a class, order, 
group; fraternity, 
congregation. Skt. nikaya. 


an association, 


ungis ต ํ า ช้ า ( ชิ น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. 
น ก ุ ฤ ษ ฎ , VANY. 


Nikittho (p.p. of nikkaddhati) low, 
vile, outcast. Skt. nikrsta, /krs. 


ae ๐ ๑ fh v v 
น ก ุ ญ โ ช , of ท ้ อ ง ภู เข า อ ั น ส ะ ส ม ด ้ ว ย เถ า 
v é v d v a 
ว ั ล ย ์ แล ห ญ่ า เบ ็ น ต ้ น (ชม. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕๓๕). 
๐ 9q 
ส . น ก ุ ญ ช . 
Nikunjo, °jam ล thicket, a bower. 
Skt. nikunja. 
a ed ส ' ส อ สะ a 
น เก ต น ท อ ย , ท ต ง ( ผ ), เร ื อ น ( ผ ), 
a ๐ a 
( ชน . ๒ ๐ ๒ / ๒ ๑ ). ส . น เก ต น . 


Niketanam a dwelling, habitation, a 
house. Skt. niketana. 


~ ส | dE a w 
น เก โต fay, ท ็ ต ั ง , เร ื อ น (w); อ า ล ั ย 
๐ a 
( ค . ธ . ป . ๓ ๒ | ๓ ๕ ). a. น เก ต . 


Niketo a house, dwelling, home. Skt. 
niketa. 


a a ๓ ม ๓ K ๐ 
น ก ก ง โบ ม ี ส ง ส ั ย อ ั น ส ี น ( บ า . ๕ ๓ ๕ ). ส ์ . 
จ 
น ส ุ + ก า ง ก ุ ษ . 


Nikkankho (adj.) free from doubt. 
Skt. nis + kanksa. 


a Be ๑ v a 
น ก ก ท ุ ฒ ต (น + damm) ขั บ (ว ชร . 


ชา . เ อ . ๑ | ๕ ) : ค ว ่ า อ อ ก , ฉุด อ อ ก (A); 
ฉุด อ อ ก ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ) , ค ว ่ า ไป ( อ จ . ๓ ). 
d. ud + 4 ก ฤ ษ . 

Nikkaddhati (ni+/kaddh) to cast 
out, to expel, to dismiss. Skt. nis + 

a a v 

น ก ุ ก ท ุ ฒา เป ต (u + / ก ฑ ุ ฒ ) ให ้ ฉุด อ อ ก 
( ภ . ป า . cow), A. น ิ ษ ุ ก ร ษ ย ต , / ก ฤ ษ . 


Nikkaddhapeti (caus. of nikkaddhati) 
to cause to expel, to dismiss. Skt. 
niskarsayati, /krs. 


a ted v 
น ก ก ม โม ไม ่ ม ี ง า น ก า ร ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). 
ส ํ . น ิ ษ ก ร ม น . 


Nikkammo ( ๕ ๕ 77.) without occupation, 
without work. Skt. niskarman. 

a Aa a v y v v 

น ก ก ล ํ า โว ม ี ก ิ เล ส เพ ี ย ง ด ั ง น า ฝา ด อ ั น อ อ ก แล ้ ว 

v ๐ จ 

(iU. olan). & UR + ก ษา ย . 

Nikkasavo (adj.) free from impurity, 
lustless. Skt. nis + kasaya. 

a a a 1 ฆ 

น ก ถา ม ม ี ค ว า ม ใคร อ อ ก ไป แล ้ ว ( ส . ป . จ . 


๕ | ๒ ๑ ). a. น ษ ก า ม ี น . 
Nikkami (adj.) free from kama or 
desire. Skt. niskamin. 


a a x 1 
น ก ก เล โส ่ บ ม ิ ห ม ่ น ห ม อ ง (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๓ ). 


A. น ิ ษ เ ก ล ศ . 

Nikkileso (adj.) free from Kilesa, 
pure. Skt. nisklesa. 

a a i 

unida (น ํ +/ ก ุ ช ช ุ ) ค ว ่ า (an. æ). 
a. ud + / ก ุ พ ช . 


Nikkujjati (ni + /kujj) to upset, to 
bend down. Skt. nis + Jkubj. 
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Ps. N ๑ ee 
น ก ก ช ช โต Nikkujjito 


๕ ๐ ๐ 


น ั ก โข , 9 ข์ Nikkho, okharh 


ง v 
ค ว า ล ง แล ้ ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๓ ). 


๐ Ss 


ส . น + ONIA, VONT. 


Nikkujjito (p.p. of nikkujjati) over- 
turned, upside down. Skt. ni + 
ubjita, Yubj. 

=a Yad v ๐ จ 

น ก เก โส ผู ้ ม ี ศี ร ษ ะ ล ้ า น ( ผ ). af. ue 
เก ศ . 

Nikkeso (adj.) bald. Skt. niskeéa. 

น ก ุ โก ส ชู โช ผู ้ ไม ่ เก ี ย จ ค ร ้ า น (w); ค น 


ta ม e a 
ไม ่ เก ี ย จ ค ร ้ า น , ค น ห ม ั ่ น (ชม . ๕ ๑ »/ 


พ 5 | 4 
ode). ส . UN + เก า ส ท ุ ย . 


(adj.) free from sloth, 
Skt. nis + kausidya. 


Nikkosajjo 
diligent. 


a v 
น ก ขน โต อ อ ก ไป แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๒ ). 
ad. น ิ ษ ุ ก ุ รา น ต , / ก ร ม ,. 


Nikkhanto (p.p. of nikkhamati) gone 
out, departed. Skt. niskranta, /kram. 


a A A a v 
น ก ขม ต , ุ ๐ ก ม ต (u +7 ก ม ) อ อ ก ไป ( ธ ม .- 


clown), (อ จ . ๑ ๕ ), À. น ิ ส +4 ก ร ม . 


Nikkhamati, okamati (ni+ kam) to 
go out, set out, start; to go forth, go 
away, depart. Skt. nis + /kram. 


A ๑ 
น ก ขม น อ อ ก ไป (อ จ . og); ค ว า ม อ อ ก 
๑ % 
( ป. ธิ . olona). a. น ษ ก ร ม ณ . 


Nikkhamanam going out or away, 
departure. Skt. niskramana. 


a a จ varu v 
น ก ขา เม ต (น + 7 ก ม ุ ) ย ั ง ให ้ ท ะ เล ้ น อ อ ก 
v ๐ จ “จ 
(iu. ๕ | ๕ ๕ ). a. น ั ษ ก ุ ร า ม ย ต ๋ , 4 ก ร ม . 


Nikkhameti (caus. of nikkhamati) 
to cause to be set out, to drag out. 
Skt. niskramayati, /kram. 
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a a ~ v ~ 
unuta พ นั ก ง า น ค ล ั ง เง ิ น ท อ ง (w), 
( ขั น . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ๕ ). a. ไน ษ ก ิ ก . 


Nikkhiko a royal treasurer or mint- 
master. Skt. naiskika. 


a a ๕ v v L e v 
น ฤ ข ต ุ โต เก ็ บ ไว ้ แล ้ ว , ฝา ก ไว ้ แล ้ ว , ว า ง ไว ้ 
แล ้ ว (w); ใส ่ ล ง แล ้ ว ( ชน ก . ๒ ๕ ). ส ํ . 
จ จ 
น ก ษ ป ต . 


Nikkhitto (p.p. of nikkhipati) put 
down, thrown down, laid aside; de- 
posited. Skt. niksipta. 


AA A 


น ก ข ป ต (น ิ + ขิ ป ) เก ็ บ ไว ้ , ฝา ก ไว ้ , 
ว า ง ไว ้ (u); ท อ ด ไว ้ (a.n. ๑ / ๑ ๓ ๕ ):; 
ใส ่ ล ง ( ชน ก . ๒ ๕ ) : เก ิ บ เส ี ย ( อ จ . ๑ ๒ ). 
ส ํ . น + ช่ ก ษิ ป . 

Nikkhipati (ni + Ykhip) to put or 
throw.down; to lay aside, to lay up; 
to deposit, to keep. Skt. ni + ksip. 


molt hi เว เว 

น ก บ ป น เก ็ บ ไว ้ , ฝา ก ไว ้ , ว า ง ไว ้ (a). 
ญู SS 
ส . น ก ษ ป ณ . 

Nikkhipanam putting down, placing, 
keeping. Skt. niksipana. 

a 

น ก เข โป 


( ชน ก . wa); ว า ง ล ง (YI. ๕ ๕ ๐ ). สี. 


Bye ` 
ค ว า ม ต ง ไว ้ (a); ค ว า ม ซด อ อ ก 


r 
น ก เษ ป . 

Nikkhepo putting down; throwing 
away, rejecting; depositing. Skt. 
niksepa. 


A o ' 1 

unlu, ou แท ่ ง แห ่ ง ท อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / 
d a 

ge ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เห ม (ท อ ง ) 


% v v 
๒ . ป ญ จ ส ุ ว ณุ ณ ( นา ห น ก ท อ ง ๕ ส ุ ว ณ ณ ะ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


จ ม ss Š 
น ขน ต Nikhanati 


d a a ม 
เป ็ น ๑ น ิ ก ขะ ) m. ป ส า ธน (เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ 
a a a a 
ชน ิ ด ห น ิ ง ) (ชม . ๕ ๕ ๕ ๓๕ / ๒ ๕ ๐): OUN 


v ๐ % v 
ป ร ะ ด บ , ท อ ง ค า , น า ห น ก ท อ ง ( อ . ก . ๑ / 


Q 
owa). ส. UYN. 


Nikkho, °kham a lump of gold; a 
golden ornament for the neck or 
breast; a weight of gold equal to 
five Suvannas. Skt. niska. 


A A จ 
น ขน ต (u +u) ผ ฝั่ง (ม โน ร . ol 
๐ a 

๕ ๕ ๐ ). ส ั . น + Jon, 

Nikhanati 
to bury. 

aA 

น บ โล 

qe 5 

ม ว ล (A.N. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). T. Uda. 


Nikhilo (adj.) entire, all, 
complete. Skt. nikhila. 


(ni + Ykhan) to dig into, 
Skt. ni + /khan. 


ะ a ะ 
ท ง ห ม ด ( ชน . ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ ); ท ง 
whole, 


a A 
น ค จ ฉ ต (U + / ค ม ) ป ร ะ ส บ ( ค . ธ . ป . 
aad v 
๕ ๕ | ๒ ๕ ); ถ ง เท ย ง ล ะ ( อ จ . od); เข ่ า 
a ๐ ๑ จ 
ถึ ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๐ ๓ ). ส ์ . น + VAN, 


Nigacchati (ni+ gam) to meet with; 
to enter, to come into, to undergo, 
Skt. ni + /gam. 


a ๑ 
น ค ค จ ฉ ต Niggacchati 


น ิ ค ม , บ า ง (w); น ิ ค ม Cow. 
๒ ๒ ๕ /»»); เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ว ณิ ป ป ถ 
(ย ่ า น ก า ร ค ้ า ) ๒ . น ค ร ( หมู่บ้าน, ต ํ า บ ล ) 
๓ . เว ท ( พ ร ะ เว ท ) (au. ๕ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๒ ): 
เม ื อ ง น ้ อ ย , ห น ท า ง , ฝูง พ ่ อ ค ้ า , เพ ท า ง ค - 
ศา ส ต ร ์ (A.N. ologo). a. NAN. 


Nigamo atown, a city, market town; 
the Veda, the Vedanga. Skt. nigama. 


a a a v a 

น ค โฟ เค ร ื อ ง ผู ก ต ี น ช้ า ง (ขั ม . ๓ ๒ ๕ / 
ooo). a. NAN. 

Nigalo 
legs. 


a fetter; a chain for an elephant’s 
Skt. nigada. 


a ๐ 1 a 

น ค า โท fa, โว ห า ร , ก า ร ก ล ่ า ว ( ขั บ . 
r t.. a 

ฒ ่ ๒ ๕ / ๒ ๓ ). a. UAN, UAM. 


Nigado speech, recitation; mention, 
mentioning. Skt. nigada, nigdda. 


A A al v a ๐ 
น ค ห โต DUM (ขั ม. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๓ ). a. 
ฒ 
uaa, VAN. 
Niguhito (p.p. of nigguhati) covered, 
concealed. Skt. nigūdha, /guh. 


a = ๕ do v w i la 
A v a 
น ค ณ โ จ ี น ิ ค ร น ถ ์ ( พ ว ก ท ็ สํา ค ั ญ ต ั ว ว ่ า ไม ่ ม ี น ล ส โต 0 A ๒ อ ย | 
ก ิ เล ส ) (wd, ( ขั น . บ ป e 
ฉา Oe NTE EEANN ๕ ๑ ๕ ), (nah. ๒ ๒ ๓ ). a. น ร ค ต . 
น ร ค ร น ถ . Niggato (p.p. of nigacchati) gone out, 
PP 
Nigantho ล Digambara or naked ascetic come forth, departed. Skt. nirgata. 
(said to profess Jainism). Skt. nirg- 
rantha. a a จา 
น ค ค จ ฉ ต (น + ข ค ม ) อ อ ก ( อ จ . od). 
a ๑ o a 1 g ๐ ๐ 
น ค ม น ค ํ า เค ร ื อ ง ก ล ่ า ว ซา ( ผ ), ส ่ . af. us + JAN. 
NANU. Niggacchati (ni + /gam) to go out, 
Nigamanam deduction, conclusion, depart, proceed or come forth from. 
quotation. Skt. nigamana. Skt. nir + /gam. 
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a ๐ 
น ค ค ณ ห น Nigganhanarh 


= tia ๐ ร จ 
น ค ค ณ ห น ขม ขิ (อ จ . ๓๓). A. น ค ุ ร ห ณ . 


Nigganhanam restraining, holding 
down, suppressing. Skt. nigrahana. 


(น ิ + dan) ข่ ม (ธั ม . ๑ / 
ta ๐ ร 
wa); ข่ ม ขี (อ จ . ๓ ๓ ). a. น + / ค ร ห . 


A A 
น ค ค ณ ห า ต 


Nigganhati (ni+ ข่ gah) to restrain, 
subdue ; to rebuke, censure; to chastise, 
punish, degrade. Skt. ni + /grah. 


a 1 aia v ta ๕ 
น ค ค น ไธ ม ี ก ล ิ น อ อ ก แล ้ ว , ไม ่ ม ี ก ล ิ น ( ป . ธ . 
๐ % 
๑ | ๒ ๓ ๓ ). T. น ร ค น ธ . 


Niggandho (adj.) inodorous, free from 
bad smell, sweet. Skt. nirgandha. 


น ิ ค ุ ค ม น ์ อ อ ก ไป ( ผ ),( ช ิ น . ๕ ๕ ๕ | ๓ ๒ ๕ ), 


๐ ๑ 
a. น ร ค ม น . 
Skt. 


Niggamanam exit, departure. 


nirgamana. 


a a wea | ia 
น ค ค ย ห ว า ท ผู ่ มั ก ก ล ่ า ว ข่ ม ชิ ( ผ ), ( ค . ธ . ป . 
๐ "a 
๒ ๐ / ๒ ๕ ). T. น ค ฤ ห ย + ว า ท น . 


Niggayhavadi (adj.) one who censures 
or restrains or coerces another for his 
faults instead of winking at them. 
Skt. nigrhya + vadin. 


a alo a a a 

น ค ค ห ต น ิ ก ค ห ิ ต ( ชม . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). 
๑ 49 4 
a. น ค ฤ ห ต . 

Niggahitam an Anusvara or a dot 


above a vowel. Skt. nigrhita. 


a A 1 v v 6 % ซ้ 
น ค ค ห โต ข่ ม แล ้ ว (ธั ม .). ส ํ . น ่ ค ุ ฤ ห ต . 


Niggahito (p.p. of nigganhati) restrai- 
ned, confined, rebuked. Skt. nigrhita. 


a 1 v ๐ 
น ค ค โพ ค ว า ม ข่ ม (ax. ๕ / ๓ ๑ ). a. 


น ค ร ห . 
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Niggaho restraint, coercion, subduing; 
rebuke, censure, punishment, degrada- 
tion. Skt. nirgaha. 


a wy ๐ 
น ิ ค ุ ค า ห โก ผู ้ ข่ ม ขี (ป. ธ . ๑ / ๒ ๓ ๓ ). a. 


น ิ ค ุ ร า ห + ก . 
Niggahako one who rebukes; one who 


coerces or oppresses. Skt. nigraha + 
ka. 


A a v a ๕ 1 a 
น ค คุ ณ ฑ ไม ้ ย า ง ท ร า ย , ค น ท ส อ NI ( ชน . 
จ a จ a 

๕ ๓ ๕ | ๑ ขะ - น ค ุ โค ณ ฑ , น ค ุ ค ุ ณ ช ี ). 
๐ q 4 
ส . น ร ค ุ ณ ฑ . 

Niggundi (f.) name of a shrub, Vitex 
negundo. Skt. nirgundi. 

a a a 

น ค โฆ โส เส ี ย ง ( ผ ), (ขืน. ๑ ๒ ๕ | ๓ ๓ ); 


a เต os 5 
เส ี ย ง ก ้ อ ง ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ). W. น ร โฆ ษ . 


Nigghoso Skt. 
nirghosa. 


sound, noise, uproar. 


น ิ โค ร โธ ต ้ น ไท ร (w); ไม ้ ไท ร ( ชิ น . 
๕ ๕ ๑ | ๑ » ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 29 
(ไม ้ ไท ร ) w. พ ย า ม (ว า ) ( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๒ / 


ago). A. น ุ ย โค ร ธ . 
Nigrodho the Banyan or Indian fig- 
tree, Ficus Indica; a fathom (measured 


by the arms extended). Skt. nyagro- 
dha. 


a av d v a ta 

น ม ณุ ฑู น ิ ม ั ณ ฑู ศาสตร์ (ว ่ า ด ้ ว ย ช็ อ แห ่ ง สึ ง 
ae v al v a 

ขอ ง ม ี ต ้ น ไม ้ เป ็ น ต ้ น ) ( ชม . ๑ ๑ ๑ / ๓ ๒ ). 


a. Wang. 

Nighandu ` (m.) a collection of words 
or names, a glossary, a vocabulary, a 
lexicon in which the words are classed 
according to subjects and not alpha- 
betically. Skt. nighantu. 


a 
น ิ ฆ ณ ฑ (ighandu 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


น ง โก Ninko 


a a a a 

น ง โก ก ว า ง ชน ิ ด ห น ึ ง (ชม . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. น ย ง ก ุ . 

Ninko 


a kind of deer. Skt. nyanku. 


° 


an 

ส . น จ ต . | 

Nicito (p.p. of nicinati) piled up, 
accumulated. Skt. nicita. 


a va a ๐ 
น จ โล ไม ่ จ ุ ก (au. ๕ ๒ ๓ ๑๑ ๓). ซึ, 


a | 
น จ ุ ล . 

Niculo the tree Barringtonia acut- | 
angula. Skt. nicula. 


a ๐ A a 
น จ จ ก า ล ต ล อ ด เว ล า ท ุ ก เม อ ( ม . น ท . ๑ ๕ ), 
a. UAU + ma. 


Niccakalam (adv.) at all times, con- 


๕ ๐ ๓ 


aa a a 
น จ โต ท ห อ ม ย ั บ , ส ะ ส ม ( ชิ ่ น. ๐ ๑ / ๒ ๑ ๕ ). | 


stantly. Skt. nitya + kala. 


a d a 
น จ ุ จ ป ว า ร ณา ป ว า ร ณา เป ็ น น ิ จ ( ภ . ป า . 


a. 
๑ ๕ ๕ ). ส . น ต ุ ย + ป ร ว า ร ณา . 


Niccapavarana (f.) a perpetual invi- 
tation (for a Bhikkhu to receive the 
requisites). Skt. nitya + pravarana. 


a aw v 
น จ จ โล ม ี อ ั น ไห ว อ อ ก แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). 
Nicealo (adj.) firm, steady, quiet, at 


rest, immovable, unchangeable. Skt, 
nis + cala. 


a ° aA 

น จ จ า ท โร ย ํ า เย ง ท ุ ก เม ื ่ อ ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๑ ). 
a 
T. น ต ุ ย + อ า ท ร . 


Niccadaro (adj.) of unceasing rever- 
ence. Skt. nitya + adara. 
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น โช Nijo 


ณ ๓ x taa o 

น จ จ ต โต ไม ่ ม ี จ ิ ต ( ย ). ส ํ . น ิ ศุ จ ิ ต ต . 

Niccitto (adj.) without thought or 
mind. Skt. niécitta. 

A o a d a é A 

น จ โจ , oa เท ี ย ง , เป ็ น น ิ ต ย ์ ( ผ ) : เน ื อ ง ๆ , 
a a a dé a a 
เท ย ง , เบ น น ต ย , ท ุ ก เม อ ( ชม . golon); 
a ย a ๐ จ 
เท ย ง , ม น ค ง (ชม . ๕ ๓๐๕/๒๒๐). A. UAU. 


Nicco, 9%am (adj.) perpetual, lasting, 
constant, permanent, continual, eter- 
nal. Skt. nitya. 


A v a ๕ 

น จ ฉ โ ย ค ว า ม ต ั ด ส ิ น , ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ (a); 
ค ว า ม ร ู ้ ส ึ ก ต ร ะ ห น ั ก แน ่ ( ชั น . odele»); 
ต ร ะ ห น ั ก แน ่ ( ขี น . ๑ ๕ ๑/๕ ๐ ) : พ ิ ห า ก ษา 


ANN, พ ิ จ า ร ณา (an. ologo). F. 


น ศุ จ ย . 

Nicchayo determination, decision, reso- 
lution; ascertainment, conviction, 
certainty; judgment, consideration. 


Skt. nigcaya. 
A A ร 1 a 
น จ ุ ฉ ร ต (น + 7 จ ร ) เป ล ่ ง ( ว ชร . ชา . 


เอ . olo). a. ud + Va. 


Niccharati (ni+ car) to sound forth, 
come or go out, to proceed. Skt. 
nis + /car. 

a at จ xy ๐ 

น จ ฉา ร ใก แล บ อ อ ก ( ช ว ห า น จ ฉา ร ก ์ 


x ๐ 
แล บ ล ิ น อ อ ก ) ( ภ . ป า . wom). ส ํ . น ิ ศ - 
จ า ร ก . 


Niccharako (adj.) putting out, emit- 
ting. Skt. niścāraka. 


a a 

น โช เบ ็ น ขอ ง ต น ( ชิ น . ๓ »/ ๒ ๒ ๕ ). 
a. uy. 

Nijo (adj.) belonging to oneself, own. 
Skt. nija. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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“ vee 
น ชุ ช โ ร Nijjaro 


a a ๐ จ 
น ขุ ช โ ร เท ว ด า (Tu. owja). สํ. น ร ุ ชร . 


Nijjaro free from decay, not growing 
old; a deva. Skt. nirjara. 


น ิ ช ช ี โว ไม ่ ม ี ชี ว ิ ต ( ผ ). ส ํ . น ิ ร ชั ว . 
Nijjivo (adj.) lifeless, dead. Skt. 


nirjiva. 


a ¥ a 

น ชุ ณ โ ร ทา ง น า ต ก (อ ภิ . บ า . ado); 
Dk j v 

แม น า ไห ล อ อ ก จ า ก ห ้ ว ย เข า (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). 

๐ a 

a. wins. 

a cascade, a waterfall; moun- 

Skt. nirjhara. 


Nijjharo 
tain torrent. 
a 2 € a 
น ชุ ณา น ก า ร แล ด ู , ก า ร เห น ( ชม. ๓ ๓ ๕ / 
๐ ร 
๒ ๕ ๑ ). A. น ธ ย า น . 
intuition, 


Nijjhanam sight, insight, 


perception. Skt. nidhyana. 


(น + เณ) ให ้ ร ู ( บา. 
a, ud + 


A a 

น ชั ณา เป ต 

๕ ๕ ๐ ), (av. ๓ ๒ ๐ | ๕ ๕ ). 
ไธ ย . 

Nijjhapeti (caus. of nijjhayati, ni + 

- jhe) to give to understand; to think, 
to reflect upon. Skt. nis + /dhyai. 


a ๐ m ผี 

Ugo ค โต ถึ ง ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / 
ono), สํ. NYT ค ต ะ . 

Nittham gato 
attained Arahantship. 
gatah. 


reached perfection, 
Skt. nistham 


a ๐ g 

WNT ค ว า ม ส ํ า เว ็ จ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๑ ); 
A A a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o น ป ผ ต ุ ต ( ค ว า ม 
๐ g a a 
ส ํ า เว ็ ง) ๒ . อ ว ส า น (ท ิ ส ุ ด , จ บ ) ( ชม. 


๕ ๐ ๕ 


จ A 
ugina Nitthubhati 


a ๐ 
ส ๑ ๒ / ๒ ล» ๑): ท ส ุ ด (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. 

น ่ ะ ษ ช า . 
Nittha (f.) accomplishment, comple- 
tion, perfection; end, conclusion; as- 


certainment, certainty; disappearance, 


destruction. Skt. nihstha. 


a A a v 
ugsa (n + / ธ า ) ส ํ า เร ็ จ (iu ๑ / 
| g 3 @ า %% 

cd); MOY, ส ุ ด (aro). ส . น ส + 
ง ส ถา . 

Nitthati (ni + Ytha) to be finished or 
completed, to terminate, to come to 
an end. Skt. nis + ¥stha. 


a ๐ ะ ๐ ๕ vo is 
น ฏ จ ฐา น อ อ ก ต ง , ค ว า ม ล ํ า เร จ ( ผ ); AIA, 
j o = 
da ( อ จ . d). ส . น ะ บ ุ ธา น . 


Nitthanam accomplishment, completion. 
Skt. nihsthana. 


A A v ะ ' v 

น ฏ จ า เป ต (นํ + / ช า ) ให ้ อ อ ก ต ง อ ย ู ่ , ให ้ 
e ๕ ๕ NN 
ส ํ า เว ็ จ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). a. ud + ส ุ ถา - 
ua. 

Nitthapeti (caus. of nitthati) to com- 
plete, to finish, to accomplish. Skt. 
nis + sthapayati. 


a a ve _ v ๐ ๕ ฆ 

unita อ อ ก ต ง แล ้ ว , จ บ แล ้ ว , ส า เร จ แล ้ ว 
(u). ส ํ . Neyda. 

Nitthito (p.p. of nitthati) completed, 
finished, accomplished, ended. Skt. 
nihsthita. 

a a v ! 

น ฏ จ ภ ต (น ิ +7 ฐ ภ ) บ ้ ว น , ถ่ ม (เข พ ะ ) 
ae a ๐ จ 3 
( ธา ท . พ ต . eg). A. ug + VYT. 


Nitthubhati (ni + /thubh) to spit out. 
Skt. nis + /sthiv. 
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i. 
ugtls Nitthiiro 


a a -e a 
น ภู จ ู โร แข ็ ง , ส า ห ั ส ( ขั ม . ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ): 
a ๐ ๐ e ๐ a 
น ฎ ธ ร ว า ก ย ถอย ค ํ า ห ย า บ ( ชม . ๑ ๒ ๕ / 
๐ Aq 
๓ ๒ ). R. น บ ษ ุ จ ิ ร . 


Nitthuro (adj.) harsh, hard, rough, 
cruel; nitthuram vakyam-—harsh 


speech, Skt. nisthura. 


A A 1 e 

น ฏ จ ิ ห ต ว า ถ่ ม ถุ ย แล ้ ว ( ม โน ร . ๑ / ๕ ๓ ๕ 
ร Te, 4 | 
- น ุ ฏ จ ิ ห ต ว า ). ส . น ะ บ ุ จ ๋ ว ย , VYT. 

Nitthuhitva (p.p. of nitthubhati) 
having spat, having ejected from the 
mouth. Skt. nihsthivya, /sthiv. 


a a 
น ต ม โพ เอ ว , ส ะ โพ ก (w), (Au. ๒ ๓ ๒ | 
co); ไห ล ่ เข า , ล า ด เข า (Ju. ๒ ๐ ๕ / 


@- 
๑ ๕ ๒» ). ส . น ต ม พ . 


Nitambo the swell of the loin, the 
buttocks; the swell or slope of a 
mountain. Skl. nitamba. 

a a a wv a v v 

น ต ต โจ ม ี เป ล ื อ ก อ อ ก แล ้ ว , ม ี ห น ั ง อ อ ก แล ว 

๐ ๆ 
( ป. ธิ. ๒ | ๒ ๐ ๕ ). ส . น ส ุ + AN. 

Nittaco (adj.) free from bark, without 

the skin. Skt. nis + tvac. 


~ เส ๓ 

น ต ต ณ โ ห ไม ่ ม ี ต ั ณ ห า ( อ. n. ๒๓/๕ ๕ ). 
a. ud + AYM. 

Nittanho 
lust. Skt. nis + trsna. 


(adj.) free from desire or 


A a 

น ต ต โล ก ล ม ( ฝ ), (ชั น . ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). 
ส ํ . NANA. 

Nittalo (adj.) round, globular, spheri- 


cal. Skt. nistala. 


๕ ๐ ๕ 


น ิ ท ห ต ิ , น ิ ท ธา ต Nidahati, Nidadhati 


a a ' aA ม 
น ต ถ ร ณ ค ว า ม ช ว ย เห ล อ , ค ว า ม ร อ ถอน (ม . อ . 


๑ | ๕ ๒ ๓ ); ถอน อ อ ก (อ จ . oad. T. 
น ส ต ร ณ . 
Nittharanam 


release, escape, deli- 


verance. Skt. nistarana. 


a a % 

น ต ถ ร ต (n + / ต ร ) Sanau ( ม โน ร . 
๑ | ๕ ๕ ๒ ). a. uq + JAM. 

Nittharati (ni + ง (ละ) to get clear 
of, to escape from, to get across, to 
get over. Skt. nis + Jtt. 


ฑ ๑ v v K v 5+ 
น ต ุ ถ ณ ุ โณ ถอน อ อ ก ได ้ แล ้ ว , ว ี อ อ อ ก ได ้ แล ้ ว 
v 6 NS 
(au. ๕ | ๑ ๕ ๒ ). ส . น ส ุ ต ร ุ ณ . 


Nitthinno (p.p. of nittharati) passed 
through, escaped from. Skt. nistirna. 


A A ๐ 
น ต ุ ถุ นา ต (น +/ ถ ุ ) ถอน ใจ (w). ส ่ . 
จ 
น + Janu. 
Nitthunati (ni + ข่ ป่า น ) to groan, 


to breathe hard, to bewail. Skt. ni + 
stan. 


a = จ จ 
น บ ท ธา ต ด ู UNNA. 
Nidadhāti see nidahati. 


A ๐ € v 1 = 
น ท ล สุ ส่ น AMIM, AWUN ( ชม . ๑ ๑ ๕ / 


๓ ๓ ) ; ค ํ า น ํ า ม า ส า ธ ก (อ . ก . olaga ). 
a. น ิ ท ร ศ น . 


Nidassanam example, illustration; 
sight, view; pointing out, indicating, 
designation. Skt. nidarśana. 

A A A A A = a 

unna, unga, น เธ ต (น + Jm) 

a 
ว า ง ไว ้ , ท อ ด ล ง ไว ้ (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ): เก ป 
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umla Nidagho ๕ ๐ ๒ น ิ ท ุ ท า ล ุ ม iddalu 
๐ a 
ไว ้ , ผ ั ่ ง ไว ้ ( อ จ , ๑ ๐ ). A น ิ + 4 ชา. น ท ท โร ไม ่ ม ี ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย (w). 
Nidahati, Nidadhati, Nidheti (ni + ส ํ . น ิ ร ท ร . 


/dha) to lay aside, to put down; to 
deposit, hide; to bury; to enshrine. 
Skt. ni + /dha. 


unia ฤดู ร ้ อ น , ร ้ อ น , เห ง ื อ (a.n. ol 
ocd); ฤดู ร ้ อ น ( ข่ม. ๕ ๐ / ๒ ๓ ) ; เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Ayn (qadan) ๒ . gun 
( ร ้ อ น ) ๓ . เส ท ชล (เห ง ื อ )( ชิ น. ๕ ๕ ๕ / 
non). a. UMA. 


Nidāgho the hot season; heat, drought; 
sweat; summer. Skt. nidāgha. 


a ๑ ak d a . 
umu unu, เห ต ุ เบ ็ น แด น ม อ บ ให ้ ซึ ง ผล 
(u); เห ต ุ , เค ้ า ม ู ล (ou. ๕๑/๒ »); 
ต ํ า น า น , น ิ ท า น , เห ต ุ (an. ๑ / ๑ ๕๕), 
๑ จ จ ๐ ๐ ๑ al 
uan โว อ โต น ท า น av ( ภั ย เบ ็ น เห ต ุ 
vA ei 
ม อ บ ให ้ ซึ ง ผล เพ ร า ะ ค ว า ม ห ม ุ น เว ี ย น ขอ ง 


โล ก น ์ ย ่ อ ม ไม ่ ม ี แก ่ พ ว ก ท ่ า น เล ย ) ( ชม ก . 


๐ 


q9 
bd). ส . UMU. 


Nidanam primary source, origin, cause; 
cause of disease; introduction. Skt. 
nidana. 


aa a a a 

น ท ท ธ ก า NAN (N), (ou. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ). 
บ 
ส . น ร ท ค ธ ก า . 

Nididdhik&a (f.) a kind of prickly 


nightshade, Solanum jacquini, Skt. 
nirdigdhika. 


im, Aye 

น ท ท โย บ ม ิ ได ้ ก ร ุ ณา ( อ . ก . ๑/๑๕๓). 
a. น ี ร ท ย . 

Niddayo (adj.) merciless, cruel. Skt. 

nirdaya, 
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Niddaro (adj.) free from suffering, 
fearless. Skt. nirdara. 
unm ค ว า ม ห ล ั บ (wu); ห ล ั บ ( ขิ น . ๑ อ | 


๐ a 
da). ส . uns. 
Nidda (f.) sleep, slumber, sloth. Skt. 
nidra. 


a a จ จ 
น ท ท า ย ต (จ า ก น า ม unm, น + Jm) 
ป ร ะ พ ฤต ิ ค ว า ม ห ล ั บ ( ธั ม oleo); ห ล ั บ 
( อ จ . ๓ ๓ ). Wu + / ท ุ ร า , 


Niddayati (denom. fr.nidda, ni + da) 
to sleep, slumber Skt. ni+ /dra. 


a o v v ๐ 
น ท ุ ท า ย น ค ว า ม ห ล บ (FY. olea). A. 


ๆ 
น ท ร า . 

Niddayanam sleep, sleeping, sloth. 
Skt. nidra. 

a a a a v 

น ท ท า ย ต า ม ู ่ ป ก ต ิ ห ล ั บ (ค . ป . ธ . ๒ ๓ ๕ | 


evo). a. น ี + / ท ร า ( ไทร) + ต ฤ . 


Niddayita (m.) one who sleeps. 
drowsy, slothful. Skt. ni + /dra 
(Ydrai) + tr. 


za va a A a a é 
น ท ุ ท า ร า โม ผู ้ ม ี ค ว า ม ห ล ั บ เบ ็ น ท ี ม า ร ี ่ น ร ม ย ์ 
a. 3 
(a). a. น ท ร า + อ า ร า ม . 


Niddaramo (adj.) living lazily sleeping 
much slothful. Skt. nidra + arama. 


a a a a 
unma ค น ม ป ก ต น อ น ( ชม . ๓ ๓ ๓ / 
๒ ๒ ๕ ). a. น ิ ท ร า ล ุ . 


Niddalu (adj.) sleeping, drowsy, slug- 
gish, slothful. Skt. nidralu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a 4 
น ท ท า ส โล Niddasilo 


a a a a =! 
น ท ท ฑา ส โล ค น ม ี ป ก ต ิ น อ น (Yu. ๓ ๓ ๓ / 


๑ % 4 
๒ ๒ ๓ ). ส . UNN + AA. 


Niddasilo (adj.) sleepy, slothful, slug- 
gish. Skt. nidra + Sila. 


น ท ุ ห ฎ ฏ โ จ ๊ ส ํ า แด ง (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
aA a 
น ร ท ษ ฎ , VNA. 

Niddittho (p.p. of niddisati) pointed 
out, indicated declared, expounded, 
explained. Skt. nirdista, Jdi. 


aaa 


จ จ x 
น ท ท ส ์ ต (น + ” ท ส ) แส ด ง อ อ ก , ชั 


๐ yg 
( ภ . ป า . ond). a. น ิ ส ุ + VNA. 
Niddisati (ni + /dis) to point out, 
specify, mention enumerate, declare; 


to describe, narrate, detail, explain. 
Skt. nis + /dié. 


a ๐ 
น ท เท โส ล ค ว า ม แส ด ง อ อ ก ( ผ ). ส ่ . 
น ิ ร เท ศ . 

Niddeso pointing out, designation, 
specification description showing 


forth. Skt. nirdeéa. 


น ิ ท โท โล ม ี โท ษ อ อ ก แล ้ ว , ไม ่ ม ี โท ษ ( ป . ธ . 


เอ 
๑ | ๒ ๓ ๕ ) a. น ร โท ษ . 


Niddoso (adj.) faultless, guiltless. 
Skt. nirdosa. 

a ๕ a 

น ท ธ โ น ค น จ น , ค น เข ็ ญ ใ จ ( ชน . ๓ ๕ / 
๒ ๒ ๕ ). A. UIBU. 

Niddhano (adj.) poor, needy, Skt. 
nirdhana. 


a โ a a vd d v v 
น ท ธน ต ม โล ม ั ม ล ท ั น อ น บ ั ด เบ ่ า แล ้ ว ( ธ ม . 


o 7 
ale). ส . น ร ธ ม า ต + ม ล . 
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น ิ ธา น ์ Nidhanarh 


Niddhantamalo ( ๕ ๕ 7.) having cleaned 
away the stains (in the mind) already; 
having imdurity (in the mind) re- 
moved. Skt. nirdhmata + mala. 


a v v » 
น ท ธน ุ โต อ ั น ... ข จ ั ด แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / 


๐ จ 
๕ ๓). ส . น ร ธ ม า ต . 


Niddhanto (p.p. of niddhamati) re- 
moved, got rid of, blown away. Skt. 
nirdhmata. 


s A d4 d v 

น ท ธ ม ต ์ (u + / ธ ม ) บ ั ด เป ๋ า ( ธั ม . ๓ / 
a): ขั บ ไป ให ้ พ ั น ( ม . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
n 
น ส + / ธ ม า . 

Niddhamati (ni+/dham) to remove, 


get rid of; to blow away. Skt. nis + 
{dhma. 


A ๐ oe v 
น ท ธน ก dan (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๑ ): ล ะ บ ด 
“a 


(aah. ๒ ๒ ๓ ). A. น ร ุ ธุ น น , 4 ธ . 


Niddhtnakam 
the hands about in eating, 
dhiinana, /dhi. 


throwing or shaking 
Skt. nir- 


a ๐ v 

น ท โธ โต ชํา ร ะ , ขั ด (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
oN 

T. น ร เธ า ต , VIN. 


Niddhoto (p.p. of nikdhovati) washed, 
cleaned. Skt. nirdhauta, /dhav. 


A ๐ a 
usu, 6 โน ค ว า ม ต า ย ( ชน . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). 


S 0 = 
ส . UDU, USUN. 


Nidhanam, ono death, destruction. 
loss. Skt. nidhana, nidhanas. 


e v 
น ิ ธา น ค ว า ม ผ ั ่ ง ไว ้ ( ผ ) ) เก ็ บ ไว ้ ( อ จ . 
๐ a 
oo), ส . น ธา น . 
Nidhanam depositing, treasuring UP, 
enshrining; a receptacle, treasury, 
store. Skt. nidhana. 


น ิ ธา น โค Nidhanago 


a v v v a 
น ธา น โค (ท ร ั พ ย ์ อ ั น ) inuti (ow. 


a 
๓ ๓ ๕ / ๑ ๐ ๓ ). W. น ธา น ก . 


Nidhanago ( ๕ ๕ 77.) treasured up, pre- 
served, kept. Skt. nidhanaka. 


A v Eye v 
น ธา ย ท ร ง ไว ้ , ต ง ไว ้ , ท อ ด ไว ้ (a.n. ๑ / 


๐ จ 
๑ ๕ ๕ ). a. น ธา ย , 4 ธา . 


๕ ๐ ๕ 
= 


- น ป โก Nipako 


Nindā (f.) blame, rebuke, reproach; 
abuse, defamation, scorn, contempt. 
Skt. ninda. 


a o ai 
uyu ท ี ล ุ ม ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๓ ๓ ):; 
เซ a ๕ $ 

น อ ม ไป ( อ ภ . บ า . ๕ ๕ ๓ ). ส . UNU. 


Ninnam depth, low ground; the sea, 
the deep. Skt. nimna. 


Nidhaya (ger. of nidheti) having | a ซี E 
put down, laid aside, deposited, hidden. | ใน ุ ่ น ค า แม น า ( ผ ),( ช น . ๒ ๕ ๑ | ๒ ๑ ๐ ). 
Skt. nidhaya, /dha. a. UNUM. 
Ninnaga (f.)a river. Skt. nimnaga. 


AA v ๕ ๑ ag 
น ธ ขุ ม ท ร พ ย (N). ส . น ธ . 
Nidhi 

treasure. 


(m.) a receptacle, depository, 
Skt. nidhi. 


a v 1 ' a 
น น ุ น โย ต ร ะ ห น ั ก แน ่ , แน ่ ใจ (ขับ. ๑ ๓ ๑ / 


จ ส 7 
๕ ๐ - น ณ ณ โย ). ส . น ร ุ ณ ย . 


A 
น ธุ โร ท อ ง ป ล า ย แข น ( อ . ภ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ): | Ninnayo certainty. Skt. nirnaya. 
ท อ ง ป ล า ย แข น , ก ํ า ไล ม ื อ (ชี ม. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ | ๑ เก" 
ไซ น น น า โท เส ี ย ง ม ี ก ้ อ ง ( อ. ก. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
- น ย ุ โร ). ate 
T. UUM. 
Nidhuro a bracelet. | 
| Ninnado noise, sound; thunder. Skt. 
A A a | do 
น น โท , น น า โท เสีย ง ( ชิ น . ๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ). | ไท ล ส ล. 
@ 4 9 | A ' ' v B 
a. น น ท , น น า ท . | น น เน ช์ โก ช่ า ง ฟอก (w); ช่ า ง ซั ก ( ขั น . 


Ninado, Ninado noise, voice, sound. 


Skt. ninada, ninada. 


o a 
๕ ๑ ๐ | ๑ ๕ » ). ส ั . น ร เณ ช ก . 


| Ninnejako ล washerman. Skt. nir- 
a a ar ov | nejaka. 
น น ท ต (Juun) ต ิ เต ี ย น (น ั ย น ั น ท า ใน | 7 
a a | a A a 
GU. ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ) : UM (ASI. ๑ ๓ ๕ | | uulu ân (ขั บ. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๓ ) : น ้ อ ม ล ง , 


๓ ๕ ). a. Juun. 


v ๐ a 
ค อ ม ล ง ( A.N. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. UNU. 


Nindati (Ynind) to blame, reproach; Ninno (adj.) deep, low, lowlying. 
to despise. Skt. /nind. Skt. nimna. 
| น ป โก ม ี บ ั ญ ญ า , ฉลาด (ส . ป . ๕ ๕ ) : ม ี 


nun ต ิ เต ี ย น ( ชิ น . ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก ุ จ ุ ฉา ( ต ิ เต ี ย น ) ๒ . อ ป ว า ท 
( ก ล ่ า ว โท ษ ) (ข้น. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ); ก ล ่ า ว 
โท ษ ( อ. ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. น ิ น ท า . 


a a v v 
บ ั ญ ญ า เค ร อ ง ร ั ก ษา ต ั ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ | 


๑ ๒ ๑ ). a. น ิ ป ก . 


Nipako 
nipaka. 


(adj.) prudent, wise. Skt. 
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จ จ 
น ป จ จ ต Nipaccati 


น ิ ป จ จ ต ิ (น ิ + 4 ป ต ุ ) อ ั น เข า ให ้ ส ํ า เว ็ จ 
(a.n. w/o). ส ํ . น ์ ป ต ุ ย เต , 4 ป ต ุ . 
Nipaccati (pass. of ni+ pat) to be laid 

down, settled, determined. Skt. ni- 
patyate, / pat. 
น ์ ป จ จ า ก า โร , น ิ ป จ ุ จ ” ท อ ด ล ง ( น ั ย น ิ - 
ป จ ุ จ ใน อ ภิ . บ า . see); อ า ก า ร เป ็ น เห ต ุ 
ก ร ะ ท ํ า ให ้ ต ก ต ํ า ( ม โน ร . oleo). ส ํ . 
น ิ ป ต ุ ย + อ า ก า ร . 
Nipaccakaro, Nipaccao 


inferiority, servitude, service. 
nipatya + akara. 


subjection, 


Skt. 


น ิ ป ชุ ช ต (น ิ + / ป ท ุ ) น อ น (ธั ม . ol 


๕ ๓ ). A. N + ป ท ุ ย เต , 4 ป ท . 
Nipajjati (ni + ข่ 0 ล ๕) to lie down. 
Skt. ni + padyate, /pad. 


น ิ ป ชุ ชา เป ต ิ (น ิ + ป ท ุ ) ให ้ น อ น (ป . ธ . 


๑ ! ๒ ๓ ๕ ). a. น ป า ท ย ต , 4 ป ท . 


Nipajjapeti (caus. of nipajjati) to cause 
to lie down, to set down, to fell. 
Skt. nipadayati, /pad. 


น ป โฮ, น ปา โจ 
๒ ๕ ๑ ). T. us, wht. 


Nipatho, Nipatho reading, recitation, 
studying. Skt. nipatha, nipatha. 


ก า ร อ ่ า น (YU. ซ ซ ๕ | 


a a a 
น ป ต ต (น + / ป ต ) ต ก ล ง , ห ม อ บ , wu, 
ป ร ะ ชุ ม , ห ม อ บ , ซบ ล ง ( ส ส . บ า . ๕ ๕ ๕ ); 


$ ๐ 
ต ก ต ํ า , ต ก ( อ จ . ๓ ). ส ํ . + / ป ต , 


Nipatati (ni+ ล 6 ) to fall down, to 


descend; to rush or fly about. Skt. 
ni + / pat. 


๕ ๐ อ ธี 


น ี ป ู โณ Nipuno 


a v 

น ป น ุ โน น อ น แล ้ ว (yun. ๑ ๕ ). ส ี ่ . 
น ิ + ป น น , Jun. 

Nipanno ( >.p. of nipajjati) lying down, 
lying, resting. Skt. ni + panna, /pad. 


as a 

น ป า ต 
๐ 4 
ส ํ . น ปา ต น . 

Nipati (adj.) flying down or about, 
wandering; going to bed. Skt. nipatin. 


ม ี ป ก ต ิ ต ก ไป ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ). 


zo d 
น ป า โต ค ว า ม ต ก ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๕ ๕ ) : เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ต น (ค ว า ม ต ก ) 
bly tt ส ว ) v we ซ์ 

๒ . อ พ ย ย ( ไม ่ เป ล ี ่ ย น แป ล ง , อ พ ย ย ศ์ พ ท 

v d v a 
ม ี ต ั ว ป เป ็ น ต ้ น ) (ชั น. ๑ ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๒ ): 
ต ก ล ง , ANAI น ิ บ า ต (A.N. ocd). T. 


น ิ ป า ต . 

Nipato 
gram.) a particle or 
Skt. nipata. 


falling down, descending; (in 
indeclinable. 


a ๐ dd ะ | ๓ ๕ % ๑ e 
น ป า น ท ็ ด ิ ม น า แห ่ ง ส ั ต ว ์ , ร า ง น า ใก ล ้ ส ร ะ 
~ ° ๑ a 
( ชน . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๑ ๐ ). ส . uhu. 


Nipanam a trough near a well. 
nipana. 


Skt. 


a ๐ m a ๑ ฑู 

น ป ุ ณ น พ พ า น (ชม . ๓ / ๕ ). a. น ป ุ ณ . 

Nipunam “the Abstruse”; Nirvana. 
Skt. nipuna. 


a ๐ a 
น ป โณ INNO, ฉ ลาด, ชํา น า ญ (ow. 
๓ ๒ ๑ | ๒ ๒ ๓ ) ; ล ะ เย ี ย ด ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ / ๑ ๕ ); 
ล ะ เอ ี ย ด ( ผ ). ส ํ . น ี ป ุ ณ . 


Nipuno (adj.) skilled, clever, sharp, in- 
telligent; delicate, subtle, fine, abstruse. 
Skt. nipuna. 
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น ิ ป ป ก โก Nippakko 


น ิ ป ุ ป ก ุ โก ส ุ ก , แก ่ ก ล ้ า ( ผ ), (Du. ๓ ๕ ๓ / 


' 
๒ ๓ ๐ ) : an, WAY, เด ื อ ด (a.n. olog»). 
e: 93 
ส . UYUM. 


Nippakko (adj.) boiled, infused Skt. 
nispakva. 


น ์ ป ป ชุ ช ส ํ า เว ็ จ แล ้ ว (a.n. ologo). | 


a. ua + 4 ป ท + ย . 

Nipbajja (ger. of nippajjati) having 
effected, accomplished. Skt. nis + 
Jpad + ya. 


น ิ ป ุ ป ชุ ช ต (น ิ +/ ป ท ) ส ํ า เร ็ จ ( น ั ย น ิ ป ชุ ช 
ใน อ ภิ . บ า . ๕ ๕ ๕ ). a. Ua + 4 ป ท . 


Nippajjati (ni+/pad) to be accom- 
plished, offected, to succeed, to ripen. 
Skt. nis + /pad. 


น ์ ป ป ณ โ ณ 
๕ 4 
moo). ส ์ . uq + ป ร ชุ ณ . 


Nippanno (adj.) unwise, foolish. Skt. 
nis + prajfia. 


ad ม 
ม ี บ ั ญ ญ า อ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 


la A a v 
น ิ ป ป ป ญ โ จ ไม ่ ม ี ธร ร ม เค ว ื อ ง เน ็ น ช้ า 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ส ๓ ): ม ิ ให ้ ช้ า , ม ิ ให ้ น า น 
(an. olog»). a. น ั บ ป ร ป ญ จ . 


Nippapanco (adj.) free from delay; 
free from the conditions such as lust 
pride, anger, which delay a man in his 
spiritual progress Skt. nisprapafica. 


น ิ ป ป า โป ไม ่ ม ี บ า ป ( ๓ ), ( ค. ธ . ป . ๑ ๒ ๒ / 


ov). ส ํ . น ิ ษ ุ ป า ป . 
Nippapo (adj.) free from evil; sinless 
Skt. nispapa. 


๕ ๑ ๐ 


A ~ ต อ 
น ป ผา เท ต Nipphadeti 


“a 4 d e d ๓ 
น ป ป า โว ค ว า ม ผัด (เช ่ น ผัด ข้ า ว เป ็ น ต ้ น ) 

ad d v a 
(u); ค ว า ม ผัด ( แก ล บ เป ็ น ต ้ น ) ( ชน . 
๓ ๓ ๓ | ๒ ๕ ๑ ). T. AYUN. 


Nippavo Skt. 


nispava. 


winnowing, clearing, 


a A a aj a v L 
น ป บ เฟ พ ต (n + / บ ฬ ) บ ี บ ก ค้น, แค น ไค ด้ 
(u); ข่ ม เห ง , เบ ี ย ด เบ ี ย น ( อ . ภ . ๑ / 
๐ จ ม 
odd). a. น ส + Un. 


Nippileti (ni + /pil) to importune, vex. 
Skt. nis + /pid, 


A A ๑ ๐ a 

น ิ ป ผ ต ุ ต ิ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ( ผ . ) a. น ิ ษ ป ต ติ. 

Nipphatti ( /.) perfection, accomplish- 
ment Skt. nispatti. 


A ๐ ง a 

น ป ผ น โ น ส ํ า เร ็ จ (Ju. ซ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ - 
น ิ ป ุ ป น โน ) : ส ํ า เร ็ จ แล ้ ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ) 
๐ จ 
a. น ษ ป น น . 

Nipphanno (2.p. of nippajjati) arisen, 
produced, formed, effected, accom- 
plished; springing from, made. Skt. 
nispanna. 

a ๑ ๑ o 

น ป ผา ท น ค ว า ม ส ํ า เร ว็ จ ( ผ .) d. 
จ 
น ษ ป า ท น . 

Nipphadanam accomplishment, effec- 
ting, producing. Skt. nispadana. 


a a vo ๕ 

น ป ผา เท ต (น ํ +4 ป ท ) ให ้ ส ํ า เว ็ จ ( ม โน ร . 
๑ | ๕ ๕ ๓ ). a. น ษ ป า ท ย ต ๋ , 4 ป ท . 

Nipphadeti (caus of ni + Ypad) to accom- 
plish eflect, settle. bring to a successful 


termination, perform, produce, procure 
Skt. nispadayati, pad. 
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น ิ พ ท ุ ธ์ Nibaddham 


a o ล ล mw é a ’ les 

น พ ท ธ เนื อ ง น ิ ต ย ์ , ม ี ร ะ ห ว า ง ไม มี (w). 
ฒ 4 

T. น พ ท ธ , / พ น ธ . 


Nibaddham (adv.) continually, con- 
stantly, always. Skt. nibaddha, bandh. 

น พ น ุ ธน เห ต ุ , เค ้ า ม ู ล ( ชิ ม . ๕ ๑ / ๒ » ): 
ผู ก ไว ้ (a.n. ๑ / ๑ ๕ » ), a. น ิ พ น ธน . 

Nibandhanam cause, motive; binding, 
bonds. Skt. nibandhana. 

a ๑ a o 4 

น พ พ ชา ย ค า (ชม . ๒ ๑ ๓ / ๒ ๕ ). T, UN. 


Nibbam the eavet of aroof. Skt. nivra. 


a a a a 
น พ พ ต ต ต (น + Vama) เก ิ ด ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๒ ); บ ั ง เก ิ ด (อ จ . ๓ ). d. 
น ส + ช่ ว ฤต . 
Nibbattati (ni+4/vatt) to spring up, 


to be born, to be produced, to grow, 
to arise; to be reborn after death in 
another world. Skt. nis + /vrt. 


~ ๑ a ๐ 
น พ พ ต ุ ต น บ ั ง เก ิ ด ( อ จ . ๓ ). ส ํ . น ิ ร ว ร ต น . 


Nibbattanam springing up, growing, 
being born; being reborn after death 
in another world; causing to arise, 
producing. Skt. nirvartana. 


A A a 

น พ พ ต ต ค ว า ม บ ง เก ิ ด (Cw), (Yu. ๕ ๐ | 
๐ จ พ 

wo). ส ั . น ร ว ฤต ต 


Nibbatti (f.) birth, rebirth after death 
in another world. Skt. nirvrtti. 


x) 4 ๑ 3 va 
น พ ุ พ ต ุ เต ต (น +7 ว ต ต ุ ) ให ้ เก ิ ด ( ย ), 
v 9 a) a 
( น ย น พ ุ พ ต ต่ ใน ขั บ. ๕ ๐ / ๒ ๒ ). 
จ จ 
น ร ว ร ต ย ต , VIA. 


Nibbatteti (caus. of ni + /vatt) to cause 


ด arise, to produce. Skt. nirvartayati, 
vrt. 


d. 
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น ิ พ พ า น ์ Nibbānarh 


a va v 
น พ ุ พ ต โต บ ั ง เก ิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ): 
v a a 
แล ้ ว , เส ร จ ( ผ ), (ชม . ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๒ ). 


๕ NN 
ส . น ง ว ฤต ต , VWA. 

Nibbatto (p.p. of nibbattati) sprung 
up, arisen; born; reborn in new 
existence. Skt. nirvrtta, /vrt. 


a ae vy BB I a 
น พ พ น โถ ม ี ต ั ณ ห า ด ั ง ต ้ น ไม ้ อ ั น ต ง อ ย ใน บ า 
v v ° "y 
อ อ ก แล ้ ว (av eloa) A. Uq + 
mM + A. 


Nibbanatho (adj.) free from desire or 
human passion. Skt. nis + vana + tha 

a ' a 
น ิ พ ุ พ น ุ ธ ต (น ิ + / พ น ธุ ) ห น ่ ว ง เห น ี ย ว 
(อ จ . oo); แค น ไค ้ (ธั ๊ ม . ๒ / ๑ ๒ ๒ ). 


a. ua + / พ น ธ . 
Nibbandhati (ni+ Ybandh) to press 


hard (e.g. to obtain an answer to a 
question). Skt. nis + Ybandh. 


A A A A q vw 
น พ พ า ต , น พ พ า ย ต (น + 7 ่ ว า ) ค ั บ 
( ส . ป . ก . ๕ ไ ๒ ๐ ) : เข ้ า ส ุ น ิ พ พ า น ( ส . ป . ก . 
๒ ๕ | ๕ ๒ ); ด ั บ ท ุ ก ข์ (ขน ก . wa), a. 


ฑู 
น ร + ช่ ว า . 

Nibbati, Nibbāyati (in+ ¥va) to be 
extinguished, to attain Nibbana. Skt. 
nir + / va. 


a ๑ ซ์ d 
น พ พ า น ค ว า ม ด ั บ ( ผ ) ) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . อ ต ุ ถ ค ม น ( ค ว า ม ด ั บ ) ๒ . อ ป ว ค ุ ค 
๑ d AK 1 a 
(ว ิ ร า ค ธร ร ม เป ็ น ท ิ ส ่ น ไป แห ่ ง ส ร ร พ ก ิ เล ส ) 


( ชั น . ๕ ๕ ๒ | ๒ ๕ ๕ ) : ด ั บ ส ั ง ขา ร ) อ . ก . ๑ / 


๐ จ 
ocd), ส . น ร ว า ณ . 


Nibbanam extinction of greed hatred 
and delusion. the blowing out of 
personality, Nirvana. Skt. nirvana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๑ 
น พ พ า น ค ม น ม ค ุ โค Nibbanagamanamaggo ๕ ๑ lw 


a a a 
น พ พ า น ค ม น ม ค โค ท า ง เป ็ น ท ิ ไป พ ร ะ 
น ิ พ พ า น (ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). T. 


จ 
น ร ว า ณ + ค ม น + ม า ร ค . 


Nibbahagamanamaggo 
leads to Nirvana. 


the way that 
Skt. nirvana + ga- 
mana + marga. 


a Iaa v 
น พ พ า โน ไม ่ ม ี ก ิ เล ส ด ุ จ ไม ้ ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ / 
» of ™ 
๑ ๐ ๓ - น พ พ โน ). ส ํ . Uq + ว น . 


Nibbano (adj.) free from desire or 


human passion. Skt. nis + vana. 


ununda (น ิ + วา ) ให ้ ด ั บ (ป . ธ . ol 


o จ 
๒ ๓ ๕ ). A. น ร ว า ป ย ต ๋ , JN. 


Nibbapeti (caus. of ni + /va) to extin- 
guish; to destroy, to put an end to; 
to soothe, to pacify, to delight; to 
annihilate. Skt. nirvapayati, /va. 


a = จ จ 

น พ น า ย ต ด ู น พ พ า ต . 

Nibbayati see nibbati. 

ไม ่ ม ี อ ะ ไร 


a a 1 เส 
น พ ุ พ ก า โร ไม ่ เป ล ี ่ ย น แป ล ง , 


ร บ ก ว น (ขา . ebs); มี ว ิ ก า ร อ อ ก แล ้ ว , 
1 la d aa 
ค ว า ม ไม ่ ม ี แห ่ ง ว ิ ก า ร , ค ว า ม เบ ็ น ขอ ง ม ี ว ิ ก า ร 


la a = 
ไม ่ ม ี ( อ . ธ บ . ๒ ๕ ๕ ). a. น ส ุ + IMS. 


Nibbikaro (adj.) unchanged, steady, 
free from perturbation or emotion. 
Skt. nis + vikāra. 


a aaa a 2 a 
น พ พ จ ก จ โฉ ม ค ว า ม เค ล อ บ แค ล ง อ อ ก แล ว 
v ๐ | 
(fu. ๕ | ๑ ๓ ๕ ). A. น ิ ส + ว ิ จ ก ต ส า . 
Nibbicikiccho (ad}j.) free from doubt. 


Skt. nis + vicikitsa. 


Press Here to 
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a NN . จ “จ a อ ิ a 
น พ พ น ท ต Nibbindati 


an an ๑ ฆ a a ' aX 

น พ พ ช์ ช่ ต (น +7 ว ท ) เบ ื อ ห น า ย , Naa 
2 ๐ จ a 
เพ อ (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). T. น ส ุ + ช่ ว ท . 


Nibbijjati (ni + /vid) to be disgusted, 
to be weary of the vanities of the 
world. Skt. nis + /vid. 


a a ' "A 
น ิ พ พ ณ โ ณ เห น ื อ ย ห น ่ า ย แล ้ ว ( ป. ธ . ๑ / 
๐ an ma) 
๒ ๕ ๐ ). a. น ร ว ณ ณ , ช่ ว ท . 
Nibbinno (p.p. of nibbijjati) disgusted, 
wearied; wearied of the vanity of life. 
Skt. nirvinna, ง vid. 


me a ' ๐ จ “จ 
น พ พ ท า ค ว า ม เบ ื อ ห น า ย ( ผ ). ส . น ร + 


yg 
ว ท . 

Nibbida (/.) disgust with or weariness 
of the vanities of the world, tedium, 


‘eversion. Skt. nir + vid. 


a a duv v v 
น พ พ ท ธ ค ต โต ม ี ต ั ว อ ั น ... แ ท ง แล ้ ว ( ป . ธ . 


๑ | ๒ ๕ ๐ ). A. น ิ ร ว ท ธ + MAS. 

Nibbiddhagatto (adj.) having limbs 
shattered, with shattered limbs. Skt. 
nirviddha + gatra. 


A A a a 

น พ พ ท โธ อ ั น ... แ ท ง แล ้ ว (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๐ ). 
๐ จ จ 
ส ่ . น ร ว ท ธ , ช่ ว ย ธ . 


Nibbiddho (p.p. of nibbijjhati) pierced; 
wounded. Skt. nirviddha, /vyadh. 


a A a จ a i 
น พ พ น ุ ท ต (น + ่ ว ท) เบื อ ห น ่ า ย ( ค. ธ . ป . 
a t a ม x 
๒ ๐ ๕ | ๑ ๐ ๑ ); เป ื อ ห น ่ า ย , ม ิ เฮ อ เพ อ ( อ . ก . 
๐ =i A 
๑ | ๑ ๕ ๕ ). ส . น ร + ช่ ว ท . 
Nibbindati (ni + /vid) to be disgusted 
with; to get wearied of; to be depressed, 
to have enough of, to be satiate, 
to turn away from. Skt. nir + /vid. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โง aS i . eo ' 
น พ พ ร โย Nibbiriyo 


a AA 


น พ พ ร โย ไม ่ ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ). a. 
จ 4 
น ส + ว ร ย . 

Nibbiriyo (adj.) powerless, weak, 
without effort. Skt. nis + virya. 


น ิ พ พ ิ ส ล ์ ต (น ิ + # ว ิ ส ุ ) ป ร ะ ส บ ( ค . ธ . ป . 
๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). A. Us + VA. 


Nibbisati (ni+ vvis) to find, to obtain, 
to enjoy, to enter into. Skt. nir + ง vis. 


a A a v 1% A 

น พ พ เล ่ ว โน ม ี พ ย ศร ้ า ย ไม ่ ม ี , ม ี ค ว า ม เส พ 
ผิ ด อ ั น อ อ ก แล ้ ว ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๕ ๑ ). ส ี ่ . 
ua + ว ิ + เส ว น . 


Nibbisevano (adj.) not self-indulgent, 
self-denying. Skt. nis + vi + sevana. 


Aa a v v a 

น พ พ ต ค ว า ม ด ั บ (w); ค ว า ม ด บ ก ิ เล ส ี 
( ส . ป . จ . ๑ | ๒ ๒ ) : น ิ พ พ า น (u. æla ); 
d a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม โน โต ส ( ค ว า ม 
ย ิ น ด ี แห ่ ง ใจ ) ๒ . น ิ พ พ า น m. DANAN 
( ค ว า ม ด ั บ ) (tu. ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ ) : พ ึ ง ใจ , 
a a v a 
ชิ น ชม , น ิ พ พ า น , AU, ฉิ บ ห า ย (A.N. ๑ / 

o a a 
add), ส . UIIA. 

Nibbuti (f.) extinction, cessation of 
human passion, peace, tranquillity, 
serenity of mind, happiness; Nirvana; 
destruction, death. Skt. nirvrti. 

a e v v a A Cad 

น พ ุ พ โต ด ั บ แล ้ ว ( ผ ), ด ั บ เล ี ย ซึ ง ก ิ เล ส 

( ส . ป . ก . ๑ ๓ ! ๕ ๕ ) , ม ี ค ว า ม โศก อ ั น ด ั บ แล ้ ว 


(ป . ธ . ๑ ๒ ๕ ๐ ). ส ํ . น ิ ร ว ฤต , VIN. 


Nibbuto (p.p. of nibbati) extinguish- 
ed, annihilated; free from passion, 
serene, calm, cool, peaceful, tranquil, 
happy ; having attained Nirvana. Skt. 
nirvrta, /vr. 
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น พ ก โย Nibbhayo 


a o o a 
น พ พ ท ธ INNU CH), ( ชน . ๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). 
a. น ิ ส + ย ุ ท ธ . 


Nibbuddham close struggle, wrestling. 
Skt. nis + yuddha. 


A A a v ' v 
น พ เพ เจ ี ต (น + 7 เว ฐ ) un, ก ล ่ า ว แก ้ 


(ต. ป . ๑ ๑ ๐ ). a. น ั ร +4 เ ว ษ ฎ . 


Nibbetheti (ni+ Vveth) to untwist, to 
unwind, to unravel; to explain. Skt. 
nir + Yvest. 


a $ a ๑ a ย 
น พ เพ เธ ต (น + ว ธุ ) เจ า ะ อ อ ก , ต ร ส ร ู 


Cw), (Cian. eae). T Ui + 
a 
INSUA, ช่ ว ย ธ . 
Nibbedheti (caus. of ni+ vidh) to 


pierce through or into; to realize. 
Skt. nir + vyadhayati, /vyadh. 


A ve ๐ 

น พ เพ โธ เจ า ะ อ อ ก , ตรัส ร ู ้ ( ผ ). a. 
น ิ ร + เว ช . 

Nibbedho penetration, insight. Skt. 
nir + vedha. 


a A ขน la v ๐ 
น พ เพ ม ต โก ผู ้ ไม ่ ม ี ค ว า ม ส ง ส ั ย ( ๓ ). a. 
จ จ ร จ 
Ud + INA + ก . 
Nibbematiko (adj.) “having no 


doubt”, of one accord, unanimous, 
consentient. Skt. nis + vimati + ka. 


a 1v ๐ a 

น พ เพ โล ก ่ า จ ้ า ง , บ ํ า เห น ็ จ (w), ( ขั ม . 
๐ จ 

๕ ๓ ๑ / ๑ ๒ ๒ ). a. UINA. 


Nibbeso payment, wages. Skt. nirveśa. 


a le v a. 
น พ ภ โ ย ไม ่ ม ี ภั ย ( ผ ). ส ํ . น ร + ภ ย . 


Nibbhayo (adj.) free from fear or 
danger; secure. Skt. nir + bhaya. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


น ิ พ โภ โค Nibbhogo 


a a v led em a 

น พ โภ โค ม ี โภ ค ะ อ อ ก แล ้ ว , ไม ่ ม ี ส ม บ ั ต ิ (อ ภ . 
บ า . woe); [ ไว ร ้ ป ร ะ โย ชน ์ , ค ด , โค ้ ง , 
a a v 1 ๐ ฆ 
เอ ี ย ง (ศี ร ษ ะ ), A, ง อ (เข ่ า )]. a. น ส + 


Tan; n + Ine. 


Nibbhogo (adj.) deprived of enjoy- 
ment, miserable, deserted, useless. 
Skt. nis + bhoga; ni + bhoga. 


a v a 

น ภา โส ร ั ส ม ี , แส ง ( ม โน ร . ๑ | ๑ ๑ ๕ ). 
a. น + ง ภา ส + 0. 

Nibhaso appearance, ray, light. Skt. 
ni + /bhas + a. 

a v 1 v a 

น โภ ค ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น (ขั ม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ): 
เห ม ื อ น (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. UN. 

Nibho (adj.) like, resembling. Skt. 


nibha. 


“a ๑ K a ๐ ๑ ร 

น ม น ต น ก า ร เข อ เช ญ ( ผ ). a. น ม น ต รณ. 

Nimantanam invitation, calling, a sum- 
mons. Skt. nimantrana. 


m = ษ ๑ 
น ม น เต ต (น ิ +7% ม น ุ ต ) เช ื อ เช ิ ญ (w); 


ส ๐ ss 

ฉิ ม น ต ์ ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ). A. น + ช่ ม น ต ร. 
(ni + ¥mant) to invite, of- 
Skt. ni + Ymantr. 


Nimanteti 
fer; to call. 


น ิ ม ิ ต ุ ต ๋ กํ า ห น ด , เค ้ า เง า ( ผ ) : เห ต ุ ( ขั น . 
golu»); น ิ ม ิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ี (ขัน. ๒ ๓ ๓ | 
zm); เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก า ร ณ (เห ต ุ ) 
๒ . อ ง ค ชา ต ๓ . ล ญ ฉ น ( เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ) 
(Gu. ๕ ๓ ๕ | ๓ ๒ ๕ ): เ ค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ( ส ส . บ า . 


Ya 
goo). ส . น ม ต ุ ต . 
Nimittam a sign, mark, token, omen; 
cause, reason, pudendum. Skt. nimitta. 


aad a a จ v 
น ม เล ต (น +/7 ม ล ) ห ล ั บ ต า ( อ . ก . ๑ / 


of 4 
oga). ส. น + NG. 


๕ ๑ ๕ 


จ 4 1 7 น 
น ม ม า น ร ต ไจ ้ บ ณา ล ิ ก ล ชล น 


Nimileti (ni + mil) to close the eyes. 
Skt. ni + /mil. 


=~ ม se Fy 
น ม ค โค จ ม ล ง แล ้ ว ( ผ ). a. น ม ุ ค ุ น . 


Nimuggo (p.p. of nimujjati) sunk, 
immersed. Skt. nimugna. 


a A A ๐ 
น ม ชุ ช ต , wao ( นํ + / ม ช ช ) ด ํ า ล ง 
จ ๑ . CR 


( ธั ม . olang); จ ม ล ง (A.N. ๑/๑๕๕). 


@ $3 a 
A. น + # ม ชุ ช , น ส + ช่ ม ช ช . 
Nimujjati, Nimo (ni + /mujj) to sink, 
dive, plunge. Skt. ni+ /majj, nis + 
majj. 
A a v 
น ม โพ ล สะเดา ( ชม . ๕ ๓ ๐ | ๑ ๕ ๕ ), ( ว น .). 
ส ํ . น ิ ม พ . 
Nimbo a tree bearing a very bitter 


fruit, a Nimb tree or Azadirashta 
indica. Skt. nimba. 


~ a aw | v v 
น ม ม ก ุ บ โก ม ี ต ั ว อ ่ อ น อ อ ก แล ้ ว ( ธั ม . ๒ / 
o NN จ 
od). ส . น ร ุ ม ก ษ ก . 
Nimmakkhiko (adj.) free from flies. 
Skt. nirmaksika. 


A 1 ๕ a 1 
น ม ม โล น ฤ ม ล , ไม ่ ม ี ม ล ท ิ น , ผอง ไส (w). 


๐ จ 
T. UINA. 

Nimmalo (adj.) stainless, pure, inno- 
cent. Skt. nirmala. 


A ๐ a v kai 
น ม ม า น ค ว า ม น ฤ ม ิ ต , ส ร า ง Cw); ATN, 


น ฤ ม ิ ต , ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ ( อ ภิ . บ า . coo). A. 


๑ 
น ร ม า ณ . 

Nimmanam making, forming, mea- 
suring, creation, fabrication. Skt. 
nirmana. 

A a Ya a daa 

น ม ม า น ร ต เท ว ด า ผู ้ ย ิ น ด ี ใน ก า ม ท น ร ม ิ ต 


ย SS ง 
( ผ ), ส . น ร ม า ณ + IA. 
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A จ A ES ล่ 
น ม ม า ย ต ม พ immayati 


น ย า ม โก Niyamako 


Nimmanarati the inhabitants of the 
fifth devaloka. Skt. nirmana + rati. 


m =~ a aR 
น ม ม า ย ต a น ม ุ ม น า ต . 


Nimmayati see nimminati. 


a A a v v $ P 
น ม ม โต น ฤ ม ิ ต แล ้ ว ( ผ ) ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ แล ้ ว 


a จ 
( อ ภิ . บ า . ๕ ๓ ๐ ). a. UINA. 
Nimmito (p.p. of nimminati) made, 
fashioned, created. Skt. nirmita. 
a ร a a A a ๑ PA 
น ม ม น า ต , น ม ม า ย ต (u+ มา) ugin 
(u). ส ํ . น ั ร + van. 


Nimminati, Nimmayati (ni + /ma) 
to form, make, fashion, build; to 
create, cause to appear by superna- 
tural power. Skt. nir + /ma. 


a a ๐ 
น ม โม โก Anu (ขี บ . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐๒). a. 


น ร โม ก . 

Nimmoko the slough or cast-off skin 
of ล snake. Skt. nirmoka. 

a A a v a 

น ย ต เ โช ค ด ิ โช ค ร า ย ( ชน. ๕ ๐ / ๒ ๒ ). 
a. NUA. 

Niyati (f.) fate, luck, destiny. Skt. 


niyati. 


a a ย o 

น ย โต เท ี ย ง (ค. ธ . ป . ๑๑๕/๕๓ ): ก ถํา ห น ด 
แล ้ ว . a. น ิ ย ต . 

Niyato (p.p. of niyamati) fixed, certain. 
Skt. niyata. 


a v a 
น ย น ต า ค น ขบ ร ถ (ชม น. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ - 


จ os 
น ย น ต ุ ). ส . น ย น ต ุ ฤ . 


Niyanta (m.) a charioteer, a driver; 
one who restrains, guides or governs. 
Skt. niyantr. 


a 


ย ม ย ม า โน 


=)D 


อ ั น บ ุ ค ค ล น ิ ย ม อ ย (su. ส | 
wo); Ou... ก ํ า ห น ด อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๑ ). 
๐ ร 

T. น ย ม ย ม า น . 


Niyamiyamano (pr.p. of niyamiyate) 
being prescribed, being fixed, being 
ordained. Skt. niyamyamana. 


a A a a wu 

น ย เม ต (น + VUN) น ิ ย ม (EN. ๑/๒๐). 
o NN aq 

ส . น ย ม ย ต , VUN. 


(ni + /yam) to restrain, to 
Skt. 


Niyameti 
fix, to prescribe, to ordain. 
niyamayati, V yam. 


a ๐ a 
น ย โม ค ว า ม ก ํ า ห น ด (gu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ): 
a oa a | 
ป ร ะ พ ฤต , จ า ศ ล (ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ) : เป ็ น 
4 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น ี จ ฉ ย ( ค ว า ม แน ่ น อ น , 
ค ว า ม ก ํ า ห น ด แน ่ ) ๒ . ว ต ( พ ร ต ) Coy. 
๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๒ ๕ ) : ศี ล ว ั ต ร , ร ะ ง ั บ , ส ํ า ร ว ม , 
a ๐ N 

น ย ม (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). T. น ย ม . 


Niyamo ascertainment, certainty; re- 
straint, training; a self-imposed reli- 
gious observance, voluntary perfor- 
mance of a meritorious act; natural 
law, cosmic order. Skt. niyama. 


น ย า ม โก เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โป ต ว า ห 
( ค น ถื อ ท ้ า ย เร ื อ , ต ้ น ห น ) ๒ . น ิ ย น ุ ต ุ ( ค น 
ขั บ ร ถ ) ( ชั น . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ ) : ต ้ น ห น , น า ย 
ท ้ า ย ( ขัน. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ » ). a. น ิ ย า ม ก . 


Niyamako 
man, a boatman ; a charioteer, a coa- 


a ship’s captain or helms- 


chman, a driver; a commander, a guide 
or ruler; (adj.) curbing, governing, 
restraining, guiding. Skt. niyamaka. 
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๑ 
น ย า เม น Niyamena 


a i v 
น ย า เม น โด ย น ิ ย ม ( ธ ม . ๑ / ๑ ๐ ๓ ) ) โด ย | 


น ิ ย า ม , โด ย ท ํ า น อ ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๑ ) : โด ย 
al a ๐ 

เห ต ุ เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ก ํ า ห น ด ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ๓ ). 

o a 

ส ํ . น ี ย า เม น , น ั ย เม น . 


Niyamena (instr.) in this very way, 
in this manner. Skt. niyamena, ni- 
yamena. 


A ๐ A 

น ข โ ร ก ํ า ไล ม ื อ (w); ท อ ง ป ล า ย แข น , 
ก ํ า ไล ม ื อ (tu. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. เก ย ู ร . 

Niyuro 


a bracelet. Skt. keyüra. 


a a 1 ๐ 9 
น โย เก ิ ด แต ่ ต น ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๐ ). R. น ช . 


Niyo (adj.) one’s innate, native of 
one’s own party; born from one’s 
own self. Skt. nija. 


น โย โค 


| a a ๐ จ 
ไม ่ เห ล ื อ ( ชน . ๑ ๑ ๒ ๒ / ๕ ๑ ๓ ). a. น โย ค . 


ป ร ะ ก อ บ เข ้ า (w); ป ร ะ ก อ บ โด ย 


Niyogo injunction, appointment, order. 
Skt. niyoga. : 


A a 
น โย เข ช่ ต 


๐ | จ จ 
๑ | ๑ ๕ ๕ ). a. น โย ช ย ต , น + Juy. 


(น ํ +% ย ช ) ป ร ะ ก อ บ (a.n. 


Niyojeti (caus. of ni+ /yuj) to appoint, 


commission, enjoin, ordain, decree, 
urge, incite. Skt. niyojayati, ni + 
/yuj. 


a a a 4 v ๑ 
น ย ย ต , น 9 (vu) อ ั น ... น ํ า ไป (v.s. 
>o 4 4 

๒ / ๒ ๑ ๓ ). a. น ย เต , JU. 

Niyyati, Nio (pass. of ni) to be led, 
carried along, led away. Skt. niyate, 
/ ni. 

A ° al a 

น ย ย ขา ต น เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. unau- 
ป น ์ (ก า ร ค ื น ขอ ง ฝา ก ให ้ แก ่ เจ ้ า ขอ ง ) 


dob 


a. . 
น ย ย า โส Niyyāso 


๒ . mu (nislu, ก า ร ม อ บ ) (u. 
๕ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๓ ). a. น ร ย า ต น . 

Niyyatanam return of a deposit; gift. 
Skt. niryatana. 

a a A 

uama, uo (น ิ +% ย า ) อ อ ก ไป ( ค . ธ . ป . 
๑ ๕ ๕ |»»); ไป , อ อ ก ไป (อ จ . oa). 
e | 
ส . น ส + ง ่ ย า . 


Niyyati, Nico (ni+/ya) to go out, 
depart, escape; to fall out, result, 
conduct, lead to, conduce, tend. Skt. 
nis + ya. 


a A a a ' 
น ย ย า เท ต , น 9 (น + Vua) ต บ แต ่ ง , 
ม o m 
ม อ บ ให ้ ( ผ ). a. น ส + VUA. 
Niyyadeti, Nio (ni+ /yat) to arrange; 
to give back, restore; to hand over, 
give up, dedicate, present. Skt. nis + 
/yat. 
a ๐ A ° 
น ย ย า น ค ว า ม ไป (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). ส ี . 
9 
น ร ย า ณ . 
Niyyanam going out, departure, march- 


ing, setting out. Skt. niryana. 


A a v ๐ ๐ v d 
น ย ขา น โก ธร ร ม อ ั น น ํ า อ อ ก ( น ํ า ส ั ต ว ์ อ อ ก 
anaw) (u); น ํ า ส ั ต ว ์ อ อ ก จ า ก ส ง ส า ร 
a ๐ 
(ส. ป . ก . ๑ ๕ | ๕ ๑ ): เ ค ร ื อ ง น ํ า อ อ ก ( ส . ป . จ . 
๐ é a 
๑ ๓ | ๕ ๐ ); น ํ า อ อ ก ไป จ า ก ท ุ ก ข์ ( ว ชร . ชา . 


es Ss 
เอ . olo). ส . น ร ย า ณ + ON. 
Niyyaniko (adj.) setting out, leading 
to salvation. Skt. niryana + ika. 
a v a 
น ย ย า โส ย า ง ( ผ ); ย า ง ไม ้ (ชั บ . ๕ ๒ ๓ / 


๐ ~ 
boa), ส . น ร ย า ส . 


Niyyaso any exudation of plants or 
trees, as juice, gum, resin. Skt. nirydsa. 
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= . - 
น ย ย ู โห Niyyutho 


น ิ ย ย โห เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. nyna 
(ย า ง ไม ้ ) ๒ . เส ข ร (ด อ ก ไม ้ ก ร อ ง บ น 
ศี ร ษ ะ ) ๓ . ท ุ ว า ร ( ป ร ะ ต ู ) e. น า ค ท น ุ ต ก 
( ห ล ั ก ต ิ ด ไว ้ แข ว น ห ม ว ก เบ ็ น ต ้ น ) ( ชิน. 
๕ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ); จ อ ม ป ร ะ ต ู (A.N ๑ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. น ั ร ย ู ห . 

Niyyuho a chaplet, crest; a clothes- 


peg; exudation of trees as sap or 
gum; a door, gate. Skt. niryūha. 


a 1 ๑ wv Iw v a 
น ร ค ุ ค โล ไม ่ ต ิ ด ขั ด , ไม ่ ขั ด ข้ อ ง ( ชม . ๑ ๓ / 
al a 
bow); เบ ด ก ล อ น , ถอด ก ล อ น (an. 


a ๐ ร จ 
UI. ๕ ๓ ๕ ), (UUN. wo), A. น ร ร ค ล . 


Niraggalo (adj.) unobstructed, unbar- 
red, unimpeded, irresistible, free. 
Skt. nirargala. 


A A Ay wv 
น ร ต ถ โ ก , น ร ต โถ หา ป ร ะ โย ชน ์ ม ิ ได ้ 


( ค. ช . ป . aolo); เป ล ่ า (ขั บ. wodl 


๐ A 4 
๒ ๒ ๑ ). ส ั . น ร ร ถก , น ร ร ถ . 


Niratthako, Nirattho 
unprofitable, useless, 
Skt. nirarthaka, nirartha. 


(adj.) vain, 
unproficient. 


ล 1 ey tye ' 
น ร น ต โร ห า ร ะ ห ว ่ า ง ค ั น ไม ่ ได ้ (w); ไม ่ 


ขา ด , ห น า , TA, ห ย า บ ( ชน . ๓ ๐ ๓ | 


๐ จ 
๒ ๑ ๕ ). ส . น ร น ต ร . 

Nirantaro (adj.) without interstices, 
having no interval, uninterrupted, con- 
tinuous, incessant, constant ; compact, 
dense, solid, coarse. Skt. nirantara. 


A a a ka 
น ร ป ร า โธ ม ค ว า ม ผิ ด อ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 


๒ ๑ ๓ ). a. น ร ป ร า ช . 

Niraparadho (adj.) guiltless, innocent, 
free from fault or error. Skt. nira- 
paradha. 


๕ ๑ ๓ 


= Bs. è Š 
น ร า ก ต Nirākati 
a เส ' 

น ร เป ก โข, * ป โบ ไม ่ ม ี ค ว า ม เพ ่ ง ( ผ ). 
s&s s 

ส . น ร เป ก ษ . 


Nirapekkho, °pekho (adj.) disregard- 
ing, indifferent. Skt. nirapeksa. 


a a a 
น ร ย โป น า ย น ิ ร ย บ า ล (tv. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๓ ). 


a. usu + ป . 


Nirayapo 
of hell. 


name of one of the guardians 
Skt. niraya + pa. 


ณิ a ia เ ฆ 
น ร โย น ร ก , ภพ ม ิ ค ว า ม ส ุ ข ไม ่ ม , ภพ ไม ่ ม ี 


ANNINA ( W); น ร ก (tu. ๒ ๕ ๒ ๐ / ๒ ๐ ๓ ). 
a. น ร ย . 
Nirayo purgatory, hell; the lowest 


abode, an existence having no pleas- 
ure. Skt. niraya. 


a aia la la A 
น ร ว เส ์ โล ม ี เห ล ื อ ล ง ไม ่ ม ี (ไม ่ ม ี เห ล ื อ ) ( ผ ). 


T Mb 
ส . น ร ว เศ ษ . 


Niravaseso (adj.) without a residue, 
or remainder, inclusive, complete. 
Skt. niravagesa. 


A ๑ 1 A 1 e a 
UIAU ก า ร ก ล า ว ค ิ น , ก า ร ไม ่ ย อ ม ร ั บ ( ชน . 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ). a. NITU. 


Nirasanam rejection, denying, refusal. 
Skt. nirasana. 


A v ๐ 
น ร ส โน [an เว ้ น จ า ก อ า ห า ร , จ น ]. a. 


A 
UIAU. 

Nirasano (adj.) fasting, going with- 
out food; abstaining from food; poor. 
Skt. niraśana. 

A A 1 A 1 a a 

น ร า ก ต ก า ร ก ล า ว ค ิ น , ก า ร ไม ่ ย อ ม ร ั บ ( ชน . 

๐ ~ จ 
ฒ ๕ / ๒ ๕ ๑ ). ส . น ร า ก ฤต . 

Nirakati (f.) rejection, contradiction, 

refutation. Skt. nirakrti. 
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น ร า ก ุ โล Nirakulo ๕ ๑ ๕ น ิ ร ู ป ก า โร Nirupakaro 


a ' i a a v 
น ร า ก โล ไม ่ ม ี ค ว า ม ว น ว า ย (ชน ก . ๑ ๓ ). | น ร า ห า โร ม ี อ า ห า ร อ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 


a. UNNA. | wow). ส ั . ud + อ า ห า ร . 
Nirakulo (adj.) unconfused, clear, un- | Nirāhāro (ad i.) without food, fasting. 
disturbed, tranquil. Skt. nirakula. Skt.. nis + ล ิ ไล ิ ชล , 


A ta = e A “v ๆ 1 
น ร า ม โย auw (ไม ่ ม ี โร ค ) (ชั ม . ๓ ๓ ๑ | น ิ ร ชั ณ ฑ ต ์ ( นิ +/ ร ธ ) ด ั บ ส น ิ ท , ด ั บ โด ย ไม ่ 
as hia 


a el v | A v 
๕ ๕ ); บ ม ิ เป ็ น ไข ้ ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๑ ). T. เห ล ื อ (w); อ ั น ต ร ธา น (ส . ป . ก . gol 


aq 
น ส + DNY. 


Niramayo (adj.) healthy, free from 


| boo). T. U + 4 ่ ร ุ ธ . 
illness. Skt. nis + amaya. | 
| 


Nirujjhati (ni + /rudh) to cease, 
perish; to be destroyed or annihilated. 


A la ' la v Skt. ni + /rudh. 
น ร า ล โย ไม ่ ม ี ค ว า ม ห ่ ว ง ใย , ไม ่ ม ี อ า ล ั ย ( ผ ). 


๐ จ | a a ม o ' 
ส . ud + อ า ล ย . น ร ต ุ ต ว า จ า อ น บ ุ ค ค ล น า ธ อ ก ก ล า ว ( ผ ): 


Niralayo (adj.) free from attachment ว า จ า เบ ็ น เค ร ื ่ อ ง ไข อ อ ก ก ล ่ า ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / 
or desire. Skt. nis + dlaya. ee a 
enh); เว ท า ง ค อ น ห น ง ( ชม . ๑ ๑ ๐ |/ 


a Va S v 
v v o ม A 
น ร า ส โก ผม ค ว า ม ท ะ เย อ ท ะ ย า น อ อ ก แล ว ต อ 0. ส. น ร ู ก ต . 


ง a v v ฒ 
( ไม ่ ม ี ห ว ั ง ) ( ธ ม . ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. WA + | Nirutti (f.) explanation of the meaning 
of a word; use or expression of a 
language, grammatical and logical 
explanation of the word or text of the 
Buddhist scriptures, verbal analysis, 
| glossology ; one of the Vedangas. Skt. 


อ า ศา + N. 


Nirasako (adj.) free from desire, in- 
diferent. Skt. nis + ล fa + ka. | 


A wey v ส ta o 
น ร า ส ง โก ผู ้ ม ี ค ว า ม ร ั ง เก ี ย จ ไม ่ ม ี ( ผ ). d. ota 

9 

น ส + อ า ศ ง ก . a a ¥ ม ta ¥ 

eae น ร ท โก 3 

Nirasanko (adj.) without apprehen- จ SSE ไม ่ ม ี น า (ป . ธ . ๑ / 

sion, safe, without hesitation. Skt. | ๒ ๕ ๒ ). &. น ส + NA. 

ญ่ จ 


nis + ล sanka. à : 
ป Nirudako (ad}j.) free from water, wat- 


a law d a v จ น i ๑ 
น ร า ส โย ไม ่ ม ี ต ั ณ ห า เป ็ น ท ี อ า ศั ย ( ค . ธ . ป . erless. Skt. nis + udaka 


@ จ A v ' a ๐ 
๒ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). ส . น ส ุ + NAI. | น ร ู ท โธ ด ั บ โด ย ไม ่ เห ล ื อ (w). a. น ํ ร ุ ท ธ . 
Nirasayo (adj.) free from desire. | Niruddho 


Slt, nis 4 fiaa. (p.p. of nirujjhati) brought 


to an end, destoyed, annihilated. Skt. 
niruddha. 


A va e ' 
น ร า โส ผู ม ค ว า ม ท ะ เย อ ท ะ ย า น อ อ ก แล ้ ว ( ไม ่ 
a v v la a v 
ม ี ค ว า ม ห ว ั ง ) ( ธั ม . ๕ / ๑ ๓ ๕ ) : ไม ่ ม ี ค ว า ม น ิ ร ู ป ก า โร ม ี อ ุ ป ก า ร ะ อ อ ก แล ้ ว , ห า อ ุ ป ก า ร ะ 


ป ร า ร ถ น า (y). ส ํ . น ั ส + อ า ศา . | ม ิ ได ้ (ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ๕ ). a. NA+ อ ุ ป ก า ร . 


Niraso (adj.) free from desire, without 
hope. Skt. nis + aa. 


| Nirupakaro (adj.) useless. Skt. nis + 
| upakara. 
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a a 
น ป ธี Nirupadhi ๕ ๑ ธี UNAMA Nivatavutti 


A A Yaa a a v v A A ๑ ae 
น ร ู ป ธ ผู ม ี ก ิ เล ส ช็ อ อ ุ ป ธิ อ อ ก แล ้ ว ( ธ ม . ๕ / | น ว ต ต ต ์ (น ิ +da) ก ล ั บ ( ค . ธ . ป . 


๑ จ จ 
owa). a. น ร ุ ป ธ . | ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); ก ล ั บ ม า (ar ๕ ). ส ํ . 
Nirupadhi (adj.) free from passion | ๑ 
or attachment, desireless. Skt. niru- | น + ข่ ว ฤต . 
padhi. | Nivattati (ni+/vatt) to turn back, 
ม ิ โร โย จ ว า ม ค ั บ ส น ิ ท, อ้ บ โด ย ไม ่ เห ล ื อ | “tm: (อ stop, halts to cease, desist 
? [| Skt. ni + vrt. 


a a a 
(u); น ี พ พ า น (Yu. v/v); เป ็ น ไป ใน | . . x = 
ต i a น ว ต ต น nau ( ผ ), ก ล ั บ ห น า ค ิ น (a.n. 
ธร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ ป ว ค ค (น ิ พ พ า น ) w. ว น า ส ย ่ 


ie eee ea): naum (a9. o) q. 
m. โร ธน ( ก า ร ป ิ ด ก ั น ) (av. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). antzi 


A 
น ว ร ต น . 

Nivattanam turning back; refutation; 
coming back. Skt. nivartana. 


๐ a 
a. น โร ธ . | 
Nirodho cessation, Nirvana; destruction, | 
obstruction. Skt. nirodha. | 
A A 


A a a ๐ < v a ๐ 
น ล โย เร ื อ น (Ju. ๒ ๐ ๕ / ๒ ๐ ). A. น ิ ล ย . | น ว ต ุ ต ก ล บ (Vu. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๒ ๕ ). T. 


Nilayo a dwelling, habitation. Skt. 


จ a 
น ว ฤต ต . 
nilaya. 


Nivatti (f.) returning, turning back; 


aa ' ' o ° ข่ x i 
น ล โน ซอ น อ ย แล ้ ว ( df. ๑ / ๒ ๕ ๒ ). t. stopping. Skt. nivrtti. 


ad 
a A Do a 

oe Pe น ว ต เต ต (n + ช่ ว ต ต ) ให ้ ก ล ั บ ( ป . ธ . 
Nilino (p.p. of niliyati) perched, PE ป 

hidden. Skt. nilina. | ๑ | ๒ ๕ ๓ ). ส ์ . น ว ร ุ ต ย ต , VWA. 
ap a SN us x | Nivatteti (caus. of ni+ vatt) to cause 
GEES (น + va) เว ็ น , ce oe to turn back, to cause to stop, to turn 

(ils. elev). aut va. | away, repel. Skt. nivartayati, /vrt. 
Niliyati (ni + li) to settle down, ล E ย 2 N 

alight; to lurk, hide. Skt. ni + Vli. น ว ต โถ อ น ... น ุ ง แล ้ ว ( ธ ม . ๕ / ๓ ๕ ). 

se 4s 
๐ a a 

น ิ ล เล ห ก เถ ี ย (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๒ ) ) อ อ ก เล ี ย T WAA. 

j จ ๐ a 4 Nivattho (p.p. of nivasati) dressed, 

( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ); ห ต ุ ถ น ล ุ เล ห ก เล ย ม อ clothed, put on, worn. Skt. nivasita. 


จ ๐ 
(a.n. ๒ / ๓ ๕ ๒ ) : [ ป ต ต น ล เล ห ก ิ , อ อ ก 


A 1 a 
น ว โห ผ ฝูง , UN, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ผ ), ( ชน . 
เล ี ย บ า ต ร , ขอ ด บ า ต ร ( ภ . ป า . woo) 1. ส ต. 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). ส . UM. 
Nivaho ล herd, group, a multitude, 
quantity. Skt. nivaha. 


A. ud + เล ห + ก . 
Nillehakam licking, scraping, wiping. | 
Skt. nis + leha + ka. 
a ๑ | = a X a vo ) 
น ิ ล โล โป ป ล ั ้ น (4. ๑ / ๑ ๕ ๑ ). ส ํ . | น ว า ต ว ต ต ป ร ะ พ ฤต ิ ต น ให ้ ต ํ า ( ม . ป .), 


๐ a 
น ิ ส + โล ป . | (1. ๕ ๕ ๓ ). A. UNA + ว ฤต ต . 


Nillopo plundering, plunder, spoil. | Nivatavutti ( f.) a meek or lowly dispo- 
Skt. nis + lopa. sition. Skt. nivāta + vrtt1. 
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unla Nivato ๕ ๒ ๐ น ว ิ ถู โช Nivittho 
a ada ะ v a b - . . 
น ว า โต ส ภา ว ะ ม ี จ ิ ต ต ั ง ไว ้ ใน ท ิ ต ํ า y.y.) ; Nivasanam clothing, an undergarment. 


w ag 
ย อ บ ต ว (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๕ ) ) ป ร ะ พ ฤต ิ ต ํ า ต น 
( ส . ป . ก . ale); [ ม ี ล ม ม ิ ได ้ เข ้ า ไป ( ขา . 


๐ a. 
๕ ๕ ๒ ) ]. ส . UNA. 
Nivato lowliness, humility; (adj.) 
“wind down”, sheltered from the 
wind, not windy, clam, safe, secure. 
Skt. nivata, 
“~ v ร v % ม 
น ว า ป ป ฏ ู โจ อ ั น บ ุ ค ค ล ป ร น แล ้ ว , เล ย ง แล ้ ว 
v a ๐ 
ด ้ ว ย เห ย ื อ ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ |/ ๑ ๒ ๐ ). ส ี . 


น ว า ป + ป ุ ษ ฎ . 


Nivapaputtho (ad}j.) fed on grains or 
fodder or bait. Skt. nivapa + pusta. 

อา a ส 4 ม 

น ว า โป เบ ย ื อ , เค ร ื ่ อ ง เล ี ้ ย ง , อ า ห า ร (y); 


ท า น อ ุ ท ิ ศ บ ิ ด ร (ข้ ม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒ ๕ ). A. 


น ว า ป . 

Nivapo fodder, bait, charity, alms, 
ration, allowance, provision, food; 
offering, oblation to the manes of 
deceased relatives, offering to Petas. 
Skt. nivapa. 


a vA al ye, 4 vv a 
น ว า เร ต า ผู ซึ ง ป ก บ ิ ด ไว ้ ( ซ ง ภั ย อ ั น จ ะ ม า ถิ ง ) 


ss § จ ฆ จ 
( บ า . ๕ ๕ ๓ ). A. UNIAN. 


Nivareta (m.) one who keeps off, 
wards off, holds back. Skt. nivaritr. 


A A v 
น ว า เร ต (N + ช ่ ว ร ) ห ้ า ม (ค . ธ . ป . ๒ ๑ | 


๐ Ss 
๒ ๕ ). ส ์ . UNIVA, VI. 


Nivareti (ni+ 4/var) to keep off, ward 
off; to restrain, hinder, stop; to refuse, 
obstruct, forbid, warn. Skt. nivara- 
yati, /vr. 


A ๑ v o wo ) v ! a 
น ว า ส น ผา ล ่ า ห ว ั บ น ุ ง ( ผ ) ) ผ่ า น ุ ง (ชม. 


๐ % 
๒ «๕ ๒/๕๓). A. UNTU. 


Skt. nivasana. 
a ๐ dd d ! v o 
น ว า ส น ท เบ น ท อ ย อ า ศ ย (u) ส . 
UNTU. 


Nivasanam a dwelling, a shelter. Skt. 
nivasana. 


a ๐ ฆ ๐ ox $ v o v 
น ว า ส น ป า ร ป น ผ้า สํา ห ร ั บ น ง แล ผา ล ํ า ห ร ั บ 
1 ‘ ๐ a 

un (ป . ธ . ๒ | ๒ ๑ ๕ ). a. UNAU + 


ป ร า ว ร ณ . 


Nivasanaparupanam under and upper 
garment. Skt. nivasana + pravarana. 


น ิ ว า ส า เป ต (น ิ + ช่ วสุ ) ให ้ น ุ ง ( ป . ธ . 


๐ A ๑ 
๒ / ๒ ๑ ๕ ). ส . น ว า ส ย ต . 


Nivasapeti (caus. of ni+ vas) to cause 
to put on, to wear. Skt. nivasayati. 


a a we 1 v 
น ว า เส ต (น ิ + วสุ) ให ้ อ ย ู อ า ศั ย ( ป . ธ . 
ae ท % 
olaga). A. น ว า ส ย ต ่ , น + ช่ ว ส . 


Nivaseti (caus. of ni + ง ง ล ร ) to cause 
to dwell, to stay. Skt. nivdsayati, 
ni + ¥vas. 


a 1 
น ว า เส ต ิ (N+) us ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). 


on N 
ส . น ว ส เต , น + VW. 

Nivaseti (ni + /vas) to put on, dress, 
wear, especially of an undergarment. 
Skt. nivaste, ni + /vas. 


a v ' ๐ 
น ว า โส ค ว า ม อ า ศั ย อ ย ู ่ ( ผ ). ส ํ . una. 


Nivaso residence, dwelling, abode, 
station. Skt. nivasa. 


AA ะ v ะ v ๐ 
น ว ภู โจ ๊ ต ง ม ั ่ น แล ้ ว , ต ั ง ล ง แล ้ ว (wd. a. 


น ิ ว ิ ษ ฎ . 

Nivittho (p.p. of nivisati) encamped, 
settled, established, fixed on, devoted 
to. Skt. nivista. 
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An จ . . . 
น ว ส ต Nivisati 


aloo 


4 
น ิ ส ม ุ ม ก า ร ม Nisammakari 


a ะ ะ 
maa (น ิ + ว ิ ส ) ต ั ง ม ั ่ น , ต ั ง ล ง ( ผ ) : 


เข ้ า ไป อ า ศั ย (a9. ๒ ๕ ). tu + ท่ วิ ศุ. 


Nivisati (ni + Vvis) to settle, encamp; 
to come to rest. Skt. ni + Vviŝ. 


A ะ v a ๐ 
น ว โต Nu, ล ้ อ ม ( ช่ ม น. ๕๕๒/๒๓ ๑ ). a. 
น ิ ว ฤต . 


Nivuto (p.p. of nivareti) surrounded, 
hemmed in, obstructed. Skt. nivrta. 


a 1 vy v ๐ 

น ว ต โถ อ ย ่ แล ้ ว (ธั ๊ ม . ๒ / ๑ ๕ ๐ ). ส ํ . 
จ % จ 
UITA, น ย ุ ษ ต . 

Nivuttho (p.p. of nivasati) resided, 
dwelt, inhabited. Skt. nivasita, nyu- 
sita. 


a o o 
น เว ท น ค ว า ม บ อ ก เล ่ า (๓ ). ส ํ . น ิ เว ท น . 


Nivedanam informing, 
ment. Skt. nivedana. 


announce- 


a a a จ o ม 
น เว เท ต (น + ว ่ ท) น ํ า อ อ ก แส ด ง (เช ้ อ 
เช ิ ญ ) (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ) , ให ้ ร ู แจ ้ ง ( ป . ธ . 


๐ D =~ 
๒ / ๒ ๑ ๕ ). a. น ิ เว ท ย ต ่ , JM. 


Nivedeti (caus. of ni + /vid ) to make 
known, inform, announce, report, 
relate. Skt. nivedayati, /vid. 


a o a é addi v 
น เว ส น น ิ เว ส น ่ , ท ์ เป ็ น ท ๊ อ ย ู ธา ศั ย (w); 


a a ๐ ๆ 
เว ื อ น (ชน . ๒ ๐ ๒ / ๒ ๑ ). ส . UNAU. 


Nivesanam resting-plece, residence, 
dwelling. Skt. nivesana. 


a ณ ๑ LETI 
น เว เส ต (น ิ +7 ่ ว ิ ส ) ต ง ไ ว ้ (ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | 
vo); ay, ป ร ะ ก อ บ ( อ ภิ .); ย ั ง ให ้ อ า ศั ย 


t ๐ จ จ จ 
อ ย ู ่ ( ชน ก . ๒ ๕ ). a. น เว ศ ย ต , ว ศุ . 
Niveseti (caus. of ni+ vis) to cause to 
enter, to introduce, to place; to cause 
to settle or dwell; to fix, establish; 
to found, build. Skt. nivegayati, /vis. 


น ิ ส ค ุ โค ส ภา ว ะ , ธร ร ม ชา ต ิ ( ชิม. ๑ ๓ ๓ | 
do); ส ภา ว ะ , ค ว า ม ม ี , ค ว า ม เบ ็ น เอ ง 
(an.). A. น ิ ส ร ค . 

Nisaggo 
nisarga. 


Skt. 


natural state, nature. 


a v ขะ ย v 
น ส ่ ชุ ข์ เข ้ า ไป ใก ล ้ น ่ ง แล ้ ว ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
ส ํ . น ิ ษ ท ย . 


Nisajja (ger. of nisidati) having sat 
near, sitting down. Skt. nisadya. 


น ิ ส ชุ ช์ ก ป เป ต ส ํ า เร ็ จ ก า ร น ั ่ ง (ah. 


๑ ๑ ๓ J 


Nisajjam kappeti to sit, to take a seat. 


a ° a è ha 
น ล ่ ชุ ข์ ป ฏิ ชา น ม า โน ก า ร น ่ ง แน ะ fing 
เธ อ ป ฏิ ญา ณ อ ย ู ่ ( ภ . ป า . ๑ ๑ ๕ ); [ ป ฏิ ญ ญ า 
4 E) av 
ซึ ่ ง ก า ร น ่ ง ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๕ ๑ ) ]. 
Nisajjam patijanamano admitting or 
confessing to having sat. 
a FA a ๐ 
น ล ส์ ช์ ชา ก า ร น ่ ง , ก า ร ป ร ะ ชุ ม (อ ภ .). ส . 
น ิ ษ ท ยา. 


Nisajja (f.) sitting, session, meeting. 
Skt. nisadya. 


vam, oln 
Nisada, °do a grindstone or nether 
millstone. Skt. drsada. 


ห ิ น บ ด (w). a. ngam. 


= a vu ' va o 

น ส ม ุ ม ก า ร ผู ม ั ก ใคร ค ร ว ญ แ ล ้ ว จ ึ ง ท ํ า ( # ). 
A. น ิ ศ ม ย + MIU. 

Nisammakari (adj.) acting with care 


or attention, acting considerately, 
circumspect. Skt. nigamya + karin. 
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น ิ ส า Nisa 


a 4 ๑ 
น ล ํ า ก ล า ง ค ื น ( ผ ): M (ข้น. ๒ ๕ / ๒ ๐ ). 
a. น ิ ศา . 


Nisa (f.) night. Skt. niśā. 


za v ° 4 a v é 
น ล ํ า ก โร ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก ล า ง ค ื น ( พ ร ะ จ ั น ท ร ์ ) 
(u); ด ว ง ขั น ท ร ์ (Gu. ๕ ๑ / ๑ » ). a. 


q 
น ศา ก ร . 


Nisakaro the moon. Skt. nisakara. 


A a a a A e wv 
น ล ํ า โท ( เส ย ง ด น ต ร ) เส ย ง เห ม อ น ชา ง ร อ ง 
a ๐ % 
(ซน. ๑ ๓ ๒ / ๓ ๕ ). T. uym. ด ู เน ส า โท . 
Nisado the first of the seven musical 


notes of the Hindu gamut. Skt. 
nisada. see also nesado. 


A i ๕ a 
น ล ่ า น า โถ ด ว ง จ ั น ท ร ์ (ov. delod). 


๐ a จ 
ส . น ศา น า ถ . 


Nisanatho the moon. Skt. ท ๓18 ล ิ ก ธิ ป ไก ล . 


a o d a 
น ล ่ า ม น เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ท ส ุ ส น (เห ็ น , 
v ง ' ' da 
ด ู ) ๒ . ส ว น (ส ด ั บ พ ั ง ), ว ่ า ใคร ค ร ว ญ ก ็ ม ี 


a ë 3 
(ชน . ๕ ๕ ๒ / ๓ ๐ ๕ ). R. น ศา ม น . 


Nisamanam seeing; listening; observ- 
ing, attending to. Skt. nigamana. 


A A š 
น ลํา เม ต (น ิ +% ส ม ) พ ั ง , ส ั ง เก ต ( ส . ป . ก . 
glow), ( ส. ป. จ. clos). a. น ิ ศา ม ย ต , 


a 
น + JAN. 

Nisameti (ni + sam) to listen to, 
hear; to attend, observe, mind, be 
careful of. Skt. niSamayati, ni + /éam. 


aa v ม a 
wala au, เส ี ย ม , เห ล า (oN. ๓ ๕ ๕ | 


nao); AN, แห ล ม (A.N. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
๐ as จ 
a. UAA, Se. 

Nisito (p.p. of nisinoti) sharpened, 


whetted, pointed, sharp. Skt. niŝjta, 
ง ม . 


๕ โ ๒ ๒ ไ ๒ 


' aa a 
น ส ์ ท า เป ต 


นิ ส ุ ท น Nisiidanarn 


as vs wv ๐ 
น ส น ุ น โก ผู ้ น ่ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๕ / ๒ ๕ ๕ ). à. 


q 
น ษ ณ ณ ก . 

Nisinnako (adj.) seated, sitting. Skt 
nisannaka, 

aa ' »& d v 

น ส น ุ โน น ่ ง อ ย แล ้ ว , น ่ ง แล ้ ว (a.n. ๑ / 


o 4 
๑ ๕ ๕ ). A. UYUM. 


Nisinno (2.p. of nisidati) sitting down, 
seated, perched. Skt. nisanna. 


aa 
น ส โถ 
๐ จ เง 
ส . น ศ ถ . 
Nisitho midnight. 


a . a 
เท ี ย ง ค ิ น (a), (ชน . ๓ ๐ | ๒ ๑ ). 


Skt. nisitha. 


ad a 


wana (น ิ + dan) น ั ง (ว ชี ร . ชา . เอ . 
ele), Cnt, weed, (Car. ส) f: 
i 
น + ช่ ษ ท . 

Nisidati (ni+¥sad) to sit down; 
(of a bird) to alight, settle. Skt. 
ni + /sad. 

aa ๐ ส 1 v 

น ส ท น ท ี ่ น ั ่ ง ( ภ . ป า . ๑ ๕ » ) : ท ่ อ น ผ้า ท ี ่ น ั ง 

ะ 
( ภ . ป า . obo); น ั ่ ง ( อ จ . ๕ ต ั ง Van). 
ส ํ . Unu. 


Nisidanam a seat; a mat or piece of 
cloth to sit on. Skt. nisadana. 


(น + Jan) ให ้ น ั ่ ง ( ป. ธ . 
oo , CE จ จ 
๒ | ๒ ๑ ). T. น ษา ท ย ต , น + VaN. 


Nisidapeti (caus. of nisidati) to cause to 
sit down. Skt. nisddayati, ni + /sad. 


a ๐ id ase ๐ 
น ส ล ท น ฆา พ ั น ( ชม . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). ส ี . 
u 
น ิ ษ ู ท น . 


Nisudanam slaughtering, destroying. 
Skt. nişūdana. 
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ร | ๐ 
น เส ธน Nisedhanam 


a ๐ a v v ะ 
น เส ธน เก ี ย ด ก ั น , WN ( ผ ) ) ก น (aa. 
oo). d. น เษ ธน . 


Nisedhanam prevention, 
Skt. nisedhana. 


hindrance. 
a a q 5 a v v 
น เส เธ ต (น +7 ส ธุ ) เก ี ย ด ก ั น , ww 
ะ a 9 9 
(u); nu, ก ด ขี (อ จ . ๑ ๑ - น เส ข ต ). 
๐ จ จ จ จ 
T. น เษ ธ ย ต , น + VAD. 
Nisedheti (ni + ¥sidh) to prevent, 


prohibit, put a stop to, dissuade. 
Skt. nisedhayati, ni + /sidh. 


น ิ เส โธ 


a v ๐ จ 
เก ี ย จ ก ั น (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๓ ). a. น เษ ธ . 


Nisedho 
straint. 


ค ว า ม ห ้ า ม (ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); 


prevention, prohibition, re- 
Skt. nisedha. 


a a v d a 
น เส ๋ ว ต (นิ +7 เส ว ) ส ้ อ ง เส พ เป ็ น น ิ ต ย ์ 


(gun. wo). au +4 เส ว . 


Nisevati (ni+ ¥sev) to attach oneself 
to, serve, wait upon, follow, embrace, 
practise; to resort to, inhabit, pursue, 
associate, indulge in. Skt. ni + /sev. 


น ิ ส ล ั ส ย ์ โด ย ไม ่ ส ง ส ั ย ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ »). 
ส ํ . น ่ ะ ส ศ ย ม . 
Nissamsayam (adv.) undoubtedly, 


certainly. Skt. nihsamsayam. 


น ส ส ส โย ไม ่ ม ี ค ว า ม ส ง ส ั ย ( ผ ). ส ํ . nedan. 
Nissamsayo (adj.) having no doubt, 
undoubted, certain. Skt. nihsaméaya. 


a a aA 

น ส ส ค ค ขา ป า จ ต ต ย า ธ ม ม า ธร ร ม ป า 
a ata ะ 

จ ิ ต ต ี ย ์ มิ ค ว า ม ส ล ะ ท ั ง ห ล า ย ( ภ . ป า . ๑ ๑ ๕ ); 
[ ก า ร ล ะ เม ิ ด อ ั น ย ั ง ก ุ ศ ล ( ค ื อ ค ว า ม ด ี ) ให ้ ต ก 


๐ v a ave 
ท ํ า ให ้ ส ล ะ ล ึ ง ขอ ง ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๕ ๕ ) ]. 


Nissaggiya pacittiya dhamma the 
30 offences enumerated in Patimokkha, 
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น ส ส ต โต Nissatto 


offences, the expiation of which is 
accompanied by forfeiture; the brea- 
king of precepts which causes whole- 
someness (kusala) to fall down, and 
whatever is the cause of the breaking, 
that should be forfeited. 


a a i2 2 
น ส ุ ล ์ ค ุ ค โข ก า ร ซั ด ไป , ขว้าง ไป ( โย ชน า 
g ๑ ๐ จ 
ส า ม น ต ์ ๑ | ๓ ๕ ๓ น ส ุ ส ชุ ชน ์ น ส ุ ส ค โค . 


จ a จ 
น สุ ส ค โค เอ ว น ส ุ ส ค ุ ค โย ). 

Nissaggiyo hurling, throwing, casting. 

A A k a 

น ส ุ ส ชั ต พ ุ โพ อ ั น ... พ ึ ง ส ล ะ ( ภ . ป า . 
odo). a. น ิ ส ุ ร ษ ฎ ว ย . 

Nissajitabbo (p.f.p. of nissajjati) to be 
given up, to be forfeited, what ought 
to be abandoned or rejected. Skt. 
nisrastavya. 


a a ๑ 
น ส ล ขู่ ชั ต (น + / ส ช ช ) ส ล ะ อ อ ก (a); 


a SY 

เส ี ย ส ล ะ ( อ จ . ๕ ). a. น ส + VANY. 
Nissajjati (ni+/sajj) to give up, 

abandon, surrender, forfeit. Skt. nis 

+ ชร ะ ]. 


น ิ ส ุ ส ชุ ชน ์ เล ี ย ส ล ะ (อ จ . ๕ ). ส ํ . น ิ ส + 


ส ร ชน . 
Nissajjanam giving up, 
Skt. nis + sarjana. 


forfeiture. 


a 1 v 1 od 
น ส ุ ส ต ุ ต ต า ค ว า ม ไม ่ เป ็ น ส ั ต ว ์ ไม ่ เป ็ น บ ุ ค ค ล 


(ชั น . ณ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . น ิ ส + ส ต ุ ต ว +M. 


Nissattata (f.) unsubstantiality, un- 
existence. Skt. nis + sattva + ta. 

a tau d v ๑ 

น ส ส ต โต ไม ่ ม ี ส ั ต ว ์ ( ธั ม . ๑ / ๒ ๐ ). a. 
ud + ส ต ต ว . 


Nissatto 
tial, non-existent. 


(adj.) powerless, unsubstan- 
Skt. nis + sattva. 
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จ . - 

น ส ส ท โท Nissaddo dwd น ส ุ ส า โว Nissāvo 
a laa ๐ á % 
น ส ส ท โท ไม ่ ม ี เส ี ย ง (ชน ก . ๑ ๓ ). ส ี . น ิ พ พ า น , อ อ ก , อ อ ก จ า ก ส ง ส า ร , ร ี อ อ อ ก , ย ก 

| o 

น ส ุ + ศพ ุ ท . อ อ ก ( อ . ก . oloa»). ส ์ . น ่ ะ ส ร ณ . 
Nissaddo (adj.) voiceless, silent. Skt. Nissaranam departure, going out; exit, 

nis + Sabda. egress. outlet; outcome, result; escape 


a ม a from Sarhsara; salvation. Skt. nih- 
น ล สุ ส โน เล ี ่ ย ง ( ผ ), (JU. ๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ). sarana. 
๐ % 
ส . น ส ว น . a 
i : | น ิ ส ส ร ต ( นิ + ส ร ) อ อ ก ไป (a. os); 
Nissano sound, noise. Skt. nisvana. ๑ 


เต ล a é d a v 
น ส ุ ส น ุ โท อ า น ิ ส ง ส ์ เป็ น เค ร ื ่ อ ง ไห ล อ อ ก ( ธั ม . 
cleans); ผล อ ั น ไห ล อ อ ก ( ป . ธ ี . ๒ / ๒ ๑ »). 


๐ ~ 
ส . น ะ ส ย น ท , น ิ ส ย น ท . 

Nissando flowing or trickling down, 
discharge, (droping, issue, outcome; 
consequence, effect or result of Kam- 
ma. Skt. nihsyanda, nisyanda. 

a a จ 

น ส ส ย โท อ า จ า ร ย ์ ( ชิ น. ๕ ๑ ๐ / ๑ ๒ ๕ - น ี ส ิ - 

va Aq A 
ส ย ท า ย โก , ฉบับ ส ี ห พ - น ส ุ ส ย ท า ท โก ) ; 
พ ร ะ เถ ร ะ ผู ให ้ น ิ ส ส ั ย (a.n. ๑ / ๑ ๕ » ). a. 


q 
น ศุ ร ย + ท . 

Nissayado one who gives protection; 
an Upajjhaya or Kalyanamitta. Skt. 
nigraya + da. 


a aw a v d d 
น ส ส โย น ิ ส ั ย , ท ิ อ า ศั ย ( ผ ) : ธร ร ม เป ็ น ท ็ 


“v a ๐ AK 
อ า ศั ย ( ชน ม. ๕ ๓ ๓ / ๒ ๒ ๒ ). A. น + ศุ ร ย . 
Nissayo that on which anything depends 


or rests; refuge, shelter, help, protec- 
tion, resource, requisite, foundation, 
reliance on. Skt. ni + fraya. 
a o v ม 
น ส ส ร ณ ส ล ั ด อ อ ก , ร ี อ อ อ ก , อ อ ก ไป (w); 
A a v A v 
พ ร ะ น พ พ า น ท พ น จ า ก ก ิ เล ส (HY. o/ 
A a ๑ 
og» ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ภ ว น ค ุ ค ม น 
( ก า ร อ อ ก ไป จ า ก ภพ ) w. ย า น ( กา ร ไป ) 


๓ . ท ุ ว า ร (ประ ต ู ) (qu. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๒ ๕ ); 
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ว ิ อ อ อ ก , ส ล ั ด อ อ ก ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ » ). @. 
ๆ 
ua + VAN. 


Nissarati (ni+ ¥sar) to depart, escape, 
go out, come forth. Skt. nis + /sr. 


a a 
ugaria อ า ศั ย ( ค . ป . ธ . ๑ ๓ ๕ / ๒ ๒ ); เพ ร า ะ 
v v ๐ a 
อ า ศ ย , เหตุ อ า ศุ ย (yun. am). AU + 
i | 
VAT + ย . 


Nissaya (ger. of nissayati) leaning 
upon or towards, dependent upon; 
close to, near, by; on account of, by 
reason of, through, for. Skt. nigritya, 
ni + ข่ ธิ ท์ | + ya. 


a a al ' 

น ส ํ ส ํ า โร บ ม ิ เป ็ น แก ่ น ส า ร ( อ . ก . ๑ / ๑ ๕ » ). 
ส ํ . น ่ ะ ส า ร . 

Nissaro ( ๕ ๕ 7.) sapless, vain, ห ท ร น ไว - 
stantial. Skt. nihsara. 

a v v ม v a 

น ส ุ ส ํ า โว ข้ า ว ต ั ง ( ผ ) : ข้ า ว ต ั ้ ง ( ขัน. ๕ ๒ ๒ / 

๐ a ' ' y 

๑ ๕ ๒ ). a. น ส ร า ว [ แต ่ แป ล ว ่ า ฝา น า 
ม a ะ ม จ % wv 
ข้ า ว เด ื อ ด , ก ร ะ แส น า : ถ้า น ะ ส ุ ร า ว ' น า ข้ า ว 
เด ื อ ด : ร า ย จ ่ า ย , ก า ร จ ่ า ย ไป , โส ห ั ย L 


Nissavo crisp, scorched rice, being 
the layer adhering to the bottom of 
the pot left to become dried and eaten 
like toast. Skt. nisrava [the scum 
of boiling rice; a stream, torrent, if 
nihsrava, the water of boiled rice; 
expense, expending, expenditure ]. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๑ % 4 
น ส ส ต โก Nissitako 


a a Pr a 

น ส ส ต โก ค น อ า ศั ย (ศิ ษ ย ์ ) (w) d. 
จ จ 
น + ศุ ร ต + ก . 

Nissitako ล pupil, adherent. Skt. ni+ 
Srita + ka. 


` 


aa ร v ° 
น ส ุ ล โต อ า ศั ย แล ้ ว (ธั ม . ๕/๕ ). A. u+ 
จ 

ศร ต . 

Nissito (p.p. of nissayati) inhabiting, 
placing or stationing oneself in, 
having recourse to, dependent on, 
inherent in, connected with, resting 
on, following, practising, devoted to. 
Skt. ni + Srita. 


a aa 


น ส ส ร โก 


๐ จ 4 
blood). A. UA + AIN. 


Nissiriko (adj.) unfortunate, ill-fated, 
inglorious. Skt. nis + Srika. 


ห า ศิ ร ิ ม ิ ได ้ , ม ี ศิ ร ิ อ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . 


a a oe a 
น ส เส ณ บ ั น ได , พ ะ อ ง (ชม . ๒ ๑ ๒ / ๒ ๕ ), 
๐ จ จ 4 
(u). ส . น ะ เศ ร ณ , OM. 
Nisseni (f.) ladder, stairs. Skt. 
nihéreni, ©ni. 


น ิ ส ุ เส โส ม ี เศ ษ ไ ม ่ ม ี ( ท ั ้ ง ห ม ด ) (w); 


ะ a tat 
ท ง ห ม ด ( ชน . ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ ) : . ไ ม ่ ม ี ส ่ ว น 


เห ล ื อ ( ชน ก . wo). ส ํ . ULAY. 
Nisseso ( ๕ ๕ 7.) complete, all, entire, 
whole. Skt. nihsesa. 


น ส โส โก 


๐ a 
๒ ๕ ๕ ). a. น ะ โศก . 


Nissoko (adj.) freefromsorrow. Skt. 
nihsoka. 


ม ี ค ว า ม โศก อ อ ก แล ้ ว ( ป . ธ . ol 


a Uye ม v ๐ 

น ห โต ต ั ง ไว ้ แล ้ ว , เก ็ บ ไว ้ ( ผ ). a. น ิ ทิ ต , 

Nihito (p.p. of nidahati) laid down; 
treasured up. Skt. nihita. 


aa 
น ห น ก ม โม ม ี ก ร ร ม ล า ม ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ | 


๐ จ จ 
๑ ๑ ๒ ). ส . น ห น + NINU. 
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น ี โป Nipo 


Nihinakammo 
evil actions. 


(adj.) having base or 
Skt. nihina + karman. 


aa เว a 
น ห น โก aum, ค น เล ว (Ju. ๕ ๑ »/ 


add); ค น ถ่ อ ย (an. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . 
4 
น ห น + Tl 
Nihinako (adj.) low, vile, mean. 
Skt. nihina + ka. 


aad ò sv a 
น ห โน เล ว , ท ร า ม (Cw); ต ํ า ช้ า (ชัน. 
๐ ags 

๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). R. UHU. 


Nihino (p.p. of nihiyati, ni+ /ha) low, 
vile, base, contemptible. Skt. nihina. 


A a € 
น โฆ ท ุ ก ข์ ( ผ ), (au. ๕ ๕ | ๒ » ) : ท ุ ก ข์ 
ย า ก , ฉี บ ห า ย ( อ . ก . ologo). 
Nigho grief, suffering, woe. 
a 6 1 ๐ 
น จ ต โร anh (I.S. ๑ / ๒ ๕ ๐ ). ส ํ . 
4 
น จ + ต ร . 
Nicataro (adj.) rather low; lower. 
Skt. nica + tara. 
a é $ a 
น โจ ar (wv); aun, ค น เล ว (ay. 
é è? a 
๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ) , M, ส ่ น ( YU. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). 
๐ 4 
T. UI. 
Nico (adj.) low, mean, base. Skt. 
nica. 


a ๑ v ๐ 

น โต น ํ า ไป แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๑ ๕ ). ส ํ . ua, 
Vu. 

Nito (p.p. of neti, dni) led, inferred. 
Skt. nita, /ni. 


น ี โป 


๑ ๓ ๒ ). a uu. 


ก ร ะ ท ุ ม , in (w), (Ju. ๕ ๒ ๑ | 


Nipo the tree Nauclea cadamba; a 
species of Asoka tree; Excoecaria 
spicata. Skt. nipa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 ๐ 
us Niram 


ade y a ๐ 
น ร น า (N), (ชน . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). T. 
4 
น ร . 


Niram water. Skt. nira. 


aa a 

น ล ค โว น ก ย ุ ง ( ผ ), (ชิ ม. ๒ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 
๐ 4 4 
T. น ล + ค ร ว . 


Nilagivo a peacock. Skt. nila + grīva. 


a a 
น ล ล ์ ป โป ง เข ี ย ว ( ผ ): ง ุ เข ี ย ว , ง ู เล ็ ก 


a ๐ A 
(ชน. ๒ ๕ ๒ | ๒ ๐ ๒ ). A. ua + ส ร ป . 


Nilasappo ล whip-snake. Skt. nila + 
sarpa. 

da ' a 

น ล ก า ส า ห ร า ย , unu, จ อ ก ( ผ ), ( ชน . 


๕ ๓ ๕ | ๑ ๕๓»); โบ ร า ณ ว ่ า ส ุ พ ั ณิ ก า ( ขั ม . 
๐ «AA 
๕ ๓ ๕ | ๑ ซะ). ส. UAM. 
Nilika 


Vallisneria. 


(f.) name of an aquatic plant; 
Skt. nilika. 


aad da 


uau, น ล ค ร า ม (w), (ou. ๕ ๕ ๕ | 


๐ Ana AS 
oda). W. UAU, UA. 


Nilini, Nili (f.) the Indigo plant. 
Skt. nilini, nili. 


a s a ๐ A 
น ล ป ป ล อ ุ บ ล เข ี ย ว ( ผ ). ส ํ . น โล ต ุ ป ล . 
Niluppalam a blue lotus or water-lily. 


Skt. nilotpala. 
a a ° a a 
น โล เขียว ( ผ ): ด ํ า , เข ี ย ว ค ร า ม ( ซิ น . 
๐ 4 
๕ ๒ / ๒ ๓ ). R. UA. 


Nilo (๑ ๕ 7.) green; black; dark blue, 
dark green. Skt. nila. 
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น ี ้ ห า ร โก Niharako 


a ๐ a é a ะ เ ๐ 
น ว ร ณ แน ว ร ณ , เค ร อ ง ก น , WIN ( Ww). ส . 
4 

น ส + ช่ ว ฤ + อ น . 


Nivaranam obstacle, hindrance. Skt. 
nis + /vr + ana. 


a a a 
น ว า โร ล ู ก เด ื อ ย ( ผ ), ( ชน . ๕ ๕ ๑ | ๑ ๓ ). 


๐ 4 
ส . น ว า ร . 

Nivaro wild rice or paddy. Skt. 
nivara. 

A ๐ 

น ห ร ณ์ นํา อ อ ก (A.N. oloa»); เอ า ไป 


๐ a 
( อ จ . wo), ส . น ร ห ร ณ . 


Niharanam removal, taking out, expul- 
sion, Skt. nirharana. 


a a ๑ v 

น ห ร ต (น ิ +7 ห ร ุ ) น ํ า อ อ ก (ธิ ม . ๑ | 
o a 

wo); เอ า ไป (อ จ . wo). W. UJ + 


Jun. 

Niharati (ni + Yhar) to draw out, 
release, take out, carry away, take 
away, remove, dismiss. Skt. nir + 


Jhr. 


น ี ห ร า เป ต (น ิ + / ห ร ) ให ้ น ํ า อ อ ก ( ป . ธ . 


๑ %% a 
๑ | ๒ ๕ ๕ ). ส ั . น ร ุ ห า ร ย ต , VHN. 
Niharapeti (caus. of niharati) to cause 


to take away, to cause to remove. 
Skt. nirharayati, ง hr. 


a vo ๐ 

น ห า ร โก ผู ้ น ํ า ไป (au ๕ ๕ ). a. 
น ร ห า ร ก . 

Niharako (adj., m.) carrying away, 


removing, taking away; one who car- 
ries away. Skt. nirharaka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 J 
น ห า เร น Niharena 


a a ° 

น ห า เร น โด ย น ิ ห า ร , โด ย ท ้ า น อ ง (ป . ธ . 
๐ q 

๒ / ๒ ๑ ๕ ). ส . น ร ห า ร . 


Niharena (inst.) in this way, by the 
way of. Skt. nirhara. 


a o A 
น ห า โร น ํ า ไป (a.n. olog»); น ิ ย ม 


a ส ๐ 
เป ็ น ท ิ น ํ า ไป (ม โม ร . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. 
a 
น ร ห า ร . 

Niharo carrying out; way, manner; 
evacuation of the natural excrements 


of the body (opp. ahara). Skt. nir- 


hara. 


a % «๓ ad 
น ห า โร น ่ า ก ้ า ง ( ผ ), (ชิ น . ๕ ๒ | ๑ ๓ ). 


๑ 4 
@. Unis. 

Niharo dew, fog, frost. Skt. nihara. 

a a ~ 

น ฬ โ ช๊ น ก (ขั น . ๒๒๕/๑๕ ๑ - น ิ ฬ โ ช ). 
๑ ซื 
a. UNY. 

Nilajo born in a nest, a bird. Skt. 
nidaja. 


Win, ow ร ั ง (Gu. ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ), ( ผ ). 


4 

ส . um. 

Nilo, Clam ล nest, a lair, haunt, recep- 
Skt. nida. 


tacle. 


a a ' (13 
น น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ส น เท ่ ห ์ ไฉน ห น อ ” 
a d 
( ขึ น. ๑ ๑ ๕ ๕ |! ๕๑๑): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ส ์ ส ย w. ป ณ ห ( ขั น . ๑ ๑ ๕ ๕ la ๓ ๓ ). 


Of u. 

Nu (indecl.) a particle implying uncer- 
tainty “now”, “Pray !”, “I wonder! ”., 
Skt. nu. 


๕ โ ๒ ๑ 


น ู ต โน Nitano 


a a a ๐ 
UA ชม , ส ร ร เส ร ิ ญ ( ชม . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). A. 
uA. 
Nuti (f.) praise, laudation; reverence. 
Skt. nuti. 


น ุ ต ุ โต ซั ด , w, ย ิ ง ( ขั บ . ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๑ ). 
สํ. น ุ ต ต . 
Nutto (p.p. of nudati) thrown, driven 


away. Skt. nutta. 


a 

una (7 น ุ ท ) บ ร ร เท า ( ค. ธ . ป . ๑ ๕ / ๑ ๑ ). 
a. Jum. 

Nudati (/nud) to remove, dispel, avert, 
reject, put away. Skt. /nud. 


๑ ๐ 
น ท น ค ว า ม บ ร ร เท า (N). a. / น ุ ท + on. 


Nudanam repulsion, rejection. Skt. 


nud + ana. 


น ุ น โน ซั ด , w, ย ิ ง ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ 
- unin). ส ํ . uuu. 

Nunno (p.p of nudati) thrown, cast, 
dismissed, impelled. Skt. nunna. 


a v a ๐ 
น ุ ห ส ล ั ด ได (au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๐ ). q. 
4 
ส น ห . 
Nuhi (f.) name of a plant; ล kind of 
spurge, Euphorbia antiquorum (its 


milky juice is used as an emetic, etc. ). 
Skt. snuhi. 


น ต โน ให ม ่ (Iu. ๓ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๑ - น ุ ต โน ). 
ม 
a. UNU. 
ขบ 
Nutano 
nutana. 


(adj.) new, fresh. Skt. 
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uu Nina ๕ ๒ ๕ เน ต ต ต า ร า Nettatara 
น น แน ่ แท ้ (y), ( ชิ น . ๑ ๑ ๕ ๐ | ๕ ๐ 9 2: | เน ก โช แท ่ ง แห ่ ง ท อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๓๕/๕ ๕ ). 
= aA a a ' ' ๐ 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น จ ฉ ย (uu, แน ่ | a. ไน ษ ก . 

you, น ั ่ น เท ี ย ว ) ๒ . อ น ุ ม า น ๓ . ว ิ ต ก ุ ก น | Nekkho ล piece of gold; gold; a golden 


(ต ร ี ก ต ร อ ง ) (ชั ม. ๑ ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ๐ ). T. yun. 


Nina (ind.) surely, perhaps, I suppose. 
Skt. ninam. 


a v ม a 
น ป ุ โร เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ เท ้ า ( ย ), (ชั น . 
๒ ๕ ๕ / ๕ » ). ส ํ . wis. 


Nupuro an ornament for the feet, an 
anklet. Skt. niipura. 


A wv ะ v 
เน ก ต โก ชน อ ั น ชน ท ั ง ห ล า ย ร ั ง เก ี ย จ ( ส . ป . 


N. ๕ ๐ | ๒ ๑ ๓ ). a. lungan. 


Nekatiko (adj.) fallacious, dishonest, 
low. Skt. naikrtika. 


เน ก ขม ม ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ อ ั น อ อ ก (อ อ ก จ า ก 
ก า ม ) (w); เน ก ขั ม (พ ร ะ น ิ พ พ า น ) 
( ค . ธ . ป . ocela); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ป ธ ม ณา น ๒ . ป พ พ ชุ ชา m. วิ ม ุ ต ุ ต 
( อ ร ห ั ต ต ผล ) e. ว ิ ป ส ุ ส น า ๕ . น ี ส ุ เส ส - 
ก ุ ส ล (ค ว า ม ด ี ท ุ ก อ ย ่ า ง เป ็ น เน ก ขั ม ม ะ ท ั ้ ง ส ิ ้ น ) 
(Gu. ๕ ๓ ๑ / ๒ ๒ ๒ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ป ฐ ม ณา น w. อ อ ก ๓ . Wu, นิ พ พ า น 
๕ . ว ิ บ ั ส ส น า ญา ณ ๕ . ก ุ ศ ล ธร ร ม ท ั ้ ง ป ว ง 
(a.n. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. ไน ษ ก ร ม ย . 


Nekkhammam renunciation, forsaking, 
separating from; giving up the world, 
devoting oneself to the ascetic life, 
entering the monkhood; self- abne- 
gation; attainment of the first Jhana. 
Skt. naiskramya. 
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ornament. Skt. naiska. 


เน ค โม ก น เท ี ่ ย ว ค ้ า ขา ย เล ี ้ ย ง ต น (a.n. ๑ / 
odo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ิ ค ม ุ พ ภู ต 
(ส ิ ่ ง ท ี ่ เก ิ ด ใน น ิ ค ม ) ๒ . อ า ป โณ ย ป ชี ว ิ 
(wari) (au. ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ ):; ค น เก ิ ด 


ใน บ ้ า น ให ญ่ (a.n. ๑ / ๑ ๕ ๐ ). a. ไน ค ม . 
Negamo atownsman; a trader; produce. 
Skt. naigama. 


v d a 
เน ต า เบ ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ (w), ( ชน. 


๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). a. UAN. 
Neta (m.) a guide; ล leader, comman- 
der, chief. Skt. netr. 


ie ' v ๕ a 
เน ต ต ห น ่ ว ย ต า (N); น ั ย น ต า (ชน . 
d 
๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ว ต ุ ถ น ต ร 
v aa a a a 
( ผ้า ล า ย ว ิ จ ิ ต ร ชน ิ ด ห น ึ ่ ง ) (ชม . ๑ ๑ ๐ ๕ / 


add). A. เน ต ร . 


Nettam the eye; a kind of cloth. Skt. 
netra. 


° ¥ a ๐ 
เน ต ต ชล น า ต า ( ชน . ๒ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). a. 


เน ต ร + ชล . 
Nettajalam tears. Skt. netra + jala. 
เน ต ต ต า ร า ห น ่ ว ย ต า ( ผ ); แก ้ ว ต า , 


ล ู ก ต า ด ํ า (ชิ น . ๒ ๒ ๐ / ๓ ๕ ). a. เน ต ุ ร + 


131. 
Nettatārā (f.) the eye; the pupil of 
the eye. 


Skt. netra + tara. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 e ® 
เน ต ต โส Nettirhso 


A v v v a 
เน ต ต โล ส่ ค ุ ร ้ า ย , ห ย า บ ช้ า , ก ั ก ข พ ะ (ชั น . 
o % A 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๕ ). ส . น ส ุ ต ร ศ . 
Nettimso 
trimsa. 


merciless, cruel. Skt. nis- 


a a a 

เน ต ุ ต โส nzi, ด า บ (ชิ บ . ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ ). 
๐ 4 
a. น ส ุ ต ร ิ ศ . 


Nettimso a sword; a sacrificial knife. 
Skt. nistrimsa. 


a a ะ v ส 
เน ต ต า น เข ้ อ ก ท ง ห ล า ย ( บ ั ง เท ี ย น ) ( ส . ป . 


ก . ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). a. เน ต ร . 
Nettani (77.) the ropes; the girdle. 
Skt. netra. 
a vo L 1 ¥ Yo 
เน ต ต โถ ผู ้ น ํ า ไป ( ผ ): ผู ้ ขุ ด ร ่ อ ง น ่ า , ผู ้ น ํ า 
¥ v a a ° 
น า ไป ด ้ ว ย เห ม ื อ ง (ชม . ๕ ๑ ๐ / ๑ ๕ » ). a. 
เน ต ร + อ ิ ก . 
Nettiko one who makes conduits for 
irrigating rice-field, Skt. netra + ika. 
๑ al | Yad v ม 4 
เน ป ก ก ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง ผู ้ ม ี ป ั ญ ญ า ร ั ก ษา ไว ้ ซึ ง 
' A ad ¥ 
ต น โด ย ไม ่ เห ล ื อ (w); บ ั ญ ญ า ร ู ร อ บ ค อ บ 
Bs SUN 
(gu. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). T. น ป ก + m. 


Nepakkam prudence, discrimination. 
Skt. nipaka + tva. 
bd lew a 
เน ป จ ฉ ก า ร แต ่ ง ให ้ ง า ม ( ผ ), ( ขั น . ๒ ๕ ๒ | 


๕ ๕ ). ส ์ . เน ป ฤ ย . 

Nepaccham adornment of a person; 
dressing up; costume of an actor. Skt. 
nepathya. 

๑ 4 a 1 

เน ป ุ ญ ญ บ ั ญ ญ า (an); ภา ว ะ แห ่ ง บ ุ ค ค ล 

ล ะ เอ ี ย ด ( ขา . ๑ ๐ ๐ ๐ ). af. ไน ป ุ ณ ย . 


Nepunnam cleverness, skilfulness. Skt. 
naipunya. 
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a a ๐ 
เน ม ก ง ( ผ ), (ชน, ๓ ๓๕๓ | ๑ ๑ ๓ ). ฝี . 


9 
IUN. 


Nemi (f.) the circumference of a wheel. 
Skt. nemi. 


เน ย โย พ ึ ง น ํ า , พ ึ ง ป ร ะ ก อ บ , พ ึ ง ร ู ้ ( อ ภิ .); 
A av o ei 

ชื อ โพ ธิ ส ั ต ว ์ ส า ม จ ํ า พ ว ก (ด ู อ ุ ค ฆ ฎ ิ ต ญ ญ 
จ เจ ม a 

ว ป จ ต ญ ญ , แล ะ ศั พ ท ์ โพ ธิ ส ต ุ โต ), เน ย โย 


A o o v g 
ค อ จ า พ ว ก พ อ พ ร ะ ศา ส ด า ท ร ง แน ะ น า แล ว N 


Ye v a ๕ 
อ า จ ร ู ได ้ ท ั น ท (ว ง ศ , ม โน ร . ๑ | ๒ ๕ ). 
๐ 4 
a. เน ย , Ju. 


Neyyo (p.f.p. of neti) to be led; to 
be inferred, instructed, understood. 
Skt. neya, Vni. 


1a ¥ a ๐ 
เน ร ญ ช ข์ ร า แม น า ม น า เข ย ว (w) ส . 
ไน ร ณ ช น า . 


Neranjara (f.) name of ariver flowing 
through Magadha, Nilajan (at pres- 
ent). Skt. nairafijana. 


a A «v 
เน ร ย โก เก ิ ด ใน น ร ก (ส ั ต ว ์ น ร ก ) (w); 


v d 2 ๐ q 
ส ั ต ว น ร ก ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๓ . a. ไน ร ย ก . 


Nerayiko one suffering in hell, an 
inhabitant of one of the hells. Skt. 
nairayika. 


เน โล ไม ่ ม ี โท ษ ( ม . ๑ / ๒ ๑ ๒ ). a. u+ 
เอ น ส . 


Nelo (adj.) blameless, innocent. 
na + enas. 


Skt. 
๐ aw 
เน ว ส ณ ญ ญ ณา น า ส ณ ณ ญา ย ต น ณา น ม ิ ส ั ญ ญ า 
ta db ม awe ta 1 al 
ไม ่ ม ี น ั น เท ี ย ว แล ะ ม ี ส ั ญ ญ า ไม ่ ม ี ห า ไม ่ เบ น 


a a tw L 
อ า ย ต น ะ , ณา น ม ี ธร ร ม ชา ต ิ ใช ส ั ญ ญ า น น 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


= . 
เน ว า ส โก Nevasiko 


a te 1a dE 1 ม 
เท ย ว ใช ส ั ญ ญ า ห า ไม ่ เบ ็ น ท ต ง (ฒา น ส ว น น 
aw 1 a d al a 
ม ี ส ั ญ ญ า อ ย ่ า ง ล ะ เอ ี ย ด เป ็ น ท ี ต ง ) (อ ภ . บ า . 
๑ ๐ ๐ ๒ ). 


ช ญ า + อ า ย ต น . 
Nevasannanasannhayatanam the 
sphere of neither perception nor non— 
perception, the highest of the formless 
attainments. Skt. naiva + sañjñā + na 
+ asañjñā + ayatana. 


a 0 i ° 
เน ว า ส โก ภิ ก ษ ุ เจ ้ า อ า ว า ส ( ผ ). 4. 


๑ ๑ 
น ว า ส + อ ก . 

Nevasiko one who inhabits, an inmate, 
a (residant; inhabiting, dwelling in. 
Skt. nivasa + ika. 


a ๑ ๕ a Va ย a 
เน ส่ ชุ ช่ ก ง ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ผ ู ม ิ ค ว า ม น ่ ง เป ็ น 


PA A v 
ป ก ต ิ (ส ส . บ า . ๑ ๐ ๐ ๓ ): [ ถิ อ ก า ร น ่ ง 


d w a ๐ 
เป ็ น ว ั ต ร ( ธร ร ม ว ภา ค ๒ / ๑ ๓ ๕ )]. q. 


ไน ษ ท ย ก + อ ง ค . 


Nesajjikangam the austere practice of 
sitting (and not lying down); the sit- 
ter’s practice. Skt. naisadyika + anga. 


๕ ๓ ๐ 


af. ไน ว + ส ญ ช ุ ญา + อ ส ญ -' 


Uanaln Parhsukilike 


a a 
เน ล ่ า โท , น ส า โท น า ย พ ร า น ( ผ ), (ขั น . 


๐ “ 
๕ ๑ ๕ / ๕ ๑ ๕ ). A. ไน ษา ท , uym. 


Nesado, Nisado a hunter; one of a 
tribe of aborigines in India who lived 
by hunting. Skt. ท ล 1 ร ู ลิ ส ไล , nisada. 


ะ o 
โน เร า ท ั ง ห ล า ย (y). a. น ส . 


No we, us, with us, by us, for us, of us, 
ours (nom. acc. instr. dat. gen. of the 
1st pers. pron.). Skt. nas. 


โน ไม ่ , ห า ม ิ ได ้ ( ย ) ) น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ 
ป ฏิ เส ธ ไม ่ , อย่า , ไม ่ ค ว ร (ชั ม . 
๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ), a. Tu. 


No (indecl.) not; a particle of negation. 
Skt. no. 


ส 9 ๐ % v ' 
โน น ต น า น ม ว ั ว ให ม ่ (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๕ ): 


4 ๆ % ม w 
น ว น ต , น ว น ต น า ม ั น เน ย ขน ( ภ . ป า . 
๐ 4 
oda). ส . น ว น ต . 
fresh butter. 


Nonitam Skt. navanita. 


ป P 


ป ท ั ่ ว , ข ้ า ง ห น ้ า , nau, อ อ ก (w). a. us. 
Pa (indecl.) greatly, more than usual; 

forth, forward; onward, later; in 
front of, before; a prefix much used 
in composition with the verb and its 
derivatives. Skt. pra. 


๑ a ' ฝุ a a 
va ด ิ น ร ว น , ฝ ู น (w); ล ะ อ อ ง , ด ิ น ป ิ น 
(qu. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). a. iha. 


(m.) dust, dirt, earth, soil, 
Skt. pamsu. 


Pamsu 
crumbling soil. 
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ป 


m 
si 
4 


o v ey เ v 
ส ุ ก ล ผ้า บ ั ง ส ุ ก ล ( ค . ธ . ป . ) : ผ้า บ ั ง ส ก ล , 
ว A t od va aà d è 2 
ผา เบ น ผง แห ่ ง ผุ น , ผา ถ ง ซึ ง ค ว า ม เบ น ผา อ ั น 
a v I ฝ ๐ ๐ 
บ ุ ค ค ล เก ล ย ด ด ง ว า ศุ น (wd. ส . ป า ส ุ กู ล . 
Pamsukulam cloth made of rags from 
a dust heap. Skt. pamsukula, 
๑ a A va č wv 
ป ล ุ ก ล โก ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม ท ร ง ผ้า บ ั ง ส ุ ก ุ ล เป ็ น 
ป ก ต ิ (ส ส . บ า . ๑ ๑ ๕ ๓ ). T. ihanan. 


Pamsukiliko (adj.) one who wears 
clothes made of rags taken from a 
dust heap. Skt. pāmsukūlika. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


md pa] ๐ ซ่ EEN à a 
ป ส ุ ก ล ก ง ค Parhsukulikangam 


๕ ๓ ๑ 


ป ก า ส น ์ 7 ๐ ล ิ ธ ล ก ล บ ํ า 


๐ a ๐ é f o- ta r v 
ป ส ก ล ก ง ค อ ง ค ์ แห ง ภิ ก ษ ุ ผู ม ิ ค ว า ม ท ร ง ผา 
EET] 2 


e d A a 

บ ั ง ส ุ ก ุ ล เป ็ น ป ก ต ิ ( ส ส . บ า . ceca); [ถื อ 
v v a v a 

ท ร ง ผา บ ง ส ุ ก ุ ล เบ น ว ต ร (ธร ร ม ว ภา ค ๒ | 


๑ ๓ ๕ )]. a. thanan + อ ง ค . 


Pamsukulikangam one of the Dhu- 
tangas; practice of a monk who wears 
clothes made of dirty rags taken from 
a dust heap, or from a cemetery; the 
refuse - rag - wearer’s practice. Skt. 
pamsukiulika + anga. 


ป ก ฏ โ จ ๊ ย ึ ง ( ชิ น . ๒๕๕/๒๑๓). ส ี ๋ . ป ร - 
ก ฤ ษ ฎ . 


Pakattho (adj.) pre-eminent, excellent, 
prominent, high. Skt. prakrsta. 


a 
ana 
๕ ๒ / ๒ » ): ANNE, ธร ร ม ชา ต ิ ( TU. owel 


ป ร ะ ก ฤต ิ (ใน ล ั ท ธิ ส า ง ขยะ ) ( ชน . 


do); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ ม จ ุ จ า ท 
( อ ง ค ์ แห ่ ง ก า ร ป ก ค ร อ ง บ ้ า น เม ื อ ง ม ี อ ํ า ม า ต ย ์ 
เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ส ภา ว ๓ . โย น ิ ( โย น ิ ม ร ร ค ) 
๕ . ส ต ต า ท ิ ส า ม ย ว ต ถา ( อ า ก า ร ท ี ่ ค ุ ณ ท ั ้ ง ๓ 
ค ื อ ส ั ต ต ว ะ , ร ชะ , ต ม ะ เส ม อ ก ั น ) ๕ . 


ป จ จ ย า ป ธ ฐ ม า (ธา ต ุ ต า ม ป ก ต ิ เด ิ ม ใน 


๕ it 1 ad v = 
ไว ย า ก ร ณ์ ก ่ อ น แต ่ ล ง บ ั จ จ ั ย ) (ชม . coel 


๒ ๕ ๓ ). A. ป ร ก ฤต ิ . 


Pakati (f.) original or natural form, 
origin; natural state; the seven rajjan- 
gas or constituent elements of the 
state (viz. the king, the minister, the 
allies, treasure, army, territory and 
fortresses); pudendum muliebre; equal 
state of three constituent essences or 
Gunas called sattva, rajas and tamas; 


the crude or inflected form of a word. 
Skt. prakrti. 


โด ย ป ก ต ิ , โด ย ล ํ า ด ั บ (ป . ธ . ๒ | 
๒ ๒ ๐ ). a. ป ร ก ฤต ย า . 


a 
ป ก ต ย า 


Pakatiya (instr.) as usual, usually, 
habitually; respectively. Skt. prakrtya. 

ป ก โต อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ท ั ่ ว แล ้ ว , อ ั น บ ุ ค ค ล ส ร ้ า ง 
แล ้ ว ( ผ ). A. ป ร ก ฤต . 

Pakato ( ».7. of pakaroti) made, done, 
created. Skt. prakrta. 
a 1.8 v 2 

ป ก ป ุ บ โต ต บ แต ่ ง , แต ่ ง ต ั ง , ป ร ะ ด ั บ ( อ ภิ . ). 
๐ a| 
ส . ป ร ก ล บ ต . 

Pakappito (p.p. of pakappeti) made, 
prepared, appointed. Skt. prakalpita. 


a ๐ 
ป ก ป เป ต ( ป +4 ก ป ป ) ป ร ะ ก อ บ , ท ํ า เป ็ น 
a 1 ๐ 
ร ู ป , เข ย น แบ บ ร า ง ( บา. ๑ ๐ ๑ ๑ 2. A. 
ป ร ก ล ป ย ต . 


Pakappeti (บ ล + kapp) to plan, design, 
, fix, settle, prepare, determine. 
Skt. prakalpayati. 
o v ส ๕ ๐ ย ๐ 
ป ก ร ณ ANAS, ก ร ะ ท ํ า ท ั ่ ว (ย ). ส ํ . ป ร ก ร ณ . 
performance; occasion; 
dissertation, exposition, literary com- 
position, work, book. Skt. prakarana. 
al a 1 
ป ก า โร เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ต ุ ล ย (อ ย ่ า ง , 
aa A v a adil 
ชน ด ท เห ม อ น ก ั น ) ๒ . เภ ท ( ชน ิ ด ท ี ต่ า ง 
Nu) (ชน. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ ): เห ม ื อ น , 


ป ร ะ ก า ร ( อ . ก . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). ส ํ . ป ร ก า ร . 


Pakaro sort, kind; way, manner. Skt. 
prakara. 


๐ a 
ค า เค ร อ ง ป ร ะ ก า ศ (Cw); ค ว า ม 
a. us- 


ป ก า ล ส น 
ป ร ะ ก า ศ ( ชน . ด ั ๑ / ๓ ๒ ๐ ). 


ก า ศ น . 

Pakasanam illustrating, explaining; 
illustration; making known, exposi- 
tion, publication. Skt. prakaSana. 
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ป ก า ส น ิ โย Pakasaniyo 
a ü a v 
ป ก า ส น โย อ ั น เข า พ ึ ง ป ร ะ ก า ศ ( ธั ม . ๑ / 


° 4 
omo). ส . ป ร ก า ศ น ย . 
Pakasaniyo (adj.) to be explained, 
declared. Skt. prakāśanīya. 


Janaa (ป + / ก า ส ) แส ด ง (ว ชิ ร . 
ชา . เ อ . ๑ ! ๕ ๑ ๕ ); ป ร ะ ก า ศ ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๐ | 


ooo). a. ป ร + JMA. 


Pakāseti (pa + kās) to make known, 
declare, tell, publish; to explain. Skt. 
pra + /kas. 


ป ก า โล ่ 


(a.n. ๒ | ๑ ๕ ) : ป ร า ก ฏ (Fu. ๑ ๐ ๑ ๒ |/ 


แส ง ส ว ่ า ง (TU. ๓ ๓ / ๑ ๒ ) : แส ด ง 


ane), ถี ป ร ก า ศ , 


light, lustre, publicity, renown; 
Skt. 


Pakaso 
(adj.) manifest, known, public. 
prakaSa. 


A a 1 
ป ก ณ ณ โก เก ล ื อ น ก ล ่ น (a.h. ๒ ๓ ๕ ). 
๐ 4 
a. ป ร ก ร ณ ก . 
Pakinnako (adj.) miscellaneous, scat- 
tered, dispersed. Skt. prakirnaka. 


A A 
ป ก ต เต ต ( ป +/ ก ต ต ุ ) แส ด ง (ชน ก . 


o 4 
od). A. Us + 4 ก ร ต . 


Pakitteti (pa + Ykitt) to proclaim, 
announce, declare, state. Skt. pra + 
/kirt. 

aa v a 

ป ก ร โย ก ร ะ พ ั ง โห ม , อ เน ก ค ุ ณ (ชม. 


๐ 3 
๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. ป ร ก ร ย . 
Pakiriyo the plant Guilandina bonduc. 
‘Skt. prakirya. 
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ป ก ก ม ต ิ Pakkamati 
ป ก ช ณ ต ิ ี (ป + / ก ุ ฐ ) โก ร ธ แ ค ้ น ( บ า . 
๑ ๐ ๑ ๒ ). ส ์ . ป ร + VAIS. 


Pakujjhati (pa + Ykudh) to be angry. 
Skt. pra + Ykrudh. 


ป ก ป ป ต (ป + # ก ุ ป ) โก ร ธ เ ค ื อ ง ม า ก 
(17. ๑ ๐ ๑ ๒ ). a. ป ร + Yau. 


Pakuppati (pa + Ykup) to be enraged, 
to be angry with. Skt. pra + /kup. 


ป โก ฎ โ จ ๊ ข้ อ ม ื อ (a.n. ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
ป ร โก ษ ช . 

Pakottho the fore-arm. Skt. pra- 
kostha. 

ป โก โป ค ว า ม ก ํ า เร ิ บ ( ค . ธ . ป . ogole»). 


a. ป ร โก ป . 


Pakopo effervescence, ebullition, anger, 


fury, agitation. Skt. prakopa. 


Yan ล ู ก ไม ้ ส ุ ก ( อ . ก . ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. ป ก ว . 


Pakkam ล ripe fruit. Skt. pakva. 


ป ก ุ ก น ุ โต ห ล ี ก ไป ( อ. ก. ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
ป ร ก ร า น ต , 7 ก ร ม . 
Pakkanto (p.p. of pakkamati) de- 


parted, gone. Skt. prakranta, /kram. 


ป ก ก ม ต ิ ( ป + / ก ม ) ก ้ า ว ไป , ห ล ี ก อ อ ก ไป 
( อ ภ .) : ห ล ี ก ไป ( อ า . ส .),( ผ ),( ภ . ป า . 
ood), ( อ จ . og). a. ป ร + ง ก ร ม . 


Pakkamati (pa + Jkam) to set out, 
start; to depart, go away. Skt. pra + 
{kram. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Pakkamo 


ป ก ก โม 


ป ก ุ ข พ ี ฬา โล Pakkhabilalo 


ค ว า ม ห ล ี ก ไป (w); ถอย ห น ี , ný 


ป ก ุ ก โม 


(Gu. ๕๐๒/๑๒๒): ค ว า ม ก ้ า ว ไป ก ่ อ น 


(ชั น . ญ ณ ๓ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ก ร ม . 

Pakkamo step forward, advance; de- 
parture, going to, undertaking, begin- 
ning. Skt. prakrama. 


ป ก โก 


al ส 
๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 


ส ุ ก แล ้ ว ( ผ ) : แก ่ จ ั ด , แป ร ไป ( ชน . 
น า ส ม ม ุ ข (ว ั ต ถุ ม ี ห น ้ า จ ํ า เพ า ะ ค ว า ม 
a Ss ผู 

พ น า ศ ) ๒ . ป ร ณ ต ( ส ุ ก ง อ ม ) ๓ . ผล 
( ผล ไม ้ ud.) (au. ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). 
ป ก ว . 


Pakko (2p.p. of pacati) cooked, heated; 
ripe; decaying, ripe for destruction. 
Skt. pakva. 


๐ 


ส . 


ป ก โก ล ต 


ologo ),( อ จ . ๒ ๒ ). ส์. ป ร + JNIA. 


(ป +7 ก ุ ส ) ร ้ อ ง เร ี ย ก (a.n. 


Pakkosati (pa+/kus) to call, summon, 
send for; to shout. Skt. pra + /krué. 


ป ก โก ส น า เร ี ย ก ห า ต ั ว ( บ า . ๑ ๐ ๐ ๓ ). 


a. ป ร โก ร ศ น า . 


Pakkosana 
krogana. 


(f.) summons. Skt. pra- 


ป ก ุ โก ส า เป ต (ป + daa) ให ้ ร ้ อ ง เว ี ย ก 
(ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร โก ร ศ ย ต ์ , ป ร + 
ไก ร ุ ศ . 


Pakkosapeti (caus.of pa+ kus)tosend 
for, to summon. 
pra + Ykrus. 


Skt. prakrogayati, 
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ป ก บ น โต แล ่ น ไป แล ้ ว (ม . น ิ ท . ๑ ๕ ๒ ). 
a. ป ร ส ุ ก น น . 
Pakkhanto (p.p. of pakkhandati}) 


sprung forwards, dashing out. 
praskanna. 


Skt. 


ป ก ขน ุ ท ต (ป +/ ข น ุ ท ) แล ่ น ไป , ว ิ ง ไป 
(u); DUY (ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๐ ). a. ป ร + 
ง สุ ก น ท . 

Pakkhandati (pa + /khand) to spring 
forwards, to run, to fly. Skt. pra + 
skand. 


a a a 
ป ก ขน ท ถา โร ค ล ง แด ง , บ ิ ด (ขั ม . ๓ ๒ ๕ / 


sv); ต ก เล ื อ ด (อ . ก . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. 
จ 
ป ร ส ุ ก น ท ก า . 


Pakkhandika (/.) Diarrhoea, dysentery. 
Skt. praskandika. 


ป ก ขน ท ผู ้ แล ่ น ไป (ชม ส] ๑๒): ผู ้ แล ่ น 
ไป , ผู ้ ม ี อ ั น แล ่ น ไป (เอ า ห น ้ า ) เป ็ น ป ก ก ิ 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ | ๕ ๐ ). ส ์ . ป ร ส ุ ก น ท ั น . 

Pakkhadi (adj.) leaping; bold; brag- 
gart; insolent, slanderer, one who 


meddles with business of other people. 
Skt. praskandin. 


ป ก ข ป า โส เพ ด า น ( ชิน. wea/ss). ç. 
ป ก ษ + ป า ศ . 
Pakkhapaso _ the planks of the ceiling. 


Skt. paksa + pasa. 


a v a 
ป ก บ ข พ ฬา โล น ก เก้า แม ว (ชม . > ๕ ๒ / 


o a 
๑ ๕ ๓ ๕ ๓). ส . ป ก ษ + IMA. 


Pakkhabilalo a flying fox (a kind of 
bat). Skt. paksa + vidala. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ก ข ล ติ Pakkhalati 


ป ก ุ บ ล ต ์ (ป + / ข ล ) พ ล า ด ( ผ ). ส ํ . 
ป ร + Jaaa. 
Pakkhalati (pa + /khal) to stumble, 


trip, stagger. Skt. pra + /skhal. 


ป ก ุ ขา เล ต (ป +/ ข ล ุ ) บ ้ ว น (w). d. 
ป ร + 4 ก ษ ล . 
Pakkhaleti (pa + /khal) to wash off, 


wash away, rinse; to cleanse, purify. 
Skt. pra + /ksal. 


ao a “v a v db ๕ 
Yawn ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ ต า ม บ ั ก ษ์ ( ย ), 
๐ จ 
ส . ป า ก ษ ก . 
Pakkhikam a meal given fortnightly. 
Skt. paksika. 
a {aA 1 v 
ป ก บ ป ต (+a) ld (au. lowa); 
ใส ่ เข ้ า ( ภ . ป า . woe); ใส ่ ล ง , ใส ่ เข ้ า 
( อ จ . oo). a. ป ร +7 ก ุ ษิ ป . 


Pakkhipati (pa + Ykhip) to throw or 
put in; to insert, add, interpolate. 
Skt. pra + /ksip. 


Jadna (ป + ” ข ิ ป ) ให ้ ใส ่ เข ้ า 
(ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๐ ). a. ป ร เก ษ ป ย ต ๋ , Jayy. 
Pakkhipapeti (caus. of pa + /khip) to 
cause to throw or put into. Skt. 
praksepayati, / ksip. 
a 
ป ก ข 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. ป ก ษ์ น. 
Pakkhi (m.) a bird. Skt. paksin. 


v daal a 
ล ั ต ว ์ ม ี ป ี ก (un) Cw); น ก Cow. 


ป ก โข 


a | a 
(ชน . ๓ ๕ ๐ | ๑ ๑ ๕ ); บ ี ก น ก (ชน . ๒ ๒ ๓ |/ 


d ¢ #1 al 
บ ก ข , ผัก ผ่ า ย , บ ก (Cw); ห า ง ธน 


al a 2 
๑ ๕ ๒ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ma ( บ ั ก ษ์ 
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ป ค ุ โณ Paguno 


ad a v 
ค อ ก ง เด อ น ป ร ะ ม า ณ ๑ ๕ JU) ๒ . Wa 
ye Ae ad 
(ก อ ง พ ล ) m ส า ธุ ย ( ข้ อ ห ร ื อ ถึ ง ท ี จ ะ ถู ก 
a d, a 4 ab d i 
พ ิ ศ จ น โด ย อ า ศั ย อ น ุ ม า น ) ๕ . ส ข ( ผ ั ก ฝ่า ย ) 
al ม 

e. ny ( ป ิ ก น ก ) v». ป ง ค ุ ล ( ค น เป ล ย ) 


(ขึ ้ น. ๕ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). A. ป ก ษ . 


Pakkho ล fortnight, half a lunar month; 
a side, party, faction; a partisan, ad- 
herent; a multitude, host; wing, 
feathers of an arrow. Skt. paksa. 


ป ก โข 


ผ ก ก . 
Pakkho a cripple. 


“ a ๐ 
ค น เป ล ย (ชม . ๓ ๒ ๐ / ๕ ๕ ). X. 


Skt. phakka. 


๐ ๐ er a 
ป ขม , ป ม ุ ห ขน ห น ั ง ต า (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). 


a. ป ก ษ ม น . 

Pakhumam, Pamham the eyelashes. 
Skt. paksman. 

ป ล พ โภ ผู ้ ค ะ น อ ง (w); nda, อ ง อ า จ , 


ค ะ น อ ง ( DU. ๓ ๓ ๑ / ๒ ๒ ๒» ). a. ป ร ค ล ภ . 


Pagabbho (adj.) bold, daring; brave, 
confident, strong; audacious, impudent; 
exuberant, reckless. Skt. pragalbha. 


cd ' 1 
ป ค ุ ณ ต า ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ ค ว า ม ค ล ่ อ ง แค ล ่ ว , 


ค ว า ม ว ่ อ ง ไว , ค ว า ม ชํา น า ญ ( FN. ๒ / ๑ ๕ ๒ ). 
a. ป ร ค ุ ณ + m. 


Pagunatā ( /.) knowing by heart, fa- 
miliarity with; competence, enough 
skill or knowledge. Skt. praguna + ta. 


ป ค โณ ค ล่ อ ง แค ล ่ ว , ชํา น า ญ , ว ่ อ ง ไว (w); 
จ 


a a ° 
10 ( ชน . ๓๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. ป ร ค ุ ณ . 


Paguno (adj.) straight, plain, familiar, 
well known, knowing by heart. Skt. 
praguna. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ค ุ ม โพ Pagumbo 


ป ค ุ ม โพ พ ุ ่ ม ไม ้ ให ญ่ (w) ส ํ . ป ร + 


ค ล ม . 
Pagumbo thicket; forest, jungle. Skt. 
pra + gulma. 


ป เล เช ้ า ( ขั น . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ }. a. ป ร เค . 


Page (adv.) in the morning, at dawn, 
early. Skt. prage. 


' ะ a i ' 
ป เค ว ก ่ อ น น ั น เท ี ย ว , จ ะ บ ว ย ก ล ่ า ว ไป ใย 


น ั น เท ี ย ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร เค 


+ เอ ว . 


Pageva (adv.) right at the earliest; 
much more, a fortiori; not to be said 
of. Skt. prage + eva. 


na 
ป ค ค ณ ห า ต ( ป + van) ป ร ะ ค อ ง , ย ก 


(u); ป ร ะ ค อ ง , ย ึ ด ไว ้ ท ั ่ ว ( ภ . ป า . co); 


ย ก ย ่ อ ง ( อ จ . ad). a. ป ร + JASH. 


Pagganhati (ท ล + /gah) to hold out, 
stretch forth; to favour, befriend; to 
strain, exert; to persevere, continue; 


to take hold of, grasp. Skt. pra+ 
/grah. 
ป ค ค ณ ห า เป ต ป ร ะ โค ม (ใช ้ ก ั บ ศั พ ท ์ 


au) (ulus. ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ป ร ค ุ - 


nnua, ป ร + % ค ร ห . 
Pagganhapeti (caus. of pagganhati) 


to play, strike up (for music or band ) ; 


to cause to stretch forth, to raise up, 
to uphold or support. Skt. pragraha- 
yati, pra + ¥grah. 

ป ร ะ ค อ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๕ ๐ ) : 


a. ป ร - 


ป ค ค ย ห 
x v 
ย ก ขน แล ้ ว (อ . ก . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
ค ฤ ห ย , VAI. 
Paggayha (ger. of pagganhiti) having 


taken or grasped, carrying away with, 
holding up. Skt. pragrhya, /grah. 


๕ ๓ ๕ 


ป ฆ โ ณ , ป ฆา โณ Paghano, Paghano 


a ม v ม v p! 
ป ค ุ ค พ โต ย ก ขึ น แล ้ ว , ย ก ย อ ขึ น แล ้ ว (อ ภิ .). 
๐ 4 
T. ป ร ค ฤ ห ต . 


Paggahito (p.p. of pagganhati) held 
out, strained. Skt. pragrhita. 


ป ค ค โห 


ร ะ ล ิ ก , ถื อ เอ า ด ้ ว ย ป ร ะ ก า ร (อ ภิ .). a. 


ป ร ะ ค อ ง , ย ก ย ่ อ ง Cw); เพ ี ย ร , 


ป ร ค ร ห . 
Paggaho 

out, stretching forth; exertion, energy, 

favour, kindness, patronage, honour, 


commendation, praise, laudation. Skt. 
pragraha. 


stretching, tension; holding 


ป ค ล า โห เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม ( ชม . ๑ ๕ »/ 


dbi a. ป ร + asin. 


Paggaho 
Skt. pra + graha. 


energy, striving. exertion. 


ป ค ม ร ณ ค ว า ม ไห ล อ อ ก (w); ไห ล อ อ ก , 


เท อ อ ก ( อ จ . wa). a. ป ร ฆ ร ณ . 
Paggharanam oozing, trickling, fluid- 
ity. Skt. pragharana. 


Jausa (ป + vas) ไห ล อ อ ก (w); 


เท อ อ ก ( อ จ . ๑ ๕ ). R. ป ร + Jug. 


Paggharati (pa + ข่ ghar) to ooze, 
trickle, flow. Skt. pra + /ghr. 


dans Ta 
ฆ ฤ ต , / ฆ ฤ . 


Paggharito (p.p. of paggharati) oozed, 
‘flowing, trickled. Skt. praghrta, /ghr. 


ป ฆ โ ณ , ป ฆา โณ 


๒ ๑ ๕ | ๒ ๕ ). ส ํ . ป ร ม ณ , ป ร ฆา ณ . 


ไห ล อ อ ก แล ้ ว (w). a. ป ร - 


ร ะ เบ ี ย ง (w), ( ชน . 
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ป ่ ง เก ร ห ์ Pankeruhan 


Paghano, Paghano a covered terrace 


before the house. Skt. praghana, 
praghana. 
๐ r 7 
ป ง เก ร ห ด อ ก บ ว (YN. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). 


a. ป ง เก ร ุ ห์ . 


Pankeruham “growing up from the 


mud”, a lotus. Skt. pankeruha. 


o al i 

ป ง โก , on เบ ื ่ อ ก ต ม ( ผ ) : wan ( ค . ธ . ป . 
๒ ๓ ๒ | ๑ ๒ ๑ ) : AMM ( ม . น ิ ท . อ / ก า ม e); 
al a al 
เบ ้ อ ก ต ม (ชม. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ ); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ o. ป า ป ( ค ว า ม ชั ่ ว , ค ว า ม เล ี ย ) 

al a 

w ก ท ท ม (เบ ื อ ก ต ม , Taau) (yu. 


๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ). ส ี ่ . ป ง ก . 
Panko, okam mud; moral impurity, 


sin. Skt. panka. 


ป ง ค , * ค โล ค น เป ล ี ่ ย (y), ( ชิ น . ๓ ๑ ๕ | 
๕ ๕ ). a. ป ง ค ุ , dana. 


Pangu, °gulo (adj.) lame, crippled. 
Skt. pangu, pangula. 


ป จ ต (/ ป จ ) ห ง , dn (อ จ . ๓ ). a. 
ไป จ . 
Pacati (4 pac) to cook, dress food : to 


digest. Skt. /pac. 


o v x] 1 a 
ป จ น ค ว า ม ห ุ ง , ต ั ม , ท อ ด , บ ง , ย่าง, LANI 
(u); ห ง , ส ุ ก (อ จ . ๓ ). ส ั . ป จ น . 


Pacanam cooking, baking, dressing 
food, maturing. Skt. pacana. 


a ' a ๐ 
ป จ ล า ย ก า โง ก ง ่ ว ง (av. ๑ ๒ / ๕ ๑ ). a. 


9 
ป ร จ ล า ย ต , 


ป จ จ ก โก ส น ์ Paccakkosanarh 


Pacalayika (/.) being sleepy, nodding, 
dozing. Skt. pracalayita. 


ป จ า ค ว า ม แก ่ , ค ว า ม ส ุ ก (u. ๓ ะ ๒ / 
๒ ๓ ๓ ๕ ). a. ป จ า . 
Pacā (f.) ripeness, the act of cooking. 


Skt. paca. 


ป จ า เป ต (/ ป จ ) ย ั ง ให ้ . . . ท อ ด , ห ุ ง , Us 
( ป. ธ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ). ส ํ . ป า จ ย ต ๋ , 4 ป จ . 


Pacapeti (caus. of pacati) to cause to 
cook, to cause to ripen. Skt. pacayati, 
pac. 


ป จ า ล โก ให ้ ไห ว (2.19. ๒ ๕ ๒ ) ) ก า ย ป - 
ป จ า ล ก ๋ ให ้ ก า ย ไห ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๒ ). a. 
ป ร จ า ล ก . 


Pacalako (adj) causing to tremble, 
shaking, swinging, trembling; kayap- 
pacalakam: fidgetting (swaggering, 
staggering) the body. Skt. pracalaka. 


ป จ โร เจ ร ิ ญ , ห น ั ก ห น า (ชั ม . ๓๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). 
a. ป ร จ ุ ร . 


Pacuro (adj.) much, many, plenteous, 
frequent. Skt. pracura. 


ป จ ุ จ ก โก ส ต (ป ฏิ + อ า + ก ุ ส ) ด ่ า ต อ บ 


( ธั ม .). a. ป ร ต + อ า + / ก ร ุ ศุ. 


Paccakkosati (pati + a+ Ykus) to 
revile in return, to recriminate, to 
rebuke in return. Skt. prati + ā + 
krus. 


๑ 1 v 
ป จ จ ก โก ล ่ น ค ว า ม ด ่ า ต อ บ ( ธั ม . ๕ / ๑ ๐ ๓ ). 
a. ป ร ต ย า โก ร ศ น . 


Paccakkosanam 
pratyakroSana. 


recrimination. Skt. 
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ป จ จ ก ขา ต ิ Paccakkhati dmo ป จ จ น โต Paccanto 


| 


ป จ จ ก ขา ต ิ ( ป ฏิ + อ า + / ข า ) ก ล ่ า ว ค ื น , ป จ จ ต ิ ( / ป จ ุ ) ให ้ ผล (ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๕ ) : 


ไม ่ ร ั บ , ไม ่ ย อ ม ( น ั ย ป จ ุ จ ก ขา น ์ ใน ขั ม. an, ไห ม ้ (w), (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๐ ). a. 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ); ป อ ก ค ื น ( ภ . ป า . vd), ป จ ย เต , / ป จ . 
Cane). ซี ป ร ด ิ + อ า + Jan Paccati (pass. of Jpac) toripen, tocome 
ee เฮ ร ess Pk to perfection; to be cooked, to be 
Paceakkhati (pati+ a+ ykha) to reject, tormented. Skt. pacyate, pac. 
refuse, deny, disavow, repudiate, ว 
abandon. Skt. prati+a + Ykhya. ป จ จ ต ุ ต เฉ พ า ะ ต น (y), (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | 


va). R. ป ร ต ุ ยา ต ม น . 
Paccattam (adj.) singly, severally, in- 
dividually. Skt. pratyatman. 


ป จ จ ก ขา โต ก ล ่ า ว ค ื น แล ้ ว , บ อ ก เล ิ ก แล ้ ว 


( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๕ ). &. ป ร ต ย า ข ย า ต . 


Paccakkhato (p.p. of paccakkhati) 
given up, rejected, abandoned, repu- 


๑ a a 
ป จ ุ จ ต ุ ถุ ณ ณ เค ร ื ่ อ ง ล า ด , เค ร ื ่ อ ง ป ( ผ ). 
diated. Skt. pratyakhyata. 


a. ป ร ต ย า ส ุ ต ร ณ . 


Paccattharanam ล cushion or carpet 


๐ | 
' a 1 v | 
ป จ จ ก ขา น ค ว า ม ก ล า ว ค ิ น , ค ว า ม ไม ่ ย อ ม ร ั บ to sit on, the cushion or bedding of a 


(ขั น . ๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ): บ อ ก ค ื น ( อ จ . o). couch. Skt. pratyastarana. 


T. ป ร ต ย า ข ย า น . 


Paccakkhānam rejection, denial, refu- 
sal. Skt. pratyākhyāna. 


a va v a 
ป จ ุ จ ต ุ ถ โ ก ข้ า ศึ ก ( ผ ) ) ศั ต ร ( ชิ น ๓ ๕ ๕ / 


๐ จ 

ood). ส . ป ร ต ย ร ถก . 
Paccatthiko (adj.) hostile, adverse: 
rae opposing, rival. Skt. partyarthika. 
ป จ จ ก โข ป ร ะ จ ั ก ษ์ , ป ร ะ จ ว บ ต า (w); : : 

H v l o 

ป ร ะ จ ั ก ษ์ , ป ร า ก ฏ ( ชิ น . ๓ ๑ ๒»/ ๒ ๒ ๒ ). | ป ี ่ จ จ น ya ต้ม, บ ง ( ผ ). ส ์ . ป จ น . 
อ | Paccanam being cooked, ripening, being 
a. ป ร ต ย ก ษ . | heated. Skt. pacana. 
Paccakkho (adj.) perceptible to the a EE k z 

senses, visible, evident, present before ป จ จ น โก ขา ศึ ก ( ผ ): ศี ตรู (ชม. ๓ ๕ ๕ | 


7 o 4 
the eyes. Skt. pratyaksa. แอ ๕ 1 ซี้. ป ร ต ย น ึ ก . 


J 1 i e | Paccaniko an adversary, enemy, a hos- 
จ จ ค ใ ม ให ม ่ (YU. ๓ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๑ ), A. | tile army. Skt. pratyanika. 


ป ร ต ย ค ร . ๒ เณ 
จ ง | | ป จ จ น ุ โต ต ง อ ย ใน ท ิ ส ุ ด แด น ( ค . ธ . ป . 
Paccaggho (adj.) new, fresh, recent. | 3 Dee Sac 
Skt. pratyagra, | ๒ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๒ ) : ป ร ะ เท ศ เ บ น ท ส ุ ด จ า เพ า ะ 
| 


eb v a 
๑ no? TE | ( ป ล า ย แด น , บ ั จ จ ั น ต ป ร ะ เท ศ ) ( ชน . 
ป จ จ ง ค อ ง ค ํ อ า ศั ย ( อ ว ั ย ว ะ น ้ อ ย ) (ชม ก . | 


| ๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). a. ป ร ต ย น ต . 
Paccanto (adj.) bordering on, adjacent, 
Paccangam “by limb,” minor limb, skirting; (m.) the border, outskirts. 
minor requisite. Skt. prati + anga. | Skt. pratyanta. 


๐ จ 
bo). ส . ป ร ต + DA. 
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ป จ จ ย ท า ย โก Paccayadayako 


EmA 


ป จ จ า เท โส Paccādeso 


va vd a 
ป จ จ ย ห ทา ย โก ผู ้ ให ้ ซึ ง บ ั จ จ ั ย (ป . ธ . ๑ / 


๒ ๕ ๐ ). a. ป ร ต ย ย ท า ย ก . 


Paccayadayako one who maintians 
a Buddhist monk supplying him with 
the necessaries of life; one who pre- 
sents requisites. Skt pratyayadayaka. 


a ป ๆ wv a 
ป จ จ ย า ก า โร อ า ก า ร ก ื อ บ ั ่ จ จ ั ย , อ า ก า ร อ ั น 
al ° 
เบ น เห ต ุ ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๒ ๕ ). a. ป ร - 


ต ย ย + อ า ก า ร . 


Paccayakaro the mode of causes, i.e. 
the Paticcasamuppada; the causal 
genesis. Skt. pratyaya + akara. 


a a a a 4 
ป จ จ ย โก ค ว ร เช ื อ (ป จ ุ จ ย ิ โก ต ิ Jandan- 
q v 
win ส ท ุ ธ ย ์ ต พ ุ พ โก (ส ุ ม ง. บ า . ๑ ๐ ๑ ๕ ) ), 
a ๐ a 
( ส น . ๑ ๒ ๕ , ม . น ท . ๒๒๐). T. ป ร ต ย ย ก , 
ป ร ต ย ย ต . 


Paceayiko (adj.) trustworthy. Skt. 


pratyayika, pratyayita. 
a v al ง v 
ป จ จ โย เค ร ื ่ อ ง อ า ศั ย เป ็ น ไป (บ ั จ จ ั ย ) (w); 
v a a v 
เห ต ุ , เค า ม ู ล ( ชน . gold); ท อ า ศ ย 
v al 
(ธั ม . ๑ | ๒ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
x d v a d v d % 
ณา ท (บ ั จ จ ั ย ม ี ณ บ ั จ จ ั ย เป ็ น ต ั น ) ๒ . ส ท ธา 
a 4 a d v daa 
( ค ว า ม เช ื อ ) m จ ว ร า ท (บ ั จ จ ั ย ส ม จ ว ร 
d v ¥ 
เป ็ น ต ้ น ) ๕ . เห ต ุ ๕ . อ า ธา ร ( ค ํ า จ ุ น , 
1 a a a 
ช ว ย เห ล ื อ ) (ชม . ๕ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๒ ); 98, เห ต ุ , 
db v db v a ๐ 
บ ั จ จ ย , ท ร ง , จ ต ุ บ ั จ จ ั ย ( อ ภ .). a. ป ร - 
ต ย ย . 


Paccayo ล dependent or subject; cause, 
ground, motive; belief, 
trust, faith; affix or suffix; support, 
requisite, means, stay, necessaries. 
Skt. pratyaya. 


conviction, 
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a a ๐ 
ป จ ุ จ ร ี แพ (ขั บ . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ร - 
จ า ร น . 
Paccari (f.) a raft. 


Skt. pracarin. 


A A 

ป จ จ เว ก ข ต (ป ฏิ + อ ว +/ อ ิ ก ข ) พิจารณา 

( อ ภ .): เ ห ็ น ล ง เฉ พ า ะ ( ส ส . บ า . ๑ ๐ ๑ ๕ ): 
a v v ๕ o 
เห น ล ง ชด , ป ร ะ จ ก ษ์ (a9. ๒ ). T. 
จ 4 
ป ร ต + อ ว + อ ก ษ . 

Paccavekkhati (pati + ล ง ล + vikkh) to 
consider, contemplate, look at, regard. 
Skt. prati + ava + Viks. 

๐ ๐ 
ป จ จ เว ก ขน ค ว า ม เห ็ น ล ง จ ํ า เพ า ะ , ANN 
ANIMI ( ผ ); พ ิ จ า ร ณา (ชั ม . ๓ ๕ ๕ | 
๕ v ๕ v ส 
bac); เห ็ น ล ง ชั ด , เห น ล ง โด ย ประจักษ์ 
( อ จ . m). q. ป ร ต ย เว ก ษ ณ . 


Paccavekkhanam looking at, consi- 
deration, contemplation. Skt. pratya- 
veksana. 


A จ v a 
ป จ จ า ค จ ุ ฉ ต (ป ฏิ + อ า + ay) ก ล ั บ ค ื น 
ม า , ก ล ั บ ค ื น ไป (a9. od). ad. ป ร ต ิ + 


D + VAN. 


Paccagacchati (pati + ā + /gam) to 
come back, to return. Skt. prati +ā + 
/gam. 


๑ a v A 
ป จ จ า ค ม น ก ล ั บ ค ื น ม า , ก ล ั บ ค ื น ไป ( อ จ . 
od). T. ป ร ต ย า ค ม น . 


Paccagamanam return, coming back. 
Skt. pratyagamana. 


ป จ จ า เท โส ่ ค ว า ม ก ล ่ า ว ค ื น , ค ว า ม ไม ่ ย อ ม ร ั บ 
( ชั น . ๓๓๕ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ต ย า เท ศ . 


Paccadeso rejection, refusal, denial. 
Skt. pratyadeSa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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yg 
ป จ จ า ม ต โต Paccamitto 
= vw A v a 
ป จ จ า ม ต โต ข้ า ศึ ก (w); dag (ขั บ . 
๐ s 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). a. ป ร ต ย ม ต ร. 


Paccamitto an enemy, adversary. Skt. 


pratyamitra. 

ป จ ุ จ า ล ํ า ค ว า ม ห ว ั ง เฉ พ า ะ ( ผ ). a. 
ป ร ต ย า ศา . 

Paccasa (f.) expectation, desire, hope. 


Skt. pratyāśā. 


aa จ จ จ ง 1 ม 
ป จ ุ จ า ส ส ต (ป ฏิ + อ า + สํ ส ) ย ่ อ ม ห ว ั ง 


จ ํ า เพ า ะ ( ผ ), ( บ า . ooog); ห ม า ย ใจ 


จ ํ า เพ า ะ ( อ จ . we). 
Jaa. 


Paccāsimsati (pati + a+ ¥sisi) to 
desire, long for, look for, expect. Skt. 
prati + a + ¥Sams. 


o A 
ส . ป ร ต + อ า + 


A qa ๐ A 
ป จ จ า ห ร ต ( ป ฏิ + อ า + / ห ร ) น ํ า ม า ค ิ น 
(a); เอ า ค ื น ก ล ั บ ม า (อ จ . wo). @. 
A 
ป ร ต + อ า + ng. 


Paccaharati (pati + + har) to bring 
back, to take back. Skt. prati + 4+ 
hr. 


ป จ จ า ห า โร ค ว า ม น ํ า ก ล ั บ (Tu. ๑ ๐ ๑ ๕ / 


aco), a. ป ร ต ย า ห า ร . 


Paccaharo drawing back; withdrawal; 
abstraction. Skt. pratyahara. 


จ x 

ป จ จ ค ค น ุ ต ว า (ป ฏิ + อ ุ + #/ ค ม ) andy 
ร ั บ แล ้ ว ( ป . ธ , ologo). a. ป ร ต ิ + 
an + VAN + ย . 

Paccuggantva (ger. of paccuggac- 
chati) having gone out, having set 
out to meet. Skt. prati + ud + /gam 
+ ya. 


๕ ๓ ธี ่ 


ป จ ุ จ ุ ป ก า โร Paccupakaro 


๐ ม ๐ kZ v 
ป จ จ ค ค ม น อ ุ ก ขน ไป จ ํ า เพ า ะ ห น ้ า (ต ้ อ น 
v v v & a 
au) (w); ก า ร ต ้ อ น ร ั บ , ก า ร ล ุ ก ขน ร ั บ 
( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ต ย ุ ท ค ม น . 


Paccuggamanam 
a guest as a Sign of respect. 


going forth to meet 
Skt. prat- 
yudgamana. 


a 
ป จ จ ภู จ า ต (ป ฏิ + อ ุ + + จ ธา) ล ุ ก ขึ น 
จ ํ า เพ า ะ ห น ้ า (ต ้ อ น ร ั บ ) (u). ส ํ . ป ร ต ิ + 
an + Jm (Vam). 


Paccutthati (pati +u + Ytha) to rise 
from one’s seat in token of respect; to 
rise in the morning. Skt. prati + ud + 


Ytha (/stha). 


v 


bi M a v 
ป จ จ ฏ จ า น ค ว า ม ล ุ ก ขน จ ํ า เพ า ะ ห น ้ า ( ต ้ อ น 
ร ั บ ) ( ผ ). ส ์ . ป ร ต ย ุ ต ถา น . 


paccutthanam 
as a mark of respect to a visitor, 
Skt. pratyutthana. 


rising from one’s seat 


reverence. 


a 
ป จ จ ท า ว ศุ ต ต (ป ฏิ + อ ุ + อ า + Vaa) 
ก ล ั บ ไป ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๒ ๐ ๒ ). a. ป ร ต + 
an + อ า + ว ฤต . 
mM ว ฤต ุ 


Paccudavattati 
to retreat, depart. 
a ิ + ช่ vrt. 


(pati + u + 4+ /vatt) 
Skt. prati + ud + 


ป จ ุ จ ป ก า โร 


aA A ๐ 
เป ็ น เค ร ื อ ง ต อ บ แท น (ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๒ ). a. 


อ ุ ป ก า ร ต อ บ , ค ว า ม อ ุ ด ห น ุ น 


ป ร ต ุ ย ุ ป ก า ร . 


Paccupakaro service in return, requital, 
gratitude, help in return. Skt. prat- 
yupakara. 
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ป จ จ ุ ป ฏ ฐา เป ต Paccupatthapeti 


a ry) 
ป จ ุ จ ป ฏ จ ๊ า เป ต (ป ฏิ + อ ุ ป + / ธ า ) ย ั ง 
w By ม wv vo 
ให ้ เก ิ ด ขน , ย ั ง ให ้ บ ่ า เร อ (ม. อ. ๑ / ๕ ๒ 5 ๒ , 
๑ / ๓ ๓ ๕ ) : ย ั ง ให ้ เข า บ ํ า เร อ (ม โน ร . ol 
a v LZA ะ v 
๓ ๓ ๕ ) : ย ั ง ให ้ เข ้ า ไป ต ั ง ไว ้ เฉ พ า ะ ( ป . ธ : 
๑ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ต ิ + อ ุ ป + vam. 
Paccupatthapeti (caus. of pati + upa + 
Jthā) to obtain, provide; to call forth, 
manifest ; to make to serve; to cause to 
be put into. Skt. prati + upa + /stha. 


ป จ จ ป ฏ จ า เป ต ว า (ป ฏิ + อ ุ ป + / ธ ฐา ) 


ย ง ( ค ว า ม ล ะ อ า ย แล ะ ค ว า ม ส ะ ด ุ ง ) ให ้ เก ิ ด 

& wv ๐ 

ขน แล ้ ว (w.a. ๑ / ๕ ๒ » ). a. ป ร ต ุ ย ุ ป ส ุ - 
จ 

muy, ป ร ต + อ ุ ป + Jam +u. 


Paccupatthapetva (ger. of paccupa- 
tthapeti) having aroused (his shame 
and fear in doing evil). Skt. pratyupa- 
sthapya, prati + upa + ช่ ร ป ่ า ล ิ + ya. 


wea ไต้ v ad v 
ป จ จ ป ป น โน บ ั ง เก ิ ด ข่ น เฉ พ า ะ ห น ้ า , บ ั จ จ ุ บ ั น 


(ป. ธิ . ๑ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ต ย ุ ค ป น ุ น . 


Paccuppanno 
existing, ready, present. 


(p.p. of paccuppaijjati) 
Skt. pratyut- 


panna. 


ป จ จ โส เช ้ า (au. ๒ ๕ / ๒ ๐ - ป ุ จ ุ จ ุ โส ) : 
เช ้ า ต ร ู (w). a. ป ร ต ย ู ษ . 


Paccuso morning, dawn. Skt. prat- 
yusa. 
ป จ อ จ โพ อ ั น ต ร า ย , ค ว า ม ขั ด ข้ อ ง .( ชั ม . 


ซ่ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร ต ย ู ห . 


Pacctho an obstacle, impediment. 
Skt. pratytha. 
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๕ ๕ ๐ 


ป จ โจ ส ANA Paccosakkati 
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ป จ เจ ก พ ท โธ , ๐ ล ่ ม พ ท โธ 
๐ «ca š $ 
จ ํ า เพ า ะ พ ร ะ อ ง ค ์ เด ี ย ว ( พ ร ะ บ ั จ เจ ก พ ุ ท ธ ) 


(a). a. ป ร เต ย ก พ ุ ท ธ . 
Paccekabuddho, °sambuddho a Pac- 
ceka Buddha, that is, one who has 
attained, like a Buddha, by his unaided 
powers the knowledge necessary to 
reach Nirvana, but is not able to 


preach the knowledge to men. Skt. 
pratyekabuddha. 
๑ ๐ a v 4 ' 
ป จ เจ ก จ ํ า เพ า ะ ห น ั ง , dunun (w). 


a. ป ร เต ย ก . 


Paccekam (adv.) singly, individually, 
severally. Skt. pratyeka. 


ป จ เจ โก จ ํ า เพ า ะ ผู ้ เด ี ย ว ( ภ . ป า . ๒ ๓ ). 
a. ป ร ต เย ก . 

Pacceko (adj.) each one, single, 
several. Skt. pratyeka. 


a v va 
ป จ เจ ต (ป ฏิ + อ ิ ) nau, ก ล ั บ ถึ ง ( ค . ธ . 
ป . ๑ ๐ ๓ / ๕ ๓ ๕ ). ส ี ่ . ป ร ต + อ ิ . 


Pacceti (pati + Vi) to return, to come 
back upon. Skt. prati + Vi. 


ป จ โจ ร ห ต (ป ฏิ + โอ + ร ุ ห ) โด ด ล ง , 


ล ง จ ํ า เพ า ะ , ก ล ั บ ล ง ( ม . อ . ๑ / ๕ ๓ ๓ ). F. 
ป ร ต + อ ว + ช่ ร ุ ห . 


Paccoruhati (pati + o + Yruh) to jump 
down, to come down again. Skt. 
prati + ava + Yrub. 


ป จ โจ ล ก ุ ก ต (ป ฏิ + โอ + / ส ก ุ ก ) ถอย 


nau ( ม โน ร . ๑ / ๕ ๒ ๒ ). 


Paccosakkati (pati + o + /sakk) to 
retreat, to return. 


พ ร ะ ผู ต ว ั ส ร ู 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป จ ฉ โ ต Pacchato 


v ม v 
ป จ ฉ โ ต ข้ า ง เบ ้ อ ง ห ล ั ง (9.07. ๒ ๓ ๒ ); 


ม v จ » v ' v 
ณ เบ อ ง ห ล ง , ขา ง ห ล ง , แต ก า ล ภา ย ห ล ง 


(1.5. ๑ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ศุ จ + ต ส่. 


Pacchato (adv.) after, behind; back. 
Skt. paśca + tas. 


ป จ ฉา ภา ย ห ล ั ง (w). a. dan, Jana. 


(adv.) behind, back, after- 
Skt. paścā, pascat. 


Paccha 
wards, westwards. 


ป จ ฉา ต า โป ค ว า ม ร ํ า ค า ญ , เด ื อ ด ร ้ อ น ( ชั ม . 


๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. ป ศุ จ า ต + mi. 


Pacchatapo repentance, remorse. Skt. 
pascat + tapa. 
ป จ ฉา พ น ุ โธ จ ั ง ก ุ ด (โบ ร า ณ ว ่ า ส ม อ ) 


( JU. ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ » ). a. ป ศุ จ า ต + WUT. 


Pacchabandho 
way of a rudder. 


a large oar used by 
Skt. pascat + bandha. 


๑ A v 1 1 v 
ป จ ฉา ภ ต ุ ต ก า ล เป ็ น ภา ย ห ล ง แต ก า ล แห ง ภ ต ร 
a a ó ' v v 
(เท ย ง ถ ง ย ่ า ร ุ ง ) (w); ภา ย ห ล ง ภ ต ร 
( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ). a. ป ศุ จ า ต + ANA. 


Pacchabhattam 
noon-day meal. 


after a meal, after the 
Skt. pagcat + bhakta. 


~ v 
ป จ ฉ ก ร ะ เช ้ า (m); ก ร ะ บ ุ ง , ก ร ะ เณ อ , 


ก ร ะ เช ้ า (Ju. ๕ ๒ ๕ | ๑๒๐). 
Pacchi (/.) a basket. 


a จ w v 
ป จ ฉ น โ น ท ตั ด ขา ด แล ้ ว , ส ง บ แล ้ ว ( ป . ธ . 


๒ | ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร จ ุ ฉิ น น . 


Pacchinno (p.p. of pacchijjati) cut 
off, destroyed; ceased. Skt. pra- 
cchinna. 
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๕ ๕ ๑ 


Aj K =" 
ป ชา น า ต Pajanati 


a a e ๐ 
ป จ ฉ โ ม เก ิ ด ใน ภา ย ห ล ั ง (w). ส ํ . ป ศ จ ั ม . 


Pacchimo (adj.) hindermost, last, 
being behind. Skt. pagcima. 


mz a, a 
ป จ ฉ โ ม ต ะ ว ั น ต ก (au. ๒ ๕ / ๑ ๐ ) ; an, 


oe a a ๐ 
wai, เส ร จ ( ชน . ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ). สี . 
๑ a 
ป ศ จ ม . 
Pacchimo (adj.) west, western; last, 


hinder, final. Skt. paScima. 


«v | “ม a 
ป ช่ ป โป ก า ร พ ู ด พ ื ม พ ั ม , ก า ร บ ่ น อ ๋ อ , ก ร ะ ช ึ บ 


(บ า . ๑ ๐ ๒ ๓ ). a. ป ร ช ป . 
Pajappo 
plaint. 


muttering, murmuring, com- 
Skt. prajapa. 


dana (ป +4 ห า ) ล ะ เส ี ย (ธั ้ ม . ๑ | ๑ ๐ ๕ ); 


ว า ง ( อ จ . wo). a. ป ร + 4 หา. 


Pajahati (pa + ha) to forsake, aban- 
don, give up; to start, renounce, get 
rid of, escape from. Skt. pra + ha. 


ป ชา ห ม ู ่ ส ั ต ว ์ (uw); dad ( ขัน. ส ๕ ๓ | ๒ ) 


a. ป ร ชา . 


Paja (f.) progeny, offspring, genera- 
tion, descendants, race, family; crea- 
ture, living being, people, mankind. 
Skt. praja. 


๑ ves v 
ป ขา น น ค ว า ม ร ู ท ั ว ( ม โน ร . oloon); 3 


แต ก ฉา น (a9. od). ส์. ป ร ชุ ณา น . 


Pajananam knowing, understanding, 
discernment. Skt. prajñāna. 


ป ชา น า ต ิ (ป + van) รู ้ , ร ู ้ จ ั ก ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๒ ); ร ู แต ก ฉา น (อ จ . ad). 


a. ป ร + ชุ ญา . 

pajanati (pa + Jñā) to know, under- 
stand, discern, distinguish, find out. 
Skt. pra + /jfa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


Pajapati 


ป ชา ป ต ิ 


a a A 
ป ขํา ป ต พ ร ห ม (Yu. ๑ ๕ /» ) : ชี อ ม า ร 


a d 

( ขึ น. ๕ ๓ / ๑ ๓ ): เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 

ท า ร ( ภร ร ย า ) w. พรหม m. NIT ๕ . ส ุ ร 

(เท ว ด า ) (au. ๑ ๐ ๐ ๐ / ๓ ๓ ๒ ). a. ป ร - 

| 

ชา ป ต . 

Pajapati (m.) a name of the Hindu 

Brahman; name of Mara; the Hindu 

god Prajapati; a deva; (f.) a wife. 
Skt. prajapati. 


ป ชา ป ต 


wajao). a. ป ร ชา ป ต ิ . 
(f.) a wife. 


ป ชา บ ด ี , เม ี ย (w); เม ี ย ( ชิ ม . 


Pajapati Skt. prajapati. 


๑ J @ a 
ป ชุ ช์ เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ alan (ฉั น ท ์ ม ี 
อ น 


ocd). a. ป ท ย . 


v 6a ฆ a 
ฏ ร ภ ฉ ั น ท ์ เป ็ น ต ้ น ) (ชม. oond) 
ๆ 


เอ ง 


Pajjam averse, stanza. Skt. padya. 
๑ dak ' v a 

ป ชุ ข์ ล ึ ง ก ็ เก อ ก ุ ล แก ่ เท ้ า ( YU. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). 
a. ป า ท ย . 

Pajjam suitable for the feet, water for 


washing the feet. Skt. padya. 


a vv d v 
ป ชุ ชร โก ม ี ว า โย ธา ต ุ ให ้ ร ้ อ น เป ็ น ไข ้ (a.n. 


๒ ๒๐๓). ถึ. ป ร + ช ว ง + ท, 


Pajjarako (adj.) febrile, 
Skt. pra + jvara + ka. 


feverish. 


ป ชุ ชล ต ์ ( ป + ชล) โพ ล ง เป ็ น ไฟ ( ต . บ . 


mmo); โพ ล ง (อ จ . wo). q. ป ร + 
ป ช ว ล . 
Pajjalati (pa + ง jal) to blaze, burn. 


Skt. pra + ¥jval. 
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ป ญ จ ก ็ Pañcakahn 


a ft ๓ a 
ป ชุ ชล โต ร ุ ง เร ื อ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๒ ), (an. 
บ า . ood); ให ้ ส ุ ก ร ุ ง เร ื อ ง , ให ้ ร ุ ง เร ื อ ง 


= ๐ ๑ 
( อ ภ . บ า . ood). a. ป ร ช ว ล ต . 


Pajjalito (p.p. of pajjalati) blazed, 
burnt, flaming, shining. Skt. prajva- 
lita. 


ป ชุ ชน ุ โน เม ฆ (ขั บ. ๕ ๓ / ๑ ๕ ). a. ป ร - 


ชน ย . 
Pajjunno a cloud, rain-cloud. Skt. 
parjanya. 
ป ชุ โช ท า ง (av. ogole»). a. ป ท ย . 
Pajjo ล path, road. Skt. padya. 
aX t% ' % ow v 
ป ชุ โช ขอ ง ท ี เก ๊ อ ก ล แก ่ เท ้ า (เช ่ น น า ล ้ า ง เท ้ า ) 


( JU. ๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๕ ๓ ). a. ป า ท ย . 


(adj.) belonging or relating or 
Skt. padya. 


Pajjo 
suitable for the feet. 


ป ชุ โช ต ต (ป +7 ช ุ ต ) ส ่ อ ง แส ง โด ย 
ก ร ะ จ ่ า ง ( บ า . cobs). A. ป ร + ท ย ุ ต . 


Pajjotati (ท ล + ข่ ว น 6) to shine brightly. 
Skt. pra + /dyut. 


ป ชุ โช โต ป ร ะ ท ี ป (au. ๓ ๑ >/ ๕ ๕ ) : R 


เร ื อ ง ( อ . ก . ๒/๒๐๒). A. ป ร โท ย ต . 


Pajjoto light, lustre, splendour, bril- 
liancy; a lamp. Skt. pradyota. 


ห ้ า ( ผ ). a. ป ญ จ น . 
Skt. pañcan. 


uaa 

Panea (num.) five. 
๑ v ๑ 

Jwan ห ม ว ด ห ้ า (w). สั. ป ญ จ ก . 


Pancakam a pentad, fivefold, a group: 


of five. Skt. paficaka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ญ จ โก Pañcako 


«v o %/ v ๕ | 

ป ณ จ โก พ น ั บ จ ํ า น ว น ได ้ ห ้ า ( ม . WA. ยา. | 
๑ ๐ ๒ ๕ ). A. ป ญ จ ก . | 
Pancako (ad}j.) fivefold, consisting of | 


five, five in number. Skt. pañcaka. 


Umanuaa ห ้ า ห น (aw. ๑ ๓ ๕ ). A. 
ป ญ จ ก ุ ฤต ว ส ุ . 
Pancakkhattum five times. Skt. 
paficakrtvas. 
a adda v a o 
ป ณ จ ห ท ส ด ิ ถิ ท ิ ส ิ บ ห ้ า (ชน . ๓ ๓ / ๒ ๑ ). 3. 
4 
ป ญ จ ท ศ . 
Pancadasi (f.) the fifteenth day of 


the half lunar month, the day of a full 
or new moon. Skt. paficadaéi. 


ป ณ จ โม 


เส ี ย ง เห ม ื อ น น ก ก ะ เห ว ่ า ร ้ อ ง ) ( ช่ น . ๑ ๓ ๒ / 


ae a a 
ท ี ห ้ า ( ย ) : เส ี ย ง ท ี ๕ ( ป ร ะ ส ง ค ์ 


๓ ๕ ). a. ป ญ จ ม . 


Pancamo (adj.) fifth; one of the 
notes of the Hindu gamut. Skt. paii- 
cama. 


= ae ะ | dv 

ป ณ จ ป ต ฏ จ ิ ต ค ว า ม ต ั ง ล ง เฉ พ า ะ แห ่ ง อ ง ค ์ ห า 
ต a d A 

( ป . ธ . ๑ ๒ ๕ ๓ ) : [ เบ ญ จ า ง ค ป ร ะ ด ิ ษ ฐ ์ ค ื อ 
v la & 1 & a % 

จ ด ห น ้ า ผา ก ผ่ า ม อ ท ง ส อ ง เข า ท ั ง ส อ ง ล ง ท พ น 


a ๐ ๕ - 
(ว ชร . av. ๑ ) J. a. ป ญ จ น + ป ร ต + | 
ana. | 
Pancapatitthitam setting down or | 


fixing of the five parts of the body (i.e. 
the salutation wherein the forehead, the 
palms of two hands and the two knees 
touch the floor as a token of respect ) ; 
fivefold prostration. Skt. pafican + 
prati + sthita. 


aA aa ๐ 4 
Jman ด ิ ถี ท ี ่ ๕ (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). ส ํ . ป ญ จ ม . 


Pañcami (f.) the fifth day of the | 
half lunar month. Skt, paficami. | 
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๕ ๕ ๓ 


ป ญ จ า ห ิ โก Paficahiko 


a a ! a ka 
Umaraala ม ี พ ว ก แห ่ ง ภิ ก ษ ุ ห ้ า ( ป . ธ . ๑ / 
๒ ๕ ๓ ). A. ป ญ จ ว ร ค + ย . 


Pancavaggiyo (adj.) belonging to 
the group of five (monks). Skt. 
pancavarga + ya. 


a a 1 v 
ป ณ จ ว โธ ม ื อ ย ่ า ง ห ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). 
๐ a | 
T. ป ญ จ ว ธ . 
Paneavidho (adj.) fivefold, consisting 
of five. Skt. paficavidha. 
aa da v o 
ป ญ จ ว ส ต ย ลิ บ ห ้ า (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). F. 
4 จ 
ป ญ ณ จ ว ศ ต . 
Pancavisati (f. num.) twenty-five. 


Skt. paficavimSati. 


dio ม ๐ 
ป ญ จ ส ล ก ี ล ห ้ า (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). &. 
4 
ป ญ จ น + Aa. 
Pancasilam the five precepts, or five 


Skt. 


training rules of moral practice. 
pancan + Sila. 


- 


A ey a 
ป ญ จ า ล ก า ต ุ ก ต า (ชม . ๕ ๒ ๓ / ๑ » ๐ ). 
๐ N j 
T. ป ญ จ า ล ก า , ป า ญ จ า ล ก า . 
Pancalika (f.) a doll, puppet. Skt. 
pancalika, pāñcālikā. 
๐ ow ° 
ป ณ จ า ห ห ้ า ว ั น (บ า . ๑ ๐ ๓ ๕ ). Ñ. 
ป ญ จ า ห . 
Pañcāham ล period of five days. Skt. 
pancaha. 


a CP 
ป ณ จ า ห โก อ ย ู อิ ก ได ้ ๕ IU (บา . ๑ ๐ ๓ ๕ J; 


9 จ 
a. ป ญ จ น + อ ห น + ON. 
Pancahiko 
Skt. pafican + ahan + ika. 


(adj.) lasting five days. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ญ ช โร , 9 ร Pafijaro, °ram 


๕ ๕ ๕ 


ป ญ ญ า ย ต Paiifiayati 


๑ | | a 
vals, 9 ชอง , ห น ้ า ต า ง , ห ิ บ (Cw). 


a. ป ญ ช ร . 
Panjaro, oram a cage, frame. Skt. 
pafijara. 
a od ๓ % a 
ป ญ ช ล โก ก ร ะ ท ํ า ซึ ง อ ั ญ ช ล ี ( ชน ก . oa). 
๐ ด, 
a. ป ร า ญ ช ล ก . 
Panjaliko (adj.) holding up the 


clasped hands as a token of respectful 
salutation. Skt. pranijalika. 


ป ญ ญ ต ตา ล เน m อ า ส น ะ อ ั น บ ุ ค ค ล ต บ แต ่ ง 


แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). R. ป ร ชุ ณ ป ต + 


อ า ส เน . 


Pannattasane 
prepared, on 
special) seat. 


(loc.) on the seat 
the appointed (i.e. 
Skt. prajñapta + dsane. 

a a v 1 ะ 
Jamaa, ป ณุ ณ ต ุ ต ว า จ า อ ั น บ ุ ค ค ล แต ่ ง ต ั ง 
x ua al A 
(yada) (w); เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 
aa ะ ม % ๐ v A : 
โว ห า ร (ช๊ อ ท ์ ต ั ง ขน ส า ห ร ั บ เว ี ย ก ) ๒ . ฐ ป น 
( กา ร ต ั ง ไว ้ ) m ป ก า ส น ( ก า ร ป ร ะ ก า ศ ) 
(Gu. ๕ ๓ ๑ | ๓ ๒ ๐ ) : WAU, ส ํ า แด ง (A.N. 
w va g v 
๒ / ๒ ๐ ๓ ); ป ั ญ ญ ั ต ิ , ต ั ง ไว ้ (อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 
๐ Ss 
a. ป ร ชุ ญ ป ต . 
Pannatti, Pannatti (f.) regulation, 
precept, ordinance; information, ap- 
pointment ; making known, manifesta- 


tion, declaring; enactment; arrange- 
ment, agreement. Skt. prajiapti. 


Juwala ป ู ไว ้ (อ. ก. ๒ / ๒ ๐ ๕ ): ย ั ้ น 
บ ุ ค ค ล แต ่ ง ต ั ง แล ้ ว (ส ส . บ า . ล อ ๓ ๒ ), A. 


ป ร ชุ ณ ป ุ ต. 


~~ 


Pannatto (p.p. of paññāpeti) arranged, : 


prepared (a seat), appointed, made 
known, ordered, designed, ordained. 
Skt. prajnapta. 
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Jwan ผู ้ ม ี บ ั ญ ญ า ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๒ ๕ | 


ao). T. ป ร ช ญ า ว ต . 


Pannava (adj.) wise, intelligent, 
knowing. Skt. prajfiavat. 


ป ญ ญ ณา ค ว า ม ร ู ้ ท ั ่ ว ( ผ ) : ป ร ี ชา (ขัน. 


๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). ส ์ . ป ร ช ญ า . 

Panna (f.) wisdom, intellect, reason, 
discrimination, judgment, insight, 
knowledge, recognition, intelligence. 
Skt. prajna. 


๑ a a dA 
ป ณ ญ ญ า ณ ป วิ ชา (ชม . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ); เป ็ น 
A A 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ง ก (เค ร ื อ ง ห ม า ย ) 
q v a 
๒ . wns ( ค ว า ม ร ู ) (ชม . ๑ ๐ ๒ ๑ / ๓ ๒ ๐ 2. 


a. ป ร ชุ ญา น . 
Pannanam knowledge, wisdom, intel- 
ligence; mark, sign. Skt. prajfiana. 


v vad ฆ v 

ป ญ ณ า โต ล อ ั น บ ุ ค ค ล ร ู ้ ท ั ่ ว แล ้ ว ( ผ ) : 3, 

ย่ ข 

using, ช้ า น า ญ ( ชน . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 
T. ป ร ชุ ณา ต . 

Pannato (p.p. of pajanati) known, 


well-known, discerned, understood; 
famous, public, common. Skt. pra- 
jnata. 


ป ญ ญ า เป ต , Jwanda (ป + Van, / ญ ป ) 
แต ่ ง ต ั ้ ง (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ชุ ณา ป ย ต ิ , 


ง ชุ ญา . 

Pannapeti, Pannapeti (caus. of pa + 
/#a, ง ฉิ ล ต) to appoint, make known, 
declare, proclaim. Skt. prajñāpayati, 
ง ่ j ถ ั ล . 

A v re 

ป ณ ญ ญ ณา ย ต (ป +# ญ า ) อ ั น เข า ร ู ท ั ว , ป ร า ก ฏ 

(ธั ม . olea). a. ป ร ชุ ณา ย เต , ป ร + 


Jämn. 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ป ญ ญ า ส , ป ณ ณ า ส Paññāsa, Pannasa 


Pannayati (pass. of pa + ถิ ธิ) to be 
known, to be perceived, to appear, to 
exist; to be well-known. Skt. prajñā- 
yate, pra + /jna. 

a. 


Jwana, ป ณุ ณา ส wu (w). 


ป ณ จ า ศ ต . | 
Pannasa, Pannasa (f. num.) fifty. | 


Skt. paricaéat. 


Vata ผู ้ ม ี ป ร ี ชา (Ju. ๒ ๒ ๕ | ๒ ๕ ). a. 
ป ร ช ณ . 

ไล ธิ ท ี อ (adj.) wise, intelligent. Skt. 
prajna. 

Jatu เน ื ้ อ ค ว า ม อ ั น บ ุ ค ค ล ถา ม (a); ค ํ า 
ถา ม (ขี น. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ). ส์. ป ุ ร ศู น . 

Panho ล question. Skt. praśna. 

ป ฏิ ด Jig. 

Patam see pato. 

ป ฏ โ ก ผ้า ส ํ า ล ี ( บ า . ๑ ๐ ๕ ๐ ). ~. Ugn. 


Patako  cottoncloth. Skt. pataka. 


ป ฏ ค ค ไฟ ต อ บ (ขา. ๑ ๐ ๕ ๐ ). a. ป ร ต ิ + 
อ ค น . 


Pataggi (m.) fire in return. Skt. | 


prati + agni. 


ป ฏ ง โล บ ุ ้ ง ( ผ ); ต ั ้ ก แต น (ขึ น. veal 


๑ ๕ ๕ ). a. ป ต ง ค . 


Patango a moth, locust, grass-hopper. 
Skt. patanga. 
ป ฏ น โต ชา ย ผ้า (อ ภิ . บ า . ooga). a. 
ป ฏ + อ น ต . 
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๕ ๕ ๕ 


ป ฏิ ก โร ต ิ Patikaroti 


Patanto the skirt or seam of a gar- 
ment. Skt. pata + anta. 
๑ % v v 
ป ฏ ล wu (a), (ธั ม . ๕/๒ ๕ ):; ห ล ั ง ค า 
a d 
( ผ ),( ช น . ๒ ๑ ๕ |» ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ o. ส ม ุ ห (ป ร ะ ชุ ม , หมู) ๒ . เน ต ต โร โค 
uv é 1 4 4 v $ 
( โร ค น ั ย น ่ ต า อ ย ่ า ง ห น ึ ง ค ื อ ต ้ อ ) m an 
( ห ล ั ง ค า , เพ ด า น ) (ชี ม . ๕ ๕ ๐ / ๓ ๐ ๓ ); 
1 g a 
ห ม ู , ชุ ม น ุ ม , เจ บ ต า (an. บ า . ๑ ๐ ๕ ๑ ). 
a. ป ฏ ล . 


Patalam floor; a covering; coating, 
membrane, film; roof, thatch; a heap, 
multitude, quantity; cataract of the 
eye. : Skt. patala. 


a a ra v a 
ป ฏ ล ก า เค ร ื อ ง ล า ด ม ี ร ู ป ด อ ก ไม ้ ต ิ ด ก ั น ( ชน . 


๓ ๑ ๓ | ๕ ๓ ). ฝี. ป ฏ ล + om. 
Prtalika 
woven with flowers. 


(f.) a woollen coverlet thickly 
Skt. patala + ika. 
a ad ' a 
ป ฏ โ ห ก ล อ ง ม ี ห ู เป ็ น ก ล อ ง ให ญ่ (Tu. ๑ ๕ ๕ / 
ga). a. un. 
Pataho a kettle-drum. Skt. pataha. 
a A v v 
ป ฏ ถ ง ข ต (ป ฏิ + ก ซ่ ) ห ว ั ง เฉ พ า ะ (ธั ม .); 
ต ้ อ ง ก า ร จ ํ า เพ า ะ ( อ จ . ๒ ). a. ป ร ต + 
ง ก า ง ก ษ . 
Patikankhati (pati + /kakhi) to ex- 
pect, await, desire. Skt. prati + /kanks. 
A ๑ ' 
ป ฏ ก ม ม ก ร ร ม เป ็ น ไป ต อ บ แก ่ ก ร ร ม ( ค ว า ม 


แก ้ ไข ) ( ม โน ร . ๑ / ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ต ิ ก ร ม น . 


Patikammam 
redress, atonement. 


ป ฏิ ก โร ต (ป ฏิ + / ก ร ) ท ํ า ค ื น (ธั ม . 
olee); ก ร ะ ท ํ า ค ื น เส ี ย (อ จ . ao); 


treatment, cure; repairs; 
Skt. pratikarman. 
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ป ฏิ ก ส ส น ์ Patikassanarh 


๕ ๕ 5 


. . ป ฏิ ก ขิ ป ต ิ Patikkhipati 


๐ ๐ a a o v v v 
ก ร ะ ท ํ า ต อ บ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ). T. ป ร ต + | ป ฏ ก ุ ก ม น ก ้ า ว ก ล ั บ , ถอย ก ล ั บ (w); อ า ส น - 


‘nq, 


Patikaroti (pati + /kar) to repair; to 
make amends for; to do or make an 
opposition. Skt. prati + ข่ kr. 


a ° ae ; 
ป ฏ ก ส ส น ไถ ก ล ั บ (a9. ๒ ๒ Jaqa). 
a. Usa + ก ร ษ ณ . 


Patikassanam drawing back. Skt. 


prati + karsana. 


a a v wv ๐ a 
ป ฏ ก า Runa (w); ผ้า ขา ว (ส ํ า ห ร ั บ ) 
am i a ๐ 
ล า ด ม เน อ อ อ น ม า ก (ชน . ๓ ๑ ๓ / ๕ ๓ ). a. 
ป ฏิ ก า . 


Patika (f.) white woollen 


cloth. 
Skt. patika. ร่ 


aa b £v ,a i 
ป ฏ ก ฎ โ จ ๊ ต ํ า ช้ า (ชิ น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ - ป ต ิ 9): 
น ชั ่ ว , ค น ถ่ อ ย (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๓ ). a. 
ป ร ต + ก ฤ ษ ฎ . 


Patikittho (ad}j.) inferior, low, vile. 
Skt. prati + krsta. 


A v v v v v 
ป ฏ ก ก น โต ก ้ า ว ก ล ั บ แล ้ ว ,. ถอย ก ล ั บ แล ้ ว 
๐ N 
( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๒ ). a. ป ร ต ก ร า น ต . 


Patikkanto (p.p. of patikkamati) step- 
ped backwards; returned. Skt. prati- 
kranta. i 


ป ฏิ ก ุ ก ม ต ิ (ป ฏิ + / ก ม ) ห ล ี ก อ อ ก ไป 
(a.n. ๒ | ๒ ๑ ๓ ): ก ้ า ว ก ล ั บ , ถอย ก ล ั บ 
(yun. od); ถอย (อ จ . og). a. | 
ป ร ต + / ก ร ม . | | 


Patikkamati (pati + kam) to step 
backwards, retreat; to depart; to re- 
turn. Skt. prati + /kram. 


ส า ล า , ห อ ฉั น (ชั ม . ๒ ๑ ๐ | ๒ ๒ ). a. 
๑ 4 
ป ร ต ก ร ม ณ . 


Patikkamanam stepping backwards, 
retreat; a hall with seats of distinc- 
tion, retiring hall. Skt. pratikramana. 


pe) v v v o 
ป ฏ ก ก โม ก ้ า ว ก ล ั บ , ถอย ก ล ั บ (w). a. 
a 
ป ร ต ก ร ม . 


Patikkamo going back; reverse order. 
Skt. pratikrama. 


a a a 
ป ฏ ก ุ ก โล พ ึ ง เก ล ี ย ด (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๕ ); 
ว ิ ป ร ิ ต , ก ล ั บ ก ั น ( อ ภิ .). d. ป ร ต ั ก ุ ล . 


Patikkulo (adj.) unpleasant, disagree- 
able ; contrary, opposite, inverted, 
loathsome, impure. Skt. pratikula. 


ป ฏิ ก โก ส ต (ป ฏิ + Vac) ด ่ า ต อ บ (a.n. 
๒ / ๒ ๐ ๕ ) : ต ิ ฉิ น , ว ่ า ร ้ า ย ( บา . ๑ ๐ ๕ ๒ ). 
df. ป ร ต + 4 ก ร ุ ศ . 


Patikkosati (pati + Ykus) to blame; 
to call out in return; to revile, scorn. 


Skt. prati + Ykrus. 


a a v v v a v 
. ป ฏ ก ข ต โต อ ั น ... ห ้ า ม แล ้ ว , บ อ ก ค ื น แล ้ ว , 


ซั ด ไป เฉ พ า ะ แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ). a. 
ป ร ต ั ก ษ์ ป ต . 


Patikkhitto (p.p. of patikkhipati) 
refused, rejected; thrown into, pushed 


against. Skt. pratiksipta. 
ป ฏิ ก บ ป ต (ป ฏิ + van) ห ้ า ม ( ส ส . บ า . 


๑ ๐ ๕ ๒ ). GA Usa + ง ก ษั ป . 


Patikkhipati ~ (pati + /khip) to oppose, 


to refuse, to reject. Skt. prati + ชุ ่ ksip. 
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ป ฏิ ก เข โป Patikkhepo 


๕ ๕ ๑ 


จ Ao ‘ น 
ป ฏิ จ ฉา ท น ย ์ Paticchadaniyarh 


ป ฏิ ก เข โป ค ว า ม ห ้ า ม , ค ว า ม ซั ด ไป ( ผ ). 


d. ป ร ต เก ษ ป . 
Patikkhepo opposing, refusing; throw- 
ing. Skt. pratiksepa. 


a o Š ๐ 

ป ฏ ค ล ห ณ ก า ร ร ั บ (ป . ธ . olaa»). a. 
ป ร ต ค ุ ร ห ณ . 

Patiggahanam acceptance, receiving. 


Skt. pratigrahana. 


a a v v A v 
ป ฏ ค ค ห โต ร ั บ แล ้ ว , ถื อ เอ า เฉ พ า ะ แล ้ ว 
๑ 4 
(ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร ต ิ ค ุ ฤ ห ิ ต . 
Patiggahito (p.p. of patigganhati) 
received; assented to, admitted, ap- 
proved. Skt. pratigrhita. 


ป ฏิ ค ค โพ เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ค ห ณ 
( ก า ร ได ้ ร ั บ , ร ั บ เอ า ) ๒ . ภา ชน น ต ร 
( กระ โถ น ) ( ขัน. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๕ ) : ว ั บ เอ า , 
ภา ชน ะ (a.n. ๒ / ๒ ๐ ๒ ): ผู ้ ร ั บ ( ชน ก . 


๑ ๕ ). d. ป ร ต ค ร ห . 

Patiggaho acceptance, receipt; a sort 
of jar (a spittoon), one who receives. 
Skt. pratigraha. 


a ๐ v 
ป ฏ ฆ า โต บ ํ า บ ั ด , บ ร ร เท า (อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕). 


๐ a 
a. ป ร ต ฆา ต . 
Patighato 
vention. 


warding off, repulsion, pre- 
Skt. pratighata. 


ป ฏิ โฆ, oa จ ํ า น ง ภั ย , ขึ ่ ง เก ี ย ด (ชิ บ . 
๑ ๒๕ / ๕ ๕ )) ค ั บ แค ้ น ( ชั น . ๑ ๑ ๐ ๕ | 
๓ ๕ ๕ ):; เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ื อ o. โร ส (ANN 
โก ร ธ , ขั ด ใจ ) w. ฆา ต (ก า ร ท ํ า ร ้ า ย ) 


(YU. ๑ ๑ ๑ ๑ | ๓ ๕ ๒ ). A. ป ร ต ั ฆ . 


Patigho, ogham anger, hatred, enmity, 
repulsion, collision, repugnance. Skt. 
pratigha. 
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a v ye a a v 
| ป ฏ โ ฆ โ ส ก ้ อ ง ด ั ง เฉ พ า ะ ( ค ื อ เส ี ย ง ส ะ ท ้ อ น ) 
| ( ชัน, ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). tt. ป ร ต + Taw. 


Patighoso echo; crying out against. 
Skt. prati + ghosa. 


a 
ป ฏ จ จ อ า ศั ย (w); อ า ศั ย แล ้ ว ( ธั ม . ๒ / 


๒ ๐ ๓ ). €. ป ร ต ิ ต ย . 

Paticca (ger. of pacceti) following 
anything as a necessary result; by 
means of, on account of, by reason 
of, through, by, concerning, because. 
Skt. pratitya. 


ป ฏิ จ ุ ฉ ต ิ (ป ฏิ + อ ิ ส ุ ) ร ั บ (ว ชิ ร . ช า . เ อ . 
olala» ), ( ม . น ั ท . oom ). a. ป ร ต ั จ - 


จ a จ 
an, ป ร ต + Vow. 
Paticchati (pati + Vis) to receive, to 


take. Skt. praticchati, prati + ข่ is. 


ค ว า ม ป ก บ ิ ด ( ส . ป . จ . ๕ / ๒ ๕ ). 


o จ 
T. ป ร ต จ ุ ฉ ท + 0. 
Paticchado covering, concealing ; shel- 


ter. Skt. praticchad + a. 


ป ฏิ จ ฉ โ ท 
| 


A v o vyv J 
ป ฏ จ ฉ น ุ โน อ ั น ก ํ า บ ั ง ไว ้ ( ว ชั ร . ชา . เอ . 


| ala); ป ก บ ิ ด แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . 
ป ร ต จ ฉ น ุ น , usa + Van. 
| Paticchanno (p.p. of paticchadeti) 


covered, clothed, veiled, concealed. 
Skt. praticchanna, prati + /chad. 


* + al a al 
ป ฏ จ ฉา ท น ค ว า ม ป ก ป ิ ด , เค ร ื อ ง ป ก บ ิ ด 


(u). ส ํ . ป ร ต + Jan + on. 


Paticchidanam concealment, covering. 
Skt. prati + /chad + ana. 


a ao 1 ม เฟ ธี” ee ) 
ป ฏ จ ฉา ท น ย ร ส แห ่ ง เน ้ อ (ค ิ อ น า เน อ ต ม 
| (au. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). 
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จ 4 
ป ฏิ จ ฉา ท = Paticchadi 


Paticchadaniyam the flavour of meat, 
flavouring, meat broth or gravy. 


a A a: z ù ' 
ป ฏ จ ฉา ท บ ้ อ ง ก ั น , ป ก ก ั น อ ย ู (a.n. ๒ / 
๐ 9 s 
๒ ๐ ๕ ). T. ป ร ต จ ฉ ท + DU. 


Paticchadi (adj.) covering, protecting. 
Skt. praticchad + in. 
A a จ al v 
ป ฏ จ ฉา เท ต (ป ฏิ + # ฉ ท ) ป ก ป ิ ด ( ธ ม . 
๕ | ๒ ๐ ), ( ภ . ป า . oog); MANN ( ว ชร . 


ชา . เอ . ola). ส ํ . ป ร ต + Van. 


Paticchadeti (pati + chad) to cover, 
conceal, keep secret ; to clothe oneself. 
Skt. prati + /chad. 


ป ฏิ จ ฉา เป ต (ป ฏิ + อ ิ ส ุ ) ให ้ ร ั บ เอ า , ม อ บ 


เว ร ให ้ (a.n. ๒ / ๒ ๐ »). a. ป ร ต + Vou. 


Paticchapeti (caus. of paticchati) to 
cause to receive, deliver to, entrust to. 
Skt. prati + dis. 


ป ฏิ ช ค ค ต ์ ( ป ฏิ + / ช ค ค ) ส ง ว น ( ค . ธ . ป . 
๑ ๒ ๓ | ๒ ๐ ) : ป ร น น ิ บ ั ต ิ ( อ จ . ๓ ) : ป ร ะ ค ั บ 
ป ร ะ ค อ ง (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). a. Usa + 


ป ชา ค ฤ . 


Patijaggati (pati + Jjagg) to watch 
over, guard, look after, tend, take 


care of. Skt. prati + /jagr. 
A o a vA o 
ป ฏ ช ค ค น ป ร น น ์ บ ั ต ิ (a2. ๓ ). A. 
ป ร ต ิ ชา ค ร ณ . 
Patijagganam watching over, taking 


care of. Skt. pratijagarana. 


ป ฏิ ชา น า ต ( ป ฏิ + / ญ ณา ) ก ล ่ า ว ร ั บ ( ด. บ . 


woo); ป ฏิ ญา ณ ( อ จ . md); ร ู ต อ บ , ว 
๐ ตะ | 
เฉ พ า ะ ( ป. ธิ . olada). a. ป ร ต + 


ง ชุ ญา . 


Pațijānāti (pati+ ง ถิ ธิ ) to acknowledge, 
confess, recognize; to approve, consent, 
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ป ฏิ ท ณ โ ฑ Patidando 


promise; to profess, assent, maintain; 
to discern, perceive. Skt. prati + 7 jna. 


ป ฏิ ชา น า เป ต ิ (ป ฏิ + / ญ ณา ) ให ้ ร ู ้ เฉพาะ 


๐ จ = 
(ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๓ ). ส ้ . ป ร ด ชุ ณา ป ย ต ่ , Jaan. 
Patijanapeti (caus. of patijanati) to 
cause to recognize, discern, perceive. 
Skt. pratijfiapayati, ง jaa. 


A wv v 
ป ฏ ณ ณา ค ว า ม ร ู เฉ พ า ะ , ค ว า ม ร ั บ (4); 
a a a 
ป ฏิ ญ ญ า (ชน . ๑ ซ ๑ / ๕ ๐ ): NILUU 
A v o ร 
เค ร ื อ ง ร ู ต อ บ ( ป ่ . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร ต - 


ช ณ า . 

Patinna (f.) acknowledgement, con- 
sent, agreement, promise, vow. Skt. 
pratijna. 


a o ๐ v a 
ป ฏ ณ ณา ต ก ร ณ ค ว า ม ท ํ า ต า ม อ ั น ป ฏิ ญา ณ 


แล ้ ว (ส ส . บ า . ๑ ๐ ๕ ๕ ): [ท ํ า ต า ม ร ั บ ได ้ แก ่ 
ป ร ั บ อ า บ ั ต ิ ต า ม ป ฏิ ญ ญ า ขอ ง จ ํ า เล ย ผู ้ ร ั บ เบ ็ น 
สั ต ย ์ (ว ิ น ั ย ม ข ๑ / ๒ ๒ ๒ ) : ค ว า ม ป ร ั บ อ า บ ั ต ิ 
ต า ม ป ฏิ ญ ญ า ขอ ง จ ํ า เล ย ผู ้ ร ั บ เป ็ น ส ั ต ย ์ (น ว - 


โก ว า ท ๒ ๕ ) ]. a. ป ร ต ชุ ญา ต + ก ร ณ . 


Patinnatakaranam the method or 
procedure by which the offender is 
made to admit his offence, and upon 
such admission duly punished, [doing 
according to what is admitted, that 
is, the Apatti is given according to 
the admission of the accused who 
admits truthfully what he has done, 
the settlement of an Apatti according 
to the admission of the accused who 
accepts it as the truth ]. Skt. 
pratijnata + karana. 


ป ฏิ ท ณ โ ฑ ท อ า ช ญ า ต อ บ (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๐ / 


๐ จ 
go). ส . ป ร ต ท ณ ฑ . 
Patidando retribution. Skt. pratidanda. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ฏิ ท ท า ต , ป ฏิ เท ต Patidadati, Patideti ๕ ๕ อ ซี 


ป ฏิ ท ท หา ต ิ , ป ฏิ เท ต ิ (ป ฏิ + 4 ท า ) ให้ 
ต อ บ , ให ้ ค ื น ( น ั ย ป ฏิ ท า น ์ ชั ม . ๕ ๓ ๒ / 
๑ ๕ ๕ ). a. ป ร ต + / ท า . 


Patidadati, Patideti (pati + /da) to 
give in return; to restore. Skt. pra- 
ti + /da. 


A A a จ 
ป ฏ ท ส ์ เล ๋ ต (ป ฏิ + / ท ั ส ) แส ด ง ต อ บ , 
v ซ่ ๐ 
แส ด ง ให ้ เห ็ น (บ ขา. ๑ ๐ ๕ ๕ ). a. ป ร ต - 
a a 
ท ร ศ ย ต , ป ร ต + 7 ท ุ ฤ ศ . 

Patidasseti (caus. of patidissati) to 
cause to see again, teach; to make to 
show; to show oneself; to appear 
again, to point towards, point out. 
Skt. pratidarSayati, prati + (drs. 


ป ฏิ เท ต ด ู ป ฏิ ท ท า ต ิ . 


Patideti see patidadati. 


a a 
ป ฏ เ ท เส ต (ป ฏิ + % ท ิ ส ุ ) แส ด ง เฉ พ า ะ 
๐ x 

( ภ . ป า . ๒ ๓ ๕ ). A. ป ร ต ด ิ เท ศ ย ต ิ , ป ร ต + 
ง่ ทศ. 

Patideseti (pati + /dis) to report; to 
confess. Skt. pratideSayati, prati + 
Ydis. 


aea a a 
ป ฏ น ธ ร ู ป เป ว ี ย บ (ชม. ๕ ๒ ๕ / ๑ » ๑ ):; ร ู ป 
ส น อ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). J. ป ร ต น ิ ช , 


Patinidhi 
pratinidhi. 


(m.) image, likeness. Skt. 


aa A v vy 
ป ฏ น ว ต ต ต (ป ฏิ + น ิ + ช 7% ว ต ต ) ย ้ อ น ก ล ั บ , 
ก ล ั บ ค ื น ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. ป ร ต ิ + 
น + VIA. 


ป ฏิ ป ก ุ ข ภู โต Patipakkhabhiito 


Patinivattati (pati+ni+/vatt) to turn 
back again, to return. Skt. prati + 
ni + /vrt. 


aa a ม 
ป ฏ น เว เท ต (ป ฏิ + น ิ +7 ว ิ ท ) ให ้ ท ร า บ 
เฉ พ า ะ (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ด + 
จ จ 
น + 7 ว ท . 
Patinivedeti (caus. of pati +ni+/vid) 


to bring back news, announce. Skt. 
prati + ni + /vid. 


AA 5 
ป ฏ น ส ล ค โค ส ล ะ ได ้ ขา ด ( ส . ป . eel 
add); ค ว า ม ส ล ะ ค ื น ( ภ . ป า . ๕ ๑ ). T. 
ป ร ต + ud + ส ร ค . 
Patinissaggo forsaking, getting rid of, 
giving up, renunciation. Skt. prati+ 
nis + sarga. 


aa A 

ป ภ ฏ น ส ุ ส ช เช ต (ป ฏิ + น ิ +% ส ช ช ) ส ล ะ 
ขา ด ( ส . ป . ) : ส ล ะ ค ื น ( ภ . ป า . ๕ ๑ ). a. 
ป ร ต + น ิ ส + Vagy. 

Patinissajjeti (caus. of pati + ni + 
{sajj) to forsake; to renounce. Skt. 
prati + nis + ‘sri. 

AA PA 

ป ฏ น ส ส ฏ โ จ ๊ ส ล ะ ขา ด แล ้ ว ( ส . ป . ) : das 
a ๒ o sq a 
ค น แล ้ ว (aa. บ า .). a. ป ร ต + ua + 
ส ฤ ษ ฎ . 

Patinissattho (p.p. of patinissajjati) 
forsaken; having forsaken. Skt. pra- 
ti + nis + srsta. 

a d va v a v 

ป ฏ ป ก ข ภ โต เบ ็ น ข้ า ศึ ก บ ั ง เก ิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . 

๑ | ๒ ๕ ๕ ). A. ป ร ต ิ ป ก ุ ษ + QA. 


Patipakkhabhito (adj.) having been 
an opponent; hostile. Skt. pratipak- 
sa + bhiita. 


449 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ส า ร บ ั ญ , 


ป ฏิ ป ก โข Patipakkho 


ea + i vA v 
ป ฏิ ป ก โบ ผัก ผ่ า ย ต อ บ , ข้ า ศึ ก (w); ศั ต ร ู 
( ขน . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ). a. ป ร ต ป ก ษ . 
Patipakkho ล ก opponent, enemy; hos- 


tile party. Skt. pratipaksa. 
A — ๐ 
ป ฏ ป ชู ขั ต (ป ฏิ +% ป ท ) ถึ ง จ ํ า เพ า ะ 
(ป . ธ . ๑ |! ๒ ๕ ๕ 2: ดํา เน ิ น ไป ( ค . ธ . ป . 
๒ ๐ ๓ |/ ๑ ๐ ๐ ) : อ อ ก เด ิ น ไป ( ว ชร . ชา . เอ . 
ola); ถึ ง , ป ฏิ บ ั ต ิ ( อ. ก . w'awon); IA 
ไป , ป ฏิ บ ั ต ิ ( อ จ . ๓ ๐ ). ส ํ . ป ร ต + dun. 
Patipajjati (pati + vpad) to enter upon, 
walk upon; to follow, embrace; to 
regulate one’s life, live, act, practise; 
to obtain. Skt. prati + /pad. 
a a al a <4 v 
ป ฏ ป ต ต เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. am (ข้ อ 
a wada dw u Y 
ป ฏิ บ ั ต ิ ม ี ศี ล เป ็ น ต ้ น ) ๒ . โพ ธ ( ก า ร ต ร ส ร ) 
๓ . Uaa (ก า ร ได ้ , ก า ร ถึ ง ) e. ป ว ต ต ํ 
(ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ ) (au. ส ๕ ๕ ๕ / ๓ ๐ ๕ ): 
vv a a ua 
ต ร ส ร , ถิ ง ( อ. ก. ๒ / ๒ ๐ ๕ ) : ค ว า ม ป ฏิ บ ป ต ิ 
(ป . ธ . ๑ ! ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ต ิ ป ต ต ์ . 


Patipatt (f.) conduct, practice, per- 
formance; religious practice, moral 


conduct ; attainment, acquisition ; 
knowledge, ascertainment. Skt. pra- 
tipatti. 
A v ฆ 
ป ฏ ป โถ ท า ง ท ว น , ท า ง ส ว น ก ั น ( ขน . 
o a 
๑ ๕ ๒ | ๕ » ); ส ว น ท า ง (N). ส . ป ร ต + 
ป ถ . 
Patipatho way back; a confronting 


road. Skt. prati + patha. 


ป ฏิ ป ท า ป ฏิ ป ท า ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a 
ป ร ต ป ท , ป ร ต ป ท า . 


๕ ๕ ๐ 


ป ฏิ ป า ฏิ ย า Patipatiya 


Patipada ( /.) ingress, access, path, 
way, step, course, progress, practice, 
conduct; means, method, mode of 
progress, course, line of conduct. Skt. 
pratipad, pratipada. 


ป ฏิ ป น โน ป ฏิ บ ั ต ิ แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๕๓). 
a. ป ร ต ิ ป น น. 


Patipanno (p.p. of patipajjati) prac- 
tised, obtained, undertaken. Skt. 
pratipanna. 


© 


ป ฏิ ป น โน aiaz, 
ป ฏิ บ ั ต ิ แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๑ ๓ | ๕ ). a. ป ร ต ิ - 


7 (Gu. ๓ ๕ ๆ! ๒ ๓ ๕ ); 


ป น น . 


Patipanno (2.p. of patipajjati) as- 
certained, known, understood; fol- 
lowed up, reaching, entering on. Skt. 
pratipanna. 


ป ฏิ ป น โน 
๑ ๕ ๓ ๕ ). T. ป ร ต ิ ป น น . 


Patipanno (adj.) walking in the path, 
arrived. Skt. pratipanna. 


ผู ้ ไต ่ ไป ใน ห น ท า ง ( ภ . ป า . 


ป ฏิ ป า ก ต โก เป ็ น ป ก ต ิ ค ื น , ป ก ต ิ ต า ม เด ิ ม 
( ผ ). ส ํ . Usa + ป ร า ก ฤต ิ ก . 

Patipakatiko (adj.) restored or set 
right again. Skt. prati + prakrtika. 

ป ฏิ ป า ฏิ MAU (N); ก ร ะ บ ว น , แบ บ , 
ล ํ า ด ั บ ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ). a. ป ร ิ ป า ฏิ . 


Patipati Skt. 
paripati. 


(f.) order, succession. 
ณ ๑ a ๐ v 
ป ฏ ป า ฏ ย า เ โ โ ด ย ล ํ า ด ั บ (a.n. ๒ / ๒ ๐ ๕ ), 
๐ 4 
a, ป ร ิ ป า ฏิ . 
Patipatiya ( ว 7517.) in order, in suc- 
cession, successively. Skt. paripati. 
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ป ฏิ ป า ท น ์ Patipadanam 


a ๐ d a 
ป ฏ ป า ท น เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. โพ ธน 
( ค ว า ม บ อ ก เต ื อ น ) w. ป ท า น (ก า ร ให ้ ) 
(qu. ส ๒ ๕ / ๓ ๑ ๕ ): ต ั ก เต ื อ น , โจ ท น า , 
ต ก แต ่ ง (A.N. ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ร ต ป า ท น . 
Patipadanam imparting, giving, in- 
forming, declaring, producing, accom- 
plishing. Skt. pratipadana. 


ป ฏิ ป า เห ต ี (ป ฏิ + / ป ท ) ย ั ง ให ้ ถึ ง จ ํ า เพ า ะ 
(ป ฏิ บ ั ต ิ ) (ธั ม . elea). 


q 
ป า ท ย ต ่ , Usa + ป ท . 


Patipadeti (caus. of pati+ vpad) to 
cause to follow a method; to impart. 
Skt. pratipadayati, prati + /pad. 


ส ํ . ป ร ต - 


ป ฏิ ป า โท ขา เต ี ย ง (ชิ บ . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๒ ). À. 


Š 
ป ร ต + ป า ท , ป า ท ก . 


Patipado that which supports the 
bedstead, a leg of the bedstead; pro- 
moting. Skt. prati + pada, padaka. 


ป ฏิ ป จ จ ต์ (ป ฏิ +% ป ุ จ ฉ ) ซั ก ถา ม ( อ จ . 
๕ ). a. usa + + ป ร ฉ . 


Patipucchati (pati + /pucch) to in- 


quire, to question; to put a question 
in turn. Skt. prati + /prach. 


ป ฏิ ป จ ฉ น ์ ซั ก ถา ม ( อ จ . ๕). A. ป ร ด ิ + 
ง ป ร ฉ + OU. 


Patipucchanam questioning in return, 
inquiring. Skt. prati + V prach + ana. 


a a v Co A de 
ป ฏ ป ป ส ส ท ธ ค ว า ม ร ะ ง ั บ เส ี ย , อ ร ิ ย ผล ท ิ พั น 
จ า ก ก ิ เล ส (ธั ๊ ม . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. ป ร ต ิ + 

จ 

ป ร ศุ ร พ ธ . 


๕ ๕ ๑ 


r 
JANMA, 9 เห ต Patibahati, oheti 


Patippassaddhi (f.) subsidence, calm- 
ing; quieting down; complete calm 
attained to in emancipation. Skt. 
prati + pragrabdhi. 


ป ฏิ ป ุ ป ส ุ ส ม ุ ภ ต ิ (ป ฏิ + ป + ส ม ุ ภ ) ว ํ า ง ั บ 
( ส. ป. ogo). R. ป ร ต + ป ร + VASNA. 


Patippassambhati (pati + ล + /sambh) 
to be calmed, to become quiet; to 
subside, come to an end. Skt. prati + 
pra + /érambh. 


a a Yaa a ๐ v 
ป ฏิ พ ท ธ จ ต โต ผู ม ิ จ ิ ต เน ้ อ ง จ ํ า เพ า ะ แล ้ ว 
wi ' ๐ sa | | 
( ร ั ก ใคร ) (w). a. ป ร ต พ ท ธ + oan. 


Patibaddhacitto (adj.) whcse heart 
is bound or obstructed by passion or 
attachment; loving; affected, enamour- 
ed, one’s heart bound in love. Skt. 
pratibaddha + citta. 


a ° v a i 
เน อ ง จ า เพ า ะ แล ว , ต ด ต อ เฉ พ า ะ 


A 
ป ฏ พ ท โธ 
แล ้ ว ( ป. ธ . ๑ ๓ ๐ ). a. ป ร ต ิ พ ท ธ , 
ป ร ต + / พ น ธุ . 


Patibaddho (p.p. of patibandhati) 
bound, obstructed, dependent. Skt. 
pratibaddha, prati + /bandh. 


ป ฏิ พ โล 
(ulus. ๑ | ๓ ๕ ). a. ป ร ต พ ล . 


Patibalo 
tent. 


al to v ao v 
เป ็ น ไป ต อ บ แก ่ ก ํ า ล ั ง ( ม ี ก ํ า ล ั ง ) 


(adj.) able, adequate, compe- 
Skt. pratibala. 


a a a ๐ v 
ป ฏิ พ า ห ต , % ห ต (ป ฏิ + Van) น ํ า ก ล ั บ , 
จ . v v v o Ss 

ท ้ า ม , ค ั ด ค ้ า น (FN. ๕ / ๒ ). a. ป ร ต + 


ง ่ ว ห . 


Patibahati, oheti (pati+ /vah) to 
put away, reject, avert, repel; to hold 
back, withhold, keep out. Skt. prati + 
/vah. 
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a o ย v 
ป ฏ พ า ห น , ๐ พ า โห ค ว า ม บ ้ อ ง ก ั น ( ผ ), 
๐ ๒ 
a. ป ร ต ว า ห น . 


Patibahanam, °baho warding off, re- 


pulsion, prevention, exclusion. Skt. 
prativahana. 

Aa ๐ a a 

ป ฏ พ ม ุ พ ร ู ป เป ร ี ย บ (ay. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). 


๐ q 
ส ํ . ป ร ต พ ่ ม พ . 


Patibimbam reflection, counterpart, 
picture, image. Skt. pratibimba. 


ป ฏิ พ ชุ ณ ต ิ (ป ฏิ + / พ ุ ธ ) âu ( บา, 


a va ° 
๑ ๐ ๕ ๓ ); AU, win ( อ จ . mo). 
Usa + / พ ุ ธ . 
Patibujjhati (ท ล บ์ + /budh) to awake, 
awaken. Skt. prati + /budh. 


a a a a 
ป ฏ โ พ โธ ก า ร ต ิ น , ก า ร ป ล ุ ก น ิ ท ร า ( อ ภ - 
ธา น ). A. ป ร ต โพ ธ . 


Patibodho awaking, getting up. Skt. 
pratibodha. 

ป ฏ ภ ข ค ว า ม ก ล ั ว (ชั ม . ๕ ๕ ส ๕ / ๓ ๒ ๕ ): 
ท ํ า ให ้ ก ล ั ว (A.n. ๒ / ๒ ๐ ๕ ). A. ป ร ต ภ ย . 

Patibhayam fear, danger. Skt. prati- 
bhaya. 

a ' a v See 

ป ฏ ภ โย น ่ า ส พ ึ ง ก ล ้ ว (au. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๕ ). 
๐ จ 
ส . ป ร ต ภ ย . 

Patibhayo (adj.) terrible, fearful. Skt. 
pratibhaya. 

a ' a e ' 

ป ฏ ภ า โค ส ่ ว น เป ร ี ย บ (y); ค ล ้ า ย , เช ่ น 


iu (Tu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ): เห ม ื อ น ก ั น , เช ่ น 
nu, เส ม อ ก ั น (tv. ๑ ๐ ๓ ๓ | ๓ ๒ ๕ ). a. 
ป ร ต ั ภา ค . 
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ป ฏิ ภา ส ต ิ Patibhasati 


Patibhago (adj.) equal to, similar, re- 
sembling; (7.) counterpart, likeness, 
resemblance. Skt. pratibhaga. 


a a m 
ป ฏ ภ า โค ศั ต ร ู (du. ๑ ๐ ๕ ๓ |! ๓ ๒ ๕ ). a. 
ป ร ต ิ ภา ค . 
Patibhago an opponent, an enemy; 


one who belongs to the opposite side. 
Skt. pratibhaga. 


ป ฏิ ภา ต ิ (ป ฏิ + ภา) แจ ่ ม แจ ้ ง , ป ร า ก ฏ 


( ม . อ . ๑ / ๒ ๒ ๒ ). a. ป ร ต + 4 ภา . 


Patibhati (pati + /bha) to appear, to 
be evident, to occur or present itself 
to the mind. Skt. prati + /bha. 


A o 1 v v v 
ป ฏ ภ า น แต ก ฉา น , แจ ม แจ ง , จ ั ด จ ํ า น ( ผ ); 
a a a 
ป ร ี ชา ( ชน . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a 8 ๐ v 
ค ื อ ๑ . ป ญ ญ า ๒ . อ ุ ป ฏ จ ี ต ค ่ รา ( ค ํ า โต ้ ต อ บ 
ได ้ ท ั น ท ี ท ั น ค ว ั น ) (au. ๕ ๓ ๑ / ๓ ๒ ๐ ):; 
ad ] @ 
บ ั ญ ญ า , เป ล ง ค ํ า , เจ ร จ า ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 
๐ 9 
a. ป ร ต ภา น . 


Patibhanam understanding, intelligence, 
wisdom; readiness or confidence of 
speech, promptitude, wit, illumination. 
Skt. pratibhana. 


a v a 
ป ฏิ ภา ย ต โต ก ล ้ า , อ ง อ า จ (ชิ ม . ๓ ๑ / 


๐ i 
๒ ๒ » ). ส . ป ร ต ภา + yna. 


Patibhayutto (adj.) bold, ready, con- 
fident, brave. Skt pratibha + yukta. 


ป ฏิ ภา ส ต ์ (ป ฏิ + ภาส) ส ว ่ า ง เฉ พ า ะ 
(nvr. waa). A. ป ร ต + 4 ภา ส . 


Patibhasati (pati + /bhas) to shine, 
be brilliant; to appear. Skt. prati + 
Ybhas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


“v i I 
ต อ บ ( น ั ย MAA บ า . ๑ ๓ ๒ ๒ 2 : NAN, 


al ๐ จ 
wa (EM. woo). a. ป ร ต + 4 ภา ษ . 


Patibhasati (pati + Ybhas) to address 
in return. Skt. prati + / bhas. 


vga วู้ รั บ ร อ ง , ป ร ะ ก ั น (w); น า ย ป ร ะ ก ั น 
T o A 
( ชน . ๕ ๓ ๒ | ๑ ๒ ๒ 2). a. ป ร ต ภู . 


Patibhi 
pratibhu. 


(m.) a surety, security. Skt. 


a a v a 
ป ฏ ม ค ุ โค ท า ง ท ว น , ท า ง ท ี ่ ไป ส ว น ก ั น ( ขิ น . 


๐ a] 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ). a. ป ร ต + MIA. 


Patimaggo a confronting road. Skt. 
prati + marga. 


A a v “v v 
ป ฏ ม ณุ ฑ โ ต อ ั น ป ร ะ ด ั บ เฉ พ า ะ แล ้ ว ( ป . ธ . 


๐ จ จ จ 
๒ / ๒ ๒ ๕ ). ส . ป ร ต ม ณ ฑ ต , ป ร ต + / ม ณ ฑ . 


Patimandito (p.p. of patimandeti) 
adorned, decorated. Skt. pratimandita, 
prati + Ymand. 


ป ฏิ ม า ร ู ป เป ร ี ย บ (TU. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). ส ี . 


5 
ป ร ต ม า . 

Patima (/.) counterpart, representation, 
figure, image, picture. Skt. pratima. 


a v a 
ป ฏ ม ก ุ โก ส ว ม แล ้ ว (w); ท ห า ร ส ว ม เค ร ื อ ง 
tea ia d v a 
แต ่ ง ต ั ว ม ี เค ร อ ง ย ศ เ ป ็ น ต ้ น (ซม . ๓ ๓ ๕ / 


๐ Ba | 
๑ ๑ ๕ ). a. ป ร ต ิ ม ุ ก ต , ป ร ต + 7 ม ุ จ . 


Patimukko (p.p. of patimuficati ) 
fastened, tied; clothed, accoutred. 
Skt. pratimukta, prati + /muc. 


A A v 
ป ฏ ม ณ จ ต (ป ฏิ + ม จ) ส ว ม (ธั ม ./ ๑ ๓ )) 
1 Xo เจ A A 
ส ว ม ใส (a); auni ป ฏิ ม ุ ญ จ ต ส ว ม ซึ ง 
ร ั ง ค ุ ม ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ). A. ป ร ต ิ + ม ุ จ . 
Patimuficati (pati + /muc) to put on, 


fasten, bind; gandikam patimuciati 
to tie a knot. Skt. prati + /muc. 


๕ ๕ ๓ 


(ชน . ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ); เส ี ย ง ร ้ อ ง ขา น ก ั น ( อ . ก . 
o "i 
๒ | ๒๐» ๒ ). a. ป ร ต ร ว . 


Patiravo echo; crying out to. Skt. 
pratirava. 
a ed eva 
ป ฏ ร า ชา พ ร ะ ว ร า ชา ผู เป ็ น ข้ า ศก ( ป . ธ . ๒ / 


๐ จ 
๒ ๒ ๕ ). a. ป ร ต ร า ชน . 


Patiraja (m.) a hostile king, royal 
adversary. Skt. pratirajan. 


gai ส ม ค ว ร (UI. oodo) A. 
ป ร ต ร ู ป . 

Patiripam suitable, worthy of, proper, 
fit. Skt. pratirupa. 

ป ฏิ ร ู โป ค ว ร (ชิ ป. ๓ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ). d. 
ป ร ต รู ป . 


Patirupo (adj.) fit, proper, right, good. 
Skt. pratirūpa. 

ป ฏ ล ท โธ ได ้ เฉ พ า ะ แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). 
๐ ฒ .. 

T. ป ร ต ล พ ธ . 

Patiladdho (p.p. of patilabhati) re- 
gained, obtained, received. Skt. pra- 
tilabdha. 

a ส 9 vo 

ป ฏ ล ภ ต ( ป ฏิ + Van) ได ้ จ ํ า เพ า ะ ( ชน ก . 
do), ( ส ส . บ า . ๑ ๐ ๕ ๐ ) , ก ล ั บ ได ้ ( ค . ธ . ป . 
๑ ๕ ๐ | ๒ ๕ ). a. ป ร ต + Jan. 

Patilabhati (pati + /labh) to obtain, 
receive; to regain. Skt. prati + ง ไล ไว ใน 

dauna (ป ฏิ + / ล ภ ) ย ั ง ให ้ ได ้ เฉ พ า ะ 

๐ = ด: a 
(ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ต ล ม ุ ภ ย ต , ป ร ต + 


Jan. 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ป ฏิ ย ต โต Patiyatto 


ป ฏิ ล า โภ , Uae Patilabho, Patio ๕ ๕ ๕ 
ก ร SANIT a | i) oe ‘<n 70 7 
a a =. 

Patilabheti (caus. of pati + /Iabh) to | ป ฏิ ว เน ต ( ป ฏิ + ว ิ + ขน ) บ ร ร เท า , 
cause to be obtained. Skt. pratilam- | 9 2 6 ล จ 
bhayati, prati + ข่ ไล ไว ไว , | amna ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. ป ร ต + 

A axe. | ว + ข ขน, 
ป ฏ ล า โภ , ป ต ๐ ค ว า ม ก ล ั บ ได ้ (asa. | Pativineti (pati + vi + /ni) to repress, 


๑ ๕ ๐ / ๒ ๕ ): ค ว า ม ได ้ (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๓ ): 
Yeo o q 
ได ้ จ ํ า เพ า ะ (ส ส . บ า . ๑ ๐ ๒ ). T. ป ร ต ล า ภ . 


Patilabho, Patio 
ment, acquisition. 


obtaining, attain- 
Skt. pratilabha. 


ป ฏิ โล โม ป ฏิ โล ม ( ชัน. ๑ ๑ ๒ ๕ | ๕ ๑ ๕ ). 
a. ป ร ต โล ม . 
Patilomo ( ๕ ๕ 7.) contrary, reverse, in 


reverse order. Skt. pratiloma. 


aa ' v ‘a 
ป ฏ ว โส ล ่ ว น (u. ๒ / ๑ ๓ ๑ ), (ON. 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). A. ป ร ต ย ์ ศ . 
Pativimso ล portion, share. Skt. pra- 
1 ห ล ท า ธิ ล . 


AA A 3 
ป ฏ ว ช ณ ต (ป ฏิ + 135) แท ง ต ล อ ด , เจ า ะ , 
แท ง จ ํ า เพ า ะ ( ต ร ั ส ร ์ ) (ชน ก . we); ตรัส ร ์ 

( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๕ ). a. Usa + ช่ ว ย ธ . 


Pativijjhati (pati + /vidh) to cleave, 
split; to penetrate, comprehend, ac- 
quire, master. Skt. prati + /vyadh. 


AA ๑ 
ป ฏ ว ชุ ณ น ก า ร แท ง ต ล อ ด ( ป . ธ . ๑/๒๕๕). 
๐ ง 
a. ป ร ต + ช่ ว ย ธ + อ น . 


Pativijjhanam penetration, compre- 
hension. Skt. prati + /vyadh + ana. 


ป ฏ ว ท โธ ต ร ั ส ร ู ้ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๓ ). a. 
ป ร ต + Ins, ช่ ว ย ธุ . 


Patividdho (p.p. of pativijjhati) pene- 
trated, acquired. Skt. prati + viddha, 
/vyadh. 
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subdue. Skt. prati + vi + /ni. 


AA ๐ g4 “a 
ป ฏ ว โน ท น บ ร ร เท า , ก า ร ย ้ า ย เอ า อ อ ก เด ี ย 
๐ ๑ จ ๑ จ 
( บ า . ๑ ๐ ๕ ๑ ). a. ป ร ต ว โน ท น . 


Pativinodanam getting rid of, remo- 
val. Skt. prativinodana. 


aa a ing 
ป ฏ ว โน เท ต (ป ฏิ + ว ิ +% น ุ ท ) บ ร ร เท า 
เส ี ย ( ม . อ . ๑ / ๕ ๒ ๓ ). a. ป ร ต + ว ิ + 


Jun. 
m 


Pativinodeti 
move, dismiss, dispel. 
vi + /nud. 


(pati + vi + /nud) to re- 
Skt. prati + 


(ป ฏิ + % ว ิ ท ) ย ั ง ให ้ ท ร า บ 
( ม โน ร . ๑ | ๓ ๑ ๓ ). ส ี . ป ร ต - 
ป ร ต + VIn. 


(caus. of pati + /vid) to 
Skt. 


A A 
ป ฏ เ ว เท ต 
จ ํ า เพ า ะ 


ya 
เว ท ย ต , 


Pativedeti 
make known, announce, assist. 
prativedayati, prati + /vid. 


ป ฏิ เว โธ 


ซ ๆ ๓๕! ๒ ๕ ๓ ): ต ร ั ส ว ( อ. ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 


ก า ร แท ง ต ล อ ด , ATAT ( ชั น . 


๐ | 
a. ป ร ต + เว ธ . 


Pativedho penetration, comprehension, 
attainment. Skt. prati + vedha. 


a 1 v v ๐ Ba 
ป ฏ ย ต โต ต ก แต ่ ง แล ้ ว ( ธั ม . ). a. ป ร ต - 
ย ต ต , ป ร ต + / ย ต . 


Patiyatto (2.p. of patiyadeti) prepared, 
made ready, dressed. Skt. pratiyatta, 
prati + {yat. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ฏิ ย า ท า เป ต ิ Patiyadapeti 


a A v 1 
ป ฏ ย า ท า เป ต (ป ฏิ + Vua) ให ้ ต ก แต ่ ง , 
ae v ง E a 
จ ั ด แจ ง ( ธั ม . oln). a. ป ร ต ย า ต ย ต , 
จ 
ป ร ต + Vua. 
Patiyadapeti (caus. of pati + /yat) to 


cause to be made ready or prepared. 
Skt. pratiyatayati, prati + {yat. 


ป ฏิ ย า เท ต ิ (ป ฏิ + / ย ต ) ต ก แต ่ ง ( ธั ม . 


๐ be | 
oloon). T. ป ร ต ั ย า ต ย ต ๋ , ป ร ต + VUA. 


Patiyadeti (pati + /yat) to prepare, 
make ready, provide. Skt. pratiyata- 
yati, prati + /yat. 


a ° o v ๐ ๐ ho 

ป ฏ ว จ น ค ํ า โต ้ , ค ํ า ต อ บ (w). a. ป ร ต - 
ว จ น . 

Pativacanam an answer, a rejoinder. 


Skt. prativacana. 


a A 1 
ป ฏ ว ท ต ( ป ฏิ + ว ท ) ก ล ่ า ว ต อ บ ( ค . ธ . ป . 
๑ ๑ ๐ / ๕ ๐ ) ; ก ล ั บ พ ู ด , พ ู ด ต อ บ (ar. ๕ ). 
a. Usa + ช ว ท . 
Pativadati (patti + Jvad) to answer, 
reply; to retort. Skt. prati + /vad. 
a a จ ' = 
ป ฏ ว ส ต (ป ฏ + Jaq) อ ย ุ อ า ศั ย ( อ จ . 
๒ ๕ ). ส ํ . ป ร ด + ช่ ว ส ุ . 


Pativasati (pati + /vas) to live, dwell, 
stay. Skt. prati + /vas. 


ป ฏ ว า ก ย ค ํ า อ ั น ก ล ่ า ว ต อ บ ( ชั น , ๑ ๑ ๕ / 


๑ a 
an), ส . ป ร ต ว า ก ย , 


Pativakyam reply, answer. Skt. prati- 
vakya. 

A ๑ 

ป ฏ ว า ต ท ว น ล ม ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | 


๐ E 
๕ ซ ). a. ป ร ต ว า ต ม . 


Pativatam (adv.) against the wind. 
Skt. prativatam. 
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ป ฏิ ส ญ จ ิ ก ข ต ิ Patisaficikkhati 


A ฆ ' 
ป ฏ ว า โท ค ว า ม โต ้ ต อ บ แก ่ ว า ท ะ ( ม โน ร . 
๐ -i 
๑ / ๕ ๐ ๒ ). ส . ป ร ต ว า ท . 


Pativado 
der. 


retort, recrimination, rejoin- 
Skt. prativada. 


a ๐ | wv I V A v a 
ป ฏ ว า ณ ก า ร ต ่ อ ส ู , ค ว า ม ต ่ อ ส ห ว ื อ ขั ด ขน 
๐ | 
( บ า . ๑ ๐ ๕ ๐ ). ส ์ . ป ร ต + ว า ณ . 
Pativanam opposition, resistance. Skt. 


prati + vana. 


AA A 


ป ฏ ว ร ต 


v a 
LIU, IA, ล ะ (ธา ห. ๒ ๕ ๓ ). 
จ ร จ ร จ 


a. ป ร ต ว ร ต . 


Pativirati (f.) abstinence from, avoid- 


ance. Skt. prativirati. 


AA A จ v v 
ป ฏ ว ล ค ค โต (ป ฏิ + ว ิ +7 ล ค ุ ) ข้ อ ง แล ้ ว 
( ชน ก . wo). A. ป ร ต + ว ิ + ล ค ิ ต . 


Pativilaggito (p.p. of pati+ vi+ Vlaga) 
stuck, entangled, attached to. Skt. 
prati + vi + lagita. 


aA ve 
ป ฏ ว ส ส โถ ผู ้ ค ุ ้ น เค ย (ส ส . บ า . ๑ ๐ ๕ ๑ ). 
o 
ส . ป ร ต เว ศุ ย + ก . 


Pativissako (adj.) neighbouring. Skt. 
prativesya + ka. 


a ๑ v ๐ 
ป ฏ ส ง ขา น ค ว า ม น ั บ จ ํ า เพ า ะ , พ ิ จ า ร ณา 
(ulus. ๑ | ๑ ๑ ๓ ). &. ป ร ต ส ง ขุ ย า น . 


Patisankhinam counting; reflection, 
contemplation. Skt. pratisankhyana. 
a a a a ๐ 

ป ฏ ส ญ จ ก ข ต (ป ฏิ + ส ํ ์ + ขา ) 


a ๕ 

พ จ า ร ณา ( บา . oodo ); เท ห น ล ง ต า ม ต ว ง 
๐ a ๐ 

(อ จ . w). T. ป ร ต + a + Vue. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ฏิ ส ต ุ ต ุ Patisattu 


Pațisañcikkhati (pati + sar + /khya) 
to consider, revolve a matter in the 
mind, think over, discriminate, reflect; 
to agree with oneself. Skt. prati+ 
sam + /khya, 


a d o a al oe 
ป ฏ ส ต ต เบ ็ น ไป จ ํ า เพ า ะ เพ ื ่ อ ค ว า ม เป ็ น ค ั ต ร ู , 


ศั ต ร ู ( ม โน ร . ๑ | ๑ ๐ ๑ ). a. ป ร ต ศ ต ร . 


Patisattu 
Satru. 


(m.) an enemy. Skt. prati- 


A A ew wk. aah v d 
ป ฏ ส ่ น ุ ถา ร ว ต ุ ต ผู ้ ย ั ง ป ฏิ ส ั น ถา น ให ้ เป ็ น ไป , 
ผู ป ร ะ ห ฤต ิ ป ฏิ ล ั น ถา ร ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. 
oe ๐ 
ป ร ต + ส ั ส ุ ต า ร + ว ฤต ต ด์. 


Patisantharavutti (adj.) receiving 
affectionately, welcoming cordially. 
Skt. prati + samstara + vrtti. 


a v o A a a v 
ป ฏ ส น ุ ถา โร ถ้อย ค ํ า เค ร ื ่ อ ง เว ี ย บ เร ี ย ง พ ร ้ อ ม 
จ ํ า เพ า ะ ( ป ร า ศร ั ย ) (a), ( ธั ม . olmo); 
[ ก า ร ต ้ อ น ร ั บ แข ก ผู ้ ม า ถึ ง ถิ น ( ธร ร ม ว ภา ค 


๒ / ๕ ) ]. a. ป ร ต + ส ั ส ุ ต า ร . 


Patisantharo “spreading before”, 
friendly greeting, welcome; kind 
reception, honour, friendliness. Skt. 
prati + samstara. 


A A a a 6 

ป ฏ ส น ธ ป ฏิ ส น ธิ ( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๐ ). a. 
ป ร ต ส ั ธ . 

Patisandhi (m.) entering the womb in 


a new existence, conception, re-birth, 
transmigration. Skt. pratisamdhi. 


a a d H a 

ป ฏ ส ม ภ ห า บ ั ญ ญ า อ ั น แต ก ฉา น (ว ชร . 
db al a 

ชา . 1a. ๑ / ๕ | ๓ ๕ ) : บ ั ญ ญ า เป ็ น เค ร ื อ ง แต ก 

ฉา น ด ้ ว ย ด ี โด ย ต ่ า ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๐ ). a. 


a ๐ aj 
ป ร ต + Y + ภ ท า . 


Gad 


a As E X 
ป ฏิ ส า ย น โย Patisāyaniyo 


Patisambhida (/.) “resolving con- 
tinuous breaking up”, discrimination, 
analysis, analytic insight, discrimina- 
ting knowledge. Skt. prati + sam + 


bhida. 


a ๑ d a då o ๑ 
ป ฏ ส ร ณ ท ์ ร ะ ล ิ ก , ท ิ พ ง ( ผ ). a. ป ร ต + 


ศร ณ . 
Patisaranam refuge, help, defence, 
protector. Skt. prati + Sarana. 


= ซ dad daa ม ! dv 

ป ฏ ส ล ล า น ท ์ เป ็ น ท ิ ห ล ี ก อ อ ก เร ้ น อ ย ู (ท ิ เว ็ น) 
(u). ส ํ . ป ร ต ิ ส ั ล ย น . 

Patisallanam solitude, retirement for 
the purpose of meditation, seclusion, 
privacy. Skt. pratisamlayana. 

~ e v ๐ x 

ป ฏิ ล ่ า ม น ค ว า ม เก ็ บ ไว ้ ( ผ ). a. ป ร ต + 


JAN + OU. 
Patisamanam putting up, putting away, 


storing up, keeping. Skt. prati + 
sam + ana. 
a a e v 
ป ฏ ล า เม ต (ป ฏิ + Jay) เก ็ บ ไว ้ ( ต . ข . 


go); เก ็ บ ( ว ชร . ชา . เอ . ๑ | ๕ | ๓ ๒ ). 


๐ cp | Ss 9 

q. ป ร ต ศา ม ย ต , ป ร ต + JAN. 
Patisameti (caus. of pati + /sam) to 

set in order, put away, arrange, 

keep. Skt. pratiSimayati, prati + «Sam. 


a a A a o & 
ป ฏ ส ํ า ย น ย า น เภ ล ่ ข์ ข่ า น เภ ล ั ช ท ่ ง ห ล า ย 


v% ๐ 
ค ว ร อ า ศั ย ล ิ ม ( ภ . ป า . og»). A. ป ร ต - 


ia Mie. จ 
ส ว า ท น ย า น ไ ภ ษ ช า น . 
Patisayaniyani bhesajjani medica- 
ments fit to heal, to be tasted or 
enjoyed. Skt. pratisvadaniyani bhai- 
sajani. 


a a ma 
ป ฏ ส า ย น โย ค ว ร อ า ศั ย ล ิ ม (9.07. ๑ ๕ ๒ ). 
๐ @ . 4 
ส . ป ร ต + ส ุ ว า ท น ย . 
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asa a 
ป ฏิ ส พ พ ต Patisibbati 


ee 


ป ฏิ ส ั ว ิ ท ิ โต Patisamvidito 


Patisayaniyo (adj.) to be tasted or ส ้ อ ง เส พ เฉ พ า ะ ( ภ . ป า . woa). ส ี ่ . 
partaken of or enjoyed. Skt. prati + ~ 
svadaniya. usa + ข เ ส 3: 
Patisevati (pati + /sev) to receive, 


ป ฏิ ส ิ พ พ ต ์ (ป ฏิ + # ส ิ ว ) เย ็ บ ผ้า ( อ . ก . 
เป ล อ ๓ ป a. ป รติ + (ส ั ่ ว . 


Patisibbati 
broider. 


( pati + /siv) to sew, em- 
Skt. prati + ง ระ ง. 


a A v 
ป ฏิ ส ณา ต (ป ฏิ + Va) พ ั ่ ง ต อ บ , ร ั บ 
(au; dead); พ ั ง จ ํ า เพ า ะ ( อ จ . ๓ ๕ ). 
a. ป ร ต + 7 ศร ู . 


Patisunati (pati+/su) to listen to, 
to promise, assent, agree. Skt. prati + 
Ysru. 


a ๑ a v v a 
ป ฏ เ ส ธน ค ว า ม เก ี ย ด ก ั น , ค ว า ม ห า ม , UMAS, 
ก า ร ห ้ า ม ป ร า ม , ให ้ ห ย ุ ด ไว ้ ( บ า . ๑ ๐ ๕ ๒ ). 
๐ x 
a. ป ร ต เษ ธน . 
Patisedhanam preventing, stopping, 
denying, refusing. Skt. pratisedhana. 
a a v v 
ป ฏิ เล ๋ เธ ต (ป ฏิ + ส ั ช ) ห ้ า ม , เก ี ย ด ก ั น 
๐ จ 4 
( ป . ธ . ๑ | ๒ ๒ ๐ ). a. ป ร ต เษ ธ ย ต ่ , ป ร ต + 
UB. 


Patisedheti (caus. of pati + /sidh) to 
keep or ward off; to prohibit, prevent, 
restrain, refuse. Skt. pratisedhayati, 
prati + ¥sidh. 


Skt. 


practise, pursue, follow, indulge. 
prati + /sev. 
A ๑ Š D 
ป ฏ เ ล ่ ว น เส พ จ ํ า เพ า ะ , เส ว ย ( ผ ) : das 
๐ s 
เส พ (อ จ . ๒ ๒ ). ส ั . ป ร ต + / เ ส ว + อ น . 
Patisevanam practising, experiencing. 


Skt. prati + /sev + ana. 


ป ฏิ ส เว ท ต (ป ฏิ + d+ # ว ิ ท ) เส ว ย 


a “ ๐ ร) ๐ 
(อ ภ . บ า . ๑ ๐ ๕ ๒ ). ศ ส. ป ร ต + a + 
9 

ช่ ว ท , 


Patisamvedati (pati + sah + /vid) to 
experience, enjoy. Skt. prati + sam 
+ /vid. 


ป ฏิ ส ์ เว เท ต , ๐ เว ท ย ต (ป ฏิ + ส ํ +# ว ิ ท ) 
เส ว ย (อ . ก . ๒ | ๒ ๐ ๕ ) : เล ี ว ย , รู ้ ห ร ้ อ ม 
เฉ พ า ะ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). สํ. ป ร ต + ส ม 
ง ว ท. 

Patisamvedeti, °vedayati (caus. of 


pati + sam + vid) to feel, experience, 
perceive. Skt. prati + sam + /vid. 


Ao ๐ 

ป ภ ฏ ุ ส ์ ย ต โต , ๐ ส ลั ญ ญ ต โต (ป ฏิ + ส ํ + 
จ . . จ . 

ย ุ ช ) ป ร ะ ก อ บ พ ร ้ อ ม จ ํ า เพ า ะ แล ้ ว ( ภ . ป า . 


๐ be | 
๒ »» ). ส . ป ร ต + ส ม + ย ู ก ต , # ย ุ ช . 


ป ฏิ เส โธ ป ฏิ เส ธ , ห ้ า ม ( ธา ท ี . mbo). 0 รู บ ก ค พ อ ร ก ร Eoy boxe 
a. ป ร ต เษ ช . | or attached to. Skt. prati + sam + 
Patisedho prohibition, prevention. Skt. | yukta, Yyuj. 
doi ป ฏิ ส ั ว ท โต (ป ฏิ + ส ํ + 7 ว ิ ท ุ ) เข า ให ้ 


ป ฏิ เล ่ ว ต (ป ฏิ + 4 เส ว ) เส ว ย ( ค . ธ . ป . 


ร ั แจ ้ ง เฉ พ า ะ แล ้ ว (aah. ๒ ๒ ๓ ): [ อ ั น 


๕ ๒ | ๒ ๕ ); เส พ (ส . ป . ก . ๕ ๐ / ๒ ๐ ๕ ); | 
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ป ฏิ ส ์ เว ท Patisathvedi ๕ ๕ ๕ ป โ ฏ โล Patolo 


tye evII av ๐ a m ดิ ด ๐ v 
ไม ่ ได ้ บ อ ก ให ้ ร ว น ย ม ข ๑ | ๒ ๐ ๕ )]. a. | ป ฏ ห น ต (ป ฏิ + / ห น ) ก ร ะ ท บ , ก ํ า จ ั ด 


ป ร ต + ส ํ + Ma. ต อ บ ( อ จ . ob). a. ป ร ต + / ห น . 
Patisamvidito (p.p. of patisamvedeti) | Patihanti (pati + Jhan) to strike, 
informed, made known. Skt. prati + wound; to ward off; to beat back, 


| 


sam + vidita. resist. Skt. prati + Yhan. 


ao A v a n gm a 
ป ฏ ส เว ท ผู ้ เส ว ย ( อภิ. บ า . ๑ ๐ ๕ ๒ ). a. | ป ฏ ห า โร ป ร ะ ต ู (w), (Tu. ๒ ๑ ๕ /» ๕ ); 


° | a d 
ป ร ต ส ์ เว ท น. | ค น เ ผ ้ า ป ร ะ ต ู ( ชน . ๓ ๕ ๑ | ๑ ๐ ๕ ) : เป ็ น ไป 
Patisamvedi (adj.) experiencing, | ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป จ ุ จ า ห า ร (ก า ร น ํ า ก ล ั บ ) 
feeling, enjoying. Skt. pratisamvedin. 
๒ . ท ว า ร ( ป ร ะ ต ู ) m ท ว า ร ป า ล ก (ค น 
Ao A P = i อ = y 
ป ฏ ล ห ร ต (ป ฏิ + สํ + / ห ร ) เล ิ ก เส ี , | เ ผ ้ า ป ร ะ ต ู ) (Tu. ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๐ ). d. 
aA a ไล | ๐ จ = 
เอ า ค ิ น เล ี ย ( อ จ . wo); ป ฏิ ส ั ห ร ต ว า น ํ า ไป ป ร ต ิ ห า ร . 


จ ร ้ อ ม เฉ พ า ะ แล ้ ว , เป ล ี ่ ย น แป ล ง แล ้ ว ( ป . ธ . | Pațihāro a door; a door-keeper; car- 
K 5 i rying back. Skt. pratihara. 
๑ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ต + ส + Jng. 


ada ๐ 7 
Patisamharati (pati +sarù + Vhar) to | UQ ม ี ฝี ม ื อ , ฉลาด , ชา น า ญ ( ชม . ๓ ๒ ๑ / 
จ 


” . เด d a a 
dean hack, to told, to chuvees wal ๒ ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. nay (ม ี 
samharitva, having taken together, í 

z ala o as 
changed. Skt. prati + sam + Vhr. ANO, ข้ า น า ญ ) ๒ . mum (แห ล ม , AN) 


๓ . พ ุ ย ต ุ ต ( ฉลาด ) ๕ . โร ค ม ู ต ต (ไม ่ ม ี 


โร ค ) (au. ๕ ๒ » ๒ | ๓ ๐ ๑ ). a. Ug. 
Patu (adj.) skilful, sensible, ` wise, 
ส + Vyn. healthy; sharp. Skt. patu. 
Patisankhati (pati + sath + Ykha) to 
count or reckon up, to number. Skt. 
prati + sam + ข่ ไข ไพ ลี. 


ป ฏิ ส ง ขา ต ิ (ป ฏิ + ส ํ + ขา ) น ั บ พ ร ้ อ ม 


๐ ง 
เฉ พ า ะ ( ส ส . บ า . oodo). a. ป ร ต + 


ป ฏ ภ า โว ค ว า ม ฉลาด , ค ว า ม ชํา น า ญ ( บ า . 
จ 


oodd). A. up + ภา ว . 

ป ฏิ ส ุ ล โว ป ฏิ ญ ญ า , ร ั บ ค ํ า ( ชิน. wi "0 ง skill. Skt. patu 
go). a. ป ร ต ิ ส ร ว . 

Patissavo promise, assent. Skt. prati- 
rava. ๕ 3). À. ป ฏ . 

Pato, Patam cloth, a clothing or 

garment. Skt. pata. 


Jig, ป ฏิ ผื น ผ้า Cw); ผ้า (ชิน. ๒ ๕ ๐ / 


ป ฏิ ห ณุ ณ ต ิ (ป ฏิ + ห น ) ก ร ะ ท บ (ว ชิ ร . 


ชา . เ อ . ๑ / ๒ / ๒ ๒ ). a. ป ร ต ห น ย เต , ม 
ป โ ฏ โล ก ร ะ ด อ ม , In (w); เท พ ชา ล ิ 


ป ร ต + / ห น . § i 
Patihannati (pass. of patihanti) to be ( ชม . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. Ulga. 
beaten back, obstructed. Skt. prati- | Patolo ล species of cucumber, Tricho- 
hanyate, prati + Yhan. santhes dioeca. Skt. patola. 
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ป ฏ ฏ โก Pattako 


Uggla ผ้า (ชม ก . ca). J. Uggn. 
Pattako a piece of cloth. Skt. pattaka. 


ป ฏ ฏ น ์ ท ่ า น ํ า ( ธั ม . ๕/๑ ๑ ). a. Uggu. 
Pattanam a port, sea-port. Skt. pattana. 
ป ฏ จ ิ เป ต (ป +40, Jal) เร ็ ม ต ั ง ไว ้ , 

ต ั ้ ง ไว ้ ท ั ่ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๒ 2. A. ป ร ส ถา - 


Jua, ป ร + Jam. 
Patthapeti (ท ล + vtha, /thap) to set 
going, begin; to establish, furnish, 


provide. Skt. prasthapayati, pra + 
ง ่ stha. 
๑ aw a a v 
ป ฏ จ ฐา น ก็ ต ง เป ็ น ป ร ะ ธา น (w); เด ิ น ท ั พ 


ไป ร บ (Ju. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๐ ): เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . an (ไป , เด ิ น ไป อ ย ่ า ง เด ิ น 
ท ั พ ) ๒ . เห ต ุ ( ชื น . ๑ ๑ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๓ ) : Lum 
(a.n. ๒ | ๒ ๐ ๕ 2 : ค ว า ม ไป , ไป , เห ต ุ 


( อ ภิ . บ า . ๑ ๐ ๕ ๐ ). a. ป ร ส ถา น . 

Patthanam setting out, departure, 
march of an army or assailant; origin, 
cause. Skt. prasthana. 


ป ฏ จ ้ า ย (ก ิ ร ิ ย า ก ิ ต ก ์ ป + ชา ห ร ื อ น ิ บ า ต ) 


๐ ๕ ะ ๐ A 

จ ํ า เด ิ ม , ต ั ง แร ก ( ผ ); จ ํ า เด ิ ม ( ส. ป . จ . 
ะ เ ๐ 

claw); [ ต ั ง ก ่ อ น ( บ. ว. ๑ ๐ ๓ )1. A. 


ป ร + Jan + ย . 

Patthaya (ger. of patthahati or indecl) 
setting out from, beginning from; 
since, from. Skt. pra + ช่ ร ป ่ า ล ิ + ya. 


Jaa (/ ป ฐ ) ก ล ่ า ว (อ จ . ๓ ). ส ํ . ป ฐ . 
Pathati (/path) to speak, to read, 
to recite. Skt. /path. 
a a aa 1 1 uv 
ป จ ี ม ค า ม ม ป ก ต ิ ถ ง ก ่ อ น , ไป ก ่ อ น ( ธ ม . ๑ / 


wo). A. ป ร ถม + ค า ม ิ น . 
Pathamagami (adj.) preceding, reach- 
ing first. Skt. prathama + gamin. 


daS 


| 


ป ณ โ ย Panayo 
ป จม ต ร a. 


ป ร ถม ต ร ม . 


Pathamataram (adv.) first of all. Skt. 
prathamataram. 


ก ่ อ น ก ว ่ า ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๐ ). 


๐ al 1 ะ 
ป ธี ม ท ิ แร ก , nau, ค ร ั ง แร ก (I.s. ol 
woo). a. ป ร ถม ม 


Pathamam (adv.) firstly, at first, pre- 
viously. Skt. prathamam., 


a aa 1 
ท แร ก , ท ห น ง (w); nau, แร ก 


ป จ ิ โม 


( ชั น . ๓ ฝ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ). a. ป ร ถม . 
Pathamo (ad}.) first, foremost, earliest, 
previous, principal, chief, best. Skt. 
prathama. 
eo ee ES 
ป ธ ว , daa, ป ล ว , ป ถ ว แผ่นดิน (w); 
จ จ 4 
แผ ่ น ด ิ น (TU. ๑ ๕ ๑ , ๑ ๕ ๒ | ๕ ๓ ). a. 
as 4 
ป ฤ ถ ว , ป ฤ ถ ว . 
Pathavi, Pathavi, Puthuvi, Puthavi 
(f.) the earth. Skt. prthivi, prthvi. 
ป ณ โ ก 


Sel (6 4 a 
ชา ต ิ ชน ิ ด ห น ั ง (ชน . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๑ ๓ ). 


จ อ ก แห น ( อ. ก. ๒ | ๒ ๐ ๕ ) : เส ว า ล 


a. 
ป น ก . 


Panako name of a water-plant, most 
likely a kind of fern. Skt. panaka. 


ป ณ โ ต 


a. ป ร ณ ต , ป ร + Juy. 


เอ ี ย ง , น ้ อ ม ไป ( TU. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). 


Panato (p.p. of panamati) bending, 
sloping, bent, inclined. Skt. pranata, 
pra + ynam. 


7 
ป ณ โ ย เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ส ุ ส า ส 
( ค ว า ม ไว ้ ใจ ) ๒ . ย า จ น า ( ก า ร อ ้ อ น ว อ น ) 


- 
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ป ณ โ ว Panavo 


m เป ม ( ค ว า ม ร ั ก ) (au. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๑ ). 
a. ป ร ณ ย . 


Panayo affection; confidence; solicita- 
tion. Skt. pranaya. 


ป ณ โ ว 


เ ฑา ะ ว ์ (tu. ๕ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๒ ). A. ป ร ณ ว . 
Skt, 


บ ั ณ เ ฑา ะ ว ์ ( ผ ) : ป ณ พ ห ร ื อ บ ั ณ 


Panavo 
pranava. 


a small drum or tabor. 
ป ณา เม ต (ป + dun) ผล ้ ก (ธั ้ ม . ๓ | 
od); ขั บ ไส (ม . อ . ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ); เย น 
NAN เต น DUTA ป ณา เม ต ุ ว า - พ ร ะ ผู ้ ม ี 
พ ร ะ ภา ค อ ย ่ ใน ท ี ่ ใด น ้ อ ม ไป แล ้ ว ซึ ่ ง ป ร ะ ณ ม 
ก ร ใน ท ี ่ น ั ้ น (ส. ป. ก . ๕ ๐ | ๒ ๐ ๕ ). c. 
ป ร ณา ม ย ต ๋ , ป ร + น ม . 


Panameti (pa + Ynam) to cause to 
bend; to hold out towards; yena 
bhagava tena anjalim panametva 
having bent his clasped hands towards 
Buddha in respectful salutation. Skt. 
pranamayati, pra + Ynam. 


ป ณา โม 


T. ป ร ณา ม . 


ค ว า ม น อ บ น ้ อ ม , ขั บ , NAN ( ผ ). 


Panamo salutation, obeisance; bending, 
bowing. Skt. pranama. 


a 4 
ป ณา ล ดู ป น า ล . 


Panali see panali. 


(ป + น ิ +% ธ า ) 


ป ร า ร ถ น า (ข้น. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). R. ป ร + 


A A A A 
ป ณ ท ห ต ุ ป ณ เ ธ ต 


U + ช ช า . 


Panidahati, Panidheti (pa + ni + 
/dha) to long for, wish for, pray 
for. Skt. pra + ni + /dha. 
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4 9 = > ? 
ป ณ ต โภ ชน า น Panitabhojanani 


a ° v Eye 
ป ณ ธ า น ค ว า ม ป ร า ร ถ น า อ ั น ต ั ง ไว ้ (w); 


๐ 


ป ร า ร ถ น า (TU. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). d. 
ฆ 
ป ร ณ ธ า น . 


Panidhanam 
ing. Skt. pranidhana. 


aspiration, prayer, long- 


(u); 


ป ร า ร ถ น า ( ชั น . ewdjano); ต ั ณ ห า 


aa eo fae 
ป ณ ธ ค ว า ม ป ร า ร ถ น า อ ั น ต ง ไว ้ 

a ๐ "ญี 
(yun. e). a. ป ร ณ ธ . 


Panidhi 
prayer. Skt. pranidhi. 


(m.) wish, resolve, aspiration, 


a v 1 A 
ป ณ ป า โต ค ว า ม น อ บ น บ ต ก แล ้ ว ณ แผ ่ น ด ิ น 
๐ จ 
(a). a. ป ร ณ ป า ต . 


Panipato prostration, salutation, falling 


at a person’s feet. Skt. pranipata. 


ป ณิ โย 


ป ณ ย . 


ขอ ง ขา ย (Gu. ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. 


Paniyo (adj.) saleable, vendible. Skt. 


panya. 


aa a v tur e 
ป ณ ห โต (จ ิ ต ) อ ั น เข า ต ั ง ไว ้ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
๐ an 
๓ ๑ | ๑ ๒» ). a. ป ร ณ ห ต . 
Panihito (p.p. of panidahati) resolved, 
determined, intent. Skt. pranihita. 


a 


a A ะ 
ป ณ ต โภ ชน า น โภ ชน ะ ขอ ง ป ร ะ ณิ ต ท ั ง ห ล า ย , 
A a ะ 
โภ ชน ะ เจ ื อ ขอ ง ป ร ะ ณ์ ต ท ั ง ห ล า ย ( ภ . ป า . 
๐ 4 
๑ ๕ ๓ ๕ ). T. ป ร ณ ต + โถ ชน . 


Panitabhojanani (n.pl.) good food; 
food prepared with the best materials. 
Skt. pranita + bhojana. 
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ป ณี โต Panito 


๕ ๒ ๑ 


ป ณุ ฑิ ต ต า Panditata 


ป ณี โต ป ร ะ ณี ต , ด ี ( ผ ); ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ส . ป . 
n. ๕ | ๑ ๕ ) , ส ู ง ส ุ ด (ชิน. ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑๒); 
เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ธุ ร (อ ่ อ น ห ว า น ) 
๒ . อ ุ ต ต ม (ส ู ง ส ุ ด , ป ร ะ ณี ต ) ๓ . Ma 
( จ ั ด แจ ง แล ้ ว ) ( ชิ น . ๕ ๓ ๕ / ๓ ๐ ๓ ) : UAA 
น ิ พ พ า น ( อ. ก. ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ร ณ์ ต . 


Panito (adj.) accomplished, good, ex- 
cellent, eminent, exalted; sweet. Skt. 
pranita. 


ป เณ ต ิ (ป + น ี ่ ) น ํ า ท ั ่ ว , ป ร ั บ , ล ง อ า ญา 
( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. ป ร + du. 


(pa + Yni) to bring, perform, 
Skt. pra+ Vni. 


Paneti 
execute; to inflict. 


ป โณ 


d A 
od); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o เว ต น 


E v a v a 
ขอ ง ต ง พ น น , เด ิ ม พ น ( ชม. ๕ ๓ ๒ | 


( ค ่ า จ ้ า ง , บ ํ า เห น ็ จ ) w. ya (เด ิ ม พ ั น ) 

m โว ห า ร ( ก า ร ค ้ า ขา ย ) e. ธน (ning 

ส ม บ ั ต ิ ) (au. ๕ ๐ ๕ | ๒ ๕ ๕ ): ขอ ง จ ้ า ง , 
v K ๐ 

พ น น , ซอ ขา ย ( อ. ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. Ua. 


Pano a bet, wager, stake, wages, hire, 
a sum of money, wealth, property, 
trade. Skt. pana. 


ป ณ ฑ โก 


๒ ๕ ๒ | ๓ ๒ ), a. ป ณ ฑ ก . [ ป ณ ฑ ก ๕ 


บ ั ณ เ ฑา ะ ก ์ , ก ะ เท ย (y), (oy, 


A ๑ td vrå o ' 
ค อ ๑ . อ า ส ต ุ ต * ผู ท ชอบ ให ้ ผู ้ ย ิ น ท ํ า แก ่ ต น 
td ๐ ' 
๒ . อ ุ ส ุ ข ย * ผู ท ชอบ ด ู ก า ร ท ํ า ( ก ร ร ม ค ู ) 
ข 
tå ม d ๐ a v 
ขอ ง ผู อ น (๒ น เป ่ น จ ํ า พ ว ก ม ี ร า ค ะ ก ล ้ า ) 
q va 
๓ . โอ ป ก ุ ก ม ่ ย ๐ ผู ท ถู ก ต อ น ๕ . ป ก ุ ข ๐ 


ผู ้ ท ี ่ เป ็ น บ ั ณ เ ฑา ะ ก ์ เฉ พ า ะ บ ั ก ข์ e. uian 
ผู ้ ท ี ่ ไม ่ ม ี เพ ศ แต ่ ก ํ า เน ิ ด ( ส ม ั น ต ป า ส า ท ิ ก า 
๓ | ๕ ๓ ) ]. 

Pandako a eunuch; weakling. Skt. 
pandaka. [five Pandakas: 1. Asittao 
one who enjoys having homosexual 
acts done to him (a homosexual), 
2. Usuyya® one who likes to see 
others having sexual intercourse, (these 
two concern strong passion), 3. Opak- 
kamiya° one who has been castrated, 
(a eunuch), 4. Pakkhao one who is 
Pandaka in any of the half lunar 
months, 5. Napumsaka® one of no 
sex from one’s birth (a neuter) 
(Samantapasadika 3/87 )). 


ป ณุ ฑ โ ร ขา ว ( ผ ), (ชั น . ๕ ๕ | ๒ ซ่): 
ชื อ ต ร ะ ก ุ ล ข้ า ง (ชี ป , ๑ ๒ ล โล ๓ ๐๕). ณี. 
ป า ณ ฑ ร . 


Pandaro (adj.) white, pale, yellowish; 
a kind of elephant (a white elephant). 
Skt. pandara. 


ก ด d v a ๐ 
ป ณ ฑ จ จ ค ว า ม เป ็ น บ ั ณ ฑ ิ ต ( ผ ). ส ํ . 
๑ 
ป า ณ ฑ ต ุ ย . 
Pandiccam scholarship, erudition, 


learning, cleverness. Skt. panditya. 


a al v a v 
ป ณ ฑ ต ต า ค ว า ม เบ ็ น บ ั ณ ฑ ิ ต (ธั ม . ๑ / 
` 
๑ ๐ ๕ ). ส. ป ณ ฑ ต ต า . 


Panditatā (f.) learning, scholarship, 
cleverness. Skt. panditata. 
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ป ณ ฑ ์ โต Pandito 


able 


ป ณ ห ิ ป ณ ณ ์ Panhipanni 


ป ณ ฑ โต บ ั ณ ฑ ิ ต , ผู ้ ม ี ปัญญา ( ผ ) , ผู ้ ม ี 
ป ร ี ชา (Ju. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๕): น ั ก ป ร า ช ญ ์ 
(a.n. ๒ | ๒ ๑ ๕ ). a. ป ณุ ฑิ ต . 


Pandito a scholar, learned man, teacher; 


(adj.) learned, skilled, wise. Skt. 
pandita. 


Jam เห ล ื อ ง แก ่ , แด ง ย่ อ น (y); ขา ว , 
เห ล ื อ ง อ ่ อ น (ay. ๕»/ ๒ ๓ ). a. ป า ณุ ฑ ุ . 


Pandu (ad}j.) yellowish, reddish; white, 
light yellow. Skt. pandu. 


a ad v v a aa 
ป ณุ ฑู ก ม ุ พ ล ส ล า ท ิ น ่ ง แล ้ ว ด ้ ว ย ห ิ น ม ิ ส ี ร า ว 
I ewe a v a 

ก ะ ว ่ า ผ้า ก ั ม พ ล แด ง ( ท ิ ป ร ะ ท ั บ พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ) 
a é a a 

(a); ศิ ล า อ า ส น ์ พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (au. ๒ ๒ / 
๐ as 

๕ ). ส . ป า ณุ ฑ ุ ก ม ุ พ ล ศ ล า . 


Pandukambalasila (f.) a seat made 


of a stone coloured like a reddish blan- 
ket; an Indra’s seat made of stone; 
a sort of ornamental stone. Skt. 
pandukambalaéila. 

ป ณุ ฑ ป ล า โส ใบ ไม ้ เห ล ื อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / 
tad, ฝี ่ . una + ป ล า ศ . 


Pandupalaso a sere leaf; a pale leaf, a 
withered leaf. Skt. pandu + palaéa. 


ป ณุ ฑ โ ร โค โร ค ผอม เห ล ื อ ง (ป . ธ . ๒ / 
๒ ๓ ๑ ). ส ์ . ป า ณุ ฑ ุ โร ค . 

Pandurogo “yellow disease”, jaundice. 
Skt. panduroga. 

ป ณ ณ ห น ั ง ส ื อ , ผัก , ใบ ไม ้ (w); ใบ ไม ้ 


( ขั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๓ ). a. ป ร ุ ณ . 


Pannam a book; vegetable; a leaf, 
a written leaf. Skt. parna. 


Jumsa ด ู ป น ุ น ร ส . 


Pannarasa see pannarasa. 


ป ณุ ณ ส า ล า โร ง ม ุ ง ด ้ ว ย ใบ ไม ้ ( ผ ). a. 


ป ร ณ ศ า ล า . 


Pannasala (f.) the hut of an ascetic 
made of branches and leaves; a hermi- 
tage. Skt. parnaéala. 


a 
ป ณ ณ า ก า โร เค ร ื อ ง บ ร ร ณา ก า ร , บ ร ร ณา 
๐ v al v A 
ก า ร , ขอ ง ก ํ า น ั น ท ี ส ่ ง ไป ให ้ ( ชม . ๓ ๕ »/ 


๑ ๐ ๕ ). ส ์ . ป ร ณา ก า ร . 


Pannakaro a present; a present sent 
in a fresh or dried leaf. Skt. parna- 
kara. 

aa w a 

ป ณุ ย ว ถก า ว ร ้ า น ขา ย ขอ ง , ต ล า ด (ชม . 

๒ ๑ ๓ / ๒ ๓ ); ต ล า ด (A.N. ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. 
as 
ป ณ ย ว ถก า . 

Panyavithika ( /.) a bazaar, market; 
traffic in the market. Skt. panyavi- 
thika. 


a A 
ป ณ ห , ป า ล ณ 
ขุ ่ น ต ี น (ชิ น. ๒ ๓๓/๕ ๓ ). ส์. ป า ร ษ ณี . 
(m. & f.) the heel. 


ป ร ั ษ ณ ี , ซน เท ้ า ( ผ ); 


Panhi, Pasani 
Skt. parsni. 


a a “v v a A 
ป ณ ห ป ณุ ณ บ ั ง โก ร ย ต ั ว เม ี ย Cov. ๕ ๕ ๕ / 
๐ 4 
๑ ๓ ๕ ). A. ป ฤ ศ น ป ร ณ . 
(f.) the plant Hemion- 
itis cardifolia.. Skt. prSniparni. 


Panhipanni 
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ป ต ง โค Patango 


ป ต ง โค น ก (Ju. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
ป ต ง ค . 

Patango a bird. Skt. patanga. 
a Ld 

ป ต ต (Via) anas, ต ก ล ง (a.n. ๒ / 


won); ต ก (ara). a. Mua. 


Patati (vpat) to fall down, fall, alight. 
Skt. vpat. 


a a 
un Cun) (Yu. ๒ ๒ ๓ | ๑๕๒). 
i. ป ต ต ร . 


Patattam 


๐ 
ป ต ต ต 


ล wing. Skt. patatra. 


Jau ต ก ( ผ ), (aro). a ป ต น . 
Patanam falling, alighting. Skt. patana. 


Jaula น ก (ชั ม . ะ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). d. 
ป ด ต ต ร . 

Patanto a bird. Skt. patatri. 

ป ต า น ี แพ ร ่ ห ล า ย (ชิ ม . ๕ ๕ ๐ | ๑ » ๕ ). 


a. ป ร ต า น ั น . 
Patani 
Skt. pratanin. 


(adj.) spreading, extending. 


a a 
ป ต า ป โน ชื อ น ร ก ให ญ่ ขุ ม ห น ึ ง (Pu. ๒ ๕ ๓ / 


๒ ๐ ๓ ). a. ป ร ต า ป น . 


Patapano 
hells. 


ป ต า โป 


(Gu. ๓ ๕ ๑ | ๑ ๐ » ). A. ป ร ต า ป . 


name of one of the eight 
Skt. pratapana. 


เด ช เก ิ ด จ า ก ม ี ค ล ั ง ท ร ั พ ย ์ จ ั บ จ ่ า ย 


Patapo dignity arising from the pos- 
session of wealth; splendour, majesty, 
power, strength, heat (= tejas). Skt. 
pratapa. 
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จ ๑ จ A. 4 
๕ ๒ ๓ ป ต ค ณ ห า ต , ป ฏิ ค 9 Patiganhati, Patig? 


y a ผ่ d v v vu 
ป ต เบ ็ น ให ญ่ , เป ็ น เจ ้ า , ผัว , ผู ร ก ษา ( ผ ); 
v a d v dl 1 
ผัว (ชน . ๒ ๕ ๑ |/ ๓ ๒ ); เป ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ 

( ขึ น . ๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). a. UA. 


Pati (m.) master, owner, lord, chief, 
ruler; husband. Skt. pati. 


A A ù 
ป ต , ป ฏ เฉ พ า ะ , ต อ บ , ท ว น ก ล ั บ (w); 
a x ๐ จ 
ถอย , ค ิ น ( อ ภ . บ า . ๑ ๐ ๒ ๕ ). a. ป ร ต . 
Pati, Pati (indecl.) towards; against; 
back, in return. Skt. prati. 
a ava v a 
ป ต ว ร า ห ญิ ง ผู ้ เล ื อ ก ผัว ( ชม . ๒ ๓ ๕ / ซ ๑ ). 


ส ํ . ป ต ั ว ร า . 


Patimvara (f.) a woman who chooses 
her husband. Skt. patimvara. 


a o ' ù 
ป ต ก ล ต ร ะ ก ล แห ่ ง ผัว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ). 
ต ซี จ 
a. ป ต + ก ุ ล . 
Patikulam ล husband’s family or house. 


Skt. pati + kula. 


aa è a 

ป ต ก ร ย า ร วั ก ษา โร ค (ชม . ๓ ๓ ๐ / ๕ ๕ ). 
๐ ๑ โจ. 
a. ป ร ต ก ร ย า . 

Patikriya 
a counteraction, 


(f.) giving a cure, giving 

giving medicine; 
medicine; counteracting, remedying. 
Skt. pratikriya. 

a A A ร as 

ป ต ค ณ ห า ต , ป ฏ ค 9 (ป ฏิ + ค ห ) ร ั บ เอ า 
(ai. oo ); ร ั บ ร อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๑๒/๕๒); 
ร ั บ เฉ พ า ะ , ร ั บ ป ร ะ เค น ( ภ . ป า . wer); 


ร ั บ , ถื อ เอ า จ ํ า เพ า ะ (อ จ . av). T. 
ป ร ต + JAI. 
Patiganhati, Pațigo (pati + /gah) to 


take, receive, accept; to welcome, 
recognize, assent. Skt. prati + ง ฮะ ฆา 
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ป ต ิ ฎ จ า Patittha 
Jags ท ี ่ ต ั ้ ง อ า ศั ย , ท ี ่ พ ึ ่ ง (w); ท ี ่ พ ึ ่ ง 
( ส . ป . จ . odlas); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
o. น ิ ส ุ ส ย (ท ี อ า ศั ย , AWI) ๒ . ฐา น (ท ี ่ ต ั ่ ง ) 
( ชั น . ๑ ๑ ๓ ๐ | ๓ ๕ ๓ ). ส ี . ป ุ ร ต ิ ษ ช า . 


Patittha (f.) fixity, resting place, stay, 
help, home, asylum. Skt. pratistha. 


ป ต ภู ธา ต , dagana (ป ฏิ +/ ธ า ) ต ั ้ ง ไว ้ 
(a9. >); ตั ้ ง อ ย ู ่ เฉ พ า ะ (d.i. ๑ | ๒ ๒ ซ ). 
a. ป ร ต + / ส ุ ถา . 


Patitthati, Patitthahati (pati+ /tha) 
to stand fast or firmly; to be esta- 
blished; to fix oneself; to be set up, 
to stay, to be. Skt. prati+ /stha. 


a s Eyr ๐ 
ป ต ฎา น ต ั ้ ง ไว ้ (อ จ .»). a. ป ร ต ิ - 
ynu. 
Patitthanam fixing, establishment. 


Skt. pratisthana. 


ป ต ิ ภ ฎ จ ๊ า เป ต (ป ฏิ + ธา ) ใ ห ้ ป ร ะ ด ิ ษ ฐา น 
(ïU. ole»); ให ้ ต ั ง อ ย ู ่ เฉ พ า ะ ( ป . ธ . ๑ | 
๒ ๒ ๓ ). a. ป ร ต + 7 ส ุ ถา . 


Patitthapeti (caus. of pati + ฝ่า ดิ) to 
cause to establish, set up; to re-estab- 
lish, to fix. Skt. prati + /stha. 


AA 

Jagi ta ต ั ้ ง ม ั ่ น ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). 
a. ป ร ด ษ ฐ ิ ต . 

Patitthito (p.p. of patitthati) firmly 
grounded, established. Skt. pratisthita. 


ป ต โต ล ั ม ล ง , ต ก ล ง (A.N. ๒ / ๒ ๑ ๓ ). 
a. uaa, 4 ป ต . 


๕ ๒ ๕ 


จ จ จ 
ป ต ว ต ต โย , ป ฏ * Pativattiyo, Patio 


Patito (p.p. of patati) fallen, fallen 
in battle, slain. Skt. patita, /pat. 


a ๐ a v va v 
Jamu, ป ฏ » ให ้ ต อ บ , ให ้ ค ิ น , แล ก ก ั น 


a ๐ ฆ 
(ช่ น. ๕ ๓ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). A. ป ร ต ท า น . 


Patidanam, Patio 
tion, giving back. Skt. pratidana. 


restitution, restora- 


a “urd wo a ' 
ป ต เท ว ต า ต ง ไว ้ ซึ ง ผัว ใน ท แห ่ ง บ ุ ค ค ล ร า ว ก ะ 


เท ว ด า ( ผ ). ส ํ . ป ต ิ เท ว ต า . 


Patidevata (f.) a devoted wife. Skt. 
patidevata. 


a vo w a 
ป ต พ พ ต า ผู ย า เก ร ง ผ ว ( ผ ),( ชน . ๒ ๓ ๕ | 


do). สํ. ป ต ั ว ร ต า . 
Patibbata (f.) a devoted or faithful 


wife. Skt. pativrata. 


a a a v 
ป ต ม า เน ต , ป ฏิ » (ป ฏิ + # ม น ) น บ 
จ ํ า เพ า ะ , น ั บ ถื อ (ชม ก . o). ส ี ่ . 
ป ร ต ิ ม า น ย ต ิ , ป ร ต + ช่ ม น . 
Patimaneti, Patio (caus. of pati + 
Jman) to revere, to honour. Skt. 
pratimanayati, prati + Jman. 
A A al i v 
ป ต ร ป โก , ป ฏิ เบ ็ น ไป ต อ บ แก ่ ร ู ป ( ธ ม . 
๑ | ๒ ); ม ี ร ู ป เป ร ี ย บ ด ้ ว ย (ธั ม . ๑ | ๒ ๕ ). 
a. ป ร ต ิ ร ู ป ก . 
Patiripako, Patio (adj.) resembling, 
counterfeiting. Skt. pratirtipaka. 


ป ต ว ต ต โย , dge อ ั น ... ล บ ล ้ า ง ได ้ (au. 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ), (ain. ๕ ๕ | ๑ ๓ ๐ ). a. 
ป ร ต + ว ฤต + v. 


Pativattiyo, Patio (adj.) that can be 
subverted. Skt. prati + /vrt + ya. 
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z 
ป ต ส ุ ญ ญ า ล น ์ ร น ท ิ ภิ ล ิ 


a a 1 a 
Jaaman ห ญิ ง ม ่ า ย (ชั ม. ๒ ๓ ๕ / ๓ ๑ ). 
ธา 
ส . ป ร ต + AUU. 
Patisunna (f.)a widow. Skt. pati + 
sunya. 


~ a ao v 
ป ต ส ุ ส โต , ป ฏิ ส ๐ ม ี ส ต ิ จ ํ า เพ า ะ ห น ้ า (ค . ธ . ป . 
๑ ๑ ๒ | ๕ ๕ ). A. ป ร ต + ANNA. 


Patissato, Patis9 (adj.) recollecting, 
thoughtful, mindful, minding. Skt. 
prati + smrta. 


ป ต ส ส โย , ป ฏิ ส ๐ เร ื อ น (Gu. ๒ ๐ ๒ / ๒ ๑ ). 
q. ป ร ต ์ ศร ย . 


Patissayo, Pațiso a house, dwelling, 


asylum. Skt. pratiSraya. 


a a n 
ป ต ส ส ํ า , la, ป ฏ ส ส ํ า , % โ ส ่ ค ว า ม ย ํ า เก ร ง 
๐ 4 
(u). ส . ป ร ต ก ษา . 
โละ ์ ไร ร ล ี , 950, Patissa,°so amenability, 
respect, veneration, obedience. Skt. 
pratiksa. 
daa 
ป ต จ 
44 
ป ร ต จ . 


Patici 


2 ๑ 
ต ะ ว ั น ต ก (ชน . ๒ ๕ |/ ๑ ๐ ). 


(f.) the west. 


Jaia, dala, ป ฏิ โต 
๕ ๓ | ๒ ๕ ); ป ร า ก ฏ , 3, 


Skt. pratici. 


ada 

ม บ ิ ต ิ ( ค . ธ . ป . 

ชํา น า ญ ( ขั น . 
d a 

๓ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๕ ); เ บ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ขุ ย า ต 

(ป ร า ก ฏ ) w. ngs (แช ่ ม ชื น ) m ว ิ ญ ญ า ต 

treo a ๐ 4 
( ร ู ชั ด ) (ชม น. ๕ ๓ ๕ / ๓ ๐ ๕ ). a. ป ร ต ต . 


Patito, Patito, Patito (7.p. of pacceti) 
pleased, delighted; 
known; known. 


famous, well- 


Skt. pratita. 


สึ ๋ . 


๕ ๒ ๕ 


aio d a a 
ป ต ร ผัง , ต ล ิ ง ( ผ ), ( ช่ น. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 
° 4 
a. ป ร ต ร . 


Patiram a shore, bank. Skt. pratira. 


ป โต ท ถ ์ จ ิ (ต. บ. ๓ ๓ ๕ ). &. ป ร โต ท ก . 


Patodakam poking or tickling, spur- 
ring, nudging. Skt. pratodaka. 


ป โต โท ป ฏ ั ก ( ผ ) ) ป ร ะ ต ั ก (gu. «๕ ๕ ๕ | 
ond). สั. ป ร โต ท . 


Patodo a goad, driving stick. Skt. 
pratoda. 
daa ใบ ไม ้ ( ผ ), (ชิ บ . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๒ ๓ )): 


| a 1 
ป ิ ก น ก ( ชม. ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ) : แผ น (YUN. 
ao). T. Jans. 


Pattam 
pattra. 


a leaf or petal; a wing. Skt. 


° a ' aa 
ป ต ุ ต ก ล ล ก ิ จ ค ล อ ง ถิ ึ ง ท ี ( ภ . ป า . do); 
[ ค ว า ม พ ร ั ง พ ร ้ อ ม ( ขอ ง ส ง ฆ ์ ) ถึ ง ท ิ แล ้ ว 
(ว ชิ ร . อ ุ ป . ๑ ๓ ) ]. a. ป ร า ป ต ก า ล + ย . 


Pattakallam timeliness, seasonableness, 
having reached readiness. Skt. prap- 
takala + ya. 


Janga จ ั น ท น ์ แด ง (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๒ ). a. 


ป ต ุ ต ร า ง ค . 

Pattangam red sandal wood. Skt. 
pattranga. 
A o j 

ป ต ต จ ว ร บ า ต ร แล จ ิ ว ร ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๒ ). 


๐ a 
a. ป า ต ุ ร + จ ว ง ร. 


Pattacivaram bowl and robe. Skt. 


patra + civara. 


4 o 7 
ป ต ต จ ว ร Pattacivaram 
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a ๐ จ 
ป ต ุ ต ธ ม โม Pattadhammo ๕ ๒ ๒ ป ต ต ท า น Pattidanarh 


va va wv ๐ alo a v o a 
ป ต ต ธ ม โม ผู ้ ม ี ธร ร ม อ ั น ถึ ง แล ้ ว ( ผ ). A. | ป ต ุ ต า น ก ก อ ง เด ิ น เท ้ า (w). a. ป ต ุ ต + 


4 
ป ร า ป ต + ธร ม . oun. 
Pattadhammo (adj.) one who has | Pattanikam infantry. Skt. patti + anika, 
obtained or mastered the Truth. Skt. 


a ' 1 ๐ 
prapta + dharma. ป ต ต ส ่ ว น เค ร ื อ ง ถึ ง ( ส ่ ว น บ ุ ญ ) (w). ส ํ . 
da o 1 0 0 0 Unda. 
ป ต ุ ต บ ณ ฑ ก ง ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ผ ์ ม ี ค ว า ม ถื อ - 
m 4 r ta Patti (f.) the merit, gain, advantage 
เอ า บ ิ ณ ฑ า ห า ร ใน บ า ต ร เป ็ น ป ก ต ิ ( ส ส . บ า . ten: sooend OF Goal ac. 
a v d v 
๑ ๐ ๒ ๕ ); [ ถื อ ฉั น เฉ พ า ะ ใน บ า ต ร เบ ็ น ว ั ต ร tion that may be transferred by 


supererogation to another by an 


( ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ | ๑ ๓ ๕ )]. a. ป า ต ุ ร + i 
exercise of the will. Skt. prapti. 


ม จ 
บ ณ ฑ ก + อ ง ค . 
. ๑ ๑ °. เง = 
Pattapindikangam the Austere Prac- ป ต ุ ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป า ป น (กา ร ถิ ง ) 
tice of “eating from one’s bow] only ”; 
the sixth of thirteen Dhiitanga Prac- 


tices, the bowl-food-eater’s practice, | Patti (f.) obtaining, acquisition, at- 
tainment, gain. Skt. prapti. 


( ชั น . ๑ ๐ ๑ ๒ / ๓ ๓ ๕ ).. d. ป ร า ป ล ด์ . 


Skt. patra + pindika + anga. 


a v 4 a v a 
ป ต ุ ต พ ุ โพ , ป ต ุ ต พ ุ พ โก ค ว ร ถึ ง , ค ว ร ได ้ | ป ต ต พ ล เด ิ น เท ้ า ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ): 
๑ ๐ a v = d 
( ชน. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ). A. ป ร า ป ต ว ย . ท ห า ร เด ิ น เท ้ า ( ชม . ๓ ๓๓/๑ ๑ ๕ ); เบ น 


Pattabbo, Pattabbako (2.f.p. of pā- ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o Uma ( พ ล เด ิ น เท ้ า ) 
ati) attainable, to be gained. ; a 
PS แท ค อะ TO Ge gatel, Skt ๒ . ค ม น ( ก า ร ไป ) ( ชม . ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 
praptavya. 7 a 
a. ป ต ต . 
ป ต ุ ต ขา โน น ก (อ . ก . ๓ | ๒ ๑ ๒ ). a. Patti (m.) a foot soldier; going, 
walking. Skt. patti. 


ป ต ต ร + ย า น . 


Pattayano a bird. Skt. pattra + yana. a eee Pet 
ป ต ต โก ค น ไป ด ้ ว ย เท ้ า , ค น เด ิ น เท ้ า ( ผ ). 


re 2 K 
ป ต ุ ต ส ญ ญ ม ิ ส ั ญ ญ า ณะ บ า ต ร ( ภ . ป า . ๒ ๕ 3), สํ. ป ต ตก. 


[ จ ้ อ ง ใน บ า ต ร , จ ้ อ ง ด ู อ ย ู ใน บ า ต ร ( ว ิ น ั ย ม ุ ข Pattiko (adj.) going on foot. Skt. 


๑ / ๒ ๑ ๑ , ๒ ๑ ๓ ) |. a. ป า ต ร + TINU. pattika. 


Pattasanni (adj.) keeping attention 
fixed on the bowl. Skt. pātra+ 


samjñin. 


a ๑ v vd i 
ป ต ุ ต ท า น ถัน ให ้ ซึ ง ส ่ ว น บ ุ ญ (ป . ธ . ๑ / 
๒ ๒ ๓ ). ส ํ . ป ร า ป ต ๋ + mu. 
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q 
ป ต ต ป ต ุ โต Pattipatto 


Pattidanam transference of merit to 
another, dedicating profit of Puñña or 
merit, profit (of Pufifia) —dedication. 
Skt. prapti + dana. 


“a A v 
ป ต ุ ต ป ต ุ โต ถึ ง ซึ ง พ ร ะ อ ร ห ั ต ต ์ ( ส . ป . ก . ๕ | 
aa v a a 
od): ถิ ง ซึ ง พ ร ะ อ ร ห ั ต ต ผล ท ์ ค ว ร ถิ ง ( ส . ป . จ . 
๕ | ๒ ๒ ). a. Unda + ป ร า ป ต . 
Pattipatto (adj.) having obtained the 


highest gain, viz., Arhantship. Skt. 
prapti + prapta. 


a a £ 

uaa ล ก ธน ุ (ชน . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). T. 
ป ต ุ ต ร ิ น . 

Patti (m.) an arrow. Skt. pattrin. 

> v de wv & a 

ป ต ค ุ ณ ณ ผ้า โก เส ย ย ะ ท ิ ซั ก แล ้ ว น น เอ ง , อ ิ ก 
“v 4 ı v a v d 
น ั ย ห น ง ว ่ า ผ้า เก ิ ด ใน ป ต ุ ณ ณ ร ั ฐ , เป ็ น 
ป ฏ ฏ ณ ณ ์ AN ( ชั น . ๒ ๕ ๑ / ๕ 9). a. 
ป ต ต โร ร ณ . 

Pattunnam woven silk cloth. Skt. 
pattrorna. 

ป ต โต num (w); ได ้ , ถึ ง (ชั น . ๕ ๕ ๓ | 


bon); บ ร ร ล ุ แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๒ ). A. 
ป ร า ป ต . 
Patto (p.p. pf papunati) obtained, 
reached, having reached. Skt. prapta. 
ป ต โต บ า ต ร ( ผ ) ) ภา ชน ะ (ขั น . ๕ ๕ ๓ | 
ong); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ โส ค ต ภา ชน 
( ภา ชน ะ เบ ็ น ขอ ง แห ่ ง พ ร ะ ส ุ ค ต ค ื อ บ า ต ร ) 


(GU. ส ๕ ๓ ๒ | ๓ ๐ » ). a. ป า ต ร . 


Patto a bowl, especially a Buddhist 
monk’s begging-bowl. Skt. patra. 
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ป ต ุ ถิ ต ป ต ุ ถ น า Patthitapatthana 


o ¥ ๐ 
ป ต ุ โต ท ก น ่ า ใน บ า ต ร ( ผ ). ส ํ . ป า ต ุ ร + 
อ ุ ท ก . 
จ 


Pattodakam water to wash the bowl 


with, water in a bowl. Skt. patra 
+ udaka. 
ป ต ุ ถ โ ต แผ ่ ไป (ม. ป. ๕ ). a. ป ร ส ุ ต ฤต . 


Patthato (p.p. of pattharati) spread, 
stretched. Skt. prastrta. 


aw a ‘ 
ป ต ถ น า ธร ร ม ชา ต ์ อ น บ ุ ค ค ล พ ง ป ร า ร ถ น า 


(ส ส . บ า . ๑ ๐ ๒ ๒ ); ป ร า ร ถ น า (an.); 


ต ั ณ ห า (ม . น ิ ท . อ | ก า ม e) ©. 


ป ร า ร ถ น า . 


Patthana 
aspiration, hope, resolve. 


(f.) desire, request, prayer, 
Skt. prar- 


thana. 


Unasa (ป + das) แผ ่ ไป (a.n. ๒ / 
๒ ๐ ) 5 y, ain (a9. ๑ ๕ 72: ซา น ไป 
( ป. ธ . ๑ | ๒ ๒ ๕ ). a. Us + JAAN. 


(pa + /thar) to spread, 
Skt. 


Pattharati 
strew; to overspread, pervade. 


pra + ¥str. 


a 1 v 
ป ต ถ ต ป ต ุ ถ น า โบ ร า ณ ว ่ า ค ว า ม ป ร า ร ถ น า อ ั น 
ต ั ้ ง ไว ้ ท ั ่ ว แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๕ ) : ANN 
ป ร า ร ถ น า อ ั น ป ร า ร ถ น า แล ้ ว ก ็ ว ่ า . a. ป ร า - 
yy 
ร ู ถ ต + ป ร า ร ถ น า . 


Patthitapatthana 


wish made, a fixed aspiration. 


a prayer offered, a 
Skt. 


prarthita + prarthana. 
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a 
ป ต ถ ต ป ต ุ ถ โ น Patthitapatthano 


a v v Bye 
ป ต ุ ล ต ป ต ถ โ น ผู ้ ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า อ ั น ต ั ง ไว ้ 
จ v a Ya 
แล ้ ว ( น ั ย ป ต ุ ถิ ต ป ต ุ ถ น า ) ) ผู ม ค ว า ม 
ป ร า ร ถ น า อ ั น ป ร า ร ถ น า แล ้ ว ก ิ ว ่ า . a. ป ร า - 
ร ถิ ต + ป ร า ร ถ น . 


Patthitapatthano 
whom an aspiration is put up. 


(adj.) one by 
Skt. 


prarthita + prarthana. 


a eas a 

ป ต ล โว พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ (Tu. ๓ ๓ ๓ / 
๑ ๐ ๑ ). a. ป า ร ถิ ว . 

Pattthivo a king in general. Skt. 
parthiva. 


ป ต เถ ต (J + Joan) ป ร า ร ถ น า (ส ส . บ า . 


oodd). a. ป ร + ขอ ร ถ . 


Pattheti (pa+/atth) to wish for, 
aspire to, pray for. ‘Skt. pra + /arth. 


ป ต โถ uas, ท ะ น า น ( ผ ); แล ่ ง ( ชม. 
ca ๒/๑ a ๕d); [ ก อ บ (ว ิ น ั ย ม ข ๑ / ๒ ๓ ๕ )]; 
aks a a 
ภ เ ขา ม ี พ ่ น เส ม อ ( ชม . ๐๓/๑ ๕ ๒» ); เบ น 
ซุ a a 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม า น (เค ร ื อ ง ต ว ง ) w. 
ม 1 1 at 
any (พ น ร า บ แห ง ภู เข า , ไห ล ่ เข า ก วา) 
( JU. ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๑ ). a, ป ร ส ุ ถ . 


Pattho ล weight and measure of capa- 
city equal to four Kudubas; the table- 
land on the top of a mountain. Skt. 
prastha. 


๑ v | ย a 1 ด ้ มี 
ป ต โถ ท น บ ข้ า ว ส ุ ก แห ่ ง ข้ า ว ส า ร ม ี แล ่ ง เป ็ น 
น 
ป ร ะ ม า ณ (ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๓ ): [ ป ต ุ โถ ท น น ุ ต 
i) ๐ v 
ม ค ธน า ฬ ิ ย า อ ุ ป ฑ ุ ฒ น า ฬ โ ก ท น ์ ข้ า ว ส ุ ก 


' o A A ail 
แห ่ ง ข้ า ว ส า ร ก ิ ง น า ฬ ิ ( ท ะ น า น ) ขอ ว ่ า 


ป ท ์ Padar 


v 1 77 ad ' 

ขา ว ส ุ ก แห ่ ง ข้ า ว ส า ร บ ั ต ถะ ( แล ่ ง ห ร ื อ ก อ บ ) 
a v ๐ 

ห น ึ ง ( ส ม ั ่ น ต . ๒ | ๒ ๕ ๑ 1]. a. ป ร ส ุ ถ + 

Tonu. 


Patthodanam the boiled rice from one 
Phattha of rice grains (rice husked 
and ready for boiling. two patthas = 
one nali). Skt. prastha + odana. 


A a v a 
vans ถนน เด ิ น ได ้ ต ล อ ด (ขั ม . ๒ ๐ ๒ /» ๐ ); 
Yana ต ร อ ก ต ล า ด (a.n. ๒ / ๒ ๑ » ). 


Pathaddhi (/.) a thoroughfare, street. 


a 2 ล 

ป ถา ว ค น เด ิ น ท า ง ( ชน . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ๕ ). 
ส ํ . ป ถา ว ิ น . 

Pathavi (m.) a traveller. Skt. patha- 
vin. 

a a a 

ป ถ โ ก ค น เด ิ น ท า ง (N), (ชม . ๓ ๕ ๓ | 
๑ ๐ ๕ J- a. Jan. 

Pathiko a traveller, wayfarer. Skt. 
pathika. 


ป โถ ท า ง , ค ล อ ง ( ผ ) : ท า ง (Tu. ๑ ๕ ๐ / 
a>). a. Uo. 


Patho path, way, road, course, line. 
Skt. patha. 


e v a a ล่ d 
ป ท ห น ท า ง , เท ้ า , เค ร ื อ ง ถึ ง , ค ํ า เค ร ื อ ง ถึ ง ซึ ง 

ม ' a 

เน อ ค ว า ม (un), dau, ถิ ง (w); เห ต ุ , 
v a al 

เค ้ า ม ล ( ช่ น. ๕ ๑ / ๒ » 2) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a = ส a จ 

fp o ชา น (ส ถา น ท ิ ) w. ป ร ต ต า ณ 
(ร ั ก ษา ) ๓ . น ิ พ พ า น e. mam (เห ต ุ ) 
g. ส ท ุ ท (ศั พ ท ์ ) ๒ . ว ต ุ ถู (Tama) 
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un 


_ 


Padam 


ก ข์ โณ Padakkhino 


๕ ๒ อ ธี 


๓ . โก ฏ จ า ส (au) e. ป า ท (an) 
๓ . ต ล ุ ล ญ ฉ น ( ร อ ย เท ้ า ) ( ชั น . ๕ ๑ ๕ / 
๒ ๕ ๕ ) : ร อ ย เท ้ า ( ค . ธ . ป . w/o); INN, 


น ิ พ พ า น , เห ต ุ , เส ี ย ง , ว ั ต ถุ , ร อ ย ต ื น (an. 
๒ / ๒ ๑ ๕ ). a. Un. 


step, stride; a foot; footing, 
station, size, place; a word, a sen- 
office, appointment; 


tence; rank, 


abode, home, lot; Nirvana; business, 


a part, portion; a quarter or line 
of a stanza; footprint, trace, track, 
vestige, mark. Skt. pada. 


a v a a 
ป ท ก ข โ ณ ป ร ะ ท ั ก ษิ ณ (เว ี ย น ขวา ) (w). 


๐ a 
a. ป ร ท ก ษ ณ . 


Padakkhino a mode of reverential sa- 


ป ท โค 


Padago 


ao 
ป ท เจ ต ย 


Padacetiyam 


Press Here to 
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matter, thing; subject, occasion, cause; 
lutation by walking round a respected 
person or an object of veneration and 
keeping the right side turned towards 
him or it, circumambulation. Skt. 
pradaksina. 

| 


ท ห า ร เด ิ น เท ้ า (ชน . ๓ ๓ ๓ | ๑ ๑ ๕ ). 
a. Una. 


a foot soldier. Skt. padaga. 


ala v 
เจ ด ิ ย ค อ ร อ ย พ ร ะ บ า ท (w), (ชม . 
๒ | ๑ ๕ ๒ ). q. ป ท + ไจ ต ย . 


a holy footprint, a mira- 
culous footprint left on the ground 
(or on a stone) by a holy man, such 
as a Buddha or an Arhant, and ever 
afterwards treated with veneration. 
Skt. pada + caitya. 


469 


ป ท โส Padaso 


๐ ๑ / v a 
ป ท ฎ จ า น เห ต ุ อ ั น ใก ล ้ (ay. ๕ ๒ / ๒ ๒ ); 
al d aa d a & 1 
เห ต ุ เป ็ น เค ร ื อ ง ถึ ง ซึ ง ผล แล ะ เบ ็ น ท ี ต ั ง แห ่ ง ผล 


(เห ต ุ ใก ล ้ ) (w). ส ํ . ป ท ส ุ ถา น . 


Padatthanam a proximate cause. Skt. 
padasthana. 
ป ท โร ค ล ํ า ธา ร , ร ะ แห ง , ไม ้ เล ี ย บ (w); 


al 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . wan ( ก ร ะ ด า น ) 
o 4 

๒ . ภ ง ค ( แต ก , maw) ๓ . ป ว ุ ท ธ ท ร 

(ซอ ก ศิ ล า ให ญ่ ) (ชั น . ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ »). a. 

ป ร ท ร . 


Padaro a crevice or chasm in the ground; 
a plank, board; splitting. rending. 
Skt. pradara. 


a a ° 4 
ป ท ว ท า ง ( ช บ . ogole»). สํ. YM. 


Padavi (f.) ล road, path. Skt. padavi. 


ป ท ล ่ า ด ้ ว ย เท ้ า ( ชม ก . ๑ ๕ ). a. ป ท ศ ส . 


Padasa (instr.) on foot. Skt. padagas. 


ป ท โส โด ย บ ท ( ภ . ป า . ove). A. ป ท ศ ส . 
[ป ท โส น า ม ป ท ์ อ น ุ ป ท ์ อ น ุ ว ก บ ร ์ 
อ น ุ พ ย ณ ช น ์ ( ส ย า ม . เต . ๒ / ๑ ๕ ๒ ) บ ท 
ค ื อ บ า ท แห ่ ง ค า ถา อ ั น ห น ึ ่ ง ด ั ง อ เส ว น า จ 
พ า ล า น ์ ห ร ื อ ป ร ะ ชุ ม อ ั ก ษ ร แล ะ อ น ุ พ ย ั ญ ช น ะ 
เข ้ า เป ็ น เน ื ้ อ ค ว า ม อ ั น ห น ึ ง ด ั ง รู ป อ น ิ จ จ ิ ๑ 
อ น ุ บ ท ค ื อ บ า ท ท ี ่ ๒ ด ั ง ป ณุ ฑิ ต า น ญ จ 
เส ว น า ห ร ื อ บ ท ท ี ่ ๒ ด ั ง เว ท น า อ น ี จ ุ จ า ๑ 


v v A 
อ ั น ว ั ก ข ร ะ (อ น อ ั ก ข ร ะ ) ค ื อ อ ั ก ษ ร ต ั ว ห น ึ ง ๆ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป nna Padahati 


Padaso 


A 
ป ท ห ต 


ป ท ิ ส ส ต ์ Padissati 


ดั ง ต ั ว ร ู ต ั ว ป ๑ อ น ุ พ ย ั ญ ช น ะ ค ื อ พ ย ั ญ ช น ะ 
v a v “v 1 v a ได 

ห ล ั ง เห ม ื อ น ก ั บ พ ย ั ญ ช น ะ ก อ น ด ง อ น จ จ 
a aA a v d o „A 

อ น จ จ า ห ร อ ป ร ะ ชุ ม อ ก ษ ร เข า เบ น ค า ห น ง 

v y Ss ๐ BA 1 

ด ั ง ร ู ป แล ะ อ น จ ุ จ ๋ ๑ ๕ UTAN (ธร ร ม ) 

4a ea ' ฒ - ๑ on a 

โด ย un (ค ื อ เป ็ น ส ่ ว น ให ้ เก ิ ด อ า บ ั ต ิ แล ะ เบ น 

a ° ana a a 

ท ก ํ า ห น ด อ า บ ั ต ิ ) ( น ั ย บ ุ พ พ ส ก ขา ว ร ร ณ น า 

๑ ๕ ๑ ) L 


(adv.) word by word; sentence 
Skt. padagas. [padaso 


nama padam anupadam anvak- 


by sentence. 


kharam anubyanjanam (Syam. Te. 
2/192) = pada means a quarter of a 
stanza, such as asevana ca balanam; 
or a combination of letters and words 
made into a clause, such as rupam 
aniccam. anupada means the second 
quarter, such as panditananca sevana; 
or following clause, such as vedana 
anicca. anvakkhara means syllables 
one by one, such as ru or pam. 
anubyanjana is the later word which 
is the same as the former one, such 
as aniccam, anicca; or a combination 
of letters to form one word (or a 
separate word), such as rupam or 
aniccam. These four (pada, anupada, 
anvakkhara, anubyafijana) are called 
(the Dhamma) by pada or part ( which 
is a cause of an offence or Apatti and 
by which the judgment of an offence is 
made) ( Pubbhasikkhavannana 181)). 


(ป +751) ต ั ้ ง ไว ้ (อ ภิ . บ า . 
coda), (ม. ป ห, va), (อ จ , ๑ ๐ ), c. 


ป ร + ธา. 
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Padahati (pa + /dha) to strive, exert; 
to devote oneself to. Skt. pra + Ydha. 


ป ท า ต พ โพ (ป +7 ท า ) อ ั น ... พ ึ ง ให ้ ท ั ่ ว 
( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ). a. ป ร ท า ต ว ย . 


Padatabbo (p.f.p. of pa + Yda) that 
ought to be given or presented. Skt. 


pradatavya. 


a a v a 

ป ท า ต ท ห า ร เด ิ น เท ้ า ( ชม . ๓ ๓ ๓ |/ ๑ ๑ ๕ ); 
: a ๐ 9 
ค น เด ิ น ไป (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๓ ). a. ป ท า ต . 


Padati (m.) a pedestrian, peon, foot- 
soldier. Skt. padati. 
ป ท า น ค ว า ม ให ้ ท ั ว) เห ็ ม ให ้ ( ผ ): 


ค ว า ม ให ้ (TU. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๕ ). ส ์ . ป ร ท า น . 


Padanam giving, imparting, presenting, 
bestowing. Skt. pradana. 


aA ๑ 
ป ท า เล ต (ป + ท ล ) แห ว ก ( ว ชร . ช า . 


เอ . ๑ | ๑ ) : ท ํ า ล า ย ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๓ ๕ ). a. 


ป ร + Jna. 

Padaleti (pa + Ydal) to cleave, break, 
burst open; to destroy. Skt. pra+ 
Jdal. 

และ. a v a 

ป ท โก ท ห า ร เด ิ น เท ้ า ( ชั น . ๓ ๕ ๓ |/ ๑ ๑ ๕ ). 
๐ คะ. 

a. ป ท ก . 

Padiko a pedestrian, a foot-soldier. 
Skt. padika. 

A A 
ป ท ส ส ต (ป + ท ิ ส ุ ) ป ร า ก ฏ ( ชน ก . 


๒ ป ). A ป ร + naf. 


Padissati (pa + dis) to be seen, to 
appear. Skt. pra + /dré. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ท ี เป ย ย ์ eau ป โท โส Padoso 


ป ท ี เป ย ย ์ วั ต ถุ เค ร ื ่ อ ง เก ื อ ก ุ ล แก ่ ป ร ะ ท ี ป ( ชิ น . Padussati (pa+/dus) to be corrupt, 


แ ๕ ษ ๒! ล ๒ ๕ ). ญี ้ . ป ร ท ิ ป + เอ ย . to sin; to sin against, offend; to do 


wrong, make bad. Skt. pra + /dus. 


Padipeyyam that which is connected 
with lighting, lamps and their acces- ป ท ส ส น 


= 
| 
ป 


ค ว า ม ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย ( ช่ น . ๑ ๐ ๒ ๓ | 
sories. Skt. pradipa + eya. 
a. ป ร ท ุ ษ ณ . 


a a ) a pe : . . . 
vg v ว t, 
Until บ ประทีป, รั ง เร ื อ ง Cw); ป ร ะ ท ี ป | Padussanam ee 
a ๐ 4 corruption. t. pradusana. 
( ชน . ๓ ๑ ๒ / ๕ ๕ ). a. ป ร ท ป . 


Padipo a lamp, candle, an enlightener. | ป เท ส น์ ก า ร ส ล ะ , ให ้ ( ขัน. ๕ ๒ ๐ | ๑ ๒ ๕ ). 


Skt. pradipa. d. ป ร เท ศ น . 


Padesanam offering, a present, gift. 


ป ห ฏ โ จ ๊ (ป + / ท ุ ส ุ ) ผู ้ ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย แล ้ ว 
(a); ชั ่ ว ( ค . ธ . ป . olo). ส ั . ป ร ท ุ ษ ฎ . 


ป เท โส ป ร ะ เท ศ , wun (w); ค ื บ น ้ ว ร ี 
Paduttho (p.p. of padussati) corrupt, เท ร ะ เท ศ , พ น ท (AZ; ศิ บ ใว้ 
wicked, made bad. Skt. pradusta. ( ชน . ๒ ๒ ๓ | ๕ ๐ ). a. ป ร เท ศ . 


Skt. pradesana. 


ป โ ต ศิ ไจ ว [ช้ Padeso ล place, spot, region, district, 
ท ุ ม ร า ค แก ว ท บ ท ม ( ผ , (ชม. ๕ ๕ ๑ / country, territory; a span measured 
eto). il ป ท ม ร า ค . from the tip of the thumb to that 


Padumarago aruby. Skt. padmaraga. of the fore-finger. Skt. pradeéa. 


น ES x ป โท ต ื น (ชั บน. ๒ ๓ ๕๓). a. Un. 
ป ท โม , ou ค อ ก บ ั ว (w); ป ท ุ ม (ชน . 

5 ตะ a Pado afoot. Skt. pada. 
๕ ๕๓ ๒ | ๑ ๕ ๕ ): ด อ ก บ ั ว (YU. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ); 


a ๐ v ๑ % ๐ v v v ๐ 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ์ ข ย า เภ ท ( ส ั ง ข ย า | ป โท ท ก น น า ส ํ า ห ร ั บ ล ้ า ง เท ้ า ( ผ ). d. 
๐ a å 
จ ํ า น ว น ห น ั ง ) ๒ . น ร ก เภ ท (น ร ก ขุ ม ห น ง : ป า โท ท ก . 


เร ี ย ก ว ่ า ป ท ุ ม น ิ ร ย ) m ว า ร ช ( บ ั ว ห ล ว ง ) | Padodakam water for washing the 
feet. Skt. padodaka. 


(au. ๕ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ท ม . 


. ม v ' a è 
Padumo, omam a lotus, a lotus- | ป โท โส ก า ล เบ ้ อ ง ต ้ น แห ่ ง ร า ต ร ี ( พ ล บ ค ํ า ) 


flower; one of the high numerals; Cp). พ ล บ ก ถ้า ( ขิ น cdlkad: เป ็ น ไป 
; ล 


name of a hell. Skt. padma. 4 x 

ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ท ุ ส ุ ส น ( ก า ร ป ร ะ ท ุ ษ ร า ย ) 
a จ . v o ๕ ๓ 6 a 

ป ท ส ส ต (ป + Jna) ป ร ะ ท ุ ษ ร า ย ( ธ ม . ๒ . ส ํ ว ร ิ ม ุ ข ( พ ล บ ค ํ า , WAI) ( ชน . 

๓ | ๑ ๐ ). a. ป ร + 4 ท ุ ษ . cobal/aca). a. ป ร ิ ไหน. 
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UNSA paddhati 


twilight, evening; fault, cor- 
Skt. pradosa. 


Padoso 


ruption, sin. 


a a ๐ v 
ป ท ุ ธ ต ท า ง (ชั ม . ๑ ๕ ๑ / ๕ »); MNU 
(aln. ๕ ๕ ). d. Unsa. 
Paddhati (f.) a road, a line. Skt. 
paddhati. 
e a v Eyr 
ป ธา น ค ว า ม เพ ี ย ร อ ั น บ ุ ค ค ล ต ง ไว ้ ( ป ร ะ 


ธา น ) (w); ป ร ะ ก ฤต ิ (ใน ล ั ท ธิ ส า ง ขยะ ) 
( ชื่น. ๕๒/๒ ๒ ): เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม (Fu. 
๑ ๕ ๒ | ๕ » ); ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ (Fu. ๓ ๕ ๐ |/ 
wd); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ห า ม ต ต 
( ม ห า อ ม า ต ย ์ ) ๒ . Una ( ป ร ะ ก ฤต ิ ใน ล ั ท ธิ 
ส า ง ขยะ ) ๓ . อ ค ุ ค (เป ็ น ป ร ะ ธา น ) ๕ . BA 
( ค ว า ม เพ ี ย ร ) (au. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๒ ๕ ). A. 
ป ร ธา น . 


Padhanam exertion, energetic effort, 


striving; a chairman; a king’s chief 
Skt. pradha- 


companion or minister. 


na. 


ป ธา โน 


ป ร ธา น . 


ส ู ง ส ุ ด (Gu. ๒๕ ๕ | ๒ ๑ » ). A. 


(adj.) principal, chief, pre- 
Skt. pradhana. 


Padhano 
eminent. 


ป น 


a 11 1 
อ น ึ ง ( ผ ) : AUAN, ส ่ ว น ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๒ ๕ ). 


i 1 a 1 v 
A, ผ่ า ย ว ่ า , เห ม ื อ น ก ะ ว ่ า , ด ั ง เร า ถา ม , 


a. wus. 


Pana (indecl.) now, further; but, on 
the other hand, on the contary; 


however. Skt. punar. 


Press Here to 
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ป น โส ต ้ น ขน ุ น (y), ( ชิ น . ๕ ๐ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). 
a. Jud. 


Panaso the Jack or bread-fruit tree, 


Artocarpus integrifolia. Skt. panasa. 


a a a ¥ a 
ป น า ล , ป ณา ล , ow ท า ง น า ไห ล (ow. 
๐ 4 4 
๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๑ ). A. ป ร น า ล , ป ร ณา ถ . 
Panali, Panali, oi ( /.) watercourse, 


gutter, drain. Skt. pranali, pranali. 


๑ ๐ 

ป น ุ ท น , ป น ๐ ค ว า ม บ ร ร เท า เส ี ย (N). F. 
ข 
ป ร ณุ ท น . 


Panudanam, Panu° removal, driving 


away. Skt. pranudana. 


ป น ุ ท โน บ ร ร เท า เล ี ย ( ส . ป . ก . ๑ ๓ / ๕ ๕ ). 
a. ป ร ณุ ท น . 

Panudano (adj.) removing, dispelling. 
Skt. pranudana. 


ป น ุ น ุ โน , ป ณุ น ุ โน อ ั น บ ุ ค ค ล บ ร ร เท า แล ้ ว 
( ผ ). a. ป ร ณุ น น . 


Panunno, Panunno (p.p. of panudati) 
put away, removed, dispelled. Skt. 


pranunna. 


ป น ุ ต แถว , ร ะ เบ ี ย บ (w); ร า ว บ ่ า ( ขั น . 
๕ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๒ ); ล ํ า ด ั บ (อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๐ ). 
a. ป ง ก ต , 

Panti 
Skt. pankti. 


(f.) a row, range, line, series. 


a 
ป น ต Panti 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ป น โต Panto 


ป น ุ โต ga, หลัง, เส ร ็ จ ( TY. ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ); 
ท ี ่ ส ุ ด (an ๒ / ๒ ๒ ๐ ):; ไก ล โด ย ว ิ เศ ษ 
( ส. ป. ก. ๕ ๐ | ๒ ๐ ๕ ). ล ี ง ั ด (ป. ธิ . ๑/๒ ๒ ๕ ). 
a. ป ร า น ต . 


Panto border, verge, end, extremity. 
Skt. pranta. 


ป น โถ 


๒ ๕ ๕ ). a. ป ถิ น , ป น ถ . 


a a 
ท า ง เป ล ย ว (nw); ท า ง ( ชม . ๕ ๐ ๕ / 


Pantho a road, ล lonely path. Skt. 
pathin, pantha. 


ป น ุ น โค 


ย 4 
ท อ ด ล ง แล ้ ว ไป , 9 ( ป น น ส ั โร amaa) 


a v 6 ๕ ๓ v 
ง ( ชน. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๐ ๒ ); ส ั ต ว ม ห ั ว 


(uun. e). a. ป น น ค . 


Pannago 
naga. 


a snake, serpent. Skt. pan- 


ป น ุ น ภา โร ผู ้ ม ี ภา ร ะ อ ั น ป ล ง เล ี ย แล ้ ว (w); 
% ๓ ๓ ¢ al ee a v 
ผู ม ขน ธ์ เบ น ขอ ง ห น ก อ ั น ต ก ( ป ล ง เส ี ย ) แล ้ ว 
( ธั ม . cloos), (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๑ | ๑ ๕ ๓ ). 
a. ป น น + ms. 


Pannabharo (adj.) one whose burden 


is cast off. Skt. panna + bhara. 


ป น ุ น ร ส , ป ณุ ณ ร ส ์ ล ิ บ ห ้ า ( ผ ) a. 
ป ญ จ ท ศ น . 


Pannarasa, Pannarasa (num.) fifteen. 
Skt. paficadagan. 


ป น น ร ส โม , ๐ ร โส ท ี ่ ส ิ บ ท ้ า (ป . ธ . ๒ | 


๒ ๓ » ). A. ป ญ จ ท ศ ม , ป ญ จ ท ศ . 


๕ ๓ ๓ 


ป ป ต ต ่ Papatati 


(adj.) fifteenth. 
Skt. paficadagama, paficadaga. 


Pannarasamo, °raso 
a adda v a ขอ 6 

ป น ุ น ร ส ด ิ ถิ ท ิ ส ิ บ ห ้ า (ส ิ บ ห ้ า ค ํ า ) (w), 
a ๐ 4 
(ชน . ซ ๓ | ๒ ๑ ). a. ป ญ จ ท ศ . 


Pannarasi ( /.) the fifteenth day of the 
half Junar month, the day of the full 


or new moon. Skt. paficadaéi. 


ป น โน ท อ ด ล ง แล ้ ว (อ ภิ . บ า . oog»); 
wv 1 a a 

NAA, ห ล ่ น , เค ล ื อ น ( ชม . ๕ ๕ ๒ / ๒ ๓๓. 

a. ป น น . 


Panno (p.p. of patati) fallen, gone, 
cast off, removed. Skt. panna. 


pr: v v ฆ a 
ป ป ณ เ จ ต (ป + / ป ญ จ ุ ) ชั ก ชา , ให ้ เน น 
v ๐ | q 
ชา (ม . อ . ๑ / ๕ ๒ ๐ ). ส . ป ร ป ญ จ ย ต . 


Papanceti (pa + Jpañc) to linger, 
tarry, delay. Skt. prapaficayati. 


ป ป ณ โ จ ก า ร เน ็ น ช้ า (w); ค ว า ม แพ ร ่ 
ห ล า ย , ย ื ด ย า ว , เน ็ น ช้ า , เน ็ น น า น ( ชี น. 
๓ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ); ก ว ้ า ง ขวา ง (อ ภ์.). A. 
ป ร ป ญ จ . 


Papañco 
expansion, manifoldedness; obstacle, 


diffuseness, prolixity ; delay ; 


impediment, a burden which causes 
delay; illusion, obsession, hindrance ; 


copiousness. Skt. praparica. 


ป ป ต ต (ป + ป ต ) ต ก ไป (ธั ่ ม . ele); 
dy (aun. wo); wan ( อ จ . ๓ ). a 


ป ร + via. 
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ป ป ต น ์ Papatanam ๕ ๓ ๕ ป พ โล Pabalo 


Papatati (pa + /pat) to fall down, to 
fall from, to be deprived of. Skt. 


pra + /pat. 


๐ 1 
ป ป ต น ANNAN, ค ว า ม ห ล น ( ส ม . dwd) 
oon), T. ป ร ป ต น . 


Papatanam falling down, flying down, 
falling from. Skt. prapatana. 


ป ป โท ป ล า ย ต ิ น ( ชั น . ๒ ๓ ๓ | ๕ ๓ ). a. 


ป ร ป ท . 


Papado the tip of the foot, tip of the 
toes. Skt. prapada. 


¥ a a v 
ป ป า ป ร ะ ป า , น า เค ร ื อ ง ด ิ ม Cw); โร ง ไว ้ 
¥a a ° 
WAN (ชม . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๓ ). T. ป ร ป ฏา. 


Papa (f.) fountain, cistern, well; a 
shed on the road-side where travellers 
are supplied with water. Skt. prapa. 


ป ป า โต เห ว ( ผ ). a. ป ร ป า ต . 


Papato ล precipice, declivity, cliff. Skt. | 


prapata. 


a i id 
ป บ ต า ม โห บ ุ ท ว ด (a); บ ู ท ว ด , ต า ท ว ด 
a es ee Sal 
(ขัน. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). T. ป ร บ ต า ม ห . 


Papitamaho a paternal great-grand- 
father. Skt. prapitamaha. 


ป ป ุ ต ุ โต ห ล า น , ล ู ก ขอ ง ล ู ก ชา ย ห ญิ ง ( ชิ น. 
๒ ๕ ๓ | ๓ ๕ ). a. ป ร ป ต ร . 


Paputto a grandson, descendant. Skt. 


praputra. 


Press Here to 


Go to Index 


ป ป ุ น น า โค ชุ ม เห ็ ด (ข้น. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ 
- ป ป ุ น น า โ ฏ ). a. ป ร ป ุ ่ ม น า ฏ . 
Papunnago the tree Cassia tora. Skt. 


prapumnata. 


o oğ d 
ป ป ุ ป ุ ผ ก ล ู ก ด อ ก ( ผ ); ด อ ก ไม ้ อ ั น เป ็ น ไป , 
v d 
ด อ ก ไม ้ เป ็ น ป ร ะ ธา น (ค . ธ . ป . nejoe); 
ศร ด อ ก ไม ้ fin. ส ์ . ป ร + ป ุ ษ ป ก . 


Papupphakam “with flowers in front,” 
an arrow tipped with a flower, flower- 
tipped (of the arrows of Mara). 
Skt. pra + puspaka. 


ป ป ุ โป เธ ต ิ (ป + ป ฏ ) au, ส ะ บ ั ด ( ป . ธ . 
๑ | ๕ ๕ ๐ ). a. ป ร + vada. 


Pappotheti (caus. of pa+ ง put) to shake, 
strike, knock. Skt. pra + /sput. 


ป พ น ุ โธ ส า ย (a.n. ๒ / ๓ ๑ ๑ ). a. 
ป ร พ น ธ . 
Pabandho a continuous series, conti- 


nuity; a literary composition, fiction. 


Skt. prabandha. 


๐ Sivan a ๐ 
ป พ ล ต ุ ต ก ํ า ล ั ง ( ชน . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๕ ๑ » ). A. 


ป ร พ ล + ต ว . 


Pabalattam power, strength, validity. 
Skt. prabala + tva. 


ป พ โล แข็ง แร ง , ม ี ก ํ า ล ั ง ม า ก ( บ า . ๑ ๐ ๕ ๑ ). 
T. ป ร พ ล . 


Pabalo (adj.) strong, mighty, power- 
ful. Skt. prabala. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๑ 
ป พ ุ ชุ ณ ต Pabujjhati 


ป พ ุ ชุ ณ ต ์ (ป + # พ ุ ธ ) au ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๓ | 
๑ ๐ ๕ ). a. ป ร พ ุ ธุ ย เต , ป ร + / พ ุ ธ . 


Pabujjhati (pa+ vbudh) to wake up, 
to rouse oneself, to be awake, to watch, 


to be vigilant. Skt. prabudhyate, pra 
+ Ybudh. 


a v a v 
ป พ ุ ท โธ ต ิ น แล ้ ว ( ผ ) : ต ิ น , ร ์ ( อ . ก . ๒ | 
ข 
๒ ๒ ๓ ). a. ป ร พ ุ ท ธ , ป ร + 7 พุ ธุ . 


Pabuddho (p.p. of pabujjhati) awa- 
kened, vigilant, enlightened. Skt. 
prabuddha, pra + /budh. 


ป โพ ธน อ ั น ป ล ุ ก (ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
ป ร โพ ธน . 
Pabodhanam waking, rousing, instruc- 


tion. Skt. prabodhana. 


ป พ พ ข้ อ , ป ล ้ อ ง ( ผ J; (ชน. ๒ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๕ ): 
al a aq v 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . aman (ว ั น ไม ่ ดี 

๕ a v a 

ท า ง โห ร า ศา ส ต ร ์ ) ๒ . ส า ขา ท ผล ุ ( ข้ อ ห ร ื อ 

ป ล ้ อ ง แห ่ ง ภู ต ค า ม ) ( ชม. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ »); 

AN, ป ล ้ อ ง ไม ้ (อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๒ ). a. ป ร ว น . 


Pabbam a knot or joint in a branch 
or creeper, or in a cane or reed or 


grass; certain days of the lunar 

month; section, division, part. Skt. 
parvan. 
a 

ป พ พ ช ต (ป + 7 ว ชุ ) บ ร ร พ ชา , บ ว ช 


( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๐ ). a. ป ร + 4294. 


Pabbajati (pa + vaj) to go forth, to 
exile oneself, to give up the world, 
to embrace the ascetic life, to become 
a Buddhist monk or novice; to take 
the robe, to take orders, Skt. pra + 
ง vraj. 


๕ ๓ ๑ ๕ 


| 
| 
| 
| 
| 


ป พ พ า ชน ์ Pabbajanarh 
๐ 
ป พ พ ชน ก า ร ป ร จ [ป ร ระ ๒ โล ว 1 a. 
ป ร ว ร ชน . 
Pabbajanam going forth, embracing 


asceticism, becoming a Buddhist monk, 
ordination. Skt. pravrajana. 


a = 
ป พ พ ช์ โต (ป + / ว ช ) บ ร ร ห ท ชิต, ค น 
บ ว ช ( ผ ). A. ป ร ว ร ชั ต . 
Pabbajito (p.p. of pabbajati) giving 


up the world, ordained, having taken 
the yellow robe. Skt. pravrajita. 


ป พ พ โช ซ่ แล ้ ว ด ้ ว ย ห ญ ้ า ป ล ้ อ ง ( ธั ม . ๕ / ๑ ๕ ). 
a. ป ร ว น + ช . 

Pabbajo 
Skt. parvan + ja. 


(adj.) made of bulrushes. 

ป พ ุ พ ช์ ขํา บ ร ร พ ชา , ค ว า ม เว ้ น ท ั ่ ว ( ป . ธ . 
๑ | ๒ ๓ ๐ ). a. ป ร ว ร ชยา . 

Pabbajja 
leaving the world; adopting the ascetic 


(f.) going out from home, 


life or homeless life in general; the 
monastic life, taking the robe, ordina- 
tion or admission into the Buddha’s 
Order, in particular as a Samanera 
(a Buddhist novice, when upasampada 


as a Bhikkhu). Skt. pravrajya. 


ป พ พ โต ภู เข า (Tu. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). Ñ. 
ป ร ว ด. 
Pabbato a mountain. Skt. parvata. 
๑ vyl ๐ 
ป พ พ า ชน ค ว า ม ช ขั บ ไล ่ (w). a. ป ร - 
ว ร า ชน . 


Pabbajanam banishment, exile. Skt. 
pravrajana. 
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ป พ พ า เช ต ์ Pabbājeti 


(ป + ช่ ว ชุ ) ขั บ ไล ่ (sw. 


๕ | ๑ ๐ ๐ ) : ให ้ เว ้ น ท ั ว ( ภ . ป า . ve); ขั บ 


A 
ป พ พ า เข ่ ต 


เส ี ย ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ); ให ้ บ ร ร พ ชา , ให ้ บ ว ช , 

ให ้ ผนวช (ป . ธ . ๑ | ๒ ๓ ๒ ). a. ป ร - 
MVUA, ป ร + ช่ ว ร ช . 

Pabbajeti 
Jvaj) to banish, to put away; to 
cause or induce to become a Buddhist 


(caus. of pabbajati, pa + 


monk or novice, in particular to admit 


Skt. 


to the novicehood, to ordain. 
pravrajayati, pra + /vraj. 


ป พ ภา โร 


a. ป ร า ค ภา ร . 


Pabbharo 
slope of a mountain. 


a cave in a mountain, the 

Skt. pragbhara. 
od wa ฒ d 

ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ร ศ ม ี ( พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ) 


ป ภ ง ก โร 
(a). a. ป ร ภา + ก ร . 


Pabhankaro (adj.) light-giving, light 
-making (the sun). 


kara. 


| 

| 

เจ ี ย ม (fu. ๕ 7 ๑ ๒ ๐ 1 (#1). 
Skt. prabha + 


ป ภ ง ค ุ ณ ย ่ อ ย ย ั บ (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ / ๕ ๒ ); 


Al ' v 
เบ ื อ ย เน ่ า , ผู พ ั ง (ค. ธ . ป . ๑ ๒ ๐ | ๕ ๕ ): 


แต ก ท ํ า ล า ย ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร ภ ง - 
ค ุ ณ . 
Pabhangunam (adj.) brittle, easily 


destroyed, frail. Skt. prabhanguna. 


a ae A 
ป ภ ว ต (ป +7 ภ ู ) บ ั ง เก ิ ด ( บ า . ๑ ๐ ๕ ๓ ). 
a. ป ร + 7 ภู . 
Pabhavati (บ ล + ¥bhu) to spring up, 


arise, originate. Skt. pra + ไว ไว นิ. 
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๕ ๑ ๒ 5 


ป ภา โว Pabhavo 


ป ภ โ ว เก ิ ด ก ่ อ น (w); เห ต ุ , ม ู ล เค ้ า ( ขั ม . 
a A 
๕ ๑ | ๒ ๒ 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ชา ต ิ 
( ค ว า ม เก ิ ด ) ๒ . เห ต ุ ๓ . ฐา น (ต ้ น เค ้ า , 
a ๑ ada st 
ม ู ล เด ิ ม ) ๕ . อ า ท ุ ย ุ ป ล ท ุ ช (ส ึ ง ท ิ เก ิ ด ก ่ อ น ) 
( ชน . ๕ ๐ ๐ / ๒ ๕๑) , ภพ เก ิ ด , เห ต ุ , ส ถา น 


ส ๑ ๐ 
MAA (AN. ๒ / ๒ ๒ ๒ ). ส ั . ป ร ภ ว . 


Pabhavo production, birth; 
source, cause; place where an object 
is first conceived, birth-place. Skt. 


origin, 


prabhava. 


d ' t v ส 
ป ภ ส ส โร เป ็ น แด น ซ่ า น อ อ ก แห ่ ง ร ั ศ ม ี ( ป . ธ . 
๑ | ๒ ๒ ). a. ป ร ภา ส ว ร . 


Pabhassaro _ illuminating, irradiating. 
Skt. prabhasvara. 


ป ภา ร ั ส ม ี ส ว ่ า ง ห ั ว ( ผ ): ร ั ส ม ี , แส ง (ชน. 
daloe). A. ป ร ภา . 


Pabha (f.) light, radiance, ray. 
prabha. 


(J4+/m) แจ ้ ง 


a. ป ร + ym. 


Pabhati 
to begin to dawn. 


Skt. 


v 


A 
ป ภา ต จ ั ด ( อ. ก. ๒ ๕ ). 


(pa + /bha) to become light, 


Skt. pra + Ybha. 


ป ภา โต 


ร ุ ง แล ้ ว (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๓ ); เช ้ า ( ชม . ๒ ๕ / 


(ป +% ภ า ) ส ว ่ า ง แล ้ ว ( ผ ), 


wo). a. ป ร ภา ต . 


Pabhato (p.p. of pabhati) become 
clear daybreak, dawn, 
morning. Skt. prabhita. 


ป ภา โว 


ood); แด น เก ิ ด ก ่ อ น (FN. ๒ / ๑ ๕ ๕ ); 


or light; 


เด ช เ ก ิ ด แต ่ อ า ญา (TU. adol 


ป ภา เส ต ิ Pabhaseti 


อ า ช ญ า , อ ํ า น า จ , เด ช (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 
T. ป ร ภา ว . 


Pabhavo power, might, majesty, dignity. 
Skt. prabhava. 


ป ล า เส ต (ป + ภ า ส ) ย ั ง ให ้ ส ว ่ า ง ( ค . ธ . 
ป . ๑ ๕ ๑ /» ๕ ) , ย ั ง ให ้ ก ร ะ จ ่ า ง (ธั ม . ๕ / 


๕ ๓ ). a. Usmaua, ป ร + Jma. 


Pabhaseti (caus. of pa + Jbhās) to 
illumine, pervade with light, enlighten. 
Skt. prabhasayati, pra + Ybhas. 


ป ภา โล ่ 


Pabhaso 
prabhasa. 


แส ง ส ว ่ า ง ( ผ ). a. ป ร ภา ส . 
Skt. 


shining, illumination. 


ป ภิ ชุ ช ต ิ (ป + van) แต ก ( ป. ธ . ๑ / 
๒ ๕ ๓ ); แต ก ท ั ่ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
ป ร ภั ท ย เต , ป ร + ภิ ท . 

Pabhijjati (pass. of pa + Ybhidi) to 
be split, to be broken, to burst open; 


to be broken up, to perish. Skt. pra- 
bhidyate, pra + /bhid. 


a v v v 
ป ภ น โน (ช้ า ง ) ซั บ ม ั น (a.n. ๒ | ๒ ๒ ๕ ). 
a. ป ร ภ น น , ป ร + ภิ ท . 


ป ม ท ว น Pamadavanarn 
A ๐ a ๐ 

Yaa จ ํ า เด ิ ม (w) a. ป ร ภ ฤ ดิ. 

Pabhuti (adv.) since, after, subsegently 

to. Skt. prabhrti. 


a 
ป ภ เป ็ น ป ร ะ ธา น ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ), ( ฝ ) : 
a v d ' a 
เบ น เจ ้ า , เบ น ให ญ่ (ชม . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 
a. ป ร ภ . 
+ ญู 


Pabbu (๕ 7.) able, powerful, mighty, 
chief, excelling. Skt. prabhi. 


ป เภ โท ค ว า ม แต ก ต ่ า ง (y). a. ป ร เภ ท . 

Pabhedo difference, distinction; sort, 
kind. Skt. prabheda. 

ป ม ชู ชน ค ว า ม ป ร ะ ม า ท ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). 
a. ป ร ม า ท . 

Pamajjanam __heedlessness, carelessness. 
Skt. pramada. 


a a ๐ 
ป ม ต ุ ต พ น ุ ธ ข้ อ ม า ร (ชม. ๓ ๕ / ๑ ๕ ). ส ํ . 
ป ร ม ต ุ ต พ น ธุ . 


Pamattabandhu a name of Mara. 
Skt. pramattabandhu. 


ป ม ต โต ป ร ะ ม า ท แล ้ ว (w). ส ํ . ป ร ม ต ต . 


Pamatto (2.p.of pamajjati) intoxicated, 
excited, tempted; slothful, indolent, 
careless, reckless, thoughtless, negligent. 
Skt. pramatta. 


Pabhinno (p.p. of pabhijjati) an ฒิ ฟู 2 
elephant in rut. Skt. prabhinna, pra + ป ม ถ โ ต อ ั น ... ย ํ า ย ี แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | 
Ybhid. | ๑ ๓ ๐ ). A. ป ร ม ถิ ต , ป ร + ม ถ . 
a ๐ ๑ o Pamathito (p.p. of pamathati) crushed, 
ป ภุ ต จ า เร ญ (อ. ก. ๒ / ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร - subdued, annoyed, injured. Skt. 
NNA. pramathita, pra + /math. 
ž b 1 1 แล ๐ a 
Pabhuti (f.) bringing forwards, ad ป ม ห ว น ส ว น น า ง ใน (au. ๕ ๓ ๕ ] ๑ ๒ ๕ ). 
vancing; commencement. Skt. pra- | 
bhrti. | @ ป ร ม ท + ว น . 
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ป ม ท า Pamada 


Pamadavanam a royal pleasure garden 


attached to the harem. Skt. prama- 
da + vana. 
ป ม ท า ผู ้ ห ญิ ง ( ผ ), (ขั ม. ๒ ๓ ๐ | ๒ ๕ ). 


a. ป ร ม ท า . 


Pamada (/.) a handsome woman, or 
a woman in general. Skt. pramada. 


b a ๐ 
ป ม ท ท โน i (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). ส ี ่ . 


ป ร ม ร ท น . 


Pamaddano (ad};j.) crushing, destroying. 
Skt. pramardana. 


ป ม า ค ว า ม น ั บ (Tu. ฆ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
ป ร ม า . 

Pama (f.) right measure, true know- 
ledge. Skt. prama. 


๑ d 
ป ม า ณ เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เห ต ุ ๒ . ส ต ุ ถ 
a v 
( ศา ส ต ร ์ ) ๓ . ม า ณ (เค ร ื อ ง น ั บ ) ๕ . ส จ ุ จ - 
4 v a 1 a vo 
ว า ท (ผู ้ ม ี ป ก ต ิ ก ล ่ า ว จ ร ิ ง ) ๕ . ป ม า ต ุ (ผู ้ ท ํ า 
v a vd dl 
ก า ร น ั บ ห ร ื อ ป ร ะ ม า ณ , ผู ้ ท ี ค ว ร ถื อ เอ า เป ็ น 
v a dad RE a 
ป ร ะ ม า ณ ไ ด ้ ) ๒ . น จ จ (เบ ็ น น ิ ต ย ์ , เท ี ย ง ) 
๑ a 
w. ม ร ย า ท า (เข ต แด น ) (Yu. ๕ ๑ ๕ | 
v a 
odd); LUA, น บ , เท ย ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๕ ); 


ป ร ะ ม า ณ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๓ ). a ป ร ม า ณ . 


Pamanam measure, rate, scale, standard, 
dimensions, size, length, weight, rule, 
sanction, authority, warrant; an arbi- 
trator, a decider, one whose word is 
an authority; cause, motive. Skt. 
pramana. 


a - 
ป ม า ณ โ ก อ ั น ป ร ะ ก อ บ ป ร ะ ม า ณ ( ภ . ป า . 
๕ ๑ ) 3 ม ี ป ร ะ ม า ณ ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๓ ). d. 
ป ร า ม า ณิ ก . 
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ป ม ุ โข Pamukho 


Pamaniko (adj.) forming a measure 
or standard, measuring by. Skt. 
pramanika. 

a ve 

ป ม า ท ผู ้ ม ั ก ป ร ะ ม า ท ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๐ ). 
๑ z4 
ส . ป ร ม า ท น . 

Pamadi (adj.) negligent, slothful, 
careless. Skt. pramadin. 


ป ม า โท ป ร ะ ม า ท , เม า น ั ก ( ผ ) ) ป ร ะ ม า ท 
(Gu. edaléo); เล ิ น เล ่ อ (ธั ม . ol 


an); ล ิ ม ต น (a.n. ๒ | ๒ ๒ ๕ ). a. 
ป ร ม า ท . 

Pamado carelessness, remissness, sloth, 
indolence, delay, negligence. Skt. 
pramada. 


ป ม า ย ว ั ด แล ้ ว ( บ า . ๑ ๐ ๕ » ). a. ป ร ม า ย . 


Pamaya (ger. of pa+ /ma) having 
measured. Skt. pramaya. 


AA oe a ๐ 
ป ม ต ค ว า ม น ั บ ( ชม. ๕ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๓ ). ส ี . 
จ 
ป ร ม ิ ต. 
Pamiti (/.) measuring; correct know- 
ledge, certainty. Skt. pramiti. 
ป ม บ ห น ้ า ม ุ ข เร ื อ น (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๕ 7: 
ร ะ เบ ี ย ง (ay. ๒ ๑ ๕ /» ๕ ). a. ป ร ม ู ข . 


Pamukham a terrace before a house, 
a house-front, the fore-part of a house. 
Skt. pramukha. 


ป ม โบ 
v d 
(เป ็ น ป ร ะ ธา น ), ห น ้ า ม ุ ข (w); เบ ป ็ น 


al ve a 
เบ น ห น า ด ว ย ค ว า ม เบ น ป ร ะ ธา น 


ห ั ว ห น ้ า ( ชน ก . ๕ ๓ ) : ส ู ง ส ุ ด ( ชัน. ๒ ๕ ๕ | 
wod); ป ร ะ ธา น (ขี ม . ๕ ๓ ๒ / ๓ ๐ ๓ ); 
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ป ม ุ ญ จ ต ิ Pamuñcati 


' d 
เป ็ น ให ญ่ , เป ็ น ป ร ะ ธา น ( อ . ก . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


a. swe. 

Pamukho (adj.) principal; being 
in front; facing, first, chief, foremost, 
prominent. Skt. pramukha. 


ป ม ุ ญ จ ต ิ (ป + Jya) เป ล ่ ง (ธั ม . ๕ / 


๕ ๕ ) , ป ล ่ อ ย เส ี ย ( อ จ . ๒ ๓ ) : Wu (A.S. 


ป . ๑ ๕ ๓ | ๒). Ñ. ป ร + 4 ม ุ จ . 


Pamuncati (บ ล + Ymuc) to utter, emit; 
to let loose, release; to cast off. Skt. 
pra + /muc. 


v ย ° 
ป ม ต โต พ ั น ท ั ่ ว แล ้ ว (w). d. ป ร ม ุ ก ต , 


ป ร + Jya. 


Pamutto (p.p. of pamuiicati) released, 
let loose; liberated, set free. Skt. 
pramukta, pra + Ymuc. 


~ a a aa a 
ป ม ุ ท โต AN, IUIN, BUA (YU. ๓ ๕ ๒ | 


v a d 
๒ ๓ ๓ ) : บ ั น เท ิ ง ท ั ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). A. 


ป ร ม ู ท ิ ต , ป ร + Vym. 
Pamudito (p.p. of pamodati) pleased, 
glad, rejoiced. Skt. pramudita, pra + 


mud, 

ป ม โท ค ว า ม ย ิ น ด ี (Tu. ๕ ๓ / ๒ ๕ ). À. 
ป ร ม ุ ท . 

Pamudo joy, pleasure. Skt. pramud. 


dugna (ป + dyn) ห ล ง ท ั ว ( ธั ม . ๒ | 


๑ ๕ ๕ ). A. ป ร + # ม ุ ห . 


Pamuyhati (pa+/muh) to be be- 
wildered, or confounded, to swoon. 
Skt. pra + muh. 


ป ม ส สติ 
( ม โน ร . olaa). a. ป ร + Jugu. 


(ป + # ม ุ ส ) ล ื ม , พ ื ้ น เพ ื ่ อ น 


Eas 


| 


ป ม ห Pamharh 


Pamussati (pa + mus) to leave behind, 
forget, lose. Skt. pra + /mrs. 


ป โม จ น ์ 


๑ ๐ ๕ ๓ ), ( ม. น ิ ท . ๓ ๒ ). T. ป ร โม จ น . 


Pamocanam deliverance, setting free. 
Skt. pramocana. 


ม 
ค ว า ม เป ล อ ง ป ล ด ( พ ุ ท . น ุ . บ า . 


ป โม เจ ต ิ (ป + Jua) เป ล ื ้ อ ง ป ล ด ( ม โน ร . 


ologo). a&. ป ร โม จ ย ต ๋ , ป ร + Jy. 


Pamoceti (caus. of pa + Jmuc) to set 
free, release, deliver. Skt. pramo- 
cayati, pra + Ymuc. 


A 

ป โม ท ต 
a v a v 

oola); ชน ชม (อ จ . oo); UWA 


( ป. ธิ. ๑ / ๒ ๕ ๓). ส ั . ป ร + 4 ม ุ ท . 
Pamodati 


(ป + # ม ุ ท ) ว ื น เร ็ ง ( ค . ธ . ป . 


(pa + Ymud) to rejoice, to 


be delighted, to be pleased. Skt. 
pra + mud. 

ป โม โท ค ว า ม บ ั น เท ิ ง , ชื น ชม (w); 
ค ว า ม ย ิ น ด ี ( ชิ น . ๕ ๕ / ๒ ๕ ). ส ํ . ป ร โม ท . 

Pamodo joy, delight, gladness. Skt. 
pramoda. 

ป โม ห น ค ว า ม ย ั ง ให ้ ห ล ง (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ | 


ooo). Ñ. ป ร โม ห น . 


Pamohanam delusion, infatuation, be- 
wildering the mind. Skt. pramohana. 


ป ม ป โก , ป ม ป ฏ โ ก 


๑ ๕ ๕ ), 


ล ิ ง ล ม (av. ๒ ๑ ๓ ๕ / 


Pampako, Pampatako ล loris, ape. 


ป ม ห ขน ห น ั ง ต า (v2. ๑ ๐ ๕ ๕ ). ส ี . 
ป ก ษ ม น . 
Pamham eyelash, Skt. pakgman. 
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ป ย โต Payato 
ป ย โต ค ล ้ า ง , ส ะ อ า ด (w), (ขิ บ. ๕ ๕ ๒ | 
๑ ๓ ๕ ). q. ป ร ย ต , ป ร + VUN. 


Payato (p.p. of payacchati) purified, 
pure. Skt. prayata, pra + /yam. 


ado 


ป ย า ต (ป + / ย า ) ไป (ว วชิร. ชา . เอ . 
๑ / ๕ / ๓ ๒ ). @. ป ร + ชยา. 


Payati (pa+ vya) to go, proceed, ad- 
vance. Skt. pra + /ya. 


ป ขา โต ไป ท ั ่ ว แล ้ ว (ธั ้ ม . ๕/๑ ๑ ). ส ํ . 
ป ร ย า ต . 
Payato (p.p. of payati) gone, de- 


parted. Skt. prayata. 


a 1 ๐ จ 
ป ย ร ท า ห ก ล า ว (ชน ก . ๒ ๓ ). a. ป ร + 
an + am, Van. 


Payirudaha (perf. of pari+ uda+ Vah) 
spoke, uttered. Skt. pari + ud + aha, 
Jah. 


a a 1 ด 
ป ย ร ู ท า ห ต วา ก ล า ว แล ้ ว (ชม ก . ๒ ๓ ). 
a. Us + อ ุ ท + + อ ห + ย . 
Payirudahitva 
Jah) having uttered, uttering. 


( ger. of pari + uda + 
Skt. 


pari + ud + Yah + ya. 


ป ย ร ู ป า ส ต (ป ร + อ ุ ป + vod) เข ้ า 
ไป น ่ ง ใก ล ้ (ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๕ ) : เฝ้า แห น 


(aun. ๕ ๕ | ๑ ๕ ซ ). a. Us + อ ุ ป + 


Joa. 
Payirupāsati (pari + upa + /as) to sit 
beside, attend on, associate with, 


serve, honour. Skt. pari + upa + /as. 


ป โย ชน ์ Payojanah 


a 

ป ย ุ ญ เ ช ต (ป + / ย ุ ชุ ) ป ร ะ ก อ บ ท ั ่ ว ( ผ ). 
a. ป ร + ย ุ ช . 

Payuiijeti (pa + /yuj) to yoke, harness; 
to employ, appoint; to practise, be- 
have. Skt. pra + /yuj. 

ป ย ต โต ป ร ะ ก อ บ แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๕ / ๒ ๑ ). 
a. ป ร ย ุ ก ต , ป ร + Juy. 


Payutto (p.p. of payuñjeti) yoked, 


harnessed; employed, appointed; prac- 
tised. Skt. prayukta, pra + ข่ ทน]. 


ป โย , va 
๕ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๓ ): น ่ า (ซีน. ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). 
ป ย ส . 


k a 
น า น ม (w); น ม ส ด ( ชน . 


ส . 


Payo, Payam milk, fresh milk; water. 

Skt. payas. 
a a 

ป โย โค ค ว า ม เพ ี ย ร เค ร ื อ ง ป ร ะ ก อ บ (w). 
a. ป ร โย ค . 

Payogo practice, experiment; use, usage; 
means, instrumentality, motive, occa- 
sion; preparation, undertaking, occu- 


pation, exercise, business, action. Skt. 
prayoga. 


ป โย ข่ น 


al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ิ โย ชน (ng, 


é 
ป ร ะ โย ชน ์ , ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ( ผ ) : 


๐ ฒิ a 

MAI) ๒ . MIY (na) (ชั บ . ๑ ๐ ๓ ๓ |/ 
d 

๓ ๕ ๕ 2: ป ร ะ ก อ บ ท ั ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๓ ); 


ต ก แต ่ ง , ป ร ะ ก อ บ (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. 


ป ร โย ชน . 


Payojanam advantage, use, need, ob- 


ject, aim; appointment, command, 


direction. Skt. prayojana. 
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ป โย ช โต Payojito 


๕ ๕ ๑ 


Usan Parattha 


ป โย ช์ โต ป ร ะ ก อ บ ท ั ่ ว แล ้ ว ( ป . ธ . of | ป ร ก ถม ต ิ (ป ร า + กม) ห ม ั ่ น (ค . ธ . ป . 


waa), a. ป ร โย ชั ต . 
Payojito (p.p. of payojeti) practised, 
employed. Skt. prayojita. 


ป โย โท เม ฆ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ » ๒ ). a. ป โย ท . 


Payodo a “water-giver”, a cloud. 
Skt. payoda. 


ป โย ธ โ ร อ ว ั ย ว ะ ท ร ง ไว ้ ซึ ง น ่ า น ม (เต ้ า น ม ) 
(u); น ม (ชิ น . ๒ ๓ ๐ ! ๕ ๑ ): เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ุ จ ( น ม ห ญิ ง ) ๒ . อ พ ุ ก 
(เม ฆ ) (ğu. ๑ ๐ ๕ ๒ | ๓ ๕ ๐ ). a. ป โย ธร . 


Payodharo a woman's breast; a cloud. 
Skt. payodhara. 


ย a 
ป ย ย โก yma, ต า ท ว ด (ขั ม . ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). 
T. ป ร + อ า ร ย ก . 


Payyako paternal great-grandfather. 


Skt. pra + aryaka. 


ป ย เย ส น า แส ว ง ห า โด ย ร อ บ (อ ภิ .). d. 


ป ร เย ษ ณา . 


Payyesanā (f.) search, striving after. 
Skt. paryesana. 
o K v 1 

ป ร ม ร ณา , ป ร ม ม ร ณา เบ อ ง ห น ่ า แต ่ ค ว า ม 
aw (ulus. ๑ / ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร ั ม ร ณา ต . 


Parammarana, Parammarana 
death. Skt. parammaranat. 


after 


@ ' a 
ป ร ก ล ต ร ะ ก ู ล แท ่ ง ชน อ ิ น ( ค. ธ . ป . ๕ ๓ | 
bo). a. ป ร + fa. 


Parakulam the family of the others, 
a neighbour’s family or house. Skt. 
para + kula. 
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| 


v 1 ม a 
๒ ๒ ๒ | ๑ ๑ ๕ ) : ก ้ า ว ต ่ อ ขิ น , พ า ก เพ ี ย ร ( อ จ . 
og); ต ะ เก ี ย ก ต ะ ก า ย , พ ย า ย า ม ( ป . ธ . ๑ / 
๒ ๓ ๓ ). A. ป ร า + / ก ร ม . 


Parakkamati (para + /kam) to put 


forth one’s strength, exert oneself, 


strive. Skt. para + /kram. 


ป ร ก ก โม ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ) : เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม 
a al a 
(ชน . ๑ ๕ ๒ | ๕ ๒๐): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
an a 
๑ . ว ร ย ( ค ว า ม เพ ี ย ร ) ๒ . ส ุ ร ภา ว (ค ว า ม 


al v ฆ 
เป ็ น ค น ก ล ้ า ) (au. ๕ ๒ ๒ / ๓ ๑ ๕ ): A 


า ว ร | 
ว เร ง 


dl a v ม 2 
เพ ี ย ร เป ็ น เค ร ื อ ง ก ้ า ว ไป ข้ า ง ห น ้ า ( อ . บ . ) : 
ก ล ้ า ห า ญ (อ. ก . ๒ / ๒ ๒ » ). a. ป ร า ก ร ม . 


Parakkamo energy, exertion, striving, 


endeavour, effort. Skt. parakrama. 


a ๐ a 1 a 

ป ร จ ต ุ ต จ ิ ต แห ่ ง ชน อ ิ น (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). 
๐ ey 
a. ป ร + จ ต ุ ต . 

Paracittam the thought or mind of 


another. Skt. para + citta. 


ao da v a 
ป ร ต ร ผัง อ ิ น ( ผ ) : ฟา ก โพ ้ น ( อภิ. บ า . 
๐ q 
๑ ๑ ๐ ๐ ). a. ป ร + ต ร . 


Paratiram the other shore, opposite 


coast. Skt. para +tira. 


da 
Tuau ( บ า . ๑ ๑ ๐ ๐ ); ใน โล ก 


ม v ° 
เบ ื ้ อ ง ห น ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร ต ร. 


ป ร ต ุ ถ 


Parattha (ว ่ ก 00!.) elsewhere, in another 


world, thereafter. Skt. paratra. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ร ต โถ Parattho 


vA ๐ 

ป ร ต โถ ป ร ะ โย ชน ์ ขอ ง ผู ้ อ ิ น ( ผ ). d. 
ป ร า ร ถ . 

Parattho the advantage of another, 


ae lo 


ป ร โม Paramo 


ป ร ภ โ ต น ก ด ุ เห ว ่ า ( ผ ), (au. ๒ ๓ ๓ | 
๑ ๕ ๕ ). ส ์ . ป ร ภ ฤ ต . 

Parabhato the Indian cuckoo. Skt. 
parabhrta. 


the public good. Skt. parartha. 


๐ a ea al a 

ป ร ท า ร ก ม ม ก ร ร ม ค ื อ อ ั น ป ร ะ พ ฤต ิ ล ว ง ซึ ง 

1 a ๐ 

ท า ร ะ แห ่ ง บ ุ ค ค ล อ ิ น ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๑ ). R. 
ป ร ท า ร ก ร ม น . 


Paradarakammam adultery. Skt. pa- 
radarakarman. 


ป ร ท า ร ป เส ว ิ 
( ค . ธ . ป . 
อ ุ ป เส ว ิ น . 


ผู ส ร ้ อ ง เส พ ภร ร ย า ขอ ง ค น อ ิ น 
๒ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๒ ). a. ป ร ท า ร + 


Paradarupasevi an adulterer. Skt. 


paradara + upasevin. 


ป ร ท า โร ภร ร ย า ขอ ง ผู ้ อ ิ น ส ก ล 
eo). a. ป ร ท า ร . 


Paradaro another man’s wife, a neigh- 


bour’s wife. Skt. paradara. 


ป ร ป ร ิ ก ค ห ิ โต 


แล ้ ว ( ธั ม . ๕/๑๓๓):; อ ั น บ ุ ค ค ล อ ิ น ห ว ง 


e a ๐ a 
อ น บ ุ ค ค ล อ น ก า ห น ด ถ อ เ อ า 


v ๐ จ 4 
แห น แล ้ ว ( ผ ). a. ป ร ป ร ค ฤ ห ต , / ค ร ห . 


Parapariggahito (adj.) belonging to 
another, occupied by other, mastered 
by other. Skt. paraparigrhita, /grah. 


ป ร ป ฏ โ จ น ก ก ร ะ เห ว ่ า ( ช่ น . ๒ ๓ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ป ร ป ุ ษ ฎ . 


a al 1 1 

ป ร ม ต ุ ถ ป า ร ม บ า ร ม ี เป ็ น ป ร ะ โย ชน ์ อ ย ่ า ง ย ึ ง 
๐ 4 

(d.i. ๑ / ๒ ๓ ๕ ). ส ์ . ป ร ม า ร ถ + ป า ร ม . 


Paramatthaparami (f.) the highest 
or most perfect exercise of a parami- 
taorcompleteness. Skt. paramartha + 
parami. 

v a ๕ 

ป ร ม ต ล ส ํ า โร ป ร ม ั ต ถ ส า ร , ส า ร ะ ม ี ป ร ะ โย ชน ์ 

F a A d 
อ ย ่ า ง ย ิ ง ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๓ ):; ขอ ง จ ว ิ ง เบ น 
ป ร ะ โย ชน ์ อ ย ่ า ง ย ึ ง ( น ฤ พ า น ) (w). ส ํ . 


ป ร ม า ร ถ + ส า ร . 


Paramatthasaro the highest reality, 
the highest truth. Skt. paramartha + 
sara. 


ป ร ม ต โถ ป ร ะ โย ชน ์ อ ย ่ า ง ย ิ ง ( ป . ธ . ๑ / 
๒ ๓ ๕ ). ส ั . ป ร ม า ร ถ . 


Paramattho the best or highest sense, 
truth, reality, completeness, perfection; 
the ultimate ideal; a truth in the ulti- 
mate sense, an absolute sense. Skt. 
paramartha. 


ป ร ม า ณุ น ้ อ ย ย ง (w). af. ป ร ม า ณ . 

Paramanu ( 7.) an infinitesimal particle 
or atom. Skt. paramanu. 

ป ร โม agd (w); สู ง ส ุ ด (ชั น . ๒ ๓ ๕ | 
wed). a. ป ร ม . 


| Paramo (adj.) first, highest, best, 
Paraputtho the Kokila or Indian greatest, chief, principal, extreme, 
cuckoo. Skt. parapusta. exceeding. Skt. parama. 
482 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ร ม ป ร โภ ชน ์ Paramparabhojanam 


ป ร ม ป ร โภ ชน ์ ค ว า ม บ ร ิ โภ ค โภ ชน ะ อ ื ่ น ๆ 


( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ): [ โภ ชน ะ ท ี ห ล ั ง (ร ั บ 


a ๕ ' a v a dd av 
น ิ ม น ต ์ แห ่ ง ห น ึ ง ไป ฉั น เส ี ย ท อ น ) ( ว น ย ม ุ ข 
๑ / ๑ ๕ ๓ ) ]. a. ป ร ม ป ร + โภ ชน . 


Paramparabhojanam taking a sub- 
sequent meal after a previous one 
has been accepted. Skt. parampara + 
bhojana. 


ป ร ม ป ร า ล ี บ ๆ ก ั น ม า (w); ล ื บ ก ั น , 


ส ื บ ๆ (อ ภิ . บ า . ๑ ๑ ๐ ๓ ). ส ์ . ป ร ม ป ร า . 


Parampara (f.) series, row, succession, 
lineage. Skt. parampara. 


ป ร ม ุ ม ร ณา ด ู ป ร ั ม ร ณา . 


Parammarana see parammarana. 


ป ร ม ม ขา ล ั บ ห น ้ า , ล ั บ (ขั ม . ๑ ๑ ๕ ๓ |/ 


goo). ส ์ . ป ร า ง ม ู ข . 


Parammukha (adv.) away, in the 
opposite direction, in one’s absence. 
Skt. paranmukha. 


ป ร ม ม โข ล ั บ ห ล ั ง (อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๓ ). d. 


ป ร า ง ม ุ ู ข . 


Parammukho (adj.) having the face 
averted, averse from, turning the back 
upon. Skt. paranmukha. 


a dj ม v 
ป ร โล โก โล ก อ ิ น , โล ก เป ็ น เบ อ ง ห น ้ า (N.s. 


๑ ๒๓๕). a. ป ร โล ก . 


Paraloko another world, 
world. Skt. paraloka. 


the next 
v tA da ' a ม 

ป ร ส เว ว ั น พ ร ุ ง อ ิ น ( ท ็ เร ี ย ก ว า ม ะ ร ิ น น ) 
= a v 1 | ย 

( ผ ); น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ่ อ ห น า แต ่ พ ร ุ ง น 


(qu. ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๐ ๕ ). a. diaa. 


Parasuve (indecl.) the day after to- 
morrow. Skt. paraśvas. 


๕ ๕ ๓ 


| 
H 


ป 
| 
| 
ป 
ป 


| 


ป ร า ก โว Parabhavo 


ป ร า ก ล ั บ ค ว า ม ( ผ ). a. ป ร า . 


Para a prefix with the meaning 
c. away af éc aside ชั ว “ back ร ชง much 
used in composition with verbs and 


their derivatives. Skt. para. 

ป ร า โค ล ะ อ อ ง เก ิ ด แต ่ ด อ ก ไม ้ (au. ๕ ๕ ๕ / 
๑ ๒ ๓ ). a. UNA. 

Parago the pollen of a flower. Skt. 
paraga. 


a จ 
ป ร า ช ย ต ดู ป ร า เช ต . 


Parajayati see parājeti. 


ป ร า ชโย ค ว า ม แพ ้ Cw); พ ่ า ย . เ พ ้ ( ขั น . 
๕ ๐ ๒ | จ ๒ ๒ 1]. a. ป ร า ช ย . 


defeat, loosing at play or 
Skt. parajaya. 


Parajayo 
lawsuit. 
a va v + e 
ป ร า ช โต ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ค ว า ม แพ้ ( ผู ) : ก ห้ 
แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). a. ป ร า ชิ ต . 


Parajito (adj.) defeated, conquered, 
condemned by law. Skt. parajita. 


ป ร า เช ต , 9 ชั ย ต ิ (ป ร า +7 ช ิ ) [ให ้ แก ้ , 
ชน ะ (ธั ม . ๒/๒๑» )]: uw (อ จ . æ). 


a. ป ร า + V3. 

Parajeti, ojayati (para + Yji) to con- 
quer, overcome, defeat, to be con- 
quered. Skt. para + /ji. 

a v v a a 
ป ร า ธ โ น ผู ้ อ า ศั ย ค น ย ิ น (Tu. ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 


๐ 4 
a. ป ร า ธน . 


Paradhino (adj.) dependent on another, 
subject. Skt. paradhina. 


al ม v 

ป ร า ภ โ ว ค ว า ม ไม ่ เป ็ น ไป ใน เบ อ ง ห น า 
a ~ 1 g le 
(เส ื ่ อ ม , ฉิ บ ท า ย ) (w); ไม ่ เห น แก ก น , 
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ป ร า ม ฏ โ จ ๊ Paramattho 


a a al 
ANNU, ด ู แค ล น (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ):; เป น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . wa ( พ ิ น า ส ) ๒ . เข ป 
(น ิ น ท า ) (au. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ซ ๓ ). d. 


ป ร า ภ ว . 


Parabhavo destruction, decay, loss, 
ruin, discomfiture, humiliation, con- 
tempt, disgrace. Skt. parabhava. 


ป ร า ม ภู โจ ๊ อ ั น เข า ล ู บ ค ล ํ า แล ้ ว ( ค . ธ . ป , 
๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). Ñ. ป ร า ม ฤ ษ ฎ . 
Paramattho (p.p. of paramasati) tou- 


ched, handled, taken hold of, affected, 
actuated. Skt. paramrsta. 


ป ร า ม ส ต (ป ร า + 7 ม ส ุ ) quem (a.n. 
๒ / ๒ ๒ ๕ ); ป ร า ม า ส (อ จ . ๒ ๕ ). R. 


ป ร า + 7 ม ฤ ศ . 

Paramasati (para+/mas) to touch, 
rub, stroke, seize, handle. Skt. para 
+ mrs. 

ป ร า ม ส น ล บ ค ล ํ า (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๕ ) , จ ั บ ต ้ อ ง 
( ภ . ป า . ๓ ) , ป ร า ม า ส ( อ จ . ๒ ๕ ). A. 
ป ร า ม ร ศ น . 


Paramasanam touching, handling, 
rubbing, seizing. Skt. paramar$Sana. 


ป ร า ม า โล ส่ ค ว า ม ล ู บ ค ล ํ า ( ผ ). ส ํ . 
ป ร า ม ร ุ ศ . 
Paramaso touch, contact, being affected 


with. Skt. paramaréa. 


ป ร า ย ต โต ผู ้ อ า ศั ย ค น อ ื ่ น ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ / 


๒ ๒ ๕ ). a. ป ร า ย ต ุ ต . 


| 
| 


a) ๐ 
ป ร ก ก ม น ์ 7 ร 1 ๕ ธา ณ ก ล่ า 


๐ ad ม v v 
ป ร า ย น ท ์ เบ ็ น ไป ใน เบ อ ง ห น ้ า (ธั ม . ๑ / 
od); ค ว า ม ย ึ ด ห น ่ ว ง (OY. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ) 1 
A a a ' 
น พ พ า น (ชม น ม. v/v); ท ป ร า ร ถ น า , ร ม 


ห ย ุ ด พ ั ก (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร า ย ณ . 


final end or aim, chief 
Skt. 


Parayanam 
object, destiny, rest, support. 
parayana. 


a A = 
ป ร . ร อ บ ( ผ ย ): ก ํ า ห น ด (ANY aoda). 
๐ จ 
ส . ป ร . 
Pari (indecl.) around, round about, 
about. Skt. pari. 


a ๐ 


ป ร ก ม ม 
a a v 1 ๑ 
เพ ื ่ อ บ ร ึ ก ร ร ม บ า น ห น ้ า ต ่ า ง (โส ว ห า โร 


a ญ่ a 
บ ร ิ ก ร ร ม , อ า โล ก ส น ธ ป ร ก ม ม า ย 


a ะ a A v a 

ว ิ ห า ร น น ล ม เป ต พ โพ n พ ง ท า ม ั น ห ว ื อ 

ล ิ ม ป า เป ต พ โพ n ห ร ื อ ว ่ า พ ึ ง ให ้ ท า ม ั น ) 
๐ จ 

( ภ . ป า . ovo). ส ั . ป ร ก ร ม น . 


Parikammam “doing round”, doing 
up, arrangement, preparation, prepara- 
tory proceedings or ceremony; getting 
ready by clearing, cleansing; dressing, 
cleansing or perfuming the body; 
alokasandhiparikammaya: in order 
to arrange (plaster) the window. Skt. 
parikarman. 


AA A ๑ 
ป ร ก ต เต ต (ป ร ิ +7 ก ิ ต ต ) ส ํ า แด ง (a.n. 
๐ 4 
๒ | ๒ ๓ ๑ ). a. ป ร ิ + 4 ก ร ต ุ . 


Parikitteti (pari + /kitt) to declare, 
publish. Skt. pari + /kirt. 
a ° dd a 
ป ร ก ก ม น ท ี ท ี ่ เว ี ย น ร อ บ ( ภ . ป า . ๕ ๒ ). 


๐ จ 
ส . ป ร ก ร ม ณ . 


Parayatto (adj.) dependent on an- | Parikkamanarn a path or approach to 
other, subject, subservient. Skt. para- or round a house; surrounding area. 
yatta. Skt. parikramana. 
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ป ร ิ ก ุ ข โ ก Parikkhako add ป ร ิ ค ณุ ห า ต ิ Pariganhati 


a ve a a aa x v 
ป ร ก บ โก ผู ้ ร ู ้ เห ต ุ ร ว ด เว ็ ว (Tu. ๓ ๒ »/ | ป ร ฤ ช โณ ส ่ น ร อ บ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๓ ๕ ). 


๐ a o 4 
wad). T. ป ร ก ษ ก . ส ํ . ป ร ึ ก ษ ณ . 
Parikkhako (adj.) investigating, Parikkhino 
examining, experienced, shrewd. Skt. อ 
pariksaka. 


(p-p. of parikhiyyati) 

decayed, wasted, exhausted, destroyed, 
extinct. Skt. pariksina. 

ป ร ก บ โข ค ว า ม ส ื น ไป ร อ บ (w), ( ค . ธ . ป . 

x - a v 1 v 

๑ ๐ ๓ / ๕ ๒ ) : au, ถอย จ า ก , ฉิ บ ห า ย (an, ป ี ร ิ ถุ เข โป ค ว า ม แว ด ล ้ อ ม ( ผ ) : ส ่ ว น อ ั น 

๒ | ๒ ๓ ๐ ). &. ป ร ิ ก ษ ย . ซั ด ไป โด ย ร อ บ (ว ง ก ล ม ) (ชน ก . ๕ ๕ ). 


Parikkhayo loss, ruin, decay, destruc- a. ป ร ิ เก ษ ป . 
tion, disappearing. Skt. pariksaya. i 


Parikkhepo surrounding, enclosure, 


4 a - , 
ป ร ก ขา โร เค ร ื อ ง บ ร ิ ขา ร ( ผ ); เป ็ น ไป fence, covering, circumference, boun- 


a 5 ม ม dary. Skt. pariksepa. 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ร ว า ร (เค ร ื อ ง แว ด ล ้ อ ม ) 


๒ . ส ม ภา ร (เค ร ื ่ อ ง อ ุ ป ก ร ณ์ ) m ว ิ p ~ o 
. ส ม ภา ร เ เ ค ร อ ง อ ุ บ ก ร ณ์ 7) ๓ ว ภู ส น | ป ร ขา A (u), (ชน . ๒ ๐ ๕ /» ๒ ๐ ). ส ี . 


(เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ) (au. ๕ ๓ ๐ / ๓ ๒ ๐ ):; ป ร ี ชา . 
บ ร ิ ขา ร , เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ , เค ร ื ่ อ ง บ ร ิ โภ ค | Parikhā UEI a ‘enh 5 ไฝ ไ เ ไ 
( อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๕ ). a. ป ร ิ ษ ก า ร . Skt. parikha. 

Parikkharo surrounding, retinue; 


decoration, furnishing; requisite, 
utensil, apparatus, furniture, household 
stuff. Skt. pariskara. T. ป ร ค ร ห ณ . 


a ๐ a é 
ป ร ค ณุ ห น พ ิ เค ร า ะ ห ์ , ห ว ง (a9. ๓ ๓ 2. 


Pariganhanam comprehension; wrap- 


ป ร ิ ก บ ิ ต โ โอ ม แล ้ ว (ซิ 
ร ก บ ต เต แว ด ล อ ม แล YU. Jad P น 
ภ ว æd] ping round. Skt. parigrahana. 


woo). a. ป ร ิ ก ษ์ ป ต . 


Parikkhitto (p.p. of parikkhipati) | 3 a * S ง 
thrown round, surrounded, fenced. ป ร ค ณ ห า ต (ป ร + คห) ก ํ า ห น ด (au) 


Skt. pariksipta. ( ธั ม . ๕ | ๑ ๒b ๓ ); พ ิ เค ร า ะ ห ์ , ห ว ง (อ จ . 


Pe v v m ); ๆ ถิ ๑ . 
ป ร ก บ ป ต (ป ร + 7% ข ป ) ร ว บ ร ั ด ( ธั ม . ข่ ว ง MOT Cis. afiat; 


i ก ํ า ห น ด จ ั บ , ข่ ม (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). T. 
alaa); แว ด ว ง (อ จ . ๑ ๒ ) : แว ด ล ้ อ ม , i / 


ก ร ะ ห ว ั ด (ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร ิ + 
ง ก ษิ ป Pariganhati (pari + Jgah) to take 


hold of, grasp, carry with, embrace, 


ป ร + 7% ค ร ห . 


Parikkhipati (pari + /khip) to throw 
over or around, to surround, to go 
round, to encircle, to put into. Skt. treat kindly; to conceive, comprehend, 


pari + vksip. master, ascertain. Skt. pari + ง grah. 
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4 
ป ร ิ ค ุ ค ห โต Pariggahito 


a a os v a 

ป ร ค ค ห โต อ ั น เข า ค ร อ บ ค ร อ ง แล ้ ว ( ว ชร . 
ชา . เ อ . ola ); อ ั น เข า ห ว ง แห น แล ้ ว ( ผ ). 
๐ จ 4 
ส . ป ร ค ฤ ห ด. 

Pariggahito (p-p. of pariganhati) 
surrounded, embraced, grasped, fenced, 
enclosed, taken hold of on both sides. 
Skt. parigrhita. 

a v = vd a a 
ป ร ค ค โพ ผู ้ อ า ศั ย , ผู ้ ฟั ง พ ิ ง ( ชี ม . ๓ ๒ ๕ / 

a a 
woe); เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . muna 
vå a จ ๑ a 

(ผู พ ง พ ั ง ) ๒ . ป ร ว า ร ๓ . ภร ย า (ชม . 

a v 
๕ ๓ ๐ | ๒ ๓ ) : ห ว ง แห น , ท อ า ศั ย ( อ . ก . 

๐ จ 
๒ | ๒ ๒ ๕ ). ส ั . ป ร ค ร ห . 


Pariggaho dependents, belongings, 
household; a wife; taking in, em- 
bracing, including. Skt. parigraha. 


A 
ป ร จ โข 
ค ว า ม ค ุ ้ น เค ย (DY. ซะ ๕ / ๒ ๓ ๕ ) ) ค ว า ม 


ค ว า ม ค ุ ้ น เค ย (FN. ๑ / ๑ ๐ ๒ ):; 


ส ่ ง ส ม ร อ บ ( ค ุ ้ น เค ย ) (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ » ). 


๐ จ 
a. ป ร จ ย . 

Paricayo acquaintance, familiarity. 
Skt. paricaya. 

A ๐ ๑ v 

ป ร จ ร ณ ค ว า ม บ ่ า เร อ (ธี ม . ๒ / ๑ ๕ ๑ ): 
เป ็ น ท ี ่ บ ํ า ร ุ ง (ulus. ๑ | ๕ ๑ ๓ ). ส ี ่ . 
a 
ป ร จ ร ณ . 

Paricaranam serving, looking after, 


attention, enjoyment. Skt. paricarana. 


ป ร ิ จ ร ต (ป ร ิ + / จ ร ) บ ํ า เร อ (ธั ้ ม . ๒ / 


ogo); MR, บ ํ า เร อ ( อ จ . ๑ ๕ ). a. 


ป ร + / จ ร . 


Paricarati (pari + /car) to attend, 
minister to, serve, honour. Skt. pari + 
car. 


Press Here to 
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๕ ๕ ๒ » 


` 
ป ร จ จ ต โต Pariccatto 


a 1 a 
ป ร จ า ร โก ma, บ ่ า ว ( ชิ น . ๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). 


๐ จ 
ส . ป ร จ า ร ก . 


Paricarako an attendant, servant. 
paricaraka. 


Skt. 


a a 
ป ร ิ จ า ร ิ โก ma, บ ่ า ว (Fu. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ). 
๒ เน 3 
ส . ป ร จ า ร ก . 
Paricariko a servant, attendant, assis- 
tant. Skt. paricārika. 


A A v o ' 
ป ร จ า ร ย ม า โน อ ั น บ ุ ค ค ล บ ํ า เร อ อ ย ู ่ ( ป . ธ . 


o a 
๑ / ๒ ซ » ). a. ป ร จ า ร ย ม า น . 


Paricariyamano (pr.f.of paricariyati) 
being attended by, ministered to, to be 
served. Skt. paricaryamana. 


ป ร ิ จ ม ุ พ ต ิ (ป ร + จ ุ ม พ ) au (ป . ธ . 


๒ โม ส ๕ ง. a. ป ร ี + ป จ ม พ . 


Paricumbati (pari + Jcumb) to cover 
with kisses, to kiss. Skt. pari + /cumb. 


a ° v v o 
ป ร จ จ ก ํ า ห น ด แล ้ ว ( ธ ม . ๑ / ๑ ๑ ๒ ). a. 
4 
ป ร ต ย , ป ร + ข อ +u. 


Paricea (ger. of pari+ Vi) having per- 
ceived, understood, known, encircled, 
grasped. Skt. paritya, pari + Vi+ya. 


ป ร ิ จ จ ช์ ต ิ (ป ร ิ + vox) บ ร ิ จ า ค (yun. 
ao), (อ จ . a); ส ล ะ ร อ บ (ป . ธ . ๑ / 


๒ ๕ ๕ ). a. Us + 4 ต ุ ย ช . 
Pariccajati (pari + caj) to surrender, 


sacrifice, bestow in charity. Skt. pari 
+ ง เจ ล], 
a v v 
ป ร จ จ ต ุ โต su... ส ล ะ ร อ บ แล ้ ว ( อ . ธ บ . 


o จ 
๓ ๕ ๕ ). T. ป ร ิ ต ย ก ต , ป ร + 7 ต ย ช . 


Pariccatto (2.p. of pariccajati) given 
up, presented to, given away. Skt. 


parityakta, pari + /tyaj. 
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ป ร ิ จ จ า โค Pariccago 


ป ร ิ จ จ า โค ค ว า ม ส ล ะ ร อ บ (w). ส ํ . ป ร ิ - 


ต ย า ค . 


Pariccago abandonment, renunciation, 
sacrifice, expenditure, liberality. Skt. 
parityaga. 


ป ร ิ จ ฉ ช ช ต (ป ร +/an) อ ั น ต ั ด ร อ บ ( ธั ม . 


a. ป ร ิ จ ฉิ ท ย เต , ป ร ิ + Jan. 

Paricchijjati (pari+/chidi) to be 
cut through or off or to pieces; to be 
limited on all sides, defined. Skt. 
paricchidyate, pari + /chid. 


๑ / ๒ ๐ ). 


(ป ร ิ + ฉิ ท ) ก ํ า ห น ด ต ั ด 
(ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ »). ส ํ . ป ร ิ + น ฉิ ท . 

Paricchindati (pari + /chidi) to limit, 
define, mark out, discriminate, deter- 


mine, fix accurately. Skt. pari + 
Jchid. 


A A a 
ป ร จ ฉ น ุ ท ต 


a a ๐ w 
ป ร จ ฉ น โ น ก ํ า ห น ด แล ้ ว ( อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๒ ); 
อ ั น ... ก ํ า ห น ด ขา ด แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ); 
ก ํ า ห น ด ต ั ด แล ้ ว , ขา ด ร อ บ แล ้ ว ( ป ธี. ๑ | 


bad), d. ป ร ั จ ฉิ น น . 


Paricchinno (p.p. of paricchindati) 
limited, determined, cut off, divided, 


ณี ลี 
E 


ป ร ั ญ เ ณ ย โย Pariññeyyo 


ป ร ิ ช โ น ชน โด ย ร อ บ (บ ร ิ ว า ร ) (w). 
a. ป ร ิ ชน . 

Parijano “the people round,” atten- 
dants, suite, servants, followers, 
retinue. Skt. parijana. 

ป ร ิ ช ป ต (ป ร ิ + / ช ป ) ร ่ า ย (ม น ต ์ ). 
a. ป ร + van. 

Parijapati (pari+ vjap) to whisper, 


to mutter spells, to practise divination. 
Skt. pari + /jap. 


a ๐ o v 
ป ร ข่า น น ก า ห น ด ร ู (อ จ . ab). ซี. 


yy 
ป ร ช ญ า น . 


Parijananam knowledge, ascertainment, 
discrimination. Skt. parijñāna. 


ป ร ิ ขํา น า ต ิ (ป ร ิ + Jan) ก ํ า ห น ด ร ู ้ (ส), 


( อ จ . od); ร ู ้ ร อ บ ค อ บ (ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ). 


a. ป ร + 4 ชุ ณา . 
Parijanati (pari+ id) to perceive, 
learn, know exactly. Skt. pari + /jfa. 
อ ั น .. 


A A a o d 
ป ร ข่ า น ต พ โพ . พ ึ ง ก ํ า ห น ด ร ู ้ ( ป ่ .. ธ . 


๐ Aa 
๑ | ๒ ๓ ๒» ). a. ป ร ชุ ณา ต ว ย . 
Parijanitabbo (p.f.p. of parijanati) 
to be known, understood, perceived, 
experienced. Skt. parijnatavya. 


confined; detached, circumscribed. 
, 6 a ม ๐ 2 
Skt. paricchinna. ป ร ณ ณ า ค ว า ม ร อ บ ร ู , ก ํ า ห น ด ร ู ( ผ ). 
a “3 jä ๑ ป ร 
ป ร จ เฉ โท ค ว า ม ก ํ า ห น ด (w); ค ว า ม ขี ด ส . บ ร ะ ณา. 
è ๐ 9 ค Parinna ( /.) exact knowledge, ascer- 
AU (YUN. ๒ ). a. ป ร จ เฉ ท . tainment. Skt. parijiti. 
Paricchedo exact determination, defini- ms 5 
tion; exact discernment, decision, ป ร ณ เ ณ ย โย อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง ก ํ า ห น ด ร ู ( ผ ). 
; EY : wee 2 
ง 0 discri- d. ป ร เช ญ ณ ย. 
mination; limit, 3 i 
it, boundary, termination, Pariññeyyo (p.f.p. of parijānāti) 
extent; chapter of a book. Skt. to be known accurately, knowable, 
pariccheda. | perceivable. Skt. parijfieya. 
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จ 
ป ร ณ โ ต Parinato 


a ฉา ด 

ป ร ณ โ ต unin, แป ร ไป (ขั ม . ๓ ๕ ๕ | 
woo); UN, ส ุ ก แล ้ ว (อ จ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 
o จ 
ส . ป ร ณ ต . 

Parinato 


grown, 
transformed in. 


(p.p. of parinamati) full- 
ripened, mature; changed, 
Skt. parinata. 


ป ร ิ ณ ม ต (ป ร ิ + / น ม ) น ้ อ ม ไป , แป ร ไป 


( อ จ . od). dus + Jun, 


Parinamati (pari+/nam) to stoop, 
bend down; to change or be trans- 
formed into. Skt. pari + /nam. 


ป ร ิ ณา เม ต ิ (ป ร ิ + / น ม ) ให ้ น ้ อ ม ไป 
( ภ . ป า . odo); ให ้ น ้ อ ม ไป ( ภ . ป า ๒ ๒ »). 


๐ al Ss 
ส ๋ . ป ร ิ ณา ม ย ต ่ , ป ร + VUN. 


Parinameti (caus. of pari + /nam) to 
cause to bend down. Skt. parināma- 
yati, pari + /nam. 


= ฆ | ๐ 
ป ร ณา โห ก ว ้ า ง (au. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. 
ป ร ิ ณา ห . 
Parinaho breadth, extent, compass. 


Skt. parinaha. 


ป ร ิ ต ส ุ ส ต (ป ร ิ + Jaq) azn ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๑ ); ต ก ใจ (an. olog»). 
a. ป ร + ง ต ร ส . 


Paritassati (pari + /tas) to tremble, 
be afraid of, be frightened, alarmed. 
Skt. pari + Ytras, 


dda 


P o . — . 
ป ร ต ต า , 9 ต Paritta, Stam 


a 4 ๐ 
ป ร ต ล ส ล ั น ส ะ ท ้ า น ( บ า , ๑ ๑ ๑ ๕ ). Ñ. 
ป ร ิ ต ร า ส ิ น . 


Paritassi (adj.) trembling, excited, 
worrying. Skt. paritrasin. 


a 
ป ร ต า โป 
v 1 ๕ ๐ 

oc); ว ั อ น เร า ท ว (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๒ ). ส ี . 


Jimu. 

Paritāpo heat, fever, 
anguish, grief, suffering. 
tāpa. 

A 

ป ร โต 

gog). ส ํ . ป ร ิ ต ส . 


Parito (adv.) everywhere, around, on 
all sides. Skt. paritas. 


ป ร ิ โต ล ่ น 


a. ป ร laym. 


Paritosanam satisfaction, gratification. 
Skt. paritosana. 


a 
ป ร ต ต โก 
4 
ป ร ต ต + ก . 


Parittako (adj.) lesser, small, limited, 
brief. Skt. paritta + ka. 


ร ้ อ น ใน , ก ร ะ ห า ย (ซน ม. ๓ ๒ ๕ | 


inflammation; 
Skt. pari- 


ะ a 
ท ง ป ว ง , โด ย ร อ บ ( ชม . ๑ ๑ ๕ »/ 


a % a 
อ ิ ม เน ื ้ อ อ ิ ม ใจ ( อ . ภ . ๒ / ๒ ๓ ๑ ). 


ม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย (y) a. 


a o a a v 
ป ร ต ต ต ต ค ว า ม เบ ็ น ขอ ง ม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย 
o 4 
( ผ ). ส . ป ร ต ต + ต ุ ว . 


Parittattam smallness. Skt. paritta + 
tva. 


a ๐ a} a a 
ป ร ต ต า , oa กา ร บ ้ อ ง ก ั น ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๕ / 


am v 
ป ร ต ส ส น า พ ร น , ห ว า ด (อ จ . ๒ ๓ - | ต: 
“Sar Tae ae จ | ๓ ๕ ๕ ) : ว ั ก ษา ร อ บ ค อ บ (a.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 
ป ร ต ส น ). ส . ป ร ต ร า ส , ป ร ต ุ ร า ส น . | gers 
Paritassana (f.) fear, hesitation, ส . ป ร ต ร า . 
frightening, alarming. Skt. paritrasa, Paritta, otam protection, defence, 
paritrasana. preservation. Skt. paritra. 
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ป ร ิ ต ต า โส Parittāso 


๕ ส ่ อ ี ่ 


A v ๐ 

ป ร ต ุ ต า โส ค ว า ม ส ะ ด ุ ่ ง ( ผ ). สํ. ป ร ิ - 
ต ร า ส . 

Parittaso fear, dread, anxiety. Skt. 


paritrasa. 
= a v จ . a 
ป ร ต โต ม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย (w); น ้ อ ย ( ชิ น . 
al a 
๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ป ป ก 


(Tu. ๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). a. ป ร ิ ต ุ ต . 
Paritto (adj.) few, small, brief, limited. 
Skt. paritta. 
ป ร ิ ท ห ต ิ , Jonna, ป ร ิ เธ ต ิ , ป ร ิ ท ธา ต ิ 
(ป ร + ธา) น ุ ่ ง ห ่ ม (ธั ม . olda). ส ํ . 
ป ร + Jm. 


Paridahati, Paridaheti, Paridheti, 
Paridadhati (pari+ Ydha) to put 
on clothes, to dress oneself. Skt. 
pari + Ydha. 


~ v 
ป ร ท า โห ร ั อ น , ก ร ะ ห า ย (อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ). 
๐ A 
a. ป ร ท า ห . 
Paridaho burning heat; pain, sorrow, 


suffering, anguish. Skt. paridaha. 


(ป ร ิ + Jim) ร ้ า ไร 


( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ): ว ้ อ ง ไห ้ (อ ภิ . บ า . 


a a a 
ป ร เท ว ต , LIA 


๐ a ๕ 
๑ ๑ ๑ ๕ ) : TWU ( ป. ธี. ๑ | ๒ ๓ 9 ) : WI 
e a 6 
เพ อ (อ ภ . บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ): ค ร า ค ร ว ญ ( อ จ . 
๒ ๒ ), d. ป ร + ท ว. 


Paridevati, oveti (pari+ vdev) to 
wail, lament, cry, weep for. Skt. 


pari + /div. 
a ง | b 2 v v 
ป ร เท ว น า ค ว า ม ว ้ า ไร , พ ร ้ า เพ ื อ , ร ้ อ ง ไห ้ 
a ๐ จ 
( ม. น ท. ๑ ๒ ๕ ). a. ป ร เท ว น า . 


Paridevana (/.) lamentation, complaint, 
bewailing. Skt. paridevana. 


| 


ป ร ิ น ั พ พ า เป ต ์ Parinibbapeti 


a b v b * 
ป ร เท โว พ ว ้ า เพ ้ อ (w); ค ร ้ า ค ร ว ญ ( ชิ น . 
4 1 v 
๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ 7: ค ว า ม ร า ไร , บ น ด ว ย ว า จ า 
๐ A 
( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ). T. ป ร เท ว . 


Paridevo lamentation, wailing, com- 
plaint. Skt. parideva. 
sA ๐ wv ๕ a 
ป ร ท ท โว iu, ค ร ้ า ค ร ว ญ (au. ๑ ๒ ๓ | 
b a 
av); ค ร า ค ร ว ญ ( ชม. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). 
Pariddavo lamentation, wailing, (the 
metrical substitute for parideva). 
AA a ¢ 
ป ร ธ ก ล ด พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ( อ. ก. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 
๐ Ss 
ส ํ . ป ร ธ . 
Paridhi (m.) a halo round the sun or 
moon. Skt. paridhi. 


a A <x 
ป ร เธ ต ด ู Jinna. 
Paridheti see paridahati. 


ป ร ิ น โย 


wa). a. ป ร ิ ณ ย . 


ง า น บ ่ า ว ส า ว , ว ิ ว า ห ์ (Fu. ๓ ๑ ๕ / 


Parinayo marriage-ceremony, marriage. 
Skt. parinaya. 
aA Yo 
ป ร น า ย โก ผู น ํ า ไป ร อ บ ( ค น จ ู ง ), ขุ น พ ล 
a ๐ จ 
(อ ภ .). ส . ป ร ณา ย ก . 


Parinayako leader, governor, 
warrior. Skt. parinayaka. 


chief, 


aa o 82 ๐ 9 
ป ร น พ พ า น ค ว า ม ด ั บ ร อ บ (w). ส ํ . ป ร - 
จ 
น ร ว า ณ . 


Parinibbanam entire cessation, com- 
plete extinction. Skt. parinirvana. 


(ป ร ิ + น + ชวา ) ย ั ง ให ้ 
ด ั บ ร อ บ , ให ้ ถึ ง ป ร ิ น ิ พ พ า น ( ม . น ห . ๓ ๒ ). 
๐ ๑ จ 

ส ํ . ป ร ิ น ิ ร ว า ป ย ต ๋ , ป ร + น ร + ช่ ว า . 


aa a 
ป ร น พ ุ พ า เป ต 
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จ จ 
ป ร ิ น ิ พ พ า ย ต ิ ๋ , WIA Parinibbayati, obāti 


Parinibbapeti : (caus. of pari + ni + va) 
to bring to complete cessation of re- 
birth, to make calm; to cause to attain 
Nirvana. Skt. parinirvapayati, pari + 
nir + /va. 


aa A A 
ป ร น พ พ า ย ต , ๐ พ า ต (ป ร ิ + น ิ + วา) 


ป ร ิ น ิ พ พ า น ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ / ๕ ๓ ๕ ) : ด ั บ โด ย 


ร อ บ , ด ั บ ม ี เศ ษ ไ ม ่ ม ี (อ จ . wo). T. 
จ ๑ 
ป ร + น ร + วา, 


Parinibbayati, obati (pari+ni+¥va) 
to be extinguished; to attain Nirvana 
or the complete cessation of being; to 
attain Arhantship. Skt. pari + nir + /va. 


aa a «ม จ ม ด - a 
ป ร น พ พ โต ด ั บ ร อ บ แล ้ ว (w); ด ั บ ส น ิ ท 
๐ ad * 
( ค . ธ . ป . dolana). ส ี . ป ร + น ร ว ฤต . 


Parinibbuto (p.p. of parinibbati) com- 
pletely extinguished, extinct; having 
attained Nirvana or complete extinction 
of being; dead (of an Arhant). Skt. 


pari + nirvrta. 
A A จ 4 ๐ ม 
ป ร เน ต (ป ร + 7 น ) น ํ า ท า ง , ช ท า ง (y. 


๑ 4 
๑ ๑ ๑ ๐ ). T. ป ร + Ju. 


Parineti (pari+ Yni) to lead, guide, 
rule ; to carry round. Skt. pari + /ni. 


ป ร ิ ป ก โก 

b ๐ 

ad); ส ุ ก ก ล ํ า (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๐ ). ส ี . 
ป ร ิ ป ก ว . 


Paripakko (p.p. of paripaceti) fully 
ripened, grown; quite ripe, mature. 
Skt. paripakva. 


แก ่ ห ง ่ อ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ogol 


Sidana ( ป ร ิ + / ป ญ ห ) ไล ่ เล ี ย ง ร อ บ 
(nth. woo). ส์. ป ร ิ ป ฤ จ ุ ฉ ต ิ , ป ร ิ + 
ง ป ร ฉ , 


๕ ๕ อ ี ๐ 


ป ร ิ ป า เจ ต ่ Paripaceti 


Paripanhati (pari + /paih) to question, 
to interrogate, to inquire about. 
Skt. pariprechati, pari + /prach. 


ป ร ิ ป ต ต ิ (ป ร ิ + / ป ต ุ ) ล ั ม ล ง (av. 
ane ). a. ป ร ิ + ไป ต . 


Paripatati (pari + /pat) to fall down. 
Skt. pari + /pat. 


a a ae a ๐ 
ป ร ป น ุ ถ ศั ต ร (ชน . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ). ถี . 
ป ร ิ ป น ถิ น . 


Paripanthi (m.) an enemy, adversary. 
Skt. paripanthin. 


ป ร ิ ป น ุ โถ 


(a); ก ั ง ว ล , อ ั น ต ร า ย (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ 71 


a v a a 
อ ั น ต ร า ย อ ั น เบ ี ย ด เบ ี ย น โด ย ร อ บ 


A a a a 
ค ว า ม เบ ี ย ด เบ ี ย น ใน ท ิ เป ล ี ย ว ( ป . ธ . ๑ / 
bod), สี. ปริ + ป น ถ . 


Paripantho an obstacle, hindrance, 
annoyance, danger, misfortune, that 
which stands in the way. Skt. pari 
+ pantha. 


A 
ป ร ป า โก 
ค ว า ม แก ่ ร อ บ (ส ส . บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ). T. 


ป ร ิ ป า ก . 
Paripako 
paripaka. 


ค ว า ม แก ่ ก ล ้ า ( ธั ม . ๑ / ๓ ๐ ) : 


maturity, perfection. Skt. 
a a ๐ v 
ป ร ป า จ โน เค ร ื อ ง ท ํ า ให ้ ส ุ ก โด ย ร อ บ ( ชม ก . 


we). @. ป ร ิ ป า จ น . 


(adj.) bringing to ma- 
Skt. 


Paripacano 
turity, completing, achieving. 
paripacana. 

a a จ ° v 

ป ร ป า เจ ต (ป ร +7 ป จ ุ ) ท ํ า ให ้ ส ุ ก โด ย ร อ บ 

(ชน ก . we); ให ้ แก ่ ร อ บ ( ส ส . ): ให ้ 


แก ่ ก ล ้ า ( ธั ม . ๑ / ๕ ๐ ). ส ํ . Us + ๕ ป ั จ . 
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ป ร ิ ป จุ ฉ ต า Paripucchata 


Paripaceti (caus. of pari+ /pac) to 
bring to maturity, to perfect, com- 
plete. Skt. pari + /pac. 


a vo v 
ป ร ป จ ฉ ต า ผู ก ํ า ห น ด ถา ม , ผู ส อ บ ถา ม Cw). 


° จ 
T. ป ร ป ร ฉ + ag. 

Paripucchata ( 72. ) one who questions 
or inquires. Skt. pariprach + tr. 


a a 
ป ร ป จ ฉ ต 
ส อ บ ถา ม (w); ไต ่ ถา ม ( อ จ . e); ถา ม 


ร อ บ ( ภ . ป า . wos). ส ํ . ป ร ิ + 4 ป ร ฉ . 

Paripucchati (pari + Ypucch) to ques- 
tion, inquire about. Skt. pari+ 
prach. 


จ ๐ 
( ป ร + Jilan) ก ํ า ห น ด ถา ม , 


a o 
ป ร ป จ ฉา ค ว า ม ก ํ า ห น ด ถา ม , ส อ บ ถา ม ( ผ ). 


a. ป ร ิ ป ฤ จ ฉา . 
Paripuccha (/.) questioning, interro- 
gation. Skt. pariprecha. 


a ๕ Ù ๐ 
ป ร ป ุ ณ โ ณ เต ็ ม ร อ บ แล ้ ว (w). a. ป ร ิ - 


ป รณ , Us + / ป ฤ า . 

Paripunno (p.p. of paripurati) fulfil- 
led, full, complete, perfect. Skt. 
paripurna, pari + / pi. 

ป ร ป ร ต ิ (ป ร ิ + vila) บ ร ิ บ ู ร ณ์ ( ค . ธ . ป . 
๒ ๕ | ๑ ๕ ): เต ็ ม ร อ บ (Yi. ๑ | ๒ ๓ ). 
a. ป ร + / ป ฤ า . 

Paripurati (pari + Vpūr) to be com- 


pletely full; to be fulfilled; to become 
perfect. Skt. pari + 1 pi. 


ป ร ิ ป เร ต (ป ร ิ + 4 ป ู ร ) บ ํ า เพ ็ ญ (ชม ก . 
wo); ให ้ เต ็ ม ร อ บ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๓ ). d. 
ป ร ิ ป ร ย ต ิ , ป ร + 4 ป ฤ า . 

Paripureti (caus. of pari + Jpūr) to 


fill, make more full, fill out. Skt. pari- 
purayati, pari + / pi. 


๕ ธี ๑ 


ป ร ิ พ พ า ช โ ก Paribbājako 


ป ร ิ ป ล โว ป ล ิ ว ไป ( ผ ) ; เล ื อ น ล อ ย ( ค . ธ . ป . 
๒ ๕ | ๑ ๕ ). ส ํ . ป ร ิ ป ล ว . 


Pariplavo (adj.) unsteady, wavering, 
swaying or moving to and fro. Skt. 
pariplava. 


ป ร ิ ผ น ุ ท ต (ป ร ิ + dun) ต ิ ้ น ร น (ค . ธ . ป . 
๒ ๕ / ๑ ๓ ) : ไห ว ่ โด ย ร อ บ (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๐ ) ; 


ผัด ผัน ( อ จ . ๑ ๐ 2. a. Us + Jadu. 


(pari + /phadi) to trem- 
Skt. pari + 


Pariphandati 
ble, quiver, throb, totter. 
{spand. 


A A 
ป ร พ า ห โร 
๐ จ 
ส . ป ร + wine. 


Paribahiro (adj.) external, alien to. 
Skt. pari + bahya. 


ภา ย น อ ก (YU. ๓ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). 


a A v a 
ป ร พ ุ พ ช ต (ป ร ี + Vay) เว ้ น เส ี ย ร อ บ , 
v ๐ จ 
บ ว ช ( ธ ม . ๕ / ๑ ๕ ). ส . ป ร + ช่ ว ร ช . 


Paribbajati (pari + /vaj) to wander 
about; to lead the life of a religious 
mendicant; to give up the world and 


become a mendicant. Skt. pari + 
/vraj. 

a v v a vX 

ป ร พ พ โย น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ ส ่ น ไป 


ng 

( เส บ ี ย ง ท า ง ) (w); ค ่ า ใช ้ ส อ ย (aw. 
๐ a 

๑ ๐ ๑ ๕ | ๓ ๕ ๐ ). a. ป ร ว บ ย. 


Paribbayo earnings, wages; expense, 
expenditure. Skt. parivyaya. 


ป ร ิ พ พ า ป โก ป ร ิ พ พ า ช ก ( ภ . ป า . oge). 


๐ a“ 
ส . ป ร ว ร า ช ก . 


Paribbajako . a Wanderer, a wandering 
religious mendicant, pilgrim. Skt. 
parivrajaka. 
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ป ร ิ พ พ า ชิ ก า Paribbajika 


( ค . ธ . ป . 


a a A A 
ป ร พ พ า ช ถ า น า ง ป ร ิ พ พ า ชิ ก า 


๐ เจ จ 
๑ ๕ ๕ ). a. ป ร ว ร า ช ก า . 
Paribbajika (f.) a female wanderer or 
pilgrim. Skt. parivrajika. 


= d a v 
ป ร พ ุ พา โช ่ ธร ร ม เป ็ น เค ร ื อ ง เว ้ น (ส ม ณ ธ ร ร ม ) 
จ จ 
(ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๐ ๑ | ๑ ๕ ): [ บ ร ร พ ชา (anla 
จ (เจ q จ จ q 
ห ป ร พ พ า โช ต ส ถ ล ค ห ต า ป พ พ ช ช า 
( ส า ร ั ต ถ . ๑ | ๑ ๒ ), ( ส ย า ม . เต . ต า ย น 
ส ู ต ร odda), Q ป พ ุ พ ชุ ชา , ป ร ิ พ า ช ก (ขา. 


A o 
๑ ๑ ๑ ๕ ), ด ู ป ร พ ุ พ า ช โ ก ]. a. ป ร ว ร า ช . 
Paribbajo Pabbajja, going forth or 
monastic life: “sithilo hi paribbajoti 
sithilagahita pabbajja: the going forth 
or monastic life which is taken lightly ” 
(Sarattha. Com. 1/127, Syam. Te. 
Ta@yanasutta. 15/67), see also pab- 
bajja; paribajaka or a wandering 
mendicant see also paribbajako. Skt. 
parivraja. 
* a v 
ป ร พ ุ พ ฟ โ ห ป ร ะ ชิ ด แล ้ ว (av. ๓ ๐ ๑ / 
ga); อ ย ู ล ้ อ ม ร อ บ , ได ้ ส ม ท บ ก ั น ม า ก 
๕ ๐ 
( ว ง ศ์ ), ( บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ). a. ป ร ิ พ ฤ ฒ . 


Paribbulho (adj.) attended by 
strength; surrounded, accompanied, 
attended. Skt. paribrdha. 


a A 
ป ร พ ภ ม ต (ป ร + / ภ ม ) ห ม ุ น ร อ บ 


( ชน ก . me). a. ป ร + 4 ก ุ ร ม . 
Paribbhamati (pari + /bham) to walk 


round; to describe a circle. Skt. 
pari + /bhram. 

“a v K 

ป ร ภ โ ต อ ุ ป ถ ั ม ภ์ เล ย ง ด ู (บ า . ๑ ๑ ๑ ๕ ). 
๐ 9 
a. ป ร ภ ฤ ต . 


Paribhato (p.p. of paribharati) nou- 
rished. Skt. paribhrta. 


ป ร ิ ภ โ ว 


a ' 
ค ว า ม ด ู ห ม ิ น (w); ด ู แค ล น , ไม ่ 
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๕ ธี ๒ 


ป ร ิ ภู โต Paribhiito 

a lw a ๐ zy 
เห น แก ่ ก ั น (ชน . ๑ ๕ ๓๒/๕ ๐ ). ส ั . ป ร ภ ว . 
Paribhavo disgrace, disrespect, con- 


tempt, humiliation. Skt. paribhava. 


Jimaa (ป ร ิ + / ภ า ส ) ด ่ า ( ส . ป . ก . 
๕ ๐ | ๒ ๒ ๓ ); พ ู ด ห ย า บ ช้ า (อ จ . we). 


๐ จ 
a. ป ร + ภา ษ . 
Paribhasati (pari + /bhas) to abuse, 


scold, censure, revile, defame. Skt. 
pari + /bhas. 

ป ร ิ ภา ส น ์ ด ู ห ม ื น , ด ่ า (TU. ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ):; 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ก โก ส (ด ่ า ว ่ า ) 
๒ . น ิ ย ม (ก ฎ เ ก ณ ฑ ์ ) m ภา ส น ( ล่ อ ง 
ส ว ่ า ง ) (au. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๑ ) ; A, AANO, 
ก ล ่ า ว ถ้อย ค ํ า เย า ะ เย ้ ย ก ั น ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๕ ): 


เ ๐ จ 
พ ู ด ห ย า บ ชา (อ จ . ๒ ๕ ). W. ป ร ภา ษ ณ . 


Paribhasanam censure, abuse, speaking 
much. Skt. paribhasana. 


aa a ๐ 
ป ร ภ น ุ ท ต (ป ร ิ + Jan) ท ํ า ล า ย ร อ บ , 


ย ุ ย ง ( ม โน ร . ๑ | ๓ ๓ ) : ต ่ อ ย , ท ุ บ , ย ุ ย ง 


(อ จ . ๒ ๕ ). ส ํ . ป ร ิ + 4 ภิ ท . 


Paribhindati (pari + Ybhidi) to split, 
destroy ; to create divisions; to hurt, 


beat. Skt. pari + /bhid. 


a a jů 
ป ร ภณ ช์ ต (3+ Vax) บ ร ิ โภ ค (a.h. 
oda); fit, ใช ้ ส อ ย (ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). 
a. ua + JAY. 
Paribhuñjati (pari + Ybhuj) to enjoy, 


use, possess, partake of; to eat; to 
wear. Skt. pari + Ybhuj. 


A 
ป ร ภ โ ต 
๒ ๓ ๕ ). ส . ป ร ิ ภู ต . 


Paribhūto (p.p. of paribhavati) des- 
pised, disregarded. Skt. paribhūta. 


ด ู ห ม ิ ่ น, ดู แค ล น ( DU. ๓ ๕ ๒ | 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ร ิ โภ โค Paribhogo 


๕ ธี ๓ 


a a 
ป ร โภ โค ค ว า ม บ ร ิ โภ ค ( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๒ ๐ ): 


ก า ร ใช ้ ส อ ย (Y.S. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). a. ป ร ิ โภ ค . 


Paribhogo enjoyment, use, possession ; 
partaking of, eating. Skt. paribhoga. 


a a ๐ a 
ป ร ม ช่ ชั ต (ป ร + ม ชุ ช ) ล ู บ ค ล ํ า ( ว ชร . 
ม 

ชา . เ อ . ๑/๕ ) : เก ล ี ย ง เก ล า ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ | 


aaa): ล ู บ ค ล ํ า , น ว ด (อ จ . ๓ ๐ ). a. 
ป ร + / ม ฤ ช , dug. 


Parimajjati (pari + Ymajj) to touch, 
stroke, handle; to cleanse, polish. Skt. 
pari + Ymrj, /mrs. 


ป ร ิ ม ณ ฑ โล ก ล ม ร อ บ (w), (aah. 


๐ เจ 
bao). ส ั . ป ร ม ณ ฑ ล . 


Parimandalo  (adj.) circular, round, 
spreading around, covering entirely. 
Skt. parimandala. 


i a ta 
ป ร ม ท ท ค ต (ป ร + / ม ท ท ) ย ่ า ย ี ร อ บ , 
eF ๐ จ 
ข ย ํ า ร อ บ ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๓๕); ส ม ย ์ ป ร ม ท - 
a ó a vå va 
ท ต ว า - ย ํ า ย ี แล ้ ว ซึ ง ล ั ท ธิ ( ม โน ร . olode ). 
a. ป ร + Jugn. 

Parimaddati (pari + /madd) to go 
beyond, excel, crush, grind, wear out; 
samayam poarimadditva: having got 
beyond the entire teaching or doc- 
trine. Skt. pari + /mrd. 


a ๐ ม o 
ป ร ม ท ท น , * ม ท ุ โท ข ย , ข ย ํ า (a9. «); 
6 a ๐ ๐ 
ย ่ า ย ร อ บ , ข ย ่ า ร อ บ ( ป . ธ . ๑ ๒ ๓ ๕ ). T. 


จ จ 
ป ร ม ร ท น , ป ร ม ร ท . 

Parimaddanam, °maddo crushing, 
kneading; rubbing the body, shampoo- 
ing. Skt. parimardana, parimarda. 


ป ว ิ ม โล 


(au. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). a. ป ร ิ ม ล . 


a a a 
ขอ ง อ บ ด (w); ก ล น ขอ ง ห อ ม ท ิ บ ด 


ป ร ย ต ต (Pariyatit 
Parimalo fragrance, perfume. Skt. 
parimala., 
a ๐ v v o v 
ป ร ม บ INUWI, จ า เพ า ะ ห น ้ า ( ม โน ร . 


olaga). a. ป ร ิ ม ุ ขม, 


Parimukham (adv.) facing, in front, 
before, in the presence; alert. Skt. 
parimukham. 


ป ร ม จ ุ จ ต ิ (ป ร ิ + Vya) พ ั น (ค . ธ . ป . 
๒ ๑ ๕ | ๑ ๐ ๒ 2: พ ั น โด ย ร อ บ (อ จ . wo). 
ส ํ . ป ร ิ ม ู จ ุ ย ต ๋ , ป ร ิ + 7 ม ุ จ . 

Parimuccati (pari + Ymuc) to be 


released, to be set free, escape. Skt. 
parimucyati, pari + Ymuc. 


Pia) A v a ๐ 
ป ร ม ต ุ ต พ ั น โด ย ร อ บ (ม . ม ท . od). a. 


ป ร ม ุ ก ต. 
Parimutti (f.) release, liberation. 
Skt. parimukti. 
A A va D 
ป ร โม เจ ต (ป ร ิ + 7 ม ุ จ ) ย ั ง ให ้ ป ล ด 


ม ๐ 
เป ล ื อ ง ( ชม ก . we). A. Us + โม จ ย ติ, 


ช่ ม ู จ. 

Parimoceti (caus. of pari+ vmuc) to 
release, set free, loosen. Skt. pari + 
mocayati, /muc. 


a ° e ' a 
ป ร ย ต ต ต า ม ต ้ อ ง ก า ร , ต า ม ค ว า ม ใคร ่ ( ชน . 
๕ ๒ ๑ | ๑๕๓); ต า ม ป ร า ร ถ น า (A.N. ๒ / 


๒ ๒ ๕ ). a. ป ร ย า ป ต ม . 
Pariyattam (adv.) willingly, volun- 


tarily. Skt. paryaptam. 

ป ร ิ ย ต ุ ต ส ั ท ท ชา ต ิ (ศั พ ท ์ ) อ ั น บ ุ ค ค ล เล ่ า เร ี ย น 
( พ ร ะ ไต ร ป บี ฏ ก ), พ ร ะ ป ร ิ ย ั ต ิ (anu. 
๑ ๑ ๒ ๑ ). Ñ. ป ร ย า ป ต ิ . 
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จ จ 
ป ร ย ต ต ธ ม โม Pariyattidhammo 


död 


จ Se: n 
ป ร ย ุ ฏ ธ โต Pariyutthito 


Pariyatti (f.) learning by heart; that 
which is learnt by heart, the text of 
Buddha’s words, the Tipitaka; adequa- 
cy, sufficiency, fullness, plenitude. 
Skt. paryapti. 

A A v a 1 ส 

ป ร ย ต ต่ ธ ม โม ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เล ่ า เร ี ย น 

(u). ส ํ . ป ร ย า ป ต + ธร ม . 


Pariyattidhammo that which should 
be learnt by heart, the Buddhist scrip- 
Skt. 


ture with its nine divisions. 


paryapti + dharma. 
a 
ป ร ย น โต 


เส ร ็ จ (Ju. ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ). a. ป ร ย น ต . 


Pariyanto boundary, border, limit, 
term, end, extremity. Skt. paryanta. 


ท ิ ส ุ ด ร อ บ (w); ส ุ ด , ห ล ั ง , 


a a จ ๐ 
ป ร ย า ท า ต (ป ร + อ า + Jm) ก ํ า ห น ด 
ถื อ เอ า , ค ร อ บ ง ํ า ( ธั ม . ๕ / ๕ ๕ ) : ถื อ เอ า 


sau ( ป . ธ . ๑/๒๓๕), ( ม . น ท . อ | ก า ม 


9 gs ๐ พ | 
๑ ๒ - ป ร ิ ย า ท ั ย ต ่ ). a. ป ร + อ า + 
/m. 
Pariyadati (pari + a+ yda) to seize, 


lay hold of; to take away from, take 
off ; to exhaust; to learn. Skt. pari + 
a+ /da. 


A ๐ ๐ A o 
ป ร ย า ท า น ค ว า ม ก ํ า ห น ด ถื อ เอ า ( ค ร อ บ ง ํ า ) 
๐ จ 
(u). a. ป ร + อ า + ช่ ท า + ou. 


taking up, using up, 
Skt. pari + a + /da + ana. 


Pariyadanam 
finishing. 


| Pariyapunati 
thoroughly, to learn by heart, to 


(อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๕ ) : ถิ ง ร อ บ แล ้ ว ( ภ . ป า . 
๐ A 
co). ส ั . ป ร + อ า + ป น น , ช่ ป ท . 


(p-p. of pari+a++pad} 
contained, belonging to. 


Pariyapanno 
included, 
Skt. pari + a + panna, /pad. 


(Js + Yow) ถึ ง ร อ บ 
(เล ่ า เร ี ย น ) (ธั ๊ ม . ๑ / ๒ ๑ ): เล ่ า เร ี ย น 
(ป . ธ . olowa). สํ. ปริ + Jon. 


a a 
ป ร ย า ป ุ ณา ต 


(pari + Yap) to learn 


master. Skt. pari + ชล ิ ก . 


ป ว ริ ย า โย 


v al d 
ให ้ เป ็ น ไป ร อ บ ( ผ ) ) ค ว า ม เป ็ น ไป ร อ บ 


v 4 u X 
บ ร ร ย า ย , น ย เค ร อ ง ย ง เน อ ค ว า ม 


( ผ ): อ ้ อ ม ค ้ อ ม ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ) : ค ํ า ก ล ่ า ว 
¥ a 

ซา (YU. ๑ ๒ ๐ | ๓ ๕ ) : ก ร ะ บ ว น , แบ บ , 
๐ v a d 

ล ํ า ด ั บ (ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๑ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร า 
ค ื อ ๑ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) ๒ . เท ส น า ๓ . ว า ร 
( ค ร ั ง ค ร า ว ) e. เว ว จ น (ไว พ จ น ์ ) z. 


ป ก า ร ( ป ร ะ เภ ท , อ ย ่ า ง เช ่ น อ เน ก ป ร ิ ย า ย ) 


v. อ ว ส ร (โอ ก า ส ) (au. ๕ ๓ ๑ / ๒ ๒ ๕ ). 


a. ป ร ย า ย . 
Pariyayo 
teaching, exposition; order, turn; a 
synonym; opportunity; method, mode; 
winding round. Skt. paryāya. 


way, manner; a cause; 


A A us ve v 
ป ร ข ฏ จ ิ โต ต ั ง ขน โด ย ร อ บ แล ้ ว (ธั ม .): 
ะ "és v a ๐ โฆ a 
ต ง ม ั น แล ้ ว (อ ภ .). ส . ป ร + อ ุ ท + ส ถ ต . 


r z OY เซ tthito (p-p. of pariyutthati, 
ป ร ิ ย า ป น โน ท ย ั ่ ง ล ง , น ั บ เข ้ า , ร ว ม เข ้ า | Periyot tt 
eee) ane pari + u + vtha) arisen; possessed, 
(ชน . sewan); น ั บ เข ้ า ใน ภา ย ใน taken up by. Skt. pari + ud + sthita. 
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ป ร เย ฏิ Pariyetthi 


๕ ธี ๕ 


ป ร ว จ น Parivaccham 


a a 
ป ร เย ฏ จ ี ค ว า ม แส ว ง ห า ร อ บ Cw); แส ว ง 


a ๐ ox 
ห า ( ชน . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). ส ั . ป ร เย ษ ฏ ิ . 
Pariyetthi (f.) search. Skt. paryesti. 


ป ร ิ เย ส ต ์ (ป ร ิ + / อ ิ ส ) แสวงหา (a.u. 


va); เส า ะ ห า (ป ธิ. ๑ / ๒ ๓ ๕ ). &. 
Us + อ ิ ษ . 
Pariyesati (pari + Vis) to search, seek 


for, seek out. Skt. pari + /is. 


ป ร วิ เย ส น า ( ผ ): 


แส ว ง ห า (av. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). a. ป ร - 


ค ว า ม แส ว ง ห า ร อ บ 


เย ษ ณ า . 


Pariyesana (/.) search, striving after, 
quest, inquiry. Skt. paryesana. 

ป ร ิ เย ล ี เส า ะ แส ว ง ห า ( บา. ๑ ๑ ๒ ๓ ). Ñ. 
ป ร + Vou + Ou. 

Pariyesi (adj.) searching, 
Skt. pari + Vis + in. 


ป วร ิ โย ท ป น 


seeking. 


ค ว า ม ท ํ า ให ้ ผ่ อ ง แผ ้ ว ( ค . ธ . ป . 


Pariyodato (p.p. of pariyodapeti) 
cleansed, pure or perfectly clean. 
Skt. paryavadata. 


a o e ro 
ป ร โย ท า น ก า ร ถู ล ้ า ง ให ้ ส ะ อ า ด ( บ า . 
๐ จ 
๑ ๑ ๒ ๓ ). ส ั . ป ร + อ ว ท า น . 
Pariyodanam cleansing. Skt. pari + 
avadana. 


a a ends 
ป ร โย น น ุ ธ ต (ป ร ิ + โอ + / น ห ) ห ุ ้ ม ห ่ อ 
(ชน ก . ao). A. ป ร ิ + อ ว + ช่ น ห . 


Pariyonandhati (pari + ๐ + /nah) to 
cover, envelop. Skt. pari + ava + 
nah. 


a © a 
ป ร โย ล ่ า น ท ี ่ ส ุ ด ร อ บ (a); ส ุ ด ร อ บ ( ชน . 
๓ ๓ ๑ | ๒ ๕ ๐ ). A. ป ร ย ว ส า น . 


Pariyosanam 
clusion. Skt. paryavasana. 


termination, end, con- 


ป ร ิ โย ส ิ โต 


๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ย ว ส ั ต . 


ส ุ ด ล ง ร อ บ แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 


Ra j Pariyosito (p.p. of pari + o+ /sa) 
๑ ๕ ๑ / ส ๑ ). a. ป ร + อ ว ท า ป น . concluded, ended, finished. Skt. par- 
Pariyodapanam purification, cleansing. yavasita. 
Skt. pari + avadapana. | 
i a a จ 57 
5 = p . | ป ร ร ก บ ต (ป ร +7 ร ก ข ) ร ั ก ษา (ชน ก . 
ป ร โย ท เป ต (ป ร ิ + โอ + / ท า ) ย ั ง ต น | Tr 
เจ น iia wo). A. ป ร + Jiny. 
ห ผอง แ % Ay y à à i 
อ ง แผ ว (A.B.U. ๐ / ๓ ๓ ฮ . บ ร + Parirakkhati (pari + /rakkh) to pre- 
อ ว + % ไ ท . serve, retain, maintain, keep up, keep 
Pariyodapeti (caus. of pari +o + dā) secret. Skt. pari + /raks. 
to cleanse, to purify. Skt. pari+ava+ 
ร a ๐ = z 5 
Jdai, ป ร ว จ ฉ ต ร ะ เต ร ี ย ม , จ ั ด แจ ง ( ผ ). a. 
A 
= ๑ ป ร ว ฤต ย . 
ป ร โย ห า โต ขา ว ร อ บ , ผ่ อ ง ใส Cu). d. ๆ ค | 
i Parivaccham preparation, arrangement. 
ร ย ว ท า ต . Skt. parivrtya. 
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ห ม o . . ด Ba R ๑ ๑ 
ป ร ว ช ช น Parivajjanam ๕ ๕ อ ๒ 9 ป ร ว ส ต Parivasati 
a ๑ ฆ a . 
ป ร ว บ ขน เว ้ น ร อ บ ( อ ภิ . บ า . ๑ ๑ ๒ ๕ ). | Parivattati (pari + /vatt) to turn, 
oe turn round, be changed; to place 
a. ป ร ว ร ชน . oneself; to be whirled about, revolve. 
Parivajjanam forsaking, avoiding, Skt. pati + /vrt. 
avoidance. Skt. parivarjana. 
a ๑ A K a 
a PEETS ee ป ร ว ต ต น ค ว า ม เป ็ น ไป ร อ บ , ก ล ิ ง เก ล ื อ ก 
ป ร ว ชุ เช ต (s+ 7 ว ชุ ชุ ) เว ้ น เส ี ย ( ธ ม . a igs P 
5 ome (a); เป ล ี ย น , nau, ผ น (อ จ . ๕ ). a. 
olaa); เว ิ น ร อ บ (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๑ ): IA | g 
A เด EY ป ร ว ร ต น . 
เว น (ป . ธ ิ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). ส . ป ร ว ร ช ย ต , | ย ee 
X | Parivattanam inverting, changing; 
ป ร + ช่ ว ฤ ช . | exchange, barter. Skt. parivartana. 
Parivajjeti (pari + /vajj) to avoid, 


abstain from, reject, forsake, put 
away. Skt. parivarjayati, pari+ ง vrj. 


~ bd v 1 เ 
ป ร ว ฏ ฏ ก อ ด ร ั ด แน ่ น , ร ว บ ร ั ด ไว ้ (ขา . 
! 5 
๑ ๑ ๒ ๕ ). ส . ป ร ว ฤต ุ ต . 


Pariattam an embrace; turned, round, 
rolling. Skt. parivrtta. l 


a 1 a 
ป ร ว ฏ จ ั พ โพ พ ึ ง อ ย ู ่ แร ม , พ ึ ง ป ร ิ ว า ส ( ภ . ป า . 
= >) จ ๐ a 
oot); เต น ภ ก ขุ น า ป ร ว ฏ ธ พ ุ พ NANY 
c. ะ TERRAL A ณ์ 
อ ง ค ์ น ั น แล พ ึ ง อ ย แร ม , พ ึ ง ป ร ิ ว า ศ ( ภ . ป ่ า . 


oog). T. ป ร ิ + ว ส ุ ต ว ย . 


Parivatthabbo (2p.f.p. of parivasati) 
that must dwell apart, that must live 
under probation; tena bhikkhuna 
parivaithabbam: parivasa must be | 
undergone by that Bhikkhu. Skt. 


pari + vastavya. 


a a a 
ป ร ว ณุ ณ ต (ป ร ิ + vam) ส ร ร เส ร ิ ญ 


(ส ุ ป ก .- ๕ | ๑ ๕ ). a. Us + ง ่ ว ร ณ . 


Parivanneti (pari+ Yvann) to describe, | 
to praise. Skt. pari + V varn. | 


A a จ | 
ป ร ว ต ต ต (ป ร + ว ต ุ ต ุ ) ก ล ิ ง เก ล ิ อ ก ไป ม า 
๑ al a i 
(an.); เป ้ น ไป ร อ บ (อ ภ . บ า . ๑ ๑ ๒ ): 
เป ล ี ย น , nau, ผัน (อ จ . ๓ ). ส ํ . Us + | 


ข่ ว ฤต . 
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a a จ a v 
ป ร ว ต เต ต ( ป ร + # ว ต ุ ตุ ) wan ( ก ล ั บ ), 
v d 
ร อ บ ( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๒ ๕ ) :) ให ้ เป ็ น ไป ร อ บ 
x 
( ม โน ร . ๑ | ๒ ๕ ) : ก ล ิ ง เก ล ื อ ก ( ส ส . บ า . 
v d v 
oom); NAU, เป ล ย น แป ล ง , ห ม น ก ล บ , 
๐ M 
แป ล (ป . ธ . ๑ / ๒ ๓ ๕ ). a. INAYA, 
จ 
ป ร + 7 ว ฤต . 

Parivatteti (caus. of pari + /vatt) to 
turn over, roll, to change; to repeat; to 
exchange. Skt. parivartayati, pari + 
/vrt. 

A เ A % v a 

ป ร ว ต โต ให ้ ต อ บ , ค ื น ให ้ , แล ก ก ั น (du. 
๕ ๓ ๒ | ๑ ๕ ๕ ); เ ป ล ี ย น (อ ภิ .). ส ์ . ป ร ั ว ร ต . 

Parivatto change, return, exchange. 
Skt. parivarta. 

a จ 
ป ร ว ต โถ ค ดู ป ร ว ฏ โ จ . 
Parivattho see parivuttho. 
A A ๑ ' 

ป ร ว ล ต (ป ร + # ว ส ุ ) อ ย แร ม ( อ จ . we), 
(au. ๒ อ ๕๓/๑๓๕); [ อ ย ุ ก ร ร ม (น ั ย 
น ว โก ว า ท w); อ ย ุ ป ร ิ ว า ส ( น ั ย ว น ั ย ม ุ ข 


๓ ๑๕๐) 1. a. ป ร + ช่ ว ส ุ . 


Parivasati (pari + /vas) to dwell, 
stay, abide, to live under probation. 
Skt. pari + /vas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a aa = 
ป ร ว า ท น Parivadini 


a Aaa x a 

ป ร ว า ท น พ ิ ณ ๓ ส า ย (YU. ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ). 
๐ 9 aa 
a. ป ร ว า ท น . 

Parivadini (/.) a lute of seven strings. 
Skt. parivadini. 

a 
ป ร ว า โท 


๐ aq 
a. ป ร ว า ท . 


Parivado censure, reproach, accusation, 
detraction. Skt. parivada. | 


ก ล ่ า ว โท ษ ( ชั น . ๑ ๒ ๐ | ๓ ๕ ). 


a ve ๐ 
ป ร ว า ร โก แว ด ล ้ อ ม ( ผ ). ส ํ . ป ร ิ ว า ร + ก . 


Parivarako (adj.) accompanying, 
forming a retinue. Skt. parivara + ka. 


ณ a A v` i 
ป ร ว า เร ต ( ป ร + ว ร ) แว ด ล ้ อ ม (w), 


(yun. ๒ ๕ ). À. ป ร ิ ว า ร ย ต ิ , ป ร + # ว ฤ . 


Parivareti (pari + /var) to surround, 
escort, accompany, attend upon. Skt. 
parivarayati, pari + ¥vr. 


ป ร ิ ว า โร 


v ad v ว ` 
ล อ ม , ผัก ห อ ก ด า บ , NUI (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ ): 


แว ด ล ้ อ ม (M); บ ร ิ ว า ร , แว ด 


a a 9 a d 
เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ป ร ช โ น (ค น ท ั เป ็ น 
= eb จ 
บ ว ิ ว า ร ) w. ข ค ค โก ส ( ผัก ด า บ ) m. ป ฏิ จ - 
a al ๐ wv a 
an (เค ร ื อ ง ป ก บ ิ ด , MUI) (Yu. eeel 


๐ a 
boo). a. ป ร ว า ร . 


Parivaro covering, surrounding; a 
scabbard; entourage, retinue, fol- 
lowing, pomp. Skt. parivara. 

a a e v 

ป ร ว า ส โต อ ั น อ บ แล ้ ว (yun. do). 
o Ba 2; | 
a. ป ร + naa. 

Parivasito (p.p. of parivaseti) per- 


fumed. Skt. pari + vasita. 
a ๐ ' ' le v 
ป ร ว า โส ก ํ า ห น ด อ ย , อ ย ู ่ แร ม (w); [ อ ย ู ใช ้ 
ค ื อ ภิ ก ษ ุ ผู ้ ต ้ อ ง ค ร ุ ก า บ ั ต ิ ( ส ั ง ฆา ท ิ เส ส ) แล ้ ว 
v al vi v ' t aw 
ถ้า ป ก บ ิ ด ไว ้ ล ่ ว ง ว ั น เท ่ า ใด ต ้ อ ง ป ร ะ พ ฤต ิ ว ั ต ต ์ 


๕ 6 ๑ ๓ 


ป ร ว ุ ฏ โ จ Parivuttho 


a 1 ! a ' lo v v ' 

เร ี ย ก ว า อ ย ู ป ร ิ ว า ส แป ล ว ่ า อ ย ใช ้ ค ร บ ว ั น เท ่ า 
ะ ' v a v ๐ 

น น ก อ น (us ว น ย ม ุ ข ๓ / ๑ ๒ ๓ )]. a. 
จ 

ป ร ว า ส . 


Parivaso living apart, being put under 

restraint; one of the ecclesiatical pu- 
nishments; living under probation 
(i.e., if a bhikkhu commits a heavy 
offence (Sanghadisesa) and conceals 
his offence, he has to observe the 
procedure named ‘parivasa’ for as 
many days as he has concealed it). 
Skt. parivasa. 


aa a 9 a 
ป ร ว ต ก เก ต (ป ร + ว ิ +% ต ก ก ) ต ว ริ ต ร อ ง 


ร อ บ (ป. ธ . ๑ / ๒ ๕๓๕). ส ํ . ป ร ิ + ว ิ + ต ร ก . 


Parivitakketi 
reflect, consider, meditate upon. 
pari + vi + vtark. 


AA 
ป ร ว ต ก โก 
จ จ 
ป ร + ว + ต ร ก . 


Parivitakko 
sideration. 


(pari + vi + ¥takk) to 
Skt. 


ป ร ิ ว ิ ต ก , ต ร ี ก ร อ บ (w). a. 


thought, reflection, con- 
Skt. pari + vi + tarka. 


AA A 


ป ร ว ส ต (ป ร +7 ว ิ ส ) อ ั ง ค า ส , เล ี ้ ย ง ด ู 
(ธั ม .): อ ั ง ค า ส , เข ้ า ป ร น น ิ บ ั ต ิ ( อ จ . ๒ ๕ ). 
a. ป ร + ช่ ว ิ ษ , 

Parivisati (pari+ vis) to present, offer 
food, wait upon. Skt. pari + /vis. 


ago A 


ป ร ว ม ส ต ( ป ร ++ ม น ) พ ิ จ า ร ณา โด ย ร อ บ 


๐ ado 
( ชา . ท ุ , ๓ / ๑ ๒ » ). a. ป ร ม ม า ส เต . 
Parivimamsati (pari + Yman) to exa- 


mine, search. Skt. parimimamsate. 
A A T i v a 
ป ร ว ฏ โ จ ๊ , ป ร ว ต โล อ ย ู ป ร ิ ว า ส แล ้ ว , Any 
ผู อ ย ู แร ม ป ร ิ ว า ส แล ้ ว (ooh: saal- d. 
ป ร ิ | | 
ร + อ ษ ฎ . 
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a 
ป ร ว โต Parivuto 


Parivuttho, Parivattho (p.p. of pari- 
vasati) dwelt apart, having stayed or 
lived under probation; having spent 
one’s probation. Skt. pari + usta. 


a ~~ v เ 
ป ร ว โต อ ั น แว ด ล ้ อ ม แล ้ ว ( ป. ธ . ๑ / ๒ ๕ ). 
Ak 
a. ป ร ว ฤต . 
Parivuto (p.p. of parivareti) sur- 
rounded, attended, accompanied. Skt. 
parivrta. 


a ๑ ' v v ๐ จ 
ป ร เว ณ บ ว ร ิ เว ณ , จ ั ง ห ว ั ด (w). a. ป ร - 


เว ณ . 

Parivenam all that belongs to a buil- 
ding, a mansion and its constituents; 
a separate residence of a monk; a 
hermit’s cell, the cell or hut forming 
a monk’s private chamber in a Bud- 
dhist monastery. Skt. parivena. 


a ° v ม i 
ป ร เว ล น , our ก า ร อ ั ง ค า ส (เล ้ ย ง พ ร ะ ) 


(su. ๒ | ๑ ๕ ๕ ). A. ป ร เว ษ ณ . 


Parivesanam, 9 ท ล ี distribution of food, 


feeding, serving meals. Skt. parive- 
sana. 
a 1 al A 
ป ร เว โส แส ง ส ว ่ า ง เป ็ น ขอ บ ร อ บ เด ื อ น ห ร ื อ 


ต ะ ว ั น , ท ร ง ก ล ด ( ขั น . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). Ñ. 


ป ร ิ เว ษ . 


Pariveso a halo round the sun or moon. 
Skt. parivesa. 


Ao อ i 
ป ร ส ่ ว โต ส ํ า ร ว ม ร อ บ แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๐ | 
๐ จ ๐ 
co), a. ป ร + ส ว ฤต . 


Parisamvuto (p.p. of parisamvunoti, 
onati, pari + sam + yvu) restrained 
or guarded on all sides. Skt. pari + 
samvrta. 


a a จ a 
Usdana (ป ร + / ส ก ุ ก ) ต ะ เก ี ย ก ต ะ ก า ย , 


๕ ธี ส 


ป ร ิ ส า Parisa 


เพ ี ย ร ( ผ ), (a9. ๑ ). aos + 
ป ส ุ ว ก ุ ก , / ษ ว ษ ก . 

Parisakkati (pari + Ysakk) to go 
about, to endeavour, undertake. Skt. 
pari + /svakk, /svask. 


a ๐ ส a 
ป ร ส ก ก น ตะ เก ี ย ก ต ะ ก า ย , เพ ี ย ร (w), 
๐ พะ: 
( อ จ . ๑ ). X. ป ร + ช่ ษ ว ษ ก + OU. 


Parisakkanam going about, endeavour, 
undertaking. Skt. pari + /svask + ana. 


a a ง 28 
ป ร ล ง ก ต (ป ร + Jan) ร ั ง เก ี ย จ ร อ บ 
(ธั ม .). ส ํ . ป ร ิ + Jaan. 


Parisankati (pari + Vsaki) to suspect, 
doubt, distrust. Skt. pari + Ysank. 


a ON a ม ส v 
ป ร ล ง ก โต ม ี ค ว า ม ร ั ง เก ี ย จ ร อ บ ( ธ ม . ๒ / 
o a จ 
๑ ๕ ๕ ). ส . ป ร ศ ง ก ต . 
Parisankito (p.p. of parisankati) sus- 


pecting, distrustful. Skt. parisankita. 


ป ร ิ ส ป ป ต (ป ร ิ + / ส ป ป ) Ausu (ธั ม . 
ele); เล ื อ ก ส น (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ). 
d. ป ร + Van. 


Parisappati (pari + Ysapp) to run to 
and fro; to creep about. Skt. pari + 
/srp. 


a a da v a d e 
ป ร ส โร ด ิ น แด น ท ี ใก ล ้ เม ื อ ง แล ภู เข า เบ น ต น 


a ๐ จ 
( ชน. ๑ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). a. ป ร ส ร . 
Parisaro neighbourhood, border, proxi- 
mity, environs; (adj.) adjoining, 
contiguous, lying near. Skt. parisara. 
a av a v a 
ป ร ส ล ส่า บ ร ิ ษั ท (w); บ ร ิ ษั ท , ท ป ร ะ ชุ ม 
(Gu. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๒ » ): ชุ ม น ุ ม (a.n. ๒ / 


๒ ๓ ๑ ). a. ป ร ิ ษ ท . 


Parisa (f.) assembly, suite, congrega- 
tion, company. Skt. parisad. 
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a จ 
ป ร ิ ส ั ญ จ ต ํ Parisificati 


๕ ธี ธี 


ป ร ิ ห า เป ต Parihapeti 


ป ร ิ ส ั ญ จ ต (ป ร ิ +/ ส ั จ ) ร ด ล ง , ส า ด ไป 


g ° a a4 
ท ั ่ ว , อ า บ น า . a. ป ร + Jaa. 
Parisincati (pari + ¥sic) to sprinkle 
all over, bathe. Skt. pari + /sic. 


a a 
ป ร ส ส ่ ง โค ค ว า ม ส ว ม ก อ ด (ขั ม . woal 
๐ a 
๒ ๕ ๑ ). a. ป ร ษ ว ง ค . 
Parissango embracing, an embrace; 


contact with. Skt. parisvanga. 


ป ร ิ ส ส ช ต ิ (ป ร ิ + / ส ชุ ) ส ว ม ก อ ด (Tu. 


๐ จ 
๓ ๓ ๑๕ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร + JY. 
Parissajati (pari + Vsaj) to embrace: 
Skt. pari + /svaj. 
a 
ป ร ส ส โม , oau ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย (w); 
ค ว า ม ล ํ า บ า ก (FU. ๕๑๕/๒๕๓). a. 
จ จ 
ป ร ศร ม , ป ร ศร า ม . 
Parissamo, °samo fatigue, exertion, 
labour, fatiguing, trouble, pain. Skt. 
pariSrama, parisrama. 


a ๑ v èz a a ๐ 
ป ร ส ส ย อ ั น ต ร า ย อ ั น เบ ี ย ด เบ ี ย น (w). a. 


ป ร ษ ย , JIa. 


Parissayam a danger, risk, trouble. 
Skt. parisaya, Vso. 


a ๑ v o wv ๐ 
ป ร ส ส า ว น ผ้า ล ํ า ห ร ั บ ก ร อ ง ( ผ ). q. 
จ 
ป ร ส ร า ว ณ . 
Parissavanam a water strainer or 


filter. Skt. parisravana. 


ป ร ิ ส ส า เว ต (ป ร ิ + Ja) ให ้ ไห ล ไป ร อ บ 


(ก ร อ ง ) (ธั ม . ๑ / ๕ ๕ ). A. ป ร ิ + ไส ร ู . 


Parissaveti (caus. of pari + Jsu) to 
strain or filter. Skt. pari + /sru. 


ป ร ส ท ุ โธ 


(aah. sm). ส ํ . ป ร ิ ศุ ท ุ ธ . 


ห ม ด จ ด ร อ บ ( ผ ); บ ริ ส ุ ท ธิ 
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Parisuddho (p-p. of parisujjhati ) 
purified, pure, clear; innocent, holy; 
perfect, intact. Skt. parisuddha. 

a ๑ ๐ a as 

ป ร ห ร ณ น ่ า ไป ร อ บ , เค ร ื อ ง ร ั ก ษา ( ผ ); 
a ๐ Aq 

บ ร ิ ห า ร (a9. wo). W. ป ร ห ร ณ . 


Pariharanam 
existence, preserving, care, attention. 
Skt. pariharana. 


keeping up, keeping in 


a a "1 
ป ร ห ร ต ( ป ร ิ + / ห ร ) ด ู แล ค ว บ ค ุ ม , ร ั ก ษา 
( ธั ม . olowa); บ ร ิ ห า ร , น ํ า ไป โด ย ร อ บ 


ค อ บ (a9. wo). A. Us + Jng. 


Pariharati (pari + Yhar) to attend, 

' tend, take care of, preserve; to keep 
up, keep going; to keep practise; to 
move, advance, move round; to em- 
brace, surround, protect, guard. Skt. 
pari + Jhr. 


a a a ๐ q 
ป ร ห า น ค ว า ม เล ื อ ม ร อ บ (w). a. ป ร - 
จ 
ห า ณ . 
Parihani ( /.) decrease, decay, diminu- 


tion, loss, falling off. Skt. parihani. 


a ๑ 4 | 
ป ร ห า น ค ว า ม เล ื อ ม (ค . ธ . ป . maloo). 
๐ 9 
a. ป ร ห า ณ , 


Parihanam deterioration, falling off. 
Skt. parihana. 


ป ร ิ ห า เป ต (ป ร ิ + / ห า ) ย ั ง ให ้ เส ื ่ อ ม ไป 


( ม โน ร . olaca); an ( ชา . ท ุ . ๓ / ๓ ๕ ). 


๐ Fh ๑ 

a. ป ร ห า ป ย ต ๋ , ป ร + Jm. 
Parihapeti (caus. of pari + /ha) to 

abandon, to set aside, to diminish. 

Skt. parihapayati, pari + ง ha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ a 
ป ร ห า ย ต Parihāyati 


๕ ๐ ๐ 


ป เร โต Pareto 


a a a v | a ) & 
ป ร ิ หา ย ต (ป ร ิ + / ห า ) เสื่อ ม ( ธั ม . ๑ / ป ร ิ ฬา โพ ค ว า ม เว ่ า ร ้ อ น (w), ( ค . ธ . ป . 


a 
๑ ๒ ๕ ) : เส ื อ ม โด ย ร อ บ ( อ จ . ov); AAW 


( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๑ Jt a. ป ร + Jm. 


Parihāyati (pari + Yha) to decay, 
waste, diminish, fall away, deteriorate ; 
to be deprived of, to suffer loss. Skt. 
pari + Yha. 


ก ํ า ไล ม ื อ (w); ท อ ง ป ล า ย แข น , 


ก ํ า ไล ม ื อ (au. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ิ ห า ร ก . 


Pariharakam Skt. pari- 
haraka. 


a 
ป ร ห า โร 


๐ A 
ร อ บ ( ค ํ า เฉ ล ย ) (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


A ๐ 
ป ร ห า ร ก 
an armlet. 


v a ๐ 
ค ว า ม ร ั ก ษา , ว า ท ะ เค ร ื อ ง น า ไป 


a a aia จ 
ค ื อ ๑ . ว ชุ ชน (ห ล บ ห ล ิ ก , ห ล ิ ก เล ี ย ง ) 


๒ . ส ก ุ ก า ร (บ ร ิ ก า ร , qua) ๓ . ร ก ุ ขน 


(ร ั ก ษา , ค ม ค ร อ ง 


4 


) แล ะ ล ง ใน อ ร ร ถ ค ื อ แก ้ 
2 ร ง a ° 

บ ั ญ ห า ก ได ้ (ชม . ๑ ๐ ๐ ๒ / ๓ ๓ ๓ 7): เฉ ล ย ค ๊ า , 
ร ั ก ษา , เว ้ น (A.n. wowe). ส ี ่ . 


ป ร ห า ร . 


Pariharo preserving, keeping, guarding; 
attention, care, honour, ceremony, rite; 
avoidance; an answer, giving an an- 
swer, solution. Skt. parihara. 


ป ร ิ ห า โส 
๑ ๓ ๒ / ๕ ๐ ) ) เย า ะ เย ้ ย (ie. ๑ / ๒ ๕ ๐ ). 


a 1 a 
ค ว า ม ท หัวเราะ ( ผ ) : เล น ( ชน . 


๐ A 
a. ป ร ห า ส . 

Parihaso joking, mirth, merriment, 
jest; laughter, laughing at, mockery. 
Skt. parihasa. 


aa 

ป ร ห โน 
๐ 4 

U7. ๑ ๑ ๒ ๕ ). T. ป ร ิ ห ณ . 


Parihino (p.p. of parihayati) fallen 
away from, wasted, decayed, perished, 
deficient, wanting. Skt. parihina. 


เส ื อ ม แล ้ ว , เล ื อ ม ร อ บ แล ้ ว (aa. 
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ซ ๑ / ๓ ๕ ) , ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ( ภ . ป า . 


๑ ๕ ๕ ). €a. ป ร ิ ท า ห . 


Parilaho burning, fever; grief, pain, 
distress. Skt. paridaha. 


% v ย v 
ป ร ฟ โ ห ง อ ก ขน แล ้ ว , ง อ ก ท ั ว แล ้ ว ( ม โน ร . 
oloo). a. ป ร ร ู ฒ , ป ร + Jiv. 


Parulho (2.p. of pa + Yruh) grown up, 
increased. Skt. prarūdha, pra + /ruh. 


ป ร ู ป ฆา ต ิ ผู ้ เข ้ า ไป ก ร ะ ท บ ก ร ะ ท ั ่ ง ผู ้ อ น ( ค . ธ . 
ป . odolo). a. ป ร + อ ุ ป ฆา ต ้ น . 
Parupaghati (adj.) injuring others, 

cruel. Skt. para + upaghatin. 
ป ร ู ป ฆา โต ค ว า ม เข ้ า ไป ฆ่า ซึ ง ชน อ ื ่ น (เบ ี ย ด 
เบ ี ย น ด ้ ว ย ก า ย ) (w). a. ป ร + อ ุ ป ฆา ต . 


Parupaghato injuring others, cruelty. 
Skt. para + upaghata. 


ป ร ป ว า โท ค ว า ม เข ้ า ไป ก ล ่ า ว ซึ ง ชน อ ื ่ น 
(เบ ี ย ด เบ ี ย น ด ้ ว ย ว า จ า ) (ad. a. ป ร + 
อ ุ ป ว า ท . 

Parupavado reproaching others. Skt. 


para + upavada. 


ป เร โต ค น ต า ย (w), (au. goloma); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม ต ( ค น ต า ย ) ๒ . 
เป ต โย น ิ ช (เก ิ ด ใน ก ํ า เน ิ ด เป ร ต ค ื อ เป ร ต ) 
(Gu. ๕ ๓ ๕ | ๓ ๐ ๕ ):; aw, เป ร ต (a.n. 


๒ / ๒ ๓ ๒ ). a. ป เร ต . 


Pareto (p.p. of parayati) dead, dest- 
royed, ruined; (m.) a Preta or spectre. 
Skt. pareta. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ป โร Paro 


ป โร 


al a 4 
wed); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป จ จ น ก 


au ( ผ ); สู ง ส ุ ด (au. ๒ ๕ ๕ | 


( ค ั ต ร ) ๒ . อ ุ ต ุ ต ม ( ส ู ง ส ุ ด , ย ิ ง ) ๓ . อ ญ ญ 
(au) ๕ . ป จ ุ ฉา ภา ว (เช ่ น ธา ต ุ ถิ ง เค ห ิ 
ป ร า ป จ จ ย า ป ร ศั พ ท ์ เช ่ น น ี ้ แป ล ก ั น ม า ว ่ า 
ห น ป ล า ย ) (tu. ๕ ๕ ๓ / ๒ ๒ » ) : ต ่ า ง โพ ้ น , 
ภา ย ห ล ั ง , ศั ต ร , อ ุ ด ม (อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๕). 


a. us. 


Paro (adj.) other, different, adverse; 
distant, further, opposite; subsequent; 
higher, superior; highest, preeminent; 
alien, estranged; exceeding; final, last, 
intent on, solely devoted to. Skt. para. 


ป โร เบ ื ้ อ ง ห น ้ า (w). & ป ร ส . 

Paro (adv.) beyond, more than. Skt. 
paras. 

ป โร ก โบ ล ั บ ห ล ั ง (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ » ). a. 
ป โร ก ษ . 

Parokkho (adj.) invisible, impercep- 


tible, beyond the eye, behind one’s 
back, in the absence of. Skt. paroksa. 


ป โร ท ต (ป + Yim) ร ้ อ ง ไห ้ น ั ก ( ป . ธ . 


๑ / ๒ ๕ ๑ ). ส ์ ., ป ร + 4 ร ุ ท . 


Parodati (pa + ข่ ห ส ) to burst into 
tears, to cry out. Skt. pra + Vrud. 


ชา ง ไม ้ (ชั น . 
จ 4 
๕ ๐ ๒ | ๑ ๕ ๕ ); [ ป ล ค ณ โ ฑ ต Inan 


ป ล ค ณุ โท , maamin 


ป ล ค ั ณ ฑ ะ ค ื อ ว ั ฑ ฒ ก ี (น า ย ช่ า ง , ช่ า ง ไม ้ )” 


(ป. ส. ๒ | ๑ ๑ ๕ ) ], ส ํ . Janum. 

Palagando, Phalagando a carpenter; 
a builder; an architect, a mason; 
[palagandoti vaddhaki “palaganda 
means vaddhaki” (Pa. Sa. 2/119) }. 
Skt. palaganda. 
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vai Palayanarn 


ป ล ณุ ท ห อ ม แด ง (Fu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). 


a. ป ล า ณุ ฑ ุ . 
Palandu (72.) ล ต onion. Skt. palandu. 


ป ล โย 


ย ่ อ ย ย ั บ , ฉิ บ ห า ย (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ) : ชั ย 


ป ร ะ ล ั ย , ค ว า ม ต า ย ( ผ ) : ค ว า ม 


fall (au. ๕ ๒ / ๒ ๕ ) , ค ว า ม ต า ย ( ชน . 
๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๒ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
dagg ( ว ิ น า ส ก ั ป ป ์ ) ๒ . น า ส ( ค ว า ม 
พ ิ น า ศ ) (ชี น . ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. ป ร ล ย . 


Palayo destruction, dissolution, death; 
the destruction of the universe at the 
end of the Kappa. Skt. pralaya. 


ป ล า โต ห น ี ไป แล ้ ว ( ผ ). a. ป ล า ต , 
ป ล า ย ต. 
Palato (p.p. of palayati) flown, fled, 


escaped. Skt. palata, palayita. 


ป ล า โป พ ุ ด เพ ้ อ (Tu. ๑ ๒ ๓ / ๓ ๒ ). a. 
ป ร ล า ป . 
Palapo prattle, nonsense. Skt. pralapa. 
ป ล า โป แก ล บ ( ชั น . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). d. 
ป ล า ว . 
Palapo chaff of corn. Skt. palava. 
a a 
ป ล า ย ต (ป ร า + อ ิ ) ห น ี ไป (w); 


a a a a 
ถอย ห น , NU (YU. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๒ ): เห ็ น ไป 


( อ . ก . ๒ | ๒ ๓ ๕ ). &. ป ล า ย ต ิ , ป ร า + อิ. 


Palayati 
flee, escape, retreat. 
para + vi. 


(para + Ji) to run away, 
Skt. palayati, 


ป ล า ย น ถอย ห น ี , ห น ี (ขึ ม. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). 


a. ป ล า ย น . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ล า โล , °A Palalo, olan 


Palayanam flight, escape. Skt. pala- 
yana. 

ป ล า โล , oA ฟา ง ( ชั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ). 
a. ป ล า ล . 


Palalo, olam straw. Skt. palala. 


vard, la ใบ ไม ้ (du. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๒ ). 
a. ป ล า ศ . 


Palasam, oso ล leaf. Skt. palāśa. 


ป ล า ล ํ า โท แร ด ( ชั น . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). T. 


ป ล า ศ + อ ท . 


Palasado a rhinoceros. Skt. palāśa + 


ada. 


ป ล า โส 


ไม ้ ท อ ง ห ล า ง , ไม ้ ท อ ง ก ว า ว (au. ๕ ๕ ๕ / 


เข ี ย ว ใบ ไม ้ Cau. ๕ ๕ / ๒ ๕ ); 


ovo); ท อ ง ก ว า ว ( วั น .). a. ป ล า ศ . 


Palaso the colour green; the tree 
Butea frondosa. Skt. palaéa. 


a a v v v 8 v 

ป ล ค ณ จ ี โต อ ั น .. พ ั ว พ ั น แล ้ ว (ธิ ม . ๑ / 
จ . 
ono); พ า น แล ้ ว , ค ล ้ อ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / 


๑ JA จ 
๒ ๕ ๐ ). ส . ป ร + ANIA. 


Paligunthito (p.p. of parigunthati) 
entangled, veiled in. Skt. pari + gun- 
thita. 

ป ล โฆ ก ล อ น เห ล ็ ก ( ชั น . ๒๑๓/๒๕ ):; 
ก ล อ น ป ร ะ ต ู ( อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร ิ ม , 
ป ล ิ ฆ . 

Paligho an iron bludgeon or club 


studded with iron; an iron beam or 
bar for fastening up a door; an ob- 
stacle, hindrance. Skt. parigha, pali- 
gha. 
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ป โล ภ น ์ Palobhanam 


a v 
ป ล โต ผม ห ง อ ก แล ้ ว (w); ห ง อ ก ( อ . ก . 


๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ล ิ ต . 
Palito (adj.) grey-haired, grey. 
palita. 
dada 
อ ้ อ ม (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ). ส ํ . ป ร ิ + ป ถ . 


Palipatham a miry road, slough, quag- 
mire. Skt. pari + patha. 


a A v ' 
ป ล โพ โธ ป ล ิ โพ ธ , ก ั ง ว ล ( ผ ) : ห ่ ว ง ใย . 
Palibodho obstacle, hindrance, draw- 
back, impediment. 


Skt. 


vA v 
ท า ง อ ั น ล ิ น ( ธ ม . ๕ / ๑ ๕ ๒ ):; ท า ง 


ป ล เว เธ ต (ป ร ิ + Vint) พ ั ว พ ั น (a); 


พ ั น (ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ิ + ง เว ษ ฎ . 


Palivetheti (caus. of pari + /veth) to 
wrap up, clothe, cover, surround, en- 
circle, encumber, fetter. Skt. pari + 

ง vest. 

๐ a) 

a. ป ร - 


a v v 
ป ล เว จ ิ น ค ว า ม พ ว พ ั น (ย ). 


เว ษ ฎ น . 


Palivethanam surrounding, encum- 
brance, encircling. Skt. parivestana. 


a ' 2.2 
ป ล ชู ช์ ต (ป + ล ุ ช ) ห ล ุ ด ล ุ ย , ห ั ก พ ั ง , 


ฉิ บ ห า ย ( อภิ. บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ ). a. ป ร + 
134%. 

Palujjati (pa + vluj) to fall down, 
crumble; to break down. Skt. pra+ 
Jruj. 

ป โล ภ น ป ร ะ เล ้ า ป ร ะ โล ม (w). a. ป ร - 
Tanu. 

Palobhanam allurement, temptation. 


Skt. pralobhana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป โล เภ ต Palobheti 


ป โล เภ ต (ป + Jan) ป ร ะ โล ม (ธั ม . 


๕ | ๑ ๐ ๕ ); เล ้ า โล ม ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๑ ). a. 


Uslanua, ป ร + van. 


Palobheti (pa + vlubh) to allure, tempt, 
seduce. Skt. pralobhayati, pra + /lubh. 


dw ak v u 
ป ล ุ ล ง โก ท ี ่ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ขึ ้ น ( บ ั ล ล ั ง ก ์ ) (w); 
UNU, แค ร ่ , เต ี ย ง ( ช่ บ . ๓๐๕/๕๒). a. 
ป ร ย ง ก . 


Pallanko a couch, bed, sofa, divan, 


throne; a litter, palanquin. Skt. 


paryanka. 


a v ' v 
ป ล ล ต ล ถา ร ั ด เข ่ า (w); ค ว า ม ร ั ด ร อ บ 
( ภ . ป า . wer). a. ป ร ย ส ุ ต ก า . 


Pallatthika (/.) sitting and grasping 
the knees; a posture of sitting comfort- 
Skt. 


ably for relaxing or resting. 
paryastika. 


o a v a 
ป ล ล ล เบ ื อ ก ต ม (w); ส ร ะ น ่ ้ อ ย ( ชั น . 
๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). a. ป ล ว ล . 


Pallalam mud; a small tank, pond, pool. 
Skt. palvala. 


Jaala, o3 ใบ อ ่ อ น ( ธั ม . w/oa); ย อ ด 
อ ่ อ น ( ขัน. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๒ ๓ ). a. ป ล ล ว . 


Pallavo, °vam a sprout or shoot. Skt 
pallava. 


ป ว ชุ ช ต ิ (ป + ว ท ) ด ั ง [ ถู ก บ ร ร เล ง 


( เค ร ื อ ง ด น ต ร ี ) ] (ธา หี . ๓ ๒ ๒ ). a. 
ป ร + Jm. 
Pavajjati (pass. of pa + vad) to be 


sounded or-played. Skt. pra + /vad. 
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ป ว ต ุ ต น ์ Pavattanam 


agga (ป + Jagg) ก ล ิ ง เก ล ื อ ก , ห ม ุ น 


ไป ท ั ่ ว ( ป . ธ . ๑ ๕ / ๒ ๕ ๑ ). a. ป ร + 
ข่ ว ฤต . 
Pavattati (pa + /vatt) to revolve, 


whirl round. Skt. pra + /vrt. 


ป ว ฏ เ ฏ ต (ป + ว ฎ ฏ ) ห ม ุ น ไป ท ั ่ ว , ห ม ุ น 
ไป ม า , ก ล ิ ง เก ล ื อ ก ( ป. ธิ . ๑ / ๒ ๕ ๑ ). a. 
ป ร ว ร ต ย ต ๋ , ป ร + Jaqa. 


Pavatteti (caus. of pa + /vatt) to 


throw back; to turn aside; to set 
rolling; to roll, wield. Skt. pravarta- 
yati, pra + /vrt. 


(ป + ช่ ว ฑ ุ ฒ ู ) เจ ร ิ ญ ( ค . ธ . ป . 
๒ ๐ ๓ | ๑ ๐ ๓ ). T. ป ร + ช่ ว ฤ ธ . 


Pavaddhati 
increase, prosper. Skt. pra + /vrdh. 


a 
ป ว ท ฒ ต 


(pa + vaddh) to grow, 


ป ว ต ุ ต ต ิ (ป + ว ต ุ ต ) ก ล อ ก ก ล ิ ง ( ชม ก . 
wo); เป ็ น ไป (อ จ . w); ป ร ะ พ ฤต ิ เป ็ น 
ไป (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ). a. ป ร + ช่ ว ฤต ุ . 


Pavattati 


start, set out; to roll or flow onwards; 


(pa + vatt ) to arise, begin, 


to become, exist ; to go on, proceed; to 


be kept up. Skt. pra + /vrt. 


ป ว ต ุ ต น ์ เป ็ น ไป (a9. ๓ ). ส ํ . ป ร ว ร ต น . 


Pavattanam being in motion; advance, 
forwards movement, rolling forth; 


behaviour, conduct. Skt. pravartana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ว ต ต น โก Pavattanako 


a d 4 
ป ว ต ต น โก ป ร ะ พ ฤต ิ เป ็ น ไป ( ช ว ิ ต ป ว ต - 
๐ v wv a d | da 
AUN - อ ั น จ ั ก ป ร ะ พ ฤต ิ เป ็ น ไป แห ่ ง ชี ว ิ ต ) 
( ป. ธ . ๒ | ๑ ๕ ๒ ). T. ป ร ว ร ต น + N. 


Pavattanako (adj.) bringing about, 
carrying on, promoting. Skt. pravar- 
tana + ka. 


ป ว ต ต า ผู ้ บ อ ก (ค . ธ . ป . ๒ ๑ / ๒ ๕ ). a. 


ป ร ว ก ุ ต ุ ฤ . 


Pavatta (m.) one who informs, points 


out. Skt. pravaktr. 


ป ว ต ต เบ ็ น ไป ท ั ่ ว ( ผ ) : ป ร ะ พ ฤต ิ เป ็ น ไป 
(a.n. ๒ | ๒ ๓ » ) : IN, เร ื อ ง ร า ว (Fu. 
๑ ๑ ๓ / ๓ ๓ ); ค ว า ม เป ็ น ไป (Tu. ๓ ๒ ๕ / 
๒ ๓ ๕ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . MA 
( ค ว า ม เป ็ น ไป ) ๒ . nam ( ข่ า ว เล ่ า ล ื อ ) 
(JU. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ) : ข่ า ว ค ร า ว , ป ร ะ ว ั ต ิ 
(ป . ธ . ๑ | ๒๕๒). a. ป ร ว ฤต ต . 


Pavatti (f.) being, existence; practice, 
conduct, affairs, occurrence, incident, 
proceeding; news, tidings; flow on- 
wards, going on, beginning, setting on 
foot, establishment. Skt. pravrtti. 


A 
ป ว ต ุ ต โต 
แล ้ ว (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). สํ . ป ร ว ร ต ิ ต . 


Pavattito (p.p. of pavatteti) stimu- 
lated, incited; set going, established ; 
caused to roll on. Skt. pravartita. 


A บ ม v 
เป ็ น ไป ท ํ ว แล ้ ว , ห ม ุ น แล ้ ว , ค ว ง 


(ป + ช่ ว ต ต ) ย ั ง ให ้ เป ็ น ไป 


(ชน ก . ov), T. ป ร ว ร ุ ต ย ต ๋ , ป ร + 


ป ว ต เต ต 
ช่ ว ฤต . 
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` ป ว โร Pavaro 


Pavatteti (caus. of pa + /vatt) to cause 
to arise, to flow onwards, to set going, 
to set on foot, produce, establish, make, 


originate, begin. Skt. pravartayati, 


pra + /vrt. 
A v ๐ 
ป ว ต โต เป็ น ไป แล ้ ว (ชม ก . ๒ ). a. 
ป ร ว ฤต ุ ด. 
Pavatto (p.p. of pavattati) starting, 


proceeding, setting out; kept going, 
kept up, going; being, existing ; settled, 
fixed. Skt. pravrtta. 


๑ i d ว ว d ! | a 
ป ว น “บํา เป ็ น ป ร ะ ธา น , บ ํ า ให ญ่ , บ ่ า ท ิ บ , 
t v v ' 
van (ay. ๕ / ๑ ๒ ) (อ ร ร ถก ถา ว า 
ป ว น ์ ว ุ จ ุ จ ต ๋ ว น ส ณ โ ฑ ). ส ํ . ป ร ว ณ . 


Pavanam jungle, abysmal forest: side 
of the mountian, declivity, height. 
Skt. pravana. 


๐ ๐ d a 
ป ว น , ป า ว น ค ว า ม ผัด (ชม . ซ ซ ๓ | ๒ ๕ ๑ ): 
บ ํ า บ ั ด ( อ จ . ๑ ๒ 4). สั. ป ว น , ป า ว น . 


Pavanam, Pāvanam winnowing, pu- 
rifying. Skt. pavana, pāvana. 


ป ว โน a. 


ป ว น . 


ล ม (wn), (ชั น . ๓ ๓ | ๑ ๒ ). 


Pavano air, wind. Skt. pavana. 


ป ว โร บ ว ร , ประเสริฐ (w); ส ู ง ส ุ ด ( ขั บ . 
๒ ๕ ๕ | ๒ ๒ ๑ ); QAN ( อ. ก. ๒/๒๓» ). a. 
ป ร ว ร . 


Pavaro (adj.) chief, best, noble, excel- 


lent. Skt. pravara. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


66 
ป ว ส ุ ส ต ์ Pavassati ๕ ๐ ๕ ป ว า เห ต Pavaheti 
v ม fo v ซ่, a ๐ 
ป ว ส ส ต ์ (ป + ว ส ุ ส ุ ) ย ั ง ฝน ให ้ ต ก ( ส . ป . ส ง ฆ ์ ให ้ ป ร า ร ถ น า ท ั ว (อ ภ .). a. ป ร - 
n. ๕ ๐ | ๒ ๒ ๑ ). a. ป ร + VIH. ว า ร ณา . 
Pavassati (pa + ข่ ง ล ร ร ) to rain. Skt. Pavarand (/f.) invitation, prohibition; 
pra + ¥ Vrs. name of a certain festival, Pavarana, 
๑ ตะ er 6 ล the ceremony at the termination of the 
ป ว ห น ส ั ด จ อ ง , เร อ เล ก ขอ ง ก ํ า บ ั น ( ชน . 


๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ร ว ห ณ . 


Pavahanam ล kind of litter; ล ship’s 
boat. Skt. pravahana. 


ป ว า ต (ป + วา) พ ั ด ไป , พ ุ ่ ง ไป (อ จ . 


wo). Ñ. ป ร + ช่ ว า . 


Pavati (pa + ชั ่ ง ฐิ ) to blow forth; to 
diffuse a scent. Skt. pra + /va. 


a Wn 9s al ° 
ป ว า ท ผู โต ้ เถ ี ย ง ( บ า . ๑ ๑ ๓ ๓ ). a. ป ร - 
a 
ว า ท น . 


Pavadi (m.)adisputant. Skt. pravadin. 


ป ว า โท 


( ม . น ั ท . ๑ ๐ ๓ ). a. ป ร ว า ท . 


Pavado 
defamation. 


ก ล ่ า ว โท ษ (อ ภิ . บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ ), 


disputation, litigious language, 
Skt. pravada. 


ป ว า ย ต ิ (ป + ว า ) พุ ้ ง เพ ื ่ อ ง ( ค . ธ . ป . 


๕ ๑ | ๒ ๐ ). a. ป ร + ช่ ว า . 


Pavayati (pa + /va) to be wafted 
abroad (of a perfume); to blow forth, 


to permeate (of a scent). Skt. pra+ 
Va. 

a e v v v 

ป ว า ร ณา ว า จ า เค ร อ ง ย ั ง ก ั น แล ะ ก ั น ให ้ 


ป ร า ร ถ น า ท ั ่ ว ( ผ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
o. ป ฏิ ก เข ป ( ห ้ า ม ) w. อ ชุ เณ ส น า ( ก า ร 
เช ื ้ อ เช ิ ญ ) ( ขึ น. ๑ ๐ ๐ ๕ |/ ๓ ๓ ๕ ) ; ห ้ า ม , 
อ า ร า ธน า (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๒ ) : ด ิ ถี เป ็ น ท ี ่ ยั ง 
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Vassa. Skt. pravarana. 


(ป + ช่ ว ร ) ให ้ ป ร า ร ถ น า ท ั ว 
(ส ส . บ า . ๑ ๑ ๕ ๑ ) : ให ้ ป ว า ร ณา ( ป . ธ . 


a 
ป ว า เร ต 


๑ | ๒ ๕ ๒ ). a. ป ร ว า ร ย ต ๋ , ป ร + ว ฤ . 


Pavareti (caus. of pa + var) to cause to 
choose, to give a person his choice, to 
invite, to offer, to join the Pavarana 
festival. Skt. pravarayati, pra + /vr. 


ป ว า โร 


ส ั ก ห ล า ด ) (บา. ๑ ๑ ๕ ๑ ). a. ป ร ว า ร . 


vV I vo v v é a 
ผา ห ม ( ผา ท า ด ว ย ขน ส ต ว , ห ร อ 
Pavaro woollen cloth. Skt. pravara. 


๑ e e a 
ป ว า โล , ๆ ล ห น ่ อ ต ้ น ไม ้ (Ju. ๕ ๐ ๓ |/ 


wed), a. ป ร พ า ล . 


Pavalo, Slam a sprout or germ. Skt. 
prabala. 


a ' 1 
ป ว า ล อ ย ู ่ แร ม , อ ย ู ป ร า ศ ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ | 
๐ 9 
๕ ๒ ). a. ป ร ว า ส น . 


Pavasi (adj.) living abroad or away 


from home, absent. Skt. pravasin. 


ป ว า เห ต ิ (ป + Jm) ล อ ย ( ม โน ร . ๑ / 


๑ ๒ ๕ ) : ย ั ง ให ้ ล อ ย ไป (aun. ๒ ๕ ). R. 


ป ร + Jan, 
Pavaheti (caus. of pa + /vah) to cause 
to be carried away (by astream). Skt. 
pra + /vah. 
505 
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ป ว า โห ล av ล ho 


ob 


ม 
ป เว จ ฉ ต Pavecchati 


al ' 
ป ว า โห ค ว า ม ไห ล ไป , เป ็ น ไป ไม ่ ขา ด ส า ย 
a dA a 
( ชน . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

k ad a 
๑ . อ ม ู พ ู เว ค ( ก ร ะ แส น า ท ี ไห ล เช ี ย ว ) w. 
ed ' a 
ป ว ต ต ( ค ว า ม เป ็ น ไป ไม ่ ขา ด ส า ย ) (ชิน. 

๕ ๒» ๑/๓๑» ). a. ป ร ว า ห . 


Pavaho current, stream; course or 
stream of action. Skt. pravaha. 


ป ว า โฟ , ov 


ป ร ะ พ า ฬ , ห ิ น ก ะ ร ั ง (ชม . ๕ ๕ ๑ |/ ๑ ๕ ๐ ), 


แก ้ ว ป ร ะ พ า ฬ (w); แก ้ ว 


(JU. ส ๐ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ว า ท , 


Pavalo, clam coral. Skt. pravada. 


ป ว จ โย 


ojona). a. ป ร ว จ ย . 


เล ื อ ก ส ร ร , ใคร ค ร ว ญ ( ม โน ร . 


Pavicayo investigation. Skt. pravicaya. 


ป ว ิ ชุ ม ต (ป + ก 7 ว ิ ธุ ) ก ล ิ ้ ง ล ง ( ธั ม . ๑ / 
ono). a. ป ร + ช่ ว ย ธ . 


Pavijjhati (pa +4/vidh) to throw down. 
Skt. pra + /vyadh. 


ป ว ิ ฏ โ จ ๊ เข ้ า ไป แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). 
ส ํ . ป ร ว ษ ฎ , ป ร + VA. 


Pavittho (p.p. of pavisati) having en- 
tered, approached. Skt. pravista, pra + 
ป vis. 


a v a 
ป ว ต โต ars, ส ะ อ า ด (a), (au. ๕ ๕ ๒ | 
ong); ห ม ด จ ด , ม ง ค ล , A ( ชัน. ๒ ๕ ๕ / 


woo). a. ป ว ิ ต ร . 


Pavitto (adj.) pure, purifying, sinless, 
beneficent. Skt. pavitra. 


aa น ü 

ป ว ว ต โต ล ั บ , ส ง ั ด (อ . ก . ๓ ๓ ๒ |/ ๒ ). 
๐ A 
a. ป ร ว ว ก ต . 
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Pavivitto (adj.) separated, detached, 
retired, secluded, solitary, lonely. Skt. 
pravivikta. 

a v ๐ 
ป ว เว โก ส ง ั ด ท ั ่ ว ( ผ ). ส ํ . ป ร ว เว ก . 


Paviveko retirement, solitude, seclusion. 
Skt. praviveka. 


Jaa (ป + JIa) เข ้ า ไป (u), Coun. 


๒ ๕ ). ส ์ . ป ร + AA. 
Pavisati (pa + /vis) to enter. Skt. 
pra + ¥vié. 


เข ้ า ไป (อ จ . we). a. ป ร เว ศ น . 


Skt. praveSana. 


a ๐ 
ป ว ล ่ น 
Pavisanam entrance. 


a A v 
ป ว ส ส เล โล ค ว า ม แย ก ก ั น 
a ๐ ๑ 
( ชน. ซะ ๕ / ๒ ๓ ๕ ), T. ป ร ว ศ เ ล ษ . 


Pavissileso separation. Skt. pravislesa. 
a 

ป ว โณ 
๐ 4 

๓ ๒ ๐ | ๒ ๒ ๓ ). ส ์ . ป ร ว ณ . 


Pavino (adj.) clever, skilful. 
pravina. 


ค ว า ม พ ร า ก , 


Ada ๐ a 
NNO, ฉลาด, ชา น า ญ (ชน . 
Skt. 


a 6 ง ง a 
ป ว จ จ ต ( ป + ่ ว จ ) อ ั น เข า ก ล ่ า ว ( ธา ท . 


๓ ๕ ๕ ). a. ป ร + ช่ ว จ . 


Pavuccati (pass. of pa + vac) to be 
spoken of, to be called or termed. 
Skt. pra + /vac. 


a a ม ' 
ป เว จ ฉ ล ต (ป + / เ ว ส ุ ห ร ื อ ร ู ป เพ ย น แห ่ ง 
uaaa, ป + dun) เพ ิ ่ ม ให ้ ( ส . ป . จ . 


oad); ให ้ (บ า . ๑ ๑ ๕ ๒ ). a. ป ร ย จ - 


an, ป ร + ยม. 

Pavecchati (pa + vves or a distorted 
form of payacchati, pa + /yam) to 
give, bestow. Skt. prayacchati, pra + 
/yam. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


2 
ป เว ณ Paveni 


๕ ๐ ๐ ๑๓ 


ป ส โต Pasato 


A 

ป เว ณ 
ม ร ม 

เข ้ อ ส า ย , ค ว า ม ล ื บ เช อ ส า ย ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๐ ); 


ช้ อ ง , ก ํ า ผม (Tu. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕๓):; 


a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . an (เค ร ื อ ง ล า ด 
uve q we a 
ห ล ั ง ช้ า ง ) ๒ . เว ณ (ช้ อ ง ผม ) ( ชน. ๑ ๐ ๕ ๓ / 


๐ a 
aga). a. ป ร เว ณ . 


Paveni (/.) a long braid of hair; series, 
succession, lineage, breed, race, line; 
tradition, custom, usage; a coloured 
woollen cloth used for a saddle. Skt. 


praveni. 


Aa ๐ d a 
ป เว ณ ร ช ุ ช์ ค ว า ม เป ็ น พ ร ะ ร า ชา ต า ม ป ร ะ เพ ณ์ 
v ๐ ณุ 
( ธ ม . ๒ | ๑ ๓ ๕ ). ส ์ . ป ร เว ณ + NYU. 


Pavenirajjam kingdom handed down 
from father to son, ancestral throne. 
Skt. praveni + rajya. 


ป เว ท โต 
๒ ๓ / ๒ ๕ ). a. ป ร เว ท ิ ต , ป ร + # ว ิ ท . 


Pavedito (p.p. of pavedeti) declared, 
announced, told, uttered. Skt. prave- 
dita, pra + ¥vid. 


fu... ป ร ะ ก า ศ แ ล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


“a eve d v 
ป เว เท ต (ป + ว ิ ท ุ ) ให ้ ร ู ้ แจ ้ ง ท ั ว ( ธั ม . 


๑ / ๒ ๕ ). a. ป ร เว ท ย ต ๋ , ป ร + ช่ ว ิ ท . 


Pavedeti (caus. of pa+ vid) to make 
known, tell, utter. Skt. pravedayati, 
pra + vid. 


ป เว ธ ต (ป +7 ว ิ ธ ) ห ว ั ่ น ไห ว (w). a. 
ป ร + Jwa. 

Pavedhati (pa + /vidh) to tremble, be 
shaken. Skt. pra + /vyath. 

ป เว ส น ์ ค ว า ม เข ้ า ไป ( ป . ธ . wado). d. 


ป ร เว ศ น . 


Pavesanam_ entrance, penetration into. 
Skt. praveSana. 
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A A wv 

ป เว เส ต , ป เว ล ส า เป ต (ป +7 ว ิ ส ุ ) ให ้ 
เข ้ า ไป (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). a. ป ร เว ศ ย ต , 
ป ร + VA. 

Paveseti, Pavesapeti (caus. of pa+ 
/vis) to cause to enter; to introduce, 
insert. Skt. praveSayati, pra + /vié. 

ป เว โส ค ว า ม เข ้ า ไป (w). a. ป ร เว ศ . 


Paveso entering, entrance. Skt. praveśa. 


ป โว ค ว า ม ผัด (ชั น . ซ ๓ | ๒ ๕ ๑ ). a. ป ว . 


Pavo winnowing, purification. Skt. 
pava. 
Jaaa (ป +/ ส ั ส ุ ) ส ร ร เส ร ิ ญ ( ค . ธ . ป . 


bolol ). a. ป ร + ช่ ศั ส . 


Pasamsati (pa + Ysarhs) to praise; to 
declare. Skt. pra + /ams. 


ป สั ส น ์ ส ร ร เส ร ิ ญ (อ จ . we). A. ป ร ศั ส น . 


Pasamsanam praising, commendation. 
Skt. praSamsana. 


ป ส สา ชม , ส ร ร เส ร ิ ญ ( ชั บน. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). 
d. ป ร ศ ส า . 

Pasamsa ( /.) praise, fame, glory. 
prasamsa, 


Skt. 


ป ล ่ ง โค ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร , ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ( ผ ). 


a. ป ร ส ง ค . 
Pasango inclination; attachment, grati- 


fication of, being addicted to; event; 
occasion. Skt. prasanga. 


ป ส โต 
ซอ ง ม ื อ (YN. ๒ ๒ ๓ / ๕ ๐ ). a. ป ร ส ฤต . 


ฟา ย ม ื อ , ซอ ง ม ื อ ( ผ ) : ฟา ย ม ื อ , 


Pasato the palm stretched out and hol- 
lowed as if to hold liquid; a handful ; 
a measure of capacity. Skt. prasrta. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ส ต โถ Pasattho og ป ส า ขา Pasākhā 


ป ส ต โถ ส ร ร เส ร ิ ญ , ชม ( ชิ น . ๓ ๕ ๒ | | ป ล โร ค ว า ม ซ่ า น ไป (ชิ ม . ๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). 


ban); ป ร ะ เส ร ิ ฐ (A.n. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. a. ป ร ส ร . 


ป ร ศ ส ต . Pasaro spreading, extension. Skt. pra- 


Sara. 

Pasattho (p.p. of pasamsati) praised, 
esteemed; good, excellent. Skt. pra- a v 

Asia. ป ส ว ต (ป + Ja ) ป ร ะ ส บ ( ธ ม . ๑ / ๑ ๕ ๕ ); 

ป ร ะ ส ุ ต ิ ล ู ก ( อ ภิ .); ป ร ะ ส ู ดิ, เส ว ย (aa. 


ป ล โท จ า ม ร ี (เน ื ้ อ ฟา น ) (ชิ บ . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๒ ). a. ป ร + Va. 


ogo). a. ป ฤ ษ ต . Pasavati (pa + Jsu) to produce; to 
beget, generate; to give birth to. Skt. 


Pasado the spotted antelope, the porcine z 
pra + นี. 


deer. Skt. prsata. 


ป ล น ุ น ต า ค ว า ม แจ ่ ม , la, an (au. ๕ ๕ / 


a a a 
ot), ฮั. ป ร ส น ม ต ดา: (JU. ๓ ๕ ๒๑/๒ ๓ ๒ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ . ป ู ป ุ ผ ( ด อ ก ไม ้ ) ๒ . ผล ๓ . อ ุ ป ป า ท 
( ก า ร เก ิ ด ) ๕ . ค พ ภ โ ม จ น ( ก า ร ค ล อ ด 


Pasannata (f.) clearness, serenity. Skt. 
prasannata. 


ป ส น โ or ar น ตี unt) (ชิม. ๐ ๒ / ๒ ๕ ๒ ); ด อ ก ไม ้ , ล ู ก ไม ้ , 
ส น ใน เล ื อ ม ใส แล ้ ว (w); ผ่ อ ง ใส แล ้ ว á x ` e 
r. ป i iña, ป ร ะ ส ู ต ล ก ( อ ภ .). ส . ป ร ส ว . 
Abu. ๒ | ๑ ), (ส ส . ป า . ooga); ใส Pasavo a flower, fruit; bringing forth, 


(anu. ๑ ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . ป ร ส น ุ น . 


| 

ป ล ่ โว ด อ ก ไม ้ (av. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ) ป ร ะ ส ู ทิ 
| generating, production, giving birth to. 
| 


Pasanno (p.p. of pasidati) devoted to, Skt. prasava. 
soothed, pleased; clear, pure, bright. a 
Skt. prasanna. ป ล ส ห ต (ป + dan) ขม เท ง (EN. o/d); 


v 1 ส 
: z ร ั ง ค ว า น ( ค . ธ . ป . ๒ / ๓ ) : ขม ซิ (ป . ธ . ๑ | 
ป ส ย ุ โพ ข่ ม เห ง , พ ล ก า ร (au. ๕ ๐ ๐ / ๑ ๒ ๑ ): 


mee); ค ร อ บ ง ํ า (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๒ / ๕ ๕ ). 
a. ป ร + Jan. 
Pasahati (pa + /sah) to use force, over- 
Pasayho force, violence. Skt. prasaha. come, subdue, oppress. Skt. pra+ sah. 


ขม เห ง ด ้ ว ย ก ํ า ล ั ง (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a, 
ป ร ส า ห . 


ป ส ร ณ แผ ่ อ อ ก , ค ล ื ่ อ อ ก (w). ส ํ . ป ร - | ป ส่า ขา ก ิ ๋ ง ให ญ่ , ค ล อ ง ให ญ่ ( ผ ). ส ํ . 


ส ร ณ . ป ร ศา ขา . 
Pasaranarn spreading, being stretched Pasakha (f.) a branch or twig. Skt. 
out. Skt. prasarana. | prasakha. 
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ป ส า โข Pasakho 


๕ ๐ อ ี ่ 


4 
ป ส nA Pasidati 


ป ส า โข ท ้ อ ง น ้ อ ย แล ขา อ ่ อ น ( บา . ooed). | 


Pasakho the lowerpart of the body, the 
abdomen and thighs. 
| 
| 
| 
| 
| 


ป ส า ท ห โก ย ั ง ให ้ เล ื อ ม ใส ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๒ » ). 


a. ป ร ส า ท ก . 


Pasadako (adj.) causing serenity or 
happiness, converting to the Buddhist 
faith; making bright; 
pious. Skt. prasadaka. 


worthy, good, | 
Janna (ป +7 ส ท ) ให ้ เล ื ่ อ ม ใส ( ม โน ร . | 


๑ / ๓ ๒ » ). R. ป ร ส า ท ย ต ๋ , ป ร + Jan. 


Pasadeti (caus. of pa+ Ysad) to cause | 
to have faith in, to cause to believe; to | 
make serene, to render calm, appease, | 
gladden, incline one’s heart towards. 
Skt. prasadayati, pra + sad. 


ป ล ่ า โท 
an (au. ๕ ๕ | ๑ ๒ ). 


ค ว า ม เล ื อ ม ใส ( ผ ); แจ ่ ม , ใส , | 


a. ป ร ส า ท . 


Pasado serenity of mind, faith ; bright- 
ness, clearness ; favour, grace; refresh- 
ing, joy, satisfaction. Skt. prasada. 


o a v v 
ป ส า ธน เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ (w), ( ธ ม . ๒ | 


bob ), (94. ๒ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). a. ป ร ส า ชน . | 


Pasadhanam ornament, decoration, pa- | 
rure; wearing ornaments. Skt. prasa- 


dhana. | 


ป ส า ธิ โต 


๒ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร ส า ธิ ต . 


Pasadhito (p.p. of pasadheti) dressed 
up, wearing fine clothes or jewels. 
Skt. prasadhita. 


ต ก แต ่ ง แล ้ ว , ป ร ะ ด ั บ แล ้ ว ( ป . ธ . 


ป ล ํ า ร ิ ย 
d. ป ร ส า ร ุ ย , ป ร + Jaq + ย . 


' a 
แผ อ อ ก , ค ล อ อ ก (A.N. ๒ | ๒ ๓ ๕ ). 


509 


Press Here to 


Go to Index 


(ger. of pasareti) having 
Skt. pra- 


Pasariya 
stretched out, holding out. 
sarya, pra + Jar + ya. 


ป ล ่ า เร ต (ป + / ส ร ) เห ย ี ย ด อ อ ก ( ส . ป , 
Nn. ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ๕ ); ป ู , ล า ด (an.); แผ ่ อ อ ก , 
ค ล ิ อ อ ก ษา (and. 
ป ร + Jan. 


Pasareti (caus. of pa + ¥sar) to 
stretch out, spread out, expand, exhibit, 
expose. Skt. prasarayati, pra + ¥Sr. 


a. ป ร ส า ร ย ต ่ , 


AA a PY a 
ป ล ่ ต เค ร ื อ ง ร ั ด (ชน ม. ๓ ๒ ๕ |/ 


๒ ๓ ๓ ). 


เค ร ื อ ง ผู ก , 
๐ as 
a. ป ร ส ั ต. 

(f.) a fetter. 


Pasiti Skt. prasiti. 


a. ป ร ส ั ท ธ . 


(f.) fame, success, attainment, 


Skt. prasiddhi. 


„A a ๐ 
Vans ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ท ั ว ( ผ ). 


Pasiddhi 
accomplishment. 


a ๐ a 
ป ส ท โธ ป ร า ก ฏ , ร ู , ข้ า น า ญ (ขั บ . ๓ ๒ ๓ ๕ / 


๒ ๒ ๕ ). a. ป ร ส ิ ท ธ . 


Pasiddho (p.p. of pasijjhati) well 
known, public, notorious, celebrated. 


Skt. prasiddha. 


a ๐ 
ป ส ์ พุ พก, ola nena, ก ร ะ ส อ บ (w): ถุ ง 


ห น ั ง ม ี ส า ย ห ู ( อ . ก , ๒/๒๕๐). a. ป ร - 
เส ว ก . 

Pasibbakam, oko a bag, sack. Skt. 
prasevaka, 


ป ล ี ท ต ิ (ป + Van) เล ื ่ อ ม ใส (a9. oo). 
a. ป ร + Jan. 


Pasidati (pa + sid) to have faith in, 
to believe, be converted ; to be content, 
satisfied, pleased, glad; to be clear, 
serene, tranquil. Skt. pra + sad. 


va Pasu . 


v x cl a 
ป ล ส ั ต ว ์ ขอ ง เล ี ย ง ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
ง | “9 a é v d K 
๑ . ม ค า ท ( ป ศุ ส ั ต ว ์ , ส ั ต ว ์ ขอ ง เล ี ย ง ) ๒ . 
a al a 
ฉก ล (แพ ะ ) ( ฎิ ก า เบ ็ น ana) ( ชน . 
๑ ๑ ๑ ๑ / ๓ ๕ ๒ 9): ส ั ต ว ์ ๕ au (a.n. ๒ | 


bao). a. ป ศุ . 


Pasu (m.) cattle; an animal, beast; a 
goat. Skt. paŝu. 
ป ส โต ผู ้ ขา น ขวา ย ( ผ ), ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ »| 


vo); ห อ ม ย ั บ ( อ ภิ . ) : ส ะ ส ม แล ้ ว ( เอ. 
โก .), ( บ า . ๑ ๑ ๕ ๕ ). a. ป ร ส ี ต . 


Pasuto 
to. Skt. prasita. 


seeking ; intent upon, devoted 


ป ส ต โต ก ํ า ล ั ง น อ น ห ล ั บ (ขา . ๑ ๑ ๕ ๕ ). 
ว . 
a. ป ร ส ุ ป ต . 


Pasutto (p.p. of pasupati) fallen into 
sleep, sleeping. Skt. prasupta. 


Jada อ ิ ศว ร (au. ๑ »/»). ส ํ . ป ศุ ป ติ. 


Pasupati (m.) name of god Siva. 


Skt. pasupati. 


๑ ม ม a 
ป ล ุ ป า ล น ก า ร เล ี ย ง ส ั ต ว ์ ( ชน. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓๒). 
a. ป ศ + ป า ล น . 


Pasupalanam tending cattle, cattle 
farming. Skt. paśu + palana. 


a - 
ป ส ต ก า , van ห ญิ ง ค ล อ ด บ ุ ต ร (A), 
ข 
(ชน . ๒ ๓ ๕ | ๑ ): โค น ม (ชน .- ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๕ ๒ ). a. ป ร ส ุ ต ก า , ป ร ส ุ ต า . 


Pasutika, Pasuta (f.) a woman who 
has a child, who has brought forth; a 
cow that has calved. Skt. prasiitika, 
prasuta. 


๕ ๑ ๐ 


ป ส ส ส ต Passasati 


ป ล โต ป ร ะ ส ุ ต ิ (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๐ ). a. 
ป ร ส ุ ต . 


Pasuto (p.p. of pasavati) engendered, 
born; delivered. Skt. prasiita. 


ป ล ุ ส ต 
๒ ๓ ๕ ) : เห ็ น (อ จ . ๒ ๓ ). ส ี . ป ศุ . 


d 
(4 ท ส ) แล ด ู , แล เห ็ น ( อ . ก . ๒ / 


Passati (vdis) to see, look, look at, 
behold, observe; to see with the mind, 
learn, know, understand; to discover, 
find, meet with. Skt. pas. 


a v o 
ป ล ส ่ ล ท ธ ร ะ ง ั บ (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร - 
ศร พ ธี. 
Passaddhi (/.) calming down, calm- 


ness, repose, tranquillity. Skt. praśrab- 
dhi. 


ป ล ส น เห ็ น (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). a. ป ศุ ย น . 


Passanam seeing, beholding. Skt. 
pasyana. 
ป ส ล ม ุ ภ ต (ป + 4 ส ม ุ ก ) ร ะ ง ั บ (Can. 


๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. ป ร + JAIN. 


Passambhati (pa+/sambh) to calm 
down, be quiet. Skt. pra + /Srambh. 


ป ส ส ส ต ์ (ป + / ส ส ุ ) ห า ย ใจ ก ล ั บ (a9. 
we); ป ส ุ ส า โส ต อ น โต ป ว ิ ส น ว า โต 
(ว ิ ส ุ . ๒ | ๕ ๕ ). a. ป ร + 4 ศุ ว ส ุ . ด ู 


อ ส ุ ส า โส . 


Passasati (pa+ {sas) to breathe in, 
inhale; (to expel the breath, exhale 
(Childers’)). Skt. pra + /8vas. see 


also ล ธร ร ล ิ ร 0. 


510 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ส ส า โว Passavo 

ป ส่ ลา โว บ ั ส ส า ว ะ (ชิ น . ๒ ๓ ๕ / ๕ ๒ ). d. 
ป ร ส ร า ว . 

Passavo urine. Skt. prasrava. 

Jaala ล ม ห า ย ใจ เข ้ า (au. ๓ ๕ / ๑ ๒ ). 
af. ป ร + ศุ ว า ส . ด ู อ ส ุ ส า โส . 

Passaso breathing in, inhaled breath; 


(exhaled breath (Childers’) ). 


pra + $vasa. see also assāso. 


Skt. 


a v a เด 
ป ล ส ย แล ด ู แล ้ ว , แล เห น แล ้ ว ( อ . ก . ๒ / 
was). ส ์ . ป ศุ ย , ท ฤ ษ ฎ ว า . 


Passiya (ger. of passati) having seen, 
looking at, understanding. Skt. paśya, 
drstva. 


ป ส โส, od ข้ า ง , ฝ่า ย Cu); ข้ า ง ( ชิ น . 
๒ ๒ ๕ / ซ ๕ ). a, ป า ร ศว . 


Passo, osam 
parsva. 


side, flank; slope. Skt. 


ป ห โภ อ ั น เข า ป ร ะ ห า ร แล ้ ว (aa. ๑ ๑ ๕ ๕ ); 
อ ั น เข า ต ี แล ้ ว (ธั ม . ๕ / ๑ ๐ ๒ ). a. ป ร ห ฤต . 


Pahato (p.p. of paharati) struck, 
smitten; wounded, hurt. Skt. pra- 
hrta. 

ป ห ภู โจ ผู ้ ว ื ่ น เร ็ ง แล ้ ว (a) aas 
"Yg. 

Pahattho (p.p. of pahasati) delighted, 


glad. Skt. prahrsta. 


๑ w a 
ป ห ร ณ ว ว ั ต ถุ เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ห า ร , A (w); 
ป ร ะ ห า ร , ต ี ( อ จ . wo); อ า ว ุ ธ ( อ . ก . ๒ / 
๒ ๕ ๒ ). a. ป ร ห ร ณ . 


Paharanam a weapon; striking, beat- 
ing. Skt. praharana. 


Press Here to 
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๕ ๑ ๑ 


| 
| 
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4 
ป ห า ย Pah ั yi 
A a v 
ป ห ร ต (ป +/ ห ร ) ป ร ะ ห า ร , A (ธั ม . ๕ / 
๑ ๐ ๒ ) : NINU ( YUN. wo); FIN, ต ํ า 
(ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ๕ ). a. ป ร + 4 ห ฤ . 


Paharati (pa + Jhar) to strike, hurt, 
hit, assail. Skt. pra + Vhr. 
ป ห ล ุ ส ติ (ป + ง หา ) จ ั ก ล ะ (ค. ธ . ป . 


๑ ๑ ๒ | ๕ ๕ ). a. ป ร ห า ส ุ ย ต ิ , ป ร + ห า . 


Pahassati (fut. of pa + Jhā) to 
abandon, give up, renounce. Skt. 
prahasyati, pra + Yha. 


ป ห า ต พ โพ พ ึ ง ล ะ เส ี ย (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 


a. ป ร ห า ต ว ย . 


Pahatabbo (pf .p. of pajahati) to be 
relinguished or abandoned. Skt. pra- 
hatavya. 


ป ห า ต เว เพ ื อ ให ้ ล ะ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๓ ). 


T. ป ร ห า ต เว . 


Pahatave (inf.) to be abandoned, to 
cause to avoid. Skt. prahatave. 


๐ ฆ 
ป ห า น ค ว า ม ล ะ เล ี ย (w), (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | 


๑ ๒ ๓ ). a, ป ร ห า ณ . 
Pahanam leaving, abandonment, gett- 
ing rid of, rejection. Skt. prahana. 


ป ห า ย ล ะ เล ี ย แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๑ ๐ ๕ ). F. 


ป ง หาย. 


Pahaya (ger. of pajahati) having aban- 
doned, having got rid of. Skt. prahaya. 


a va a a 
ป ห า ย ผู ม ี ป ก ต ิ ล ะ เส ี ย ( ป. ธ . ๒ / ๒ ๓ ๒ ). 


๐ i) 
ส . ป ร + ห า ย น . 


Pahayi (adj.) forsaking, abandoning, 
giving up. Skt. pra + hayin. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ห า โร Pahāro 


ป ห า โร ป ร ะ ห า ร (w); ย า ม (ขั น . ๓ ๒ | 
wo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โป ถ น (A) 
๒ . ย า ม ( โม ง ย า ม ) ( ชี น . ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๓ ) ; 


MIA ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๒ ). a. ป ร ห า ร . 


Paharo striking, hitting; a stroke, blow, 
shot; a Yama or watch of four hours. 
Skt. prahara. 


ป ห า โล ค ว า ม ว ื น เร ็ ง น ั ก (w). a. ป ร - 
ห า ส . 

Pahaso loud laughter, mirth. Skt. 
prahasa. 
= a จ ' 

ป ห ณ ต , ป า เห ต (ป + ” ห ) ส ง ไป 


( ธั ม . ๑ | ๑ ๐ ๑ ). A. ป ร + Jò. 


Pahinati, Pāheti (pa+/hi) to send. 
Skt. pra + hi. 


ป ห ิ ต ต โต 


๐ ๑ ๆ 
ooo). ส ป ร ห ต + NANU. 


ม ี ต น อ ั น ส ่ ง ไป แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / 


Pahitatto (adj.) resolute, intent. Skt. 


prahita + atman. 
a ๐ 
ป ห ณ ก 


Pahinakam 


ดู ป เห ณ ก ิ . 


see pahenakam. 


a v v 
ป ห โน อ ั น เข า ล ะ แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๕ | ๑ ๕ ). 
o 4 
ส . ป ร ห ณุ. 


Pahino (p.p. of pahiyati) relinguished, 
abandoned, rejected, perished, ceased, 
destroyed. Skt. prahina. 


aa 

ป ห ย ต 
. o 4 

๑ ๕ ๒ | ๒ ๕ ). ส ป ร ห ย เต , Jm. 


Pahiyati (pass. of pa + yha) to be aban- 
doned, to pass away, vanish, cease. 
Skt. prahiyate, /ha. 


(ป +% ห า ) อ ั น เข า ล ะ ( ค . ธ . ป . 


Press Here to 
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ป า ก ต โก Pakatiko 


| ป ห โต เพ ี ย ง พ อ (ม า ก ) Cw); เจ ร ิ ญ , 


ห น ั ก ห น า ( ชม . ๓ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). €. ป ร ภุ ต . 


Pahuto (p.p. of pahoti) sufficient, 
considerable; much, abundant, large. 
Skt. prabhita. 


๐ a o a 
ป เห ณ ก , ป ห ณ ก บ ร ร ณา ก า ร , ขอ ง ท ี ส่ ง 


ไป ให ้ (ชัน. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ); ขอ ง ฝา ก (a.n. 


๑ | ๒ ๕ ๒ ). € ป ร เห ณ ก . 


Pahenakam, Pahinakam an offering, 
a present especially of food. Skt. pra- 
henaka. 


ป โห ต 


wo); ม ี พ อ (a.n. oloa). ส ์ ., ป ร + ภ ู . 


Pahoti (บ ล + ข่ ไน ) to suffice; to be 
able, competent, useful; to be effectual; 
to rise, originate. Skt. pra + /bhi. 


(ป +y) เพ ี ย ง พ อ (ธั ม of 


ป โห น โก เห พี ย ง พ อ (ann) ( ผ ). q. 
ป ร ภ ว น ก . 

Pahonako (adj.) competent, adequate, 
sufficient. Skt. prabhavanaka. 


๑ v i a S 
| ป ฬ จ ุ จ ร ผ้า เก ่ า YN. ๒ ๕ ๓ / ๕ ๓ - ป ฏ จ ุ จ ร ์ ). 


| T. ป ฏ จ จ ร . 
Palacearam old clothes, rags. Skt. 
pataccara. 
° a re a 
ป า ก ฏ จ ฐา น ล ส ถา น ท ็ ห ุ ง , โร ง ค ร ั ว ( ขน. 
๒ ๑ ๑ / ๒ ๒ ). a. ป า ก ส ุ ถา น . 
Pakatthanam a kitchen. Skt. paka- 
sthana. 


a & ' cd a 
ป า ก ต โก ต ง อ ย โด ย ค ว า ม เป ็ น ป ก ต ิ Ca). 


| 
| d. ป ร า ก ฤต ิ ก . 
| Pikatiko (adj.) natural, original, ordi- 
| nary, in its original state, sound, heal- 
thy. Skt. prakrtika. 
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ป า ก โต Pakato 


๕ ๑ ๓ 


จ จ 
ป า เช ต , ป า เจ ต Pajeti, Paceti 


ป า ก โต 


ป ร า ก ฏ , ร, ชํา น า ญ (ขัน. ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). 


d v v v 
เป ็ น ชั ด แล ้ ว , ป ร า ก ฏ แ ล ้ ว Cw); 


a. ป ร ก ฏ . 

Pakato (adj.) clear, evident, manifest, 
public, well known, renowned. Skt. 
prakata. 

ป า ก ล ํ า ส ล โน พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชั น . wola). 
q. ป า ก ศา ส น . 


Pakasasano ล ท ล ท า ล of Sakka or Indra. 
Skt. pakaSasana. 


ป า ก า โร 


๒ ๐ ๓ / ๒ ๐ ). a. ป ร า ก า ร . 


ป ร า ก า ร , ก ํ า แพ ง (w), ( ชน . 


Pakaro an encircling wall, inclosure, 
fence. Skt. prakara. 


ป า โก 


Gil A 
๒ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เ ส ท (เห ง ื อ ) 


ค ว า ม แก ่ , ค ว า ม ส ุ ก (Fu. ๕ ๒ ๒ / 


w win (na) (ชั ม . ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ป า ก . 


Pako ripeness, maturity, cooking, 
accomplishment, fulfilment, result. 
Skt. paka. 


° A 1 ๐ 
Ihana ค ว า ม เบ ็ น ขอ ง ค ล ่ อ ง แค ล ่ ว , ชํา น า ญ , 
ว ่ อ ง ไว ( ผ ). a. ป ร ค ุ ณ + ย . 
Pagunnam familiarity with, experience. 
Skt. praguna + ya. 
ป d 1 EY 
า ค ณ ณ ด ต า ค ว า ม เบ น แห ง ค ว า ม เบ น ผู ค ล อ ง 
แค ล ่ ว , ช้ า น า ญ , ว ่ อ ง ไว (w), ( ม . น ิ ท . 


อ | ก า ม oo). a. ป ร ค ุ ณ + ย + ต า . 


Pagunnata (f.) familiarity with, ex- 
perience. Skt. praguna + ya + ta. 


Press Here to 
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๐ a ๐ 
ป า จ น ป ร ะ ฏ ั ก (au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๒ ). T. 
ป ร า ชน . 


Pacanam a goad, whip. Skt. prajana. 


dl v ๐ 
ป า จ โน เป ็ น เห ต ุ ให ้ ส ุ ก (oun. wo). a. 
ป า จ น . 


Pacano (adj.) causing to ripen or 


come to perfection. Skt. pacana. 


ป า จ า เผา , ย ่ อ ย (ชั ม . ๕ ๓ ๒ / ๓ ๒ ๑ ). a. 
ป า จ า . 
Paca (f.) cooking, digesting. Skt. 
paca. 
a am v a ๐ 
ป า จ ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก (ชม . ๒ ๕ / ๑ ๐ ). ส ี . 
4 
ป ร า จ . 
Paci (f.) the east. Skt. praci. 
a a a a 
ป า จ โน ม ี ใน ท ิ ศ ป ร า จ ิ น ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 
๐ 4 
a. ป ร า จ น . 
Pacino (adj.) eastern. Skt. pracina. 
3 A ye Vv 
ป า เจ ต (ป + อ ชุ ) ขั บ ต ้ อ น ( ค . ธ . ป . 


๑ ๑ ๑ | ๕ ๐ ). a. ป ร + อ ชุ . 
Paceti (pa + Jaj) todrive. Skt. pra + 


Jaj. 


ส ม ส a g 
ป า ช ต า ส า ร ถิ ( ช่ น. ๓ ๓๒/๑ ๑ ๕ ). R. 
ป ร า ชั ต ฤ . 
Pajita (m.) ล driver, charioteer. Skt. 
prajitr. 


ป า เช ต , ป า เจ ต ี ( ป + / อ ชู ) ขั บ ต ้ อ น 


( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๑ | ๕ ๐ ). a. us + Jax. 
Pajeti, Pāceti (pa + Yaj) to drive. 


Skt. pra + Vaj. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป า ฏ ล ี Patali 


ป า ฏ ล ิ แค ฝอย (w), ( ชิน. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). 
a. ป า ฏ ล ิ . 


Patali 


nia suaveolens. Skt. patali. 


ป า ฏ โ ล แด ง จ า ง , ชม พ ู (ขั ม . ๕ ๓ / ๒ ๕ ). 
T. ป า ฏ ล . 

Patalo (adj.) light red, pink. Skt. 
patala. 

ป า ฏ ว ค ว า ม ฉลาด (บา. ooe»). R.M. 

Patavam skill, cleverness, sharpness. 
Skt. patava. 
a“ w w ๐ v 

ป า ฏ ก ง โข อ ั น บ ุ ค ค ล ห ว ั ง จ ํ า เพ า ะ ( ธั ม . ๒ / 

๐ จ จ 

ogo). T. ป ร ต ก า ง ก ษ ต ว ย . 


Patikankho (2.f.p.of patikankhati) to 
be expected. Skt. pratikanksitavya. 


a v v a Lt 
ป า ฏ ก า อ ั นม จ ั น ท ร ์ ส ิ ล า ( ชน . ๒ ๒ ๐ / ๒ ๕ ). 
Patika (f.) ล stone step at the entrance 


of a house. 


ป า ฏิ เท ส น ิ ย า ธ ม ม า ธร ร ม ป า ฏิ เท ส น ี ย ะ 
ท ั ้ ง ห ล า ย ( ภ . ป า . woe); [ อ า บ ั ต ิ (1) 
จ ะ พ ึ ง แส ด ง ค ื น , ส ิ ก ขา บ ท ป ร ั บ ด ้ ว ย อ า บ ั ต ิ 
ป า ฏิ เท ส น ี ย ะ ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๒ ๐ ๕ )]. a. 
ป ร ต ิ เท ศ น ี ย า ะ ธร ม า ะ . 


Patidesaniya dhamma the four evil 
deeds of a monk that ought to 
be confessed. Skt. pratideSaniyah 
dharmah. 


a a a 
ป า ฏ เ ท ส น โย ท ี ค ว ร แส ด ง ค ื น ( ภ . ป า . 


๐ a 4 
๒ ๓ ๕ ). ส ป ร ต เท ศ น ย . 


Patidesaniyo (adj.) that ought to be 
confessed. Skt. pratideSaniya. 
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ป า ฏิ ป โท 
ป ร ต ิ ป ท 


4 a ๐ 
AMUI (A.N. ๒ / ๒ ๐ ๓ ). a. 


the first day of the lunar 


fortnight. Skt. pratipad. 


a * å v อ 7 

ป า ฏิ โภ โค ผู ้ เป ็ น น า ย ป ร ะ ก ั น , ร ั บ ร อ ง (w); 
น า ย ป ร ะ ก ั น ( ชี ม . ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). a. ป ร - 
a จ 
ต โภ ค , ป ร ต ก ภู . 


Patibhogo 
pratibhoga, pratibhū. 


a surety, sponsor. Skt. 


a ao a ๐ Ado me 

ป า ภู ห า ร ย , ป า ภู เห ร , ป า ฏ ห ร ธร ร ม ชา ต ิ 
๐ a a ad < a a a 
น ํ า เส ี ย ซึ ง ป ฏิ บ ั ก ษ์ ( ผ ): ป า ฏิ ห า ร ิ ย ์ ( ขั น. 
เซ อ ๒ | ๒ ๕ 5 ญี่, ป ร า ต ิ ห า ร ย . 


Patihariyam, Patiheram, Patihiram 


a miracle, wonder. Skt. pratiharya. 


ado w ๐ 
ป า ฏ ห ร อ ั ศ จ ร ร ย ์ (an. ๒ / ๒ ๐ ๓ ). A. 
ป ร า ต ิ ห า ร ย . 


Pāțihiram a miracle. Skt. pratiharya. 


° ๐ v 1 v 
ป า เ ฏ ก ก โด ย ล ํ า พ ั ง , ต ่ า ง จ า ก ก ั น (บ ขา. 


๑ ๑ ๕ ๓ ). a. ป ร เต ย ก ม . 


Patekkam 
alone. 


ป า จ โก 
a. ป า จ ก . 


Pathako one who reads or recites or 
chants. Skt. pathaka. 


(adv.) singly, severally, 
Skt. pratyekam. 


ผู ้ ก ล ่ า ว , ผู ้ ส ว ด ( อ . ก . ๒ / ๒ ๑ ). 


ป า จ ๊ า 
(ชั น . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๕). สํ . ป า ชา . 
Patha (f.) the plant Clypea hernandi- 


folia. Skt. pahta. 


จ ิ ง จ ้ อ , ก ร ุ ง เข ม า , ต ุ ม ก า เค ร ื อ , ด ี ป ล ี 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
ป า จ โน Pathino 


๕ ๑ ๕ 


ป า ณ ว า โท Panivado 


a y a 
ป า จ ิ โน ป ล า ก า , ป ล า ส ล า ด , แม ว น า ( ชน. 
๐ ม 
๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). R. ป า จ ั น . 


Pathino the fish Silurus boalis; a kind 
of shad. Skt. pathina. 


ป า โจ 
ป า ธะ , ก า ร อ ่ า น ( ขั น . ๓ ๓๕/๒๕๑): บ า ล ี 
( ผ ). a. ป า จ. 


Patho reading, recitation; text, passage 
of a text. Skt. patha. 


% v v a ' 
เน อ ค ว า ม อ ั น บ ั ณ ฑ ิ ต ก ล า ว (w); 


ป า ณ โ ก 


๑ ๕ ๑ ): ส ิ ต ว ์ ม ี ชี ว ิ ต ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). a. 


ห น อ น , แม ล ง ต ่ า ง ๆ ( ขัน. ๒ ๒ ๓ | 


ป ร า ณ ก . 
Panako a small creature, a worm or 
insect. Skt. pranaka. 


ป า ณ ภ โต ส ์ ต ว ์ อ ั น ก อ ป ร ด ้ ว ย ชี ว ิ ต ( ส . ป . ก . 
ข 
๒ / ๒ ๒ ). a. ป ร า ณ ภ ู ต . 


Panabhuto 
Skt. pranabhuta. 


a living being, creature. 


ป า ณ ส โม เส ม อ ด ้ ว ย ชี ว ิ ต ( ป . ธ . ๑ | ๒ ๕ ). 


a. ป ร า ณ ส ม . 


Panasamo (adj.) equal to or as dear 
as one’s life, greatly beloved. Skt. 
pranasama. 

a a a a uada VA v a 

ป า ณา ต ป า ต ม ป ก ต ิ ย ั ง ชี ว ิ ต ผู อ ิ น ให ้ ต ก เล ี ย 
พ ล ั น (aun. ๕ ๐ | ๒ ๑ ๓ ). R. ป ร า ณา - 
จ จ 
ต ป า ต + อ น . 

Panatipati (adj.) killing, destroying, 

one who destroys or kills life. Skt. 

pranatipata + in. 


ป า ณา ต ิ ป า โต 


ม ี ป ร า ณ ใ ห ้ ต ก ล ่ ว ง ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๓ ). d. 


al a ay vy 
เจ ต น า เป ็ น เค ร ื อ ง ย ั ง ส ั ต ว ์ 


ป ร า ณา ต ป า ต . 
Panatipato taking the life of a living 
creature, destroying life, killing. Skt. 


pranatipata. 
a dia A al A 
ป า ณ ผ่ า ม ื อ , ม ื อ ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


A s a 
๑ . ห ต ุ ถ (Na) ๒ . ภู ส ณ ห ก ร ณ (เก ร ี ย ง ) 


( ชน . ๑ ๐ ๐ ๓ / ๓ ๓ ๒๐ a a. ป า ณ์ . 


(m.) the hand, a wooden hand 
Skt. pani. 


Pani 
or trowel. 


v a 


A A a a 1 
ป า ณ โ ฆ ค น ต บ ม ื อ [ ต บ ห ร ื อ ต ี ด ้ ว ย ม ื อ เช ่ น 


a d v a 

ต ต ะ โพ น เป ็ น ต ้ น ] (ชม . doolog»). 
๐ จ 

ส . ป า ณ ฆ . 

Panigho one who strikes with the 
hands, one who plays the tabor or 
any similar instrument. Skt. pani- 

gha. 


a x ' a 
ป า ณ ค ุ ล โห ว ิ ว า ห ะ , ง า น บ ่ า ว ล ่ า ว ( ชิ น . 


๓ ๑ ๕ | ๕ ๕ ). a. ป า ณี ค ร ห . 
Paniggaho marriage, the wedding 


ceremony. Skt. panigraha. 


A ə a i 
ป า ณ ม ต ุ ต อ า ว ุ ธ เ ค ร ื อ ง พ ุ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๑ ๐ ); 
Jd wa ร จ a 
ห อ ก เบ น ต น ช้ อ ป า ณ ม ู ต ุ ต ( ชม . ๓ ๕ ๓ | 


๐ = 
ood). a, UNNA. 


Panimuttam a missile weapon. Skt. 
panimukta. 
A A a 

ป า ณ ว า โท ค น ต บ ม ื อ (ชั ม. ๕ ๑ ๑ / ๑ ๕ »). 


๐ i) 
a. ป า ณ ว า ท . 
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ป า ณิ ส @3 Panissararh 
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Panivado clapping the hands together; 
one who uses an instrument played 
with the hands as a drum or tambou- 
rine. Skt. panivada. 


ป า ณิ ส ุ ส ร ์ ต บ ม ื อ (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๐ ). a 


๑ 
ป า ณ + ส ว ร . 


Panissaram hand-sound, hand music; 
a sort of musical instrument. Skt. 
pani + svara. 


aA o a 

ป า ณ ส ั ต ว ์ (Ou. ๕ ๓ / ๒ ๓ , ๑ ๐ ๐ ๕ | ๓๓»). 
° a 
ส . ป ร า ณ น . 

Pani (m.) a living being, a sentient 


being, a creature, animal, mankind. 
Skt. pranin. 


ป า โณ 


v a A 
ส ั ต ว ์ ( ชื น . ๕ ๓ / ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


gin, ล ม ป ร า ณ , mala (w); 


o. อ ส ุ (ชี ว ิ ต ) ๒ . พ ล (ก ํ า ล ั ง ) ๓ . ส ต ุ ต 
v é A ๑ a 
(gad) e. ห ท ย ค า น ล (ล ม ห า ย ใจ ) ( ชน. 


๕ ๕ ๕ / ๓ ๐ ๕ ) : ถา ล ั ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). ส ี ่ . 


ป ร า ณ . 

Pano life, breath, vitality; a living 
being, creature, energy, vigour, 
strength. Skt. prana. 

ป า ต ร า โส อ า ห า ร อ ั น บ ุ ค ค ล ค ว ร ก ิ น ใน เว ล า 
เช ้ า ( ผ ). a. ป ร า ต ร า ศ . 

Pataraso morning meal, breakfast. 


Skt. ชล ิ เล ชล ิ ธิ ล . 


ป า ต ว ย ต า ส ภา ว ะ ฉิ บ ห า ย (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๕ ): 
d aA v ป 

ค ว า ม เบ ็ น ค ื อ ค ว า ม ต ั ด , WH, NU, เผา ต า ม ใจ 

(ath, ๑ ๒ ๕ - ป า ต พ ุ ย ต า ) ; [ ค ว า ม ถู ก 


พ ร า ก ( ภู ต ค า ม ป า ต พ ย ต า ค ว า ม ถู ก พ ร า ก 
แห ่ ง ภู ต ค า ม ) ( ว นั ย ม ุ ข aloga); ท ํ า ให ้ 
ต ก ไป ( บ ุ พ พ ส ก ขา ว ร ร ณ น า ) ]. 


Patavyata (f.) injuring, destroying, 
falling down, bringing to fall. 


ป า ต ร ด ู ป า โต . 
Patar see pato. 
o A = 
ป า ต า ล นา ค พ ิ ภพ ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ); 


ไฟ ใต ้ ท ะ เล (Fu. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๒ »). a 


ป า ต า ล . 


Patalam the Naga world, the lower 
regions, infernal regions; submarine 
fire. Skt. patala. 


ป า ต (ปา) รั ก ษา (a9. ๑ ๒ ). a. uh. 


Pati (4/pa) to protect, watch, govern. 
Skt. /pa. 


ป า ต โต ให ้ ต ก ล ง แล ้ ว (อ . ก . ๒ / ๒ ๑ ๕ ). 
a. ป า ต ิ ต . 
Patito (p.p. of pateti) made to fall, 


felled. Skt. patita. 


A ๑ a Ew v 
ป า ต โม ก บ, ป า ฏิ » ธร ร ม ชา ต ิ ย ั ง บ ุ ค ค ล ผู ้ 
ร ั ก ษา ให ้ พ ั น (w); พ ร ะ ป า ต ิ โม ก ข์ ( ค . ธ . ป . 
๐ Ha a vast 
๑ ๕ ๑ | ๓ ๐). ไ ค ํ า น ม ื อ ธิ บ า ย ใน ค ั ม ภิ ร ์ ชน 
ay SS % a) ~ © ๐ 
บ า ล ิ ว า ป า ต โม ก ขน ุ ต อ า ท เม ต ์ yuna 
๐ ๐ ๐ Q 
UNUNA ก ุ ส ล า น ธ ม ุ ม า น ์ เต น ว ุ จ ุ จ ต 
q ” “ 
ป า ต โม ก ข์ ( สยาม. เต. ๕ / ๒ ๐ ๕ ) บ ท 
t 9 ' a a Had 
ว ่ า ป า ต โม ก ข ค ว า ม ว ่ า ล ิ ก ขา ป ท ล ี ล น เป ็ น 
ม v d al 
เบ อ ง ต น เป่ น ม ุ ข เบ น ป ร ะ ม ุ ข ขอ ง ก ุ ศ ล ธร ร ม 


ะ waa ' a 
ท ง ห ล า ย เพ ร า ะ ฉะ น น จ ง เร ย ก ว า ป า ต - 
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ป า ต โม ก ข์ , ป า ฏิ » Patimok 


en a Kew ๐ 
โม ก ข์ ต า ม อ ธิ บ า ย น ์ ให ้ ค ว า ม ห ม า ย ขอ ง ค ํ า 
a 1 9 ม v 
เห ม ื อ น อ ย า ง ม า จ า ก ป า ต + ya (เบ ื อ ง ต ั น , 
a ๐ Ss 
ป ร ะ ม ุ ข ห ร อ ป ร ะ ธา น ) Ca. ป ร า ต + 
v ac 05 ม ฑา 
เม า ขุ ย ) แล ะ ใน ค ั ม ภิ ร ์ ชน แร ก น พ บ ใช ้ ว ่ า 
«cc a ” al ม 
ป า ต โม ก ข เบ ็ น พ น แล ะ จ ะ ม า จ า ก 
จ «a S ly wv Vie 
ป ต ห ร ื อ ป + อ ต ไม ่ ได ้ แส ด ง ไว ้ ชั ด ใน 
v adé ะ a t 
ค ั ม ภร ์ อ ร ร ถก ถา ชั น ต ่ อ ม า อ ธิ บ า ย ต ่ า ง อ อ ก ไป 
' “6 ๐ = ° AQ ๐ 
เช น ย น ต ป อ ต โม ก ข้ อ ต ป โม ก ข้ 
Ao จ ag a จ 
อ ุ ต ต ม ส ล ป า ต ว า ส ุ ค ต ว เส เส ห โม ก เข ต ่ 
จ E. ๐ A g 
จ ท ุ ค ุ ค ต ภ เ ย ห โย n น ์ ป า ต a โม ก - 
49 จ จ an a 
เข ต ต ป า ฏิ โม ก ขน ต ว ุ จ จ ต (a.n. มหา 
ป ท า น ส ู ต ร ๒ / ๕ ๓ ) แป ล เก ็ บ ใจ ค ว า ม ว ่ า 
í a 1 a é A ' 
เว ี ย ก ว ่ า ป า ฏิ โม ก ข์ โด ย อ ธิ บ า ย ว ่ า 


al จ 
๑ . แย ก อ อ ก เป ็ น ป + อ ต + โม ก ุ ข 
ห ม า ย ถึ ง ศี ล ส ู ง ส ุ ด 
al จ จ ง v 
. แย ก อ อ ก เป ็ น ป า ต (ร ก ข ต ) ร ั ก ษา 
โด ย ส ุ ค ต ิ ว เศ ษ แล ะ โม ก ุ ข ( โม ก - 
ซู vw av 
เข ต ) ให ้ พ ั น จ า ก ท ุ ค ต ิ ภั ย 


v 


ฝ 


dl จ จ 
แย ก อ อ ก เป ็ น ป า ต (snaa) 
v a & 
ใด ร ั ก ษา ศี ล น น uas โม ก ข (โม ก - 
Aq a + vv ะ ®t 7a 
เข ต ) ศี ล น น ย ั ง ผู น น ให ้ พ ั น ( จ า ก 
ท ุ ค ต ิ ภั ย ) 
a A 1 v ast 
พ บ อ ธิ บ า ย อ ก ห ล า ย แห ง ใน ค ้ ม ภิ ร ์ ชน 
~~ 1 & tdy tt v 
ห ล ั ง ๆ เห ล ่ า น น แต ่ ก ้ ไม ่ ต ่ า ง ไป จ า ก ๓ ข้ อ 
e v ะ ศศ v v 
ข้ า ง ต ้ น น น ต า ม อ ธิ บ า ย ใน ข้ อ ๒ - ๓ ให ้ ค ว า ม 
ห ม า ย ขอ ง ค ํ า เห ม ื อ น อ ย ่ า ง ม า จ า ก ป า ต + 
es ล์ vw 1 a 
โม ก ข (Vya) แล ะ ศั พ ท ์ ห น ้ า ว ่ า ป า ต 
a v Á a 
ต า ม อ ธิ บ า ย ใน ข้ อ ๑ แย ก อ อ ก เบ ็ น ป + อ ต 
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v A a aa 

ใน ข้ อ ๒ - ๓ อ ธิ บ า ย เป ็ น บ ท ก ิ ร ิ ย า อ า ข ย า ต 
ไป ท ิ เด ิ ย ว แล ะ ถึ ง จ ะ แย ก ศั พ ท ์ อ อ ก เช ่ น น ั ่ น 

ta uv att dar I 
ค ร น ถ ง บ ท ป ล ง ใน ค ั ม ภิ ร ์ ชั น อ ร ร ถก ถา ก ็ ใช ้ ว ่ า 
“ ๆ ” d ม o ฒ 

ป า ฏิ โม ก ข เบ ็ น พ น (a. ป ร า ต + 
โม ก ษ ). 


4 ๑ w I 
อ น ิ ง บ า ง ต ํ า ร า ศั พ ท ์ เส น อ ว ่ า ม า จ า ก 
9 ' eg v a 
Ug + โม ก ุ ข แป ล ว ่ า ส ึ ง ท ี ผู ก ไว ้ (เท ี ย บ 
Ss Ra ฆ ฆ a) 
ป ฏิ ม ุ ญ จ ต , ป ฏิ ม ุ ก ก , ป ฏิ โม ก ข (ป ฏิ + 
a ' ' 
ช่ ม ุ จ ) ม ุ จ ธา ต ุ เป ็ น ไป ใน ค ว า ม ป ล ่ อ ย แต ่ 
= v a ' cc 7 
Ug ก ล บ ค ว า ม จ ง แป ล ว ่ า ผู ก , ส ว ม ) 
a d Na v Sa 4 
เอ า ป ฏ เป ็ น ป า ฏ เท ี ย บ ก ั บ ป า ฏ ู เท ส น ั ย, 
m] ๐ 
ป า ฏิ โภ ค , ป า ฏิ ก ง ข ]. ส ํ . ป ร ต ิ โม ก ษ , 
๑ จ 
ป ร า ต โม ก ษ . 


Patimokkham, Patio a name given to 


a collection of the various Sikkhapadas 
contained in the Vinaya, beginning 
with the four Parajikas and ending 
with the seven Adhikaranasamathas, 
as they are recited on the Uposatha 
day. [This word is explained in the 
Scripture of the Pali period as “ pati- 
mokkhanti adimetam mukhametam 
pamukhametam kusalanam dham- 
mGnam tena vuccati patimokkham ” 
( Syam. te. 4/204), meaning “The 
term patimokkha js explained as 
follows: these precepts are the basis, 
prominent, chief of wholesome quali- 
ties, therefore they are called pati- 
mokkha”. According to this explana- 
tion the meaning of the word appears 
to be derived from pati and mukha 
(basis, prominent, chief) (Skt. prati + 
maukhya), and in this older Scripture 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป า ต ิ โม ก ุ ข์, ป า ฏิ Patimokkharh, Patio ๕ ๑ ๕ 


patimokkha js generally used, but 
whether this was derived from pati 
or pa + ati was not clear. In later 
Scriptures of the Commentaries a 
different explanation is given, such 
as ““yantam pa ati mokkham atipa- 
mokkham uttamasilam, pati va su- 
gativisesehi mokkheti ca duggati- 
bhayehi, 
mokkhetiti patimokkhanti vuccati” 
(Su. Di. Mahapadanasutta 2/97), 


a summary 


yo va nam pati tam 


translation of which 
follows: “The term patimokkha may 


be separated into 


1. pa + ati + mokkha meaning 


“the highest precepts”, 


bo 


. pati (rakkhati) to preserve 
most excellently, and mokkha 
(mokkheti) to release from 
suffering, 

. pati (rakkhati) whoever ob- 
serves these precepts, and mok- 
kha (mokkheti) these precepts 


protect him (from suffering ). 


Many other explanations have 
been found in several later Scriptures, 
but they are not different from these 
The second and 


third explanations give the meaning 


three definitions. 


of the word as if it were derived 
from pati + mokkha (ymuc). The 
leading part pati is mentioned in the 


first explanation as composed of pa + 
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ป า ต ุ ก โร ต ิ Patukaroti 


ati (two prefixes), in the second 
and third explanations definitely as 
a verb; in spite of the different deri- 
vations, its final solution is patimok- 
kha in most Commentaries. More- 
over, in some books the word is said 
to be derived from pati + mokkha 
meaning ‘that which should be bound’ 
(comp. patimuñcati, patimukka, pa- 
timokkha (pati + ง ถา น 6) : ง ถา น 6 means 
‘to release’ but pati reverses the 
sense, hence ‘to bind, to put on’), 
and pati is written as pati as in the 


cases of patidesaniya, patibhoga, 


patikankha]. Skt. pratimoksa, prā- 
timoksa. 
a ๑ 

ป า ต บ า ต ร , ภา ชน ะ (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๕ ); 


Pati 


ถา ด ( ธั ม . alao); โต ก , ar (ป . ธ . ๑ | 
๐ 4 
๒ ๕ ). ส. ป า ต ร . 


(f.) a bowl; a vessel, dish. Skt. 


patri. 


a al A 
ป า ต , ป า ต ร น ิ บ า ต เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 


ป ร า ก ฏ w. เก ิ ด (ชั บ. ๑ ๒ ๐ ๐ / ๕ ๓ ๕ ). 
a. ป ร า ท ุ ร . 


Patu, Patur (indecl.) evidently, mani- 


festly. Skt. pradur. 


ป า ต ุ ก โร ต (cha + 7 กรุ ) ก ร ะ ท ํ า ให ้ 
Using (aun. ove). a. ป ร า ท ุ ร + 
ง ่ ก ฤ . 

Patukaroti (pātu + /kar) to make 


visible, to produce, manifest. Skt. 


pradur + kr. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


` 
ป า ต ุ ภ ว ต Patubhavati 


hama (ป า ต ุ + ภู) บ ั ง เก ิ ด ป ร า ก ฏ 
( ส. ป. ก . ๕๕/๑ ๓ ๓ ). A. ป ร า ท ุ ร + ภู . 


Pitubhavati (patu + /bhii) to become 
visible or manifest, to appear, to arise, 


to spring into existence. Skt. pradur + 


vbhu. 


ป า ต ร ด ู ป า ต ุ . [ป า ต ุ ร โห ล่ ได ้ ม ี ป ร า ก ฏ 
แล ้ ว ]. 

Patur 
come manifest ]. 


see patu. [paturahosi to be- 


d 
ป า ต ุ ภา โว ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ป ร า ก ฏ . a. ป ร า - 
ท ุ ร ภา ว . 


Patubhavo appearance, manifestation, 
apparition, arising. Skt. pradurbhava. 


Juna (/ ป ต ุ ) ให ้ ต ก ไป (ธั ๊ ม . ๑ / ๕ ๒ ). 


a. ป า ต ย ต ๋ , 4 ป ต . 


Pateti 
fall, to throw down, throw, let fall, 
drop; to lay low, ruin, destroy. Skt. 


(caus. of patati) to cause to 


patayati, "i pat. 


ป า โต , ป า ต ร เช ้ า (ขั น. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ); 
แต ่ เช ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). A. ป ร า ต ร . 


Pato, Patar at day break, at dawn, 
early in the morning; the next or 
to-morrow morning. Skt. pratar. 


๐ v u K i t 
บ ํ า เถ ขุ ย ว ั ต ถุ อ ั น เก ื อ ก ู ล แก ่ บ ุ ค ค ล ผู ้ ไป ใน ท า ง 
(เส บ ี ย ง ) Cw); เส บ ี ย ง ท า ง (ชั น . ๓ ๕ ๐ / 
๑ ๑ ๕ ). a. ป า เถ ย . 


Patheyyam provision for journey. 


Skt. patheya. 


ป า ท ป ร ิ จ า ร ก า Padaparicarika 


Aa va a 
เค ร อ ง ป ร ะ ด ั บ ต ิ น (YN. ๒ ๕ ๕ |/ 


ป า ท ก ฎ โ ก 


go). ส ์ . ป า ท ก ฎ ก . 


Padakatako an anklet or foot bangle. 
Skt. padakataka. 


ป า ท โก 


อ ง ค ุ ล ี น ่ ะ เท ้ า ม ั น ) ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๑ ). a 


ม ี เท ้ า , (อ ฏ ช ง ค ุ ล ป า ท ก ขอ ง ท ็ ๕ 


ป า ท ก . 
Padako (adj.) having feet; atthangula- 


padaka: having legs eight inches long. 
Skt. padaka. 


๑ a a 
ป ่ า ท ค ค ป ล า ย ต ิ น (w), (ชน . ๒ ๓ ๓ | ๕ ๓ ). 


@. ป า ท า ค ร . 
Padaggam 
padagra. 


the point of the foot. Skt. 


๐ ๑ 


๑ ea a 
ป า ท ค ณ จ ี ข้ อ ต ิ น (ชม . ๒ ๓ ๓ / ๕ ๓ ). a. 
` 
ป า ท + ค ร น ถ . 


Padaganthi (m.) the ankle. Skt. 
pada + granthi. 


๑ a v a a 
ป า ท ง ล ท เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ต ิ น (ชั ม. ๒ ๕ ๕ / 
ga). @. ป า ท า ง ค ท . 


Padangadam an anklet, foot bangle. 
Skt. padangada. 


พ ื ้ น เท ้ า ( ผ ). ส ํ . ป า ท ต ล . 
the sole of the foot. Skt. 


ป า ท ต ล 
Padatalam 
padatala. 


a A a a 
ป า ท ป ร จ า ร ก า เม ี ย (ชม . ๒ ๓ ๓ / ๓ ๑ ); 
a Yo A v a o 
ห ญิ ง ผู บ า เร อ ซึ ง เท ่ า (ino) (w). ส . 
ป า ท + ป ร ิ จ า ร ก า . 


Padaparicarika (f.)a wife; serving 
on one’s feet. Skt. pada + paricarika. 
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ป า ท โป Padapo 


ป า ท โป ต ้ น ไม ้ ( ชิ น . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). A. 
ป า ท ป . 

Padapo atree. Skt. padapa. 

ป า ท โผ โภ เท้า แต ก ( ผ ), ( ชั น . ๓ ๒ ๕ | 
๕ ๓ ). a. ป า ท + Tang. 

Padaphoto a tumour on the foot. 


Skt. pada + sphota. 


o d A’ ' v 
ป า ท ม ล ป ร ะ เท ศ เ บ ็ น ท ต ง แห ง เท ้ า ( ป . ธ . ๑ / 
a v ' v 
๒ ๕ ๕ ): [ ท ี ใก ล ้ แห ่ ง เท ้ า (อ . ธ บ . ๓ ๒ ๕ ]. 


a. ป า ท ม ู ล . 
Padamilam the sole of the foot, the 
foot. Skt. padamila. 


aq 
ป า ท า ดู ป า ท า ส . 


Pādā see padasi. 
1 a 
ป า ท า ร โห ค ่ า ค ว ร บ า ท ห น ั ง (อ . ก . ๒ / 
๒ ๑ ๕ ). ส ี . ป า ท า ร ห . 
Pādāraho worth a Pada. Skt. pada- 
rha. 
a a v 
ป า ท า ส , ป า ท า  (J+/m) เพ ิ ่ ม ให ้ 


(su. ๕ | อ ส ๓ 1, a. Us + dm 
Padasi, Pada 
Skt. pra + /da. 


(pa + /da) he gave. 


ป า ท เก ื อ ก , ร อ ง เท ้ า ( ชั น. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๐ ). 
a. ป า ท . 
บ 


Padu (f.) a shoe, slipper. Skt. pādū. 


ป า ท ก า เข ี ย ง เท ้ า ( ผ ), (Tu. ๕ ๒ ๕ | 


abo). T; ป า ท ุ ก า . 


& loo 


ป า น า ค า ร = Panagararh 

| Paduka (f.) a wooden shoe, sandal. 
Skt. pahika. 

ป า ท ท โร สั ต ว ์ ม ี ท ้ อ ง ด ั ง ว ่ า เท ้ า (ง ู ) Cw); 


งู (ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๐ ๒ ). a. ป า โท ท ร . 


Padudaro a snake, serpent. Skt. 
padodara. 
ป า โท ต ี น (ชัน. ๒๓๓/๕๓ ): เ บ ป็ น ไป ใน 


° ' a ' 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . จ ต ุ ต ุ ถ ั ส (ส ่ ว น ท ิ ๕ แห ่ ง ก ห า 
ป ณะ ) ๒ . ป ท (เท ้ า ) ๓ . ป จ จ น ต เส ล 
๕ Aw 1 a at 
( เขา เล ็ ก ๆ ซึ ง ล ้ อ ม ภู เข า ให ญ่ , เช ิ ง เข า ก ิ ว า ) 
๕ . ia (FAN) ( ชั น . ๑ ๐ ๓ ๐ | ๓๕๕): 
au, ภู เข า น ้ อ ย อ ย ู ่ แท บ ภู เข า ให ญ่ , JAN 
a a 
(อ . ก . ๒ | ๒ ๑ ๕ ): บ า ท , ล่ ว น ค ร บ ส ี (อ ภ . บ า . 


๑ ๑ ๒ ๓ ). a. ป า ท . 


Pado a foot; a hill at the foot of the 
mountain; a ray of light; a quarter, a 
fourth part (of kahapana ); the caesura 
of a verse. Skt. pada. 


° a al 
ป า น ก ก า ร ด ิ ม (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓๕๓/๕๐): เป บ น 
A ¥ a aja 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เป ย ย (WAN) ๒ . uA 
(MIAN) (ชน . ๑ ๑ ๒ ๓ / ๓ ๕ ๓ ). a. ป า น . 


Panam drinking; draught; drink, beve- 


rage, enjoyment. Skt. pana. 


| 
| ป า น + au. 
Panakupo ล drinking well. 
+ kūpa. 


| 
| 

1 ¥ a ๐ 
| ป า น ก โป ป อ น า (ชม . อ ๒๓๓/๒๐๕). a. 
| Skt. pana 
| ° v ๑ 
ป า น า ค า ร โร ง ส ุ ร า ( ธ ม . ๓ / ๑ ๕ 7. ส ี . 

ป า น า ค า ร . 


Panagaram a tavern. Skt. panagara. 
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do = ‘ 
ป า น ย = Paniyam 


aio y wo aa ¥ a 
ป า น ย น า อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง ด ิ ม Cw); ur ( ชน . 
๐ 4 
๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป า น ย . 


Paniyam a drink, beverage, water, drink- 


ing water. Skt. paniya. 


๐ a va a 
ป า ป ก ร ร ม ย ั ง บ ุ ค ค ล ให ้ ถึ ง ซึ ง ท ุ ก ข์ ล า ม ก (w); 
บ า ป (au. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). สํ. ป า ป . 
Papam 


evil, sin, demerit. Skt. papa. 


' ป า ป ก ม ุ ม ก ร ร ม เป ็ น บ า ป (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. ป า ป ก ร ม น . 


Papakammam an evil deed, sin, evil 


Kamma. Skt. papakarman. 


a Yew ๐ a a ๐ 

ป า ป ก า ร ผู ้ ม ั ก ก ร ะ ท ํ า บ า ป , ม ี ป ร ก ต ิ ก ร ะ ท ํ า 
å ๐ a 

ซึ ง บ า ป ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. ป า ป ก า ร น . 


Papakari (adj.) evil, sinful; evil-doer, 
a villain, wicked. Skt. papakarin. 


a ะ 
- ป า ป ก า ส ม า จ า ร า ส ม า จ า ร ท ิ บ า ป ท ั ง ห ล า ย 
( ภ . ป า . ๑ ๐ ๒ ). a. ป า ป ก า ะ ส ม า จ า ร า ะ . 


Papaka samacara bad manners, mis- 


conduct. Skt. papakah samacarah. 


ป า ป โก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย บ า ป ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | 
๒ ๒ ) : ล า ม ก ( ชน ก . ๒ ๕ ): เศ ร ้ า ห ม อ ง 
( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ 2: ชั ่ ว ช้ า ( ภ . ป า . 


do). สั. ป า ป ก . 
Papako (adj.) bad, evil, wicked, sinful. 
Skt. papaka. 


ป า ป ต โม ล า ม ก ท ี ่ ส ุ ด (u). ส ํ . ป า ป + ต ม . 


Papatamo (adj.) most evil, most sinful. 
Skt. papa + tama. 
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| ; 
ป า ป โต Papito 


ป า ป ต โร ล า ม ก ก ว ่ า , บ า ป ก ว ่ า (Y.S. ๒ | 
wee). a. ป า ป ต ร . 
Papataro (adj.) worse, more sinful. 


Skt. papatara. 


a v v a 
ป า ป ภร ต า ส ะ ด ุ ง , ก ล ั ว บ า ป ( ชม . ๑ ๕ ๕ / 
i v 1 
ed); ค ว า ม ก ล ั ว แต บ า ป (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๑ ). 


๐ 4 
a. ป า ป + ภร ุ + M. 


Papabhiruta 
of evil action. 


(f.) fear of sinning, fear 
Skt. papa + bhiru + ta. 


d d v 
ป า ป ส บ โน ค ว า ม ผัน อ ั น ล า ม ก (ป . ธ . ๒ / 


๒ ๕ ๕ ). a. ป า ป + ส ุ ว ป น . 
Papasupino ล bad dream. Skt. papa + 


svapna. 


aA d Va 
ป า บ จ ฉ ต า ก ว า ม เป ็ น ผู ม ิ ก ว า ม ป ร า ร ถ น า 


ล า ม ก ( อ . ธ ิ ป . avo). a. ป า ป + อ ิ จ - 


ฉา + ต า . 
Papicchata (f.) state of having sinful 
desires. Skt. papa + iccha + ta. 


a F 
ป า บ ิ จ ุ โฉ ม ี ค ว า ม ป ร า ร ถ น า เป ็ น บ า ป ( ป . ธ . 


๑ / ๒ ๕ ๐ ). A. ป า ป + daar. 


Papiccho ( ๕ ๕ 7.) having sinful desires. 
Skt. papa + iccha. 


A i 
ป า บ ี ฏ โ จ ๊ ล า ม ก ท ี ่ ส ุ ด ( ผ ). a. ป า ป ิ ษ ุ จ . 


Papittho (adj.) most sinful. Skt. pā- 
pistha. 


a v v ๐ 
ป า บ โต ให ้ ถึ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๑ ๒ ๕ ๐ ). a. 
| 
ป ร า บ ิ ต . 


Papito (p.p. of papeti) caused to attain, 
brought to. Skt. prapita. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


al 
ป า บ ม า Papima 


ค น ม ี บ า ป (w); ชื อ ม า ร (ow. 


galoa). ï. ป า ป ม น . 
Papima 
Mara. 


ป า บ ี โข 


4 
ป า บ ย ส . 
Papiyo (adj.) worse, more wicked, 
lower, poorer. Skt. papiyas. 


a 
ป า บ ม า 


(adj.) evil, sinful; ล name of 
Skt. papman. 


เล ว ก ว ่ า ( ค . ธ . ป . ๓ ๑ / ๑ ๒ ). a. 


A a ° al 
ป า บ ม ิ บ า ป ( บ า . ๑ ๑ ๓ ๐ ). a. ป า บ น . 


Papi (adj.) sinful, doing evil, wicked. 
Skt. papin. 

ป า ป ุ ณ น ์ ถึ ง (Yu. ๑ ๑ ๓๓ | ๕ ๒ ๑ ). ส ี ่ . 
ป ร า ป ณ . 

Papunanam attainment. Skt. prapana. 

ป า ป ณา ต ิ .* โ ณ ต ๊ , ป ป โป ต (ป + อ า ป ) 
จ 
บ ร ร ล ( ค. ธ . ป . ๑ ๕ | ๑ ๑ ): ถิ ง (ค . ธ . ป . 
๑ ๑ ๓ / ๕ ๑ ). &. ป ร า ป โน ต , ป ร + Vow. 


Papunati, onoti, Pappoti (pa + ap) 
to attain, reach, arrive, obtain, find. 
Skt. prapnoti, pra + /ap. 


ป า ป โณ ต 
จ 
Papunoti 

ป า ป ร ณ ค ู ป่า ร ุ ป น ์ . 
q ข 
Papuranam see parupanam. 
Juda (ป + on) ย ่ อ ม ย ั ง ให ้ ถึ ง ( ธั ม . 


๑ | ๒ ๐ ). a. ป ร า ป ย ต ิ , Jon. | 


Papeti (caus. of papunati) to cause to 
attain, to bring to. Skt. prapayati, Jap. 


ป า โป ล า ม ก , เป ็ น บ า ป ( ป . ธ . elite ). 
a. ป า ป . 


p 
ด ป า ป ณา ต . 
y q 


see papunati. 
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ป า ย า โส Payaso 


Papo (adj.) evil, bad, wicked, sinful. 
Skt. papa. 
๐ L a A v 
ป า ภ ต ท ร ั พ ย ์ อ ั น เบ ็ น ต ้ น ท ุ น (u); บ ร ร ณา 
๐ eat v a 
ก า ร , ขอ ง ก ํ า น ั ล ท ส ง ไป ให ้ (ชม . ๓ ๕ ๕ / 
ood ) ; ร า ค า , ต ้ น ท ุ น (ขึ ม. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๕ ); 
d A v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ya (ต ั น ท ุ น ) w. 
อ ุ ป ท า ( บ ร ร ณา ก า ร , ขอ ง ก ํ า น ั ล ) (Tu. 


๑ ๑ ๒ ๓ | ๓ ๕ ๕ ). A. ป ร า ภ ฤ ต . 


Pabhatam money, price; a present. 
douceur; capital, finance principle 
fund; investment, a sum of money 
that is invested. Skt. prabhrta. 


ป า ม ห ิ ด (w), (ชั น . ๓ ๒ ๓ | ๕ ๕ ). A. 
ป า ม น . 
Pamam scab, herpes. Skt. paman. 


ป า โม ก ุ โข ส ู ง ส ุ ด (du. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ) : ย ิ ง , 
A 
อ ุ ด ม (อ . ก . wowa); ป า โม ก ข์ , เป ็ น 


ป ร ะ ธา น (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๐ ). A. ป ร ม ุ ข + v. 


Pamokkho (adj.) principal, chief, emi- 
nent. Skt. pramukha + ya. 


ป า โม ชุ ข์, ๑ ม ชู ช์ 


ad 1 v a v 
( ผ ); ค ว า ม เบ ป ็ น แห ่ ง ค ว า ม บ น เท ิ ง (FN. 


d “ew a v 
ความ เบ น ผู บ น เท ง น ก 


else); ค ว า ม ย ิ น ด ี (Ju. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). 


d. ป ร โม ท + v. 
Pamojjam, °mujjam joy, delight, bliss, 
happiness. Skt. pramoda + ya. 


ป า ย า โล ่ 


y a o 
น ่ า น ม ( ชน . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). a. ป า ย ส . 


Payaso rice boiled in milk, milk-rice,. 
rice porridge. Skt. payasa. 


ข้ า ว ป า ย า ส ( ผ ) : ข้ า ว ร ะ ค น ด ้ ว ย 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ป า ย ุ Payu 

ป า ย ว ั จ จ ม ร ร ค (Yu. ๒ ๓ ๕ |/ ๕ ๒ ). À. 
จ ด 
ป า ย ู . 

Pāyu (m.) the anus. Skt. payu. 

ป า เย ต ิ (ป า ) ย ั ง ให ้ ค ื ม (ธั ๊ ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). 


a. ป า ป ย ต , ป า . 


Payeti (caus. of pivati) to cause to 
drink, to give to drink, to suckle. 
Skt. papayati, /pa. 


ป า โย ค ว า ม เจ ร ิ ญ (w). ส ํ . ป ร า ย . 

Payo abundance, plenty, excess. Skt. 
praya. 

ป า โย ม า ก (au. ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ ). ส ี ๋ . 
ป ร า ย ส . 

Payo (adv.) abundantly, mostly, com- 


monly. Skt. prayas. 


ป า ร ์ 


๒ ๐ ๕ ) : น ิ พ พ า น (Ju. eje). a. ป า ร . 


d a ๆ v a 
ผู ง อ น , ผัง โน ้ น (w), (ขั น . ๒ ๒ ๕ | 


Param the further or opposite shore of 
a sea, bank of a river; Nirvana, as 
being the goal reached by the pilgrim 
crossing the ocean of existence. Skt. 
para. 


ta 4 ๆ ๐ 
ป า ร ค , la ผู ้ ถึ ง ซึ ง ฝัง ( ผ ). a. ป า ร ค . 


Paragu,°go (adj.) one who has cros- 
sed to the other side, who has passed 
beyond, escaped from, one who has 
accomplished or versed in. Skt. paraga. 


add v 
' ป า ร ง ค โต ถึ ง ซึ ่ ง ผึ้ง ฟา ก โน ้ น (17. ๑ ๑ ๓ ๒ ): 
aad a a ๐ 
ถ ง ซ ง พ ร ะ น พ พ า น ( ม. น ท . ood). F. 
ป า ร ม + ค ต . 
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ป า ร า ป โต Parapato 


Parangato (adj.) crossed to the other 
side; versed or accomplished. Skt. pa- 
ram + gata. 


ป ร อ ท (y), (ขั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๑ ). 
a. ป า ร ท . 


Parado quicksilver. Skt. parada. 


a A a 4 a a 
ป า ร ม , ป า ร ม ต า บ า ร ม ี , ธร ร ม เก ร ื อ ง ถิ ง ซิ ง 


4 ด ๐ 9 

ฝั่ง , ธร ร ม ม ี ค ุ ณ อ ย ่ า ง ย ื ง ( ผ ). ส ํ . ป า ร ม ต า . 
Parami, Paramita ( /.) completeness, 
perfection, highest state, a quality 
which causes to reach the bank of 


Nirvana. Skt. paramita. 


ป า ร ม ุ ป ร ิ ย์ ค ํ า ส อ น ท ี ่ ม า แล ้ ว แต ่ อ า จ า ร ย ์ ใน 
ก า ล ก ่ อ น (U. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. ป า ร ม - 
ป ร ย . 

Parampariyam 
traditon. 


traditional instruction, 
Skt. paramparya. 


ao v a ๐ 
ป า ร โล ถก โล ก ห น ้ า (au. ๕ ๐ / ๒ ๕ ). d. 
จ 
ป า ร เล า ก ก . 


Paralokikam the next world, another 
world. Skt. paralaukika. 


a v a v, v & 
1379 Tn ผู ้ ป า ร า ชิ ก , ผู ้ ถึ ง ค ว า ม แพ ้ แล ้ ว 
( ภ . ป า . ov). ส ํ . ป า ร า ชั ก. 
Parajiko (adj.) one who is defeated, 
one who committed the gravest tran- 


sgression of the training rules. Skt. 
parajika. 


ป า ร า ป โต น ก พ ิ ร า บ , น ก เข า (au. 5 ๓ >/ 
๑ ๕ ๕ - ป า ร า ว โต ). a. ป า ร า ป ต . 
Parapato a dove, pigeon. Skt. para- 

pata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป า ร า ป า ร ์ P ล r ล param 


๐ d 1d v 
ป า ร า ป า ร ผัง แล ใช ผัง (ธั ม . ๕ / ๕ »); 


d th J v 

[ ฝั่ง น อ ก แล ะ ( ใช ่ ฝั่ง น อ ก ค ื อ ) ผัง ใน : ท ง 
4 ¥ ๐ 

ส อ ง ผัง น ่ า ( บา. ๑ ๑ ๕ ๓ ๓ ) ]. a. ป า ร า ป า ร . 


Paraparam the hither and further 
shores, the far bank and the near bank. 
Skt. parapara. 

A A o a 

ป า ร จ ร ย า บ ํ า เร อ (Yu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). 
๐ Wea 
ส . ป ร จ ร ย า . 

Paricariya ( /. ) service, ministration, 


honour; wandering about. Skt. pari- 


carya. 
A a v yv 

ป า ร ิ จ ฉ ต ุ ต โก ป า ร ิ ชา ต ก , ต ้ น ไม ้ ส ว ร ร ค ์ 
(JU. ๒ ๕ / ๕ ) : ด อ ก แค ฝอย (aun. om); 


เม ๋ ท อ ง ก ว า ว , ไม ้ ท อ ง ห ล า ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๐ ). 
๐ ๑ a 
a. ป า ร ชา ต ก . 


Paricchattako 
indica: a tree in Indra’s heaven. 


the coral tree, Erythmia 
Skt. 


pariiataka. 


a a v v a 
ป า ร ิ ชา ต โก ป า ร ิ ชา ต ก , ต ้ น ไม ้ ส ว ร ร ค ์ ( ชั น . 


A 
wela). a. ป า ร ชา ต ก . 
Parijatako a tree in Indra’s heaven. 


Skt. parijataka. 


A ๐ A ๑ 
ป า ร ิ ชุ ญ ณ เล ื อ ม ( จ า ก ท ร ั พ ย ์ ) ( อ . ก . ๒ | 
๐ ~- 
๒ ๓ ๓ ). 4. ป ร + YIM + ย . 


Parijunnam decay, loss, Skt. pari + 
jurna + ya. 


a a g al ๕ 
ป า ร ป ร เต ๋ ม ร อ บ , ค ว า ม เป ็ น ขอ ง เต ๋ ม ร อ บ 
ข 


(ส ส . บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ J. a. ป ร ิ ป ร ต . 


(f.) accomplishment, fulfil- 


Paripuri 
i Skt. paripūrti. 


ment, perfection. 
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ป า ล โก Palako 


a ๐ a 
ป า ร ว ฏ ภ ก ขอ ง แล ก เป ล ี ย น (1.07. ๑ ๒ ๕ ); 
a au ๐ 
[ แล ก เป ล ี ย น ( ว น ั ย ม ุ ข ๒ / ๑ ๕ ๕ ) ]. a. 
ป ร ว ร ต + A. 


Parivattakam exchange, changing, 


turning round. Skt. parivarta + ka. 


A A d >œ 
ป า ร ส ล์ ท ุ ธ ห ม ด จ ด ร อ บ ( ผ ) ) ค ว า ม เป ็ น ผู 
q 
a & ๐ จ 
บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ ( ภ . ป า . v0). ส ํ . ป ร ิ ศุ ท ธ . 
Parisuddhi 
freedom from blame, innocence. 
parisuddhi. 
a a i 
ป า ร ป ต , ป า ป ร ต (+ อ า + ป ุ ร ) ห ม 


(Gu. ๑ | ๒ ๕ ) , UNAN (บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ ), 


(f.) purity, perfection, 
Skt. 


(nah. mew). a. ป ร + อ า + 429. 

Parupati, Papurati (pa+ 4+ Jpur) 
to dress, put on an outer garment. 
Skt. pra + a+ /vr. 


ป า ร ป น ่ , ป า ป ร ณ์ un (au. ๑ / ๒ ๕ ): 


ผ้า ส ํ า ห ร ั บ ห ่ ม ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๐ ). A. 
ป ร า ว ร ณ . 
Parupanam, Pāpuranam dressing, 


putting on a garment; a covering, 
mantle, cloak, upper robe. Skt. prā- 
varana. 


ป า เร ว โต น ก พ ิ ร า บ (w), Cau. ๒ ๓ »/ 


owe); น ก เข า (TU. ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). T. 
ป า ร า ว ต , ป า ร า ป ต . 
Skt. para- 


Parevato a dove, a pigeon. 


vata, parapata. 


ป า ล โก 
Palako akeeper, guardian. Skt. palaka.. 


ผู ้ ร ั ก ษา ( ผ ). a. ป า ล ก . 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป า ล น ์ Palanarh 


a. ป า ล น . 
main- 


ค ว า ม ร ั ก ษา ( ผ ). 
keeping, 


ป า ล น 


Palanam guarding, 
taining. Skt. palana. 


ป า ล ิ บ า ล ี ( ผ ). ส ํ . tha. 


Pāli (f.) the canon of Buddhist writ- 
ing; the language in which it is 
written, a Pali language of the Bud- 
dhist scriptures; the Text of the Pali 
canon; the original text; a sacred text, 
a passage in the text; a line, row, 
range; a ridge, bank, causeway. Skt. 
pali. 


a ๐ ๑ 

ป า ล จ จ ค ว า ม ห ง อ ก ขอ ง ผม (บ ยา. ๑ ๑ ๕ »). 
๐ a 
ส . ป า ล ต ย . 

Paliccam greyness of hair. Skt. pa- 
litya. 


a v ม a 

ป า ล โต ร ั ก ษา , เล ี ย ง ด ู ( ขั ม . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๓ ). 
๐ a 
a. ป า ล ต . 


Palito (p.p. of paleti) preserved, guarded, 
maintained. Skt. palita. 


a ye a 
ป า ล ภ ท โท ไม ้ ท อ ง ก ว า ว ( ผ ), (ชน . 


๐ a.. 
๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๐ ). a. ป า ล ภ ท ร . 


Palibhaddo the Kimcuka tree, Butea 
frondosa. Skt. palibhadra. 


ป า ว โก 


ป า ว ก . 
Pavako fire, burning fire. 


ไฟ ( ผ ), ( ขั น . ๓ ๓ | ๑ ๑ ). a. 


Skt. pavaka. 


o o d 
' ข ่ า ว จ น ป า ก จ น ์ , ค ํ า เป ็ น ป ร ะ ธา น (พ ร ะ 
พ ุ ท ธ ศา ส น า ) (w); พ ุ ท ธ ว จ น ะ ( ขม. 


al v d ow 
๕ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ); ไต ร ปิฎก อ ั น เป ็ น ค ํ า ส ่ ง ส อ น 


& ๒ ๕ 


ป า ว ท ต ิ (ป +7 ว ท ) ก ล ่ า ว ซ้ า ( ธั ม . ๑ / 
๒ ๓ ). ส ์ . ป ร + ช่ ว ท . 


| Pavadati (pa+ vvad) to repeat, express 


again. Skt. pra + /vad. 


ป า ว า โร ผ้า ม ี ขน อ ั น อ ่ อ น (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). 
a. ป ร า ว า ร . 
Pavaro ล soft robe; a cloak or mantle. 


Skt. pravara. 


ป า ว โส ่ ฤดู ฝน ( QU. ๕ ๐ | ๒ ๓ ) : ป ล า เก ล ็ ด , 

ป ล า ก ร ะ บ อ ก (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๓ ๕๓):; ป ล า 
ก ร ะ บ อ ก ( ข ชัน. ๒๕ ๓๑/๒ ๐ ๓ ). a. ป ร า - 
ว ฤ ษ . 


Pavuso the rainy season; a kind of fish. 
Skt. pravrsa. 


ป า ว ล ุ ล โก ย ั ง ฝน ให ้ ต ก (ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ). 


Pavussako (adj.) raining, shedding 
rain. 
ป า เว ย ย โก ร ธน ผู ้ อ ย ู ใน เม ื อ ง ป า ว า (w). 


a. ป า ว า + เอ ย + ก . 


Paveyyako (adj.) belonging to Pava. 
Skt. paiva + eya + ka. 


ป า ส โก ล ู ก บ า ศก ์ CH ส ส ม คอ ลา 1, 
a. ป า ศก . 
Pasako adie. Skt. pasaka. 


a va a aA A 
ป า ส ณุ ฑ โ ก ผู ้ ถื อ ม ิ จ ฉา ท ิ ฏ ฐ ิ ( บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ ). 


ป า ส ณุ ฑิ โก Pasandiko 


(a.n. ๒ | ๒ ๓ ๕ ). A. ป ร ว จ น | e 
7 lai si, das a. ป า ษ ณ ฑ ํ ก . 
Pavacanam the principal word of i We 
Buddha, the holy scriptures. Skt. pra- | Pasandiko (adj.) heretical, impious. 
vacana. Skt. pasandika. 
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ป า ส ณุ โ ฑ Pasando 


ป า ส ณ โ ท 
ให ้ เป ็ น ไป (ป . ม ., ขืน. ๕ ๕ ๑ | ๑ ๓ ๕ ): 


ผู ้ ย ั ง บ ่ ว ง ค ื อ ต ั ณ ห า แล บ ่ ว ง ค ื อ ท ิ ฏ ร ฐิ 


ชื อ แห ่ ง ศา ส ต ร ์ ม ี ต ้ น ว ่ า เก ี ย จ แล ส น เท ่ ห ์ ๓ ๕ 
แล ท ิ ฏ จ ฐิ ๒ ๒ (Ww), ( บ า . ๑ ๑ ๓ ๕ ). F. 


hyun. 

Pasando (adj.) heretical, impious; a 
non-Buddhist sect; a false doctrine, 
the name given to the sects and fol- 
lowers of the thirty-four philosophies 
and the sixty-two heretical doctrines. 
Skt. pasanda. 


¥ 
ป า ส ํ า ณ ม จ โฉ ป ล า ก า , ป ล า ส ล า ด , แม ว น ่ า 


(ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). สั. ป า ษา ณ + Nady, 


Pasanamaccho ล kind of fish; a seal or 
dugong. Skt. ล ิ ร ล ิ ท ล + matsya. 
ป า ส า โณ พ แผ ่ น ห ิ น , ศิ ล า ( ชั น . ๒ ๐ ๕ / 


oce). a. ป า ษา ณ . 


Pasano a stone, a rock. Skt. pasana. 
A ° Aa a 

ป า ส า ห โก น ้ า ม า ซิ ง ค ว า ม เล ื อ ม ใส (w); 
เห ็ น น ่ า ค ว ร ท อ ใจ (อ ภิ .). €. ป ร า - 
ส า ท ิ ก . 

Pasadiko (adj.) pleasing, engaging, 
amiable, gracious. Skt. prasadika. 

ป า ส า โท ป ร า ส า ท , an (w); ป ร า ส า ท , 


v a a a a 
ร า ช ว ั ง (ชน . ๒ ๐ ๕ / ๒ ๑ ) : เร อ น ส ี เห ล ย ม 


จ ต ุ ร ั ส (AU. ๒ ๐ ๕ / ๒ ๒ 2. a. ป ร า ส จ ท . 


Pasado a building erected on a high 
foundation and approached by means 
of steps, a terrace, tower, palace, man- 
sion. Skt. prasada. 


ป า โส 


(qu. ๕ ๐ ๕ | ๒ ๕ ๒ ). a. ha. 


Paso a noose, string, snare, fetter. 
pasa. 


เค ร ื อ ง ค ล ้ อ ง ( บ ่ ว ง ) (w); urs 


Skt. 


dlob 


al อ 
บ ง ค โล Pingalo. 


a v v 

ป า ห เณ ย โย , * เ น ย ุ โย ค ว ร เพ ื ่ อ ขอ ง ต ้ อ น ร ั บ 
( ส . ป . จ . ๑ | ๕ ๕ ) , [ ค ว ร ส ั ก ก า ร ะ ขอ ง แข ก 

ผู อ า ค ั น ต ุ ก ะ ( ป . ว ั น . od); ค ว ร ขอ ง ต ้ อ น ร ั บ 


oe a v a 
( ส . ป . จ . ๕ , ๑ ๕ ) , ค ว ร ร ั บ เค ร ื อ ง ต ้ อ น ร ั บ - 


แข ก (ธร ร ม ส โม ธา น », ๑ ๓)]. ส ํ . 


ป ร า ห ุ เณ ย . 


Pahuneyyo, °neyyo (adj.) worthy of 
the present prepared for a guest, worthy 
of hospitality. Skt. prahuneya. 


ป า ห โณ, ๐ ณ โ ก ชน อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ํ า ม า บ ชา 
nau ( แข ก ท ี ่ ม า ห า ) (w); แข ก (ธั ม . 
alo); (ป า ห ุ น ) แข ก (ชั น . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 
ad. ป ร า ห ณ . 


Pahuno, onako a guest. Skt. prahuna. 


ป า เห ต พ โพ พ ึ ง ล ่ ง ไป ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๑ ). 


a. ป ร า เห ต ว ย . 


Pahetabbo (2.f.p. of pahinati) to be sent 
out or despatched. Skt. prahetavya. 


a i s 
บ โก น ก ก ร ะ เห ว ่ า (y), (ชั น . ๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


๐ ข่ 
ส . บ ก . 


Piko the Indian cuckoo. Skt. pika. 


ad a a a 
บ ง ค ล ม ก ุ ข ก า เท ล อ บ ( VU. ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


๐ ql จ 
ส . บ ง ค ล + ม ก ษ ก า . 


Pingalamakkhika (f.)agad-fly. Skt. 
pingala + maksika. 


A A ๐ a 1 
บ ง ค โล เห ล ื อ ง (a); ด ํ า แด ง , เห ล ื อ ง อ ่ อ น 
a v a 
(ชน . ๕ ๕ / ๒ ๕ ):; ต ร ะ ก ุ ล ชา ง ต ร ะ ก ุ ล ห น ง 


a o «Al 
( YU. ๓ ๒ ๑ / ๑ ๐ ๕ ). ส . WAA. 
Pingalo (adj.) yellow, reddish, brown, 
tawny; a kind of elephant (the brown- 
elephant). Skt. pingala. 
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ail 
บ ง โค Pingo 


a ๑ a ' a 
บ ึ ง โค ด ํ า แด ง , เห ล ื อ ง อ ่ อ น (ชม . ๕ ๕/๒๕). 
A 
a. NA. 


Pingo (adj.) brown, tawny. Skt. pinga. 


l ow a ๐ al 
บ จ ล ํ า ล ิ (ชม. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. บ จ ู . 
จ 


Picu (71.) cotton. Skt. picu. 


A aa, o ขุ 
บ จ โล ชี ง ช์ (ขั ม. ๕ ๒ ๑ / ๑ ๓ ๒ ). a. UIA. 
q 


Piculo the Tamarix tree, Skt. picula. 
> a eK v a 
บ จ ฉ ล า ไม ่ ง ว บ า น (ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). 
๐ aj sy 
ส . บ จ ฉ ล า . 


Picchila (f.) the silk-cotton tree, Bom- 
bax heptophyllum. Skt. picchila. 


| o a 
vas ห า ง น ก ย ุ ง (ชม. ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); แว ว 
๐ al <| 
ห า ง น ก ย ู ง ( ชม ก . ag). ส . UIA, บ ญ ฉ . 


a feather of a peacock’s tail; 
Skt. 


Pinjam 
peacock’s tail or train; a wing. 
piccha, pificha. 


ad ‘a a a a a 
บ ญ ช โร ล ็ ต ุ น ๆ , ส ี เห ล ื อ ง , ล ี แด ง เห ล ื อ ง 


(เห ล ื อ ง แก ่ ), nas, ก ร ง น ก ( บ า . ๑ ๑ ๕ ๕ ). 
e q 
A. บ ณ ช ร . 

Pinjaro (adj.) yellow, tawny; a tawny- 


reddish colour; gold; cage; yellow or- 


piment. Skt. pifjara. 


do os ฟ a i ส ม 
VAN ส ั ท ท ชา ต เบ ็ น เค ร ื อ ง ก ล ่ า ว ซึ ง เน ื ้ อ ค ว า ม 
(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ภา ชน 
( ต ะ ก ร ้ า ) ๒ . ป ร ั ย ต ต ๋ (ต ํ า ร า ) (ชั น . 
๕ ๕ ๐ | ๓ ๒ ๕ ). a. Nan. 


Pitakam ล basket, a collection of writ- 
ings; a name given to the Buddhist 
Scriptures. Skt. pitaka. 
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da จ ส ั ฆา โต Pitthasamghāto 


a ° ' al 

บ ฎ ก ต ุ ต ย ห ม ว ด ส า ม แห ่ ง ป ิ ฎ ก (พ ร ะ ไต ร 
al ๐ al 

vgn) (a). a. DJA + ต ร ย . 


Pitakattayam the Three Baskets or 
Treasures, a name of the Buddhist 
Scriptures. Skt. pitaka + traya. 


a w a 
บ ฏ โ ก ก ล ธะ บ ุ ง , ก ร ะ เช อ , ก ร ะ เช ้ า ( ขั ม. 


e จ 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). a. VYN. 


Pitako ล basket or box. Skt. pitaka. 


A ๐ v I v a 

UNF บ ด แล ้ ว , โม แล ้ ว ( ชม . ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). 
. f | 
a. บ ษ ฎ . 

Pittham (adj.) ground, crushed. Skt. 
pista. 


ade ๑ 
บ ิ ฏ จ ี แบ ้ ง ( ผ ) d. ป ี ษ ฎ . 


Pittham flour, meal. Skt. pista. 


a o a v a 
Us, F uailw), (VU. ๒ ๓ ๐ | ๕ ๑ ): 
ส ั น ห ล ั ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ฤ ษ ฐ์ . 


Pittham, °thi the back, the hinder 
part. Skt. prstha. 


ส ob a ๐ 
บ ฏ จ ิ โก แบ ้ ง (ชิ ม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). À. 


al 
บ ษ ฎ ก . 

Pitthako meal, flour, a cake made of 
flour. Skt. pistaka. 


ad ๑ a 

บ ฎ จ ส มา โ ฏ บ า น ป ร ะ ต ู ( gu. ๒ ๑ ๕ / ๒ ๕ - 
“al ๐ ๐ g ว 
UJIMA); ก ร อ บ เช ็ ด ห น ้ า ( ป ร ะ ต ู , 
ห น ้ า ต ่ า ง ) (w). a ป ฤ ษ ธ + dang. 


Pitthasamghato ล lintel of a door or 
window. Skt. prstha + samghata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


qA ๑ ๐ 2 al 
บ ฏ จ ิ ม ั ส โก Pitthimamsiko 


a Aca e a ม v? a 
บ ข ฎ จ ๊ ม ส ์ โก ป ร ะ ด ู จ ก ิ น เน ื อ ห ล ั ง , ต ิ เต ี ย น 


ล ั บ ห ล ั ง ( ส . ป . ก . ๕ ๐ / ๒ ๑ ๓ ). A. Uqyt + 
whan. 

Pitthimamsiko (adj.) backbiting. 
Skt. prstha + mamsika. 

aA ‘ 5 

บ ธ โ ร ห ม ้ อ , ก ร ะ ถา ง (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
yal 
T. ป ธร . 

Pitharo 


a pot or pan. Skt. pithara. 


a ๐ ๐ 
บ ณ ฑ โถ ม ด ย อ บ , ก ํ า ย า น (w). d. 
ม 

VUNA. 


Pindako incense, myrrh. Skt. pindaka. 


d a va aa a d 
บ ณ ฑ จ า ร โก ค ผู ้ ม ี ป ก ต ิ เท ี ย ว บ ิ ณ ฑ บ า ต เป ็ น 
v A ๐ | 
ว ั ต ร (ว ชร . ช า . เ อ . ola). ส . UMN + 
๑ 
จ า ร น + ก . 
Pindacariko (adj.) going about in 
search of alms. Skt. pinda + carin 
+ ka. 


a ๐ a 

บ ณุ ฑ น ก า ร ป ร ะ ม ว ล (ชม . ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๐ ). 
o ๆ 
ส . บ ณ ฑ น . 


Pindanam rolling together, forming a 
lump. Skt. pindana. 


a A o é a v 

บ ณุ ฑ ป า ต ก ง ค อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ผู แส ว ง ห า 
บ ิ ณ ฑ บ า ต ( ส ส . บ า . ๑ ๑ ๕ ) : [ ถื อ เท ี ย ว 
๑ al ฉ / a 
บ ั ณ ฑ บ า ต เป ็ น ว ั ต ร (ธร ร ม ว ภา ค ๒ | 


4 
๑ ๓ ๕ ) ]. a. บ ั ณ ฑ ป า ต ิ ก + อ ง ค . 


Pindapatikangam the Austere Practiec 
of a monk who obtains food only by 
going round for alms; one of the 
thirteen Dhutanga ordinances, the 
alms-food-eater’s practice. Skt. pin- 
dapatika + anga. 


๕ โย ๕ 


| ป ิ ณ โ ฑ Pindo. 


el A a va a a 
บ ณุ ฑ ป า ต โก ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม เท ี ย ว ไป เพ ื อ 


a A - 
บ ั ณ ฑ บ า ต เป ็ น ป ก ต ิ (ส ส . บ า . ooga). 


o ข่ xa 
ส . บ ณ ฑ ป า ต ก . 
Pindapatiko one who keeps going 
about in search of alms; one who- 
keeps the Pindapatikanga. Skt. pinda- 
patika. 
d a 
บ ิ ณ ฑ ป า โต บ ิ ณ ฑ บ า ต ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). 
๐ al 
a. บ ณ ฑ ป า ต . 
Pindapato food received in the alms- 
bowl of a Buddhist monk. Skt. pin- 
dapata. 


aia a ๐ 
บ ณ ฑ ก า AUI ( ชม . ๓ ๕ / ๑ ๑ ๓ ). ส ี . 
ม จ 

บ ณ ฑ ก า . 


Pindiki (f.) the nave of a wheel, 
Skt. pindika. 


dia ' a oa 4 
van ช อ , เ ค ร ื อ , ท ะ ล า ย ( ผ ). ส . บ ณ ฑ . 
Pindi (f.)alump, mass. Skt. pindi. 


บ ี ณ โ ท ก อ ง , nau ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . อ า ชี ว น (ก า ร เล ี ้ ย ง ชี พ ) ๒ . เท ห 
( ร ่ า ง ก า ย ) ๓ . umu ( ก า ร ป ร ะ ม ว ล ) 
๕ . lawn (nau) (ชั ม. ๑ ๐ ๑ ๑ / ๓ ๕ ๐ ; 


อ า ห า ร ท ี เข า ป ร ะ ม ว ล ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๐ ). 
ส ํ . บ ณ ฑ . 
Pindo a lump, ball, mass; uniting, 


putting together; a lump of food, 
morsel; food; food given in alms; 
sustenance, livelihood; the body. Skt. 
pinda. 
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al 
บ ต า Pita 


a ฆ 2 å a 
บ ต า ชน ผู เล ย ง ซึ ง บ ุ ต ร โด ย ธร ร ม ( บ ี ด า ) 
(u); พ ร ห ม (au. ๑ ๕ /»): พ ่ อ ( ชั น . 
le a ๑ 
๒ ๕ ๓ / ๓ ๓ ) : ป ั ต โร บ ิ ด า แล ะ ม า ร ด า ( ชม . 
๐ ม 
๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). ส . VAN. 


Pita (m.) a father; a name of the 
Hindu Brahma. Skt. pitr. 


dA v a a 
บ ต า ม โห บ ร ร พ บ ุ ร ุ ษ อ ั น บ ิ ด า พ ึ ง บ ู ชา (w); 
a i ๑ 
พ ร ห ม (ชม . ๑ ๕ /»); บ ู , ต า ( ชน. 
๐ ข่ 
๒ ๕ ซ / ซ ๕ ). a. บ ต า ม ห . 

Pitamaho a grandfather; the ancestor, 
a name of the Hindu Brahma. Skt. 
pitamaha. 

a เด ' s} 

บ ต จ ฉา อ า ( น ่ อ ง ส า ว ขอ ง พ อ ) (w); บ ้ า , 

a v a 1 a 
81, พ น อ ง ห ญิ ง ขอ ง พ อ ( ชม . ๒ ๕ ๕ / ซ ๕ ). 
๐ ช่ 
ส . บ ต ฤ ษ ว ส ฤ . 


Pituccha (/.) ล father’s sister, aunt. 
Skt. pitrsvasr. 

die a Sa ps 

บ ต ต A(N); WA (ชน . ๒ ๕ ๑ | ๕ ๕ ). 
๐ q 
a. van. 

Pittam bile, the bilious humour. Skt. 
pitta. 

d a aa d 

บ ต ุ ต โก ม ี ด ี เป ็ น อ า พ า ธ ( บ า . ๑๑๕๕). 
a. ไป ต ต ิ ก . 

Pittiko (adj.) bilious. Skt. paittika. 


d a ม al v 
บ ท ห ต (บ + ช ธา ) บ ิ ด (ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ), 


๐ ข่ 
(อ จ . ๑ ๐ ). R. Y+. 


Pidahati (๒ 1 + /dha) to cover, to shut, 
close; to guard. Skt. pi + /dha. 


d 9 4 ๑ al al o {v 
บ ท ห น , บ ธา น ค ว า ม บ ิ ด ( ย ): บ ิ ด , ก ํ า บ ั ง 
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ป ี ่ ป ผล ิ Pipphalarh 


a ad a 
( ชน . ๕ ๐ | ๑ ๒ ): ผ ั ก (ด า บ ) ( ชม . gool 
v a จ al 
| ๒ ๕ ๕ ), ว ั ต ถุ เค ร ื ่ อ ง ว า ง ข้ า ง บ น (shila) 
| al ๐ al 
(u); da (อ จ . 00) ส . ป ธา น . 


Pidahanam, Pidhanam covering, 
closing, fencing; sheath; a lid, cover. 
Skt. pidhana. 


(4/51) ให ้ บ ิ ด (ป . ธ . ๒ / 


๐ ข่ ๑ 
๒ ๒ ๒ ). a. บ ป ธา ป ย ต , V51. 


Pidahapeti (caus. of pidahati ) to cause 
to cover, shut. Skt. pidhapayati, (dha. 


P| a 
บ ท ห า เป ต 


a ๐ al ๐ 
บ ธา น ด ู บ ท ห น . 


Pidhanam see pidahanam. 


el 1 v v a 
บ น า โส ม อ ง ค ร อ , ไข ้ ห ว ั ด (w), ( ชน . 


o 4 
๓ ๒ ๕ / ๕ ๓ ). & VUT. 


Pināso catarrh, cold inthe head. Skt. 
pinasa. 

al ~ Awa 

บ ป า ล ํ า ค ว า ม ห ว ั ง เพ อ อ น ด ม , ก ร ะ ห า ย 


a ¥ à 
( ผ ) , อ ย า ก จ ะ ด ม , ก ร ะ ห า ย น า (ชม. 
๐ ข่ 
๕ ๒ ซ / ๑ ๕ ๒ ). a. ป ป า ส า . 


Pipasa ( /.) thirst, desire to drink. 
Skt. pipasa. 


a b w 

บ ี ป า ล ิ โต ผู ้ ห ว ั ง ใน ว ั น ด ิ ม ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๒ ๒ ). 
๐ q| a 
ส . ป ป า ส ต . 

Pipasito (p.p. of pipasati) wishing to 
drink, thirsty. Skt. pipāsita. 


a ° a a 
บ ป ผล ต ะ ไก ร (ชม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒๑ ), (ชน . 
๕ ๐ ๕ /| ๒ ๕ ๕ ). 
Pipphala scissors, shears. 
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ป ี ป ผล ิ Pipphali 


บ ี ่ ป ผล ิ ไม ้ เล ี ย บ , ด ี ป ล ี (w), (ขิม. ๕ ๕ ๕ / 
๑ ๓ ๒ ); ชํา พ ล (ชิ น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๒ ). ส ี , 
Tuva. 

Pipphali (f.) the wave-leaved fig-tree ; 
long pepper. Skt. pippali. 


a อ ies a 

บ ป ผ โ ล อ ั ส ส ั ต ถ พ ฤกษ์ (Tu. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). 
๐ ข่ 
a. บ ป ป ล . 

Pipphalo the Sacred fig-tree, Ficus 
religiosa. Skt. pippala. 

d a 

บ พ ต ดู DA. 

Pibati see pivati. 


do a ae a ๐ A 
บ ย เบ น ท ร ก ( ชม . ๕ ๕๓/๓๒๑). a. ป ร ย , 


Piyam 
a 
บ ย โก 


odla); ไม ้ ป ร ะ ด ู ( ชั น . ๕ ๒ ๓ | ๑๓๓): 


(n.) pleasure, love. Skt. priya. 


v ' 1 a 
ต น ก ุ ม ( ผ ); NINN ( ชม . ๕ ๒ ๑ / 


ส v v o 
( พ ว ก ท ี เข า ใช ้ ห น ั ง ท ํ า 


ก ว า ง , ชะ ม ด 
ป ร ะ โย ชน ์ ) (au. ๒ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). ส ํ . 
ป ร ย ก . 

Piyako the plants, Nauclea cadamba, 


Terminalia tomentosa; a kind of spot- 
ted deer. Skt. priyaka. 


a v v ๑ 
บ ย ง ค ไม ้ ป ร ะ ย ง ค ์ ( ผ ) , ข้ า ว พ ่ า ง ( ชิ ม . 
๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๕ ); ป ร ะ ย ง ค ์ (ชั น. ๕ ๓ ๑ | ๑ ๓ ๕ ). 
° จ 

ส . ป ร ย ง ค ุ . 


Piyangu (f.) panick seed; a medicinal 
plant, Priyangu. Skt. priyangu. 


a a t v ow | “๓ 2 a ๐ 
บ ย ว า ท ก ล า ว ถอย ค ํ า อ ั น น า พ ั ง ( อ ภ .). R. 


ร จ 
ป ร ย ว า ท น . 
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๕ ๓ ๐ 


~ 
บ โย Piyo 


Piyavadi (adj.) speaking kindly, aff- 
able. Skt. priyavadin. 


a a ๐ จ 
บ ย า ชา ย า ( ชน . ๒ ๓ ๓ / ๓ ๑ ). a. ป ร ย า . 
Piya (f.)a wite. 


P| 
บ ย า ป า โย ป า ป โก 
€ d ae a v 
อ า ร ม ณ์ เป ็ น ท ร ั ก เบ ้ น ก า ร เศ ร า ห ม อ ง ( ค . ธ . 


Skt. priya. 


ก า ร พ ร า ก ไป จ า ก 


I. ๑ ๒ ๕ / ซ ๕ ). a. ป ร ิ ย า ป า ย ะ ป า ป ก ะ . 


Piyapayo papako the separation from 
what we love is evil. Skt. priyapayah 


papakah. 
d a o 4 d dw 1 ๕ dw 
บ ย า ป บ ย อ า ร ม ณ์ เป ็ น ท ร ั ก แล ไม ่ เบ ็ น ท ร ก 

๐ a จ 

( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ ). ส ั . ป ร ย + อ ป ร ย . 
Piyappiyam 

what is unpleasant. 

apriya. 


what is pleasant and 
Skt. priya + 


A wv a 
บ ย า โล ไม ้ ม ะ ห า ด (w), (ขั น . ๕ ๕ »| 


eve), ญี่. ป ร ิ ย า ล . 


Piyalo the Piyal tree, Buchanania lati- 
folia. Skt. priyala. 

a E ew de 

บ โย wn (w); nin (ค . ธ . ป . ๒ ๑ | 


๒ ๕ ) : น ่ า พ ึ ง ใจ (ขั ม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕). ส ี ๋ . 
ป ร ะ ย . 


Piyo (adj.) dear, beloved, agreeable, 
pleasant, kind, loving. Skt. priya. 


a ฆ a 
บ โย พ า ย , แจ ว , ก ร ร เช ี ย ง (ชั ม. ๒ ๒ ๕ / 
๒ ๐ ๐ J. 
Piyo an oar. 
บ ี ่ โย ผัว (ชิ น . ๒ ๕ ๓ ๒ ). tf. ป ร ย . 
Piyo a husband, a lover. Skt. priya. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ป ี ่ ล ก โข Pilakkho 


EMA 


al 
บ ห า Piha 


al % a a a v a 
บ ล ก โข ไม ้ เล ี ย บ , ด ี ป ล ี , ช้ า พ ล ู ( Tu. ๕ ๕ ๕ / 
owi). a. ป ล ก ษ . 


Pilakkho the wave-leaved fig-tree, 
Ficus infectoria. Skt. plaksa. 


a a ม v a 
บ ล น ุ ธ ต (บ + / ล ธิ ) ป ร ะ ด ั บ (995.97. 
1 v ๐ a 
lA. ๑ | ๑ ) : แต ่ ง ต ิ ว (อ จ . ๑ ๑ ). a. ป + 
ช่ น ห . 


Pilandhati (pi+ /ladhi) to put on or 


wear (an ornament); to deck oneself. 
Skt. pi + /nah. 


A o v v 
บ ล น ุ ธน ค ว า ม ป ร ะ ด ั บ , เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ (w); 


a v a ๐ 
เค ร อ ง ป ร ะ ด บ (ชม . ๒ ๕ ๓ / ๕ ๕ ). a. 


ม 
บ + ชน ห + อ น . 


Pilandhanam wearing or putting on an 
ornament; ornament; parure,embelish- 
ment, trinkets. Skt. pi + ynah + ana. 


ad a ส 4 v 

บ ล น ธน ม ท ท ก า แห ว น เป น เค ร อ ง ป ร ะ ด บ 
v o ม 

( ธ ม . ๒ / ๒ ๒ ๒ ). ส . ป + ชั ่ น ห + อ น + 


๑ 
ม ู ท ร ก า . 


Pilandhanamuddika (/.) a wearing- 
seal, viz., a seal-ring. Skt. pi+¥nah+ 
ana + mudrika. 


บ ล โว น ก น า ง น ว ล , น ก ก ะ ท ุ ง , น ก ก ล ิ ง 
(ชน . ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). A. ป ล ว . 
Pilavo a kind of aquatic bird; a kind 


of duck. Skt. plava. 


dia aj 

บ ล ว ต (Yuq) ล อ ย ไป , ป ล ิ ว ไป (ธา ษ์. 
odo); เ ผ ่ น , โจ น , โด ด ( บ า , ๑ ๑ ๓ ๕ ). 
a. 4 ป ล ุ . 


Piluvati (ง ่ ไน) to float; to soar, to 
spring, to vibrate. Skt. /plu. 


a a v ! I ย KK = 
บ โล ต ก า ผ้า ท ่ อ น เก ่ า (ผ้า ข ร ว ) (ว ชร . 
ชา . เ อ . ๑ | ๕ | ๓ ). ส ํ . โป ล ต + om. 


Pilotika (f.) a piece of old cloth, 
bandage. Skt. plota + ika. 


a ae a al 
บ ล ล โก ล ู ก น ้ อ ย (ชั น. ๒ ๕ ๑ | ๓ ๕ - ป ล โก ). 


Pillako 
animal. 


a child; the young of an 


บ ี ่ ว ต ิ , ๑ พ ต ิ (4 ป า ) ด ื ่ ม (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๒ / ซ ๒ ): 


au, ñu (อ จ . ๑ ๒ ). a. th. 


Pivati, obati (4/pa) to drink, imbibe, 
swallow, drink in, enjoy, feast upon. 
Skt. /pa. 


A ๐ a I in 
บ ส ง โค ด ํ า แด ง , เห ล ื อ ง อ ่ อ น (ชม . ๕ ๕ / 


» al 
๒ ๕ ). ส . บ ศ ง ค . 


Pisango (adj.) brown, tawny, light 
yellow. Skt. pisanga. 


Aao 
บ ส ต 


Pisitam flesh, meat. 


a ๐ qa 
เน ื ้ อ (ชี ม. ๒ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). ส ั . VAA. 
Skt. pisita. 


a ae n 
บ ส ุ โน ค น ส ่ อ เล สี ย ด (ขั ม . ๓ ๓ ๓ | ๒๒๕). 


ad 
ส . VAU. 

(adj.) slanderous, back -biting, 
Skt. pisuna. 


Pisuno 
calumnious, malicious. 


ส ๐ ฆ ๐ 4 

yun ม ้ า ม ( ผ ). a. ป ล ี ห น + ก , ป ล ่ หน. 

Pihakam the spleen. Skt. plihan+ka, 
plihan. 


UWI ต ั ณ ห า (ชิ ม. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ): ก ค วา ม พ อ ใจ 
( ผ ), โล ภ , ต ั ณ ห า , ปรารถนา , ร ั ก ( อ . ก . 


๒ | ๒ ๕ ๒ ). ส ี ่ . ส ุ ป ฤ ห า . 
Piha (f.) desire, envy. Skt. sprha. 


531 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


al 5 
บ ห โต Pihito 


ada 

บ ห โต 
als 
UnA. 

Pihito (p.p. of pidahati) covered, shut, 
closed, concealed. Skt. pihita. 


al m v a ๐ 
บ ิ ด แล ้ ว ( ธ ม ., ม . น ท . ๒ ๕ ). ส . 


Jina (/ ป ี ห ) ท ะ เย อ ท ะ ย า น ( ค . ธ . ป . 

๑ ๕ ๕ /» ๕ ) : ต ้ อ ง ก า ร ( ค . ธ . ป . odlad); 

ป ร า ร ถ น า ( ค. ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). T. 
Jagu. 

Piheti 
/sprh. 


(/pih) to desire; to envy. Skt. 


Alo 
Ud 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ท า ร ุ ข ณ ุ ฑ (dirann) 


ต่ ง ( ผ ), ( ขั น . ๓ ๑ ๑ | ๕ ๒ ); เป ็ น ไป 


ง ต 

w. UIM (AI) m อ า ป ณ ( ร ้ า น ต ล า ด ) 
ad a 

๕ . อ า ส น (nus) (IU. ๕๓๐/๓๒ ๐ ); 


o 4l 
ต ั ้ ง ( ภ . ป า . ove). a. Ut. 
Pitham 
counter of a shop; a seat. 


a chair, stool, bench; the 
Skt. pitha. 


al o o 4 
wan aa ( ป. ธ . ๒ | ๒ ๒ ๑ ). ส . UTA. 


Pithakam ล chair, stool. Skt. pithaka. 


Aid ๆ 
บ จ ส ป ป ี ค น ไป ด ้ ว ย ต ั ้ ง ( ค น เป ล ี ้ ย ) (w); 


2 a ° ม 
ค น เป ล ย (ชน ม. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). A. VITI- 


al 
UU. 

Pithasappi (m.)a cripple. Skt. pitha- 
sarpin. 

ala 2 a a 

บ จ กา M (YU. ๓ ๑ ๑ / ๕ ๒ ): ข ื อ เร ื อ น 


a ๐ ฆ ู 
( ชั น . ๕ ๒ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). A. VIM. 


Pithika (/.) ล bench, stool; a platform, 
frame work; a beam (of a house). 
Skt. pithika. 
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als ee 
บ ต Piti 


A ๑ a a 

UMU ค ว า ม อ ม (w), ( ชน . ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). 
๑ 4 
a. ป ร ณ น . 

Pinanam satisfaction, pleasing, grati- 
fying. Skt. prinana. 


CW, vi) ให ้ อ ื ่ ม ( ผ ), (น ั ย 


Du. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ): ให ้ เต ็ ม ใจ ( ส ุ โพ . 


A a 
บ เณ ต 


G 4 A 
๑ ๑ ๒ ). a. ป ร ณ ย ต ๋ , + ป ร . 


Pineti (caus. of pi,Ypi) to gratify, 
cheer, regale, please. Skt. prinayati, 
/ pri. 


al A a ๐ 4 
บ ต โก เห ล ื อ ง (gu. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). a. บ ต ก . 
Pitako (adj.) yellow. Skt. pitaka. 


al o a a a 
บ ต น UINA, ล ี เห ล ื อ ง (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). 


ส . บ ต น . 


Pitanam yellow orpiment. Skt. pitana. 


al a 

บ ต น โก ม ะ ก อ ก ( ผ ), (ชั น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๐ ). 
๐ 4 
ส . บ ต น ก . 

Pitanako the hog-plum, Spondias 
mangifera. Skt. pitanaka. 


A wv ' a 
บ ต ส า โล ไม ้ ป ร ะ ต ู (w), (ขั ม. ๕ ๒ ๓ / 
อ 4 
eda), a. บ ต ศา ล . 
Pitasalo the tree Terminalia tomen- 


tosa. Skt. pitasala. 


da d a a 

บ ต เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป า น ( ก า ร ด ิ ม ) 

w ป โม ท (ค ว า ม ย ิ น ด ี , Yia) (ชั บ . 
๑ aa 4 ๑ 

๑ ๑ ๒ ๕ |/ ๓ ๕ » ). a. UA, ป ร ต . 


Piti (/.) drinking, rapture. Skt. piti, 
priti. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Ais 
บ ต Piti 


๕ ๕ ๓ ๓ 


ป ุ คุ ค โล . Puggalo 


dla ao a ฒ ewe น 
บ ค ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ย ั ง ก า ย แล ะ จ ิ ต ให ้ อ ม , ป ล ม 


ใจ , อ ิ ม ใจ (w); ค ว า ม ย ิ น ด ี Cau. ๕ ๓ | 
° 4 
ba). T. ป ร ด . 
Piti (f.) rapture, delight, pleasure, 


gladness, satisfaction. Skt. priti. 


da ๑ a a 
บ ต ป า โม ช์ ข์ ค ว า ม ย ิ น ด ี แล ะ ค ว า ม ป ร า โม ท ย ์ 


๐ ร จ 
( ผ ). ส . ป ร ต + ป ร า โม ท ุ ย . 
Pitipamojjam rapture and gladness. 
Skt. priti + pramodya. 


Ais โ ada d v 
บ ต ภ ก ใบ ม บ ิ ต ิ เบ น ภั ก ษา ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | 
o as 
๓ ๕ ). ส ั . ป ร ต + nny. 
Pitibhakkho (adj.) feasting on rapture. 
Skt. priti + bhaksa. 


al a a ๐ | ql 
บ โต เห ล ื อ ง (ชัน. ๕ ๓ / ๒ ๕ ). a. Ua, VU. 
Pito (adj.) yellow. Skt. pita, /pi. 


A a v a o al 
บ โต ด ิ ม แล ้ ว ( ชื น. ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ » ). a. UM. 
Pito (p.p. of pivati) drunk, swallowed. 


Skt. pita. 
A a a a a a 
บ โต อ ิ ม , TUTIN, ย ิ น ด ี ( IU. ๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๓ ). 


a. ป ร ิ ต , 4 ป ร ี . 
Pito (p.p. of pinati) delighted, joyful, 
satisfied, pleased. Skt. prita, Jpri. 


A v ๕ v a 
บ โน เต ็ ม แล ้ ว (Cw); เต ็ ม , อ ้ ว น (ชน . 


o ข่ 
๓ ๐ ๑ | ๒ ๑ ๓ ). A. YU. 
Pino (adj.) fat, bulky. Skt. pina. 


A o a o ql 
uaa ส ุ ธา โภ ชน ์ (ชน. ๒ ๕ | ๕ ). ~. UYY. 
ข 

Piyusam ambrosia, nectar; milk in 
general; the milk of a cow during the 
first seven days after calving. Skt. 
piyusa. 

A a ๑ 

บ ล ม ะ ซา ง , ชะ เอ ม เค ร อ (YU. ๕ ๕ ๕ | 


o ม 
ado). Ñ. va. 
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Pilu (m.) the tree Careya arborea. 
Skt. pilu. 


A ๕ v a 

บ ว โร ค เต็ม, อ ้ ว น (ขี ม . ๓ ๐ ๑ | ๒ ๑ ). 
o ช่ 
ส . บ ว ร . 

Pivaro (ad}j.) fat, bulky. Skt. pivara. 

A a 3 

UHAI ไผ ่ , ม ู ล แม ล ง ว ั น , ต อ ม , un Cw); 
a 1 at a ° 
N, ต อ ม , พ ุ พ อ ง ก ว ่ า ( ชม . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๓ ). A. 
al 
บ ฑ ก า . 

Pilaka (f.) a boil, pustule, pimple. 


Skt. pidaka. 


A a A ws 
บ ฬา ค ว า ม เบ ย ด เบ ย น , ท า ร า ย (wv); 


A a ๐ aj 
ว ิ พ า ธา ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). A. UYM. 


Pilā (f.) pain, suffering; wrong injury. 
Skt. pida. 


Ala a v ๐ ม ์ จ al 
บ ฬ โ ต เบ ี ย ด เบ ี ย น แล ้ ว . a. una, VUN. 


Pilito (p.p. of pileti) oppressed, ra- 
vaged. Skt. pidita, /pid. 


ม a ร 4 a č 
บ เฟ ต (dun) บ ิ บ ค ั น (oun. we); 
a a ๐ ql 
เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๓ ). a. JUN. 
Pileti (/pil) to press, crush, weigh 


upon ; to vex, to oppress, ravage, harass, 
hurt. Skt. /pid. 


a v 

ป ก ุ ก โส ค น เท ท ย า ก เย ื อ (w); ค น เท ด อ ก ไม ้ 
จ 

(ชน . ๕ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๕ ): [ ชน เก ิ ด แต ่ น ิ ษา ท ชน 


แล ะ น า ง ศุ ท ร ]. a. ป ุ ก ุ ก ศ , dana. 

Pukkuso a man of the Pukkusa caste, 
whose occupation is throwing away 
dead flowers; name of a degraded 
mixed caste, the offspring of a Nishada 
by a Sidra woman. Skt. pukkaga, 
pulkasa. 


v v d 
ป ค ค โล ผู ้ เส ว ย ท ุ ก ข์ ( บ ุ ค ค ล ) ( ผ ) : ส ต ว 
ๆ ๑ 
a al A 
(ขืน. ๕ ๓ | ๒ ) :) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ป ุ ง โก ก ิ โล Puakokilo 
ส ต ต (ล ั ต ว ์ ) ๒ . อ ต ุ ต า ( อ า ต ม ั น ) ( ขั น . 
๑ ๐ ๕ ๕ ไ ๓ ๓ ๓); ami, อ า ต ม ภา พ ( อ. ก. 
๒ / ๒ ๐ ๐ ). a. ป ุ ท ค ล . 


Puggalo an individual or person as 
opposed to a multitude or class, a crea- 
ture, being, man. Skt. pudgala. 


a 1I vv ๐ o 
ป ง โก ก โล น ก ด ุ เห ว ่ า ต ั ว ผู ้ ( ผ ). ส ํ . ป ู ่ โก - 
ก ิ ล . 
Punkokilo a male of the Indian cuckoo. 
Skt. pumkokila. 


ป ง ุ ด โว 
di 

๒ ๕๒ / ๒ ๑ 5 ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aan 

(Tau) ๒ . ว ร (ป ร ะ เส ร ิ ฐ ส ุ ด ) (oy. 


ป ร ะ เส ร ิ ฐ (u); ส ง ส ุ ด ( ขั ม . 
y จ 


๑ ๐ ๕ ๑/๓ ๕ ๓»). a. ป ุ ่ ง ค ว . 
Pungavo best, chief, excellent; a bull. 
Skt. pungava. 
a j a 
ป จ ม น ุ โท ไม ้ ส ะ เด า (w), (Tu. ๕ ๓ ๐ | 
๑ ๕๕). ส . บ จ ุ ม น ท . 


Pucimando the Nimba tree, Azadi- 
rachta indica. Skt. picumanda. 


A ๐ 
ป จ ฉ ต (/ ป จ ฉ ) ถา ม (อ จ . e). สั. 
= aun 
ง ป ร ฉ . 
Pucchati (ข่ ว น 6 ๑ ไว to ask, to question, 
to ask for, to ask about. Skt. /prach. 
๐ ๐ 
daau ก า ร ถา ม (y). A. ป ฤ จ ฉ น . 
Pucchanam asking, questioning, in- 


quiring. Skt. prechana. 


ป จ ุ ฉา ก า ร ถา ม ( ผ ); ค ํ า ถา ม ( ชิ ม . 
๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ). a ป ฤ จ ฉา . 


Puccha (f.) questioning, a question. 
Skt. precha. 


๕ ๓ ๕ 


๑ จ 
ป ุ ญ ณ ก ร ขา ว ต ถู Puññakiriyāvatthu 


Yala, oa หา ง ม ้ า (Fu. ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๒ ). 


a. uaa. 

Puccho, °cham the tail of a horse, 
Skt. pucc a. 

ป ชุ โข ้ ชน อ ั น บ ุ ค ค ล ค ว ร บ ู ชา ( ผ ). ส ํ . 


yayu. 
Pujjo venerable, honourable, respectful. 
Skt. pūjya. 


ป ุ ญ ฉ ต (/ ป ุ ญ ฉ ) iia (อ จ . ๕ ). d. 
ป ร + Jona. 


Puñchati (ข่ pufich ) to wipe out, efface. 
Skt. pra + Jufich. 


๑ ๕ v A ๕ 
ป ญ ฉ น เช ็ ด (อ จ . ๕ ); ผ้า เค ว รื อ ง เช ด 


(ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๓ ). a&. โป ร ญ ฉ น . 


Punchanam wiping, cleaning; a towel. 
Skt. pronchana. 


ป ณ โ ช ก ล ุ ม , ก ้ อ น (W); ฝูง , ห ม ู , ป ร ะ ชุ ม 
( ชั น . ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ). a. yuy. 


Punjo heap, mass, multitude. Skt. 
puñja. 
๐ a 

daa ก ุ ศ ล ก ร ร ม (YY. ๕ ๓ ๒ / ๓ ๒ ๓ ): 


ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ชํา ร ะ ( ย ) ) uy (Tu. ๕ ๕ / 
๒ ๕ ). a. ป ุ ณ ย . 


Punnam good works, goodness, virtue, 
pious act, righteousness, merit. Skt. 
punya. 


v 


aa to ๐ A 
ป ญ ญ ก ร ย า ว ต ฤ ง ฤ แ ห ง อ น ก ร ะ ท า ซ ง บ ุ ญ 
จ °’ 4 
๐ a 
(ป . ธ . oloa»). a. ป ุ ณ ย + ก ุ ร ย า + 
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ป ุ ญ ญ ก เข ต ุ ต์ Puiiiakkhettarh ๕ ๓ ๕ ป ุ ณ ณ ม โน ร โถ Punnamanoratho 
Punnakiriyavatthu (7.) cause, occa- ป ฏ โ จ ถา ม แล ้ ว (wd. ส ํ . ป ฤ ษ ฎ . 


sion or material of acquiring merit or 
doing good works, item of a good or 
meritorious action. Skt. อ ห ท ห ล + kri- 
ya + vastu. 

๐ a ม ' 
ป ญ ณ ก เข ต ต ท ท ั ง อ ก ขน แห ่ ง บ ุ ญ ( ส . ป . ก . 


d 
๑ ๕ | ๕ ๐ ): [ เป ็ น น า บ ุ ญ ข อ ง โล ก ( ธร ร ม - 


ว ิ ภา ค (@/ ๑ ๐ ๒ )]. A. ป ุ ณ ย + เก ษ ต ร . 
Ju า ษ ต ุ 


Punnakkhettam field of merit, epithet 
of Sangha or any holy personalities. 
Skt. punya + ksetra. 

ป ุ ญ ณ ว า ม ี บ ุ ญ , เค ร า ะ ห ์ ด ี ( ชิ น . ๓ ๒ ๒ / 
๒ ๒ ๓ ). T. ป ุ ณ ย ว ด . 


Punnava (adj.) meritorious, righteous, 
fortunate. Skt. punyavat. 


Yala 


1a a a g 
( น า ย ิ น ด ิ ) ๒ . ป า ว น ( บ ร ิ ส ุ ท ธิ , ส ะ อ า ด ) 


al a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม น ุ ญ ญ 


( ขัน. ๕ ณ ๒ / ๓ ๒ ๓ ). A. ป ุ ณ ย . 


Punno (adj.) good, virtuous, just, 
righteous, meritorious, pure, holy, 
favourable. Skt. punya. 


ป ุ ฏ ก 
Putakam a small basket made of a 


rolled leaf, bag, pocket, knapsack. 
Skt. putaka. 


va, ซอ ง (Gu. ๕ / ๕ ๐ ). a. gn. 


ป ฏ เ ภ ท น ์ เม ื อ ง ( ผ ), (JU. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 


a. ป ุ ฏ เ ภ ท น . 


Putabhedanam 
putabhedana. 


a town, a city. Skt. 


ป โภ , oe, ก ล ่ ม (a), ส ํ . ป ุ ฏ . 


Puto, °tam a container, pocket, a small 
basket; a bag, sack; a tube, hollow; 
box. Skt. puta. 
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Puttho (p.p. of pucchati) asked, ques- 
tioned, inquired. Skt. prsta. 


ป ฏ โ จ (Jia ) เล ี ้ ย ง ด ู (QU. ส ๕ 9๒ ๓ ๕ 1. 
a. ug. 


Puttho (p.p. of posati) nourished, 
cherished, well fed. Skt. pusta. 


alo " a ๐ 
ป ุ ณุ ฑ ร ก บ ั ว ขา ว (Y. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ ). a. 


4 
ป ุ ณ ฑ ร ก . 
Pundarikam a white lotus flower. 
Skt. pundarika. 


ป ณ ฑ ร ี โก 


(ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๑ ): เล ื อ ล า ย , 


ม ะ ม ่ ว ง อ ย ่ า ง เล ็ ก แล ร ส ห ว า น 


เส ื อ โค ร ่ ง 


a ๐ 4 
( ชน . ๒ ๑ ๑ | ๑ ๕ ). a. ป ุ ณ ฑ ร ก . 


Pundariko ล kind of fragrant mango; 
a tiger. Skt. pundarika. 


v ๕ v ¥ a 
ป ณุ ณ ก ม โภ ห ม ้ อ เต ็ ม ด ้ ว ย น า (Tu. ๓ ๕ ๕ / 


oog). a. ป ร ณ ก ุ ม ภ . 

Punnakumbho a brimming jar, con- 
sidered a lucky emblem or omen; a 
cup filled with holy water and used at 
the consecration of a king; acup or jar 
full of water. Skt. pirnakumbha. 


ป ุ ณุ ณ ป ต ุ โต ขอ ง ก ํ า น ั ล , ร า ง ว ั ล ( ขิม. 


๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ), (N). ส ั . ป ร ณ ป า ต ร . 


Punnapatto a box full of trinkets 
scrambled for by guests and relations 
on festive occasions; a measure of 


capacity equal to 256 handfuls. Skt. 
purnapatra. 
ป ณุ ณ ม โน ร โถ พ อ ใจ แล ้ ว , จ ุ ใจ แล ้ ว ( ขา . 


owog). ส ์ . ป ู ร ณ ม โน ร ถ . 


Punnamanoratho (adj.) one whose 
wishes are fulfilled, contented. Skt. 


purnamanoratha. 
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ปุ ณ ณ ม า Punnama 


ป ณ ณ ม า ด ิ ถี เพ ็ ญ ( ชิ น. ๓ ๕๓/๒๑). d. 
ป ร ณ มา , ป ร ณิ ม า . 

Punnama (f.) the day or night of full 
moon. Skt. pirnama, purnima. 


Jalu เต ็ ม แล ้ ว ( ผ ) : เต ็ ม ( ขี บ . ๓ ๕ ๕ |/ 
๒ ๓ ๒ ). Ñ. usa. 


Punno (p.p. of purati) fulfilled, full, 
complete. Skt. purna. 


ป ต ุ ต โก บ ุ ต ร น ้ อ ย (ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ »). ส ํ . 


ป ุ ต ร ก . 
Puttako a little son, a beloved son, a 
son. Skt. putraka. 
° dl 1 
ป ุ ต ต ต ต ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง บ ุ ต ร (ป . ธ . ol 


wea). a. ป ต ร + M. 


Puttattam sonship, filial relationship. 
Skt. putra + tva. 


ป ต ุ ต ท า โร ล ู ก แล ะ เม ี ย (ป . ธ . olaga). 
ส ๋ . ป ต ร ท า ร . 


Puttadaro son and wife; wife and 
child. Skt. putradara. 


ป ต ุ ต า บ ุ ต ร แล ะ ธิ ด า (ชั ม . ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). 
a. ป ุ เต ร า . 
Putta son and daughter. Skt. putrau. 


aa q 
ป ต ต ย ต (จ า ก น า ม idan; ป ต ุ ต + ov) 
i ad 1 1 

ป ร ะ พ ฤต ิ ซิ ง ชน ใช บ ุ ต ร ป ร ะ ด ุ จ ว ่ า บ ุ ต ร ( ขา . 

1 = ๑ ๑ ๓ al a v 
๑ ๒ ๑ ๐ ); [ย ่ อ ม ป ร ะ พ ฤต ิ ให ้ เป ็ น เพ ี ย ง ด ั ง บ ุ ต ร 
๐ 4 
(1.2. ๑ ๓ ๒ ) ]. a. ป ุ ต ร ย ต ่ . 


dmb ป ถุ ช ช น ก ล ย า ณ โ ก Puthujjanakalyanako 


v a a kK 
ป ต โต ชน อ ั น ม า ร ด า แล ะ บ ิ ด า พ ง เล ย ง (บ ุ ต ร ) 
(u) a. ป ุ ต ร . 


Putto a son, child. Skt. putra. 
vaa ด un. 

ญู "9 y 49 

Puthag see puthu. 


ป ล ให ญ่ ( ขั น . ๓๐๐/๒๑ ๓ ) : ห น า , ให ญ่ , 
A (a.n. ๒ / ๒ ๑ ๒ ). a. ป ฤ ถ ุ . 


Puthu (adj.) great, big, broad, extreme, 
abundant, numerous. Skt. prthu. 


ila, ป ล ค เว ้ น เส ี ย , น อ ก จ า ก , ต ่ า ง ๆ ( ชน . 
จ จ ง bes 
๑ ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐ ๑ ): แย ก ญี่ ก น ( ส . ป . ก . ๕ / 


๓ ๕ ๒ ). a. inng. 


Puthu, Puthag (adv.) except, without, 
separately. Skt. prthak. 


ป ถุ โก an ( ผ ), (du. ๒ ๕ ๑ / ๕ ) , ข้ า ว 
เม ่ า (ธั ม . ๑ / ๕ ๕ ). A. ป ฤ ถ ุ ก . 


Puthuko a child, the young of any 
animal; rice or grain fried over a fire 
and ground in a mortar. Skt. prthu- 
ka. 


ป ถุ ค ต ุ ต ต า ค ว า ม ส ง ั ด (au. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ). 
T. ป ฤ ถ ค า ต ม ต า . 

Puthugattata ( /. ) discrimination, in- 
dividuality. Skt prthagatmata. 


ป ฤ ช ชั น ก ล ขา ณ โ ก ถ ป ถุ ชน ม ี ค ุ ณ ธ ร ร ม อ ั น 
ค ว ร น ั บ (EN. ๕ / ๕ ๒ ). A. ป ฤ ถ ค ุ ชน + 
ก ล ย า ณ ก . 


Puthujjanakalyanako ล ท ordinary 
or average man who is striving after 


Puttiyati (denom. fr. putta; putta + his spiritual good. Skt. prthagjana + 
iya) to treat as a son. Skt. putriyati. kalyanaka. 
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e 
ป ู ถุ ช ช น โก Puthujjaniko 


a 
ป ล ฤ ช ชน โก q โป ถุ ชุ ชน ์ โก . 
Puthujjaniko see pothujjaniko. 
ป ุ ล ช ุ ข์ โน 
(qu. ๕ ๓ ๕ | ๑ ๓ ๒ 2 : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ั ถ ค ื อ 


ป ุ ถุ ชน ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๒ ), 


4 è v 
๑ . น จ ( ค น ต ํ า ช้ า ) ๒ . ม ู พุ ห ( ค น เข ล า , 


ค น ห ล ง ) (Tu. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ ). A. 
ป ฤ ถ ค ชน . 
Puthujjano a common or ordinary 


man, a man of the lower classes, or of 
a low character; one who is yet uncon- 
verted as opposed to one who has 
entered the paths, a worldling, natu- 
ral or unsanctified man, an average 
person. Skt. prthagjana. 


alata ให ญ่ ( ผ ), (tu. voolmed); 


ห น า , พ ี (อ . ก . ๒ / ๒ ๑ ๐ ). a. ป ฤ ถ ล . 
Puthulo (adj.) broad, large, thick, fat. 


Skt. prthula. 

ป ล โล โม ส ั ต ว ์ ม ี ขน [ เก ล ็ ด ] ห น า (Jar) 
(u); ป ล า ส า ม ั ญ (ชั น . ๒ ๓๑ | ๒ ๐ ). 
a. ป ฤ ถ ุ โร ม น . 


Puthulomo having thick hairs or 
scales; a fish. Skt. prthuroman. 


a t o 4 
Yor แผ่นดิน ( ผ ). a. ป ฤ ถ ว . 
Puthuvi (f.) the earth, region. Skt. 
prthvi. 


alu, ป โน , ป น ร , ป น ท an, ให ม ่ (w); 
จ จ จ bi 9 - 
a d A ' a 
น ิ บ า ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . แต ก ต ่ า ง ๒ . อ ิ ก 


( ซี น . ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ๓ ). a. yus. 


Puna, Puno, Punar, Punad (adv.) 
again, new, afresh, back, after, that, 
next, further, moreover. Skt. punar. 
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ป ุ ่ น พ ุ พ ส ุ Punabbasu 


° oa ๐ 
ป น ก ม ุ ม ค ว า ม ท ํ า อ ิ ก ( ภ . ป า . wom). ส ี . 
ป ุ น ะ ก ร ุ ม น . 
Punakammam doing over again, a 
repeated action. Skt. punahkarman. 
a a 1 v a 
ป ุ น ท ว โส ว ั น ให ม ่ , Tuan ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). 
๐ จ 
ส . ป ุ น ร ุ ท ว ส . 


Punadivaso the next day; to-morrow. 
Skt. punardivasa. 


ป ุ น เท ว อ ี ก น ั ้ น เท ี ย ว ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. 


ป ุ น ร + เอ ว . 


(adv.) moreover, again, 
Skt. punar + eva. 


Punadeva 
once more. 


ปุ น ท 


Punad see puna. 


ด ป น . 
ม จ 


ป น น ุ น ว า ผัก โห ม , ห ั ว แห ว น (ชม . ๕ ๕ »/ 
ode). A. ป ุ น ร ุ น ว า . 
(f.) Hogweed, Boerhavia 


Skt. punarnava. 


Punannava 
procumbens. 


ป ุ ่ น ป ว า ร ณา ป ว า ร ณา ให ม ่ ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). 
a. ป ุ น ร ุ ป ร ว า ร ณา . 
Punapavarana ( /.) the renewed invita- 
tion. Skt. punarpravarana. 
๑ a 1 v 
| ป น ป ป ุ น , ๐ 9 น เน ื อ ง ๆ , บ อ ย ๆ , แล ้ ว ๆ 
| เล ่ า ๆ ( ผ ); บ ่ อ ย ๆ , เน ื อ ง ๆ ( ชน . 
| ๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๑ ). a. ป ู น ร + yus. 
| Punappunam, ona (adv.) again and 
again, repeatedly. Skt. punar + punar. 
Junna ด า ว ฤกษ์ ( ผ ),( Ju. ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕). 
a. ป น ร ว ส . 
จ ๑ kJ 


Punabbasu (m.) name of a Nakkhatta. 
Skt. punarvasu. 
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ป ุ น พ ภ โ ว Punabbhavo 


dunala ภพ ให ม ่ ( ผ ). ส ํ ์ . ป ุ ่ น ร ุ ภ ว . 


Punabbhavo 
birth, transmigration. 


bhava. 


renewed existence, re- 
Skt. punar- 


ม ุ ่ น ว 


Punar 


a uu. 
ขบ จ 
see puna. 
a ๐ ๐ v A a 
ป น า ต (Ji) ชา ร ะ , ท ํ า ให ้ บ ร ิ ส ุ ท ธิ์ (aa. 
๑ ๒ |/ ๓ ๒ ). a. Jy. 


Punāti (vpu) to purify, cleanse, clarify. 


Skt. ข่ ว น ี . 
ป ู โน q du. 
Puno see puna. 


ป น ุ น า โค ไม ้ บ ุ น น า ค ( ผ ), (ขั ม . ๕ ๕ »/ 


edo). ส์. ป ุ น น า ค . 


Punnago the tree Rottleria tinctoria. 
Skt. punnaga. 


ih 


(gy. ๒ ๓ ๕ | ๑ ) : ด อ ก ไม ้ (au. ๕ ๕ ๕ | 


บ ุ ษ บ า , ด อ ก ไม ้ (w); ร ะ ด ู ขอ ง ห ญิ ง 


๑ ๒ ๕ ). T. ป ษ ุ ป . 
Skt. 


Puppham a flower; menses. 


puspa. 
ป ป ผ ฉ ฑ ฑ โก ค น ก ว า ด ห ย า ก เย ื อ ( อ . ก . ๒ | 
จ . LA 
woo); [ ค น เท ด อ ก ไม ้ (อ ภิ . บ า . ๑ ๒ ๑ ๕ )]. 
a. ป ษ ป + agm. 


Pupphachaddako a low-caste man 
whose occupation is removing dead 
flowers; a remover of flowers, a rub- 
bish-remover. Skt. puspa + chardaka. 


ป ป ุ ผ ต (4 ป ป ผุ ) เบ ิ ก บ า น ( ชม ก . wea); 
เ ผ ล ็ ด ด อ ก (A.N. ๑ ๓ ). a. ป ุ ษ ป ย ต ํ , * เ ต, 
ป ป ษ ป . 


๕ ๓ ๕ 


Pupphati 
flower. Skt. puspayati, ote, /pusp. 


ป ุ ป ุ ผ ท า ม พ ว ง ด อ ก ไม ้ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๑ ). 


~. Uw + ท า ม น . 
Pupphadamam 
a garland. Skt. puspa + diman. 


Jau เ ผ ล ็ ด ด อ ก (a9. ๑ ๓ ). a. ป ุ ษ ป น . 


Pupphanam flowering, bearing flowers. 
Skt. puspana. 


ป ป ผ ว ตี 


a. ป ุ ษ ป ว ด . 


Pupphavati (f.) ล อ ท ร เช น อ ๐ น ร woman. 


ห ญิ ง ม ี ร ะ ด ู (ขั ม . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๒ ). 


Skt. puspavati. 


๐ ETA ๐ 

ป พ ุ พ ก ม ุ ม ก ร ร ม ม ี แล ้ ว ใน ก ่ อ น ( ผ ). ส ํ . 
ป ู ร ว + NINU. 

Pubbakammam deed done in a former 
time or existence. 
man. 


Skt. purva + kar- 


c 1 ๐ 

ป พ ุ พ โก เบ ป็ น ขอ ง เก ่ า ( ชม ก . wo). d. 
ป ู ร ว ก . 

Pubbako (adj.) former, earlier, pre- 


vious, prior. Skt. purvaka. 


ป ู พ ุ พ ง ุ ค โม ไป ก ่ อ น (Tu. ๓ ๓ ๕/๑ ๑ ๕ ); 


ถึ ง ก ่ อ น , ม ี ป ร ก ต ิ ถึ ง ก ่ อ น ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. ป ู ร ว ง ค ม . 
Pubbangamo 


preceding, prior; leading, chief. 
purvangama. 


(adj.) going before, 
Skt. 


ป พ ุ พ โช พ ี (ขึ ม. ๒ ๕ ๕ / ๓ »). a. ป ู ร ว ช . 


Pubbajo 
sister. 


older, elder ; elder brother or 
Skt. purvaja. 


ป พ พ โช Pubbajo 


(/pupph ) to blossom, to 


a wreath of flowers, 
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ป พ พ ณ ห ส ม ย ์ Pubbanhasamayam 


๕ ๓ อ ี 


ป ุ พ โพ Pubbo 


๑ v d ม v ' “v 

ป ุ พ พ ณ ห ส ม ย ส ม ั ย เป ็ น เบ อ ง ต ้ น แห ่ ง ว ั น 
(เช ้ า ) ( ผ ). a. ป ร ว า ห ณ + ส ม ย . 

Pubbanhasamayam in the morning, 
at dawn. Skt. purvahna + samaya. 


๑ w v a 1 a 
ป พ พ ณุ ณ [ พ ั ส ด ุ อ ั น บ ุ ค ค ล ก ิ น ใน ก ่ อ น ค ื อ 
v A 4 44 
ขา ว ๓ ป ร ะ ก า ร ค อ ส า ล ว ห ก ุ ท ร ส ก 
โค ธุ ม ว ร ก ย ว , ม ั ก ใช ้ ค ู ก ั บ อ ป ร ณ ณ ส ึ ง 
อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ิ น ใน ก า ล ภา ย ห ล ั ง เช ่ น NAA 
ม า ส เต ล ก ุ ล ต ถ อ ล า พ ุ ก ุ ม ภา ณ ฑ 
( อ ภ . บ า . ๑ ๒ ๑ ๕ ) ] ) ป ุ พ พ ั ณ ณ ชา ต ิ ( ขั น . 
๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ). a. ป ร ว + อ น น . 


Pubbannam = “first grain or cereal,” a 


name given to the seven Dhaññas: 
rice, etc. Skt. pūrva + anna. 


ป พ ุ พ เพ โว อ ส ุ ร ส า ม ั ญ (ขับ. ๑ ๕ /»). 
a. ป ู ร ว เท ว . 


Pubbadevo an Asura. Skt. purvadeva. 


ม a 
ป พ ุ พ น ุ โต เบ ้ อ ง บ ู ร พ า (ว ชร . ช า . เ อ . ๑ / ๑ ). 
a. ป ร ว า น ต . 


Pubbanto the east. Skt. purvanta. 


v น ะ 
ป พ พ พ ท ธา พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ใน ก า ล ก อ น ท ง 
ห ล า ย ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). of. ป ู ร ว + พ ุ ท ธ . 


Pubbabuddha (pl.) former Buddhas 
previous to Gotama Buddha. Skt. 
purva + buddha. 

4 1 ม vV 

' ป ุ พ ุ พ ภา เค ใน ก า ล เบ ็ น ส ่ ว น เบ ื ้ อ ง ต ้ น ( ป . ธ . 

๒ | ๒ ๒ ๓ ). a. ป ร ว + ภา เค . 


a mos a a a 
ป พ ุ พ ว เท โพ บ ุ ร พ ว ิ เท ่ ห ์ [ ชื อ ท ว ี ป ห ร ื อ 
เม ื อ ง ท า ง ต ะ ว ั น อ อ ก ] (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๒ ). 
๐ a 
ส . ป ร ว + ว เท ห . 
Pubbavideho name of one of the four 


continents; the country of the eastern 
Videha. Skt. purva + videha. 


ป พ ุ พ เส โล ภู เข า ข้ า ง บ ู ร พ ท ิ ศ (au. vov/ 
o Ss 
ocd), ส . ป ร ุ ว + AM. 


Pubbaselo the eastern mountain. Skt. 
purva + 5§ila. 
ม v = a 
ป พ ุ พ า ป โร เบ ่ อ ง ต ้ น แล เบ ่ อ ง ป ล า ย (ou. 
๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ). a. ป ุ ร ว า ป ร . 
Pubbaparo (ad}j.) first and last, pre- 


ceding and following. Skt. purvapara. 


ป พ ุ เพ ใน ก า ล ก ่ อ น ( ป . ธ . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). d. 
ป ร เว . 
U3 


Pubbe 
purve. 


(adv.) prior to this. Skt. 
a v da v ' t 
ป พ ุ เพ น ว า โล ขั น ธ์ ท ี ่ ต น อ า ศั ย อ ย ู ่ ใน ภา เก ่ อ น 
( ค . ธ . ป . ๓ ๐ ๑ | ๑ ๒ ๐ ). a. ป ร ว + une. 
Pubbenivaso past habitations or lives, 
former state of existence. Skt. pūrva + 
nivasa. 
ะ ะ 
ป พ ุ โพ ห น อ ง ( ผ ) : น า ห น อ ง , น า เห ล ื อ ง 


(ÙU. ๓ ๒ ๕ | ๕ ๕๓). A. yu. 


Pubbo pus, matter. Skt. pūya. 


ป พ ุ โพ ก ่ อ น , ต ้ น (w); ก ่ อ น , แร ก ( ขึ น . 
al 
๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๑ ); เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ə. อ ค ุ ค 
v v A ม v 1 
(ข้ า ง ห น ่ า ) w. อ า ท (เบ อ ง ต ั น , ก อ น , 


Pubbabhage (Zoc.) in the beginni ว a 
; a ne - 0 แร ก ) m ท ิ ส า โท ( ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก ) ( ชม . 
in the first instance, first. Skt. pirva + ร 
bhage. ๕ ๕ ๐ / ๓ ๑ ๒ ). a. 32. 
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ป ุ ม า Puma 


๕ % ๕ ๐ 


Pubbo (adj.) fore, first, foremost, 
eastern, former, preceding, ancient, 
customary; (at the end of a com- 
pound sometimes means) preceded 
by, having been before; vutthapubba: 
formerly inhabited. Skt. pūrva. 


ป ม า ผู ้ ชา ย ( ผ ), (ขึ้น. ๒ ๒ ๓ | ๒ ๕ ). สั. 
ป ส . 
Puma (.)amale,aman. Skt. pumsa. 


d v v 
ป ม ุ ภา โว ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ชา ย (เพ ศ ผ ู ้ ชา ย ) 


(a). a. ป ุ ม ภา ว . 


Pumbhavo virility, manhood, masculine 
gender. Skt. pumbhava. 


๑ ส a dl 
ป ร เม ื อ ง ( ผ ), (ชน . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ) ) เป ็ น 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ค ร (เม ื อ ง ) ๒ . ฆ ร 

( บ ้ า น ) (au. ๑ ๐ ๒ ๐ / ๓ ๒ ๐ ); บ ้ า น (a.n. 


๒ / ๒ ๓ ๕ J. a. us. 


Puram a town, city, fortress, a house. 
Skt. pura. 
v ๐ t ม 9+ v 
ป ร ก ขบ โต อ ั น เข า ท ํ า ไว ้ ใน เบ ้ อ ง ห น ้ า แล ว 
9 . 


v a 
(fu. ofoma); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
% ห บ 0 v v a q 
อ ภิ ส ิ ต ุ ต (ผู ้ ได ้ ร ั บ อ ภิ เษ ก ) ๒ . ป ู ช โ ต 
va 1 va 
( ผู ้ ท ี เข า ย ก ย อ ง บ ู ชา ) ๓ . ป ร โต ก ต (ผู ท 
ž 2% v a a} 
เข า ให ้ ขน ห น ้ า ) (ชน . ๕ ๕ ๑ / ๒ ๕ ) : เผ่า 
ม v 
แห น , บ ู ชา , ไป ใน เบ ๋ อ ง ห น ่ า (อ . ก . ๒ | 


๒ ๓ ๓ ). a ป ร ส + ก ฤต . 


Purakkhato (p.p. of purakkharoti) 
placed in front, made leader ; sprinkled 
with holy water. Skt. puras + krta. 


A ๐ ม 
ป ร ก ุ บ โร ต ( ป ุ ร + / ก ร ) ก ร ะ ท ํ า ใน เบ อ ง 


o 


ห น ้ า ( ห ้ อ ม ล ้ อ ม ) ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). ส ี ่ . 


ป ร ส + / ก ฤ . 
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Purakkharoti (pura + /kar) to put 
in front, to make a person one’s 
leader; to follow, revere, honour. 
Skt. puras + Ykr. 


ป ร โต ก ่ อ น , ห น ้ า (ขัน. ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๐ ๒ ); 
v ม v ม 
ข้ า ง เบ อ ง ห น ้ า ( ภ . ป า . waa); ใน เบ้ อ ง 


ห น ้ า , ข้ า ง ห น ้ า (ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๐ ). ส ์ . ป ุ ร ต ส , 


Purato (adv.) before, in front of, in 
the presence of. Skt. puratas. 


ป ร ต ุ ถ โ ต โด ย ต ะ ว ั น อ อ ก (au. ๕ ๑ » ๒ / ซ ๓ ). 


a. ป ุ ร ส ุ ต า ต . 
Puratthato 
from the east. 


(adv.) eastward, in or 
Skt. purastat. 


a Z| A 4 
ป ร ต ถา ก น ์ บา ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป า จ 
( ทิศ ตะ ว ั น อ อ ก ) ๒ . ป ู ร ( น า น ม า แล ้ ว ) 
m อ ค ุ ค โต (แต ่ ย อ ด ) e. ป ฐ ม (naw) 


(ข้น. ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ๑ ). A. ป ร ส ต า ต . 


Purattha (adv.) in front, first or 
foremost, in the east. Skt. purastat. 


. 4 a oa v 
ป ร ต ุ ถ โ ม ม ี ใน ท ิ ศ ต ะ ว ั น อ อ ก (ชม ก . we). 


๐ จ 

ส . ป ร ส ุ ต า ต + อ ม . 
Puratthimo 

rastat + ima. 


ป ร า 


Pura 
the previous existence. 


ก ่ อ น , เก ่ า ( ชม ก . ๑ ). a. ป ุ ร า . 


(indecl.) formerly, previously, in 
Skt. pura. 


a v G v 
ป ร า ณ ภ ม ุ ม ต ถ ร ณา น ผา ส า ห ร บ ล า ด ณ 
K aye 1 ะ 
ภา ค พ ่ น ม ี แล ้ ว ใน ก ่ อ น ท ั ง ห ล า ย (ป . ธ . ๒ / 


๐ a 
๒ ๒ ๕ ). T. ป ร า ณ + AN + อ า ส ุ ต ร ณ . 


.Puranabhummattharandani (nom.pl.) 


worn-out carpets. Skt. purana + bhū- 
mi + astarana. 


ป ร า โณ เก ่ า (y); ชั ่ ว ก ่ อ น , ชั ่ ว เพ ร ง , เก ่ า 
จ 
(ซั น. ซ่ ๑ ๓ [๒ ๒ ๑ ). t. ป ร า ณ . 


ป ู ่ ร า โณ Purano- 


(adj.) eastern. Skt. pu- 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ป ุ รา ต โน Puratano 


Purano (adj.) ancient, past, former, 
pristine; old, worn out. Skt. purana. 


a ย ! 
ป ุ ร า ต โน ม ี ใน ก า ล ก ่ อ น (w); ชั ่ ว ก ่ อ น , 
+ ' a ๐ 
ช่ ว เพ ร ง , INI (ชม . ๓ ๑ ๓ / ๒ ๒ ๑ ). R. 
ynau. 
Purātano (adj.) ancient, pristine, old, 


belonging to the past. Skt. purātana. 
~ a € a ta 
ป ร น ุ ท โท พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (u. ๑ ๕ / ๓ ) : ผู ้ ม ี 
ท า น อ ั น ให ้ แล ้ ว ใน ก ่ อ น ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 
๐ ๐ to eb a ว ง 
a. ป ุ ร ั ท ร [ ผู ้ ท ํ า ล า ย บ ้ อ ม (เม ื อ ง ), 
v” | a ' 
( ป ร ม + ท ร ) ใช ้ เบ ็ น น า ม พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ , N 
K dl จ ' v ae 
เพ ย น ม า เป ็ น ป ร ั น ท ท แต ่ ใน ค ั ม ภี ร ์ ท า ง 
พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ให ้ ค ว า ม ห ม า ย ต ่ า ง อ อ ก ไป 


1 “ ๐ =) 
nN ป เร mu อ ท า ส ]. 


Purinbado a name of Sakka or Indra. 
puramdara [“breaker of for- 
tresses, town-breaker,” puram + dara, 
a name of Sakka; it is said, purindada 
is distorted form of it, but in Buddhist 
scripture the different meaning is given 
as one who in previous state of 
existence offered gifts (pure danam 
adasi) }. 


cy a 1 
ป ร ม โก ม ี ใน ก า ล ก ่ อ น ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๐ ๒ ). 
a. ป ร ส + ON + ก . 


Purimako (adj.) previous, foremost, 
preceding. Skt. puras + ima + ka. 


a v a ' 
ป ร ม น เย น โด ย น ั ย ม ี ใน ก ่ อ น (ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๐๐). 


Purimanayena (instr.) in the previous 
manner, as before. 


ป ร ิ โม 


( ผ ) ; ก ่ อ น ( A.N. ๒ / ๒ ๓ ๓ ). a. ป ร ส + 


a เ 1 a I 
ชน เก ิ ด แล ้ ว ใน ก ่ อ น , ม ี ใน ก า ล ก ่ อ น 
A 
ON. 
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Purimo (adj.) former, preceding, fore- 
most, first; eastern. Skt. puras + ima. 


-= a o v 
ป ร ส ถา โม เร ี ย ว แร ง ขอ ง บ ุ ร ุ ษ , ก ํ า ล ั ง ขอ ง บ ุ ร ุ ษ 


( ป. ธ . whose), a. usw + ส ุ ถา ม น . 


Purisathamo manly vigour, manly 
strength. Skt. purusa + sthaman. 


ป ร ส เม โธ ม ห า ย ั ญ ชี อ ป ุ ร ิ ส เม ธ (a.n. ๒ / 


๒ ๑ ๓ ง. ฟี. ป ร ุ ษ เ ม ธ . 


Purisamedho human sacrifice; name 
of the great sacrifice of the Hindu. 
Skt. purusamedha. 


a aio ' 
ป ร ส ล ง ค เพ ศ แ ห ่ ง บ ุ ร ุ ษ (ป ่ . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 
๐ | 
T. ป ร ษ + ล ง ค . 
Purisalingam physical characteristic of 
the male sex. Skt. purusa + linga. 


A 
ป ร ล า ช ญ โณ บ ุ ร ุ ษ อ า ชา ไน ย ( ค. ธ . ป . 
๑ ๕ ๕ | ๓ ๓ ). ด ู อ า ชา เน ย ู โย . ส ํ . ป ร ุ ษ + 
อ า ชน ย . 
Purisajanio a man of noble birth, a 


distinguished man, a man who is to 
other men what the thoroughbred 
racer is to other horses; a superior 
person, (see also ajaneyyo). Skt. 
purusa + ājanya. 


A w 
ป ร ส า ชา เน ย ขุ โย บ ุ ร ุ ษ ผู ้ อ า ชา ไน ย ( ป . ธ . 
๒ | ๒ ๒ ๕ ). q อ า ชา เน ย ุ โย . T. ป ร ุ ษ + 


อ า ชา เน ย . 

Purisajaneyyo a man of noble birth; 
a superior person. Skt. purusa + 
ajaneya. 


บ ุ ร ุ ษ เล ว ท ร า ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ |/ 


ศู 


ป ุ ร ส า ธ โ ม 


wa). A. ป ร ษา ธ ม . 


จ จ 
Purisadhamo a vile person, a bad man. 
Skt. purusadhama, 


ป ริ ส า ธ โม  Purisadhamo 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


` 
ป ร ส ุ ต ต โม Purisuttamo 


ป ร ส ต ุ ต โม บ ุ ร ุ ษ ชั ้ น ส ู ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ / ๒ ๕ ). 
a. ป ร ุ โบ ต ต ม . 


Purisuttamo ล ท excellent man, a good 


man. Skt. purusottama. 


a te “v vd 

ป ร โส ชน ผู ้ ย ั ง ห ท ั ย ขอ ง ม า ร ด า ให ้ เต ็ ม (บ ุ ร ุ ษ ) 
(a); บ ่ า ว ไพ ร ( อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๓ ) : อ า ต ม ั น 
(ขึ้น. ๕ ๒ / ๒ » ) : ผู ้ ชา ย (ชั บ. ๒ ๒ ๓ | 

ff a v 

da); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม า น ว (ผู ้ ชา ย ) 
๒ . อ ต ต า ( อ า ต ม ั น ) ( ช่ น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๒ ). 
a. ป ร ษ . 

Puriso a man, a male, a person, indi- 


vidual, an attendant. Skt. purusa. 


เม ื อ ง ( ผ ), (au. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. 

(f.) a town; a fortress, castle. 
Skt. puri. 

ป เร 

จ 


sad ผี. ป ร ส . 


น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ก ่ อ น , ห น ้ า ( ชั น . 


Pure (indecl.) formerly, previously, 
first, originally, in front, before. Skt. 
puras. 


a ' a 
ป เร จ า ร ไป ก ่ อ น (wy), (ชน . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). 
๐ a 
ส . ป ร ส ุ + NIY. 
Purecari (adj.) going before, guiding, 
leading, preceding. Skt. puras + carin. 
๐ ม 2 
ป เร ก ขา โร ค ว า ม ก ร ะ ท ํ า ใน เบ ้ อ ง ห น ้ า (fa 
d v v 
ค ว า ม เป ็ น ห ั ว ห น ้ า ) (ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ). 
a. ป ร ส + ก า ร . 


Purekkharo 
dence, preference, deference. 
puras + kara. 


placing in front, prece- 
Skt, 


% ๕ โ ๒ 


ป ู ค ม ชุ ณ ค โต Pigamajjhagato 


ไป ก ่ อ น (ชี ม . ๓ ๓ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). 
a. ป ุ โร ค า ม ั น . 


Puregami (adj.) going before, prece- 
ding, leading. Skt. purogamin. 


a 
ป เร ค า ม 


๑ ' 1 
ป ู เร ต ร naun (I.S. ๑ / ๓ ๐ ๑ ). X. 


ป ุ ร ส ุ ต ร . 
Puretaram (adv.) forward, further, in 
front, before, sooner. Skt. purastara. 


° ' ' 1 ๓ 
ป เร ภ ต ุ ต ก า ล ก ่ อ น แต ่ ก า ล แห ่ ง ภั ต ร ( ผ ); 
ก ่ อ น ภั ต ร ( ภ . ป า . oga); [ ใน เว ล า ก ่ อ น 


ฉั น ( น ว โก ว า ท ๑ ๕ ) ]. &. ป ุ ร ส ุ + nna. 


Purebhattam before the meal; before 
taking food (at the place to which the 
Bhikkhu was invited). Skt. puras + 
bhakta. 


ป โร ห ์ โต ป ุ โร ห ิ ต Gila. alodo): t. 
ป ู โร ห ั ต . 
Purohito a domestic chaplain, a family 


priest; a Brahmin who is a king’s 
domestic chaplain. Skt. purohita. 


ao a m 
ป ล น เน ็ น , win ( ผ ) ) NIW ( ชม . ddal 


๒ ๐ ๕ ), a. au. 


Pulinam a sand-bank, island of allu- 
vial formation in a river; sand. Skt. 
pulina. 


ป ุ ฬ โ ว 


ogo). a. ป ุ ล ก . 


ห น อ น , แม ล ง ต ่ า ง ๆ ( ขัน. ๒ ๒ ๓ / 


Pulavo a worm, maggot, insects. Skt. 
pulaka. 
ป ค ม ชุ ณ ค โต ไป ส ู ่ ท่ามกลาง แห ่ ง ห ม ู ่ ชน 


T. UA + ม ธุ ย + AA. 


gone into ล guild, 
Skt. puga + 


( ม. น ิ ท . ๑ ๕ ๒ ). 


Pigamajjhagato 
entered an assembly. 
madhya + gata. 


542 


Press Here to 


Go to Index 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


๕ ๕ ๓ 


ป ู ตั ล ต า Patilata 


ป โค 


ui, พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม (Ay. ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ); 
ข 


ไม ้ ห ม า ก (ชั ม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๓ ):; ฝูง , 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ม ุ ก (ห ม า ก ) ๒ . 


na (ก อ ง ) (ชั น . ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. ป ู ค . 


Pugo the Betel-nut tree, Areca catechu; 
a multitude, mass, number, quantity, 
assembly, heap. Skt. pūga. 


ป ชน จ ก า ร บ ู ชา ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๕ ๐ ). a. 
u 

ป ู ชน า . 
Pujana (f.) veneration, reverence, 


worship, honour. Skt. pūjanā. 


a ae ° 4 
ป ขน โย ค ว ร ซึ ง อ ั น บ ู ชา (w). ส ํ . ป ู ชน ย . 
CY] ข 


Pujaniyo honourable, venerable, worthy 
of veneration. Skt. pujaniya. 


ป ชา 
= ๑ 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). Ñ. ป ู ชา . 


Puja (/.) verneration, worship, offering, 
Skt. puja. 


ก า ร บ ู ชา ( ผ ); บ ู ชา , น ั บ ถื อ ( ชั ม . 


attention, care. 


a o a 
ป ช โ ต yn, ย ํ า เก ร ง ( ชิ น ๓ ๕ ๐ / ๒ ๓ ๒ ). 
ข uy = 
a. ป ู ช ต . 
Pujito (p.p. of pujeti) honoured, re- 
vered, worshipped, adored. Skt. pujita. 


ป เช ต ์ ( 7 ป ู ชุ ) บ ู ชา ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๕ ๐ ). 
a. Jia. 
Pujeti (/ puj) to honour, revere; to ho- 


nour with, present with; to offer, pre- 
sent; to worship. Skt. / puj. 


a ๑ v a 
langs du, ม ะ ส ั ง (ชม . ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕ ). 
ส์. ป ู ต ๋ + ก า ษ ช . 
Putikattham a kind of pine, Pinus deo- 


dora and longifolia. 
tha. 


Skt. pūti + kas- 


ป ต โก เน ่ า ( ป . ธ . ๒ / ๑ ๒ ๕ ) , ก ร ะ พ ั ง โห ม , 
อ เน ก ค ุ ณ (a), ( ชั น . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). ส ี ๋ . 
ilan. 

Pūtiko (adj.) stinking, foul, putrid; 


the plant Guilandina bonducella. Skt. 
putika, 


a a a d a a 
ป ต ค น ุ ธ ก ล ิ น เห ม ็ น ( ผ ) : ขอ ง เห ม ็ น ( ขิ ม. 
๑ q 

๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). Ñ. ป ู ่ ต ิ ค น ธ . 


Putigandhi (adj. )stinking, ill-smelling, 
fetid. Skt. piitigandhi. 


ป ต ิ ม จ ุ โฉ ป ล า เน ่ า ( ป. ธ . ๑ / ๒ ๐ ๑ ). ส ํ . 
ป ู ต ั ม ต ุ ส ุ ย. 


Putimaccho 
timatsya. 


a stinking fish. Skt. pū- 


a ๑ 1 ๑ 
ป ต ม ุ ต ต yanu, ม ู ต ร โค ( ชิ บ . ๒ ๓ ๕ / 
= o Bi! 
๕ ๒ ). ส . ป ู ต + ม ู ต ร . 
Putimuttam 
cattle. 


ill-smelling urine, urine of 
Skt. pūti + miitra. 


a v 1 
ป ต ล ต า เค ร ื อ ก ร ะ พ ั ง โห ม (w); เถ า เน ่ า , 
เถ า ห ั ว ด ้ ว น , ก ร ะ พ ั ง โห ม (au. ๕ ๕ ๑ |/ 
๐ a 
edd). ส . ป ู ต ล ต า . 


a ' ๐ ๑ 
ป ต เน า , UA ( ผ ). ส . ป ู ต . Putilata (f.) the shrub Cocculus cor- 
Pūti (adj.) stinking, foul, putrid. Skt. | difolius; stinking creeper. Skt. pūti- 
pūti. latā. 
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ป ู โต Pūto 
ป โต Mum, ส ะ อ า ด (w). a. ป ุ ต . 


ข 
Puto (p.p. of punati) purified, clean, 
Skt. pūta. 


pure. 


ส L 
ป บ โย ค น ขา ย ขน ม (ou. ๕ ๑ ๑ / ๑ ๕ ๒ - 
ป ู ว ิ โย ). a. ป ู ป +U. 


Pupiyo acake-seller, confectioner. Skt. 
pupa + ya. 


ป โป แป้ง ( ผ ), (tu. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). 
สํ. ป ู ป . 

Pupo ล cake-powder, flour, sweetmeat. 
Skt. pupa. 


y a a 
ป โย ห น อ ง , น ่ า เห ล ื อ ง (Ww), (FU. ๓ ๒ ๕ | 
๕ ๕ ). T. yu. 


Pūyo pus, purulent matter. Skt. pūya. 


ป ร โก ย ั ง ให ้ เต ็ ม ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a 
ป ู ร ก . 

Purako (adj.) filling, completing. Skt. 
puraka. 


ป ร ณ์ เต ็ ม ( ผ ). ส ํ . ป ร ณ . 

ข บ 

Puranam filling, full, completing, satis- 
fying. Skt. purana. 


ป ร ต ิ (/ ป ร ) เต ็ ม (ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๕ ๕ ). 
a. ป ร ย เต , + ป ฤ า . 


Pirati (vpir) to be filled, to get full, 
to be fulfilled. Skt. piiryate, ข่ ไว ด, 


ป ร พ ฬา โล ่ 
ม 
เว ท ม น ต ์ ค า ถา (ANI. ๑ ๒ ๒ ๕ - ป ุ โร - 


v v a 
ช้ อ น ต ั ก เค ร ื ่ อ ง ห อ ม บ ู ชา , ม น ต ์ , 
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๕ ๕ ๕ 


ป ู โว Pūvo 
ฑา ส ), ( ส น . ๕ ๕ ๕ / ๕ ๑ ). a. ป ุ โร ฑา ศ . 


Puralaso ล sacrificial oblation made of 
ground rice and offered in Kapalas or 
vessels; an oblation in general; an obla- 
tion of ghee and ground rice; a kind 
of sacrificial ladle; the leavings of an 
oblation; prayers, Mantras. Skt. pu- 

rodaéa. 


ป ร า เป ต ิ (dus) ให ้ เต ็ ม (yun. ao). 
ข as 
a. ป า ร ย ต ๋ , / ป ฤ า . 
Pirapeti (caus. of purati) to cause to 
be filled, to fulfil. Skt. parayati, / pr. 
ป ร ิ โต เต ็ ม แล ้ ว ( ย ). ส ์ . ป ู ว ิ ต . 


Purito (p.p. of pureti) filled, completed; 
made full; multiplied, overspread. 
Skt. purita. 


esa (vila) ย ั ง ให ้ เต ็ ม ( ธั ม . ๑ / ๓ ๐ ): 
บ ํ า เพ ็ ญ ( ชน ก . wo). a. ป า ร ย ต ิ , / ป ฤ า . 


Pureti (caus. of pūrati) to fill, to com- 


plete, to fulfil, to attain. Skt. paraya- 
ti, ข่ อ ธี. 
ป โร เต ็ ม แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๑ ). a. Us. 


Puro (adj.) full, filling, making full. 


Skt. pūra. 
ป ว โก ค น ขา ย ขน ม ( บ า . ๑ ๒ ๓ ๐ - ป ู ว ิ โย ). 
a. ป ู ป + อ ก . 
Puviko 
Skt. pūpa + ika. 
ป โว 
Puvo 


a cake-seller, confectioner. 


ขน ม (w). a. ป ู ป . 
a cake, sweetmeat. Skt. ptipa. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
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เป ก ข ต ์ Pekkhati 


๕ ๕ ๕ 


เป ต เต ย โย Petteyyo 


a a 
เป ก ข ต ิ (ป + อ ิ ก ขุ) เล ็ ง แล (บ า . ๑ ๒ ๓ ๐ ): 
เพ ่ ง ( ผ ),( อภิ. บา. ๑ ๒ ๓ ๐ ). ส ี . ป ร + 
4 
ง อ ก ษ . 


Pekkhati (pa + vikkh) to look at, 
behold, observe, watch with expecta- 


tion; to look out for, expect. Skt. 
pra + Viks. 
เป ขา , เป ก ขา ค ว า ม เพ ่ ง ( ผ ). a. 


เป ร ก ษา . 


Pekha, Pekkha ( /.) looking at, be- 
holding; wish, desire, 
Skt. preksa. 


expectation. 


a ๐ 

เป บ แส ว ง ห า ( บ า . ๑ ๒ ๓ ๐ ). a. เป ร ก - 
ขน. 

Pekhi = (adj.) looking for, desiring, 


awaiting. Skt. preksin. 


2 al al a 
เป ขุ ณ un (m); Unun (ชน . ๒ ๒ ๓ / 
๑ ๕ ๒ ). a. เป ร ง ข ณ . 


Pekhunam a wing, a wing of a bird. 


Skt. prenkhana. 


เป จ จ ล ะ ไป แล ้ ว (w); น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ 


ภพ ย ิ น , ข้ า ง ห น ้ า (ซน . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๒ ). 
๐ a 
a. เป ร ต ย , va. 


Pecca (ger.of pa+ Ji) having departed, 
having gone past, after death, in the 
next world or existence, hereafter. 
Skt. pretya, /i. 


เป ฏ โ ก ก ร ะ บ ุ ง , ก ร ะ เช อ , ก ร ะ เช ้ า ( ขิ น . 
๕ ๒ ๕ | ๑๒๐); ต ะ ก ร ้ า (อ . ก . ๒ | ๒ ๐ ๕ ). 
q. gn. 
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Petako a basket, a small basket, casket, 
box. Skt. petaka. 


A o gks จ ล ะ a o I bid 
เป ต ก จ จ ก ิ จ อ ั น บ ุ ค ค ล ฟั ง ท ํ า ต ่ อ บ ุ ค ค ล ผู ล ะ ไป 


แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๑ ). a. เป ร ต ก ฤต ย . 


Petakiccam the duty towards the de- 
ceased, such as setting food and drink 
for them in other faiths or giving Dak- 
khina in Buddhism. Skt. pretakrtya. 


๑ 4 
น า ง เป ร ต (w). ส . เป ร ต . 
(f.) ล female Preta. Skt. preti. 


a 
เป ต 
Peti 


เป โต 


เป ร ต . 


| Peto (p.p. of peti, pa + Vi, dpe) dead, 
departed, deceased; a dead person; a 
ghost, an evil being. Skt. preta. 


เป ต ต โก , ola 


a. ไป ต ฤ ก , ไป ต ร ย . 
Pettiko, oyo 


ผู ้ ล ะ ไป แล ้ ว (เป ร ต ) ( ผ ). ส ํ . 


aA 1 A 
เป ็ น ขอ ง แห ท ่ ง บ ิ ด า (g). 


(adj.) paternal, ances- 


tral. Skt. paitrka, paitrya. 
AA aw I 
เป ต ต ว ล โย ว ิ ส ั ย แห ่ ง เป ร ต (ป . ธ . ๑ / 
now). a. ไป ต ร ย + ว ิ ษ ย . 
Pettivisayo the Preta realm or world. 


Skt. paitrya + visaya. 


d เล่ tae 
เป ต เต ย ย ต า ค ว า ม เป ็ น ผู เก ื อ ก ู ล แก ่ บ ิ ด า 


( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). a. ไป ต ร ย +m. 
Petteyyata (f.) reverence towards 
one’s father, filial piety; ministering 
| unto father; paternity, state of relating 
to the father. Skt. paitrya + tā. 
| 
| 


เป ต ุ เต ย โข อ า (อ ั ฏ ฐ ก น ิ บ า ต เจ ต ย ชา ด ก ): 


v a ๑ = o a| 
ล ุ ง ( ช ย ท ท ส ชา ด ก ต ง ส น บ า ต ). a. U- 


At) + LOU. 
| Petteyyo a paternal uncle. Skt. pitr + 
eya. 
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เป ม ่ Pemam 


๕ ๕ ๒ 


wad Pessam 


๐ v a a ad ๐ a w t 
เป ม ค ว า ม ร ั ก (N), ( ชั น . ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐). | ป ล ั น ก า ร ก า ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก ร ร ม ค ื อ อ ั น ส ่ ง ไป , 


q. เป ร ม น . 
Pemam love, affection, kindness, joy, 
pleasure. Skt. preman. 


เป ย ย า ล น ้ ย อ ั น พ ิ ส ด า ร (w). a. เป ย า ล . 


Peyyalam This word 
answers to our Etcetera, or to the 
dotted line used when words are in- 
tentionally omited. Skt. peyala. 


repetition. 


a a 
เป ย โย ค ว ร ด ิ ม (w); ขอ ง ค ว ร ด ิ ม ( บ า . 
๑ ๒ ๓ ๒ ). a. เป ย . 


(adj.) drinkable, tastable. Skt. 


Peyyo 
peya. 


เป ล โก ก ร ะ ต ่ า ย ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๑ ๓ /! ๑ ๕ ๕ ). 


Pelako ล hare. 


เป ล โว ล ะ ม ุ น ล ะ ม ่ อ ม , ล ะ เอ ี ย ด , ห ่ า ง (A), 
(ชัน. ๕ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). a. เป ล ว . 


(adj.) delicate, tender, fine, 
Skt. pelava. 


Pelavo 
soft; thin, slim, slender. 


vo A ' ' 
เป ส ก า โร ผู ้ ท ํ า ซึ ่ ง ก า ร พ ุ ่ ง ( ช่ า ง ห ู ก ) Cw); 
ช่ า ง ห ู ก (au. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). A. aAa + 
ก า ร . 


Pesakaro a weaver. Skt. pegas + kara. 


เป ส น อ ั น ใช ้ , อ ั น ส ่ ง ไป ( ป. ธ . ๒ / ๒ ๓ ๑ ). 
a. เป ร ษ ณ . 


Pesanam sending, despatching; mes- 
sage, despatch. Skt. presana. 
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& ๐ å v o 
ผู ก ร ะ ท ้ า ซิ ง ก า ร ใช ้ ส อ ย (ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๑ ). a. 
เป ร ษ ณ + mam. 


Pesanakarika (/.) aslave-girl employ- 
ed to carry messages or go on errands. 
Skt. presana + karika. 


Vad d dw da 

เป ส โล ผู ม ี ศี ล เป ็ น ท ี ร ั ก (w); ง า ม , เบ ็ น ท ี 
a Ada 

ชอบ ใจ ( ชม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ) , ม ี ผม ื อ , ฉลาด , 


ชํา น า ญ (IU. ๓ ๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ ). a. เป ศ ล . 


Pesalo (adj.) well-behaved, amiable, 
beautiful, delightful, lovable, pleasant; 
skilful, clever, expert. Skt. peSala. 


a ๐ 
เป ล ี Su (w); ขั ้ น เน ื ้ อ (ova). a. 
4 
เป ศ . 
Pesi ( /.) ล piece of flesh or meat, a cell. 
Skt. peSi. 


๐ ๐ d ' 
daa, เป ล เณ ย ุ ย ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง ค น 
t! a al ' ฆ 
ส อ เส ย ด , ค ว า ม เบ น แห ง ว า จ า บ ด เส ย ( ส ส . 
บ า . ๑ ๒ ๐ ๓ ). a. ไป ศุ น ย . 


Pesunnam, Pesuneyyam backbiting, 
tale-bearing, calumny, malignity, evil- 
speaking, slanderousness. Skt. pai- 


sunya. g 
เป เส ต (ป + อ ิ ส ุ , + เป ส ุ ) ส ่ ง ไป ( ชม ก . 
๑ ๕ ). a. เป ร ษ ย ต ์ , ป ร + Vow. 


Peseti (pa+ Vis, /pes) to send forth, 
driveon, impel. Skt. presyati, pra + ง is. 


เป ล ส์ ก า ร ร ั บ ใช ้ ( สม. 3๑๕/๑๑๕). a. 


ไป ร ษ ย . 


Pessam servitude. Skt. praisya. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


เป ส ุ ส โก Pessiko ddo โป ฏ ค โล Potagalo 
เป ล ลิ โถ ค น ใช ้ (au. ๒๑ ๕ / ๑ ๐ ๕ ). A. | โป ก บ ร ต า ค ว า ม เป ็ น ท ี ่ ชอบ ใจ (ค . ธ . ป 
เป ร ษ ย . ๑ ๕ ๓ | ๕» ). A. ป ุ ษ ก ร + M. 
Pessiko a servant. Skt. presya. Pokkharata (f.) beauty, splendidness. 
i Skt. puskara + ta. 
เป ล โล ชน อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ส ่ ง ไป (ค น ใช ้ ) 


(u); ma, UN (JU. ๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๓ ๕ ). 
a. เป ร ษ ย . 

Pesso a messenger, servant, slave, 
hireling, menial. Skt. presya. 

เป ฬา 


ล ง , หี บ (ชั น. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). J. เป ฑา . 


Pela (f.) a basket, ล large basket. Skt. 
peda. 


โป ก บ ร ์ 


ond); ป ล า ย ง ว ง (au. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ ): 


ก ร ะ โป ร ง , ต ะ ก ร ้ า (w); ก ะ โป ร ง , 


v ¥ a 
ใบ บ ั ว , ร า ง น า (w), (ม . น ท . 


v a d 

บ ั ว ห ล ว ง ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน 

อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ท ุ ม ( ด อ ก บ ั ว ) ๒ . เท ห 

( ร ่ า ง ก า ย ) ๓ . ว ชุ ช ( ช่ อ ง พ ิ ณ ) e. ส ุ น - 
จ ะ 

ท ร ต ต ( ค ว า ม ง า ม ) e. aaa (m) ». 

ม า ต ง ค ก ร โก ฏิ ( ป ล า ย ง ว ง ช้ า ง ) (ชั ม . 


๕ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๐ ). ส ี . duns. 


Pokkharam ล lotus plant, primarily 
the leaf of it; a trunk of a lute; the 
tip of an elephant’s trunk; a lotus, 
Nelumbium speciosum or Nymphaea 
nelumbo; the body; the art of dancing; 


water; the head of adrum. Skt pus- 
kara. 


a ae v a 
โป ก บ ร ณ ส ร ะ ม ี บ ั ว , ก ร ะ พ ั ง น ่ า (ชิ บ . 
๒ a๓ | ๒ ๐ ๕ ). a. ป ุ ษ ก ร ิ ณ์. 
Pokkharani (f.) a lotus-pond, tank, 


reservoir. Skt. puskarini. 
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โป ก บ ข ร ว ส ล์ ฝน โบ ก ข ร พ ร ร ษ ( ป . ธ . ๑ / 


๓ ๐ ๓ ). ส ี ่ . ป ุ ษ ก ร + Viv. 


Pokkharavassam “lotus-leaf rain”, 
a portentous shower of rain, serving as 
special kind of test shower in which 
certain objects are wetted, but those 
showing a disinclination towards 

moisture are left untouched, like a 

lotusleaf. Skt. puskara + varsa. 


โป ก บ ร ล ํ า ต โก น ก ก ว ั ก , น ก น า ง น ว ล , น ก 


ก ล ิ ง ( ย ), (au. ๒ ๒ ๒ /| ๑ ๕ ๒ ); น ก ด อ ก บ ั ว 


( ส. ป . ก . dolama). a. ป ุ บ ุ ก ร ส า ท + A. 


Pokkharasatako 
Ardea siberica. Skt. puskarasada + ka. 


a species of crane, 


โป ก บ โร ช่ อ ง พ ิ ณ , ร า ง พ ิ ณ ก ็ ว ่ า ( ชั น . ๑ ๓ ๕ / 
๕ ๑ ). Te ป ุ ษ ก ร . 


Pokkharo the body of a lute. Skt. 
puskara. 
โป ฏ ก โล ห ญ ้ า เล า (au. ๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕ ): 


ไม ้ อ ้ อ ( ผ - โป ฏ ฎ ก โล ). a. โป ฏ ค ล . 
Potakilo the grass Saccharum sponta- 
neum, a kind of reeds. Skt. potagala. 


โป ฏ ค โล 
oga). a. โป ฏ ค ล . 


Potagalo a kind of reed, Saccharum 
spontaneum. Skt. potagala. 


ไม ้ อ ้ อ , ไม ้ เล า (Yu. ๒ ๐ ๑ / 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โป โ ฏ Poto ๕ ๕ ๕ 
โป โ ฏ awig. 
Poto see photo. 


โป ฏ จ ิ ป า โท เด ื อ น ส ิ บ (A.N. woe). T. 
โป ร ษ ช ป ท . 


Potthapado a name of a month, the 
tenth month. Skt. prosthapada. 


โป เธ ต ์ (Jia) โบ ย , A (ธั ม . wowa); 
AA ( เช ่ น ส า ย ธน ุ ) (fu. ๒ | ๑ ๕ ๕ ). d. 
โส ผ ฏ ย ต ่ , ง ส ผุ ฏ . 


Potheti (vputh) to knock, beat, strike; 
to throw; to crack, snap. Skt. spho- 
tayati, /sphut. 


โป โณ 


Pono 
sloping towards, going to. 


น ้ อ ม ไป (w). a. ป ร ว ณ . 


(adj.) sloping down, prone; 
Skt. pra- 


vana. 


โป ต โก ค ล ู ก น ้ อ ย (4); an (ชั บ . ๒ ๕ ๑ | 
we). T. โป ต ก . 


Potako the young of an animal; a small 
branch, offshoot. Skt. potaka. 


๐ 4 a ฆ v 
โป ต ว า โห ค น น ํ า ขึ ง เร ื อ (ต ้ น ห น ), ต ้ น ห น , 


น า ย ท ้ า ย (ชม . ddala»). a. โป - 
ต ว า ห . 
Potavaho ล boat-conductor, boat-man, 


steersman, sailor. Skt. potavaha. 


โป ต ิ ก า 


Potika (f.) a female young of an 
animal, a baby. Skt. potika. 


ล ู ก ห ญิ ง น ่ อ ย (u). ส ํ . Tuam. 
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โป โต ส ั ด จ อ ง , เวี อ เล ็ ก ขอ ง ก ํ า บ ั น (ow. 
๒» ๕ / ๒ ๐» ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น า ว า 
๒ . พ า ล ก ( ล ุ ก น ่ อ ย ) ( ชั น . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๐ ). 
a. โป ต . 


Poto ship, boat; the young of an 
animal. Skt. pota. 
โป ต ล บ ว ก , ท า ( ผ ); Tun, ฉา บ , m 


(JU. ๕ ๒ ๓ | ๑ ๒ ๐ ). ส ี ๋ . Uda. 


Pottham plastering, working in clay, 
modelling. Skt. pusta, 


Tilaata, on ใบ ล า น (w); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม ก จ ิ ว ต ุ ถ ( ผ้า เป ล ื อ ก ไม ้ ) ๒ . 
aun (ANAS ) m. เล ป ย า ท ิ ก ม ม ( ร ู ป บ ั น ) 
(ขั้น. ๑ ๐ ๐ ๒ / ๓ ๓ ๕ ) : ท ่ อ น ผ้า เก ่ า , ANA 
(a). ส ํ . ป ุ ส ตก. 


Potthako, °kam a manuscript, a book; 
cloth made of Makaci fibre; working 
in clay, modelling. Skt. pustaka. 


A e a 
โป ต ถ ล ก า ต ั ๊ ก ต า (w), (ขั น. ๕ ๒ ๓ | 
๐ 9 
odo). a. Uanam. 


Potthalika (/.) ล doll or puppet. 
puttalika. 


Skt. 


dau โบ ย , ต ี ( ผ ): ต ี (ชั น . ๑ ๑ ๒ ๕ | 
aga); ท ุ บ (อ จ . ๕ ). a. โป ถ น . 


Pothanam beating, hurting, striking. 
Skt. pothana. 

A A ' 

โป ฤ ช ชน โก , ป ฤ ช ์ ชน โก เป ็ น ขอ ง แห ่ ง 

ป ถุ ชน ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. ป ฤ ถ ค ุ - 


q 
ชน + DN. 


โป ฤ ช ุ ชน ์ โก, Pothujjaniko, 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Iina Potheti 


๕ ๕ ๕ ธี 


โป ส น ์ Posanarn 


Pothujjaniko, Puthujjaniko (ad;j.) 
belonging to an ordinary man, com- 


mon, ordinary. Skt. prthagjana + ika. 


โป เถ ต ิ (vila) โบ ย (ธั ม . olea); 
ท ุ บ ถ อ ง ( ธั ม . olea); ฟา ด (N. ๕ | 
ae); โบ ย , yu (อ จ . ๕ ). ส ํ . ป ุ ฤ ย ต ่ , 
via. 

Potheti (vputh) to strike, beat, hurt. 
Skt. puthyati, /puth. 


a aaa ม เส ่ 1 
โป โน พ ภ ว โก ม ี ก ิ ร ิ ย า อ ั น ต ก แต ่ ง ซึ ง ภพ ให ม ่ 


เป ็ น ป ก ต ิ ( ส. ป . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ 2. a. uhu- 
ร ภ ว ิ ก . 
Ponobbhaviko ( ๕ ๕ 77.) connected with 


Skt. 


re-birth in another existence. 
paunarbhavika. 


a v a a ' ะ 
โป ร า ณ ก ป ณ ฑ ต า บ ั ณ ฑ ิ ต ม ี ใน ก ่ อ น ท ั ง ห ล า ย 
( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). 


a 
ป ณ ฑ ต . 


a. เป า ร า ณ ก + 


Poranakapandita (pl.) wise men of 


old. Skt. pauranaka + pandita. 


โป ร า ณา ( อ า จ า ร ย ์ ) ม ี แล ้ ว ใน ก ่ อ น ท ั ้ ง ห ล า ย 
( ป . ธ . ๑ | ๓ ๐ ๕ ). Ñ. เป า ร า ณ . 

Porana (pl.) the ancients, men of 

former times. Skt. paurana. 


โป ร า โณ , ๐ ๑ ณ โ ก ม ี ใน ก า ล ก ่ อ น ( ของเก่า ) 
(u); เก ่ า (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). a, 
เป า ร า ณ , เป า ร า ณ ก . 


Porano, °nako (adj.) ancient, primeval, 
former, of old. 
naka. 


Skt. paurana, paura- 


a a 

โป ร โส , โป โส ผู ชา ย (ชม . ๒ ๒ ๓ |/ ๒ ๕ ); 
บ ุ ร ุ ษ , ชน ผู ย ั ง ค ว า ม ป ร า ร ถ น า แห ่ ง ห ญิ ง ให ้ 
เต ็ ม ( ผู ้ ชา ย ) (w). a. เป า ร ุ ษ . 


Poriso, Poso a human being, a man, 


aperson. Skt. paurusa. 


ao 
โป ร ล ส 
ป ร ะ ม า ณ เท ่ า บ ุ ร ุ ษ ( ธั ม . ๕ / ๑ ๐ ๕ ) : ว า ย ื น 


a v 
ค ว า ม เป ็ น บ ุ ร ุ ษ (ธั ๊ ม . elea); 


(Gu. ๒ ๒ ๕ / ๕ ๑ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
อ ุ ท ธ พ า ห ท ว ย ม ม า น ( ว า ย ื น ) w. ส ุ ร ต ุ ต 
( ค ว า ม เป ็ น ค น ก ล ้ า ) (au. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. เป า ร ุ ษ . 


Porisam manliness; the hight of a man 
with his arms extended over his head; 
manly strength or vigour or courage, 
heroism, Skt. paurusa. 


a o a 
โป โร ห จ จ ค ว า ม เบ ็ น ป ุ โร ห ิ ต ( ส ม . ๒ ๑ ๕ / 


oog). a. เป า โร ห ต ย . 


Porohiccam the office of a Purohita, 


belonging to a domestic chaplain. 
Skt. paurohitya. 


a o 
โป ส ต (Vya) เล ี ้ ย ง ด ู ( ผ ). d. ป ุ น . 
Posati (vpus) to feed, nourish, support, 

cherish, bring up. Skt. /pus. 


e ม ๐ 
โป ส น ก า ร เล ี ย ง ด ู (w). d. โป ษ ณ . 
Posanam nourishing, feeding, support. 
Skt. posana. 
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โป ส า ว น ์ Posavanam 
๐ ม ม 
โป ล สา ว น ก า ร เล ี ย ง ด ( ผ ) : ก า ร พ อ ก เล ย ง 
ข 
( ธ ม . ุ ๒ | ๑ ๕ ๑ ), a. โป ษ ณ . 


Posavanam supporting, cherishing. 


Skt. posana. 
a XK v a 

โป ส โต เล ย ง ด ู แล ้ ว ( ชม . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๑ ). 
ส ํ . โป บ ษิ ต . 


Posito (p.p. of poseti) nourished, fed, 
cherished, supported. Skt. posita. 


A 
โป เส ต (ป สุ ) เล ี ้ ย ง ด ู , พ อ ก เล ี ้ ย ง , พ อ ก 
พ น ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๓ ). a. โป ษ ย ต , Jyly. 


Poseti (J pus) to feed, nourish, support, 
cherish, bring up. Skt. posayati, ข่ ไว แน ร. 


A 


ม a 
ผ ค ค โว บ ร เพ ็ ด ( a); ขิ เห ล ็ ก ( ขั ม. ๕ ๕ ๕ / 


oda), T. ผล ค ุ . 


Phaggavo a sort of potherb. Skt. 
phalgu. 
a a ๐ 
ผ ค ุ ค โณ เด ื อ น ล ี (an. ๒ / ๒ ๕ ๓ ). a. 
ผา ล ค ุ น . 
Phagguno the month Phalguna. Skt. 
phalguna. 


a a v v v 

ผ ณ ชุ ช โก เส ี ย ง พ ร ้ า ม อ ง , ผัก ค ร า ด , ต ะ ไค ร ้ , 
v ~ ๐ 3 

แม ง ล ก ( ชม . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). A. WMX- 


mn. 


Phanijjako ล kind of plant, the plant 
Samirana; marjoram. Skt. phanij- 
jhaka. 
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ผ น ท โน Phandano 


ป ล ว ง ค โม , ป ล ว ง โค ล ิ ง ( ผ ) , aa, ล ิ ง 


เส น ( ชั น . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕๕): ล ิ ง (อ . ก . ๒ | 
๒ ๓ ๕ ). ส ์ ., ป ล ว ง ค ม , ป ล ว ง ค . 


Plavangamo, Plavango a monkey. 


Skt. plavangama, plavanga. 


ป ล ว ต (Jq) ล อ ย (อ จ . om). ส ี . 
ไป ล ุ . 
Plavati (/plu) to float; to soar; to 


spring; to vibrate, hover. Skt. ช่ 0 ไห . 


ป ล โว แพ (tu. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). a. ป ล ว . 


Plavo a raft, float. Skt. plava. 


PH 


a v d “v a 
ผ ณ ส ั ต ว ์ ม ี พ ั ง พ า น (ง ู ) (w); ง (ชั ม . 


๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ J T. ผ ณ ิ น . 
Phani (m.)asnake. Skt. phanin. 


ฆ 1k ° 
ala พ ั ง พ า น , แม ่ เบ ย , แผ ่ น Cw). d. 


WU, 
Phano the hood of a snake, especially of 


a cobra. Skt. phana. 


ผ น ุ ท ต (Jan) ด ื ่ น ร น ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๓ ); 


ไห ว ( อ จ . ๑ ๐ ). ส ั . / ส ุ ป น ท . 


Phandati (ง ่ อ ไล ส 1 ) to thob, palpitate, 
tremble, struggle. Skt. /spand. 


ผ น ท โน ผู ้ ด ิ น ร น ( ค . ธ . ป . walon). ส ี ่ . 


ส ุ ป น ท น . 
Phandano (ad}j.) palpitating, trembling, 
agitated, unsteady. Skt. spandana. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


๐ ๆ . ๑ 
ผ ร ณ์ Pharanarh ๕ % ๕ ๑ waa, NAAA Phalati, Phallati 
° ' ๐ | ๐ v d a 
ผ ร ณ ค ว า ม แผ ่ ไป ( ผ ). T. ส ุ ผ ร ณ , ส ุ ผุ ณุ ณ . ผล ห น ั ก oo ธร ณะ เป ็ น ๑ Uzas ( ชน. 
. | ๐ ๐ 
Pharanarh pervading, thrilling, over- ง ง ง ๓ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ , ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๓ - ป ล ิ ), A. 
spreading. Skt. spharana, sphurana. | 
| wa, Ua. 
t ! . ๑ . 
ผ ร ณ บ ิ ต บี ่ ด ิ อ ั น แผ ่ ไป (ช่ า น ไป ท ั ่ ว ร ่ า ง ก า ย ) | Phalarh a certain measure or weight 
อ dix equal to ten Dharanas. Skt. phala, 
(w) ส . ส ุ ผ ร ณ + ป ร ต . pala. 


Pharanapiti 
rapture. 


(f.) pervading or thrilling 
Skt. spharana + priti. 


HSA ( / ผ ร ) แผ ่ ( ส. ป . ก . olo), ( ส . ป . จ . 
olo); แผ ่ ไป , ข่ า น ไป ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ) : 
เป ล ่ ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๓ ). ส ี . 4 ส ุ ผ ร . 


Pharati (vphar) to pervade, to thrill 
or dart through; to flash, shine forth; 
to diffuse, send forth, emit. Skt. 
Jsphar. 


a a 
aiá ขวา น (u); ผิ ง , ขวา น ( ชม. ๓ ๕ ๓ | 


oon). a. ป ร ศุ . 
Pharasu (m.) a hatchet, axe. Skt. 


paraśu. 

ผ ร ส ถ้อย ค ํ า ห ย า บ ( GU. ๑ ๒ ๕ | ๓ ๒ ). a. 
ป ร ุ ษ . 

Pharusam harsh, unkind language. 
Skt. parusa. 

ผ ร โส ห ย า บ (a); เข ้ ม ง ว ด (ค . ธ . ป . 


๑ ๑ ๓ | ๕ ๑ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. av 
( ห ย า บ , ชร ุ ข ร ะ ) ๒ . น ฏ ธ ุ ร ว า จ า (ค ํ า 
ห ย า บ ค า ย ) (Tu. ๕ ๒๑ ๑/๓๑» ) : ห ย า บ ช้ า , 
nar, AWUN (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). ส ี ่ . 
ป ร ุ ษ . 


Pharuso (adj.) harsh, unkind, fierce, 
savage, rough, rugged, severe, cruel. 
Skt. parusa. 
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ผล ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ผล ิ อ อ ก (na) (w); 
น ิ ม ิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ี (Tu. ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ) : ผล ส ุ ก 
(qu. ๕๕๒/๑๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ผล จ ิ ต ุ ต ๒ . เห ต ุ ก ต (“ ส ึ ง ท ิ เห ต ุ ก ร ะ ท ํ า 
แล ้ ว ”, ผล ) ๓ . ล า ภ (ผล ป ร ะ โย ชน ์ ) ๕ . 
ธ ญ ณา ท ิ ก (ผล ไม ้ ห ร ื อ พ ว ก เม ล ิ ด ธั ญ ญ ชา ต ิ ) 
(Ju. ๕ ๕ ๑ | ๓ ๑ ๒ 2: naia (ม ี ต ้ น ว ่ า 
| โส ด า ), เห ต ุ ห า ก เก ิ ด ค ื อ ผล ว ิ บ า ก , anti, 
ได ้ (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. ผล . 


Phalam fruit, a fruit, grain, crop, pro- 
duce; result, consequence; reward, 
profit, advantage; testicle. Skt. phala. 


๑ ' 1 
ผล โก , on แผ ่ น ก ร ะ ด า น , โล ่ (w); เข น , 


แพ น ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ) 1 โล ( ชั น . ๓ ๕ ๒ | 


| oog). a. Wan. 


Phalako, okam ล board, slab; a shield. 
Skt. phalaka. 


A A v 

ผล ต , ผล ล ต (/ ผ ล ) แต ก ( ธิ ม . ๑ / ๓ ๓ ); 
๐ ad Aa 
ส ํ า เร จ ( อ. ก . ๒ / ๒ ๒ ๕ ) : ผล ิ ผล ( ชน ก . 
oo); เ ผ ล ็ ด (อ จ . wo); เ ผ ล ็ ด ผล (ค . ธ . ป . 


๑ ๓ ๕ | ๒ ๒ ). a. JUA. 


Phalati, Phallati (ง ่ อ ไก ล 1) to split 
asunder, to break open, to burst; to 
bear fruit; to be fruitful; to result, 
produce results; to become ripe, ripen. 
Skt. /phal. 
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ผล ว า Phalava 


ผล ว า ไม ้ ม ี ผล ( ผ ), ( ชั น . ๕ ๕ ๑ | ๑ ๒ ๒). 
T. ผล ว ต . 

Phalava (adj.) bearing fruit. Skt. 
phalavat. 


๑ v a ๕ ' 
ผล า ผล ผล แล ผล อ ั น เจ ร ิ ญ ( ผล เล ิ ก ผล ให ญ่ ) 


( ผ ). &. ผล + ผล . 


Phalaphalam wild fruits, berries, 
(fruits of small and big size). Skt. 
phala + phala. 


a v t v 
เพ ื ่ อ ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร แก ่ ผล ไม ้ 
a. 


ผล า ผล ต ถา ย 
แล ผล ไม ้ อ ั น เจ ร ิ ญ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). 


ผล + ผล + DINA. 

Phalaphalatthaya (dat.) in search of 
wild fruits, for various kinds of fruits. 
Skt. phala + phala + artha. 


a v a ๐ a 
ผล โก , ona แก ้ ว ผล ึ ก ( ผ ), a. ส ุ ผ ฎ ิ ก . 
Phaliko, °ka crystal, quartz, milky 

quartz. Skt. sphatika. 


A a v ๐ v 1 

ผล โต ผล ิ แล ้ ว (w); ท ํ า ให ้ แต ก (ผ่ า ) 

(u); บ า น (อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๕ ) : แต ก แล ้ ว , 
v 1 yg q 

แย ก อ อ ก แล ้ ว (เช น ผล โต ภู ม ภา โค 
ภู ม ิ ภา ค แย ก อ อ ก แล ้ ว ) (is. ๑ / ๓ ๐ ๕ ). 
a. wan. 

Phalito (adj.) bearing fruit or crop, 
fruitful; broken. Skt. phalita. 


ผล โน ไม ้ ม ี ผล (w), ( ชิ น . ๕ ๕ ๑ | ๑ ๒ ๒ ). 
a. ผล ิ น . 

Phalino (adj.) bearing fruit. Skt. 
phalina. 


4 va a ๐ 
ผล ไม ้ ม ผล (N), (ชน . ๕ ๕ ๑ |/ ๑ ๒ ๒» ). T. 


ผล ิ น . 
Phali (adj.) bearing fruit, fruitful. 
Skt. phalin. 
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ผา โล Phalo 


ผล ข้อ, ป ล ้ อ ง (w); ข้ อ ไม ้ (a.n. ๒ / 

๒ ๕ ๕ ) : 10, ป ล ้ อ ง (YU. ๒ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๕ - 

wa). ส ํ . ป ร . 

Phalu (m.) ล knot or joint in a reed. 
Skt. paru. 


im จ 
ผล ล ต A ผล ต . 


Phallati see phalati. 


ผ ส ุ โส ค ว า ม ถู ก ต ้ อ ง (w); daas ( ชน . 


๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). a. ส ุ ป ร ศ . 


Phasso touch, contact. Skt. sparSa. 


Ao % ๓ a 
mma น ่ า อ ้ อ ย Cw), (ชน . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ), 


๐ จ 
( ภ . ป า . oda). A. WUA. 
Phanitam the inspissated juice of the 
sugar cane, raw sugar. Skt. phanita. 


a a d ม A a 
ผา ต ท ว ิ ขน, เพิ ม ขน , เจ ร ญ CA), ( ชน . 
๓ ๒ ๐ | ๒ ๓ ๒» ). a. AMA. 
Phati (f.) increase, growth. Skt. sphati. 


๐ as 4 a 
ผา ร ส ก ส ว น พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชั น . ๒ ๒ / ๕ ); 
d ๐ 
บ ป บา ( ผ ). ส . ป า ร ษ ก . 


Pharusakam the name of one of Indra’s 
groves. Skt. parusaka. 


ผา ล น น ฉี ก , แห ก , แต ก , ผ่ า ( อ จ . we ). 
a. ผา ล น . 

Phalanam splitting, bursting. Skt. 
phalana. 


a a i v a 
ผา เล ต (/ ผ ล ) ฉิ ก , ผ่ า (ธิ ม . ๒ / ๑ ๒ ๕ ) ; an, 


แห ก , ผ่ า ( อ จ . ๒ ๑ ). a. ผา ล ย ต ิ , VNA. 


Phaleti (caus. of phalati) to split, cut, 
sever, break open. Skt. phalayati, /phal. 


ผา โล ผา ล ไถ ( ขั น. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ »). a. ผา ล . 
| Phalo aploughshare. Skt. phala. 
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ผา ส ุ Phasu 


AI ค ว า ม ส ุ ข (w); ส ุ ข ( ชัน. ๕ ๕ / ๒ ๕ ):; 
ค ว า ม ส ํ า ร า ญ , ค ว า ม ส บ า ย ( ภ . ป า . ะ ๕ ) : 
ส ํ า ร า ญ ( ภ . ป า . ead). 


Phasu (m.) ease, comfort, welfare; 
(adj.) enviable, agreeable, pleasant, 
easy, comfortable. 


ผา ส ล จ (ผา ส ิ ก า ) ล ี ข้ า ง (w), (ชั น . 


๒ ๕ / ๕ ๓ ). สั. ป ร ุ ศุ ก า , ป า ร ศุ ก า . 


Phasuka (f.) a rib. Skt. parguka, 
parsuka, 
ผา ส ุ โก ม ี ค ว า ม ส ํ า ร า ญ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). 


Phasuko (adj.) pleasurable, agreeable, 
comfortable. 


ผา ส ุ ล ิ ก า ล ี ข้ า ง ( ผ ), ( ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). 
a. ป ร ศุ ก า , ป า ร ศุ ก า . 

Phasulika (f.) ล rib. Skt. parguka, 
parsuka. 

a a 1 v 

ala ผ ึ ง ผา ย , แพ ร ่ ห ล า ย , ก ว ้ า ง ขวา ง ( ผ ). 
๐ 4 
a. ส ุ ผ ต . 

Phito (adj.) prosperous, rich, well off, 
successful, abounding in. Skt. sphita. 


๑ è a 
ผู ฏ น ค ว า ม แต ก , ค ว า ม ท า ล า ย ( ชม . ๓ ๕ ๕ / 
๒ ๓ ๕ ). a. ส ผู ฏ น . 
4 


Phutanam tearing, bursting, opening. 
Skt. sphutana. 


alg แผ ่ ไป (ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). à. 
ส ผุ ฏ . 

Phuto (adj.) thrilled, pervaded; spread, 
diffused. Skt. sphuta. 
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ผู ส ส ร โถ Phussaratho 


ผุ ภู โจ (Vua) ถู ก ต ้ อ ง แล ้ ว (w). a. 
ส ุ ป ฤ ษ ฎ , Vadaa. 

Ehuttho (p.p. of phusati) touched, 
reached, affected. Skt. sprsta, /spré. 

ผล ง ค ป ร ะ ก า ย ไฟ (tu. ๓ ๕ / ๑ ๑ ). a. 

จ 

ส ุ ผู ล ง ค . 

Phulingam a spark of fire. Skt. sphu- 
linga. 

naa Ta (/ ผ ู ล ล ) เบ ิ ก บ า น แล ้ ว ( ชม ก . 
๒ ๕ ). A. ผู ล ุ ลิ ต . 


Phullito (p.p. of phullati) blossomed, 
expanded. Skt. phullita. 


ผู ล โล umud, แต ก แล ้ ว (w); (ด อ ก ไม ้ ) 


บ า น ( ขั บ . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). A. ผุ ล ล. 


Phullo (p.p. of phalati) expanded, 
blown (of a flower), split, broken. 
Skt. phulla. 


ผู ส ต ์ (Jua) ถู ก ต ่ อ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ | ๑ ๐ ). 
a. 4 ส ุ ป ฤ ศ . 


Phusati (vphus) to touch, to reach. 
Skt. /spré. 


ผุ ส น า ค ว า ม ถู ก ต ้ อ ง ( ผ ). a. 4 ส ุ ป ุ ฤ ศ + 
อ น . 


Phusana ( /.) touching, reaching, at- 
taining. Skt. / sprs + ana. 


a a a 
ผุ ส ส ร โถ ร ถ ช น ิ ด ห น ึ ง ( ชิ บ . ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๓ 


- ป ุ ส ุ ส ร โถ ). ส ํ . ป ุ ษ ย + an. 


Phussaratho a carriage, a cart for 
pleasure; a wonderful state carriage 
(running of its own accord in order 
to find an heir to a throne). Skt. 
pusya + ratha, 
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” 
ผุ ส ุ ส โต Phussito 


ผู ส สิ โต บ า น แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๕ / ๒ ๕ ). ส ี ้ . 


Phussito (adj.) flowered, blossoming. 
Skt. puspita. 


nala เด ื อ น ย ี ่ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. ป ุ ่ ษ ย . 
Phusso name of a Nakkhatta; name 
of a month; name of a Buddha. Skt. 
pugya. 


RAA เป ล ่ า , ห า แก ่ น ไม ่ ได ้ ( ขั บ . ๒ ๕ ๕ / 


๒ ๑ ๓ ): ก ร ะ พ ั ไม ้ (u); ม ะ เด ื อ ป ล ้ อ ง 

( ขั บ . ๕ ๓ ๕๒/๑ ๓»). a. HAA. 
Pheggu (adj.) empty, vain, poor; 
(n.) wood surrounding the pith of a 
tree; a coarse tree, Ficus hispida; a 
worthless thing. Skt. phalgu. 


๕ ๕ ๕ 


พ ท ุ ธ เ ว โร Baddhavero 


เ ผ โ ณ ฟอง น ้ า ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๑ ). 


a. เ ผ น . 
Pheno foam, froth, scum. Skt. phena. 


A ม od a 
เ ผ น โล ไม ้ ป ร ะ ค ํ า ด ี ค ว า ย (w), (ชัน. 


๐ a 
๕ ๕ ๕ / ๑ ๑ ). @. NUA. 


Phenilo the soap plant, Spindus deter- 
gens. Skt. phenila. 


โผ โ ฏ , Wig 


ed 
W 
๓ ๒ ๕ | ๕ ๓๕ ). a. aug. 
Photo, Poto a swelling, boil, tumour. 
Skt. sphota. 


' d 


, AAN, พ พ อ ง ก ็ ว ่ า (ชน. 


๑ v a v 
โผ ฏ จ ิ พ ุ ฟ อ า ร ม ณ์ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ถู ก ต ้ อ ง ( ผ ) ; 


ผ ั ส ส ะ (JU. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. ส ุ ป ร ษ ฎ ว ย . 
Photthabbam touch, contact; to be 
touched, tangible. Skt. sprastavya. 


N B 
พ โก น ก ย า ง (a), ( ชิน. ๒ ๕ ๒ | ๑ ๕ ). พ ท ร ี ก ร ะ เบ า ( ผ ), (ou. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๒ ) 
a. wn. d. wnt. 
Bako a crane. Skt. baka. Badari the jujube tree. Skt. badari. 
พ ชุ ณ ต (พ น ธุ ) ต ิ ด (d4. ๒ / ๒ ๐ ๑ ): | พ ท โร พ ุ ท ร า , ไม ้ ป ร ู , จ ิ ง จ ้ อ , ส ะ เด า , 
ข้ อ ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). ส ี . พ ธุ ย เต , ส ล อ ด , ก ร ะ เบ า , ม ะ ด ู ก (gu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). 
ป พ น ุ ธ . d. พ ท ร . 
Bajjhati (pass. of bandhati) to be Badaro the jujube fruit. Skt. badara. 
bound; to be imprisoned. Skt. 
bedhyate, ¥ bandh, พ ท ธ เ ว โร ผู ้ ม ี เว ร อ ั น ผู ก แล ้ ว (ป . ธ . ๒ | 
พ ท ร า ผ้า ย , พ ุ ท ร า (ขั ม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). ๒ ๓ ๕ ). a. wns + ไว ร . 
a. พ ท ร า . Baddhavero one by whom hatred 
Badara cotton; fruit of the jujube tree, has been contracted, enraged; full of 
Skt. badara. hatred. Skt.baddha + vaira. 
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พ ท ธ เ ว ร ์ Baddhaveram 


๑ 4 v 
พ ท ุ ธ เ ว ร เว ร ผู ก ก ั น แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). 


a. wns + ไว ร . 
Baddhaveram contracted enmity or ill- 


will; hate; anger. 


พ หุ โธ ผู ก (Gu. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๒ ). A. WNS, 
‘wus. 
Baddho bound; fixed; acquired; con- 


tracted. Skt. baddha, /bandh. 


พ ธ โร ค น ห น ว ก (wy), (ชิ น . ๓ ๒ ๒ / ๕ ๒ ). 
a. พ ธิ ร . 
Badhiro deaf. Skt. badhira. 
a č a a a 
WUSA ผู ห ญิ ง โก ง ( ชม . ๒ ๓ ๓ / ๑ ๐ ) : ห ญิ ง 
โก ง (w); ห ญิ ง ค น อ ง บ ม ิ ส ม ป ถา ติ (a.n. 


๐ 4 
๒ / ๒ ๕ ๓ ). ส ั . WUDA. 


Bandhaki (f.) an unchaste woman. 
Skt. bandhaki. 


a 
wusa (/ พ น ธ ) ผู ก (บ า . ๑ ๒ ๕ ๑ ): 


an, พ ั น ( อ . จ . ๑ ๑ ). a / พ น ธุ . 


Bandhati (vbandh) to bind; to fasten; 
to fix; to embank; to acquire; to get; 
to contract. Skt. /bandh. 


พ น ธน า ค า ร เร ื อ น จ ํ า (w), (Yu. ๕ ๐ ๓ | 


๑ ๒ ๓ ). ส ์ . พ น ธน + อ ค า ร . 


Bandhanāgāram aprison. Skt. bandh- 
ana + agara. 


o a A ° 

พ น ุ ธน ค ว า ม ผู ก , เค ร อ ง ผู ก CW); เค ร อ ง จ ํ า 
v a a 

(gu. clog); เค ร อ ง ผู ก ( ชน. ๓ ๕ ๕ | 

๑ ๐ ๓ ); UN ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ); ต ั ณ ห า 


(uun. a). a. พ น ธน . 
Bandhanam binding, bonds, a fetter, 


Skt. baddha + vaira. 


๕ ๕ ๕ 


พ น เธ ต ิ Bandheti 


พ น ุ ธ เ ว โร ผู ้ ม ี เว ร อ ั น ผู ก แล ้ ว (ป . ธ . ๒ / 


bod). A. พ ท ธ + ไว ร . 


Bandhavero one by whom ill-will 
has been contracted ; having contracted 
an enmity, hostile, bearing a grudge. 


Skt. baddha + vaira. 


พ น ธ โ ว ญา ต ิ ( ชั น . ๒ ๕ ๓ / ซ ๓ ). a. 


พ า น ธ ว . 


Bandhavo a kinsman. Skt. bandhava. 


a v v eo v 1 

พ น ุ ธา เป ต (/ พ น ุ ธุ ) ย ั ง ให ้ ผู ก , ย ั ง ให ้ แต ่ ง 
๐ ~ 

(ม โน ร . ๑ / ๓ ๓ ๑ ). X. พ น ธ ย ต , VWUS. 


Bandhapeti (caus. of bandhati) to 
cause to be bound, to cause to be 
embanked. Skt. bandhayati, Ybandh. 


vu e 


พ น ุ ธ ญา ต ิ ( ชิ น. ๒ ๕ ๓ / ๓ ๓ ) เผ่า พ ั น ธุ ์ , 


พ ว ก พ ้ อ ง ( อ ภิ . บ า . ๑ ๒ ๕ ๑ ). a. พ น ธุ . 


Bandhu Skt. 
bandhu. 


a relative, a kinsman. 


a a a 
พ น ุ ธ ช ่ โว , ๑ ช่ ว โถ ชะ บ า (ou. ๕ ๓ ๕ / 
๐ 4 
odd), ส . พ น ธุ ช ว . 


Bandhujivo, °jivako the plant penta- 
petes phoenicea. Skt. bandhujiva. 


พ น ุ ธ โ ก ชะ บ า (ขั บ . ๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ » - พ น ุ - 


sin), a. พ น ธุ ก . 


Bandhuko the plant Pentapetes phoe- 
nicea. Skt. bandhitka. 


(4 พ น ธุ ) ต ิ ด ไว ้ , จ ํ า ไว ้ ( ภ . ป า . 


๐ จ 
๒ ๕ ). a. พ น ธ ย ต , / พ น ธุ . 


a 
พ น ุ เธ ต 


a band, ligature, a snare, a trap, the | Bandheti (caus. of bandhati) to cause 
stalk of a leaf or a flower. Skt. to be bound, to bind, to fix, to tie, 
bandhana. to fasten. Skt. bandhayati, bandh. 
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พ น โธ Bandho 


พ น ุ โธ ป บ ่ ว ง ผู ก ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. พ น ธ . 


Bandho bond, union, bondage, binding. 
Skt. bandha. 


wil Til 


๒ ๒ ๐ / ซ ๕ - ข ป โป ), A. พ า ษ ป . 
Bappo 


¥ a 
น า ต า (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ), ( ชน . 


a tear. Skt. baspa. 


พ พ พ เส ื อ ป ล า , แม ว (a), (ชัน. ๒ ๑ ๕ |/ 
d A 

oga); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. พ ล า ล 

(แม ว ) ๒ . una ( พ ั ง พ อ น ) (u. ๑ ๐ ๕ ๐ / 


ado), a, พ ภร . 


Babbu a mongoose or inchneumon; 
a cat. Skt. babhru. 
ao a 
พ ร ห ห า ง (w); ห า ง น ก ย ุ ง ( ชม. ๒ ๓ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). T. WIN. 


Bariham a tail; a peacock’s tail. Skt. 
barha. 
Am eC v ' a 
พ ร ห ส ห ญา ค า , ขา ( ผ ), (ชน . ๒ ๐ ๒ | 


๑ ๕ ๕ ). ù. wind, 
Barihisam sacrificial grass. Skt. barhis. 


aa a 
พ ร ห น ก ย ุ ง ( ผ ), (ชน . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ - พ ร ิ ห ). 


a. พ ร ห ั น 
Barihi (m.) a peacock. Skt. barhin. 
o A a ๐ ๐ v 
wa ธร ร ม ชา ต เค ร อ ง ค ร อ บ ง า (mas, 


อ ํ า น า จ ) Cw); เส น า , ก อ ง ท ั พ บ ก ( ขับ. 
๓ ๕ ๑ l ๑ ๑ ๕ ); ก ํ า ล ั ง ( ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ): 
d a 9 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เส น า ๒ . aan 
(nila) m. ถู ล ต ุ ต ( ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ห น า ) 
(au. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). a. Wa. 


Balam strength, power, force, an army, 
troops, forces, bulkiness. Skt. bala. 
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พ ล า ก า Balaka 


พ ล ก า โย ห ม ู แห ่ ง พ ล ( ผ ). a. พ ล + nw. 
Balakayo an army. Skt. bala + kaya. 


พ ล ก ก า โร ก ร ะ ท ํ า ด ้ ว ย ก ํ า ล ั ง (ข่ ม เห ง ) 
(a); ค ุ ม เห ง ( ชัน. ๕ ๐ ๐ / ๑ ๒ ๑ ); ท ํ า ต า ม 


ก ํ า ล ั ง (ขี ม . ๑ ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ๓ ). A. พ ล า ต ุ การ. 
Balakkaro violence. Skt. balatkara. 


๑ dd d 
พ ล ค ล ท ิ เป ็ น ท ี ต ร ว จ พ ล (27.07. os»). 


T. พ ล + อ ค ร . 


Balaggam front of an army, troops in 
array. Skt. bala + agra. 


พ ล ว ยิ ่ ง , A ( ชน . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๑ ต ย i. 
ware. 

Balavam (adv.) exceedingly. Skt. 
balavat. 


พ ล ว ต โร ม ี ก ํ า ล ั ง ก ว ่ า ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ » ). a. 
พ ล ว น ต + AI. 


Balavataro (adj.) stronger. Skt 


balavant + tara. 


พ ล ว า ผู มี ก ํ า ล ั ง ( ผ ). a. พ ล ว น ต . 
Balava (adj) strong. Skt. balavant. 
พ ล ว า โต ล ม ม ี ก ํ า ล ั ง ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). a. 
พ ล + ว า ต . 


Balavato ล strong wind. Skt. bala + 
vata. 


พ ล า ก า น ก ต ะ ก ร ุ ม ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ ๒ | 


oga); น ก ย า ง ก ร อ ก , น ก ย า ง โท น (a.n. 


๒ | ๒ ๕ ๕ ). a. พ ล า ก า . 


Balaka a crane. Skt. balaka. 
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พ ล า น ี โก Balaniko 


a a A v ' 
พ ล า น โก (ขน ุ ต ิ พ ล า น โก ) ผู ้ ม ี ห ม ู พ ล 
( ค ื อ ขั น ต ิ ) ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). d. 


4 
wa + DUN. 


Balaniko (Khantibalaniko) one whose 
strength (of patience) is like that of an 
army in array. Skt. bala + anika. 


a a a 1 a a 
พ ล wa, เค ร ื อ ง เซ น (N); wa, อ า ก ร ( ชน . 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ) : บ ู ชา , น ั บ ถื อ ( ชน . ๕ ๒ ๕ / 

al a 
eno). เป น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ o. อ ุ ป ห า ร 
A ' ส 

(เค ร ื ่ อ ง เซ น ส ร ว ง บ ู ชา ) ๒ . ก ร (ภา ษ์ อ า ก ร ) 

ส w ๕ d a v a 
๓ . อ ส ุ ร น ุ ต ร ( ข้ อ ย ั ก ษ์ ต น ห น ั ง ค ่ อ ท ่ า ว พ ล ิ ) 

(ข้น. ๕ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๐ ). a. Wa. 


Bali (m.) religious offering, oblation, 
royal revenue, tax; name of an Asura. 


Skt. bali. 


a ๐ a 1 ° Ss 
พ ล ก ม ม ก ร ร ม ค ื อ ก า ร เซ น (N). a. wa 
+ ก ร ม น . 


Balikammam religious offering, offer- 
ing of food to Bhutas, devas and others, 
Skt. bali + karman. 


พ ล ิ ป ภู โจ ๊ unm ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). 


a. wa + ป ุ ษ ฎ , ป ุ ษ . 


Baliputtho 


a crow. Skt. bali + pusta, 
/ pus. 


A v a 
พ ล ว ท โท โค ผู ้ (au. ๕๕๕/๑๕๑):; โค 
เน ี ย ง ด ้ ว ย ก ํ า ล ั ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | ๕ ๓ ). A. 
พ ล ิ ว ร ท . 


Balivaddo an ox. Skt. balivarda. 


Wala เบ ็ ด (u), (au. ๒ ณ ๕ | ๒ ๐ ๕ ). 


๐ ๑ 
ส . war, 


๕ ๕ ๑๓ 


พ ห ั น ค เร Bahinagare 


Baliso ล fish-hook. Skt. baliéa. 


a alo v ๐ 
พ ล ม ก ํ า ล ั ง (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๐ ๒ ). a. 
พ ล ิ น . 

Bali (adj.) strong. Skt. balin. 


พ ห ล โต โด ย ส ่ ว น ห น า ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๒ »). 


a. พ ห ล + AT. 

Bahalato (adv.) in thickness. Skt. 
bahala + tas. 

พ ห โล nu (ธั ม . ๑ / ๑ ๑ » ). a. wna. 


Bahalo (adj.) thick. Skt. bahala. 


a A ส ม 
WH, พ ห ภา ย น อ ก (w); น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ 
ค ื อ ภา ย น อ ก ( ชน. ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). Ñ. 
จ 
พ ห ส . 


Bahi, Bahim  (indecl., adv.) outwards, 
outside, out, out of doors. Skt. bahis. 


a v 
พ ห ค า เม ณ ภา ย น อ ก บ ้ า น ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). 


๐ be 
a. พ ห ส + ANN. 


Bahigame outside the village. 
bahis + grama. 


Skt. 


a A 

พ ห ท ธา ภา ย น อ ก (w); น ์ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ 
ค ื อ ภา ย น อ ก ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). ส ํ . 
wid + ธา. 


Bahiddha 
bahis + dha. 


(indecl.) outside. Skt. 


a ' 
พ ห น ค เร ใน ภา ย น อ ก แห ่ ง น ค ร (ป . ธ . ๒ / 


๐ จ 
bod). ส ั . พ ห ส + UAT. 
Bahinagare outside the town. Skt. 


bahis + nagara. 
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พ ห ิ ล ิ ต โต Bahilitto 


พ ห ล ิ ต โต [ท า แล ้ ว ณ ภา ย น อ ก ( บ า . ) ]. 


๐ จ a 
ส . wid + ล ป ต . 

Bahilitto plastered outside. Skt. bahis 
+ lipta. 


A ao ıı 
พ ห ส า ณ ย ใน ภา ย น อ ก แห ่ ง ม ่ า น (ป . ธ . 


๐ จ 4 
๒ | ๒ ๓ ). A. พ ห ส + ศา ณ . 


Bahisaniyar outside the curtain. Skt. 
bahis + ani. 


พ ห ม า ก (w); เจ ร ิ ญ , ห น ั ก ห น า ( ชิน. 
d a จ 
๓ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ); เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ต ย า ท 
๐ i Kd v A a 
( ค ้ า ว า ก ะ น เป ็ น ต ้ น ) w. aa (ชม . 
๑ ๐ ๓ ๒ / ๓ 5 ๒ 5 ๒ ). a. wn. 


Bahu 
ample. 


(adj.) much, many, large, 
Skt. bahu. 


vA 
พ ห ู ชา ค โร ผู ต ิ น ม า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ / ๑ ๒ ). 


A. พ ห ู + ชา ค ร . 

Bahujagaro (adj.) keeping many 
vigils, very watchful, very wakeful. 
Skt. bahu + jagara. 


พ ท ห ชุ ช โ น ชน ม ี ม า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๑ ๕ ); 
ชน ห ม ู ม า ก ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). a. พ หุ + 


ชน . 


Bahujjano most people, the multitude, 
the world, a crowd, a great many 
people, a mass of people. Skt. bahu + 
jana. 


พ ห ุ ต โร ม า ก ก ว ่ า ( ป . ธ . ๑/๓ ๐ ๕ ). @. 


พ ห ุ ต ร . 
Bahutaro (adj.) more. Skt. bahutara. 


พ ห ป ุ ป โท ส ต ว ์ ม ี เท ้ า ม า ก ( ผ ). ส ํ . พ ห ุ 
+ ป ท . 

Bahuppado manyfooted, such as cen- 
tipedes. Skt. bahu + pada. 
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พ ห ุ โล Bahulo 


พ ห ป ุ ป โท ผู ร คํา ย า จ ก ก ล ่ า ว , โอ บ อ ้ อ ม อ า ร ี 


a ๐ 
( ชน . ๓ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). A. พ ห ุ + ป ร ท . 


Bahuppado (adj.) liberal, munificent; 
giving much; (m.) a much-giver, 
munificent donor. Skt. bahu + prada. 


a4 ๐ 
พ ห ภา ณ ค น พ ู ด ม า ก ( ผ ). ส . WH + 
ว 


` 
ภา ณ + OU. 


Bahubhani (adj.) garrulous, talkative. 
Skt. bahu + bhana + in. 


พ ห ู เภ โท ม ี ป ร ะ เภ ท ม า ก ( ผ ): wan, ต ่ า ง ๆ 
( ชิ น . ๓ ๒ ๐ | ๒ ๒ ๓ ). ถี่. พ ห ุ + เภ ท . 


Bahubhedo (adj.) multiform, various. 
Skt. bahu + bheda. 


พ ห ล า ก ร ะ ว า น ให ญ่ (au. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). 
9 
a. พ ห ุ ล า . 


Bahula cardamoms. Skt. bahula. 


a ๑ v ๑ ~ ' 
พ ห ล ก โต ท ํ า ให ้ ม า ก , ท ํ า แล ้ ว ๆ 1a1 ๆ 
จ 
๐ 4 
( อ. ก . ๒ | ๒ ๕ ๑ ). ส ์ . พ ห ุ ล + ก ฤต . 


Bahulikato (p.p. of bahulikaroti) en- 
larged, increased, mutiplied. Skt. 
bahuli + krta. 


a a 4 ๐ v 
พ ห ล ก โร ต (wya + / ก ร ) ก ร ะ ท ํ า ให ้ 

น v ๐ จ 

win ( ธั ม . ๓ / ๒ ๐ ). a. พ ห ุ ล + VNA. 


Bahulikaroti (bahuli + Ykar) to in- 
crease, to extend. Skt. bahuli + kr. 


พ ห โล เจ ร ิ ญ , ห น ั ก ห น า (YN. ๓ ๕๐๓/๒๑๕). 
9 


a. พ ห ุ ล . 
Bahulo (adj.) much, abundant, aboun- 
ding in. Skt. bahula. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
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พ ห ุ ว จ น ์ Bahuvacanam 


RE 


พ า ล ต า Balata 


๐ ' a ๐ 
พ ห ว จ น ว จ น ะ ก ล ่ า ว ถึ ง ขอ ง ม า ก (N). ส, 


wu + ว จ น . 
Bahuvacanam the plural number (in 
grammar). Skt. bahu + vacana. 


พ ห ว า ร โก ม ะ ก อ ก , ม ะ ค ํ า ไก ่ , ม ะ ซา ง ( ผ ), 


(gu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๑ ). ส ี . พ ห ว า ร ก . 


Bahuvarako the tree Cordia myxa. 
Skt. bahuvaraka. 


a a | | 1 a 
พ ห ว โธ ม ี ม า ก อ ย ่ า ง , ต ่ า ง ๆ ( ชน . ๓ ๑ ๓ / 
๒ ๒ ๒ ). q. WH + ว ิ ช . 


Bahuvidho (adj.) various, multiform; 
of many kinds, manyfold, diverse. 
Skt. bahu + vidha. 


. ad v 
พ ห ส ส ุ โต ผู ้ พ ั ่ ง แล ้ ว ม า ก ( ค. ธ . ป . ๑ ๒ ๓ / 
da). A. WH + ศร ู ต , vas. 


Bahussuto (adj.) having great reli- 
gious knowledge, learned, erudite, 
very learned, well-taught. Skt. bahu + 
éruta, ข่ ธิ ชน. 


พ ห ป ก า โร ม ี อ ุ ป ก า ร ม า ก , ม ี ค ุ ณ ม า ก ( ป . ธ . 


๑ l ๓ ๐ ๕ ). a. wu + อ ุ ป ก า ร . 


Bahupakaro (adj.) very helpful, very 
useful, of great service. Skt. bahu + 
upakara. 


a ๑ a o 
พ า ก จ ก ํ า ย า น ( ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). ส ์ . 
4 
ว า ก ุ จ . 
Bakuci (f.) the plant Vernonia an- 
thelminthica. Skt. vakuci. 
a t a 1 
พ า ณ ธ แล ง ธน ุ (YU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ) : แล ่ ง 


| ๐ a 
บ น (y). ส ั . พ า ณ ช . 
Banadhi (m.) ล quiver. Skt. banadhi. 


a a 
พ า โณ ป บื น ( ผ ): ล ู ก ธน ุ ( ชม . ๓ ๕ ๕ / 
๑ ๑ ๕ ). a. WM. 


Bano an arrow. Skt. bana. 


a a 
wisa (7/ พ า ธุ ) ล ํ า บ า ก (a9. oo); 
เบ ี ย ด เบ ี ย น , ก ร ะ ท บ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). a. 


(wis. 
Badhati (/badh) to obstruct, to annoy, 
to afflict, to oppress. Skt. Ybadb. 
al a a 
พ า ธา เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ท ุ ก ข ๒ . น เส ธ 
(Gu. ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๓ ๕ ): ท ุ ก ข์ , ห ้ า ม (a.n. 


blogs). T. WD. 


Badha (f.) annoyance, 
refutation, contradiction. 


affliction, 


Skt. badha. 


a v wv 
พ า เธ ต (Vms) ให ้ แพ ้ (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 
a. JMS. 


Badheti (caus. of /badh) to defeat, to 
cause to be obstructed. Skt. /badh. 
A a va a | aa 
พ า ร า ณ ส ว า ส ผู ม ป ก ต ื อ ย ใน พ า ร า ณ ส ี ( ป . ธ . 
๒ | ๒ ๓ ๕ ). ส ํ . nama + nau, 


Baranasivasi an inhabitant of Benares. 
Skt. varanasi + vasin. 


พ า ล โก เด ็ ก (au. ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๐ ). d. 
พ า ล ก . 

Balako ล boy, a child, the young of 
any animal. Skt. balaka. 

พ า ล ต า ค ว า ม เบ ็ น ค น อ ่ อ น (au. ๒ ๕ ๐ / 
oa); [ ค ว า ม เป ็ น พ า ล (อ . ธ บ . ๓ ๕ ๕ ) ]. 
a. พ า ล + ต า . 

Balata (f.) childhood, foolishness, 


Skt. bala + ta. 
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พ า ล ต ต ์ Balattam ๕ ๒ ๐ © พ า ห ร า Bahira 


๑ dl d ' 
พ า ล ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น ค น พ า ล ( ผ ); ค ว า ม เบ น wila ค น พ า ล , dau, เข ล า (w); เข ล า , 


ค น อ ่ อ น ( ขั น . ๒ ๕ ๐ / ๓ ๕ ). A. พ า ล + U (Gu. ๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A ๑ 4 ๕ ta 
ต ว . ค ื อ ๑ . อ า ท ่ ว ย ส า ส ม ง ค (เด ก อ า ย ุ ไม ่ เก ิ น 
Balattam foolishness, childhood. Skt. 


๑ a 
bala + ten. od) ๒ . อ ป ณ ฑ ต า ( ค น เข ล า ) ( ชน . 


๕ ๒ ๓ / ๓ ๐ ๐ J: a. wia. 


kad 1 v 
พ า ล ป ป โพ โธ ([ ก า ร ส อ น ให ้ ก ร ะ จ ่ า ง แจ ้ ง Balo (adj.) young; ignorant, foolish; 


a , ๑ . 
ขน แก ่ ค น พ า ล ( บ า . | (m.) a child, an infant, a cess 
a i 16 f ว t. 
Balappabodho enlightening of the ‘ete or (under 16 years of age) 
ignorant. . 


๑ a 
a ต 0 พ า ล ย ค ว า ม เป ็ น ค น พ า ล ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). 
พ า ล ส ร โย พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ม ี แส ง อ ั น อ ่ อ น (N.s. ° 


ย ส ํ . พ า ล ย . 
๒ | ๒ ๓ ๕ ). ส ั . พ า ล + ส ร ย . ‘ 
£ ว ak Balyam childhood, youth, ignorance, 
Balasuriyo the newly-risen sun. Skt. folly. Skt. balya. 


bala + stirya. 


A A 
: พ า ห ต ิ , พ า เห ต (/ ว ห ) ล อ ย ( ค . ธ . ป . 
พ า ล า ต โป แล ส ง แด ด อ ่ อ น (Y.E. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). : 
๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). R. 4m. 


a. พ า ต ป . 
า ล + อ า ต ป Bihati, Baheti (caus. of /vah) to put 


Balatapo the rays of the newly-risen away, to reject. Skt. ง ง ah. 
sun, morning sunshine. Skt. bala + i 
atapa. พ า ห า แข น ( ผ ), (ขิ น . ๒ ๒ ๕ / ๓ ๕ ). a. 
aa è 

พ า ล ิ ส ิ โก พ ร า น เบ ็ ด ( ผ ). A. พ ล ิ ศ + อ ิ ก , พ า ห า . 


Balisiko ล fisherman. Skt. baliga + ika. Baha the arm. Skt. baha. 


ao a ๐ 
a 1 a 
พ า ล ิ โส เข ล า , โง ่ (ชิ ม. ๓๒ ๑ / ๒ ๒ ๓ 2: | ฟา ห ร ภา ย น อ ก ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๓ |! ๕ ๐ ๕ ). ฝี . 


2 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ม ู พ ุ ห (โง ่ เข ล า ) พ ห ส ุ , WHU. 

๒ . โป ต ( พ า ล ก - wun) ( ชิ น เล ร ม Bahiram (indecl.) outside. Skt. bahis, 
i ’ i bāhya. 


๐ a 
๓ ๒ ๕ ). ส . MAA. 


Baliso young, ignorant. Skt. bāliśa. 


a ๐ 
พ า ห ร โก ภา ย น อ ก (ชม ก . ๓ ๓ ). ส ี . 


4 
พ า ห ย + 1; พ า ห ก . 
Bahirako (adj.) external, foreign, 


a a a al ' = a 
Wa; ส บ ม า จ า ก พ ล ; ชน เบ น ล ู ก ห ล า น แห ่ ง heretical. Skt. bahya + ka; bahika. 


พ า ล โค ต ร - บ า . ๑ ๒ ๓ ๕ ]. a. พ า เล ย . 


Baleyyo (adj.) fit for a child; soft, 
tender; fit for an offering, desended 
from Bali. Skt. baleya. 


1 ๕ 1 1 
พ า เล ย โย [ ค ว ร แก ่ เด ็ ก , seu; ค ว ร แก ่ 
A a ๑ 
พ า ห ร า ภา ย น อ ก (ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). T. 
| จ 
พ ห ล ส. 


Bāhirā (indecl.) outside. Skt. bahis. 
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พ า ห โร Bahiro 


๕ ๒ ๑ 


พ ม โพ ห น ์ Bimbohanam 


a 
พ า ห โร ภา ย น อ ก (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ), 


(Gu. ณ ๐ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). a. พ า ห ย . 


Bahiro (adj.) external, foreign, non- 
Buddhist, heretical, external to the 
individual, objective. Skt. bahya. 


พ า ห แข น (u), (ชน. ๒ ๐ ๕ | ๕ ). a. 


win. 
Bahu (77.) the arm. Skt. bahu. 


พ า ห ู โช ก ษั ต ร ิ ย ์ ( ม ุ ท ธา ภิ ส ิ ต ต ร า ช ) ( ชิ น . 
๓ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๒ 2). ถี พ า ห ุ ช . 
Bahujo a khattiya, a king. Skt. bahuja. 


๑ e v a 
พ า ห ม ู ล NUI ( ผ ), (ชน . ๒ ๒ ๕ | ๓ ๕ ). 


Bahumulam 
mila. 


the armpit. Skt. bahu + 


o ๐ ๑ al v 
พ า ห ล ย , พ า ห ล ล [ เป ็ น อ ั น ม า ก , ค ว า ม 


ม ั ก ม า ก ( บ า . ๒ / ๑ ๒ ๓ ๓ ๕ ) ]. a. พ า ห ุ ล ย . 


Bahulyam abundance, plenty, multitude, 


variety ; luxurious living. Skt. bahulya. 


พ า ห โย ภา ย น อ ก (Tu. ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). a. 
พ า ห ย . 
Bahyo (adj.) external. 
a v v v 
พ า ฬ ห ค ล า โน ไข ้ ห น ั ก (ธั ๊ ม . ๒ / ๑ ๐ ). 


a. พ า ฒ + AMU. 
Balhagilano 
glana. 


| 
Skt. bahya. 


very ill. Skt. badha + 


¥ a v a 
พ า ฬ โ ห a, ds, ห น ั ก ห น า (ชั น . ๕ ๑ | 


on), T. WA. 


Balho (adj.) hard, severe, excessive. 
Skt. badha. 


a ะ a d 
พ น ท ห ย า ด น า (ชม. ๒ ๒๐ / ๒ ๐ ๕ ); เป ็ น ไป 
a me 4 a a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น ค ค ห ต (น ิ ค ห ิ ต ) w. ก ณ 
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(อ ป ป - น ิ ด ห น ่ อ ย , เล ็ ก น ่ อ ย ) (Ju. ๑ ๑ ๑ ๕ / 
age). ส ํ . พ ั น ท ุ . 

Bindu (m.) a drop, a spot, a little 
circle or dot used as a symbol for 
Anusvara; one of the high numerals 


10,000,0007, or 1 followed by 49 
ciphers. Skt. bindu. 


a A อ ๐ A é 
พ ม พ ก า ม ะ ก ล ้ า , MAI (A); ม ะ ก ล ํ า ท ล ว ง , 


๐ 9 a Ba on 
MAI (ชม. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). ส ํ . พ ม พ + 


ร 
อ ก . 

Bimbika (f.) the plant momordica 
Monadelpha. Skt. bimba + ika. 


a A aa 1 d ' 
พ ม พ ลํา โร พ ร ะ ย า ม ี ผิ ว เช ่ น ท อ ง เป ็ น แก ่ น ส า ร 
o a ร น ร่ 
( ผ ). ส . พ ม พ + ส า ร . 


Bimbisaro name of the king of Ma- 
gadha, a convert of Buddhism. Skt. 
bimbi + sara. 


พ ิ ม โพ , พ ิ ม พ ์ แบ บ (au), พ ิ ม พ ์ ( ผ ); 
ร ู ป ด ว ง จ ั น ท ร ์ (du. dalod); ร ู ป เป ร ี ย บ 
( ชิ น . ๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๑ ): เป ็ น ไป ใน ธร ร ถ ค ื อ o. 
ป ฏิ พ ่ ม พ (ร ู ป เป ร ี ย บ ) ๒ . ม ณ ฑ ล ( ว ง พ ร ะ 
จ ั น ท ร ์ ) m พ ิ ม พ ี ก า ผล (ผล ตํ า ล ิ ง ) ( ชิ บ. 
๕ ๒ ๐ | ๒ ๕ ๕ ); ลู ก ต ํ า ล ิ ง (a.n. ๒ | ๒ ๕ ๕ ). 
a. WNN. 

Bimbo, Bimbam the disk of the sun or 


moon ; an image of figure, the fruit of 
Monordica monodelpha. Skt. bimba. 


a o a 
พ ม โพ ห น ห ม อ น (4), ขี่ น. ๓ ๑ ๑ / ๕ ๒ ). 


a. พ ิ ม โพ ป ธา น . 


Bimbohanam a pillow. Skt. bimbo- 


padhana. 
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Aca a อ 
พ ล Bilam 


ao 


พ ล ร ู , ช่ อ ง , โพ ร ง (ขั บ . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๐ ); 


d a ' ๐ 
ท ิ อ า ศั ย , ป ล ่ อ ง , โพ ร ง (w). ส ํ . ว ิ ล . 
Bilam ล hole, ล chasm. Skt. bila. 
ao ' a 
wa โก ฎ ฐ า ส ( ส ่ ว น ) (ชม. ๑ ๑ ๐ ๐ / ๓ ๕ ๑ ). 
a. ว ิ ฑ . 
Bilam a part, ล portion, a bit. Skt. vida. 


wala [ เบ ็ น ส ่ ว น (ส. ป . จ . ๓ ๓ ๓ ): N 


โก ฎ ฐ า ส ( บ า . ๒ / ๑ ๒ ๓ ๕ )]. ส ํ . ว ิ ฑ + 


ศ ส . 
Bilaso (adv.) by way of portions, into 
portions. Skt. vida + Sas. 


a Y v ¥ v % v 
พ ล ง โค น า ส ั ม , น า ส ั ม พ ะ อ ุ ม ( ผ ) ) น า ส ั ม 
( ชั น. ๕ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). 


Bilango sour gruel. 


A ๐ ๑ a a A awa 
พ ล า ล , พ ฬา ๐ เก ล อ ส ะ ต ุ (w); เก ล อ ท ย ง ด น 
aa vd wv a 
เก ิ ด ท ์ ใก ล ้ ผ่ ง ท ะ เล ให ้ ส ุ ก ( ชม . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). 


Bilalam, Bilao a sort of salt. 


a ‘aj R 

Wala ผล ม ะ ต ุ ม (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๑), a. 
yA 
พ ล ว . 

Billo the fruit of the tree Aegle marm- 
elos. Skt. bilva. 


A a 
พ ฬา โล , 5 โร แม ว (YU. ๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ), 


( ผ ), (ขั น . ๒ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). i. Nma. 


Bilālo a cat. Skt. vidala. 


ao A A 
wi พ ื ช ( ผ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . mA 
Ga, | g a 
๒ . BQT (เม ล ิ ด ) m. อ ง ค ชา ต ( ชม . ๕ ๕ ๐ / 
๓ ๑ ๒  : เห ต ุ , เค ้ า ม ู ล ( ขี ม . ๕ ๑ / ๒ ๒ ); 


aa a a ๐ 4 
น ม ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร (ชน . ๒ ๓ ๓ | ๕ ๒ ). A. WY. 


Bijam a germ, a seed, cause, origin, 
pudendum. Skt. bija. 
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blw พ ุ ท ุ ธง ก ุ โร Buddhañkuro 
a dé a ธิ 
พ ช์ โก โส ผัก (au. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๒ ). d. 
4 
พ ช + Ina. 
Bijakoso seed-pod. Skt. bija + koéa. 


A ’ 
พ ช ป โร ม ะ ง ว , ม ะ ก ร ุ ด ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ » ; 


ญ่ ๐ 4 
ม ะ ง ว (ชน . ๕ ๓ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๓ ). A. wos. 


Bijapuro the citron. Skt. bijapura. 


a dl A 
waala เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Ina (น ่ า 
a 4 ' w a 
เก ล ี ย ด ) ๒ . an (UNAI) ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๓ | 


๐ 


aoa); น ่ า เก ล ี ย ด (YN. ๑ ๐ ๒ / ๓ ๐ ). a. 


4 
พ ภ ต ส . 


Bibhaccho (adj.) loathsome, dreadful, 
disgusting. Skt. bibhatsa. 


A o e a 

พ ร น ห ญา ค ม บ า ง , แฝก Cw), ( ชน . 
๐ 4 

๒ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. ว ร ณ . 


Biranam a fragrant grass, Andropogon 
muricatum. Skt. virana. 


A v 
พ ชุ ณ ต (Jys) 3 ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๑ ); 
ต ร ั ส ร ( อ ภิ .). Ñ. พ ุ ธุ ย ต, VW. 
Bujjhati (/budh) to know, to per- 
ceive, to understand. Skt. budhyati, 


| 
Jbudh. 


พ ชุ ณ น ร ู (อ จ . ๓ ๑ ). A. / พ ุ ธ + อ น . 


Bujjhanam knowing. Skt. /budh + 
ana. 


1 1 v 
พ ท ุ ธง ุ ก โร ห น ่ อ แห ่ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ป . ธ . 


๑ / ๓ ๑ ๐ ). A. พ ุ ท ธ + อ ง ก ุ ร . 
Buddhankuro the embryo of Buddha, 
one destined to become a Buddha. 
Skt. buddha + ankura. 
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พ ุ ท ธ จ ก ขุ Buddhacakkhu 


พ ท ธ จ ก บ พ ุ ท ธ ญ า ณ ( ชม . ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๓ ). 
จ * mg | 


T. พ ุ ท ธ + จ ก บ ุ ส . 

Buddhacakkhu (7.) the eye of the 
Buddha, i.e. His omniscience. Skt. 
buddha + caksus. 


s d 1 ' v 
พ ท ธน ุ ต ร ก า ล เบ น ร ะ ห ว า ง แห ง พ ร ะ พ ุ ท ธ์ เจ า 


( พ ุ ท ธั น ด ร ) (w). A. พ ุ ท ธ + อ น ต ร . 


Buddhantaram the period between the 
appearance of one Buddha and another, 
a Buddha—interval. Skt. buddha + 
antara. 


a al v 
พ ุ ท ธ ต ุ ต ความ เบ ่ น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ( ชน ก . 


๑ ๕ ). a. WNE + ต ว . 


Buddhattam Buddhahood. Skt. bud- 
dha + tva. 


a v d v v vy 
พ ท ธ ป ม โข ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า เป ็ น ห ั ว ห น ้ า ด ้ ว ย 
n 
d a v d 
ค ว า ม เป ็ น ป ร ะ ธา น , ม ี พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า เป ็ น 
ป ร ะ ธา น ( ป. ธ . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). A. พ ุ ท ธ + 


ป ร ม ู ข . 
Buddhapamukho having the Buddha as 
the Master. Skt. buddha + pramukha. 


al v 
พ ท ธ ภ า โว ค ว า ม เป ็ น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ป . ธ . 
q . 


๑ | ๓ ๑ ๐ ). A. พ ุ ท ธ + ภา ว . 


Buddhabhavo stateof being the Buddha, 
Buddhahood. Skt. buddha + bhava. 


A ay ' v 
พ ท ธ ว ส โย ว ิ ส ั ย แห ่ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ป . ธ . 


๐ = 3 
olaoo), M. พ ุ ท ธ + ว ษ ย . 


Buddhavisayo the extent of the 
Buddha’s power or wisdom. Skt. 
buddha + visaya. 


พ ุ ท ุ ธ ส า ส น ศา ส น า แห ่ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า , พ ุ ท ธ 
ศา ส น า ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๑ ๑ ). a. พ ุ ท ธ + 
ศา ส น. 


๕ ๒ ๓ 


Buddhuppado 


พ ุ น โท Bundo 


Buddhasasanam the 
religion of the Buddha. 
+ $asana. 


teaching or 
Skt. buddha 


= ab a %* a a 
พ ท ธ บ ั ญ ญ า เค ร อ ง ร ู (u); ป ร ิ ชา (ชน. 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). GF. WB. 
Buddhi (f.) understanding, knowledge, 


intelligence. Skt. buddhi. 
a X v 
พ ท ธ ป ู ป า โท ค ว า ม เก ิ ด ขึ น ขอ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
(a). ส ํ . พ ุ ท ธ + อ ุ ต ป า ท . 
appearance or birth of 
a Buddha in the world. Skt. buddha + 
utpada. 
พ ท โธ ผู ม ี ป ร ี ชา (ขั น . ๒ ๒ ๕ 1 ๒๕): ATAS, 
3 (tu. dddiwad ); ผู ต ร ั ส ร ู ( ผ ). 


a. พ ุ ท ธ , VWS. 
Buddho possessing high knowledge. 
wise, enlightened. Skt. buddha, /budh. 


พ ท โธ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (ชิน. ๑ / ๓ ). ส ํ . wns. 


Buddho ล Buddha, ล supreme Buddha, 
Gotama Buddha, or Sakyamuni. Skt. 
buddha. 


พ โธ ผู ้ ป ร ี ชา ( ผ ): ผู ้ ม ี ป ร ี ชา ( ขั ้ บ. ๒ ๒ ๕ / 
ba). af. WH. 

Budho (adj.) wise. Skt. budha. 
a a a 1 la d v 

พ น ุ ท ก า พ ท ู โธ เด ี ย ง ม ี แม ่ แค ว ่ เน ื อ ง เป ็ น อ ั น 
เด ี ย ว ก ั น ก ั บ ขา (โน ต ขิ บ. ๓ ๑ ๐ | ๕ ๒ ). 


A. พ ุ ธน + อ า พ ท ธ . 
Bundikabaddho name of a sort of bed. 
Skt. budhna + abaddha. 


ฝุ v a 
พ น ุ โท ร า ก , บ ุ ม , พ ั น ธุ ์ (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). 


A. พ ุ ธน . 
Bundo the root of a tree. Skt. budhna. 
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พ ุ ภุ ก ข์ โต Bubhukkhito 


a A wv v A 
พ ล ก บ โต ห ิ ว แล ้ ว (w); อ ย า ก ข้ า ว , ห ิ ว 


a ๐ * 
( ชน . ๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๕ ). A. WANA. 


Bubhukkhito (adj.) starved, hungry. 
Skt. bubhuksita. 


เพ ล โว ผล ม ะ ต ู ม (au. ๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๑ ). a. 


ไว ล ว . 

Beluvo (adj.) relating to the vilva 
tree, fruit of vilva wood, the vilva 
tree, an Aegle marmelos. Skt. vailva. 


A ' va 
โพ ชุ ณ ง ุ โค ธร ร ม เป ็ น อ ง ค ์ แห ่ ง ธร ร ม ส า ม ั ค ค ี 


a se ¥ al 1 ag 
เค ร ื อ ง ต ร ั ส ร ู , ธร ร ม เป ็ น อ ง ค ์ แห ่ ง บ ุ ค ค ล ผู ้ 
v © a dl ' a 
ต ร ั ส ร ู ( อ ภิ . ) : เป ็ น อ ง ค ์ แห ่ ง ญา ณ เ ค ร ื อ ง 


oS a o จ 
ต ร ล ร (an.). ส . โพ ธ์ + อ ง ค . 
Bojjhango member or constituent of 
Bodhi or supreme or perfect know- 
ledge; there are seven Bojjhangas or 
requisites for attaining the supreme 
knowledge of a Buddha: satisambo}- 
jhanga, dhammavicaya-, viriya-, piti-, 
passaddhi-, samadhi-, upekkhasamboj- 
jhanga: recollection, investigation, 
energy, joy, calm, contemplation and 
equanimity. Bojjhanga and samboj- 
jhanga are identical in meaning. Skt. 
bodhi + anga. 


โพ ธ ก โร 


ต า ม ท ุ ม โม ง ) (w); ผู ้ ให ้ ร ู ้ ด ้ ว ย เส ี ย ง ต า ล ะ , 


vo A wv ‘a L 
ผู ้ ท ํ า เส ย ง ให ้ บ ุ ค ค ล ร ู ( ค น น ง ย า ม 


db ail a 
ค น น ่ ง ย า ม ต ิ ท ุ ม ไม ง ( ชน . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๐ ). 


a. โพ ธ + ก ร . 


Bodhakaro one whose duty is to 
awaken a prince with music and song, 


a Vetalika. Skt. bodha + kara. 
โพ ธ เ น ย โย ส ม ค ว ร แก ่ ค ว า ม ต ร ั ส ร ู ้ ได ้ ( ชม ก . 


๒ ๕ ). T. โพ ธน + เอ ย . 


Bodhaneyyo (adj.) fit for the enligh- 
tenment. Skt. bodhana + eya. 
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โพ ธ ม ณ โ ฑ Bodhimando 


โพ ธิ ป ก บ ข์ โ ย, ๐ ขิ โก เบ ็ น ไป ใน ผัก ผ่ า ย 


แห ่ ง โพ ธิ ญา ณ ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๓ ๐ ). ส ี . 
โพ ธิ + ป า ก ษิ ก . 
Bodhipakkhiyo, okhiko (adj.) accor- 


ding to the Bodhi or supreme know- 
ledge. Skt. bodhi + paksika. 


a a} a v sv £ a 

โพ ธ บ ั ญ ญ า เค ร อ ง ร ู , ไม ้ โพ ธิ ( ชม . ๕ ๕ ๑ / 
A a 
ova); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ส พ ุ พ ญ ญ - 
จ Nya dt 
ต ญา ณ ๒ . อ ร ย ม ค ุ ค n. ป ญ ณ ต ต (Tana 
เช ่ น โพ ธิ ร า ช ก ุ ม า ร ) ๕ . อ ส ุ ส ต ุ ก ร ุ ก ข 
v a a = 

(ต ้ น โพ ธิ ) ( ชน ม. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๒ ); โพ ธิ ญา ณ 


( ชนก. wo). A. โพ ธิ . 


Bodhi (m. & f.) the knowledge 
possessed by the Buddha, supreme or 
infinite knowledge; omniscience; truth; 
Buddhahood; the supernatural know- 


ledge of an Arahat; the Bodhi tree. 
Skt. bodhi. 


a ° tye £ t 
โพ ธ ม ณุ ฑ ล ม ณ ฑ ล แห ่ ง ไม ้ โพ ธิ ์ ( ค ว ง ไม ้ 


a ๐ 
โพ ธิ ) (w). a. โพ ธิ + ม ณ ฑ ล . 
Bodhimandalam the region surroun- 
ding the Bodhi tree under which 


Sakyamuni attained Buddhaship, con- 


sidered the most sacred spot in India. 
Skt. bodhi + mandala. 


~- d as 1 - 
โพ ธ ม ณุ โท ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น ท ี ผ่ อ ง ใส แห ่ ง โพ ธิ 


ญา ณ (w). A. โพ ธิ + ม ณ ฑ . 

Bodhimando the miraculous throne 
under the Bodhi tree upon which 
Sakyamuni sat when He attained Bud- 
dhahood ; the ground under the Bodhi 
tree where the Buddha sat at the 
time of His enlightenment. Skt. 
bodhi + manda. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โพ ธ์ ส ต โต Bodhisatto 


๕ ๒ ๕ 


pl ๑ — 
Aaa Brahmacariyavaso 


a av é ve ' 
โพ ธ ส ต โต [ พ ร ะ โพ ธิ ส ั ต ว ์ , บ ุ ค ก ล ผู ข้ อ ง อ ย ู 


Bodhisatto 


ใน ญา ณ ช ็ อ โพ ธิ ( อ . ธ บ . ๕ ๐ ๒ ) : ก ํ า เร ี ย ก 


ง ta e v d e 
ท า น ผู ท จ ะ ได ้ ต ร ส เป น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า , แล ะ 


d ๑ a kad v a é 
เบ น ค า ท พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ต ร ส เร ย ก พ ร ะ อ ง ค เอ ง 
a a ม จ 

เม ื อ ก ่ อ น ต ร ั ส ร อ ุ . อ ห ม ุ ป .. , อ น ภ ส ม พ ู ท ุ - 


โธ โพ ธิ ส ต โต ว ส ม า โน ... แ ม ้ เร า ... 


åd vaye vv ญ่ avu gé | 
เม ื อ ย ั ง ม ี ได้ ต ร ั ส ร เบ น โพ ธิ ส ั ต ว ่ อ ย ู ( ส ย า ม . 


เต . อ ุ ป ก ุ ก เล ส ส ุ ต ุ ต ๑ ๕ / ๓ ๐ ๒ )]; 


ม ห า ว ง ศ์ ว ่ า ม ี โพ ธิ ส ั ต ว ์ ๓ จ ํ า พ ว ก ค ื อ ๑ . 

a ved X v 

อ ุ ค ุ ม ฎ ต ญ ญ ผู ร ู ซ ง เน อ ค ว า ม ใน ค า ถา อ ั น 
al v ve 

พ ร ะ ศา ส ด า ท ร ง เป ิ ด เผย แล ้ ว (ผุ ร ธร ร ม พ อ 


' ~ «+ & a9 
ท า น ย ก ห ั ว ข้ อ ข่ น แส ด ง ), ๒ . ว ป จ ต ญ ญ | 


บ & d ° 

ร ู เน อ ค ว า ม ใน ค า ถา ท ิ พ ร ะ ศา ส ด า จ ํ า แน ก อ อ ก 
> Lg ย ๕ 1 a 

war ( ผู อ า จ ร ธร ร ม ต อ เม อ ท า น อ ธ์ บ า ย ค ว า ม 


' ve È L ° 
แห ่ ง ห ั ว ข้ อ น น ), m. เน ย โย ( ผู พ อ แน ะ น า 


ได ้ ) (ค ํ า แป ล ใน (-) ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ | 
as), d. โพ ธิ + ส ต ต ว . 


a Bodhisatta; a being des- 
tined to attain Buddhahood; an epithet 
of the Buddha-to-be, and by which the 
Buddha called himself before His 
enlightenment, such as, ahampi... 
anabhisambuddho bodhisattova sa- 
mano...I, too,... while I was yet the 
Bodhisatta, not fully awakened... 
(Syam. Te. Upakkilesasutta 14/202). 
It is said in the Mahavamsa that 
there are three kinds of Bodhisattas, 
they are: (1) Ugghatitaññū, one who 
grasps the truth on hearing the subject 
of the discourse, (2) Vipacitaññū, one 
who realizes the truth after hearing 
detailed explanation, (3) Neyya, 
one who is capable of being led to 
comprehend the truth. Skt. bodhi + 


sattva. 
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โพ เธ ต (4 พ ุ ธ ) ให ้ ต ร ั ส วู ( ชนก. ๒ ๕ ). 


a. โพ ธ ย ต ํ , JWD. 


Bodheti (caus. of bujjhati) to inform, 
to teach, to cause to blossom. Skt. 
bodhayati, /budh. 


โพ น หิ ก า ย ( ชิ น . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๕ ) : ต ้ น , โค น 


(a.n. ๒ | ๒ ๕ ๕ ). a. WU. 
Bondi the body. Skt. budhna. 


พ ร ว ิ ต , พ ุ ร ต (Jwg) nan ( ค. ธ . ป . 


2 6 a. 4 พ ร ู . 
Braviti, Bruti (bri) to say, to tell, 


to call, to name. Skt. /bri. 

wana ม ะ แว ้ ง (Gu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). d. 
wana. 

Brahati name of a plant. Skt. brhati. 

พ ร ห า ให ญ่ (ข้ ม. ๓ ๐ ๐ / ๒ ๑ ๓ ). Ñ. 
พ ฤ ห น ด ต. 

Braha (ad}.)large, great. Skt. brhant. 


o = a 

พ ร ห ม เว ท , ต บ ะ , da ( ชม . ๕ ๑ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. พ ร ห ม น . 

Brahmam the practice of the austere 


devotion; the Vedas. Skt. brahman. 


a a av A 
พ ร ห ม จ ร ย ว า ม ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต อ น ป วร ะ เล ร ฐ 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). ส ั . พ ร ห ม จ ร ย + 


ว น ุ ต ุ 

Brahmacariyava (adj.) celibate, 
chaste, virtuous, holy. Skt. brahmaca- 
rya + vant. 


a | ๕ 
พ ร ห ม จ ร ย ว า โส ่ ค ว า ม อ ย ู ซึ ง พ ร ห ม จ ร ร ย ์ 


( ป . ธ . ๑ ! ๓ ๐ ๒ ). a. พ ร ห ม จ ร ย + NA. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Ao a 
พ ร ห ม จ ร ย Brahmacariyam 


Brahmacariyavaso living as a reli- 
gious student; living a life in accor- 
dance with Buddha’s law. Skt. 


brahmacarya + vasa. 


ao ad v 
พ ร ห ม จ ร ย ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ซ ง ธร ร ม อ น 


ป ร ะ เส ร ิ ฐ , ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ เห ม ื อ น พ ร ห ม 
d a 
(a); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. mu w. อ ป - 
จ 
ป ม ญ ญ า ๓ . ส า ส น e. เม ถุ น า ร ต (เม ถุ น 
JJA) ๕ . เว ย ย า ว จ จ ๒ . ส ท า ร o. 
4 จ 
ป ญ จ ส ล ๕ . อ ร ย ม ค ุ ค ๓ . อ ุ โป ส ถ ง ุ ค oo. 
ag v 1 a 
DA ( ค ว า ม ห น ั ก แน ่ น ) (OU. ๓ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ); 
ให ้ ท า น , พ ร ห ม ว ิ ห า ร , ส า ส น า , เว ้ น เส พ 
เม ถุ น ธร ร ม , ใช ้ ส อ ย บ ้ า เร อ , ส ั น โด ษ , เบ ญ จ 
fia, อ ร ิ ย ม ร ร ค , อ ั ฏ จ ั ง ค อ ุ โบ ส ถ , ก ร ะ ท ํ า ค ว า ม 


เพ ี ย ร (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. พ ร ห ม จ ร ย . 


Brahmacariyam the duties or practice 
of a religious student; celibacy; chas- 
tity; purity; the life of holiness led by 
the sanctified; living according to 
Buddha’s precepts; the practice of 
the Appamanna. Skt. brahmacarya. 

A va a aad v 

พ ร ห ม จ า ร ผู ม ป ก ต ิ ป ร ะ พ ฤต ิ ซี ง ธร ร ม อ ยั น 

ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); ป ร ะ พ ฤต ิ ด ั ง พ ร ห ม (ค . ธ . ป . 

๑ ๑ ๕ / ๕ ๓ 2: พ ร ห ม จ า ร ี (ขี น . ๕ ๐ ๕ | 


๐ จ 
๑ ๒ ๕ ). A. พ ร ห ม น + NIU. 
Brahmacari a religious student, chaste 
man. Skt. brahman + carin. 


"a d 
พ ร ห ม ต ต ค ว า ม เป ็ น พ ร ห ม (I.5. ๑ / ๓ ๐ ๒ ). 


a. พ ร ห ม ต ว . 
Brahmattam Brahmaship. Skt. brahma- 
tva. 


é a 
พ ร ห ม พ น ุ ธ พ ร า ห ม ณ ( ชม . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 


ส ั . พ ร ห ม น + WUS. 
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พ ร ห ม ส ส โร Brahmassaro 


Brahmabandhu (77.) Brahmin. Skt. 


brahman + bandhu. 


พ ร ห ม โล โก โล ก แห ่ ง พ ร ห ม (ป . ธ . ๑ / 


ood); [ พ ร ห ม โล ก Ñ ๒ fla ร ู ป พ ร ห ม โล ก 
แล ะ อ ร ู ป พ ร ห ม โล ก ร ู ป พ ร ห ม โล ก ม ี ๑ ๒ 
gu ค ื อ พ ร ห ม ป า ร ิ ส ั ช ช า พ ร ห ม ป ุ โร ห ิ ต า 
ม ห า พ ร ห ม า ป ร ิ ต ต า ภา อ ั ป ป ม า ณา ภา 
อ า ภั ส ส ร า ป ร ิ ต ต ส ุ ภา อ ั ป ป ม า ณ ส ุ ภา ส ุ ภ - 
ก ิ ณ ห า เว ห ั ป ผล า อ ส ั ญ ญ ี อ ว ิ ห า อ ต ั ป ป า 
ส ุ ท ั ส ส า ส ุ ท ั ส ส ี อ ก น ิ ฏ ฐ า อ ร ู ป พ ร ห ม โล ก 
ม ี ๓ ค ื อ อ า ก า ส า น ั ญ จ า ย ต น ว ิ ญ ญ า น ั ญ จ า - 
ย ต น อ า ก ิ ญ จ ั ญ ญ า ย ต น เน ว ส ั ญ ญ า น า ส ั ญ - 
ญา ย ต น ]. a. พ ร ห ม น + Tan. 


Brahmaloko heaven or world of 
Brahma. [The Brahmaloka is divided 
into the Rupabrahmaloka “ world of 
corporeal Brahmas”, and the Arupa- 
brahmaloka “world of formless Bra- 
hmas”. The Rutpabrahmaloka con- 
sists of sixteen heavens named as 
follows: Brahmaparisajja, Brahmapu- 
rohita, Mahabrahma, Parittabha, Ap- 
pamanabha, Abhassara, Parittasubha, 
Appamanasubha, Subhakinha, Vehap- 
phala, Asafifiisatta, Aviha, Atappa, 
Sudassa, Sudassi, Akanittha. The 
formless or incorporeal Brahamaloka 
is of four heavens, they are: Aka- 
sanaficayatana, Vififanaficayatana, A- 
kificafifayatana, ใช ล ง ล รส มิ กิ ล ิ ท ธิ ธ ส ฑิ ท ิ ล ิ ท ล - 
tana]. Skt. brahman + loka. 


พ ร ห ม ส ุ ส โร เล ส ี ย ง ร า ว ก ะ ว ่ า เส ี ย ง แห ่ ง พ ร ห ม 
( ป . ธ . ๒ | ๒ ๓ ๕ ). Ñ. พ ร ห ม น + ส ว ร . 


the voice similar to that 
Skt. brahman + svara. 


Brahmassaro 
of Brahma. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


พ ร ห ม า Brahma 


พ ร ห ม า พ ร ห ม ( ผ ) ) พ ร า ห ม ณ์ ( ชน . 


d a <l 
๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ป ต ม ห 
(พ ร ห ม ) ๒ . ชั น (พ ร ะ พ ุ ท ธ ) ๓ . ป ร ะ เส ร ิ ฐ 
é al a 
๕ . พ ร า ห ม ณ์ ๕ . ป ต โร (ม า ร ด า บ ิ ด า ) 


( JU. ๕ ๑ ๒ |! ๒ ๕ ๕ ). A. พ ร ห ม น . 


Brahma Mahabrahma; the Hindu God 
named Brahma; a Brahmin; parents; 
a Brahma angle; a Buddha; an 
Arahant. Skt. brahman. 


d ะ % 
พ ร า ห ม ญ ญ ต า ค ว า ม เป ็ น ผู เก ื อ ก ล แก ่ 


๐ 


พ ร า ห ม ณ์ (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). A. 


พ ร า ห ม ณ ย + M. 


Brahmannata (f.) ministering unto 
the noble ones, dutiful conduct to- 
wards Brahmanas, i.e. Arhants; state 
of life being a Brahmin, Brahminhood. 
Skt. brahmanya + ta. 


ภ 


ภ an (uy), (tu. ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕). ส ์ . ภ . 


Bham a star, a lunar asterism, a planet. 
Skt. bha. 


anu ภั ก ษา , อ า ห า ร ( ผ ). ส ํ . ภ ก ุ ษ . 
Bhakkham food, prey. Skt. bhaksa. 


ภ ฤ ข โ ก ค น โล ภ อ า ห า ร , ค น ต ะ ก ล ะ (A), 


( ขัน. ๓ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๓ ). a. ภ ฤ ษ ก . 


sree (adj.) voracious. Skt. 
bhakeaka. 
anum ค ว า ม ก ิ น (ขึ น ม. ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ ๕ ) 1 


ก ิ น (อ จ . ๒ ). A. ภ ก ษ ณ . 


Bhakkhanam eating, enjoying. 
bhaksana. 


Skt. 


๕ % ๒ ๑ 


ภ ค ์ Bhagam 
พ ร า ห ม ณ ม ห า ล ํ า โล พ ร า ห ม ณ์ ผู ้ ม ี ส า ร 


v d ๐ 
ท ร พ ย ( ผ ). ส . พ ร า ห ม ณ + ม ห า ศา ล . 


Brahmanamahasalo a wealthy Brah- 
min. Skt. brahmana + mahaéala. 


a A o 4 
พ ร า ห ม ณ น า ง พ ร า ห ม ณ . ส . พ ร า ห ม ณ . 


Brahmani (f.) Brahmin woman. Skt. 

brahmani. 
ev d ม 

พ ร า ห ม โณ พ ร า ห ม ณ์ ผู ้ เป ็ น เข ้ อ ส า ย ขอ ง 
4 a 

พ ร ห ม (N); พ ร า ห ม ณ (ชม . goel 


๑ ๒ ๕ ). A. พ ร า ห ม ณ . 
Brahmano a Brahmin, an Arahant. 


Skt. brahmaan. 
A ๐ a w E] 
พ ร เห ต (/ พ ร ู ห) จ ํ า เว ิ ญ , ให ้ พ อ ก พ ู น ขน 
(a.n. dalee). a. ว ถิ ห ย ต ่ , VIM. 


Bruheti (caus. of Jbrūh) to increase, 
to develope, to perfect, to devote 
oneself to. Skt. vrmhayati, /vrmh. 


BH 


a Aaa a ๐ 
anula ก ล ิ ่ น ก ิ น (tu. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). ส ี ่ . 
ภ ฤ ษั ต . 
Bhakkhito (p.p. of bhakkheti) eaten, 
swallowed. Skt. bhaksita. 
a A ๐ 
amua (Janay) ก ิ น (อ จ . ๒ ). T. ANY. 


Bhakkheti (ybhakkh) to eat, to devour, 
to feed upon. Skt. ข่ ไว ไจ ล ไร ร. 


na น ิ ม ิ ต ส ต ร ี (Gu. ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ) : เป็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Tun ( น ิ ม ิ ต ส ต ร ี ) ๒ . MN 
(ค ว า ม ใคร , ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ) ๓ . ส ั ร 
( บ ั ญ ญ า , uy) e. อ ส เส ร ( ค ว า ม เบ ็ น 


' a d v 
ให ญ่ ) ๕ . ธ ม ุ ม ( ค ุ ณ ธ ร ร ม ม ี ศี ล เป ็ น ต ั น ) 
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ภ ค น ท ล า Bhagandala 


>. อ ุ ย ย า ม ( ค ว า ม เพ ี ย ร ) ๓ . ย ส ( บ ร ิ ว า ร, 


เก ี ย ร ต ิ ) (au. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ๒ ). a. NA. 


Bhagam pudendum muliebre, desire, 
love; power, majesty, fortune, prospe- 
rity, fame, glory, virtue, merit. Skt. 
bhaga. 


ภ ค น ุ พ ล า บ า น ท ะ โร ค (w); ว ิ ด ส ี ด ว ง , บ า น 
ท ะ โร ค (ชม . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. NANI. 


Bhagandala (f.) a fistula. Skt. bha- 
gamdara. 
ภ ค ว า ชน ผู ้ ม ี ส ม บ ั ต ิ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เส พ ( พ ร ะ 


v a 
พ ุ ท ธ เ จ ้ า ) (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
Ys ( ผู ้ ค ว ร บ ู ชา ) ๒ . ชั น ( พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ) 
( ขั ม. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๐ ); พ ร ะ ผู ้ ม ี พ ร ะ ภา ค 


( ป . ธ . ๑ | ๓ ๑ ๓ ). a. ภ ค ว น ต . 


Bhagava worshipful, venerable, blessed, 
holy; the Buddha. Skt. bhagavant. 


aa ade ๐ ad 
ภ ค น ห ญิ ง พ ้ น อ ง (w). ส . AAU. 
Bhagini a sister. Skt. bhagini. 


nala vn ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๕ | ๕ ๕ ): 


ขา ด (alw. ooo). a. nau, Jng. 


Bhaggo (p.p. of bhañjati) broken. Skt. 
bhagna, 7bhaiij. 


ภ ง ค ์ ผ้า เก ิ ด แต ่ เป ล ื อ ก ไม ้ ( ผ ) ; ผ้า ท ํ า ด ้ ว ย 
ด ้ า ย ท ั ้ ง ห ม ด ม ี ด ้ า ย โข ม ะ เบ ็ น ต ้ น ห ร ื อ ด ้ ว ย ด ้ า ย 
บ า ง อ ย ่ า ง , ผ้า แล ้ ว ด ้ ว ย เป ล ื อ ก ไม ้ ก ็ ว ่ า ( ชม. 
๒ ๕ ๑ | ๕ ๕ , ๑ ๑ ๓ ๐ | ๓ ๕ ๓ ) ร [ผ้า แก ม ก ั น เช ่ น 
ด ้ า ย แก ม ไห ม ( ว ิ บ ั ย ม ุ ข ๓ / ๒ ๕ ๒ ) 1]. a. 


ภา ง ค . 


Bhangam hempencloth. Skt. bhanga. 


ภ ง โค ก า ร แต ก , M9 (Au. ๑ ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ๓ ); 
ค ว า ม ส ล า ย ( ผ ). ส ํ . ภ ง ค . 


ภ โ ฎ Bhato 


Bhango breaking, shattering, destruc- 
tion. Skt. bhanga. 
naala อ ํ า ม า ต ย ์ ( ผ ); บ ่ า ว ไพ ร ่ , ข้ า ใช ้ 


(อ ภิ .), ส ํ . ภ ฤ ต ย . 


Bhacco a servant, an attendant. Skt. 
bhrtya. 
A 

ain (Jay) ค บ (ค . ธ . ป . doloa); 


ส ้ อ ง เส พ ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ); ค บ ห า (aa. 


a). a. 4 กช . 


Bhajati (vbhaj) to serve; to honour; 
to cultivate the acquaintance of, to be 
devoted to, to follow; to embrace; to 
obtain. Skt. /bhaj. 


ภ ช ุ ช ต (/ ภ ชุ ) th, ค ั ่ ว ( ชิ น. ๑ ๐ ๓ »| 
๓ ๒ ๕ ). a. 4 ก ร ชุ ช . 


Bhajjati (/bhaj) to fry, to roast, to 
bake. Skt. /bhrajj. 


ภ ช ู ชา เป ต ิ (/ ภ ชุ ) ให ้ ท อ ด (ม . อ . ol 


ado), a. ก ร ชุ ช ย ต ๋ , 4 ภร ช ช . 

Bhajjapeti (caus. of bhajjati) to cause 
to be fried or baked. Skt. bhrajjayati, 
Jbhrajj. 


ภณ ช์ ต (4 ภ ซิ) ห ั ก ร า น ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / 


๑ ๒ ๕ ). ส ์ . ภณ ช ,. 


Bhanjati (/bhaji) to break, to crush, 
to destroy. Skt. /bhaiij. 


๑ v a € ๑ 
ภ ญ ขน ค ว า ม ห ั ก เล ี ย (aA), ส . ภ ญ ชน . 
Bhanjanam breaking, fracture, injur- 
ing, destruction. Skt. bhanjana. 
alg lum, น ั ก ร บ ( ชั น. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๕ ); 
v ม ๑ € 
บ ุ ค ค ล อ ั น พ ร ะ ร า ชา ท ร ง ชุ บ เล ี ย ง ( อ ํ า ม า ต ย ์ ) 


( u); บ า ว พ ญา (a.n. ๒ | ๒ ๕ » ). a. ภ ฎ . 
Bhato a soldier. Skt. bhata. 
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ภ ฎ โจ ๊ Bhattho 


abs ภณ ฑิ ก ์ ก ต ุ ว า Bhandikarh katva 


wan, ต ก Cw); wan, ห ล น , 


ngs 
a a ' 
เค ล ื อ น ( ชม . ๓ ๕ ๑ / ๒ ๓ ๓ ) : AN, ห ล น 


(Gu. ๑ ๐ ๓ ๒ | ๓ ๒ ๕ ). a. ภร ษ ฎ ,4 ภ รั ศ . 
Bhattho (p.p. of bhassati) fallen, 


fallen down. Skt. bhrasta, /bhramé. 
AQIS บ ั ง , ค ั ่ ว ( ชิ น . ๑ ๐ ๕ ๒ | ๓๒๕). a. 


NYA, ภร ชุ ช . 
Bhattho (p.p. of bhajjati) fried, roast- 
ed, baked. Skt. bhrsta, /bhrajj. 


a v ' 
ภณ ต (4 ภณ ) ส ว ด ( ธ ม . ela); NN 


( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕๒! ๕ ๓ ): ว่า ขา น (ah. 


๒ ๒ ๕ ). ส ั .4 ง ก ถ ณ . 


Bhanati (Jbhan) to speak, to say, to 
recite, to preach. Skt. ง bhan. 


๑ ' ° 
ภณ น ค ว า ม ก ล ่ า ว ( ผ ), (อ จ . w). T. 
ภณ น . 
Bhananarn telling, expounding. Skt. 
bhanana. 
a ' a ๐ 
ภณ โต nan (ชม. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
a 
ภณ ต , ภณ . 


Bhanito (p.p. of bhanati) spoken, said. 
Skt. bhanita, /bhan. 


' a ๐ 
mu แน ่ ะ พ น า ย (a); [ พ น า ย เบ ป ็ น ค ํ า 
๑ v ' e tad ! v v 
ส ํ า ห ร ั บ ค น ส ู ง ก ว ่ า พ ู ด ก ั บ ค น ผู ้ ด ิ ท ิ อ ย ู ใน บ ั ง ค ั บ 
' v ) = v é Ie 
ต น เช ่ น พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น ร ั บ ส ่ ง แก ่ ข้ า ร า ช ก า ร 


( บ. ว ,. ๕ ๕ ) |, 


Bhane (interj.) “I say!” “You see”; 
it is a familiar term of address, fre- 
quently used by a king to a subject. 


๑ a w v v 1 
non เค ร ื ่ อ ง ใช ้ , ว ั ต ถุ อ ั น ชน ห ่ อ , ส ึ ง ขอ ง 
a a จ 
(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ภา ชน า ท - 


a v 
ป ร ิ ก ุ ขา ร ( ล ึ ง ขอ ง เค ร ื ่ อ ง ใช ้ ) ๒ . ม ู ล ธน 


v dve a 
( ท ร ั พ ย ์ ต ้ น ท ุ น ) (ชน . ๕ ๒ ๑ / ๒ ๕ ๕ ); 
ท ร ั พ ย ์ ต ้ น ท ุ น ( อ ภิ .). ส ํ . ภา ณ ฑ . 


Bhandam a utensil, article, implement; 
goods, wares, property; the stock-in- 
trade of a tradesman. Skt. bhanda. 

๑ a v v v v 

amna ส น ค า ( ธ ม . ๕ / ๑ ๒ ๒ ); ว ต ถุ อ น 


บ ุ ค ค ล พ ึ ง ห ่ อ (ป อ aleu W. 


MUNA. 


Bhandakam 
implement, a utensil. 


goods, property, article, 
Skt. bhandaka. 


ภณ ุ ฑ น ์ ค ว า ม ห ม า ย ม ั น, ท ะ เล า ะ , ท ุ ม เถ ี ย ง 
(u); ค ว า ม ท ุ ่ ม เถ ี ย ง (Gu. ๕ ๐ ๐ | ๑ ๒ ๑ ):; 
บ า ด ห ม า ง ( ธั ม . ๑ / ๕ ๐ ) : ค ว า ม เก ี ่ ย ว ข้ อ ง 
( ภ . ป า . woe); ค ว า ม ห ม า ย ม ั ่ น ( ป . ธ . 


๑ / ๓ ๑ ๓ ). A. ภณ ฑ น , ก า ณ ฑ น . 
Bhandanam rrelling, strife. Skt. 
bhandana, bhandana. 
a a ๑ 
ภณ ฑา ก ม ะ เข ื อ ( ผ ), (ชน . ๕ ๕ ๕ |! ๑ ๕ ๐ ); 
ม ะ แว ้ ง เค ร ื อ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ »). a. ภณ - 
4 
ฑา ก . 


Bhandaki ( /.) the plant Solanum me- 
longena. Skt. bhandaki. 


a ve a v ๐ 
ภณ ุ ฑา ค า ร โก ผู ร ั ก ษา เร ื อ น ค ล ั ง (w). d. 


จ 
ภา ณ ฑ า ค า ร ก , 


Bhandagariko a keeper of stores, a 
treasurer, a royal treasurer, one of the 
ministers of state. Skt. bhandagarika. 


me card | v 
amun ก ต ว า ก ร ะ ท ่ า ให ้ เป ็ น ท ่ อ ( ธ ม . ๑ / 


๐ จ ๐ 
๑ ๒ ๓ ). ส . MUNA NAN. 


Bhandikam katva having made a 
bundle. Skt. bhandikam krtva. 
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โญ 
ภณ ุ ฑิ ก า Bhandika 
A ' v v aio v d ' 
ภณ ฑ ฤ ถา ทอ, ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ท ํ า ให ้ เบ ็ น ท อ 
๐ จ 
( ป. ธ . ๑ | ๓ ๑ ๓ ). a. ภา ณ ฑ ก า . 


Bhandika (/.) anarticle, utensil; goods, 
wares, merchandise; a bundle. Skt. 
bhandika. 


a a 
ภณ ุ ฑ โ ก ชะ บ า ( ผ ), (ขิ น . ๕ ๓ ๕ | ๑ ๒ »). 
Bhandiko 
nicea, 


the plant Pentapetes phoe- 


a v A a ๐ 
ภณ ุ ฑ โ ล ไม ้ ท ร ี ก (au. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๓ ๕ ). d. 
ภณ ฑ์ ล . 


Bhandilo the tree Mimosa sirisha. 
Skt. bhandila. 


amn ค น ศี ร ษ ะ โล ้ น ( ผ ), (Tu. awole»). 
Bhandu (adj.) close shaven, bald. 


ภ ต โก ล ู ก จ ้ า ง (au. ola), ( Wu. ๕ ๑ ๕ | 


odd). a. ภู ฤต ก . 


Bhatako an employee, a_ servant, 
hireling. Skt. bhrtaka. 


A 


mua a ม 1 v 

ana มู ล ว ิ ก ั ต ิ เค ร ื ่ อ ง เล ๊ ย ง ( ค า จ ้ า ง ) (w); 
1 v ๐ g a 

AII, ป า เห น จ (ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒5๑): 
a a | v 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เว ต น (A, 
๐ a ม a 

บ ํ า เห น ่ จ ) w. ภร ณ ( ก า ร เล ย ง ด ู ) ( ชน , 


๐ จ 
๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๕ ๓๕ ). a. ภ ฤ ต . 


Bhati (/.) support, maintenance, wages, 
hire. Skt. bhrti. 


A ๑ A © 
ภ ต ก ม ม ก ร ร ม ค ื อ ก า ร จ า ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 


A. ภ ฤ ต + NINU. 
Bhatikammam work for which one 
was paid. Skt. bhrti + karman. 


a v ๐ A v v 
ภ ต โก ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ก า ร จ ้ า ง ( ล ู ก จ ้ า ง ) (w). 


ad. NA + ก . 
Bhatiko 
labourer. 


one who works for hire, a 


Skt. bhrti + ka. 


= ๐ i 
๕ ๓ ๐ ภ ต ุ ต ว ส ุ ส ค ุ ค ก ร ณ Bhattavissaggakaranam 


๑ v v v v 
ภ ต ต ภ ต ร , IN ( ผ ) ) ข่ า ว ส ว ย ( ธ ม . ๓ | 
be); ข้ า ว ส ุ ก , ข้ า ว ส ว ย (Yu. ๕ ๒ ๕ / 


๑ ๕ ๒ ). a. nnn. 


Bhattam food, boiled rice, a meal. Skt. 
bhakta. 


๐ ๐ - @ ' “v 
AAA ว ท ุ ฒ ย ม า น ภั ต ร อ ั น เข า ค ด อ ย ู ่ ( ธ ม . 


oloi»). 
Bhattam vaddhayamanam boiled rice 
being taken out of the boiler. 


v ๐ 4 wv ' v 
ภ ต ุ ต ก า โร ผู ก ร ะ ท า ซ ง ภ ต ร (พ อ ค ร ั ว) ( ผ ), 


(Gu. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). A. NNA + M. 
Bhattakaro a cook. Skt. bhakta + kara. 


a ๑ a v “v 
ภ ต ุ ต ก จ จ ก ิ จ ด ้ ว ย ภั ต ร ( ป. ธี. ๑ / ๓ ๑ ๕ ). 


a. ภ ก ต + ก ฤต ย . 
Bhattakiccam business of food, i.e. a 


meal; taking of a meal. Skt. bhakta 
+ krtya. 


ภ ต ุ ต ค ล โร ง แห ่ ง ภั ต ร (โร ง ร ั บ ป ร ะ ท า น 


อ า ห า ร ) (w). ส ํ . ภ ก ุ ต + อ ค า ร (ด ู 
alanas ). 


Bhattaggam a refectory. Skt. bhakta 
+ agara (see also uposathaggam ). 


a ๑ “a ๐ A a ฆ 
ภ ต ต ว ส ส ค ค ก โร ต ท ํ า ซึ ง ค ว า ม เก ี ย ว ข้ อ ง 
ด ้ ว ย ภั ต ร ( ฉั น ข้ า ว ) ( ม. อ. ๑ / ๒ ๑ ๐ ). 


Bhattavissaggam karoti to make a 
meal, to partake of a meal. 


a ๑ v o a a v 
ภ ต ต ว ล ส คุ ค ก ร ณ อ น ท า ซึ ง ค ว า ม เก ย ว ขอ ง 


ด ้ ว ย ภั ต ร ( ฉั น ข้ า ว ) (ม . อ . ๑ / ๒ ๑ ๑ ). 


a. ann + ว ิ ส ร ค + NIM. 


Bhattavissaggakaranam making a 
meal, partaking of a meal. Skt. 
bhakta + visarga + karana. 
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nani Bhatta 


ภ ต ต า ภั ส ด า (ผัว ) (w); ผัว (ชน. 
๒ ๕ ๐ / ข ๒ ). ส ํ . NIAN. 


Bhatta (m.) ล husband. Skt. bhartr. 


ภ ต ุ ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . Ima (ค ว า ม 
จ ํ า แน ก ) ๒ . เส ว น (ก า ร ค บ เส พ , ภั ก ด ี ) 
(au. ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๕ ) , ส ิ น จ ้ า ง (A.N. ๒ / 
๒ ๕ ๕๓). a. NNA. 

Bhatti (f.) division, service, devotion. 
Skt. bhakti. 

ภ ต ุ ต ุ ท ุ เท ส โก ผู ้ แส ด ง ขึ ้ น ซึ ง ภั ต ร , ผู ้ แจ ก ซึ ่ ง 
ภั ต ร (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). A. ann + อ ุ ท - 
เท ศ + ก . 


Bhattuddesako one whose duty is to 
regulate the distribution of food to 
monks. Skt. bhakta + uddeéa + ka. 


ภ ท น โต ท ่ า น ผู ้ เจ ร ิ ญ ( ส . ป . จ . ๑ / ๑ ). a. 
ภ ท น ต . 


Bhadanto a venerable man, ล Buddhist 
monk. Skt. bhadanta. 


ภ ท ุ ท ก จ จ า น า พ ร ะ น า ง ย โส ธร า ( ขั ม . ๓ ๓ >/ 


๑ ๐ ๒ ). 


Bhaddakaccana a name of the wife of 
Siddhattha. 


ม % ะ a 

ภ ท ุ ท ก ม โภ ห ม ้ อ น า ม ง ค ล ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / 
¥ 

ook); ก ร ะ อ อ ม น า (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 


a. ภ ท ร + ANN. 


Bhaddakumbho an auspicious vase, a 
jar with holy water. Skt. bhadra + 
kumbha. 


Press Here to 
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ภ ท โท , nnls Bhaddo, Bhadro 

o a - 
ภ ท ุ ท โก น ํ า ม า ซิ ง ค ว า ม เจ ร ิ ญ (w); (พ ู ด 
ถึ ง ร ส ว ่ า ) ม ี ร ส อ ั น เจ ร ิ ญ (asau) ( ธั ม . 


๒ / ๑ ๕ ๓ ). T. ภ ท ร ก . 


Bhaddako (adj.) good, happy. Skt. 
bhadraka. 


ภ ท ุ ท ท า ร ไม ้ เท พ ท า โร ( ผ ), (ขั น . ๕ ๒๕ / 


๑ ๓ ๕ ). ส ์ . ก ท ุ ร + ท า ร ุ . 


Bhaddadaru (m.) the tree Pinus deo- 
dora. Skt. bhadra + daru. 


o o a 
ภ ท ุ ท ม ต ุ ต ก ะ เม ง , ห ญา ป า ก ก า ( ชน. ๕ ๕ ๕ / 
oda), (H). a. ภ ท ร + ม ู ส ุ ต . 


Bhaddamuttam the grass Cyperus 
rotundus. Skt. bhadra + musta. 


ภ ท ุ ท ย ุ ค ค ู อ ั น เจ ร ิ ญ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ ๕ ). a. 
ภ ท ร + YA. 


Bhaddayugam 
bhadra + yuga. 


a noble pair. Skt. 


ภ ท ุ เท แน ่ ะ น า ง ผู ้ เจ ร ิ ญ , แน ่ ะ น า ง ผู ้ ม ี ห น ้ า 
ข 
อ ั น เจ ร ิ ญ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 


Bhadde (voc. f.) my good woman! my 
dear! Madam! 


anin, ภ ท โร เจ ร ิ ญ (w); ด ี ( ค . ธ . ป . 
๕ ๕ | ๕ ๕ ), (ขี น. ๕ ๕ | ๒ ๕ ) ง า ม , ด ี น ั ก , 
d a a A 
เบ น ท ชอบ ใจ (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ » ) : เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ุ ภ (ง า ม ) ๒ . ส า ธุ 


(A) (ขัน. ๑๐๓๒/๓ ๒ ๒ ). a. ภ ท ร . 


Bhaddo, Bhadro (adj.) good, excel- 
lent, noble, worthy, pious, fortunate, 


(Causpicous, happy, blest. Skt. bhadra. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ภ ท ร ก ม ม Bhadrakammam 


ภ ท ร ก ม ม ก ร ร ม อ ั น เจ ร ิ ญ ( อ . ธ บ . ๕ ๐ ๕ ). 
a. ANI + ก ร ม น . 

Bhadrakammam a good deed or action. 
Skt. bhadra + karman. 


๐ d “aw {v a 
ภ ท ุ ร โย พ ุ พ น ค ว า ม เบ ิ ่ น ผู ้ ม ี ว ั ย อ ั น เจ ร ิ ญ 
( ป . ธ . ๑ | ๓ ๐ » ). a. ANT + เย า ว น . 


Bhadrayobbanam auspicious youth. 
Skt. bhadra + yauvana. 


ชะ ญู a & ข่ 
ภ น ุ ต จ ต โต ม ี จ ิ ต บ ั น บ ่ ว น ( อ . ท . ๓ ๑ / ๕ ๕ ). 
a. ภร า น ต + IA. 


Bhantacitto (adj.) perplexed. Skt. 
bhranta + citta. 


ภ น เต ข้ า แต ่ ท ่ า น ผู ้ เจ ร ิ ญ , ด ู ก ร ท ่ า น ผู ้ เจ ร ิ ญ 
(l.i. olano»). 


Bhante (voc.) “Lord”, “Reverend sir”. 
This is a contracted form of bhadante 
and used as a reverential term of ad- 
dress. 


' a 
aula แล ่ น ไป , uyu (w); แต ก ต ิ น 


( ชน ก . wo). T. ภร า น ต , 4 ภร ม . 


Bhanto (p.p. of bhamati) whirling, 
rolling, swerving, swaying, staggering, 
deviating, confused. Skt. bhranta, 
/bhram. 


ภพ โพ ค ว ร ( ผ ); ส ม ค ว ร (ธั ม . ๒ / 
oga); ส ม ค ว ร ( ค ว ร ต ร ั ส ร ู ้ ธร ร ม ) ( ขึ น . 
Al a 
๕ ๑ ๓ | ๒ ๕ ๒ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โย ค ุ ค 
4 va v d 
(เห ม า ะ , ค ว ร ) ๒ . ภา ว ( จ ั ก ม ี , จ ั ก เป ็ น ) 
(Gu. ๑ ๐ ๕ ๑ | ๓ ๒ ๕ ):; ค ว ร , อ า จ , wan 


จ ะ พ ึ ง ม ี ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๐ ). T. ภ ว ย , ภา ว ุ ย . 


ao) lw 


nlu Bhamo 


Bhabbo (adj.) right, proper, good, 
well, well conducted, able, capable, 
fit for. Skt. bhavya, bhavya. 


ภ ม ก า โร ช่ า ง ก ล ึ ง (w), (ou. ๕ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 
T. ภร ม + MI. 


Bhamakaro a turner. Skt. bhrama + 


kara. 


a v ' 

ภ ม ต (day) ห ม ุ น ( ธ ม . ๕ / ๒ ๕ 7 ) แล น 
(อ ภิ .), uyu, เว ี ย น (อ จ . ov). a. 
JAIN. 


Bhamati (/bham) to whirl about, to 
revolve, to roam. Skt. /bhram. 


' ม ' a 
ภ ม โร แม ล ง ภู (a); ผง , แม ล ง ภู ( ชม . 
๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. NINI. 


Bhamaro ล bee, ล large black bee. Skt. 


bhramara. 


x a ๐ 
ภ ม ก ว (ชน . ๒ ๕ ๕ | ๕ ). A. ภร ู . 


Bhamu (m.) an eyebrow. Skt. bhri. 


£ a o 
ภ ม โก ก ่ ว (ขั น . ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). a. ก รู. 


Bhamuko an eyebrow. Skt. bhrū. 


ภ เ ม ต (Vay) ให ้ ห ม ุ น ไป (ส ม . ๒ ๕ ๐ ” 


๐ a 
๑ ๓ ๒ ). ส ั . ภร ม ย ต , NIN. 


Bhameti 
to revolve, to whirl. 


/bhram. 


(caus. of bhamati) to cause 
Skt. bhramayati, 


y NAR i a 
ภ โ ม ท า ง น า ไห ล อ อ ก , ท ่ อ น า (ชั ม . ๒ ๒ ๐ / 
a a a 
๒ ๐ ๕ ) : เค ร ื อ ง ก ล ิ ง ( ชน. ๑ ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๒ ) 


a. NIN. 
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nv Bhayam 


Bhamo 
drain. Skt. bhrama. 


whirling; a lathe; a watercourse; 


é w a w a 
Ag อ า ร ม ณ์ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง ก ล ้ ว (ภั ย ) ( ผ ) ) 


ค ว า ม ก ล ั ว ( ค ว า ม ส ะ ด ั ง จ ิ ต ) ( ชั น . ๑ ๒ ๒ | 
๕ ๕ ). T. ภ ย . 


Bhayam fear, fright; danger, calamity. 
Skt. bhaya. 


ภ ย ก โร น ่ า ส พ ึ ง ก ล ั ว (Gu. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๕ 1 


๐ A v ' v a 
ก ร ะ ท า ซ ง ภ ย , น า ก ล ว ( YU. ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐๒). 
a. nuns. 
Bhayamkaro (adj.) fearful, dreadful. 
Skt. bhayamkara. 


ภ ย า น โก น ่ า ส พ ึ ง ก ล ้ ว ( ชิ น . ๑ ๐ ๓ / ๕ ๕ )1 
น ่ า ก ล ั ว (U. ๑ ๐ ๒ / ๒ ๕ ). a. ภ ย า น ก . 


Bhayanako (adj.) frightful, horrible. 
Skt. bhayanaka. 


> ม ๕ a ๐ 
ภร ณ เล ย ง , พ อ ก พ ู น , เต ม (ผู ว @. 
ภร ณ . 


Bharanam bearing, supporting, main- 
tenance. Skt. bharana. 


a € a ๐ 4 
ภร ณ ด า ว ฤกษ์ ภร ณ์ ( ผ ). ส . ภร ณ . 
Bharani (f.) name of ล Nakkhatta. 

Skt. bharani. 


A ม ๐ 
ภร ต (ช่ ภร ) เล ย ง (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๑ ). A. 


ANN. 


Bharati (,/bhar) to bear, to support, to 
maintain, to nourish. Skt. /bhr. 


a a ๐ “a 
ภร โต เต ็ ม (อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๑ ). a. ภร ิ ต . 
Bharito (adj.) filled with. Skt. bharita, 


๕ ๓ ๓ 


a 
ภร ย า 
(ขัน. ๒ ๓ ๓ | ๓ ๑ ). A. ภา ร ย า . 


Bhariya (f.)a wife. Skt. bharya. 


ม ๐ 
als เลีย ง , พ อ ก พ ู น , เต ็ ม (w). a. ภร . 
Bharo (adj.) supporting, bearing. Skt. 


bhara. 
Als 


R 
ขอ ง แบ ก ห า ม ) ๒ . อ ต ส ย ( ม า ก ม า ย ) 


l A 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ภา ร ( ภา ร ะ , 


( ขั น . ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ). a. ภร . 


Bharo 
bhara. 


Skt. 


a load; much, excessive. 


a vu o v a} 
ล ล ล า ต โก , on ไม ้ ร ั ก ด ํ า , ไม ้ ร ก ฟ้า ( ๓), 
(ขึ น. ๕ ๒ ๑ / ๑ ๓ ๒ ). A. NAMAN. 


Bhallatako, oki the marking nut plant, 
Semicarpus anacardium. Skt. bhal- 
lataka. 


a we o v s} a 
ล ล ล ไม ้ ร ั ก ด ํ า , ไม ้ ร ก พ ฬา ( ผ ), Can. ๕ ๐ ๑ / 
๐ 4 
odi). ส ์ . NAA. 


Bhalli (/.) the marking nut plant. 
bhalli. 


Skt. 


๐ 1 via ๐ 
Ad ท า น ผู ้ เจ ร ิ ญ (N). ส . MUA. 
Bhavam ( 779.) Lord, Sir. This is a re- 
spectful term of address, often used in 
the place of the second personal pro- 
Skt. bhavant. 


noun. 


๑ “v dl ะ a ๕ 
maa ภพ อ ั น เป ็ น ย อ ด ( ชน อ ก น ั ษ ฐ ์ ) (w). 


T. ภ ว + อ ค ร . 


Bhavaggam the culminating or the 
highest point of existence. Skt. bhava + 


agra, 


man Bhavaggam 


a a aâ x C2] 
ห ญิ ง อ ั น ส า ม ิ พ ง เล ย ง Ca); เม ย 
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ฒ a % x 
NIM, โห ต Bhavati, Hoti 


๕ ๓ ๕ 


Nad Bhassarh 


A A al e 

ภ ว ต , โห ต (/ ภ ู ) เป ็ น , เก ิ ด , ม ี (a9. oa); 
a a ๐ 
Luu, ม ี (อ จ . wd), a. Vn. 


Bhavati, Hoti (4/bhi) to be, to exist, to 
become, to take place, to befall, to 
behave. Skt. /bhi. 


o a a a 

ล ว น WAN (wv); เร ื อ น ( ชน . ๒ ๐ ๒/๒» ๑); 
a a v 
เป ็ น , ม ี (อ จ . ๑ ๕ ): aw, ห ้ อ ง (ป . ธ . 


๑ ล / ๓ ๓ ). a. NIU. 


Bhavanam being, existence; a house, 


dwelling, palace. Skt. bhavana. 


a aid dl d 
ภ ว น โย ส ง ซ ง ค ว ร จ ะ เบ น , ค ว ร จ ะ เป น 
4 
(บ า . ๑ ๓ ๑ ๕ ). ส . ภ ว น ย . 


Bhavaniyo (adj.) that ought to be, 
that must be. Skt. bhavaniya. 


ภ ว เน ต ต ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น จ ะ น ํ า ไป ใน ภพ (ต ั ณ - 
w) (u); ต ั ณ ห า (ขั น . ๑ ๒ ๒ | ๕ ), 
( ม. น ิ ท . ๕ ). Å. ก ว + เน ต ร ี . 

Bhavanetti (f.) desire, lust. Skt. 


bhava + netri. 


o a v a 
ภ ว น ต ร ภา อิ น , ภพ ภา ย ห น ่ า ( ชม. ๑ ๑ ๕ ๕ / 


goo). @. ภ ว + อ น ต ร . 


Bhavantaram another birth or exis- 
tence, viz., either a previous or a subse- 
quent one. Skt. bhava + antara. 


anala ภพ แล ภพ อ ั น เจ ร ิ ญ (a); [ ภพ น ้ อ ย 


ภพ ให ญ่ ( บ า . ๑ ๓ ๑ ๕ ). a. ก ว +M. 


Bhavabhavo various: births, repeated 
birth, existence under different forms 
successively, as deva, man, preta, etc. 


Skt. bhava + bhava. 


~~ d Aa 
ภ ว ต พ ุ โพ , โห ต พ โพ ห ึ ง เป ็ น , พ ึ ง ม ี ( ป . ธ . 
๐ a 
olmos). A. ภ ว ด ว ย , VN. 


Bhavitabbo, Hotabbo (p.f.p. of 
bhavati) that is or ought to be. Skt. 
bhavitavya, /bhi. 


a a a a 
. ภ โว nn, mia, ค ว า ม เจ ร ิ ญ (Cw); ค ว า ม ม ี , 


ค ว า ม เป ็ น (อ ู . ท . molea); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ว ฑ ุ ฒ (ค ว า ม เจ ร ิ ญ ) ๒ . ชน น 
( ค ว า ม เก ิ ด ) ๓ . ก า ม ธา ต ว า ท ิ ( ก า ม ธา ต ุ 
เป ็ น ต ้ น ) e. dan ( ก า ร ถึ ง ) ๕ . aam 
( ค ว า ม ม ี , ค ว า ม เป ็ น ) ๒ . ส ั สา ร ๓ . ส ส ุ - 
aang’ ( Ju. ๕ ๒ ๕ | ๒ ๒ ๑ ) :) ค ว า ม เจ ร ิ ญ 
( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ ๓ ) : เจ ร ิ ญ , เก ิ ด , ก า ม - 
ธา ต ุ , ส ง ส า ร , ส ั ส ส ต ท ิ ฏ ฐ ี CAN. ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 
a. M. 


Bhavo becoming; being, existence, birth, 
origin, renewed existence, Samsara, a 
birth or existence in the Buddhist 
sense; gain, increase, welfare. Skt. 
bhava. 


nám gu ( ผ ) ) nena, ถุ ง ห น ั ง ( ขับ. 
๕ ๒ ๒ | ๑ ๒ ๐ ). a. NAAN. 


Bhasta ( /.) ล bellows; a sack, a lea- 
thern bag. Skt. bhastra. 


naa เถ ้ า ( ผ ), (ÑU. meloo). a. NANU. 


Bhasmam ashes. Skt. bhasman. 


naa ค ํ า พ ู ด (u), (ม โน ร . ojas). a. 


ภา ษ ย . | 
Bhassam talk, word. Skt. bhasya. 
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NAAA Bhassati 


๕ ๓ ๕ 


ภา ค ย ์  Bhagyarh 


nada (Janaa) โร ย ล ง , ต ก ล ง (a.n. ๒ / 
wde); NAA, ค ล า ด (อ จ . ma). a. 
ป ภร ศ , 4 ภร ศ . 

Bhassati (vbhass) to fall, to drop, to 
fail. Skt. /bhramé, /bhraé. 


vad 
ภ ส ส โร ร ั ส ม ี เล ื อ ม ๆ พ ร า ย ๆ (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ ): 
' ' ข่ , ' a 1 
ค น แจ ม ใส , เป ล ง ป ล ่ ง , ผุ ด ผอง ห ร ื อ ค น ชา ง 
พ ู ด , พ ู ด ม า ก (IU. ๕ ๓ ๕ ๓๓/๒๒๓). a. 


ภา ส ว ร . 


(adj.) shining, brilliant, 
Skt. 


Bhassaro 
radiant, resplendent; garrulous. 
bhasvara. 


v 1 


ภา ว ร ั สม ี อ ั น ส ว ่ า ง ( ผ ) : ร ั ส ม ี , แส ง ( ขั น . 


veloc). a. mM. 


Bha (f.) light, ray, splendour. Skt. 
bha. 


to d v dw ' a d 
ภา ก โร ผู ท า ซ ง ร ศ ม อ น ส ว า ง ( พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ) 
(u). a. mans. 
Bhākaro the sun. Skt. bhāskara. 


ภา ค เธ ย ย โช ค ก ดี โช ค ร ้ า ย (ขั น. ๕ ๐ / ๒ » ). 


a. ma + เธ ย , VD. 


Bhagadheyyam lot, destiny. Skt. 


bhaga + dheya, /dha. 


ภา ค ว า ผู ้ ม ี ส ่ ว น ( ค . ธ . ป . oale). ส ํ . 
ภา ค + WA. 


Bhagava (adj.) having a share in, 
partaker of. Skt. bhaga + vant. 


a a 
ภา ค เน ย ุ โย ห ล า น (Ñu. ๒ ๕ ๒ / ๓ ๕ ): 


' a dy ๐ a 
บ ุ ต ร แห ่ ง ห ญิ ง พ น อ ง (w). &. ภา ค เน ย . 


Bhagineyyo ล sister’s son, nephew. 


Skt. bhagineya. 


Aa v al ๐ 
ภา ค โย ก ถัน ม ี ส ่ ว น (a. e»). สํ. 
ภา ค + Y, 
Bhagiyo (adj.) connected with, con- 


ductive to. Skt. bhaga + ya. 


a va A o ” 

ภา ค ผุ ม ส ่ ว น ( ผ ). ส . mau. 

Bhagi (adj.) partaking of, undergoing, 
suffering. Skt. bhagin. 


aa 1 ¥ a ° 
ภา ค ร ถ แม น า ค ง ค า ( ชม . 5 ๕ ๑ / ๒ ๑ ๑ ). T. 
4 4 
ภา ค ร ถ . 
Bhagirathi the Ganges. Skt. bhagi- 
rathi. 
ภา โล am, จ ํ า แน ก (w); โช ค ด ี โช ค 


ร ้ า ย , เค ร า ะ ห ์ ก ร ร ม ( ชั ม . ๕ ๐ / ๒ ๒ ) : ล ่ ว น 
(qu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ภา ค ุ ย (บ ุ ญ , โช ค ) ๒. เอ ก เท ส 
(ส ่ ว น a) ( ชั น. ๑ ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ๑ ): บ ุ ญ ส ม 
ภา ร (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. MA. 


Bhago a portion, part, share, fraction ; 
region, quarter, side, time, lot, destiny. 


Skt. bhaga. 


ภา ค ุ ย โช ค ด ิ โช ค ร ้ า ย (ขึ น . ๕ ๐ / ๒ »): 
A a 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ส ุ ภ ก ม ุ ม ( ก ร ร ม 
ไม ่ ด ี ) ๒ . ส ุ ภ ก ม ุ ม ( ก ร ร ม ด ี ) ๓ . ก ม ุ ม 
(ส ุ ภา ส ุ ภ ก ม ุ ม : โช ค ด ิ โช ค ร ้ า ย ) (vu. 
๕ ๐ ๕ | ๒ ๕ ๕ ); บ ุ ญ ( ชน . ๑ ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ๑ ). 


ส ํ . ภา ค ย . 
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ภา ชน Bhajanam dab ภา ร โก Bhärako 
$ . อ d y av a 
Bhagyam lot, destiny; fortune, merit ภา ต โร พ น อ ง ชา ย ( ผ ) : พ น อ ง ชา ย แล พ 
and demerit acquired in former exis- น ้ อ ง ห ญิ ง EN ๒ ๕ ๐ | ๕ ). À. ภร า ต ร ะ . 


tences, Kamma. Skt. bhagya. 


๑ v d AB 
ภา ชน ว ั ต ถุ เป ็ น ท ิ ต ง ( ภา ชน ะ ) (w); 
ค ว า ม จ ํ า แน ก (N); ภา ชน ะ (ชน ม. ๕ ๕ ๓ |/ 
onc), R. MYU. 


Bhājanam a vessel, bowls, jar; dividing, 


distribution. Skt. bhājana. 


“a kag 
ภา ชา เป ต (Vay, ง ภา ษ ชุ ) ให ้ แบ ่ ง (บ า . 
๐ จ 
๑ ๓ ๑ ๓ ). a. ภา ช ย ต , VAY. 


Bhajapeti (caus. of bhajeti) to cause 
to be distributed. Skt. bhajayati, 
Jbhaj. 


A 1 
ภา เช ต (/ ภ ช , # ภ า ช ) แบ ง (ต . บ . ๕ ); 
แจ ก (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. dY. 


Bhajeti (4/bhaj, Ybhaj) to divide, to 
distribute. Skt. /bhaj. 


ภา ณ โ ก อ ่ า ง , ไห , ขวด (ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. MUNA. 


Bhanako ล jar, bottle. Skt. bhandaka. 


Bhataro brothers, brother and sister. 
Skt. bhratrah. 


a v ๐ 
MAI W, น อ ง ชา ย ( ผ ). ส . ANAN. 


Bhata (m.)a brother, ล cousin-germane. 


Skt. bhratr. 


a ah te a 
ภา ต โก พ ็ น ้ อ ง ชา ย ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ ๕ / 


da). A. ภร า ต ฤ + N. 


Bhatiko a brother. Skt. bhratr + ka. 


mu ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ ( ผ ), (ชั น . ๒ ๓ | ๑ ๕ ): ว ั ส ม ี , 
a d A 
แส ง (ชม . ๒ ๕ / ๑ ๕ ) :) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ 
a é ๐ v a a d 
๑ . ส ุ ร ( อ า ท ิ ต ย ์ ) ๒ . OF ( ร ั ส ม ี อ า ท ิ ต ย ์ ) 
(Gu. ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๑ ). ส ี . MU. 


Bhanu (m.) a ray of light, the sun. 
Skt. bhanu. 


ภา น ม า พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ( ผ ), ( ชั น . ๒ ๓ / 


og); ไฟ (Gu. ๓ ๕ | ๑ ๑ ). A. MUY- 
NUA. 
Bhanuma (adj.) luminous, brilliant; 


(m.) the sun, fire. Skt. bhanumant. 


ภา ณ โ ก ชน ผู ้ ขา น , ผู ้ ก ล ่ า ว ( ผ ). a. 
5 ส ต 4 v v ๐ 
ภา ณ ก . ภา ย ต (/ ภ ) naa (au. eloge). a. 
4 
Bhanako (ad}j.) reciting, saying, prea- JA. 
ching. Skt. bhanaka. Bhāyati (/bhi) to fear, to be afraid of. 
FR Skt. Ybhi. 
ภา ณ ผู ม ก ก ล า ว ( ชา ง พ ู ด ) Ca); ผู พ ด 
(asa. ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ). A. ภา ณ + OU. ภา ร โก ขอ ง บ ร ร ท ุ ก ( บ า . ๑ ๓ ๒ ๐ ). a. 
Bhani (adj.) speaking, talking. Skt. ภา ร ก . 
bhana + in. Bharako ล load. Skt. bharaka. 
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4 
ภา ร ต ~Bharati 


a e m a 
ภา ร ต ถ้อย ค ํ า (ผู ), (ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ). 
๐ 4 
a. ภา ร ต . 


Bharati ( /.)7 speech. Skt. bharati. 


ภา ร ป า ท ต า fun, โร ค เท ้ า ช้ า ง ( ชน . 
๓ ๒ »/ ๕ ๓ ). a. ภา ร + ป า ท +M. 


Bharapadata (/f.) elephantiasis of the 


leg. Skt. bhara + pada + ta. 


ภา ร ว า โห ค น น ํ า ขอ ง ห น ั ก ไป ( ชิ น . ๕ ๑ ๕ / 
V o a ๐ 

๑ ๕ ๕); ผ ฝ ู น ํ า ไป ซิ ง ภา ร ะ ( ผ ). a. ภา ร + 

ว า ห . 


Bharavaho a porter, carrier. Skt. bha- 


ra + vaha. 


a vo a ๐ 
ภา ร โก ผู ้ น ํ า ไป ซิ ง ภา ร ะ ( ผ ) ) ค น น ํ า ขอ ง 
ห น ั ก ไป ( ชน . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๓๕); ค น ห า บ 
๐ io | 
(อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๒ ). a. ภา ร ก . 


Bhariko a porter, carrier. Skt. bha- 
rika. 
A v v ๐ "i 
ภา ร โก ห น ั ก ( ธั ม . ๒ / ๑ ๒ ๐ ). a. MSA. 


Bhariko (adj.) serious, grievous; heavy, 
loaded. Skt. bharika. 


a v ' o 
ภา ร โย ห น ั ก ร า ว ก ะ ว ่ า ภา ร ะ (y). d. 
ภา ร ย . 


Bhariyo (adj.) serious, grievous, to be 
borne. Skt. bharya. 


a ‘on ° a 
ภา ร ผู แบ ก ห า ม (ขา. ๑ ๓ ๒ ๐ ). a. MIU. 
bhari 

a bearer, porter. 


(adj.) carrying, bearing; (m.) 
Skt. bharin. 
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ฆ 
ภา ว ต ต ุ ต า Bhavitatta 


ภา โร ภา ร ะ , ห น ั ก (ww); ภา ร ะ , mu (Tu. 
๕ ๕ ๑ l ๑ ๕ ๓ ); แบ ก (อ. ก. ๒/๒ ๒ ๑ ); 
d A a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ขน ธ ภ า ร (ภา ร ะ ท ิ 
a d v e. 
จ ะ พ ง แบ ก ไป เบ ็ น ต ั น ) ๒ , ท ว ส ห ส ส ป ล 
( ๒ ๐ ๐ ๐ ป ะ ล ะ ) ( ชน . ๕ ๓ ๓ / ๓ ๐ ๕ ). a. 


ภา ร . 
Bharo a weight, a burden, a burden of 
Khandha, charge-duty, 
weight of 2000 Palas. 


business, a 


Skt. bhara. 


ภา ว น ก า ร ภา ว น า , ก า ร ต ร ี ก ต ร อ ง ด ู , ค ว า ม 


น ั บ ถื อ ( บ า . ๑๓๒๑). a. AMNU. 


Bhavanam consideration, reputation. 
Skt. bhavana. 
ภา ว น า ภา ว น า (ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๓ | ๑ ๑ ๐ ):; 


๐ va ม = 
[ก า ร ท ํ า ให ้ เก ิ ด ข่ น (17. ๑ ๓ ๒ ๑ ): ธร ร ม ชา ต ิ 
d a v v a 
เป ็ น เค ร ื อ ง ย ั ง . . , ให ้ เจ ร ิ ญ ( อ . ธ บ . coo); 
๐ va ak o 
ท ํ า ให ้ เก ิ ด ม ิ ขน ( ส ม ถ ภ า ว น า ๒ ๕ )1. A. 
ภา ว น า . 


Bhavana (f.) producing, increasing, 
developing, being devoted to, realizing, 
attaining, earnest consideration, medi- 
tation. Skt. bhavana. 


ภา ว น า ม โย ภา ว น า ม ั ย , ส ํ า เว ็ จ ด ้ ว ย ภา ว น า 


( บา. ๑ ๓ ๒ ๑ ). R. ภา ว น า + ม ย . 


Bhavanamayo 
from meditation. 


consisting of or sprung 
Skt. 


bhavana + 
maya. 


a A “v 1 v 
ภา ว ต ต ต า ม ี ต น อ ั น บ ่ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / 
go). a. ภา ว ิ ต + NANU. 


Bhavitatta 
in religion. 


one whose self is trained 
Skt. bhavita + atman. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


A . 
ภา ว โต Bhāvito 


๕ ๓ ๕ 


๑ 
ภา ส ต า Bhasita 


a ER v 
ภา ว โต อ ั น เข า อ บ ร ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ / ๕ ) : 
อ บ ร ม แล ้ ว (ขั น. ๓ ๐ ๕ | ๕ ๑ ):; ให ้ เจ ร ิ ญ 


v ~- o ญู 
แล ้ ว (ชน . ๑ ๐ ๕๓๒/๓๒ ๕ ). ส . ภา ว ต , 
Vn. 

Bhavito (p.p. of bhaveti) increased, 


enlarged, perfected, trained, practised, 
occupied with, intent, attained, perfum- 
ed. Skt. bhavita, bhu. 


A ea v d a 

ภา ว จ ั ก ม ๋ , จ ั ก เบ น (ชม . ๑ ๐ ๓ ๑ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. ภา ว ิ น . 

Bhavi being, existing; that which will 
happen, that which will occur; future. 
Skt. bhavin. 

“a ๐ a v v 
ภา เว ต (4a) จ ํ า เร ิ ญ ( ส. ป. ๕ » ) ) ย ั ง ให ้ 
จ ํ า เว ิ ญ ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ | ๓ ๒ ) : ให ้ ม ี ( ป. ธ . 
๑ / ๓ ๑ ๕ ); อ บ ร ม ( อ . ท . ๓ ๕ |/ ๕ ๓ ); 
[ ย ั ง ให ้ เก ิ ด ( ห ั ่ ว ใจ ส ม ถก ั ม ม ั ฏ ฐ า น o- 
๐ a จ 
ภา เว ถ ) ]. a. mwa, 7 ภู . 


Bhaveti (caus. of bhavati) to cause to 
be produced, to obtain, to increase, to 
enlarge, to perfect, to be occupied 
with, to practise, to be versed in, to 
develop the idea of, to dwell upon, to 
contemplate. Skt. bhavayati, /bhi. 


d a v v 
ภา โว ค ว า ม เป ็ น , ค ว า ม ม ี ( ผ ) : อ ั ธ ย า ศั ย , 
1 a ม 
ค ว า ม ม ุ ง ห ม า ย ( ชน . ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๕ ) : เย ื อ ง 
๑ a 
ก ร า ย ( ชน. ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


) 


d ' wa 8 
w. ส ต ต า ( ค ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ , ค ว า ม ม ื อ ย ู ่ ) m. 


ค ื อ ๑ . ป ท ต ุ ถ ( ความ ห ม า ย ต า ม พ ย ั ญ ช น ะ 


5 
อ ธิ ป ป า ย ( ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ) e. ก ุ ร ิ ยา (ms 
ก ร ะ ท ํ า ) ๕ . ส ภา ว (ANN, ธร ร ม ชา ต ิ ) 
4 1 ม ร จ ร จ 
๒ . ส ล า ( ท ํ า ท า ง , เย ้ อ ง ก ร า ย ) ๓ . ป ุ ร ส ต - 
ร A A a aa 
nuniy (ภา ว ร ู ป ค อ ป ุ ว ิ ส ภา ว ร ู ป อ ิ ต ถิ ภา ว 
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ร ู ป ) ( ชิ น . ๕ ๐ ๓ | ๒ ๕ ๓ ) , ส ภา ว ะ ( ขึ ม . 
๑ ๓ ๕ | ๕ ๑ ); ค ว า ม ย ก ย ่ อ ง ( ค . ธ . ป . eel 


๒ ๓ ). a. ภา ว . 

Bhavo state, condition, being, becoming; 
meaning, intention; property, sub- 
stance, thing; gesture; amorous dallia- 
nce; nature, the sexual characteristics 
of the body, the faculties of Masculinity 
and Femininlity; cultivation, produc- 
tion. Skt. bhava. 


maa (Jma) wa ( ค . ธ . ป . ala); nan 


( ค . ธ . ป . calag). a. 4 ภา ษ . 


Bhasati (Ybhas) to speak, to say, to 
address. Skt. /bhas. 


๐ 1 ๐ 
ภา ส น nar, wo (อ จ . ๒ ๕ ). ส . ภา ษ ณ . 


Bhasanam talking, speech, talk. Skt. 


bhasana. 


mai ว า จ า อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว (w); ถ ั อ ย ค ํ า 


( ชน . ๑ ๐ ๕ |/ ๓ ๐ Ji a. ภา ษา . 


Bhasa 
bhasa. 


(f.) speech, language. Skt. 


ภา ล ํ า ส ว ่ า ง , แส ง , TAN ( บ า . ๑ ๓ ๒ ๓ ). สี. 


ภา ส า . 
Bhasa light, radiance. Skt. bhāsā. 
ao re r a re 
ภา ส ต ถอย ค ํ า (ชม. ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ):; MBA 


( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๓ ). A. ภา ษิ ต . 


Bhasitam speech, words, utterance. 
Skt. bhasita. 
a ฆ 1 เล a 

ภา ส ต า ผู ก ล า ว , ผู พ ู ด (au. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). 
ส ํ . ภา ษั ต ฤ . 


Bhasita (m.) one who speaks or utters. 
Skt. bhasitr. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


q9 
ภา ส โต Bhāsito 


๕ ๑ อ ๕ 


ANY Bhikkhu 


A ' v a o 
ภา ส โต ก ล ่ า ว แล ้ ว ( ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). R. 


ภา ษิ ต , / ภ า ษ . 

Bhasito (p.p. of bhasati) spoken, told, 
stated, spoken to, addressed. Skt. 
bhasita, /bhis. 


mals แจ ่ ม ใส , เป ล ่ ง ป ล ั ่ ง , ผุ ด ผ่ อ ง ( ห ร ื อ 
ค น ช่ า ง พ ู ด , พ ู ด ม า ก ) (Fu. ๓ ๓ ๓ / ๒ ๒ ๓ ). 
a. MAS. 

Bhasuro (adj.) shining, radiant, 
bright; garrulous. Skt. bhasura. 

ภิ ส โน อ ั น พ ึ ง ก ล ั ว (w), ( ชิ น . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๕ ). 
a. ภิ ษ ณ . 

Bhimsano (adj.) dreadful, horrible, 


awe-inspiring, causing fear. Skt. 
bhisana. 


A ๐ ๐ v v ๐ gva 
ภ ส า ป น ก า ร ท ํ า ให ้ ต ก ใจ ก ล ั ว , ท ํ า ให ้ ม ี ค ว า ม 


v o 4 
ก ล ว ( บ า . ommno). R. NYM. 


Bhimsapanam terrifying, intimidation. 


Skt. bhisana. 


A a 
ภ ส า เป ต 


and); ให ้ ส ะ ด ง , ห ล อ น ( ภ . ป า . ogo ). 


(Jaa, JA) ห ล อ น ( ต. บ . 


๐ 4 จ 4 
a. ภ ษ ย ต , vn. 
(caus. of bhisi, bhi) to 
Skt. bhisayati, 


Bhimsapeti 
frighten, to terrify. 
bhi. 


A a 
anua (any) ขอ ท า น (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | 
co); ข้ อ (อ จ . w). A. JANY. 


Bhikkhati (/bhikkh) to ask for, to beg. 
Skt. /bhiks. 


A l a k ๐ 
ภ ฤ ข เ จ แน ะ ภ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย (w). ส . 


A 
ภ ก ษ ว ะ . 
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Bhikkhave (voc.) Bhikkhus! Brethren! 
Skt. bhiksavah. 


amn ค ว า ม ขอ , เค ร ื ่ อ ง ก ิ น ( ผ ) : ขอ ท า น 
(WU. ๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ย า จ น (ค ว า ม ขอ ) ๒ . โภ ชน (ขอ ง 
fu, อ า ห า ร ) ( ช่ น. ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๓ ) : จ ึ ง ห ั น 
( ป . ธ . ๑ | ๓ ๑ ๕ ). a. ภิ ก ษา . 


Bhikkha (f.) begging, alms; begged 
food, boiled rice, food. Skt. bhiksa. 


som Ja ส i-a 
ภ ก บ า จ ร ย า ค ว า ม เท ี ย ว ไป เพ อ ภิ ก ษา , ค ว า ม 
เท ี ย ว ไป เพ ื ่ อ อ ั น ขอ , ค ว า ม เท ี ย ว ไป ด ้ ว ย อ า ก า ร 


d v o qq 
ค อ อ ั น ขอ ( ป. ธ . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. ภั ก ษา + 


จ ร ย า . 

Bhikkhacariya (f.) going about for 
alms, going the rounds. Skt. bhiksa+ 
carya. 


a“ a d a 
ภ ก ุ ขา จ า โร ก า ร เท ี ย ว ไป เพ ื ่ อ ภิ ก ษา ( ป . ธ . 


๑ | ๓ ๒ ๐ ). A. ภ ก ษา + NI. 


Bhikkhācāro going the rounds for 
alms. Skt. bhiksa + cara. 


a a v v v a 

ภ ก ป ภิ ก ษ , ผู ้ ขอ , ผู ้ เห ็ น ภั ย (w); ภิ ก ษ , 
è a % ๕ 
น ก บ ว ช (YU. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๓ ๒ ) : [ ผู ้ เห ็ น ภั ย 


wore a v dw 
ใน ส ง ส า ร , ผู ้ ใช ้ ผ้า ท ี ฉี ก แล ้ ว เป ็ น ต ้ น ( ภั ก ุ ข ู ต 


๐ of จา 
ส ส า เร NY อ ก ขน ต า ย N ภ น น ป ฏ ธ ร า - 
ร ๐ a 
ท ต า ย ว า เอ ว ล ท ุ ธ โ ว ห า โร ... ว ส ุ . ๑ / 
๑ & 

๑ ๕ )1]. af. ภั ฤ ษ . 

Bhikkhu (m.) ล beggar; ล mendicant 
friar; a Buddhist monk; [one who 
sees fear in the round of rebirths, one 


who wears cloth garments that are torn 
579 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ <4 
NNUU Bhikkhuni 


a 
and pieced together, and so on, (Bhik- | aan 


khuti samsare bhayam ikkhanataya 
va bhinnapatadharaditaya vā evam 


laddhavoharo...Visu. 1/19) ]. Skt. 
bhiksu. 

a a Pn a ๐ จ 4 

ภ ก ขุ น น า ง ภิ ก ษ ุ ณ์ ( ผ ). a. NYM. A 
ANY. 

Bhikkhuni (/f.) a female mendicant, a 
Buddhist nun. Skt. bhiksuni. see also 
bhikkhu. 

« a 4 mo a A ag wv 

ภ ก ขุ น ป ร ป า จ ต ท ิ น า ง ภิ ก ษ ุ ณี ให ้ ส ุ ก ร อ บ 


แล ้ ว , ก ํ า ห น ด ให ้ ส ุ ก แล ้ ว ( ภ . ป า . oco); 
[ ท ี ่ น า ง ภิ ก ษ ุ ณี บ ั ง ค ั บ ให ้ ค ฤ ห ั ส ถ ์ เข า ถวาย 
( น ว โก ว า ท oa); อ ั น ภิ ก ษ ุ ณี แน ะ น ํ า ให ้ 
ถวาย (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๑ ๕ ๕ ) ]. 


obtained on 


persuasion of a nun; which a Bhik- 


Bhikkhuniparipacitam 


khuni has pressed lay people to give, 
procured through the instigation of a 
Bhikkhuni. 


a 1 (a 

ภ ฤ ข ส ง โฆ ห ม ู ่ แห ่ ง ภิ ก ษ ุ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๐ ). 
a. any + ส ั ฆ . 

Bhikkhusangho ล company of monks; 
the association of Buddhist monks; the 


group of Bhikkhus; the monkhood, 
the clergy. Skt. bhiksu + samgha. 


A o ๆ A ge f 

ภ ก ขน (ผา ส ุ ว ห า ร า ย เพ ื อ จ ะ ให ้ อ ย ุ ส บ า ย ) 
ฒ a ะ 
แห ่ ง ภิ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๐ ๕ ). 


Bhikkhtnam (phdsuviharaya: for 


the comfort or pleasant living) of the 
monks. 
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“ = . . 
NUNA Bhindati 


| 
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e ¥ a 
า โร เต ้ า น ่ า ท อ ง ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). 


a. ภ ฤ ง ค า ร . 

Bhinkaro a golden vase. Skt. bhrn- 
gara. 

a 1 a 

ภ ง โก ช้ า ง ร ุ ่ น ( ผ ), (FU. ๓ ๒ ๒ | ๑ ๑ ๐ ): 


ล ู ก ช้ า ง (a.n. ๒ โย ส 0). 


Bhinko ล young elephant. 


Aa a 
ภ ง ค ร า โป ต อ ง แต ก (w), ( ชน . ๕ ๕ ๕ | 


๑ ๕ ๒ ). A. ภ ฤ ง ค + NY. 


Bhingarajo name of a shrub, Eclipta 
prostrata. Skt. bhrnga + raja. 


an v & o 

ภ ง ค า โร เต ้ า น า ( ผ ). ส ์ . ภ ฤ ง ค า ร . 

Bhingaro a vase, a water-pot. Skt. 
bhrngara. 


adda (Jan) แต ก (a9. ao), (ค . ธ . ป . 
obole»); MAW ( ม . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). d. 
Jan. 

Bhijjati (pass .of bhidi) to be broken, 
to be broken up, to be destroyed. 
Skt. /bhid. 


A ๐ g 
ล ชุ ช่ น ค ว า ม แต ก ( ผ ). ส ํ . JAN + อ น . 


Bhijjanam breaking up, dissolution. 
Skt. /bhid + ana. 


A A A a 

ana ฝา เว ื อ น ( ผ ) ) ฝา ( ชน . ๒ ๐ ๕ / ะ ๐ ). 
ao ฑา ม 
ส . ภ ต ุ ต . 


Bhitti (f.) a wall. Skt. bhitti. 


a A ฒิ v 
ภ น ท ต (JAn) ท ํ า ล า ย (ธั ม . o/oo»); 
t 1 ๐ จ 
ต ่ อ ย , ท ุ บ , แบ ่ ง ( อ า . ส . ). ส ั . dan. 
Bhindati (vbhidi) to break, to break 
up; to injure, to destroy; to divide; to 

separate. Skt. Ybhid. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


n น ท น ์ Bhindanam 


๕ ๕ ๑ 


ภิ โม Bhimo 


o ๐ 1 a ๐ v a 
ภ น ห น ์ ค ว า ม แต ก , ท ํ า ล า ย , แบ ่ ง , แย ก Cw). | ภ ส ป ป ผ ด อ ก บ ว ( N), ( ชน. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). 


d. JAN + ou. 


Bhindanam breaking, destroying. Skt. 
/bhid + ana. 


a A = 
ภ น ท ว า โล mm, ห อ ก ชั ด (w); ห อ ก 
a a k 

ชน ิ ด ห น ั ง (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ -9 ว า โ ฬ ). 


๐ ญู 
a. ภิ น ท ์ ป า ล . 


Bhindivalo akindof spear. Skt. bhin- 
dipala. 

A v v 

ภ น ุ น โก ผู ้ แต ก อ อ ก , ผู ้ แย ก อ อ ก (ขา . 


ec N 
๑ ๓ ๒ ๕ ). ส ์ . NUUN. 
Bhinnako (adj.) schismatic, broken. 
Skt. bhinnaka. 


a v o 2 v 
ภ น โน แต ก แล ้ ว , ท ํ า ล า ย แล ้ ว ( ผ ) , ร ้ า ว 
ร า น แล ้ ว (EN. ๑/๓๒):; แต ก ต ่ า ง ก ั น , 
อ ั น ย ื น (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๒ ). a. ภิ น น . 


Bhinno (2.p. of bhindati) broken; di- 


vided, disunited; separated; other, 
different. Skt. bhinna. 

a aA & 1a 

ภ ย โย ก ม ุ ย ต า ค ว า ม เบ ็ น ผู ้ ใคร ่ ย ิ ง ( ภ . ป า . 


๒ ๕ ๕ ); [ ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ใคร ่ (ใน จ ี ว ร ) A 
( ว น ั ย ม ข ๑ / ส ๕๕)]. 

Bhiyyokamyata greediness, desire for 
a fine quality (cloth). 

Ao v v a 

Aa เห ง า (Cw); Mii ( ชน บ. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๒ ). 
a. wa. 

Bhisam the sprout or fibres of the stalk 
of the water lily. Skt. bisa. 


a a 

ภ ส ก ุ โก ห ม อ (u), (au. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). 
d. ภั ษ ช . 

Bhisakko a physician. Skt. bhisaj. 
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a. Wa + Yy. 
Bhisapuppham 
bisa + puspa. 


Skt. 


a lotus flower. 


aa Š 4 

ภ ส ฟุ ก ( ผ ),( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ). a. woe. 

Bhisi (/.) a mat or mattress; a bolster, 
cushion, pad; the seat of an ascetic or 
holy sage. Skt. brsi. 


a aw v a A e v 
ภ ธร ร ม ชา ต อ ั น บ ณ ฑ ิ ต พ ง ก ล ั ว ( ภั ย ) ( ย ). 


๐ 4 จ 
ส . ภุ. 


Bhi (f.) fear, fright, alarm, dread of. 
Skt. bhi. 


aa or a 

aa ค ว า ม ก ล ั ว ( ผ ), (ชน . ๑ ๒ ๒ / ๕ ๕ ). 

๐ an 

ส . NA. 

Bhiti (f.) fear, alarm, danger. 
bhiti. 


Skt. 


a v v ๐ 4 4 
ala ก ล ั ว แล ้ ว ( ผ ). a. an, va. 


Bhito (p.p. of bhayati) frightened, 
afraid of, alarmed, terrified. Skt. 
bhita, bhi. 


ao v a a “v ev a 
AH อ น พ ง ก ล ว , ภ ย ส า ม ญ ( ชุ ม . ๑๐๓/๕๕). 


๐ จ 

T. AWN. 

Bhimam horror; terrible, fearful. Skt. 
bhisma. 

a 

ภ โ ม 


A v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก ุ ร ุ ร (ด ุ ร ้ า ย ) ๒ . 


น า ก ล ้ ว , ชน อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ล ้ ว ( ผ ); 


เธ ร จ lumi) (ay. ๑ อ ๒ อ ๓ ๒ ๓ : 


ห ย า บ , แข ็ ง , ก ล ้ า ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๐ ). ส ี ่ . 
4 


ภ ม . 
Bhimo (adj.) dreadful, horrible, formi- 
Skt. bhima. 


dable; cruel. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 a 
nlu, nulu Bhiyo, Bhiyyo 


fd len 


a a a a 
ala, ภ ย โข เจ ร ิ ญ , ย ึ ง ( ผ ) : เจ ร ิ ญ , 


v a d 
ห น ั ก ห น า (ชั ม. ๓ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ):; เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ พ ห ุ ต ร ( ม า ก ก ว ่ า ) (ขั น . ๕ ๕ ๓ |/ 


mod). a. nud. 


Bhiyo, Bhiyyo (adj.) more, more 
numerous or abundant, greater, migh- 


tier. Skt. bhiivas. 


ala, ภิ ย โย ย ิ ่ ง ขึ ้ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ / ๓ ): 


al a a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป ุ น (an) (ชม. ๕ ๕ ๓ / 
๓ ๑ ๕ ) : ม า ก น ั ก , ย ิ ง น ั ก ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๑ ) ; 


ย ึ ง , โด ย ย ึ ง ( ป . ธ . ๑ | ๓ ๒ ๑ ). a. ภู ย ส . 


Bhiyo, Bhiyyo (indecl., adv.) again, 
further, besides; repeatedly, frequently; 
much. Skt. bhuyas. f 


a A a ' 
alala ม ต ตาย, ภ ย โย ๐ โด ย ย ั ง ก ว ่ า 
ป ร ะ ม า ณ (aun. ๑ ๕ ); โด ย ป ร ะ ม า ณ อ ั น ย ิ ง 
ก ็ ว ่ า . ส ํ . ภู ย ส ุ ย า ม า ต ร ย า . 


Bhiyoso mattaya, Biyyo° 
more, exceedingly, abundantly. 
bhuyasya matraya. 


more and 
Skt. 


a a a v 

ภร ม ป ก ต ก ล ว (aan. ๑ ๓ | ๓ ๕ ๓); ค น 

gain (Ww); ข ล า ด (BU. ๓ ๓ ๑ / ๒ ๒ ๒). 

อ 3 

a. ni. 

Bhiru (adj.) timid, afraid, shy, cowardly. 
Skt. bhiru. 


a ลุ ด a a 
ภร ห ญ ง พ เศ ษ (ชน . ๒ ๓ ๑ | ๓ ๐ ):; ห ญิ ง 
a ๐ 4 

ป ร ะ เส ว ิ ฐ (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๐ ). ส . NI. 
Bhiru (f.)amodest woman. Skt. bhiru. 


A v 
ภร โก ค น ข ล า ด , ผู ้ ข ล า ด (w); ข ล า ด 


a ๐ 4 
(ชน . ๕ ๓๑/๒ ๒ ๒). a. NIN. 


Bhiruko (adj.) timid, afraid, shy, 
cowardly, shunning. Skt. bhiruka. 
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Bhujo, Bhuja 


a d % ะ ๐ 4 
ภร ต า ค ว า ม เบ น ผ ข ล า ด ( ผ ). ส . ภร ุ ต า . 


Bhiruta (f.) timidity, dread, cowardice. 
Skt. bhiruta. 


aa 

nála 
๐ A 4 
ส . N + AA. 

Bhisilo (adj.) timid, fearful, dreadful. 
Skt. bhi + Sila. 


gain (y), ( ขัน. ๓๓ ๑ | ๒ ๒ ๒ ). 


ภู ช โ ค 
aniy (au. ๒๕๓/๒๐๒). ส ี . NYA. 
Skt. bhujaga. 


ส ั ต ว ์ ไป ด ้ ว ย ขน ด (ง ) (w); 9 


Bhujago ล snake. 


ภุ ชง ุ ค โม ง ส า ม ั ญ ( Ju. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๐ ๒ ). 
A. ภุ ช์ ค ม . 
Bhujangamo a snake. Skt. bhujam- 


_ gama. 


ภู ชง ุ โค ส ั ต ว ์ ไป ด ้ ว ย ขน ด (3) (w); ง 
ส า ม ั ญ ( ชั น . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ ). a. ภุ ชั ค . 


Bhujango asnake. Skt. bhujamga. 


ES 1 1 a 
ภู ชล ์ โร un, tua (w ), (DU. ๒ ๒ ๕ / ๓ ๕). 
ส ํ . ภุ ช + ศั ร ส ุ . 


the shoulder. Skt. bhuja + 


Bhujasiro 
ŝiras. 
a al ๑ ๑ ! 

avala เป ็ น ไท (a); ไท (Alma) 


a ๐ ๑ จ 
( ชน . ๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). A. ภุ ช ษ ย . 


Bhujisso a freed slave, a freedman; a 
freeman; independence. Skt. bhujisya. 


ภุ โช , ภู ชา แข น (Gu. ๒ ๒ ๕ | ๓ ๕ ), ( อ . ก . 


๒ / ๒ ๕ ๕ ). ส ี . NY. 
the arm. Skt. bhuja. 


nly, ภู ชา Bhujo, Bhuja 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


๑ 
ภุ ญ ช ต Bhuñjati 


naia (Jay) 18 (ay. o/ew); บริโภค 
(ธั ม . ๓ | ๒ ๒ ) : เส ว ย ( ส. ป. จ. ๕ | ๒ ๒ ) : 
ñu ( ธั ม . ๕ / ๕ ๑ ). a. May. 


Bhunjati 
to enjoy; to possess, to govern. 
Ybhuj. 


(Ybhuj) to eat, to partake of, 
Skt. 


ภุ ญ ช น ค ว า ม บ ร ิ โภ ค ( ผ ). A. day + 


อ น . 

Bhunjanam eating, enjoying. Skt. 
/bhuj + ana. 
a ta P 

ภณ ช์ ผู ก ิ น ( บ า . ๑ ๓ ๓ ๒ ). a. ANY + 
อ ิ น . 

Bhunji (adj.) eating, enjoying. Skt. 


/bhuj + in. 


a a e v 
ภู ต ต า ว ก ่ น แล ้ ว (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๕ ); ผู ้ 
+ 


บ ร ิ โภ ค แล ้ ว ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . ภุ ก ต 
A. 


Bhuttāvi (adj.) having eaten. Skt. 
bhukta + vat. 


A a a 
AAA ค ว า ม ก น , ค ว า ม เส ว ย ( ชน . ๑ ๑ ๐ ๓ | 


๐ 4 
ace). ส . NNA. 


Bhutti (f.) eating, enjoying. Skt. 
bhukti. 
nala บ ร ิ โภ ค แล ้ ว (w); ก ล ื น ก ิ น ( ขั ม . 


๓ ๕ ๓ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). A. ann, 4 ภุ ช . 
Bhutto (p.p. of bhufijati) eaten, pos- 
sessed, used. Skt. bhukta, /bhuj. 


a ' ม v 
ภู ม ุ ม ภู โจ ี ส ถิ ต อ ย ู ่ ณ ภา ค พ ั น (ธั ม . ๕ / 
j A เล ม % ม 
va); ย ิ น อ ย ู ท ิ พ น (ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๑ ๑ ). 


๐ N 
ส . AN + an. 
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ภุ Bhi 


Bhummattho (adj.) standing on the 
ground. Skt. bhiimi + stha. 


o a ม ๐ 
ภู ม ม ต ุ ถ ร ณ เค ร ื อ ง ล า ด พ ั น (w). ส . 
ร 
AN + อ า ส ุ ต ร ณ . 


Bhummattharanam a ground covering, 
mat, a carpet. Skt. bhūmi + astarana. 


ภู ม โม บ ั ง เก ิ ด ใน แผ ่ น ด ิ น ( ส . ป . ก . ๕ / ๑ ๒ ). 
ส ํ . ภู ม ย . 
ม 


Bhummo (ad}j.) terrestrial, belonging 
to the earth, earthly. Skt. bhumya. 


mu โล ก (w), (Hu. ๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). A. 
MU, 
Bhuvanam the world. Skt. bhuvana. 


na ข้ า ว ล ื บ , แก ล บ (a), (au. ๕ ๕ ๓ | 
๑ ๓ ๕ ). a. wa. 
Bhusam chaff of corn, husks. Skt. busa. 


๐ y a v a 

ภู ส ล า , ย ง , ห น ก ห น า (ชน . golon). 
T. ภ ฤ ศ ม . 

Bhusam (adv.) much, exceedingly, 
greatly, vehemently. Skt. bhrsam. 


v ao v v y a 
ala nar, ม ี ก ํ า ล ั ง ( ธั ม . ๕ / ๕ ) : ar, ย ิ ง , 
minum (tu. ๕๑/๑๓). สํ. ภ ฤ ศ . 


Bhuso (ad}j.) strong, mighty, powerful, 
much, excessive. Skt. ไว ไท ชู ธิ ล . 


ภ แผ ่ น ด ิ น ( ชิ น . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ (N). ส ภู. 
Bhu (/.) theearth. Skt. bhi. 


ภ ก ิ ้ ว ( ผ ), (Au. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). a. ภร ู . 
ข 
Bhū (f.) aneyebrow. Skt. bhru. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


AY ป ต โต Bhijapatto 


ada 


nla, NA ` Bhito, Bhiitarh 


ภ ช ป ต ุ โต ไม ้ เส ม ็ ด , ไม ้ แส ม (w); ไม ้ เส ม ็ ด , 
ไม ้ แส ม , ไม ้ ร า ชด ั ด (Ju. ๕๒๕/๑๓ ๕ ). 
a. ary + ป ต ต ร. 


Bhujapatto the Bhojpatra tree, a kind 
of birch. Skt. bhurja + pattrra. 


o wo ส a ° 
AA ส ต ว ( ชม . ๕ ๓ / ๒ ๓ ). ด ู ภู โต . a. an. 


Bhutam a living being. see also bhiito. 
Skt. bhita. 


ภ ต ค า โม ภ ต ค า ม ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ). a. 
ภู ต + ค ุ ร า ม . 


Bhutagamo vegetation, as grass, plants, 
shrubs, trees. Skt. bhūta + grama. 


ภ ต ธร า แผ ่ น ด ิ น (ชั ม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). a. 
ภู ต + ธร . 


Bhitadhara (f.) the earth. Skt. bhū- 
ta + dhara. 


A a a ° 

ภ ต ป ต พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (ou. ๑ ๕ / ซ ). ส ี ่ . 
= จ 
ภู ต + ป ต . 

Skt. bhita + 


Bhutapati (m.) Indra. 


pati. 


ภ ต ป ุ พ โพ เค ย ม ี ม า แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๑ ) : 
z al v o 
เค ย เป ็ น แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๕ ). R. ภู ต + 
ป ร ว . 
J3 


Bhutapubbo (adj.) that has been or 
existed before. Skt. bhūta + pūrva. 


ภ ต เว ชุ โช ห ม อ ผี ( ผ ). a. ภู ต + ไว ท ุ ย . 
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Bhutavejjo an exorcist. Skt. bhiita + 


vaidya. 


= A a 
an เบ ป บ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ต ต า (ความ 
ส ! al ' = ๐ a 
ม ื อ ย , เป็ น อ ย ู ่ ) ๒ . ส ม ท ุ ธ ( ค ว า ม ส ํ า เว ็ จ , 
v ๓ a om 
WAI) ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๓ ); ส ม บ ติ, 
๐ ๕ da ๐ bie 
ส ํ า เร จ , ม ่ ง ม (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). ส . QA. 


Bhuti (f.) being, existence, birth; 
welfare, prosperity; success; wealth; 


might, power, fortune. Skt. bhuti. 


anm, omn ตะไคร้ (w), (Tu. ๒ ๐ ๒ | 
oda). a. ภู ต ฤ ณ . 

Bhitinam, onakan a fragrant grass, 
Andropogon schoenanthus. Skt. 
bhiitrna. 


o al a จ 
ala, 9 ภ ต ์ เบ ิ ่ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ร ุ ก ุ ขา ท 
ม ข 


v v al 2 a ' 
(ต ้ น ไม ้ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ว ิ ชุ ชม า น ( ม ี อ ย ู ่ ) o. 


v d 
อ ร ห น ต ๕ . ขน ธ ป ญ จ ก (ขั น ธ์ ๕ ) æ. 
aan (dnd) ๒ . ม ห า ภู ต ( ม ห า ภู ต ร ู ป ๕ ) 
4 ii 
๓ . อ ม น ุ ส ุ ส ๕ . อ ต ต ๓ . ชา ต (เก ิ ด 
แล ้ ว ) ๑ ๐ . ป ต ต (ถึ ง แล ้ ว ) ๑ ๑ . aa 
(เส ม อ , เท ่ า ก ั น ) (ชั ม . ๓๕ ๕๕/๒๕๓); 
v v a v d v ¢ v é 
ต ้ น ไม ้ , เก ิ ด ม ี , ส ั ต ว ์ , เบ ญ จ ขั น ธ์ , อ ร ห ั น ต ์ , 
al 
ภู ต ร ู ป , บ ี ศา จ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ); ผี ( ผ ). 
a. na, VA. 
บ ข 
Bhuto, Bhutam (2.p. of bhavati) been, 
become, being; gone, past, former; 
real, true, right; (., n.) vegetation, 
as trees, shrubs, grass; an Arhant; a 
creature, an animal; the four ele- 
ments; a ghost, spirit; the five 


Khandhas or sensorial aggregates; 
a living being. Skt. bhūta, Ybhu. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ภู ธ โ ร Bhudharo 


๕ ๕ ๕ 


ภุ au Bhusanarn 


ภ ธ โร ภู เข า (ขัน. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ): [ พ ร ะ ร า ชา 
ม 
v vd 1 a a 
ผ ้ ท ร ง ไว ้ ซึ ง แผ ่ น ด ิ น ( อ ภ . บ า . omm) ]. 
ข 


af. ภู + ธร . 
Bhudharo ล mountain; [a king]. 
bhū + dhara. 


Skt. 


ภ น า โถ พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ผ ), ( ชิ น . ๓ ๓ ๕ | 
ข 


๑ ๐ ๑ ). a. ภู + น า ถ . 
Bhunatho aking. Skt. bhū + natha. 


a a 
aia พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ช่ น. ๓ ๓ ๓ / ๑ ๐ ๑ ) : 


พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ , พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น (w). a. 

q 

ภู + ป ต . 
Bhupati (m.) ล king; Indra; the ruler 


of the earth. Skt. bhū + pati. 


ภ ป า โล พ ร ะ ร า ชา ผู ้ ป ก ค ร อ ง แผ ่ น ด ิ น (W); 
ม 


พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ (ชั ม . ๓ ๓ ๓ / ๑ ๐ ๑ ). A. 
ภู + ป า ล . 
Bhupalo aking. Skt. bhi + pala. 


ภ โ ป ท ้ า ว พ ร ะ ย า (อ . ก . ๒ / ๒ ๐). 4. 
ม 
ภู ป . 
Bhupo aking. Skt. bhiipa. 
anti พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ชั ม. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๐ ๑ ). 
ส. ภู ภุ ช . 
Bhubhujo aking. Skt. bhūbhuj. 
A ' =~ 1 a a 
ภู ม แผ น ด น ( ผ ); แผ ่ น ด ิ น (ชั ม . ๑ ๕ ๑ / 
A a al 
go); เป น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ฐา น (4, 
a i a a 
ส ถา น ท ) ๒ . ภุ ว (แผ ่ น ด ิ น ) (Fu. ๑ ๐ ๕ ๕ / 
a 6 จ 
aco); ท ( อ. ก . ๒ / ๒ ๒ ๑ ). a. ภุ ม . 


Bhūmi (f.) the earth; place; stage, 
degree, state; the ground; story of a 
house. Skt, bhūmi. 
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a va ๐ จ 
ภ ม น ุ โท ก ษั ต ร ิ ย ์ ( บ า . ๑ ๓ ๓ ๓ ). a. ภู ม ิ + 
x 

อ น ุ ท ร . 
Bhumindo aking. Skt. bhiimi + indra. 


A a ๐ 
ภ ม ป า โล ก ษั ต ร ิ ย ์ ( บ า . ๑ ๓ ๓ ๕ ๓). ส ี ่ . 
EE 
ภุ ม + ป า ล . 


Bhumipalo a king. Skt. bhūmi + pala. 


a 5 m 

ภ ม โป พ ร ะ ร า ชา ส า ม ั ญ ( ชี บ. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๐ ๑ ), 
( ผ ). a. ภู ม +i. 

Bhūmipo a king. Skt. bhūmi + pa. 


A a v a 
AS เจ ร ญ , ห น ก ห น า (ชม . ๓ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). 
๐ 9 
ส . ภู ร . 
Bhuri (adj.) much, many, abundant. 


Skt. bhiiri. 


q 


a. ภร + 


บ 


a v 
ภร ป ณ ญ โ ณ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า (g). 
ป ร ชุ ณ . 


Bhuripanno one whose wisdom is great, 


viz., Buddha. Skt. bhūri + prajfia. 


a = a a ๐ จ 
ภร , ภร ป ร ชา (YU. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ). T. ภู ร . 


Bhuri, Bhuri (f.) wisdom, reason, 


intellect. Skt. bhiri. 


a A a a 
ภร , ภร แผ ่ น ด ิ น (y), (ชิ น . ๑ ๑ ๓ ๑ | ๓ ๕ ), 
a ๐ i 
( ชน. ๑ ๕ ๒ | ๕ ๓ ). A. NIM, ภู ว ิ ช . 


Bhuri, Bhuri (f.) the earth. 
bhiirni, bhirij. 


Skt. 


8 4 v 

ภู ส น ค ว า ม ป ร ะ ด ั บ , เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ ( ผ ). 
af. ภุ ษ ณ . 

Bhusanam decoration, ornament. Skt. 
bhisana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ภู ส า Bhiisa 
v ! a v o 
ภ ส ํ า ผ้า น ุ ง , เค ว ื อ ง ป ร ะ ด ั บ (W). ส . ภู ษา , 


ม 
Bhusa (f.) adornment, 
Skt. bhiisa. 


ornament. 


เภ โก nu, เข ี ย ด ( ผ ) ) ก บ (ชั น . ๒ ๓ ๕ | 


wog). A. เภ ก . 
Bheko a frog. Skt. bheka. 


เภ ต ต า ผู ้ ท ํ า ล า ย (ธั ม .). a. เภ ต ต ุ ฤ . 


Bhetta (77.) one who breaks, destroyer. 
Skt. bhettr. 


เภ ท โก ผู ้ ก ร ะ ท ํ า ให ้ ร ้ า ว ร า น ( ม โน ร . ๑ | 


๒ ๕ ๕ ). a. เภ ท ก . 


Bhedako one who breaks, one who 


causes disunion. Skt. bhedaka. 
เภ ท น แต ก , ห ั ก (อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๕ ). a. 
เภ ท น . 
Bhedanam breaking, division. Skt. 
bhedana. 
เภ ท น โก ม ี ค ว า ม ให ้ แต ก (9.1/7. wao); 


[ ท ี ให ้ ต ่ อ ย เส ี ย ( ว ิ น ั ย ม ุ ข sluse? | d. 


เภ ท น + N. 


Bhedanako (adj.) liable to break, 
having to break; with breaking up, 
with cutting down. Skt. bhedana + ka. 


a ' ° ° 9 
เภ บ แต ก , AW, ท า ล า ย . ส . เภ ท น . 
Bhedi (adj.) breaking, cleaving, 
piercing, perforating. Skt. bhedin. 


A (2 ๐ v 
เภ ท โต แต ก แล ้ ว , ท ํ า ล า ย แล ้ ว ( ผ ); 


แต ก , ท ํ า ล า ย ( ชน . ๓๕๕/๒๓๒). a. 


ฒ 
เภ ท ต . 


Bhedito (p.p. of bhedeti ) broken, cleft, 
divided. Skt. bhedita. 
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ddo 


เภ ส ช์ , เภ ส ชุ ช์ Bhesajah, Bhesajjarh 


เภ โท ค ว า ม แต ก (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๓ | ๕ ๒ ):; 
ค ว า ม ท ํ า ล า ย (YN. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๒ ) : ANN 
แต ก , ค ว า ม ท ํ า ล า ย (Fu. ๓ ๕๕/๒ ๓ ๕ ). 
a. เภ ท . 


Bhedo breaking; rending; division, 
disunion; breach, schism. Skt. bheda. 


ม X x 
เภ ร ณุ โ ฑ ส ุ น ั ข จ ง จ อ ก (w); ห ม า จ ิ ง จ อ ก 


(du. ๒ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๕ - เก ร โว ). F. เภ - 
ร ณ ฑ . 
Bherando a jackal. Skt. bherando. 


๐ v o å a 
เภ ร ว อ า ร ม ณ์ อ ั น น ํ า ม า ซิ ง ค ว า ม เป ็ น ค น ข ล า ด , 
๕ wv 1 v v 1 a v 
อ า ร ม ณ์ อ ั น น ่ า ก ล ้ ว (ภั ย ) (w); น า ส พ ง ก ล ั ว 
ม า ก , ค ว า ม ก ล ้ ว ม า ก (Fu. ๑ ๒ ๒ / ๕ ๕ ). 
a. ไก ร ว . 


Bheravam terror or property of exci- 
Skt. bhairava. 


ting terror. 


เภ ร โว น ่ า ส พ ึ ง ก ล ั ว (TU. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๕ - 


เภ ร ว ์ ). a. ไก ร ว . 


Bheravo (adj.) fearful, terrible. Skt. 
bhairava. 
a a ° 
เภ ร ก ล อ ง (a), ( ชน . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๒ ). A. 


à 
เภ ร . 

Bheri (adj.) a kettle-drum, tomtom. 
Skt. bheri. 


เภ ส ช์ , เภ ส ชุ ช์ ย า (TU. ๓ ๓ ๐ | ๕ ๕ ). ส ี ่ . 


เภ ษ ช , ไ ภ ษ ช ย. 
Bhesajam, Bhesajjam a medicine, 
| drug. Skt. bhesaja, bhaisajya. 


586 
ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


เภ ส โม , เภ ส โม Bhesamo, Bhesmo 


๕ ๕ ๓ ๐ 


Tan Bhoti 


เภ ล โม, เภ ส โม อ ั น พ ึ ง ก ล ั ว ( ขับ. ๑ ๒ ๓ / 


๐ ๑ ๐ 4 
๕ ๕ - เ ก ส ม ). ส . AYN. 
Bhesamo, Bhesmo (adj.) terrible, 
horrible. Skt. bhisma. 
โภ ท ่ า น ผู ้ เจ ร ิ ญ (u); น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ 
พ ่ อ (ชี บ. ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ๒ ): ANINA, ด ู ก ่ อ น 


ท ่ า น (A.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. Ta, โก ส . 


Bho (interj.) Oh! I say! Sir! Friend! 
Skt. bho, bhos. 


a 
Taau 


(qu. ๒ ๓ ๒ / ๓ ๐ ): น า ง พ ญา (A.N. ๒ | 


v a a a a 
อ ั น เต ป ุ ว ิ ก น า ว ี (อ ิ น จ า ก พ ร ะ ม เห ล ี ) 


๐ ad 
wea). a. โภ ค น . 


Bhogini ( /.) ล royal concubine. Skt. 
bhogini. 


a 
โภ ค 


aniy (JU. ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ ):; เบ ป็ น ไป ใน 


ส ั ต ว ์ ม ี ขน ด (9), ผู ้ ม ี ส ม บ ั ต ิ ( ผ ) ) ง 


a d w é g 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โภ ค ว น ต ุ ( ค น ม ี ท ร ั พ ย ์ ) w. 
ain (3) (ขั ม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). ส ี ่ , 
y 


โภ ค ้ น . 
Bhogi (71.) a snake; a wealthy man; 
a village headman. Skt. bhogin. 


Tala 


(a); ค ว า ม ใช ้ ( ธั ม . olew); ขน ด ง 


a a aa A v 
ขน ด , เค ร ื อ ง ก ิ น , ส ม บ ั ต ิ , เค ร อ ง ใช ้ 


(Gu. ๒ ๕ ๕ | ๒ ๐ ๒ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ส ป ุ ป ผ ณ (พ ั ง พ า น ง ) ๒ . อ ง ค (ชน ด 
ง ) m โก ฎิ ล ล ( ค ว า ม ค ด ง อ ) e. ภุ ญ ช น 
(ก า ร บ ร ิ โภ ค ) ๕ . ธน (ท ร ั พ ย ์ ส ม บ ั ต ิ ) 


(au. ๕ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๓ ). A. Ine. 


Bhogo ล snake’s body; a snake’s ex- 
panded hood; any winding or curve, 
coil (of a snake); a fold; eating, 
enjoying; food, wealth. Skt. bhoga. 
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โภ ชน ์ โภ ชน ะ , ขอ ง ก ิ น (w). a. โภ ชน . 


Bhojanam food, a meal. Skt. bho- 
jana. 
A v a a a 
โภ ชน โย ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง บ ร ิ โภ ค (w); 


ขอ ง ค ว ร บ ร ิ โภ ค ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. 
4 
โภ ชน ย . 


Bhojaniyo (adj.) to be eaten, edible, 
eatable; to be made to eat, fit or 
proper to eat. Skt. bhojaniya. 


; A PN v o 

โภ ช์ ม ี ป ก ต ิ ก ิ น ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๕ ). T. 
โภ ชั น . 

Bhoji (adj.) eating, enjoying. Skt. 
bhojin. 


| 
| 
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a v A ve 
โภ เช ต (Vaa) ให ้ บ ร ิ โภ ค , ให ้ ฉั น ( ป . ธ . 
slama) i nn (is. ๒ ๒๕๕1. E. 
ingua, Jay. 
Bhojeti (caus. of Jbhuj) to cause to eat, 
to feed; to maintain; to entertain. 
Skt. bhojayati, /bhuj. 


โภ ชุ โช อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง บ ร ิ โภ ค ( ผ ). ส ํ . 
โภ ชุ ย , 7 ภุ ช . | 

Bhojjo (adj.) to be eaten or enjoyed, 
what ought to be eaten. Skt. bhojya, 
Ybhuj. 

โภ ต า อ ั น ท ่ า น (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). d. 
ภ ว ต า . 

Bhota (inst.) by you, with you. Skt. 
bhavata. 


A 1 ty 

โภ ต แน ่ ะ น า ง ผู ้ เจ ร ิ ญ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๑ ), 
(u); ด ู ก ่ อ น น า ง (A.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). ศี . 
MA. 


Bhoti (voc.) Madam! Lady! Skt. 
bhavati. 
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โภ ต ต า Bhotta 


vA a A 
โภ ต ต า ผู ้ ซึ ง ก ิ น ห ร ื อ เส พ (17. ๒ / ๑ ๓ ๕ ๕ ). 
d. โภ ก ต ฤ . 


Bhotta (m.) one who eats or enjoys. 
Skt. bhoktr. 


1 ยะ 
โภ น ุ โต ด ู ก ร ท ่ า น ( ท ั ง ห ล า ย ) ( อ. ก . ๒ / 


woo), a. ภ ว น ต ะ . 


ม 


1 v Kx 
ม ก ร น ุ โท ร ส แห ่ ง ด อ ก ไม ้ , wwa (w), 


(au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). a. ม ก ร น ท . 


Makarando the juice of flowers, honey. 
Skt. makaranda. 


ม ก โร ม ั ง ก ร (ชัน. ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). A. ม ก ร . 


Makaro name of mythical fish or sea 
monster. Skt. makara. 


K a 
ม ก โล ส ย ุ ง ( ผ ): ว ั น , ย ุ ง (ชั น. ๒ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). 


a. NAN. 


Makaso a mosquito, knat, any fly that 
bites or stings. Skt. maśaka. 


anta, ๐ ๑ เท ร ิ ด (w); ม ง ก ุ ฎ (ชิ น . 


๒ ๕ ๓ | ๕ ๕ ). ส . ม ก ุ ฎ , ม ุ ก ุ ฏิ . 

Makuto, °tam a crest, diadem, topknot. 
Skt. makuta, mukuta. 

ม ก ุ โล , ca ต ู ม ( ผ ) , ( ด อ ก ไม ้ ) qu ( ขึ น . 


๕ ๕ ๕ | อ ๒ 2. ญี ่ . ม ก ุ ล . 
Makulo, °lam abud; a knob. Skt. 


๕ ๕ ๕ 


ม ก เข ต ิ Makkheti 


Bhonto (voc. pl.) Friends! Reverends! 
Skt. bhavantah. 


a YV o 1 1 BIN ๕ ง v 
โภ ว า ท ผู ้ ม ั ก ก ล ่ า ว ว ่ า ' พ ่ อ ผู ้ เจ ร ิ ญ ” ( ธั ม . 
é a 
glooo); พ ร า ห ม ณ ( ชม . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 
๐ a) 
ส . In + ว า ท น . 


Bhovadi (m.) one who says ‘Bho’; a 
Brahmin. Skt. bho + vadin. 


M 


ล ิ ง ( ผ ) , ล ิ ง , เส น (tu. ๒ ๑ ๕ / 


ม ก ก โภ 
odd). A. ม ร ก ฎ . 
Makkato amonkey. Skt. markata. 


a w ๐ 
anun แม ล ง ว ั น (w). A. ม ก ุ ษิ ก า . 
Makkhika (/.)a fly. Skt. maksika. 


A Ki a 
anuta เบ ้ อ น ( ว ชิ ร . ช า . เ อ . o/a); M 
แล ้ ว , ฉา บ แล ้ ว (Y.S. ๒ / ๒ ๕ ๑ ). A. 


ม ร ก ุ ษิ ต , 4 ม ร ก ษ . 

Makkhito (p.p. of makkheti) smeared, 
annointed, soiled. Skt. mraksita, 
mraks. 

a v A L ' a 
anu ผู ก ล บ เก ล อน, ผู ล บ ท ล ู (w), (wun. 


๐ a 
๒ ๓ ๑ ). A. WINY + OU. 


Makkhi ( ๓ ๕ 7.) concealing one’s vices, 
hypocritical; (m.) hypocrite. Skt. 
mraksa + in. 


i a 
ม ก เข ต (Vuny) ก ล บ เก ล ื อ น , ni (w); 
ล บ (a.n.); ห ั ก ล ้ า ง ( ต. บ .); aung 


makula. 
ม ก ก ฎ โ ก แม ล ง ม ุ ม . (w), (ขั บ . ๒ ๒ ๑ / (ป. ธี. ๒ | ๒ ๕ ๑ ). a. + ม ุ ร ก ุ ษ . 
) ส Makkheti (/makkh) to smear, annoint, 
๑ ๑ ๐ /. W. ม ร ก ฎ ก . paste; to rub out; to depreciate. Skt. 
Makkatako a spider. Skt. markataka. /mraks. 
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ม ก โข Makkho 


' a 34 
ม ฤ โ บ ค ว า ม ล บ ห ล ู , ก ล บ เก ล ื อ น , เบ อ น , m 
(a); ห ั ก ล ้ า ง ( ต . บ . ๓ ๓ ๐ ); ล บ ค ุ ณ ท ่ า น 


(a.n. ๒ | อ 551. a ม ร ก ษ . 


Makkho hypocrisy, dissimulation, con- 
cealment of one’s vices; depreciation 
of another’s worth; smearing over, 
rubbing, grinding down. Skt. mraksa. 


ม ล ธ ภ า ล ํ า ภา ษา ขอ ง ชา ว ม ค ธ (N). A. 


ม ค ธ ภ า ษา . 
Magadhabhasa (/.) the Magadha lan- 


guage, Pali. Skt. magadhabhasa. 
HASSAS แว ่ น แก ว ้ น แห ๋ ง ชน ชา ว ม ค ธ ( ป . ธ . 


๒ / ๒ ๕ ๓ ). a. ม ค ธร า ษ ฎ ร . 


Magadharattham the Magadha country 
or state (Bihar at present). Skt. 
magadharastra. 


น a 
ม โค เน ื อ, ก ว า ง (N), (ขิ น . sow) 


oga). a. ม ฤ ค . 

Mago adeer or antelope. Skt. mrga. 
a a 

wana, oraa (Vuan) แส ว ง ห า (w); 


ม อ ง ห า ( อ จ . 0). a. ANIA. 


Maggati, ogeti (/magg) to seek, search; 
to trace out; to look for. Skt. /marg. 


o 
HAAUI, 9 น ค ว า ม แส ว ง ห า (Cw); ANN 
A ซ่ v a 
เล อ ก เพ น , ค ว า ม ค น ห า (ชม. ๓ ๓ ๕ | 


odo); ม อ ง ห า ( อ จ . m). a. MIAM. 
Me onam 


ม ค ค า ม ค โค ท า ง แล ใช ่ ท า ง ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ »| 


tracing out, research, 
Skt. margana. 


oda). ศ์. WIA + อ ม า ร ค . 


Maggamaggo the right and the wrong 
way. Skt. marga + amarga. 
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WAA Mangalarn 


a จ /, vy ! 
ม ค ุ ค โก ผู ้ ไป แล ้ ว ส ู ห น ท า ง ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ » ). 
a. ม า ร ุ ค ิ ก . 


Maggiko a wayfarer, tramp, traveller. 
Skt. margika. 


ม ค ค โร ป ลา ล ํ า พ ั น (ขิม. ๒ ๓ ๑ / ๒ ๐ ). 
a. ม ท ค ุ ร . 
Magguro 


magur. 


a kind of fish, Macropterona 
Skt. madgura. 


a 
ม ค เค ต 
Maggeti 


a 
ด ู NAAM. 


see maggati. 


wala ม ร ร ค า , ห น ท า ง (y); ท า ง ( ขึ ม . 
d a 

ogole»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ส ม ม า - 
9 Ss จ a ai é a 
ท ฎ จ า ท ก า ร ย ม ค ุ ค ( อ ร ิ ย ม ร ร ค ม ี องค์ ๕ N 
v aad v 

ส ั ม ม า ท ิ ฏ จ ฐ ี เป ็ น ต ั น ) ๒ . va (ห น ท า ง ) 
(ชน . ๕ ๒ ๑ / ๒ ๕ ๕ 2: อ ร ิ ย ม ร ร ค , ANN 


NOs, ห น ท า ง (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๓ ). R. ม า ร ค . 


Maggo road, course, passage; trace, 
track; footpath. Skt. marga. 


ม ฆ ว า พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (ขัน. woja). d. 


ม ฆ ว น . 


Maghava (m.) distributing gifts, boun- 
tiful; Indra. Skt. maghavan. 


ม ง ก เก ้ อ , ผู ้ ก ั ม ห น ้ า .( ผ ). a. ม ง ก ุ . 
Manku (ad;j.) troubled, staggering, dis- 
contented, confused. Skt. manku. 

ม ง ก ุ ฎ โ ต ผู ้ เก ้ อ แล ้ ว ( ผ ). A. ม ง ก ุ ภู ต . 
Mankubhito (adj.) annoyed, irritated, 
discontented, confused, down east, 
silent in low spirit. Skt. mankubhita. 

๐ A 
ม ง ค ล ม ง ค ล , ค ว า ม เจ ร ิ ญ ( ผ 2 ) [ ส พ พ - 
ส ม ุ ป ต ุ ต ิ ย า ว ุ ฑ ุ ฒิ ป ต ุ ต ิ ก า ร ณ - เ ห ต ุ ถึ ง ค ว า ม 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ จ ๑ . . — 
ม ง ค ล ก ร ย า Mangalakiriya 


a en E a ช่ 
เจ ร ิ ญ ส ม บ ั ต ิ ท ั ง ป ว ง ( ม ง ค ล ต ุ ถ ท ์ ป น ม oloo 
v ' ๑ จ จ 
อ ้ า ง อ ร ร ถก ถา ว ่ า MAUA อ เม ห ส ต ุ ต า ต 
aa s 4 4a 
ม ง ค ล า น ons ma ป า ป ุ ณ น ต ต อ ต โถ 
å ! al A a ' 
ข้ อ ว ่ า ม ง ค ล เพ ร า ะ เป ็ น เห ต ุ ถึ ง อ ธิ บ า ย ว ่ า 
๐ A a ร ๓ ๕ 
บ ร ร ล ุ ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ ค ื อ ค ว า ม เจ ร ิ ญ แ ห ่ ง ส ั ต ว ์ 
ะ ร ๐ 
ท ง ห ล า ย , dua) |. a. wana. 


Mangalam rejoicing, festival, festivity, 
holiday, festive ceremony; auspices. 
[sabbasamprattiya vuddipattikara- 
na: causes or means to reach all 
success ( Mangalatthadipani 1/11 by 
refering to the commentary thus: 
manganti imehi sattati mangalani 

Cittharh vuddhim papunantiti attho: 
it is called Mangala since because of it 
beings reach, i.e., attain or arrive at 
success or prosperity. ymagi)]. Skt. 
mangala. 


aad v ๐ å 
ม ง ค ล ก ร ย า อ ั น ก ร ะ ท ํ า ซั ง ม ง ค ล ( ป . ธ . ๑ / 


๓ ๒ ๕ ). R. ม ง ค ล + ก ร ย า . 
Mangalakiriya (/.) festivity, wedding. 
Skt. mangala + kriyā. 


a a d 
ม ง ค ล โป ก บ ร ณ ส ร ะ โบ ก ข ร ณี เป ็ น ม ง ค ล 


๐ 4 
( ป. ธ . olmasa). Ñ. ม ง ค ล + ป ุ ษ ก ร ิ ณ์ . 


Mangalapokkharani (/.) an auspicious 
lotus pond, the royal pleasure tank. 
Skt. mangala + puskarini. 


ม ง ค โล ด ี (ขั ม. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). A. WAA. 


Mangalo (adj.) auspicious, lucky; 
joyous, festive; belonging to state occa- 


sions; conducive to happiness. Skt. 
mangala. 

ม จ จ พ ญา ม ฤต ย ( ความ ต า ย ) (Cw); ANN 
. ว ๆ 


ต า ย ( ชิ น . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). a. ม ฤต ย. 
Maccu (m.) death; Yama. Skt. mrtyu. 


๕ อ ธี ่ ๐ 


๑ 
ม จ ฉ ร า ย ต Maccharayati 


o v d a tA ' ' v 
ม จ จุ เธ ย ุ ย ว ั ฏ ฏ ะ เบ ็ น ท ็ ต ั ง อ ย ู ่ แห ่ ง ม ั จ จ ุ ( ค . ธ . 
ป . ๒ ๕ / ๓ ๒ ). a. ม ุ ฤต ย ุ + เธ ย ,4 ธ า . 


Maccudheyyam the realm of Death, 
the sphere of Mara. Skt. mrtyu + 
dheya, ง dha. 


v ddv A A 
ม จ โจ ส ต ว ์ ม ี อ ั น จ ะ พ ึ ง ต า ย เป ็ น ส ภา พ (y); 
ผู ชา ย ( ชน . ๒ ๒ ๓ /» ๕ ). at. NIAU. 
Macco 


a mortal, aman. Skt. martya. 


ม จ ฉ โ ก ป ล า (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ »). a. ม ต ุ - 
ส ย ก . | 
Macchako a fish. Skt. matsyaka. 


a ye I v a 
ม จ ฉ ณ ฑ น า อ อ ย เช น ก บ ฟอง ป ล า (ชม . 
๐ 4 
๕ ๒ ๒ /| ๑ ๕ ๑ ). A. ม ต ส ุ ย ณ ฑ . 


Macchandi (f.) inspissated juice of the 
sugar-cane. Skt. matsyandi. 


ม จ ฉ พ น ุ โธ ป ร ะ ม ง (TU. ๒ ๐/๒ ๐ ๓ ); 


น า ย ป ร ะ ม ง (อ ภิ . บ า . ondo). ส ํ . 


ม ต ย ส + WUS. 


Macchabandho a fisherman. 
sya + bandha. 


Skt. mat- 


๐ a a 
ม จ ุ ฉ ร ค ว า ม ต ร ะ ห น (ชม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). 
A. ม ต ส ร . 


Maccharam avarice, envy, selfishness, 
stinginess. Skt. matsara. 


a ~ 
ม จ ฉ ร า ย ต (จ า ก น า ม NIAI) ป ร ะ พ ฤต ิ - 


al a ๑ ๑ 
ต ร ะ ห น (ม . น ท. ๑ ๒ ๕ ). A. ม ต ส ร า ย ต . 


Maccharayati (denom. fr. macchara } 
to be envious, selfish, stingy. Skt. 
matsarayati. 
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Ao ๐ i 
ม จ ุ ฉ ร ย , % ฉ ร Macchariyam, cheram 


Ao ๐ 
ม จ ฉ ร ย , WAT ค ว า ม ต ร ะ ห น ี (ชิน. ๑ ๒ ๕ / 
๕ ๕ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). d. NATIU, 


Macchariyam, °cheram avarice, stingi- 
ness, selfishness, envy, churlishness, 


grudge. Skt. mātsarya. 


naas ม ี ค ว า ม ต ร ะ ห น ี ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๕ » ). 


a. ม ต ุ ส ร ิ น . 


Macchari (adj.) envious, niggardly, 
selfish, greedy, stingy, grudging. Skt. 
matsarin. 


ม จ ฉ โ ร aruh (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). A. 


ม ต ุ ส ร . 
Maccharo see macchari. Skt. matsara. 
a 
ม จ ฉ โ ก ป ร ะ ม ง (ชิ บ . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๐ ๓ ). a. 
MATIN. 
| 
| 
| 
| 


Macchiko a fisherman. Skt. matsyika. 


๑ No 
ม จ เฉ ร คู ม จ น ร ย บ . 


Maccheraih see macchariyam. 


a 
ม จ เฉ ร ว น โย ค ว า ม น ํ า เส ี ย ซึ ง ค ว า ม ต ร ะ ห น ี 


( ป. ธ . ๒ | ๒ ๕ ๕ ). A. ม า ต ุ ส ร ุ ย + ว ิ น ย . 


Maccheravinayo putting away selfish- 
ness. Skt. matsarya + vinaya. 


ม จ โฉ ก ั ก ว ์ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ ต า ย (ป ล า ) 
(u); ป ล า ส า ม ั ญ (ชั น . ๒ ๓ ๑ / ๒ ๐ ๕ ๓). 
a. ม ต ส ุ ย . 

Maccho a fish. Skt. matsya. 

๑ % ม vå v 

ม ชุ ช์ น า ย ง บ ุ ค ค ล ย ด ม ให ้ เม า ( ผ ) : ส ุ ร า 
( ขัน. ๕ ๓ ๓ | ๑ ะ ๒ ). ส ํ . ม ท ุ ย . 

Majjam strong drink, spirituous liquor, 


intoxicant, intoxicating drink, wine, 
spirits. Skt. madya. 


๕ อ ี ๑ 


แน ๐ ณุ โห Majjhanho, onho 


ม ช ช ต ิ 


j (ง ม ช ช ) ขั ด ส ี (w), ( อ จ . ๓ ๐ ). 
a. / ม ฤ ช . 


Majjati (/majj) to rub, to polish. Skt. 
/mrj. 


ม ชุ ชน ์ ก า ร ขั ด ส ี (w). a. ม า ร ชน . 


Majjanam_ rubbing, polishing, cleansing. 
Skt. marjana. 


ม ชุ ช ว ิ ก ก ย ี ค น ขา ย เห ล ้ า (TU. ๕ ๑ ๑ | 


odd). T. ม ท ย + ว ิ ก ร ย น . 


Majjavikkayi a seller of intoxicating 
drink. Skt. madya + vikrayin. 


ม ชุ ชา โร 


a. ม า ร ชา ร . 
Majjaro ล cat. 


una ( ผ ), ( ขั น . ๒ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 


Skt. marjara. 


ม ชุ ณ ต ต ต า อ ู เบ ก ขา (au. odale»). 


a. ม ธุ ย ส ุ ถ + M1. 

Majjhattata (/.) impartiality, modera- 
tion, indifference, balance of mind, 
equanimity. Skt. madhyastha + ta. 


ม ชุ ณ ต โต ม ี ต น เป ็ น ก ล า ง (aun. me). 
T. ม ธุ ย ส ถ . 
Majjhatto (adj.) “standing in the 


middle”, impartial, neutral, indifferent. 
Skt. madhyastha. 


ม ชุ ณ น ุ ต ิ โก เท ี ย ง ว ั น ( ชิ น . ๓๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). 


a. ม ธุ ย า ห น + ON. 
Majjhantiko 
yahna + ika. 


midday. Skt. madh- 


a v d ว 
ม ชุ ณ น ุ โห , ๐ ณุ โห เท ี ย ง ว ั น ( ขั ม . ซะ ๓ / 


๒ ๓ ๕ ). A. ม ชุ ย + ONU. 
Majjhanho, onho midday. Skt. madhya 
+ ahna. 
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NY ณิ ม เท โส Majjhimadeso 
a v a a 
ม ชุ ณ ม เท โล ่ ม ั ช ณ ิ ม ป ร ะ เท ศ (Tu. ๑ ๕ »/ 


๕ ๕ ). Ñ. ม ธุ ย ม + MA. 


Majjhimadeso the central region, cen- 
tral India. Skt. madhyama + deśa. 


a a 1 al 

ม ชุ ณ โม ม ี ใน ท ่ า ม ก ล า ง (w); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก า ย ม ชุ ณ ( ก ล า ง ต ั ว , เอ ว ) 
๒ . ม ชุ ณ ภ า ว ( ท ่ า ม ก ล า ง ) ( ชี ม. ๕ ๐ ๕ / 


๒ ๕ ๓ ). N. ม ธุ ย ม . 
Majjhimo (adj.) middle, central, mean, 


moderate or medium. Skt. madhyama. 
ม ชุ ณิ โม , ๐ ม ก ล า ง ต ั ว , เอ ว ( ชิ น . ๒ ๓ ๑ / 
go); (เส ี ย ง ) ม ี ใน ท ่ า ม ก ล า ง ป ร ะ ส ง ค ์ 
เส ี ย ง เห ม ื อ น น ก ก ะ เร ี ย น ร ้ อ ง (ขั ม น. ๑ ๓ ๒ / 


๓ ๕ ). R. ม ธุ ย ม . 


Majjhimo, omam the middle of a body, 
the waist; one of the notes of the 
Hindu gamut. Skt. madhyama. 


adta, ๐ ณ ห ว ่ า ง ก ล า ง ( ผ ) : ก ล า ง ต ั ว , 
เอ ว ( ชิ น . ๒ ๓ ๑ |/ ๕ ๑ ) : ท ่ า ม ก ล า ง (Tu. 
ขะ ๓ / ๒ ๓ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ิ ส ค ุ ค 
( ก ล า ง ต ั ว , เอ ว ) ๒ . เว ม ชุ ณ ( ท ่ า ม ก ล า ง ) 
( JU. ๑ ๐ ๕ ๑ | ๓ ๕ ๒ ). a. NDU. 


Majjho, ojhańm middle, centre, interior; 
the waist. Skt. madhya. 


ม ณ จ โก แท ่ น , แค ว่ , เต ี ย ง (ซม. ๓ ๐ ๕ / 


ob), ส ั . NUN. 
Mañcako a bedstead, a bed. Skt. mañ- 
caka. 


ม ณ จ า ธา โร ขา เต ี ย ง (Yu. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๒ ). 


T. NUD + อ า ธา ร . 
Mañcādhāro a bedstead, a leg of a bed. 
Skt. mañca + adhara. 
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ม ญ ช ุ ภา ณ โ ก Maiijubhanako 


e vd a 
ม ณ โ จ ขอ ง อ ั น ท ร ง ไว ้ ซั ง ค น ( เตียง) Cw); 


เต ี ย ง ( ส ม . w), ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ). ส ํ . 
NYI. 
Mañco stand, scaffolding; a bed, couch. 
Skt. mañca. 
a ' v a 
ม ณ ช ร ช่ อ ด อ ก ไม ้ ( ผ ), (Yu. ๕ ๕ ๐ | 
ove); ก ้ า น ด อ ก ไม ้ (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๑ ). A. 
4 
NUYS. 
Manjari (f.) a sprout, a branching 


flower-stalk, a compound pedicle. 


Skt. mafijari. 


a ฆ a 
UMI UNIN, NEMA ( ชน . ๕ ๕ ๒ / 


ode), A. ม ญ ช ั ษ ุ ชา. 
Manjittha ( /. ) Belamcanda chinensis, 


Bengal madder. Skt. majijistha. 
ฯ a v e o 
ม ณ ช ์ โร เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ เท ้ า , ถํา ไล (w); 
a ea a ๐ 
เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ต น ( YU. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๒ ). a. 
4 
ม ณ ช ร . 
Manjiro a foot-ring, bangle, anklet. 
Skt. majfijira. 
aani อ ่ อ น ห ว า น , ง า ม , ไพ เร า ะ ( ผ ) : ง า ม , 
ae d d a 
aun, เป ็ น ท ิ ชอบ ใจ ( ชม. ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). 
T. ม ญ ช ุ . 


Manju (adj.) lovely, beautiful, delight- 
ful. Skt. mafiju. 


1 4 v 
ม ญ ช ู ภา ณ โ ก ก ล ่ า ว ซึ ง เส ี ย ง อ ั น ไพ เร า ะ , 


ก ล ่ า ว เพ ร า ะ , พ ู ด เพ ร า ะ , เส ี ย ง เพ ร า ะ , พ ู ด 


1 oF ๐ 
น า พ ั ง (U.i. ๑ / ๓ ๒ ๒ ). ส ั . NYY + 
ภา ณ ก . 

Manjubhanako (adj.) sweet-voiced, 


speaking sweetly. Skt. mafiju + bha- 
naka. 
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ม ญ ช ู ส า Manjusa 


ม ณ ช ์ สา ก ะ โป ร ง , ล ั ้ ง , ห ื บ ( ขั ม . ๕ ๒ ๕ / 
ขบ 
obo). Ñ. ม ญ ช ุ ษา . 


Manjusa (f.) a basket, box, casket 
used for keeping important documents 


in. Skt. mafijisa. 


ม ณ เ ข์ ภู โจ ๊ ฝา ง ( ผ ) : แด ง (ชั น . ๕ ๕ / 
ba), ส ํ . ม ญ ช ษ ฐ . 

Manjettho (adj.) light red, bright 
red, crimson. Skt. majfijistha. 


a ๑ v v v 
ม ณ ณ ต (Juu) ล ํ า ค ั ญ , น ั บ ( ธ ม . ๑ / 
๒ ๕ ); วู ้ ส ึ ก ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๓ ) : เข ้ า ใจ 
(a9. ๓ ๒ ). a. duu. 


Mannati (vman) to think, to suppose, 


to imagine, to consider, to esteem, 
to know, to believe, to understand. 
Skt. /man. 


ม ณ เ ณ ชร อ ย ว ่ า , เห ็ น ว ่ า ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๒ ); 
เห ็ น ท ี , ชร อ ย ว ่ า , ด ั ง เร า น ึ ก แน ่ (WA); 
แม ้ น เห ม ื อ น , เท โว sun - แม ้ น เห ม ื อ น 
เท ว ด า ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. ม น เย . 


Manne methinks, I guess, for certain, 
surely, indeed, presumably, like. Skt. 


manye. 
ม ภู โจ ๊ , ly เก ล ี ย ง ( ผ ) : เล ี ย น ( ธั ม . 
๒ | ๑ ๕ ๕ ). F. ม ฤ ษ ฎ , 4 ม ฤ ช . 


Mattho, °to (p.p. of majjati) polished, 
cleansed, pure. Skt. mrsta, /mrj. 


๕ อ ธี ๓ 


| 


ม ณ ฑ โน Mandano 


Mani (m. & f.) a gem, a jewel, a 


water-pot. Skt. mani. 


a ๐ v v 1 
ม ณ โ ก , On ห ม อ (FN. ๑ / ๓ 9 ) : BN, ไห , 
ขวด (ขิ น . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๕ ). a. ม ณิ ก . 


Maniko, °kam 
Skt. mania. 


a water-pot, a pot. 


a vvéd a 1 v a 
ม ณ ป ล ล ง โก บ ล ล ง ก เบ น ว ก า ร แท ง แก ว ม ณ 
๐ ke- 
( ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๕ ). T. ม ณ + ป ร ย ง ก . 


Manipallanko a jewelled couch. Skt. 


mani + paryanka. 


ม ณ์ พ น ุ โธ ข้ อ ม ื อ (Iu. ๒๒๕/๓๕ ). T. 
ม ณ์ + พ น ธ . 

Manibandho the wrist. Skt. mani + 
bandha. 


ม ณ ม โย แล ้ ว ด ้ ว ย แก ้ ว ม ณี ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๓ ). 
๐ Aq 
a. ม ณ ม ย . 


Manimayo (adj.) made of gems, or 


jewelled. Skt. manimaya. 


a v 1 
เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ , ต ก แต ่ ง (a); 
a. 


ม ณ ฑ น 
a a a 
เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ (ชน . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). 
ม ณ ฑ น . 


Mandanam adornment, an ornament, 


finery. Skt. mandana. 


ER ป 0 ม ณ ฑ โน ม ี ป ก ต ิ ป ร ะ ด ั บ (ย า . omg»). 
um แก ว ม ณ์ (A); Jaus, und (ขั น . ‘ 
| a. ม ณ ฑ น . 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ): ห ม อ น า ( ชน , ๑ ๑ ๑ ๓ | | ; 
) san | Mandano (adj.) adorning, orna- 
๓ ๕ /, ส . NU. | menting. Skt. mandana. 
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ม ณ ฑ ป Mandaparm 


d A v a A a d 
ม ณ ฑ ป อ า ค า ร ว ิ เศ ษ บ ั ง เส ี ย ซึ ง พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ 


aau (w); ม ณ ฑ ป (ป . ธ . ๒ | ๒ ๕ ๕ ); 
ม ณ ฑ ป (tv. ๒ ๑ ๐ / ๒ ๒ 2 : ป ะ ร ํ า (ว ชี ร . 


ชา . เ อ . ๑ | ๒ | ๒ ๑ ). a, ม ณ ฑ ป . 


Mandapam a roofed open hall or temple, 
generally built for a temporary pur- 
pose; a pavilion. Skt. mandapa. 


๐ v é 

ม ณุ ฑ ล ม ณ ฑ ล , ก ล ม Cw); ร ู ป ด ว ง จ น ท ร 
(ชน. dalod); ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม 

a d A 
( ช บ . ๒ ๓ ๑ | ๑ ๕ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
U จ 
o. ค า ม ส น โท ห ( ห ม ู บ ้ า น ) ๒ . พ ม พ ( ว ง , 
1 a é จ จ va 

ด ว ง เช น ด ว ง จ ั น ท ร ์ ) ๓ . ป ร ธ (ร ั ส ม ก ล ม , 
ท ร ง ก ล ด ) ( ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๓ ๒ ๕ ); AWW 
( ธั ม . ๓ | ๒ ๕ ) : [ ก ะ ท ง ให ญ่ ( ขอ ง จ ิ ว ร ) 


( ว น ั ย ม ุ ข ๒ | ๑ ๕ ) ]. ส ั . ม ณุ ฑ ล . 

Mandalam a disk, a circle; circuit, 
circumference; a district comprising a 
number of villages, a region, a provi- 
nce; a heap, multitude; a round, flat 
surface; enclosed space where some- 
thing happens, a circus ring; the large 
panel of a bhikkhu’s civara (robe), 
it should be cut in the pattern of the 
paddy fields (of Magadha), i.e., is 
composed of panels divided by strips. 
Skt. mandala. 


a a 
ม ณุ ฑ ล ค โค niet ( ผ ), ( ชน . ๓ ๕ ๑ | 


๑ ๑ ๕ ). ส์. NUNA + DAS. 


Mandalaggo a crooked sword, a sabre. 
Skt. mandala + agra. 


ม ณ ฑ ล ม า โล พ ร ะ โร ง ก ล ม ( ม โน ร . ๑ / 


๓ ๑ ๕ ). T. NUNA + NIA. 


Mandalamalo 
with a peaked roof, a pavilion. 
mandala + mila. 


a circular house or hall 


Skt. 


๕ ๕ 6 ธี ๕ 


ม ณ โ ฑ Mando 


mo at ๐ 
ม ณ ฑ ล ก ขอ ง ม ส ว น ก ล ม , ส . ม ณ ฑ ล + 
À 
on. 
Mandalikam anything round, a circle 
or globe. Skt. mandala +ika. 


a v a a 
ม ณุ ฑ ล สุ ล โร ม ั ณ ฑ ถิ ศร ร า ช (ขั ม . ๓ ๓ ๕ / 
๐ 4 
๑ ๐ ๒ ). ส . NUNA + อ ศว ร . 


Mandalissaro ล king of ล small country, 
a district officer, a king’s deputy, a 
ruler. Skt. mandala + isvara. 


a a Aa 

amna ม ี ป ร ิ ม ณ ฑ ล ( ส. ป่. ก . ๕ ๐ | ๒ ๑ ๑ ). 
a. ม ณ ฑ ล ิ น . 

Mandali (adj.) having a disk, orbed, 
circular. Skt. mandalin. 

ม ณุ ฑิ โต อ ั น ป ร ะ ด ั บ แล ้ ว ( ป่. ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. NUNA. 

Mandito (p.p. of mandeti) adorned, 
dressed, embellished. Skt. mandita. 

ม ณ ฑ ู โก nu (u), (Ju. ๒ ๓ ๕ | ๒ ๐ ๕ ). 
a. VUNA. 

Manduko ล frog. Skt. manduka. 


(Jum) ป ร ะ ด ั บ ( ป. ธ . ๒ | 


๒ ๕ ๕ ). a. dumm. 


Mandeti (madi) to adorn, to decorate, 
to dress. Skt. /mand. 


A 
ม ณ เ ฑ ต 


ม ' Fe 
ม ณุ โท ฟอง , ขิ ต ะ ก อ น , ฝา ( เช ่ น ฝ่า น า ข้ า ว , 
ฝา น ม ) (YU. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๒ ). a. NUN. 


Mando 
pick of, finest part of anything. 
manda. 


cream, scum; essence of, the 


Skt. 
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ม ต ก ภ ต ต ํ Matakabhattam 


๑ 
ม ต ก ภ ต ต 


๒ ๕ ๕ ). a. ม ฤต ก + ANA. 


Matakabhattam food offered to the 
manes, food for the deceased. Skt. 
mrtaka + bhakta. 


ม ต โก ค น ต า ย ( ผ ). ส ํ . ม ฤต ก . 


Matako a dead man, a corpse; deceased, 
dead, belonging to the dead. Skt. 
mrtaka. 


a 


ม ต ก ว า ม ร ู ้ , ค ว า ม ค ิ ด (N); ป ร ี ชา ( ชิ ม . 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ ิ จ ุ ฉา 
( ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร ) ๒ . ป ญ ญ า (ค ว า ม ร ู ้ ) 
( ข้น. ๑ ๐ ๕ ๒ »/ ๓ ๓ ๕ ) : อ ธิ บ า ย , ป ร า ร ถ น า 
( อ. ก. ๒ | ๒ ๓ ๕ ) : ค ว า ม ป ร ะ ส ง ค ์ ( ภ . ป า . 


go). a. NA. 

Mati (f.) knowledge, wisdom, under- 
standing, intelligence, mind, thought, 
imagination ; explanation, advice, wish, 
opinion, hankering after, love or wish 


for. Skt. mati. 
A va a a ๐ 
ม ต ม า ผู ม ป ริ ชา (ชน . ๒ ๒ ๕ | ๒ ๕ ). T. 
ม ต ิ ม น ต ุ . 
Matima (adj.) intelligent, sensible, 


wise. Skt. matimant. 


ม โต ค น ต า ย (ชั น. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ) , ต า ย แล ้ ว 
( ขัน. ๑ ๑ ๑ ๐ | ๓ ๕ ๒ ). T. ม ฤต , ช่ ม ฤ . 


Mato (p.p. of marati) dead, having- 
died, having passed away. Skt. mrta, 
mr. 


v Y 


v a č y 
ม โต as 3, I ( ช่ น. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๕ ) , ว ี แล ้ ว 


( ชื น . ๑ ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ » ). a. ม ต , Juu. 
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Mato (>.p. of เล ถี ฑิ ล ท์ ) thought, under- 
stood, considered, believed, known. 
Skt. mata, /man. 


aaa เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ว ป ป (ป ร ะ ม า ณ 
น ้ อ ย , พ อ ป ร ะ ม า ณ ) ๒ . อ ว ธา ร ณ (เพ ี ย ง 
แต ่ , เท ่ า น ั ้ น เอ ง ) ( ชิ น . ๑ ๑ ๑ ๓/๓๕๐): 
ส ั ก ว ่ า , MAIN ( ม . ๑ / ๑ ๕ ๕ ):; เย ส ุ 
ผ ร ส ว า จ า ย ฉ ุ ป ี ต ม ต ุ เต ส ุ ค ร ั น เม ื ่ อ ว ั ต ถุ 
ท ั ้ ง ห ล า ย เห ล ่ า ใด อ ั น ผ ร ู ส ว า จ า ม า ต ร ว ่ า ม า 


แผ ้ ว พ า น ถู ก ต ้ อ ง เข ้ า แล ้ ว . a. ม า ต ร . 


Mattam 
of a compound) by measure, measured, 


(mostly used as the latter part 


only, mere, the mere fact of, as much 
as, even as little as, as soon as; yesu 
pharusavacaya chupitamattesu: even 
as they are touched (hurt) by rough 
speech. Skt. matra. 


Aa v a 1 a a 
ม ต ต ก า ล ่ น ผู ห ญิ ง อ ย ่ า ง ด ิ (ชม . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๐); 


น า ง โฉ ม ง า ม (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๓ ). Ñ. 
a4 
ม า ต ุ ต + ก า ศ น . 
Mattakasini (f.) ล charming woman. 
Skt. matta + kasini. 
al ver 
ม ต ต ณ ญ ต า ก ว า ม เป ็ น ผู ร ู ป ร ะ ม า ณ ( ค . ธ . 
ป . ๑ ๕ ๑ | ๓ ๐ ). A. มาตุ ร + ชุ ญ +M. 
Mattannuta (f.) moderation. Skt. 


matra + jña + ta. 


ม ต ต ณ ญ ณ ผู ้ ร จ ั ก ป ร ะ ม า ณ ( ผ ). ส ํ . ม า ต ร + 
ด "a 


ชุ ญ . 


Mattaññū (adj.) moderate, temperate, 


knowing the right measure or limit. 


Skt. matra + jña. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 
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ม ต ุ ตา Matta 


vw ๑ a 
HAAI น ่ ้ อ ย ( ชน . ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ); เป ็ น ไป 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ม า ณ ( ป ร ะ ม า ณ ) ๒ . 
จ a dl ' 

อ ส ุ ส ร ย (ค ว า ม เป ็ น ให ญ่ ) m อ ก ข ร า ว ย ว 
( ม า ต ร า อ ั ก ษ ร ค ร ุ ล ห ุ ใน ว ิ ธี ฉั น ท ์ ) ๕ . อ ป ป ก 


(น ้ อ ย ) (ข้น. ๕ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ). a. WAN. 


Matta (f.) a little, an atom; measure, 
standard, right or suitable quantity, 
moderation; a unit of measure; great- 
ness, importance; prosodial or syllabic 
instant. Skt. matra. 


ม ต ต า ย โด ย ป ร ะ ม า ณ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ »). 


T. ม า ต ร ย า . 


Mattaya (instr.) in moderation, mode- 
rately, in measure. Skt. matraya. 


ม ต ุ ต า ส ุ ข ส ุ ขม ี ป ร ะ ม า ณ น ้ อ ย ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๓ / 


ood), A. MAN + QA. 
Mattāsukham small or moderate hap- 
piness. Skt. mātrā + sukha. 


A > dl A 1 a 
ม ต ต ก ภา ช่ น ภา ชน ะ เบ น ว ก า ร แท ง ด น 


A ๐ จ 
เห น ี ย ว ( ป. ธิ . ๑ / ๓ ๒ ๓ ). ส . ม า ร ต ุ ต ก + 


ภา ชน . 


Mattikabhajanam an earthernware 
vessel. Skt. marttika + bhajana. 


ด ิ น เห น ี ย ว ( ธั ม . ๑/๒ ๕ ): Au 
a. 


a 

ม ต ต ก า 
( อ. ก . ๒ | ๒ ๓ ), ( ภุ ป า . ๒ ๕ ). 
ม ฤต ต ก า . 


Mattika ( /.) clay, mud, earth, loam. 
Skt. mrttika. 


A v ' 
ม ต เต ย ย ต า ค ว า ม เบ น ผู เก อ ก ล แก ม า ร ด า 
( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). a. MAN + 
เอ ย + ต า . 
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WAQ Matthu 


(f.) ministering unto 
filial love towards one’s 
Skt. matr + eya + ta. 


Matteyyata 
mother, 
mother. 


ม ต โต เม า แล ้ ว ( ผ ); ค น เม า (ขึ น. ๓ ๓ ๐ | 
a a a a a 
๒ ๒ ๒ ) : ON, TUIN, HUA (YU. ซ ๕ ๒ | 
๒ ๓ ๓ ); ช่ า ง ซั บ ม ั น ( ชั น . ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). 
a. ม ต ต , VUN. 


Matto (p.p. of madati) intoxicated, 
drunk, mad, furious, excited; glad, 
joyful. Skt. matta, mad. 


aaan dana บ ร ร ถุ ท ี ่ ส ุ ด (995.07. 
๐ ๐ "i 
เอ . ๑ / ๒ ). a. uaan ป ร า ป โน ต . 


Matthakam papunati to be accompli- 
shed. Skt. mastakam prapnoti. 


ม ต ุ ล โก , on ก ร ะ ห ม ่ อ ม , ศี ร ษ ะ , ท ี ่ ส ุ ด ย อ ด 
(u); หั ว (ชิ น . ๒ ๕ ๒ | ): ห น ่ อ ไม ้ ท ี 
ง อ ก จ า ก ห ั ว ห ร ื อ เง ่ า ( ชั น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). 
T. ม ส ุ ต ก . 


Matthako, okam the head, top, summit, 


end, excellence, eminence. Skt. mas- 


taka. 


๑ a ๐ 
ม ต ุ ถลุง ค ส ม อ ง ศร ษ ะ ( ผ ). ส . ม ส ุ ด ก ล ุ ง ค ; 
ม ส ุ ต ล ุ ง ค . 


Matthalungam the brain. Skt. masta- 
kalunga; mastulunga. 


HAA เน ย เห ล ว (ขั ม . ๕ ๐ ๐ / ๑ ๕ ๓ ). a. 
ม ส ุ ด . 
ๆ 
Matthu ( 7.) whey, the watery part of 


curds, sour cream. Skt. mastu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Mathati 


๑ 
ม ถ ต 


ม ธุ Madhu 


A 
waa (/ ม ถ ) ย่ า ย ี , เล ี ย ด ล ี ( ธั ม . ๕ / ๓ ๒ ). 
a. ง ่ ม ถ . 


Mathati (math) to crush, to destroy, 


to churn, to stir up, to agitate. Skt. 
math. 
ao 
aaa เป ร ี ย ง ( ผ ), (ชัน. ๕ ๐ ๐ | ๑ ๕ ๓ ) 


น ม ว ั ว ส ั ม ( อ. ก . ๒ / ๒ ๕» ). a. NAA. 
Mathitam buttermilk churned without 


water, pure buttermilk (without 

water). Skt. mathita. 

a al aw 1 v va 
ม ท น โย เบ น ท ต ง แห ง ค ว า ม ม ว เม า ( ต ท ธ ต . 


๐ 4 
YI. ๑ ๓ ๒ ๓ ). X. ม ท น ย . 


Madaniyo (adj.) intoxicating, arous- 
ing pride. Skt. madaniya. 
ม ท โน ก า ม เท พ (ชั ม . ๕ ๒ / ๑ ๓ ). ส ี . 


ม ท น . 


Madano name of the god of love, Kama. 
Skt. madana. 


A a ๐ a 
ม ท ร า ส ุ ร า (ชน . ๕ ๓ ๓ | ๑ ๒ ๒ ). A. ม ท ร า . 


Madira (f.) spirituous liquor, spirit, in- 
toxicating drink. Skt. madira. 


ม โท ค ว า ม เม า ( ผ ): ค ว า ม เม า , ค ว า ม 


a y v v 
จ อ ง ห อ ง (ชน . ซ ๒ ๕ | ๒ ๓ ) : น า ม น ชา ง 


( ขืน. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๐ 7. a. ม ท . 


Mado intoxication, pride, enjoyment; 
an elephant’s rut. Skt. mada. 


a a $ 6 a 
unna (/ ม ท ท ) เห ย ี ย บ ย ่ า , ย ํ า ย ี ( อ . ป .); 
ข ย ้ า (ด. บ. ๕ ๑ ). ส ์ . ง ม ฤ ท . 


Maddati (./madd) to rub, to compress, 
to crush, to trample, to destroy. Skt. 
mrd. 
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T. 
ป 
| 


ม ท ท น 
( อ . ป .). ส ํ . ม ร ท น . 


Maddanam_ rubbing, grinding, crushing, 
trampling. Skt. mardana. 


ค ว า ม น ว ด , ค ว า ม เห ย ี ย บ ย ่ า , ย ่ า ย ี 


a al ! a 
ม ท ุ ท โล ก ล อ ง ม ี ห เป ็ น ก ล อ ง ให ญ่ (yu. 


๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). ส ี ่ . ม ร ท ล . 


Maddalo a kind of drum, a large drum. 
Skt. mardala. 


๐ a ' 
ม ท ท ว ค ว า ม เบ น ค น อ อ น (w). 


a. ม า ร - 
ท ว ม . 


‘Maddavam mildness, gentleness, soft- 


ness. Skt. mardavam. 


a v 
ม ท ุ ท โว เท ี ย ว แห ้ ง (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ »): 


aau, Ta (a.n. ๒ / ๒ ๕» ). a. ม า ร ท ว . 


Maddavo (adj.) flaccid, withered; 
mild, soft, gentle. Skt. mardava. 


(Jann) ให ้ เห ย ี ย บ (ป . ธ . 
๐ a) 

ส . ม ร ท ย ต , / ม ฤ ท . 
Maddapeti (caus. of maddati) to cause 


to be trampled, to cause to be crushed. 
Skt. mardayati, /mrd. 


a 
ม ท ห า เป ต 


๒ | ๒ ๕ ). 


ม ท ุ ท โต อ ั น เห ย ี ย บ ย ่ า , อ ั น ย ่ า ย ี แล ้ ว ( ธั ม . 
๑ | ๑ ๑ ๒ ) : 181, เห ย ี ย บ , น ว ด (A.N. ๒ | 
bad), A. ม ฤ ท ิ ต . 

Maddito (p.p. of maddati) crushed, 


destroyed, rubbed, pressed, defeated, 
mixed, kneaded. Skt. mrdita. 


ff aA ' 
ม ธ เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. am ( ธร อ ย ) 


| d aw a 
๒ . ป ี ย (เบ ็ น ท ี ร ั ก (au. ๑ ๐ ๒ ๓ / ๓ ๒ ๕ ); 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ม ธุ ก Madhukarh 


¥ ow y a 

น า เม า ท า ด ว ย น า ผง (YU. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๒ ): 
' v ะ นม a 

ร ส แห ่ ง ด อ ก ไม ้ , น า ผง (ชน . ๕ ๕ ๕ | 


Kx o 
oda); WWI ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ). ส . NB. 


Madhu ( ๓ ๓ 7.) sweet, pleasant, nice; (n.) 
wine made from the blossom of Bassia 


latifolia; the nectar of flowers, honey. 
Skt. madhu. 


ม ธ ก ชะ เอ ม เค ร ื อ ( ช่ ม. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี ๋ . 


NBN. 

Madhukam liquorice. Skt. madhuka. 
โ & 1 a 

ม ธุ ก ไร ผง , แม ล ง ภู (ซม. ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ); 
org éa ๐ a ¥ & 
ส ต ว ท ก ร ะ ท า ซิ ง น ่ า ห ว า น ( แม ล ง ผิ ง ) Cw). 
a. ม ธุ ก ร . 

Madhukaro “honey-maker”’, a bee. 


Skt. madhukara. 


x a 1 é 1 
ม ธุ โก ม ู ชม ซึ ง ม ร ร ค า แห ่ ง ว ง ศ์ , แต ่ ง พ ง ศา ว - 
ด า ร ( ชัน. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๐ ):; ม ะ ซา ง , ชะ เอ ม 


เค ร ื อ (ชม บ. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๐ ). a. ม ธุ ก . 


Madhuko a bard or panegyrist; Bassia 
latifolia. Skt. madhuka. 


a ๐ KE a ๐ 
ม ธุ จ ุ ฉ ฎ จี จ ผง (WU. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ 7. ส ี . 


ม ธุ จ ฉิ ษ ฎ . 

Madhucchittham 
lowish substance made by bee. 
madhucchista. 


wax; a sticky, yel- 
Skt. 


ม ธุ ท ุ ท โม ม ะ ซา ง ( ผ ), (ขั น . ๕ ๕ ๕ | 
odo); ชะ เอ ม เค ร ื อ (YU. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๐ ). 


T. ม ธุ + NIN. 
Madhuddumo the tree Bassia latifolia. 
Skt. madhu + druma. 


° 1 & ๐ 
ม ธุ ป ฏ ล ร ว ง แท ่ ง ผ่ ง (ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๕ ). a. 


AER 


| 


NTAN) im Madhulatthika 


— 


Madhupatalam a honey comb, a bee- 
hive. Skt. madhupatala. 


x x ' a 
ม ธ โ ป แม ล ง ผง (a); ฝัง , แม ล ง ภู ( ขึ ม . 


bab/ ๑ ๕ ๕ ). d, ม ธุ + ป . 


Madhupo ล bee, a large bee. 
dhu + pa. 


Skt. ma- 


ม 1 a 
ม ธุ พ ุ พ โต is, แม ล ง ภู (Tu. ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


A. ม ธุ + ว ุ ร ต . 
Madhubbato ล honey bee, a large black 
bee. Skt. madhu + vrata. 


ม ธร โก เท ี ย น ขา ว , ก ะ เม ็ ง , เย า ว พ า ณี 
( ชั น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). a. ม ธุ ร ก . 

Madhurako the Jivaka plant. Skt. 
madhuraka. 


ม ธร ล ํ า ชะ เอ ม ต ั น , ร ส อ ร ่ อ ย (N); ค ้ น ท ร ง , 
ผัก โห ม ห ล ว ง , ชะ เอ ม (TU. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๕ ); 
จ ั น ท น ์ , อ ง น (ขั บ . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๐ ). a. 


NB + ร ส า . 
Madhurasa (f.) the plant Sanseviera 
roxburghiana; sweetness, pleasing- 


ness; Gmelina arborea; a kind of 
Ascrepias; a vine, bunch of grapes. 
Skt. madhu + rasa. 

ม ธ โ ร ม ี ร ส อ ร ่ อ ย , เพ ร า ะ (w); ไพ เร า ะ 
( ค . ธ . ป .): ห ว า น (ขั บ .. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). 
ส. ม ธุ ร . 

Madhuro (adj.) sweet, agreeable, plea- 


sant, charming, delightful. Skt. ma- 
dhura. 


a a 2 
ม ธ ล ภ ฎ จ ิ ก า ชะ เอ ม เค ร ื อ (N ),( ชม . ๕ ๕ ๓ | 
จ . 
edo). Ñ. ม ธุ + ย ษ ฎ ิ ก า . 


| Madhulatthika (f.) liquorice. Skt. 
ม ธุ ป ฏ ล . | madhu + yastika. 
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ม ธุ ถิ โห Madhuliho 


a ม ' a 
ม ธ ล โห แม ล ง ถ่ ง , แม ล ง ภู ( a), (ชน . 
4 


๐ | 
๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). A. ม ธุ ล ห . | 


Madhuliho a bee, a large black bee. 
Skt. madhulih. 


ม ธ ว า ส โว 


๕ ๓ ๓ / ๑ » ๒ ๒ ). a. ม ธุ + VAIN. 


Madhvasavo wine made from the flow- 
ers of Bassia latifolia, honey extract. 
Skt. madhu + dsrava. 


๑ v a ๐ 
ม น น อ ย (ชม บ. ๑ ๑ ๕ ๕ |/ ๕ ๐ ๒). A. ม น า ก . 


Manam a little, somewhat, almost, 
nearly, in a little degree. Skt. manak. 


| 

| 

¥ v yx a | 
น า เม า ด อ ง ด ว ย น า ผง ( ชน . 
! 


๐ เ ะ 
ม น ก ถา โร ก ร ะ ท ํ า ไว ้ ใน ใจ , ก า ร ต ั ้ ง ใจ ( ผ ): 
ต ง ใจ (qu. ๑ ๕ ๕ / ๕ » ). a. ม น ส ุ ก า ร . 


Manakkaro acute consciousness of pain 


or pleasure, sensitiveness. Skt. ma- 
naskara. 
a a ๐ 

ม น ส ก โร ต (uug + / ก ร ท ํ า ใน ใจ 


( ภ . ป า . ow). a. ม น ส ์ + 4 ก ฤ . 


Manasikaroti (manasi + /kar) to 
mind, to attend, to pay attention to, 
to bear in mind, to think about, to 
ponder, to fix the mind on, to take to 
heart. Skt. manasi + /kr. 


ก า ร ก ร ะ ท ํ า ไว ้ ใน ใจ (y). q. 
ม น ส ี + ก า ร . 


ม น ส ์ ก า โร 


๑ a . | 
Manasikaro attention, pondering, fixed | 
thought, bearing or keeping in mind. 

Skt. manasi + kāra. | 


ม น า ป ส ุ ส ว โน ไห ล ไป ใน อ า ร ม ณ์ ย ั ง ใจ ให ้ 
เอ ิ บ อ า บ (ธั ม . ๕ / ๕ ). a. ม น า ป + 
ส ร ว น . 
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AEE 


ม น ุ ส ส ภู ต า Manussabhūtā 


Manāpassavano 
nels of pleasure. 
vana. 


flowing in the chan- 
Skt. manāpa + sra- 


d a a 1 
ม น า โป เบ ็ น ท ี เอ ิ บ อ า บ แห ่ ง ใจ ( ผ ) : ง า ม , 
d v d da a 
AUN, เป ็ น ท ชอบ ใจ (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ); 
mt a de 
แน บ ใน ใจ , เจ ร ิ ญ ใ จ ( อ ภิ . ) : เป ็ น ท ี ่ ย ั ง ใจ 
ให ้ เอ ิ บ อ า บ (4.4.07. ๑ ๓ ๕ ๐ ). a. Nut 


อ า ป . 


Manapo (adj.) pleasant, pleasing, 
charming, pretty. Skt. mana + apa. 


ม น ุ โช ม น ุ ษ ย ์ ผู ้ เก ิ ด แต ่ ม น ุ ( ผ ) : ผู ้ ชา ย 
( ขั น . ๒ ๒ ๓ | ๒ ๕ ). d. NUY. 


Manujo “born from Manu”, 
Skt. manuja. 


a man. 


v ย ว a 
ม น ุ ญ โ ณ ย ั ง ใจ ให ้ ฟุ ขน , เป ็ น ท ี ่ เจ ร ิ ญ ใ จ 
aw al a a 
(u); ง า ม , fun, เป ็ น ท ี ชอบ ใจ ( ชน . 
๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). A. ม โน ช ณ . 


Manunno (adj.) pleasing, delightful, 
beautiful. Skt. manojfia. 


© d 
ม น ุ ส ส ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น ม น ุ ษ ย ์ ( ชน ก . ๑ ๕ ). 
T. ม น ุ ษ ย ต ว . 


Manussattam man’s condition, huma- 
nity, manhood. Skt. manusyatva. 


ม น ส ุ ส ป โถ ถิ น แห ่ ง ม น ุ ษ ย ์ (yun. ๕ ๓ ). 
a. ม น ุ ษ ย ป ถ . 


Manussapatho path or haunts of men. 
Skt. manusyapatha. 


a dl เว 
ม น ุ ส ส ภ ต า เก ิ ด เป ็ น ม น ุ ษ ย ์ แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 
ข 


๒ ๕ ๕ ). A. ม น ุ ษ ย + QA. 
Manussabhita ( 277.) human beings, 


becoming mankind, as a human, in 
human form. Skt. manusya + bhita. 


ม น ุ ส ุ ส ั น โท Manussindo 


a โ t | 1 é v 
ม น ุ ส ุ ส น โท ผู เป ็ น จ อ ม แห ่ ง ม น ุ ษ ย ์ (พ ร ะ เจ า 
Vw ๐ a 
อ ย ู ่ ห ั ว ) (y). ส ั . ม น ุ ษ ย + อ น ท ร . 
Manussindo ล chief of men, a king. 
Skt. manusya + indra. 
ม น ุ ส โส สั ต ว ์ ผู ้ ม ี ใจ ส ู ง , IUNI, เห ล ่ า ก อ ขอ ง 
ม a da 1 v vé 
ม น ( ม น ุ น เล ิ ง เอ า ค น ท ์ เก ิ ด ก ่ อ น ต ั น ก ั ป ป ี ) 
( ผ ); ผู ้ ชา ย (ขั บ . ๒๒๓๕) ส ี ่ . 
ม น ุ ษ ย . 


Manusso a human being, a man. Skt. 


manusya. 


๐ auv Ù a 
alu, ๐ น ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น ร ์ , ใจ ( ขั ม . ๑ ๕ ๒ / 


๕ ๕ ). T. NUT 


the mind, the intellect, 
Skt. manas. 


Mano, °nam 
the thoughts, the heart. 


° ๐ v o 
ม โน ก ม ม ก ร ะ ท ํ า ด ้ ว ย ใจ ( ผ ). ส ์ . ม โน + 


ก ร ม น . 
action of the mind, as 
Skt. mano + karman. 


Manokammam 
thought, desire. 


ao A 
ม โน ท จ จ ร ต ม โน ท ุ จ ร ิ ต (ป . ธ . alamo). 


๐ Be. 
ส . ม น ส ุ + NA + จ ร ต . 
Manoduccaritam sin of the mind or 


thoughts, evil mind. Skt. manas + 


dus + carita. 


ม โน ป ส า โท ค ว า ม ย ั ง ใจ ให ้ เล ื อ ม ใส ( ป . ธ . 


olano). R. ม น ะ ป ร ส า ท . 


Manopasado tranquillity of mind, de- 
votional feeling. Skt. manahprasada. 


a d ๓ v 
ม โน ป ุ พ พ ง ค โม ม ี ใจ เป ็ น ห ั ว ห น ้ า ( ค . ธ . ป . 
๑ | ๑ ). T. ม น ส ุ + ป ร ว + AN. 


À 
ม โน ว เล โข Manovilekho 


Manopubbangamo (adj.) having mind 
for its predecessor, following upon or 
resulting from the mind or thoughts 
caused by the mind, having mind as a 

Skt. 


fore - runner. manas + purva + 


gama. 


ม โน ภ ก า ม เท พ ( ชิ น . ๕ ๒ / ๑ ๓ ) : ค ร อ บ ง ํ า 
ข 


ซึ ่ ง ใจ (ans) ( ผ ). ส ํ . ม โน ภู . 


Manobhu (m.) the god of love, Kama, 
the Indian Cupid; mind-governor. 
Skt. manobhu. 


ม โน ม โย ล ํ า เร ็ จ แล ้ ว ด ้ ว ย ใจ (ค . ธ . ป . ๑ / ๑ ). 


a. ม โน + ม ย . 


Manomayo (adj.) springing from the 
mind, caused by the mind, mind-made. 
Skt. mano + maya. 


v dA da a ' 
ม โน ร โถ ฉั น ท ะ เบ ็ น ท ี ย ิ น ด ี แห ่ ง ใจ 
( ป ร า ร ถ น า ) (y); ตั ณ ห า (ชม . ๑ ๒ ๓ / 
๕ ๓ ). A. ม โน ร ถ . 


Manoratho wish, desire, desired object. 
Skt. manoratha. 


d da ' 
ม โน ร โม เบ ็ น ท ี ว ี น ร ม ย ์ แห ่ ง ใจ ( ค . ธ . ป . 
aw d a 
๕ ๕ / ๒ ๒ ), (a); ง า ม , AUN, เบ น ท ชอบ 
ใจ ( ชน . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). A. ม โน ร ม . 


Manoramo ( ๓๓๕7.) pleasant, delightful, 


beautiful. Skt. manorama. 


a v v 4 
ม โน ว เล โบ ค ว า ม ส ง ส ั ย (w); ส ง ส ั ย ( ชน . 


๐ = 
๑ ๓ ๐ | ๕ ๕ ). ส . NUT + WAY. 


Manovilekho doubt. Skt. manas + vi- 
lekha. 
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ม โน ส ี ล า Manosila 


aludar น้ า ชา ด (N). a. NUA + 


ฆ้ 
ศ ล า . 

Manosila ( ๕ ๕ 7.) realgar or red arsenic, 
frequently used as a powder for dying 


and other purposes. Skt. manas + 
sila. 


ม โน เส ภู โจ ๊ ม ี ใจ เป ็ น ให ญ่ ( ค . ธ . ป . olo). 
T. wud + เศ ร ษ ฐ . 


Manosettho (adj.) having mind for 
its chief, governed by the mind, 
founded on the mind. Skt. manas + 
Srestha. 


๑ a v a 
ม น ต น ป ร ก ษา ค ว า ม ล ั บ ( ชน . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ). 
T. ม น ต ร ณ . 


Mantanam secret counsel, consultation. 
Skt. mantrana. 


A ' 
ม น ุ ต ป ท า น บ ท แห ่ ง ม น ต ร ์ ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๓ ). 


a. ม น ต ร + Un. 

Mantapadani (n. pl.) the word of a 
sacred text, muttering spells, the 
religious sayings, magic charms. Skt. 
mantra + pada. 


a a ad 
ม น ต า ป ว ิ ชา ( ชน . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ): บ ั ญ ญ า 


(ซน. ๕ ๓ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). A. NUM. 


Manta (f.) wisdom, intellect. 
mantu. 


Skt. 


a a a a a 
uua ม น ต ร ์ , ค น ม ค ว า ม ค ิ ด (w), ( ชน ม, 
๐ a 
๓ ๕ ๐ / ๑ ๐ ๓ ). a. ม น ต ร น , 


Manti (m.) a counsellor, ล minister. 
Skt. mantrin. 


a a v v 
amaa (Juua) ป ร ึ ก ษา ก ั น , เจ ร จ า ก ั น 
(ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๕ ). a. ง ม น ต ร . 
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ม น โถ Mantho 


Manteti (/mant) to consult, deliberate, 
discuss; to talk, converse; to consider, 
be of opinion; to advise. Skt. /mantr. 
โ ๕ ง v v 

ม น ุ ไต ม น ต ร , บ ญ ญ า อ น ร ู ร อ บ (u); เว ท 
(ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๑ ): ป ร ึ ก ษา ค ว า ม ล ั บ (ชัน. 

dl a 
๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๓ ) : เป น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. เว ท 
( พ ร ะ เว ท ) w ม น ต น ( ป ร ึ ก ษา ห า ร ื อ ) 


See ๐ 
(ชน . ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). A. NUAS. 
Manto a sacred text, a mystic verse, a 
charm, an incantation; the Vedic 
hymns; deliberation, resultation, coun- 


sel, design, plan, artifice. Skt. man- 
tra. 
a ๐ v v a 
ม น ถ น ภา ชน ะ ส ํ า ห ร ั บ ค น น ม ให ้ เป ็ น เน ย 


a ๐ 4 
(ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ), a. ม น ถ น . 
Manthani (f.) ล chum; a vessel for 


butter. Skt. manthani. 

auala เด ิ น ช้ า (AN. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). A. 
ม น ถ ร . 

Mantharo (adj.) slow, stupid, dull, 
indolent. Skt. manthara. 


vo v v d bees 
ม น ู ถา โน ไม ้ ส ํ า ห ร ั บ ค น น ม ให ้ เป ็ น เน ย ( ชิ น . 


๑ ๐ ๕ ๐ ol ๓ ๓ ๐ ). a. ม น ถา น . 


Manthano a churning-stick, an instru- 
ment for stirring or rubbing. Skt. 
manthana. 


ม น โถ 


ส ั ต ต ุ ผง ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ); ขน ม ผง 
a a A 
( ชน . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ): เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ 

wo v v al 
๑ . ม น ุ ถา น (ไม ้ ส ํ า ห ร ั บ ค น น ม ให ้ เป ็ น เน ย ) 
w ส ต ตุ (ข้ า ว ส ะ ต ู ผง ) (Tu. ๑ ๐ ๕ ๐ / 


ado). ส์, NUM. 


Mantho a sort of rice cake; a churning- 
stick. Skt. mantha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
ม น ท ค า ม Mandagami 


a = ม a 
ม น ุ ท ค า ม เด ิ น ชํา (N), ( ข ชม. ๓ ๓ ๕ | 


° a 
ood). A. ม น ท + MNU. 


Mandagami (adj.) marching slowly. 
Skt. manda + gamin. 


ม น ุ ท ป ณ โ ณ ม ี บ ั ญ ญ า เข ล า (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 


T. ม น ท + ป ร ชุ ณ . 

Mandapanno (adj.) having little 
wisdom, foolish. Skt. manda + 
prajna. 

a ad ' a vi 
ม น ุ ท พ ุ ท ธ ม ิ บ บั ญ ญ า อ อ น , ม ิ ค ว า ม ร ู อ อ น 
๐ 9 
(d.i. olaaa). a. ม น ุ ท พ ุ ท ธ . 


Mandabuddhi (adj.) having little 
wisdom, ignorant, foolish. Skt. man- 
dabuddhi. 


aa ๐ y a 
ม น ู ทา ก น ถํา น า ใน อ า ก า ศ ( ชม. ๒๓/๕ ); 


ม ห า ส ร ะ (TU. ๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). a. NU- 


ada 
ท า ก น . 
Mandakini (f.) ล name of Akasaganga 
or celestial river; name of one of the 


Mahasaras or great lakes of Hima- 


vanta. Skt. mandakini. 


ม น ุ ท า ร โว ด อ ก ม น ท า ร พ ห ร ื อ ม ณ ฑ า 


( ชน ก . on). ส ์ ., ม น ท า ร ว . 


Mandaravo the coral tree, Erythrina 
fulgens. Skt. mandarava. 


Ao a A a 
ม น ท ร เว ื อ น (w); เร อ น (YU. ๒ ๐ ๕ | 
d aA a 
vo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น ค ร (เม ื อ ง ) 
w. ฆ ร ( บ ้ า น เร ื อ น ) ( ข้ ม. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๒ ); 


a ๐ a 

เม ื อ ง (A.N. ๒ | ๒ ๓ ๒ ), ส . NUNI. 
Mandiram a house, an edifice; a town, 

city. Skt. mandira. 


a adl ๐ 
ม น ท ภา โว ค ว า ม เป ็ น ขอ ง เบ า บ า ง , ส ํ . 


bola 


ม ย ู โข Mayukho- 


Mandibhāvo slackening, dulling. Skt. 
mandi + bhava. 


ม น โท aau, เข ล า , ใส , ช้ า ( ผ ) : เข ล า , 
li (ซัน. ๓ ๒ ๑ | ๒ ๒ ๓ ) : น ้ อ ย , ช้ า (a.n. 
๒ | ๒ ๓๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ภา ค ย - 
Mu (ไม ่ ม ี บ ุ ญ , ไร ้ โช ค ) ๒ . อ ป ุ ป ก (เล ็ ก 
น ้ อ ย ) ๓ . ywn (เข ล า ) ๕ . อ ป ฏ (โง ่ ) 
(ชัน. ๕ ๕ ๒ | ๒ ๕ ) : เส ี ย ง เบ า , เสีย ง น ้ อ ย 


( ชน . ๑ ๓ ๓ | ๕ ๐ J d. PUN. 


Mando weak; stupid; dull; slow; small; 
low, slight. Skt. manda. 


A al 
ม ม า ย ต ( จ า ก น า ม ม ม ) ป ร ะ พ ฤต ิ ว า ขอ ง เร า 


(ulus. ๑ | ๑ ๕ ๐ ). a. ม ม า ย เต . 


Mamayati (denom. fr. mama) to be at- 
tached or devoted to, to cherish, tend, 
foster, love. Skt. mamayate. 


a v v d A v 1 
ม ม า ย โต อ ั น ส ั ต ว ์ ป ร ะ ห ฤต ิ แล ้ ว ว ่ า ขอ ง เร า ๆ 
ร ั ก ใคร ห ว ง แห น ( ส ส . บ า . ๑ ๓ ๓ ๕ ). T. 


q 
ม ม า ย ต . 

Mamayito (p.p. of mamiyati) devo- 
ted to, loved, concerning or belonging 
to oneself, own. Skt. mamiyita. 

1 a va å v d a 

ม ม ม จ เฉ ท ก เค ร อ ง ต ด เส ย ซ ง ว ต ถ เ บ น เค รอ ง 

al a v a 
ต า ย ( ส ส . บ า . omma); [ เป ็ น เค ร ื ่ อ ง ต ั ด เส ี ย 
4 v d A 
ขั ง ค ว า ม ร ก เบ น เค ร ื ่ อ ง ต า ย (อ . ธ บ . ๕ ๓ ๐ )]1. 


T. ม ร ม น + IANA. 


Mammacchedako (adj.) breaking the 
joints, abusive, violent; words that 
break one’s bones. Skt. marman + 
chedaka. 


ม ย โบ ร ั ส ม ี , แส ง (w), (Tu. ๒ ๕ / ๑ ๕ ). 


a. NYY. 
บ 


| Mayūkho aray of light. Skt. mayukha. 
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N ย ู โร Mayuro 


| 


ม ย โร น ก ย ู ง (ขั ม . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); น ก ร้ อ ง 
ข 


ใน แผ ่ น ด ิ น ( น ก ย ู ง ) (nd. a. ม ย ู ร . 


Mayuro ล peacock. Skt. mayira. 


bg ' ๐ 
ม ย ห แห ง เร า ( ผ ). ส . ม ห ย ม . 


Mayham (gen.) my, mine. Skt. ma- 


hyam. 


ม ร ณ ค ว า ม ต า ย (N), (FU. ๕ ๐ ๕ | ๑ ๒ ๒ ): | 
ก ิ ร ิ ย า อ ั น ต า ย ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. | 


NIM. 
Maranam dying, death. Skt. marana. 


A aa A a 
uaa, uga, ม ย ย ต (Vus) mu (aa. 


og). A. JUN. 


Marati, Miyati, Miyyati (ymar) to 
die. Skt. /mr. 
ame a a ๐ A 
ม ร จ ห พ วิ ก (ชน บ. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). A. NIA. 
Maricam pepper, black pepper. Skt. 
marica. 
A a 
ม ร ย า ท า เข ต แด น (Ww), (ชน . ๒ ๒ ๒ | 


va); ม ร ร ย า ท (ขี ป . ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๓ ): 
เข ต แด น , ขิ ด , AN (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๐ ). ส ี ่ . 


ม ร ย า ท า . | 
Mariyada (f.) a boundary, limit; rec- | 
titude, good conduct. Skt. maryadad. | 
aa a ๑ 
ม ร จ แห ย ั บ แด ด ( ผ ), (ชน . ๒ ๕ / ๑ ๕ ); 
va a ๐ da 
ร ค ม , แส ง (ชน . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). ส . NI. 
Marici (/.) mirage, a ray of light. Skt. 
marici. 
aa a 
ม ร จ ก า ห พ ยั บ แด ด (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ | ๒ ๕ ). 
๐ 4 ๑ 
T. ม ร จ ก า . 


Maricika (f,) mirage. Skt. maricika. 
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ม ล โย Malayo 


aa a al 
ม ร จ ธ ม ุ โม ม ี พ ย ั บ แด ด เป ็ น ธร ร ม ด า (ค . ธ . ป . 


๐ as 
๓ ๕ | ๑ ๓ ). N. ม ร จ + BIN 


Maricidhammo 
unsubstantial. 


(adj.) mirage-like, 
Skt. marici + dharma. 


a al 

ท ร า ย ( ผ ), (ชน . ๒๒๓/๒๐ ๕ ) ) เป ็ น 
A a. | 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เส ล ( ภู เข า ) w. UY- 
a w ¥ za 

ชล เท ส ( ท ก ั น ด า ร น า , ท ะ เล ท ร า ย ) ( Yu. 


ม ร 
จ 


๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ); MN (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๑ J 

a. ม ร ู . 
Maru 

mountain. 


(m.) a sand, sandy desert, a 
Skt. maru. 


ม ร เทวดา (w), (Gu. ooje). T. NIA. 
Maru (m.)aDeva,adeity. Skt. marut. 


๑ av a å al v ๆ 
ม ล ธร ร ม ชา ต ิ ต ั ด เสีย ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ย ั ง ใจ ให ้ 


เจ ร ิ ญ (ส น ิ ม , ม ล ท ิ น ) (wm); ม ล ท ิ น 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ 7: อ ุ จ จ า ร ะ ( ขึ น. 
๒ ๓ ๕ | ๕ ๒ ). a. NA. 

Malam dirt, filth; excrement; stain, 


taint, fault, defect; impurity, sin; rust. 
Skt. mala. 


ม ล ย โช แก ่ น จ ั น ท น ์ (๓), (IU. ๓ ๐ ๐ | 


ga). T. ม ล ย ช . 
Malayajo sandal wood. Skt. malayaja. 


al a a 
ม ล โย เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เส ล (ช้ อ 


A A 9+ 1 v ee é 
ภู เข า ท า ง อ ิ น เด ี ย ใต ้ ว ่ า อ ุ ด ม ด ้ ว ย ไม ้ จ ั น ท น ์ ) 
๒ . อ า ร า ม (ส ว น ) (IU. ๑ ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๕ ). 


a. NAU. 


Malayo a mountain range in the south 
of India, abounding in sandal trees; a 
mountainous range in the Dekhan; a 
mountainous district in Ceylon of 
which Adam’s peak is the centre; a 
garden, a park; jungle. Skt. malaya. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


z 
walu Malino 


a ง ๑ 
ม ล โน ห ม ่ น ห ม อ ง (w), (ขั น . ๓ ๐ ๐ | 


ฆ ๐ a 
๒ ๑ ) : เศ ร า ห ม อ ง (N). ส . WAU. 


Malino (adj.) dirty, stained, impure. 
Skt. malina. 
a ' a 
ม ล ม โส ห ม ่ น ห ม อ ง ( ผ ), ( ชั น . wool 


๐ ฒ 
bod). a. NANG. 


Malimaso (adj.) dirty, stained, pol- 
luted. Skt. malimasa. 


ม ล ล โก ถ้วย , ชา ม (w); ชา ม (ชิ น . 


v a ¥ 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ) : ขน ก ิ น น า (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๒ ). 
A. ม ล ล ก . 


Mallako 
mallaka. 


Skt. 


a cup, a bowl, vessel. 


a aw a ๐ 
ม ล ล ถา ม ะ ล ิ ซอ น ( ชม . dalodd). a. 
q 
ม ล ุ ล ก า . 


Mallika (f.) the Arabian jasmine. Skt. 
mallika. 


A é v 1 mn 
ม ล ล โถ ห ง ล ์ ป า ก แล เท ้ า ห ม ่ น (ชม. ๒ ๕ ๓ / 
o a 
๑ ๕ ๕ ). a. NAAN. 


Malliko a kind of goose with brown 
legs and bill. Skt. mallika. 


¥ ° 
ม ล โล ค น ป ล ่ า , ค น ม ว ย (a). ส . ม ล ุ ล . 


Mallo 
name of อ people. Skt. malla. 


a professional wrestler; (pl.) 


a a é a 
ม ส ก ุ ก ล ํ า โร เม ื อ ง พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชั น. ๒ ๑ / ). 


Masakkasaro a name of Indra’s city. 


ม ล ํ า ร โก เด ตี ย ง ม ี แม ่ แค ร ส อ ด เข ้ า ใน ขา ( ชัน. 


๓ ๑ ๐ | ๕ ๒ ). 


bod 


4 
ม ห ต Mahati 


Masarako a sort of bed made by boring 
a hole into the feet and putting through 
a notched end. 


o v i 

ม ส า ร ค ล ล แก ว ล า ย Cw); แก ้ ว ล า ย , 
v a a 

เพ ชร ต า แม ว , แก ้ ว เก ิ ด ใน ภู เข า ช อ ม ส า ร 


(ชน . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๐ ). A. ม ส า ร ค ล ว : 


9 ค ล ว ร ก . 

Masaragallam a precious stone, a type 
of cat’s eye. Skt. masdragalva; ogal-- 
varka. 

ชร ชู 1 ๐ A 

ม ส ์ LIN (N) ส . NY. 

Masi (m.) fine particles of ashe. Skt. 
masi. 

ม ส ส ห น ว ด (w), (ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). 
a. ศุ ม ศร . 

Massu (7.) the beard. Skt. ŝmaśru. 


ม ห ค ุ ม โล ผู ้ ก ิ น ม า ก ( ผ ) , ก ิ น จ ุ ( ค . ธ . ป .. 


๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). A. ม ห ต + UT. 


Mahagghaso (adj.) eating much, 
highly fed, greedy, gluttonous. Skt. 
mahat + ghasa. 


ม ห ค โฆ ม ี ร า ค า ม า ก ( ผ ). A. ม ห า + อ ร ฆ . 


Mahaggho (adj.) of great value, costly,. 
valuable. Skt. maha + argha. 


บ y ' 
ม ห ณุ ณ โ ว ม ห ร ร ณ พ , ห ้ ว ง น า ให ญ่ , ท ะ เล 


( ผ ). a. NM + อ ร ณ ว . 
Mahannavo the ocean. Skt. maha + 


amava. 


ม ห ต ี ให ญ่ , win ( ป . ธ . ๒ | ๓ ๐ ๑ ). ส ี ่ .. 


4 
NNA. 
Mahati (adj.) great, large, big, eminent,- 


much, excessive, excellent. Skt. ma- 
hati. 
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ม ห ท ุ ธ โ น Mahaddhano 


ม ห ท ธ โ น ม ี ท ร ั พ ย ์ ม า ก (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๑ / ๕ ๒ ). 


A. ม ห ต + BU. 


Mahaddhano (adj.) wealthy, having 
great wealth. Skt. mahat + dhana. 


ม ห น ุ ต ต โร ให ญ่ ก ว ่ า ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๒ ). 


T. ม ห ต + AI. 


Mahantataro (ad}j.) greater, superior, 
bigger. Skt. mahat + tara. 


ม ห น โต , oa, ม ห า ให ญ่ , mn (w). 


a. ม ห ต . 

Mahanto, otam, Maha ( ๕ ๕ 7.) great, 
large, much, big, excessive, excellent. 
Skt. mahat. 


ม ห ป ผ โ ล ม ี ผล ให ญ่ (9.0.0. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ); 


ม ี ผล ม า ก (ป . ธ . olaman). T. ม ห ต ุ + WA. 


Mahapphalo (adj.) very fruitful, bring- 
ing great reward. Skt. mahat + phala. 


° a v v 1 a 
ม ห พ ภ ย พ ั ง ก ล ั ว ม า ก , ภั ย ให ญ่ ( ชม . ๑ ๒ ๒ / 


๕ ๕ ). A. ม ห ท ุ ภ ย . 


Mahabbhayam great fear, horror, 
terror. Skt. mahadbhaya. 


' d ' 
ม ห ล ุ ล ก ก า เล ใน ก า ล แห ่ ง ต น เบ น ค น แก ่ 


( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๓ ). a, ม ห ล ุ ล ก + ก า เล . 


Mahallakakale (Zoc.) in old age. Skt. 
mahallaka + kale. 


๑ d “ 1 d ” 
ม ห ล ุ ล ก ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น ผู ให ญ่ , ค ว า ม เป ็ น ผู 
A a d ' 
ถ อ เ อ า ซึ ง ค ว า ม เป็ น ให ญ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๓ ). 


T. ม ห ล ล ก + ต ว . 


Mahallakattam old age, seniority. 
Skt. mahallaka + tva. 


v, a d 1 
ม ห ล ล โก ผู ้ ถื อ เอ า ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ค น ให ญ่ (w); 
' 1 เณ a a 
ค น แก ่ , UN ( YM. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๒» ) , ม ค ว า ม เป ็ น 
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a 
ม ห า ก า ร ุ ณ โ ก Mahākāruniko 


ขอ ง ให ญ่ ( ภ . ป า . ๕ ๕ ). ส ํ . ม ห ล ุ ลก. 
Mahallako (adj.) old, aged; of great 


age. Skt. mahallaka. 
A A 1 se.i E ! 
ม ห ล ุ ล ก า ห ญิ ง แก ่ , น า ง ผู แก ่ , น า ง ผู ต ง อ ย ู ใน 
' d n น 
ธร ร ม แห ง ค ว า ม เป ็ น ผู ให ญ่ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๓ ). 


o Sn] 
ส . ม ห ล ุ ล ก า . 


Mahallika (/.) an old woman. 
mahallika. 


Skt. 
ม ห า ให ญ่ , ม า ก (ww); ป ร ะ เส ร ิ ฐ , ม า ก , 


a a ๐ 
ย ง (ANYI ๑ ๓ ๕ ๐ ). ส . WNA. 


Maha (adj.) great, much, extensive, 
big. Skt. mahat. 


a N *4 1 ai v 
ม ห า อ ป า ส ก า อ ุ บ า ส ิ ก า ผู ให ญ่ , อ ุ บ า ส ี ก า ผู 


ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๐ ๒ ). a. ม ห า + 
๑ 
อ ุ ป า ส ก า . 
Mahaupasika (f.) an eminent female 


devotee, a great female follower. Skt. 


maha + upasika. 


๐ Y t 
ม ห า ก ถา น เอ า ร อ ย ก คุ ณ แ ส น ส ถา น ชื ่ อ ว ่ า 


ม ห า ก ถา น ( อ ภิ .). 


Mahakathanam one of the high nu- 
merals, 10,000,000 or 1 followed by a 
hundred and thirty-three ciphers. 


ม ห า ก น ุ โท ก ะ เท ี ย ม ( ผ ), (ขิ บ . ๕ ๕ ๕ | 


๑ ๕ ๒ ): ห อ ม ( อ ภิ . บ า . omga). T. 


ม ห า + NUN. 


Mahakando garlic, radish and other 
tuberous plants. Skt. maha + kanda. 


a v 
ม ห า ก า ร ุ ณ โ ก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย พ ร ะ ม ห า ก ร ุ ณา 


๐ a 
( บ า . ๑ ๓ ๕ ๑ ). N. ม ห า + ก า ร ุ ณ ก . 


Mahakaruniko (adj.) very compas- 
sionate. Skt. maha + karunika. 
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ม ห า ก ุ ล Mahākularh 


uwana ต ร ะ ก ู ล ให ญ่ (ils. olang). กี. 


ม ห า + NA. 


Mahakulam a high family, a noble 
family. Skt. maha + kula. 


ม ห า ก ุ โล ค น ม ี ต ร ะ ก ู ล Cee. ล ด ส ไข อ ล 2, 


ส . ม ห า + ก ุ ล . 


Mahakulo (adj.) belonging to a high 
or noble family. Skt. maha + kula. 


a 1 a a 
ม ห า ค ุ โณ ม ี ค ุ ณ ใ ห ญ่ , ม ี ค ุ ณ ม า ก , ม ี ค ุ ณ 


ป ร ะ เส ว ิ ฐ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๕ ). a. ม ห า + 


ค ณ . 
Mahaguno (adj.) having great qualities, 
virtuous. Skt. maha + guna. 


d v 
ม ห า ช โ น ป ร ะ ชุ ม ชน เป ็ น อ ั น ม า ก (ขา. 


onde); ม ห า ชน , ชน ห ม ู ่ ให ญ่ (i.i. ๑ | 


๓ ๓ ๕ ). ส . ม ห า + BU. 


Mahājano the people, the public; most 
people, the generality of men, mankind; 
a great number of people; a multitude. 
Skt. maha + jana. 


ม ห า ต ณ โ ห ป ร า ร ถ น า ให ญ่ (ชั ม . ๓ ๒ ๒ / 


๒ ๒ ๓ ) : ม ั ก ม า ก (an. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. 


NHI + ต ฤ ษ ณุ. 
Mahatanho (adj.) lustful, very thirsty. 
Skt. maha + trsna. 


ม ห า ต ล พ ั ้ น ให ญ่ (ป . ธ . ๒ / ๓ ๐ ๒ ). a. 


ม ห า + ต ล . 


Mahatalam the great surface, the earth; 
the large flat roof on the top of a palace. 
Skt. maha + tala. 


bob 


ม ห า น า โค Mahanago 


AA TS a 
ม ห า ต ม ป ล า ให ญ่ ( ชม น. ๒ ๑๓ | ๒ ๐ ๕ ). T. 
aa 
ม ห า + AN. 
Mahatimi (m.) name of a mythical 
fish of a vast size. Skt. maha + timi. 


ม ห า เถ โร ท ่ า น ม ห า เถ ร ะ , พ ร ะ เถ ร ะ ผู ให ญ่ 
๐ 2 
(ป . ธ . ๑ | ๓ ๓ ๕ ). a. ม ห า + AMI. 


Mahathero ล great or eminent Thera 
orsenior monk. Skt. maha + sthavira. 


3 ๐ 
ม ห า ท โร ค ว า ม เจ ็ บ ป ว ด . a. WM + ท ร . 
Mahadaro anguish. Skt. maha + dara. 


o 1 
unimu ม ห า ท า น , ท า น ให ญ่ (Y.S. ๑ / 


๓ ๓ ๕ ). @. ม ห า + NW. 
Mahadanam a great gift or charity. 


Skt. maha + dana. 


AA a a 

ม ห า ธ ต เพ ี ย ร ม า ก (U. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 
๐ ๑ 
ส . ม ห า + ธ ฤ ต . 

Mahadhiti (adj.) having great for- 
titude or perseverance. Skt. maha + 
dhrti. 

๐ E a 

ม ห า น ส ส ถา น ท ั ห ุ ง ( ชน . ๒ ๑ ๑ / ๒ ๒ ): 

โร ง ค ร ั ว ให ญ่ (N). T. ม ห า น ส . 


Mahanasam akitchen. Skt. mahanasa. 


ม ห า น า โค ก ุ ญ ช ร ม ห า น า ค ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๑ / 


๑ ๑ ๕ ); พ ร ะ เจ ้ า ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๒ ). ส ี . 


ม ห า + น า ค . 


Mahanago a great elephant, a state 
elephant; a great snake; an eminent 
person, a leader, a king. Skt. maha + 


naga. 


606 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ม ห า น า โม Mahānāmo 


ม ห า น า โม ล ส ล ั ด ได (YN. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๐ ): 
[ น า ม พ ร ะ เช ฏ ฐ า ขอ ง พ ร ะ อ น ุ ร ุ ท ธ ส ั ก ก ะ 
พ ร ะ โอ ร ส ขอ ง พ ร ะ จ ุ ล บ ิ ด า ขอ ง ส ม เด ็ จ พ ร ะ 
พ ุ ท ธ อ ง ค ์ ( บ า . ๑ ๓ ๕ ๒ ) : น า ม ผู ้ เร ี ย บ เร ี ย ง 


ม ห า ว ั ง ส ะ ]. ส ํ . ม ห า + น า ม น . 


Mahanamo name of plants; name of 
the author of Mahavansa; name of 
a relation of Gautama Buddha. Skt. 
maha + naman. 


ม ห า น ิ โค ร โธ ต ้ น ไม ้ ไท ร ให ญ่ ( ป . ธ . ๒ / 


๓ ๐ ๓ ). A. ม ห า + น ุ ย โค ร ธ . 


Mahanigrodho a great banyan tree. 
Skt. maha + nyagrodha. 


a aa a ๐ 
ม ห า น ล ํ า เท ย ง ค น (YN. ซอ ๐! ๒ ๑ ). T. 
ม ห า + UMN. 


Mananisa (f.) midnight. Skt. maha + 


niga. 


ม ห า น ุ ภา โว ม ี อ า น ุ ภา พ ให ญ่ (ป . ธ . ๑ / 


๓ ๓ ๕ ). a. ม ห า + อ น ุ ภา ว . 


Mahanubhavo (adj.) powerful, mig- 
hty. Skt. maha + anubhāva. 


ม ห า ป ณ โ ณ ม ี บ ั ญ ญ า ม า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ »/ 
ony). a. ม ห า + ป ร ชุ ณ . 


Mahapanno (adj.) having great 
wisdom, wise, learned. Skt. maha + 
prajña. 


ท า ง ให ญ่ (ค . ธ . ป , ๕ ๕ | ๒ ๒ ). 
a. ม ห า + un. 


Mahapatho อ ล high road, a high way, 
a main road. Skt. maha + patha. 


ม ห า ป โถ 
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ม ห า ภู โต , oñ Mahābhūto, ctarh 
ม ี ค ว า ม ผิ ด ม า ก (y). a. 


ม ห า + อ ป ร า ธ . 


Mahaparadho 
criminal. 


ม ห า ป ร า โธ 


(adj.) very guilty, 
Skt. maha + aparadha. 


a 
ม ห า ป ร โส ม ห า บ ุ ร ุ ษ (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๒ ): 


บ ุ ร ุ ษ ผ ประเสริฐ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๕ ). c. 
ม ห า + usw. 
Mahapuriso a great man, an eminent 


man, a man born to greatness, a man 
destined by fate to be a Ruler or 
Savior of the world. Skt. maha + 
purusa. 


ม ห า พ โล , ม ห พ พ โล ม ี ก ํ า ล ั ง ม า ก ( ยา. 


๑ ๓ ๕ ๐ - ๕ ๕ ). A. ม ห า + Wa. 


Mahabalo, Mahabbalo (adj.) strong, 
mighty, powerful. Skt. maha + bala. 


ม ห า ภ ย พ ึ ง ก ล ั ว ม า ก , ภั ย ให ญ่ ( อ ภิ . บ า . 
๑ ๓ ๕ ๐ ): d. ม ห า + AU. 


Mahabhayam great fear, great danger. 
Skt. maha + bhaya. 


ม ห า ภิ น ก ุ ขม น ์ อ อ ก ย ิ ่ ง ให ญ่ , อ อ ก เพ ื ่ อ ค ุ ณ 
ย ง ให ญ่ ( ส ส . บ า . once). a. NM + 
อ ภั น ิ ษ ก ร ม ณ . 

Mahābhinikkhamanam the great Re- 


tirement, great renunciation. Skt. 


maha + abhiniskramana. 


bd ะ 
umala, ๑ ม ห า ภู ต ท ั ง ๕ (a.n. ๒ / 
u 


๒ ๕ ๕ ). a. ม ห า + AM. 
Mahābhüto, otam the fourfold prin- 


cipal element. Skt. mahā + bhūta. 
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ม ห า โภ โค Mahabhogo 


ม ห า โภ โค ม ี โภ ค ะ ให ญ่ (ส ส . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ). 


T. ม ห า + โภ ค . 
Mahabhogo (adj.) wealthy, having 
great property. Skt. maha + bhoga. 


ม ห า ม ต ุ โต ม ห า อ ํ า ม า ต ย ์ (ขึ ้ ม. ๓ ๕ ๐ / ๑ ๐ ๓ ). 


T. ม ห า + MAU, ม า ต ร . 


Mahamatto 
alias Prime Minister. 
matya, mātra. 


ล king’s chief minister, 
Skt. maha + 


ม ห า ม า ต า ย ่ า , ย า ย (อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ). 


ส . ม ห า + NAN. 


Mahamata (f.) grandmother. 
maha + matr. 


Skt. 


A v a ๐ 
ม ห า ม น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (ชน . ala). ส. 


ม ห า + yN. 
Mahamuni (m.) an epithet of the 


Buddha; a great sage or philosopher. 
Skt. maha + muni. 


ม ห า เม โฆ เม ฆ ใ ห ญ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ » ). a. 


ม ห า + (NN. 

Mahamegho “a great or dense cloud”, 
a big cloud, thunder cloud; a storm 
of rain, a thunderstorm. Skt. maha + 
megha. 


ม ห า ร ช ก โ บ ม ี ธุ ล ี ค ื อ ร า ค า ท ิ ก ิ เล ส อ ั น ให ญ่ ใน 


ง ze o 
ปัญญา จ ก ษ (บ า . oog). Ñ. ม ห า + 


ร ช ส + ก. 

Maharajakkho (adj.) having much 
moral defilement. Skt. maha + rajas 
+ ka. 

° ย ' a 

umama บ ่ า ให ญ่ (ชม . ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 
T. ม ห า ร ณ ย . 

Maharaniam a great forest. Skt. 
maharanya. 
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=. 
ม ห า ว โร  Mahaviro 


Aas 
ม ห า ร โห ค ว ร ขึ ง ค ่ า ม า ก ( ส ส . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ). 


T. ม ห า + อ ร ฆ . 


Maharaho (adj.) valuable, 
Skt. maha + argha. 


costly. 


ม ห า ร า ชํา พ ร ะ ร า ชา ผู ้ ให ญ่ (w); พ ญา 
ให ญ่ ห ล ว ง ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๒ ) 1 พ ญา ผู ้ เป ็ น 
ให ญ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ » ). a. ม ห า + NYU. 

Maharaja (m.) a great king, a king. 
Skt. maha + rajan. 


a ' a a 
ม ห า โร ร โว ช็ อ น ร ก ให ญ่ ขุ ม ห น ึ ง ( ชม . 
๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๓ ). ส ี ่ . ม ห า + เร า ร ว . 


name of one of the great 
Skt. maha + rau- 


Maharoruvo 
Narakas or hells. 


Tava. 

ม ห า ว น บํา ให ญ่ ( ป . ธ . oland). ส ี . 
ม ห า + ว น . 

Mahavanam a great wood or forest. 


Skt. maha + vana. 


a v h o 
ม ห า ว เร โก ล ง ท ้ อ ง (ชิ บ ม. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. 


๑ 
ม ห า + ว เร ก . 


Mahavireko cholera. Skt. maha + 
vireka. 
a Ps i 

ม ห า ว ห า โร พ ร ะ ว ิ ห า ร ให ญ่ (ป . ธ . ๒ / 


๐ a 
๓ ๐ ๕ ). ส . ม ห า + IMI. 
Mahaviharo 
nastery. 


great temple, great mo- 
Skt. maha + vihara. 


ม ห า ว ิ โร ม ี เพ ี ย ร ให ญ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ » ). 


๐ 4 
ส . ม ห า + ว ร . 


Mahaviro 
great hero. 


(adj.) a mighty man, a 
Skt. maha + vira. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ม ห า ส ท ุ โท Mahasaddo 


ม ห า ส ท ู โท เล ี ย ง ด ั ง ส น ั น , เล ี ย ง ให ญ่ ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๐ ๕ ). A. NM + AWN. 


Mahasaddo a great noise, a loud 
shout. Skt. maha + ธิ ล ไว ส ล. 


ม ห า ส ม โณ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ (ป . ธ . ๑ | 


ood), ส ์ . ม ห า + AINM. 


Mahasamano an epithet of the Buddha, 
the great ascetic, the great philosopher. 
Skt. maha + Sramana. 


ม ห า ส โร ม ห า ส ร ะ ( ชั น . ๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). 
T. ม ห า + ส ร ส . 

Mahasaro a great lake. Skt. maha + 
saras. 


ม ห า ส ห า บ า น ไม ่ ร ู ้ โร ย (ชั น . ๕ ๓๕ | ๑ ๓ ๆ ). 


T. ม ห า ส ห า . 


Mahāsahā (/.) globe amaranth, Gom- 
phraena globosa. Skt. mahasaha. 


a ' a ° 
ม ห า ส ร า เอ ็ น ให ญ่ (du. ๒ ๓ ๕ / ๕ ๓ ). ส ี . 


ys 
ม ห า + ส ร า . 


Mahasira (f.)atendon. Skt. maha + 
sira [any tubular vessel of the body]. 


a aA 
ม ห า เส ภ จ ี ม ห า เศ ร ษ ฐ ี ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๐ ๕ ). 
a. ม ห า เศ ร ษ ฐ ี น . 


Mahasetthi (m.) an eminent or very 
wealthy setthi, millionaire. Skt. ma- 
haéresthin. 


ม ห า ห า โส ห ั ว เร า ะ ห น ั ก ห น า (Iu. ๑ ๓ ๕ | 


do); ห ั ว น ั ก , เล ่ น ม ั ก ห ั ว (A.N ๒ | ๒ ๕ ๕ ). 
a. NM + MT. 


Mahahaso loud laughter, a horse-laugh. 
Skt. maha + hasa. 
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ม ห โส Mahiso 


a % ๓ a ๐ ว 
ม ห ก า น า ค า ง (ชม . ๕ ๒» ๒ / ๑ ๓ ). a. NAM. 
Mahika (f.) frost. Skt. mahika. 


unala ป ร า ร ถ น า ให ญ่ , ม ั ก ให ญ่ ( ชิ น. 


๓ ๒ ๒ ไ | ๒ ๒ ๓ ); ม ั ก ม า ก (อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๒ ). 


A. ม ห า + อ ิ จ ุ ฉา. 


Mahiccho (adj.) lustful, full of desire, 
greedy. Skt. maha + iccha. 


A v ๐ ๑ 

ม ห โต บ ุ ชา แล ้ ว ( ผ ): บ ู ชา , ย ํ า เก ร ง 
a ๑ ~*~ 

( ชน. ๓ ๕ ๐ | ๒ ๓ ๒ ). a. ม ห ต , Jun. 


Mahito (2.p. of mahati) revered, wor- 
shipped, honoured. Skt. 
ง ฉา ล ไว , 


mahita, 


a a ๕ 4 

ม ห ท ธ โ ก , ola ม ี ฤทธิ์ ม า ก ( ชม ก . wa). 
ส ํ . ม ห า + ฤทธิ์ +N. 

Mahiddhiko, °yo (adj.) possessing 


supernatural power, miraculous, magi- 


cal. Skt. maha + rddhi + ka. 


a a เณ d 1 
ม ห น โท พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ผู เป ็ น ให ญ่ ( ผ ) : พ ร ะ 
A é a A 
อ ิ น ท ร ์ ( ชน . ogla); โ พ ร ะ ม ห ิ น ท เถ ร ะ 


= ๐ Ss 
( อ ภ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ) ]. Ñ. มหา + UNS. 


Mahindo Mahendra, Indra; a great 


Buddhist missionary. Skt. maha + 
indra. 

A v aA a v v 

ม ห ล า ผู ห ญ ง ( ชน. ๒ ๓ ๑ / ๓ 0 ) : ชา ง ต ั ว 


a ๐ iT 
เม ย (wd. ส . ม ห ล า . 


Mahila 
phant. 


(f.) a woman; a female ele- 
Skt. mahila. 
ม ห โส 
๐ จ 
ส . NHY. 
Mahiso a buffalo. 


ANY (N i, ( ขั น . ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


Skt. mahisa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ฒิ 
ม ห ส ุ ส โร Mahissaro 


ม พ์ ส ส โร พ ร ะ อ ิ ศว ร เป ็ น ให ญ่ (a), ( ขิ น . 


° 4 
ov/>), ส ั . ม ห า + DAN. | 


Mahissaro Mahesvara, Vishnu. Skt. 
maha + igvara. 


a 1 a a a 
ม ห แผ น ด ิ น ( ผ ),( ช น. ๑ ๕ ๑ |! ๕ ๓ ): ช ี อ | 
) 1 a d 
แม ่ น า ให ญ่ ( ชน . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๑ ) : เป ็ น ไป 


A a aa 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. น ชุ ชน ต ร ( ช็ อ ม ห า น ท ี í 


€) w ภู ว (แผ ่ น ด ิ น ) (au. ๑ ๐ ๕ ๒ / 


๐ 4 
agd). ส . NU. 


Mahi (f.) the earth, the ground, place, | 
land; name of a river. Skt. mahi. | 


a v © ~ 1 A 
ม ห ร โห ต ้ น ไม ้ อ ั น ง อ ก ใน แผ ่ น ด ิ น (wd; 


e v a ๐ 4 
aula Cau. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). ส . ม ห ร ุ ห . 


Mahiruho a tree. Skt. mahiruh. | 
| 
a vA a ° | 
ม ห ล ต า ไส ้ เด ื อ น ( ชม . ๒ ๓ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). T. | 
4 | 
ม ห ล ต ฑา . 
Mahilata (f.) an earth-worm. Skt. 
mahilata. 


ม ห ู ส ุ ส โว ม ห ร ส พ ( ผ ) ) ฉลอง ( อ . ก . ๒ / 


๒ ๕ ๕ ). A. ม โห ต ส ว . 


Mahussavo a great festival. 
mahotsava. 


Skt. 


ม ห ุ ส ส า โห ม ี ค ว า ม อ ุ ต ส า ห ะ ม า ก (w); เพ ี ย ร 
ม า ก (ขี น บ. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๒ ๓ ). a. ม โห ต - 


ส า ห . 


Mahussaho (ad}j.) energetic, perseve- 
ring. Skt. mahotsaha. 


a aw 1 

ม เห ส ก โข ม ี อ า น ุ ภา พ ม า ก , ม ี ศั ก ด า ให ญ่ 
( ส ส . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ) : ม ี อ ํ า น า จ ม า ก ( ป . ธ . 
๐ 4 

olama). @ ม เห ศา ข ย , ม ห า + อ ศ | 


4 
(Joa) + อ า + ช่ ข ย า . | 
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ม โห ท ธิ Mahodadhi 


Mahesakkho (adj.) having great au- 
thority or influence; powerful, emi - 
nent; having the name of “great lord,” 
highly distinguished or eminent. Skt. 
mahegakhya, maha + iga (ง 16) + a+ 
/khya. 


A v 4 “v 1 
ม เห ล ์ ผู แส ว ง ห า ซึ ง ค ุ ณ อ ั น ให ญ่ ( พ ร ะ 


v va a A 
พ ุ ท ธ เ จ ้ า ) (a); ผู ม ี ป ก ต ิ แส ว ง ห า ซึ ง ธร ร ม 
อ ั น ให ญ่ (au. elow); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 
( ชัน. b/a); WIZ GAA ( Ju. ๑ ๐ ๓ ๓ | 
๐ a ` 
ned). T. ม ห ร ุ ษ , ม ห า + QY, ช่ ฤ ษ 
a ๐ w v q 
(ไป , เค ล ื อ น ไห ว , น ํ า เข ้ า ไป ใก ล ้ ), /ow 


( แส ว ง ห า ), / อ ิ ษ ( ไป , เห ็ น ). 


Mahesi (m.) great sage, great saint, the 
Great Rishi, an epithet of the Buddha. 
Skt. maharsi, maha + rsi, /rs, /is, /is. 


a va al a 
wend นา ง ก ษั ต ร ิ ย ์ (w); ม เห ษี (ชั บ . 


๒ ๓ ๒ | ๓ ๐ ) : เท ว ี ( ชน . ๑ ๐ ๓ ๓ / ๓ ๕ ๒ ). 


o 4% aa 1 4 
[ ศั พ ท ั น ท า ง บ า ล ิ ถิ อ ว ่ า ม า จ า ก NNI + อ ส 
€ al 1 v 
โบ ร า ณ แ ป ล ว ่ า เป ็ น ให ญ่ ก ว ่ า ท ้ า ว น า ง  ]. 
° as จ จ 
T. ม ห ษ , ม ห ษ + 2. 
Mahesi (f.) a king’s wife, a queen. 
[according to Pali it is taken to be 
composed of maha and isa meaning 


“ superior to all ladies.” Skt. mahisi, 
mahisa + i. 


ม โห ก า ร ฉลอง , ก า ร บ ู ชา , ม ห ร ส พ ( Du. 


๑ ๓ ๕ | ๕ ๑ ). a. ม ห , ม ห ส ุ . 


Maho 
thiness. 


a festival, venerableness, wor- 
Skt. maha, mahas. 


a ะ ' ๐ 
ม โห ท ธ ห ้ ว ง น า ให ญ่ , naa (w). a. 


4 
ม ห า + DNT. 


Mahodadhi (m.) the sea, the great 
ocean. Skt. maha + udadhi. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ม โห ส ธ์ Mahosadham. 


๒ ๑ ๑ ม า ต พ โพ Matabbo 
๐ a v a | A K a 
ม โห ล ธ์ ขิ ง แห ้ ง (ชั บ. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ 2: ม า ค ว ิ โก พ ร า น เน ื ้ อ (y), (ชิ น . ๕ ๑ ๓ | 
ชะ เอ ม ต ั น (ชัน. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). Awww. | oda). T. MIAN. 
. . | 
Mahosadham dry ginger; a sort of | Magaviko a deer-stalker, huntsman. 
the plant. Skt. mahausadha. | =i 2 
> | Skt. margika. 
ม า ค ว ง จ ั น ท ร ์ ( ขัน. ๕๒/๑» ). สํ. ม า ส ุ . | โ à ( ) 2 
È ม า เม เด อ น ส า ม (A.N. ๒ / ๒ ๒ ๕ /. a. 
Ma (m.) the moon. Skt. mas. 
NIN. 
HI ไม ่ , อ ย ่ า , ไม ่ ค ว ร ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). Magho name of a lunar month. Skt. 
T. ม า . magha. 
Ma (indecl.)a prohibition particle; not, ๐ o a ๑ 
do not, let us hope not, I wish that... | NVM ค ล า , ต า เส ื อ ( ชม. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๐ ). 
not. Skt. ma. d. ม า ฆ ย . 
ม า ก ก โว ต อ ง แต ก (au. ๕ ๕ «๕/๑ ๕ ๒ ). | M@ghyam Donax arundastrum; the 
o blossoms of the many-flowered jasmine. 
ส . ม า ร ก ว . Skt. ma 
J . maghya. 
Makkavo the shrub Eclipta prostrata. 
Skt. mārkava. ' ซุ ง ห 
mala ม า น พ , ค น ห น ม ( ผ ); เป ็ น ไป 
a x เ ๕ a a ' 
ม า ค ธ AMM, เข ม (w), (ชม . ๕ ๓ ๒ | ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ต ร ุ ณ ( ค น ห น ุ ม ) ๒ . ส ต ุ ต 


odd); ava ( ชั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ๑): ช้ า พ ล ู 


(dnd) m โจ ร (ชัน. dagiola»); 


๐ 4 
(อ . ก . ๒ | ๒ ๒ ๕ ). X. NING. 

Magadhi ( /.) ล kind of jasmine, Ran- | 
dia siamensis; Rauwolfia serpentina | 
(a large climbing or twining shrub | 
found from India to Ceylon and Siam | 


and in Java); large pepper. Skt. 
magadhi. 


โจ ร , ส ั ต ว ์ , เด ็ ก ห น ุ ม (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๒ ). 
a. MU. 


Manavo ล boy, a youth, a young man; 
a robber; an animal. Skt. manava. 


ม า ต ง โค ช้ า ง พ ล า ย ( ชิ ม . ๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ): 


ม า ค โธ ชน ชา ว ม ค ธ , ผ ้ อ ย ู ใน แว ่ น แค ว ้ น ม ค ธ ค น จ ั ณ ฑ า ล (ชม . ๕ ๑ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). a. 
v 4 ' 4 * 4 

( ผ ), ผู ชม ซึ ง ม ร ร ค า แห ่ ง ว ง ศ์ , ผู แต ้ ง ม า ต ง ค . 
Matango 
man of the lowest caste. Skt. matanga. 


พ ง ศา ว ด า ร (BN. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๒๐) : ม ค ธ ช น , an elephant; a Candāla or a 


ชน เก ิ ด แต ่ ส ุ ท ท ชน แล ะ น า ง ก ษั ต ว ิ ย ์ ( ชั น . 


๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). X. WIAD. พ ึ ง น ั บ (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). T. 


ม า ต พ โพ 
Magadho (adj.) belonging to Maga- 


dha; (m.) a bard or panegyrist; an 
offspring of a Sudra by a Kshatriya 
woman. Skt. magadha. 


MAW, มา. 
Matabbo (p.f.p. of mati) to be counted, 
to be measured. Skt. matavya, dma. 


611 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


z 

ม า ต ล Matali 
a a a é a 

ม า ต ล ส า ร ถิ พ ร ะ ย ิ น ท ร ์ (YU. ๒ ๒ / ๕ ). 

๐ a 

a. ม า ต ล . 


Matali (m.) name of a charioteer of 
Sakka or Indra. Skt. matali. 


ม า ต า แม ่ (ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๓ ) : ย า ย (Yu. 
๑ ๑ ๓ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. WAN. 


Mata (f.) ล mother, ล maternal grand- 
mother. Skt. matr. 


a a. > 
ม า ต า บ ต โร ม า ร ด า แล ะ บ ิ ด า ท ั ง ห ล า ย ( ป . ธ . 


o q 
๑ / ๓ ๓ ๕ ). T. ม า ต า ป ต เร า , 


Matapitaro (m.pl.) father and mother, 
parents. Skt. matapitarau. 


a ~% a a 
ม า ต า เป ต ุ ต ภ โ ร ค ผู ้ เล ี ย ง ซึ ง ม า ร ด า แล ะ บ ิ ด า 


๐ “J 
(u). ส . ม า ต ฤ + บ ต ฤ + ภร . 


Matapettibharo (adj.) supporting 
one’s parents. Skt. matr + pitr + 
bhara. 

a 1 a 
ม า ต า ม ห ย า , ย า ย Cw), (ชน . ๒ ๕ ๕ | 


๐ 4 
๓ ๓ ). ส . ม า ต า ม ห . 


Matamahi (/.) maternal grandmother. 
Skt. matamahi. 


man เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ม ู ล ป ท 
( แม ่ บ ท , ห ั ว ข้ อ ) ( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๓ ๕ ); 
พ ร ะ ป า ต ิ โม ก ข์ ( ว ชี ร . ช า . เ อ . ๑ / ๑ / ๑ ๕ ); 
บ ท แร ก ต ั ้ ง ไว ้ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ) : บ ท เพ ี ย ง 
MUN ( ม. อ . ๑ / ๒ ๕ ๒ ):; เห ม ื อ ง (ม . อ . ๑ | 


๒ ๕ ๓ ). a. NAJM. 


Matika (f.) ล heading, head, outline, 
sketch, text, list, table of contents; a 

water—course, canal for 
Skt. matrka. 


conduit, 
irrigation. 


bola 


ม า โท Mado 
ม า ต ุ ค า โม อ ั ต ต ภา พ ม ี บ ้ า น ด ั ง ว ่ า บ ้ า น ขอ ง 
ม า ร ด า (ผู ้ ห ญิ ง ) (a); ผู ้ ห ญิ ง ( ขึ ม, 
๒ ๓ ๑ / ๓ ๐ ). ส ์ . ม า ต ฤ + ANN. 
Matugamo womankind, a woman, a 
female. Skt. matr + grama. 


ob v de a ' 
ม า ต จ ฉา 1, WI, พ น อ ง ห ญ ง ขอ ง แม ( ผ ), 


(ขึ้น. ๒ ๕ ๕ | ๕ ). J. ม า ต ฤ + WAA. 


Matuccha (f.) a mother’s sister, an 
aunt. Skt. matr + svasr. 


a ob v ob v v v 

ม า ต ุ ล า น บ ้ า , น ่ า ( ผ ), atn, wata, 
aw 1 a 

เม ี ย ขอ ง พ ื น ้ อ ง ชา ย ขอ ง แม ่ (ชม . ๒ ๕ ๕ | 


๐ 4 
da). T. ม า ต ุ ล า น . 


Matulani (f.) a mother’s brother’s 
wife, an aunt. Skt. matulani. 


๓ , a 
ม า ต ล ง โค ม ะ ง ั ว ( ผ ), (ขั น . ๕ ๓ ๓ | 
odd). a. ม า ต ุ ล ุ ง ค . 
Matulungo 
tulunga. 


the citron tree. Skt. ma- 


v de 
ม า ต ุ โล ล ุ ง (a); aa, น ้ า , พ ี น ้ อ ง ชา ย ขอ ง 
UN (ชั น. ๒ ๕ ๕ / ซ ๓ ). J. ม า ต ุ ล . 


Matulo a mother’s brother, an uncle. 
Skt. matula. 


a A 1 eo v 
ม า ท Ta, os โส ๋ เช ่ น ด ั ง เร า (ธั ม . ๑ / ๕ ๕ ). 


a. ม า ท ฤ ศ . 


Madiso, oriso (ad}j.) like me, such as 
I. Skt. mādrśa. 


ม า โท ค ว า ม เม า , ค ว า ม จ อ ง ห อ ง ( ขั ม. ซะ ๕ / 


๒ ๓ ๓ ). T. ม า ท . 


Mado intoxication, pride; Skt. mada. 
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ม า น ์ Manarn 
o a e v dl 

ม า น เค ร ื อ ง น ั บ ( ธั ม . ๑ / ๑ ๐ ๒ ) : เป ็ น ไป 

๑ a a a v 

ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป ต ุ ถา ท ป ม า ณ (เค ร ื อ ง น ั บ 

a a & v a 

AO เค ร ื อ ง ต ว ง , ชั ง , IA) (ชน ม. ๕ ๑ ๕ / 


wed). T. ม า น . 


Manam measuring; a measure. Skt. 
mana. 

๐ v al va v A 

ม า น ต ต ม า น ต ิ , ค ว า ม เบ น ผู ท เข า น บ ถ อ 


( ภ . ป า . oao); [ น ั บ ( ร า ต ร ี ๒ ร า ต ร ี ) 
ค ื อ ภิ ก ษ ผ ู ้ ต ้ อ ง ค ร ุ ก า บ ั ต ิ แล ้ ว ต า ม ธร ร ม เน ี ย ม 
แห ่ ง อ า บ ั ต ิ น ั ้ น ต ้ อ ง ป ร ะ พ ฤต ิ ว ั ต ต ์ เร ี ย ก ว ่ า 
ม า น ั ต ต ์ แป ล ว ่ า น ั บ ( ร า ต ร ี ๒ ร า ต ร ี ) แล ้ ว 
ส ง ฆ ์ จ ึ ง ส ว ด ร ะ ง ั บ อ า บ ั ต ิ เว ี ย ก ว ่ า อ ั พ ภา น 
แป ล ว ่ า เร ี ย ก เข ้ า (ห ม ู ่ ) (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๓ | 
๑ ๒ ๓ ); อ ย ู ่ ก ร ร ม (น ว โก ว า ท ๒ ) ]. 4. 


ม า น + Mm. 


Manattam the name of a penance or 
punishment attached to the commission 
of a Sanghadisesa offence; [“ counting 
(six nights), i.e., a Bhikkhu who has 
committed a breach of the heavy 
regulations (Samghadisesas), by a 
tradition of the faults, must observe 
the procedure called manatta (by 
counting) through six nights, then 
the Sangha will meet to rectify the 
offences, it is called ‘ Abbhana’ reha- 
biliation of the Bhikkhu who has 


undergone a penance]. Skt. mana + 
tva. 
ม า น น า , 9 น บู ชา , น ั บ ถื อ ( ชั ม. ๕ ๒ ๕ / 


ono). @ WUW, WUU. 


Manana, °nam honouring, revering, 
offering. Skt. manana, manana. 


ม า น โว ผู ้ ชา ย (ขั น . ๒ ๒ ๓ /» ๕ ), ส ํ . ม า น ว . 


Manavo aman,mankind. Skt. manava. 
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ม า น ุ ส โก Manusako 
๑ v a v 

ม า น ส ก ฉั น ท ะ ม ี ใน ใจ , ใจ , พ ร ะ อ ร ห ต ต ผล 

v aa N 

ต ด เส ย ซึ ง ม า น ะ (y); ใจ ( ชม . ๑ ๕ ๒ / 

ad); In, อ ร ห ั ต ต (Yu. ๕ ๕ ๐ | ๒ » ๒ ๕ ). 


a. MUT. 


Manasam the mind, Arhantship, in- 
tention, purpose. Skt. manasa. 


mula ร า ค ะ ( ชน . ๕ ๕ ๐ / ๒ ๒๕): ก ํ า ห น ั ด 


1 ๐ 
แก ร า ค ะ (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). ส . ม า น ส . 


Manaso lust, mental action. Skt. mā- 
nasa. 
A ¥ v a 

ม า น ก า น า ห น ั ก ๕ โท ณะ (ชม . ๕ ๕ ๓ |/ 


9 ๐ ฒ | 
๑ ๕ ๕ - ม า ณ ก า ). a. MUNI. 


Manika (f.) a weight equal to four 
Donas. Skt. manika. 


A o v v A v 
ม า น โต ย ํ า เก ร ง แล ้ ว , น ั บ ถื อ แล ้ ว ( ย ) : 


บ ู ชา , ส ั ก ก า ร ะ , ย ํ า เก ร ง ( ชิน. ๕ ๐ / ๒ ๓ ๒ ). 


๐ จ 
a. ม า น ต , # ม น . 

Manito (p.p. of maneti) revered, ho- 
noured, respected. Skt. manita, /man. 


a ๐ 
ม า น ม ี ม า น ะ (ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๕ ). ส ํ . 
yg 
ม า น น . 
Māni (adj.) proud; as ล latter part of 


a compound, thinking, fancying. Skt. 
manin. 


๑ a ° 
ม า น ุ ญ ณ ก พ ั ง ใจ (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. 


ม า โน ชุ ณ ก . 
Manunnakam beauty, charm. Skt. 
manojnaka. 
dl 
ม า น ุ ส โก เป ็ น ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ (ค . ธ . ป . ๒ ๕ »/ 


odd). a. ม า น ุ ษ ก . 
Manusako (adj.) human, belonging to 
or relating to man. Skt. manusaka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ม า น ุ โส Manuso 


d ; g 
ม า น โส [เป ็ น ขอ ง ม น ุ ษ ย ์ ]: ห ม ู ม น ุ ษ ย์ (w); 


ผู ้ ชา ย ( ขิ น . ๒ ๒ ๓ / ๒ ๕ ). A. ม า น ุ ษ . 


Manuso (adj.) human; (m.) ล human 
being, ล man. Skt. manusa, 


a v A v 
ม า เน ต (/ ม า น ) น ั บ ถื อ , บ ู ชา , ส ั ก ก า ร ะ , 
. = o จ 
ย า เก ร ง ( อ ภ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ). a. MUYA, 


ง ม น . 


Maneti (man) to honour, to revere, 
to respect. Skt. manayati, /man. 


ม า โน จ อ ง ห อ ง , ถื อ ต ั ว ( ชิ น . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ); 


ม า น ะ , อ ห ั ่ ง ก า ร (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. NIU. 


Mano pride, arrogance, vanity. Skt. 


mana. 
ม า ป โก 


a. ม า ป ก . 


Mapako (adj.) one who measures. 
Skt. mapaka. 


ผู น ั บ , ผู ต ว ง ( ม โน ร . ๑/๒๕๐). 


unda (/ ม า , 7 มา ป ) ส ร ้ า ง , น ฤ ม ิ ต ( ผ ). 


a. ม า ป ย ต ๋ , # ม า . 


Mapeti (ma, Ymap) to erect, to prepare, 
to cause to appear by supernatural 
power, to create. Skt. mapayati, ma. 


ม า ม โก ขอ ง เร า , พ ว ก พ ้ อ ง ขอ ง เร า ( ธั ม . ๑ / 


d v 
do); เป น ขอ ง ร ั ก ขอ ง เร า ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๐ ). 


a. ม า ม ก . 


Mamako (adj.) mine, my own; treating 
as one’s own, loving. Skt. mamaka. 


ม า ย า ม า ย า , พ ย ั บ แด ด (y); ล ่ อ ล ว ง 


( ชิ น . ๕ ๑ ๒ / ๑ ๕» ) : ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . e); 
[ น า ม พ ร ะ พ ุ ท ธ ม า ร ด า ( บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ) ]. 


ส . ม า ย า . 
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RO 
ม า ร า เป ต Marapeti 


Maya (f.) illusion, phantom, deceptive 
appearance, deceit, jugglery, fraud, hy- 
pocrisy; name of Prince Siddhartha’s 
mother. Skt. maya. 


ม า ย า ก า โร ค น เจ ้ า ม า ร ย า (Cw); ค น เล ่ น 


ก ล (YU. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ » ). a. ม า ย า ก า ร . 


Mayakaro ล juggler, conjurer, magician. 
Skt. mayakara. 


a va v o 

ม า ย า ว ผู ม ม า ย า ( ธ ม . ๑ / ๒ ๒ ). ส. 
ม า ย า ว น . 

Mayavi (adj.) deceitful, hypocritical, 


subject to illusion, deluded. Skt. ma- 
yavin. 


¥ a a ๐ 
WA ( ชม . ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). ส . WU. 
Skt. mayu. 


ม า ย 
Mayu (m.) bile, gall. 


A 2 a m 
ม า ร ช์ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า (ชน . wla); ผู ผจญ ม า ร 


we ° จ 
ท ง ห า ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๑ ). ส . ม า ร + WA. 


(m.) an epithet of the Buddha, 
Skt. mara + jit. 


Maraji 
conqueror of Mara. 


o v t 4 1 od 
ม า ร ณ ก า ร ให ้ ต า ย ( ฆ่า พ ั น ) ( ย ) : ฆ่า พ ั น 


( ขั น . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ J: a. ม า ร ณ . 


Maranam killing, slaughter. Skt. ma- 
rana. 


๑ v d al ะ 1 
ม า ร เธ ย ย ว ั ฏ ฏ ะ เป ็ น ท ็ ต ั ง แห ่ ง ม า ร ( ค . ธ . ป . 


๒ ๕ / ๑ ๓ ). A. ม า ร + เธ ย , JD. 


Maradheyyam the realm of Mara or 
Death; Samsara or continued existence. 
Skt. mara + dheya, /dha. 


ม า ร า เป ต (ม ร ) ย ั ง ให ้ ต า ย ( ผ ). d. 


๑ 
MIYA, VYN. 


Marapeti (caus. of marati, /mar) to 
cause to be killed, to put to death. 
Skt. mārayati, Jmr. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ : al 3 ไร ้ 
ม า ร โต 7 ล ฑ์ 6๐ ๒ ๑ ๕ ม า ล Mali 
| 

a v e ๐ | a a a v 
ม า ร ิ โต ให ้ ต า ย แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๑ ๕ ). A. ม า ล ต ชา ต บ ุ ด , ม ะ ล ุ ล ี , ม ะ ล ิ ซ้ อ น (A), 


ม า ร ิ ต , VUN. 
Marito | (p.p. of mareti) killed, destroy- 
ed, murdered. Skt. marita, Ymr. 


a ' v cay 
ม า ร ส ํ า ด ู ก ร ท ่ า น ผู ้ ห า ท ุ ก ข์ ม ิ ได ้ ( ส . ป . ก . 
๑ ๕ / ๓ ๕ 2: ท ่ า น น ฤ ท ุ ก ข์ ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / 
' ะ ขา ๓ 
co); ท า น ท ง ห ล า ย ผู เข น ด ง เร า ( ขน ก . 


๐ ay 
๕ ซ ). ส. ม า ร ษ . 

Marisa (voc. pl.) used as a respectful 
term of address meaning “Sirs.” Skt. 
marisa. 

ม า ร โล ่ 
( ก ร ะ เพ ร า ) w. อ ย ย (เจ ้ า น า ย ) (on. 


d 4 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ต ณ ฑ ุ ล ั ย 


๑ ๑ ๓ ๒ | ๓ ๕ ๕ ); ค น ผู ้ ให ญ่ , ผัก โห ม ไพ ล 


(a.n. ๒ / ๒ ๕ ๑ ). ด ู ม า ท ิ โส . a. ม า ร ิ ษ . 


a venerable person; the plant, 
see also 


Mariso 
Amaranthus polygamus. 
madiso. Skt. marisa. 


ม า ร โต ด ู ม า ล ุ โต . 


Maruto see maluto. 


unsa (Jus) ให ้ ต า ย (ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๕ ). 


๑ ฆ 
ส . ม า ร ย ต , VYN. 


Mareti (caus. of marati, /mar ) to kill, 
to destroy, to murder. Skt. marayati, 
mr. 


ม า ร (ชั น . ๕ ๓ | ๑ ๕ ). ส ์ . ม า ร . 


Death or Mara, killing, the 
Skt. 


ม า โร 

Maro 
Tempter, the Evil principle. 
mara. 


ม า ล โถ โร ง (ธั ม . ๕ | ๓ ๕ ). a. ม า ล ก . 


Malako a circular enclosure, yard, ter- 
race, a consecrated enclosure. Skt. 
malaka. 
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a o A 
(ชน . ๕ ๓ ๒ | ๑ ๓ ๓ ). ส ั . ม า ล ต . 


Malati (/.) the great-flowered jasmine. 
Skt. malati. 


ม า ล า ร ะ เบ ี ย บ , ด อ ก ไม ้ (w); พ ว ง ด อ ก ไม ้ 
a d a 

( ชน . ๓ ๐ ๓ | ๕ ๑ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 
Yu (ด อ ก ไม ้ ) ๒ . dua (แถว , แน ว , 
ร ะ เบ ี ย บ ) (FU. ๑ ๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ๑ ) : ถื อ ง แถว , 
ท า ง ( อ. ก . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). a. ม า ล า . 

Mala 
lace, a flower, a row, a line. 
mala. 


(f.) a wreath, a garland, a neck- 
Skt. 


to a a ' v 
ม า ล า ก า โร ผู ้ ท ํ า ซึ ง ร ะ เบ ี ย บ ( ชา ง ด อ ก ไม ้ ) 
(u); ช่ า ง ก ร อ ง ด อ ก ไม ้ (au. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


T. ม า ล า + ก า ร . 
Malakaro a garland-maker, florist, 
gardener. Skt. mala + kara. 


๑ 1 v 
ม า ล า ค ุ โฟ , * ฬ พ ว ง แห ่ ง ด อ ก ไม ้ ( ขม ก . 


do). a. WM + Am. 
Malagulo, clam a bouquet of flowers. 
Skt. mala + guda. 


A a v ๐ 
ม า ล ก า ม ะ ล ิ ซอ น (A.N. ๒ / ๒ ๕ ๑ ). A. 
ม า ล ิ ก า . 
Malika ( /.) the double jasmine, a 


garland. Skt. malika. 


a v a 
ม า ล โก ช่ า ง ก ร อ ง ด อ ก ไม ้ (ชม . ๕ ๐ ๓ | 


๐ Ka 
๑ ๕ ๕ ). ส . ม า ล ก . 


Maliko a florist, garland-maker, a 
gardener. Skt. malika. 


a 2 a 9 A 
ม า ล ม ี ร ะ เบ ี ย บ (ชน ก . ๕ ๑ ). ส . WAH. 


Mali (adj.) having a garland or row. 
Skt. malin. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ม า ล ุ โต , 9 ร ู โต Maluto, eruto 
ม า ล โต , ogla ส ภา พ ท ํ า ค ว า ม ร ้ อ น ให ้ ต า ย 


(an) ( ผ ): ล ม (DU. ๓ ๕ ๓/๑๒). สี่. WIA. 


Maluto, oruto wind, air. Skt. maruta. 


ม า ล ว า เค ร ื อ เถ า ย า ง ท ร า ย ( ฝ ), ( ค . ธ . ป . 


๑ ๓ ๒ | ๒ ๑ ). ส ํ . MAIN., 


Māluvā (f.) a (long) creeper. Skt. 
māluvā. 
ม า ล โร ผล ม ะ ต ู ม (TU. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๑ - 


WAS). a. ม า ล ร . 
จ บ 


Maluro the tree Ægle marmelos. Skt. 
maldra. 
ม า โล เร ื อ น ย อ ด เด ี ย ว (ซึม. ๒๐๕/๒๒ - 


wilw). a. wa. 


Malo ล pavilion, a pagoda. Skt. māla. 


mag พ ว ง ด อ ก ไม ้ (Gu. ๓ ๐ ๓ / ๕ ๑ ): เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ู ป ุ ผ (ด อ ก ไม ้ ท ั ่ ว ไป ) 
๒ . ต ท ท า ม ( พ ว ง ด อ ก ไม ้ ) ( ขี ม. ๑ ๐ ๕ ๑ / 
ade); ด อ ก ไม ้ , พ น ม ด อ ก ไม ้ ( อ . ก . ๒ / 


๒ ๕ ๒ ). A. ม า ล ย . 


Malyam ล garland of flowers, a flower. 
Skt. malya. 


y v 1d a 

ม า ส โถ น า ห น ั ก เท ่ า ถ ั ว ร า ชม า ส ( ชั ม . ๕ ๓ ๕ / 
' A 

๑ ๕ » ); [ ๒ ค ุ ญ ชา ( ก ล ่ อ ม ) เป ็ น ๑ ม า ส ก 


(nar) (ว ิ น ั ย ม ข ต ๒ ๓ ๒ 7 J. a. ywn, 


Masako ล weight equal to two Gunjas; 
a coin of low value. Skt. masaka. 


เษ ab 
ม า โส ก ถ ้ ว ร า ชม า ส , ถั่ว ท อ ง ( ผ ) : ถั่ว ร า ช 


CA A a 
wid, ถ ว เ ห ล อ ง (ชม . ๑ ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ »): 


ท อ ง ( ผ ). a. ม า ษ . 


Maso ล sort of kidney - bean, Phaseorus 
radiatus; a (golden) coin of Masaka. 
Skt. masa. 
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yy 
ม ค ม โท Migamado 


ม า โส , od เด ื อ น ( ผ ), (ชิ น . ๓ ๕ | ๒ ๒ ): 


เด ื อ น (Fu. ๑ ๑ ๑ ๐ / ๓ ๕ 9 ). a. ม า ส . 


ล month, as the 12th part 
Skt. masa. 


Maso, °sam 
of the year. 


~ % ๐ 

ม า ห โล ฝูง ค ว า ย , ฝูง เน ื อ ( ผ ). a. w- 
ny. 

Māhiso (adj.) belonging to buffaloes; 


a herd of buffaloes or of wild beasts. 
Skt. mahisa. 


A A ๒ ต a 
ม ค ต ณ ห ถา พ ย ั บ แด ด (YU. delos). 


ส ํ . ม ฤ ค ต ฤ ษ ณ์ ก า . 
Migatanhika (/.) mirage. Skt. mrga- 


trsnika. 


A ม | ป ม a 
ม ค ท า โย แด น เน ื ้ อ , บ ํ า เน ื ้ อ (Cw); ม ิ ค ท า ย 
ว ั น (ส . ป . ก . oda); [ ป่ า เป ็ น ท ิ ให ้ อ ภั ย 
1k a) A o ๐ จ 
แก ่ เน อ แล ะ น ก ( ม ค ท า เย ต a ว น ม ค ป ก - 
Ao ๐ ๐ จ 
ข่ น อ ภ ย ์ ท ิ น น ฏ ธ ชา เน ชา ต ์ ต ส ม า NA- 
จ จ ก 0 
ท า โย ต ว ุ จ ุ จ ต ่ . . . ป . ส ู . อ บ ุ ม า น ส ุ ต ต ว ณ ณ - 
น า ๒ | ๕ ๒ ) ]. a. ม ฤ ค + ท า ว , (nw). 


Migadayo a deer park; [a park or 
forest in which safety is given to deer 
and birds (migadayeti tam vanam 
migapakkhinam abhayam dinnat- 
thane jatam tasma migadayoti vuc- 
cati... Pa. Su. Anumanasuttavannana 


2/86)). Skt. mrga + dava, (diya). 


A aa a v 1 a 
ม ค พ น ธน เค ร อ ง ด ก , บ ว ง (ชม . ๕ ๒ ๐ / 


° ad 
oda). a. ม ฤ ค พ น ธน . 
Migabandhini (f.) a hunting net, 
fetter. Skt. mrgabandhini. 


A a 
ม ค ม โท ชะ ม ด (a), (TU. ๓ ๐ ๓ | ๕ ๐ ). 


a. NQA + ม ท . 


Migamado musk. Skt. mrga + mada. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


q 
ม ค ม า ต ุ ก า , oln Migamātukā, oko 


ณ ๑ a A a 
uaman, * โ ก ก ว า ง ชน ิ ด ห น ์ ง ( ชน . 
3 ม ๑ ๐ 
๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ ); เน อ ถก (N). ส . NAA + 
ม า ต ฤ ก า , ม า ต ฤ ก . 


Migamatuka, °ko (f.) a sort of an- 
telope, deer, a species of wild animals, 
a hoofed animal; doe. Skt. mrga + 
matrka, matrka. 


a ม ee 
ม ค ร า ชํา เน อ ผู พ ร ะ ร า ชา (ป . ธ . ๑ ] ๒ ๕ ๐ ). 
T. ม ฤ ค + NYU. 


Migaraja 
rajan. 


(m.) a lion. Skt. mrga + 


a q da ม 1 ม ม 
HALI NUNUA, ฆา เน อ (M); พ ร า น เน อ , 
1 ม a o 
ค น ฆา เน อ (YN. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a, 
ม ฤ ค ว ย , NAY. 


Migavo hunting, deer-stalking, the 
chase; hunter. Skt. mrgavya, mrgayu. 


a ม [ A a 

ม ค ว ย โธ พ ร า น เน ื อ , ค น ม ฆ่า เน ื อ (ชิ ม. 
๕ ๑ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). A. NA + ว ย า ธ . 

Migavyadho a huntsman; the chase. 


Skt. mrga + vyadha. 


a a a 
ม ค า ท โน เส ื อ ด า ว ( ย ), ( ชน. ๒ ๑ ๑ | ๑ ๕ ). 
a. ม ฤ ค า ท น . 


Migadano a hyena, a hunting leopard. 
Skt. mrgadana. 


na a a 
ม ค น โท ร า ช ส ี ห ์ ( ผ ), (DN. ๒ ๑ ๑ / ๑ ๕ ๕). 
ส ํ . ม ฤ ค + อ ิ น ท ร . 


Migindo chief of beasts, the lion. 
mrga + indra. 


Skt. 


aa ธิ 
ม ล น า ง เน ื ้ อ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๐ ). a. uaa. 
Migi (f.)adoe. Skt. mrgi. 
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ม ่ จ ฉา ท ฏ จ ี โก Micchaditthiko 


ม โ ม ม a 
ม ใ ล ม ฤ ค , เน อ (Cw); เน อ , ก ว า ง , จ า ม จ ุ ร 
“ a a ม éd v 
(ชน . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ), ชี อ เร ี ย ก ส ั ต ว ิ ส ี เท า 
UK a ๐ 
WAU ( ชม . ๒ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). T. ม ฤ ค . 


Migo ล deer or antelope; a wild beast; 
a quadruped; an animal; game. Skt. 
mrga. 


a ๐ a 1 a 
ม จ ฉ ต ุ ต ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง ค ว า ม ผิ ด ( ม โน ร . 
oles). a. uae + M. 


Micchattam 
misconduct. 


wrongness, falsity, sin, 
Skt. mithya + tva. 


A a a 
ม จ ฉา ผด (N); เห ล า ะ แห ล ะ , WIN (YU. 
a a 

๑ ๒ ๓ ๕ | ๓ ๕ ); เท จ ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๒ ๐ / ๕ ๐ ๕ ); 


' 3 ๐ จ 
เป ล า ( อ ภ . บ า . ๑ ๕ ๐ »). a. NAL, 


Miccha (adv.) falsely, wrongly, in a 
wrong way; (adj.) wrong, false. Skt. 
mithya. 

aa i Á 

ม ิ จ ุ ฉา ท ฏ จ ี ผู ้ เห ็ น ผิ ด (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๐ ). 

จ จ ql oN จ 
ด ู ม จ ฉา ท ภู จ โก . ส. ม ฤ ย า + ท ฤ ษ ฎ . 


Micchaditthi (ad}j.) heretical. see also 
micchaditthiko. Skt. mithya + drsti. 


A a A cg a 
ม จ ฉา ท ฏ จ ี ค ว า ม เห น ผิ ด (w), ( ค. ธ . ป . 
๑ ๓ ๓ |» ๓ ). A. ม ี ถุ ย า + ท ฤ บ ฎิ . 


Micchaditthi ( / .) wrong views, false 
doctrine, scepticism, heresy, unbelief. 
Skt. mithya + drsti. 


a a a a Z 
ม จ ุ ฉา ท ฎ ฏ จ ๊ โก ผู ้ ม ี ค ว า ม เห ็ น ผิ ด ( ผ ) , ม ี 
A an a ๐ yg 

NDINA (อ ภ . ส ส . บ า . ๑ ๕ ๐ ๒»). a. WQU- 


ท ฤ ษ ฎิ + ก . 


Micchaditthiko (adj.) holding wrong 
views, heretical, schismatic, pagan, 
unbelieving. Skt. mithyadrsti + ka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ bs, ee | E = a 
ม จ ฉา ท ฏ จ ๊ ตา Micchaditthita 


a A A d va d a 

ม จ ฉา ท ฎ จ ิ ต า ค ว า ม เบ น ผู ม ค ว า ม เห น ผด 
( ธั ้ ม . ๑ | ๑ ๐ ๕ ). a. ม ์ ถ ย า ท ฤ ษ ฎิ + M. 

Micchaditthita (f.) the state of 
holding false doctrine, heresy. Skt. 
mithyadrsti + ta. 


a a A va dt v 
ม จ ฉา ท ภู จ ิ ส ม า ท หา น า ผู ถ อ ม น ด ว ย ค ว า ม 
a ญ่ ร ๐ จ 
เห น ผด ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๒ ). a. NAUN- 
ฆ 
NIYI + ส ม า ท า น . 
Micchaditthisamadana (adj.) taking 


up false views. Skt. mithyadrsti + 


samadana. 
a AAO P Eyra 
ม จ ฉา ป ณ ห ต อั น บ ุ ค ค ล ต ง ไว ้ ผิ ด ( ป . ธ . ๒ / 


๐ จ aa 
nog), A. ม ฤ ย า + ป ร ณ ห ต . 


Micchapanitarn 


Skt. mithya + pranihita. 


wrongly directed. 


a ๐ aa 
ม จ ฉา ส ง ก ป โป ค ว า ม ด ํ า ร ิ ผิ ด (ป . ธ . ๑ / 
ago). a. wae + fna. 


Micchasankappo wrong thought, false 
aspiration. Skt. mithya + samkalpa. 


nai, of เย ื ่ อ ( ผ ),( ชิ น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๒ ), 


T. ม ชุ ชน . 
Minja, °jam marrow; pith; kernel of a 
frait or vegetable. Skt. majjan. 


A a 2 o 

ม ต ภา ณ ผู พ ู ด พ อ ก ํ า ห น ด (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / 
ca); ผู ้ ม ี อ ั น พ ู ด พ อ ป ร ะ ม า ณ ( พ ู ด ไม ่ ม า ก 
ไม ่ น ้ อ ย ) ( ผ ). ส ์ . ม ิ ต + ภา ณิ น . 


Mitabhani (adj.) speaking in modera- 
tion, a moderate talker. Skt. mita + 
bhanin. 
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ม ิ ท ธิ Middhi 

ry 
ม โต 
( ขึ น. ฒ ๑ ๐ / ๒ ๒ ๐ เว ว a, ช่ ม า . 


Mito 
counted, reckoned, moderate. 
ta, 4 mā. 


ป ร ะ ม า ณ แ ล ้ ว , น ั บ แล ้ ว ( ผ ) : น ั บ 


(p.p. of minoti) measured, 
Skt. mi- 


a a a v d a 

ม ต ุ ต ท ุ ภ , onan ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย ซึ ง ม ต ร 
D 5 a 

( ป. ธ . ๒ | ๓ ๑ ๕ ). ส ั . ม ต ร โท ร ห น . 


Mittadubhi, odubhiko (adj.) injuring 
one’s friend, treacherous, perfidious. 
Skt. mitradrohin. 


a e a A v v 
ม ต ุ โต ชน ผู ้ ส น ิ ท (ม ิ ต ร ) (4); ร า ช ส ม พ น ธ์ 


ม ิ ต ร (TU. ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ๕ ). a. WAT. 
Mitto ล friend; friendship. Skt. mitra. 


a © ' 1 a ual v 
HAU กู แห ่ ง ชา ย ห ญิ ง อ ั น ถ ง ร ว ม ก น (เม ถุ น) 
(a); ป ร ะ ชุ ม ห ญิ ง แล ชา ย (ชม . ๒ ๒ ๕ / 


๐ a 
ogma). T. ม ถุ น . 


Mithunam ล couple, copulation, pairing, 
a pair consisting of a male and a fe- 
male. Skt. mithuna. 


a v v v v a 
ม โถ , oq ก ั น แล ก ั น , ล ั บ , ส ง ั ด ( ชม. ๑ ๒ ๐ ๐ / 


ต N 
๕ ๓ ๕ ). ส . NAT. 


Mitho, othu (adv.) mutually, recipro- 
cally with each other, together, pri- 
vately. Skt. mithas. 


a e ais 
ang ค ว า ม ห า ว น อ น (w); ห ล ั บ ( ชน . 


oo 3 
๑ ๕๒ | ๕ ๑ ). T. ม ท ธ . 


Middham 
nolence, torpor, stupor. 


sleepiness, drowsiness, som- 
Skt. middha. 


a a ม 
ม ท ธ ขิ ห า ว น อ น (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). 
e A a 

a. ม ท ธ + OU. 


Middhi (adj.) sleepy, drowsy, torpid, 
sluggish. Skt. middha + in. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ร จ ท 
ม น า ต Mināti bos 


ama (van) น ั บ (ธั ม . jae), ti. 
ช่ ม า . 


Minati (vma) to measure, gauge, survey. 
Skt. ma. 


a A ๑ 
ม ย ุ ย ต ด ู ม ร ต่. 


Miyyati see marati. 


a โ db v a | 
ม ล ก ข เ ท ใส บ จ จ น ต ป ร ะ เท ศ ( ชม . ๑ ๕ »/ 


๕ ๕ ). T. เม ล จ ฉ + เท ศ . 

Milakkhadeso a country of Mleccha, 
viz., any non-Aryan region in India. 
Skt. mleccha + deśa. 


a d v a 
ม ล ก โบ , 9 บ โก aui, ค น จ ั ณ ฑา ล (u. | 


๕ ๑ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). a. warn. 

Milakkho, °khako a non-Aryan, a 
barbarian, a foreigner, an out-caste, 
a hill-man, one of the aborigines, 
Skt. mleccha. 


a «a $ 
ม ล ย ต (Jia) เท ี ย ว (อ จ . ๒ ๑ ). R. 


ง ไม ล . 


Milayati (Ymile) to languish, to fade, 
to wither. Skt. /mlai. 


a *% ฉ ” a La a f 
ม ล า ต ม า ล า ด อ ก ไม ้ อ ั น เท ี ย ว แล ้ ว , ร ะ เบ ี ย บ 
อ ั น เห ี ย ว แห ้ ง แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๑ ๕ ). a. 


ม ล า ต + ม า ล า . 


Milatamala (f.) a withered flower or | 
garland. Skt. mlata + mālā. | 


= v o 
ม ล า โต เห ี ย ว แล ้ ว ( ผ ). ส ์ . ม ุ ล า ต, / ไ ม ล . | 
Milato (p.p. of milayati) withered, | 
faded, languid, faint. Skt. mlata, | 
ง mlai. | 
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ม ุ ข์ Mukharh 


a ๑ a é 
ม ส ส ก อ ุ ท ย า น ขอ ง พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (A.N. ๒ / 


๒ - 
๒ ๕ ๑ ). a. NAIN. 
Missakam name of a grove (of Indra) 
in heaven. Skt. migraka. 


a A a %% 
ม ส ส โก 190, แซ ม , ป น ( ย ). ส ํ . ม ศร ก . 
Missako (adj.) mixed, combined. Skt. 


ท า 18 ช ล ไข ล . 


aac 


K v a ๑ 
ม ห ต ย ั ม , แย ม (ชน ม. ๑ ๓ ๕ |/ ๕ ๑ ). Ñ. 


จ a 
ANA, VAN. 
Mihitam a smile, smiling. Skt. smita, 
/smi. 


a a 

ม โน ป ล า (w), (JU. ๒ ๓ ๑ |/ ๒ ๐ ๕). 
๐ 4 
ส . ม น . 

Mino ล fish; the zodiacal sign Pisces. 
Skt. mina. 


aaa 


aaa, ngaa (ง ม ร ) ต า ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / 
๕ ). ส ํ . ม ร ย เต , VNA. 


Miyati, Miyyati (/mar) to die. Skt. 
mriyate, /mr. 


a o a ๐ 
ม พ ู ห อ ุ จ จ า ร ะ (ชม . ๒ ๓ ๕ / ๕ ๒ ). A. 
4 จ 
ม ฒ , JNN. 
Milham excrement. Skt. midha, /mih. 


° v a 
ม ุ ก โล , 9 ล gu (ด อ ก ไม ้ ) ( ชม . ๕ ๑ ๑ / 
wdd); ต ู ม (GU. ๑ ๑ ๑ ๒ | ๓ ๕ ๕ ). d. 
ม ก ล . 
44 
Mukulo, olam a bud. Skt. mukula. 


a 4 d v 
ม บ ธร ร ม ชา ต ิ เค ร ื อ ง เป ็ น ไป ( ห น ้ า ), ธร ร ม 
ว ~ A t y 
ชา ต ิ เป ็ น แด น ไห ล อ อ ก แห ่ ง น ่ า ล า ย ( ป า ก ) 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


NUNAA = Mukhaphullarh 


v a al 
(N); ห น ้ า ( ชน . ๒ ๒ ๐ / ๓ ๕ ): เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ุ ข ย ( ป ร ะ ธา น ) w. อ ุ ป า ย 
ม ๑ 

๓ . ว ท น (ป า ก , ห น ่ า ) ๕ . อ า ท (แร ก 
เว ิ ม ) ( ชิ น . ๕ ๑ ๓ / ๒ ๕ ๒ ) ) ป า ก , อ ุ บ า ย 
aA dl a 

ค อ เห ต ุ , เบ น ป ร ะ ธา น , อ า ท (a.n. ๒ / 


moet). A: ม ู ข . 


Mukham the mouth, the face, front, 
entrance; brim;commencement; means, 
cause, ways; the top, head, best part; 
(adj.) topmost, feremost. Skt. mukha. 


๑ a v x 
ม บ ผล ล เค ร อ ง ป ร ะ ด บ ห น า ผา ก (A.N. ๒ / 


woo). a. ม ุ ข + ผู ล ล . 


Mukhaphullam an ornament for the 
forehead. Skt. mukha + phulla. 


ม ุ บ โร ค น ป า ก ก ล ้ า (Yu. ๓ ๓ ๕ / ๒ ๒ ); 
เถ ี ย ง แข ็ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๕). a. ม ุ ข ร . 


Mukharo (adj.) scurrilous, garrulous, 
noisy. Skt. mukhara. 


ม ข ว ณ โณ ส ี แห ่ ง ห น ้ า (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๑ ), 
~. ม ุ ข + ว ร ณ . 

Mukhavanno the colour of the face, 
the complexion. Skt. mukha + varna. 


o v a v a 
ม ขา ธา น บ ง เท ย น ม า ( ผ ), (ชน . ๓ ๓ ๐ | 


๑ ๑ ๒ ). T. NY + อ า ธา น . 


Mukhadhanam the bit of a bridle. 
Skt. mukha + ādhāna. 


° ¥ ๐ v v 
ม โบ ท ก น า ส ํ า ห ร ั บ บ ้ ว น ป า ก (d.s. ๑ / 


๓ ๕ ๑ ). ถี่: ม ุ ข + อ ุ ท ก . 


Mukhodakam water for rinsing the 
mouth with. Skt. mukha + udaka. 


bwo 


ม ุ จ ุ ฉา Muccha 


ม ุ ค ค โร ไม ้ ค ้ อ น (w), ( ขี ม . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๑ ๕ ); 
ไม ้ ก ร ะ บ อ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. ม ุ ท ค ร . 


Muggaro a hammer, mallet, club. Skt. 
mudgara. 


โค 


a. ม ุ ท ค . 
Muggo ล sort of kidney bean, Phaseolus 
mungo. Skt. mudga. 


มุ ถั่ว เข ี ย ว ( ผ ), ( ชิ น . ๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ). 


ม ง ุ ค โส พ ั ง พ อ น (ขับ. ๒ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). M. 


อ ง ค ุ ษ . 
Munguso the mongoose or ichneumon. 
Skt. angusa. 


เตะ va ฆ 

ม ู จ ล น ุ โท ไม ้ จ ิ ก (a), (ขั บ. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ #๓). 
๐ as 
ส . ม ุ จ ล น ท . 

Mucalindo 
tangula. 


the tree Barringtonia acu- 
Skt. mucilinda. 


ม จ ุ จ ต ิ (Jya) wu ( ธั ม . olea), ( อ จ . 


wa). a. ม ุ จ ุ ย เต , # ม ุ จ . 


Muccati (./muc) to be set free or unfa- 
stened, to be released, to be emitted; 
to escape, liberate, deliver. Skt. 
mucyate, y muc, 


๑ v ๐ 
ม จ จ น ค ว า ม พ ั น (w). ส . โม จ น . 


Muccanam being released, deliverance. 
Skt. mocana. 


yaa ส ล บ (w); ส ย บ ( ชม . ๕ ๐ ๐ / 
owo); ค ว า ม ห ล ง , ห ล ง ล ื ม , INAY, ห ล ั บ 
อ ย ู ่ ( อ ภิ .), ต ั ณ ห า (wun. อ / ก า ม ๕ ). 


a. NIM. 
J3 


ม ุ บ ุ โย ส ู ง ส ุ ด (YU. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). a, NU. | Muccha_ (/.) fainting, swooning; mental 


Mukhyo (adj.) chief, highest, excellent. 
Skt. mukhya. | 


stu tion, infatuation, delusion. 


Skt. mircha. 
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Be . 
yaala Mucchito 


a v v 
ม จ ฉ โ ต ส ย บ แล ้ ว , ส ล บ แล ้ ว ( ม โน ร . ๑ / 


oa). a. ม ู ร ฉิ ต . 
Mucchito (p.p. of mucchati, Ymucch) 
fainted, stupefied, infatuated. Skt. 


murchita. 


ม ญ จ ต ิ (Jya) ป ล ่ อ ย ( ธั ม . ๑ / ๑ ๑ ๒ ); 


' ๐ A v 

จ อ ง (เช น เว ร ์ ม ุ ญ จ ต - จ อ ง เว ร ) ( ธ ม . 
ม ' 

๕ / ๑ ๐ ๒ ); ป ล ด เป ล ื อ ง (aun. ๒ ๕ ) : ป ล อ ย 


> 


ว า ง ( อ จ . ๒ ๓ ). a. 4 ่ ม ุ จ. 

Muncati (vmuc) to let loose, to release, 
to dismiss, to give up, to abandon, to 
omit, to send forth. Skt. /muc. 


nata 


ป ล า ค ้ า ว ( ชั ม . ๒ ๓ ๑ / ๒ ๐ ๓ ). a. YYY. 

Munjo a sort of grass, Saccharum muñ- 
ja or Hymenachne myuros, from the 
fibre of which the Brahaminical string 
is made; a sort of fish, Wallago 
attu. Skt. munja. 


ห ญ ้ า ป ล ้ อ ง , ห ญ ้ า ม ุ ง ก ะ ต ่ า ย (w); 


o d “a a A v 
ม ภ ฏ จ ิ ส จ ุ จ ค ว า ม เป ็ น ผู ม ส ต ิ ห ล ง ล ิ ม แล ว ( ผ ). 


ส ํ . ม ฤ ษ ั ต + ส ุ ม ฤต ิ + ย . 
Mutthasaccam forgetfulness, bewilder- 


ment, carelessness. Skt. mrsita + 
smrti + ya. 
a va aw ' v v 
ม ฏ จ ิ ส ุ ส ต ผู ม ส ต อ น ป ล อ ย แล ว ( ธ ม . ๒ | 


๐ a a 
๑ ๕ ๕ ). ส . ม ฤ ษ ต + ส ม ฤต . 
Mutthassati (adj.) forgetful, careless, 
inattentive, unconscious, bewildered. 
Skt. mrsita + smrti. 


A ๑ v ° « 

uT M, ห ม ด ( ผ ) เ ก ํ า (ชน . ๒ ๒ ๕ | ๕ ๐ )1 
ย a A 
NI (YU. ๕ ๒ ๓ | ๑ ๒ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


๒ ๒ ๑ 


a y 
NAY Ta Mutingo 


Mutthi (m.& f.) a fist, a handful; a 
smith’s hammer. Skt. musti. 


amna ศี ร ษ ะ โล ้ น ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ส ๕ ). 
a. ม ุ ณ ฑ ก . 

Mundakam shaven, shaven-headed; 
bald, bald-headed, tonsure. Skt. mun- 
daka. 


ม ณุ ฑ จ ล โ ท ป ร า ส า ท โล ้ น , ธั น ย า ค า ร 
4 v A a 
(ธน + อ า ค า ร - บ ้ า น เศ ร ษ ฐ ) (ชน . 
๒ ๐ ๕ |» ๑ ) ; โร ง ช้ า ง ม ุ ง ห ญ ้ า ค า ( อ . ก . ๒ / 


bolo), ส ์ . NUN + AN. 


Mundacchado a sort of house, a buil- 
ding with a flat roof; an upper-roomed 
house; an elevated terrace surrounding 
a house, a piazza ; an elephant-enclosure 
roofed with the kusa grass or Poa 
cynosuroides. Skt. munda + chada. 


a re Y a 
ม ุ ณุ ฑ โ ก ค น หั ว โล ้ น (Tu. awole»). 
F. YUNU + N. 


Mundiko (adj.) bald, shaven. 
mundin + ka. 


Skt. 


ม ณุ โท ค น ห ั ว โล ้ น (w), (Tu. ๓ ๒ ๑ / 


o>). a. ม ุ ณ ฑ . 


Mundo (adj.) shaved, bald, bare. Skt. 
munda. 
a a a ๐ จ 
ม ต ป ร ิ ชา (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). T. WA. 


Muti (f.) understanding, intelligence. 
Skt. mati. 


a a 
ม ุ ต ง โค ต ะ โพ น ( ข ชิม. ๑๕๓/๕๒ - ม ุ ่ ท ิ ่ ง โค ). 


ค ื อ ๑ . ก ม ม า ร ภณ ฑ เ ภ ท ( ค ้ อ น ) ๒ . ข ฎ ก เอ ป ร ม อ 
ER a è ๑ Mutingo ล small drum, a tabour. Skt. 
ก ํ า ม ื อ ) (YU. ๑ ๐ ๓ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. ม ุ ษ ฎ . DN 
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ม ู ต ิ ม า Mutima 
a ta a ๐ 

HAHI ผุ ม ป ร ชา (au. ๓ ๒ ๑ / ๕ ๒ ). สี, 
NANA. 

Mutima (adj.) sensible, intelligent, 
wise. Skt. matimat. 
๐ + A 

ม ุ ต ต ม ู ต ร (y); บ ั ส ส า ว ะ (ชม . ๒ ๓ ๕ / 
๕ ๒ ). A. ม ู ต ร . 

Muttam urine. Skt. mitra. 
° a 1 ๑ 

HAN อ า ว ุ ธ เ ค ร ื อ ง พ ุ ง (A.N. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a. 
ม ก ต . 
ง ก 


Muttam thrown-out-weapon, an arrow. 
Skt. mukta. 


ม ุ ต ุ ต า แก ้ ว ม ุ ก ด า (w); yna, ไข ่ ม ุ ก 
( ชิ น . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๐ ). a. YAM. 


mutta (f.)apearl. Skt. mukta. 


v aw v v v 
ม ต ุ ต า ค ุ โณ แก ้ ว ม ุ ก ด า ท ิ ร ้ อ ย ด ้ ว ย ด ้ า ย , ส ร ้ อ ย 
ไข ่ ม ุ ก ด ์ ( DU. ๑ ๑ ๑ >/ ๓ ๕ ๕ ). a. ม ุ ก ต า + 
ค ุ ณ . 


Muttaguno a string of pearls. Skt. 


mukta + guna. 


° ม e dw a A 
ม ุ ต ุ ตา ม ต ุ ต ไม ้ เท ้ า เบ น ศั ส ต ร า ชน ด ห น ง 
(Tu. ๓๕๓! ๑ ๑ ๓ ). a. ม ุ ก ต + อ ม ุ ก ต . 


Muttamuttam a staff-shaped weapon 
which is both missile and non-mis- 
sile, as a bludgeon. Skt. mukta + 


amukta. 


a v a ๐ 
ม ุ ต ต า ว ล ส ร อ ย ค อ ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. 


4 
ม ุ ก ต า + อ า ว ล . 


(f.) a string of pearls or a 
Skt. mukta + avali. 


Muttava!i 
pearl necklace. 


b lw le» 


| 


ม ู ท ุ ต า Muduta 


ม ุ ต ต า ห า โร ม ุ ก ด า ห า ร (w). ส ์ . ม ุ ก - 


ต า + ห า ร . 


Muttaharo 
necklace. 


a string of pearls or a pearl 
Skt. mukta + hara. 


a 


ม ต ุ ต ค ว า ม พ ั น (u); น ิ พ พ า น (ชั ม. al 
d a 
æ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โม จ น (ก า ร 
ห ล ุ ด พ ั น ) w. โม ก ุ ข ( น ิ พ พ า น ) ( ชน . 
. o | 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๒ ). a. ม ู ก ต . 
Mutti (/.) release, deliverance, Nirvana. 
Skt. mukti. 
Ao ม ' a 
ม ต ต ก แก ้ ว ม ุ ก ด า , ไข ม ุ ก ( ชม . ๕ ๕ ๒ / 
h o a) 
ogo), (N). ส . ม ุ ก ต + ON. 


Muttikam a pearl. Skt. mukta + ika. 


wala พ ั น , ป ล ่ อ ย (a.n. ๒ / ๒ ๓ ๕ ). a 
ม ุ ก ต , 7 ม ู จ . 


Mutto (2p.p. of muccati) released, de- 
livered, free, free from, discharged, 
shot. Skt. mukta, Ymuc. 


1 a d 
ม ุ ท อ อ น (u), ( ชน . ๑ ๒ / ๒ ๒ ๒ ): เป น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โก ม ล (aan, น ี ้ ม น ว ล ) 
ag a 1 = a 
w. อ ต ข ณ (NO, ไม่ เฉ ี ย บ ) ( ชม . ๑ ๐ ๒ ๓ / 


ava), a. NN. 


Mudu (adj.) soft, mild, weak, blunt, 
slow. Skt. mrdu. 


ม ท โก อ ่ อ น (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๑ ). A. ม ุ ฤ ท ุ + ก . 
จ จ จ 


Muduko (adj.) soft, flexible, pliable. 
Skt. mrdu + ka. 


al ' ๐ 
ม ท ุ ต า ค ว า ม เบ น ค น อ อ น ( ผ ). ส . ม ฤ ท ุ ต า . 


Muduta  (/.) softness, impressibility, 
plasticity, loveliness. Skt. mrduta. 
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ynm Mudda 


๐ € 
ann ค ว ง ต ร า , พ ร ะ ธํา ม ร ง ค ์ ขอ ง พ ร ะ ร า ชา | ม ท โธ 


( ธั ม . olaa). &. YNN. 


Mudda (f.) a seal, a signet, a seal- 
ring, a stamp, impression. Skt. mudra. 


a v 
ม ุ ท ุ ท ก า ด ว ง ต ร า , แห ว น (FN. ๒ / ๑ ๕ ๕ ); 


ห ั ว แห ว น ม ี อ ั ก ษ ร (au. mealea). a. 
ม ุ ท ร ิ ก า . 
Muddika (f.) a seal, seal-ring, finger- 


ring, signet-ring. Skt. mudrika. 


A v é 1 a 
ม ุ ท ท ก า จ น ท น , อ ง ุ น (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๐ ). 


è 4 
d. ม ฤ ท ว ก า . 

Muddika (f.) sandal wood; the vine, 
the grape, grape wine. Skt. mrdvika. 


ม ุ ท ุ ธ ช ํ า ผม (ขั บ. ๒๕»/ ๓ ๓ ). a. ม ู ร ธ ช . 
Muddhaja_ (f.) the hair of the head. 
Skt. murdhaja. 


ม ท ธา ท ห ั ว ( ชิ น . ๒ ๕ ๒ / ๓ ๓ ): Us, ย อ ด 
จ . 
( ป. ธ . ๑ / ๓ ๕ ๒ ). Ñ. ม ู ร ธน . 
Muddha (f.) the head, top, summit. 
Skt. mirdhan. 
ม ุ ท ธา ภิ ส ต โต , ม ุ ท ุ ธา ว ส ์ ต ุ โต ม ุ ท ธา ภิ ส ิ ต ต - 
q . . . . 
NI (Gu. ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ). Ñ. YIDU + 
an a 
อ ภ ษ ก ต , อ ว ษ ก ต . 


Muddhabhisitto, Muddhavasitto a 
Kshatriya, consecrated, crowned, in- 
augurated, porperly anointed king. 
Skt. murdhan + abhisikta, avasikta. 


A A v 
ม ท โธ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ywn (ห ล ง แล ้ ว ) 
(Gu. ๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๕ ๕ ): ห ล ง (a.n. wl 


wod). ส ี . NAB. 


Muddho infatuated, bewildered, stupid, 
foolish, simple. Skt. mugdha. 
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๑ 
ม ย ห ต Muyhati 


A a 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถก ิ อ อ ุ ต ต ม ง ค 


(ศี ร ษ ะ ) (Ju. ๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). ซี. 
ม ร ธน . 
ง ร ธน 


Muddho the head, brain. Skt. mirdhan. 
ม ุ ธา ด ้ ว ย ก ํ า ม ื อ เป ล ่ า ( ส . ป . ก . ๕ | ๑ ๕ ). 


ส . ม ธา . 
จ 


Mudha (adv.) in vain; gratis, for 
nothing. Skt. mudha. 


a v 
ม ุ น า ต (/ ม ุ น ) ร ู (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๐ | ๕ ๕ ). 
a. ช่ ม น . 
Munati (/mun) to know, to learn, to 


gain knowledge of. Skt. man. 


A a ๕ ve va ee 
ม ุ น น ก ป ร า ช ญ , ผู ร ู , ผู น ง (ad; น ก 
é a ๐ 
ป ร า ช ญ (ชน. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๓ ๒ ). X. NU. 


Muni (m.) a sage, an inspired man, a 
holy ascetic, a saint,a wise man. Skt. 
muni. 

a v ๕ v 

ม ุ น น ุ โท จ อ ม น ั ก ป ร า ช ญ์ (w); พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า 

๐ พ Ss 
( บ า . ๑ ๕ ๑ » ). ส . YU + OUNI. 

Munindo chief of sages, an epithet of 
the Buddha. Skt. muni + indra. 

ม ู พ ุ พ า ค ั น ท ร ง , ผัก โห ม ห ล ว ง , ชะ เอ ม (ขั น . 
๕ ๕ ๑ | ๑ ๕ - ม ุ ณ ฑ า ). T. YIN., 

Mubba ( /.) the creeper, Sanseviera 


zeylanica. Skt. mūrvā. 


A 4 al 
ม ย ห ต (ม ุ ห ) พ ่ น เพ ื ่ อ น (17. ๑ ๕ ๑ ๓ ), 


(uun. wo); ห ล ง (อ จ . ๓ ๕ ). a. 
ช่ ม ุ ห . 
Muyhati (muh) to swoon, to be faint; 


to be perplexed, bewildered, infatuated. 
Skt. Ymuh. 
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ม ู ร โช Murajo 


ม ุ ร โช ต ะ โพ น ( ผ ), (tu. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๒ ), 
a. ม ร ช . 


Murajo ล sort of drum, a tambourine. 


Skt. muraja. 


aata, oa ส า ก (a), (ขิ บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. ม ุ ส ล . 


Musalo, Olam ล ส club, a pestle. Skt. 


musala. 


HAI เห ล า ะ แห ล ะ , WIN (ชน . ๑ ๒ ๒ | ๓ ๕ ๓); 


a g a ๐ 
NA, เท จ ( ชม. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ). A. ม ฤ ษ า . 


Musa 
fully. 


(adv.) falsely, wrongly, neglect- 
Skt. mrsa. 


a a A 1 
ม ส ํ า ว า ท ม ิ ป ก ต ิ ก ล ่ า ว ป ด ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | 


»» ). T. ม ฤ ษา + NNU. 
Musavadi (adj.) speaking falsely, 


lying. Skt. mrsa + vadin. 


' ๕ ๐ 
ม ส า ว า โท ก ล ่ า ว เท ็ จ ( ผ ). a. ม ฤ ษ า + 


ว า ท . 
lying, falsehood, ล lie. Skt. 


mrsa + vada. 


Musavado 


an, on บ ่ อ ย ๆ , เน ื ่ อ ง ๆ ( ชี ม. ๑ ๑ ๓ ๓ | 
ว จ จ 
๕ ๐ ๑ ). a. YNN. 
Muhu, °hum (adv.) often, constantly, 
frequently, repeatedly. Skt. muhus. 


๐ 1 4 ๐ 
anaa ค ร ู ห น ั ง (ค . ธ . ป . dolsa), a. 
มุ ห ร ด. 
Muhuttam (adv.) for a while, for a 
moment. Skt. muhirta. 


Press Here to 


Go to Index 


vlad 


624 


wa Milam 


โห ร ( ชั น . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ๕ ). ส์ . 


a 

ม ห ต ต โก 
จ จ * 

"i 

ม ุ ห ู ร ต + ON. 

Muhuttiko 

rta + ika. 


an astrologer. Skt. muhū- 
ม ห ุ ต ุ เต น โด ย ก า ล ค ร ู เด ี ย ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๒ ). 
a. ม ห ร เต ณ . 
"NE 


Muhuttena (instr.) in a moment. 
Skt. muhiirtena. 


ย | ๐ 
unala ค ร ู ห น ึ ง , ย า ม ( ผ ). ส ํ . ม ุ ห ร ต . 
ๆ ข 


Muhutto a moment, ล while, a period 
of forty-eight minutes. Skt. muhirta. 


ม ฬา ล ป ู ่ ป ุ ฒ ด อ ก บ ั ว (Tu. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑๒). 
a. ม ฤ ณ า ล + Yal. 
Skt. 


Mulalapuppham a lotus flower. 


mrnala + puspa. 
๑ | v 1 a 
ม ุ ฬา โล , ๐ ล เง ่ า บ ั ว (w); เง ่ า , ร า ก ( ชน . 
๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๒ ). a. ม ุ ฤ ณ า ล . 


Mulalo, clam the stalk of the lotus. 


Skt. mrnala. 
ม โค ค น ใบ ้ ( ผ ), (ชั น . ๓ ๒ ๐ | ๕ ๕ ). ส ์ . 
ม ู ก . 


Mugo (adj.) dumb. Skt. mūka. 


ม ู ล ต ้ น , โค น , ร า ก , เง ่ า , ขี ( ผ ) : ท ี ่ ต ั ้ ง (ธั ม . 
ซ / ๓ ๒ ) ; IM, ท ุ น ( ชี น . ๕ ๓ ๑ | ๑ ๕ ๕ ); 
ร า ก (Fu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ภ (ชื ่ อ ด า ว ฤกษ์ ) ๒ . ส น ต ิ ก (ท ี ่ 
ใก ล ้ ) ๓ . ม ู ล ม ู ล ( ร า ก เง ่ า , เค ้ า โค น ) 
๕ . เห ต ุ (ต ้ น เห ต ุ ) ๕ . ป า ภ ต ( ต ั น ท ุ น ) 
(Gu. ๕ ๕ ๑ | ๒ ๒ ๕ ) : ต ้ น , TIN, ใก ล ้ , เห ต ุ , 
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yaln, oñ Mulako, okarh 


ต ้ น ท ุ น , ม ู ล ฤกษ์ ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. 


ม ู ล . 


Mulam base, foundation, the lowest part; 


a root; origin, source, commencement; 
front, first, foremost; cause; nearness; 
sum, amount, mass; price, money; 
capital, principal; a lunar mansion. 
Skt. mila. 


๑ v a 
ม ู ล โก , on ม ั น , เผือก ( ผ ), (ชัน. ๕ ๕ ๕ | 


estan de ซื. yan. 


Mulako, okam 
Skt. milaka. 


a radish, root, bulb. 


a vk a v 
ม ล ม จ โจ ม ี ม ู ล อ ั น ร ื อ เส ี ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / 


co). T. ม ู ล + ฆา ต ุ ย . 


Mulaghacceo (adj.) radically extir- 
pated. Skt. mula + ghatya. 


ม ู ล ุ ย ค ่ า จ ้ า ง , บ ํ า เห น ็ จ (w), ( ขั ม . ๕ ๓ ๑ / 


๑ ๒ ๒ ). T. ม ู ล ย . 


Mulyam wages, price. Skt. milya. 

ม ู ส จ เบ ้ า ( ผ ), (IU. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๒ ๐ ). a. 
ม ู ษา . 

Musa (f.)acrucible. Skt. mūsā. 

a a ๐ 

ม ส โก uu ( ผ ), ( ชั น . ๒ ๑ ๕ | ๑๕๕). a. 
yun. 

Musiko a mouse, a rat. Skt. miisika. 


unin ห ล ง แล ้ ว (w); เข ล า , โง ่ (ชั ม . 
๓ ๒ ๑ ไ ๒ ๒ ๓ ). a. ual, # ม ู ห , 


Mulho (2.p. of muyhati) infatuated, 
perplexed, confused, foolish, ignorant, 
deceived, erring, astray, misguided, 
gone astray, having lost one’s way, 
Skt. midha, /mih. 
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เม ต ต จ ิ ต ต ์ Mettacittarh 


เม บ ล า ส ง ว า ล , เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ด ั บ เอ ว ใน ท ล ั บ 
( ผ ) ; 


a eo a a 
เค ร อ ง ป ร ะ ด บ เอ ว ส ต ร ี (YU. ๒ ๕ ๓ |/ ๕ ๕ ). 


น า ง เม ข ล า (N); ส า ย ร ั ด เอ ว , 


a. เม ข ล า . 


Mekhala (f.) a zone, a girdle; a god- 
dess of rainfalls; a woman’s girdle or 


belt. Skt. mekhala. 
เม โฆ เม ฆ (y), (JU. ๕ ๓ | ๑ ๕ ). ส ี . 
(NY. 
Megho ล cloud, storm, rain, rain-cloud. 
| Skt. megha. 
เม จ โก ด ํ า , ม อ (w); A, เข ี ย ว ค ร า ม 


(ขัน. ๕ ๒ | ๒ ๓ ): โค น ห า ง ช้ า ง (ชม . 


๓ ๒ ๓ / ๑ ๑ ๐ ). a. เม จ ก . 


Mecako /( ๓ ๕27.) black, dark blue, dark, 
green; (m.) the root of the tail of an 
| elephant. Skt. mecaka. 


| เม ชุ โณ ฒ ห ม ด จ ด , ม ง ค ล , À (ชั บ . ๒ ๕ ๕ / 

| ๒ ๑ ๓ ). a. เม ช ย . 

Mejjho (adj.) pure, fit for sacrifice, 
good. Skt. medhya. 


เม ณุ โพ uns, uns (w); uns (ขน. 


๕ ๐ ๑ | ๑ ๕ ๓ ). ส์. เม ณ ฑ . 


Mendo aram. Skt. menda. 


| ( ป . ธ . 


เม ต ุ ต จ ิ ต ต ์ จ ิ ต ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย เม ต ต า 
๑ | ๓ ๕ ๒ ). a. ไม ต ร + จ ิ ต ต . 

| Mettacittam a heart or mind full of 

love, good will, friendship, loving- 

kindness-mind, benevolent heart. Skt. 


maitra + citta. 
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เม ต ต า Metta 


เม ต ต า ไม ต ร ี (au. odola). a. 
ไม ต ร ไม ต ุ ร. 

Metta (f.) friendliness, friendly feel- 
ing, good will, kindness, love, charity, 
loving kindness. Skt. maitra, maitri. 


a a a ๑ 
เม ต ุ ต ไม ต ว ี (ชม ๑ ๒ ๑ / ๕ ๕ ๓ — wan); 
A A v a ° 4 
ไม ต ร ี , เค ร ื อ ง ร ั ก ( อ ภ . ). a. ไม ต ร . 


Metti (f.) friendship, good will, love, 
charity. Skt. maitri. 


เม ล น ์ อ ั ช ณ า จ า ร ขอ ง ค น ค ู ่ ก ั น (เม อ ุ น )( ผ ); 
เม ถุ น , ร ่ ว ม ส ั ง ว า ส ( ชิ น . ๓ ๑ ๓ / ส ๕ ): 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ง ค ม (ร ่ ว ม ค ู ) 
๒ . ร ต (เม ถุ น ) (au. ๑ ๐ ๒ ๓ / ๓ ๒ ๒ ). 
qf. เม ถุ น . 


Methunam the practice of the pairs, 
sexual intercourse. Skt. methuna. 


เม ถ โ น ธ ม โม ธร ร ม ขอ ง ค น ค ู ก ั น ( ภ . ป า . 


db). T. เม ถุ น ส ุ DINE. 
Methuno dhammo the state or action 
of the couple. Skt. methunas dhar- 


mah. 


aa 1 a a 
เม ท น แผ ่ น ด ิ น (N), (ชน . ๑ ๕ ๑ | ๕ ๓ - 


4 ๐ ad 
เม ท น ). ส . เม ท น . 


Medini (/.) the earth, ground, surface. 
Skt. medini. 

v v a Fe ev 

เม โท ม ั น ขั น , เห ง ื อ (w); น า ม ั น ขั น 


(ชัน. ๒ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). a. เม ท ส . 


Medo 
among the muscular fibres; fat; sweat. 
Skt. medas. 


a serous secretion that spreads 


blab 


เม ร ู Meru 


d v 
เม ธ โ ค ค ว า ม ม ั ่ น ห ม า ย , ค ว า ม เร ้ า ร า น , 
~ v ' a 
ค ว า ม ผิ ด พ อ ง (อ . ป .); ค ว า ม ท ุ ม เถ ย ง 


( ชั น . ๕ ๐ ๐ / ๑ ๒ ๑ J; 


Medhago quarrel, strife. 


va v 
เม ธง ก โร พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ้า ข้ อ เม ธั ง ก ร ( ๓ ). 
T. เม ธา + ก ร . 
Medhankaro name of a Buddha. Skt. 


medha + kara. 


4 d ๐ v a 
เม ธา บ ั ญ ญ า เค ร ื อ ง ก ํ า จ ั ด (a); ป ร ชา 


(Gu. ๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). A. เม ธา . 


Medha (f.) intelligence, wisdom, saga- 
city. Skt. medha. 
a va db ta a a 
เม ธา ว ผู ม บ ญ ญ า ( ผ ); ผู ม ป ร ชา ( ชน . 


๐ โณ. 
๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ). ส . เม ธา ว น . 


Medhavi (adj.) wise, intelligent. 
medhavin. 


Skt. 


เม ขุ โย พ ึ ง น ั บ [ พ ึ ง ว ั ด ] (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ). 


T. เม ย , JM. 
Meyyo ( #. 7.7. of minati) to be measu- 


red, measurable. Skt. meya, Yma. 


เม ร ย เห ล ้ า ด อ ง ( ผ ) : เม ร ั ย (ชั บ. ๕ ๓ ๓ | 


๑ ๒ ๒ ). a. ไม เร ย . 

Merayam fermented liquor, intoxica- 
ting liquor, spirits, rum, arrack. Skt. 
maireya. 


เม ร เข า พ ร ะ เม ร ุ (a). a. เม ร 
Meru (m.) the Mount Meru, a vast 


mountain occupying the centre of each 
Cakkavala. Skt. meru. 
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เม ล โก Melako 


' d v 
เม ล โก ห ม ว ด , ห ม ู ่ ( ผ ) ) ค ว า ม เก ี ย ว ข้ อ ง 


(ขั้น. ๓๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). ศ สี. เม ล ก . 


Melako assemblage, multitude, conjunc- 
tion. Skt. melaka. 


ม 
เม โล ่ เน ้ อ ท ร า ย , ก ว า ง , แพ ะ Cw); แพ ะ 


( ขั บ . ๕ ๐ 6๑ | ๑ ๕ ๓ ). a. เม ษ . 


Meso a hog deer; a ram; the zodiacal 
sign Aries. Skt. mesa. 


os v v a de AA 
เม ห น อวัยวะ อ ั น ม ิ ใน ท ล ั บ (w); น ม ต 
บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ี (TY. ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ). a. เม ห น . 


Mehanam membrum virile, the urinary 
duct. Skt. mehana. 


a ad ot a 
เม โห úa, บ ้ า ง ( ผ ) : บ ้ า ง , น ิ ้ ว (โร ค 


a v «+ a 
เก ย ว ก ั บ บ ั ส ส า ว ะ ) ( ชม . โน ต . ๓ ๒ ๕ | ๕ ๕ ). 


a. เม ห . 


Meho ureterolith; a urinary disease. 
Skt. meha. 


โม ก บ ติ (7 ม ุ จ , / โ ม ก ข ) ย ่ อ ม พ ั น ( ป . ธ . 
๒ | ๓ ๒ ๓ ). a. Iunua, + โม ก ุ ษ . 


Mokkhati (Ymuc, /mokkh) to release, 
to unfasten, to escape. Skt. moksate, 
moks. 


d A e 
โม ก ข ธ ม โม ธร ร ม เป ็ น เค ว ื อ ง พ ั น ( ป . ธ . ๑ / 


ogo). A. โม ก ษ + ธร ม . 


Mokkhadhammo conditions for the at- 
tainment of Arhatship or Nirvana. 
Skt. moksa + dharma. 


' d a v 
โม ก บ ม ค โค ห น ท า ง แห ่ ง ธร ร ม เป ็ น เค ร ื อ ง พ ั น 
(ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). a. โม ก ษ + ม า ร ค . 


Mokkhamaggo the way to salvation or 
Nirvana. Skt. moksa + marga. 


bloo 


1 


โม เจ ต Moceti 
โม ก โบ ส ู ง ส ุ ด (ขั น . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑๒»); 
ป ร ะ เส ร ิ ฐ (a.n. ๒ / ๒ ๒ ). a. เม า ข ย . 
Mokkho ( ๓ ๕ 7.) principal, pre-eminent, 
excellent. Skt. maukhya. 
al a 
โม ก โบ เบ ป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . น ี พ ุ พ า น 


๒ . ม ุ ต ต ิ (ค ว า ม พ ั น ) (BY. ๑๑๓๒/๓ ๕ ๕ ); 
น ิ พ พ า น , พ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( อ. ก . ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 


@. โม ก ษ . 


Mokkho Nirvana, Arhatship, release, 
deliverance. Skt. moksa. 


โม ม ฆ ช ี ณุ โณ แก ่ เส ี ย เป ล ่ า ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ »/ 


๐ A 
๕ ๕ ). ส . โม ฆ + ชร ณ . 


Moghajinno (adj.) grown old in vain, 
said of a man who has learnt nothing 
by age and experience. Skt. mogha + 


jirna. 

โม โฆ เป ล ่ า (tv. ซ ๑ ๕ / ๒ ๒ ๑ ). T. 
โม ฆ . 

Mogho (adj.) vain, useless, foolish. 
Skt. mogha. 

โม จ น ป ล ่ อ ย , Wu (a.n. ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. 
โม จ น . 


Mocanam release, removing, setting free, 
delivering. Skt. mocana. 
โม เจ ต า ผู ้ ป ล ่ อ ย (อ ภิ .), ผู ้ ให ้ ห ล ุ ด (ส ส . บ า . 
a o ๑ 
๑ ๕ ๒ ๒ ), (ม ุ น ท . ma). a. โม จ ย ต ฤ . 


Moceta (m.) one who liberates, a de- 
liverer, Skt. mocayitr. 


a F ฉ่ a 
โม เจ ต (/ ม ุ จ ุ ) ป ล ่ อ ย , wu (an); 
ให ้ ห ล ุ ด (aa. ); แก ้ อ อ ก ( ขา. ๑๕๒» 7 ; 
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โม โจ Moco 


v ม 
เป ล ื ่ อ ง (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ): un, เป ล ื อ ง , 
ป ล ่ อ ย , ให ้ พ ั น (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๓ ). a. 
โม จ ย ด ่ , Vya. 


Moceti (caus. of {muc) to liberate, to 
release, to loose, to detach. Skt. mo- 
cayati, Jmuc. 


โม โจ 


๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). t. โม จ . 


Moco the plantain or banana tree, Musa 
sapientum. Skt. moca. 


Tanta 


a v ซ่ v a 
แบ ่ ง เห ล า , ล ู ก แบ ง ( ผ ) , ขน ม ต ม ( ชน . 


v la a 2 a 
ก ล ่ ว ย ไม ่ ม ี เม ล ิ ด ( ผ ) , ก ล ้ ว ย ( ชน . 


IUN, ขน ม ต ้ ม (อ . ก . ๒ / ๒ ๓ ๓ ):; 


๑ ๑ ๑ ๓ | ๓ ๕ ๓ ). T. โม ท ก . 


Modako 
sweetmeat : ferment. 


a small round sweetmeat; any 
Skt. modaka. 


a a ๐ 
โม ท ง ค โก ค น ต ี ต ะ โพ น (w). a. ม ฤ - 
ท ง ค + อ ิ ก . 


Modangiko one who plays the mutinga. 
Skt. mrdanga + ika. 


a 
โม ท ต 
a. / ม ุ ท . 


Modati (vmud) to rejoice, to enjoy one- 
self, to be happy. Skt. /mud. 


(Jun) บ ั น เท ิ ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ /» ). 


blog 


| 
| 


โม ส โก Mosako 


o d a a 
โม เน ย ุ ย ค ว า ม เป ็ น ม ุ น ี ( ย ), ( ม . น ิ ท . 
๕ ๓ ). a. เม า เน ย . 


Moneyyam the state of a muni, muni- 
hood ; good character, moral perfection. 


Skt. mauneya. 


a v a wz ม 1 

โม เน ย ุ ย ป ฏิ ป ท า ข้ อ ป ฏิ บ ั ต ิ เก ๊ อ ก ล แก ่ ค ว า ม 
a a ° a 

เป ็ น ม ู น ี (w). a. เม า เน ย + ป ร ต ป ท า . 


Moneyyapatipada (f.) the practice of 
moral perfection, the ordinances of 


muni-hood. Skt. mauneya + prati- 
pada. 

โม ม โห ห ล ง (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ): ห ล ง 
ข 


A a at ๐ 
เก ิ น เป ร ี ย บ ก ว า . ส . โม ม ุ ฆ . 


Momuho (ad}.) silly, mad, dull, stupid, 
infatuated, bewildered. Skt. momu- 
gha. 


โม โร 


a. โม ร . 


น ก ย ู ง ( ผ ), ( ชัน. ๒ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). 


Moro a peacock. Skt. mora. 


a v d 
โม ล ผม เก ล ้ า (อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ั ย ต เก ส า ( ผม ขม ว ด ก ล า ง 


ก ร ะ ห ม ่ อ ม , ผม จ ุ ก ) ๒ . wag (ม ง ก ฎ ) 
จ จ q 


o v A A A ๐ 
โม ท น ค ว า ม บ ั น เท ิ ง , ร ี น เร ิ ง (w). d. A PE 
3 ( ชน . ๕ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). ส . เม า ล . 
โม ท น . : 
ž Sk wes 4 | i ๑ & At k t ai จ hi > 
Modanam rejoicing, satisfaction. Skt. | ก ae 0 - ares dais 
ห และ ค แพร a crest, diadem, aigrette. Skt. mauli. 
โม น ús ( ผ ), (ชิ น . ๕ ๒ ๕ | ๑ ๓ ๑ ): | โม ส ์ โถ ขโมย (w); โจ ร , ขโมย (oy. 
ญา ณ (wun. ๕ ๓ ). A. เม า น . ๕ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). a. โม ษ ก . 
Monam silence; insight. Skt. mauna. Mosako a thief, a robber. Skt. mosaka. 
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โม โส Moso 


Tala ก ร ร ม แห ่ ง ขโมย (ข้น. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


a. โม ษ . 


Moso theft, robbery. Skt. mosa. 


โม เห ต (Jun) ให ้ ห ล ง (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๓ ). 


๐ % 
a. โม ห ย ต , Vyn. 


Moheti (caus, of muh) to bewilder, 
mislead, infatuate. Skt. mohayati, 
{muh. 


bb ๒ 8 


Moho 


ย ชุ พ เพ โท Yajubbedo 


โม โห ค ว า ม ล ุ ม ห ล ง ( ผ ) ) ค ว า ม ห ล ง ( Ju. 


๑ ๒b ๕ | ๕ ๕ ); ส ย บ ( ชั น . ๕ ๐ ๐ | ๑ ๒ ๑ ) s 
A a I 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ ว ิ ช ช า (ANNIN, 
เข ล า , ห ล ง ) ๒ . ม ู จ ฉ น (ว ิ ส ั ญ ญ ี ภา พ , 


ส ล บ ) (ชัน. ๑ ๐ ๕ ๓ |/ ๓ ๓ ๕ ). a. Tun. 


delusion, fainting, loss of con- 
sciousness, ignorance, error, folly, in- 
fatuation. Skt. moha. 


S X 


bd s v a | ะ a a 
ย ว า ต ว า (ว ั ต ถุ ) ใด ห ร ื อ ๆ ว า น น ( ค ิ อ พ อ ด ิ 
พ อ ร ้ า ย ) (ป . ธ . olaga). ส ์ . ย ท ว า ต ท ว า . 


Yam va tam va this or that, anyhow, 
in any case. Skt. yadva tadva. 


ย ก น ต ั บ ( ผ ). A. ย ก ฤต ; ย ก น . 
Yakanam the liver. Skt. yakrt; yakan. 
ข ก ข ธ โป ก ํ า ย า น (ขั ม . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๐ ). a. 


ย ก ุ ษ ธ ู ป . 
Yakkhadhitpo resin. Skt. yaksadhupa. 


ย ก บ า ธิ โป ก ุ เว ร (ขั น . maloo). a. 
ร 
uny + อ ธ ป . 
Yakkhadhipo lord of yakkhas. Skt. 


yaksa + adhipa. 


aa ead ๐ “จ 4 
ย ก ขน ย ั ก ชิ น ี ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ั . ย ก ษ ณ . 
Yakkhini (f.) a female yakkha. Skt. 
yaksini. 


ย ก โข ย ั ก ษ์ (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๓ ). a. ย ก ษ . 


Yakkho name of certain superhuman 
beings. Skt. yaksa. 
ย ค เม น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ท ํ า ให ้ บ ท เต ็ ม 


a d ๐ o v a 
( ช ซน. ๑๑๕๐/๕ ๐ ๓ ); [เป ็ น ค ํ า ส ํ า ห ร ั บ เว ี ย ก 
e 1 ะ ad Ia o 
ให ้ ค น ส ู ง ก ว ่ า ต น ต ง ใจ พ ั ง ไม ่ ม ี ค ํ า แป ล ใน 
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ภา ษา ขอ ง เร า ( ไท ย ) ให ้ ต ร ง ก ั น ได ้ แล ะ ค ํ า 
' Xa ' 1 ส ๑ ๓ ๐ v 

เช น น ก ิ ไม ่ ใคร ม ใช ้ น ั ก ใน ภา ษา ขอ ง เร า 
เห ็ น ม ี แต ่ ค ํ า ท ุ ล พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น ว ่ า ส ร ว ม 
a ว ง ร a «“ ว า lo I ia 39 
IN ห ร ื อ ขอ เด ชะ แต ่ ค ํ า ว ่ า ย ค เ ฆ 
t v v ayt 

บ ่ า ว ใช ้ พ ู ด ก ั บ น า ย ก ็ ได ้ ( บ . ว . ๕ ๓ ) ]. 


Yagghe this is an interjection or ex- 
clamation used in addressing a (super- 
ior) person. 


ata (Vuy) บ ู ชา (ASY. egleo); 
ให ้ ท า น ( บา. ๑ ๕ ๓ ๑ ). T. VUY. 


Yajati (vyaj) to sacrifice, make an 
offering (in the Hindu sense); to 
give alms. Skt. 4/yaj. 


o a 
ย บ ขน ก า ร บ ู ชา ( ผ ): เท ว บ ู ชา ( ชน . 


a. ย ชน . 
sacrifice. 


๑ ๑ ๐ ๕ | ๓ ๕ ๓ ). 


Yajanam Skt. yajana. 


ย ช์ ย ชุ พ เพ ท (ข้น. ๑ ๐ ๕ | ๓ ๑ ). a. UYA. 
Yaju (7.) the Yajurveda. Skt. yajus. 


ย ช พ เพ โท ย ชุ พ เพ ท (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 


qf. ย ชุ ร เว ท . 
Yajubbedo the Yajurveda. 
veda. 


Skt. yajur- 
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ย ญ ณ ง โค 7 อ ฎิ ถิ ล ย ์ 00 


v a a 
ย ณ ณ ง โค ไม ้ ม ะ เด ื อ (au. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๒ ๕ ). 


T. ย ช ญ า ง ค . 


Yannango the 
Sks. yajhanga. 


Glomerous fig tree. 


data dy, ก า ร บ ุ ชา (JU. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). 


T. UYU. 
Yanno a (Brahmanical) sacrifice. 
yajña. 


Skt. 


A v a A v a 

ย ฎ จ ี ugg ๑ ค อ ๓ ร ั ต น ะ ( ชม บ. ๑ ๕ ๒ / ๕ % ); 
x w e d a A 
ไม ้ เส ้ า ห น ง ค ่ อ ส า ม ศอก ค ิ บ (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ):; 


ไม ้ เส ้ า , ไม ้ เท ้ า ( อ ภิ .). a. ย บ ฎิ . 


Yatthi (f.) a staff, stick, pole, a stem, 
stalk; a measure of length of seven 
ratanas. Skt. yasti. 


= a a 
ย ฎ จ ี ม ธ ก า ชะ เอ ม เค ร อ (ชน . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๐ ). 


d. ย ษ ฎิ + ม ธุ ก า . 

Yatthimadhuka (f.) the plant Albizzia 
myriophylla (Leguminosae), yielding 
liquorice. Skt. yasti + madhuka. 


Ya ๐ v va 
ย ต ต โต ผู ้ ม ี ต น ส ํ า ร ว ม แล ้ ว ( ผ ) ผู ม ี ค ว า ม 


a d ๐ 
เพ ย ร เป ็ น ส ภา ว ะ (N). ส . ย ต + อ า ต ม น . 


Yatatto (adj.) self-restrained. Skt. 
yata + atman. 


A 


ย ต ผู ้ ม ี ค ว า ม ส ํ า ร ว ม , ผู ้ ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ) ; 


ผู ้ ม ี อ ิ น ท ร ี ย ์ อ ั น ส ํ า ร ว ม แล ้ ว (ou. ๕ ๓ ๕ | 


๐ 


ล 
ome), W. UM. 


Yati (m.) a pious ascetic, a Buddhist 
monk. Skt. yati. 


A A aa ago v = 
ข ต น ท ร โย ม ื อ ิ น ท ร ี ย ์ ส ํ า ร ว ม แล ้ ว ( ชั บ . 


๐ จ 9 
๕ ๓ ๕ / ๑ ๓ ๒ ). a. ย ต + อ น ท ร ย . 


Yatindriyo one whose senses are sub- 
dued. Skt. yata + indriya. 


ย โต แต ่ ท ี ใด ( ภ . ป า . ogo). a. ย ต ส . 


๒ ๓ ๐ 


| 


UMAN Yathatatham 


whom; inasmuch as; since, because, 
from the time when. Skt. yatas. 


a ๑ 9 ù A 
ย ต ถ ก ต ุ ถ จ (เท ว ) ใน ... อ ั น ใด อ ั น ห น ั ง , 
a e A dz A 
ใน อ ั น ใด อ ั น ห น ึ ง น ่ น เท ี ย ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
๐ ฆ 
T. ย ต ร NAT IA. 


Yattha katthaci (deva) wherever, 
wheresoever. Skt. yatra kutra cit. 


๑ 1 Cw v a 
ย ต ุ ถก า ม ต า ม ใคร ใน อ า ร ม ณ์ อ ั น ใด อ ั น ห น ั ง 


( ค . ธ . ป . weloe). a. ย ต ร + MN. 
Yatthakamam wherever one likes, 
at will. Skt. yatra + kama. 


ย ต ร , ย ต ถ ณ ท ี ่ ใด (ป. ธ . ๑ ๓ ๕ ๕ ): ใ น ... 


ใด (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. UA. 


Yatra, Yattha (adv.) since, inasmuch 
as; where, in which place, wherein, 
whereon, whither. Skt. yatra. 


IANA, ๑ ต า UM, จ ร ิ ง (ชิ น . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๕ ). 


T. ย ถา + AAM. 


Yathattam, °ta (adv.) rightly, ex- 
actly. Skt. yatha + tattva. 


Ao ๐ v 1 ม 1 
gagn, MAN ฉั น ใด เล ่ า ... น, อย่า ง ไร 


ม ๐ 
เล ่ า ... น ี (ป . อ ธิ. ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ์ . ย ถา + อ ิ ท ม . 


Yathayidam, Yathedam (adv.) as, 
so that. Skt. yatha + idam. 


ย ถา น ิ บ า ต บ อ ก ค ว า ม เป ร ี ย บ เท ี ย บ , ฉั น ใด 
(ชั น . ๑ ๑ ๕ ๒ | ๕ ๐ ๓ ): โด ย อ ั น ค ว ร (ส ํ า ห ร ั บ 

ส ม า ส ) (A.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). สํ. ย ถา . 
Yatha as, like, how, when. Skt. yatha. 
๐ ' ' ะ v a 
ย ถา ต ถ อ ย ่ า ง ใด อ ย ่ า ง น น (w); un, จ วิ ง 
( ผ ), (tu. ๑๒๓/๓๓):; โด ย อ ั น แท ้ 


( อ. ก . ๒ | ๒ ๕ ๐ ). T. ย ถา ต ถม . 
Yathatatham (adv.) really, truly, 


Yato (adv.) from what place, from exactly. Skt. yathatatham. 
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UMA Yathatarh 


๑ P ะ ๐ 
ย ถา ต ฉั น ใด น น ( ภ . ป า . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). R. 


ย ถา ต ท . 

Yatha tam like, as, just as. Skt. 
yatha tad. 

ย ถา โธ โต อ ั น ต น ล ้ า ง แล ้ ว อ ย ่ า ง ไร ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๒ ๕ ). X. ย ถา + เธ า ต . 


Yathadhoto (adj.) washed, clean. Skt. 
yatha + dhauta. 


๐ 1 ๐ 
ย ถา ธ ม ม ธร ร ม อ ย ่ า ง ไร ( ภ . ป า . ๒ ๐ ๓ ). ส ํ . 


ย ถา ธร ม . 

Yathadhammam (adv.) equitably, 
legally, rigthteously. Skt. yatha- 
dharma. 

ย ถา น า ม ฉั น ใด (av. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ ). 


a. ย ถา น า ม . 


Yatha nama justas. Skt. yatha nama. 


~ © v 6 v 
ย ถา น ส ภู จ ี ต า ม ธร ร ม อ น . . , พ ร า ส อ น แล ้ ว 


( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. ย ถา + อ น ุ ศี ษ ฎ . 


Yathanusittham (adv.) according to 
instructions, in accordance with what 
has been taught. Skt. yatha + anuSista. 


a “v = ๐ 
ย ถา บ ฉั น ใด (ชม . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ ). R. 
= 
ย ถา ป . 
Yathapi just as. Skt. yathapi. 


ข ถ า ผา ล ุ โก ม ี ค ว า ม ส ํ า ร า ญ อ ย ่ า ง ไร ( ป . ธ . 
๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. ย ถา + ส ป ร ศุ ก . 


Yatbaphasuko (adj.) according to 
comfort, pleasant. Skt. yatha + spar- 
suka. 

๑ dad ๐ 1 
ย ถา ผา ส ก ฎ จ ้ า น ท ม ิ ค ว า ม ส ํ า ร า ญ อ ย ่ า ง ไร 


(J.i. olaga). ส ั . ย ถา ส ป ร ศุ ก + ส ถา น . 
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จ 
ย ถา ร ุ จ โต Yatharucito 


Yathaphasukatthanam ล pleasant 
place, a comfortable lodging. Skt. 
yathasparguka + sthana. 


o ๐ v 1 ๐ 
ย ถา พ ล ต า ม ก ํ า ล ั ง อ ย ่ า ง ไร (w) a. 


ย ถา พ ล ม . 


Yathabalam (adv.) according to one’s 
power or means, to the best of one’s 
ability. Skt. yathabalam. 


๐ e Ò Y jJ a 1 
ย ถา พ ฑ ุ ฒ ตา ม ล ํ า ด ั บ ผู ้ เฒ่า , ต า ม ท ิ แก ่ 
อ า ว ุ โส ก ว ่ า (บ า . ๑ ๕ ๓ »). A. ย ถา ว ฤ ท ธ ม . 


Yathabuddham (adv.) according to 
seniority. Skt. yathavrddham. 


a a a é w “v 
ย ถา ภร น ต ต า ม อ ภิ ร ม ย ์ อ ั ช ณ า ส ย (ต . บ . 
๐ A 
ano). ศั. ย ถา + อ ภ์ + VIN. 


Yathabhirantam (adv.) as long as 
one likes. Skt. yatha + abhi + /ram. 


o A v d a 

ย ถา ภ ต โด ย ม ิ แท ้ (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ); เป ็ น จ ร ิ ง 
v 1 d a v 

แล ้ ว อ ย ่ า ง ไร ( ต า ม ค ว า ม เบ ็ น จ ร ิ ง ) ( ธ ม . 

๕ / ๑ ๓ ๕ ): โด ย ค ว ร แก ่ แท ้ ( ส . ป . ก . owl 


ga). a. ย ถา ภู ต ม . 


Yathabhutam (adv.) according to 
the reality, rightly, truly, correctly. 
Skt. yathābūtam. 


a " จ 
ย ถา ร จ ต า ม ก ว า ม ชอบ ใจ ( ผ ). ส . ย ถา ร ุ จ . 


Yatharucim (adv.) according to one’s 
pleasure or wish, as one likes, at will. 
Skt. yatharuci. 


a v v 1 
ย ถา ร จ โต อ ั น ชอบ ใจ แล ้ ว อ ย ่ า ง ไร ( ป . ธ . 


๐ a 
๒ | ๓ ๒ ๕ ). A. ย ถา + ร ู จ ต . 


Yatharucito (adj.) as liked, pleasant. 
Skt. yatha + rucita. 
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ย ถา ร ู จ ิ ย า Yatharuciya 
a 
ย ถา ร จ ขา ต า ม ชอบ ใจ อ ย ่ า ง ไร , โด ย ชอบ ใจ 


1 ๐ “ 
อ ย ่ า ง ไร ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ั . ย ถา + ร ู จ ิ . 


(adv.) as one likes, at 
Skt. yatha + ruci. 


Yatharuciya 
pleasure. 
ข ถ า ร โป ม ี ร ู ป อ ย ่ า ง ใด ( ภ . ป า . va). a 


ย ถา ร ป . 
ย 


Yatharupo (adj.) of that kind which, 
such. Skt. yatharupa. 


o vu ta “v 
ข ถ า ส ง ข ย โด ย อ ั น ค ว ร แก ่ อ ั น น บ (a.n. 


๒ / ๒ ๕ ๐ ). T. ย ถา ส ั ข ย ม . 
Yathasankhyam (adv.) according to 
number or order, respectively. Skt. 
yathasamkhyam. 
a o ส ล vey 1 
ย ถา ส น ุ ถ ต ก ง ค ก ค ุ ณ ข อ ง ภ ก ษ ุ ผู ม ค ว า ม อ ย ู ณ 
å ı v ia aA a 
เส น า ส น ะ ซึ ง ท ่ า น ป ู ล า ด แล ้ ว อ ย ่ า ง ไร เป ็ น ป ก ต ิ 
( ส ส . บ า . ogad); [ ถื อ ก า ร อ ย ู ่ ใน เส น า 


ส น ะ อ ั น ท ่ า น จ ั ด ให ้ อ ย ่ า ง ไร (ธร ร ม ว ภา ค 


๒ / ๑ ๓ ๕ )]. a. ย ถา + ส ั ส ต ุ ฤต + 
อ ก + อ ง ค . 
Yathasanthatikangam the any-bed 


-user’s practice, the Dhutanga of ‘ tak- 
ing any seat which may be provided’; 
this is the 12th Dhutanga precept. 
Skt. yatha + samstrta + ika + anga. 


ข ถ า ส ท ุ ธ ส ม ค ว ร แก ่ ส ั ท ธา ( ธั ม . ๓ / ๒ ๒ ). 


a. ย ถา ศร ท ธ ม . 


Yathasaddham (adv.) according to 
faith, in faith. Skt. yathasraddham. 


ย ถา ล บ ต า ม ค ว า ม ส ุ ขอ ย ่ า ง ไร ( ผ ), (ค . ธ . ป . 


๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๐ ). ถี ่ . ย ถา ส ุ ขม . 


Yathasukham (adv.) as one likes, 
at pleasure, comfortably, at one’s 
ease. Skt. yathasukham. 


Press Here to 


Go to Index 


A 
don lev ย ท จ ฉา Yadiccha 
| A d v ๐ 
| ย ถา ห Naula (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ี ่ . 
| ย ถา ห 
| Yatha hi as. Skt. yatha hi. 
a AO v a 
ย ถ จ ฉ ต ต า ม ต ้ อ ง ก า ร ( ชม . ๕๒๕/๑๕ ๓ ); 


ต า ม ค ว ร แก ่ ป ร า ร ถ น า ( YUN. wa); ย ิ ้ น 

บ ุ ค ค ล ป ร า ร ถ น า แล ้ ว อ ย ่ า ง ไร ( ผ ). ส์ . 
ย เถ จ ฉี ต ม . 

| Yathicchitam (adv.) to one’s liking, to 


| one’s heart’s content. Skt. yathec- 
| chitam. 
| 

ฉั น ใด (Tu. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ๓ ). ส ี ่ . 


| ข เ ล ว 
ย ไถ ว . 


Yath’eva just as. Skt. yathaiva. 


| ย ท า ใน ก า ล ใด (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ) : เม ื อ ใด 
| (d.i. ๑ ไ ๓ ๕ ๕ ). 


a. uni. 
| Yadā (adv.) when, whenever. Skt. 
| yada. 
| a al ม i 
| ย ท AN (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๐ ): ถ้า ว ่ า ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. un. 


| Yadi (indecl.) if. Skt. yadi. 


Ao oao ม เ ม เ 

ann, ย อ ท ไร น เล า , เห ต ุ ไร น เล ้ า ( ภ . ป า . 
๐ a | 

ooo). ส ์ . ย ท + อ ท ม . 


| Yadidam, Yamidam (adv.) namely, 
that is to say. Skt. yad + idam. 


a 1 
| ย ท จ ฉา ค ว า ม ป ร า ร ถ น า อ ย ่ า ง ไร , ค ว า ม 


ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม อ ํ า เภ อ ใจ ( ชี ม . ๕ ๒ ๐ / ๒ ๓» ). 
| ส ํ . ย ท ฤ จ น ฉา. 
| Yadiccha (/.) self-will, independence. 
| Skt. yadrecha. 
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ย น ต ม ุ ต ต ์ Yantamuttarh 


2 ๐ åd a ' “v 
ขน ุ ต ม ุ ต ุ ต ๋ ก า ว ุ ธ จ ํ า พ ว ก ห น ึ ง เร ี ย ก ว ่ า ย ั น ต ม ุ ต ต ์ 


ส d v 
ม ี ศร เป ็ น ต ้ น (Ju. ๓ ๕ ๓ | ๑ ๑ ๓ ). a. 


ย น ต ร + ม ุ ก ุ ต . 


Yantamuttam a weapon propelled by 
mechanical means, as an arrow. Skt. 
yantra + mukta. 


ee อ 
ย น ุ ต ห ต ุ ถ ช้ า ง ย น ต ์ (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๒ ). a. 
ย น ต ร + ห ส ด. 


Yantahatthi an elephant worked by 
machinery, an automaton elephant. 
Skt. yantra + hasti. 


a ะ ' 
ขน ุ น น ผิ ฉะ น น ( ส . ป . ก . ๕ ๕ ! ๑ ๓ » ): อ ย ่ า 
ะ ม 
ก ร ะ น น เล ย (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ) : ถ้า ก ร ะ ไร 
( ป . ธ . wlaw» ) : [ ก ร ะ ไร ห น อ , ไฉน ห น อ 


( บ . ว . ๑ ๐ ๒ , odò) ]. af. ย น น ุ น ม . 


(adv.) what if, if, perhaps; 
Skt. yan nunam. 


Yannuna 
let me, let us. 


o 1 a ๐ 
ย ม f (ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). R. UN. 


Yamam a pair. Skt. yama. 


o ' a o 
ย ม ก f ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). T. UNN. 


Yamakam a pair, couple. Skt. yamaka. 


a 1 ะ 

ย ม ป ร ส า บ ุ ร ุ ษ แ ห ่ ง พ ร ะ ย ม ท ง ห ล า ย ( ค . ธ . ป . 
จ 
๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ๆ ). a. ย ม + ป ุ รุ ษ . 


the attendants or minis- 
Skt. yama + purusa. 


Yamapurisa 
ters of Yama, 
๑ 1 a rs 

ย ม ล ค (ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). ส . UNA. 


Yamalam a pair. Skt. yamala. 


ย ม โล โก ย ม โล ก , น ร ก (w); ย ม โล ก 


( ค . ธ . ป . ๓ ๓ / ๑ ซ ). A. ย ม + Tan. 


Yamaloko the realm of Yama. 
yama + loka. 


Skt. 
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ย ส ส ุ ส ี Yasassi 
ย ม า ม เล่ (Vuy) เร า ท ั ้ ง ห ล า ย จ ั ก ย ั บ เย ิ น 
( ธั ม . ๑ ! ๕ ๒ ) , (อ . จ . ๑ ๓ Ñ UNA, VUN 
แป ล ว ่ า ต า ย อ ย ู ่ ล ะ , ย ั บ ล ะ , ต า ย ย ั บ ล ะ , 
ogar ) ย ่ อ ม ย ุ บ ย ั บ ส ิ , ย ่ อ ม ฉิ บ ห า ย ส ิ , ย ่ อ ม 
duu ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ํ . 4 ่ ยม. 


Yamama se (vyam) we are destroyed. 


Skt. /yam. 


ย โม พ ร ะ ย ม (a); ย ม ร า ชา (ชั บ . ๕ ๕ / 


od); ค ว า ม ร ะ ว ั ง (au. ๕ ๕ ๕ ! ๑ ๓ ๕ ): 
ค ว า ม ส ํ า ร ว ม , จ ํ า ศี ล ( ชี ม . ๓๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ) : 
d ส 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ย ม ร า ช ๒ . ย ุ ค ล 
(a) ๓ dun ( ค ว า ม ส ํ า ร ว ม ) (ชม บ . 


ด ๓ | ๓ ๒ ๒ 2). สี. ย ม . 


Yamo restraint, temperance, moral 
duty; a pair or couple; name of the 
sovereign of the infernal region. Skt. 
yama. 


° vda 
ย ว น ป ป ุ ผ ด อ ก ไม ้ ท ์ เก ิ ด ใน ย ว น ป ร ะ เท ศ 


(ฎี ก า ว ่ า ก า น พ ล ู ) (Hu. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๓ ). 


ส ๋ . ย ว น + Yy. 
Yavanapuppham 
flower ; clove, 


name of a perfume, 
Skt. yavana + puspa. 


ย ว โส ไร ่ หญ้า ( ผ ) : ไร ่ ห ญ ้ า , ห ญ ้ า ส ั ต ว ์ ก ิ น 


(ขัน. ๒ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ย ว ส . 
Yavaso pasture, fodder. Skt. yavasa. 


ย โว 


ณ ๕ ๕ อ โล ด 9 7), นี่. ขี ว , 
Yavo barley. Skt. yava. 


ข้ า ว เห น ี ย ว , ข้ า ว แด ง (w), (ขั บ. 


a al ๐ ค) 
gada ค น ม ิ ย ศ ( ผ ). ส . ย ศ ส ว น 


Yasassi (adj.) famous, glorious, re- 
nowned, splendid, full of splendour. 


Skt. yagasvin. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


ย โส Yaso bent © ยาน ์ Yanarh 


ย โส ย ศ , เ ก ี ย ร ต ี (ชิ น . ๑ ๑ ๓ | ๓๕). ส ํ . ย ศ ส . | ma (% ย า ) ไป (ค . ธ . ป . wolow); ถึ ง 


Yaso fame, renown, reputation, honour. (a.n. ๒/๒๕๕); ไป , ล ึ ง (an. ขา. 
Skt. yaSas. 

hee ES ) ๑ ๕ ๕ ๒ ) ไป , ย า ต ร า (a9. ow). a. J0. 
จ ขา ว ต ม CA), (UU. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ /. Yati (vya) to go; to go away; to 


a. UNA. undergo. Skt. /ya. 


Yagu (f.) rice gruel; sour-gruel made ง 
from rice or any other kind of grains, ย า ต ร า ค ว า ม ไป (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๐ ): 


such as barley. Skt. yavagu. a 
á a | เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ค ม น (ก า ร ไป , 
| 


ย า โค ก า ร บ ู ชา , เซ ่ น ส ร ว ง ( ผ ); ย ั ญ , ก า ร ก า ร เด ิ น เช ่ น เด ิ น ท ั พ ) ๒ . ว ุ ต ต ิ (ก า ร 


บ ู ชา (ขับ. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. WA. 
Yago ล sacrifice. Skt. yaga. 


ม a va v a *~ 

เล ย ง ชี ว ิ ต , ก า ร ย ั ง ชี พ ให ้ เป ็ น ไป ) ( ชน . 
a ม 

๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๑ ); เด ิ น , เล ี ย ง ค น (A.n. 


ย า จ โก , 9 น โก ก ค น ขอ (a); ค น ขอ ท า น ๒ / ๒ ๕ ๕ ): เพ ี ย ร , เล ี ้ ย ง ต น (an. บ า . 
( ชน . 7 ๐ 7 
; ชน . ๓ ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ). A. ย า จ ก , OUN. ๑ ๒ a. man. 
” eA a beggar. Skt. Yatra (f.) a march or expedition; 
i น livelihood. Skt. yatra. 


A 
ย า จ ต (/ ย า จ ) ขอ (ค . ธ . ป . ๑ ๓๒ / ๕ ๓ , ส ส ์ 
gmn, ขา ท เห ็ น ป า น ใด ( บ า . ๑ ๕ ๕ ๓ ). 


(ara) ส ์ . JUN. 


Yacati (/yac) to ask, beg, entreat. ส . ย า ท ุ ฤ ศ . 
Skt. /yac. Yadi, Yadi (adj.) of which sort. Skt. 
yadrs. ` 


ย า จ น า ga, ว ิ ง ว อ น (y); ขอ ท า น ( ขั น . 


a - 
20 0 ป amalu เห ็ น ป า น ใด ( บ า . ๑ ๕ ๕ ๓ ). d. 
Yacana (f.) asking, begging. Skt. | ย า ท ฤ ก ษ . 

yacana. Yadikkho (adj.) of what sort, like 


ย ขา จ โต ขอ แล ้ ว (ป . ธ . wlad) d. what or which.’ Sit. yadylga. 


| = ร 
ย า จ ิ ต , Vu. | ยา ท โส เห ็ น ป า น ใด (ขา . ๑ ๕ ๕ ๓ ); ย ม ิ ว 


- ๑ = . | = 4 Si ะ 
Yacito (pp, of yacati) requested. ษ์ ป ga ต ด umla เห ็ น ซึ ง บ ุ ค ค ล น ั ่ น 
Skt. yācita, /yac. จิ 


๑ 


Pee a ป ร ะ ด ุ จ บ ุ ค ค ล ใด (บา. ๑ ๕ ๕ ๓ ). ส ศี. 
ขา ช โ ก พ ร า ห ม ณ์ ผู ้ บ ู ชา ย ั ญ ( ผ ), ( ขึ น . 


ere ย า ท ุ ฤ ศุ . 
0 087“ Yadiso (adj.) like what or which. 
Yajako ล sacrificer, a sacrificing priest. | Skt. yadré. 


Skt. yajaka. a 
ย ขา น ว ั ต ถุ ส ํ า ห ร ั บ ไป ( ย า น ) (w); ย า น 


ย า ต น า ก า ร ท ร ม า น (y), Cau. ๕ ๐ ๓ | | S + a 
( ชน. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 


๑ ๒ ๓ ). A. ย า ต น า . 
Yatana (f.) torment. Skt. yatana. 


๑ . ร ถา ท ิ (ย ว ด ย า น ) w. ค ม น ( ก า ร ไป ) 
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vUN Yanakarh 


a ae I 
( ชน . ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๒ ); ย ว ด ย า น ม ต น ว า ร ถ , 


ไป (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ). a. ย า น . 
Yanam going, proceeding ; a conveyance, 
vehicle, carriage, car. Skt. yana. 


๑ v o 
ย า น ก ย า น น อ ย (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๒ ). ส . ย า น ก . 
Yanakam 


a cart, carriage, car. Skt. 
yanaka. 


๑ eda v d v v 
ย า ป น ค ว า ม ย ั ง ชี ว ิ ต ให ้ เป ็ น ไป , อ า ห า ร อ น ย ง 


ชี ว ิ ต ให ้ เป ็ น ไป ( ชน ก . wo). a. ย า ป น . 


Yapanam keeping living, maintenance. 
Skt. yapana. 


ย า ป น ม ต ุ ต (ภั ต ต ์ ) ส ั ก ว ่ า ย ั ง อ ั ต ต ภา พ ให ้ 
Al ° 
เป ็ น ไป (w). ส . ย า ป น + wins. 


Yapanamattam 
support life. 


receiving enough to 
Skt. yapana + matra. 


anida (der) ย ั ง ชี ว ิ ต ใช ้ เป ็ น ไป ( ธั ม . 


alos). a. ข ย า . 


Yāpeti (caus. of ya) to keep oneself 
going, maintain oneself. Skt. /ya. | 
| 
| 
| 
| 


ย า ป ย ขา น ว อ (ขั ม. ๓ ๓ ๕ ๓/๑ ๑๓). ส ี ่ . 


ย า ป ย ย า น . 
Yapyayanam a palanquin, litter. Skt. 
yapyayana. | 
๐ ca a | 
ย า โม ค ว า ม ส ํ า ร ว ม , จ ํ า ศี ล ( ชน . ๓๐ ๕ / | 


“v d 
๒ ๓ ๕ ) : ก า ล อ ั น เป ็ น ไป (ย า ม ) (w); 
ย า ม (A.N. wiago); [ ย า ม า inn ðu 
' ะ ะ 
ว ่ า เท ว ด า ท ั ง ห ล า ย ใน ชน ย า ม า (บ า . 


| 
๑ ๕ ๕ ๕ ) ]. a. ย า ม . | 
| 


Yāmo restraint; a watch of three 
hours; name of the inhabitants of | 
one of the deva worlds. Skt. yama. 


๑ a 
ย า ว , ย า ว เพ ี ย ง ไร (ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ » ): ต ร า บ | 
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ย า ว ต ห Yavatiham 


เท ่ า ถึ ง ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. ย า ว ต . 

Yava, Yavam until, while, as long 
as, in order that. Skt. yavat. 

+ a ° 

ขาว โก Aai (w), (tu. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑ ). Ñ. 


ย า ว ก . 


Yavako lac. Skt. yavaka. 


alo aa A 
ขา ว ช่ ว ต ล อ ด ชี ว ิ ต ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๕ ); เป ็ น 
อ ย ู เพ ี ย ง ไร , ชี ว ิ ต เพ ี ย ง ไร ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). 


๐ 4 
ส . ย า ว ช ช ว ม . 

Yavajivam (adv.) as long as life 
lasts, all one’s life. Skt. yavajjivam. 


aa = a 
ย า ว ช ว โ ก ม ี อ า ย ุ ย ื น น า น (ขา . ๑ ๕ ๕ ๕ ). 
๐ 4 
a. ย า ว ช ช ว ก . 
Yavajiviko (adj.) lasting one’s whole 
life, life-long. Skt. yavajjivika. 
ขา ว ต โก ม ี ป ร ะ ม า ณ เ ท ่ า ใด , เพ ี ย ง ใด ( ม โน ร . 


๑ / ๕ ๓ ), 


Yavatako (adj.) as long, as far, as 
much, as many. 


ao a a 
ย า ว ต ต ย ห น ท ส า ม เพ ี ย ง ไร ( ภ . ป า . va); 
v a a o 
เข ้ า ห น ท ิ ส า ม เพ ี ย ง ไร ( ภ . ป า . ๑ ๐ ๕ ). F. 


4 
ย า ว ต + ต ุ ฤต ย . 
Yavatatiyam (adv.) up to the third 


time. Skt. yāvat + trtiya. 
oe a a 1 
ย า ว ต า ย ก ส น ก า ล ม ี ป ร ะ ม า ณ เ พ ี ย ง ใด แห ่ ง อ า ย ุ 
(gun. we); อ า ย ุ เพ ี ย ง ไร (ป . ธ . ๑ / 


๓ ๕ ). A. UNA + NYT + ก . 


Yavatayukam (adv.) as long as life 
should last. Skt. yavat + ayus + ka. 
ld v 1 qo ๐ = 

ย า ว ต ห ว ั น เท ่ า ไร , unan ชา น ป ฏิ จ - 


ฆ A ๐ v 1 mt 
AUNA anan... ว ั น เท ่ า ไร เธ อ ร ู อ ย ู ่ เธ อ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ย า ว ท ต ุ ถิ Yavadattharh 


' al v 1 ะ 
ย ่ อ ม ป ก ป ิ ด . . . ว ั น เท ่ า น ั น ( ภ . ป า . oog). 


T. UNA + ONU. 


Yavatiham (adv.) as many days 
as; yavatiham janam paticchadeti 
tavatiham...for as many days as he 
knowingly conceals his apatti, for so 
many days... Skt. yavat + ahan. 


ขา ว ท ต ล ต ร า บ เท ่ า ถึ ง ป ร ะ โย ชน ์ (a.n. 
๒ / ๒ ๕ ๑ ): ป ร ะ โย ชน ์ เพ ี ย ง ไร ( ป . ธ . ๒ / 


๓ ๒ ๕ ). ส ์ . ย า ว ท ร ถม . 


Yavadattham (adv.) as much as 
required. Skt. yavadartham. 


A ๐ al = 

ขา ว ท จ ฉก ม า ก ต า ม ท ์ ต ้ อ ง ก า ร (บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). 
a. ย า ว ท ิ จ ฉ ม . 

Yavadicchakam (adv.) as much as 


desired. Skt. yavadiccham. 


ย a 
ย า ว เท ว เพ ี ย ง ไร น ั ่ น เท ี ย ว ( ภ . ป า . ๒ ๑ ๓ ). 


T. UNA + เอ ว . 


Yavadeva until, as soon as, whenever. 
Skt. yavat + eva. 
ย า ว ม ห น ู โต ให ญ่ เท ่ า ใด ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ). 


T. UNA + NMA. 
Yavamahanto (adj.) however big. 


Skt. yavat + mahat. 
A o a ๐ 
IAT ก า ร บ ู ชา (AN. บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ๓ ). ส ี . 
DYAN. 


Yittham 
istam. 


sacrifice, almsgiving. Skt. 

a v v i 

agus อ ั น เข า บ ู ชา แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ / ๕ ๑ ). 
a. DYN. 


Yittho (p.p. of yajati, /yaj) sacrificed, 
offered. Skt. ista. 
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ย ุ ชุ ช ต Yujjati 
o ' a d 
ย ุ ค ก ู (u), ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ป ป (yn) ๒. ยุ ค ล 
(A) (ou. ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๓ ). ส ํ . ยุค. 


Yugam a pair, couple; a generation; 
an age of the world. Skt. yuga. 


ย ค น ต ว า โต ล ม ป ร ะ ล ั ย ก ั ล ป ์ (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 
ๆ . 


d. ย ุ ค า น ต ว า ต . 


Yugantavato the great wind by which 
the destruction of the world is some- 
times effected at the end of a kappa. 
Skt. yugantavata. 


v v x wd a 
ย ค น ุ โต ชั ย ก ั ล ป ์ (ค ื อ ส ุ ด ส น ก ั ล ป ) ( ชม . 
ว . 
๕ ๒ | ๒ ๕ ). af. ย ุ ค า น ต . 


the end of a kappa. Skt. 


Yuganto 
yuganta. 
ย ค ป ต ุ โต ไม ้ ท ร ี ก , ไม ้ ท อ ง ก ว า ว , ไม ้ ท อ ง 


ห ล า ง (tu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๐ ). A. ย ุ ค ป ต ต ร . 


Yugapatto mountain ebony. Skt. yu- 
gapattra. 


ย ค ล A (u), (ชิ น . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). a. YAA. 


Yugalam a pair, couple. Skt. yugala. 


๑ di a 
ย โค , aa เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ร ถา ท ย ง ค 
(wan) (ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๓ ); แอ ก (a.n. 


vloge). ส ี . YA. 


Yugo, Yugam the yoke of a carriage. 


Skt. yuga. 


ย ชุ ช ต ิ (Jux) ป ร ะ ก อ บ (อ จ . ao); 


[ ย ่ อ ม ค ว ร ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ๓ )]. A. ย ุ ช . 


Yujjati (pass. of yuñjati) to be 
devoted to; constructed, applied; to 
be applicable, proper, fit. Skt. /yuj. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ย ุ ชุ ณ ต ๋ Yujjhati 
ajan (4 ย ุ ธ ) ร บ (อ จ . oo), (a9. 


no). f. Jus. 


Yujjhati (/yudh) to fight, make war. 
Skt. /yudh. 


ย ุ ญ ช ต (/ ข ุ ช ) ป ร ะ ก อ บ ( เพ ี ย ร ) ( ธั ม . 


clea), a. ง ขุ ช . 


Yunjati (ง ่ 9 น ]) to turn one’s atten- 
tion to, be zealous, active, devote 
oneself to; to join with, engage in; 
exert oneself, endeavour. Skt. ง่ น]. 


awe 
ย ต ุ ต ภู จ ๊ า เน ใน ท ็ อ ั น ค ว ร (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
af. ย ุ ก ต + AMU. 


Yuttatthane in the right place. 
yukta + sthana. 


Skt. 


ข ต ุ โต ป ร ะ ก อ บ แล ้ ว , ค ว ร , ชอบ แล ้ ว , ถู ก 


ต ้ อ ง , ส ม แล ้ ว (N); ค ว ร ( ชน . ๓ ๕ ๓ | 


๑ ๐ ๕ ). a. YNA. 


Yutto (p.p. of yunjati) yoked, joined, 
connected, attached; right, fitting; 
possessing; used, adopted, performed; 
engaged in, devoted to; versed. Skt. 
yukta. 


aus ร บ ก ั น (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๐ ). a. ย ุ ท ธ . 
Yuddham war, battle. Skt. yuddha. 


a bas a 

ย ว ต ห ย ญิ ง ส า ว (u), (ชน . ๒ ๓ ๑ / ๓ ๐ ). 
๐ 4 
ส . ขุ ว ต . 

Yuvati 


a girl, maiden. Skt. yuvati. 


ย ว า ชา ย ห น ุ ม ( ผ ) ) ห น ่ ม (ขั น . ๒ ๕ ๓ | 
wd), ( ค . ช ู . ป . ๒ ๐ ๕ | ๑ ๐ ๒ ). a. yw. 


Yuva (adj.) young. Skt. yuvan. 


ย ว า โน ค น ห น ุ ม ( ผ ). ส ํ . ย ุ ว า น ก . 


aa ด ู ย โถ . 
Yutham see yitho. 


ย ถ เ ช ฏ โจ ๊ , ย ถ โ ป จ ่ า ฝูง ( ผ ), (ชิ บ. 
ข ๑ ข ข 


๓ ๒ ๐ / ๑ ๐ ๕ ). ส ี . YA + เช ย ษ ฐ จี . 


Yuthajettho, Yuthapo the leader of 
a herd of elephants. Skt. yūtha + 
jyestha. 


a v 1 1 
gala เจ ้ า แห ่ ง ฝูง , น า ย แห ่ ง ฝูง ( ป . ธ . ๑ / 
๓ ๕ ) : เจ ้ า แห ่ ง โข ล ง ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
° = 
ส ย ถ ป ต . 


Yuthapati the leader of a herd of 
elephants. Skt. yūthapati. 


a v v ๕ a 

ย ู ถก า ค ด เค า , เข ม (u), (ชน . dwbl 
ada). ซี. ย ู ถิ ก า . 

Yuthika 
yuthika. 


(f.) a sort of jasmine. Skt. 

ala, ย ล ฝูง , ห ม ู ่ ( ผ ) ) ห ม ู ่ แห ่ ง ด ิ ร ั จ ฉา น 
อ ั น ม ี ชา ต ิ เส ม อ ก ั น (ชม . ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. un. 

Yutho, Yutham a herd of animals; a 


herd of elephants. Skt. yiitha. 


ย โน ค น ห น ุ ่ ม ( ผ ). ส ํ . ย ุ ว น , ย ู น . 
Yuno (adj.) young. Skt. yuvan, yiina. 


ย โป ป ร า ส า ท , AN ( ผ ) : ป ร า ส า ท , เท ว า 

ล ั ย , ร า ช ค ฤ ห ส ถา น (AN. ๒ ๐ ๕ /» ๑ ): 
ห ล ั ก ส ํ า ห ร ั บ ผู ก ส ั ต ว ์ ฆ่า บ ู ชา ย ั ญ (Tu. ๕ ๑ ๕ / 
owe); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aun 
(เส า ) ๒ . ป า ส า ท ( ป ร า ส า ท ) ( ขั ม. 


๑ ๑ ๐ ๑ / ๓ ๕ ๒ ). a. yu. 


Yupo a pillar, column; a sacrificial 
post; a pāsāda or a building; a dwelling 


ย ู โป Yupo 


Yuvano (adj.) young. Skt. yuvanaka. | 
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place for gods. Skt. yūpa. 
Press Here to ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 
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ula, ud Yiiso, Yiisarh 


ala, ad เย ื ่ อ ( ผ ), (ม . ป . aloo); [ นํา 


v ' ¥ 1 ๐ 
ผล ไม ้ เช ่ น น า ม ะ ม ่ ว ง ]. df. ย ุ ษ , ชุ ษ . 
Yuso, Yiisam a film, fibre; juice, the 
juice of a mango; the juice of a jack 
fruit. Skt. yiisa, jiisa. 


เย เห ล ่ า ใด ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). R. เย . 
Ye who, what, which. Skt. ye. 


a 1 ' a 
เย เก จ เห ล า ใด เห ล ่ า ห น ั ง ( ป . ช . ๑ / ๓ ๕ ). 
a. เย เก จ ิ ต . 


Ye keci whatever. Skt. yekecit. 


es de 
เย น จ ฉก ต า ม ท ์ อ ั น ป ร า ร ถ น า โด ย อ า ก า ร ใด 


๐ x 
(ค . ุ ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). ส ่ . เ ย น + อ จ ฉา + ก . 


Yenicchakam (adv.) wherever one 
likes. Skt. yena + iccha + ka. 


d a 
เย ภู ย ุ ย ต า เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ พ ห ุ ล ต า 
( ส ่ ว น ม า ก , จ ํ า น ว น ม า ก ) (ชั น . ๓ ๕ 9/ 


wad). A. ย ท + ภู ย ส +M. 


Yebhuyyata (f.) abundance, prepon- 
derance. Skt. yad + bhūyas + ta. 


a an da v 

เย ภ ย ุ ย ส ก า ก ิ ร ิ ย า ท ี ภิ ก ษ ุ ผู ้ ธร ร ม ว า ท ี ชุ ก ชุ ม 

( ภ . ป า . wae); [ ค ว า ม ต ั ด ส ิ น เอ า ต า ม ค ํ า 
d 

ขอ ง ค น ม า ก เป ็ น ป ร ะ ม า ณ ( น ว โก ว า ท ๒ ๕ ; 

ว ิ น ั ย ม ข ๑ | ๒ ๒ »)]. a. UN + ภู ย ส + 

อ ก า . 

Yebhuyyasika (f.) name of one of 
the Adhikaranasamathas; the judgment 
or decision made according to the 
words of the majority, i.e., a vote of 
majority of the chapter. Skt. yad + 
bhūyas + ika. 

เย ภู ย เย น โด ย ม า ก (ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๐» ); 
ม า ก , ย ิ ง (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๑ ) ) โด ย ชุ ก ชุ ม 


(ป . ธ . ๑ ! ๓ ๕ ๕ ). Ñ. ungum. 
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โย โค Yogo 


Yebhuyyena (adv.) generally, mostly, 
as a general rule, frequently, numer- 
ously, entirely. Skt. yadbhiiyasa. 


เย ภู ย ุ โย เจ ร ิ ญ , ห น ั ก ห น า ( ชิ ม . ๓ ๐ ๓ | 


๒ ๑ ๕ ). a. ย ท + QUA. 


Yebhuyyo (adj.) abundant, numerous. 
Skt. yad + bhūyas. 


Ta ใด , ผู ้ ใด (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. v. 
Yo (pron.) who, what, which; he who ; 


whoever. Skt. ya. 
โย ค ก เบ โม เก ษ ม จ า ก โย ค ะ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ / 
oo); น ิ พ พ า น ( ขั น . ale); ม ร ร ค แล 


ผล ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. โย ค เก ษ ม. 


Yogakkhemo peace from bondage, 
security; Nirvana. Skt. yogaksema. 


a va a ๐ = 
โย ค ผู ้ ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ). a. โย ค ่ น . 


Yogi (m.) ล น ascetic; one who practises 
spiritual exercises; an earnest student ; 
one who shows effort. Skt. yogin. 


โย โค 


ป ร ะ ก อ บ (w); ก ร ร ม อ ั น ค ว ร ( ค . ธ . ป . 


a a 
ค ว า ม เพ ย ร , เค ร อ ง ป ร ะ ก อ บ , ค ว า ม 


A a 
๑ ๒ ๕ ไ ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ส ง ค 
a wv a d a 
( ต ิ ด ข้ อ ง ) ๒. กา ม า ท ิ (ก ิ เล ส เป ็ น เค ร ื อ ง 
v oye a a v 
ป ร ะ ก อ บ ส ั ต ว ์ ไว ้ ๕ ม ี ก า ม เบ ็ น ต ั น ) ๓ . ณา น 
9 a 
๕ . อ ุ ป า ย ๕ . ย ุ ต ุ ต ( ส ม ค ว ร ) (ชม . 
๕ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๒) ต ั ณ ห า ( ม. น ท. อ / ก า ม ๕ ); 
ก า ม โย ค , ณา น , ค ว า ม เพ ี ย ร , อ ุ บ า ย , ค ว ร , 
d 
ป ร ะ ก อ บ (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ 2, ธร ร ม เป น 


เค ร ื ่ อ ง ป ร ะ ก อ บ (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. โย ค . 
Yogo junction, union; method, means, 
plan, device, application, endeavour ; 
diligence, devotion, mental concentra- 
tion, connexion, attachment, bond, 
relation ; order, series. Skt. yoga. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


๐ my R 
โย ค ค ์ Yoggarh bms โย น โช Yonijo 
โย ค ค ย า น ( ชิ น . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). a luau. | Prepare; to yoke, harness; to appoint, 

ศั . ส ค commission, employ; to furnish, pro- 
Yoggam a conveyance, carriage. Skt. vide; to urge, induce. Skt. yojayati, 
yogya. | yuj. 
al a od a a ° 
โย ค โค ส ม ค ว ร : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ขม โย ต ต เช ื อ ก ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ | ๑๓๒. À. 
( ค ว ร ) ( ชิ น . ๑ ๐ ๓ ๓ ! ๓ ๒ ). a. โย ค ุ ย . โย ก ต ร . 
Yoggo worthy, proper, fit, adapted. Yottam the tie of the yoke of a plough. 
Skt. yogya. Skt. yoktra. 
© a a vA ๐ 
โย ชน โย ชน , ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ (w); โย ชน ์ | โย ธ์ ท ห า ร ท ิ ก ล ้ า ศึ ก ( บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). ส ์ . 


4 A a ๐ 
ห น ง ค อ ๕ ANA (au. ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). X. 
โย ชน . 


Yojanam junction, union; a measure 
of length, of four gavutas. Skt. yojana. 


A - ม 
โย ชน โก ป ร ะ ก อ บ แล ้ ว ด ้ ว ย โย ชน ์ ( ป . ธ . 


๐ Q 
๒ / ๓ ๒ ๕ ). ส . เย า ชน ก . 
Yojaniko ( ๓ ๕ 7.) a yojana in extent. 
Skt. yaujanika. 


a a Aaa a 
โย ชน โย โย ชน ์ ห น ั ง ซึ ง ต า ม ย า ว ห ร ื อ ต า ม 


ส ู ง ( บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). a. โย ชน + u. 
(adj.) ล yojana in length 
Skt. yojana + ya. 


aniyo 
or height. 
โย ชา เป ต (Jus) ให ้ ป ร ะ ก อ บ , ให ้ เท ี ย ม 


(ป . ธ . ๒/๓๒๕). ส ี . ช จ ่ ย ช . 


Yojapeti (caus. of /yuj) to cause to be 
yoked. Skt. /yuj. 


โย ชิ โต 


ป ร ุ ง ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. โย ชั ต. 


Yojito (p.p. of yuj) devoted, united, 
mixed, yoked. Skt. yojita. 


(Ju) ประกอบ, เท ี ย ม เข ้ า , 


โย เช ต (/ ย ุ ช ) ป ร ะ ก อ บ ( เท ี ย ม ) ( ป . ธ . 


๑ | ๓ ๕ ๕ ). a. โย ช ย ต ิ , / ย ุ ช , 


Yojeti (/yuj) to fix, apply, devote; 
to unite, mix; to try, adopt, use, 
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โย ธิ น . 
Yodhi (m.) a warrior. 


โย โธ 


oad ). a. Tus. 
Yodho a warrior, soldier. 


Tau 


ป ร ี ชา (ขั ม. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ): น ิ ม ิ ต ส ต 


Skt. yodhin. 


ค น ร บ (y); โย ธา ( ชั น . ๓ ๓ ๒ | 


Skt. yodha. 


ก ํ า เน ิ ด , เค ร ื ่ อ ง เจ ื อ , แย บ ค า ย (w); 
3 
(Gu. ๒ ๓ ! ๕ ๒ 2: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ขน ุ ธ โ ก ฎ ธ า ส (ก ํ า เน ิ ด ๕ ม ี เก ิ ด จ า ก ไข ่ 
เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ป ส ุ ส า ว ม ค ุ ค ๓ . เห ต ุ ( ชิ น . 
๕ ๕ ๕ |! ๒ ๒ ๕ ); ก ํ า เน ็ ต , ค ล อ ง ม ู ต ร , น ิ ม ิ ต 


ห ญิ ง (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๐ ). a. Jun. 


Yoni (f.) the womb; the vagina; source, 
origin, material, cause; a class of 
beings; form of birth or existence 
(there are four yonis, viz., Andaja, 
oviparous or generation from the 
egg, Jalabuja, viviparous or from the 
mother’s womb, Samsedaja, moisture- 
sprung or from moisture, Opapatika, 
spontaneous); knowledge, wisdom. 
Skt. yoni. 


Tau โช 


๑ ๕ ๐ ), a. โย น ิ ช . 


Yonijo (adj.) born from the womb, 
born of a mother. Skt. yonija. 


เก ิ ด แต ่ ก ํ า เน ิ ด (ASY. ๒ ๓ ๕ | 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โย น โส Yoniso ๒ ๕ ๐ ร J ก Ranku 
Tau Ta โด ย แย บ ค า ย (w). a. โย น + or philosophic attention or devotion 
of the mind; proper consideration. 
ศ ส . Skt. yonigas + manasikara. 
Yoniso “down to its origin or founda- อ CT 
tion,” causally, really, wisely. Skt. | โข พ ุ พ ญ ฒ ค ว า ม เป ็ น เด ิ ก ห น ุ ม (oy. ๒ ๕ ๐ / 
yoni + Sas. o 
๓ ๕ ). ส . เย า ว น + ย . 
a A 
โย น โส ม น ส ์ ก า โร ค ว า ม ก ร ะ ท ํ า ใน ใจ โด ย | Yobbaññam youth. Skt. yauvana + ya. 
๐ gi ๐ a เ 
แย บ ค า ย (ป. ธิ. ๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. โย น ศ ส ุ + | Tannu ก า ล เป ็ น ห น ุ ม ส า ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ »/ 
จ i A 
ม น ส ก า ร . aa); ค ว า ม เป ็ น เด ็ ก ห น ุ ่ ม (ou. ๒ ๕ ๐ / 
Yonisomanasikaro fixing one’s atten- 


tion thoroughly, having thorough 
method in one’s thought; enlightened 


ว 


oa yg 
ร ส ด ู ร ส ุ ม . 


Ramsi see rasmi. 


๐ ๑ a a ๐ 
ร ส ม า ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ (aN. dalog). a. 
ร ศ ม ิ ม ต . 


Ramsima the sun. Skt. raSmimat. 


A v v 
saua (Vinu) ร ั ก ษา (54. ๓ / ๑ ๓ ), 
( อ จ . ๒ ). a. SINY. 


Rakkhati (/rakkh) to protect, guard; 
to protect from; to ward off; to keep, 
preserve; to beware of, guard against. 
Skt. /raks. 


๑ v a ๐ 
ร ก ถก ขน ก า ร ร ก ษา (VU. ซ ๒ ๓ / ๒ ๓ ). A. 
ร ก ษ ณ . 
Rakkhanam protection, defence, pre- 
servation. Skt. raksana. 


© of é 
ร ก ุ ขน โก ผู ้ เ ผ ้ า ย า ม (บ . ว .). ส ํ . ร ก ุ ษ ณ +N. 


Rakkhanako Skt. 
raksana + ka. 


one who guards. 
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๓ ๕ ). a. เย า ว น . 


Yobbanam youth. Skt. yauvana. 


R 


a ak ¥ ° 4 
ร ก ุ บ ส ์ น า ง ผิ เส ื อ น า (w). ส . ร า ก ษ ส . 
Rakkhasi (f.) an ogress. Skt. raksasi. 


al ¥ o 
ร ก ุ ข โ ส ผี เลื อ น ่ า ( ผ ). ส ์ . ร า ก ุ ษ ส . 


Rakkhaso a Rakshasa, evil demon, ogre 
(usually making the water its haunt 
and devouring men). Skt. raksasa. 


ร ถุ บ โต ร ั ก ษา แล ้ ว (w), ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ | 
๒ ๓ ๓ ). a. ร ก ุ ษิ ต . 

Rakkhito (2p.p. of rakkhati ) protected, 
guarded, saved. Skt. raksita. 

ร ค า UNNA ( ล ู ก ส า ว พ ร ะ ย า ม า ร ) (a.n. 
๒ / ๒ ๓ ๑๒ ). 


Raga (f.) name of one of Mara’s 
daughters. 


a a a 
ร ง ก ก ว า ง ชน ด ห น ง (ชม . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. ร ง ก ุ . 
Ranku (m.) a species of deer. Skt. 
ranku. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 . - 
ร ง ค า ช โ ว Rangajivo 


๒ ๕ ๑ 


ร โช ชล ล ์ Rajojallarh 


a ! a a 
ร ง ค า ช โ ว ข่ า ง เข ี ย น (ชม . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


๐ q 
a. ร ง ค า ช ว . 
Rangajivo a painter. Skt. rangajiva. 
ad ๐ a 
ร ง โค ส ถา น ท ิ ห้ อ น ร ํ า (au. ๑ ๐ ๑ / ๒ ๕ ); 


a a a v 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ร า ค (เค ร ื อ ง ย ้ อ ม , a) 
ei sb o a 

๒ . น จ ุ จ ฎ ธ ฐา น ( ท ิ พ ้ อ น ร ํ า ) ( ชม. ๑ ๑ ๒ ๓ / 


8 {v ๐ 
aga); WWAN (อ. ก . ๒ / ๒ ๕ ๒ ). N. IA. 


Rango ล theatre, dancing - place; stage, 
play - house; love; colour, paint. Skt. 
ranga. 

ร จ น า ก า ร แต ่ ง ( ผ ). ส ์ . ร จ น า . 

Racana (f.) a literary production, 
composition. Skt. ชล ด ล ท ล ิ . 

ร จ ฉา ต ร อ ก (w); ถนน , ท า ง เด ิ น ( ขั น . 


๒ ๐ ๒ 1 ๒ ๐ ). a. INN. 


Raccha (f.)a lane, a carriage road, a 
street, path, footpath. Skt. rathya. 


ร ข์ โก ช่ า ง ย ้ อ ม (w); ชา ง ฟอก (ชั น . 


๕ ๐ ๕ |/ ๑ ๕ ๕ ). T. ร ช ก . 


Rajako adyer; a washerman, bleacher; 


a painter. Skt. rajaka. 


ร ข์ ต เง ิ น (au. ola), (ชิ น . ๕ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๐ ). 


a. ร ช ต . 


Rajatam silver. Skt. rajata. 


ร ข์ ต ม โย แล ้ ว ด ้ ว ย เง ิ น (y). T. ร ช ต ม ย . 


Rajatamayo (adj.) made of silver. 
Skt. rajatamaya. 


a v ๕ v 
qua (ช่ ร ง ร ญ ชุ ) don ( ม ห า ว ง ศ ) , ย ่ อ ม , 


ก ํ า ห น ั ด (อ จ . ๒ ๕ 2. a. ช่ ร ณ ช . 


ต 


| 
| 


Rajati (Jrafij) to colour, dye; to be 
attached to, to love. Skt. /raiij. 


๑ A v o ev a a 
ร บ ขน เค ร ี อ ง ย ่ อ ม , ค ว า ม ก ํ า ห น ั ด , ย ิ น ด ี ( ผ ). 


a. ร ชน . 
Rajanam colouring, dye; love; inclin- 
ation. Skt. rajana. 


a ๕ a 
ร ชั ่ น ก ล า ง ค ื น ( ผ ) : 91 (au. ๒ ๕ | ๒ ๐ ). 


๑ 4 
ส . ร ชน . 
Rajani (f.) night. Skt. rajani. 
a d dt 1 ๐ v 
ร ขน โย เบ น ท ต ง แห ่ ง ค ว า ม ก ํ า ห น ด ( บ า , 


๐ 4 
๑ ๕ ๕ ๕ ). T. ร ชน ย . 


Rajaniyo  (adj.) leading to lust, apt 
to rouse excitement, enticing, lustful, 
lovely. Skt. rajaniya. 


ร ข์ ส ุ ส ล ล า ห ญิ ง ม ี ร ะ ด ู (ขั บ . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๑ ). 
T. ร ช ส ุ ว ล า . 
Rajassala (f.) ล menstruous woman. 


Skt. rajasvala. 


๐ a a 
ร โช , of ร ธุ ล ี , ล ะ อ อ ง (w); ร ะ ด ู ขอ ง ห ญิ ง 


( ชน . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๑ ): ผง , ล ะ อ อ ง , ด ิ น บ ื น 


(ชน . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๒ ๐ ): [ ร า ค ะ (บ า . ๑ ๕ ๒ ๑ - 
nia ร โช น จ ป น ism mA) ]. 
a. IVN. 

Rajo, °jam dust, dirt, the pollen of 
flowers; impurity, the menstrual flow; 
human passion, moral defilement. Skt. 
rajas. 


๑ al + BY a w& a 
ร โช ชล ล ค ว า ม เป ็ น แห ่ ง น ่ า เจ ิ อ ด ้ ว ย ร ุ ถิ 


( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ | ๕ ๒ ). 


Rajojallam dust and (wet) dirt, mud- 
dy dirt. 
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ร โช ห ร ณ์ Ra joharanam 


bd lw 


ร โณ Rano 


๑ vo v d a a | a v v v 
ร โช ห ร ณ ผ้า ส ํ า ห ร ั บ เช ต ธุ ล ิ ( ว ชร . ช า . เ อ . ร ณ ช โต อ ั น ... ย ้ อ ม แล ้ ว (ป. ธ . ๒ / ๓ ๓ ๒ ). 


ad A ๐ a a 
olejna); ธร ร ม ชา ต เบ น เค ร อ ง น า เส ี ย ซึ ง 
18 (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๒ ). a. ร ช ส ุ + NIM. 


Rajoharanam cloth to remove the 
dust with; virtue for removing human 
passion, removal of human passion. 
Skt. rajas + harana. 


๐ ao om 
sud, รา ช์ ย ร า ช ส ม บ ั ต ิ ( อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ); 
d ๐ 
ค ว า ม เป ็ น พ ร ะ ร า ชา ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๑ ). a. 
ร า ช ย . 
Rajjam, Rajiyam sovereignty, royalty, 


monarchy, government; kingdom, em- 
pire, country. Skt. rajya. 


ada aand al 
ร ชุ ช ส ์ ร ศิ ร ิ ก ื อ ค ว า ม เบ ็ น พ ร ะ ร า ชา ( ป . ธ . 
๐ 4 
๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส . ร า ช ย + AS. 
Rajjasiri (f. & m.) royal splendour. 
Skt. rajya + $ri. 


ร ชุ ช์ เช ื อ ก ( ผ ), (Ju. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ » ). a. 


ร ช ช ุ . 
Rajju (f.) a rope, string. Skt. rajju. 
ร ชุ ช โ ก เช ื อ ก (ธั ม . wwa). d. 

ร ชุ ชุ + N. 

Rajjuko ล string, rope. Skt. rajju + 
ka. 


ร ณ ู ชน ย ้ อ ม (a); จ ั น ท น ์ แด ง ( ขี ม . ๓ ๐ ๑ / 
๕ ๐ ) ; ค ว า ม ย ้ อ ม ( JU. ๑ ๐ ๐ ๕ / ๓ ๓ 9 ) ; 


ค ว า ม ย ิ น ด ี (TU. ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. 
ร ณ ช น . 
Ranjanam dyeing; red sandal-wood; 


delighting. Skt. ranjana. 


A. ร ณ ช ั ต . 
Ranjito (p.p. of rajati) dyed, coloured. 
Skt. rafijita. 


ร ฏ จ ี แว ่ น แค ว ้ น (w), (ou. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ); 


ร า ษ ฎ ร (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. ร า ษ ฎ ร . 


Rattham kingdom, realm, country, 
land, district; an individual, inhabi- 
tant. Skt. rastra. 


a ' t ม & 
ร ฏ จ ี ว า ส โน ชน ชา ว อ ย ู ่ ใน แว ่ น แค ว น ท ง 


๐ a 
naw (wd. ส . ร า ษ ฎ ร + ว า ส น . 
Ratthavasino (m.pl.) inhabitants of 
a state or country. Skt. rastra + 
vasin. 
a v 1 a 
ร ฏ จ า ธ โ ป พ ร ะ เจ ้ า แผ ่ น ด ิ น (w); wie 
ร า ชา ส า ม ั ญ ( ชั น . ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๑ ). a. NY- 
๑ a 
Qi + อ ธ ป . 


Ratthadhipo 
adhipa. 


a king. Skt. rastra + 
A v a 
ร ฏ จ โก , 6 โย ชา ว บ ้ า น , ชา ว เม ื อ ง (ua. 
ฟี ada v a 
ogsa); [ ส ึ ง ซึ ง เบ ็ น ขอ ง บ ้ า น เม ื อ ง , ต ร ะ - 
d d v a 
ล า ก า ร ซึ ง เป ็ น น า ย ร ้ อ ย น า ย แข ว ง เม ื อ ง น อ ก 
๐ S| 
(บ า . ๑ ๕ ๒ ๑ - agin) ]. A. ร า ษ ฎ ร ก , 


y 
ร า ษ ฎ ร ย . 

Ratthiko, °yo an inhabitant, subject 
in general, one belonging to a king- 
dom; an official of a kingdom. Skt. 
rastrika, rastriya. 

๑ ad A 

ร ณ ท ี เป ็ น ท ิ ร บ , ส น า ม ร บ (wv); ส ง ค ร า ม 
(ชิน. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). ส ี ่ . IM. 

Ranam battle-field, war. Skt. rana. 


a v a d 
ร โณ เล ส ี ย ง ร ้ อ ง ( ชั น . ๓ ะ ๓ / ๒ ๓ ): เป ็ น 


ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป า ป (ค ว า ม ชั ่ ว ) ๒ . 
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ร ค น ์ Ratanam 


uns ( ก า ร ร บ ) m. ร ว ( เส ี ย ง ร ้ อ ง ) (ชม . | 


๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ซ ๑๕). ส . IM. 
Rano crying; evil, sin; turmoil, war, 
battle. Skt. rana. 


๑ v ๐ A A v a v 
ร ต น ว ั ต ถุ ท ํ า ค ว า ม ย ิ น ด ิ ให ้ เก ิ ด ( ผ ) ) แก ้ ว 


( ส . ป . ก . ๕ | ๑ ๓ ) : ว ั ต น , แก ้ ว ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / 


๑ ๕ ๐ ): เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม ณ์ (und) 
๒ . เส ฏ ฎ จ (ป ร ะ เส ว ิ ฐ ส ุ ด ) (au. ๑ ๐ ๒ ๒ / 


avo), A. IAU. 


Ratanam a jewel; a precious or desira- 
ble thing. Skt. ratna. 


ร ต น ส อ ง ว ิ ห ั ต ถิ ( ชน. ๑ ๕ ๒ / ๕ ) : ศอก 


(Gu. ๒ ๒ ๕ / ๕ ๐ ). A. IAN, DIAN. 
Ratanam a linear measure, a forearm 
[7 rice-grains = 1 fingersbreadth, 12 
fingersbreadths = 1 handspan ( vidatthi 
10' 25 cms), 2 handspans=1 forearm 


(1' 8,50 cms) ]; a cubit. Skt. ratni, 
aratni. 

ร ต น า ก โร ท ะ เล ( ชั น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). A. 
ร ต ุ น + อ า ก ร . 


Ratanakaro the sea, ocean. Skt. ชล เท ล + 
akara. | 
a ๐ v m=: al ' อ 
ร ต ก ว า ม ก า ห น ั ด , dun ( ผ ) ) เม ฤ น , ร ว ม 
w a d 
ส ั ง ว า ส (ชม . ๓ ๑ ๓ / ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ o ร ญู ชน (ค ว า ม ย ิ น ด ี ) ๒ . ส ุ ร ต 


(เม ถุ น ) (tu. ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). ส ี ๋ . IA. 


Rati (f.) pleasure, love, attachment; 
sexual intercourse. Skt. rati. 


a a a ๐ 
IAHI ม ค ว า ม ชน บ า น (บ า . odda). ส . 
๑ 
IANA. 
Ratimā (adj.) having pleasure in. 


Skt. ratimat. 


๒ ๕ ๓ 


ร ต ุ ต ญ ญ ู โล (ล ฎิ ถิ น ี 


ร โต 


Rato 
intent on, devoted to. 


ย ิ น ด ิ แล ้ ว (vw). T. 30. 
Skt. rata. 


ร ต ต 


( ขั น . ๑๑๕! ๕ ๐ ๕ ). A. ร า ต ุ ร . 


Rattam the space of the night’s time, 
night; (usually) time in general. 
Skt. ratra. 


o a a o 
IAA เล อ ด (ชม . ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). a. INA. 
Rattam blood. Skt. rakta. 


ร ต ุ ต ก ม ุ พ โล ผ้า ก ํ า พ ล ม ี ส ี แด ง ( ป . ธ . ๒ / 


๓ ๓ ๒ ). A. INA + ก ม พ ล . 


Rattakambalo a crimson blanket, 
a bleached woolen stuff. Skt. rakta + 
kambala. 


a aa & v 1 v 
ร ต ุ ต ก ุ ข , * โ บ ต า ม ี เล ื อ ด ขึ ้ น , ด ุ ร ้ า ย , น ่ า ก ล ํ 


( ม . ว . ป .). A. ร ก ต า ก ษิ น , ร ก ต า ก ษ . 


Rattakkhi, okho (adj.) with blood- 
shot eyes; grim, fearful. Skt. raktak- 
sin, raktaksa. 


a 1 a 
ร ต ุ ต ค า ว แม โค แด ง (ซม. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๒ ). 
๑ 4 
ส . ร ก ต + ค า ว . 
Rattagavi (f.)aredcow. Skt. rakta + 
gavi. 


o “v ๕ a 
ร ต ุ ต จ น ุ ท น จ น ท น แด ง (ชม . ๓ ๐ ๑ / ๕ ๐ ). 
a. ร ก ต + จ น ท น . 


Rattacandanam red sandal. 
ta + candana. 


Skt. rak- 


ร ต ุ ต ญ ญ ร ู ้ ร า ต ร ี ส ิ ่ น ก า ล น า น (บ า . ๑ ๕ ๒ ๒ ); 
[ ผู ้ ร ั ร า ต ร ี ค ื อ ผู ้ เก ่ า แก ่ ได ้ พ บ เห ็ น แล ะ ส ั น ท ั ด 
ม า ใน ก ิ จ ก า ร (อ น ุ พ ุ ท ธ ป ร ะ ว ั ต ิ ๑ ๐ )]. a. 
NAI + YN. 


(p.p. of ramati) delighting in, 


A A a é v 6 
น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค อ ร า ต ร , ค า , ห ว ค า 
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ร ต ต ป า Rattapa 


Rattaiiu (adj.) experienced, of long 
standing, recognized. Skt. ratra + jiia. 


ร ต ต ป า ป ล ิ ง (w), (ขั น . ๒ ๒๓๕/๒๐๕). 


a. ร ก ต ป . 
Rattapa (f.)aleech. Skt. raktapa. 


ร ต ต ผล า ม ะ ก ล ํ า ห ล ว ง , ด ํ า ล ึ ง ( ซี ม . ๕ ๕ ๑ / 


odo). T. INA + NM. 


Rattaphala (f.) Momordica monadel- 
pha; Abrus precatarius (Leguminosae). 
Skt. rakta + phala. 


เละ v v a a 
ร ต ต ม ณ แก ้ ว ท ั บ ท ิ ม ( ชม. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. ร ก ต + NM. 
Rattamani (77.) ruby. Skt. rakta + 
mani. 


A i a 
ร ต ุ ต า ต ล ํ า โร โร ค ล ง แด ง , บ ิ ด ( ขั ม . ๓ ๒ ๕ / 


a. ร ก ต า ต ส า ร . 
Rattatisaro dysentery. Skt. raktatisara. 


๕ y 


4 a o จ 
ร ต ต ใน ร า ต ร ี (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๓ ). a. NAS. 


Rattim (accu.) by night, at night. 
Skt. ratri. 
= ๑ ad ai! a 

ร ต ุ ต ฏ จ ้ า น ท ก ็ เป ็ น ท ๊ อ ย ู ่ ใน ร า ต ว ี (ป . ธ . ๑ / 


๓ ๕ ๕ ). a. ร า ต ร + AMU. 
Rattitthanam place in which the night 


is spent. Skt. ratri + sthana. 
A AO x ” ei 
ร ต ต น ท ว ส น ร า ต ว ี แล ว ั น ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๓ ). 


๐ e ส ญู 
ส . ร า ต ร + ท ว . 


Rattindivam through night and day. 
Skt. ratri + diva. 


a EK 1 a 
ร ต ุ ต ภา เค ใน ก า ล เป ็ น ส ่ ว น แห ่ ง ร า ต ร ี ( ป . ธ . 
๑ ln ๕ ๕ ), ( ป . ธ . ๒ | ๓ ๓ ๓ ). a. nai + 


ภา เค . 
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๒ ๕ ๕ 


2 
ร ถา จ า ร ล Rathacari 


Rattibhage (J/oc.) in the night-time. 
Skt. ratri + bhage. 


ae 
| 
| 
| ร ต ุ โต แด ง ( ผ ), (au. ๕ ๕ | ๒ ) เถ้า ห น ั ด 
| แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

๑ . โส ณิ ต (โล ห ิ ต ) ๒ . ต ม พ (ส ี แด ง ) 
| m อ น ุ ร ต ุ ต (ก ํ า ห น ั ด แล ้ ว ) e. ร ญ ช ั ต 


(ย ้ อ ม แล ้ ว ) (au. ๕ ๒ ๓ / ๓ ๐ ๐ ). a. INA. 


Ratto (adj.) red; coloured, dyed, 
agitated or inflamed by passion, fond 
of, attached to. Skt. rakta. 


ร ถก า โร , * ก า ร โก ช่ า ง ไม ้ (au. ๕ ๐ »/ 


odd); ช่ า ง ร ถ , ช่ า ง เก ว ี ย น (a.n. ๒ / 


wed), T. ร ถ + MI, MINA. 


Rathakaro, °karako ล carpenter, coach 
-builder. Skt. ratha + kara, karaka. 
a ม ¥ a ๐ 
ร ถ ค ตุ ต ไม ้ ค า ร ถ ( ชม . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๓ 7. M. 
จ 
ร ถ + qua. 
Rathagutti ( /.) ล pole for supporting 
a chariot, a fence surrounding a cha- 
riot to prevent collisions. Skt. ratha + 


gupti. 


v a A 
ร ถ เ ร ณ ๓ ๒ ต ั ช ช า ว ี [ ห ร ื อ ๑ ๒ ๕ ๒ oo ] 


a q ๐ 
| (ชน . ๑ ๕ ๕ | ๕ »). ด ู ล ก ุ ขา . ส . IMIM, 


Ratharenu (77.)a very minute measure 
equal to 36 tajjaris or 1296 anus. see 


also likkha. Skt. ratharenu. 


a ๑ ๐ 
ร ถา จ า ร ส า ร ถิ (YU. ๓ ๕๒/๑ ๑ ๕ ). a. 


a 
ร ถ + อ า จ า ร น . 


Rathacari (m.) ล charioteer. 
tha + ācārin. 


Skt. ra- 
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4 ๐ > : 
ร ถา ณ ก Rathanikam ๒ ๕ ๕ ร ม ต Ramati 


a w ๐ a ab ad a 
ร ถา ณิ ก ร ถ ๓ ก ั น โด ย ก ํ า ห น ด ท ี ส ุ ด ร ถ | ร โท พ ั น , ง า (w); WH (ขั น . ๒ ๒ ๑ | 


v Aa ๐ a a 4 | ๐ 
ค ้ น ห น ั ง ม ิ ค น ส ํ า ห ร ั บ ๕ ค น FO ร ถา ณ ก | od). ส . ร ท . 


Cii. ๓ ๕ ๓ l ๑ ๑ A. ร ถา ณิ ก . | Rado a tooth; a tusk of an elephant. 


Rathanikam an array of chariots. Skt. rada. 


Skt. rathanika. o | 3 " 
ร น ุ ธ ช่ อ ง (u); ร ู , vas, โพ ร ง ( ชน . 


ร ถา โร โพ ท ห า ร ร ถ (Tu. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). | ๕ ๕ | ๒ ๐ ๑ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ุ ส ิ ร 
a. ร ถา โร ห . (gaa, ร, โพ ร ง ) ๒ . ท ส น (ค ว า ม เล ี ย 

| ข ข 
Ratharoho a soldier who fights froma | ww, ค ว า ม ผิ ด ) (ty. ene ant; 


chariot. Skt. ratharoha. £ 
โท ษ (a.n. ๒/๒ ๕ » ). ส . ร น ธร . 


a a ร s 
ร ถก า ต ร อ ก (w); ถนน , ท า ง เด ิ น (ชม . | Bandhar a hole, cavity; a fault, defect. 


๐ | 
๒ ๐ ๒ / ๒ ๐ ). A. ร ถ + OM. Skt. randhra. 


Rathikā ( /.) a carriage road or street. 


a 6 a 
ร น เธ ต (7/ ร น ธ ) ð (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | 
Skt. ratha + ika. ปี เธ ๓ 


๐ = 
go). A. ร น ธ ย ต ่ , VIUS. 
a x 2 
ร ถ โ ก ท ห า ร ร ถ ( ชม. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). ส ี . Randheti (caus. of Yrandh) to make 


subject to, to hurt, to destroy. Skt. 


A 
ร ถก . 
randhayati, vrandh. 


Rathiko one who fights from a chariot. 


Skt. rathika. | ส ะ ๑. a ๐ 
| ร ม ณ ผู ห ญิ ง ( ผ ), (ชน . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ). a. 

A o 4 

ร เถ ส โภ ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w). a. ร ถัน + ร ม ณ์ . 
ฤ ษ ภ : IMIYA. | Ramani ( /.) ล woman. Skt. ramani. 


Rathesabho lord of charioteers, a king. a E RE 
Skt. rathin + rsabha; rathārşabha. ' ร ม ณ โ ย ท ี น ่ า ว ิ น ร ม ย ์ ( ค . ธ . ป . ๕ ๐ / ๓ ๓ ) ; 


1 1 a é 4 

น ่ า ใ ค ว ่ ( ว ชั ร. ชา. เอ . olo). Ñ. ร ม ณ ย . 
Ramaniyo ( ๕ ๕ 7.) delightful, beautiful, 
(GU. ๓ อ ม ไต ่ ๑ ๒]. ญี. จ ก. pleasing, charming, pleasant. Skt. ra- 


ร โถ 30, ย า น ว ิ เศ ษ อ ั น ชน ย ิ น ด ี (w); ร ถ 


Ratho ล car, chariot, two wheeled car- ' maniya. 
riage. Skt. ratha. 
A a a 
ร ม ต (/ ร ม ) ย ิ น ด ี (ค . ธ . ป . ๒ ๓ / ๒ ๕ ); 


4 ad a 
ร ท โน ( ผ ): 4 อ 
ท ร ร ง ส วง Re ล อ ล | | ว ็ น ร ม ย ์ ( อ จ . ov), a. ชร ม . 


wa). ส . ร ท น . | Ramati (Vram) to enjoy oneself, to de- 
Radano a tooth; an elephant’s tusk. | light in; to sport, find amusement in. 
Skt. radana. | Skt. Vram. 
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ร ม ภา Rambha 


a v a v 
ร ม ภา ชอน า ง อ ป ส ร ( ชม น, ๒ ๕ / ๕ ); NAW 
( ชน. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). a. INM. 


Rambha (/.) name of a nymph or Ap- 
sara; plantain or banana tree. Skt. 


rambha. 

ร ม ม โก เด ื อ น ห ้ า (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๓ ). a. 
ร ม ย ก . 

Rammako a name of the month Citta. 


Skt. ramyaka. 


ร ม โม aun ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๑ ); เป ็ น ท ี ่ 
ร ื ่ น ร ม ย ์ , ท ิ ย ิ น ด ี ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). c. 
ร ม ย . 

Rammo  (adj.) charming, agreeable, 


enjoyable, beautiful. Skt. ramya. 


ร โย ค ว า ม เร ็ ว (JU. ๕ ๐ / ๑ ๓ ). a. 38. 
Rayo swiftness, speed. Skt. raya. 

a v + v 
ร ว ต (V3) ร ้ อ ง , au ( ชน ก . we); บ น 


ล ื อ ( ชน ก . wo). a. ช่ รู. 


(ชน ) to cry, make a noise; 


Skt. Vru. 


Ravati 
to thunder, shout. 


ร ว า เล ี ย ง ( ชั บ . owclaw). a. 32. 


Rava 
rava. 


(f.) noise, voice, sound. Skt. 


A ae a o ” 57 
ร ว ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ ( ชม . ๒ ๓ / ๑ ๕ ). a. ร ว . 


Ravi (m.)thesun. Skt. ravi. 


A v a ¢ o ๒ | 
ร ว ว า โร ว ั น อ า ท ิ ต ย ์ ( ผ ). a. ร ว ว า ร . 


Ravivaro Sunday. Skt. ravivara. 
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ร ส น า Rasanā 


A al v d ¥ a 
ร ว ห ใส น ก ค บ แค , น ก เบ ด ต นา ( ชม . ๒ ๒ »/ 


๑ ๕ ๒ ): ห ง ล ์ แด ง ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). F. 
ร ว ห ส. 
Ravihamso name of a bird, Cotton 


teal or Pigmy goose. Skt. ravihamsa. 


ร โว , ร า โว เล ี ย ง เค ร ื อ ง ร ้ อ ง (w); ค ว า ม 
ร ้ อ ง , เส ี ย ง ( ชม. ๕ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๓ ); เส ี ย ง ม ี ก ้ อ ง 
(a.n. kwaal ถี. จ ว, 3112. 

Ravo, Ravo loud noise, roar, cry, shout. 
Skt. rava, rava. 


v ๐ A 1 uv 
ร ส โก ค น ค ร ั ว , ค น ท ํ า ซึ ง ร ส ( ผ ) : พ ่ อ ค ร ั ว 
( ชน . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. gan: 


Rasako ล cook. Skt. rasaka. 


ร ส ค ค ส า เอ ็ น น ํ า ร ส ไป , เส ้ น ป ร ะ ส า ท ( ขั บ . 


๒ ๓ ๕ | ๕ ๓ ). A. ร ส + AIA, ค ร ห . 
Rasaggasa (/.) a nerve of sensation. 
Skt. rasa + gras, graha. 


o d A 
ร ส น เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ ส ส า ท น 
a a x 
( ค ว า ม ย ิ น ด ี ) ๒ . ช่ ว ห า (au) m ธน 
( เส ี ยง) ( ชั น . ๕ ๓ ๕ | ๓ ๐ ). ถี. ร ส น . 


Rasanam flavour, taste; tongue; noise. 
Skt. rasana. 


ร ส น า ลิ้ น (a), ( ชิ น . ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕). F. 


ร ส น า . 


Rasana (f.) the tongue. Skt. rasana. 


v ~ a 
ส า ย ร ั ด เอ ว (A), ( ชน . ) : เค ร ื อ ง 
a. 


ร ส น า 
ป ร ะ ด ั บ เอ ว ส ต ร ี (ขับ. ๒ ๕ ๓ / ๕ ๕ ). 


ร ศ น า . 


Rasana (/.) awoman’s zone, ล woman’s 
girdle. Skt. raSana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


z . 
ร ส ว ต Rasavati 


a PA a ๐ 
ร ส ํ ว ต เ โร ง ค ร ั ว ( ชม . ๒ ๑ ๑ / ๒ ๒ ). a. 


4 | 
ร ส ว ด . 


Rasavati (/.) ล kitchen. Skt. rasavati. 


a e A a a A ° ะ 
ร ส ห ร ณ เส น ห ร อ เอ น เบ น เค ร อ ง น า ร ส ท ง 


v ๐ 4 
ห ล า ย ( ธ ม . ๑ / ๑ ๒ ๕ ). ส ่ . ร ส + ห ร ณ . 


Rasaharani (/.) the salivary canals of 
the mouth or the nerves of sensation; 
taste-conductor, taste-receiver. Skt. 
rasa + harani. 


๐ a o 
ร ส ํ า ต ล น า ค พ ภพ ( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ). X. 


ร ส า ต ล . 


Rasatalam 
world of Nagas. 


the infernal region or lower 
Skt. rasatala. 


ร ส า โล อ ้ อ ย (ชั บ น. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). ส ํ . ร ส า ล . 


Rasālo the sugar-cane. Skt. rasala. 


ac ob v a ๐ Ss 

SÁA WOI (ชม. ๕ ๕ / ๑ ๕ ). ส . ร ส ต . | 

Rasitam thundering, thunder. Skt. | 
rasita. | 


ร โส ร ส , ป ร อ ท (n); ป ร อ ท (ขั ม . ๕ ๕ ๓ | | 
al a 
ogo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ท ร ว (เห ล ว , 
d ะ จ จ 
เป ็ น น ่ า ) ๒ . อ า จ า ร ( ม ร ร ย า ท ) m. ว ร ย 
a A d % 
๕ . ม ธุ ร า ท (ร ส ม ี ร ส ห ว า น เป ็ น ต ้ น ) ๕ . | 
จ a 
ป า ร ท ( ป ร อ ท ) ». ส ง ค า ร า ท ( น า ฏ ย ร ส ี 
Aaa A v | 
๓ ม ี ส ิ ง ค า ร เป ็ น ต ้ น ) o ธา ต ุ เภ ท (ธา ต ุ | 
a ๐ ๐ ๐ ๑ | 
âa sla, sam, wa, เม โท , ogs, ส ุ ก โก , 
จ 6 a va น้ a 
ม ญ ช ์ ) ๕ . ก จ จ (ห น ่ า ท ิ ) ๓ . ส ม ป ต ุ ต 
(ส ม บ ั ต ิ ) ( ชน . ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๒ ). a. รส. 
Raso taste, flavour; quicksilver or | 
mercury; sap, juice, the best part or | 
extract of a thing, essence, sweetness; 
liquid fluid; juice of the body; viguor, 
strength, civility; courage; duty; | 
prosperity. Skt. rasa. 
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๒ ๕ ๑ 


ร ห ส ุ ส์ Rahassam 

a CA ๒ a 
ร ส ่ ม , ร ส ว ร ั ส ม ี , แส ง (Yu. dalog); 
เช ื อ ก (au. ๕๕๕/๑๓ »):; บ ั ง เท ี ย น ( ค . ธ . 


ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๓ ). a. IAN. 


Rasmi, Ramsi (m.) a rope, rein, 
bridle; a ray of light. Skt. ragmi. 


a va v a 
ร ส ุ ่ ม ค ุ ค า โห ผู ้ ถื อ บ ั ง เท ี ย น ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ / 


๐ a>. 
๕ ๓ ). ส ั . ร ศุ ม + ANY. 


Rasmiggaho one who holds the reins; 
a driver, a horse-rider. Skt. raSmi + 
graha. 

ร ส ุ ส โก ต ํ า (ส . ป . ce). ส ์ ํ . ห ร ส ว ก . 


Rassako (adj.) short. Skt. hrasvaka. 


sala au (w); m, du (ชิน. ๓ ๐ ๕ | 
bow); ค น เต ี ย (Nv. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). a. 
ห ร ส ุ ว. 

Rasso (adj.) short; (m.) a dwarf. 
Skt. hrasva. 


a ย ๐ 
เส ย ง ส ร ะ ส น ( ผ ). ส . ห ร ส ว . 
Skt. hrasva. 


sala 


Rasso ล short vowel. 


v y a 
ร ห โท ท ้ ว ง น า (ค . ธ . ป . ๒ ๒ / ๓ ๐ ) : ท ะ เล ล ิ ก , 
ฆ % 4 a 
ห ว ง น า ล ก (YU. ๒ ๓ ๓ / ๒ ๐ ๕ 2, ส ม ุ ท ร 
1% 
( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๑ ๑ ) ; แม ่ น ํ า , ส ร ะ (a.n. 


blows). a. ห ร ท . 


Rahado 
lake. 


a deep pool, the sea, ocean, a 
Skt. hrada. 


andá ค ว า ม ล ั บ (ขี น . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ), (U7. 


๕ ๒ | ๑ ๐ ๓ ๕ ). tH ร ห ส ย . 


Rahassam a secret, mystery, conceal- 


ment. Skt. rahasya. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ร ห ส ส ง ค ์ Rahassangarh 


o AA a 
ร ห ส ส ง ค น ิ ม ิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ี (TU. ๒ ๓ ๓ |/ 


๕ ๒ ). ส ์ . ร ห ส ุ ย + อ ง ค . 


Rahassangam privy member (of male 


and female). Skt. rahasya + anga. 


ร ห ล โล่ ล ั บ ( ขั น . ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). a. 
INAU. 
Rahasso (adj.) secret, private, con- 


cealed, mysterious. Skt. rahasya. 


a v v A v 
ร ห โต เว ้ น แล ้ ว ( ผ ) : ร ะ เห ิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . 
° 
๑ / ๓ ๑ ๕ ). ส . INA. 


Rahito (p.p. of rahati) deprived of, 
forsaken, without, lonely. Skt. rahita. 


ร โห au ( ภ . ป า . ๑ ๑ ๓ ). a. ma. 


Raho (adv.) secretly, privately. Skt. 


rahas. 


a v dw da “v เด 
ร โห fada, nau (a); ท ี เง ี ย บ ส ง ั ด , ว ั ง เว ง 
( Ju, ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ). q. ร ห ส . 


Raho solitude, secrecy, privacy. Skt. 
rahas. f 


v a v 
ร โห ค โต ไป แล ้ ว ใน ท ี ล ั บ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๐ ). 
a. ร ห ส + AA. 


(adj.) gone secretly, being 
Skt. rahas + 


Rahogato 
in private, being alone. 


gata. 


ร า ค ร ต ุ โต อ ั น ร า ค ะ ย ้ อ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ / 


obs), A. NAINA. 
Rāgaratto (adj.) affected with passion 


or lust. Skt. rāgarakta. 
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๒ ๕ ๕ 


ร า ช ค ห ล ล jagaham 


| 


| 
| 


ร า โค ค ว า ม ก ํ า ห น ้ ด , ย ิ น ด ี Cw); ต ั ณ ห า 
(ขี น. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓):; sns (ป . ธ . ๒ | 
๓ ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o lanam 
( ส ี ม ี ส ี แด ง เป ็ น ต ้ น ) ๒ . Tan m ร ญู ชน 


(ก า ร ย ้ อ ม ) (Yu. ๑๐๐๕/๓ ๓ ๒ ). a. NA. 


excitement, passion, moral defile- 
Skt. raga. 


Rago 
ment; dyeing, dye, colour. 


ร า ช ก ก ธ ภ ณ ฑ ภั ณ ฑ ะ อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ส ม ค ว ร 
จ 
1 a ๐ vu v A 
แก ่ พ ร ะ ร า ชา (เค ร ื อ ง ส ํ า ห ร ั บ ก ษั ต ร ิ ย ์ ) (w); 
vw a € a 
[ ร า ช ก ก ุ ธ ภั ณ ฑ ์ ๕ ค ื อ พ ร ะ ข ร ร ก ์ , ฉั ด ง, 


อ ุ ณ ห ิ ส , ฉลอง พ ร ะ บ า ท , ว า ล ว ชน ( ชน . 


๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ )]. a. ร า ชน + aqn + 
ภา ณ ฑ . 
Rajakakudhabhandam ล ท ensign or 


symbol of royalty, regalia; [5: khagga 
‘a sword,’ chatta ‘a parasol or um- 
brella, unhisa ‘a great diadem or 
crown, paduka ‘a shoe or slipper,’ 
valavijani ‘a fan made of a yak’s tail, 
a chowrie’]. Skt. rajan + kakuda + 
bhanda. 


ร า ช ก ล ต ร ะ ก ุ ล แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา (iB. ๒ | 


nag). t ร า ช ก ุ ล . 


Rajakulam royal family; ล member of 
a royal family; prince; a king’s court: 
a royal palace. Skt. rajakula. 


ร า ช โ ก พ ร ะ ร า ชา (aA. ๒ ๒ ๓ ). ส ี ่ . 
ร า ช ก . 

Rajako aking. Skt. rajaka. 

ร า ช ค ห เม ื อ ง ร า ช ค ฤ ห ์ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 
T. ร า ช ค ฤ ห . 

Rajagaham name of the capital of 
Magadha. Skt. rajagrha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ร า ช เ ค โห Rajageho 


ร า ช เ ค โพ เว ื อ น แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา , เว ื อ น ห ล ว ง , 
ต ํ า ห น ั ก แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 


a. ร า ช ค ุ ฤ ห . 
Rajageho a king’s palace, Skt. raja- 
grha. 
° = ' 
ร า ช่ ง ค ณ เน ็ น แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา (พ ร ะ ล า น 


van) ( ผ ). R. ร า ชา ง ค ณ . 


Rajanganam a royal court, a court or 
quadrangle in a royal palace, a palace 
yard, Skt. rajangana. 


ร า ช ณ โญ ก ษั ต ร ิ ย ์ ( ขั น . ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ); 


จ จ จ 
[ ร า ช ญ โญ ต อ น ภ ส ั ต ต ร า ชา พ ร ะ ร า ชา 
Vv ayt a a v a 
ผู ้ ย ั ง ม ิ ไต ้ อ ภิ เษ ก ช้ อ ว ่ า ร า ชั ญ ญ ะ (4.2. 
ป า ย า ส ี ร า ช ญ ญ ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๒ | ๕ ๕ ๒ ) ]. 


T. ร า ชน ย . 

Rajanno a Kshatriya, a high courtier, 
uncrowned prince; [ rajafinoti anabhi- 
sittaraja “a king who is not anointed 
or crowned” (Su. Vi. Payasirajañña- 
suttavannana 2/542)). Skt. rajanya. 


A 1 ล 
ร า ช ต (/ ร า ช ) ส อ ง แส ง , ร ุ ง เร ื อ ง ( บ า . 


ecda), ที. ร ว ราช. 
Rajati (/ raj) to shine, to be illustrious, 


to glitter. Skt. /raj. 
o 1 
ร า ช ท ว า ร พ ร ะ ท ว า ร แห ท ่ ง พ ร ะ ร า ชา ( ป . ธ . 
๑ | ๓ ๕ ๑ ). A. NINNI. 
Rajadvaram palace gate. Skt. raja- 
dvara. 
a A a A 
ร า ช ธ า น เม ื อ ง ( ชน . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) : เม อ ง 
ห ล ว ง , เม ื อ ง ให ญ่ ( อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. 
4 
ร า ช ธ า น . 
Rajadhani ( f.) a royal city, capital. 


Skt. rajadhani. 


bes 


| 


ร า ชา Raja 
ร า ช โ ภ ค โค ผู ้ ม ี ขอ ง บ ร ิ โภ ค แต ่ พ ร ะ ร า ชา , 
ร า ช ภั ฏ , อ ํ า ม า ต ย ์ ( ภ . ป า . omad). a. 


ร า ชน + โภ ค ุ ย . 


Rajabhoggo 
ter, a courtier. 


a king’s servant or minis- 
Skt. rajan + bhogya. 


ร า ชม ุ ท ุ ท า ด ว ง ต ร า ห ร ื อ พ ร ะ ธ ้ า ม ร ง ค ์ ขอ ง 
พ ร ะ ร า ชา (ธั ๊ ม . ๑ / ๓ ๑ ). a. ร า ชน + 
ม ุ ท ร า . 

Rajamudda (/.) a royal seal. Skt. 


rajan + mudra. 


A o 1 
ร า ชม ท ุ ท ก า พ ร ะ ธํา ม ร ง ค ์ แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา , 


พ ร ะ ร า ชล ั ญ จ ก ร ( ผ ). a. ร า ชน + 
๑ 
ม ู ท ร ก า . 


Rajamuddika (/f.) the royal seal. 
rajan + mudrika. 


Skt. 


ร า ชร ก โข ร า ช พ ฤกษ์ (du. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๐ ); 


ไม ้ ค ู น (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). R. ร า ช ว ฤ ก ษ . 


Rajarukkho the tree Cassia fistula. 
Skt. rajavrksa. 


v ad a 
ร า ช่ ว ย โห ช้ า ง พ ร ะ ท ี นั ่ ง (ชั ม . ๓ ๒ ๒ / 
ooo), a. ร า ชวา ห ย . 


Rajavayho king’s riding elephant, 
a royal elephant. Skt. rajavahya. 


ร า ช ห โล ร า ช ห ง ส ์ ( ชั น . ๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 


a. ร า ช ห ส . 


Rajahamso ล kind of goose or swan 
(with red legs and bill, sometimes 
compared with a flamingo), a royal 
swan. Skt. rajahamsa. 

vl | ve ra ae 

ร า ชํา ชน ผู ร ุ ง เว ื อ ง , ผู ย ั ง ชน ให ้ ย ั น ด ิ ด ้ ว ย 

ส ั ง ค ห ว ั ด ถุ ๕ (w); พ ร ะ ร า ชา (ขั ม . 
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ร า ชา ณา Rajana 


al v al ' 
๓ ๓ ๓ | ๑ ๐ ๑ ); เบ น เจ ้ า , เบ น ป ร ะ ธา น แก ่ ค น 


(a.n. ๒ / ๒ ๕ ๕ ). a. ร า ชน . 


Raja ล king; a prince; ruler, governor. 
Skt. rajan. 


° A v v 
ร า ชา ณา ค ํ า เค ร ื อ ง บ ั ง ค ั บ ขอ ง พ ร ะ ร า ชา (W); 
[ อ า ช ญ า แห ่ ง พ ร ะ ร า ชา ( อ . ธ บ . ๕ ๒ ซ ); 
v a w 1 w on al 
ล ั ก ษ ณ ะ ว ิ ว า ท ด ้ ว ย ล ่ ว ง พ ร ะ ร า ช บ ั ญ ญ ั ต ิ เป ็ น ม ู ล 


(W. ogad) ]. a. ร า ชน + อ า ชุ ณา . 


Rājānā ( /.) royal authority, punish- 
ment inflicted by ล king. Skt. rajan + 
ajna. 


ร า ชา เป ต (/ ร ณุ ชุ ) ให ้ ย ้ อ ม (a.n. ๒ / 


wed), (nth. ๑ ๒ ๓ ). a. ชร ช . 

Rajapeti (caus. of rajati, /raij) to 
cause to be dyed or coloured. Skt. 
raj. 


ร า ชา ม จ โจ อ ํ า ม า ต ย ์ ขอ ง พ ร ะ ร า ชา ( ผ ), 


a. ร า ชน + อ ม า ต ย . 


Rajamacco ล king’s minister, noble of 
the court. Skt. rajan + amatya. 


ร า ชา ย ต น ไม ้ เก ด (Cw), (ชั น . ๕ ๒ ๕ | 


oda). T. ร า ชน + อ า ย ต น . 


Rajayatanam name of a tree, apparent- 
ly an umbrageous one; Mimusops 
hexandra ( Sapotaceae ). Skt. rajan + 
ayatana. 


a % ' 

ร า ช ร อ ย , ค ว า ม ร ้ า ว ร า น (Cw); โบ ร า ณ ว ่ า 
| a 1 

ไร ่ ปา (ชน. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ): ถ่ อ ง แถว (A.N. 


๐ q 
๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. NÝ. 


Raji (/.) a streak; dissension, quarrel; 
line, row. Skt. raji. 


Aad 
ร า ชน 


Rajini 


๐ 4 
น า ง พ ร ะ ย า (w). ส . ร า ชุ ณ . 
(f.) ล queen. Skt. rājñi. 
Press Here to 


Go to Index 


๒ ๕ ๐ 


s3 . 
na Rasi 


ao ๐ 
ร า บ ช ย ด ู ร ชุ ช . 
Rajiyam see rajjarh. 
A 1 
ร า ช์ โล โง ่ เข ล า ( บ า . ๑ ๕ ๓ ). 
Rajilo (adj.) stupid, ignorant. 


o 
ร า ชู ย ย า น ส ว น ห ล ว ง (ยา. ๑ ๕ ๓ ๓ — 


ร า ช อ ุ ย ย า น ์ ). ส ั . ร า ชน + อ ุ ท ย า น . 


Rajuyyanam a royal garden. 
rajan + udyana. 


Skt. 


¥ a ๐ “7 
ร า ชุ โล ง ุ นา (ซี ม . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๐๑). a. NVA. 


an Amphisbaena; a certain 
Skt. rajila. 


| Rajulo 
| reptile. 
a wo C] v a , 

ร า ธ โ ต ให ้ ส ํ า เว ็ จ แล ้ ว ( ผ ), (ชม . ๓ ๕ ๓ | 


| wood). ถึ . IMB. 
Radhito (p.p. of radhayati) accom- 
plished, performed. Skt. raddha. 


A wm é 
ร า ม เณ ย ุ ย โก ค ว ว ข์ ง อ ั น ว ิ น ร ม ย ์ (A); 


a a ๐ A 
ค ว ร ย ิ น ด ิ ( ค . ธ . ป . ฒ ๓ ๕ / ๓ ๓ ). a. ร า ม ณ - 


ย ก . 


Ramaneyyako (adj.) delightful, en- 
joyful. Skt. ramaniyaka. 


a d aa ๐ 
ร า โม ว ิ น ร ม ย ์ , ย ิ น ด ี (w). a. ร า ม . 
Ramo joy, delight, pleasure. Skt. rama. 


ร า โว a ร โว . 
Ravo see ravo. 


ร า ล ิ ก อ ง (ASY. ๕ ๐ | ๒ ๐ ): ฝูง , uy, 
wan, ป ร ะ ชุ ม ( ชิ น . ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ุ ญ ช (nas) ๒ . wam 
(๑ ๒ ร า คี ม ี ร า ค ี เม ษ เ ป ็ น ต ้ น ) (ชั บ. 


๐ ๑ a 
| ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส . NA. 


| Rasi (m.) ล heap, quantity, multitude, 
group; ล sign of zodiac. Skt. rāśi. 
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nn Rāhu 


ร า ฬ พ ร ะ ร า ห ุ , เค ร ื อ ง ผู ก ( ผ ) : 394 ( ขั น . 
๒ ๑ / ๑ ๕ J: a. NH. 


Rāhu = (m.) name of an Asura who is 
supposed to cause eclipses by taking 
the sun and the moon into his mouth; 
the ascending node of the moon. Skt. 
rahu. 


| 
| 


395 เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . บ า ป ๒ . อ ส ุ ภ 
(โช ค ไม ่ ด ิ ) ( ชน . ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๒ ), a. 


2 
ร ษ ฎ . 

Rittham sin, evil, misfortune, calamity. 
Skt. rista. 


a . 49 a 
ร เต เว น เส ย , น อ ก จ า ก (ชม . ๑ ๑ ๓ ๓ |/ ๕ ๐ ๑ ). 
T. ฤ เ ต . 


Rite (adv.) except, without. Skt. rte. 


a ' | eye a 
ร ต ต โก เป ล ่ า , ห า แก ่ น ม ิ ได ้ (ชม . ๒ ๕ ๕ / 
๒ ๑ ๓ ). a. ร ิ ก ต ก . 


Rittako (adj.) empty, void, without 
reality. Skt. riktaka. 


ร ต โต ว ่ า ง , เป ล ่ า (a); ส ู ญ เ ป ล ่ า ( ชม ก . 
๑ ๐ จ a 
๑ ๕ ). ส . ร ก ต , 132. 
Ritto (adj.) empty, devoid, free. Skt. 
rikta, /ric. 


v 


a va 

au ชา ศก (u); ศั ต ร 
o “ม | 
ส . au. | 

Ripu  (m.) an enemy. Skt. ripu. | 


( ขืน. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ J: 


| 


๒ ๕ ๑ 


ร ก โข Rukkho 


ล ํ า ต ้ น (ไม ้ ) (ขั ม . ๕ ๕ ๕ | 


ร ุ ก บ ก ขน โธ 
๑ ๒ ๕ ). A. ว ฤ ก ษ ส ุ ก น ธ . 
Rukkhakkhandho 


Skt. vrksaskandha. 


the trunk of a tree. 
๑ ad at t ย v 1 
ร ก ุ ขม ู ล ท ์ เป ็ น ท ิ ต ง แห ่ ง ต ้ น ไม ้ , โค น แห ่ ง 


ต ้ น ไม ้ (ป . ธ . ๒ | ๓ ๓ ๒ ). A. ว ฤ ก ษ + 


NA. 
Rukkhamulam the root or foot of a 
tree. Skt. vrksa + mila. 
a o ๕ a va ' 
ร ก บ ม ล ก ถ ง ค อ ง ค ขอ ง ภ ก ษ ผ ู ม ค ว า ม อ ย ู ่ แผ 
A F ' ม d a “v “ 
ร ุ ก ขม ู ล ร ่ ม ไม ้ เป ็ น ป ก ต ิ ( น ั ย ร ุ ก ขม ู ล โก ): 
a ' v a v a 
[ ถื อ อ ย โค น ไม ้ เป ็ น ว ั ต ร (ธร ร ม ว ภา ค ๒ | 
๐ x 
๑ ๓ ๕ ) ]. A. ว ุ ฤ ก ษ + YAN + อ ง ค . 
Rukkhamulikangam the tree-root- 
dweller’s practice, one of the Dhutanga 
practices, enjoining living in the open 
air at the foot of a tree. Skt. vrksa + 
mulika + anga. 


a va l 1 v 

ร ถ ข ม ล โถ ผู ้ ม ี ค ว า ม อ ย ณ ร ก ขม ล ร ่ ม ไม ้ 

ว 9 ขม kJ ข 4 Vv 
d a o 
เบ น ป ก ต ( ส ส . บ า . ๑ ๕ ๕ ๐ 2. a. ว ฤ ก - 
ษ ม ู ล + อ ิ ก . 

Rukkhamuliko (adj.) one who lives 
at the foot ofa tree. Skt. vrksamiila + 
ika. 

a a Š 

ร ถุ ขา ท น ก า ฝา ก (ชม . ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ๕ ). a. 

4 
ว ฤ ก ษ า ท น . 
Rukkhādani (f.) ล parasitical plant. 


Skt vrksadani. 


aad a | ฆ - v a ° 
ร ว ิ ท อ ง เห ล ื อ ง (a), (ชั น . ๕ ๕ ๒ | ๑ ๕ ๑ . | salu ต ้ น ไม ้ (tu. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). A. 
a 
๐ 49 | 
M. Ti. ว ฤ ก ษ . 
Riri (f.) brass. Skt. riri. | Rukkho a tree. Skt. vrksa. 
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ร ก โข Rukkho 


al 
ร ถุ โบ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ผ ร ุ ส ( ห ย า บ 
as ' a 
ค า ย ) ๒ . อ ส น ท ุ ธ (ไม ่ ส ล ะ ส ล ว ย ) ( ชน . 
๕ ๓ ๕ ๓ | ไ ๓ ๒ ๓ ) : ห ย า บ ช้ า , ม ิ ล ะ เอ ี ย ด (A.n. 


๒ | ๒ ๕ ๒ ). a. ร ู ก ษ . 


Rukkho (ad}j. ) fierce, cruel; coarse, 
rough. Skt. rūksa. 


A 
ร จ ค ว า ม ชอบ ใจ , ง า ม ( ผ ) : ร ั ศ ม ี , แส ง 
(ชน . dalag); AMN ( ขี ม. ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ). 
a. ร ู จ . 

Ruci (f.) preference, pleasure; light, 
splendour, ray; desire, inclination. 
Skt. ruci. 

A a d a 
ร ุ จ โร ม ิ ค ว า ม ง า ม ( ผ ) : ง า ม , เป ็ น ท ิ ชอบ 


๐ q 
ใจ ( ชน . ๒๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). A. ร ู จ ร . 


(adj.) beautiful, agreeable, 
Skt. rucira. 


Ruciro 
brilliant, pleasant. 


a o 
ร จ อ จ ต (V30) ชอบ ใจ ( ภ . ป า . ๕ ๕ ). a. 
ร ุ จ ย เต , 732. 


Ruccati (pass. of rocati) to find delight 
or pleasure in, to please. Skt. rucyate, 
ข่ า น ๐, 


A 
ร ชั ต 
จ 
Rujati 
to hurt. 


(vax) เส ี ย ด แท ง ( ผ ). a. / ร ุ ช , 


(/ruj) to cause pain, to afflict, 
Skt. Yruj. 


ร ชา ค ว า ม เส ี ย ด แท ง (w); โร ค (ขั น . 
๓ ๒ ๓ |/ ๕ ๒ ), a. ร ชา . 
(f.) disease, pain. 


Ruja Skt. ruja. 


๑ v v v w a 
ร ณ ณ ก า ร ร ้ อ ง ไห ้ (w); ว ร้องไห้ (ชน . 
๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ 21. ถึ. ma. 


Runnam weeping, crying, lamentation. 


Skt. rudita. 


b ๕ ๒ 


| 


3 ป Riparh 


ร ต เส ี ย ง ส ั ต ว ์ ร ้ อ ง (Du. ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ); เล ี ย ง 
we é ๐ 
ส ต ว (A.n. ๒ | ๒ ๕ » ). a. IM. 


Rutam cry, noise, roar. Skt. ruta. 


ana (Vm) ร ้ อ ง ไห ้ (Us. ๑ / ๓ ๕ ๒ ). 
a. AM. 

Rudati (Vrud) to weep, cry, lament. 
Skt. /rud. 


v v al v v 
ร ท โธ ห ้ า ม , nu, Da, บ ั ง (w); ด ั บ 
ะ บ v a 
(au.d; Nu, ล้อม, ISN ( ชม . ๓ ๕ ๕ |/ 
๒ ๓ ๑ ). A. ins, ชร ู ธิ. 
Ruddho (p.p. of rundhati ) obstructed, 


disturbed, hindered, stopped, kept back, 
withheld. Skt. ruddha, /rudh. 


ร ธร เล ื อ ด (Ww), (JU. ๒ ๕ ๑ | ๕ ๕ ); แด ง 
o 9 
(A). a. 93. 
Rudhiram blood, blood-red, red. Skt. 
rudhira. 


a Aaa v ะ 
susa, 9 ธ ต (7 ร ุ ธุ ) win, nu (w). 
จ ๑ 

a. จ ่ ร ุ ธ . 
Rundhati, odhiti (/rudh) to restrain, 
shut up. Skt. /rudh. 


a a a ๐ 
ร ร ก ว า ง ชน ด ห น ง (gu. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). T. 
จ 


ร ร . 

s4 
Ruru (m.)a kind of deer. Skt. ruru. 
ร ู โห ง อ ก ขึ น ( อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๐ ). a. ร ู ห . 


Ruho (adj.) growing. Skt. ruha. 


๐ ๑ mv a 
ร ู ป ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น จ ะ ฉิ บ ห า ย (IU) Cw; 
al a v é 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ขน ธ (ร ู ป ขั น ธ์ ) 
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a 3 
ร ู ป Ripi 


๒ . ภ ว (ร ู ป ภพ ) ๓ . น ี ม ิ ต ุ ต ( ท ี ่ ห ม า ย ใจ 
เช ่ น ก สิ ณ น ิ ม ิ ต ) « ว ณุ ณ ( ล ี ) e. ป จ จ ย 
(เห ต ุ ) ๒ . ส ภา ว ( ส ภา พ ธร ร ม ด า ) ๓ . 
ann (ศั พ ท ์ ) e. ส ณุ ฐา น e. ร ู ป ณา น 
๑ ๐ . I| (INMY) ( ชั บ . ๕ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๐ ); 
ร ู ป ขั น ธ์ , ภพ, น ิ ม ิ ต , บ ั จ จ ั ย , ส ภา พ , ศั พ ท ์ , 
ส ั ณ ฐ า น , ร ู ป ณา น , ร ่ า ง ก า ย (a.n. ๒ / 
๒ ๕ ๓ ). d. ร ู ป . 


Rupam form, figure, shape, image, re- 
presentation, the body; a vowel or no- 
minal form; beauty, natural state, 
characteristic. Skt. riipa. 


เง ิ น ( ผ ), (au. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๐ ). d. 
ร ู ป ย . 
Rupi 


d 
ร บ 
u 


(ม .) silver. Skt. rūpya. 


a v 

sum ร ู ป แบ บ อ ย ่ า ง , ร ู ป ส ล ก (บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). 
๐ ข่ 
ส . JUM. 

Rupika (f/f.)image, statue. Skt. riipika. 


da a ๐ al 4 
ร ู บ น ม ี ร ู ป (ป . ธ . ๒ / ๑ ๓ ๓ ). a. ร ู ป ณ . 


Rupini (adj.) having form or figure, 
corporeal, embodied. Skt. ripini. 


alo all a a a 
ร บ ย ร ู บ ย ะ , เง น (u); เง น (ชม น. egal 


a 
odo); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. amaA- 
เห ม ร ช ต (ท อ ง ต ร า , เง ิ น ต ร า ) ๒ . ร ช ต 


(เง ิ น ) (ขั บ . ๕ ๐ ๓ | ๒ ๕ ๒ ). a. ร ู ป ย . 
Rupiyam 
bullion. 


Rupee, silver-coin, silver, 
Skt. rupya. 


a “0 
ร ู ป ม ิ ร ู ป (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๓ ). A. ร ู บ น . 


Rupi (adj.) having form, beautiful, 
corporeal. Skt. rūpin. 


a4 mae 
โร ค น Rogini 


ร ู ป ป ชี ว ิ น ี ห ญิ ง แพ ศ ย า ( ผ ), (JU. ๒ ๓ ๓ / 
oo). ส ํ . ร ู โป ป ช์ ว ิ น ี . 
(f.) ล harlot. 


Rupupajivini Skt. rū- 


popajivini. 
a ° 
ร ห ต (/ ร ู ห ) ง อ ก (9.8.0. ๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๕ ); 
a ๐ A ม 
จ ํ า เร ิ ญ (อ . ก . ๑ / ๑ ๕ ๐ ): ขิ น (อ จ . wd), 
a. din. 
Rihati (/ruh) to grow, grow up, 
flourish. Skt. /rih. 


เร โว ้ ย , เว ้ ย (ขั ม . ๑ ๑ ๓ ๕ |[ ๕ ๐ ๒ ), a. 13. 
Re (interj.) Heigh! Hallo! Skt. re. 


id a 
เร ขา โป บรา ณ ว ่ า ไร บ่า (ชม. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ 
- เ ล ขา ). F. เร ขา . 


Rekha (f.)a line, streak. Skt. rekha. 


a al i! 
เร ณ ผง , ล ะ อ อ ง , ด น บ น (YN. ๓ ๕ ๕ | 


๑ ๒ ๐ 7, a. U. 
Renu (m. & f.) dust, dirt, pollen. Skt. 


renu. 
a a € ๐ 
เร ว ต ช อ ด า ว ฤกษ์ (อ. ก. ๒ / ๒ ๕ ). a. 
4 
เร ว ต . 
Revati (f.) name of ล Nakkhatta. Skt. 
revati. 


A vav o a 
โร ค ห า ร ผู ้ ม ี อ ั น น ํ า ไป ซึ ง โร ค (ห ม อ ) (a); 


ห ม อ (ชม. ๓๒๕/๕๕ ). a. โร ค ห า ร น . 


Rogahari 
gaharin. 


aa 
โร ค น 

4 

โร ค ่ น. 


Rogini 
rogini. 


(m.) a physician. Skt. ro- 


ห ญิ ง ม ี พ ย า ธิ (A.n. ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. 


(f.) a sick or ill woman, Skt. 
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A - 
โร ค Rogi 


a a ๐ 
โร ค ค น ม ี โร ค ( ผ ). at. โร ค ้ น . 
Rogi (adj.) sick, ill. Skt. rogin. 
Tala อ า พ า ธ อ ั น เส ี ย ด แท ง (โร ค ) (w); 


โร ค ( ขึ ้ น . ๓ ๒ ๓ |/ ๕ ๒ ). A. โร ค . 


Rogo disease, illness, sickness, infirmity. 


Skt. roga. 

โร จ โน ร ุ ง เร ื อ ง (a.n. ๒ / ๒ ๕ ๓ ). a 
โร จ น . 

Rocano (ad}j.) shining, brilliant. Skt. 
rocana. 


wes ฝุ a ๐ 
โร จ โน ไม ้ ง ว บ ่ า ( ชั น . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๓๕ ). a. 


โร จ น . 
Rocano ล kind of cotton, wild-cotton. 
Skt. rocana. 


โร เจ ต (439) ชอบ (ธั ม . ๕ / ๑ ๑ ๕ ); หอ ใจ 
(a.n. ๑ / ๒ ๓ ). A. โร จ ย ต ํ , V39. 


Roceti (caus. of ruc) to be pleased, to 
give one’s consent ; to find pleasing, to 
find delight in, to be attached to, to 
approve of, to choose. Skt. rocayati, 
ruc. 


a a v v 
โร ท ต , ร ท ต (4 ร ุ ท ) ร ้ อ ง ไห ้ ( ค . ธ . ป . ๕ ๒ / 


wa). af. ชร ุ ท . 


Rodati, Rudati (Yrud) to weep, wail. 


๒ ๕ ๕ 


โร ม ่ Romam 


Ao ๆ, v a ๐ 
โร ท ต ร ว ์ อ ง ไห ้ (au. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). d. 


` 
Ima. 


Roditam weeping, lamentation. 
rodita, 


โร ธ 


a. โร ธ ส . 
Rodham ล bank, dam. Skt. rodhas. 


Skt. 


A a a 
ผง, ต ล ิ ง (w), ( ชน . ๒ ๐ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 


๑ v v al 
โร ธน ค ว า ม ด ั บ , ค ว า ม ห ้ า ม ( ผ ): ก า ร บ ิ ด 


ะ a ๐ 
nu (YU. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). A. โร ธน . 


Rodhanam obstructing, impeding, 
being an obstacle or hindrance, 
shutting up, preventing, stopping, 


Skt. rodhana. 


restraining. 


โร โธ ค ว า ม ด ั บ , ค ว า ม ห ้ า ม (w). a. โร ธ . 


Rodho 
tion, hindrance. 


โร ป น 


Ropanam 
Skt. ropana. 


stopping, obstructing, preven- 
Skt. rodha. 


ป ล ู ก , เพ า ะ (u). a. โร ป ณ . 


planting, causing to grow. 


โร เป ต 


เพ า ะ 


( รูป, เหตุ. เป ็ น โร ป า เป ต ิ ) ป ล ู ก , 
(u). ส ํ . โ ร ป ย ต ่ , โร ห ย ต (เห ต ุ . 


๒ 
ขอ ง โร ห ต , ชร ู ห ). 


Ropeti (ข่ ธน ด, caus. ropapeti) to set up, 
to put in the ground, to plant, to sow. 
Skt. ropayati, rohayati (caus. of rohati, 


Skt. /rud. ต จา 
โร ท น ก า ร ร ้ อ ง ไห ้ (w), (อ จ . ๓). a. | โร ม ขน (w), (tu. ๒ ๕ ๕ | ๓๕). a. 
โร ท น . โร ม น . 
Rodanam weeping, crying. Skt. ro- Romam the hair on the body of man 
dana. and animal. Skt. roman. 
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โร ม ญ โ จ Romañco ๒ ๕ ๕ ล ก ุ ข้ Lakkham 


v a ad 4 4 a 
โร ม ญ โ จ ขน ชุ ชั น (w), (au. ๑ ๓ ๕ / โร ห ณ ช็ อ ด า ว ฤกษ์ (w), (ชิ น . ๕๕/๑ ๓ ); 


go). a. โร ม า ญ จ . Jaunu (w); แม ่ โค แด ง ( ชิ บ . ๕ ๕ ๓ | 
Romanco horripilation, feeling a thrill ล ๕ ๒ ). ff. โร ห ิ ณ์ . 
of joy or horror. Skt. romāñca. Rohini (f.) a red cow; name of a 
river; name of a Nakkhatta. Skt. 
โร ม ม โย (ผ้า ) ท ํ า ด ้ ว ย ขน ส ั ต ว ์ ( ชน . rohini. 


๐ a ¥ a 
๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). A. โร ม + NU. โร ห ต โก ท อ ง ห ล า ง น า , อ เน ก ค ุ ณ ( ชน . 


Romamayo (adj.) woollen. Skt. 
roma + maya. 


๐ จ 
๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. โร ห ต ก . 


Rohitako the tree Andersonia rohita- 
ka. Skt. rohitaka. 


โร ส โน ขึ ง เค ี ย ด (ชิ ม. ๓ ๓ ๒ / ๒ ๒ » ). a. Š P 8 $ 
| โร พ ิ โต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โล ห ต w. 

โร ษ ณ . ต = 
. , ม จ ฉ เ ภ ท ( ป ล า ต ะ เพ ี ย น ) ๓ . ม ค น ต ร 
เพ ร ม ร หอ a ( ล ะ ม ั ่ ง ) (Ju. ๕ ๑ ๑ / ๒ ๕ ๕ ) : แด ง (ขี น 
ะ . ๕ ๑ ๑ 5 4 . 


Skt. rogana. 
๕ ๕ | ๒ ๕ ); ป ล า ต ะ เพ ี ย น (ชี ม . ะ ๓ ๑ / 
โร โส ขึ ง เก ี ย ด (tu. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕). Ñ. | bow); เน ื ้ อ ล ะ ม ั ่ ง (ชิ บ ม. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
โร ษ . d. โร ห ั ต . 


Roso anger, angry feeling. Skt. rosa, | Rohito blood; red; a fish Cyprinus 
| rohita; a special deer. Skt. rohita. 


a: 4 x ! Pr a ย a ๐ 
โร ห ห ทา อ ง ห ล า ง น า , อ เน ก ค ุ ณ ( ขั ม . ๕ ๐ ๒ / | โร ห ิ โส ล ะ ม ั ่ ง (ชิ บ. TT 


๑ ๓ ๕ ). a. โร ห ่ น. ' โร ห ิ ษ . 
Rohi (m.) the tree Andersonia rohita- Rohiso a kind of deer, Eldi deer. Skt. 
ka. Skt. rohin. rohisa. 
a L 


A a f ๑ ฝั้ å 
ล ก า โร ใบ เร ื อ (w), (tu. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ 9 2. | anu แส น , ค ะ แน น , เป ้ า ห ม า ย , เค ร ื อ ง 
a a 
Lakaro a sail; a part of a ship. | ห ม า ย , ร อ ย ( ชน . dlou); ท ห ม า ย , 
a} a a 
เบ้า (ชม . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ ); แส น ( ชน . 


๕ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). ส ฝี. ANY. 
Lakkham a lac or 100,000; a mark; a 
Lakuntako a dwarf. target. Skt. laksa. 
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anun Lakkhanath 


anum ล ั ก ษ ณะ , เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ( ผ ) : เค ร ื ่ อ ง 
ห ม า ย , ร อ ย ( ชน . ๕ ๕ / ๑ ๓ ): ANNE, 
ธร ร ม ชา ต ิ ( ชิ น . ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ) : เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ภา ว ๒ . อ ง ุ ก ( เค ร ื ่ อ ง ห ม า ย ) 


(ขั น . ๑ ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ๕ ). a. ล ก ุ ษ ณ . 
Lakkhanam mark, sign, symptom, 
characteristic; attribute, property, na- 
ture, quality ; a definition, a grammati- 
cal rule; a lucky mark, a personal 
characteristic from which good fortune 
may be predicted; the art of fortune 

telling. Skt. laksana. 

4 d a Aw 
ล ก ข ณ ม น โต ม น ต เบ น เค ร อ ง ท า ย ซ ง ล ก ษ ณ ะ 


( ป . ธ . ๒ | ๓ ๓ ๕ ). A. ANYU + ม น ต ุ ร . 
Lakkhanamanto ล Gatha, Mantra or 


spell describing the different charac- 

ters of men. Skt. laksana + mantra. 
a ๑ gv 1 4 v 

ล ก ุ ข ณ ป น ชุ ณา น ค ว า ม เข ้ า ไป เพ ง ซึ ง ล ก ษ ณ ะ 

จ จ 

( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ) : [ อ า ร ม ุ ม ณ ู ป น ชุ ณา น น ต 

จ จ 

ส ห อ ุ ป จ า เร น agi ส ม า ป ต ุ ต โย youn 

a i จ ร จ ร 
... ล ก ข ณ ป น ชุ ณา น น ต ว ป ส ุ ส น า ม ค ุ ค - 
ร ผู ๑ cc va v 

ผล า น IIMA... ส ม า บ ต ิ ๕ ก บ อ ุ ป จ า ร 

a A é 

เร ี ย ก อ า ร ั ม ม ณุ ู ป น ิ ช ณ า น เพ ร า ะ เพ ่ ง อ า ร ม ณ์ 
aA a ad a 

ค ื อ ก ส ิ ณ ว ิ บ ั ส ส น า ม ร ร ค แล ะ ผล เร ย ก 

ล ั ก ข ณ ุ ป น ิ ช ณ ฒา น เพ ร า ะ เพ ่ ง ล ั ก ษ ณ ะ 

ว ิ ป ั ส ส น า เร ี ย ก ว ่ า ล ั ก ข ณ ุ ๑ เพ ร า ะ เพ ่ ง อ น ิ จ จ - 

ล ั ก ขณะ เป ็ น ต ้ น ม ร ร ค เร ี ย ก ว ่ า ล ั ก ข ณ ุ ๑ 

a A tad ๐ v 

เพ ร า ะ ก ิ จ ค ื อ ก า ร เพ ่ ง แห ่ ง ว ิ บ ั ส ส น า ส ํ า เร ็ จ ได ้ 

ด ้ ว ย ม ร ร ค ผล เร ี ย ก ว ่ า ล ั ก ข ณ ุ ๑ เพ ร า ะ เพ ่ ง 
vw v A 2) a 

ล ั ก ษ ณ ะ แท ้ ขอ ง น ์ โร ธ (ส ม ม ต ป า ส า ท ก า 

เว ร ณ ช ก ณ ฑ ว ณ ณ น า ๑ / ๑ ๕ ๕ ; ธ ม ม ป ท ฏ - 


จ ก ถา ๒ / ๒ ๐ ๕ ) ]. ส ํ . ล ก ษ โ ณ ป น ิ ธ ย า น . 
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a . 
ล ค โต Lagito 


Lakkhanupanijjhanam the process of 
thought embracing phenomena. [A- 
rammanupanijjhananti saha upaca- 
rena attha samapattiyo vuccanti... 
lakkhanupanijjhananti vipassana- 
maggaphalani vuccanti... “The eight 
Samapattis (attainments) together 
with the Upacara (access) are called 
Arammanipanijjhana because of the 
meditation upon Arammana (the 
mental object of Kasina). Insight 
(Vipassana), Path (Magga), and 
Result (Phala) are called Lakkhanw- 
panijjhana because of the meditation 
upon Lakkhana (characteristics). In- 
sight (Vipassana) is called Lakkhanūo 
because of the meditation upon the 
characteristics of impermanence, etc. 
The Path (Magga) is called Lakkha- 
nu? because Insight (Vipassana) is 
achieved through the Path. The 
Result (Phala) is called Lakkhanuo 
because of the meditation upon the 
true characteristics of Cessation of 
suffering (Nirodha)” (Samantapasa- 
dika Veraijakandavannana 1/159; 
Dhammapadatthakatha 2/205 ) ). 
Skt. laksanopanidhyana. 


ant ศร ี ( ผ ), ( ชิ บ น. ๕ ๒ / ๒ ๕ ): ส ม บ ั ต ิ 
(Gu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
e. โส ภา (อ ํ า ไพ ) w. ส ม ป ต ต m. เท ว ต า 
( พ ร ะ ล ั ก ษ ม ี ม เห ษี พ ร ะ ว ิ ษ ณ ุ ) (ชั ม . 
๕ ๐ ๒ / ๒ ๕ ๓ ) ; ส ว ั ส ด ี , ส ม บ ั ต ิ , ม ี บ ุ ญ (a.n. 
๒ | ๓ ๐ ๑ ). a. ล ก ษ ม ี . 


Lakkhi (F.) splendour, prosperity, 
beauty, royal power; Laksami, the 
goddess of prosperity. Skt. laksmi. 


a e a a ๐ a 
ล ค โต ข้ อ ง , fin (ม . ม ิ ท. ๒ ๓ ). สั. ล ค ต , Jan. 


Lagito (p.p. of lagati) adhered, at- 
tached to. Skt. lagita, /lag. 
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anla Lagulo 
ve ะ “A 
ล ค ุ โล ไม ้ ค ้ อ น , ต ะ บ อ ง ส ั น (w), ( ขึ น. 
๓ ๕ ๒ | ๑ ๑ ๕ ). a. ล ค ุ ฑ . 


Lagulo a club, ล mallet. Skt. laguda. 


a a v v A 
ล ค ค ต , aaa (Van) ข้ อ ง , ห ้ อ ย , ต ิ ด 
( ม โน ร . ๑ / ๓ ๓ ๕ ) : ข้ อ ง , ต ิ ด (y); ข้ อ ง 
al ( อ จ . ๓ ). A. van. 


Laggati, Lagati (Vlag) to adhere, to 
hang from, to stick fast, to attach to. 
Skt. Vlag. 


ล ค โค ข้ อ ง , fin ( ผ ). ส ํ . anu, Jan. 


Laggo (p.p. of lagati) attached to, 
tied, adhered. Skt. lagna, Vlag. 


A a a 
ล ง ค ก ล อ น เห ล ิ ก (N), (YU. ๒ ๑ ๓ | ๒ ๕ ). 
Langi (f.) ล bolt or bar made of iron. 


ล ง ฆ ต ว า ก ร ะ โด ด (ป . ธ . ๒ / ๕ ๓ ๓ ). a. 
จ 
ล ง ฆ ต ว า , VANN. 
Langhitva (ger. of langhati) having 
jumped over. Skt. langhitva, /langh. 


ล ง เม ต (Sasy) ก ร ะ โด ด ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 
a. Jasa. 


Langheti (/langh) to jump over; to 
lift up. Skt. /langh. 


ajda ( / ล ชุ ช ) ล ะ อ า ย , a. ล ชุ ชั ต า เย น 
ล ชุ ช เร ส ั ต ว ์ ท ั ้ ง ห ล า ย เห ล ่ า ใด ย ่ อ ม ไม ่ ล ะ อ า ย 
ใน ส ิ ่ ง ท ี ่ น ่ า ล ะ อ า ย (ค. ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). 
a. ง ล ช ช . 


Lajjati (/lajj) to be ashamed ; lajjitaye 
na lajjare: those who are not ashamed 
of what is shameful. Skt. /lajj. 


๒ ๕ ๑ ๓ 


AUAU Lafichanarh 


ล ชุ ขั น ค ว า ม ล ะ อ า ย ( อ จ . ๕ ). ส ์ ./ ล ชุ ชุ + 


อ น . 

Lajjanam shame, being ashamed. Skt. 
ง ไม่] + ana. 

aga ค ว า ม อ า ย (w); ล ะ อ า ย , เก ล ี ย ด 


( ชน . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๒ ). a. ล ช ช า . 


Lajja (f.) shame, modesty, timidity. 
Skt. lajja. 


A a ° 
aud la ล ะ อ า ย ( ชม. ฆ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๑ ). a. 


ล ชู ชั ต . 
Lajjito (p.p. of lajjati) ashamed; 
shameful. Skt. lajjita. 


a a ๐ 
ล ษ์ ช์ ม ค ว า ม ล ะ อ า ย (A.N. ๒/๓ ๐ ๒ ). a. 
ๆ 
ล ชุ ชา + OU. 
Lajji 
shy; conscientious, quiet, well-con- 
ducted. Skt. lajja + in. 


(adj.) feeling shame, modest, 


amla ส ิ น จ ้ า ง , ส ิ น บ น (w). a. ana. 
Lanco ล present; a douceur, a bribe. 
Skt. lafica. 


A A ù v 
aman, chan (/ ล ญ น ฉ ) ป ร ะ ท ั บ ( ธ ม . 


olna); ก ด ล ง (ป . ธ . olada). ส ์ . 
Jaa. 


Laiichati, ocheti (vlafich) to seal, to 
stamp. Skt. /lafich. 


° ps a 
AMAU NA, a, ด ว ง ต ร า ( ผ ) ) เค ร อ ง ห ม า ย , 


ร อ ย (au. ๕๕/๑ ๓ ). a. ล า ญ ฉ น . 


Lanchanam sealing, stamping; a seal, 
Skt. laficha- 


stamp; a mark, imprint. 
na. 
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agnm Latukika 


น ก ไส ้ , น ก ขี ไถ (w), (ธั ้ ม . ol 
จ a ° 
co); น ก ม ู ล ไถ ( ชม . อ ๓๕/๑ ๕ ๒ ). สี. 


A 
agan 


à 
ล ฏ ว า ก า + em. 


Latukika (f.) the diminutive Indian 
quail, Perdix chinensis. Skt. latvaka 
+ ika. 
a a v v v v ๐ 
ล ฏ จ ี , oni ต า ล , ไม ้ เล ้ า , ไม ้ เท ้ า , an 
(u); ชะ เอ ม เค ร ื อ (a.n. ๒ / ๓ ๐ ๓ ). A. 
a a 
ย ษ ฎ , ย ษ ฎ ก า . 
Latthi, cthik&a (f.) the plant Borassus 


flabellifer; an offshoot; a staff, a stick. 
Skt. yasti, yastika. 


๐ ๐ 

amn คุ ถ ( ผ ). ส . aqn. 

Landam the dung of animals. Skt. 
landa. 

ล ต า เค ร ื อ ไม ้ , เค ร ื อ เข า ( ผ ) : fs, เค ร ื อ 


(ชั น . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๐): เค ร ื อ เข า (ชี น . 
๕ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. man 
(ก ึ ง ไม ้ ) ๒ . aaa (เถ า ว ั ล ย ์ ) ( ชิ ม. 
๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๒ ) : ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . อ | ก า ม 


๕ )2. T. am. 


Lata (f.) a creeping plant, a creeper; 
a branch; an epithet of Tanha (greed). 
Skt. lata. 


aw d a a 
ล ท ธ โ ก ง า ม , aun, เบ ็ น ท ี ชอบ ใจ ( ขั น . 


๒ ๕ ๕ |/ ๒ ๑ » ). A. ANE +N. 


Laddhako (adj.) beautiful, delightful, 
pleasing. Skt. labdha + ka. 


ล ท ธ พ โพ ว ั ต ถุ อ ั น ... พ ึ ง ได ้ ( ขึ ้ ม. ๑ ๐ ๕ ๒ / 


ada). A. ล พ ธ ว ย , VAN. 


Laddhabbo (2.f.p. of labhati) that 
ought to be received or obtained. Skt. 
labdhavya, /labh. 


Press Here to 


Go to Index 


๒ ๕ ๕ 


| 
| 
| 


658 


~ 
awna Labbhati 
a ๕ v 
ล ท ธ ค ว า ม เห ็ น, ค ว า ม ได ้ (w); แบ บ แผ น 
(iu. olea); ani, ค ว า ม เห ็ น ( ขั น . 


odole). a. AWB. 
Laddhi (f.) religious belief; view, 


theory ; heretical view. Skt. labdhi. 
ล ท โธ ได ้ แล ้ ว (a); ได ้ , ถึ ง (Iu. ๓ ๕ ๓ | 


ban). a. AND, / ล ภ . 
Laddho (2.p. of labbhati) taken, ob- 


tained, received. Skt. labdha, /labh. 
ล ป ต (/ ล ป ) nan (aa.); บ ่ น (aa. 


on). ส์ . Jal. 
Lapati (Jlap) to talk, to prattle, to 


mutter, to whine, to lament. Skt. 

/lap. 

๐ 1 ฆ a 
ล ป น ก า ร ก ล ่ า ว , เจ ร จ า (w); ห น ้ า ( ชน . 

๒ ๒ ๐ l ๕ ๕ ); ป า ก ( อ . ก . maoe). ส ี ่ . 


ล ป น . 


Lapanam speaking, talking; the face, 
the mouth. Skt. lapana. 


aduta 


ล ป น + y. 
Lapanajo atooth. Skt. lapana + ja. 


ง a o 
wu (au. woelac). R. 


a ๐ ม ° a ' 
ล บ ต ถอย กา (YU. ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ): nan 
a ๐ ม 
(ชน . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). ส ั . aun, au. 


Lapitam (p.p. of lapati) voice, talk; 
talked, uttered, muttered. Skt. lapita, 
{lap. 


ล พ ภ ต ิ ์ (van) อ ั น ... ไ ด ้ (ป . ธ . ๒ / 


ago). A. ANUA, VAN. 


Labbhati (pass. of Jlabh) to be taken, 
to be received, to be obtained, to be 
permitted. Skt. labhyate, /labh. 
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ล พ ภา Labbha 


ล พ ภา พ ึ ง ได ้ (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). a. anu. 


Labbha (indecl.) allowable, possible. 
Skt. labhya. 


a a 
ล พ โภ เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. yaa ( ค ว ร ) 
๒ . ล ท ธ พ ุ พ (พ ึ ง ได ้ ) (ชั ม . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๓ ):; 


ค ว ร ได ้ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. anu, Jan. 


Labbho (2.f.p. of labhati) obtainable, 
attainable; proper, right, suitable, 
admissible. Skt. labhya, /labh. 


a 

ana (van) ได ้ (a.n. ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. 
Jan. 

Labhati (Ylabh) to obtain, to get, to 


acquire; to meet with, to find; to 
receive; to talk; to obtain permission, 
to be allowed; to receive an opportu- 
nity, to get a chance, to be able. Skt. 
/labh. 


( Jan ) ได ้ ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ / ๕ ๕ ). 


เ ฒ | 
ด ู ane. 
Labhate 


ล ภ เ ต 


(Ylabh) see labhati. 


๑ v o 
anu ‘la (wd. ส . anu. 


Labhanam 
tion, obtainment. 


taking, receiving, acquisi- 
Skt. labhana. 


a a v v 
ล ม พ ต (Jaw) vau, ย ่ อ ย ( อ จ . on). 
a. 4 ล ม พ . 
Lambati (/labi) to hang down; to 


droop, to fall. Skt. /lamb. 


ล ม โพ vou, dou, ล ้ า ( ผ ). a. ล ม พ . 
Lambo (adj.) hanging down, droop- 


ing; pendulous. Skt. lamba. 
v a ' a a 
ล โย พ ั ก ห น ึ ง , ng (a); ส ิ บ ขณะ ( ขั ม . 
Ca “v ะ v เภ a 
๒ ๒ / ๒ ๐ ) : เส ี ย ง ป ร ะ ส า น ก ั น ท ง ร อ ง ท ง เค ร อ ง 
ด น ต ร ี (ขั น . ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐ ). สํ. ลบ. 


๒ ๕ ธี 


ล ว น ์ Lavanam 


Layo a brief measure of time; equal 
time in music and dancing; time in 
music said of three kinds: druta 
(dancing ), madhya (playing a musical 
instrument), vilambita (singing a 
song); the union of song, dance and 
instrumental music. Skt. laya. 


aan (Jan) ล ะ เล ิ ง (อ จ . ๒ ๐ ). ส ั ่ . 
Jaa. 

Lalati (lal ) to sport, to dally. Skt. 
ช่ ไม ่ . 


ล ล น า ผู ห ญิ ง พ ิ เศ ษ ( ชม น. ๒ ๓ ๑ / ๓ ๐ ). ส ี . 


ล ล น า . 


Lalana 
lalana. 


(f.) a wanton woman. Skt. 
ล ล า ฏ ห น ้ า ผา ก (a), (ชั ม. ๕ ๐ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). 


T. aang. 


Lalatam the forehead. Skt. lalata. 


ao ม ฆ ๐ 
ล ล ต เย ้ อ ง ก ร า ย ( ชม. ๑ ๓ ๕ |/ ๕ ๐ ) : อ า เภ อ 
เก ิ ด แต ่ ศ ถ ุ ง ค า ร แห ่ ง ห ญิ ง อ ั น ม ั ก ใคร ่ ด ้ ว ย ชา ย 


(a.n. ๒ / ๓ ๐ ๕ ). A. ล ถิ ต . 


Lalitam position of the hands in dan- 
cing; dalliance. Skt. lalita. 


ล ว ง ล ค์ กา น พ ล ู (w), (TU. ๓ ๐ ๓ / ๕ ๐ ). 
T. ANA. 
Lavangam cloves. Skt. lavanga. 


aam เก ล ื อ ( ชิ น . ๕ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). a. arm. 
Lavanam salt. Skt. lavana. 


a ส d a 
ล ว น ค ว า ม เก ี ย ว , ค ว า ม เก ิ บ ( ชม . ๓ ๓ ๐ |/ 


๒ ๓ ๕ ). A. ล ว น . 


Lavanam cutting, reaping. Skt. lava- 
na. 
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a |) 
ล ว ต ต Lavittam 


a ๐ a a ๐ a 
ล ว ต ต เค ี ย ว (ชม . ๕ ๕ ๕ |/ ๑ ๓ ๒»). A. ล ว ต ร . 


Lavittam a sickle. Skt. lavitra. 


v a d a 
ล โว น ้ อ ย (ชิ น . ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ) , ก า ร เก ิ บ เก ี ย ว 
a d 
(Gu. ญ่ ๐! ๒ ๓ ๕ 2 : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ คื อ 
a ¥ v 
๑ . wun (ห ย า ด น ่ า ) ๒ . เฉ ท ( ก า ร ต ั ด , 


g a a ๐ 
เก ิ บ เก ี ย ว ) (ชน . ๑ ๐ ๕ 9/ ๓ ซ ๕ ). a. M. 


Lavo a small piece, a chip, a very little 
bit; cutting, reaping; a drop. Skt. lava. 


A v a v v ' 
ada (Jaq) ก อ ด ร ั ด , ต ิ ด ก ั น , ร ว ม ก ั น , เล ่ น 


v a ° 
ห ย อ ก ก ั น (ธา ท . ๒ ๕ | ๒ ๕ ๒ ). a. Jam, 
Jaa. 
Lasati (Vlas) to embrace, desire, long 


for; to gleam, shine; to sport, play. 
Skt. /las, /las. 


a A v o 4 
ล ส ์ ก า , ล ส ์ ไข ข้ อ (w). ส . aam. 


Lasika, Lasi (f.) synovic fluid; the 
fluid which lubricates the joints. Skt. 
lasika. 


a v จ ฒ 3 
ล ส [ ม ั น ส ม อ ง (ad จ เต น ป ผล ต า ... 


v as ๐ a 
ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ , AAA ม ต ุ ถลุง ค ์ ... ว โร จ น - 


0 
ชา ต ก ฎ จ ก ถา ๒ | ๓ ๕ ) J. a. adm. 


Lasi (f.) brains, [lasi ca te nippha- 
lita: your brains have been split open 
(Dham. 1/133), lasiti matthalungam: 
by lasi is meant matthalunga or the 
brain (Virocanajatakatthakatha 2| 
887 )]. Skt. lasika. 


๐ a 
agu ก ร ะ เท ี ย ม (y), ( ช่ น. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). 
d. ล ศู น . 
Lasunam 


garlic. Skt. laguna. 


a aA 
an เบา (YU. ๓ ๑ ๐ / ๒ ๒๐); เป ็ น ไป ใน 
A 4 v ๕ จ 
อ ร ร ถ ค ื อ o. au (WAN, เร ็ ว ) w. อ ฏี 


(ส ิ ่ ง น ่ า ป ร า ร ถ น า ) ๓ . น ิ ส ส า ร (ไม ่ ม ี ส า ร ะ ) 


๒ ๒ ๐ 


ล า พ ุ Labu 


๕ . อ ค ร ู (เบ า ) (ขั บ . ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐ ๒ ). T. ay. 


Lahu (adj.) light, quick, vain; frivo- 
lous, flighty; trifling, insignificant ; 
beautiful, delightful. Skt. laghu. 


° v ๕ a a 
au, ล ห ู พ ล น , เร ว ( ชน . golan); Aas 


(au. ล อ ส ง 1 ไส ย ว. t. ay. 


Lahu, Lahum (adv.) quickly, surely, 
certainly. Skt. laghu. 


ล ห โก ห ล ุ ก ห ล ิ ก , wa (1.5. ๒ / ๒ ๕ ๑ ). 
a. au + ก . 

Lahuko (adj.) light; trifling. Skt. 
laghu + ka. 

ล า ขา ค ร ั ่ ง ( a), (ขั น . ๓ ๐ ๕ | ๕ ๑ ). a. 
ล า ก ษา . 

Lakha ( /.) lac, an animal dye. Skt. 
laksa. 


a i a a 
ล า ง ค ล ห ล ั บ พ ล ึ ง , ด อ ง ด ึ ง ( ชม. ๕ ๕ ๕ / 


๐ 4 
eco). ส . anna. 


Langali ( /.) name ofa plant, Methonia 
superba. Skt. langali. 


aili, ล า ขํา ข้ า ว ต อ ก ( ผ ), (Ju. ๕ ๒ ๓ / 
๑ ๕ ๑ , ๑ ๑ ๓ ๓ / ๓ ๕ ๕ ). a. any. 

Lajo, Laja 
Skt. laja. 


fried grain, parched corn. 


ล า ต (Va) ถื อ เอ า (a9. ๒ ๑ ). a. var. 


Lati (/la) to take, obtain, receive. 
Skt. 7a. 


ล า โป 


ล า พ , ล า ว . 


Lapo ล kind of quail, Perdix chinensis. 
Skt. laba, lava. 


น ก ม ู ล ไถ (au. ๒๓๕/๑๕๒). a. 


f e ๐ 
ล า พ น า เต า ( ผ ). ส . อ ล า พ . 


Labu ล gourd or pumpkin. Skt. alabu. 
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ล า พ ุ โช Labujo 


ล า พ โช ชน ุ น ส ํ า ม ะ ล อ ( ขั ม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๕ ). 
a. ane. 
Labujo the tree Artocarpus lacucha. 


Skt. lakuca. 


o E ๐ 
aiaaa ล า ภ อ ั น เล ิ ศ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ » ). A. 


ล า ภ + อ ค ุ ร . 
Labhaggam highest gain. Skt.labha + 
agra. 
a a ayud 
aia ม ป ก ต ิ ได ้ ซึ ง ล า ภ ( บ า . ๑๕๕๕), 


( ม โน ร . ๑ / ๒ ๒ ๕ ). a. ล า กิ น . 


Labhi (adj.) possessed of, receiving, 
getting, having. Skt. labhin. 


ล า ภ ป น ิ ส า เข ้ า ไป อ า ศั ย ล า ภ ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | 


๐ s 
๒ ๕ ). A. ล า ภ + อ ุ ป + น + an. 


Labhupanisa (f.) producing gain, 
depending on gain. Skt. (if upanisa 
is a Jater form of vedic upanisad then 
upanisā would be from upa + ni + sad, 
but if, what is more likely, a contracted 
form of upanissaya, it would be from 
upa + ni + Sri) labha + upa + ni + sad. 


ล า โภ ก า ร ได ้ , ไท ย ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล ได ้ , ain 
( ผ ). @. ann. 
Labho obtaining, receiving, getting, 


acquisition, taking, gain. Skt. labha. 


ย wv ò v a 
ล า ม โก ลา ม ก , ชั ว ช้ า ( ผ ) : ต ํ า ช้ า ( ชั น . 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ 2: โห ด , nau, ล า ม ก (a.n. 


๒ | ๓ ๐ ๕ ). 


Lamako (adj.) low, inferior, vile. 


ล า ย ต ิ (ลุ) เก ี ่ ย ว (ay. ๑/๕ ๕ ). d. ไล ู . 
Layati (¥lu) to reap, tocut. Skt. /lū. 
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Q 
anla Likuco 


ล ะ เล ิ ง (อ จ . ๒ ๓ ). A. ล า ล น . 
Skt. lalana. 


ล า ล น 


Lalanam dalliance, sport. 


ล า ล ป ป ต ิ , ล า ล ป ต (/ ล ป ) พ ิ ไร , ร ํ า พ ั น 
( ส น . ๕ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๓ ), (ส ส . ป า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). 


a. ล า ล ป ุ ย เต , Ja. 


Lalappati, Lalapati (intens. of ง ไล ด) 
to lament, to talk much, to talk silly. 
Skt. lalapyate, /lap. 


ล า ล ล ํ า อ ธิ ก ต ั ณ ห า (ตัณหา ชน ิ ด แร ง ก ล ้ า ) 


( ชิ น . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ); ป ร า ร ถ น า ได ้ น ั ก ( อ . ก . 


๒ / ๓ ๐ ๕ ). A. ล า ล ส า . 


Lalasa (f.) ardent desire. Skt. lalasa. 


¥ a, ๐ 
ล า ล า น า ล า ย (ชน. ๒๕๑/๕๕). ส. ล า ล า . 


Lala (f.) saliva. Skt. lala. 


a. ana. 
Skt. lavaka. 


a v 
ล า ว โก ค น เก ี ย ว , ค น ต ั ด ( ผ ). 


Lavako ล reaper, cutter. 


ล า เว ต (Ja) [lw] เก ี ่ ย ว Cw), ( ชิ น . 
da ฝ dol ๒ ๓ ๕ ); [ให ้ ] ต ั ด ( ผ ); [ให ้ ] 


g a ๐ 
เก ็ บ ( ชิ น. ๕ ๓ ๐ | ๒ ๓ ๕ ). A. ANYA, ง ลู. 


Laveti (caus. of lunati) to cause to 
cut, to reap. Skt. lavayati, {la. 


๐ eb ๐ a 
ล า ส น พ ่ อ น ร า ( ผ ), (ชน . ๑ ๐ ๐ | ๒ ๕ ). 


A. MAU. 


Lasanam dancing. Skt. lāsana. 


a W ๑ 
ล ก โจ ขน ุ น ส ํ า ม ะ ล อ (w), ( ชม. ๕ ๓ ๐ / 


pe | 
odd). T. ล ก ุ จ . 
Likuco 


lacucha. 


a sort of breadfruit, Artocarpus 
Skt. likuca. 
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ล ิ โก จ โก Likocako 


bb 


4 
AWM -Lilha 


a v a ๐ 
ล โก จ โก ไม ้ ป ร ู 4 ขั น . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๑ 7). สี. 
and + ก . 


Likocako the plant Alangium hexape- 
talum. Skt. likuca + ka. 


ล ิ ก บ า ๓ ๒ ร ถ เร ณ [ ห ร ื อ ๕ ๐ ๒ ๕ ๒ อ ณุ ต า ม 
ม า ต ร า ด ั ง น ี ้ : ๓ ๐ ป ร ม า ณ = ๑ OM, ๓ ๒ 
อ ณ = ๑ ATG, ๓ ๒ AII = ๑ ร ถ เร ณ , 
๓ ๒ IMIM = ๑ ANN, ๓ ANN = ๑ อ ู ก า , 
JOM = ๑ ธั ญ ญ ม า ส , ๓ ธั ญ ญ ม า ล ี = ๑ 
อ ั ง ค ุ ล , ๑ ๒ อ ั ง ค ุ ล = ๑ ว ิ ท ั ต ถิ , ๒ ว ิ ท ั ต ถิ = ๑ 
IAU, ๓ TAU = © HDG, ๒ ๐ HDF = ๑ AAA, 
๕ ๐ JAN = ๑ ANA, ๕ ANA = ๑ โย ชน 
(Gu. ocd, ๑ ๕ ๕ , ๒ ๕ ๒ | ส บ , da) | 


as Fw 
(ชน . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ๕ ). a. ล ก ษา . 


Likkha (f.) a very minute measure 
equal to 36 ratharenus; [or 46656 anus 
according the measure thus: 36 parma- 
nus = 1 anu, 36 anus = 1 tajjari, 36 
tajjaris = 1 ratharenu, 36 ratharenus = 
1 likkha, 7 likkhas =1 tka, 7 tkas—1 
dhannamasa, 7 dhafinamasas = 1 angula 
(the finger), 12 angulas = 1 vidatthi, 
2 vidatthis = 1 ratana, 7 ratanas = 
1 yatthi, 20 yatthis = 1 usabha, 80 
usabhas = 1 gavuta, 4 gavutas = 1 
yojana ( Abhidhanappadipika 194-6] 
56-7)]. Skt. liksa. 

po จ a e) ๐ จ 

ล ขน เข ย น , ขิ ด (อ จ . ๒ ). ส . ล ขน . 

Likhanam writing, scratching, cutting. 
Skt. likhana. 

A ๐ ” a a 

ล ง ค น มิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร (ชม . ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ):; 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ง ค ชา ต ( ขอ ง ล ั บ ) 

จ a d ò 
๒ . ป ุ ่ ม ต ุ ต า ท (เพ ศ ม ิ เพ ศ ช า ย เป ็ น ต ้ น ) ๓ , 


a a 
ล ก ข ณ (เค ร ื อ ง ห ม า ย ) (YY. ๕ ๑ ๐ / ๒ ๕ ๕ ): 


ส ํ า ค ั ญ , น ิ ม ิ ต , อ ง ค ชา ต ิ ( อ. ก. ๒ / ๓ ๐ ๒ ). 
o SS 
ส . ล ง ค . 

Lingam pudendum; gender, sex; nomi- 


nal theme or crude base; a mark, sign, 


characteristic. Skt. linga. 


ล ต โต ไล ้ , m (ชิ บ . ๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๑ ). a. 
ล ป ต , /au. 


Litto (p.p. of limpati) smeared, plas- 
tered, painted. Skt. lipta, lip. 


ad a ๐ 
ล บ ก า โร เส ม ี ย น (av. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐» ). a. 


จ ม 
ล บ ก า ร . 
Lipikaro a scribe; a writer. Skt. lipi- 


kara. 


ล ิ ม ป ต (/ ล ิ ป ) m, ฉา บ , โบ ก ( อ ภิ . บ า . 


odoo). q. / ล ป. 


Limpati (/lip) to smear, to daub, to 
plaster, to stain. Skt. Ylip. 


Aa ๐ ๐ จ 

ล ม ป น m, au, โบ ก (a). a. anu. 

Limpanam 
limpa. 


smearing, plastering. Skt. 


a ม v ๐ จ 
ส น ต โถ อ ร ร ถ ล ิ ล ั บ (w). ad. au + อ ร ถ . 


Linattho hidden or recondite meaning. 
Skt. lina + artha. 


a ม a 

AAI เย อ ง ก ร า ย (N), (ชน . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ):; 
๐ ๐ 4 

ท า น อ ง ง า ม ( อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. aa. 


Lila (f.) position of dancing, play, 
sport, dalliance. Skt. lila. 


a a ม v 
ANNI ล ล า ศ , เย อ ง ก ร า ย ( ธ ม . ๑ / ๓ ๐ ). 


Lilha (f.) ease, grace, playfulness, faci- 
lity, adroitness, skill. 


662 


Press Here to ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


X 
ล ุ ญ จ ต Luñcati 


a ม ' 
amaa (/ ล ุ ญ จ ุ ) ย อ แย ่ ง , ถอน , ขุ ด (w). 
df. 4 ล ุ ญ จ . 
Luneati (Vluñc) to pull up; to pull out, 
pluck, tear, peel. Skt. ง ให น ๊ ๑. 
ล ท ท โก พ ร า น ( ชั น . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). T. 


ล ุ พ ธ ก . 
Luddako a huntsman, a sportsman. 
Skt. lubdhaka. 
d A v 
ล ุ ท โท เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ก ุ ร ร (ก ั ก ข พ ะ , 
ห ย า บ ช้ า ) w. เน ส า ท ( น า ย พ ร า น ) ( ชั น . 
๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); ห ย า บ ( ส . ป . ก . dol 


๒ ๑ ๓ ). T. ล ุ พ ธ . 


Luddo (adj.) cruel, murderous; a hunt- 
Skt. lubdha. 


sman. 


ล ท โธ ผู ้ โล ภ ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ); ผู ้ โล ภ , 
9 
ผู ก ร ะ ท ํ า ก ร ร ม ห ย า บ ( พราน) (w). a, 
ล ุ พ ธ , # ล ุ ภ . 
Luddho (adj.) greedy, covetous; (m.) 
ล huntsman. Skt. lubdha, ข์ ใน ไว ไก. 
A a v 
ล น า ต (4 ล ุ ) เก ี ย ว , ต ั ด ( อ . ก . ๒ | ๓ ๐๓ ) ; 
ต ั ด , ถอน ( อ จ . ad). a. Va. 
Lunati (/lu) to cut, to reap. Skt. ld. 
ล ุ ล า โย ค ว า ย ( ชั น . ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. 


ด ล า ย . 
4 


Lulayo a buffalo. Skt. lulaya. 


alu เศ ร ้ า ห ม อ ง (w); ถ่ อ ย ( อ. ก. ๒ | 


aow). ส์, INY, ANY. 


Likho (adj.) rough; unpleasant; hard, 
harsh. Skt. riksa, liiksa. 


a a 
AMI, ANI แม ล ง ม ุ ม Ca), (ชน . ๒ ๒ ๑ | 


๐ จ 
ogo). ส . am, QAM. 


๒ ๒ ๓ 


เล ฑ ุ ฑู Leddu 


Lita, otika Skt. lita, 


lutika. 


(f.) a spider. 


alu ต ั ด , ถอน , ขา ด (w). a. au, a. 
Liino (>.p. of lunati) cut, reaped, pulled 


out. Skt. lina, ข ไ น๊. 
a a ๐ 

เล ข โ ก เส ม ี ย น (au. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ »). a. 
เล ข ก . 

Lekhako one who knows the art of 
writing, a scribe, a secretary, clerk, 
writer. Skt. lekhaka. 

เล ขา ร อ ย เข ี ย น , ร อ ย ขี ด , ล า ย ม ื อ (w); 


dA ada 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เล ข ย ( ล ิ ง ท ์ เข ี ย น ) 
๒ . ร า ชี (แน ว , un) (ขั ม . ๑ ๐ ๕ ๕ / 


ago); ถ่ อ ง แถว (A.N. ๒ / ๓ ๐ ๒ ). a. 


เล ขา . 


Lekha (f.)a line, a streak, a scratch; 
line, row; writing, drawing lines, 
painting ; the moon’s crescent, a streak 
of the moon. Skt. lekha. 


เล โบ เข ี ย น (ชั ม . ๕ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๐ ) : เป ็ น ไป 

A d da a 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เล ข ย (สึ ง ท ิ เข ี ย น ) ๒ . ร า ช 
(แน ว , una) (av. ๓ ๐ ๕ ๕ / ไ ๓๕๐). ซี้. 


Lav. 


Lekho writing, manuscript, inscription ; 
a letter, epistle; a drawing, delineation. 


Skt. lekha. 


co ada a ๐ 
เล บ ข ย ส ง ท ์ เข ย น (ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๐ ). T. 


ร 
เล ข ย , VAY. 
Lekhyam writing, scratching. Skt. 
lekhya, /likh. 


v A a v d 
เล ท พ ก อ น ด ิ น (ชม . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ » ), AWN 
ม a al “ n 
น ใน บ า ล ิ ขอ ง ไท ย เป ็ น เล ณ ฑ ุ เส ม อ . 


T. เล ษ ฎ . 
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เล น Lenam 


Leddu (m.) ล clod of earth. Skt. lestu. 


° ¥ dw dda a 
เล น ถา , ท ์ เร ้ น, ท พ ง ( ผ ); น พ พ า น 


a ย 
(qu. vila); M (JU. ๒ ๐ ๕ | ๑ ๕ ). 


a. ล ย น . 


Lenam a cave, a rock cavern, asylum; 
retreat, refuge; Nirvana. Skt. ไล ห ล ท ล . 


๑ ° 
เล ป น ก า ร ฉา บ ท า (w). R. เล ป น . 


Lepanam 
lepana. 


เล โป 


Lepo 
lepa. 


Skt. 


smearing, plastering. 


ก า ร ฉา บ ท า (y). a. เล ป . 


plastering, plaster, mortar. Skt. 


๑ a 
เล ป ย Tun, ฉา บ , ท า (ชม . ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒ ๐ ). 


a. เล ป ย . 


Lepyam modelling in cay, plastering, 
painting. Skt. lepya.. 


° x a ๐ 
เล ย ุ ย ขอ ง ค ว ร ล ิ ม ( ชม . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). T. 


เล ห ย . | 
Leyyam mucilaginous food, sipped food. 
Skt. lehya. 


1 ๕ I 
เล โส เล ศ , อ ุ บ า ย ( ผ ) , Lavina, ล อ ล ว ง 


( ชั น . ๑ ๑ ๐ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). a. Lar. 


Leso a trick, a stratagem, sham, pretext. 
Skt. leSa. 


tala น ้ อ ย (au. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ). a. เล ศ . 


Leso ล bit, an atom, a little bit. Skt. 


leSa. 


tana (7 ล ิ ห ) เ ล ี ย (อ จ . ๒ ๓ ). a. dam. 
Lehati (Vlih) to lick, to sip. Skt. /Jih. 


โล ก ค ร พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า (40. อ ซี 


โล ก + ค ร . 
a4 


Press Here to 
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โล ก า ย ต ํ Lokayatam 


Lokagaru (m.) teacher of the world; 
an epithet of the Buddha. Skt. loka+ 


guru. 


โล ก ธา ต โล ก ธา ต ุ , แห ล ่ ง ห ล ้ า ( ชม ก . ๑ ๓ . 


a. โล ก + ธา ต ุ . 


Lokadhatu (f.) a world or sphere. 
Skt. loka + dhatu. 


โล ก น า โถ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ซน aled; 
v a då Ie 

พ ร ะ ผู เป ็ น ท ิ ฟั ง แก ่ ล ้ ด ว โล ก ( ชน ก . ๒ ๕ ). 

a. โล ก + un. 


Lokanatho protector or saviour of the 
world, an epithet of the Buddha. Skt. 
loka + natha. 


น ร ก ม ี ใน ร ะ ห ว ่ า ง แห ่ ง โล ก 


โล ก น ุ ต ร ิ โก 


(u). ส ํ . โล ก + อ น ต ร + on. 


Lokantariko the hell belonging to the 
lokantara or space between three 
spheres. Skt. laka + antara + ika. 


a če ม ๐ 

โล ก ว ท ร ู แจ ้ ง โล ก ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๕ ). a. 

: โล ก + M. 

Lokavidu (adj.) knowing the universe, 
understanding the world. Skt. loka + 
vidu. 

๑ é ' a 

โล ถา ย ต โล ก า ย ต ศา ส ต ร ์ (ว ่ า ด ้ ว ย เร ื อ ง ร า ว 
อ ั น ไม ่ น ่ า เช ็ อ ) ( ช่ น . ๑ ๑ ๒ / ๓ ๒ ): 
[ โล ก า ย ต น ต ์ ว ุ จ ุ จ ต ิ ว ิ ต ณ ฑ ว า ท ส ต ุ ถิ 
เว a aw e” 

โล ก า ย ต ะ fla ว ิ ต ั ณ ฑ ว า ท ศา ส ต ร ์ (d.a. 


๓ / ๓ ๓ ๕ ) ds a. โล ก า ย ต . 


Lokayatam that which pertains to the 
ordinary view, a common or popular 
philosophy, controversy on fabulous or 
absurd points, casuistry. Skt. lokā- 
yata. 
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A 
โล ก ย ม ห า ช โ น Lokiyamahajano 


โล ก ี ย ม ห า ช์ โน ห ม ู ่ ชน ให ญ่ อ ั น ม ี ใน โล ก 


(ulus. olang). ส ์ . เล า ก ย + มหาชน. 


ordinary people, the 
the 
Skt. 


Lokiyamahajano 
world, the mass of mankind, 
unconverted as opposed to Ariya. 
laukya + mahajana. 


a 
โล ก ย โล ก ต ุ ต ร ธ ม ม า ธร ร ม ธั น เป ็ น โล ก ิ ย 
แล ะ โล ก ุ ต ต ร ท ง ห ล า ย ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). 


q. เล า ก ย + โล โก ต ต ร + ธร ม า ะ . 


Lokiyalokuttaradhamma (m. pl.) 
all conditions or things temporal 
and spiritual; worldly or mundane 
and transcendental or supra-mundane 
stages. Skt. laukya + lokottara +dhar- 
māh. 


Tanta เป ็ น ไป ใน โล ก (w); เป ็ น โล ก ี ย ์ 
(ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). a. เล า ก ย , 
Lokiyo (adj.) common, popular; 


worldly, earthly, temporal, mundane 
Skt. laukya. 


โล ก ต ต โร อ ั น เป ็ น โล ก ุ ต ต ร (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). 


a. โล ก + อ ุ ต ต ร . 


Lokuttaro (adj.) transcending the 
world, supra-mundane, spiritual. Skt. 
loka + uttara. 


โล เก โส Tana, ผู ้ ให ญ่ ก ว ่ า โล ก ( พ ร ห ม ) 
(a); พ ร ห ม (au. ogla). a. โล ก + 
an. 

Lokeso 
Brahma. 


โล โก 


( ผ ) , dnd (ขืน. ส ๕ ๓ | ๒ ) : โล ก ( ขี น. 


one superior to the world, 
Skt. loka + ia. 


al a 1 v 
ภพ เป ็ น ท ี ป ร า ก ฏ แ ห ่ ง ส ั ต ว ์ ( โลก) 


fl 
๑ ๕ ๒ / ๕ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. m 


๒ ๒ ๕ 


| โล โป 


โล โป Lopo 


(ภพ ม ี ก า ม ภพ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ชน (ส ั ด ว โล ก ) 
(Gu. ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๕ ๐ ) : ส ั ต ว โล ก ท ั ้ ง ล ่ า ม ค ื อ 
ก า ม โล ก , ส ั ง ขา ร โล ก , อ า ก า ศ โ ล ก (a.n. 
๒ / ๓ ๐ ๐ ) : [ โล ก ๓ ค ื อ ส ั ง ขา ร โล ก โล ก ค ื อ 
ส ั ง ขา ร ส ั ต ว โล ก โล ก ค ื อ ห ม ู ่ ส ั ต ว ์ โอ ก า ศ โ ล ก 
โล ก ค ื อ แผ ่ น ด ิ น , โล ก ๓ ค ื อ ม น ุ ษ ย โล ก 
เท ว โล ก พ ร ห ม โล ก (ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ ! ๒ ๕ , 


๒ ๕ )]. a. Tan. 


Loko the universe; a world, the world; 
the inhabitants of a world or region; 
mankind, a being, a creature; three 
worlds: the world of formation, of 
beings and of location (visu. 1/262); 
three worlds: the worlds of human 
beings, of gods and of Brahmas 
(Dhammavibhaga 2/28, 29). Skt. 
loka. 


โล จ น ์ 


Locanam 


น ั ย น ์ ต า (y). a. lam. 


the eye. Skt. locana. 


° a a 
Tam ร ส เค็ ม (a); เก ล ื อ ( ผ ), ( ขั น . 


olatak A AIM, 


Lonam salt, salty taste. Skt. lavana. 
a a a GA 
โล ณ โ ก เค ็ ม (อ ภิ . บ า . ๑ ๕ ๐ ๕ ) : ร ล ์ เค ็ ม 
a ๐ จ 
( ม . น ท . ๒ ๕ ๐ ). ส. ANMA. 
Loniko (adj.) relating to salt, having a 


salty taste. Skt. lavanika. 


โล ห โท ต ้ น โล ท (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ซ ๑ ). a. 
โร ธุ ร : โล ธร . 
Loddo the tree Symplocos racemosa. 


Skt. rodhra; lodhra. 


ล บ (w). a. โล ป . 


Lopo cutting off; (in gram.) elision, 
apocope. Skt. lopa. 
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โล โภ Lobho 


โล โภ ธร ร ม เค ร ื ่ อ ง ข้ อ ง อ ย ู ่ ใน อ า ร ม ณ์ ( ค ว า ม 
อ ย า ก ได ้ ) (w); ต ั ณ ห า (ขี ม. ๑ ๒ ๓ | 
ea); ค ว า ม โล ภ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๓ ๕); 
ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . อ | ก า ม e). a. Tan. 


Lobho covetousness, desire, cupidity, 
greed. Skt. lobha. 

Tan ขน (y), (au. ๒ ๕ ๕ | ๕). A. 
โล ม น . 

Lomam the hair of the body. Skt. 
loman. 

โล ม ส ์ ป า ณ โ ก บ ุ ่ ง ( ผ ), (au. ๒ ๒ ๓ | 


ogo). a. lana + ป ร า ณ ก . 


Lomasapanako a caterpillar. Skt. lo- 
maga + pranaka. 


๐ o v v | v4 ' 
โล ม ห ล น ขน ชู ชั น , [ อ ั น ว ่ า ชั น ข้ น แห ่ ง ป ล า ย 


ผม ( ศ . บ า . ๑ ๕ ๐ ๕ )]. ส ์ . โ ล ม น + ห ร ษ ณ : 


Lomahamsanam horripilation or brist- 
ling of the hair of the body caused by 
astonishment, fear or delight. Skt. 
loman + harsana. 


โล ม ห โส โล ม า ชุ ชั น ( ส . ป . ก . ๑ ๕ / ๓ ๕ ); 


ขน พ อ ง ส ย อ ง เก ล ้ า ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๑ ). ส ี . ' 


โล ม น + nI». 

Lomahamso horripilation. Skt. lo- 
man + harsa. 

โล ล โป ผู ้ อ ย า ก ย ึ ง ( ผ ), ( ขั น . ๑ ๒ ๕ | 


๒ ๒ ๕ ). T. โล ล ุ ป . 


Lulupo (adj.) desirous, covetous, 
greedy. Skt. lolu 


โล โล 


โล เล , เห ล ว ไห ล (w); โล ภ โ ห ญ่ 


bbb 


. โล ห ม โย 


Tava Lohitarn 


A a v 

เป ็ น ไป ไน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . โล ล ุ ป (ผู ล ะ โม บ ) 
d 1 ' a 

w. จ ล (ห ว ั น ไห ว , : ไม ่ แน ่ น อ น ) ( ชน . 


๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๒ ๓ ), a. Taa. 
Lolo (adj.) tremulous; desirous, longing, 


greedy, unsteady, agitated. Skt. lola. 
Tan ก ฤ ษ ณา ส า ม ั ญ ( ชั น . ๓ ๐ ๒ / ๕ ๐). a. 


Tan. 


Loham egle-wood, aloes-wood, Aquila- 
ria agallocha. Skt. loha. 


โล ห ก า ร โก , * ก า โร ช่ า ง โล ห ะ ( ผ ); 
ช่ า ง โล ห ะ , ช่ า ง เห ล ็ ก ( TU. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ), 


(a.n. ๒ / ๓ ๐ ๒ ). R. โล ห + mIn, ก า ร . 


Lohakarako, °karo ล blacksmith. Skt. 
loha + karaka, kara. 


a4 n 
Tannyn ห ม ้ อ เห ล ็ ก , ห ม ้ อ ท อ ง แด ง (w); 
ชล า ล ั ย ใน น ร ก (Üu. ๒๕๕/๒๐ ๓ ). ส ี ๋ . 


โล ห + qua. 

Lohakumbhi (f.) an iron cauldron; 
name of a lake in hell. Skt. loha + 
kumbhi. 


Tawigis น ก อี ล ุ ้ ม , เห ย ี ่ j 
| Vanugls น ก อ ิ ล ุ ม , เท ห ย ย ว แด ง ( ชน . 


๒ ๕ ๓ / ๑ ๕ ), (N). a. โล ห + ป ฤ ษ ฐ . 
Lohapittho 
or brahminy kite. 


a heron; Haliastur indus 

Skt. loha + prstha. 
v v d a 

แล ว ด ว ย ท อ ง แด ง , เป ็ น ว ิ ก า ร แห ่ ง 


๐ v g ๐ 
ท อ ง แด ง , ท ํ า ด ้ ว ย เห ล ิ ก ( ย ). a. โล ห ม ย . 


Lohamayo (adj.) brazen, made of 
copper. Skt. lohamaya. 


ao a a 
โล ห ต แด ง (ขั ม . ๕ ๕ / ๒ ): AUA, 


เล ื อ ด ( ผ ) : เล ื อ ด (TU. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). 


K a ° จ 
(a.n. ๒ / ๓ ๐ ๕ ) : nas, โค ล ง , ไห ว (ชน. ศี. โล ห ต . 
): ผู โลภ (ชั ) | Lohitam _ blood; red, red colour. Skt. 
ฒ ๑ ๒ / ๒ ๒ ๑ = ผู AN (UU. ๓๕๒๕/๒ ๒ ๕ /; lohita. 
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โล ห ์ ต ก ุ ป ธา น ์ [๐ ถ itakipadhanan bbe) ann Vakkarh 


a ๐ ๐ 
โล ห ต ก ป ธา น ห ม อ น แด ง (N) ส ํ . 


q 
Janan + อ ุ ป ธา น . 


Lohitakipadhainam a red pillow at 
each end of a couch. Skt. lohitaka + 
upadhana. 


โล ห ต โก แด ง ( ผ ). a. โล ห ิ ต ก . 


Lohitako (adj.) red, reddish. Skt. lo- 
hitaka. 


ว 


° 2 ๕ a 
ว ล ่ ว ณ โ ณ แก ้ ว ไพ ฑู ร ย ์ , เพ ชร ต า แม ว ( ขึ ม . 


๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). a. IA + IM. 
Vamsavanno the Veluriya gem. Skt. 


vam§a + varna. 

ว ล ส โถ ค น น ม ี บ ี ่ เป ็ น ศิ ล ป , ค น เป่า บี (w). 
a. NAN. 

Vamsiko a flute-player, piper. Skt. 
vamsika. 

ว โส ná, เช ื ้ อ , D, ส า ย (Ww); m, aw 
ร ะ เด ี ย ง (sy. ole); ปี ่ (ชิ น . ๑ ๕ ๒ | 
a ๒ ); ว ง ศ์ ( ชั น . ๓ ๓ ๒ | ๑ ๐ ๑ ); ไม ้ ไผ ่ 
( ขัน. ๒ ๐ ๐ / ๑ ๕๕); เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
อ น ว ย ( ว ง ศ์ ต ร ะ ก ู ล ) w. เว ณุ (ไม ้ ไผ ่ ) 


( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๓ ๒ Pa a. Je. 


Vamso race, family, lineage; a fife, 
flute; dynasty, hereditary custom, 
tradition; a bamboo. Skt. vaméa. 


ว ก ุ โล wna ( ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. ว ก ุ ล . 


Vakulo the tree Mimusops elengi. 
Skt. vakula. 
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a v v a a 
โล ห ต ง โก แก ้ ว ท ั บ ท ิ ม (au. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๐ ): 


จ ๐ จ 
แก ้ ว แด ง ( ผ ). a. lanan; โล ห ์ ต + อ ง ก . 


Lohitanko a ruby. Skt. lohitaka: lo- 
hita + anka. 


๐ g 3 
โล โห , on ท อ ง แด ง , เห ล ็ ก (w); เห ล ็ ก 


( ขัน. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๕ ๑ ), a. Tan. 


Loho, °ham iron, copper, brass; any 
metal. Skt. loha. 


V 


a d a 
ว โก เส ื อ ป ล า (w); ห ม า บ ่ า , ห ม า ไน ( ชม . 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. WN. 


Vako Felis viverina; a wolf, a jackal. 
Skt. vrka. 


aan . ม ้ า ม ( ชิ น. ๑ ๐ ๓ ๕ / ๓ ๕ » ): ม ้ า ม 
(a.n. ๒ | ๓ ๐ ซ 2 : [ ไต : ว ก ก ทา ง ไท ย 
แป ล ก ั น ม า ว ่ า ม ้ า ม ต า ม อ ธิ บ า ย ล ั ก ษ ณ ะ ใน 
14. (๒ / ๑ ๓ ๒ ) ดู เป ็ น ป อ ด ใน ป ท า น ุ ก ร ม 
บ า ล ิ ส ั น ส ก ฤต ห ล า ย เล ่ ม แป ล ว ่ า ไต ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชิ ร ญา ณ - 
ว โร ร ส ท ร ง ล ง ส ั น น ิ ษ ฐ า น ไว ้ ด ั ง น ี ้ 


อ ั ง ก ฤ ษ บ า ล ี ส ั น ส ก ฤต ไท ย 
ฆ ่ ๐ 4 v 
‘spleen ป ห ก ป ล ห น ม า ม 
kidney ann ว ฤ ก ุ ก ไต wie ws 
v d v a A 
( ล า ย พ ร ะ ห ั ต ถ ์ ล ง ว ั น ท ิ ๕ ม ิ ถุ น า ย น ร . ค . 
a 
๑ ๒ ๒ ( ๒ ๕ ๕ ๐ - ๑ ๕ ๐ ๕ ) ท ร ง ต อ บ ส ม เด จ 
ก ร ม พ ร ะ ย า เท ว ว ง ศ์ ว โร ป ก า ร ( ขณะ ด ํ า ร ง 
a A d v a 
พ ร ะ อ ิ ศร ี ย ย ศ เ ป ็ น ก ร ม ห ล ว ง ) ว ั ด บ ว ร น ์ เว ศ - 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


qn Vakkam 


Vakkam 


ว ิ ห า ร พ ิ ม พ ์ เบ ็ น ท ี ่ ร ะ ล ึ ก ใน พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี เส ด ็ จ ฯ 
ก ร ะ บ ว น ห ย ุ ห ย า ต ร า ส ถิ ส ม า ร ค ว ั น ท ี ๓ 
ธั น ว า ค ม พ . ศ . ๒ ๕ ๐ ๒ ใน พ ร ะ ร า ช พ ิ ธี เฉ ล ิ ม 
พ ร ะ ชน ม พ ร ร ษา ค ร บ ๓ ร อ บ บ ี น ั ก ษั ต ร ) ]. 
a. ว ฤ ก ุ ก . 


` the kidney; [vakka 
normally taken by the Thai scholars 
to mean ‘spleen’, while the description 
of a Vakka in the Visuddhimagga 
seems to fit that of a lung and many 
dictionaries of the Pali and Sanskrit 


is 


languages give ‘kidney’ as the meaning 
of the word. H.R.H. the Prince Su- 
preme Patriach Somdetch Phra Mahā 
Samana Chao Krom Phraya Vajira- 
nanavarorasa, however, was of the 
following opinion: 


Eng. P. Skt. T: 
spleen pihakam plīhan WW 
kidney vakkam vrkka ‘lf or พ ุ ง 


(H.R.H. Prince Supreme Patriach’s 
letter to H.R.H. Somdetch Krom 
Phraya Devawongse Varopakar (while 
still Krom Luang) dated June 5, 
Bangkok Era 126 (2450-1908), 
published by Wat Bovornives Vihara 
in commemoration of H.M. the King’s 
36th Birthday anniversary, on which 
occasion there was a royal procession 
by land on December 7, 2506 (1963) 
passing the Wat, and the Thai Sangha 
presided over by the Patriach organized 
a reception in honour of H.M. the King 
in the Uposatha hall of the Wat) ]. 
Skt. vrkka. 
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ว ค ค ว า ท ก า Vaggavādakă 

ว ก ุ ก ง ู โค ท ่ า น (Fu. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
ว ก ร า ง ค . 

Vakkango a ruddy goose. Skt. vak- 
ranga. 


anna, * โ ล เป ล ื อ ก ไม ้ ( ผ ), (au. ๕ ๕ ๒ | 
ong). A. ว ล กล. 


Vakkalam, olo bark of a tree, a bark 


garment worn by an ascetic. Skt. 
valkala. 

ว ก โก ง อ , ค ด ( ชิ น . ๑๐๓๕/๓๕» ). a. 
ว ก ร . 

Vakko (adj.) crooked. Skt. vakra. 
a v I ๐ 

anua (ว จ ) จ ั ก ว ่ า ( ภ . ป า . woo). A. 


ว ก ษ ย ต ๋ , ชั ่ ว จ . 


Vakkhati (fut. of /vac) to say, to tell. 
Skt. vaksyati, ง ง ล ๐ : 
๐ a ม d 
ว ค ค พ น ธน เน อ ง ก น เป ็ น พ ว ก (Cw); AN 


“ev dl ๕ v 
ก ั น เป ็ น พ ว ก (IVA, FN. ๑ / ๕ ๐ ). R. 


ว ร ค + พ น ธน . 

Vaggabandhanam being banded toge- 
ther, forming a group. Skt. varga + 
bandhana. 


si ะ vi 
ว ค ค ว า ท ก า ผวา พ ว ก ท ง ห ล า ย , ผวา ค ว า ม 


al 

เป ็ น พ ว ก ( ภ . ป า . ๕ ๒ 7: โอ น ุ ว ต ุ ต ก า ว ค ุ ค - 
ว า ท ก า ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม ผู ้ พ ู ด เข ้ า ก ั น (ว ิ น ั ย - 
ม ข ๑ | ๓ ๕ ) ]. ส ํ . ว ร ค + ว า ท ก . 


Vaggavādakā (adj.) taking somebo- 
dy’s part, “aiding and abetting”. 
[anuvattakd vagzavādakā (bhik- 
khus) who are followers and who 
speak on (his) side (Syam. Te. Bhik- 
khupatimokkha 1/406)). Skt. varga 
+ vadaka. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ว ค ุ ค Vaggu ๒ ๒ ธี 


ว ค ค ไพ เร า ะ (w); ง า ม , เป ็ น ท ิ ชอบ ใจ 

(Gu. ๒๕๓/๒๑ ๕ ). a. WA. 

(adj.) delightful, beautiful, 
Skt. valgu. 


Vaggu 
pleasant. 
1 we 
ว ค โค ว ร ร ค , ต อ น , พ ว ก (a); ห ม ู ค น ส ั ต ว ์ | 
a a v v ad L a 
แล ะ ส ึ ง ขอ ง ท ิ เส ม อ ก ั น ด ้ ว ย ชา ต ิ เป ็ น ต ้ น ( ขิ น . 
๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ว ร ค . 


Vaggo ล class, troop, multitude, com- 


pany, tribe, party. Skt. varga. 


ว ง โก ค ก ด, ง อ , โก ง , เก ( ผ ) ) ค ด (ขั น . 


d 
๓ ๐ ๕ | ๒ ๒ ๐ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . พ ล ิ ส 
A จ 
(เบ ็ ด ) ๒ . เส ล เภ ท ( ข็ อ ภู เข า ) ๓ . aga 


๐ 


( ง อ , an) ( ชน . ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๓ ), N. | 


ว ก ร . 
Vanko (adj. ) crooked, bent, cunning, 
dishonest. Skt. vakra. 


ว ง โก เบ ็ ด ( ชั น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). A. WA. | 
Vanko afish-hook. Skt. vanka. 


a A a 
ว ง โค โร ค ชน ิ ด ห น ึ ง (ชม. ๑ ๐ ๓ ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 


a. ว ย ง ค . 
discolouration of the face, ล cu- 
Skt. vyanga. 


Vango 
taneous complaint. 


ว จ ย โม น ั ก ป ร า ช ญ ์ (IU. ๕๓๓/๑๓ ๒ ), 


( ผ - ว า จ ั ย โม ). ส ์ . ว า ค ย ม . 


“restraining speech”, a 
Skt. vagyama. 


Vacamyamo 
muni or sage. 
a 1 ะ 

ว จ ต (429) wa, ว ่ า ( อ จ . ๓ ต ั ง อ ุ จ ). | 


a. JN. | 
Vacati (/vac) to speak, say ; to speak 
to, address. Skt. ง vac. 
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ว จ ุ โจ , oð Vacco, oam 


ว จ น ี โย พ ึ ง ก ล ่ า ว (a.n. ๒ / ๓ ๑ ๐ ) : อ ั น เข า 
จ ํ า จ ะ ว ่ า ( ภ . ป า . ea); [ อ ั น . . , WIN 
nana, พ ึ ง ก ล ่ า ว ( ว ิ ม ั ย ม ุ ข ๑ / ๓ ๕ , ๓ ๕ ) ]. 
a. ว จ น ี ย . 


Vacaniyo (pf.p. of vacati) tobe 
spoken, said, uttered; to be spoken to, 
to be answered; mentionable, should 
be admonished. Skt. vacaniya. 


¥ a ° 
ว จ า ว ่ า น น า ( ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). T. M. 


Vaca (f.) orris root. Skt. vaca. 
a v o ied we 
ว จ ถ้อย ค ํ า (N), (ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ). A. 
จ 
ว จ , ว า จ , 
Vaci (f.) speech, words. Skt. vaci, vac. 
ว โจ ถ้อย ค ํ า (au. ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ). a. INW. 
Vaco words, speech, saying, advice. 
Skt. vacas. 
๐ ๐ 
ว จ จ ค ุ ถ ( ผ 2, ส . ว ร จ ส . 
Vaccam excrement. Skt. varcas. 


a v a a 1 
ว จ จ ก ฏิ ว จ จ ก ุ ฎ (ชม . ๒ ๑ ๒ / ๒ ๓ ) ) ก ร ะ ท อ ม 
ai ๐ จ 
ท ถ่ า ย ค ู ถ ( ผ ). ส . ว ร จ ส + Ag. 


Vaccakuti (f.) a privy, lavatory. Skt. 
varcas + kuu. 


ว จ จ ก โป ห ล ุ ม แห ่ ง ว ั จ จ ะ ( ป. ธ . ๒ / ๓ ๕ ). 


a. ว ร จ ส + qu. 
Vaccakupo ล cesspool, privy pit. Skt. 


varcas + kiipa. 


๐ d a 4 
ว จ ุ โจ ,9 จ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑. ร ู ป ๒ . ก ร ส 
(aa) ( ชิ น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๓ ). a. NA. 


Vacco, °cam form, lastre; excrement, 


fæces. Skt. varcas. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


aln Vacchako 


ว จ ฉ โ ก ล ู ก ว ั ว (wun. ๑ ๓ ๓ ). A. ว ต ุ ส ก . 
Vacchako acalf. Skt. vatsaka. 


a «= a a 
ว จ ฉ ต ร ล ู ก เค เม ย (ว ชร . ก ฎ ท น ุ ต . ๕ | ๑ ๒ ๒ ). 
๐ <4 
ส . ว ต ส ต ร . 
Vacchatari (/.) a heifer or young cow. 
Skt. vatsatari. 


ว จ ฉ ต โร โค ห น ุ ม , โค ต อ น (ชั ม . ๕ ๕ »/ 
๑ ๕ ๒ ), ล ู ก โค ผู (ว ชร . ก ฎ ท น ุ ต . ๕ | 
๑ ๒ ๒ 2. ส . ว ต ุ ส ต ร . 


Vacchataro a bullock, a weaned calf ; 
a young bull or heifer. Skt. vatsatara. 


ว จ ุ ฉ ล า แม ่ ว ั ว ร ั ก ษา ล ู ก ( อ. ก . ๒ / ๓ ๑ ๒ ). 


T. ว ต ส ล า . 


Vacchala (f.) ล cow fond of her calf. 
Skt. vatsala. 


ว จ ฉ โ ล ร ั ก ใคร ่ , Tauon (w); ล ิ เน ห า , มี ใจ 


ร ั ก ใคร ( ชน . ๓ ๒ ๒ / ๒ ๒ ๕ ). A. ว ต ุ ส ล . 


Vacchalo 
tender, fond of, devoted to. 


(adj.) affectionate, loving, 
Skt, vat- 
sala. 


ว จ โฉ ล ู ก ว ั ว ( ผ ). a. ว ต ุ ส . 


Vaccho acalf. Skt. vatsa. 
(Jax) ถึ ง (ธั ม . olaa); ไป 


( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๒ ๓ ): ay ( ไม่ ต ิ ด อ ย ู ่ ) 


A 
ว ชั ต 


( ค . ธ . ป . ๒ ๓ | ๓ ๑ ). ส ํ . ช่ ว ร ชุ . 


Vajati (vvaj) to go, to walk; to pass, to 
detach, to abandon. Skt. /vraj. 


a a a a 
ว ชร ป า ณ , ว ชร ห ต โถ , ว ชร า ว โธ wy 
ๆ 
a é 
อ ิ น ท ร ์ ( อ. ก . ๒ / ๓ ๑ ๓ ): [ ว ชั ร ป า ณิ ชื อ 


Press Here to 


Go to Index 


๒ ๓ ๐ 


670 


โร ๐ CL . 
ว ช โ ร , °F Vajiro, orar 


v f A wv ฉ / Ao a aA ๑ 
ย ั ก ษ์ ค ื อ ท ้ า ว ส ั ก ก ะ , ว ชร ป า ณ ม ห อ ส ส า ต 
a a ๑ 
ว ชร ป า ณ , ย ก โข ต น โย n โส n ย ก โข 
จ จ ๑ 
anin เท ว ร า ชา ต เว ท ต พ โพ ( ส ุ . ว . ay- 
ห ภู จ ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๑ / ๓ ๒ ๓ , ป . ส ู . จ ุ ล ล ส จ - 
จ ก ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๒ / ๓ ๓ ๕ ) ]. a. ว ชร - 
จ 

vim, ว ชร ห ส ุ ต , ว ชร า ว ุ ธ . 

Vajirapani, Vajirahattho, Vajiravu- 
dho “having a thunderbolt in his hand, 
having a thunderbolt as a weapon,” 
names of Indra. [vajirapani, a name 
of Yakkha explained as Sakka or Indra: 
vajiram panimhi assati vajirapani, 
yakkhoti na yo va so va yakkho 
sakko devarajati veditabbo (Su. Vi. 
Ambatthasuttavannana 1/327, Pa. Si. 


Cullasaccakasuttavannana 2/374)]. 
Skt. vajrapani, vajrahasta, vajravudha. 


a o a Ci = 
ว ช์ โร , 9 ร อ า ว ุ ธ พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (ชม . ๒ ๕ / 
a a 
๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ร ต น (เพ ชร ) 
| a A a v L 
๒ . ม ณี เว ธ (เค ร ื อ ง ม ื อ เจ ี ย ร น ั ย แก ้ ว ) ๓ . 
จ os a é 
อ น ท ห ( อ น ท = พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ , ห = 
ย a 
อ า ว ุ ธ , muwi) (ชม . ¢ov/mod); 
แก ้ ว ว ิ เช ี ย ร (A.N. ๒ / ๓ ๑ ๓ 2: L... อ ย ส 
qo pa ม qo ๐ a 
ว ชร ์ อ า ท า ย amaA ส ม ป ชุ ชล ต ์ ส โช ต - 
Am... ถื อ ว ชิ ร ะ เห ล ็ ก อ ั น ไฟ ไห ม ้ ล ุ ก โช น 
al ว ง 
โช ต ิ ช่ ว ง (ส ย า ม . เต . จ ล ล ส จ จ ก ส ุ ต ุ ต 
๐ [13 
๑ ๒ | ๕ ๒ ๕ );... อ โย ก ู ฏิ ... ก ร ะ บ อ ง 
we n ° a0 
เห ล ิ ก (แท น oud ว ชร ) ( ส ย า ม . เต . 
อ ม พ ฎ จ ก ส ุ ต ต ๕ | ๑ ๒ ๕ ) ]. a. ว ชร . 


Vajiro, oram the thunderbolt of Indra; 
diamond, adamant; a stone which bores 
gems; [...ayasam vajiram adaya 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว โช Vajo 


adittam sampajjalitam samjotibhu- 
tam... “... bearing a mighty vajara 
of iron, all fiery, dazzling, and ag- 
low...” (Syam. Te. Cullasaccakasutta 
12/428); ...ayokutam... “a mighty 
mass of iron” (instead of. ayasam 
vajiram ) (Syam. Te. Ambatthakasutta 
9/124)]. Skt. vajra. 


ว โช 


โค ( ชั น . ๑ ๕ ๑ | ๕ ๒ ). a. ว ร ช . 


เล ้ า , ห ร ื อ ค อ ก ( ธั ม . ๑ / ๑ ๑ » ) : ค อ ก 


Vajo acattle-fold, cow-pen. Skt. vraja. 


๑ ส aaa i a 
ว ษ์ ช์ เค ร อ ง ด ด ส ต เบา (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ); 
d 
ก ล อ ง (อ . ก . ๒ / ๓ ๑ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A a a 
fla เภ ร ( ก ล อ ง ) (ชม . ๑ ๑ ๐ ๐ / ๓ ๕ ๑ ). 
a. NNU. 


Vajjam a musical instrument, a drum 
or battle drum. Skt. vadya. 


o v v a v d 

ว ชุ ช โท ษ อ ั น บ ั ณ ฑิ ต พ ึ ง เว ้ น ( ผ ) ) เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ โท ส ( ค ว า ม ผิ ด ) (Ju. ๑ ๑ ๐ ๐ / 
๓ ๕ ๑ ). T. ว ร ช ย . 


that which should be avoided; 
Skt. varjya. 


Vajjam 
a fault, evil. 
a ce 4 ๑ ฆ จ ว ) a 
ว ชุ ช์ ต [ไป ( ว ชุ ช ต ต ค จ ุ ฉ ต ga. 


ล ก ข ณ ส ุ ต ุ ต ว ณุ ณ น า alodo); จ ง ก ร ม 

“ce ers 

( ... จ ง ก ม ต ส ุ ว ณุ ณ ส า ม ชา ต ก ว ณ ณ - 
จ aA ' ce 

น า ajoaan); ว ช ช า ห พ ั ง ก ล า ว ( ... 


sy) ๑ 
ว เท ย ย า ส FIUNO ๕ / ๑ ๕ ๓ )]. A. 


ช่ ว ร ช . 
Vajjati [to go (“vaijatiti gacchati” 
Su. Vi. Lakkhanasuttavannana 3] 


150); to walk about, to walk up and 


ว ชุ ณ ป ป ต โต Vajjhappatto 


down (“...cankamati;” vajjahi to 
speak, say (‘... vadeyyasi” Suvan 
nasamajatakavannana 9/143))}. Skt. 
ง vraj. 


ว ชุ ชั ต ิ 


ะ ' va ๐ 
ก ล อ ง ท ง ห ล า ย ย อ ม บ น ล ิ อ (aun. on). a. 


v A จ 
(Jan) บ ั น ล ื อ : ว ช ช น ต ่ เภ ร โย 


ว า ท ย เต , VM. 


Vajjati (vad) to be beaten; vajjanti 
bheriyo: drums are beaten. Skt. va- 
dyate, /vad. 


๐ me a 
ว ชุ ชน ค ว า ม เว น (Yu. ๕ ๐ ๑ |/ ๕ ๐ ๑ ), 
( อ จ . ๕ ). a. ว ร ชน . 


Vajjanam avoiding, forsaking, escaping, 
abandoning. Skt. varjana. 


a d ' va 
ว ชุ ช ป ต ุ โต เป ็ น บ ุ ต ร แห ่ ง ชา ว ว ั ช ช ี ( ป . ธ . 
° Ss 
๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. ว ุ ฤ ช + ป ต ร . 


Vajjiputto Vajjians or Licchavi princes; 
son of a Vajjian. Skt. vrji + putra. 


a v v o 
ว ชุ เช ต (7 ว ชุ ช ) เว ้ น ( ธั ม . ๑ / ๒ ๒ ). A. 
๑ 
ว ร ช ย ต , VIY. 
Vajjeti (/vajj) to avoid, abstain from, 
renounce, escape, leave Out, pass over 


except; to remove, dispel. 
yati, /vrj. 


Skt. varja- 


ว ชุ ณ ป ุ ป ต ุ โต ถึ ง แล ้ ว ซึ ่ ง ค ว า ม เป ็ น บ ุ ค ค ล อ ั น 
a ' ๐ 
บ ุ ค ค ล พ ง ฆา ( ธ . ป . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. ว ธุ ย + 
ป ร า ป ต . 


Vajjhappatto (adj.) condemned to 
death, about to be executed. Skt. va- 
dhya + prapta. 
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ว ชุ ณา Vajjhā bad leo ว ภู ฎ ต Vattati 


ว ชุ ณา ฆ่า (v2. adad). a. INN. | dallas ไม ่ ม ี ผล (ชิ น. ๕ ๕ ๑ / ๑ »»). ส ํ . ว น ธุ ย . 


Vajjha (f.) execution. Skt. vadhyā. | Vanjho (adj.) unfruitful, barren, sterile. 
Skt. vandhya. 


ว ช์ โฆ ชน อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ฆ่า (w); ค น ค ว ร ง จ 
ว ฎา ก า โร เช ื อ ก เก ล ี ย ว ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๐ » ). 


ฆ่า (ข้น . ๕ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). A. ว ธี ย. 
Vajjho (p.f.p. of vadhati) to be killed or 


destroyed, meriting death. Skt. vadhya. Vatakaro a cord. 
vataraka. 


T. ว ฎา ก ร : ว ฎา ร ก า . 


Skt. vatakara ; 


ว ณ จ โก ค น ห ล อ ก ล ว ง (w); ค น ล ่ อ ล ว ง ว s 
` 8 agu ห น ท า ง (w); ท า ง (ซม. osal 
(ชน . ๓ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). ส . WIN. จ i 
| dd). ส . ว ร ต ุ ม น . 


Vañcak j, itful, cheating. 
ako g (adj.) deceitful, cheating Vatumam a road, path. Skt. vartman. 
Skt. vaficaka. : 


i 2 | í ) (gu. ๕ ๕ ๑ | ๑ ๒ ๕ ). 
ว ณ จ น ห ล อ ก ล ว ง (w). ส ์ . ว ญ จ น . | ว โ ฏ ต ้ น ไท ร ( ผ ), ๑ | ๑ 


Vancanam deception, illusion, delusion, a. 29. 
fraud. Skt. vaficana. | Vato the banyan or Indian fig-tree. 
Skt. vata. 


A 
ว ณ เ จ ต 1(/ ว ญ จ ุ ) ars, ห ล อ ก ( ป. ธ . ๑ / ` x 
5 x ว ฏ ฏ ว น , ก ล ม , ธร ร ม อ ั น ห ม ุ น ไป ( ผ ); 
ade). T. aura, ช่ ว ญ จ ุ , ป ` 


v v agaru d 
ห . ว ั ต ถุ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ให ้ เบ ็ น ไป ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ); 
Vanceti (/vaiic) to deceive, delude, | ee Fas 1 
elude, cheat. Skt. vaficayati, ⁄/vañc. | ท า น อ ั น เป ็ น ส ่ ว น , เส บ ี ย ง (N.S. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


a. ว ฤต ต . 


ว ณ ช โล ต น ไก ร ( ผ ); ไม ้ ไก ร , ไม ้ โศก ก โล แช ล ฑ์ า ล circle, round; realm, region; 


a ๐ 

( ชน . ๕ ๕ ๓ / ๑ ๓ ๐ ). ส . INYA. | continuance, succession; Samsara or 
Vaiijulo the ratan, Calamus rotang. continued existence, transmigration, 
existence; subsistence, maintenance, 


Skt. vañjula. 
| alms, food. Skt. vrtta. 


a t v a 
ว ณ ณ ค า ว แม โค ห ม ั น (ชม . ๕ ๓ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). | ! ร 
ล 4 | ว ภู ฏ ก า น ก ค ม , น ก ก ร ะ จ า บ , น ก ก ร ะ จ บ 
ส . ว น ธ ย + ค า ว . pee R 
(ชน. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). ส . IIAM. 
Vattaka (f.) a quail; a weaver-bird; 
| warbler. Skt. vartaka. 


Vanjhagavi (f.)abarrencow. Skt. | 
vandhya + gavi. 


ว ณ ณ ฒา ห ญิ ง ห ม ั น (N). A. ว น ธ ย า . 


Vanjha ( /.) a barren woman. Skt. | ท 
vandhya. | ส . ว ร ต เต , ข่ ว ฤต . 
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ว ฎ ฎ ท ุ ก ข์ Vattadukkharh 


Vattati 
be fit. 


(vatt) to behave, to be right, to 
Skt. vartate, /vrt. 


agana ท ุ ก ข์ ใน ว ั ฏ ฏ ะ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ว ฤต ุ ต + nev. 


Vattadukkham 
tion, the suffering of existence. 
vrtta + duhkha. 


the evil of transmigra- 


Skt. 


a an 1k a a 

IA, 9 ฎ ไส ต ะ เก ย ง , เกลียว ( ชน ก . ๓ ๑ ). 
๐ aq 4 
ส . ว ร ต , IA. 


Vatti, oti (f.) fringe, strip; ล rim, brim, 
edge, circumference; the wick of a 
lamp; ball, rolling forth or along. 
Skt. varti, varti. 


ว ฏ ฎ ก ถา ส า ย เก ิ อ ก (a), (au. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๒ ๐ ). 
ส ํ . IAM. 
Vattika (f.)athong. Skt. vartika. 


ว ฏ ฏ โล ก ล ม ( ชน . ซ ๐ | ๒ ๑ ๕ ). a. 


ว ร ต ุ ล . 
Vattulo (adj.) circular, round. Skt. 
vartula. 
= 4 
ว ภู เภ ต (agg) wu (ชม ก . eo); 


4 v o 
ก ร อ , uu, ค ล ุ ก เค ล ้ า (1.5. ๑ ๓ ๕ » ). T. 
๑ a 
ว ร ต ย ต , VIA. 


Vatteti (caus. of vattati, /vatt) to 
turn or twist, to make round, to spin. 
Skt. vartayati, /vrt. 


Gas al 
ว ฏ โ ฏ ก ล ม ( ชน . ซ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ร ิ พ ุ พ ย (ค ่ า ใช ้ ส อ ย ) 
a. 9 v dv v 
เป ็ น ป . ๒ . ก ม ม า ท ิ ก ( ว ั ฏ ฏ ะ ๓ ม ี ก ั ม ม ว ั ฏ ฏ 


ว ิ ป า ก ว ั ฏ ฏ ก ิ เล ส ว ั ฏ ฏ ) เป ็ น บู่. a. 399A 


aw a 1 Y | 
( พ ุ พ พ ุ พ ส ณ จ ฐา น ม ี ส ั ณ ฐา น เห ม อ น ต อ ม น ํ า | 


๒ ๓ ๓ ว ฑ ุ ฒ ม า น ก จ ฉา ย า ย Vaddhamanakacchayaya 


A al a a 
ค ื อ ก ล ม ) เป ็ น ไต ร ล ิ ง ค ์ (TU. ๑ ๐ ๑ ๕ / ๓ ๕ 0๐). 


T. ว ฤต ต . 
Vatto (adj.) round, circular; (m.) 


wages, hire; payment, expenditure, 
fee, remuneration, tip; the circulation 
of action, consequence and passion. 
Skt. vrtta. 


ว จ ิ โร เต ็ ม , อ ้ ว น ( ชิ น . ๓ ๐ ๑ / ๒ ๑ ๕ ). a. 
ว จ ร . 

Vatharo (adj.) bulky, gross. Skt. 
vathara. 


a 1 1 v ~ 
ว ท ุ ฒ ก น า ย ชา ง (a); ชา ง ไม ่ ( ชม . ๕ ๐ ๒ / 


๐ “5 
๑ ๕ ๕ ). ส . ว ร ธ ก . 


Vaddhaki (m.) an artisan, carpenter, 
mason. Skt. vardhaki. 


ว ท ุ ฒ โ ก เจ ร ิ ญ (a.n. ๒ | ๓ ๑ ๓). ส ี ่ . 
ว ร ธ ก . 
Vaddhako (adj.) augmenting, enlarg- 


ing. Skt. vardhaka. 


INMA (Jama) เจ ร ิ ญ (ค . ธ . ป . ๕ ๕ | 
wa); เจ ร ิ ญ ( อ จ . ๓ ). ส ํ . ช่ ว ฤ ธ . 


Vaddhati (ง จ ล ( ู ่ ศู ่ ก ) to grow, increase, 
multiply; to prosper. Skt. /vrdh. 


° A ๐ 
ว ฑ ุ ฒ น ค ว า ม เจ ร ญ ( ผ ). ส . ว ร ธน . 


Vaddhanam 
Skt. vardhana. 


increase, enlargement. 


a a v 9 ๐ 
ว ฑ ุ ฒ โ น ม ี ป ก ต ิ เจ ร ิ ญ ( น ั ย aan). a. 


ว ร ธน . 


Vaddhano (adj.) augmenting, prospe- 
rous. Skt. vardhana. 


ว ฑ ุ ฒ ม า น ก จ ฉา ย า ย ณ เว ล า ม ี เง า อ ั น เจ ว ิ ญ 


( บ ่ า ย ) ( ส ส . บ า . ๑ ๕ ๑ ๕ ). T. ว ร ุ ธ ม า - 
น ก + ฉา ย า ย า ม . 
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จ . 
ว ฑ ุ ฒ ม า น โก Vaddhamanako ๒ ๓ ๕ ว ณ ณ โต Vannito 
Vaddhamanakacchayaya with the Vanijja (/.) trade, trading. Skt. va- 
growing shades, as the shadows length- nijya. 
ened, when evening drew on. Skt. 


vardhamanaka + chayayam. 


ว ท ุ ฒ ม า น โก อ ั น เจ ร ิ ญ อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 


T. ว ร ธ ม า น ก . 

Vaddhamanako (adj.) growing, in- 
creasing, getting bigger. Skt. vardha- 
manaka. 


ว ท ุ ฒ ม า โน เจ ร ิ ญ อ ย ู ่ ( ผ ). a. ว ร ุ ธ ม า น . 

Vaddhamano (pr.p. of vaddhati) 
growing, increasing, thriving. Skt. 
vardhamana. 


a a DA ๐ ๐ จ 
ว ท ฒ เค ร ื อ ง จ ํ า เว ็ ญ , ก ํ า ไร ( ผ ). ส . ว ฤ ท ธ . 
Vaddhi (f.) increase, growth; welfare, 


good fortune; profit, interest. Skt. 
vrddhi. 


A a v ๐ 
ว ท ุ ฒ โ ต เจ ร ิ ญ แล ้ ว (an. ๒ / ๓ ๑ ๓ ). ส ี ๋ . 


ว ร ธิ ต . 

Vaddhito (p.p. of vaddhati) brought 
up, increased, augmented. Skt. var- 
dhita. 


a v v A v 
ว ฑ เ ฒ ต (7 ว ท ฑ ุ ฒ ) ย ั ง ให ้ เจ ร ิ ญ ( ธั ม . ๑ / 
๐ a 
๕ ๕ ). ส ั . ว ร ธ ย ต , ช่ ว ฤ ธ . 


Vaddheti (caus. of vaddhati, /vaddh) 
to cause to grow, to augment, to bring 
up, to cause to prosper, to exalt, to 
raise, to lift, to grow up. Skt. vardha- 
yati, /vrdh. 


am, 5 โณ แผ ล (w), ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ | ส ); 


al ๐ 
N (a.n. ๒ / ๓ ๑ ๓ ). @. ว ร ณ . 


Vanam, ono a sore, wound, boil. Skt. 
vrana. 
a v ๑ 
ว ณ ช ขํา ก า ร ค า ขา ย (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ๕ ), 


a ๐ จ 
(ชน. ๕ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๒ ). T. ว ณ์ ชยา. 


a ๐ 
ว ณ โ ต เป็ น แผ ล (ซา. ทู. ๓ / ๓ ๕ ). ส ํ . ว ร ณิ ต . 
Vanito (adj.) wounded, bruised. Skt. 
varnita. 
a i m 
ว ณ ป ุ ป โถ ตลาด , ห ม ู ่ บ ้ า น (ชั ม. ๕ ๒ ๕ / 
๐ จ 
bod). ส . ว ณ ก ุ ป ถ . 
Vanippatho a trading town, mart; 
trade. Skt. vanikpatha. 
bd ะ v m 
ว ณ ฎ N, ก ้ า น ( ผ ), (ชน . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๒ ). 
a. IUA. 


Vantam astalk. Skt. vrnta. 


bd a ฆ ง 
ว ณ ณ ก เค ร ื อ ง ท า , ล ู บ ไล ้ ( ชม . ๓ ๐ ๒ / ๕ ๑ ). 
T. IUN. 
Vannakam paint, rouge. Skt. varnaka. 
a a a 
ว ณ ณ ฑา ส ห ญิ ง แพ ศ ย า Cw), (ชม . ๒ ๓ ๓ / 


๐ 4 
do). ส . ว ร ณ + MA. 
Vannadasi (f.) a prostitute, courtezan. 
Skt. varna + dasi. 


a 4 ม 
ว ณ ณ น า ก ถา เค ร ื อ ง พ ร ร ณ น า ช ซึ ง เน ื ้ อ ค ว า ม 
(a); พ ร ร ณ น า (au. ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). À. 
ว ร ณ น า . 


Vannana ( /.) description, narration, 
explanation, a comment, commentary. 
Skt. varnana. 


ว ณ ณ ว า มี สี (ค. ธ . ป . ๓ ๕ / ๑ ๕ ). a 
ว ร ณ ว ต . 

Vannava (adj.) having colour, having 
beauty. Skt. varnavat. 


a a a 
ว ณุ ณ โ ต ส ร ร เส ร ิ ญ , ชม (ชิ บ . ๓ ๕ ๒ / ๒ ๓ ๓ ). 
a. ว ร ณิ ต . 
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IUM Vannu 


Vannito (p.p. of vanneti) praised, ex- 
tolled. Skt. varnita. 


ท ร า ย ( ผ ), ( ชิ น . ๒ ๒ ๓ | ๒ ๐ ๕ ). 


ว ณ ณ ุ 
a. ว ร ณุ . 

Vannu ( /.) sand. Skt. varnu. 

a 

ว ณ เ ณ ต (Vamu) พ ร ร ณ น า (ป . ธ . ๑ / 
avo); ล ี ร ร เส ร ิ ญ ( ป. ธี. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. 
ช่ ว ร ณ . 

Vanneti (vann) to depict, describe; 


to praise, applaud; to approve; to ex- 
plain, comment upon. Skt. /varn. 


ว ณ โ ณ ล ี , ค ุ ณ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง พ ร ร ณ น า , อ ั ก ษ ร 
เค ร ื อ ง พ ร ร ณ น า ซึ ง เน ื ้ อ ค ว า ม ( ผ ) : ผิ ว 
พ ร ร ณ ( ธั ม . won); ว ร ร ณะ (เช ่ น 
ว ร ร ณะ e) (Fu. ๓ ๓ ๒ / ๑ ๐ ๑ ) : ANYI 
(Gu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๒ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ส ณุ ขา น ( ท ร ว ด ท ร ง ) ๒ . ร ู ป ๓ . ชา ต ิ 
( ต ร ะ ก ู ล ) e. ฉ ว ิ (ผิ ว ) ๕ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) 
๒ . ป ม า ณ ( ป ร ะ ม า ณ ค ื อ ขน า ด เล ็ ก ให ญ่ ) 
๓ . ป ส ั ส า ( สรรเสริญ) e. อ ก ข ร ๓ . ย ส 


๑ ๐ . AM ( ชน . ๓ ๓ ๕ / ๒ ๕ ๓ ). T. IIM. 


Vanno colour; expression, look ; appea- 
rance; colour of skin, appearance of 
body, complexion; sort, kind, tribe, 
caste; timbre of voice, accent; beauty, 
praise. Skt. varna. 


a d 
ว ต ห น อ ( ฝ ) น ิ บ า ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . tana ( โด ย ส ่ ว น เด ี ย ว ) ๒ . ner (แส ด ง 
a a A 
ค ว า ม เอ ็ น ด ู ) ๓ . ห า ส (ย ิ น ด ี , ว ่ า เร ิ ง ) ๕ . 
6 a 
เข ท (ล ํ า บ า ก ) e. อ า ล ป น ๒. ว ม ห ย 
v d = v wv 
( อ ั ศ จ ร ร ย ์ ) ( ชม. ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ๐ ) , MUUN 
( ป. ธี. ๑ | ๓ ๒ ๐ ). a. mM. 


๒ ๑ ๕ 


be | 
ว ต ุ ต ต Vattati 


| Vata (indecl.) O! Ah! Alas! indeed, 


verily. Skt. vata. 


ว ต ว า ม ี ว ั ต ร (ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ | ซ ซ ). T. 


ว ร ต ว ต. 


Vatava (adj.) devout, observant of re- 
ligious duties. Skt. vratavat. 


a ะ ๐ จ 
ว ต ร ว ( ผ ). ส . ว ฤต . 
Vati (f.)a fence. Skt. vrti. 


๐ v 
ว โต , 9 ต ว ั ต ร (ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ); 
ป ร ะ พ ฤต ิ , จ ํ า ศี ล ( ชี ม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓๑). A. 
ว ร ต . 


Vato, otam observance, practice, habit; 
religious duty or art, rite. Skt. vrata. 


o ล ด v a 
ว ต ุ ต ว ั ต ร อ ั น บ ุ ค ค ล ค ว ร ป ร ะ พ ฤต ิ (A); 


a v vd ๑ 
ก ร ร ม ห ม ด จ ด , ก ิ จ อ ั น เป ็ น ห น ้ า ท ี (ชั ม . 
a a 
๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ช ช 
(dun) ๒ . อ า จ า ร (ข้ อ ว ั ต ร ป ฏิ บ ั ต ิ ) (ชม . 


๑ ๐ ๕ ๕ ฝ / ๓ ๕ ๓ ). a. ว ฤต ต . 


Vattam duty (religious or social), task, 
service, task, practice, function, con- 
duct; verse, metre. Skt. vrtta. 


i ม ๑ a 
ว ต ต ห น ้ า (ชน . ๒ ๒ ๐ / ๓ ๕ ), (ชน . 


๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ๓ ). a. ว ก ต ร . 
Vattarn the mouth, face. Skt. vaktra. 


(Jaaa) เป ็ น ไป , ป ร ะ พ ฤต ิ (a9. 


g) ส ั . ช 4 ่ ว ฤต . 

Vattati (vvatt) to begin, to proceed, to 
go on, to be carried on, to take place; 
to stay, remain; to exist, to be; to oc- 
cupy oneself with, practise; to conduce, 
tend; to prevail, to be customary. Skt. 
ง vrt. 


a 
ว ต ุ ต ต 


| 
| 
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ว ต ุ ต น ์ Vattanarh 


๐ d a 
ว ต ุ ต น ค ว า ม เป ็ น ไป , ค ว า ม ป ร ะ พ ฤต ิ (w); 
d 1 ม An «a 
ค ว า ม เบ น อ ย ู , ก า ร เล ย ง ช ว ต ( ซน. ๕ ๕ ๕ | 


ond). T. IIAU. 


Vattanam going on, continuing to 
exist, conducting; livelihood, subsis- 
tence. Skt. vartana. 


a a a 
ว ต ต น ท า ง (ชม . ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ ) ) ป ร ะ พ ฤต ิ , 


๐ 4 
ห น ท า ง (A.N. ๒ / ๓ ๑ ๕ ). A. IAU. 


Vattani (f.) a road, path; abiding, 
living, practising. Skt, vartani. 


ว ต ต ป ฏิ ว ต ต ์ ว ั ต ร แล ว ั ต ร ต อ บ ( ป . ธ . ol 
avo); โว ต ุ ต ป ฏิ ว ต ต ์ แป ล ว ่ า “ ว ั ต ร แล ะ 
ว ั ต ร อ า ค ั ย Aa ว ั ต ร ให ญ่ แล ะ ว ั ต ร น ้ อ ย ห ม า ย 
ค ว า ม ว ่ า ว ั ต ร ท ุ ก อ ย ่ า ง เท ี ย บ อ ง ค ป จ ุ จ ง ค ํ 
“ อ ว ย ว ะ แล ะ อ ว ย ว ะ อ า ศั ย ” ค ื อ อ ว ย ว ะ ให ญ่ 
แล ะ อ ว ย ว ะ น ้ อ ย ห ม า ย ค ว า ม ว ่ า อ ว ย ว ะ ท ั ่ ง ป ว ง 
ว ต ุ ต ป ฏิ ว ต ต ์ พ บ ใช ้ ใน อ ร ร ถก ถา เช ่ น ใน 
อ ร ร ถก ถา ธร ร ม บ ท ส ่ ว น อ ง ค ป จ จ ง ค ์ พ บ 
ใช ้ ใน บ า ล ี เช ่ น ก ุ ส โล m ร ถ ส ุ ส อ ง ค - 
ป จ จ ง ค า น ์ “เธ อ เบ ็ น ผู ้ ชํา น า ญ ใน อ ั ง ค บ ั ้ จ - 
จ ั ง ค ะ ( ส ่ ว น ต ่ า ง ๆ ) ขอ ง ร ถ ? ” ( สยาม. 
เต . อ ภ ย ร า ช ก ุ ม า ร ส ุ ต ุ ต ๑ ๓ | ๕ ๒ ) ]. a. 


ต ง 
ว ฤต ุ ต + ป ร ต ว ุ ฤต ุ ต . 

Vattapativattam different kinds of 
duties or services; [vattapativatam 
means (primary) duty and derived 
duty, principle and minor, i.e., all 
kinds of duties; comp. angapaccan- 
gam meaning “ part and derived part,” 
greater part and lesser part, i.e., all 
parts. vattapativattam is used in the 
Commentaries, for example, in the 
Commentary of the Dhammapada, 
whereas angapaccangam is used in 
the Pali-scriptures, such as, kusalo 


bab 
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ว ต ตา ป โก Vattapako 


tvam rathassa angapaccanganam 
“ Are you skilled in the various parts 
of the chariot? (Syam, Te. Abhaya- 
rajakumarasutta 13/92)). Skt. vrt- 
ta + prativrtta. 


A ๑ od v aw 
ว ต ุ ต ป ฏ ว ต ุ ต ก ร ณ ก า ร ท ํ า ซึ ง ว ั ต ร แล ป ฏิ ว ต ร 
๐ | 
(ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๐ ). A. ว ฤต ต ป ร ต ว ฤต ต + 


ก ร ณ . 


Vattapativattakaranam the perfor- 
mance of every duty, holding the dif- 
ferent duties for others. Skt. vrtta- 
prativrtta + karana. 


a to d v v 
ว ต ุ ต ป ฏิ ว ต ุ ต ก า ร โก ผู ทํ า ซึ ง ว ั ต ร แล ว ั ต ร ต อ บ 
๐ จ 
(ป . ธ . ๑ ๓ ๒ ๐ ). ส ์ . ว ฤต ต ป ร ต ว ฤต ุ ต + 


ก า ร ก . 


Vattapativattakarako one who per- 
forms every duty for another, a faith- 
ful attendant. Skt. vrttaprativrtta + 
karaka. 


ว ต ุ ต พ โพ พ ึ ง ก ล ่ า ว ( ป. ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. 


ว ก ต ว ย . 

Vattabbo (2/2.f.p. of vatti) that ought 
to be said, that ought to be addressed, 
or called, or spoken to. Skt. vaktavya. 


ว ต ต ล ส่ ม ป น โน ถึ ง พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย ว ั ต ร ( ป . ธ . ๑ / 


ado). a ว ฤต ุ ต + ส ม ป น น . 


Vattasampanno ( ๕ ๕ 7.) faithful in the 
discharge of one’s duties, dutiful; de- 
vout, one who keeps all observances. 
Skt. vrtta + sampanna. 


ว ต ุ ต า ผู ้ ก ล ่ า ว , ผู ้ พ ู ด (TU. ๓ ๓ ๕ / ๒ ๒ ). 


A. ว ก ต ฤ . 


Vatta 
says. 


(m.) teller, speaker; one who 
Skt. vaktr. 
ว ต ุ ต า ป โก ผู ้ ให ้ เป ็ น ไป (oy. ๑ ๐ ๒ ๕ / 


age). A. ว ร ต า ป ก . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


k 
ว ต เต ต Vatteti 


๒ ๓ ๑ 


ว ท ญ ญ ล (ล ถี ถิ น 


Vattapako (adj.) causing to take place, 
making to goon. Skt. vartapaka. 


(Jaan) ให ้ เป ็ น ไป (ป . ธ . ๑ / 
ave). a. HAUA, VWA. 


Vatteti (caus. of vattati) to cause to go 
on or proceed, to keep up, practise. 
Skt. vartayati, /vrt. 


A 
ว ต ุ เต ต 


~ ร al ม v a 
aaa เค ร ื ่ อ ง บ ิ ด (ผ้า ) (w); ผ้า (ชน. 
๒ ๕ ๐ | ๕ » ). a. ว ส ต ร . 


Vattham cover, cloth; clothes, raiment. 
Skt. vastra. 


๑ aa a a 
ว ต ุ ถ ล ุ ย ห น ม ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ( YU. ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ), 
ad. ว ส ุ ต ร + ค ุ ห ย . 


Vatthaguyham the pudendum, lit., 
“that which should be concealed by 
clothes”. Skt. vastra + guhya. 


a vyv ad a 
ว ต ล UNA, ก ะ เพ า ะ บ ั ส ส า ว ะ ( ชม . ๒ ๓ »/ 
๕ ๒ ). ส ํ . IA. 
Vatthi (m.&/f.) the abdomen, the 
bladder. Skt. vasti. 
ai! ม a a! a 
ว ต ล nay, ส ว น , พ น ท (a); ท อ ย ( ชน . 
a v v ม A 
๒ ๒ ๕ | ๒ ๒ ) ) ท ี ป ล ู ก บ ้ า น ส ร ้ า ง เร ื อ น , wan 
(JU. ๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ). A. NAA. 


Vatthu 
garden, floor, abiding place. 
vastu. 


(m.) a site, building ground, 
Skt. 


ana, oa vide, ส ึ ง ขอ ง (w); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก า ร ณ ( เห ต ุ ) ๒ . ท พ พ (พ ั ส ด ุ , 
ส ึ ง ขอ ง ) ๓ . ร ต น ต ต ย (ห ม ว ด ๓ แท ่ ง 
ร ั ต น ะ ) ( TU. ๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ): เห ต ุ , ท ร ั พ ย ์ , 
พ ร ะ ร ั ต น ต ร ั ย (A.N. ๒/๓ ๒ ๑ ); เร ื ่ อ ง ย า ว 
( ป. ธ . ๑ / ๓ ๒ ๑ ). ซึ, WA. 


Vatthu, othu (7.) substance, object, 
thing, matter; occasion, cause; plot or 
' subject, story, narrative; the Three 


Gems. Skt. vastu. 

ว ต ุ ถุ โก . ม ี ว ั ต ถุ (ธั ม . ๕ / ๑ ๓ ๕ ). c. 
ว ส ุ ต ุ + ก . 

Vatthuko (adj.) substitute for, having 


a site or foundation or ground. Skt. 


vastu + ka. 

aana, ๑ เล ขุ ย ก ผู ้ ก โห ม ห ั ด (ชิ ม . ๕ ๕ ๓ |/ 
oda); ผัก โห ม ห ิ น (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๑ ). A. 
ว ส ุ ต ุ ก . 

Vatthulam, oleyyakamm a plant Cheno- 
podium album. Skt. vastuka. 


ว ต ร ภู พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (ขั ม . ๒ ๐ / ๓ ). a. 
ว ฤต ร + ภู : WAMU. 

Vatrabhu (7:.) a name of Indra. 
vrtra + bhu; vrtrahan. 


Skt. 


ว ต ว า ว ่ า แล ้ ว ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). ส ํ . อ ุ ก ต ว า , 
ง่ ว จ . 
Vatva (ger. of vadati) having said, 
having told. Skt. uktva, /vac. 
ว ท ญ ญ ผู ร ู ถ้อย ค ํ า อ ั น ย า จ ก ก ล ่ า ว , โอ บ อ ้ อ ม 
813 (YU. ๓ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ) , ผู ้ ก ล ่ า ว ไพ เร า ะ 
al 
(a.n. ๒ | ๓ ๒ ๒ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
4 Yaw v al a v a 
muda (ผู ม อ ั น ให ้ เป ็ น ป ก ต ิ , โอ บ อ ้ อ ม อ า ร ี ) 
4 v a 
๒ . ว ค ค ุ ว า ท ( ผู ้ พ ู ด ไพ เร า ะ ) (ซม. ๕ ๕ ๑ / 


๒ ๕ ). T. MUY; ว ท า น ย . 


~~ 


Vadannu (adj.) liberal, generous, mu- 
nificent; bountiful, giving ear to sup- 
plication; affable. Skt. vadanya; va- 
danya. 
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a s A 3 
ว ท ต , % เ ท ต Vadati, edeti 


a a ' f 
ana, ๐ * เ ท ต (ว ท ) ว ่ า ( ภ . ป า . ooa); 
wa, ว ่ า (อ จ . æ); ก ล ่ า ว (ป . ธ . ol 


avo). a. AM. 


Vadati, odeti (vvad) to speak, say; 
to declare, proclaim. Skt. /vad. 


° 1 v v a 
ว ท น NAN, NUI (a); ห น า (ชม. wdo/ 


dé); ป า ก (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๒ ). a. ว ท น . 


Vadanam speech, utterance; the mouth; 
the face. Skt. vadana. 


a ree ๐ v 1 i Sep 
ว ท า น โย ผู ร ู ถอย ค า อ น ย า จ ก ก ล า ว , โอ บ อ อ ม 


อ า ร ี (FY. ๓ ๒ ๓ | ๒ ๒ ๕ ). A. ว ท า น ย . 


Vadaniyo (adj.) bountiful, liberal. 
Skt. vadanya. 


ay จ 
ว เท ต A MA. 


Vadeti see vadati. 


ว โท ค กู ้ ก ล ่ า ว, ผู ้ พ ู ด (AN. ๓ ๕ / ๒ ๒ ๓ ). 


a.m. 
Vado (adj.) speaking sensibly, telling, 
talking. Skt. vada. i 
A จ 
ว ท ท ล ก า ฝน ( ผ ); [amama agi 
g ๐ 1 
( โย ชน า ส า ม น ต ์ ๒ / ๑ ๓ ๒ ); ฝน พ ร ้ า ก ็ ว ่ า ]. 
d. NINA + OM. 
Vaddalika (f.) rain, rainy weather. 
Skt. vardala + ika. 


ว ธ โก ผู ้ ฆ่า ( ผ ); ชน ผู ้ ฆ่า (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 


a. ว ธ ก . 


Vadhako 
killing; a murderer. 


(adj.) murderous; slaying, 
Skt. vadhaka. 


๐ at a 
WATU ส ถา น ท ฆา (ชม . ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


T. ว ธ + ส ุ ถา น . 


Vadhatthanam place of execution, 
slaughterhouse. Skt. vadha + sthana. 


bad 


ว น ์ Vana 
aan (/ ว ธุ ) ด ี (ค . ธ . ป . ๓ / ๒ ); ฆ่า ( ผ ); 
เบ ี ย น (a.n. olano); ขจัด (U.i. ๑ | 


๓ ๒ ๒ ), a. ช่ ว ช , 


Vadhati (vadh) to strike, beat, hurt; 
to kill, Skt. /vadh. 


ว ธ พ น ุ โธ ค ว า ม ท ุ บ ต ี แล ะ ค ว า ม จ อ ง จ ํ า ( ค . ธ . 


ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). ส ี . I5 + พ น ธ . 


Vadhabandho 
ment, flogging and binding. 
vadha + bandha. 


striking and imprison- 
Skt. 


ว ธุ ก า ห ญิ ง ส า ว (w). ส ์ . ว ธุ ก า . 
Vadhuka (f.)a girl, maid; a daughter- 


in-law. Skt. vadhuka. 

ว ธุ ท ย โต ผู ่ เบ ี ย พ , พ ย า ย า ม ฆ่า (A.N. ๒ / 
๓ ๒ ๕ ) : ค น ร ้ า ย (TU. ๓ ๓ ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. 
ว โธ ท ย ต . 

Vadhudyato a murderer, assassin; pre- 
pared to kill, murderous. Skt. va- 
dhodyata. 


ว ธ ห ญิ ง ส า ว (w); ผู ้ ห ญิ ง (Fu. ๒ ๓ ๒ | 
d a 

va); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. qum 

( สะใภ้ ) ๒ . ก ญ ญ า ( ส า ว น ้ อ ย ) ๓ . ชา ย า 

( ภร ร ย า ) ( ชั น . ๕ ๕ ๓ / ๒ ๕ ๐ ). FB. 

Vadhu (f.) ล girl, bride; ล young wife, 

a daughter-in-law. Skt. vadhū. 

' 1 g a 

ว โธ ฆ่า (a); ฆ่า พ ั น (TU. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). 


a. ว ธ . 


Vadho striking, 
murder, assassination. 


killing, slaughter, 
Skt. vadha. 


© wo a ๐ 
ว น ต ั ณ ห า ( ม . น ท . ๕ ). ส . WUA. 


Vanam desire, lust. Skt. vanas. 
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ว น ์ Vanam 


bas 


ว น ต า โส Vantiso 


= i d 1 น น ม / ๑ 
ว น บ ํ า ( ผ ); ur, UYIN ( ชม . ๕ ๓ ๒»/ 
Ls a ° 
๑ ๒ ๕ ); WI ( ชม . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). ส . ว น . 


Vanam a wood, forest, thicket, jungle; 
water. Skt. vana. 
d a ๐ 
ว น ก า โก ก า บํา (ขั ม . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). ส ี . 
ว น + nin. 


Vanakako araven. Skt. vana + kaka. 


ว น ก ุ ฤ ก โ ฏ ไก ่ บ่า (au. ๒ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๒ ). a. 


ว น ก ุ ก ก ุ ฎ . 
Vanakukkuto a jungle cock; a wild 
fowl. Skt. vanakukkuta. 


a d ฝุ ่ 
ว น จ ร โก ค น เท ี ย ว ไป ใน บ ่ า ( พ ร า น บ ํ า ) 


(y). ส ์ . ว น จ ร ก . 


Vanacarako a forester, hunter. Skt. 
vanacaraka. 
lar v 4 ' il 
ว น โถ [ห ม ู ไม ้ อ ั น ต ั ง อ ย ุ ใน บ ํ า (อ . ธ บ . 


๕ ๓ ๕ ) ]; ต ั ณ ห า (ชน . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ๕ ), ( ม . 


น ิ ท . ๕ ). ส ํ . ว น + ถ . 


Vanatho the undergrowth in the forest, 
brushwood, shrubs, saplings; desire, 
lust. Skt. vana + tha. 


ad ! จ | 
ว น น โต ท ็ เป ็ น ส ่ ว น แท ห่ ง บ ่ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๑ / 


ooo). T. INUA. 
Vananto the edge or skirt of a forest. 
Skt. vanānta. 


A A 

ว น ป ป ต , ว น ส ุ ป ต 
ie v d v ' "We a 

บ เจ ้ า ) (a); ไม ้ เป ็ น เจ ้ า แห ่ ง ห ม ู ไม ้ (ชม. 


vyv d v l v 
ต ้ น ไม ้ เป ็ น เจ ้ า ป่า ( ไม ้ 


๕ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ ); ไม ้ ไม ่ ม ี ด อ ก ม ี แต ่ ล ู ก (a.n. 
< a a 
๒ / ๓ ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว น า 
๐ 4 v vd เว 

Uva ผล ค ค า ห ร ุ ก ข (ต ้ น ไม ้ ท ิ เ ผ ล ิ ด ผล 

ป ร า ศ จ า ก ด อ ก ) w. anv (Auth) ( ชน , 
๐ =) 

๕ ๐ ๓ / ๒ ๕ ๒ ). ส . ว น ส ุ ป ต . 


Press Here to 
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Vanappati, Vanaspati (m.) “lord 
of the forest,” the big tree; the tree 
bearing fruit without having any blos- 
soms, any tree. Skt. vanaspati. 


a Aw a a 
ว น ม ล ล ถา ม ะ ล ว น , ม ะ ล ล า ( ชม . ๕ ๓ ๕ | 
๐ ๒ | 
owd). ส . ว น ม ล ล ก า . 


Vanamallika (f.) wild jasmine. Skt. 
vanamallika. 


v od t 
ว น ส ณุ โท ชั ฏ แ ห ่ ง บ ่ า , ร า ว แห่ ง บ ํ า ( ป . ธ . 
๑ / ๓ ๒ ๓ ). A. ว น + YUN. 
Vanasando a forest, thick wood. Skt. 
vana + sanda. 
a 
ว น ส ุ ป ต ด ู ว น ป ป ต ิ . 


Vanaspati see vanappati. 


a v a a 
ว น ต า ผู ห ญิ ง ( ผ ), (ชน . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ). 
๐ a 
ส . ว น ต า . 


Vanita (f.)a woman. Skt. vanita. 


A A ' va 
ว น พ ุ พ โก , ว ณ พ » ค น ก ล ่ า ว ค ุ ณ แ ล ้ ว จ ึ ง ขอ 
(ว ร ร ณิ พ ก , ค น ขอ ท า น ) (w); ค น ขอ ท า น 
a ๐ 4 4 
( ชน. ๓ ๕ ๐ | ๒ ๒ ๕ ). ส ์ . ว น ป ก , ว น ย ก . 


Vanibbako, Vanib° a beggar, mendi- 
cant, pauper. Skt. vanipaka, vaniyaka. 


va ¥ Aa v เว 
ว น ุ ต ก ส า โว ผู ้ ม ี น า ฝา ด ค ื อ ก ิ เล ส อ ั น ค า ย แล ้ ว 
( ป . ธ , ๑ | ๓ ๒ ๒ ). A. NUA + ก ษา ย . 


(adj.) one who has put 
Skt. vanta + kasaya. 


Vantakasavo 
away evil. 


ว น ต า โส ๋ ม ี ค ว า ม ห ว ั ง อ ั น ค า ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


๓ ๕ | ๓ ๓ ). A. ว า น ต + NM. 


one who has renounced all 
Skt. vanta + 48a. 


Vantaso 
wishes, an Arhant. 
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INA Vandati 


bdo 


in 
ว ม ต Vamati 


(Jim) ก ร า บ ไห ว ้ (a.n ๒ / 
๓ ๒ ๕ ) : ไห ว ้ ( อ จ . ๕ ). ส์. ช่ ว น ท , 


Vandati (ง ง ล ท ( to salute, make obei- 
sance, pay homage to, revere, venerate. 
Skt. /vand. ae 


a 
ว น ุ ท ต 


ว น ุ ท น า , ou ไห ว ้ ( ผ ), (tu. ๕ ๒ ๒ | 
๑ ๓ ๐ ). a. ว น ท น า , ว น ท น . 


Vandana, °nam salutation, paying re- 
verence, veneration, homage: Skt. 
vandana, vandana. 


ว น ุ ท า ก า ก า ฝา ก (w), (au. ๕ ๕ ๐ | 
๑ ๓๕ ). a. ว น ุ ท ก า , ว น ท า ก า . 

Vandaka (/.) ล parasitical plant. Skt. 
vandaka, vandaka. 


ว น ุ ท า ป น ก า ร ให ้ ไห ว ้ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ว น ท า ป น . 


Vandapanam causing to do homage. 
Skt. vandapana. 


a a ล 
ว น ุ ท เช ล ย , ค น ค ุ ก (ชม . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๓ ). 
๐ จ "i 
ส . ว น ท , พ น ุ ท น . 


Vandi (f.) a prisoner. 
bandin. 


Skt. vandi, 

a v 1 a a d v v 
ว น ท ผุ ู กล่าว ชม ค ุ ณ ม ค ว า ม เพ ย ร เบ น ต ั น , ผู 
จ ด ห ม า ย เห ต ุ ค ว า ม ชอบ ( ชน . ๓ ๕ ๒ | ๑ ๒ ๐ ). 
a. ว น ท ั น . 


Vandi (m.)a bard, praiser, panegyrist. 
Skt. vandin. 


a ' 

ว ป ต (7 ว ป ) ห ว ่ า น , เพ า ะ ( อ จ . om). 
a. ง ่ ว ป . 

Vapati ( ง vap) to sow, to plant; to 


shave. Skt. /vap. 


o i n 
ว ป น ห ว ่ า น ( ชน . ๕๒/๒ ๕ ๕ ); เพ า ะ 
( อ จ . oa). a. ว ป น . 


Vapanam sowing. Skt. vapana. 


ว ป า น ั ม ั น ขั ้ น ( ชิ น . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ). ส ํ . 
ว ป า . 

Vapa  (f.) the mucous secretion or fat 
that spreads among the muscles. Skt. 
vapa. 

aluda (/ ว ป ) ย ั ง ชน ให ้ ห ว ่ า น ( ป . ธ . 


olada). a. NUUA, Ja. 
Vapāpeti (caus. of vapati) to cause to 


sow. Skt. vāpayati, ช่ vap. 


ว ป ก า ย ( ผ ), ( ชั น . ๑ ๕ ๑ | ๕ ๕ ); ต ั ว 
( อ . ก . ๒ | ๓ ๒ ๓ ). A. ว ป ส . 


Vapu (7.) the body. Skt. vapus. 


ว ป โป พ เบ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ว ป ป (พ ื ช 
ท ี ่ จ ะ พ ึ ง ห ว ่ า น ) ๒ . ag (ต ล ิ ่ ง ) (u. 
๑ ๑ ๓ ๓ | ๓ ๕ ๕ ); ห ว ่ า น , ป ล ู ก ( อ . ก . ๒ / 
aba). & ว า ป ย : ws. 


Vappo sowing, soil to be sown on; the 


seed to be sown; the bank of a river. 
Skt. vapya; vapra. 


a a 

ว ม ต (ช่ ว ม ) ค า ย เส ี ย ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ส ๒ )) 
ร า ก เส ี ย (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ » 2: สํ า ร อ ก เล ี ย 
(yun. wo). A. ช่ ว ม . 


Vamati (vam) to vomit, to eject, to 


discharge. Skt. / vam. 
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ว ม ถู Vamathu 


ว ม ถู อ า เจ ี ย น (y), ( ชิ น . ๓ ๒ ๓ | ๕ ๕ ). 
a. ว ม ถุ . 

Vamathu 
thu. 


(m.) vomiting. Skt. vama- 
๐ ๐ a ๑ 

ว ม น ล ้ า ร อ ก , ย า เค ร ื อ ง ล ํ า ร อ ก ( w); AW; 

ร า ก ( อ จ . ev). a. INU. 


Vamanam vomiting; an emetic; dis- 
charged food. Skt. vamana. 


๐ ม a 
ว ม ม เส อ เก ร า ะ Cw); เก ร า ะ (ชน. ๓ ๓ ๓ | 
oog), T. IINU. 


Vammam an armour. Skt. varman. 


A 1 a ; 
ว ม ม โต ท ห า ร ห ่ ม เก ร า ะ (ขึ ม . ๓ ๓ ๕ / 
๑ ๑ ๕ ). a. IINA. 


Vammito (adj. ) wearing armour, ar- 


moured, clad in armour. Skt. varmita. 


a ° 0 
ว ม ุ ม โก , on จ อ ม ป ล ว ก (y). a. ว ล ม ก , 
ว ล ุ มิ ก . 


Vammiko, °kam an ant-hill. Skt. val- 
mika, valmika. 


agis vyn (ชิ บ . ๒ ๕ ๓ / ซ ะ ). 4. 
ว ย ะ ส ถ 
‘Vayattho (adj.) young, being in the 


prime of life. Skt. vayahstha. 


ว ย ป ป ต โต ถึ ง แล ้ ว ขึ ง ว ั ย ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๓ ). 
q. ว ย ส + ป ร า ป ต . 


“Vayappatto (adj.) come of age, grown 
up, fit to marry. Skt. vayas + prapta. 
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ว ร โก 


ว ร ง A Varangarh 


ว ย ส ุ ่ สํ า ห ญิ ง ส ห า ย (Gv. ๒ ๓ ๕ / ๓ ๑ ). T. 
ว ย ส ยา. 
Vayassa (f.) a female friend, a wo- 


man’s female friend. Skt. vayasya. 


ว ย ล ู โล ่ ม ิ ต ร (ช่ น. ๓๕๒/๑๐ ๕ ). a. ว ย ส ย. 


Vayasso ล friend. Skt. vayasya. 


๑ v d 
ว โย , og ว ั ย (ow) ( ผ ); เป ็ น ไป ใน 
a v av d v 
อ ร ร ถ ค ื อ พ า ล ยา ท ิ (ว ั ย ม ี ว ั ย เด ็ ก เป ็ น ต ้ น ) 


( ขั น . ๑ ๐ ๕ ๒๕/๓ ๒ ๕ J. a. IUN. 
Vayo, °yam prime of life, any period 
of life, age, youth. Skt. vayas. 


ว โย ด ู ว ย โย . 
Vayo see vyayo. 
bed ail a 1 a 
ว ร AMN, ป ร ะ เส ว ิ ฐ ก ว ่ า (ชม . ๕ ๑ ๐ / 


wen), ซี . ว 3. 


Varam better, more excellent. Skt. 


vara. 

v v i o a 

ขา ว น ก , WWW, ต น เด อ ย ( อ. ก . 
๒ / ๓ ๓ ๒ ) ; ลู ก เด ื อ ย ( ชน. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๓ ). 


a. ว ร ก . 


Varako the bean Phaseolus trilobus. 
Skt. varaka. . 


ว ร ง ค ์ น ิ ม ิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร ี (YU. ๒ ๓ ๓ / ๕ ๒ ): 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . โย น ิ (น ิ ม ิ ต ส ต ร ี ) 
ใต . as ( ศี ร ษ ะ ) ( ชน . ๑ ๐ ๕ ๓ | ๓ ๓ ๕ ๕ ); 
โย น ี แห ่ ง ห ญิ ง ( อ . ก . ๒/๓ ๓ ๒ ). a. INA. 


Varangam the physical organs of the 
male and female, pudendum; female 
pudenda; the head. Skt. varanga. 
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ว ร ณุ ญ Varaññü bale ว ร ู โถ Varitho: 


ว ร ณ ณ ผู ้ ร ู ้ ธร ร ม อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ผ ). a. 
"a ช ข 
ว ร + ชุ ณ . 


Varanhti ( ๑ ๕๕7.) one who has known 
or discovered Nirvana, an epithet of 
the Buddha. Skt. vara + jfia. 


o a vi 
ว ร โณ ก ํ า แพ ง (Tu. ๒ ๐ ๓ /» ๐ ):; ไม ้ ก ุ ม 
(ขั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๐ ). a. ว ร ณ . 


Varano ล surrounding wall, rampart; 
the tree Crataeva roxburghii. Skt. 
varana. 


ว ร ต โร ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า ( ผ ). ส ์ . ว ร ต ร . 


Varataro (adj.) better, more excellent. 
Skt. varatara. 


๕ ๒ ๒ | ๑ ๒ ๐ ). a. ว ร ต ุ ร. 


Varatta (f.) a strap, thong. Skt. 
varatra. 


towd a v 
ว ร โท ผู ้ ให ้ ซึ ง ธร ร ม ป ร ะ เส ร ิ ฐ (พ ร ะ เจ ้ า ) 
teva a 
(a); ผู ้ ให ้ ซึ ง พ ร ะ น ิ พ พ า น ธร ร ม ( ส . ป . ก . 


ว ร ต ต า ส า ย เก ื อ ก ( ผ ), เช ื อ ก ห น ั ง ( ขั น . 
| 
| 
| 

๕ | ๑ ๕ ). ส . IM. | 

Varado giver of the boon, giver of | 
the best things; one who has shown 
men the way to Nirvana, an epithet 
of the Buddha. Skt. varada. 


ว ร ป ณ โ ณ พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ขน. ela). d. 


ว ร + ป ร ชุ ณ . 

Varapanno (adj.) of noble wisdom, 
having an excellent knowledge; an 
epithet of the Buddha. Skt. vara + 


prajña. 


aa a 1 a a 
ว ร ว ณ ณ น ห ญิ ง อ ย ่ า ง ด ิ ( ชม . ๒ ๓ ๕ / ๕ ๐ ); | 


น า ง ไ ฉ ม ง า ม (A.N. ๒ / ๓ ๓ ๒ ). a. ว ร ว ร - 
ada 
alu. 


Varavannini (f.) a noble woman, an 
excellent woman. Skt. varavarnini. 


ว ร า โก ค น ย า ก ไว ้ , ค น ก ํ า พ ร ้ า ( ผ ). a. 


ว ร า ก . 


Varako (adj.) wretched, miserable. 
Skt. varaka. 


ว ร า โก ห ม ้ อ , ก ร ะ บ อ ก ( ผ - ว า ร โก ). ส ์ . 


NIN. 
Varako ล pot, jar. Skt. varaka. 


ว ร า โร ห า ผู ้ ห ญิ ง อ ย ่ า ง ด ี ( ขั ม . ๒ ๓ ๕ / ๓ ๐ ). 


a. ว ร า โร ห า . 


Vararoha (f.) a noble lady. Skt. 
vararoha. 


% ๐ 4 v a 
ว ร า ห โร ผู ้ น ํ า ม า ซึ ง ธร ร ม อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ผ ) , 
wo ta ๕ « ม ค 
ผู นํ า ม า ให ้ ซึ ง ส ึ ง อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ (อ . ก . ๒ / 


๓ ๓ ๒ ). A. ว ร + อ า ห ร . 


Varaharo (adj.) bringing the boon, 
causing to reach the highest state;. 
an epithet of the Buddha. Skt. 


vara + ahara. 
i v d 
ว ร า โห ห ม ู ป า , ช้ า ง (w); เป ็ น ไป ใน 


อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ุ ก ร (uy) ๒ . ค ช ( ช้ า ง ) 
( ขั น . ๑ ๑ ๑ ๕ | ๓ ๕ ๕). a. INM. 


Varaho ล boar, wild hog; an elephant. 
Skt. varaha. 


et a ๐ 
ว ร โถ ไม ้ ค ่ า (ชิน. ๓๓๕/๑๑ ๓ ). ส ี . 230. 
a 


Varutho a wooden ledge or fender 
around a chariot. Skt. varūtha. 
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ว โร Varo 


ว โร พ ร ( ผ ) : ค ว า ม ก ั ่ น, ค ว า ม ร ะ ว ั ง ( ชิ น . 
ซ » ๒ / ๒ ๓ » ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เท ว า - 
ท ิ โต อ ิ ฎ ธ ( พ ร ) w. ชา ม า ต า ( ล ู ก เข ย ) 
๓ . ป ติ (ผัว ) ๕ . อ ุ ต ต ม ( ป ร ะ เส ร ิ ฐ ) 
( ขั น . ๕ ๑ ๐ | ๒ ๕ ๕ ). a. 23. 


Varo ล boon, blessing, favour; choosing, 
appointing. Skt. vara. 


ว โร ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); ส ู ง ส ุ ด (Tu. ๒ ๕ ๕ / 
wed). a. N. 

Varo (adj.) excellent, best, precious, 
noble. Skt. vara. 

ว โร ผัว (tu. ๒ ๕ ๐ / ซ ๒ ). a. ว ร . 

Varo a husband. Skt. vara. 

ว ล ณ ข น ์ เค ร ื ่ อ ง ใช ้ , ก า ร ใช ้ ( ผ ). d. 
อ ว + ล ญ ช น . 

Valanjanam using, use, resorting to. 


Skt. ava + lafijana. 


a v a 
sama (7 ว ล ชิ ) ใช ้ (ว ชร . ชา . เอ . 
oja). ส ์ . อ ว + Jany 


Valañjeti (/valaji) to use, to resort, 
to spend. Skt. ava + ข่ ไล ย ี ]. 


ว ล ณ โ ซ้ เค ร ื ่ อ ง ก ด ล ง , ร อ ย (w); ใช ้ ส อ ย 
( JU. ๓ ๓ ๕ | ๑ ๐ ๒ ), ( ชั น . ๓ ๓ ๕ / ๑ ๐ ๓ ); 
[ ส ร วิ ร ว ล ญ ช ว ล ั ญ ชะ ใน ส ร ี ร ะ [ ก า ร ถ่ า ย ] 
( บ า . ๑ ๒ ๓ ๕ ) ]. ส ํ . อ ว + ล ญ ช , 


‘Valanjo resorting to, frequenting; a 
mark, footprint; use, expenditure; 


๒ ๕ ๓ 


ว ถิ ต ต โจ Valittaco 


a ะ v a2 a 

ว ล ย โต nu, ล ้ อ ม , ร ะ ว ั ง ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ | 

a v se 

๒ ๓ ๑ ) : เก ี ย ว ร ั อ ย , ห ุ ม ห ่ อ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 
๐ a 
ส . ว ล ย ต . 

Valayito (adj.) encircled, enclosed, 
surrounded, covered. Skt. valayita. 


๐ v v ๐ 
ว ล โย , og ว ล ั ย , ส ร ้ อ ย , ก ํ า ไล ( ผ ) ) ท อ ง 
ป ล า ย แข น , ก ํ า ไล ม ื อ (au. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ): 


เส ว ิ ย น (FN. ๒ / ๒ ๐ ๑ ). a. ว ล ย . 


Valayo, °yam ล bracelet, ring, circle. 


Skt. valaya. 


ว ล า ห โก เม ฆ ( ขั น . ๕ ๓ / ๑ ๕ ); เท พ บ ุ ต ร 


ผู ้ ย ั ง เม ฆ ฝ น ให ้ ต ก ( ผ ). a. ว ล า ห ก . 
Valahako ล cloud, dark cloud, thun- 


dercloud; a god of rain. Skt. valahaka. 
ว ล ท า ง , ร อ ย (A.N. ๒ | ๓ ๓ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ชร า ส ิ ถ่ ล จ ์ ม ม ู ( ห น ั ง ห ย ่ อ น 
ย ่ น เม ื ่ อ ชร า ) ๒ . อ ุ ท ร ง ค ( ร อ ย ย ่ น ท ี ่ ห น ั ง 
ท ้ อ ง ถื อ ว ่ า เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ ง า ม อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง ขอ ง 


a a ๐ Aq 
ห ญิ ง ) (ชน. ๕ ๕ ๐ / ๓ ๒ ๕ ). a. WA. 


Vali (f.) a line, streak; a fold of the 
skin, wrinkle. Skt. vali. 


a a v a a 
ว ล โต ม ี ห น ั ง ห ด เท ี ย ว ( ชิ น. ๒ ๕ ๕ / ซ ๒ 


จ ๐ q จ 
- Alu). a. ว ล ต : Au. 


Valito (adj.) wrinkled. Skt. valita; 
valina. 

a a v a a 

ว ล ต ุ ต โจ ค น ม ี ห น ั ง ห ด เท ี ย ว (gy. ๒ ๕ ๕ / 


a v a v ๐ 
ad); ค น ม ี ห น ั ง เท ี ย ว แล ้ ว (N) ศ ส. 


track, trace; that which is spent or จ 
secreted, i.e., outflow, eg excre- 4 ต FN. 
ment; [sariravalafja: faeces]. Skt. | Valittaco (adj.) having wrinkles. 
ava + ไล น ิ ja. Skt. vali + tvac. 
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ว ล ิ โร Valiro 


a 1 a a 
ว ล โร ค น ต า เห ล ่ , ต า ห ล ิ ว ( ผ ), (ชน . 
๓ ๒ ๐ |/ ๕ ๕ ). ถี ่ . ว ล ิ ร . 


Valiro (adj.) squinting. Skt. valira. 


a a a ๐ 
ว ล ม โบ ล ิ ง , เส น (ON. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). . a. 
4 
ว ล ม ุ ข . 


Valimukho amonkey. Skt. valimukha. 


A a a ๐ 4 
Jaan NWM (VU. ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ). A. ว ล ล ก . 


Vallaki (f.) a lute; an Indian lute. 
Skt. vallaki. 


ว ล ล โภ ก ยั น พ ึ ง ใจ (ขั ม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ). 
T. ว ล ล ภ . 


Vallabho ( adj.) beloved, favourable. 
Skt. vallabha. 


ย di 
ว ล ล โภ ค น ก ั น เค ย (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A a d ditw 1 ๕ 
ña o ท ย ต (เป ็ น ท ิ น า ร ั ก , น า เฮ น ด ู ) 
๒ . อ ชุ ณ ก ุ ข ( ค น ด ู แล ก ิ จ ก า ร ) ( ชั ม . 
๑ อ ๒ ๒ ja ๒ ๓ ), M. ว ย ต ก . 


Vallabho a favourite, an overseer. 
Skt. vallabha. 


A v v ' 

ว ล ล ร ก ้ า น ด อ ก ไม ้ (a.n. ๒ / ๓ ๓ ๕ ) : 18 
v = o 4 

ด อ ก ไม ้ ( YU. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๕ ). ส . IAS. 


Vallari (f.) a compound pedicle, a 
branching footstalk. Skt. vallari. 


a 4 4 a a 
ว ล ล โภ wn, แฟ ง ( ผ ); พ ั ก เข ี ย ว ( ชม. 
๐ จ 

๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ). ส . WA. 


Vallibho the plant Kumbhanda, a 
kind of gourd. Skt. valibha. 
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ว ส ค า Vasaga. 
a v é A a 
ว ล ล เถ า ว ั ล ย ( ผ ); เค ร ื อ เข า (ชน . 
๐ 4 
๕ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๕ ). ส . WA. 


Valli (f.) a creeper, creeping plant.. 
Skt. valli. 


z4 ม ' ม 
ว ล ล โร , ๐ ร า , 3 เน อ แผ ่ น (a); เน ื อ 
แห ้ ง ( ขัน. ๒ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). ส ํ . ว ล ล ุ ร . 


Valliiro, 9 ห ล ี , oram dried flesh. Skt. 
valliira. 


a v v a v & 1 ' 

ว ว ต ถา บ ย ม า โน อ ั น บ ั ณ ฑิ ต ให ้ ต ง ล ง ต ่ า ง อ ย ู ่ 
v do 

(ส ส . บ า . ๑ ๕ ๓ ๕๓); อ น อ า จ า ร ย ก า ห น ด 


(ป . ธ . olava). a. ว ย ว ส ถา ป ุ ย ม า น . 


Vavatthapiyamano (2r.p.of vi+ava+ 
/tha) that has been fixed or appoint- 


ed by the wise, or teacher. Skt. 
vyavasthapyamana. 
A จ 
ว ว ต ถา เป ต (ว + อ ว + 7 ธา, Jal) 


๐ v ๐ a 
ก ํ า ห น ด (sy. o/o). ส . ว ย ว ส ถา ป ย ต , 


๑ 
ว + อ ว + ส ถา. 


Vavatthapeti (caus. of vavatthapeti, 
vi+ ava + tha, /thap) to place, to 
fix, to settle, to establish. Skt. vya- 
vasthapayati, vi + ava + /stha. 


a ๑ v a 

ว ว ต ถ โต ก ํ า ห น ด แล ้ ว ( ม . ป ั ท. ๑ ๐ ๕ ). 
a. ว ย ว ส ุ ถิ ต . 

Vavatthito (2p.p. of vavattheti) fixed,. 


arranged, appointed. Skt. vyavasthita. 


a wv! ๐ aad a 
ว ล คา ห ล ญิ ง ผู อ ย ู ใน อ ํ า น า จ ค อ เช อ พ ง ( ชน . 


๕ ๓ ๓ | ๒ ๓ ๕ ). ส ํ . ว ศ ค า . 


(f.) an obedient wife. Skt.. 


Vasaga 
vasaga. 


๑ 
ว ส ต Vasati 


a a a ' 
WA เร ื อ น (ชม . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๑ ):; NIIA 


( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. IA. 


Vasati (f.) a house, dwelling place; 
dwelling, residence. Skt. vasati. 


aaa (daa) ag ( อ จ . ๒ ๕ ). a. ง ่ ว ส . 


Vasati (vvas) to dwell, to stay, to 
live, to abide, to spend time. Skt. 
vas. 


ว ส น ผ้า ส า ม ั ญ (ชั น ๒ ๕ ๐ / ๕ » ). A. WU. 


Vasanam cloth, clothes, clothing. Skt. 
vasana. 


๑ ก. 4 ๐ 
ว ส น ก า ร อ ย ู , NOY (w). ส . ว ส น . 


Vasanam 
vasana. 


dwelling, lodging. Skt. 


a d d ส ! 
ว ส น ฎ จ ฐา น ท ิ เป ็ น ท ื อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๐ ), 
T. ว ส น + amu. 


Vasanatthanam dwelling-place, 
residence, lodging. Skt. vasana + 
sthana. 


ว ส น โต ฤดู ต ้ น ไม ้ ผล ิ อ อ ก ผล (ขั ม. ๓ ๕ / 


on), ส ์ . ว ส น ต . 


Vasanto one of the seasons, spring. 
Skt. vasanta. 


ว ส โภ ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ผ ) ) โค ผู ้ ( ขับ. ๕ «๕ / 


odo). a. ว ฤ ษ ภ . 


Vasabho anything best or eminent of 
its class; a bull. Skt. vrsabha. 


A 1 ai ๐ 
ว ส ล แน ะ ห ญิ ง ถอย ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๐ ). a. 
4 
ว ฤ ษ ล . 


Vasali (f. voc.) perish, vile woman! 
Skt. vrsali. 
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jea, . 
ว ส า เป ต Vasapeti 


a 
ว ส ล 


Vasali (f.) out-caste, wretched woman. 
Skt. vrsali. 


ย wv v ๐ 4 
ช ว ช า , ร า ย ( ผ ). ส . ว ฤ ษ ล . 


v al a 
ว ส โล ค น อ า จ ใน อ ั น ป ก บ ิ ด ซึ ง โท ษ ( ค น ชั ่ ว , 
' bv a 
ค น ถอย ) ( ผ ) : ค น เพ ศ ต ํ า ชา ( ชน . ๕ ๐ ๓ / 
๑ ๕ ๕ ). a. ว ฤ ษ ล . 


Vasalo an outcaste, pariah; a low 
person, reprobate. Skt. vrsala. 

ว ส ว ต ต ิ เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ม า ร (ชื ่ อ 
ม า ร ) ๒ . ว ส ว ต ต า ป ก (ผู ้ ให ้ เป ็ น ไป ใน 
อ ํ า น า จ ) (ชั บ. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๒ ). a. IWA- 
NAU. 

Vasavatti (m.)“ bringing into subjec- 
tion,” name of Māra. Skt. vaSavartin. 

ว สํา ม ั น เห ล ว ( ผ ), (ชั น . ๒ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). 
T. ว ส า . 


Vasa (f.) grease, tallow; serum, mar- 
row of the flesh, fat, suet, adeps; 
brain. Skt. vasa. 


1 v a d 
ว ล ํ า แม ่ โค ห ม ั น ( ชม. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ): เ ป ็ น 
A 4 ¥ v 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ว ล น เต ล ( น า ม ั น เห ล ว ) 
a WU ° aad 
w. ram (ห ญิ ง ผู อ ย ู ใน อ ํ า น า จ ค ่ อ เช ื อ พ ั ง ) 
4 1 v A 
๓ . ว ญ ณ ค า ว ( แม ่ โค ห ม ั น ) (ชน . ๕ ๓ ๓ / 


woe). T. ว ศํา. 


Vasa 
wife. 


(f.) a barren cow; an obedient 
Skt. vaśā. 


ว ล ํ า เป ต ิ (4 วสุ) ให ้ อ ย ู ่ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). 
a. NAYA, 4 ว ส . 


Vasapeti (caus. of vasati) to cause to 
dwell or stay, to lodge. Skt. vasayati, 
/ vas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ว ส ี โก Vasiko 


bab 


ว ล ิ โก 
A 
IAN. 
Vasiko (adj.) subject to, being under 
the influence of. Skt. vaśika. 


ผู ้ เป ็ น ไป ใน อ ํ า น า จ ai g. 


a 


a ao Van ad 
ว ส เช ี ย ว ชา ญ , ม ิ อ ํ า น า จ ( ผ ); ผู ม อ น ท ว ย 
ส ํ า ร ว ม แล ้ ว , ผู ้ บ ํ า เพ ็ ญ พ ร ต (TU. ๕ ๓ ๕ / 
๑ ๓ ๒ ). a. AU. 


Vasi (adj.) skilful, powerful; having 
the senses under control. Skt. vaégin. 


ว ส ์ แก ้ ว , ร ั ต น ะ , แก ้ ว ( ขั น บ. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ); 


ท ร ั พ ย ์ , ส ม บ ั ต ิ ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). ส ์ . 
ว ส ุ . 

Vasu (7.) a gem, wealth, property. 
Skt. vasu. 


1 4 a 
ว ส เท ว ด า เห ล ่ า ห น ึ ่ ง (ชม . ๕ ๕ ๕ | ๒ ๕ ๕ ). 


ส . ว ส . 
จ 


Vasu (m.) a class of Hindu gods. 
Skt. vasu. 

ว ส ธา แผ ่ น ด ิ น (IU. ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ), (a.n, 
๒ / ๓ ๓ ๕ ). &. IAD. 

Vasudha (f.) the earth. Skt. vasudha. 


ว ส น ธรา แผ ่ น ด ิ น (ขั ม . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ), 
จ 


( อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๐ ). a. ว ส ุ ธรา . 


Vasundhara (f.) the earth. Skt. 
vasumdhara. 
ว โส ่ , oå อ ํ า น า จ ( ผ ); อ ํ า น า จ , ค ว า ม 


1 a d 
ใคร ่ (ชม . ๓ ะ ๒ ๒ / ๒ ๓ 9 ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ฆ ๐ ` d 1 
ña ๑ . ป ภุ ต ุ ต (อ ํ า น า จ , ค ว า ม เป ็ น ให ญ่ ) 
a wt ๐ 
๒ . อ า ย ต ุ ต ต า ( ค ว า ม เป ็ น ผู อ ย ู ่ ใน อ ํ า น า จ 


ว ส ุ ส ว า ส ั ก ส า ฏ โ ก Vassavasikasatako 
เข า ) ๓ . อ า ย ต ุ โต (ผู ้ อ ย ู ใน อ ํ า น า จ ) e. 


ค ว า ม ป ร า ร ถ น า (ขั น . ๕ «๕ ๕/๒๕๐). ส ํ . ว ศ . 


Vaso, osam will, authority, power, 
influence, control, mastership; wish, 
desire. Skt. vaéa. 


a 

ว ส ุ ส ต (7/ ว ส ส ุ ) [ฝน ] ต ก (อ จ . we). 
a. ช่ ว ฤ ษ . 

Vassati (¥vass) to rain, to pour down, 
to fall. Skt. /vrs. 
a v v ส 

ว ส ส ต (+ ว ส ส ) ร ้ อ ง (ส ั ต ว ) ( อ . ก . ๒ / 
๓ ๓ ๕ ); ร ้ อ ง (A.N. ๓ ๕ ). a. ว า ศ ย เต , 


ช่ ว า ศ . 


Vassati (/vass) to utter a cry, to 
roar. Skt. vagyate, vas. 


ว ส ส ท ิ ว โส ว ั น แห ่ ง ฝน ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). 


A. ว ร ษ + NW. 
Vassadivaso a rainy day. Skt. varsa + 
divasa. 


o a ๐ 
Iau ฝน ( ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). ส . ว ร ษ ณ . 
Vassanam rain, raining. Skt. varana. 


ว ส ส ว โร บ ั ณ เ ฑา ะ ก ์ , ก ะ เท ย ( ขน. ๒ ๕ ๒ / 
๓ ๒ ). A. ว ร ษ ว ร . ด ู ป ณุ ฑ โ ก . 


Vassavaro a pandaka, eunuch. Skt. 
varsavara. see also pandako. 

a v v a 

ว ส ส ว า ส ก ส า ฏ โ ก ผ้า ส า ฏ ก อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง 


ถวาย แก ่ ภิ ก ษ ุ ผู ้ จ ํ า พ ร ร ษา ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ); 
[ ผ้า จ ํ า น ํ า พ ร ร ษา (ว ิ ษั ย ม ข oloon) ]. 


a, ว ร ษ ว า ก ส + NAN. 


Vassavasikasatako a cloth or robe 
for use in the rainy season; a robe 
given to a monk who has passed his 
rains. Skt. varsavasika + sataka. 
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3 
ว ส ุ ส ว า ส โก Vassavasiko ๒ ส ๑ ว ห ต ิ Vahati 
A v 1% vu a 
ว ส ุ ส ว า ส โก ผู อ ย ุ ส น ก า ล ฝน ( ธ ม . ๕ | ว ส ส โก ป ร ะ ก อ บ ใน ก า ล ฝน ( ป . ธ . ๒ | 
ong). ส ํ . ว ร ษ ว า ส + ON. ado). a. ว ร ุ ษั ก , ว า ร ม ิ ก . 
Vassavasiko (adj.) connected with | Vassiko (adj.) belonging to the rainy 


Skt. 


spending the rainy season. 
varsavasa + ika. 


ว ส ส ส ต ์ ร ้ อ ย แห ่ ง ก า ล ฝน (ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). 


T. ว ร ษ ศ ต . 


Vassasatam a century. Skt. varsaSata, 


ว ส ส า โน 


๑ ๕ ๕ ). ส ์ . ว ร ษา . 


ฤดู ฝน ( ชิ น . ๓ ๕ / ๒ ๓ ), ( ภ . ป า . 


Vassano the rainy season. Skt. varsa. 


= v v 
ว ส์ ส า เป ต ( / ว ส ส ) ย ั ง ฝน ให ้ ต ก ( ม โน ร . 
olada). Ñ. ว ร ษ ย ต ิ , VIH. 
Vassapeti (caus. of ง ง ล ร ร ) to cause to 
rain. Skt. varsayati, /vrs. 


a vuy 
ว ส ส า เป ต (7 ว ส ส ) ให ้ ร ้ อ ง ( ชา . ท ุ . ๓ / 
co). A. NAUA, VNA. 


Vassāpeti (caus. of vassati) to cause 
to utter a cry. Skt. vāśayati, ปุ่ ง ล ิ 8. 


a a wo v ¥ 
ว ส ส ก ส า ภู ก า ผ้า ส ํ า ห ร ั บ อ า บ น า ฝน (w); 
ส า ฏ ก ห น ้ า ฝน ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ) : [ ผ้า อ า บ 
¥ av ° 
น า ฝน (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๑ ๑ ๓ 7)]. a. ว ร - 


a จ 
wn + MYM. 


Vassikasatika (f.) ล cloth or robe for 
the rainy season. Skt. varsika + satika. 


aa av a a 

ว ส ส ก ม ะ ล ิ ซ้ อ น ( YU. ๕ ๕๒/๑ ๓ ๓ ); ม ะ ล ิ 
a ๐ 4 
เค ร ื อ ( ค . ธ . ป . ๕ ๑ | ๒ ๑ ). a. NIWA. 


Vassiki (f.) the great—flowered 
jasmine. Skt. varsiki. 
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season, belonging to the year. Skt. 

varsika, varsika. 

ao a v dev ๐ 
ว ล ส ต เล ี ย ง ส ั ต ว ร อ ง ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). a. 


a 
NAA. 


Vassitam 
vasita. 


the cry of an animal. Skt. 


ว ล ส ป น า ย ิ ก า ด ิ ถี เป ็ น ท ี ่ น ้ อ ม เข ้ า ไป ใก ล ้ ซึ ่ ง 
ก า ล ฝน (ส ม ั ย เป ็ น ท ิ เข ้ า พ ร ร ษา ) (w); 
[ด ิ ถี ท ี ่ ก ํ า ห น ด ให ้ เข ้ า พ ร ร ษา , ว ั น เข ้ า พ ร ร ษา 
(ว ิ น ั ย ม ุ ข ๒ / ๕ ๑ )]. A. ว ร ษ + อ ุ ป น า ย ก า . 


Vassupanayika ( /.) the day of en- 
trance upon Rains, commencement of 
the Vassa residence, the lunar day 
marking the entrance into the rains, 
the day for entering the rains. Skt. 
varsa + upanayika. 

ว ล โส ่ แพ ะ (ชั ม . ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). a. WAA, 


ว ส ต . 


Vasso Skt. basta, vasta. 


a he—goat. 


ว ล ุ โส , od madu, บ ี ่ , ฝน (w); (ชิ ม . 
๕ ๕ | ๑ ๕ ): ฤดู ฝน (Gu. ๕ ๐ | ๒ ๓ ) : ป ี ่ 
(qu. ๕ ๑ | ๒ ๕ ):; เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
ห า ย น (Ñ) w. ว ุ ฏ จ ี (ฝน ) (ชั ม . 


๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๒ ๑ ). a. ว ร ษ , 


Vasso, osam rains, rain, rainy season; 
a year. Skt. varsa. 


ว ห ต ิ (dan) น ํ า ไป (ธั ม . ela); พ ั ด 
wi, ไห ล ไป (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๓ ); พ า ไป 
(an. ๒ ๕ ). ส ํ .. ช ว ห . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว โห ่ Vaho 


bdd 


a 
ว า เจ ต Vaceti 


Vahati (/vah) to carry, to transport, 
to draw; to bear along, to carry off. 
Skt. /vah. 


ว โพ ค อ โค (au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๒ ). a. M. 
Vaho the shoulder of an ox. Skt. vaha. 


a v a ๐ 
INA ห ล ั ง ค า ( ชั น . ๒ ๒ ๑ /» ๕ ). a. INA, 


4 
Van. 
Valabhi 
valabhi. 


(f.) a roof. Skt. vadabhi, 


tw ved ns) 
IKII UNNI (N); MARKY ( ชม . ๓ ๓ ๑ / 
๑ ๑ ๒ ). T. INW, IMN. 


Valava (f.) a mare. Skt. vadaba, 


vadava. 


ห ร ื อ , NA ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๒ ). a. N. 
Skt. va. 


ว า 


Va = (conj.) or. 


ว า ก เป ล ื อ ก ไม ้ , ป อ (w). ส ํ . ว ล ุ ก . 
Vakam bark of a tree. Skt. valka. 


a v 1 
ว า ก ร า แห , อ ว น (N); เค ร อ ง ด ก , บ ว ง 


( ชัน. ๕ ๒ ๐ ! ๑ ๕ ๕ ). a. ว า ค ุ ร า . 


Vakara (f.) a net or snare, fetter. 
Skt. vagura. 


ว า ก ก ร ณ ก ค ว า ม ก ร ะ ท ํ า ค ว า ม พ ู ด ( ค . ธ . ป . 


๑ ๕ ๓ | ๕ » ). a. ว า จ + NIM. 


Vakkaranam 
vac + karana. 


talk, assertion. Skt. 


o o wv a 1 € 
ว า ก ย ค า อ น บ ุ ค ค ล พ ง ก ล า ว (w); พ า ก ย 


( ป ร ะ โย ค ) (Tu. ๑ ๐ ๒ / ๓ ๑ ). a. NAV. 


Vakyam a speech, a sentence. Skt. 
vakya. 
A e I a 

ว า ค ร โก ค น ด ั ก ข่ า ย ( ผ ),( ช ซัน. ๕ ๑ ๕ | 
๑ ๕ ๓ ). a. NAIN. 
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. ๐ 
ว า จ น 


Vaguriko a sportsman using a net. 
Skt. vagurika. 


ว า จ โก ผู ้ ก ล ่ า ว ( ผ ). ส ํ . ว า จ ก . 

Vacako (adj.) speaking, expressing. 
Skt. vacaka. 

ถ้อย ค ํ า ( ผ ), (ชี น. eod/ao); 

พ ู ด , ว ่ า (อ จ . a). T. ว า จ น . 


Vacanam speaking, saying, declaring; 
word, speech, utterance; injunction, 
injoining; sentence, passage, text. 
Skt. vacana. 


ว า จ น า NAN, บ อ ก (N). ส . NIM. 
Vacana (f.) recitation, reading, teach- 
ing, declaring. Skt. vacana. 
a ๐ s dl 
ว า จ ล สี โก ก ร ะ ท ํ า ด ้ ว ย ว า จ า , เป ็ น ไป ใน ว า จ า 


o a 
(บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ ). N. ว จ ส + DN. 
Vacasiko (adj.) connected with speech, 
verbal. Skt. vacas + ika. 


ว า จ า ถ้อย ค ํ า ( ผ ), ( ชิ น . ๑ ๐ ๕ |/ ๓ ๐ ). 


T. ว า จ , NN. 


Vaca (f.) word, speech, saying. Skt. 
vac, vaca. 
ว า จ า โล ค น พ ุ ด เห ล ว ไห ล (w), ( ชน . 


๓ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๓ ๕ ). a. NNA. 


Vacalo (adj.) talkative. Skt. vacala. 


ao t a ๑ 
NIN ข่ า ว ค ร า ว (ชม . ๑ ๒ ๕ / ๓ ๒ ). ส ี . 


q 
NIN. 


Vacikam 
vācika. 


news, information. Skt. 


A 1 a a 
ว า เจ ต (7 ว จ ุ ) nan, เร ย น ( อ ภ . บ า . 


๑ ๕ ๕ ๕ ); NAN, บ อ ก (y); ให ้ ว ่ า ( ภ . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว า โช Vajo bdé nam Vatta 


o | @ aa vt 
ป า . ๑ ๒ ๕ ): อ ่ า น (ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). A. | ว า ต ป า น ช่ อ ง เป ็ น ท ี ่ ด ื ่ ม ซึ ่ ง ล ม ( ห น ้ า ต ่ า ง ) 
ด v | I a 
nasa, V19. ( ผ ): ห น ้ า ต ่ า ง , ชอง ล ม ( ชม . ๒ ๑ ๒ / ๒ ๕ 7. 


Vaceti (vac) to read, to read out; a. NA + ป า น . 


to recite; to cause to read or recite, Vatapanam a window. Skt. vata + 


to teach. Skt. vacayati, /vac. pana. 


a ๐ ส ม v a 
ว า โช ห า ง ธน ุ (WW. ๓ ๕ ๐ | ๑ ๑ ๕ ). a. ว า ต ม โค เน ้ อ ส ม ั น ( ผ ), ( ชน . ๒ ๑ ๕ | 


ว า ช . ods), T. ว า ต ม ฤ ค . 
Vajo the feather of an arrow. Skt. Vatamigo a swift antelope. Skt. 
vaja. vatamrga. 


๑ ม ! d 
a A ว า ต า ย น ห น ้ า ต ่ า ง (907.07. ๑ ๕ ๕ »). 
ว า ณ โ ช้ พ ่ อ ก ้ า (ชิ ม. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ); 


æ i a. ว า ต า ย น . 
พ า ณิ ช (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๑ / ๕ ๒» ): ค น ก ถ้า ขา ย 


o ๑ Vatayanam a window. Skt. vatayana. 
( ผ ). ส . ว า ณ ช . 
a จ 
Vanijo a trader, merchant. Skt. vanija. VNA Q NVA. 
Vati see vayati. 


a ๑ ม a 
ว า ณ ช ์ ช์ ก า ร ค ้ า ขา ย (ซม. ๕๕๒/๑๓ ๒ ). 


ด ฝืน a d 
oe ว า ต โก ม ี ล ม เป ็ น อ า พ า ธ ( บ า . oge»). 
T NUYU. 


, EE a. NAN. 
Vānijjam trade. Skt. vānijya. 


Vātiko (adj.) rheumatic. Skt. vātika. 
a v ° a ๐ m 
ว า ณ ถ้อย ค ํ า ( Ww), ( ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ ). a. | ว า ต ิ ง ค โณ ะ เข ื อ ( ผ ), (ชิ น . ๕ ๕ ๕ | 


a ๐ จ 
Nal, odo). A. NAAM. 
Vāni (f.) voice, speech. Skt. vani. | Vatingano the egg—plant, Solanum 
| melongena. Skt. vatimgana. 


4 a 
ว า ต ฆา ต โก ร า ช พ ฤกษ์ (ชั น . ๕ ๕ ๒ | š : 
i ว า โต ล ม (n), (ชั น . ๓ ๓ ไ ๑ ๒ ). A. 


odo). T. NA + MAN. | 


Vataghatako the tree Cassia fistula. 
Skt. vata + ghataka. 


NA. 


Vato wind (of the air), winds (of the 
body). Skt. vata. 


ว า ต ณุ ฑ อ ั ณ ฑ ะ โต (ชม . ๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ). A. ว า ต ต า IN, เล ่ า ล ื อ ( ซิ ม . ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๕ ?. 


nmam. a. MIAM. 
Vātandam elephantiasis of the scro- | Vatta (f.) rumours, news. Skt. var- 
tum. Skt. vatanda. | tte 
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a PE 
namn Vattaki 


Ro 


a ร 
ว า ต ต า ก ม ะ แว ้ ง ( ชน . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ). 
4 4 
ว า ร ต า ก , ว า ร ต ต า ก . 
Vattaki (f.) the egg—plant. Skt. 
vartaki, varttaki. 
oe ae | ๐ 
ว า ท โก ผู ้ ก ล ่ า ว , ผู ้ เป า ( ผ ). ส ั . ว า ท ก . 


Vadako (adj.) saying, playing (music). 
Skt. vadaka. 


a)" ๐ 
ว า ท น ป ร ะ โค ม , A (AN. ๒ / ๓ ๒ ๒ ). T. 


ว า ท น . 
Vadanam playing on a musical in- 
strument. Skt. vadana. 


น 4 aaa i a 
IMA เค ร ื อ ง ติ ด ส ี ต ิ ี เบา ( ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ); 
aia "P 
ด น ต ร ี เค ร อ ง ป ร ะ โค ม (A.N. ๒ / ๓ ๒ ๒ ). a. 


ว 
ว า ท ต . 

Vaditam . instrumental music; sounding, 
playing a musical instrument. Skt. 
vadita. 


a ° aw ฝุ a 
IMAA ด น ต ร ี อ ั น บ ุ ค ค ล เบ ป่ า (N); เค ร อ ง 
aaa fd a ๐ จ 

ด ิ ด ส ี ต ิ เป า ( ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ). W. ว า ท ต ร . 


Vadittam 
strumental music. 


a musical instrument, in- 
Skt. vaditra. 


a a 
anuna (7 ว ท ) an ( ป . ช . ๒ / ๓ ๕ ๓ ): AA, 
a a i a ๐ จา 
ส ี , ติ, เป๋า (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๒ ). ส . ว า ท ย ต , 


Jm. 


Vadeti (caus. of vadati, vvad) to 
make sound, to play (a musical in- 
strument). Skt. vadayati, /vad. 


ว า โท ถ้อย ค ํ า ( ผ ) ) ค ว า ม ( ภ . ป า ๒ ๑ ๕ ). 


ส . ว า ท . 


i aj l 
๒ ษ ธี ๐ NU Vapi 


Vado speaking, speech, talk, assertion; 
controversy, dispute; doctrine, creed, 
belief; school of thought, heresy. 
Skt. vada. 


© a d v 
ว า น เย บ , ชุ น ( อ. ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ) : OU, วั อ ย 
(Gu. ๑ ๓ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๕ ), ศี, วาน. 


Vanam sewing. Skt. vana. 


ว า น ต ั ณ ห า (IU. ๑ ๒ ๓ | ๕ ); เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aum ๒ . ส ิ พ พ น (เย ็ บ , 
ร ้ อ ย ) ( ชิ น . ๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๕ ) : ต ั ณ ห า เค ร ื ่ อ ง 
ร ้ อ ย ผู ก ( ผ - ว า น า ). a. ว า น . 


Vanam desire, lust. Skt. vana. 


ว า น ป ต โล พ ร ะ อ ธร ห ั น ต ์ (A.N. ๒ / ๓ ๒ ๕ ); 
๕ 6 ๐ =~ =~ a 
ค น ว ร ร ณะ พ ร า ห ม ณ์ ด ํ า เน ิ น ชี ว ิ ต ใน อ า ศร ม ท ี 


ส า ม (au. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). A. ว า น ป ร ส ุ ถ . 


Vanapattho an Arhant; ล Brahmin of 
the third order, an anchorite. Skt. 
vanaprastha. 


ว า น โร (w); ล ิ ง , เส น (ชี น ม. ๒ ๑ ๕ / 


egg). พี. ว า น ร . 


Vanaro a monkey. Skt. vanara. 


ว า เน ย ฮ แห ้ ว ห ม ู (ชั บ. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). 


a. ว า เน ย . 
Vaneyyam 
rotundus. 


the fragrant grass, Cyprus 
Skt. vaneya. 


d v v v v 
ว า บ แม ้ โด ย แท ้ ( ธ ม . ๕ / ๒ ๑ ): UW 
| 
( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๓ ). ส ั . NY. 


Vapi 


‘(conj.) or else, either...or. Skt. 
vapi. $ 
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4 
NU Vapi ๒ ธี ๑ 


A a 
ว า บ บ ึ ง (Ww); ส ร ะ ( (ชน . ๒ ๓ ๕ | ๒ ๑ ๐ ). 
๑ 4 a 
ส . ว า ป , ว า บ . 
Vapi (f.) a reservoir, lake, tank. 
Skt. vapi, vapi. 


ว า โป ห ว ่ า น (YU. ๓ ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). A. nid. 
Vapo sowing. Skt. vapa. 


$ ะ a ๐ 

ว า ม โน M, ส ั น (ขั บ. ๓ ๐ ๕ | ๒ ๑ ๕ ). a. 
ว า ม น . 
Vamano 

vamana. 


(adj.) short, dwarfish. Skt. 
ม a 

ว า ม โน ค น เต ี ย (y), (FU. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ); 

å v ๐ a a ๐ 

ช อ ช า ง ป ร ะ จ ํ า ท ศ (ชน ม. ๓ ๐ / ๑ ๐ ). R. 


ว า ม น . 


Vamano adwarf; name of the elephant 


at the south point of the compass. 
Skt. vamana. 


ว า โม เบ ื ้ อ ง ซ้ า ย (w); ง า ม , เป ็ น ท ี ่ ชอบ ใจ 
( ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ๒ 2): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
o. ส พ ุ ย ( ซ้ า ย ) ๒ . จ า ร ุ ( ง า ม ) o. ว ิ ป ร ิ ต 
( ต ร ง ก ั น ข้ า ม ) (JU. ๑ ๐ ๒ ๐ / ๓ ๕ ๑ ) : ว ิ ป - 
ว ิ ต , ท ี ่ ต ํ า (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๐ ). a. NN. 


(adj.) left; beautiful, good, 
reverse, opposite; short. 


Vamo 
agreeable; 
Skt. vama. 


naa, nA (/ ว า ) พุ ่ ง (ธั ม . alea); 
wa (an) (ชน ก . ov); พ ั ด ไป ( อ จ . 
no), | อ จิ, ล ๓ ต), a. จ ว น 


Vayati, Vati (/va) to blow (as the 
wind) ; to breathe forth, to emit; to be 
emitted. Skt. /va. 


niu, olu Vayu, eyo 


a 
ว า ย น ห ณุ ฑ โ ก เค ร ื อ ง ท อ ท ุ ก (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๑ ): 
al a 
ก ร ะ ส ว ย ท อ ห ุ ก , พ ม (ชน . ๕ ๒ ๒ | ๑ ๕ ๕ ). 


T. NU + NUNA. 


Vāyanadandako a loom. Skt. vāna + 
dandaka. 


A 
ว า ย ม ต (NUN; ว ิ + อ า + VUN) พ ย า ย า ม 
(ธั ม . ๑ | ๕ ๑ ). ส ๋ . ว + อ า + ช่ ย ม . 


Vayamati (/vayam ; vi + a+ yam) to 
struggle, to strive, to endeavour. Skt. 
vi + a+ /yam. 


A a 
ว า ย ส ํ า ร น ก แส ก , น ก ฮู ก (ชน . ๒ ๓ ๕ | 
oad). a. ว า ย ส า ร . 


Vayasari (m.) an owl. Skt. vayasari. 


ว า ย โส m (w); unm (ชี บ . ๒ ๓ ๕ / 
๑ ๕ ๒ ), a. ว า ย ส . 


Vayaso acrow. Skt. vayasa. 


manda (/ เ ว ) ให ้ ท อ (ธั ม. ๓ / ๒ ๕ ), 


(aal. og»). ส ํ . ว า ย ย ต ่ , 4 เว. 


Vayapeti (caus. of Jve) to cause to be 
woven. Skt. vayayati, Vve. 
ว า ย า โม เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม (ชั น ม. ๑ ๕ »/ 


al A จ 
gd); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ร ส ุ ส ม 
~ D. จ จ a 
( ค ว า ม เห น ื อ ย ย า ก ) ๒ . ว ร ย (ค ว า ม เพ ี ย ร ) 
( ชิ น . ๕ ๑ ๕ | ๒ ๕ ๓ ). a. ว ย า ย า ม . 


exertion, effort, contention ; 
Skt. vyayama. 


Vayamo 
toil, fatigue. 


ว า ย ุ , ols ล ม ( ผ ). ส ํ . ว า ย ุ . 


Vayu, °yo wind, air. Skt. vayu. 
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ว า ย ุ ส โข (yusakho 


| 
ว า ย ส โข เป ล ว ไฟ ( อ. ก. ๒ / ๓ ๓ ๑ ). X. 
| 


NY + NU 
Vāyusakho fire, flame. Skt. vāyu + 
sakha. 
๐ ต TE 
ว า ร ณ ก า ร ห ้ า ม , ค ว า ม ขอ (N); ก า ร ห า ม 


( JU. ๑ ๐ ๑ ๕ | ๓ ๓ ๕ ). A. NIM. | 
Skt. | 


Varanam resistance, prohibition. 
varana. | 
ว า ร โณ ช้ า ง ป ร ะ เส ร ิ ฐ (w); ช้ า ง พ ล า ย | 


( ขัน. ๓ ๒ ๐ | ๑ ๐ ๕ ) : น ก ห ั ส ด ี ล ิ ง ค ์ (au. | 


T. ว า ร ณ . 


Varano a noble elephant; the Hatthi- 
linga bird. Skt. varana. 


vac/acd). 


๐ ม % | 
ว า ร พ า ณ , ๐ โณ เล ื อ (w); เส ื ่ อ เก ร า ะ 
(qu. ๒ ๕ ๕ | ๕ ๓ ). ส ํ . ว า ร ว า ณ . 


Varabanam, 9 ท 0 a woman’s jacket or 


bodice ; a coat of mail, armour. Skt. 
varavana. 
a ¥ a ๐ 

ว า ร น า (wn), ( ชน . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). a. | 

f | 

313. 

Vari (n.) water. Skt. vari. 
ao v a 

ว า ร ข์ ด อ ก บ ั ว (Ww), (ชน . ๕ ๕ | ๒ ๑ ๑ ). 
a. NIY. 


Varijam a lotus flower. Skt. varija. 


ว า ร ิ โช สล ั ต ว ์ เก ิ ด ใน น ้ า ( ป ล า ) Cw). d. | 


~ 
NIY. 
Vārijo ล fish. Skt. varija. 


a o 
ว า ร โท เม ฆ (ย ). ส ํ . ว า ร ิ ท . | 


Varido a cloud. Skt. varida. 
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a ¥ ¥ 
ว า ร ม ค โค ท า ง น า (w); ท า ง น ่ า ไห ล 
(ขืน. ๒๕๓/๒๑ ๑ ). a. NÌ + ม า ร ค . 


Varimaggo 
watercourse. Skt. vari + marga. 


an issue from a sluice; 


a a v v 
ว า ร ย ต (/ ว ร ) อ ั น เข า ห ้ า ม , ขอ ( ป . ธ . ๒ | 


๓ ๕ ๕ ). &. NIUA, VI. 


Variyati (pass. of /var ) to be restrain- 
ed, to be prevented. Skt. varyate, 
Fes 


ey a 
ว า ร ว า โพ เม ฆ (Cw), ( ชน. ๕ ๓ | ๑ ๕ ). 


` 
ส . NINH. 


Varivaho acloud. Skt. varivaha. 


A ¥ v a 
ว า ร ณ น า เม า , เห ล า Cad; ส ุ ร า Cou. 
๐ <4 
๕ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). สั. VIM. 


Varuni 
varuni. 


(f.) spirituous liquor. Skt. 


ansa (ว ร ) ขอ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๓ ) : ห ้ า ม 


เส ี ย ( อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๓ ). a. NIVA, VI. 


Vareti (vvar) to choose in marriage; 
to restrain, prevent. 


dvr. 


Skt. varayati, 


ะ ฒ / ม v 
ว า โร ค ร า ว , ค ร ั ง , ว ั น ( ผ ): ม ื อ ( ธั ม . 
d A 
walaa); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ว ส ร 
ะ v v ๕ 
( ค ร า ว , ค ร ง ) ๒ . อ ห ( ว ั น ใน ร อ บ ส ั ป ด า ห ์ ) 


( ชน. ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๐ J. d. ว า ร . 


Varo time, occasion; turn, time; day of 
the week. Skt. vara. 


o y a o 
ว า ล น า (ชม . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ). ส . M. 


Valam water. Skt. var. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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nals Valajo 


ว า ล โช ป ล า ส ว า ย , ป ล า ห ม อ (Tu. ๒ ๓ ๑ / 


๒ ๐ ๓ ). a. Na (m) + ช . 
Valajo asortoffish. Skt. vala (var) + 
ja. 


a v d v a 
NAS ห า ง ส ั ต ว ์ (a); ห า ง ม า (ชม . ๓ ๓ ๑ | 


๐ ๑ AQ 
๑ ๑ ๒ ). A. WAS, NAS. 


Valadhi (m.) a horse’s or cow’s tail. 
Skt. baladhi, valadhi. 


a a v o v v é v 
ว า ล ว ช่ น พ ด ท า ด ว ย ขน ล ต ว , แส ( ผ ); 
พ ั ด ท ํ า ด ้ ว ย ชน ท ร า ย (ชม . ๓ ๕ ๓ | ๑๐๕). 


๑ 4 
ส . พ า ล , ว า ล + ว ชน . 


Valavijani ( /.) ล fan made of a yak’s 
tail, achowrie. Skt. bala, vala + vijana. 


ว า ล ห ต โถ ห า ง ม ้ า (Tu. ๓๓๑/๑๑ ๒ ). 


a. ว า ล ห ส ุ ต . 


Valahattho 
hasta. 


a horse’s tail. Skt. vala- 


a ๐ a 
ว า ล ก า ท ร า ย ( ผ ). ส . NAM. 
Valika (f.) sand. Skt. valika. 


“a ae a ' 
ว า ล ก า ป ล น เน ็ น แห ่ ง ท ร า ย ( ห า ด ท ร า ย ) 


๐ ร ๆ 
(u). ส ํ . NAM + yau. 


Valikapulinam asand bed. Skt. vāli- 
kā + pulina. 


ว า ล ก า ท ร า ย ( ผ ), ( ชั น . ๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ ). 


ส ์ . NAM. 
Valuka (/.) sand. Skt. valuka. 


ว า โล ผม ( ขึ น . ๒ ๕ ๒ / ๓ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน 


A จ 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เก ส (ผม ) ๒ . อ ส ุ ส า ท โล ม 
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nalula Vasayogo 

( ขน ส ์ ต ว ์ ) ( ชน. ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๓ ๐ ). a. 
Na. 

Valo hair of the head, hair of animals; 


the hairy tail of an animal. Skt. vala. 


๑ ๑ ๐ v 
ว า ส อ ณุ ณ , ๑ อ จ ณุ ณ ถ จ ุ ร ณ อ บ ห อ ม (ส ํ า ห ว ั บ 


maw) (tu. ๓ ๐ »/ ๕ ๑ ). A. NA + 
VIU, YAN. 
Vasacunnam, Ccunnakam toilet per- 


fume. Skt. vasa + ciirna, curnaka. 


๐ aa a 
ว า ส น ธร ร ม ชา ต ิ เค ร อ ง อ บ ร ม ( ผ ) : เค ร อ ง 
อ บ (YU. ๓ ๐ ๓ | ๕ ๑ ). A. NAU. 


Vasanam perfuming and decorating 
the person. Skt. vasana. 


น ร่ ah 

ว า ส ํ นํ า ธร ร ม ชา ต เค ร อ ง อ บ ร ม ( ผ ) : ANN 
แต ่ ง , ค ว า ม ป ร ุ ง , ค ว า ม อ บ ร ม ( ขั ม . ๓ ๓ ๒ / 
๒ ๕ ๐ ). ณี. NAW. 


Vasana (f.) tendencies of the past, 
impression remaining on the mind 
from past good or evil actions and 
producing pleasure or pain. Skt. vasa- 
na. 


a ๑ ๐ a 
ว า ส น ต จ า ย า ม , ล ํ า ด ว น (ชม . ๕ ๓ ๓ / 


๐ 4 
odd). ส. NAUA. 


Vasanti 
racemosa. 


(f.) the creeper, Gaertnera 
Skt. vasanti. 


ว า ล โย โค จ ุ ร ณ อ บ ห อ ม (ส ํ า ห ร ั บ ท า อ า บ ) 
( ขัน. ๓ 0 อ ๒ / ๕ ๑ J; a. ว า ส + โย ค . 


Vasayogo toilet powder. Skt. vasa + 


yoga. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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nalı Vasavo béd nla Vaso 


อ ล ั ้ ย า ยา ้ ้ eee) 


ว า ส โว ท ้ า ว พ า ส พ ( พระอินทร์ ) (w); ว า ล ี ขวา น เล ็ ก พ ร ้ า COU. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ ๕ ). 


a. ว า ศี . 
Vasi (f.) an axe, hatchet. Skt. vasi. 


Pa a 6 ส 
พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (au. oela); [ ให ้ ซึ ง ท ี 
ส ํ า น ั ก อ า ศั ย ” ( บ า . odda); เป ็ น ชื ่ อ พ ร ะ 


ศา ส น า ว ่ า . . . อ า ว ส ถ ์ oma ต ส ุ ม า ว า ส - | V ล si (adj.) dwelling, staying. Skt. 


Ss a u vqrd I v 
โว ต ว ุ จ จ ต ... ไ ด ้ ให ้ ท ้ อ ย ู อ า ศั ย เพ ร า ะ 


ว า ส ุ ก ว า ส ุ ก ี น า ค ร า ช ( อ . ก . ๒ | ๒ ๕ ๕ 9). A. 


a a v Ad | 

อ ิ น ท ร ์ ต า ม อ ธิ บ า ย ใน ค ั ม ภิ ร ์ ท า ง พ ร ะ พ ุ ท ธ | na ผู ้ ม ี ป ก ต ิ อ ย ู ( ชน ก . wo). a. ว า ส ั น . 
| 
waa 1 ” | 

ฉะ น น จ ิ ง เร ี ย ก ว ่ า ว ว ส ว ( ธ ม ม ป ท ฏ จ ก ถา ป 


ส ก ก ว ต ฤ ๒ | ๒ ๓ ๕ , ส ย า ม . เต . ส ุ ต ต น ต . nan. 
2 อ te Vasuki (m.) the king of snakes. Skt. 
ส ค า ถ . ๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ ) ]. a. NAI. vasuki. 


‘Vasavo Indra or Sakka; [ “giver of a é o 
dwelling-place”, a name of Sakka as ว า ส เท โว พ ร ะ น า ร า ย ณ์ (N). d. ng- 
said in Buddhist scripture thus:...@- i 


vasatham adasi ใ ๓ ร ท วง สี vasavoti vuc- เท ว . 
cati “...who gave a dwelling-place; | Vasudevo the Hindu God Krishna 
therefore he ‘is called vasava” (Narayana). Skt. vasudeva. 


(Dhammapadatthakatha Sakkavatthu 


2/234, Syam. Te. Suttanta. Sagatha. ว า ส มติ แผ ่ น ด ิ น ( TN. ๑ ๕ ๑ las a), (a.n. 
15/338)]. Skt. vasava. 


no stead a. ว ส ุ ม ต ิ , NAUA. 

a ล ae > v 

ว า ส า ค า ร เว ื อ น เป ็ น ท ้ อ ย ( ผ 2: ห ้ อ ง อ ย ู ่ , VAI | Väsumati (f.) the earth. Skt, vasu- 
น อ น ( ขั ม . ๒ ๑ ๕ / ๒ ๓ ). A. NA + อ ค า ร . mati, vasumati. 


Vasagaram a house, a bedroom. Skt. 


a ๑ a 
sais + Wea. ate เค ร ื อ ง อ บ (an.); au (y); nau 
เค ร อ ง อ บ ( ชม . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๑ ). A. ว า ส . 


Aa v a 
ว า ส ASI, ม ิ ด ( ย ) : ขวา น ถา ก ( อ . ภ . ๒ / i te. de cd. 


° 4 4 
๓ ๓ ๕ ). ส . NA, NT. 


Vasi (f.) a sharp knife, axe, hatchet, ว า โส ผา ส า ม ญ ( ชม . ๒ ๕ ๐ / ๕ » ); ง 
adze. Skt. vasi, vasi. ห ม ( ชน. ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๑ ). a. NA. 


ม av al t a = . = 
4 is ฤ ษี ร ู ้ ม น ต ร ์ เป ็ น ล ู ก แห ่ ง ว า ส ิ ฏ ฐ โค ต ร Vaso cloth, clothing. Skt. vasa. 


๐ | t a ~ 
( อ . ก . ๓ / ๓ ๓ ๕ ). ส ์ . NAYI. ว า โส อ ย ู ่ (w); เร ื อ น (Tu. ๒๐๓!» ๒๑): 


Vasittho a name ofa Rishi. Skt. vā- 


a 1 a a | d v 
9 ท ้ อ ย (ชน ม. ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๑ ):; ท เป น ท พ ก 
sistha. บ j 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๓ ). a. NA. 


brs v ja ° aq 
ว า ส โต อ บ แล ้ ว (ชม . ๓ ๐ ๓ / ๕ ๑ ), ส ั . ว า ส ั ต . Vaso dwelling, staying, stopping, living; 


Vasito (p.p. of vaseti) scented, per- an abode, habitation, lodging, house. 
fumed. Skt. vasita. Skt. vasa. 
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ว า ห น ์ Vahanam 


๒ ธ์ ๕ 


ว ิ ก ต ิ ก า Vikatika 


a ๐ ๑ 
ว า ห น พ า ห น ะ , เค ร ื อ ง น ํ า ไป , น ํ า ไป Cw). 


a. ว า ห น . 
Vāhanańh a vehicle, an animal used 


in riding; carrying. Skt. vāhana. 
ว า ห โส ง ู เห ล ื อ ม ( ขั ม . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๐ ๑ ), ( ฝ ). 


a. NNA. 


Vahaso ล boa constrictor or python. | 
Skt. vahasa. | 


aa a d a 

ว า ห น เห ม ื อ ง ( ผ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
4 เซ v 

o น ท (แม ่ นา ) ๒ . เส น า (ก อ ง ท ั พ ) 

( ชน . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ); เส น า , ก อ ง ท ั พ บ ก 


a ๐ 4 
(au. ๓๕๑/๑๑ ๕ ). a. TMU. 


Vahini (f.) a river or canal; an army. 
Skt. vahini. 


ว า โห เก ว ี ย น , น ํ า ไป Cw); ม ้ า ต ั ว ผู ้ ( ชั ม. 
๓ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๑ ); เก ว ี ย น (FU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


a. ว า ห . 


Vaho ล vehicle, cart, a bearer, leader, a 
horse; a measure of capacity. Skt. vaha. 


a a ๐ 
ว า ฬ ค า ห ห ม อ ง (ชน . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๓ ). ส ี . 


9 
ว ย า ฑ , ว ย า ล + ค ร า ห น , 
Vālagāhi (m.)a snake charmer. 
vyada, vyāla + grahin. 


Skt. 


ว า พ ม ิ โค 


' d v a 
โค ร ง เป ็ น ต ั น ( ชน . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 


Ke ม ev aa 
เน อ ร า ย (N); เน อ ร า ย ม เส อ 


ส . 


ว ย า ฑ , ว ย า ด + NNA. 
Valamigo a tiger, leopard, or other 
beast of prey. Skt. vyada, vyala + mrga. 


ว า โฟ 3 (สามัญ) (au. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๒ ). 


T. ว ย า ฑ , ว ย า ล . 
Valo a snake, a beast of prey. Skt, 
vyada, vyala. | 
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ว ว ิ เศ ษ , แจ ้ ง , ต ่ า ง ( ผ ): ย ิ ง , ไม ่ ม ี ( ผ ). ส ํ . ว . 
Vi a preposition much used in compo- 
sition with verbs and their derivatives. 
with thesenses of separation, difference, 


opposition, best, absence. Skt. vi. 


A a 
ว ก ง ก โต ต ะ ขบ , ม ะ ล ะ ก อ ด ง (au. ๕ ๕ ๕ / 


ode); ไม ้ แก ้ ว ด ง (A.N. ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. 


‘ 
ว ก ง ก ต . 


Vikankato name of ล plant, Flacourtia 
inermis; Passiflora lauriforia; the 


China box-tree, Murraya paniculata. 
Skt. vikankata. 


a : v v a 
ว ก โจ .( ด อ ก ไม ้ ) บ า น แล ้ ว (w), ( ชั น . 


๕ ๕ ๒ | ๑ ๒ ๒ ). a. ว ิ ก จ . 
Vikaco (adj.) blossoming. Skt. vikaca. 
=e 1 a d v a 
ว ก ฎ ขอ ง ไม ่ ส ะ อ า ด ม ิ ค ู ถ แ ล ะ ม ู ต ร เป ็ น ต ้ น ( ชม. 
๑ ๐ ๑ ๕ | ๓ ๕ ๑ J. a. ว ิ ก ฎ . 


Vikatam filth, dirt, excrement. 
vikata. 


Skt. 


a a a A a A 
ว ก โ ฏ ว ิ ก ต ( ว ิ ก ต ิ ), ห ล า ก ค ล า , ม ี ร ู ป ม ิ ง า ม 


(a.n. ๒ | ๓ ๐ ๕ ). a. Ing. 
Vikato (adj.) changed, altered, distort- 
ed; disgusting, foul, filthy. Skt. vikata. 
aA ๐ ๑ ๐ 
ว ก ต ท า ห ล า ก , ท ํ า แป ล ก ( ผ ) : ค ว า ม ท ํ า 
a a 
ห ล า ก , เป ล ย น แป ล ง ( ชม . ๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). 
ส ํ . ว ิ ก ฤต . 
Vikati (f.) change, emotion, anger; 


sort, kind, altered form, product. Skt. 

vikrti. 
a me aaua . A v d 
ว ก ต ก า อ า ส น ว ิ ก ั ต ิ (เค ร ื อ ง ล า ด ขน ส ์ ต ว ์ ) 
aa v a a al wv a 
ว ิ จ ิ ต ร ด ้ ว ย ร ู ป ร า ช ส ี ห ์ แล เส ื ่ อ เป ็ น ต ้ น ( ชั น . 


๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ J: 


Vikatikā (f.)a woollen coverlet embroi- 
dered with figures of lions, tigers, etc- 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ิ ก ป เป ต Vikappeti 


๒ ธี ๒ 


ว ิ ก ร า เป ต Vikirdpeti 


ว ิ ก ป เป ต ิ (ว ิ + / ก ป ป ) ว ิ ก ั ป ( ภ . ป า . 
obo). a. ว ิ ก ล ุ ป ย ต , ว ิ + /nqu. 
Vikappeti (vi + /kapp) to apportion, 


to assign; to distinguish, to design, to 
intend. Skt. vikalpayati, vi + /klp. 


ว ิ ก ป โป 


โด ย ว ิ เศ ษ ( ผ ) : ค ว า ม ต ร ี ก (au. ๑ ๑ ๓ ๕ / 


o ม ' ๐ g 
ก ํ า ห น ด , ฝา ก ไว ้ , ต ่ า ง ห า ก , ส า เว ็ จ 


doo); ห ม า ย (อ ภิ . บ า ., ๑๕๕๓๕); 
awe, č aa cae d 
[ ( ว ิ ก ั ป น ั น โด ย ค ว า ม ก ็ ค ื อ ) ท ํ า ให ้ เป ็ น ขอ ง 
v 1 v A a 

๒ เจ ้ า ขอ ง (ใน ร ะ ห ว ่ า ง ต น ก ั บ ภิ ก ษ ุ อ ิ น ) 
av aa 
(ว น ั ย ม ข ๑ | ๑ ๒ ๑ , อ ุ ป ส ม ป ท ว ิ ธี ๕ ๕ ) I. 
๑ ห 
T. ว ก ล ุ ป. 

Vikappo option, uncertainty, doubtful- 
ness, indecision; thinking over, consi- 
dering, thought, intention; [having 


shared ownership of an extra robe 
with another bhikkhu]. Skt. vikalpa. 


ว ิ ก โล 


ikalo (adj.) defective, wanting; de- 
prived of. Skt. vikala. 


๐ ร จ 
ขา ด แค ล น (N). ส์. Ina. 


a a P 
ว ก ส ต (ว + vad) แย ้ ม (อ จ . ๒ ๒ ). 


ee. 
ส . ว + ช่ ก ส ุ . 

Vikasati (vi + /kas) to expand, to blos- 
som, to open. Skt. vi + kas. 

A v a 

ว ก ส ํ า ห า ง ชา ง , ม ะ ห า ด (ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. ว ิ ก ส า . 

Vikasa (f.) the tree Belamcanda 
chinensis; Artocarpus lakoocha or the 
Bengal madder. Skt. vikasa. 

aa v v a 

ว ก ส โต ( ดอกไม้ ) บ า น แล ้ ว (ou, ๕ ๕ ๒ / 
odd), (u). a. ว ิ ก ส ิ ต . 


Vikasito (p.p. of vikasati) blown, 
blossoming. Skt. vikasita. 
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a a ๑ ~ Cal 
ว ก า โร พ ิ ก า ร , ท ํ า แป ล ก , ว ิ ป ร ิ ต (w); 


๐ a a 
ค ว า ม ท ํ า ห ล า ก , เป ล ิ ย น แป ล ง ( ซม น. ๑ ๒ ๕ / 
wad); [ ท ํ า ให ้ ผิ ด จ า ก ขอ ง เด ิ ม ( บ . ว . 


ed) 1. a. Ins. 


Vikaro change, alteration; perturba- 
tion, wrong state of mind, disturbance, 
inconvenience, deformity; distortion, 
reversion, contortion. Skt. vikara. 


a A a 
ว ก า โล ค ผิ ด เว ล า , ต ะ ว ั น ชา ย (อ . ก . ๒ |/ 


A on 
mog); MARA ( ภ . ป า . ocd), a. IMA. 


Vikalo wrong time; afternoon, evening. 
Skt. vikala. 


aa o á a 1 

ว ก ร ณ ค ว า ม เว ี ย ร า ย , เก ล ื ่ อ น ก ล น (w). 
a AN 
ส . ว ก ร ณ . 

Vikiranam dispersing, scattering; in- 
vestment of money. Skt. vikirana. 


aa a ‘ 
ว ก ร โณ เว รี ย ร า ย (a.n. ๒/๓๐๕):; ขอ น 


ด อ ก (A.N. ๒ / ๓ ๐ ๕ ): ไม ้ ร ั ก (ชน . ๕ ๕ ๑ / 
๐ จ จ a4 
๑ ๕ ๕ ). ส . INIM, INIM. 
Vikirano dispersing, spending, squan- 
dering; the gigantic swallow-wort, 


Calotropis gigantea. Skt. vikirana, vi- 
kirana. 


AA A 


a a 
ว ก ร ต (ว ิ + ก ร ) เร ี ย ร า ย ( ผ ) ) ส ย า ย 


(ผม ) (ธั ม . ๒ / ๑ ๒ ๕ ). a. ว ิ + 4 ก ุ ฤ า . 


Vikirati (vi+ /kir) to scatter, to spread 
abroad. Skt. vi + vk. 


aa a vard 
ว ก ร า เป ต (วิ + / ก ร ) ย ั ง ให ้ เว ี ย ร า ย 
ม a 
(ป . ธ . ๑ | ๓ ๐ ๒๓): ให ้ เก ล ี ย ( ป. ร. ๒ | 


ส AN 6 
๓ ๕ ๕ ). a. ว ก ร ย ต , ว + VAN. 


Vikirapeti (caus. of vikirati) to cause 
to be scattered, to make to spread over, 
Skt. vikirayati, vi + /ky. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ao ๐ 
ว ก ุ พ พ น Vikubbanarh 


Á 


๒ รี่ ๑ ว ิ ก ขม ภ น ป ห า น ํ Vikkhambhanapahanam 


A ๐ @ ว ๐ 
ว ก ฤ พ พ น ค ว า ม ท ํ า ต ่ า ง ๆ ( ผ ). a. ว ิ ก ุ ร ว ณ . 


Vikubbanam assuming a different form 
by supernatural power, magical or 


miraculous transformation. Skt. vi- 


kurvana. 
A a a v v ) ส ม 
ว ก ชั ต (ว + % ก ุ ช ) ร ้ อ ง ก ้ อ ง , ส ่ ง เส ี ย ง ก ้ อ ง 


a ° 
(ธา ท . พ ต . ๒ ๓ ). A. ว ิ +4 ก ุ ช . 


Vikujati (vi + /kij) to chirp, to warble. 
Skt. vi + /kij. 


a ๐ ๐ wv ๐ a 
ว โก ป น ก ํ า จ ั ด , ก ํ า เร ิ บ (อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๕ ). 


a. ว ิ โก ป น .. 
Vikopanam 
harm. 


injuring, upsetting, doing 
Skt. vikopana. 


a a vevo a a 

ว โก เป ต (ว ิ + / ก ุ ป ) ย ั ง ให ้ ก ํ า เร ิ บ เส ี ย ไป 
( ชน ก . ๕ ๐ ). ส ํ . I + dau. 

Vikopeti (caus. of vikuppati, vi+ /kup) 
to cause to be injured, to destroy, to 
upset, to spoil. Skt. vi+ {kup. 


A v a 

ว ก ุ ก น ุ โต ก ล ้ า ห า ญ (ขั ม . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ ). 
ส ํ . ว ิ ก ร า น ต . 

Vikkanto (p.p. of vikkamati) heroic. 
Skt. vikranta. 


em v a a 
ว ฤ ก โ ม ก ้ า ว ไป พ ิ เศ ษ , เพ ี ย ร ( ผ ) : ค ว า ม 
d Y va my d 
เบ น ผู ก ล ํ า เก ิ น ( ชม. ๓๕๕/๑๒๑):; เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ต ต ิ ส ม ป ต ุ ต์ ( ค ว า ม ถึ ง 
พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย ศั ก ด า ๓ ค ื อ ป ภา ว , อ ุ ส ุ ส า ห , 
a v a 
ม น ต ) ๒ . ก น ต ม ต ุ ต ( ก า ร ก ้ า ว ไป ) ( ชน . 
๕ ๕ ๓ / ๓ ๑ ๓ ). a. ว ิ ก ร ม , 


Vikkamo advancing, walking; strength, 
heroism, prowess. Skt. vikrama. 


a ia a 
ว ก ุ ก ย ค น ขา ย ขอ ง (w); ค น ขา ย ( ชน . 
๐ % ๑ จ 
๕ ๓๕ ๐ | ๑ ๕ ๓ ). X. ว ก ร ย น . 
Vikkayi (m.)a vendor, seller. Skt 
vikrayin. 
a og 
annta ก า ร ขา ย ( ผ ). a. ว ิ ก ร ย . 


Vikkayo sale, selling. Skt. vikraya. 


Aa a 

ว ก ก ณา ต (ว ิ + dn) ขา ย (อ . ก . ag). 
i. ว ิ + / ก ร . 

Vikkinati (vi+/ki) to sell. Skt. vi + 
Ykri. 


A a ° 
ว ก เก ต า ค น ขา ย (ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ). T. 
a 
UNIAN. 


Vikketa (m.) a vendor, a salesman. 
Skt. vikretr. 


A a 

ว ก เก ย โย ขอ ง ขา ย (ชิ น . ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ว ิ เก ร ย . 

Vikkeyyo (2.f.p. of vikkinati) sale- 
able, for sale. Skt. vikreya. 


A ๐ ' ๐ 

ว ก ุ ขม ุ ภ น ค ว า ม ข่ ม ( ผ ). a. ว ิ ษ ก ม ภณ . 

Vikkhambhanam withdrawal of sup- 
port, obstructing, stopping, elimination, 


discarding, suppression. Skt. viskam- 
bhana. 


ล ะ ด ้ ว ย อ ั น ข่ ม ไว ้ , ก า ร ล ะ 
๐ i | 
a. ว - 


A ° 

ว ก ขม ุ ภ น ป ห า น 
ด ้ ว ย ส า ม า ร ถ แ ห ่ ง อ ั น ข่ ม (w). 
ษ ก ม ภณ + ป ร ห า ณ . 


Vikkhambhanapahanam elimination 
(of character-blemishes ) by discarding. 
Skt. viskambhana + prahana. 
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ว ิ ก ุ ขม ุ ภ น ว ิ ม ตุ ต ิ Vikkhambhanavimutti béd 


ว ก บ ม ุ ภ น ว ม ุ ต ุ ต ค ว า ม พ น ก เล ส ด ว ย ค ว า ม 


' v v Va v wae 5 

ข่ ม ไว ้ ) [ อ ั น พ ั น ว ิ เศ ษ ด ้ ว ย ส า ม า ร ถ แ ห ่ ง อ ั น ขม 
๐ a a 

(อ . ธ บ . ๕ ๕ ๑ )]. ส ํ . ว ิ ษ ุ ก ม ภณ + ว ม ุ ก ต. 


Vikkhambhanavimutti 
pation by suppression. 
bhana + vimukti. 


(f.) emanci- 
Skt. viskam- 


a . a v 3 ฆ ม v a 
anawania อ ั น เข า ข่ ม ไว ้ แล ้ ว ( ผ ), (xun. 
๐ จ Fe 
bod). A. ว ษ ก ม ภ ต . 


Vikkhambhito (p.p. of vikkhambhati ) 
obstructed, stopped. Skt. viskambhita. 


A 1 v ๑๐ จ 

ว ก ขม โภ สล ่ ว น ก ว ้ า ง ( ผ ). ส ํ . ว ิ ษ ก ม ุ ภ . 

Vikkhambho diameter. Skt. viskam- 
bha. 

A A v v 

ว ก ขา เล ต (ว ิ + / ข ล ) บ ้ ว น (ธั ม . ๒ / 


o Pe STN 
๑ ๕ ๕ ). A. ว ก ษา ล ย ต , ว + VAVA. 


Vikkhaleti (vi + /khal) to wash off, 
to wash one’s face, to rinse one’s 
mouth. Skt. viksalayati, vi + /ksal. 


(3 + / ข ป ) ซั ด ไป , ส ่ า ย (aa. 
๑ ๒ 9. a. วิ + Jaw. 


Vikkhipati (vi + ¥khip) to throw 
away, to scatter. Skt. vi + /ksip. 


A A A 
ว ก บ ป ต 


v ' v | $ ! 
ว ก เข โป ชั ด ไป ต ่ า ง ๆ , ซั ด ล ่ า ย , พ ุ ่ ง ซา น , 
w i C ม 
ใจ ค อ พ ุ ง ซา น (อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. ว ิ - 


เก ษ ป . 


Vikkhepo throwing asunder, scattering, 
confusion; perplexity, puzzle, disorder 
of mind, upset of mind, unbalanced 
mind, mental derangement; distur- 
bance. Skt. viksepa. 


qaaan (3+ / ค ม ) ไป ป ร า ศ (a9. og). 


a. ว ิ + JAN. 
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ae 
ว ฆา ส า โท Vighasado- 


Vigacchati (vi + /gam) to depart, to 
disappear. Skt. vi + /gam. 


ว ค โต ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( อ. ก. ๒ / ๓ ๐ ๕ ). a. 


a 
ว ค ต , 

Vigato (p.p. of vigacchati) gone, dis- 
appeared, dispelled, ceased. Skt. viga- 
ta. 


a ๐ 

ว ค โม ไป ป ร า ศ ( ผ ). a. ว ิ ค ม . 

Vigamo departure, dispelling. Skt. 
vigama. 


เภ 
(ว ิ +% ค า ห ) ห ย ั ง ล ง , 
๐ a 
ส . ว + 


a a A 

IAMA, 9 เห ต 
ย v 

ห ย ั ง เข ้ า (ส . ป . จ . ๑ / ๒ ๒ ). 


Jmm. 


Vigahati, oheti (vi + /gah) to plunge 
or wade into; to enter. Skt. vi+ 
/ gah. 


ว ค ค โห ค ว า ม ถื อ ผิ ด ก ั น ( ท ะ เล า ะ ว ิ ว า ท ก ั น ), 
ร ่ า ง ก า ย , เน ื ้ อ ค ว า ม เค ร ื ่ อ ง ถื อ เอ า ( ผ ) : ก า ย 
(JU. ๑ ๕ ๑ | ๕ ๕ ); ก า ร ท ุ ม เถ ี ย ง , ท ะ เล า ะ 
ว ิ ว า ท (Tu. ๑ ๐ ๕ »/ ๓ ๕ ๒ ). J. IAM. 


Viggaho dispute, quarrel; the body; 


resolution of words into their elements, 
analysis, separation of words. Skt. 
vigraha. 


a 1 a 
ว ฆา โต ฆ่า , เบ ี ย ด เบ ี ย น ( อ . ก . ๒ / ๓ ๑ ๐ ). 


๐ ร 
ส . ว ฆา ต . 
Vighato 
tion; Opposition. 


destruction, annoyance, vexa- 
Skt. vighata. 


a a ๐ จ 
ว ฆา ส า โท ค น ก ิ น เด น ( ผ ). ส ์ . duane; 


Jua + Jon. 


ไป ท ี สารบัญ 


ว ิ ฆา โส Vighaso 


of food. Skt. vighasaéa; vighasa + 
Jad. 


| 
Vighāsādo one who eats the remains ป 
x | 
ว ม ฆา โล ่ | 


v d a 
อ า ห า ร อ น เป น เด น (w), ( ชน . 


๐ A i 
๕ ๒ ๓ | ๑ ๕ ๒ ). N. INT. | 


Vighāso the remains of food, broken 
meat, scraps, orts. Skt. vighasa. 


a โ tad a ณ v 

ว จ ก บ โณ ผู ม บ ั ญ ญ า เค ร อ ง เห ็ น แจ ง ( ผ 2) 
ผู ้ ม ี ป ร ี ชา ( ชั น. ๒ ๒ ๕ /» ๕ ). A. ว ิ จ ก ษ ณ . 

Vicakkhano ( ๑๕17.) knowing, wise, 
discerning, sensible, skilful. Skt. vi- 
caksana. 

= a ab v a 

ว จ โย เล ื อ ก เพ ิ ่ น (w); ค ว า ม ค ้ น ห า (oy. 


๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๑ ); ANIM (อ . ก . ๒ / ๓ ๑ ๒ ). 


ณ์ 0 
ส . INW. 
Vicayo research, investigation. Skt. 
vicaya. | 
A ๐ a ๐ จ 
ว จ ร ณ ค ว า ม เท ย ว ไป ( ผ ). ส. ว จ ร ณ . 


Vicaranam walking, going about. Skt. | 
vicarana. 

a a d 

ว จ ร ต (24/03) เท ี ย ว ไป ( ชนก. ao); 
a ' a 
เท ี ย ว อ ย ( อ จ . ๑ ๕ ); ป ร ะ พ ฤต ิ ( ป . ธ . ol 


๓ ๒ ๕ ). ส ํ . ว ิ + 4 จร. 


Vicarati (vi + ¥car) to walk or go 
about, to conduct. Skt. vi + ¥car. | 


a ๑ 4 a ะ a 
ว จ า ร ณา , M แบ ั ญ ญ า เล อ ก พ ั น (ชน ม น. 
๑ ๕ ๕ /| ๕ ๕ ); ต ร ว จ ต ร า , จ ั ด แจ ง (อภิ. บ า . 


๐ จ 
๑ ๕ ๒ ๒ ). A. INIM. 


nation, arrangement, planning, looking 


| 
‘Vicarana, nam investigation, determi- | 
after, scheme. Skt. vicarania. | 
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"$ . 
ว จ ณ โ ณ Vicunno 


a ' 

ว จ า โร ค ว า ม ใคร ่ ค ร ว ญ (w); [ต ร อ ง (ธร ร ม - 
a ๐ จ จ 
ว ภา ค ๒ / ๕ ๓ )]. ส ํ . ว จ า ร . ด ู ว ต ก ุ โก . 


Vicaro investigation, examination. Skt. 
vicara. see also vitakko. 


aaa m 


dl a ๐ 1 

ว จ ก จ ฉา ธร ร ม ชา ต ิ เป ็ น เค ร ื อ ง ล ํ า บ า ก แห ่ ง ชน 
ผู ้ ค ั น อ ย ู ่ ( เค ล ื อ บ แค ล ง ) (w); ส ง ส ั ย ( ขน . 
๑ ๓ ๐ | ๕ ๕ ); [ ล ั ง เล ไม ่ ต ก ล ง ได ้ (ม ว โก ว า ท 
a>); ค ว า ม ล ั ง เล ไม ่ แน ่ ล ง ได ้ (ว ิ น ั ย ม ข 

๐ จ จ จ 

๑ / ๕ ๕ )]. a. INAT. 

Vicikiccha (f.) doubt, uncertainty. 


Skt. vicikitsa. 


AA aa 1 ' So 
ว จ ต โต , ว จ ต โร ต ่ า ง ๆ อ ย ่ า ง (TU. ๕ ๓ ๕ / 


oa); ว ิ จ ิ ต ร (A.N. ๒ / ๓ ๑ ๑ ). A. 


aa 
ว จ ต ร . 


Vicitto, vicitro (adj.) 
painted, ornamented, 
Skt. vicitra. 


variegated, 
embroidered. 


AA a A a 
ว จ น า ต (3 + 43) เล ื อ ก เพ ิ ่ น ( ชม ก . 
a ๕ ๕ N 
๕ , ๒ ๐ ) : เล อก, INU ( อ จ . ๓ ๕ ). A. I+ 
๑ 
ง ่ จ . 
Vicinati (vi + ¥ci) to seek, to search, 


to investigate, to examine; to gather, 
to collect. Skt. vi + /ci. 
ae a a จ a 
ว จ น เต ต (ว +7 จ ิ น ต ุ ) fin (ค . ธ . ป . 
on 
๒ ๑ ๐ / ๑ ๐ ๕ ). ส ั . ว + Viua. ; 


Vicinteti (vi + /cint) to think, to con- 
sider, to imagine. Skt. vi + ¥cint. 


= a 

ว จ ณุ โณ แห ล ก , ล ะ เอ ี ย ด (ชม ก . w»). 
a. ว ิ จ ู ร ณ . 

Vicunno (p.p. of vicunneti, denom. of 


vicunna or vcunn) crushed up. Skt. 
vicūrna. 


ว ิ จ ฉิ โก  Vicchiko 


A A a 

ว จ ฉ โ ก แม ล ง ป ่ อ ง (w), ( ชิ น . ๒ ๒ ๑ | 
ogo). a, ว ุ ฤ ศ จิก. 

Vicchiko a scorpion. Skt. vrécika. 


qaauna (ว ิ + / ฉ ิ ท ) ต ั ด (ม . อ . ๑ / 
๐ จ จ 
aoa). T.I + AAN. 

Vicchindati (vi + /chidi) to cut, to 
break off, to interrupt. Skt. vi+ /chid. 

a a a a 

ว ช่ เ ฏ ต , ๐ ฎา เป ต (ว ิ + / ช ฎ ) ส า ง , ห ว ิ 
(ธั ม . ole); ให ้ ส า ง (a. oge). 
๕ Ss 
T. ว + VIR. 

Vijateti, otapeti (vi+ Yjat) to comb 
out, to disentangle; to unravel, to ex- 
plain. Skt. vi+ ง jat. 

( วิ +% ช ภ์ ) บ ิ ด ก า ย ( ธั ม . ๕ / 

d. d + 


ว ิ ชม ุ ภ ต ิ 
eg); บ ิ ด ค ร ้ า น (a9. og). 
ง ป ช ฤ ม ภ . 
Vijambhati (vi+ /jabhi) to rouse one- 


self, to display activity. Skt. vi+ 
/jrmbh. 
ว ิ ชโย ชน ะ โด ย พ ิ เศ ษ (y), (ขั น . ๕ ๐ ๒ | 


๐ a 
obla). ส . ว ช ย . 


Vijayo victory, triumph. Skt. vijaya. 


a a a 
agua (ว ิ +% ห า ) ส ล ะ , ล ะ เล ี ย (aa. 


whe น วิ ะ จ ต, 


Vijahati (vi+ {ha) to leave, to forsake, 
to relinquish, to reject. Skt. vi + /ha. 


ว ิ ชา ต า ห ญิ ง ป ร ะ ส ู ต ิ (a.n. ๒ | ๓ ๑ ๕ ). Ñ. 


a 
ว ชา ต า . 


Vijata (f.) ล woman who has had a 
son; a woman having borne.: Skt. 
vijata. 
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- ete 
ว ช โ ต Vijito 


a ๑ v y a AN 
ว ชา น น ค ว า ม ร ู แจ ง ( ผ ). ส . ว ชุ ญา น . 


Vijananam knowing, knowledge, re-- 


cognition, discrimination. Skt. vi- 
jnana. 
a a a - y v A 
ว ชํา น า ต (ว + / ญ า ) ร ู แจ ้ ง ( ธ ม . ๑ / 


doi); ร ู ชั ด (ชน ก . oa); ร ู โด ย ว ิ เศ ษ 
@ 
(อ จ . ๓ ๕ ). ส ์ . ว + Jun. 

Vijanati (vi + ขม ิ ล ิ ) to discern, to 
distinguish, to be wise, to perceive, to: 
learn, to know exactly, to understand, 
to find out, to ascertain, to recognize, 
to become aware of. Skt. vi + /jiia. 


a a 
ว ิ ชา ย ต (ว ิ + / ช น ) ค ล อ ด ( อ จ . we). 


a. I + + ชน. 

Vijayati (vi+ /jan) to bring forth, 
to bear, to give birth to. Skt. vi+ 
/jan. 


a ๐ a ° 

ว ชา ย น ค ล อ ด , ป ร ะ ส ู ต ิ ( ผ ). a. ว ิ ชน น . 

Vijayanam 
giving birth. Skt. vijanana. 


bringing forth, delivery,. 


aa ณ 0 


ว ชั ต 


ส 


Vijitam a kingdom, realm. Skt. vijita. 


แว ่ น แค ว ้ น ( ผ ), (TU. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). 
จ ร 
. ว ิ ชั ต . 


aa a v v v ° 
ว ช์ ตา ว ผู ชน ะ แล ้ ว ( ธ ม . ๕ / ๑ ๓๕» ): ส ี . 
as จ an จ “จ จ 
ว ช ต + อ า ว น ; ว ช ต ว ต , IVAU. 
Vijitavi (adj.) victorious. Skt. vijita + 
avin; vijitavat, vijitin. 


aa v ๐ ร จ 
ว บ ั โต ชน ะ แล ้ ว . a. ว ิ ชั ต . 


Vijito (2.p. of vijayati) won, conquer- 
ed, mastered. Skt. vijita. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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จ จ จ 4 a 
ว ชน ต Vijinati 


o Mke 
ว ขน ต ด ว เช ต . 


Vijinati see vijeti. 


aa o 
ว ชัน น ก า ร ชน ะ (อ จ . mg). 


Vijinanam conquering, victory. 


a a aa a 

aia, ว ขั น ต (34/9) ชน ะ (aa. 
๐ ๑ ร จ a 

๓ ๕ ). A. I+ di. 


Vijeti, Vijinati (vi+ /ji) to conquer, 


to master, to triumph over. Skt. vi + 
Jji. 
ว ิ ชุ ช ต (VIn) ม ี (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๐ / ๕ ๐ ); 


ห า ได ้ (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๓ ): [ ( อ ั น ใคร ๆ) 
ย ่ อ ม ห า ได ้ ( บ. ว. ๑ ๕ ๕ ) ]. a. ว ิ ท ุ ย เต , 
Jm. 

Vijjati 
to exist, to be found, to be obtained. 
Skt. vidyate, /vid. 


a ‘on ม v a a 
ว ชุ ขํา ว ท ย า , ร แจ ง (u); ป ร ชา ( ชน . 
d A 
๑ ๕ ๓ | ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . พ ร ะ 


๑ an จ 

เว ท ๒ . ส ิ ป ป (ศิ ล ป ะ ) ๓ . ต ั ว ชุ ชา ท ํ 
a a a 

( วิชชา ๓ ห ร ื อ ว ิ ช ช า ๕ ) ๕ . wns (ค ว า ม 


= a o | 
1) (ชน . ๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๕ ๕ ). af. Inv. 


Vijja (f.) knowledge, learning, scho- 
larship, science, wisdom. Skt. vidya. 


a ป ; s} 
ว ชุ ชุ , ๑ ต า สา ย พ ้ า (u); ส า ย พ ่ า แล บ 


(qu. ๕ ๕ | ๑ ๕ ). a. MYA. 


Vijju, otā (f.) lightning. Skt. vidyut. 


a ๐ ๑ จ 
ส า ย พ ่ า (u). ส . ว ท ุ ย ุ ล ุ ล ต า . 
Vijjullata (f.) forked lightning, a flash 
or streak of lightning. Skt. vidyulla- 
ta. 


ว ิ ชุ ชุ ล ุ ล ต า 


(pass. of vindati, vid) to be, 


ว ิ ญ ญ า ณ์ Viññänarh 


(Is) เจ า ะ (w); um, ไช 


(an.); ย ิ ง ( บ า . ๑ ๕ ๒ ๒ ). a. ช่ ว ย ธ . 


Vijjhati (/vidh) to pierce, to perfor- 
ate; to strike, to hit, to break through; 
to hurt, to wound; to shoot with an 
arrow. Skt. /vyadh. 


ว ิ ชุ ณ ต ิ 


a ๐ ox a 
ว ชุ ณ น เจ า ะ , ว ั ต ถุ เค ร ื อ ง ไช (w); เจ า ะ , 
uns, ไช ( อ ภิ . บ า . ๑ ๕ ๒ » ). A. ว ย ธน . 


Vijjhanam piercing or getting pierced. 
Skt. vyadhana. 


ว ิ ชุ ม า ย ต ิ (ว ิ + / เ ณ ) ด ั บ (อ จ . ๕ ), 
( อ จ . mo); บ อ ด ( ป . ธ . ๑/๓๒๕). A. 
ว ิ + 7 ไก ษ . 


Vijjhayati (vi + vjhe) to bum out, 
to go out, to be extinguished. Skt. 
vi + /ksai. 


A A d 
ว ณ ณ ต ต ค ว า ม ไห ว , ค ว า ม ขอ ( ผ ): เ บ ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ย า จ (ก า ร ขอ ) ๒ . ญา ป น 


( เ ผ ด ี ย ง , บ อ ก ให ้ ร ู ้ ) (au. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ 


ย ั ง บ ุ ค ค ล ให ้ ร ู ้ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๑ ๕ ). ส ํ . ว ิ - 

จ 

ช ณ า ป ต . 
Vinnatti (f.) information, intimation; 


intimation of a want, begging or ask- 
ing by intimation! or hinting (a prac- 
tice forbidden to’ a bhikkhu). Skt. 
vijnapti. 


ว ิ ญ ณ า ณ์ ว ิ ญ ญ า ณ (ใจ ) Cw); ใจ (ชิ ม . 


๐ จ 
๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ). ส . ว ชุ ณา น . 


Vinnanam intelligence, knowledge; 
consciousness; thought, mind. Skt. 
บ บ น ิ ล ิ ท ล . 
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n 
ว ญ ญา ป โน Viññāpano 


a al va vV“ v v 
ว ณ ณ า ป โน เบ ็ น เห ต ุ ย ั ง ให ้ ร ู ชั ด ( ธ ม . ๕ / 


๑ ๓ ๒ ). a. ว ิ ชุ ญา ป น . 


Vinnapano (adj.) informing, instruct- 
ing. Skt. vijnapana. 


A A 
ว ณ ณ า เป ต (ว ิ + Jan) ขอ (อ . ก . ๒ / 


อ a a 
๓ ๑ ๕ ). a. ว ิ ชุ ญา ป ย ต , ว + ชุ ญา . 
Vinnapeti (caus. of vi + Jñā) to beg, 
to appeal to; to address, to inform, to 
teach; to give to understand. Skt. 
vijñāpayati, vi + / jaa. 


A Yaa a ve 
IWA ผู ม ป ร ชา (ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ); ผู ร ู 


ว ิ เศ ษ , ผู ้ ร ู ้ แจ ้ ง ( ส ม . ๒ ). ส ํ . ว ิ ชุ ณ . 
Vinnu (adj.) intelligent, wise, learned, 


discreet. Skt. vijiia. 
A aw ๐ 
ว ญู เณ ย ุ โย MF (an. ๒ / ๓ ๑ ๕ ). a. 
ว ิ เช ณ ย . 


Vinneyyo (p.f.p. of vijanati) that 
should be known or understood; intel- 
ligible, cognisable. Skt. vijñeya. 


A ° ak 3 1 a 
ว ฏ ง โก , ๐ ก ท ิ อ ย ู ่ แห ่ ง น ก (Hy. wwo/de ). 


@ 5% 

ส . IJN. 
Vitanko, °kam 

Skt. vitanka. 


a dove-cot, aviary. 


a A u yy a ๐ 
IAU ต ้ น ไม ้ (au. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒»). T. 
จ ข่ 
IUU. 
Vitapi (m.)a tree. Skt. vitapin. 


A 1 v a 

ว ภู โป ค ่ า ค บ ไม ้ (w), (au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๕ ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส า ขา (ค ่ า ค บ ) 
๒ . ann (พ ง ห ญ ้ า , ก อ ไม ้ ) (au. ๑ ๑ ๒ ๒ / 


oN 
๓ ๕ ๒ ). T. ว ฎ ป . 
Vitapo the fork of a tree; a clump, 
thicket. Skt. vitapa. 
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s 
ว ต ก ุ โก Vitakko 


a aA ' o a 
ว ภู ภ ค า ค บ ไม ้ (w), (YU. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๒ ๕ ). 
Vitabhi (f.) the fork of a tree. 


a an a ๐ 
ว โ ฑ โช พระ อ ิ น ท ร ์ (ข้น. ๒ ๐ / ๓ ). ส ํ . ว โท ช . 


Vidojo name of Indra. Skt. vidoja. 


A A a 
ว ต ก เถ ก ต (ว ิ + / ต ก ุ ก ) ต ร ี ก ( ม โบ ร . 


o NN 
๑ | ๒ ๐ ๕ ). a. ว + ต ร ก . 
Vitakketi (vi + /takk) to reason, to 
argue, to consider, to reflect. Skt. vi + 
/tark. 


A a a a 
ว ต ก โก ว ิ ต ก , ต ร ี ก ( ผ ) ) ว ิ ต ก ( ชน . 


- Ss a 
๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ); โ ว ๋ ต ก ก ว จ า ร ใน ป ฐ ม ณา น ม ี 
ม o Ss 
ค ว า ม ห ม า ย ด ั ง น : ANY (ว ต ก โก ) อ า ร ม - 
จ as 
ม เณ จ ต ต ส ุ ส อ ภ น โร ป น ล ก ข โ ณ ... 
๐ / จ 
ส ุ ว า ย ์ ( ว ่ จ า โร ) อ า ร ม ม ณา น ุ ม ชุ ชน ล ก ุ ข - 


Sa KE a a % 4 
Ta... ว ิ ต ก น น ั น ม ี ก า ร ย ก จ ิ ต ขน ใน อ า ร ม ณ์ 


v a ม ะ aw v 

เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ ... ว ิ จ า ร น ์ น ั น ม ี อ ั น ต า ม เค ล ้ า 
d v A va % 
อ า ร ม ณ์ เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ . . . ว ิ ต ก ย ั ง จ ิ ต ให ้ จ ด ล ง 
1 ส a 1 v Aa 
ก อ น ด ุ จ เส ย ง ต แห ง ร ะ ฆ ง ... ว จ า ร ต า ม ผู ก 
Aa a 1 ง 79 a 
ซ ง จ ต ด ุ จ เส ย ง ค ร า ง แห ่ ง ร ะ ฆ ง ( ว ส ุ . ๑ / 
o ‘Ss 

odo) ]. a. IAIN. 


Vitakko reasoning, reflection, thought, 
argument; [vitakka and vicara in 
the pathama jhana (the first concen- 
tration) mean: svayam (vitakko) 
Grammane cittassa abhiniropana- 
lakkhano...svayam (vicaro) aram- 
mananumajjanalakkhano... “the 
applied thought (vitakka) has the 
characteristic of directing the mind 
onto an object, ... the sustained 
thought (vicare) has the characteristic 
of continued pressure on the object,... 
applied thought is the first impact of 
the mind... like the striking of a bell, 
sustained thought is the act of keeping 
the mind anchored... like the ringing 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Aq จ น X a 3 re 
IAM Vitacchika ๓ ๑ ๐ ๓ ว ต ต Vitti 


of the bell.” (Visu. 1/180)]. Skt. 


vitarka. 


A A a a 

ว ต จ ฉก า ท ห ั ด (A), (ชน . ๓ ๒ ๓ | ๕ ๕ ). 
oN จ 
ส . ว จ ร จ ก า . 

Vitacchika& (f.) scabies. Skt. vicarci- 
ka. 


a ' 

ว ต ณ ฑ า ว า จ า เค า ะ เล ่ น , พ ด เค า ะ เล ่ น ไม ่ 
a ๕ ' , a 
ม ป ร ะ โย ชน ์ , พ ู ด เล ่ น ส น ุ ก ๆ ( ธา ท . » ๕ / 


oN 
๑ ๓ ๕ ). ส . ว ิ ต ณ ฑ า . 


Vitanda ( /.) frivolous or captious 
discussion. Skt. vitanda. 


a o a aa% e ฆ a 
ว ต ต เค ร อ ง ด น ต ร ม พ น หุ ม ท ง ส อ ง ห น า ( ชน . 
ont 
๑ ๕ ๑ | ๕ ๑ ). A. IMA. 


Vitatam drums covered with leather on 
both sides. Skt. vitata. 


Jala ไม ่ จ ร ิ ง , ไม ่ แท ้ (av. ๑๒๒/๓๓ ). 
a. ว ิ ต ถ . 

Vitatho (adj.) false, unreal. Skt. vi- 
tatha. 


a ๐ v a 
IAIM ก า ร ส ล ะ , lu (ชม . ๕ ๒ ๐ / ๑ ๒ ๕ ); 
ให ้ ท า น , ข้ า ม ล ง ( อ. ก. ๒/๓ ๒ ๐ ). a. 


a 
IMIM. 


Vitaranam donation, gift; abandoning, 
escaping from. Skt. vitarana. 


a a a v 
ว ต ร ต (ว + das) ข้ า ม (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ | 


dw). A. ว ิ + ag. 


Vitarati (vi + /tar) to go through, to 
continue; to overcome. Skt. vi + /tz. 


a o 1 
ว ต า โน , 9 น เพ ด า น ( ผ ); ฝูง , ห ม ู ่ , พ ว ก , 
ป ร ะ ชุ ม (ขั ม . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๓ ) : ผ้า เพ ด า น 
a A A 
( ชน . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) ) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
a a 
อ ุ ล ุ โล จ (เพ ด า น ) ๒ . ว ต ถา ร ( ขึ ง , ด า ด , 
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ง Ej ๐ จ 
แผ อ อ ก ) ( ชน. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๒ ๒ ). A. IMU. 


Vitano, °nam a canopy, awning; mul- 
titude, group; spreading, expansion. 
Skt. vitana. 


AA a v vy v 
ว ต ณุ ณ ก ง โบ ม ี ค ว า ม ส ง ส ั ย ข้ า ม แล ้ ว ( ค . ธ . 


๐ 34 
ป . ๑ ๑ ๕ | ๕ ๒ ). ส ์ . IM + ก า ง ก ษ . 


Vitinnakankho (adj.) free from doubt. 
Skt. vitirna + kanksa. 


AA a แอ ร ค 
ว ต ณ ณ ป ร โล โก ม ี โล ก ห น ้ า อ ั น ข้ า ม ( ส ล ะ ) 
a v ๐ จ ร 

เส ี ย แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / ๒ ๒ ). ส . ว ต ร ณ + 


ป ร โล ก . 


Vitinnaparaloko (adj.) who chaffs at 
or is not concerned about the another 
world, who does not trouble himself 
about future life; by whom the next 
world is given up, rejected, abandoned. 
Skt. vitirna + paraloka. 


a o 


ว ต ุ น ุ น ต ้ น เบ ญ จ ม า ส ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๐ ). a. 


Jayu. 
Vitunnam the potherb Marsilia quad- 
rifolia. Skt. vitunna. 


A A 


aana . (ว ิ + dan) เจ า ะ (w), ( อ จ . 
oo s 

eo), A+ Jan. 

Vitūdati (vi + /tud) to strike, to sting. 
Skt. vi + /tud. 

A ° v a ม a a a a a 

ว ต ต ว ั ต ถุ เค ร ื อ ง ป ล ิ ม ใจ , ย ิ น ด ี , เค ร ื อ ง ย ิ น ด ี 
(ท ร ั พ ย ์ ) ( ผ ). ส ํ . ว ิ ต ต . 

Vittam property, wealth, possessions, 


luxuries. Skt. vitta. 

a A % a 

ว ต ต ค ว า ม ป ล ิ ม ใจ , ท ร ั พ ย ์ ( ผ ) ) ค ว า ม 
A a d 
ย ิ น ด ี (ขั ม . ๕ ๓ / ๒ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . โต ส ( ค ว า ม ย ิ น ด ี ) ๒ . เว ท น า 
( ค ว า ม ร ู ้ ส ึ ก ) ( ชิ น . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); ค ว า ม 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Be. . 
ว ต ุ ถ โ ต Vitthato 


๓ ๑ ๐ ๕ 


ว ิ ท โต Vidito 


a น a 4 a 
อ ม ใจ ( ชน . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ) ; IAM NADIA 
aomi nan [ ส อ ง บ ท ว ่ า ท ํ า ค ว า ม ย ิ น ด ี ได้ 
1 ๐ ม ม ๐ 
แก ่ ท ํ า ค ว า ม เอ ๋ อ เพ อ ] (av. ๑ ๓ ๒ ). a. 

จ จ 

ว ต ต . 
Vitti (f.) joy, happiness, facility, pros- 


perity; feeling, sensation. Skt. vitti. 


A k 1 a 
ว ต ถ โ ต ก ว ้ า ง ขวา ง , แพ ร ่ ห ล า ย ( ขึ ม, 
๓ ๕ ๒ | ๒ ๓ ๑ ) ; ก ว ้ า ง ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). d. 


ว ิ ส ุ ต ุ ฤต . 
Vitthato (p.p. of vitanoti) extended, 


spread out, wide. Skt. vistrta. 

A ส ม 

ว ต ถา ร โต โด ย พ ิ ส ด า ร ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๒ ๕ ); 
โด ย ส ่ ว น ก ว ้ า ง ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). ส ี ๋ . ว ิ ส - 


ต า ร + ต ส . 
Vittharato (adv.) in detail; in 
breadth. Skt. vistara + tas. 


A A n d 
ว ต ถา ร โก ก ว ้ า ง ขวา ง , เป ็ น ไป โด ย ค ว า ม 


a ๑ KR ๆ 
พ ิ ส ด า ร (gun. ๒ ๕ ). A. ว ส ต า ร + ON. 


Vitthariko (adj.) extended, diffused, 
detailed. Skt. vistara + ika. 

a a va 

ว ต ถา เร ต พ โพ พึง ให ้ พ ิ ส ด า ร ( ป . ธ ., ๒ / 


๐ จ 
๓ ๕ ๓ ๕ ). ส . ว ส ต า ร ต ว ย . 


Vittharetabbo (2.f.p. of vitthareti) 
that ought to be given in full. Skt. 
vistaratavya. 


a a v 
ว ต ถา เร น โด ย พ ิ ส ด า ร , โด ย ก ว ่ า ง ขวา ง 


(ป . ธ . ๑ / ๓ ๒๕ ). ส ี . ว ิ ส ุ ต า เร ณ . 


Vittharena (instr.) in detail. Skt. 
vistarena. 

= a แต ' 

ว ต ถา โร พ ิ ส ด า ร , ก ว ้ า ง ( ผ ); ค ว า ม แพ ร ่ 


A a ม a 
ห ล า ย , HAUN, เน น ชา (ชม . ๓ ๒ ๕ / 


A A 
| ว ท า เล ต 


ons 
๒ ๓ ๕ ). A. ว ส ต า ร . 


Vittharo detail, width, breadth, exten- 
sion, amplification. Skt. vistara. 


ว ิ ต ถุ ณุ โณ ให ญ่ ( ชิ น . ๓ ๐๑/๒ ๑ ๓ ). d. 


a จ 
ว ส ต ร ณ . 

Vitthinno (adj.) extensive, 
Skt. vistirna. 


large. 


a a ” y se » 

ว ท ต (/ Im) ร ู ้ แจ ้ ง ใบ ร ู แข้ง ( อ จ . o). 
๐ จ 
a. ช่ ว ท . 

Vidati (จ 1 ) to know, understand, 
ascertain. Skt. /vid. 


x 0 a, a 
ว ท ต ถ ๑ ๒ BINA ( ชม . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๓ ); AU 
K 1A ฒ v a 
( น ิ ้ ว แม ่ ม ื อ ก ั บ ก ้ อ ย ) ( ชม . ๑๒ ๑ / ๕ ๐ ). 
อ จ จ 
ส . ว ต ส ต . 
Vidatthi (f.) ล span of twelve angulas; 
a measure of length equal to 12 angulas, 


the distance between the extended 
thumb and the little finger. Skt. vitasti. 


A ๐ ๑ ๐ «a 
ว ท า ร ณ ค ว า ม ท ํ า ล า ย ( ÝU. ๕ ๕ ๑ / ๓ ๒ ๕ ). 


๐ จ 
ส . ว ท า ร ณ . 
Vidaranam 
vidarana. 


rending, splitting. Skt. 


a 2 Š 
ว ท า โร ค ว า ม แต ก , ค ว า ม ท ํ า ล า ย ( ชน . 


๓ ๕ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. ว ิ ท า ร . 
Vidaro tearing, rending. Skt. vidara, 
(ว ิ + dna) ท ํ า ล า ย (ป . ธ . ๑ / 


ado). อี. ว + ง ท ย, 


Vidaleti (caus. of vi + Jdal) to break 
open, split, burst, rip up. Skt. vi + 
Jdal. 


aa Ù o a 
ว ท โต ป ร า ก ฏ , 3, ชํา น า ญ ( ชม . ๓ ๒ ๕ / 
๒ ๒ ๕ ); ต ร ั ส ร ู , ร (ขืน. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๕ ). 


an 
ส . ว ท ต . 
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af RAOR 
ว ท ส า Vidisa 


๑ ๐ ๕ 


ว ิ ธ ว า Vidhava 


Vidito (2.p. of vidati) known, found 
out, understood, enlightened. Skt. 
vidita. 


aa a a a 1 a 
ว ท หลา ท ก เฉ ย ง ( ชม. ๒๕/๑ ๐ ) : ห ว า ง ท ศ 
( อ . ก . ๒/๓๒๒). a. MA. 


Vidis& (f.) an intermediate point of 
the compass. Skt. vidié. 


a va a a ๐ 
ants ผู ม ี ป ร ี ชา (ชั ม. ๒ ๒ ๕ /» ๕ ). a. 

Ms. 
Viduro 


| 
(adj.) wise, clever. Skt. | 
vidura. | 


a er y va a a 

ว ท ผู ร ู แจ ง (N); ผู ม ป ร ชา ( ชม . ๒ ๒ ๕ / 
a on a 
va). T. M, M. 


Vidu (adj.) knowing, skilled, wise. 
Skt. vidu, vidū. 


a ta ส a ๐ 
ว ท ท ล ส์ ผู ม ป ร ิ ชา (Yu. ๒ ๒ ๕ /» ๕ ). T. 


$ 
ว ท ว ส ร 

Viddasu 
vidvas. 


(adj.) skilled, wise. Skt. 


~ v v v 

ว ท ุ ท ุ โม แก ้ ว ก ะ ร ั ง (Cw); แก ้ ว ป ร ะ พ า พ , 
A s a ๐ จ 
ห น ก ะ ว ั ง ( ชม . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). A. WIN. 


Viddumo coral. Skt. vidruma. 
| 


a a v a o | 
ว ท เท ส ก ่ ต ร ู (ชม น. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๕ ). T. | 


จ จ 
ว เท ว ษ น . 
Viddesi 


(m.) an enemy. Skt. vidvesin. 


a K a ๐ v 
ว ท เท โล ค ว า ม ขึ ่ ง เค ี ย ด ( ผ ) : จ ํ า น ง ภั ย , 


*% a a ๐ จ 
ชง เค ย ด ( ชม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). ส . ว เท ว ษ . 


Viddeso enmity, hatred. Skt. vidvega. 


Viddhamsanam _ crushing, destruction. 
Skt. vidhvamsana, 


a ° a a ๐ ow 

ว ท ธ เ ส ต , ๐ ํ า เป ต (ว ิ + / ธ ั ส ) Mda, 
๐ ๐ A o ๑ 5 .. 
MAW ( ชม ก . ๑ ๕ ). a. ว ธ ว ส ย ต , ว + 
Jaa. 

Viddharmseti, osāpeti (vi + /dharns) 
to crush, destroy, overthrow, scatter, 
disperse. Skt. vidhvamsayati, vi + 
/dhvams. 


“a ey ๑ v v ๐ v 

ว ท ุ ธ ล โต [อ ั น ... ก ํ า จ ั ด แล ้ ว , ท ํ า ล า ย แล ้ ว 

เช ่ น ] ว ิ ท ธ ส ต จ ม ม ์ ม ี ห น ั ง อ ั น ป อ ก แล ้ ว 
v e 4% 

( ธ ม . ๑ / ๕ ๐ ). ส . WIAA. 


Viddhasto (p.p. of viddhamseti) bro- 
ken, fallen to pieces, destroyed. Skt. 
vidhvasta. 


A m 1 
ว ห โธ ย ิ ง , y (an ๒/๓ ๒ ๓ ):; NA, 


a ๐ จ 
เจ า ะ , แท ง ( ชม . ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ). A. NE. 


Viddho (p.p. of vijjhati) pierced, 
perforated, penetrated, struck; split, 
burst. Skt. viddha. 


a va a a ๐ 
ว ท ว า ผู ม ป ร ี ชา (ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ). T. 


ว ท ว ส . 
Vidva 


(adj.) wise. Skt. vidvas. 


a A 9 v toa va 
ว ธ ม ต (ว ่ +/ ธ ม ) ขจัด , เป ่ า เสีย ให ้ ฉี บ ห า ย 


Gg % 
( ส ส . บ า . ๑ ๕ ๓ ๕ ). ส ์ , ว + 4 ธุ ม า . 


Vidhamati (vi + Ydham) to scatter, 
to dispel, to destroy, to ruin. Skt. vi + 
Jdhmā. 

= a ade v v ) 

ว ธ ว า ท ห ญิ ง ม ี ผัว ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว (ห ม า ย 


(u); ห ญิ ง ห ม ้ า ย (Tu. ๒ ๓ ๕ / ซ ๑ ). T. 


วิ ท ุ ธั ส น ์ ก ํ า จ ั ด (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ), a. จ ย ขา 
ว ธุ ว ส น . Vidhava (f.)a widow. Skt. vidhava. 
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ว ิ ชา Vidha 

a a v a 

ว ธา จ อ ง ห อ ง , ถื อ ต ั ว (YU. ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). 
oN 
@. 25). 

Vidha (f.) pride; a distinctive feature 


Skt. vidha. 


(of a person). 


a ๑ aa v a 
ว ธา น I5 (N); AIN (ชน . ๑ ๐ ๕ ๓ | 


ada); nuuts (an. ๒ / ล ๒ ๕ )9. สี่. 


ome 
ว ธา น . 


act, performance, precept, 
` rule, rite; arrangement, disposal. Skt. 
vidhanas °°% =e 9 ส 3» 


“1 ส ท ล ธ์ ท ล ฑา 


ห = * 1 1 

ว ธา ว ต ( ว + / ธ า ว ) แล้ น ไป ต ่ า ง ๆ ( อ . ก . 
Cie 

๒ | ๓ ๒ ๕ ). A. I+ 4 ธา ว . 


Vidhavati (vi + /dhav) to run about, 


roam, cover space. Skt. vi + J dhav. 


aa ad a v é 
ว ธ ว ิ ธี (m); โช ค ด โช ค ร า ย , เค ร า ะ ห ์ 
a ๐ NN 

ก ร ร ม ( ชน . ๕ ๐ | ๒ ๒ ). a. ว ธ . 


Vidhi (m.) rule, precept, ceremony, 
luck, destiny. Skt. vidhi. 


a v f ๐ A 
ว ธ พ ร ะ จ น ท ร (a) a. I5. 


Vidhu (m.) the moon. Skt. vidhu. 


a o ü a 
ว ธร ค ว า ม พ ร า ก , แย ก ก น (ชน . ๆ ๓ ๒ ๕ | 


o ร จ 
๒ ๓ ๕ ). ส . ว ธร . 


Vidhuram absence, seclusion, separation. 
Skt. vidhura. 


a a A a a ๐ {v 
ว ธน ต , ว ธุ น า ต (ว + Vg) ก ํ า จ ั ด (a.n. 
ม 


๑ ob 


| ๐ 
ว น ย น Vinayanam 


a o v a 
ว ธ ป น wa ( ผ ), ก า ร พ ั ด (อ ภ . บ า . ๑ ๕ ๓ ๕ ). 
€ Ss 
a. ว ธูป น ,. 
Vidhupanam Skt. 


a fan; fanning. 

vidhtipana. 

a a a ๐ ew u 

ว ธ บ โต อ ั น ... ก ํ า ขั ด แล ้ ว ( อ . ท . ๕ ๓ / ๕ ๑ ). 

S e ' 6 ม 

ส . ว ธ บ ต . 

Vidhupito (p.p. ofvidhūpeti) scattered, 
destroyed. Skt. vidhupita. 


A 
ว โธ 


ถื อ ต ั ว ) ๒ . ป ก า ร ( ชน ิ ด , อ ย ่ า ง ) ( ชน . 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ม า น ( ค ว า ม 


ส SN 
๕ ๕ ๒ | ๒ ๒ ๓ ). ส ี . IW. 


Vidho measure; form, kind, sort, part, 
fold. Skt. vidha. 


A 1 o <% 
ว น ต า แม ค ร ุ ฑ (nd. @ IUM. 


Vinata (f.) the mother of the Garudas. 
Skt. vinata. 


a v a ๐ 

aunis vu (Ju. ๑ ๕ ๑ / ๕ ๒ ). d. 
ว ิ น ท ธ . 

Vinaddho (p.p. of vinandhati) bound, 


covered, interlaced, intertwined. Skt. 
vinaddha. 


A 


ว น ย ธ โ ร ผู ้ ท ร ง ว ิ น ั ย (nwt. ม ละ 1. 4. 


~ 
ว น ย + ธร . 


one who is versed in 
Skt. vinaya + dhara. 


Vinayadharo 
the Vinaya. 


๒ | ๓๒๕) ; tin, สั. ว ิ + ชู . ว ิ น ย น ค ว า ม น ํ า ไป ว ิ เศ ษ ( แน ะ น ํ า ) Cw), 
Vidhinati, Vidhunati (vi + /dhi) to ส . ว น ย น . 
shake, to scatter, to destroy. Skt. vi + Vinayanam instruction, conversion, 
dha. advice. Skt. vinayana. 
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à 
July Vinayo ๓ ๐ ๑ ว ิ น ี ป า โต Vinipato 


a a v a ๐ 
ว น โย ว ิ น ั ย , ท ร ม า น , ฝึก ( ผ ) : ค ว า ม น ํ า 
a on 
เส ี ย ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). ส . ว น ย . 
Vinayo name of a portion of the 
Buddhist scriptures; discipline, train- 
ing; putting away, avoidance, 
subduing, conversion. Skt. vinaya. | 


a a ; 

ว น ส ่ ส ต (ว ิ + Jua) พ ิ น า ศ (ชม ก . 
gg); ฉิ บ ห า ย ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๒ ). ส ี ่ . 
q 
ว + JUA. | 


Vinassati (vi + ¥nas) to be lost; to 
perish, be destroyed. Skt. vi + /naé. 


a n w 

ว น า เว ้ น , พราก (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . เว ้ น เส ี ย ๒ . น อ ก จ า ก ๓ . ต ่ า ง ๆ 
( ขั น . ๑ ๑ ๓ ๓ | ๕ ๐ ๑ ). a. ว ิ น า . 

Vina (adv). without, except. Skt. 
vina. 

a a 1 “v 

ว น า ภา โว ค ว า ม เบ ็ น ต ่ า ง [ ค ว า ม พ ล ั ด พ ร า ก ] 

a, 

(au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). ส . ว น า ภา ว . 


Vinabhavo separation. Skt. vinabhava. 


a v a v 
ว น า ย โก พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชน . ๒/๓): 4 


๐ ae 
แน ะ น า (wd. ส . ว น า ย ก . 


Vinayako ล spiritual leader or teacher; 
the Buddha. Skt. vinayaka. | 


A ๕ A 

ว น า โส ค ว า ม ฉิ บ ห า ย ( ผ ) ) ค ว า ม พ ิ น า ศ , 
ค ว า ม ห า ย ส ู ญ ( ชิ น . ๓ ๓ ๐ / ๒ ๓ ๕ ). Ñ. 
ว ิ น า ศ . 


Vinaso loss, destruction, ruin. Skt. 


vinasa. | 
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ว น ค ุ ค โต พ ุ ่ ง อ อ ก แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๕ ). d. 
จ จ 
ว ่ น ร ค ต . 


Viniggato (p.p. of viniggacchati) 
departing, free from, coming out 
from. Skt. vinirgata. 


AA o d dva 
ว น จ ฉ ย ฏ จ ้ า น ส ถา น เป็ น ท ตั ด ส ิ น ( ม โน ร . 


๐ จ จ 
๑ / ๑ ๕ ๓ ). T. ว น ศุ จ ย + AMU. 
Vinicchayatthanam a court of justice. 
Skt. vinigcaya + sthana. 


aa a ส ม va 

ว น จ ฉ โ ย ค ว า ม ต ั ด ส ิ น ( ผ ) ) ค ว า ม ต ั ด ส ิ น 
อ อ ก ไป โด ย ว ิ เศ ษ ( อ ภิ . บ า . ๑ ๕ ๓ ๕ ): 
จ จ & 4 
ว น จ น ฉ ย ก ถา ย ว ต ุ ต ม า น า ย ค ร น เม อ ค ว า ม 

Aa v d ' 
พ ู ด ว น ิ จ ฉั ย เป ็ น ไป อ ย ู ่ ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ , 
a a v aaa weed 
bod); [ เม ื อ เร ื อ ง อ ั น จ ะ พ ง ว ิ น ิ จ ฉ ย ย ง เบ ้ น 
ไป อ ย ู ่ (ใน ส ง ฆ ์ ) ( ว ิ บ ั ย ม ุ ข ologi) ]. 
๐ จ จ 
T. ว น ศุ จ ย . 

Vinicchayo decision, justice, investi- 
gation, trial, ascertainment; viniccha- 
yakathaya vattamanaya: when a 
case is under consideration, while 


investigatory discussion is still procee- 
ding (in the Sangha). Skt. viniscaya. 


AA A v A 1 
ว น ป ต โต ได ้ ต ก ห ร ื อ ห ล ่ น ล ง ม า ( บ า . 


E Ag, 
๑ ๕ ๓ ๕ ). ส. ว น ป ต ต . 


Vinipatito (p.p. of vinipatati) fallen 
down. Skt. vinipatita. 


aa 'd d 1 aio 
ว น ป า โต ห ม ู เป ็ น ท ิ ต ก ล ง แห ่ ง บ ุ ค ค ล ม ี อ ํ า น า จ 
ป ร า ศ ไ ป ( อ ส ุ ร ก า ย ) (w); [ โล ก ห ร ื อ 
awe da 1 v 6% no 1 1 v 
ว ิ ส ั ย เบ ป็ น ท ต ก แห ่ ง ส ์ ต ว ผู ไร ้ อ ํ า น า จ ท า น ว า ได ้ 
ral จ จ ' a o ผี) 
UN VANITY (แด น แห ่ ง เป ร ต ค อ จ า พ ว ก ผ 
v ' v ๐ ม ๐ 
ด ั ง จ ะ ว ่ า ส ั ต ว ์ จ ํ า พ ว ก น หา อ ํ า น า จ ชอบ ธร ร ม 
Awe AAY a d ๐ 
ค ื อ ส ิ ท ธิ ม ิ ได ้ ( ธร ร ม ว จ า ร ณ์ ๕ ๐ ) ]. a. 


จ จ 
ว น ป า ต . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ิ น ี พ น โธ Vinibandho 


Vinipato state of punishment or a 


place of suffering; ruin, destruction. 
Skt. vinipata. 


aa ' ' 

ว น พ น โธ ป ล ่ อ ย จ า ก บ ่ ว ง ( A.N. ๒ / ๓ ๒ ๒ ) ; 
ป ล ่ อ ย จ า ก ท า ส , พ ั น จ า ก ท า ส ( อ ภิ.). ส ํ ่ . 
ร จ ร จ 
ว ่ น พ น ธ . 

Vinibandho setting free from bondage; 


freedom from slavery. Skt. vini- 
bandha. 


aA AA Va v 
ว น ม ุ ม ต ุ โต , ว น ม ุ ต ุ โต พ ั น ว ิ เศ ษ แ ล ้ ว 
๐ ฒ 
( ม โน ร . ๑ | ๑ ๐ ๕ ). ส ํ , MINNA. 


Vinimmutto, Vinimutto (p.p. of 
vinimuficati) released, discharged. 
Skt. vinirmukta. 


os aA a A v 

ว น ว ภู เภ ต (ว + น + ช่ ว ฎ ฎ ) ให ้ ว น 
A v ส ลา o NN 
เว ี ย น , ให ้ ห ม ุ น ( ชม ก . ๒ ๕ ) ส ว + 
yy 
น + ช ว ฤ ต . 

Vinivatteti (caus. of vinivattati, vi + 


ni + /vatt) to turn, turn over; to 
mingle. Skt. vi + ni + {vrt. 


AAA A 


ว น ว ชุ ณ ต 


จ จ 


(ว ิ + นิ + ช่ ว ิ ธ ) เจ า ะ (ธั ม . 
ต 55 จ 
๕ | ๑ ๒ ๕ ). T. I+ น + ช่ ว ย ธ . 


Vinivijjhati (vi+ni+ /vidh) to pierce 
through and through. Skt. vi + ni + 
ข่ ง ชล ส ไก. 


aa 
ว น โต 


น a ปะ By, ° 
ผู ก ด แล ้ ว (DU. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ): แน ะ น ํ า 


al a v 
ผ ก ส อ น ด ์ (อ . ก . ๒ | ๓ ๒ ๒ 2) : N 


๐ 4 
(a9. ๑ ๑ ). ส ี . ว ิ น ต . 


Vinito (>.p. of vineti) trained, instruc- 
ted, educated; led, led to an end. 
Skt. vinita. 
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Ado 


a a ๐ 4 
ว น ล เข ี ย ว (อ ภิ . บ า ๑ ๕ ๓ ๕ ). T. ว น ล . 


Vinilam Skt. 
vinila. 


bluish—black colour. 


= = จ 4 ๐ ม 
ว เน ต (ว + Ju) แน ะ น ํ า , เส ี ย ม ส อ น , 


ส ่ ง ส อ น , ท ร ม า น ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ » ) : บ ั น เท า 
(ส. ป. ก.), ( อ ภ . บ า . ๑ ๕ ๒ ๕ ). A. ว ิ + 
Ji. 

Vineti (vi + /ni) to instruct, educate, 
train ; to remove, put away; to subdue, 


Skt. vi + /ni. 


conquer, restrain. 


A ๐ v ๐ sy 
ว โน ท น ค ว า ม บ ั น เท า ( ผ ). ส ์ . ว โน ท น . 


Vinodanam dispelling, removal. Skt. 
vinodana. 


a a 
ว โน เท ต (ว ิ + /un) บ ร ร เท า ( ค . ธ . ป . 
๐ จ a จ 
๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๕ ). ส ั . ว ิ โน ท ย ต ่ , ว + Vym. 


Vinodeti 
away, get rid of. 
vi + ข่ อ ห ต. 


(vi + ¥nud) to dispel, put 
Skt. vinodayati, 


a A AR ' ' v 

auna (7/ ว ท ) ย อ ม ป ร ะ ส บ , ย อ ม ได ้ 
ว ม ๆ % % 

( ค . ป . ธ . ๕ ๓ | ๒ ๑ ). A. ว ิ น ท ต , 4 ว ิ ท . 


Vindati (vidi) to find, get, possess, 
enjoy. Skt. vindati, vid. 


a 

ว น ท โน ผู ้ ป ร ะ ส บ ( ม โบ ร . ๑ / ๕ ๓ ๓ ). 
a. Junu. 

Vindano (adj.) finding, getting, 


possessing. Skt. vindana. 


= T E E v ww 
ว ป ก โข ผัก ผ่ า ย อ ั น ผิ ด ( ธั ม . elea ) ) ศั ต ร ู 
g Ss 
(Gu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). a. ว ิ ป ก ษ . 


Vipakkho the opposite; an enemy. 
Skt. vipaksa. 


ว ิ ป ก ุ โข Vipakkho 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


| | A a 
ว ป จ จ ต Vipaccati 


(ว ิ + / ป จ ) ส ุ ก โด ย ว ิ เศ ษ ( อ จ . | 


Aa a 
ว ป จ จ ต 
๓ ). ส ํ . ว ิ ป จ ย เต , I + i. 


Vipaccati (pass. of vi+ /pac) to be 
cooked, scorched; to ripen, to bear 
fruit. Skt. vipacyate, vi + /pac. 


adada (ว ิ + 4 ป ท ) ว ิ บ ั ต ิ (อ จ . ao); | 
ฉิ บ ห า ย ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๐ ). a. วิ + Jin. | 


Vipajjati (จ 1 + Jpad) to fail, to perish. 
Skt. vi + /pad. 


a a a en ~ Aa ew a 
ว ป ต ุ ต ว ิ บ ั ต ิ , ฉิ บ ห า ย (w); ว ิ บ ั ต ิ ( ชน . | 


๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ). a. WAA. | 


Vipatti (f.) misfortune, failure, false | 
manifestation. Skt. vipatti. | 


ได ้ เป ล ี ่ ย น ไป , ได ้ แป ล ง ไป 
(บ า . ๑ ๕ ๕ ๒ ). Ff. ว ิ + ป ร า + ว ฤต ุ ต . 


Viparavatto (p.p. of viparavattati) 
reversed, changed. Skt. vi + para + 
vrtta. 


ว ิ ป ร า ว ต ุ โต 


a A v a v 

ว ป ร ณ โ ต น ้ อ ม ไป ร อ บ ผิ ด แล ้ ว ( ภ . ป า . 
๐ จ จ 

od). T, ว + ป ร + un, Jun. 


Viparinato (p-p. of viparinamati ) 
changed, perverted. Skt. vi + pari + 
nata, /nam. 


(J+ ป ร +% น ม ) แป ร 


ป ร ว น ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๐ ๓ ). ส ั ่ . ว ิ + ป ร ิ + 


a A a 
ว ป ร ณา เม ต 


Jun. | 


Viparinameti (caus. of vi + pari + 
Jnam) to change, alter, transform | 
oneself, Skt. vi + pari + /nam. | 


๑ ๐ 8 


จ จ 
ว ป ส ุ ส ต Vipassati 


ว ิ ป ร ิ ณา โม ค ว า ม ป ร ว น แป ร ( ม โน ร . ๑ | 


oq 2 จ 
oog). W. ว ป ร ณา ม . 


Viparinamo change, reverse. Skt. 
viparinama. 

A ,a 2 a 

ว ป ร ย โย ว ิ ป ร ิ ต (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๕ : 


ว ิ ป ล า ส , ค ว า ม แป ร ป ร ว น , ค ว า ม ต ร ง ก ั น ข้ า ม 
5% os 
( ชน . ๓ ๓ ๒ / ๒ ๕ ๒ ). a. ว ป ร ย ย . 


Vipariyayo reversal, change. Skt. vi- 
paryaya. 

A A ๑ 

ว ป ร ย า โล a ว ิ ป ล ุ ล า โส . 

Vipariyaso see vipallaso. 

a <4 ฒ * 6 

ว ป ร โต ว ิ ป ร ิ ต (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). A. 
a S 
ว ป ร ด ต. 

Viparito ( adj.) reversed, opposite, 


contrary, different, changed, wrong, 


false. Skt. viparita. 


a aA ๑ a 
ว ป ล ล า โส , ว ป ร ย า โส ว ิ ป ล า ส , ค ล า ด 


a a 
เค ล ้ อ น (wv); ว ป ล า ส , ค ว า ม แป ร ป ร ว น , 
ค ว า ม ต ร ง ก ั น ข้ า ม (BN. ๓ ซะ / ๒ ๕ ๒ ). a. 
จ 
ว ป ร ย า ส . 


Vipallaso, Vipariyaso reversal, change, 
derangement, 


inversion, perversion, 


corruption, distortion. Skt. viparyasa. 


a a 
ว ป ส ล ต (ว ิ + Jia, Jna) เห ็ น แจ ้ ง 
( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๒ » ) : พ ิ จ า ร ณา เห ็ น , เห ็ น 


ว ิ เศ ษ (อ จ . ๒ ๓ ). T. 7+ vue, ป ท ฤ ศ . 


Vipassati (vi + /pas, ง ส 15) to see 
clearly, to obtain spiritual insight. 
Skt. vi + /paé, /dré. 
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Waa น า Vipassana 


A ม a d v ๕ 

ว ป ส ส น า บ ั ญ ญ า เค ร ื อ ง เห น แจ ง , ค ว า ม เห น 
ชั ด ( ผ ): ป ร ี ชา พ ิ เศ ษ (ON. ๑ ๕ ๓ / ๕ ๕ ); 

ad v A a ๐ 
[ บ ปัญญา อ ั น เห ็ น ต า ม เป ็ น จ ร ิ ง ก ํ า ห น ด 
v “v t a 4 v v 
ส า ม ั ญ ญ ล ั ก ษ ณ ะ ท ง ๓ (ว บ ส ส น า ก ม ม ฎ ฐ า น 
wad ะ a a 1 
a); ต ั ว ว ิ ป ั ส ส น า น น ว ิ ส ุ ท ธิ ๕ อ ย ่ า ง ค ื อ 
ท ิ ฏ จ ิ ว ิ ส ุ ท ธิ ก ั ง ขา ว ิ ต ร ณ » ม ั ค ค า ม ั ค ค ญา ณ - 
ท ั ส ส น 9 ป ฏิ ป ท า ญา ณ ท ั ส ส น 9 ญา ณ ท ั ส ส น 5 
a 4 v v i | 
(ว ป ส ส น า ก ั ม ม ่ ฏ ฐ า น ๕ ๓ )]. ส ์ . ว ป ศุ ย - 
น า , ว ิ ท ร ศ น า . 

Vipassana (f.) seeing clearly, spiritual 
insight, insight on three characteristics; 
[the five purifications: purification of 
view, purification by overcoming 
doubt, purification by knowledge and 
vision of what is the path and is not 
the path, purification by knowledge 
and vision of the way, and purification 
by knowledge and vision, are the 


‘trunk’ (of vipassana) (Visu. 3/ 
205)]. Skt. vipagyana, vidarSana. 


a a va id a ๐ 
ว ป ส ุ ส ผู ม ี ป ร ี ชา ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ). a. 


4 


ร 
ว + ป ศุ ย + อ น . 


Vipassi (adj.) seeing clearly, wise. 


Skt. vi + paSya + in. 


A a v A ๐ 

ว ป า โก ว ิ บ า ก , ผล อ ั น ส ุ ก ว ิ เศ ษ (w). a 
ว ิ ป า ก . 

Vipako result, product, reward, con- 


sequence; good result, fruit, profit; 
evil result, retribution. Skt. vipaka. 


A A v a ๐ 
ว ป า ต ก า เท ้ า แต ก ( ชน. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. 
จ จ 
ว ป า ท ก า . 
Vipatika ( /.) an abscess on the foot. 


Skt. vipadika. 


๓ ๑ ๑ ๐ 


f 
| 


จ 4 
ว ๋ ป ป ก ร ต Vippakirati 


ว ิ ป า เต ต (ว ิ + / ป ต ุ ) ย ั ง ให ้ ต ก ไป ( ค . ธ . ป . 


๐ จ 

๕ ๓ | ๒ » ). ส ์ . ว ิ ป า ต ย ต ิ , ว + / ป ต . 

Vipateti (caus. of vipatati, vi + /pat) 
to crush down, to fell. Skt. vipatayati, 
vi + / pat. 

add 0 i i er a 

ว บ น W (N); W, ห ม ู ไม ้ (ชม . ๕ ๓ ๒ / 
odd ). ส์ . วิ บิ่น . 

Vipinam a forest, grove, wood. Skt. 
vipina. 

a ' a a 

ว ป โล ไพ บ ู ล ย ์ , แผ ่ ไป โด ย ว ิ เศ ษ , ย ิ ง ( ผ ); 
ให ญ่ ( ขั น . ฒ ่ ๐ ๐ / ๒ ๑ J; a. Wa. 


Vipulo (adj.) extensive, large, great, 
broad. Skt. vipula. 


A a 

ว ป ป ก ฎ จ ิ โก ไก ล (ชั ม . ๐๒/๒ ๑๕). 
ส ํ . ว ิ ป ร ก ฤ ษ ฎ ก . 

Vippakatthako (adj.) distant. Skt. 
viprakrstaka. 


a ๐ wv v on 
ว ป ป ก โต ท ํ า ค ้ า ง แล ้ ว ( ผ ). ส ์ . ว ิ ป ร ก ุ ฤต . 


Vippakato (p.p. of vippakaroti) im- 
perfectly executed, left unfinished. 
Skt. viprakrta. 


a v 

ว ป ุ ป ก า โร ป ร ะ ก า ร อ ั น แป ล ก (w); ป ร ะ 
ก า ร อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เก ี ย ด ( ป. ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
of 
a. ว ป ร ก า ร . 

Vippakaro change of state; impropriety. 
Skt. viprakara. 

a aa a 

ว ป ป ก ร ต (I + ป + / ก ิ ร ) เร ี ย ร า ย 
( ป. ธ . ๑ | ๓ ๑ ๐ ). & ว ิ + ป ร + ก ถา. 


Vippakirati (จ 1 + pa + /kir) to scatter, 
to strew all over. Skt. vi + pra + 


JKT. 
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จ จ 
ว ป ป ช ห ต Vippajahati 


ว ิ ป ป ช ห ต ิ (ว ิ + ป + / ห า ) ล ะ (ค . ธ . ป . 
olaa); ล ะ ขา ด ( ป. ธิ. ๒ | ๓ ๕ ๕ ). a. 
ว + ป ร + 4 ห า . 


Vippajahati (vi + pa + ข่ ได) to 
abandon, give up. Skt. vi + pra + 
ha. 

a a a a ss i 

ว ป ป ฏ ส า ร เด ิ อ ด ร ้ อ น , ก ิ น แห น ง (a.n. 


๐ จ 
๒ / ๓ ๒ ๓ ๕ ). ส ํ . ว ิ ป ร ต ส า ร ิ น . 
Vippatisari (adj.) remorseful, repen- 
tant. Skt. vipratisarin. 


ว ป ป ฏิ ส า โร 


qs 
๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). a. ว ป ร ต ส า ร . 
Vippatisaro remorse, regret, repen- 
tance. Skt. vipratisara. 


ค ว า ม เด ื อ ด ร ้ อ น (w), ( ชม. 


ว ิ ป ป ม ญ จ ต (ว ิ + ป + dua) ป ล ด 
(ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | ไ ๑ ๕๒). a. ว ิ + ป ร + 
ช่ ม ู จ . 


Vippamuncati (vi + pa+ /muc) to 
cast off, free oneself from. Skt. vi+ 
pra + /muc. 


a v v 
ว ป ป ม ต ุ โต พ ั น แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๑ / ๓ ๕ ). 
a. ว ิ ป ร ม ุ ก ต . 


Vippamutto (p.p. of vippamuñcati) 
released. Skt. vipramukta. 


ว ิ ป ป โย โค 
( ผ ). ส ํ . ว ิ ป ร โย ค . 
Vippayogo separation. 
ว ิ ป ป ล า ป ต (ว ิ + ป + / ล ป ) บ ่ น เพ ้ อ 


(ป . ธ . olada). ส ์ . ว ิ + ป ร + Jad. 


Vippalapati (vi + pa + /lap) to 
chatter, talk nonsense or confusedly; 
to lament. Skt. vi + pra + /lap. 


« “v 
ป ร ะ ก อ บ ท ว ป ร า ศ , พ ล ด พ ร า ก 


Skt. viprayoga. 
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จ 4 2 2 ta! 
๑ ๑ ๑ ว ป ผุ ร น ต ว า ล ว ช Tu Vipphurantavalavijano 


| 


fk cc ----- 


ว ิ ป โป 


$ wv ๐ v é 
พ ร า เพ อ (wv); TINU, ATI 


ว ป ป ล า โป 


ANY ( ชม . ๑ ๒ ๓ / ๓ » ); ค ํ า พ ิ ล า ป (A.N. 


๒ / ๓ ๒ ๕ ๓ ). A. ว ิ ป ร ล า ป . 


Vippalapo wrangling, confused talk, 
wailing. Skt. vipralapa. 


A A 1 

ว ป ู ป ว ส ล ์ ต (I+ ป + da) อ ย ู ่ ป ร า ศ 
( ภ . ป า . ovo); อ ย ุ ป ร า ศ จ า ก ก ั น (as. 
ve); [ อ ย ู ่ ป ร า ศ จ า ก ( น ั ย ว น ั ย ม ุ ข ol 


๕ ๕ )]. d. + ป ร + วสุ. 


Vippavasati (vi + pa + /vas) to go 
abroad, leave home, be away from 
home, be absent; to dwell apart, live 
apart (from). Skt. vi + pra + /vas. 


ว ิ ป ป ส น ุ โน ผ่ อ ง แผ ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ / ๒ ๕ ): 


ใส ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ / ๓ ๐ ). A. ว ิ ป ร ส น น . 


Vippasanno (p.p. of vippasidati) clear, 
limpid, serene, purified, happy, bright, 
pure. Skt. viprasanna. 


é a ๐ 
พ ร า ห ม ณ (ชม. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). a. 


A 
ว ป ร . 


Vippo a Brahmin. Skt. vipra. 


A A 
ว ป ผ น ุ ท ต 
ส ํ . ว ิ + / ส ป น ุ ท . 


Vipphandati (vi + /phadi ) tostruggle, 
writhe. Skt. vi + /spand. 


a 


ว ป ผา โร 


on 

ส . ว ส ผา ร . 
Vippharo 

fusion, pervasion. 


1 a A 
แผ อ อ ก , ค ล ิ อ อ ก , ขิ ง อ อ ก (w ). 


pervading, spreading, dif- 
Skt. visphara. 
A a a a ad “v 
ว ป ผ ร น ต ว า ล ว ช โ น ม ี ว า ล ว ิ ชน ี ม ี แส ง อ ั น 
๑ ๆ ' 
๐ xy 
ป ร ะ ก า ย (ชน ก . go). ส . ว ส ผุ ร ต + 


4 
ว า ล + ว ชน . 


(ว ิ + Jan) ausu (g). 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ิ ป ผุ ล ง A Vipphulingam 


Vipphurantavalavijano (adj.) having 
waving fans; having effulgent fans. 
Skt. visphurat + vala + vijana. 

a a o a 

ว ป ผล ง ค ป ร ะ ก า ย ไฟ (ขั ม . ๓ ๕ / ๑ ๑ ). 

@ 5 จ 
ส . ว ส ผู ล ง ค . 

Vipphulingam 

visphulinga. 


a spark of fire. Skt, 


A a v 
ว พ โธ เท ว ด า ส า ม ั ญ ( ชม. ๑ ๑ / ๕ ) : un 


ป ร า ช ญ ์ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). ส ี ๋ . ว ิ พ ุ ธ . 


Vibudho ล deity or deva; a learned 
or wise man, teacher. Skt. vibudha. 


a A 
ว พ ภ น ุ โต ต ก ใจ , ห ม ุ น ไป ผิ ด (a.n. ๒ / 


ม ก 
๓ ๒ ๕ ). ส . ว ภร า น ต . 


Vibbhanto (pp. of vibbhamati ) 
confused, strayed; roaming, straying; 
apostate, having forsaken the order. 
Skt. vibhranta. 


~ = a a 
ว พ ุ ภ ม ต (ว + / ภ ม ) an (จ า ก พ ร ะ ) 


( ว ชร . ช า . เ อ . ๕ ) ; ห ม ุ น ไป ผิ ด (a9. od). 
°o SS 
T. ว + / ภ ร ม . 


Vibbhamati (vi + Jbham) to forsake 
the Order, to disrobe; to roam, to 
wander about. Skt. vi + /bhram. 


๑ ๑ ไ ๒ 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


JMA Vibhatarn 


a a ๑ a o 
ว ภ ช ์ ต (ว + / ภ ช ) แจ ก อ อ ก , จ ํ า แน ก 
อ อ ก ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๒ ๒ ) : แบ ่ ง (ป . ธ ี . ๑ | 


๓ ๕๒); แย ก (d.s. ๒ / ๓ ๕ ๑ ). a. ว ิ + 


ง ป กช. 
Vibhajati (vi + ข่ ไว ไท ล ]) to divide, 
apportion; to distinguish, go into 


detail, be minutely accurate. Skt. 


vi + /bhaj. 


a ๐ o อ 9% 
ว ภ ช น แจ ก , จ ํ า แน ก ( ผ ). ส . ว ภ ช น . 


sharing with others, 
Skt. vibhajana. 


Vibhajanam 
division, separation. 


a a 
ว ภ โ ว ค ว า ม เส ื อ ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ | ๑ ๐ ๓ ) ; 


la dA ๐ 
ค ว า ม ไม ่ ม ี ไม ่ เป ็ น (an, ๓ ๐ | ๕ ๓ ). ส ี ่ . 


ซ่ 
ว + Mm. 


Vibhavo annihilation, 
absence or cessation of existence. 
vi + bhava. 


non-existence, 


Skt. 


ว ิ ล โว โภ ค ะ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เส ว ย (ส ม บ ั ต ิ ) 
(w); ท ร ู ้ พ ย ์ , ส ม บ ั ต ิ ( ช่ บ . ๕๕๕/๑๕ ๕ ). 
ส ํ . IM. 

Vibhavo power, prosperity, majesty, 


splendour; property, wealth, Skt. 
vibhava. 


| 
a ° È 6 | (ร ๆ 1 v wa 
ว พ ภ ม น ห ม ุ น ไป ผิ ด (อ จ . od). a. ว ภา ส ว า ง แจ ง , ร ส ม (w); ง า ม (alw. 
= 4 
H on 
ว ิ ภร ม น . | eo), ส. ว ก ภา. 
Vibbhamanam roaming, wandering | Vibha (f.) light, lustre. Skt. vibha. 
about, going astray. Skt. vibhramana. a | ° ๑ 
3 | ว ภา โค ส ล ่ ว น , แจ ก , จ ํ า แน ก (w). q. 
ว พ ุ ภ โ ม ห ม ุ น ไป ผิ ด ( ส ึ ก จ า ก พ ร ะ ), ก ิ ร ิ ย า | Sai 
เส น ห า ขอ ง ห ญิ ง (ชม . ๑ ๓๕๓๕/๕๐). ส ี . | ibhago division, distribution, de- 
ว ิ ภร ม | tailing, classification. Skt. vibhaga. 
J a ๑ 1 v a 
Vibbhamo whirling; agitation, hurry, | ว ภา ต ส ว า ง (Ww); เช า ( ชม . ๒ ๕ / ๒ ๐ ) : 
flurry; amorous dalliance; being dis- | ๑ จ a ณ์ 0 
อ Se he | ว ิ ภา ต า ย ร ต ุ ต ย า ค ร ั น เม ื อ ร า ต ร ี ส ว ่ า ง แล ้ ว , 
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จ จ . . 
ว ภา ต , Vibhati 


๓ ๑ ๑ ๓ 


bo | ๐ à 
ว ม า น , 9 โน Vimānar, ono 


ะ a ait ม v v 
ค ร น เม ื อ ร า ต ร ์ แจ ม แจ ง แล ้ ว ( ธี ม . ๒ / ๑ ๕ ๐ ). 
a. IMA. 
Vibhatam day-break, dawn; vibhataya 


rattiya: when night had become 
bright; at dawn. Skt. vibhata. 


(ว ิ +% ภ า ) ส ว ่ า ง ไส ว (29. og). 


a. d) + JM. 


Vibhāti (จ 1 + /Jbhā) to glitter, to 
shine forth, to be or become light. 
Skt. vi + /bha. 


a a 
IMA 


5 a Ya a a 

ว ภา ว ผม ป ร ชา (u), (ชน . ๒ ๒ ๕ | ๒ ๕ ). 
ส NK 
ส . ว ภา ว น . 

Vibhavi (adj.) wise, intelligent. 
vibhavin. 


Skt. 


a A A ๐ 
ว ภา เว ต (ว +/ ภ ู ) ลํา แด ง ( ม . ป . wo); 
ก ร ะ ท ํ า ให ้ แจ ้ ง (awn. walaa). ส ี ่ , 


จ a 
ว ภา ว ย ต . 

Vibhaveti (caus. of vi + Jbhū) to 
explain, to understand clearly. Skt. 
vibhavayati. 

ada a ๑ m a 

ว ภ ต โก , on, % ส ม อ พ ิ เภ ก ( ชม. ๕ ๒ ๕ / 

๐ จ ง จ 
๑ ๕๓๕๕). ส . ว ภ ต ก , 


Vibhitako, oki, okam Beleric myro- 
bolan. Skt. vibhitaka. 


a v a a a ! ms 
ว ภ บ ั ง เก ิ ด โด ย ว ิ เศ ษ , เก ิ ด ต ่ า ง ๆ ( อ ภ . บ า . 
๑ ๕ ๕ »)., a. วิ ภู . 


Vibhu (adj.) being everywhere, all— 
pervading, omnipresent, far-extending. 
Skt. vibhi. 


a a A v é 

INA ค ว า ม เบ น แป ล ก , อ ั ศ จ ร ร ย ์ , ANN 
ญี a ๑ 4 ๕ ๓ * จ 
เจ ร ิ ญ , ส ม บ ั ต ิ (wd. a. ว ภู ต . 


Vibhuti (m.) splendour, 
majesty, glory. Skt. vibhiti. 


dignity, 


| 


ณุ ๑ a v a 
ว ภ ส น เค ร ื อ ง ป ร ะ ด ั บ ( อ ภ . บ า . odad); 
ณี v ~~ ๐ a 
ค ว า ม ป ร ะ ด บ ( ม . น ท . ago). N. ว ภู ษ ณ . 


Vibhisanam adornment, decoration. 
Skt. vibhiisana. 


aa a m 
ว ภ ส ์ โต ป ร ะ ด ั บ แล ้ ว (ชน ก . ๕ ๐ ). A. 
TAN 

jaya. 

บ 
Vibhusito (p.p. of vibhūseti) adorned, 


embellished, beautified. Skt. vidhusita. 


A A a ° 
ว เภ ท ก า MA (ชม . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). T. 
จ จ 
ว เภ ท ก า . 
Vibhedika ( /.) the Palmyra tree. 


Skt. vibhedika. 


a A A v v 
ว ม ต ค ว า ม เค ล ื อ บ แค ล ง , ส ง ส ย ( ผ ) : ส ง ส ย 


(ขึ ้ น. ๑ ๐ | ๕ ๕ 2: ก ิ น แห น ง (a.n. ๒ | 


๐ 


จ ๑ 
aao ). ส . INA. 


Vimati (f.) perplexity, doubt. 
vimati. 


Skt. 


a a a v a 

ว ม โน เล ี ย ใจ , ย ิ น ร ้ า ย (FU. ๓ ๒ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). 
d. ว ิ ม น ส . 

Vimano (adj.) distressed, perplexed, 
distracted. Skt. vimanas. 


ว ม โล ม ี ม ล ท ิ น ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( ผ ), ใส 


a e % 
(ชน . ๒ ๓ ๐ | ๒ ๐ ๓ ). A. INA. 


Vimalo (adj.) free from impurity, 


pure, clear, spotless. Skt. vimala. 


™ ๑ A -A 

ว ม า น , 5 โน ว ิ ม า น (w); เท ว ว ิ ม า น 
a d a 

( ชน . ๒ ๕ | ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . เท ว - 


ail 
ต า ว า ส ( ท ื อ ย ู แห ่ ง เท ว ด า ) ๒ . ส ต ุ ต ภู ม ฆ ร 
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ea) จ 3 P 
ว ม ุ จ จ ต Vimuccati 


๓ ๑ ๕ 


i ว ิ โย โค Viyogo 


a ย a ๐ 
(เร ื อ น o ชน ) (VU. ๕ ๑ ๓ / ๒ ๕ ๕ ). a. 
È 
ว ม า น . 


Vimanam, 9 ๓ 0 a residence, abode; 
a pagoda or palace of seven stories; 


the abode of a Deva, a celestial 


mansion. Skt. vimana. 
a a Aq v a 
ว ม จ จ ต (ว + ม ุ จ ุ ) พ ั น โด ย ว ิ เศ ษ ( อ จ . 


of q 
๒ ๕ ). a. ว ม ุ จ ุ ย เต , ว + 7 ม ุ จ . 


Vimuceati (pass. of vi + Ymuc) to be 
released, to be set free. Skt. vimucyate, 
vi + /muc. 


= es จ 1 ม 
IHAA (ว + Jya) ป ล อ ย , เป ล ื อ ง , 
van, un ( อ จ . ๒ ๕ ). a + ช่ ม ู จ . 
Vimuficati (vi +/muc) to release; 
to give up, tospend. Skt. vi+ Jmuc. 


A a v v 
ว ม ุ ต ต ม า น โส ม ี ใจ พ ั น แล ้ ว ( ค. ธ . ป . 


๕ 1 3 จ 
๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๐ J ว ม ก ต + ม า น ส . 


Vimuttamanaso (adj.) having the 
mind emancipated. Skt. vimukta + 
manasa. 


a a va a a 
IAA ค ว า ม พ น ว ิ เศ ษ (A); น พ พ า น (ชน . 
ala); พ ร ะ อ ร ห ั ต ต ผล ว ิ ม ุ ต ต ิ (ส. ป. ก. ๕ ๕ / 


a 474 i. 
oda). T. INA. 
Vimutti (f.) release, emancipation, 
deliverance, Arhantship, Nirvāna. Skt. 
vimukti. * 


a v v ๐ 
ว ม ุ ต โต พ ั น แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ / ๒ ). a. 

ว INA. 
Vimutto (p.p. of vimuñcati) released, 


emancipated. Skt. vimukta. 


| 
| 
| 
| 
| 


ว ิ โม โบ , ว ิ โม ก โข 


A a e a 
( ผ ), ธ ร ร ม เบ น เค ร อ ง พ น, น ิ พ พ า น ( อ . ก . 


ธร ร ม อ ั น พ ั น ว ิ เศ ษ 


จ d a 
๒ / ๓ ๓ ๐ ):; 09% ว โม ก ขา (ธร ร ม เป ็ น เค ร ื อ ง 
v p อ จ 
Wud) (ม . น ท . woo). ส . ว โม ก ษ . 


Vimokho, Vimokkho release, escape, 
deliverance, salvation; release from 
human passion, Arhantship; release 
from existence. Skt. vimoksa. 


a v é a 
ว ม ห โย ค ว า ม อ ั ศ จ ร ร ย ์ (TU. ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ »). 
a. ว ิ ส ม ย . 


Vimhayo astonishment. Skt. vismaya. 


a 7 ค v v 1 ส 4 
ว ม ห า เป ต (ว ิ + Jun) ให ้ ส ง ส ั ย , ส น เท ห ์ 
๕ ๐ จ ญู ae. 
( วงศ. บา . odee). ส ั . ว ส ม า ป ย ต , ว + 
gy 
dau. 


Vimhapeti (caus. of vi + Jmhi) to 
astonish. Skt. vismapayati, vi + /smi. 


A a a v 

ว ม ห โต พ ิ ศว ง , ห ล า ก ใจ แล ้ ว ( ม โน ร . ๑ / 
ม 

๕ ๒ ๕ ). ส . ว ส ม ต . 


Vimhito (2.p. of vimhayati) astonished, 
amazed. Skt. vismita. 


a a v a 
ว ย ห ต (ว + Jon) ค ุ ย , โก ย , เข ี ย , ต ะ ก ุ ย 
ม j 
( ชน ก . ๑ ๕ ): แห ว ก (ป . ธ ิ . ๒ | ๓ ๕ ๕ ). 


ฒ ซ 


a. ว + VON. 


Viyuhati (จ 1 + ง ฉิ ท ) to.remove, take 
out, disengage. Skt. vi + นี ใน 


a v 

ว โย โค ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ ป ร า ศ ( พ ล ั ด พ ร า ก ) 
(u). ส ํ . ว ิ โย ค . 

Viyogo separation, disunion; absence, 


deprivation; loss, death. Skt. viyoga. 
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“ N . 5 . 
ว โย เช ต Viyojeti 


a a 

ว โย เช ่ ต 
๐ จ a i, | 

(a.n. slamo). T. ว ิ โย ช ย ต , ว + # ย ุ ช . 


Viyojeti (caus. of vit /yuj) to sepa- 
rate, to cause to be disjoined, to deprive 


(ว ิ + % ย ุ ชุ ) ก ํ า จ ั ด , พ ร า ก 


of. Skt. viyojayati, vi + /yuj. 


ว ร โช ผู ้ ม ี ธุ ล ี ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว (ผู้ ไม ่ ก ํ า ห น ั ด ) 
(a). ส ํ . วิ ร ช ส . 


Virajo (adj.) free from corruption or 
human passion. Skt. virajas. 


A A a a 1 
ว ร ช์ ช ต (ว + Vimy) เห น ื อ ย ห น ่ า ย 


(aala. alod); ห น ่ า ย ( อ จ . ๕ , ๒ ๕ ). 

๐ ร as 

T. ว ร ช ย ต , ว + ชร ช , ช่ ร ณ ช . 
Virajjati (vi +V rañj) to be displeased, 

be disgusted; toloathe. Skt. virajyati, 

vi + Vraj, Vrañj. 


a a G 
ว ร ชุ ณ ต (ว ิ + 435) wane, fin, ค ล า ด 


oa a % จ จ 
( 5U. ๕ | ๑ ๐ ๕ ), (N). ส . ว ร า ธ ย ต , ว + 
J55. 


Virajjhati (จ 1 + vradh) to fail, go 
wrong, miss, lose. Skt. viradhyati, 
vi + vradh. 


a A v จ / a 
ว ร ต ค ว า ม เว ้ น ( N); IIU ( ชม . ๑ ๒ ๐ / 
เซ 
๕ ๓ ). ส . ว ร ต . 
Virati (f.) abstinence, 
Skt. virati. 


avoidance. 

a a aa A 

ว ร ต ุ ต จ ต ุ โต ม ี จ ิ ต ป ร า ศ จ า ก ย ิ น ด ี ( ส . ป . ก . 
ana “v a 1 

alog); ม ี จ ิ ต อ ั น เห น ื อ ย ห น ่ า ย ( ส . ป . ก . 


พ ซ์ A 
๒ ๕ | ๕ ๑ ). A. IINA + IMA. 


Virattacitto (adj.) with a mind 
estranged from worldly pleasure. 
Skt. virakta + citta. 


๑ ๑ ๕ 


pe . -_ 
3319, ๐ 9 ร า โว Viravo, °ravo 


a I v ๐ v v 

ว ร ต โต ห น ่ า ย แล ้ ว , ค ล า ย ก ํ า ห น ั ด แล ้ ว ( ผ ). 
on 
T. IINA. 

Viratto (p.p. of virajjati) detached, 
turning from; free from attachment. 
Skt. virakta. 

a ๑ ม oR 

ว ร ม ณ ค ว า ม เว ้ น ( ผ ). ส . ว ร ม ณ . 

Viramanam abstaining, refraining. 
Skt. viramana. 

a a y v a 

ว ร ม ต (ว ิ + / ร ม ) เว ้ น (w); ง ด เว ้ น (ชน. 

ร 
๑ ๒๐ / ๕ ๓ ), INN อ า ย ส ุ ม น โต ม ม ว จ น า ย 
v ะ a a 1 
ท ่ า น ผู ้ ม ี อ า ย ุ ท ง ห ล า ย จ ง ง ด เพ ื ่ อ ค ว า ม ท ี แห ่ ง 
เร า จ ะ ก ล ่ า ว ( ภ . ป า . ๕ ๕ ) : [ ขอ พ ว ก ท ่ า น 
จ ง เว ้ น จ า ก ก า ร ว ่ า ก ล ่ า ว เร า เส ี ย ( ว ิ น ั ย ม ุ ข 
oS 
olaa). ส . ว + ช่ ร ม . 


Viramati (vi + /ram) to abstain, to 
refrain, to desist; viramatha Gyas- 
manto mama vacanaya: Friends! Do 
not speak to me, or, stop speaking to 
me. Skt. vi+ /ram. 


A a 1 a 

ว ร โล ล ะ เอ ี ย ด , VN ( ชน. ๓ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ): 
โป ร ง ( ป . ธ . ๑ | ๓ ๓ ๓ ). a. 330. 

Viralo (adj.) delicate, fine; sparse, 
rare, thin. Skt. virala. 


a a 5 
ว ร ว ต เ (วิ +7 ร ู ) ร ้ อ ง บ อ ก ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | 


v e M 
๒ ๓ ๑ ) : 308, ร ้ อ ง ขี น ( ป . ธ . ๑ | ๓ ๓ ). 
๐ จ 
ส ู ว 13. 
Viravati (vi + Vru) to cry aloud, 


shout, cry out; to rattle, jingle. Skt. 
vi + Vru. 


a v A Iv 

9312, ๐ ร า โว ร ่ ้ อ ง , พ ิ ล า ป , โห ร ้ อ ง ( ผ ); 
a a o จ S 
เส ี ย ง (ชน. ๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ). ส . ว ร ว , IM. 


Viravo, oravo crying aloud, shouting, 
clamour. Skt. virava, virava. 
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ว ิ ร า โค Virago 


๑ 
ว เร โก Vireko 


A v 
ว ร า โค ธร ร ม ม ี ร า ค ะ ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( พ ร ะ 


น ฤ พ า น ) (w); น ิ พ พ า น Cau. ele); 
d do A 
ธร ร ม เป ็ น ท ิ ส ํ า ร อ ก ก ิ เล ส (ค . ธ . ป , ๒ ๕ ๐ | 


๑ ๒ ). a. MA. 


absence of desire or human 


Skt. 


Virago 
passion, Arhantship, Nirvana. 
viraga. 

a q 1 a 

ว ร า ช์ เต (ว + / ร า ชุ ) ร ุ ง เร ื อ ง (บ า , ๑ ๕ ๕ ๒ ), 
ส ํ . ว ิ + / ร า ช . 


Virajate (vi + /raj) to shine, be conspi- 
6 or eminent. Skt. vi + /rdj. 


a a a ve 
ว ร า เช ต (ว + Jimy) ให ้ ย ้ อ ม ป ร า ศ , 
ให ้ เบ ื อ ห น ่ า ย ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๑ ๑ ) : ค ล า ย 


๐ a 
(ป . ธ . ๒ / ๓ ๒๐ ). a. ว ิ ร ญ ช ย ต ิ , I + 


Jiny. 

Virājeti (caus. of vi + Jrañj) to put 
away, divest oneself of. Skt. virañ- 
jayati, vi + Jrañj. 


A A a v a 
ว ร า เธ ต ( ว + ชร า ธ ช ) ค ล า ด แค ล ้ ว ( ว ชร . 
๐ จ จ จ 
ชา . เ อ . ola). A. ว ร า ช ย ต , ว + ราช. 


Viradheti (caus. of vi + /radh) to 
miss, fail. Skt. virddhayati, vi + 
/radh. 


ว ร ย ค ว า ม เพ ี ย ร (w); เพ ี ย ร , พ ย า ย า ม 
(Gu. ๑ ๕ ๒ / ๕ » ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . พ ล (ก ํ า ล ั ง , เร ี ย ว แร ง ) ๒ . ป ภา โว 
( เด ช , ธา น ุ ภา พ ) (Tu. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ); 


อ ํ า น า จ , LAY, NIAI ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). A. 


4 
ว ร ย . 

Viriyam effort, exertion; strength, 
vigour, energy, fortitude; dignity, 
influence. Skt. virya. 
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aa ศ aa a 

ว ร ย า ร ม โภ ค ว า ม เว ็ ม ว ิ ซึ ่ ง ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ). 
๐ 4 
T. ว ร ย + อ า ร ม ภ . 

Viriyarambho making an effort, 


putting forth energy, application of 


exertion, energy, will, resolution. 


Skt. virya + drambha. 


a a | a v 

ว ร ชุ ณ ต (ว ิ + ร ุ ธุ ) ขุ น เค ื อ ง ( ธั ม . ๕ / 
๑ ๒ ๕ ) , ย ิ น ร ้ า ย ( ค . ธ . ป . ddlads). a. 
จ จ 
ว ร ุ ธ ย เต , ว + V35. 

Virujjhati (pass. of vi + Jrudh) to be 


‘obstructed, annoyed, disturbed. Skt. 
virudhyate, vi + /rudh. 


A 1 v v 

ว ร ท ุ โธ ชุ น เก ื อ ง แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๑ ๒ ๕ ); 
a a u e 43 

โก ร ธ , ผิ ด , ย ิ น ร า ย ( ผ ). ส . ว ร ู ท ธ . 


Viruddho (p.p. of virujjhati) annoyed, 
hostile, opposite, different. Skt. vi- 
ruddha. 


a ม ๐ 

ว ร ู ฟ ฬ โ พ ง อ ก ขึ น (an. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). ส ี ่ . 
ว ิ ร ฒ . 
Y 

Virulho (p-p. of virūhati) grown, 
blossoming. Skt. viridha. 


A ๑ a 

ว ร ป ต ต ความ แป ล ก ร ู ป (ชม . ๑ ๑ ๒ ๕ / 
= ย 3 

god). ส . ว ร ู ป + Mm. 


Virtpattam deformity. Skt. virūpa + 
tva. 


ว ร โป ผิ ด ร ู ป ( ผ ). ส ํ . ว ิ ร ู ป . 
Virupo (adj.) deformed, monstrous, 
ugly. Skt. virūpa. 


ว เร โก ล ง ท ้ อ ง ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๓ ). a. ว เร ก . 
Vireko purging, diarrhoea. Skt. 
vireka. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


a ๐ Ba Pr en 
ว เร จ น = Virecanam ๓ ๑ ๑ ๐ ๑ ว ล า โป Vilapo 


a ๐ 
ว เร จ น ร ะ บ า ย , ถ่ า ย , ร ุ Cw); ย า ป ร ะ จ ุ 
o ร จ 
( อ. ก. ๒/๓ ๓ ๕ ). R. ว เร จ น . 


Virecanam purging, a purgative. Skt. 
virecana. 


a A A ' «a 

ว โร จ ต (ว + Jya) ร ุ ง เร ื อ ง , ง ด ง า ม 
( ว ชร . ช า . เ อ . ๑ | ๕ | ๓ ๕ ), ( อ จ . ๕). a. 
5 
1+ 437. 


Virocati (vi + vruc) to shine, be 
brilliant or splendid; to be eminent, 
conspicious. Skt. vi + vruc. 


ว ิ โร จ ม า โน ไพ โร จ น ์ อ ย ( ป . ธ . ๒ | ๓ 5 ๐ ). 
d. ว ิ โร จ ม า น . 


Virocamano (r.p. of virocati) 
shining, being brilliant. Skt. viroca- 
mana. 


a a a a v a 
ว โร ธ ผิ ด (ขั บ . ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕):; AAI ( ขน. 
on a 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). a. ว โร ธน . 


Virodhi (adj.) opposing, obstructing, 
adverse. Skt. virodhin. 


a v a s 

ว โร โธ โก ร ธ , ป ร ะ ท ุ ษ ร ้ า ย , ย ื น ร ้ า ย ( ผ ) : 
๐ v ม a a a 
จ ํ า น ง ภั ย , INAUA ( ชน . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ) : ผิ ด 
v ๐ ร จ 
ก ั น (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). ส . ว โร ช . 


Virodho opposition, contradiction, 
inconsistency, enmity. Skt. virodha. 


a a v v v v a 
ว โร โธ ต ุ ต พ ุ ด ค้า น ก ั น , แย ้ ง ก ั น (ay. 
eo “5 
๑ ๒ ๕ | ๓ » ). A. ว ิ โร โช ก ต ๋ . 


Virodhotti ( f.) contradiction, quarrel. 
Skt. virodhokti. 
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a v v v t y 
ว ล ค ุ โค ห ้ อ ย ย ้ อ ย , ข้ อ ง อ ย ู แล ้ ว ( อ . ก . ๒ / 
๐ จ 
and). T. ว ล ค น . 


Vilaggo (p.p. of vilaggati) fastened, 
stuck, attached to. Skt. vilagna. 


Jaala ก ล า ง ต ั ว , เอ ว ( ชิ ม . ๒ ๓ ๑ / ๕ ๑ ); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ล ค ุ ค (ข้ อ ง แล ้ ว ) 
๒ . NYA (NANM, เอ ว ) ( ชี น . ๑ ๐ ๓ ๕ / 
๓ ๕ ๕ ). a. ว ิ ล ค ุ น . 


Vilaggo slender, the waist. Skt. 


vilagna. 


ว ิ ล ป ต (ว ิ + Jad) พ ร ้ า เพ ้ อ (w), 
(JU. ๑ ๒ ๓ | ๓๒): ป น (ส ส . บ า . odad), 
( ม โน ร . olam); พ ิ ล า ป ( ภ . ป า . ๓ ๒ ). 
a. 1 6 dau. 

Vilapati (vi + /lap) to lament, wail; 
to talk idly; to lie. Skt. vi + Vlap. 


A a A จ v wv v 
ว ล ม พ ต (ว + Jaw) a1, ห ้ อ ย ย ้ อ ย 
@ NV 
(ป. ธิ. olaaa). ส ์ . ว + JANN. 


Vilambati (vi + Ylabi) to loiter, to 
tarry. Skt. vi+ /lamb. 


A 1 v ๕ 1 
ว ล โย ค ว า ม ย ่ อ ย ย ั บ ( ว ง ศ์ ) : ย ่ อ ย , แห ล ก 
( ผ ). ส ํ . ว ิ ล ย . 


Vilayo destruction, ruin. Skt. vilaya. 


a ง ม o v 6 
ว ล า โป พ ร ้ า เพ ้ อ ( ผ ) : ร ํ า พ ั น , ค ร า ค ร ว ญ 
= ๑ s 
( ชน . ๑ ๒ ๓ / ๓ ๒ ). ส ั . ว ล า ป . 


Vilapo lamentation, idle talk. Skt. 
vilapa. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


k 
ว ล า โส Vilāso 


๑ ๑ ๕ d 


ie) a . x 
ว โล ม า น Vilomāni 


ว ิ ล า โส เย ื ้ อ ง ก ร า ย , ง า ม ( ผ ): ก ิ ร ิ ย า เส น ่ ห า 
ขอ ง ห ญิ ง ( ชั น . ๑ ๓ ๕ /| ๕ ๐ ) : ส ว ย โฉ ม , 
อ ุ บ า ย แห ่ ง ห ญิ ง ( อ. ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ): NN 
( ส ุ โพ . ca). a. ว ิ ล า ส . 


Vilaso sport, pastime; amorous dal- 
liance, coquetry ; charm, beauty, grace. 
Skt. vilasa. 


AA A 

ว ล ม ป ต (ว +/ ล ิ ป ) ท า ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๐). 
a. I + VAN. 

Vilimpati (vi + lip) to smear, to 


anoint, Skt. vi + /lip. 


aa เว a 

ว ล น เส ่ น โพ ก นา ม ั น เห ล ว (ชี น . ๒ ๕ ๒ / 
๐ จ จ 

๕ ๕ ). A. WU + เส น ห . 


Vilinasneho 
the muscles. 


the fat that adheres to 
Skt. vilina + sneha. 
aa ๐ ‘= 1 ด oe 
ว ล โน , ou เห ล ว , ค ว ้ า ง , ย ่ อ ย ย ั บ (Sw. 
e Aa 
clog). ส . ว ล น . 


Vilino,°nam ( .p.of vilinati) clinging, 
adhering, sticking. Skt. vilina. 


Aa ๐ 
| ว เล ป น 


a ๑ 
ว เล โบ ค ว า ม ขุ ด พ ิ เศ ษ ( ภ . ป า . wood); 


[ ค ว า ม ย ุ ง ย ิ ง ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ) , ร อ ย ขี ด แล เข ี ย น 


a | 
( อ ภ . บ า . ๑ ๕ ๕ ๒ )]. a. ว เล ข . 


Vilekho 
vilekha. 


perplexity, scratching. Skt. 


a a ๐ 
เค ร ื อ ง ท า ( ชม . ๓ ๐ ๒ / ๕ ๑ ). ส ี . 


๑ 
ว เล ป น . 


Vilepanam toilet perfume, ointment. 
Skt. vilepana. 


a = ๐ ร จ ร 
ว โล ก น เล ื อ ก ส ร ร , uaa (w). ส ์ . ว โล ก น . 


Vilokanam investigation, prognostica- 
tion; looking, a look. Skt. vilokana. 


Aw ac a 
ว โล ก ต ค ว า ม เห ล ี ย ว , ค ว า ม แล ( ม โน ร . 


olee); [ อ า โล ก ต -Ilana ก า ร แล ไป 

ข้ า ง ห น ้ า ก า ร เห ล ี ย ว ไป ข้ า ง ซ่ า ย ข้ า ง ขวา 

a¢ ๐ 

( ม ห า ส ต ป ฏ ฐ า น ส ต ร แป ล ๓ ) ]. d. 
ข 


จ ๑ จ 
ว โล ก ต . 

Vilokitam looking, a look: [dalokita— 
vilokita: looking straight on and look- 
ing away from the front, looking at 
and looking away (Syam. Te. Ma- 


ว ิ ล ว ก า โร ช่ า ง ส า น ( ผ ), (ชิ น . ๕ ๐ ๕ | hasatipatthanasutta 10|827 )]. Skt. 
) vilokita. 
๑ ๕ ๕ /. a a จ à 
บ ส บ SG ว โล เก ต เ (วิ + / โ ล ก ) เล ื อ ก (ชม ก . 
น 5 ๕ ๕ ): แล ด ว ิ เศ ษ ( ป . ธ . olada). d. 
ว ล ม ป ต ( ว + / ล ุ ป ) ป ล ั ้ น ( ม โน ร . ๑ | RA. 
Pe a ว + Vlan. 
๒ ๕ ๕ ); ย อ แย ่ ง (อ จ . ๒ ๕ ). สั. ว + Viloketi (vi + /lok) to examine, look 
Jau. at, look over. Skt. vi + /lok. 
Vilumpati (vi+ vlup) to plunder, rob, | ว ิ โล โป Gu, udu (w). a. ว ิ โล ป . 
steal. Skt. vi + /lup. Vilopo plunder, pillage. Skt. vilopa. 
= = < al e a A v ๐ la v ะ 
ว เล ข โต ส า ง แล ว , ส า ง ด ิ แล ้ ว (N.I, ๑ ๕ ๕ ). ว โล ม า น ถ้อย ค ํ า ไม ่ เร ย บ ร อ ย ท ง ห ล า ย 
eo. ร 8 % 
ส . ว ล ข ต . ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ | ๑ ๕ ). a. ว โล ม น . 
Vilekhito (p.p. of vilikhati) scraped, Vilomani (n.pl.) harsh words. Skt. 
scratched. Skt. vilikhita. viloman. 
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a a 
ว โล เฟ ต Viloleti 


๑ ๑ 8 


nag Vivattarh 


a a 

ว โล เฟ ต 
a A aq 

ก ว น (gun. wə). ส ์ . ว โล ฑ ย ต , ว + 


(ว ิ + / ล ุ ฬ ) mu, au, ร บ 


van. 

Viloleti (vi + Jlul) to stir, to move 
about. Skt. vilodayati, vi + /lud. 

ว ว ชุ เช ต (34 / ว ชุ ช ) เว ้ น เส ี ย ( อ ภิ . บ า . 


๑ ๕ ๕ ๕ ), ( ม . น ิ ท . ๕ ). a. ว ิ + จ ่ ว ฤ ช . 
Vivajjeti (vi + /vajj) to forsake, to 
avoid. Skt. vi + /vrj. 


ส ม a e al v 
ว ว ฎ ท ว า โร ม ี ป ร ะ ต ู อ ั น เบ ปิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . 


wh 3 
๒ / ๓ ๒ ๐ ). ส . ว ว ฤต + NNI. 


Vivatadvaro (adj.) having a door 


opened. Skt. vivrta + dvara. 


a al v ๐ ร จ 
ว ว โภ เบ ิ ด อ อ ก แล ้ ว ( ผ ). af. ว ิ ว ฤต . 
Vivato (p.p. of vivarati) open, unco- 
vered, laid bare, unveiled. Skt. vivrta. 
a o a a “v é 
VAA จ ิ ว ร า ว ย ว ะ ( ชน . ๒ ๕ ๒ / ๕ ๕ ): Liun 
° a a ะ we 
ก ล า ง ( ขอ ง จ ิ ว ร ) ) จ ิ ว ร น ั น โป ร ด ให ้ ต ั ด เอ า 
t “v a d aw 
อ ย ่ า ง ค ้ น น า ขอ ง ชา ว ม ค ธ ค ิ อ เป ็ น ก ะ ท ง ม ี เส ้ น 
L ta 1 v 
AU ก ะ ท ง ให ญ่ เร ี ย ก ว ่ า ม ณ ฑ ล , ก ะ ท ง น อ ย 
a ' v dav è ' 
เร ี ย ก ว ่ า อ ั ฒ ฑ ม ล ฑ ล . ม ี เล ้ น ค ้ น ใน ร ะ ห ว ่ า ง 
ด ุ จ ค ั น น า ขวา ง เร ี ย ก ว ่ า อ ั ฒ ฑ ก ุ ส ิ . ร ว ม ม ณ ฑ ล 
อ ั ฒ ฑ ม ณ ฑ ล แล ะ อ ั ฒ ฑ ก ู ส ิ เร ี ย ก ว ่ า ขั ณ ฑ ์ ใน 
' eo. w v dv d “v 
ร ะ ห ว ่ า ง ขั ณ ฑ์ แล ะ ขั ณ ฑ ์ ม ี เส ้ น ค ั น ด ุ จ ค ั น น า 
a a 1 a aa da ๑ vavw ty i 
ย น เร ย ก ว า Nd จ ว ร ผิ น ห น ึ ง ให ้ ม ิ ขั ณ ฑ์ ไม ่ 
v ' - 1 E ๑ ม ง law d 
น อ ย ก ว ่ า ๕ เก ิ น ก ว ่ า น น ใช ้ ได ้ แต ่ ให ้ เป ็ น 
v é “v v 
ขั ณ ฑ์ ขอ น ค ื อ ๓ , ๓ , ๑ ๑ ... ข ั ณ ฑ ์ ม า ก ค ว ร ใช ้ 
v x เ tye v a 
ใน ย า ม ห า ผ้า ชน ให ญ่ ไม ่ ได ้ ผ้า ขอ บ จ ี ว ร เร ี ย ก 
1 v g | È eyed 1 
N อ น ว า ต ขั ณ ฑ ์ เห ล ่ า น น ย ั ง ได ้ ชื อ ต ่ า ง อ อ ก 
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ไป อ ี ก ขั ณ ฑ์ ก ล า ง ชื ่ อ ว ิ ว ั ฏ ฏ ะ ขั ณ ฑ์ ร ิ ม ท ั ง 
ส อ ง ข้ า ง ชื ่ อ อ น ุ ว ิ ว ั ฏ ฏ ะ อ ี ก อ ย ่ า ง ห น ึ ่ ง เฉ พ า ะ 
๕ ขั ณ ฑ ์ ๆ ก ล า ง ชื ่ อ ค ี เว ย ย ก ะ เพ ร า ะ เม ื อ 
ห ่ ม จ ี ว ร อ ั ฒ ฑ ม ณ ฑ ล ขอ ง ขั ณ ฑ์ น ั ้ น อ ย ู ่ ท ี ่ ค อ 
ขั ณ ฑ ์ ถัด อ อ ก ม า ท ั ้ ง ๒ ข้ า ง ชื ่ อ ชั ง เ ฆ ย ย ก ะ 
เพ ร า ะ อ ั ฒ ฑ ม ณ ฑ ล ขอ ง ๒ ขั ณ ฑ์ น ั น อ ย ู ่ ท ี ่ แข ้ ง 
ใน เว ล า ห ่ ม ขั ณ ฑ ์ ถัด อ อ ก ม า อ ี ก ท ั ้ ง ๒ ข้ า ง ชื ่ อ 
พ า ห ั น ต ะ เพ ร า ะ อ ั ฒ ฑ ม ณ ฑ ล ขอ ง ๒ ขั ณ ฑ ์ 
น ั ้ น อ ย ู ่ ท ี ่ แข น ใน เว ล า ห ่ ม ฝ่า ย พ ร ะ อ ร ร ถก ถา 
จ า ร ย ์ ก ล ่ า ว ว ่ า ค ี เว ย ย ก ะ เป ็ น แผ ่ น ผ้า เย ็ บ 
ท า บ ล ง ใน ท ี ่ ต ร ง ห ุ ้ ม ค อ ชั ่ ง เขย ย ก ะ เป ็ น แผ ่ น 
ผ้า เย ็ บ ท า บ ล ง ด ุ จ เด ี ย ว ก ั น ท ี ่ แข ้ ง ค ี เว ย ย ก ะ 
แล ะ ชั ้ ง เ ฆ ย ย ก ะ ต า ม อ ร ร ถก ถา น ั ย น ั ่ น น ่ า จ ะ 
เห ็ น ได ้ ว ่ า ได ้ แก ่ อ น ุ ว า ต ด ้ า น บ น แล ะ ต ้ า น 
ล ่ า ง โด ย ล ํ า ด ั บ ก ั น ม า ก ก ว ่ า แผ ่ น ผ้า อ ั น เย ็ บ 
ท า บ ล ง ต ่ า ง ห า ก ถ้า ส ั น น ิ ษ ฐ า น ต า ม ห ท า ง น ี ้ 
พ า ห ั น ต ะ ก ็ พ ึ ง ได ้ แก ่ อ น ุ ว า ต ด ้ า น ส ะ ก ั ด ท ั ง ๒ 
อ ย ่ า ง ไร ชอบ แก ่ เห ต ุ ข้ า พ เจ ้ า ขอ ฝา ก น ั ก ว ิ น ั ย 
ไว ้ พ ิ จ า ร ณา ต ่ อ ไป (ว ิ ษั ย ม ข ๒ / ๑ ๕ )]. ส ํ . 
ว ิ ว ฤต ต . 


Vivattam the larger middle panel of a 
Buddhist monk’s robe; [The Civara 
should be cut in the pattern of the 
paddy-fields of Magadha, that is to 
say, it is composed of panels divided 
by strips. The large panels are called 
Mandala and the smaller panels, Ad- 
dhamandala. There are dividing 
strips like the banks across the fields, 
these being called Addhakusi. The 
Mandala, Addhamandala and Addha- 
kusi, are together called a Khanda 
(or section). Between each Khanda 
there are dividing strips like the long 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


nag Vivattam 


aA lwo 


q 4 
ว ว ต ุ ต จ ฉ ท ุ โท, Vivattacchaddo, 


a ๐ as 2 
banks of a field which are called Kusi. | ว ิ ว ม ิ ฎิ น ิ พ พ า น (au. ๕ / ๕ ). ส ํ . ว ิ + 


A civara must have not less than five 
khandas, but more than this can be 
used provided that the numbers of 
them are irregular =seven, nine, eleven 
...Many khandas may be used when 
a bhikkhu cannot find large pieces of 
cloth. The cloth around the edges 
of the civara is called Anuvata, or a 
border. Those khandas have yet other 
names: the middle khanda is called 
Vivatta, and the two khandas to either 
side of it are the Anuvivatta. Again, 
when the civara has five khandas, the 
middle one is named Giveyyaka be- 
cause when a bhikkhu wears the 
civara, the addhamandala of that khan- 
da is to the neck. The khandas next 
to this in both sides are called the 
Jangheyyaka because the addhaman- 
dalas of those two khandas are at the 
shin when a bhikkhu wears the robe. 
And the last two khandas outside are 
called the Bahanta because the addha- 
mandalas of them are at the arm when 
the robe is worn. But the Atthakatha 
Acariyas said that the giveyyaka is 
a piece of cloth sown onto the place 
where the neck is covered. The 
jangheyyaka is then a piece of cloth 
which is sown onto the place where 
the knees are covered. The giveyyaka 
and the jangheyyaka according to 
that Atthakatha perhaps may be under- 
stood as the anuvata above and below 
respectively, thus being other than 
the pieces of cloth which have been 
separately sown. If it should be 
understood in this way, then the ba- 
hanta would be the anuvata on both 
sides. Whichever method is correct, 
I should like to entrust this matter 
to the Vinaya-experts for their consi- 


deration. (Vinayamukha or the 
Entrance to the Vinaya 2/15)). Skt. 
vivrtta. 
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Vivattam absence of vatta or rebirth, 
Nirvana. Skt. vivrtta. 

a a 

agga (ว ิ + Agg) ก ล ิ ง ไป ก ล ิ ้ ง ม า 
; ๐ จ 
( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๒ L A d ช่ ว ฤต . 


Vivattati (vi + /vatt) to roll on or 
round, revolve. Skt. vi + ง vrt. 


a a us 1 v al v 
ว ว ฏ โ ฏ [ เริ ม ต ง ขั น ให ม ่ ) อ ั น . . . เป ิ ด แล ้ ว 


๐ ๕ % 
(บ า . ๑ ๕ ๕ ๓ ) ]. ด ู ส ั ว ภู โ ฏ . ส . ว ว ฤต ต , 
ว ิ ว ร ต . 


Vivatto renovation; rolling back; turn- 
ing round the other way. see also 
samvatto. Skt. vivrtta, vivarta. 


a ๑ 

ว ว ณุ ณ ก 
จ จ 

woe); โส ก ขา ป ท ว ่ ว ณ ณ น เก เพ ร า ะ 


dA ta a 
ค ว า ม เป น ผู ต ิ เต ย น ( ภ . ป า . 


ก ่ น ส ิ ก ขา บ ท (ว ิ น ั ย ม ข ส ป อ ต์ ๕ น. 8. 


จ 
NIM + N. 


Vivannakam dispraise, reviling, con- 
tempt, disparaging. Skt. vivarņa + ka. 


A Aaa al 
ว ว ต ุ ต จ ฉ ท ู โท , ๑ ฉ โ ท ม ี ก ิ เล ส เป ็ น เห ต ุ 


vv a v v 

ม ุ ง บ ั ง อ ั น เป ิ ด แล ้ ว (ม โน ร . ๑ | ๕ ๐), (54. 
aia ae a © 

๒ | ๑ ๕ ๒ ); ม ี เค ร ื อ ง ป ิ ด อ ั น เป ิ ด แล ้ ว ( ส ส . บ า . 
d จ da “v il 

oda); เบ น ว ว ฎ จ ฉ โ ท ก ม แป ล ก ั น ว า 

Aa a v v v al v 

ม ี ก ิ เล ส เพ ี ย ง ด ั ง ห ล ั ง ค า อ ั น เป ิ ด แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 


๐ จ 
avo). ส . ว ว ฤต ต + ANNU, AN. 


Vivattacchaddo, °cchado (adj.) one 
by whom the evil (of human passion ) 
is rolled away; having the cover re- 
moved, being freed of all covering, 
with the evil lifted. Skt. vivrtta + 
chadman, chada. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


9q 
ว ิ ว ท ต Vivadati ๑ ๒ ๑ ว ิ ว ิ โธ Vividho 
A A S t a a A A es | vV al 
ว ว ท ต (ว + Jan) nania, ว ิ ว า ท ( ภ . | ว ว ร า เป ต (ว + ว ร ) ให ้ เป ิ ด (ป. ธ . ๑ / 
a ๐ 9 o 

ป ่ า . wo), ม. น ิ ท , ๕ ๓ ). a. ว + ada), A. ว ิ ว า ร ย ต ๋ , I + / ว ฤ . 

Jm. Vivarāpeti (caus. of vivarati, vi + 
Vivadati (vi + Jvad) to dispute, var) tó nause to be opened. Skt. 

quarrel. Skt. vi + vad. vivarayati, vi + vy. 

ว ิ ว โส ม ี อ ํ า น า จ ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( ค น ไม ่ ม ี 

a 0 a è ค น ม ิ อ ํ า น า จ ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( ค น ไม ่ ม ี 
ว ว ท น NM, NANY (อ จ . ๕ ). ส . น 2 0 5 ก 

« อ ํ า น า จ ) (m); ผ ห า อ ํ า น า จ ม ิ ได ้ ( ชน. 

ว ว ท น . z 


Vivadanam causing separation, quarrel. 
Skt. vivadana. 


NI ช่ อ ง ( ผ ): ร ู , ช่ อ ง , โพ ร ง (ay. 
ต ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ุ ส ร 
( ช่ อ ง , ร ู , โพ ร ง ) ๒ . nau ( ค ว า ม เส ี ย 
wie, ค ว า ม ผิ ด ) (TU. ๑ ๐ ๑ ๓ / ๓ ๓ ๕ ); 
โท ษ , ท ํ า ร ้ า ย ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๓ ). a. ว วร. 
Vivaram a hole, hollow, fissure, cleft; 


gap, 
vacuum; recess, core; a flow, defect. 


interstice; an empty space, 


Skt. vivara. 


A o al al 
ว ว ร ณ ไข อ อ ก , เป ิ ด อ อ ก (vw); เป ิ ด เผย , 
a a o 9 

อ ธิ บ า ย ( ชม . ๕ ๒ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). ส . NIM. 


unveiling, 


opening, 
accessible; 


Skt. 


Vivaranam uncovering, 
making open, revelation; 
unfolding, making 
explanation, making clear. 
vivarana. 


A A จ al v 
ว ว ร ต (ว + 493) เป ิ ด (ธั ม . ๓ / ๓ ๒ ); 


เผย ( ว ขี ร . ช า . เ อ . olo); da (ป า ก ) 
( ภ . ป า . wo). ส ์ . ว ิ + จ ่ ว ฤ . 


Vivarati (vi+ var) to open, uncover; 


to make clear. Skt. vi + /vr. 


oN 
ซ่ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๐ ). ส . NA. 

Vivaso (adj.) unrestrained; dependent, 
subject, under control, helpless; in- 
sensible, not master of oneself. Skt. 
vivasa. 

a ' ' v 1 a 

ว ว า โท ก ล ่ า ว ต ่ า ง ก ั น , ท ุ ม เถ ี ย ง ( ผ ); 

+ S ac dt v a 
ว ว า ท , ค ด ท พ อ ง ร อ ง (ชม . ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ) : 
ค ว า ม ท ุ ม เถ ี ย ง ( ชม. ๕ ๐ ๐ / ๑ ๒ ๑ ). a. 
z 
ว ว า ท . 

Vivado 
process, litigation. 


dispute, contention, legal 
Skt. vivada. 


a ๐ 1 

ว ว า โห ค ว า ม น ํ า ไป ( ง า น บ ่ า ว ส า ว ) ( ผ ): 
ว ิ ว า ห ะ , ง า น บ ่ า ว ส า ว ( ช่ ม. ๓ ๑ ๕ / ๕ ๕ ). 
a. MM. 


Vivaho “carrying or sending away,” 
marriage, wedding. Skt. vivaha. 


aa a ม a 
ว ว ต โต เง ี ย บ , ว ั ง เว ง (Fu. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๓ ): 
v ๐ AN 
ส ง ด ( ผ ). ส . ว ว ก ต . 


Vivitto (p.p. of viviccati, /vic) se- 
parated, aloof, solitary, separate, alone. 
Skt. vivikta. 


ว ิ ว ิ โธ 


| a ๐ จ ร จ 
ต า ง ๆ (ชน . ผ ๓ ๑๓/๒๒๒). R. NT. 


ม ื อ ย ่ า ง ต ่ า ง ๆ (a); ม ื อ ย ่ า ง ม า ก , 
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ว ิ เว โก Viveko o) lw lo ว ิ ส ญ ุ ญิ ภู โต Visaññibhüto 


Vividho (adj.) various, manifold. | Visarayutto, Visañňutto (p.p. of 


Skt. vividha. A visamyujjati) unharnessed, unyoked, 
separated, detached from the world. 
a Ü . 
ว เว โก ค ว า ม ส ง ั ด , แจ ก อ อ ก ( ผ ) : ค ว า ม Skt. visamyukta. 


ส ง ั ด ( ขั น . a ๓ ol ๑ ๓ ๑ ); ว ิ จ า ร ( ชั น . As a จ ๐ v | 
ว ส ว า เท ต (ว + F + ช ว ท ) แก ล ง ก ล า ว 


๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๕ ) :) ค ว า ม แย ก อ อ ก ( ม . ป . of 4 E E" 
| ให ้ ค ล า ด ( ต. บ . woo). a. ว ส ั วา ท ย ต , 


o | 


odd ); พ ิ จ า ร ณา (A.N. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). ถี่. oe 
h ง ว + ส + ช่ ว ท . 
ว เว ก . พ OA . . 
| Visamvadeti (caus. of vi + sam + 
Viveko separation, seclusion, discrimi- vad) to break one’s word to a person, 
nation. Skt. viveka. to deceive with words, to lie, to deceive. 


Skt. visamvadayati, vi + sam + /vad. 


ว เว จ น ค ว า ม ส ง ั ด , แจ ก อ อ ก ( ผ ). a. | 


as a ๐ ๑ 
ว เว จ น . ว ส ก ณ จ ี ก น า อ ้ อ ย ง บ ( ชม . ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). 
Vivecanam investigation, discrimi- สั . ว ิ ษ ก ณ ช ก . 
nation, discussion, critical treatment. Visakanthakam a sort of sugar, a 
Skt. vivecana. lump of cane sugar. Skt. visakan- 
thaka. 


A ~ จ จ ะ ogri 
ว เว เจ ต (ว + ว ั จ) ละ , ท ง , ท ํ า ให ้ ว ่ า ง , 7 
ท ํ า ให ้ เป ล ่ า ( ธา ท ี ่ . ๒ ๕ / ๓ ๓ ), a. ว ิ เว - ว ส ง ขา โร ธร ร ม ชา ต ิ ม ี ส ั ง ขา ร ไป ป ร า ศ 


ES > ( พ ร ะ น ิ พ พ า น ) (y). a. วิ + ส ั ส ก า ร . 


Visankharo divestment of all com- 
pound things; the beyond of all be- 
coming and conditionality; Nirvana. 


Viveceti (caus. of vi + Jvic) to sepa- 
rate, seclude, isolate. Skt. vivecayati, 
vi + vic. 
Skt. vi + samskara. 
Ao A x e 
ว ส ์ Cw); wag (ชน ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๓ ): ว ิ ส ญ ณ ิ ต า ver (ซื น. ๑ ล >. ซี้ 


ย า พ ิ ษ (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๑ | ๕ » ). a. ว ิ ๑ 
A a 
เษ (ADU. ๑ ๐ ๑ |/ ๕ อ /. . IW. ว ิ ส ญ ช ณิ น + ต า . 


Visao, poren, เล น Ski น ล Visannita ( /.) unconsciousness, syn- 
pa sas = j | cope. Skt. visañjñin + tā. 

ว ล ยุ ต โต , ว ส ญ ุ ญ ต โต ผู ้ ม ี ก ิ เล ส เป ็ น เห ต ุ | 

: v S 4 A a vav a aAa 

ป ร ะ ก อ บ พ ร ่ อ ม ไป ป ร า ศ (av. ๕/๕ »); ผู ว ส ญ ญ ภ โ ต ผู ม ส ญ ญ า ว ป ร ต (aau) ( ผ ); 


kag ` i ๐ vay v ' oe. & 
ห ล ุ ด แล ้ ว (ค ุ ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ »). ส ี ๋ . ผู ้ ม ี ส ั ญ ญ า ไป ป ร า ศ แล ้ ว ก ็ ว ่ า . ส ํ . ว ิ + ส ญ - 


Ao i) 
ว ิ ส ั ย ุ ก ต . . . yuu + ภู ต . 
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จ * 
ว ิ ส โ ฏ , 9 โต Visato, °to ๑ ๒ ๓ ว ส โย Visayo 
น a al a ww E. ฆา ad 
Visañňibhūto (adj.) unconscious, | ว ิ ส ั ป โต ม ี ย า พ ิ ษ อ ั น อ ิ ม ( ห ร ื อ ด ิ ม ) แล ้ ว 
ug away. Skt. vi + sañjñin + (ulus. oleae i อ ั น ย า พ ิ ษ อ า บ แล ้ ว , ซอ 
hiita. 


a v t a 
ว ล ์ โภ, % โ ต ก ว ้ า ง ขวา ง , แพ ร ่ ห ล า ย ( ชน. 
๐ ร 

ฒ ๕ ๒ ๐ / ๒ ๓ ๑ Me ก ว ส ฤต. 


Visato, oto (p.p. of visatati) spread, 
diffused. Skt. visrta. 


A A ' ๐ 
ว ล ์ ฏ จ ี ค ว า ม ป ล อ ย ( ภ . ป า . od). A. 
ร จ 
ว ส ุ ฤ ษ ฎิ . 
Visatthi (f.) emission, letting go, dis- 


charge. Skt. visrsti. 


A A a a dé 

ว ส ต ต ก า AMNI (ชม . ๑ ๒ ๒ / ๕ ๓ ): ต ั ณ ห า 
ae g ' 
ม ี อ ั น ฟั ง ไป ใน อ า ร ม ณ์ ต ่ า ง ๆ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / 


a ig: oN จ 
๒ ๕ ), (uun. a). ส . ว ษ ก ุ ต + OM. 


Visattika (/.) desire, lust. Skt. visak- 
ta + ika. 


A o a 
ว ส ท ต ต ค ว า ม ห ม ด จ ด , ส ล ะ ส ล ว ย ( ชน . 
๓ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๕ ). A. IN +M. 


Visadattam 
vigada + tva. 


Skt. 


purity, clearness. 


A al A 
ว ส โท ส ล ะ ส ล ว ย (y); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 
๑ . พ ย ต ต (ชั ด เจ น , แจ ่ ม แจ ้ ง , ส ล ะ ส ล ว ย ) 
๒ . เส ต (ขา ว ) (JU. ๑ ๐ ๕๓/๓๒๒): 


on 
ฉลาด , ป ร า ก ฏ (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๐ ). a. IAN, 


Visado (adj.) pure, white, clear, mani- 
fest. Skt. vigada. 


ว ิ ส ธ โ ร ท ร ง ไว ้ ซึ ่ ง พ ิ ษ Ca) Ca); 9 Cm. 


ont 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๒ ). A. Ww. 


Visadharo a snake. Skt. visadhara. 


vai ๐ จ Al 
ชา บ แล ว ก ว า . ส . ว ษ บ ต . 
Visapito (adj.) poisoned. Skt. vigapita. 


a ๐ ' € v 
ว ส ์ ป ป น . ค ว า ม ซ่ า น ไป (ใน อ า ร ม ณ์ เป ็ น ต ้ น ) 
(Gu. ณะ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). สํ. ว ส ร ุ ป ณ . 


Visappanam spreading. Skt. visar- 
pana. 

a at PO te | 

ว ส ภา โค ม ี ส ่ ว น เส ม อ ไป ป ร า ศ ( ส ึ ง ท ็ เป ็ น 


ข้ า ศึ ก ) (u). ส ํ . ว ิ + ส ภา ค . 


Visabhago (adj.) incompatible; not 
common to all, different, dissimilar. 
Skt. vi + sabhaga. 


ว ิ ส โม 


l 5 
๒ / ๓ ๕ ๐ ). ส . IYN. 


เส ม อ ป ร า ศ ( ผ ) : บ ม ิ เส ม อ (a.n. 


Visamo (adj.) uneven, unequal, unjust, 
lawless, wicked. Skt. visama. 


A A a ส 4๕,% og 54 
ว ส ย อ น ท ร ย (ชน ม. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส . ว ษ ย น . 


Visayi (7.) an organ of sense. Skt. 
visayin. 

a a aw ๕ 

ว ล โย ท ี ่ ผู ก , uau, ว ิ ส ั ย (m); อ า ร ม ณ์ 


(tu. ๕ ๕ | ๒ ๓ ): ป ร ะ เท ศ ส า ม ั ญ ( ชิ น . 
a a 
๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เส ว ิ - 
a ๐ dw 
โต เย น โส waa (ก ร ร ม ภู ต ท ิ ก ั ด ต ุ ภู ต เส พ 
dA a dA v p A 
เบ น น ิ ต ย ์ ค อ อ น ั ญ ญ ถา ภา ว ะ ) w. ร ู ป า ท 
( ว ิ ส ย ร ู ป ๕ ร ู ป า ร ม ณ์ , ส ั ท ท า ร ม ณ์ , ค ั น 
ธา ร ม ณ์ , ร ส า ร ม ณ์ ) [ น ั บ เพ ี ย ง ๕ ย ก 
v ad a v v 
โผ ฏ ฐ ั พ พ ะ ท ็ เป ็ น ป ร ะ เภ ท เด ี ย ว ก ั บ ร ู ป ( น ั ย 
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ว ิ ส โร Visaro 


ธร ร ม ว ภา ค ๒ | ๕ )] ๓ . ชน ป ท e. เท ส 
tu a 
(usana) e. โค จ ร ( อ า ร ม ณ์ น บ า ง ท ี 
เร ี ย ก แท น ว ิ ส ย ร ู ป ว ่ า โค จ ร ร ู ป ) ( ชน . ๕ ๐ ๒ | 
oda); ย ิ น ท ว ี ย ์ , อ า ร ม ณ์ , ชน บ ท , ป ร ะ เท ศ , 
e 4 
ไป (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). a. WE. 


Visayo district, region, country, realm, 
domain ; range, sphere, scope ; an object 
of sense; that which is frequented by 
anyone. Skt. visaya. 


A 1 ว a 
ว ล โร ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม (u), ( ชน . 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). A. ว สร. 


Visaro ล multitude, group, herd. Skt. 


visara. 


a a ม 
ว ส ห ต (ว ิ + Van) อ ง อ า จ , nar ( ม โน ร . 
eo SS 
๑ / ๓ ๕ ๐ 2 ส ว + Jan. 


Visahati (vi + ¥sah) to be able, to 
dare, to venture. Skt. vi + /sah. 


A a ๕ 

ว ส ํ า ขา ช อ ด า ว ฤกษ์ (YUN. oc); UW 
a a, 

ว ส า ขา ( ผ ). ส . ว ศา ขา . 


Visakha (f.) name of ล Nakkhatta; 
name of a celebrated benefactress, a 
contemporary and Ariya disciple of 
the Buddha. Skt. visakha. 


a. o = 
ว ล ่ า ณ น อ , เข า , เข น ง Cw); เข า (ลั ต ว ์ ) 
(JU. «๕ ๕๓! ๑ ๕ ๒ ) : ง า ช้ า ง ( ชิ้น. ๕ ๒ ๓ | 
o จ 
๒ ๑ ๒»). ส . ว ษา ณ . 


Visanam a horn, an elephant’s tusk. 


Skt. 


visana. 
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ว ิ ส า โล Visalo 


ว ส า โท 


m o 
ส . ว ษา ท . 


ว ้ า เห ว ่ ใจ (IY. ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๓ ๑ ). 


Visado defection, depression, dejection. 
Skt. visada. 


a va a a 

ว ลา ร โท ผู ้ ม ี ป ร ี ชา (Yu. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ); 
ai 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ุ ป ป ค พ ุ ภ ( อ ง อ า จ ) 

จ ฆ 

w. ป ณ ฑ ต (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ); ฉลาด , 
v ke. 
ก ล ้ า ห า ญ ( อ . ภ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). ส . ว ศา ร ท . 


Visarado (adj.) bold, confident, ready, 


self - possessed, wise, skilled. Skt. 
visarada. 
ว ิ ส า ล ก ุ โบ ค น ม ี ต า ก ว ้ า ง ให ญ่ (a.n. ๒ / 


ญู ง 
ago). a. ว ศา ล + อ ก ษ . 
Visalakkho (adj.) large-eyed. Skt. 


viśāla + aksa. 


ค ว า ม ก ว ้ า ง (ชั ม. ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). 
a. ว ิ ศา ล + Mm. 


A 
ว ส ํ า ล ต า 


Visalata (f.) breadth, greatness. Skt. 


visala + tā. 


A % a 
ว ส ํ า ล า แต ง ห น ุ , แต ง ก ว า , ขี ก า ( ชม . ๕ ๕ ๓ / 
o Sl 
oda). ส . ว ศา ล า . 
Visala (f.) the bitter apple, Cucumis 


colosynthis. Skt. vifala. 


a ' a 
ว ล ํ า โล ให ญ่ (ข้ ม. ๓ ๐ ๐ | ๒ ๑ ) : ไพ ศา ล , 
ก ว ้ า ง ขวา ง ( ผ ). ส ํ . ว ิ ศา ล . 


Visalo (adj.) wide, extensive, great. 
Skt. visala. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ร จ ร 
ว ส ขา Visikha 


๑ โ ๒ ๕ 


ว ิ เส ส โต Visesato 


AA a a 
ว ส ์ ขา auu, ท า ง เด ิ น (YU. ๒ ๐ ๒ / ๒ ๐ 7: 


v ๐ ร จ ร จ 
ต ร อ ก น ้ อ ย ( ผ ). ส . ว ศ ข า . 


Visikha (f.) a street, road, a lane. 
Skt. visikha. 

AA a 

ว ส ฏ โ จ ส ง ส ุ ด (Tu. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ »); 
ป ร ะ เส ร ิ ฐ (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๑ ). a. ว ิ ศั ษ ฎ . 

Visittho (p.p. of visissati) superior, 
excellent, distinguished, prominent. 


Skt. viéista. 


ada 1 
ว ส ท ต (ว ิ + / ส ท ุ ) จ ม อ ย ู ่ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๐ | 


va). a. I + Jam. 


Visidati (vi + /sad) to be afflicted, to 
be dejected, to sink down. Skt. vi + 
sad. 


aa ๑ a a ๐ 

ว ส ว น ก า ร ผิ ง (ANW) (w). ส ํ ์ . วิ ศ - 
ย า ป น . 

Visivanam warming oneself. Skt. 
visyapana. 

ad v A 

ว ส ว น า เป ก โบ ผู ้ เพ ่ ง ค ว า ม ผิ ง ( ภ . ป า . 


1 1 A 
ace); LWIAANIINI (บ า . ๑ ๒ ๐ ๕ ); 
[ ม ุ ง ก า ร ผิ ง ( ว ิ น ั ย ม ข slides 1 ซั 


ล 
ว ศุ ย า ป น + อ เป ก ษ . 


Visivanapekkho 
warming oneself, 


(adj.) depending on 
expecting to be 
warmed (by a fire). Skt. vigyapana + 
apeksa. 


ae 


a 1 
ว ส ์ แผ น ก ห น ั ง , AWN (u); ค น ล ะ แผ น ก 


( ค . ธ . ป . ๒ / ๓ ๒ ๒ ). a. Jy. 


Visum (adv.) separately, individually. 
Skt. visu. 


ว ิ ส ุ ชุ ณ ต (ว ิ + Jam) ห ม ด จ ด (ค . ธ . ป . 
๑ ๓ ๕ | ๒ ๓ i a. ว + VAS. 
Visujjhati (vi + /sudh) to be cleansed, 


to be pure. Skt. vi + sudh. 


a A pen aš 
ว ส ท ธ ค ว า ม ห ม ด จ ด ว ิ เศ ษ ( ผ ); น พ พ า น 
" a o SS A 
( ชน. ele). ส . ว ศุ ท ุ ธ . 
Visuddhi 


tude, correctness; Nirvana. Skt. visud- 
dhi. 


(f.) purity, holiness, recti- 


ว ิ ส ุ ท ุ โธ บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ (adn. ๕ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). ส ี ่ . 
ว ิ ศุ ท ุ ธ . 

Visuddho (p.p. of visujjhati) sancti- 
fied, purified, pure, clear, bright, holy, 


correct. Skt. visuddha. 


A A v a ๑ 
ว ส จ ก า ล ง ท ้ อ ง (ชม . ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ). ส ี . 
gt q 
ว ส ุ จ ก า . 


Visticika ( /.) cholera. Skt. visiicika. 


a ASS a 
| ว เส ส โก ร อ ย เจ ิ ม , nan ( ผ ), (ชม . ๓ ๐ ๐ | 


๐ จ 
๕ ๕ ). ส . ว เศ ษ ก . 


Visesako ล sectarian mark on the fore- 


head. Skt. vigesaka. 


A 

ว เส ส โต โด ย อ ั น แป ล ก ก ั น ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๒ ): 
a โฆ a 1 v 
ว เส ส โต ชา น า ต ท ร า บ โด ย ว ิ เศ ษ (ต ่ า ง ก ั น ) 
( ค . ธ . ป . odla). a. ว ิ เศ ษ ต ส ุ . 


with its distinctions, thorou- 


ghly; visesato janati: to know thor- 


Visesato 


oughly. Skt. vigesatas. 
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ว ิ เส ส น ์ Visesanam 


a ๑ ค a ๐ 
ว เส ส น ว ิ เศ ษ (ชน ม. ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๒ ๑ ). ฝี . 


๑ 
ว เศ ษ ณ . 


Visesanam distinction, discrimination, 
particularization, qualification, attri- 
bute. Skt. visesana. 


A A a v a v A 

ว เล ่ ลํา ธ ค โม ค ว า ม ถึ ง ท ั บ ซึ ง ธร ร ม อ ั น พ ิ เศ ษ 
( ต ร ั ส ร ์ ) (ส ส . บ า . ๑ ๒ ๐ ๕ ). X. UAY + 
IFAN. 


Visesadhigamo specific attainment. 


Skt. viesa + adhigama. 


ร ละ Tps 9 Ss va 
ว เล เล ต (ว +7/ ส ส ุ ) ให ้ ว ิ เศ ษ (ป. ธ . 
อ ฑู ๒ ๒ 9 

๒ / ๓ ๒ ๒ ). N. ว ิ เศ ษ ย ต , ว + VAN. 

Viseseti (caus. of vi + /sis) to distin- 
guish, define, specify. Skt. vigsesayati, 
vi + /is. . 

A 

ว เส โล 
( อ ภิ . บ า . ๑ ๒ ๐ ๕ ) : ค ุ ณ ว ิ เศ ษ ( อ . ท . ๕ ๐ / 


ว ิ เศ ษ , แป ล ก (w); ป ร ะ เส ร ิ ฐ 


๕ (Ul 
dé). ส . ว เศ ษ . 


Viseso distinction, discrimination, 


speciality, specification; sort, kind; 


peculiar merit or advantage, excel- 
lence, superiority. Skt. visesa. 


ว ิ โส โก ม ี โศก ไป ป ร า ศ ( ค . ธ . ป . wolne ). 


a. ว ิ โศก . | 
Visoko. (adj.) free from sorrow. Skt. 
visoka. 
a o ๐ ๑ % ๐ 
ว โส ธน ค ว า ม ท ํ า ให ้ ห ม ด จ ด ( ผ ). ส ่ . 
q 
ว โ ศ ธ น . 
Visodhanam cleansing; emending. 


Skt. visodhana. 
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Awb 


จ . 
ว ั ส ุ ส ั ชุ ชน า Vissajjanā 


ว ิ โส เธ ต 


ago); ย ั ง ให ้ ห ม ด จ ด (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / ๒ ๓ ). 


(ว ิ + Jan) ชํา ร ะ (a.n. ๒ / 


a. ว ิ โ ศ ธ ย ต ิ , I + VAn. 
Visodheti (caus. of visodhati, vi + 


sudh) to cleanse, clear, purify. Skt. 
visodhayati, vi + /gudh. 


ม 


A o ๕ a ๑ 
ว ส ส์ เหม็น ค า ว (ชม . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). ส ี . 


= 
ว ิ ส ร . 

vissam ล smell like raw meat. Skt. 
visra. 

ว ิ ส ุ ล ชุ ช ต (ว ิ + / ส ช ช ุ ) ป ล ่ อ ย , ต อ บ , 


ล ะ ท ั ้ ง , จ ํ า ห น ่ า ย (ชน ก . am); ป ฏ ล้ อ ย 
(fu. ๑ ไ ๑ ๑ ๕ ) : ส ย า ย (ชน ก . do); 
daz ( อ จ . mo); ฟุ ง ไป (1.8. ๑ / ๓ ๓ ๕ ). 
g m 

T. ว + / ส ฤ ช ,. 

Vissajjati (vi+ sajj) to send forth, 
emit, throw, shoot; to let go, dismiss; 
to answer; to leave, forsake; to spend. 
Skt. vi+ /srj. 


a ๐ ว 

ว ส ส ์ ชุ ช่ น ก า ร ส ล ะ , Lu ( ชม . ๕ ๒ ๐ / ๑ ๒ ๕ ); 
ค ว า ม เป ล ่ ง อ อ ก ( ผ ) : เฉ ล ย (อ . ก . ๒ / 
nwo): a. ว ิ ส ร ชน . 


Vissajjanam giving out, bestowing; 
sending off, discharging. Skt. visar- 


jana. 


a v ๑ v 
ว ส ส ์ ชุ ชนา ก ล ่ า ว แก ้ , ค ํ า แก ้ ไข (ป . ธ . ๑ / 
๓ ๓ ๕ ). a. ว ิ ส ร ชน า . 
Vissajjana (f.) ล ท answer, reply. Skt. 
visarjana. 
ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
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จ จ 
ว ส ส ช ช า เป ต Vissajjapeti 


ว ิ ส ุ ส ชุ ชา เป ต (ว ิ + / ส ชุ ช ) ให ้ ป ล ่ อ ย 
( ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๕ ) : ให ้ ส ล ะ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๐ p 
d. ว ิ ส ร ช ย ต ๋ , ว ิ + / ส ฤ ช ,. 


(caus. of visajjati) to 
cause to be let loose, released. Skt. 
visarjayati, vi + ¥srj. 


Vissajjapeti 


AN A o ' a v 
ว ส ุ ส ช ช์ โต จ ํ า ห น ่ า ย , ล ะ เส ี ย แล ้ ว (อ . ก . ๒ / 
é 7 a 
avo), Ñ. ว ส ร ช ต . 
Vissajjito (p.p. of vissajjeti) spent, 
given away, let loose, sent off, dis- 
charged. Skt. visarjita. 


= a พ. ๐ 1 v 

ว ล สั ส ชุ เช ต (ว + / ส ชุ ชุ ) จ ํ า ห น ่ า ย ( ธ ม . 
olvo); เป ล ่ ง (san) (ว ช๊ ร . ชา. La. 
๑ / ๕ ) , aaz (A. og»); แก ้ ไข (ป 
ธี. ๑ | ๓ ๕ ๒); un, ย ิ ง (ป ธ . ๒ | ๓ ๒ ๑ ). 
oN Me 

a. ว ส ร ช ย ต , ว + VAQT. 


(caus. of visajjati) to cause 
Skt. visar- 


Vissajjeti 
to throw, discharge, emit. 
jayati, vi + 4 srj. 


ว ส ส ฏ โ จ ี ป ล ่ อ ย แล ้ ว (ธั ม .). ส ํ . ว ิ ส ุ - 


ฤ ษ ฎ ' 
Vissattho 
released. Skt. visrsta. 


(p.p. of visajjati) let loose, 


a va «๓ a 
ว ส ุ ส ภู โจ ๊ , * ส ต โถ ผู ้ ม ี ค ว า ม ร ั ง เก ี ย ว ไป ป ร า ศ 
แล ้ ว ( ค ้ น เค ย ) (w). ส ํ . ว ิ ศุ ว ส ุ ต . 


Vissattho, °sattho (p.p. of vissasati) 
confident, bold; unsuspecting; intimate, 
friendly, trusting, trusted. Skt. vié- 


vasta, 
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Jaala Vissaso 


ว ส ุ ส ม ต (ว ิ + / ส ม ) ห ย ุ ด พ ั ก (ป . ธ . ๒ / 


avo), a. ว ิ + desu. 


Vissamati (จ 1 + ysam) to cease from 
toil, rest, repose. Skt. vi + /éram. 


A o an 4 o 
ว ล ส์ ส ม น พ ั ก ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๑ ). ส . ว ศุ ร ม ณ . 


Vissamanam resting. Skt. viSramana. 


= ร่ a v ` a 

ว ส ส ม ุ โภ fana, ค ุ น เค ย (w); พ ิ ศว า ล ี , 
a o aA 
ไว ้ ว า ง ใจ ( ชม. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ). A. IINA. 


Vissambho trust, confidence, intimacy. 
Skt. visrambha. 


ว ิ ส ุ ส ส ต (3+ Jaa) ค ุ ้ น เค ย , ค บ ค ้ า , 
ส น ิ ท ส น ม (ป . ธ . ๑ / ๓ ๓ ๕ ). a. ว + 
ง ศว ส . 

Vissasati (vi+ Ysas) to confide in, 


trust to; to be friendly with. Skt. vi + 
/évas. 


| a ๐ v a 
ว ส ุ ล ่ า ณ น ก า ร ส ล ะ , lu (Cw), (Yu. ๕ ๒ ๐ / 


a ซี 

๑ ๒ ๕ ). ส . ว ศุ รา ณ น . 
Vissananam gift, donation. Skt. vi- 

§ranana. 
a a à v v 
ว ส ส า ส โล ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม ค ุ น เค ย , ค ุ น 

oN a 
เค ย (ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๑ ). a. ว ศุ ว า ส ก . 


Vissasiko (adj.) intimate, confidential, 
trusty. Skt. vigvasika. 


ว ิ ส สํา โส 
(ชิ น . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๐ ): ค ว า ม ว า ง ใจ ( ค . ธ . ป . 


พ ิ ศว า ส , ค ุ ้ น เค ย (a); พ ิ ศว า ส 


๐ จ 
๒ ๐ | ๑ ๕ ๕ ). ส . IANT. 
Vissaso 
reliance, 


intimacy, confidence, trust, 


Skt. visvasa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Vissuto 


a v ai A 
ว ส ุ ส โต ป ร า ก ฏ แ ล ้ ว (w); ป ร า ก ฏ , ม ี ชื อ 
เส ี ย ง ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). a. ว ิ ศุ ร ุ ต . 


Vissuto (p.p. of vi + Jsu) renowned, 
widely famed, famous. Skt. viruta. 


A a v ส 
ว ห โค น ก (ขิ น . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ): ส ิ ต ว ์ ไป 


ใน เว ห า Cun) ( ผ ). a. ane. 
Vihago abird. Skt. vihaga. 


A 

ว ห ง ค โม ไป ใน เว ห า (au. ๒ ๐ ๒ / ๑ ๑ ๕ ); 
ส ั ต ว ์ ไป ใน เว ห า (a); un (Ju. ๒ ๒ ๕ / 
๑ ๕ ๑ 9 a. ว ิ ห ์ ค ม . 


Vihangamo (ad}j.) going through the 


air, flying. Skt. vihamgama. 


a a ๐ 
ว ห ง โค น ก (Iu. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). d. 
*% ฆ 
MaA. 


Vihango ล bird. Skt. vihamga. 


A A ๑ ฆ ๑ / 
ว ห ญ ณ ต (ว + ห น ) เด ื อ ด ร ้ อ น ( ธั ม . ๑ / 
ood); ย า ก เย ็ น (ค . ธ . ป . ๕ | ๒ ๓ ); ล ํ า บ า ก 


a % | 
( อ จ . ๓ ๒ ). ส ั . ว ห น ุ ย เต , ว + หนุ. 


Vihaiiati (pass. of vi+ Xhan) to 
be vexed, grieved, afflicted. Skt. 
vihanyate, vi + Jhan. 


A %* - al v o 

ว ห โต ก ํ า จ ั ด เส ี ย แล ้ ว ( ผ ). a. ana, 
ง ห น . 

Vihato (p.p. of vihaññati) destroyed, 


impaired. Skt. vihata, /han. 


a 1 ' ai 
ว ห ต โถ ค น ใจ ย ุ ง (w); ค น ใจ ย ุ ง , ง ง ง ั น 


( ชิ น . ๓ ๕๓๒/๒๒ ๕ ). a. ว ิ ห ส ุ ต . 


Vihattho (adj.) perplexed, confused. 
Skt. vihasta. 
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๑ ๒ ๕ 


a4 ea 
ว ห ส า = Vihimsa 


a a ๑ ' v 
ว ห ร ต (ว + dna) อ ย ู (ธุ ม . ๑ / ๑ ๑ ๒ ); 


อ ย ู ่ พ ิ ท ั ก ษ์ ( อ จ , wo). a. ว ิ + 4 ห ฤ . 


Viharati (ง 1 + Jhar) to dwell, sojourn, 
live. Skt. vi + Jhr. 


a A 
ว ห า ย โล อ า ก า ศ ( ชั น . ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ). 


ont 
ส . ว ห า ย ส . 


Vihayaso the air, sky. Skt. vihayasa. 


A Ao a 

ว ห า ย ต ก า ร ส ล ะ , lu ( ชม . ๕ ๒ ๐ | ๑ ๒ ๕ ). 
a $ Ss 
ส . ว ห า ย ต . 

Vihayitam a gift, giving out, donation. 
Skt. vihayita. 


A A a d a 1 a a! 

ว ิ ห า ร โย ม ี ธร ร ม เป ็ น เค ร ื อ ง อ ย ู ่ , ม ี ป ก ต ิ อ ย 
(ธั ม . ๕ | ๒ ๓ ). ส ี . IMI + ย . 

Vihariyo (adj.) living, existing. Skt. 
vihara + ya. 


a a! aa v ' 

ว ห า โร foy (w); ก ิ ร ิ ย า อ ั น อ ย ( ส . ป . ก . 
ao % 

๒ / ๒ ๕ ). ส . ว ห า ร , 


Viharo place of living, abode; spending 
one’s time, living, staying, abiding, 
dwelling, sojourn; state of life, 
condition, mode of life; a Buddhist 
monastery or convent. Skt. vihara. 


AA A a a 
ว ห ล ส ต เ (ว ิ + Aa) เบ ี ย ด เบ ี ย น (a. 
๐ % 4 
oe), ส . ว + ช่ ห ส . 
Vihimsati (vi + /hisi) to hurt, injure. 
Skt. vi + Yhims. 


aa a s a o 
ว ห ล ํ า ค ว า ม เบ ย ด เบ ย น , ห ง ห ว ง (N). ส . 
จ ร 
ว ห ส า . 


Vihimsa (f.) hurting, injury, cruelty. 
Skt. vihimsa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
ว ิ ห โน Vihino 


A wë 


4 
ว ต ม โล Vitamalo 


Aad a as i 
ว ห โน เล ื อ ม แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). 


ส . 
aa 
ว ห น . 
Vihino (p.p. of vijahati) abandoned; 


bereaved. Skt. vihina. 


a ° a a v 
ว เห ฉี น ค ว า ม เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ธั ม . olao); 
a ะ v a a 
บ บ ค ั น (ay. ๒ / ๑ ๓ ๕ 7, เบ ย ด เบ ย น 


( อ จ . ๓ ). ส ํ . ว ิ เห ธน . 

Vihethanam harassing, hurting, injur- 
ing. Skt, vihethana. 

A A ส ‘al 

ว เห เจ ต (ว ิ + dint) เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ส . ป . 
N. ๕ ๐ / ๒ ๓ ๑ ). a. วิ + Jini. 

Vihetheti (caus. of vihethati, vi+ 
Jheth) to annoy, harass, hurt. Skt. 
vi + vheth. 

ว ิ เห ส โก 

ฒ d Mew 

[ (ว เห ส เก ) ใน เพ ร า ะ ค ว า ม เป ็ น ผู ให ้ 


ผู ้ เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ภ . ป า . ove); 


ล ํ า บ า ก ( ค ื อ ) ถู ก ซั ก เข ้ า น ึ ง เฉ ย เส ี ย ไม ่ ต อ บ 
a © ๐ 4 
(ว ิ น ั ย ม ข ๑ | ๑ ๓ ๓ )]. สํ . MaN. 
Vihesako  (adj.) annoying, troubling, 
wearying; giving trouble (by remain- 
ing silent); when ล bhikkhu has been 
questioned in the midst of the Sangha, 
he keeps silent, troubling the Sangha. 
Skt. vihimsaka. 


a ๐ ๐ จ 4 
ว เห ล ่ า ค ว า ม ล ํ า บ า ก ( ผ ). a. ma. 


Vihesa (f.) annoyance, vexation, worry, 
weariness, fatigue. Skt. vihimsa. 


a ๐ 
ว ฬ พ ง ค 


a 
ว ฑ ง ค . 


Vilangam the plant Erycibe paniculata. 


Skt. vidanga. 
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พ ิ ล ั ง ก า ส า ( TU. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๐ ). @. 


a 


A a a 
qa ARU, ร ะ ล อ ก (w), (ชน . ๒ ๒ ๒ / ๒ ๐ ๕ ); 
1 ๐ จ จ 
ร ะ ห ว ่ า ง ( ย 2, ส . N. 


Vici 
of time; leisure, rest. 


(m. & f.) a wave; interval, period 
Skt. vici. 


a ow a 
ว จ ฉา ต า ม ล ํ า ด ั บ (ชม . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ๕ ). 


๐ จ ํ 

ส . ว ป ส า . 

Viccha (f.) succession, order. Skt. 
vipsa. 

aa v ๐ 

ada (/ ว ิ ชุ ) พ ั ด ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕๒). ส ี ่ . 
4 
ช่ ว ช . 

Vijati (¥vij) to fan. Skt. /vij. 

aa ล ด a ° 

ว ชน พ ด ( ผ ), (ชน . ๓ ๑ ๒ / ๕ ๕ ), T. 
4 
IVU. 

Vijani (f.) a fan. Skt. vijana. 

a a a ๐ 

| ว ณา พ ณ ( ผ ),( ช น . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ). T. 

4 
ว ณา . 

Vina (f.) ล lute, the Indian lute. Skt. 
vina. 
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a a aaa a 
ว ณา ว า ท ค น ด ด ซ ง พ ณ (w), (ชน . dool 
๐ 4 Q 
odd). T. ว ณา + NNU. 


Vinavadi (77.) ล lute-player. Skt. vi- 
na + vadin. 

a a 

ว ต ท ุ ท โร ม ี ค ว า ม ก ร ะ ว น ก ร ะ ว า ย ไป ป ร า ศ 

v v ๐ จ 

แล ้ ว ( ธ ม . ele). ส . ว ต + ท ร . 

Vitaddaro (adj.) fearless. Skt. vita + 
dara. 

a a 

ว ต ม โล ป ร า ศ จ า ก ม ล ท ิ น (ส . ป . ก . ๕ ๕ | 


๐ 4 
ava). N. INVA. 


Vitamalo (adj.) pure, clear, spotless. 
Skt. vitamala. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 - 
ว ต ร า โค Vitarago 


a v ม 
ว ิ ตรา โค ผู ้ ม ี ร า ค ะ ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว ( ผ ) ) พ ร ะ 
ส ค เว ั ตี cae ๐ 4 
อ ร ห น ต ( ชม . oole). ส . IANA. 


Vitarago ( ๕ ๕ 7. ) free from passion, an 
Arhant. Skt. vitaraga. 

asa v 1 a 

ว ต ก ุ ก ใ ม ก ้ า ว ล ่ ว ง โด ย ว ิ เศ ษ Cw); ค ว า ม 


ง = ° จ 

ล ว ง ( ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ). A. IVANIN. 
Vitikkamo going beyond bounds, trans- 

gression. Skt. vyatikrama. 


aa a จ จ var Y 
ว ต น า เม ต (ว + อ ต + นม) ย ั ง ให ้ น ่ อ ม 


ล ่ ว ง ไป ( ธั ม . ๕ / ๒ ๒ ). A. ว ิ + อ ดิ + 
Juy. 


Vitinameti (caus. of vi + ati + ง {nam) 
to spend or pass the time, to live, to 
wait. Skt. vi + ati + Ynam. 

acs d ' A v 1 

ว ต ว ต โต เบ ็ น ไป ล ่ ว ง ว ิ เศ ษ แ ล ้ ว ( ผ ) ) ล ว ง 

v ๐ * 
พ ั น ( อ. ท . ๒ ๒ / ๒ ๕ ). ส . ว ย ต ว ฤต ุ ด . 

Vitivatto (p.p. of vitivattati) passed, 
exceeded; past. Skt. vyativrtta. 


aa ๐ 1 
ว ต ห า โร ค ว า ม ย ่ า ง ไป , ค ว า ม น ํ า ไป ล ่ ว ง 


o “ 
( ม โน ร . ๑ / ๑ ๐ ๐ ). &. ว ย ต ห า ร . 
Vitiharo 
steps,” stride. 


“taking over or exchange of 
Skt. vyatihara. 

a a ๐ 
ว โต ไป ป ร า ศ ( ชน . ๑ ๐ ๓๒/๓๒๕). A. 


4 
ว ต . 


Vito (p.p. of veti) passed away, devoid 
of, free from. Skt. vita. 


a 
ว โต 
Vito (p.p.of vayati) woven. Skt. vyuta. 


ท อ (FU. ๑ ๐ ซ ๒ / ๓ ๒ ๕ ). T. ว ย ุ ต . 


aa A a 
ว ถ ถนน (N); nuu, ท า ง เด ่ น ( ชม. 


ป a 
๒ ๐ ๒ /» ๒ ๐ ); ร า ว ป า ( ชม. ๕ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๒ ); 


Press Here to 


Go to Index 


4 
ว โร Viro 
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a a 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ญ ช ส ( ท า ง ) w. 

๑ ๑ a 

ว ส ขา ( ถนน , ต ร อ ก ) ๓ . ป น ต (แถว ) 

(ชน . ๕ ๓ ๕ / ๓ ๐ ) : แถว ( ร ะ ล อ ก ) (a.n. 
๐ จ จ 

๒ / ๓ ๒ ๑ ). ส ์ . I. 


Vithi (f.) a row, line; a road, a bazaar, 


astreet. Skt. vithi. 


ว ิ ม ส ต ์ (ม น , Jum) ท ด ล อ ง ( ธั ้ ม . ๓ / 


๐ to 
an). a. ม ม า ส เต , ช่ ม น . 
Vimamsati (man, /man) to think 
over, consider, reflect upon; to exa- 


mine, in vestigate, try, test. Skt. 
mimamsate, Jman. 

ao ๐ o จ ๐ 

ว ม ส ่ น ท ด ล อ ง ( อ จ . ๒ ๕ ). ส . ม ม า ส น . 

Vimamsanam trying, testing. Skt. 
mimamsana. 

alo i 

ว ม ล สํา ค ว า ม ท ด ล อ ง , ค ว า ม พ ิ จ า ร ณา ( ผ ); 
ง ย a ๐ 
บ ั ญ ญ า เล ื อ ก เพ ้ น (a. ๑๕๕/๕๕ ). a. 
Ao 
ม ม า ส า . 

Vimamsa ( /.) investigation, examina- 


tion, trial. Skt. mimamsa. 


aa a A v v 
ว ย ต , ว ย ย ต (V) เข า ให ้ ท อ [ อ ั น เข า 


ท อ ] ( ภ . ป า . oge). a. 4 เว . 
Viyati, Viyyati (pass. of Jve) to be 


woven. Skt. /ve. 
a v dv 1 a 
ว ร เถ า ว ั ล ย ์ อ ั น เถ า แล ะ ใบ ง อ ก แพ ร ห ล า ย ( ชน . 
๐ A 
๕ ๕ ๐ | ๑๒๕). a. VB. 
Virū (f.) a creeper, a spreading creeper. 
Skt. virudh. 
aA a va W v 
ว โร ค ว า ม เพ ี ย ร ( ผ ); ผู ้ ม ี ค ว า ม ค ร ั น ค ร า ม 
ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว , ผู ้ แก ล ้ ว ก ล ้ า (x); ค ว า ม 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ิ ส Visa ๓ ๓ ๑ ว ต โต Vutto 
ก ล ้ า ห า ญ ( ขั น . ๑ ๐ ๒ / ๒ ๕ ): ก ล ้ า ห า ญ Vuti ( /.) enclosure, fence. Skt. vrti. 
๐ 4 
J tt a m ย ๒ 
| ขม, ๒ ส อ โด ส ม ั ง นี ว ต ุ ต ภู จ ้ า น ม ห ใน ท ี ่ อ ั น .... ก ล ่ า ว แล ้ ว 
Viro effort, exertion; a brave man; ร (ป ) ส ํ 
heroism; (adj.) strong, mighty, heroic. 5. ๒ / ๓ ๒ ๕ 7. a. อ ุ ก ต + ส ถา เน . 
Skt. vira. Vuttatthanamhi (Zoc.) in the places 
A ie " named or mentioned. Skt. ukta + 
ว ส ย ส บ ( ผ ), ส . ว ศ . 


Visa (f. num.) twenty. Skt. viméa. 


aa oa a a 

ว ห ข้ า ว เป ล ื อ ก (w), (ชน . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๓ ๕ ):; 
v ม a ° 49 
ININ ( FU. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ). A. IM. 

Vihi (m.) rice, grain, paddy. Skt. vrihi. 
a 1 o 

ว จ จ ต (VI) wa, ว า (อ จ . ๓ ). A. 
อ ุ จ ย เต , 129. 

Vuccati (pass. of {vac) to be spoken, 


recited; to be spoken of, to be called, to 
be meant. Skt. ucyate, vac. 


a ¥ a 

ว ฏ จ ี น า ฝน (Cw); ฝน ( ชน . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). 
๐ ๑ จ 
T. ว ฤ ษ ฎ . 

Vutthi (f.) rain, rain-fall. Skt. vrsti. 
a จ 

ว ท ฒ A MT. 

Vuddhi see vuddhi. 
~ a vd a 

ว ฑ ุ ฒ ป ป ต ุ โต ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ค ว า ม เจ ร ิ ญ ( ป . ธ . 
๑ | ๓ ๑» ). A. INT + ป ร า ป ต . 


Vuddhippatto (adj.) coming to full 
growth, grown up. Skt. vrddhi + 
prapta. 

anla ด ู ว ุ ท โธ . 

Vuddho see vuddho. 

a 


ะ v a 
ว ต ค ว า ม ก น , ค ว า ม ร ะ ว ั ง (YU. ๓ ๒ ๒ |/ 


๐ a 
๒ ๓ » ). ส . IA. 
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sthane. 


ว ู ต ุ ต น เย น โด ย น ั ย อ ั น .... ก ล ่ า ว แล ้ ว ( ป . ธ . 
blac). ส ์ . อ ุ ก ต + น เย น . 


(instr.) as told or said 
Skt. 


Vuttanayena 
(above or in the commentary). 
ukta + nayena. 


1 1 a a 
ว ต ุ ต น ุ โต ข่ า ว ( ผ ) , ข่ า ว , เร ื อ ง ร า ว ( ขึ น . 
๑ ๑ ๓ / ๓ ๓ ), a. ว ฤต ค า น ค ต. 


Vuttanto tidings, rumour, report. Skt. 


vrttanta. 
ว ู ต ุ ต ป ุ ป ก า โร ม ี ป ร ะ ก า ร อ ั น ก ล ่ า ว แล ้ ว ( ป . ธ . 
๑ / ๓ ๓ ๓ ). a. อ ุ ก ต + ป ร ก า ร . 


Vuttappakaro (adj.) of the sort 
(above) spoken of, of the method men- 
tioned. Skt. ukta + prakara. 


a > d ' 
ว ต ต ป ร ะ พ ฤต Cw); ค ว า ม เบ น อ ย , ก า ร 
ม aa ระ: ๐ น จ 
เล ย ง ชี ว ิ ต ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. IMA. 


Vutti (f.) conduct, behaviour, manner, 
business, profession, livelihood; (in 
poetry) measure, rhythm, metre, ex- 
planation, gloss. Skt. vrtti. 


a a 
ว ต โต เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เก โส ห า ร ณ 
š an จ K a 
( ป ล ง ผม ) ๒ . ช ว ต ว ู ต ต ( ก า ร เล ย ง ช พ ) 


a. ว ป น ( ห ว ่ า น ) e. ว า ป ส ม ก ร ณ ( ท ํ า 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ุ ต โต Vutto 


aon le 


ว ู ป ส ม น ํ ‘Viipasamanam 


aa ' v 

พ ช ท ิ ห ว ่ า น ให ้ เส ม อ ) ๕ . ป ม ู ก ก ภา ว (ค ว า ม 
a 1 ๕ vy a 

เบ น แห ง อ ั น พ น , ห ล ุ ด ) (ชม . ๓ ส ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. อ ุ ป ต . 

Vutto (2p.p. of vapati) shaven, shaved; 
sown, scattered, planted; presented, 
offered. Skt. upta. 

' a A 

ว ต ุ โต ก ล ่ า ว ( ชั น . ๕ ๓ ๕ / ๒ ๓ ๓ ) : เป ็ น ไป 

ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. nau (nam, wa) w. 
ม a a 
อ ช เ ณ ส น (เช อ เช ิ ญ ) (ชน . ๓ ส ๕ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). 


T. ana. 

Vutto (p.p. of vuccati) spoken. Skt. 
ukta. 

ว ุ ต ถ ว ส ุ โส ่ ม ี ก า ล ฝน อ ั น อ ย ู ่ แล ้ ว ( ป . ธ . ol 


add). A. อ ษ ฎ + ว ร ษ . 
ว ป ] 


Vutthavasso (adj.) one who spent the 
rainy season; by whom the rain has 
been spent. Skt. usta + varsa. 


aala อ ย ู ่ แล ้ ว ( ผ ). ส ํ . อ ุ ษ ฎ . 
Vuttho (2.p. of vasati) lived, inhabited, 
dwelling. Skt. usta. 


a a a ak 
ว ท ธ , IMA ก ค ว า ม เจ ร ญ (u); ท ว ขน , 


a อ ง ๐ | 
เจ ร ิ ญ ( ชม . ๓ ๒ ๐ / ๒ ๓ » ). a. ว ฤ ท ธ . 


Vuddhi, Vuddhi (/.) increase, growth, 
prosperity, advantage. Skt. vrddhi. 


Vuddhirogo elephantiasis of the 
scrotum, Skt. vrddhi + roga. 


mis, ania ผู ้ เผ่า , ผู ้ เจ ร ิ ญ (w); un 
( U. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๑ » ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
เถ ร ( ค น แก ่ ) ๒ . ป ณ ฑ ์ ต (ผู ้ ร ู ) ( ชั ม . 
๑ ๐ ๓ ๑ / ๓ ๒ ๒ ). a. ว ฤทธิ์. 


Vuddho, Vuddho old, venerable; wise, 
learned. Skt. vrddha. 


a ง y 8 ๑ 

ว ส โต อ ย ู ่ แล ้ ว (a.n. ๒/๓๕๒). ส ี . QHA, 
dyg. 

Vusito (p.p. of vasati) lived, stayed, 


spent atime. Skt. usita, usta. 


ว โส Tay (Tu. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. WY. 


Vuso apbull. Skt. vrsa. 


a v ' J ' 

ว ส ส ต (วสุ) อ ั น ... ย ่ อ ม อ ย ู ่ เช น พ ร ห ม - 
Ao a t a 4 
จ ร ิ ย ์ yaaa [อ ย ู ่ (ป ร ะ พ ฤต ิ ) พ ร ห ม จ ร ร ย ์ ] 
(an. ๓ ๐ | ๕ ๓ ). ส ์ . อ ุ ษ ย เต , VW. 


Vussati (pass. of ข่ ง ล ร ) to live, to 
accomplish. Skt. usyate, vas. 


ว ู ป ก ฎ โ จ ห ล ี ก อ อ ก แล ้ ว ( จ า ก ห ม ู ่ ) ( ธั ม . 
๑ / ๑ ๑ ๑ ). a. ว ย ป ก ฤ ษ ฎ . 


Vupakattho (p.p. of vipakaddhati) 


A a é ๐ . 
ams พ ฤ ท ธ ิ (เว ย ย า ก ร ณ์ ). ส ํ . ว ฤ ท ธ ์ . secluded, isolated. Skt. vyapakrsta. 
Vuddhi (f.) lengthening (in grammar), ๐ ม á ° 
J ee ว ป ล ม น ร ะ ง ั บ โด ย ว ิ เศ ษ ( อ จ . ๓ ๑ ). T. 
the second modification of vowels. a 
Skt. vrddhi. ว ย ุ ป ศ ม น . 
a v upasa i ressing, cessation, 
ร ต ก โร โส โร ค ค ั น ฑ ะ ไต (a.n. honol | YUPasamanam — suppressing 
EY จ calming, extinguishment. Skt. vyu- 
w. ว ุ ฤ ท ธ + โร ค . pagamana. 
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2 ป ส โม Viuipasamo 


ว ู ป ส โม ค ว า ม เข ้ า ไป ร ํ า ง ั บ พ ิ เศ ษ , ค ว า ม เข ้ า 


ไป ส ง บ ว ิ เศ ษ ( ส ส . ุ บ า . adod). R. 
quay. 


Vupasamo pacification, cessation. 
vyupagama. 


Skt. 


A 
จู ป ส ม ุ ม ๆ (ว ิ + อ ุ ป +4 ส ม ) ส ง บ ( ชม ก . 
๕ ๑ ); เ ข้ า ไป ร ้ า ง ั บ ว ิ เศ ษ (ส ส . บ า . ๑ ๒ ๑ ๕); 
v a 
ร ะ ง ั บ โด ย พ ิ เศ ษ (อ จ . an). ส ั . ว + 
อ ุ ป + Van. 


Vipasammati (vi+ upa + /sam) to be 
assuaged or quieted, to cease, be extin- 
guished. Skt. vi + upa + /Sam. 


แว เว ั ย , โว ้ ย , ด ้ ว ย แท ้ ( ป. ธิ. ๑ / ๓ ๓ ๕ ๓ ). 
a. ไว . 


(indecl.) indeed, truly, verily. 
Skt. vai. 


Ve 


เว ก ล ล 
(u). a. ไว ก ล ย . 


Vekallam deficiency. Skt. vaikalya. 


a a ๕ a ๐ 
เว ค เด ิ น เว ็ ว ( ชม. ๓ ๓ ๕ / ๑ ๑ ๕ ). ส ี . 
จ 
เว ค น . 


Vegi (7m.)acourier, express. Skt. vegin. 


๐ v a a ow 
เว โค ก ํ า ล ั ง ค ร ื อ ง ถึ ง (ก ํ า ล ั ง เร ็ ว ) (Cw); 
a al 
ค ว า ม เร ็ ว (ชี น . golon); เป ็ น ไป ใน 
A g 
อ ร ร ถ ค อ ๑ . ช ว (ค ว า ม เร ็ ว ) ๒ . ป ว า ห 
¥ Y a 
(ก ร ะ แส น า , ส า ย น า ) (ชม . ๑ ๑ ๑ ๕ | 
meg). T. เว ค . 


Vego speed, velocity; impetus, impulse, 
shock, attack; stream; impulse of the 
mind, emotion, passion. Skt. vega. 


A Ma 
ค ว า ม เบ น ผู ว ก ล ิ , ค ว า ม ขา ด แค ล น 


๓๑ ๑ ๓ ๓ 


เว ร ิ ต Vethitarh 


a a 
เว บ ย น ต ถา AUNI (ชม . ๕ ๓ ๓ / ๑ ๓ ๒ ). 


๐ ร น 
a. ไว ช ย น ต ก า . 

Vejayantika (f.) name of a tree, 
Premna spinosa; Harrisonia perforata. 
Skt. vaijayantika. 


a ๕ a 
เว ช ย น ุ โต ร ถ พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (Yu. ๒ ๒ / ๕ ). 


a. ไว ช ย น ต . 
name of a chariot of Sakka 
Skt. vaijayanta. 


Vejayanto 
or Indra. 


o 1 
เว ช์ ชั ก ม ม ก ร ร ม แห ่ ง ห ม อ (ป. ธี. ๑ / ๓ ๓ ๕ ). 


q. ไว ท ย + ก ร ุ ม น . 

Vejjakammam medical treatment, 
practice or business of a physician. 
Skt. vaidya + karman. 


เว ชุ โช ค น ม ี ว ิ ชา , ห ม อ (w). a. ไว ท ุ ย . 
Vejjo a physician. Skt. vaidya. 


o a dt a 
เว ชุ ณ ท ห ม า ย , IUI (ชม . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ ). 
T. เว ธุ ย . 


Vejjham a target. Skt. vedhya. 


o v d a 
เว ธิ น ผา โพ ก (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 


๑ . เว ธ (MINU) ๒ . อ ุ ณ ห ิ ส (ผ้า โพ ก , 
a é a al 
ศิ โร เพ ฐ น ์ ) ( ชม . ๑ ๑ ๓ ๑ / ๓ ๕ ๕ ) : เก ี ย ว 


พ ั น ( อ . ก . ๒ / ๓ ๑ » ). A. เว ษ ฎ น . 
Vethanam a turban, diadem; an en- 
velope, wrap; surrounding, enveloping. 
Skt. vestana. 
ao v v a 
เว ฉิ ต พ ั น แล ้ ว (ชม . ๓๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ) : โพ ก 


แล ้ ว (ส ี ส ะ ) (nur. ๒ ๓ ๐ ). a. เว ษ - 


os 
Vethitam (p.p. of vetheti) sourrounded, 


enclosed; clothed, bound. Skt. ves- 
tita. 
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๑ 
เว เธ ต Vetheti 


เว เธ ต (Jng) พ ั น (อ จ . ๓ ). d. 
เว ษ ฎ ย ต , 4 เว ษ ฎ . 


(ง veth) to surround, encom- 
Skt. 


Vetheti 
pass, envelop, wrap, clothe. 
vestayati, ¥vest. 


A ป a a 
เว ณ ว โก ค น เบ ่ า บ ี ( ผ ), (ชน . ๕ ๑ ๑ | 


๐ AQ 
og»). T. ไว ณ ว ก . 


Venaviko a flute-player. Skt. vaina- 
vika. 
a vv ย v ๐ 
เว ณ ม ว ย ผม , ชอง (Cw); ชอง , ก า ผม 


( ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๓ ๓ ), (nr. wa). สี ๋ . 
เว ณี . 

Veni (f.) a woman’s hair simply plat- 
ted without ornament. Skt. veni. 


a A a 
เว ณ โ ก ค น ค ิ ด พ ิ ณ (ชม นม. doolog»). 
๐ a 
a. ไว ณ ก . 


Veniko a lute-player. Skt. vainika. 


LIM ด เว ฬ . 
จ ข 4 


Venu see velu. 


d al a 
เว ณ ธ โม ค น เป ่ า บ ี ( ผ ), (ชั น . dool 


odd). T. เว ณุ ธุ ม . 


Venudhamo a flute-player. Skt. ve- 
nudhma. 
เว โณ ช่ า ง ส า น , ช่ า ง เล ื อ ( ผ ) : ช่ า ง ส า น 


(gu. ๕ ๐ ๕ | ๑ ๕ ๕ ). a. ไว ณ . 


Veno ล worker in bamboo or wicker 
work. Skt. vaina. 


๓ ๓ ๕ 


เว ท ค Vedagū 


๑ v a ม I! v 
เว ต น ว ั ต ถุ เค ร ื อ ง ป ล ่ ม ใจ ( ผ ) , ค ่ า จ ้ า ง , 
บ ํ า เห น ็ จ (Gu. ๕ ๓ ๑ / ๑ ะ ๒ ). ส ํ . เว ต น . 


Vetanam hire, wages. Skt. vetana. 


a v a 
เว ค น โก ล ก จ ้ า ง ( ผ ), (Ju. doel 


๐ 3 
๑ ๕ ๓ ). A. ไว ต น ก . 


Vetaniko a hired servant, labourer. 
Skt. vaitanika. 


a “ - 
เว ต ร ณ ชล า ล ั ย ใน น ร ก (ชม . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๐ ๓ ). 


8 4 
d. ไว ต ร ณ . 

Vetarani (f.) the river in hell. Skt. 
vaitarani. 

เว ต โส ไม ้ โศก (w); ไม ้ ไก ร , ไม ้ โศก 


(au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๐ ). ส์. VAR. 


Vetaso the ratan reed, Calamus rotang. 
Skt. vetasa. 


เว ต า ล ิ โก ผู ้ ให ้ ร ู ้ ด ้ ว ย เส ี ย ง ต า ล ะ , ค น น ั ่ ง ย า ม 
ต ี ท ุ ่ ม โม ง (au. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๐ ). a. ไว ต า - 
ล ิ ก . 

Vetaliko 


awaken others with music and song or 
Skt. vaitalika. 


a bard whose duty it is to 


any other instruments. 


เว ต ต UNU (YI ๑ ๒ ๒ ๐ 2). A. เว ต ต . 
Vettam a stick, ล staff. Skt. vetta. 


bana ผู ถิ ง เว ท (เร ี ย น จ บ ไต ร เพ ท ) (a); 
ad o 
ถิ ง ผัง ไต ร เพ ท ( อ . ภ . ๒ / ๓ ๒ ๓ ). R. 
เว ท + ชุ ญ , IMA. 


Vedagu (adj.) knowing the Vedas,. 
versed in the Vedas. Skt. veda + jña, 
vedaka. 
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เว ท น Vedanam 


๑ v a 
เว ท น ค ว า ม ร ู , ค ว า ม เส ว ย (ชน. ๓ ๒ ๒ |/ 


bad). A. MU. 


Vedanam sensation, feeling. Skt. ve- 
dana. 
เว ท ห นา ร ธร ร ม ชา ต ิ อ ั น เส ว ย อ า ร ม ณ์ ( ผ ) : 


ค ว า ม เส ว ย ค ื อ ร ู ้ ร ส อ า ร ม ณ์ ( ชิ บ . ๑ ๕ ๕ / 
aa); ANNI, ค ว า ม เส ว ย (FU. ๓ ๒ ๒ | 
vad); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว ิ ต ต ิ 
( ค ว า ม อ ิ ม ใจ , ส ุ ข ใ จ ) ๒ . ป ี ฬา ( ค ว า ม เจ ็ บ 
ป ว ด ) (ขั น . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). A. เวทนา. 


Vedana (f.) feeling, sensation, percep- 
tion; pain, suffering. Skt. vedana. 


เว ท น า ก ุ ขน ุ โธ เว ท น า ขั น ธ์ , ก อ ง แห ่ ง เว ท น า 


( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. เว ท น า + anus. 


Vedanakkhandho the second Khandha, 
sensation; the aggregate of feeling. 
Skt. vedana + skandha. 


a és a v 
เว ท น โย อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เส ว ย , เส พ , ร ู ้ (a). 


๐ 4 
ส . เว ท น ย . 


Vedaniyo (2.f.p. of vedeti) intelligible, 
comprehensible; to be known or un- 
derstood. Skt. vedaniya. 


เว ท ย น ุ ต (Vm) เส ว ย (ชน ก . ๒ ๓ ). 
๐ Fa “ 
ส . เว ท ย น ต , VIN. 

Vedayanti (caus. of vid) to feel, to 
experience. Skt. vedayanti, /vid. 


Ao a 
เว ท ย ต ANMAN, ค ว า ม เส ว ย ( ชม . ๑ ๕ ๕ |/ 


๕ ๕ ). 


Vedayitam 


sensation, feeling, ex- 
perience. 
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เว โท Vedo 
๑ a v v é 
เว ท ล ล ชอน ว ง ค ส ต ฤ ส า ส น (a.n. ๒ / 
๓ ๒ ๓ ). A aan. a. ไว ท ล ย . 
Vedallam name of one of the nine 


Angas or divisions of the Buddhist 
scriptures according to matter. see 
also suttam. Skt. vaidalya. 


A a ส 8 . gl a 
เว ท , เว ท ไพ ร ท ์ (แท ่ น ท ิ ว า ง เค ร ื อ ง 
สักการะ ) ( ผ ); ไพ ร ท ี (au. ๒ ๒ ๒ /»»): 
a a ๐ A 4 
ท บ ู ชา ( ชม. ๕ ๑ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). T. เว ท , M. 


Vedi, Vedi (f.) an altar; a bench; a 
ledge, cornice, eaves. Skt. vedi, vedi. 


a a a ๐ 
เว ท ก ถา ไพ ร ท ์ (ชม . ๒ ๒ ๒ | ๒ 5). T. 
จ 
เว ท ก า . 


Vedika (f.) a bench; a cornice, eaves. 
Skt. vedika. 


a v ee ๆ 
เว ท ต พ โพ อ ั น บ ุ ก ค ล พ ึ ง ร ู ้ แจ ้ ง ( อ. ก . ๒ / 
๐ = 8 
mog). ส . เ ว ท ต ว ย , ช่ ว ท . 
Veditabbo (p.f.p. of vedeti) to be 
known or understood. Skt. veditavya, 
vid. 


เว เท โห ก น เพ ี ย ร เพ ร า ะ ค ว า ม รู ( ผ ). a. 


ไว เท ห . 


Vedeho 
vaideha. 


the learned sage; wise. Skt. 
เว โท เว ท ( เค ร ื ่ อ ง ร ู ้ ) (a); พ ร ะ เว ท 
(Wu. ๑ ๐ ๕ | ๓ ๑ 2: ค ว า ม ร ู ้ , ค ว า ม เส ว ย 
( ชัน. ณ ๒ ๒ / ๒ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ญา ณ (ค ว า ม ร ู ้ ) ๒ . โส ม น ส ุ ส (ค ว า ม 
ย ิ น ด ี ) m aun (พ ร ะ เว ท ) (Tu. ๕ ๕ ๓ | 


boc), T. M. 
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เว ธ เ ว โร Vedhavero 


aonb 


LINAN Vemattarh 


Vedo knowledge; pleasure, emotion, 
excitement; the Veda of Hinduism; 
the metrical work. Skt. veda. 


A YN 1 
เว ธ เ ว โร เท ื อ ก แถว แม ่ ม ่ า ย ( ผ ) : [ เห ล ่ า ก อ 
แห ่ ง แม ่ ห ม ้ า ย ( บ . ว . ๑ ๓ ๕ ) ]. a. ไว ธ เ ว ย . 


Vedhavero the son of a widow. Skt. 
vaidhaveya. 
a a 

เว ธ โ ต ท ะ ล ุ , เจ า ะ , แท ง ( ขั ม . ๓ ๕ ๕ / 


๐ z.. 
๒ ๓ ๒ ). a. 1950. 


Vedhito (p.p. of vedheti) shooting, 
hitting, piercing; pierced, perforated, 
penetrated. Skt. vedhita. 


a ม v 
เว เธ ต (/ ว ิ ฐ ) ห ว ั น ไห ว , เส ท ้ อ น ( ธั ม . 


๑ / ๑ ๑ ๒ J a. ง ่ ว ย ถ . 


Vedheti (¥vidh) to tremble, quiver, 
quake, shake. Skt. /vyath. 


เว โธ ค ว า ม เจ า ะ , ค ว า ม แท ง ( ชม . ๓ ๒ ๒ / 


๒ ๓ ๒ Jy ถี่. เว ิ ธี , 


Vedho piercing, penetration, perforat- 
ing. Skt. vedha. 


ee 1 ' a ว ง 
เว น เต ย โย [ เห ล ่ า ก อ แห ่ ง น า ง ว ิ น ต า 


(บ . ว . ๑ ๓ ๕ )]; AIN ( ผ ), ( ชี น . ๒ ๓ ๓ | 


๑ ๕ ๕ ). a. ไว น เต ย . 

Venateyyo “descended from Vinata,” 
(an epithet of ) ล Garuda. Skt. vaina 
teya. 


เว เน ย โข ชน อ ั น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า พ ึ ง น ํ า ไป ว ิ เศ ษ 
a v 2 ๐ 
( ค น ท พระพุทธเจ้า ค ว ร ส ่ ง ส อ น ) ( ผ ). a. 


ไว เน ย . 

Veneyyo (adj.) accessible to instruction, 
ready to receive the teaching (of the 
Buddha), tractable, that can be con- 
verted, Skt. vaineya. 


a a a A ๐ 

เว ป จ ต ุ ต ข็ อ อ ส ุ ร ต น ห น ึ ่ ง (w). a. ว ิ ป ร - 
ร จ จ 
IA. 

Vepacitti (m.)name ofan Asura. Skt. 
vipracitti. 


เว ป ถ ดู uu, 


Vepathu § (m.) see vepanarn. 


เว ป น , เว ป ฤ , เว โป ห ว ั น ไห ว (an. 


๒ / ๓ ๒ ๕ ),( ผ ). ส ์ . เว ป น , เว ป ฤ , เว ป ส . 
Vepanam, Vepathu, Vepo trembling, 


tremor. Skt. vepana, vepathu, vepas. 


o ๑ 
เว ป ล ล ค ว า ม ไพ บ ู ล ย ์ (w). a. ไว ป ุ ล ย . 


Vepullam development, abundance, 


plenty, fullness. Skt. vaipulya. 


เว โป 


Vepo see vepanam. 


ดู เว ป น ์ . 


» 1 ' a 
LINDAL ห ว า ง ก ล า ง Cw); ท า ม ก ล า ง ( ชม . 


o 179 
ฒ ่ ๒ ๓ / ๒ ๓ ๕ ). A. ว + NIU. 


the middle, centre. Skt. 
vi + madhya. 


Vemajjham 


a v v ad 
เว ม ต โก ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม ส ง ล ั ย , มี บ ั ญ ญ า 
a v, v Ya ส 
เค ร อ ง ร ู ไป ป ร า ศ แ ล ้ ว , ผู ม ค ว า ม เค ล อ บ แค ล ง 


(d.i. ๑ | ๓ ๕ ). a. ไว ม ต ั ก . 


Vematiko (adj.) doubtful, uncertain; 
inconsistent, variable, mistaken. Skt. 
vaimatika. 


๐ 1 al 
เว ม ต ต ป ร ะ ม า ณ ต า ง (wv); ค ว า ม เบ น ขอ ง 
ต ่ า ง ก ั น (AN. ๕๒๓/๒๓ ๕ ). a. ไว ม ต ุ ย . 


Vemattam difference, distinction, Skt. 
vaimatya. 
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ma CAL 
เว ม า ต โก Vematiko 


Ama 


เว ล า Vela 


= a ' 
เว ม า ต โก ม ี ม า ร ด า ต ่ า ง (N.A. ๑ / ๓ ๒ ๓ ). 


T. ไว ม า ต ร ก . 


(adj.) born of a different 
Skt. vaimatraka. 


Vematiko 
mother. 


al a 
เว โม ก ร ะ ส ว ย ท อ ห ุ ก , พ ื ม (ชน . ๕ ๒ ๒ / 


eda). d. WN. 


Vemo a shuttle; a loom. Skt. vema. 


av y v a | 

เว ย ย ค ุ โฆ ร ถ ท ิ ห ั ม ด ้ ว ย ห น ั ง เส ื อ โค ร ง ห ร ื อ 

เล ื อ ล า ย ( ชน . ๓ ๓ ๒ / ๑ ๑ ๓ ). Ff. ไว ย า มุ ร. 

Veyyaggho a car covered with a tiger’s 
skin. Skt. vaiyaghra. 


เว ย ย า ก ร ณ์ ค ํ า แก ้ ไข , ค ั ม ภี ร ์ แก ้ ด ้ ว ย อ ั ก ข ร 
5, ชื ่ อ ป ร ะ เภ ท ส ั ต ถุ ส า ส น ์ ท ี ๓ ใน น ว ั ง ค ส ั ต ถุ 
ส า ส น ์ ( ส ส . บ า . ๑ ๒ ๒ ๐ ) : พ ร ะ ส ู ต ร ห า ค า ถา 
ม ิ ได ้ ( ส. ป. ก . ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ ). a. ว ย า ก ร ณ . 


Veyyakaranam answer, explanation, 
exposition, exegesis; grammatical ana- 
lysis, grammar; name of one of the 
nine angas or divisions of the Bud- 
dhist scriptures according to matter. 
Skt. vyakarana. 


a a A 
เว ย ขา ก ร โณ , cata ค น เร ี ย น ซึ ง เว ย ย า - 


é ๐ 
ก ร ณ์ ( ผ ). ส ั . ไว ย า ก ร ณ , ว ย า ก ร ณ + 
yQ 
an. 
Veyyakarano, oniko a grammarian, 


one who studies grammar. Skt. 
vaiyakarana, vyakarana + ika. 


๐ ๑ e 
เว ย ขา ว จ จ ก ร ร ม ขอ ง ผู ข ว น ขวา ย ( ผ ), 
( ภ . ป า . 00), A. ว ุ ยา ป ฤต , ว ย า ว ฤต + v. 


Veyyavaccam service or duty per- 
formed by an inferior for a superior; 
work, labour, commission. Skt. vya- 
prta, vyavrta + ya. 


Press Here to 


Go to Index 


ao v 
เว ย ย า ว ฎ ก ค ว า ม ข ว น ขวา ย (FN. ๑ / ๒ » ). 
o p 
ส . ว ย า ป ฤต , ว ย า ว ฤต + on. 


Veyyavatikam service, waiting on, 


attention. Skt. vyaprta, vyavrta + ika. 


เว ร เว ร ( ผ ); บ า ป (ชั ป. geleg); 
๐ v % a =~ 

จ า น ง ภ ย , ขิ ง เค ย ด (ชม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ): 
al A a v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป า ป ๒ . ป ฏ ู ฆ (ขั ด 
la, แค ้ น ใจ ) (au. ๑๑๐๕/๓ ๕ ๕ ). 4. 


ไว ร . 


Veram 
venge, hostile action. Skt. vaira. 


wrath, anger, hatred, sin, re- 


a v 1d v 
เว ร ม ณ เจ ต น า อ ั น ไล ่ ซิ ง เว ร ( ค ว า ม เว ั น ) 


(u); ง ด เว ้ น (ชน . ๑ ๒ ๐ / ๕ ๓ ). a. 
4 
ไว ร ม ณ + 0, ไว ร ม ณ ย . 


Veramani (f.) abstinence, abstaining 


from, refraining from. Skt. vairama- 
na + i, vairamanya. 


a a 
เว ร ค น ม ี เว ร ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๓ ๕ ). 
๐ Ss 
q. ไว ร น . 
Veri (adj.) hating, hostile, revengeful. 


Skt. vairin. 


เว โร จ โน ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ (ty. ๒ ๒ / ๑ ๕ ): 

A éw 1 ง ม 
พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ อ ั น ร ง เร ื อ ง (a); ร ุ ง เร ื ่ อ ง 
Con: blane) a. ไจ โร จ น . 


Verocano “shining forth,” the sun. 
Skt. vairocana. 


d 
เว ล า เพ ล า , ผ่ ง, แด น , ก อ ง Cw); ก า ล 
a d a 
(YU. ๒ ๒ / ๒ ๐ ), ผัง ท ะ เล (ชน . ๒ ๒ ๐ / 


al 
๒ ๐ ๕ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o MA w. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


รม 
เว ล ุ ล โต Vellito 


aad 


d 4 
na ( ผง ท ะ เล ) m ส ม า (เข ต แด น ) æ. 
จ a 
ร า ส (ก อ ง ) (Yu. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ๕ ) ) ANN 
a 4 v ๐ 
ขด ค น (av. | ๑ ๕ ). R. เว ล า . 


Vela (f.) time; bank, shore; boundary; 
multitude. Skt. velā. 


a k d 
เว ล ล โต ค ด ( ชิ น . ๓ ๐ ๕ | ๒ ๒ ๐ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aga ( ค ด ) w. ชุ ต (เข ย ่ า , 
du) (ชั น . ๑ ๐ ๓๒/๓ ๒ ๒ ):; ไห ว (a.n. 
๐ ต % | 
๒ / ๓ ๓ ๒ ). a. เว ล ล ต . 


Vellito (p.p. of vellati, /vell) bent, 
crooked; shaken, trembling. Skt. 
vellita. 


เว ว จ น ช์ อ ล ํ า ห ร ั บ ก ล ่ า ว ต ่ า ง ๆ (w); ค ํ า 


1 y a 
ก ล ่ า ว ซา (ชน ม. ๑ ๒ ๐ | ๓ ๕ ). 


Vevacanarn a synonym. 
a A a ๐ 
เว ส ม เร ื อ น ( ชน . ๒ ๐ ๒ /» ๒ ๑ ), . a. เว ศุ - 
ม น . 


Vesamam a house. Skt. veSman. 


เว ส ุ ส า น โร Vessānaro 
A A a o 4 
เว ส า ล เม ื อ ง ไพ ศา ล ิ (Cw). a. ไว ศา ล ่ . 
Vesali name of town in the Licchavi 


country. Skt. vaisali. 


a 4 
เว ส ย า ท เว ส . 


Vesiya see vesi. 


A 4 ad a 
เว ล ขา โน แพ ศ ย ์ , ค น ว ร ร ณะ ท ิ ๓ (ชม. 
๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. ไว ศุ ย . 
Vesiyano ล Vaisya, of the third caste. 
Skt. vaisya. 


a A a ๑ 
Lad, เว ส ยา ห ญิ ง แพ ศ ย า Cw), Cou. 


๒ ๓ ๓ [ซ่ อ ง, €. VAW. 


Vesi, Vesiya (f.) a harlot, prostitute. 
Skt. veSya. 


bala เพ ศ (Cw); ก า ร ต บ แต ่ ง ให ้ ง า ม ( ชม . 


๒ ๕ ๒] ๕ ๕ ). tf. LaF. 


Veso disguise; dress, apparel, equip- 
ment. Skt. vega. 


vs aA t. 
เว ส ส น ุ ต โร ผู ้ ข้ า ม ซึ ง ต ร อ ก พ ่ อ ค ้ า ( พ ร ะ เว ส 
v o a 
duns) (w). @. ไว ศุ ย า น ต ร , ว ศว า น ต ร . 


s a ๐ Vessantaro name of a king who was 
laan บ ม เส ม อ (อ. ก. ๒ / ๓ ๕ ๐ ). สี. the Bodhisatta in the last birth but 
ไว ษ ม . one (the last one was in the Tusita 
p จ ร heaven). Skt. vaiśyāntara, viśvāntara. 
Vesamam inequality, change. Skt. 
vaisama. เว ล ์ ส่ ว โณ ก ุ เว ร ( ชน . ๓ ๒ | ๑ ๐ ). a. 
a R 
เว ล ่ า ย ย ม ร า ชา (ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). ไว ศุ ร ว ณ . 
oar Vessavano a name of Kuvera. Skt. 
Vesayi ( 727.) ล ท ล เท อ of Yama. จ น อ อ ขา ท ล. 
s A Ma d v i i 
เว ล ส า ร ขุ ช่ ค ว า ม เบ น ผู ม ค ว า ม ค ร ั น ค ร า ม ไป เว ส ส่า น โร ไฟ (ชิ บ . ๓ ๕ / ๑ ๑ ). c. 
ป ร า ศ แ ล ้ ว ( บ า . ๑ ๒ ๓ ๐ ). A. ไว ศา ร ท ุ ย . จ รา น ล 
Vesarajjam confidence, self-confidence ; Vessanaro Agni, the god of fire. Skt. 
self-satisfaction. Skt. vaisaradya. vaigvanara. 
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` 
เว ส ุ ส า ม ต โต Vessimitto 
a 
เว ส ล ่ า ม ต ุ โต 
๕ 7 a จ 
๓ ๕ ๒ ). a ว ิ ศว า ม ต ุ ร , ไว ศว า ม ต ร . 


Vessamitto name of a Rishi. 
visvamitra, vai$vamitra. 


ฤ ษี ร ู ้ ม น ต เภ ท (a.n. ๒ / 


Skt. 


' v é 
เว ส โส พ่อค้า (w); แพ ค ย ์ , ค น ว ร ร ณะ 


a a ° 
ท ิ ๓ (ชั บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๕ ). a. ไว ศุ ย . 


Vesso 
social grade. 


a Vaisya, a member of the third 
Skt. vaigya. 


a a 
เว ห า ล ก ภู ก ุ ฎิ เว ห า ส ( ภ . ป า . eae); 
v v aka ส ล สะ 3% a 
[ ร ้ า น , ร ้ า น ใน ท ึ น ค ื อ โค ร ง ท ิ ต ั ง ข่ น ใน ว ิ ห า ร 
ad oe & v g 
บ ั ก เส า เต า ห ม ้ อ ขน แล ้ ว ว า ง ร อ ด บ น น น ส ู ง พ อ 
a 1 % v า 1 ๑ ๑๕ .& v 
ค ิ ร ษ ะ ไม ่ ก ร ะ ท บ ฟั น ถ้า ไม ่ ใช ้ ป ู พ ่ น ข้ า ง บ น 
e a oK a 1 
ก ิ เอ า เต ี ย ง ว า ง ล ง ไป ให ้ พ น เต ี ย ง ค า น ร อ ด อ ย ู 
a e \ v Nye Be v 1 
ขา เต ี ย ง ห ้ อ ย ล ง ไป ใช ้ อ ย ู ได ้ ท ั ง ข้ า ง บ น ข่ า ง ล า ง 
v v g a a A 4 
ร ้ า น ข้ า ง บ น น น เร ี ย ก ท ั บ ศั พ ท ์ ว ่ า เว ห า ส ก ุ ฎ 


av Se. SN Bs 
(ว ิ น ั ย ม ข ๑ ! ๑ ๓ »)]. a. ว ่ ห า ย ส + NA. 


Vehasakuti a hut with an attic; an 
airy room upstairs; a loft [a loft here 
means a framework which is made 
in a vihara by setting up the posts and 
fixing beams to them high enough 
so that the head does not touch the 
ceiling. If planks of wood are not 
laid on, the bed is laid on the beams 
instead with the bed’s legs hanging 
below. This kind of the loft is known 
as a vehasakuti, and one can live both 
on the ground below and in the loft 
(Vinayamukha 1/136)). Skt. viha- 
yasa + kuti. 


E 1 o 
เว ห า ส ฏ โ จ ๊ ต ง อ ย ู ่ ใน อ า ก า ศ ( ผ ). c. 


ว ิ ห า ย ส + ส ถ . 
Vehasattho (adj.) standing or lying in 


๓ ๑ ๓ อ ี ่ 


โว ท า น Vodanarh 


Vehasayo the open space, the air, sky. 
Skt. vihayasa. 


ob 
เว ห า โล ้ พ ้ า , อ า ก า ศ (N); ก ล า ง ห า ว 


( ชิ น . ๕๒/๑ ๕ ). a. ว ิ ห า ย ส . 


Vehaso the sky, the air, heaven. 
vihayasa. 


Skt. 


เว ฬ , เว ณ ไม ้ ไผ ่ (ย), (ขน. ๒๐ ๐ | ๑ ๕ ๕ ). 


a. เว ณ . 
Veiu, Venu 
Skt. venu. 


(m.) a bamboo; a flute. 


' เ ว พ ร ย แก ้ ว ไพ ฑู ร ย ์ , เพ ชร ต า แม ว ( ชั ม . 


céolato). a. ไว ฑู ร ย . 


Veluriyam a precious stone, lapis lazuri. 
Skt. vaidirya. 


โว ก า โร 


( ต ํ า ท ร า ม ) ๒ . ขน ธ (ขั น ธ์ ม ี ร ู ป ขั น ธ์ 
€ 
= 


J 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . 


al v = 
เป ็ น ต ้ น ) (ชม . ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๕ ) : 


โห ด ( อ. ก. ๒ | ๓ ๐ ๕ ). a. ว ย ว ก า ร . 


Vokaro worthlessness; the Khandhas; 
difference. Skt. vyavakara. 


A a é a 
โว ก ณ โ ณ อ า เก ี ย ร ณ์ (295. ชา . เ อ . ๑ /» ). 
๐ 4 
T. ว ย ว ก ร ณ . 
Vokinno (p.p. of vokirati) covered 


with; drenched; mixed up, full of. 
Skt. vyavakirna. 


A จ v a 
โว ก ก ม ต ( ว + โอ + ก ม ) ก ้ า ว ล ง , เค ล ื ่ อ น 


ล ง (YUN. wo). a. ว + อ ว + ก ร ม . 


Vokkamati (vi+o+/kam) to step 
down; to turn aside, deviate. Skt. vi + 


ir. Skt. vihāyas tha. 
the air vihayasa + stha hy OA 
เว ห า ส โย ก ล า ง ห า ว (au. ๕ ๒ / ๑ ๕ ). a. ๐ i 
a is โว ท า น ผ่ อ ง ใส ( ผ ), a. ว ย ว ท า น . 
ว ห า ย ส . Vodanam purification, purity, sanctifi- 
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โว โร เป ต ิ Vo ๐ ropeti ๑ ๕ ๐ โว ห า โร Voharo 


cation, cleansing, getting bright. Skt. Tädin โว ล ส ชน ์ พ E 
vyavadana. nae tls อ ะ 


- 0 (y). a. ว ย ว ส ร ชน . 
โว โร เป ต (ว + โอ + vy) ป ล ง ล ง , ฆา Vossajjanam, Vossajanam relinquish- 
(Cy ); ป ล ง เส ี ย ให ้ ฉิ บ ห า ย ( ภ . ป า . ow). ment, renunciation, liberation, relaxa- 


saa ee tion. Skt. vyavasarjana. 
a. ว ย ว โร ป ย ต , ว + อ ว + VIM. 


Voropeti (caus. of vi + o + Jrup) to โว ห ร ต (ว ิ + โอ +% ห ร ) nn (y)? 
deprive of, to kill. Skt. vyavaropayati, | อ : 


vi + ava + /ruh, ( ม โน ร . olla); โว ห า ร (nah. ๕ ๓ J; 


๐ จ 
a. ว ่ + อ ว + ” ห ฤ . 


โว ส า น ท ี ส ุ ด , เส ร ็ จ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). a 
Voharati (vi +o + Jhar) to give cur- 


อ ว ส า น . | rency to, use, express. Skt. vi + ava + 
Vosānam end, consummation, achieve- Jhr. 

ment, perfection, accomplishment. 

” 7 A ๑ d aa v a 
Skt. avasana, โว ห า ร โก (อ ํ า ม า ต ย ์ ) พ ิ น ิ จ ฉั ย อ ร ร ถ ค ด ี 
on v ๐ จ 

โว ส ํ า ส ต (ว ิ + โอ + / ส า ส ) ส ั ่ ง ส อ น ( ต . บ . ๕ ๕ ). a. ว ย า ว ห า ร ก . 

(nah. wae). ส ๋ . ว ิ + อ ว + Jna. Vohāriko a royal officer skilled in the 


law, magistrate; one connected with 
a law-suit or with the law, a higher 
official in the law court, a judge or 
justice. Skt. vyāvahārika. 


Vosāsati (vi+o+ sas) to give orders, 
act authoritatively; to educate. Skt. 
vi +ava + ข่ ธิ ล ิ ธร. 


ธะ: våd v 
โว ส โต ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ท ิ ส ุ ด (วี่ ป, dled). 


A A v ' 
9 " โว ห า ร ย ต (3+ โอ + ns) อ ั น เข า ก ล ่ า ว 
a. ว ย ว ส ั ต . ย 


Vosito (p.p. of ง 1 + ๐ + ¥sa) ended, ( ม . น ท . obo). ส ์ . ว ย ว ห า ร ย เต . 
accomplished, perfected, mastering, Vohariyati (pass. of voharati) to be 
Skt. vyavasita. called, expressed, defined. Skt. vya- 

vaharyate. 


โว ส ส ค โค ค ว า ม ส ล ะ ว ิ เศ ษ ( ผ ) : ก า ร ส ล ะ , 
ให ้ (ชิ น . ๕ ๒ ๐ ! ๑ ๒ ๕ ) : ส ล ะ , ท ั ้ ง , เลิก, | โว ห า โร ค ํ า ก ล ่ า ว , ค ้ า ขา ย (w); ถ้อย ค ํ า 


Vossaggo relinquishment, relaxation; ( ชน . ๑ ๑ ๓ | ๓ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ 


os > | a a acd wv 
ถอน (GU. ๓๕ ๕ | ๒ ๓ ๓ ). a. ว ย ว ส ร ค . | ( ชน . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๐ 7: ว ิ ว า ท , ค ด ิ ท พ ่ อ ง ร อ ง 
gift, donation. Skt. vyavasarga. | 


v o จ ağ 
5 ann ( ถ้อย ค ํ า ) w. ป ณ ณ ต ต ์ (ข้ อ ท ิ ต ั ง ) 
โว ส ล ์ ชุ ช ต (ว + โอ + Jaya) asio, 


จ ฆ 
บุ ๓ . ว ณ ช ชา ( ก า ร ค ้ า ขา ย ) ๕ . เจ ต น า 
ให ้ ท า น ( อ. ก . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). A. ว + อ ว + 


( ขัน. ๕ ๕ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). a. ว ย ว ห า ร . 


/ ส ฤ ช . Voharo practice, custom, law, lawsuit, 
Vossajjati (vi+o+/sajj) to relin- business, trade, common use, current 
quish, give up; to hand over. Skt. speech, vernacular; current appelltaion, 
vi + ava + ysr). | name. Skt. vyavahara. 
740 
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4 
ว ย ค ุ ม Vyagghi ๓ ๕ ๑ ว ย โย , ว โย Vyayo, Vayo 
a a a ๐ x a 
ว ย ค ม ม ะ อ ก (ชม . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). A. ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕ ); ฉลาด , แจ ง (ชม . odl 
4 a 
ว ย า ฆ ร . ๒ ๒ ๒ ); น ั ก ป ร า ช ญ ์ , ป ร า ก ฏ ( อ. ก . ๒ | 
Vyagghi (f.) prickly night-shade, wad), (9.7. wos). a. ว ย ก ต . 


Solanum jacquini. Skt. vyaghri. 


a a a 
ว ย ค ม น โส ่ เห ย ี ย ว (w), (tu. ๒ ๓ ๓ | 


๐ 4 
๑ ๕ ๕ ). A. WINT + UT. 


Vyagghinaso ahawk. Skt. vyaghri + 
nasa, 
ว ย ค โฆ เล ื อ โค ร ่ ง ( ผ ). a. ว ุ ย า มร. 


Vyaggho atiger. Skt. vyaghra. 


๐ o v ๐ ม v 
ว ย ญ ข น , พ ย ญ ข น อ ั ก ษ ร ท ํ า เน อ ค ว า ม ให ้ 
Using, เพ ศ , NUD (w); แก ง , ก ั บ 
a d a 
(ชน . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
aas aa a 
๑ . น ม ต ุ ต (น ิ ม ิ ต บ ุ ร ุ ษ ส ต ร วี ) ๒ . อ ก ุ ข ร 
v A 
( อักษร ) m au Cuns, nu) ๕ . จ ห น 
a oad A ua 
(เค ร ื อ ง ห ม า ย ) e. ป ท (ค ํ า ท ์ แจ ก ว ิ ภั ต ิ 
แล ้ ว ) (TU. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๕ ๑ ):; พ ย ั ญ ช น ะ , 
ต ั ว ห น ั ง ส ื อ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๐ » ). a. ว ย ญ ช น . 


Vyanjanam, Byanjanam a consonant, 
a letter, syllable, word, the words or 
letter (of a word) as opposed to attha 
(the sense, spirit, meaning); sign, 
mark, characteristic; sauce, condiment, 
curry. Skt. vyanjana. 


ว ย ต ต โย ว ิ ป ล า ส , ค ว า ม แป ร ป ร ว น , ค ว า ม 
ต ร ง ก ั น ข้ า ม ( ขัน. ๕ ๕๓๒/๒๕๒): ว ิ ป ร ิ ต , 


ห ล า ก (A.N. ๒ / ๒ ๕ » ). a. ว ุ ย ต ุ ย ย . 


Vyattayo contrariety, opposition, rever- 
sal, Skt. vyatyaya, 


1 โ va d d e ม 
ala, พ ย ต โต ผู ้ ถึ ง ซึ ง ค ว า ม เป ็ น ผู ้ แก ล ้ ว 
ก ล ้ า ( ฉลาด ) ( ผ ) , ผู ้ ม ี ป ร ี ชา ( ชิ น . 
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Vyatto, Byatto (adj.) evident, mani- 
fest : perspicuous; wise, learned. Skt. 
vyakta. 


ว ย โธ , wale เจ า ะ , แท ง (w), ( ชน . 


ซะ ๒ / ๒ ๓ » ). a. ว ย ธ . 
Vyadho, Byadho piercing. Skt. vyadha. 


A A ๑ 

ว ย น ต ก โร ต (ว ิ + อ น ุ ต +7 ก ร ุ ) nism 
vad v o 
ให ้ ม ี ท ี ส ุ ด ไป ป ร า ศ ( ธ ม . ๕ / ๓ ๒ ); ก ร ะ ท า 
Lx va ๐ 
ให ้ ส ่ น , ให ้ ฉิ บ ห า ย (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๕ ). ส ี . 


9 
ว + อ น ุ ต + VAN. 


Vyantikaroti (vi + anta + /kar) to 
abolish, remove, get rid of, destroy. 
Skt. vi + anta + /kr. 


(ว ิ + อ ป + Aay) ไป ป ร า ศ 


oN 
( ชนก. ov), a. 7+ อ ป + JAN. 


a 
ว ย ป ค จ ฉ ต 


Vyapagacchati (จ 1 + ล ล + vgam) to 
depart, be dispelled. Skt. vi + apa + 
J gam. 


ว ย ม ห ว ิ ม า น ( ขั น . ๒ ๕ / ๕ ). 


Vyamham a celestial mansion, abode 


for fairies. 


ว ย โย , ว โย ค ว า ม เล ื ่ อ ม ( ผ ) ) ค ว า ม ล ื ้ น 
เป ล ื อ ง , ห ม ด ไป แห ่ ง ท ร ั พ ย ์ ( ชิ น . ๓ ๒ ๕ / 
๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ข ย ( ค ว า ม ส ิ น 
ไป ) (ขั ม. ๑ ๑ ๓ ๕ | ๓ ๒ ๕ ); ค ว า ม เลื ่ อ ม ส ื น 


( ม โน ร . ๑ | ๓ ๒ ๓ ). a. ว ย ย . 


loss, perishing, decay ; 
Skt. vyaya. 


Vyayo, Vayo 
expenditure. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ย ว ธา น ์ Vyavadhanarh 


o al a v v 
ว ย ว ธา น บ ิ ด (YU. ๕ ๐ ๒ / ๒ ๕ ๑ ) , ก ิ น ไว ้ 


(a.n. ๒ | ๒ ๕ ๑ ). &. ว ย ว ชาน. 


Vyavadhanam covering, screen, hin- 


dering. Skt. vyavadhana. 


ว ย ว า โย เม ฤ น , ร ่ ว ม ส ั ง ว า ส (au. ๓ ๑ ๓ / 


๕ ๕ ). a. ว ย ว า ย . 
Vyavayo coition, copulation, sexual in- 
tercourse. Skt. vyavaya. 
ว ย ล ่ น, wae ค ว า ม ฉิ บ ห า ย (w), ( อ . ป , ) : 
ท ุ ก ข์ ( ชิ น . ๕ ๕ / ๒ » ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ก า ม ช โ ท ส (โท ษ เ ก ิ ด จ า ก ก า ม ) w. 
โก ป ช โ ท ส (โท ษ เ ก ิ ด จ า ก โก ร ธ ) ๓ . waa 
( ค ว า ม ว ิ บ ั ต ิ ) (au. ๕ ๕ ๐ / ๒ ๕ ๓ 2 : โทษ 
เก ิ ด แต ่ ต ั ณ ห า , เก ิ ด แต ่ โท ส ะ (a.n. ๒ / 


๒ ๕ ๑ ). a. ว ย ส น . 


Vyasanam, Bya° destruction, loss; 
misfortune, unhappiness; bad habit, 
sin, evil. Skt. vyasana. 


¢ w& ๑ v 
ว ย า ก โต พ ย า ก ร ณ์ แล ้ ว , ท ํ า น า ย แล ้ ว ( ป . ธ . 
๑ / ๓ ๐ » ). a. ว ย า ก ฤต. 


Vyakato (>.p. of vyakaroti) declared, 
explained, predicted, settled, deter- 
mined. Skt. vyakrta. 


ว ย า ก ร ณ ก ล ่ า ว แก ้ , ท ํ า น า ย , ย ื น ย ั น (w); 
v a a 
เว ท า ง ค ์ อ ั น ห น ึ ่ ง (ชี ม. ๑ ๑ ๐ / ๓ ๒ ) : พ ย า 


๕ 1 ๐ 
ก ร ณ์ , ก ล ่ า ว ท า ย ( ป . ธ . olmos). ส ี ่ . 
ว ย า ก ร ณ . 
หลี ิ แ แ ล หล ท ล ท ํ า explanation, exposition, 
declaration, answer, utterance, response, 
article, prediction, grammar. Skt. 
vyakarana. 
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ว ย า โธ , พ ย า 9 Vyadho, Bya° 


a o v 
ว ย า ก โร ต (ว ิ + อ า + # ก ร ) ก ร ะ ท ํ า ให ้ 


แจ ้ ง (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๑ ): ท ํ า น า ย ( ชม ก . 
ง 
of). ส ์ . ว + อ า + # ก ุ ฤ . 


Vyakaroti (vi+a+ vkar) to expound, 
explain, declare, call, name; to answer, 
to give a response, predict, prophesy. 
Skt. vi + a+ ไซ . 


' 1 lal a 
ว ู ย า ก โล ค น ใจ ย ุ ง , ใจ ไม ่ อ ย ู ท ( ผ ), Cau. 
ซ ๓ »/ ๒ ๒ ๕ ). a. ว ย า ก ุ ล . 


Vyakulo (adj.) bewildered, agitated, 
perplexed. Skt. vyakula. 


a d a 
ว ขา ธ ค ว า ม ป ่ ว ย ( ผ ) ) โร ค (ชม . ๓ ๒ ๓ | 
a>); Ing (tu. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๑ ). d. 
WNS. 
Vyādhi 
the plant Costus speciasus. 
dhi. 


(m.) sickness, malady, disease; 
Skt. vya- 


A a 
ว ย า ธ ฆ า ต โก ร า ช พ ฤกษ์ (ชั บ . ๕ ๕ ๒ / 
๐ a! 
odo), ส ์ . ว ย า ธ + MAN. 


Vyadhighatako the tree Cassia fistula. 
Skt. vyadhi + ghataka. 


ละ 4 ~ o 
ว ย า ธ โ ต ค น เจ ็ บ (au. awole). a. 
ว ย า ธิ ต . 


Vyadhito (adj.) sick, ill, affected with 
an illness. Skt. vyadhita. 


ว ย า โธ , พ ุ ย า 9 พราน (w), ( ขั น . ๕ ๑ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). a. ว ย า ธ . 


Vyadho, Bya° ล huntsman, deer-hunter, 
Skt. vyadha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


A 
ว ย า ป ชุ ช ต , พ ย า 9 Vyāpajjati, Byāo 


ว ู ย า ป ชุ ช ต , ware (ว ิ + อ า + 7 ป ท ุ ) ป อ ง 
ร ้ า ย ( น ั ย พ ุ ย า ป า โท ใน ชัน. ๑ ๒๕ / ๕ ๕ ); 


ผู ก เว ร ( อ . ก .). ส ํ . ว ิ + อ า + + ป ท ุ . 
Vyapajjati, Byāo (vi+a+ vpad) to 
be malevolent. Skt. vi+ a+ /pad. 

ว ู ยา ป น , พ ุ ย า 9 Fy, แซ ก ( ชิ บ . ๑ ๑ ๓ ๓ | 

๕ ๑ ๕ ). a. ว ย า ป น . 
Vyapanam, Bya° pervading, penetra- 
tion. Skt. vyapana. 


ว ย า ป า โท , พ ยา» เจ ต น า ธร ร ม อ ั น เบ ี ย ด 

เบ ี ย น ท ั ่ ว , เจ ต น า ธร ร ม อ ั น ย ั ง ค ว า ม เก ื อ ก ล 

แล ะ ค ว า ม ส ุ ข ให ้ ฉิ บ ห า ย ( พ ย า บ า ท ) (w); 
ป อ ง ร ้ า ย ( ขั ม . ๑ ๒ ๕ / ๕ ๕ ) ; ผู ก เว ร (a.n. 
๒ | ๒ ๕ ๕ ). a. ว ย า ป า ท . 

Vyapado, Bya° wish to injure, male- 
volence, hatred, fury. Skt. vyapada. 


ว ขา ป า โร , พ ย า 9 ค ว า ม ข ว น ขวา ย ( ฝ ) ) 
ก า ร ง า น (Tu. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ). a. W- 
ป า ร . 

Vyaparo, Byao 
profession, exertion, 


occupation, business, 


action, work. 


Skt. vyapara. 
ว ย า เป ต (34 / อ า ป ) เอ ิ บ อ า บ , ซา บ ซ็ ม , 
2 a 
ไห ล ไป ( น ั ย อ า ป ธา ต ุ ใน ธา ท . aw). 
a. ว ย า ป ย ต ิ , ว ิ + Jan. 
Vyapeti (caus. of vi + /ap) to pervade, 


permeate, fill. Skt. vyapayati, vi + 
Jap. 
ว ย า พ า โธ เจ ต น า ธร ร ม อ ั น เบ ี ย ด เบ ี ย น ท ั ่ ว , 


_ v ม 
เจ ต น า ธร ร ม อ น ย ง ก ค ว า ม เก อ ก ู ล แล ค ว า ม ส ุ ข 
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ว ย า โส , พ ย า 9 Vyaso, Byao 
ให ้ ฉิ บ ห า ย ( พ ย า บ า ท ) ( ผ ). ส . ว ย า - 

พ า ธ . 
Vyabadho oppression, injury, harm, 


hurting. Skt. vyabadha. 


a a 
ว ย า ภ ง ค Mu ( ผ ), (YU. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๐ ). 


Vyabhangi (f.)a pole for carrying 
burdens. 


a ะ a 
ว ขา ม ส โส nar, ร ะ ค น (ขั ม . ๓ ๕ »/ ๒ ๕ »). 


a. ว ย า ม ส ร . 
Vyamisso (adj.) mingled, mixed. 
Skt. vyamisra. 


ว ย า โม , พ ย า โม ว า (น อ น ) (ขั ม . ๒ ๒ ๕ / 


co). a. ว ย า ม . 

Vyamo, Byamo ล fathom of about 6 
feet, being the distance between the 
tips of the fingers of the two hands 
when the arms are extended. Skt. 
vyama. 


K 
ว ย า โร ส น า , พ ย า 9 ก ร ว ก ร า ด ( โก ร ธ ) 


(a); โท ส ะ ก ล ้ า ถึ ง ด ่ า ต ี ( ส . ป . e»). ส ํ . 


ว ย า โร ษ ณ า . 
Vyarosana, Byao 
Skt. vyarosana. 


(f.) anger, hatred. 
ว ย า ส ต โต , were ข้ อ ง แล ้ ว ใน อ า ร ม ณ์ 


ต ่ า ง ๆ ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๑ ๕ ). ส ํ . ว ย า ส ก ต . 


Vyasatto, Bya° (adj.) attached to 
different objects, clinging to, covetous. 
Skt. vydsakta. 


ว ชา โส ่ , พ ย า » ค ว า ม แพ ร ่ ห ล า ย , ค ว า ม ซ็ ม 
ซา บ ( ขั บ. ณ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ); [ ม ั ก ต ร ง ก ั น ข้ า ม 


ก ั บ ส ม า ส ]. a. ว ย า ส . 

Vyaso, Byao diffusion, separation, di- 
vision; [always contrasted with sa- 
masa]. Skt. vyāsa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ว ย า ห ร ต ิ Vy ล harati ๓ ๑ ๕ ๕ Alula, ส ญ โ ญ โ ค Sarnyogo, Saññogo 


A ' 
ว ุ ย า ห ร ต (ว ิ + อ า + / ห ร ) ย ่ อ ม เป ล ่ ง , | ว ุ ย โห , พ ย โพ ห ม ู ่ , ป ร ะ ชุ ม ( ผ ): ต ร อ ก 
ม 


เร ี ย ก ร ้ อ ง , ใช ้ ส อ ย ( ม โน ร . ๑ / ๓ ๕ ๐ ):; ไม ่ ท ะ ล ุ , ต ร อ ก ต ั น (w); ถนน เด ิ น ได ้ ไม ่ 
เจ ร จ า ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๒ ). a. 2+ อ า + ต ล อ ด ( TU. ๒ ๐ ๒ / ๒ ๐ ) : ก ร ะ บ ว น ก อ ง ท ั พ 
Jng. (JU. ๓ ๕ ๑ | ๑ ๑ ๕ ):; ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , 
Vyaharati (vi+a+ Jhar) to utter, ป ร ะ ชุ ม ( ชน . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๓ ), a. ว ย ู ห . 
talk, speak, pronounce; to name, call | wyiiho, Byaho a host, multitude; street 
by name; to say to, to converse with. closed at one end; an array of troops. 
Skt. vi + a + Jhr. Skt. vyūha. 
ส S 


o A 


ส ขอ ง ต ั ว , ขอ ง ต น (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). ส ํ . | ส ิ ข ต ุ ต โก ค น ค ้ า ขา ย ด ้ ว ย เร ื อ (oy. ๒ ๒ ๓ / 
a. woo). a. ส ํ า ย า ต ุ ริก. 


Sa own. Skt. sva. Satyattiko a voyaging merchant, sea- 


4 am CR we Tee): dw. trader. Skt. samyatrika. 


Sa ล prefix much used as the first part ส ั ย โม , ส ั ญ ณ โม ส ํ า ร ว ม , ส ง ว น (w); 
of a compound in adjectives and a 


adverbs, and generally conveying the 
idea of junction, conjunction, posses- 
sion or similarity. Skt. sa. 


ค ว า ม ส ํ า ร ว ม (HU. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ) : NAA 


(JU. ๓ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). a. AUN. 


๑ ก cee ? Samyamo, Sannamo restraint, self- 
ส พ วร อม, NU, A ( ผ 2, ส . an. control, abstinence, sobriety. Skt. 
Sam  (indecl.) with, together, good, samyama. 


excellent. Skt. sam. 


๐ ๐ a 3 
A ๑ อ LN daa ส ง ค ร า ม (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). A. 
a น ิ บ า ต บ อ ก ค ว า ม ย น ด (ชม . ๑ ๑ ๕ ๑ / 


dun. 


dod). a. AN. : 5 
oj ” Samyugam war, strife. Skt. samyuga. 


Sam (indecl.) happily. Skt. gam. 
alala, aalala ป ร ะ ก อ บ ก ั น ( ผ ) ) 


dala, amala ส ํ า ร ว ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
a v d 
ก ิ เล ส เค ร ื อ ง ป ร ะ ก อ บ ส ั ต ว ์ ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ / 


๕ ๕ | ๓ ๕ ) ; ร ะ ว ั ง ด ี แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ / ๑ ๐ ); 


ผู ก (JU. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๒ ). &. ส ั ย ต . : ogg). a. ส โย ค . 


Samyato, Sannato ( p.p. of safifiamati) Samyogo, Sannogo union, bond ; 
tied, fastened, restrained, self — con- connection, association, society, fetter. 


trolled. Skt. samyata. Skt. samyoga. 
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ส ํ โย ชน ์ Sarhyojanamh 


ส ์ โย ชน ์ , ส ณ โ ณ ช น ์ 


Samyojanam, Sannojanam 


ส ร า โว เล ี ย ง (Gv. ๑ ๒ ๕ / ๓ ๓ ). a. AM. 
Samravo 


da 


Samvaccharam a year, during a year. 


E 


Samvaccharo, °ram 


= “v ๕ d K ๓ 4 a 
ส ่ ว ภู โ ฏ ชั ย ก ั ล ป ค ื อ ส ุ ด ส ื น ก ั ล ป ( ชม . ๕ ๒ / 


Press Here to 
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a d a 

ก ิ เล ส เป ็ น เค ร ื อ ง 
v v v € 

ป ร ะ ก อ บ พ ร ้ อ ม ( ธั ม . ๕ / ๒ ) ) ส ั ง โย ชน ์ 


( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๓ / ๕ ๒ Ji a. ส ํ โย ชน . 
bond, 
attachment, fetter. Skt. samyojana. 


uproar. Skt. samrava. 


* ะ ๐ | 
จ ฉ ร ท ั ง ป ี (ค . ธ . ป . ๕ ๓ | ๕ ๑ ). à. | 


TATIN. 


Skt. samvatsaram. 


๑ a a 
จ ฉ โ ร , 9 ร บ ี (ผู ), (Ju. colse). 
a. ส ่ ว ต ส ร . 
a year. Skt. 
samvatsara. 


๒ ๕ ); [ส ั ว ภู ฏ ว ิ ว ฎ ฎ ก ป ป “ก ั ป ป เล ื อ ม ก ั ป ป 
เจ ร ิ ญ  ( ส ย า ม . เต . ม ห า ส ก ุ ล ุ ฑา ย ิ สุ ต ุ ต | 
๑ ๓ | ๓ ๓ ๕ ); ก ั ป ป์ ห ร ื อ ก ั ล ป ์ ค ื อ ร ะ ย ะ เว ล า | 
อ ั น ย า ว น า น น ั บ ไม ่ ถ้วน ขอ ง จ ั ก ร ว า ล ม ี ช็ อ 
เร ี ย ก เป ็ น ๓ (o) ม ห า ก ั ป ป (๒ ) ad- 
เข ย ย ก ั ป ป ห ร ื อ อ ส ั ง ข ย ก ั ป ป (๓ ) อ ั น ต ร ก ั ป ป | 
จ ั ก ร ว า ล ท ั ้ ง ห ม ด ม ี เล ื อ ม ( พ ิ น า ศ ) เจ ร ิ ญ | 
( เก ิ ด ขึ ้ น ให ม ่ ) ห ม ุ น เว ี ย น ไป อ ย ู ่ เส ม อ ร ะ ย ะ | 
เว ล า ต ั ้ ง แต ่ เร ็ ม ต ้ น เส ื ่ อ ม จ น ถึ ง ร ว ม ต ั ว ก ั น ขึ ้ น 
ให ม ่ ขอ ง ขั ก ร ว า ล เร ี ย ก ม ห า ก ั ป ป ซึ ่ ง แบ ่ ง 
เป ็ น ๕ อ ส ั ง ข ย ก ั ป ป ค ื อ ( ๑ ) ส ั ง ว ั ฏ ฏ ะ ค ื อ 
ร ะ ย ะ ก า ล ท ี จ ั ก ร ว า ล เร ิ ม ถู ก ท ํ า ล า ย ด ้ ว ย ไฟ น ้ า 


a a v ' a | 
ห ร ื อ ล ม ท ุ ก ส ึ ง ใน จ ั ก ร ว า ล ส ล า ย ไป ส ู ธา ต ุ เด ิ ม | 
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๑ ๕ ๕ 


ส ํ ว ต ุ ต น โก Sarhvattaniko 


ห ร ื อ แย ก ย ่ อ ย ไป ไม ่ ม ี อ ะ ไร เห ล ื อ ( ๒ ) ส ั ่ ง - 
ว ั ฏ ฏ ฐา ย ี ค ื อ ร ะ ย ะ ก า ล ท ี ่ ไม ่ ม ี อ ะ ไร ไป จ น 
ถึ ง เร ็ ม ก ่ อ ก ํ า เน ิ ด ขอ ง ส ิ ่ ง ต ่ า ง ๆ ( ๓ ) ว ิ ว ั ฏ ฏ ะ 
ค ื อ ร ะ ย ะ ก า ล แต ่ เร ็ ม ก ่ อ ต ั ว ขึ ้ น ให ม ่ ขอ ง ส ึ ง ท ั ่ ง 
ห ล า ย จ น ถึ ง ท ุ ก ส ิ ่ ง ใน จ ั ก ร ว า ล เจ ร ิ ญ เต ็ ม ท ี 
(e) ว ิ ว ั ฏ ฏ ฐา ย ี ค ื อ ร ะ ย ะ ก า ล ท ี จ ั ก ร ว า ล 
ส ม บ ู ร ณ์ จ น ถึ ง เร ็ ม ต ้ น เลื ่ อ ม ส ล า ย อ ี ก แต ่ ล ะ 
อ ส ั ง ข ย ก ั ป ป ท ่ า น แบ ่ ง เป ็ น ๒ ๐ อ ั น ต ร ก ั ป ป 
อ ั น ต ร ก ั ป ป ๑ ก ํ า ห น ด ด ้ ว ย ร ะ ย ะ เว ล า ท ี ม น ษ ย ์ 
ม ี อ า ย ุ ๑ ๐ บ ี แล ะ เจ ร ิ ญ ข ึ น จ น ถึ ง อ ส ง ขั ย บ ี ่ 
แล ะ จ า ก อ ส ง ขั ย บ ี ล ด น ้ อ ย ล ง จ น ถึ ง ๑ ๐ Lan 
(ใน อ ส ั ง ข ย ก ั ป ป ท ี ๕ ) ]. ส ํ . dase. 


Samvatto the destruction of a kappa 
or aeon; [samvattavivattakappa the 
aeons of disintegration - integration, 
world -period of world -dissolution 
and world-formation ( Syam. Te. Ma- 
hāsakuludāyisutta 18/888)]. Skt. 
samvarta. see also kappo. 


๐ a a 

ส ่ ว ณุ เณ ต (ส + ว ณุ ณ ) พ ร ร ณ น า ( ต . บ . 
dm). A. A + ช่ ว ร ุ ณ . 

Samvanneti (sam +4 vann ) to describe, 


explain; to praise. Skt. sam + {varn. 


ล ่ ว ต ต ต ิ (a + ช่ ว ต ต ) เป ็ น ไป พ ร ้ อ ม 
(nah. ๒ ๓ ๕ ), (ธั ม . ๑ | ๕ ๓ ); เป ็ น ไป 


ด ้ ว ย ด ี ( อ จ . ๕ ). a. ส ํ + ช่ ว ฤต . 
Samvattati (sa + /vatt) to lead, 
conduce. Skt. sam + /vrt. 
ล ่ ว ต ต น ิ โก ให ้ เป ็ น ไป พ ร ้ อ ม ( ม โน ร . ๑ / 
๒ ๐ ); เป ็ น ไป พ ร ้ อ ม ( ภ . ป า . ๕ ๕ ). d. 
ANAU + ON. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ส ่ ว ท โธ Sarhvaddho 


Samvattaniko (adj.) conducive to. 
Skt. samvartana + ika. 


aanta, ส ่ ว ท โฆ เจ ร ิ ญ ขึ ้ น พ ร ้ อ ม แล ้ ว 
( ป . ธ . ๒ | ๑ ๕ ). a. ส ั ว ฤ ท ธ . 

Samvaddho, Samvaddho (p.p. of 
samvaddhati) brought up, grown up; 
flourishing. Skt. samvrddha. 


° ๐ a a ๐ 

ส ว ร ณ ก า ร ป ิ ด (IU. ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๒ ๕ ). A. 
ส ั ว ร ณ . 

Samvaranam covering, hindering. 


Skt. samvarana. 


ca è a ๐ 4 

ÁIS AM (aN. ๒ ๕ / ๒ ๐ ). A. ศร ว ร . 

Samvari (f.) night, twilight. Skt. 
sarvari. 


Fy ° vu E 
AILS ส ํ า ร ว ม , ร ะ ว ั ง , Nu, ส ง ว น (w); ค ว า ม 


ส ํ า ร ว ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ | ๓ ๐ ). a. RN. 
Skt. 


Samvaro restraint. 


samvara. 


closing, 


ส ํ ว ส ต (a + 7 ว ส ) อ ย ู ่ ด ้ ว ย ก ั น ( อ จ . 
ba ); อ ย ู ่ ด ้ ว ย ก ั น ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๓ | ๒ ๓ ); 
ส ั ง ว า ส [ ร ่ ว ม ส ั ง ฆ ก ร ร ม ] ( ภ . ป า . woo); 
[ อ ย ู ่ ร ่ ว ม ค ื อ ท ํ า อ ุ โบ ส ถก ็ ด ิ ป ว า ร ณา ก ็ ด ี 
ส ั ง ฆ ก ร ร ม ก ็ ด ี ก ั บ เธ อ (ว ิ น ั ย ม ข ๑ / ๑ ๓ ๕ )]. 


EE ว ส . 

Samvasati (sah + /vas) to live 
together, [to enter an assembly for 
uposatha, pavarana, or some Sangha 
kamma together with such a bhikkhu ], 
pass one’s time; to live with. Skt. 
sam + vas. 


ส ํ า ส โถ บ ้ า น (Fu. ๒ ๒ ๕ /»»). a. ส ั ว ส ถ . 
Skt. 


Samvasatho ล village. 


vasatha. 


sam- 


๑ ๕ ๒ » 


os จ CT 
ส ว ช ช ต Samvijjati 


ส วา โส ค ว า ม อ ย ู ่ พ ร ้ อ ม , อ ย ู ่ ร ่ ว ม ก ั น ( ผ ); 
ค ว า ม อ ย ู ่ ร่ ว ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ | ๓ ๕ ) ; ส ั ง ว า ส 
( ภ . ป า . ad); [ ธร ร ม เบ ็ น เห ต ุ อ ย ู ่ ร ่ ว ม ก ั บ 
ภิ ก ษ ุ ท ั ้ ง ห ล า ย ค ื อ อ ํ า น า จ ชอบ ธร ร ม ใน ท ิ จ ะ 
ถื อ เอ า ป ร ะ โย ชน ์ แห ่ ง ค ว า ม เป ็ น ภิ ก ษ ุ เช ่ น 
ไม ่ ขา ด จ า ก ส ิ ก ขา อ ั น เส ม อ ก ั บ ภิ ก ษ ุ ก ล ่ า ว ค ื อ 


อ ย ใน ค ว า ม ป ก ค ร อ ง เข ้ า อ ุ โบ ส ถ ป ว า ร ณา 


แล ะ ส ั ง ฆ ก ร ร ม ก ั บ ส ง ฆ ์ ได ้ ( น ั ย ว ิ น ั ย ม ข ๑ | 
๒ ๓ )]. a. ส ั ว า ส . 

Samvaso communion, living with or 
together, uniting with; [communion, 
being the tradition in which bhikkhus 
live together with other bhikkhus, 
that is to say, having the privilege of 
enjoying the benefits gained while be- 
ing a bhikkhu, not lacking the train- 
ing rules making him equal to other 
bhikkhus, 1.6., being within the San- 
gha government, and being able to take 
part with the Sangha in uposatha, pa- 
varana and sanghakamma ( Vinaya- 
mukha 1/27 )). Skt. samvasa. 


oA % ๓ v v 
ส ว ค ค ม า น โส ผู ้ ม ี ใจ ส ล ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ผ ). 


๐ ๐ % 
ส . ส ว ค น ม า น ส . 


Samviggamanaso 
excited; moved by fear. 
vignamanasa. 


(adj.) agitated, 
Skt. sam- 


oa A 


ล่ ว ชุ ชั ต 
ม ี พ ร ้ อ ม ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. ส ั ว ท ย เต , 


(a + Vn) ม ี (aun. va); 


ส ์ + ช่ ว ิ ท . 

Samvijjati (pass. of samvindati, sam + 
/vid) to exist, to be found. Skt. 
samvidyate, sam + /vid. 
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๐ จ Re ๑ ๑ ๑ . 
ส ว ช ช ต Sarhvijjati 


oa a ญ่ wo 

ส ว ช ช ต (a + # ว ิ ช ) ส ั ง เว ช , ส ล ด ( ผ ). 
๐ ๐ ม 
a. ส + ช่ ว ช . 

Sathvijjati (sam + /viji) to be moved, 
or agitated. Skt. sam + /vij. 


๑ ๑ A ° v v 
ส ่ ว ท ห ต (ส ํ + ว ิ +% ธ า ) จ ั ด แจ ง (ธั ม . 
ป . ๒ / ๑ ๐ ๕ ๑ SA a. a + ว + ง ธา, 


Samvidahati (sah + vi + /dha) to 
dispose, fix, arrange, direct, appoint, 
assign, accomplish, Skt. sam + vi + 
dha. 


๐ ๑ ๐ w v 

ส ่ ว ธา ย ท ํ า พ ร ้ อ ม , ชั ก ชวน ( ภ . ป า . 
oog); ต ก แต ่ ง , ชั ก ชวน แล ้ ว ( อ . ก . ๒ / | 
๓ ๕ ๕ ). ส ํ . ส ั ว ธา ย . | 


Samvidhaya (ger. of samvidahati) 
having made an appointment, by ap- 


pointment. Skt. samvidhaya. 


ส ํ ว ิ ภ ช ต (ส ํ + ว ิ +% ภ ชุ ) แบ ่ ง ( ภ . ป า . 


oge). 


d. ส ํ + ว ิ + / ภ ช ,. 


Samvibhajati (sarh + vi + Ybhaj) to | 
divide, separate, make into pieces. 
Skt. sam + vi + /bhaj. 


oa o เ 
ส ว ภา โค ค ว า ม จ ํ า แน ก พ ร ้ อ ม ( ป . ธ . ๒ | 
๑ ๕ ๒ ). A. ส ั ว ภา ค . 


Samvibhago partition, distribution. 
Skt. samvibhaga. 


๑ ด ๑ a ย น ย ณะ a 

ส ว ห โต ต ง ไว ้ ด ้ ว ย ด ี (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. dana. | 

Samvihito (adj.) well-placed, well- | 


established. Skt. samvihita. | 


Press Here to 
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ส เว โค Sarhvego 


data 


oA ๐ 
ส ว ต , ส + เว ย . 

Samvito (p.p. of sah + Jve) sur- 
rounded, shut in. Skt. samvita, sam + 
/vye. 


ะ v a o 
Nu, ล ้ อ ม ( ชน ม. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๑ ). N. 


๐ a A o ๐ 

ส ่ ว ณา ต , Twa (ส ์ + 43) ส ํ า ร ว ม , 
ส ั ง ว ร , ร ะ ว ั ง , บ ้ อ ง ก ั น ( อ จ . ๓ ๕ ). F. 
a + ช่ ว ฤ . 

Samvunati, onoti (sah + /vu) to 


cover, to control, to draw back. Skt. 
sam + ง vr. 


ล ่ ว โต ส ํ า ร ว ม แล ้ ว ( ผ ), ( ค . ช . ป . v/a). 


a. ส ั ว ฤต . 
Samvuto (p.p. of ร ส ท ํ า จน ท ล ิ (1 ) restrain- 
ed, controlled. Skt. samvrta. 


๐ a a 7 
ส เว ล ม ิ ค ว า ม ส ั ่ ง เว ช ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๕ ). 
T. ส ั เว ค + อ ิ น . 

(adj.) vehement, flurried, 
Skt. sam- 


Samvegi 
having religious emotion. 
vega + in. 


ล ส์ เว โค 
๕ : ชา ต ิ , ชร า , พ ย า ธิ , ม ร ณะ , อ บ า ย ท ุ ก ข์ , 


ส ั ง เว ช , ส ล ด (w); [ ส ั ง เว ค ว ั ต ถุ 


ddaw d a ddv 
ท ุ ก ข์ ม ี ว ั ฏ ฏ ะ เบ ็ น ม ู ล ใน อ ด ิ ต , ท ุ ก ขม ว ั ฏ ฏ ะ 
d 
เป ็ น ม ู ล ใน อ น า ค ต , ท ุ ก ข์ ม ี ก า ร แส ว ง ห า 
ad ad v a 
อ า ห า ร เป ็ น ม ู ล ใน บ ั จ จ ุ บ ั น ( ว ส ี . ๑ | ๑ ๓ ๑ ae 


a. ส ์ เว ค . 

Samvego agitation, emotion, grief, stir- 
ring, rousing, stimulation by reviewing 
the eight grounds for developing a 
sense of urgency: birth, old age, 
illness, death, misery in past and future 
stages rooted in the round of rebirth, 
and present misery rooted in the 
search for nutriment (Visu. 1/171). 
Skt. samvega. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ์ เว ชน ์ Samvejanam 


๐ ๐ oe ° 

ส ่ เว ชั น ส ย ด ส ย อ ง , ส ่ ง เว ช (are). a. 
ส เวช น. 

Samvejanam agitating, alarming, 


terrifying. Skt. samvejana. 


ส ์ เว เช ต ให ้ ส ั ง เว ช , ให ้ ส ล ด ( ม โน ร . ol 


aod); ส ย ด ส ย อ ง , ส ั ง เว ช ( อ จ . ๕ ). T. 

๑ A ๐ จ 

ส เว ช ย ต , ส + ช่ ว ช . 
Samvejeti (caus. of sarhvijjati) to 
agitate, to rouse emotion or cause 
alarm, to stimulate (for a sense of ur- 
gency). Skt. samvejayati, sam + /vij. 


ส ์ โว ห า โร 


K ม 
ซื อ ( ภ . ป า . ogo); [ ซื อ ขา ย ( น ว โก ว า ท 


' ' v a 
ว า ก ล า ว พ ร อ ม , แล ก เป ล ย น , 


๕ )]. a. ส ่ ว ย ว ห า ร . 


Samvoharo business, traffic, buying 


and selling. Skt. samvyavahira. 


ส ส ค โค 
ค ว า ม ร ะ ค น ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๐ »): ค ว า ม 


ค ว า ม ข้ อ ง ด ้ ว ย , ค ว า ม ค ล ุ ก ค ล ี , 

v v ม a d a 
ร ะ ค น พ ร ้ อ ม , ข้ อ ง พ ร ้ อ ม , ก ิ เล ส เป ็ น เค ร ื อ ง 
ข้ อ ง (ป . ธ ิ . ๒ / ๓ » ๕ ). a. ANIA. 


Samsaggo 
association. Skt. samsarga. 


connexion, conjunction, 


dagis ค ล ุ ก ค ล ี แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ »); 
ร ะ ค น แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๓ ). a. 
ส ั ส ฤ ษ ฎ . | 
Samsattho (p.p. of sam ‘+ dsajj) | 


joined, associated; living in society. | 
Skt. samsrsta. | 


ล ๋ ส โพ บ ริ ษั ท , ภู ม ิ เป ็ น ท ิ ป ร ะ ชุ ม , ท ิ ป ร ะ ชุ ม 
( ชั น . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๒ ). a. aan. 
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o จ 
ส ส ร ต Samsarati 


Samsado session, an assembly. Skt. 
samsad, 

๐ a ๐ v 

damna (a + / ส น ท ) ป น ก ั น , ร ะ ค น 


ก ั น (ม โน ร . ๑ / ๓ ๐ ๑ ). T. ส ํ +4 สุ ย น ท . 


Samsandeti (sam + ¥sand) to put 
together, unite. Skt. sam + {syand. 


ส ล น ุ โน จ ม เส ี ย แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๐ ๒ ). 
q. ส ั ส น น . 


Samsanno 
down, distressed, weak. 


(p.p. of samsidati) sunk 
Skt. sam- 


sanna. 


dada ( สํ + ส ป ป ) เ สื อ ก ค ล า น ( น ั ย 
ส ป โป ศั พ ท ์ อ ภิ . บ า . ๑ ๒ ๕ ๐ ). A. a + 
Janu. 


Samsappati (sam + Jsapp) to creep 
along. Skt. sam + /srp. 


๑ v A v 
ล ่ ส โย ส ง ส ั ย , เค ล ื อ บ แค ล ง (w); ส ง ส ั ย 
( ชัน. ๑ ๓ ๐ | ๕ ๕ ). a. AAU. 


Samsayo doubt, uncertainty, hesitation. 
Skt. samSaya. 


dasa ความ ท ่ อ ง เท ี ่ ย ว ไป ( ผ ). a. d- 


ส ร ณ . 


Samsaranam being reborn, wandering 
on. Skt. samsarana. 


dasa 
๕ ๓ ) : ท ่ อ ง เท ี ย ว ไป ( อ จ . ๑ ๕ ). a. A+ 
JAR. 


Samsarati (sam + /sar) to wander on 


and on, to be reborn. Skt. sam + sr. 


(ส ํ + Jax) ท ่ อ ง เท ี ย ว ( ธั ม . ๑ / 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ส สา โร Sarhsaro 
= v at a 

ส ์ ล ํ า โร ล สงสาร, ว ั ฏ ฎ ะ เบ ็ น ท ิ ท ่ อ ง เท ี ย ว ไป 
(u); ส ง ส า ร (ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๒ ). a. 
ส ํ ส า ร . 


Samsaro 
ness of continued birth and death, 


wandering-on in the fearful- 


continued existence, the planes of. 


rebirth, transmigration, moving on. 
Skt. ร ล ทา ร ล ิ ชล . 


oa a ๐ v a 
ส ส พ ุ พ ต (a + / ส ั ่ ว ) เย ็ บ ร ้ อ ย , เก ี ย ว 
ป ร ะ ส า น ( ธั ม . ๕ ๐ / ๑ ๐ ). a. ส ํ + ง ส ิ ่ ว . 


Samsibbati (sam + /siv) to entwine, 
entangle. Skt. sam + /siv. 

oa ๐ a ee a v 

ส ส พ พ น ก า ร เย บ ร อ ย , เก ย ว ป ร ะ ส า น ( ธ ม . 


๐ oS 
๕ ol ๑ ๐ ). ส . ส ส ว น . 


Samsibbanam 
Skt. samsivana. 


entwining, entangling. 


ส เส ห โช เก ิ ด แต ่ เห ง ื ่ อ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ). 
a. diam + Y. 
Samsedajo (adj.) sprung from 


moisture or sweat, Skt. samsveda + 
ja. 


๑ a 1 a 
ส ห ต ย ุ ่ ง , ห ม ู , wan, ป ร ะ ชุ ม ( ชน . ๒ ๓ ๐ | 


๐ oN 
ogm). ส . ส ห ต . 
Samhati (f.) assemblage, mass, mul- 
titude. Skt. samhati. 
ส ห ร ต (a + / ห ร ) น ํ า ไป พ ร ้ อ ม , ร ว บ 


ร ว ม Cw); wu, Wu ( ป . ธ , mlado); 


ป ร ะ ม ว ล , ม ่ ว น ( อ จ , ๒ ๐ ). a. a + 
Jng. 


Samharati (sarh + Jhar) to collect, to 
fold up. Skt. sam + Vhr. 
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4 
ส ก ท า ค า ม Sakadagami 


ส ห า โร ล ั ง เข ป , da (av. ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ): 
[ ร ว บ ร ว ม ( น ั ย ส ั ห ร ต ) ]. a. duis. 
Samharo 
Skt. samhara. 


an abridgment; compilation. 


๐ ๕ ๑ aA 

ส ห โต ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ( ค . ธ . ป . ๕ ๑ / ๓ ๕ ). 
a. ANA. 

Samhito (adj.) fitted or equipped 


with. Skt. samhita. 


๐ al a 

dag เก ว ี ย น ( ผ ), (ชน . ๓ ๕๓๓/๑๑๓). 
a. ศก ฎ . 

Sakatam a cart, waggon, a measure 


of capacity. Skt. gakata. 


a a ad ai! 
ส ก ฎ จ ้ า น ท ขอ ง ต น , ท เบ น า อ ย ุ ขอ ง ค น 
(d.i. olaga). a. ส ว ก ส ุ ถา น . 


Sakatthanam 
Skt. svakasthana. 


one’s own place, home. 


ส ก ต ต า ต น ขอ ง ต น (N). a ส ุ ว ก + 
อ า ต ม น . 
Sakatta (m.) one’s own self. Skt. 


svaka + atman. 


a o m 
ส ก ท า ค า ม ผล ส ก ห ท า ค า ม ิ ผล (1.5. ๑ / ๓ ๕ ๓ ). 


๐ k 
ส . ส ก ุ ฤ ท า ค า ม น + wa. 


Sakadagamiphalam fruition of a 
once-returner. Skt. sakrdagamin + 
phala. 

a a 
ล ก ท า ค า ม ส ก ท า ค า ม ี ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๑ ). 


๐ ๑ 
ส . ส ก ฤ ท า ค า ม น . 

(m.) one who returns 
Skt. sakrdaga- 


Sakadagami 
once, once - returner. 
min. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ก พ โล Sakabalo 


๑ ๕ ๐ 


ส ก ก ก ร ณา Sakkakarana 


ส ก พ โล 


ส + ก ว ล . 


wo wv ๐ 
MIMIN ( ภ . ป า . woe). T. 


Sakabalo (adj.) containing a mouthful, 
full (of the mouth), food still in the 
mouth. Skt. sa + kavala. 


ย ะ ะ a 
ส ถ โ ล ท า ง ลื น (N); ท ั ง ห ม ด (TU. ๓ ๐ ๒ | 
boc); ท ั ง ห ม ด ( ชั น . ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๓ ). 


a. ana. 


Sakalo 
sakala. 


(adj.) all, entire, whole. Skt. 


o a a a a 
ส ถ โ ล , oa M (ÙU. dalod); ค ร ึ ง ห น ั ง , 
a 1 a a a 
ก ง , ส ่ ว น (YU. ๑ ๐ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๓ ) : ค ร ิ ง ท น ง 
(อ ส . ๓ ๒ ๕ ), d. AnA. 
Sakalo, clam ล half, a portion; a 
potsherd. Skt. śakala. 


ส ก า โส ใก ล ้ (au. ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑๕). A. AMA. 


Sakaso (adj.) near. Skt. ร ธ ล ไ ะ ล ฉิ ธิ ล . 


a a A ะ 4 
ส ก ค ร า ว เค ย ว (N); ห น ห น ั ง , ค ร ง ห น ง 
(ป . ธ . olaga). T. ANA. 


Sakim (adv.) once, at once, simulta- 
neously. Skt. sakrt. 


A al ev va a ฉ / 

ส ก ณ จ โน เบ ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ก ิ เล ส เค ร ื อ ง ก ั ง ว ล 
v o 4 

( ธ ม . ๕ | ๑ ๑ ๑ ). ส . A + ก จ น . 


Sakincano (adj.) having something; 
with attachment, full of worldly 
attachment. Skt. sa + kimcana, 


a a a 
ส ถุ ณ ค ุ ม เห ย ย ว น ก เข า (ชม . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ), 
๐ 4 
a. ศก ุ น + NU. 
Sakunagghi (f.) a kind of hawk, 
Skt. sakuna + ghni. 
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‘Sakunto 


a a a 
ส ก ุ ณ , % ณ โก น ก (Ñu. ๒๒๕/๑๕๑). 


๐ ๑ จ 
F. ANU, ศก ุ น +N. 


Sakuni, oniko ล bird. Skt. gakuni, 
Sakuni + ka. 

ส ก โณ น ก (ขั น . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). a. 
ศก ุ น . 

Sakuno abird. Skt. sakuna. 

ส ก น ุ โต ล ั ต ว ์ ผู ้ อ า จ ไป ใน อ า ก า ศ (un) 


a d 
(u); น ก (ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๑ ) : เป ็ น ไป 
a 4 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ภา ส ป ก ข ( น ก แซ ง แซ ว , 
4 Cd a 
น ก ต ร ะ ไน ) w. ป ก ข ( น ก ท ั ว ไป ) ( ชน . 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๕ ); น ก แซ ง แซ ว , น ก ต ร ะ ไน 


(ชั น . ๒ ๕ ๕ | ๑ ๕ ). a. ANUA. 


a bird; the Indian vulture. 
Skt. Sakunta. 


ส ก พ พ ผู ก ร ะ ท ํ า โด ย เค า ร พ ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / 
bo). A. ส ต + NIA. 


Sakubbam doing respectfully, acting 
honestly. Skt. sat + kurvat. 


ส โก 


๓ ๓ ๒ | ๒ ๒ ๕ ); ข้ า ว ขอ ง แห ่ ง ต น ( อ . ก . ๒ / 


| a 
ขอ ง ต น ( ผ ); เบ น ขอ ง ต น ( ชน ม . 


๓ ๕ ๕ ). d. ส ว ก . 


Sako (adj.) one’s own, belonging to 


oneself; one’s own advantage. Skt. 
svaka. 

d a ๐ a 

ล ก ก ก ร ณา ( ธร ร ม ) เป ็ น เค ร อ ง ก ร ะ ท า ซึ ง 


al v v o 
ค ว า ม เบ็ น ท ้ า ว ส ั ก ก ะ (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๐ ). a. 


ศก ร ก ร ณ . 
Sakkakaranā (adj.) qualifying for 
attaining Sakkaship. Skt. Sakrakarana.. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ก ุ ก จ ู จ ิ Sakkaccarh 


© 
ส ถก จ จ 
เค า ร พ (w); โด ย เค า ร พ (ธั ม . ๕ / ๑ ๐ ๕ ); 


ท ํ า ด ี ( ภ . ป า . ๒ ๕ ๒ 2. a. ส ต ุ ก ฤต ย . 
Sakkaccam (adv.) respectfully, at- 


tentively, carefully, zealously, thorough- 

ly. Skt. satkrtya. 

A a a 
anna (Vann ) เ ล ื อ ก ( อ จ . o); annua 

a 8 i | 1 a a t 
= ส ง ก ม น ต , ว ิ จ ร น ต ์ [ ย ่ อ ม เล ื อ ก ค ื อ ย ่ อ ม 
ก า ว ไป พ ร ้ อ ม , ย ่ อ ม เท ี ย ว ไป ] ( ชา. ห. ๓ | 
ง 


๒ ๑ ๕ ). a. / ษ ว ษ ุ ก . 


Sakkati (/sakk) to go, to move. Skt. 
/svask. 
a จ 

ส ก ุ ก ต ด ู ส ก โก ต . 

Sakkati see sakkoti. 

ส ถก ต ต ค ว า ม เป ็ น ท ้ า ว ส ั ก ก ะ ( ป . ธ . ๑ / 


๓ ๕ ๒ ). ส ์ . ศก ร + M. 


Sakkattam Sakkaship. Skt. sakra + 


tva. 

ส ก ถา อ า จ , ส า ม า ร ถ ( ป . ธ . ๑/๓๕๒). 
a. ศก ย า . 

Sakka able, possible, practicable, capa- 


ble of being. Skt. sakya. 


~ a a av duv va 
ส ก ถา ย ท ฏ จ ี ท ิ ฏ ร ุ อั น ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ให ้ ถิ อ ต น 
( ส . ป . ก . ๒ ๕ | ๓ ๕ ) , ถัก ก า ย ท ิ ฏ ฐ ี ( ส . ป . จ . 
a a a wa 
clon); [ ค ว า ม เห ็ น เป ็ น เห ต ุ ถื อ ต ั ว ถื อ ต น 
(ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ |/ ๑ ๑ ๓ ) ]. A. ส ต ุ ก า ย + 
๑ 
ท ฤ ษ ฎ . 
Sakkayaditthi 
of a self in the five khandhas. 
satkaya + drsti. 


(f.) the wrong view 
Skt. 
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๑ ๕ ๑ 


๐ A a ๐ ม 3 . | 
ก ร ะ ท ํ า ซึ ง ส ต ิ , ท ํ า โด ย เอ ื อ เพ ื อ, | ส ํ ก ถา โร 


y 
ส ก ุ โก ต Sakkoti 


o wv a ae 
ก ร ะ ท ่ า ด ว ย ด ิ , ส ก ก า ร Cw); บ ู ชา 
(a.n. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a&. AAMS. 


Sakkaro hospitable respect, hospitality, 


honour, festival. Skt. satkara. 


a 
ส ก ุ ก ุ ณา ต q anina. 


Sakkunati see sakkoti. 


ล ก โก ผู ้ ให ้ ซึ ่ ง ท า น โด ย เค า ร %, พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ 

(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. aun (พ ร ะ 

อ ิ น ท ร ์ ) w. ชน ป ท (ชื อ ชน บ ท ) m. 
ส า ก ิ ย (เจ ้ า ศา ก ย ะ ) ( ขี น. ๑ ๐ ๐ ๑ / ๓ ๓ ๓ ); 
[... ส ก ก จ ุ จ ิ mi oma ต ส ุ ม า anina 
ว ุ จ จ ต ์ ... ไ ด ้ ให ้ ท า น โด ย เก า ร พ เพ ร า ะ 
เห ต ุ น ั ่ น จ ึ ง เร ี ย ก ว ่ า ส ั ก ก ะ ” ( ส ย า ม . เต . 
ส ค า ถ ว ค ุ ค ๑ ๕ | ๓ ๓ », ธ ม ุ ม ป ท ฏ จ ก ถา 
ส ก ก ว ต ถุ ๒ / ๒ ๓ ๕ )]. a. Ana; ศา ก ย . 


Sakko Sakka or Indra; name of a town; 


sakya plince; [...sakkaccam ddanam 
adasi tasma sakkoti vuccati “... gave 
alms assiduously, therefore he is called 
Sakka” (Syam. Te. Sagathavagga 
15/886, Dhammapadatthakatha sak- 


kavatthu 2/234)). Skt. sakra; sakya. 


ล ก โก 
( ğu. ๑ ๐ ๐ ๑ / ๓ ๓ ๓ ). a. ANU, ANA. 


Sakko (adj.) able, possible, capable. 
Skt. Sakya, Sakta. 


ผู ้ อ า จ (H); ผู ้ ส ม ค ว ร , เห ม า ะ ส ม 


A A 
ส ก โก ต , cna, 9 ก ุ ณา ต (Vann) อ า จ 
(ธั ้ ม. olam). a. ง ศก. 


Sakkoti, okati, ckunati (vsakk) to 
be able or competent. Skt. vsak. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ANUN Sakkhara 
v y v 
ส ก ุ บ ร า ก ้ อ น ก ร ว ด , น า ต า ล ก ร ว ด , nau 
E a 
( ผ ) , น า ต า ล ก ร ว ด (ชน ม. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ๑ ); 
dl A ¥ 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ค ุ ฬ เ ภ ท ( น า ต า ล 
ก ร ว ด ) m. ก ธ ล (ก ้ อ น ก ร ว ด ) (ชม . 
๕ ๒ ๕ | ๓ ๐ ๑ ). A. AINN. 


Sakkhara (f.) a potsherd, gravel, 
clayed or brown sugar, jaggery, sugar. 
Skt. Sarkara. 


9 o a ae 
ส ก ฤ ข โร ท หก, ๐ ร ป า น เค ร ื อ ง ด ิ ม อ ั น บ ุ ค ค ล 
A v v ¥ 
เจ ิ อ แล ้ ว ด ้ ว ย น า ต า ล ก ร ว ด (1.5. ๒ / ๓ ๑ ๑ ). 
a. ศร ุ ก ร + ann, ป า น . 


Sakkharodakam, °rapanam sugared 


water. Skt. Sarkara + udaka, pana. 


a v wee) d v ๕ ı 
anu พ ห พยาน, ผู ร ว ม ร เท ห น,» เห น ก บ , เห น ต อ ต า 


(a. 
Sakkhi 


๐ a 
a. ส า ก ษ น . 


(m.) ล witness. Skt. saksin. 
a v 
ส ก ุ ย ม ุ น ท ร ะ ท ุ ท ธ เ จํา (A.N. ๒ / ๓ ๕ ๕ X 
๐ Ta 
ส . ศา ก ย ม ู น . 


Sakyamuni (m.) the Sakya-sage, the 


Buddha Gotama. Skt. sakyamuni. 


a v 4 ม 2 ,a 
ส ก ย ส ์ โพ ห ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า อ ง ค ์ น (Y. ๕ / ๕ ); 
[ พ ร ะ ศา ก ย ส ิ ง ห เจ ้ า ( บ า . ๑ ๐ ๓ ๕ )]. A. 


g 
ศา ก ย ส ห . 
“the Lion of the Sakyas,” 
Skt. 


Sakyasiho 
an epithet of the Buddha. 


sakyasimha. 


ส ห า ย , เพ ื ่ อ น Cw); ม ิ ต ร (ow. 


au 
ส ต อ ๕ Hai. 

Sakha (m.) companion, friend. Skt. 
sakha. 


๑ ๕ ๒ 


ส โค ต โต Sagotto- 


ส บ โล 
( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). a. ส ขิ ล . 


Sakhilo (adj.) friendly, kindly in 
speech, congenial. Skt. sakhila. 


aw o K ' 
ม ถอย ค า เภ ล ย ง เก ล า , อ อ น ห ว า น . 


aa ๐ 
ส ์ ค น ุ ธ โ ก ม ี ก ล ิ น ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๒ ๐ ). a. 
ส ค น ธ + ก . 


Sagandhako (adj.) fragrant, odorifer- 


ous, having smell. Skt. sagandha + ka. 


a d v v 
ส ค พ ภา (ห ญิ ง ) เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ค ร ร ภ์ , 
ะ ๐ 
ท ั ้ ง ค ร ร ภ์ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. ส ค ร ภา . 


(adj.) pregnant; (f.) a 
Skt. sagarbha. 


Sagabbha 
pregnant woman. 


a oi v aw 1 
ส ค พ โภ ชน ม ี ค ร ร ภ์ ร ่ ว ม ก ั น (พ ิ น ้ อ ง ร ่ ว ม 
v av v a v 
ท ้ อ ง ) (w); พ น ่ อ ง ขา ย ( ท ้ อ ง เด ี ย ว ก ั น ) 
( ชัน. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). A. ส ค ร ภ . 


Sagabbho a uterine brother, a brother 
of whole blood, one by the same father 
Skt. sagarbha. 


and mother. 


al ey Lv 
ส ์ ค า ร โว เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ค ว า ม เค า ร พ ( ป . ธ . 


alaaa): ส ส + เค า ร ว : 


Sagaravo (adj.) respectful, with 


honour. Skt. sa + gaurava. 


ส โค ต โต ญา ต ิ ( ชั ม . ๒ ๕ ๓ / ๓ ๓ ) : โค ต ร 
' v 1 « v 1 un ¢ 
ร ่ ว ม ก ั น , แซ เดีย ว ก ั น (W); เผา พ น ธ์ , 
awe w ๐ 

พ ี น ้ อ ง ก ั น ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. ส โค ต ร . 


Sagotto a kinsman, a kinsman of the 


same family. Skt. sagotra. 
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ส ค ค ม ค โค Saggamaggo 


1 é 
ส ค ค ม ค โค ห น ท า ง แท ห ่ ง ส ว ร ร ค ์ ( ป. ธ . ๑ / 


๓ ๕ ๕ ). A. ส ว ร ค ม า ร ค . 


Saggamaggo the way to heaven. Skt. 
svargamarga. 

4 o 

ส ค ค ว า ส เท ว ด า (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a, 


q 
ส ว ร ค + NAU. 
Saggavasi ล Deva or deity; a celestial 
god. Skt. svarga + vasin. 


dala เบ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. จ า ค ๒ . ส ภา ว 
๓ . น ม มา น ( ก า ร ส ร ้ า ง ส ร ร ค ์ ) ๕ . อ ชุ ณา ย 
( ป ร ิ เฉ ท , ต อ น , ห ม ว ด ขอ ง ห น ั ง ส ื อ ) (oy. 
๕ ๑ ๑ | ๒ ๕ ๕ ): daz, ส ภา ว ะ (A.N. ๒ | 


nga). a. ส ร ค . 


abandonment; natural state, 
making, creating; chapter, 
Skt. sarga. 


Saggo 
nature ; 
section. 


dala ส ว ร ร ค ์ , โล ก ม ี อ า ร ม ณ์ ด ี (w); 
เท ว โล ก (Tu. ๕ ๑ ๑ / ๒ ๕ ๕ ). a. ส ว ร ค . 


Saggo heaven, paradise. Skt. svarga. 


aio a a 
ส ง ก ฎ ร ก อ ง ห ย า ก เย อ (ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๒ ). 
yD 4 
ส . ส + ก ฎ ร , MI. 


Sankatiram 
katira, kara. 


ล dust-heap. Skt. sam + 
ส ง ก โภ แค บ (tu. ๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๒ ). a. 
ang. 


Sankato (adj.) narrow. Skt. samkata. 


a ๐ 
ส ง ก ท ุ ฒ ต (ส ์ + / ก ฑ ุ ฒ ) ห า ม า ( ต. บ. 
go); ฉุด ค ร า ( ม โน ร . ๑ | ๓ ๐ ๒ ). Ñ. 


a+ 4 ก ฤ ษ . 


๓ ๑ ๕ ๓ 


ส ง ก โม Sankamo 


Sankaddhati (sarh + /kaddh) to col- 
lect; to draw away, drag along, carry 
off. Skt. sam + /krs. 


a va ฉ / ๐ 
ส ง ก ต (van) ร ั ง เก ี ย จ , ส ง ส ั ย ( ผ ). ส ํ . 
ง ศ ง ก . 
Sankati (Vsaki) to hesitate, doubt, 


suspect. Skt. /Sank. 


ส ง ก ถา ส น ท น า (TU. ๑๒๐/๓๕ ). &. 


ส ั ก ถา . 


Sankatha ( /. ) conversation. Skt. sam- 
katha. 


a 
ส ่ ง ก ป เป ต 
(ย ร ebed); จ ้ า น ง (ชม ย 1. ด้. 


anaua, ส ํ + / ก ุ ภ ป . 

Sankappeti (sam + Vkapp) to will, 
determine, arrange. Skt. samkalpayati, 
sam + /klp. 


ส ง ก ป โป 


๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ) : ค ว า ม ด ํ า ร ิ พ ร ้ อ ม , ค ว า ม จ ํ า น ง , 


(a + 4 ก ป ป ) ค ํ า น ึ ง ด ้ ว ย ด ี 


ค ว า ม ด ํ า ร ิ ( ผ ) : ว ิ ต ก ( ขั น . 


ค ว า ม ห ว ั ง ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๐ ) : ว ๊ า พ ึ ง (an. 


บ า . ๑ ๒ ๓ ซ ). a. ANAU. 


Sankappo thought, imagination, de- 
termination, resolve, wish. Skt. sam- 
kalpa. 


A ๑ v a 1 
ส ง ก ม ต (a + / ก ม ) ก ้ า ว ไป พ ร ้ อ ม , ย ่ า ง 


ไป พ ร ้ อ ม (an.); ก ้ า ว ไป พ ร ้ อ ม , ก ้ า ว ไป 


ด ้ ว ย ด ี ( อ จ . ๑ ๕ ). a. สํ + 4 ก ร ม . 


Sankamati (sarh + /kam) to go, pass 
on; to come together, meet; to come 
near, approach. Skt. sam + Ykram. 

ส ง ก โม ก ้ า ว ไป ด ้ ว ย ด ี ( ผ ) ) ก า ร ด ํ า เน ิ น 


ไป ใน ท ี ่ ไป ย า ก (tu. ๕๓๓/๒๕๑). a. 
ส ํ ก ร ม . 


753 
Press Here to ก ด ท น เพ อ 


Go to Index ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ง ก ม ป ด Sankampati ๓ ๑ ๕ ๕ ส ง ก ๆ Sanku 


Sankamo going or coming together; 
progress, course; difficult progress. 
Skt. samkrama. 


a 5 ‘% 

ส ง ก ม ป ต (ส + 4 ก ม ป ) ส ะ เท ื อ น ( ชน ก . 
๒ ๕ ) สะท้าน (aun. ๒๕). a. A + 
Janu. | 

Sankampati (sarh+/kamp) to tremble, 
shake about, quake. Skt. sam'+ 
/kamp. 

a v a A 

ส ่ ง ก โร เห ล ื อ ม ก ั น , เก ี ่ ย ว , ร ะ ค น , เจ งื อ 
(u). ส ํ . ans. 

Sankaro confusion, mixture. Skt. 
samkara, . 

ส ง ก ส ส โร อ ั น เข า ร ะ ล ึ ก ด ้ ว ย ค ว า ม ร ั ง เก ี ย จ 
( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ). a. ศ ง ก า + ส ุ ม ร . 

Sankassaro (adj.) anxious, hesitating, 
doubtful; wicked. Skt. sanka + smara. 

ส ง ก า ค ว า ม ส ง ส ั ย , ร ั ง เก ี ย จ (w); ส ง ส ั ย 
(ay. ๑ ๓ ๐ | ๕ ๕ ). a. Am. 

Sanka (f.) doubt, uncertainty. Skt. 
ganka. 

๐ ๐ å 

ส ่ ง ก า ร ก ฎ ก , ส ง ก า ร ธา น ก อ ง ห ย า ก เย อ 

ข 
a a A a 
(a); ก อ ง ห ย า ก เย ื อ , ท ิ เท ห ย า ก เย ื อ ( ชม . 
๒ ๒ ๕ |»»). ส ํ . ส ํ ก า ร ก ู ฎ ก , ส ั ก า ร ธา น . 


Sankarakitakam, Sankaradhanam 
a dust—heap, a heap of sweepings. 
Skt. samkarakttaka, samkaradhana. 


ส ง ก า โส ่ เห ม ื อ น ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๓ ) : ค ล ้ า ย , 


เช ่ น ก ั น (YY. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ). a. AMA. 


Sankaso (adj.) resembling, looking 
like. Skt. samkaéa. 
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a A v aA aa 

ส ง ก ณุ โณ เจ ี อ แล ้ ว (w); ค น ม ี ชา ต ิ เจ ื อ 
ก ั น (ชน . ๕ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ J: (อ ภ . บ า . odgo); 
: v a A y 
ร ะ ค น ก ั น ( ชน . ๓ ๒ ๐ / ๒ ๒ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน 

A ' a 
อ ร ร ถ ค ิ อ o. พ ย า ป ( แพ ร ห ล า ย , เกลื่อน 
nau ) ๒ . eqns ( เจ ื อ ป น ) ( ขั ม . ๑ ๐ ๓ ๑ / 
๐ 6 จ 
๓ ๒ ๕ ). ส . ส ก ร ณ . 

Sankinno (adj.) confused, crowded, 
of mixed caste, impure. Skt. sam- 
kirna, 

AA v wv v v 

ส ง ก ล ฏ โ จ ๊ ผู ม ั ว ห ม อ ง พ ร ้ อ ม (54. ๓ / ๑ »); 

เศ ร ้ า ห ม อ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ ิ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. ส ึ ก ล ิ ษ ฎ . 
Sankilittho (adj.) corrupt, impure. 
Skt. samklista. 
AA al ° จ ร v 
ส ่ ง ก ล ส ุ ส ต (a + / ก ล ส ) เศ ร า ห ม อ ง 
๐ ๐ a 
( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ / ๒ ๒ ). ส ั . A + ANAA. 


Sankilissati (sam + vkilis) to become 
impure, depraved. Skt. sam + ข่ ไป 15, 


a “v ฆ a 
ส ่ ง ก เล โส ่ ค ว า ม เศ ร ้ า ห ม อ ง พ ร ้ อ ม ( อ ภ . บ า . 
i a ม v 
๑ ๒ ๕ ๐ ); ส ภา พ เค ร ้ อ ง เศ ร า ห ม อ ง พ ร อ ม 
(a). ส ํ . ANAA. 


Sankileso impurity, sinfulness, de- 
filement, corruption. Skt. samklesa. 


A v v vv a a o จ 
ส ง ก ผู ส ง ส ์ ย , ผู ร ง เก ย จ ( อ ภ .). ส . ศ ง ู ก น . 
Sanki (adj.) one who doubts. Skt. 
gankin. 
1 v ol v 
aan ขอ (เช น ขอ ช้ า ง เบ ็ น ต ้ น ), ห ล า ว 
๑ ๑ ู f A 
(u); ห อ ก , ขวา ก เห ล ิ ก ( ชม . ๓ ๕ ๓ / 
๑ ๑ ๕ ); ต อ (ไม ้ ) ( ชั น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๕ )2: 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


‘ 
ส ง ก ุ จ ต Sankucati 


a a 4 v 

เป ็ น ไป ใน อ ธร ร ถ ค ื อ o. va ( ห ม ุ ด , ห ล ั ก ต อ ) 

๒ . IHA (ขอ , NAN, ห อ ก ) ( ชม . ๑ ๑ ๑ ๕ / 
aa v a 

๓ ๕ ๕ ): พ ย า ธิ เล ี ย บ แท ง , ห ล ก ต อ (an. 


บ า . odgo). N. ศึ ง ก ุ . 


Sanku (mi:.) a hook, peg, spike; a jave- 
lin, spear, arrow, dart; a stake or 
stump; any weapon; a pin or gnomon 
of a dial. Skt. Sanku. 


A o ' x v 
ส ่ ง ก ุ จ ต (ส ์ + / ก ุ จ ) ห ด ห ู , ส ย ว ห น ่ า 


๐ 


(wi a a+ 2. 


Sankucati (sam + Ykuc) to become 
contracted, to shrink, close; to draw 
together. Skt. sam + ¥kuc. 


a ' K v a 
ส ง ก จ โต ห ด ห ู , ส ย ว ห น ้ า (a), (aa. 


๐ ๕ 
บ า . ๑ ๒ ๕ ๑ ). ส . ANIM. 

Sankucito (p.p. of sankucati) shrunk, 
contracted, clenched, crouching. Skt. 
samkucita. 

ส ง ุ ก โล ร ะ ค น ก ั น (อ ภ . บ า . odao); ส ง ก ุ ล 
v cn ม v ม u ve 
ถอย ค ํ า ผด เบ อ ง ต น แล เบ อ ง ป ล า ย , ขด แย ง ก น 
(au. ๑ ๒ ๕ | ๓ ๓ ) : ป น ล ะ ว น ก ั น (a.a. 


abd). &. ana. 


Sankulo (adj.) crowded, confused, 
contradictory. Skt. samkula. 


ส ง เก โต ก ํ า ห น ด ห ม า ย ( ผ ); ค ว า ม น ั ด 


( ต . บ . woo). A. TINA. 

Sanketo engagement, appointment, 
rendez-vous, agreement, compact. Skt. 
samketa. 

a a ม A v 4 v 
ส ่ ง ข ก ฎ จ ฉี ม ิ โร ค เร ื อ น เห ม ื อ น ส ั ง ข์ ( ธั ม , ๒ / 


๑ ๕ ๕ ). A. ศ ง ข + ก ุ ษ ฎ ิ น . 


๑ ๕ ๕ 


ส ง ขา , ส ง ขุ ย า Sankha, Sañkhyā 


Sankhakutthi a leper, one who has a 
sort of leprosy in which the body 
becomes as white as mother of pearl. 
Skt. gankha + kustin. 


ส่ ง ขน โบ ห อย เล ็ ก (au. ๒๓๒/๒๐๕). 
T. ศ ง ขน ข . 
Sankhanakho a small shell. Skt. 
§ankhanakha. 
x 
ส ง ข โ ย ค ว า ม ส ื น ไป ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๐ ๓ ). 
a. ส ึ ก ษ ย . 
Sankhayo loss, destruction, end. Skt. 
samksaya. 
a a v a 
davai เค ร อ ง ผู ก ต น ชา ง (ชม . ๓ ๒ ๕ / 


ooo); ก ร อ ง เช ิ ง ช้ า ง , ป ล อ ก ช้ า ง ( อ . ส . 


๓ ๒ ๕ ). a. ANA. 


Sankhala (/.) a chain for an elephant’s 


foot, a chain. Skt. érnkhala. 


a 1 1 a 
ส ง บ ล ก า โซ , ต ร ว น , ร า ง (w), (an. 
๐ a] 
U1. obea). A. AMUA + ON. 


Sankhalika (/.) a chain, fetter. 
$rnkhala + ika. 


Skt. 
AA v v v a v v ซ์ 

ส ง ขบ ล ข โต อ ั น เข า ชั ด แล ้ ว เพ ี ย ง ด ั ง ส ั ง ข์ 
(ธั ม . ๕ | ๑ ๕ ๓ ). A. ศ ง ข + ล ิ ข ต . 

Sankhalikhito 


(adj.) polished like a 
chank or aconch-shell. Skt. gankha + 
likhita. 


ส ่ ง ขา , ส ่ ง ข ย า น ั บ (w); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ o. ป ญ ญ า w. โก ฎ ช ธา ส (ล ่ ว น ) 


จ /4 at 
m. ป ญ ญ ต ุ ต (ช๊ อ ท ิ ต ง ) e. ค ณ น (ก า ร 
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ส ง ขา ต ธ ม โม Sankhatadhammo 


Wu) (du. ๕ ๕ ๕ | ๒ ๒ ๓ ) : บ ั ญ ญ า , 2 
ฐา ส , บ ั ญ ญ ั ต ิ , UU ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ). 
ave. 

Sankha, Sankhya (f.) calculation; 


number, sum; numeral; understanding, 
reason, intelligence: Skt. samkhyā. 


ส ่ ง ขา ต ธ ม โม ม ี ธร ร ม อ ั น น ั บ พ ร ้ อ ม แล ้ ว 


( ค . ธ . ป . ๕ ๒ / ๒ ๒ ). ส ั . ส ง ข ย า ต ด + DINU. 


Sankhatadhammo (adj.) one by 
whom the Truth has been weighed or 
estimated. Skt. sankhyata + dharman. 


ส ่ ง ขา ด (a + ขา ) พ ิ จ า ร ณา ( ค . ธ . ป .). 

a. A + 4 ข ย า . 

Sankhati (sarh + Ykha) to calculate, 
reckon; to appear along with, be 


connected with. Skt. sam + khya. 


ส ่ ง ขา โต , ส ง บ ขุ ย า โต อ ั น บ ุ ค ค ล น ั บ แล ้ ว 
(u); เข า น ั บ พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ภ . ป า . v0). 
a. ส ั ข ย า ต . 


Sankhato, Sankhyato (p.p. of saù- 
khati) reckoned, numbered, considered; 
called, named; weighed, estimated, 
learnt. Skt. samkhyata. 


ล ่ ง ขา โร ธร ร ม อ ั น บ ั ่ จ จ ั ย ต ก แต ่ ง (N); ค ว า ม 
แต ่ ง , ค ว า ม ป ร ุ ง , ค ว า ม อ บ ร ม ( ขั น . ๓ ๓ ๒ | 
๒ ๕ ๐ ) : ส ั ง ขา ร ( ค. ธี. ป . ๒ ๐ ๕ | ๑ ๐ ๑ ): 
บ ั จ จ ั ย ป ร ะ ชุ ม เก ิ ด ( อ . ก , ๒ / ๓ ๕ ); [เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. dua ( ล ึ ่ ง ท ี ่ บ ั ่ จ จ ั ย ป ร ุ ง 
แต ่ ง ) ๒ . ป ุ ญ ญ า ภ ส ง ุ ขา ร า ท ํ ( ส ภา พ ท ี ่ 
ป ร ุ ง แต ่ ง ใน บ ั จ จ ย า ก า ร ค ื อ ป ุ ญ ญ า ภิ ส ั ง ขา ร 


ว 


อ ป ุ ญ ญ า ภิ ส ั ง ขา ร , อ เน ญ ช า ภิ ส ั ง ขา ร ) ๓ . 


ป โย ค ( พ ย า ย า ม ) e. ก า ย ส ง ขา ร า ท ิ (ส ึ ่ ง ' 


ส ง โข Sankho 


a 1 A a a 

ท ป ร ง แต ง ห ร อ ป ร น ป ร อ ก า ย ค อ ล ม ห า ย ใจ 
dl wv No 1 
เป ็ น ต ้ น ) ๕ . อ ภ ส ข ร ณ ( ก า ร ป ร ุ ง แต ่ ง ) 


(GU. ๕ ๓ ๒ | ๒ ะ ๒ ) ], a. ส ั ส ุ ถา ร . 


Sankharo constructing, preparing, per- 
fecting, embellishing; aggregation, 
matter, Karma; the Skandhas; train- 
ing, cultivation; idea, conception, 
notion. Skt. samskāra. 


ล ่ ง บ ิ ต เต น โด ย ย ่ อ ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | ๑๕»). 


a. ส ั ก ษิ ป เต น . 


Sankhittena (adv.) concisely, in brief. 
Skt. samksiptena, 


asuala, om ย ่ อ เข ้ า , ท บ เข ้ า ( อ. ก . ๒ / 


noo); ย ่ น เข ้ า (อ จ . ๑ ๒ ). ส ํ . ส ั ก ษ์ ป ต . 


Sankhitto, otam (p.p. of samkhipati) 
abbreviated, contracted, concise, brief. 
Skt. samksipta. 


ส ง ข ป ต 


a. สํ + ก ษิ ป . 
Sankhipati (sam + Ykhip) to shorten, 
abridge, diminish. Skt. sam + Yksip. 


(a+ ข่ ป ) do, ย ่ น ย ่ อ ( ย ). 


dquaa (a + Jun) ก ํ า เร ิ บ ด ้ ว ย ด ี ( อ จ . 


od); เอ ิ ก เก ร ิ ก ( ป่. ธ . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). A. 


a + / ก ษ ุ ภ . 


Saikhubhati (sath + Ykhubh) to be 
shaken, agitated. Skt. sam + ¥ksubh. 


ล ่ ง เข บ โป ส ั ง เข ป , da (w); ส ั ง เข ป ( ชั บ . 
๑ ๑ ๒ | ๓ ๕ ). A. ส ํ เก ษ ป . 
Sankhepo abridgment, abstract, ab- 


breviation, contraction. Skt. samksepa. 


ส ่ ง โบ 


( ขั น . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๑ ๓ pi 
Sankho 


A A Aa 
เส ว า ล ชา ต ิ [ เช ่ น แห น ] ชน ิ ด ห น ์ ง 


a kind of water plant. 
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ส ง โข , 9 ข์ Sankho, okhath 


ล ่ ง โบ , oy สล ั ง ข์ ( ผ ),( ช ี ่ น. ๒๓๒/๒๐๕); 
a A e d 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ม พ ู ( ห อ ย ส ั ง ข์ ) 

“N v 
๒ . ล ล า ฏ ฏ จี (ก ร ะ ด ู ก ห น ้ า ผา ก ) ๓ . โค ป ุ ผ ก 


( ต า ต ุ ม ) (au. ๕ ๐ ๒ ๕ / ๒ ๓ ๕ ). a. ศ ง ข . 


Sankho, °kham a shell, a chank or 
conch -shell, a conch trumpet; the 


frontal bone, the ankle bone. Skt. 
Sankha. 
ล ง โบ เภ ต (ส ํ + Jun) ให ้ ก ํ า เร ิ บ ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. ส โก ษ ภ ย ต ๋ , ส ์ + + ก ุ ษ ภ . 
Sankhobheti (caus. of sarn + /khubh) 


to shake, stir up, agitate. Skt. sam- 
ksobhayati, sam + /ksubh. 


ล ่ ง บ ชา 
Sankhya 


ด ู ส ง ขา . 
see sankha. 


ส ง บ ย า ป โถ ค ล อ ง แห ่ ง ก า ร น ั บ ( อ ภิ .). 


ส ์ . ส ง ข ย า ป ถ . 


Sankhyapatho range of calculation. 


Skt. sankhyapatha. 


ส ่ ง ค ณิ ก า ค ว า ม เป ็ น บ ุ ค ค ล อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง น ั บ 
ก ั น , ป ร ะ ชุ ม (u); ค ว า ม เป ็ น ผู ้ อ ั น บ ุ ค ค ล 
พ ึ ง น ั บ พ ร ้ อ ม ใน ห ม ู , ก ิ ร ิ ย า อ ั น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย 
ค ว า ม น ั บ พ ร ้ อ ม ใน ห ม ู ่ , ค ว า ม ป ร ะ ชุ ม 
( อ . ป .); [ ค ว า ม ค ล ุ ก ค ล ี ด ้ ว ย ห ม ู ่ ค ณะ 


(น ว โก ว า ท ๕ ๓ )]. ส ํ . ส ํ + ค ณ + aM. 


Sanganika ( /. 7 communication, asso- 
ciation. Skt. sam + gana + ika. 


a a iat ' 
ส ง ค ณ ก า ร า โม ย ิ น ด ี ใน ห ม ู ่ (อ. ก. ๒ / 


o o a 
meg). ส . ส + ค ณ + อ ก า + อ า ร า ม . 


Press Here to 


Go to Index 


๑ ๕ ๓ ๑ 


| 


| 


757 


ส ง ค โม Sangamo 


Sanganikaramo (adj.) delighting in 
society. Skt. sam + gana + ika + arama. 


a ๐ é 
ล ่ ง ค ณ ห า ต (a + / ค ห ุ ) ส ง เค ร า ะ ห ์ 


(อ จ . ๓ ๕ ๓ ). a. a + ง ค ร ห . 
Sanganhati (sam + /gah) to seize, 
take, collect; to compile; to abridge; 


to contain, embrace, include; to treat 
kindly, favour, conciliate, provide for 


the welfare of, help, protect. Skt. 
sam + /grah. 

ส ง ค ต ส ม า ค ม , ป ร ะ ชุ ม ( อ . ส ี . ๓ ๒ ๕ . 
a. ส ั ค ต . 

Sangatarn association, company. Skt. 
samgata. 


a Fe ๐ 

ส ง ค ต ไป พ ร ้ อ ม , ป ร ะ ชุ ม , ค บ (w). ส . 
oN 
ส ค ต . 

Sangati (f.) union, going together, 
meeting, connection with, relation to. 
Skt. samgati. 


ส ง ค โต 
ร ะ ค น (ด ้ ว ย ) ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ | ๓ ๓ ). R. 


a w 
ถ ง พ ร อ ม , บ ร ร ล ุ ( ม . อ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). 


ann. 


Sangato (2.p. of sarn + {gam) meeting, 
associating or uniting with. Skt. 


samgata. 


ส ง ค โม ส ม า ค ม ( อ . ส . ๓ ๓ ๐ ); ไป พ ร ้ อ ม , 

a v a 
ป ร ะ ชุ ม , ค บ (N); ค ว า ม เก ี ย ว ขอ ง ( YN. 
ซ่ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๕ ). tf. ส ั ค ม . 


meeting, association, con- 
Skt. samgama. 


Sangamo 
nection, union. 
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ส ง ค โร Sangaro 


v K «l 
ส ่ ง ค โร ผัด เพ ย น (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
A a ad a 
ค ื อ ๑ . ม ต ต า ก า ร ( อ า ก า ร ท ์ เป ็ น ม ิ ต ร ) ๒ . 
ล ญ จ น ท า น (ก า ร ให ้ ส ิ น บ น ) m พ ล 
๐ ~v aq 4 
( ก ํ า ล ั ง ) ๕ . ร า ส ี (ก อ ง ) ๕ . wan ( ค ว า ม 
WA) ๒ . uns ( ก า ร ส ง ค ร า ม , ก า ร ร บ ) 
๐ d wv a 
ซ . ป ฏิ ญ ญ า ( ค ํ า ม ั ่ น ส ั ญ ญ า ) ( ขั ม . ๕ ๒ ๕ / 
๒ ๕ ๕ ). A. AAI 


Sangaro ล promise, agreement; bribery; 
calamity, war, misfortune; bargaining. 
Skt. samgara. 


é Aa 

ส ่ ง ค โห ค ว า ม ส ง เค ร า ะ ห , ถอด , ร ว บ ร ว ม , 
ถื อ เอ า ( ผ ) : ส ั ง เข ป (YU. ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ); 
ส a 

เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ น ุ ค ุ ค ห ( อ น ุ - 

๕ ' 1 
เค ร า ะ ห ์ ) ๒ . ส ง เข ป (ย น ย ่ อ ) ๓. ค ห ณ 
( ถื อ เอ า ) (au. ๕ ๒ ๕ / ๓ ๐ ๑ ) : ส ิ ้ ง เช ป , 
Ci d 

ส ง เค ร า ะ ห ์ , อ น ุ เค ร า ะ ห ์ (อ. ก . ๒ | ๓ ๕ ๕ ). 
a. TAI. 


Sangaho taking, holding, grasping, 
collecting; conjunction, assemblage; 
a compilation, abridgment; favour, 
kindness. Skt. samgraha. 


ส ง ค า ม ช ผู ้ ชน ะ ใน ส ง ค ร า ม ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ / 


๐ ๐ aq 
๓ ๕ ). ส . ส ค ร า ม ช ต . 


Sangamaji (adj.) victorious in battle, 
Skt. samgramajit. 


ส ง ค า โม ส ง ค ร า ม , nad, ร บ ( ผ ) : ส ง - 


ค ร า ม (YU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). R. ANN. 
Skt. 


Sangamo war, battle, conflict. 


samgrama. 


๓ ๕ ส 


ส sugu Sanghatanam 


ส ง ค า ห โก เท ว บ ุ ต ร ผู ้ ส ง เค ร า ะ ห ์ ( ป . ธ , ๒ / 
๓ ๓ ๕ ); [ ธ ม ุ ม ส ง ค า ห โก พ ร ะ เถ ร ะ ผู ้ 
ส ั ง ค า ย น า ซึ ง ธร ร ม ( บ า . cdd); MAA- 
ส ง ค า ห โก เท ว ส า ร ถี ช็ อ ม า ต ล ี ( น ั ย อ . ธ บ . 


๕ ๕ ๒ ) ], a. ส ั ค ร า ห ก . 


Sangahako compiler, maker of recen- 
sion, gatherer, collector. Skt, sam- 
grahaka. 


do ๑ v v A v 
ส ง ค ต ค ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล ขั บ ด ิ (เพ ล ง ขั บ ) ( ผ ), 


a ๐ ๐ จ 
( อ ภ . บ า . ๑ 5 ๕ ๕ ). ส . RAA. 


Sangitam a chant, chorus, song in 
chorus or harmony. Skt. samgita. 


ขั บ พ ร ้ อ ม , ค ว า ม พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง ขั บ , 

uv v ๐ ๐ ๑ ร์ จ 

ร ว บ ร ว ม ขั บ , ส ั ง ค า ย น า ( ผ ). a. ส ั ค ต . 

Sangiti (f.) chanting or singing to- 

gether, rehearsal, council, concert. Skt. 
samgiti. 


aa 
ส ่ ง ค ต 


ส ง โค ค ว า ม ข้ อ ง ( ผ ): ค ว า ม เก ี ่ ย ว ข้ อ ง 
(ขั น . ๓ ๒ ๕ ไ ๒ ๓ ๕ ): ต ั ณ ห า (ม. น ิ ท . อ | ก า ม 
๕ ). R. ส ง ค . 

Sango attachment, bond, tie, clinging. 
Skt. sanga. 


๑ 
ส ง ฆ ก ม ม ก ร ร ม ขอ ง ส ง ฆ ์ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๑ ). 
T. AU + NINU. 


Sanghakammam an act or ceremony 
performed by a chapter of Bhikkhus 
assembled in solemn conclave. Skt. 
samgha + karman. 

๑ v ' v 

ล ง ม ภู น ค ว า ม ก ร ะ ท บ พ ร อ ม , ต อ พ ร อ ม 
( ผ ) , ต ิ ด ต ่ อ ก ั น (ou. ๕ ๕ ๑ / ๓ ๐ ๓ ). a. 


ส ั ่ ฆ ฏ น. 
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ส ง UDA Sanghatteti 


Sanghatanam junction, union, com- 


bination. Skt. samghatapa. 


dyagiga (cf + Jugg) ก ร ะ ท บ ต ้ อ ง ก ั น 
(a.n. slao). a. duggua, 4 ฆ ก ู ฏ . 


Sanghatteti (caus. of sath + /ghatt) to 
strike against, touch; to cause to rub 
against. Skt. samghattayati, /ghatt. 


๐ v ow a v 1 ๕ 
ส ่ ง ฆ ภ ต ุ ต ภั ด ต ์ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ง ให ้ แก สงฆ์ ( ผ ); 
v sda K ' ๕ 
[ ภั ต ต ์ ท เก ิ ด ชน ใน ห ม ู ส ง ฆ ์ ( บ า . ๑ ๒ ๕ ๐ ) ji 
T. AU + nna. 


Sanghabhattam food given to a com- 
munity of monks as opposed to food 
offered to an individual monk. Skt. 
samgha + bhakta. 


๐ 4 ๕ v 
ส ง ฆ เ ภ โ ท ท ํ า ล า ย ซึ ง ส ง ฆ ์ (N); ส ง ฆ ์ พ ร ้ อ ม 
เพ ร ี ย ง ก ั น แล ้ ว แล จ ะ แต ก , ส ง ฆ ส ส เภ ท า ย 
v ม ม A 
ป ร ก ก เม ย ย เธ อ ห า ก ก ้ า ว ไป เบ อ ง ห น ้ า เฟ ้ อ 
a 1 v v v 
ค ว า ม ท ี ่ แห ่ ง ส ง ฆ ์ พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง ก ั น แล ้ ว แล จ ะ 
แต ก ( ภ . ป า . ๕ ๕ ). a. ส ั ม + เภ ท . 


Sanghabhedo 

one of the Abhithanas; sanghassa 
should 
strive to cause schism of the commu- 


schism of the Sangha, 


bhedadya parakkameyya: 


nity (of Bhikkhus). Skt. samgha + 
bheda. 
ส ง ฆา ฏิ ผ้า พ า ด , ผ้า ส ั ง ฆา ฏิ (ป . ธ . ๒ | 


๑ o a 
ava), ส . ส ั ฆา ฏ . 


Sanghati (f.) double-thick outer robe 
of a Buddhist monk. Skt. samghāti. 
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ส ง ฆา ร า โม = Sangharamo 


ส ง ฆา โ ฏ เต ้ า (ชิ ม. ๒ ๒ ๓ / ธ » ) : เป ็ น ไป 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. un (A) ๒ . เค ห ง ุ ค ( ข้ อ 


v ' 


เร ื อ น , เต ้ า ก ็ ว ่ า ) (ชี ม . ๑ ๑ ๓ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. Fang. ด ู น า ว า ส ง 9, ปิ ฏ จ ิ ส ง *. 
Sanghato fitting and joining of timber; 
one of the perpendicular timbers of a 
house. Skt. samghata. see also nava°, 


pitthio. 


ส ง ฆา โต ผู ง , หมู, wan, ป ร ะ ชุ ม ( ขึ ม. 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. AMA. 


San ghato assemblage, multitude ; heap, 


mass, combination, collection. Skt. 
samghata. 

a w a i i a 

ส ่ ง ม า ท เส โส ส ั ง ฆา ท ิ เส ส ( อ า บ ั ต ิ น ิ ก า ย ม ี 


4 ม v v a 
ส ง ฆ ์ ใน ก า ล เบ อ ง ต ั น แล ะ ก า ล อ ั น เศ ษ ) ภิ ก ษ ุ 
v v o v a ง นี้ v 
ต ่ อ ง แล ้ ว จ ะ ท ํ า ให ้ ต น บ ว ิ ส ุ ท ธ์ ต ่ อ ง ป ร า ร ถ น า 
1 a a v g 
ส ง ฆ ์ แต ่ ๕ ร ู ป เพ อ ขอ ป ร ว า ส แล ะ ม า น ต เส ร จ 
แล ้ ว ขอ อ ั พ ภา น ใน ส ง ฆ ์ ๒ ๐ ร ู ป จ ึ ง อ อ ก พ ั น 
อ า บ ั ต ิ ได ้ เพ ร า ะ จ ะ ต ้ อ ง ป ร า ร ถ น า ส ง ฆ ์ ใน 
ม v d a & KA a1 
ก า ล เบ ๋ อ ง ต ั น แล ะ ก า ล ท ิ เห ล ื อ น น ฉะ น จ ิ ง ช์ อ ว ่ า 
cw a ” ๐ ๐ 
ส ั ง ฆา ท ์ เส ส ( ภ . ป า . ๓ >). ส ั . ส ั ม + 
จ 
อ า ท + เศ ษ . 


Sanghadiseso requiring suspension 


from the Order, requiring initial and 
subsequent meeting of the Sangha. 
Skt. samgha + adi + Sesa. 


ส ง ฆา ร า โม อ า ร า ม แห ่ ง ส ง ฆ ์ ( อ. ธ บ . ๕ ๑ ๕ ). 
a. ส ั ฆ + อ า ร า ม . 


Sangharamo a Buddhist monastery or 
Vihara. Skt. samgha + arama. 
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ส ง ฆ ิ ก ็ Sanghikarh 
AS v é ๐ ๐ | 
ส ่ ง ม ก ว ั ต ถุ ขอ ง ส ง ฆ ์ (W). ส . ส ฆ + อ ก . 


Sanghikam objects of Sangha, proper- 
ty of the Order. Skt. samgha + ika. 


a 4 ๐ 
asula ขอ ง ส ง ฆ ์ (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๐ ). ส ี ่ . 
aa + On. 
Sanghiko (adj.) belonging to or con- 


nected with the Order. Skt. samgha + 
ika. 


a v v v ป v 
ส ง ฆ ม ภ โจ ๊ ก ็ ก ก ้ อ ง แล ้ ว , อ ั น เข า ป บา ว ร ้ อ ง แล ้ ว 


(ulus. ๑ | ๑ ๕ ๓ ). a. ส ั ม ุ ษ ฎ . 


Sanghuttho (adj.) sounded, resound- 
ing. Skt. samghusta. 


๕ ' ' v éa 
ส ง โฆ สงฆ์ , uy ( ผ ) ) ห ม ู ค น ห ร ื อ ส ั ต ว ์ ม ี 


ชา ต ิ เส ม อ ก ั น ห ร ื อ ต ่ า ง ก ั น (ชั ม น. ๒ ๓ ๑ / 

a. ส ั ฆ . 

Sangho the assembly of Buddhist 
monks, the Order ; a multitude, assem- 
blage; a fraternity of monks, a chap- 


ter of monks. Skt. samgha. 


๑ ๕ ๕ ). 


a ๐ Ñ 
ส จ ต ุ ต จ ิ ต ขอ ง ต น (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ / ๓ ๐ ). 
๐ a 
ส . ส ว + WMA. 
Sacittam one’s own mind or heart or 
thoughts. Skt. sva + citta. 
a a a ๐ 
ส จ โว ม น ต ร ี ( ชน . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๐ ๓ ). R. 
ร ฆ 
ส จ ว . 
Sacivo a minister, statesman. Skt. 
saciva. 
ส เจ ถ้า ว ่ า (w) , ถ้า , ถ้า ว ่ า ( ชั น . ๑ ๑ ๕ ๓ / 


gog); MAN ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ี ๋ . 


ส + เจ ต , 190. 


Sace (indecl.) if. Skt. sa + cet, cet. 


abo 


ผู 


ส จ จ า ป น ์ Saccāpanarh 


° a 

ส จ จ น ิ พ พ า น (ชิ ม . »/ ๕ ) ) เบ ป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . UNWIN ๒ . ม ค ุ ค (อ ว ิ ย - 

๑ ร จ Ù 

ม ร ร ค ) ๓ . ว ิ ร ต ( ค ว า ม ง ด เว ้ น ) ๕ . ส ป ถ 
( ส า ป , แช ่ ง , ด ่ า ) ๕ . ส จ จ ภา ส ั ต (ค ํ า จ ร ิ ง ) 
๒ . maa ( ค ว า ม จ ร ิ ง ) ๓ . อ ร ิ ย ส จ จ a. 
a ม a ๑ 
ท ฏ ข ( ชน . ๕ ๐ ๐ / ๒ ๕ ๑ ). ส . NAU. 


Saccam the True or Nirvana; truth, 
sincerity, veracity; the Noble Path; 
avoidance; asseveration; speaking the 


truth; reality; the Noble Truth; 
thought. Skt. satya. 
ส จ จ ก า โร ว า ง ป ร ะ จ ํ า (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๑ ): 


ท ํ า ซึ ่ ง อ ั น ก ล ่ า ว จ ร ิ ง , ท ํ า ส ั ญ ญ า ก ั น แน ่ , ว า ง 
ม ั ด จ ํ า (aU. ๕๓๑/๑๕ ๕ ); วั ต ถุ เค ร ื อ ง น ํ า 
ม า ซึ ่ ง ค ว า ม เป ็ น ขอ ง จ ร ิ ง (เค ร ื อ ง ว า ง ม ั ด จ ํ า ) 
(u). R. ส ต ย ก า ร . 


Saccakāro ratification; pledge, earnest ; 
payment in advance as guarantee. 


Skt. satyakdra. 
a va ส ม 8 a 
ส จ จ ว า ท ผู ม ป ก ต ก ล า ว จ ร ง (บ ขา. ๑ ๐ ๕ ๒ ). 
ad. ส ต ย ว า ท ํ น . 


Saccavadi (adj.) truthful, speaking the 
truth. Skt. satyavadin. 


ส จ จ า ป น ก ร ะ ท ํ า ส ั ต ย ์ , ว า ง ป ร ะ ก ั น (a.n. 
plage); ท ํ า ซึ ่ ง ก ล ่ า ว อ ั น จ ร ิ ง , ท ํ า ส ั ญ ญ า 
ก ั น แน ่ (FU. ๕ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). a. ส ต ย า - 
ป น . 


Saccapanam ratification of a bargain; 
speaking or observing the truth. Skt. 
satyapana. 


760 
Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ส จ โจ Sacco 


ส จ โจ ส ั ต ย ์ , จ ร ิ ง , เท ี ย ง (w); จ ร ิ ง , แท ้ 


( Ju. ๑ ๒ ๓ / ๓ ๓ ). a. ส ต ย . 


Sacco (adj.) true, real, valid, truthful, 
faithful, pure. Skt. satya. 


va X a 
ส จ ฉ น ุ โท ผู ้ ม ี ค ว า ม พ อ ใจ แห ่ ง ต น , ผู ้ เป ็ น 
1 ' a ° 
ให ญ่ แก ่ ต น (ชม. ๓๒๕/๒๒ ๕ ). a. q- 
จ ฉ น ุ ท . 


Sacchando (adj.) self-willed, uncon- 
trolled, spontaneous. Skt. svacchanda. 


ส จ ฉก โร ต ิ (ส จ น ิ + vay) ก ร ะ ท ํ า ให ้ 
แจ ้ ง ( ธั ม . ๑ / ๑ ๑ ๒ ) : ก ร ะ ท ํ า ให ้ เป ็ น ธร ร ม 
อ ั น ใส แก ่ ต น ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. ส า ก - 
ษา ต ุ ก โร ต ๋ , ส + อ ก ษา ต + Jng. 


Sacchikaroti (sacchi + /kar) to see 
with one’s eyes, realize, experience, 
attain, penetrate, discover. Skt. sak- 


satkaroti, sa + aksat + Ykr. 


ส ช์ โน ญา ต ิ (Tu. ๒ ๕ ๓ / ซ ๓ ). a. ส ชน . 


Sajano a kinsman. Skt. sajana. 


a a a a al v 
ส ชา ต , ๐ ชา ต โก , oa โย ม ี ชา ต ิ ร ่ ว ม ก ั น 
(ซน. ๒๓๒/๑๕ ๕ ). A. ANIA, ส ชา ต + 
4 
ก , ส ชา ต ย , 


Sajati, °jatiko, °jatiyo (adj.) of the 
same class or species, or caste. Skt. 
sajati, sajati + ka, sajatiya. 


a Adm ๐ 
ส ช โว ม ี ชี ว ิ ต ( อ . ก . ๒/๓ ๕ ๑ ). d. ส ชั ่ ว . 


Sajivo (adj.) alive, endowed with life. 
Skt. sajiva. 


| 


๑ be ๑ 


ayy, OÑ Sajju, okan 


= a a a 
ส ช์ โว ม น ต ร ี (av. ๓ ๕ ๐ / ๑ ๐ ๓ ), ( ชิ ่ น. 
o a 

๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๕ ). A. AN. 
Sajivo a king’s minister, one who lives 


with a king. Skt. saciva. 


o ' v 
ส ข์ บ น ต ก แต ่ ง (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๑ ) : จ ั ด แจ ง , 
al a 
ต ร ะ เต ร ี ย ม ( ย ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
ก ป ป น (จ ั ด แจ ง , ต ร ะ เต ร ี ย ม , ต ก แต ่ ง ) 


( ขั น . ๕๕๒/๓๑ ๕ ). T. ส ชุ ชน . 


Sajjanam decking, decorating, equip- 
ping. Skt. sajjana. 


ล ชุ ช โ น 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส า ธุ ป ร ส ( ส ั ต บ ุ ร ุ ษ ) 


a a 
ค น ม ี ต ร ะ ก ู ล (YY. ๓ ๓ ๓ / ๑ ๐ ๑ ) ; 


( JU. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๕ ); ล ั ป บ ุ ร ุ ษ (อ. ก. ๒ | 


ago). A. ส ชุ ชน . 


(adj.) well-born, respectable, 
Skt. sajjana. 


Sajjano 
good, virtuous. 


ส ชุ ขม า โน เก ี ย ว ข้ อ ง (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๓ / ๕ ๑ ). 


a. ส ชุ ชม า น , ส ชุ ย ม า น . 
Sajjamano ( 27”.2. of sajjati) clinging, 
attaching. Skt. sajjamana, sajyamana. 


a ! เด 

ส ชุ ช์ โต ต ก แต ่ ง แล ้ ว (an. ๒ / ๓ ๕ ๑ ). 
a. ส ชุ ชั ต . 

Sajjito (p.p. of sajjati) prepared, 


equipped, decorated, ready to or for. 
Skt. sajjita. 


๑ = ' K a 
ส ชุ ช , on ก า ล ม ิ ธ ยู ( ก า ล น ) Cw); uma 
A a ะ a 
บ อ ก อ ร ร ถ ค อ เด ย ว น น (ชม . ๑ ๑ ๕ ๕ |/ 
va ! v N 
๕ ๐ ๕ ); [ ใน ว ั น ม ี อ ย ู ่ , Juu (บ . ว . ๑ ๐ »)]. 


a. ส ท ย ส . 
Sajju, okam (adv.) instantly, imme- 
diately, quickly. Skt. sadyas. 
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4 ๐ 
ส ชุ ชุ ข ร Sajjukhiram 


alo ¥ eal ' ๕ 
ส ชุ ช บ ร น า น ม อ ั น ม ี ใน ก า ล ม ื อ ย , นา น ม ใน 
ม ¥ v a a ะ o 
ก า ล น ( น า น ม ย ั น ร ิ ด เด ี ย ว น น ) (wd. a. 
4 
ส ท ย ส + NYS. 


Sajjukhiram 
ksira. 


new milk. Skt. sadyas + 


ส ขุ ชุ ล โส ่ ก ํ า ย า น ( a), (u. ๓ ๐ ๕ / ส ๐ ). 
a. ส ร ชร ส . 
Sajjulaso 


resin. Skt. sarjarasa. 


ส ช์ เซ ติ (Vasa) เต ร ี ย ม (ธั ม . ๑ / 
๑ ๐ ๒ ) : จ ั ด แจ ง , ต ก แต ่ ง ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ง ส ช ช . 

Sajjeti (4/sajj) to prepare, equip, deck; 
to fit up, decorate. Skt. Jsajj. 


adla ไม ้ ร ั ง (ข้น ม. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓๕๓). a. 
ส ร ช . 


Sajjo the Sal tree, Shorea robusta. 


Skt. sarja. 


adta 


ห ่ ม เก ร า ะ ( ชี น . ๓ ๓ ๕ | ๑ ๑ ๕ ); ส ชุ ช โ ก 


ผู ้ ต ร ะ เต ร ี ย ม ( ธั ม . ๓ / ๕ 2 : ท ห า ร 


ค น ห ่ ม เก ร า ะ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). ส ั . ส ชุ ช . 
Sajjo (adj.) prepared, ready, equipped, 
decorated; dressed in armour, armed. 
Skt. sajja. 


ล ชุ ณ , ส ชุ ญ เง ิ น ( ผ ), (ขั บ. ๕ ๕ ๕ | 
ado). ส ี . ส า ธุ ย . 


Sajjham, Sajjhu (7.) silver. Skt. 
sadhya. 
ส ชุ ณา ย ต ( น า ม ธา ต ุ จ า ก ส ชุ ณา ย , ส + 


อ ธิ + % ่ อิ, wie ส + vim) ส า ธ ย า ย 


a) d ley 


ao 
ส ญ จ ร ต ต ิ Saficarittam 


(ธั ม . elom); ท ่ อ ง , บ ่ น (Cw); ท ่ อ ง , 
๐ จ 
ส า ธ ย า ย ( อ จ , ๕ ). a. ส ว า ธ ย า ย ต . 


Sajjhayati (denom. fr. sajjhaya, sa + 
adhi + Vi, or sa + /jhe) to repeat, 
rehearse, read aloud. Skt. svadhya- 
yati. 

ส ชุ ณา โย ท ่ อ ง , uu, ส า ธ ย า ย (w). a 
ส ว า ธุ ย า ย . 

Sajjhayo repetition, rehearsal. Skt. 
svadhyaya. 


ส ญ จ โย ป ร ะ ชุ ม , MY (a); ฝูง , ห ม ู , พ ว ก 
ป ร ะ ชุ ม (ğu. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ 2: ห อ ม ย ั บ 


(a.n. ๒ | ๓ ๕ ๑ ). a. ส จ ย . 


Saficayo accumulation, quantity, mul- 
titude, group, collection, gathering. 
Skt. samcaya. 


๑ a La ๐ 
amasa ก า ร เท ี ย ว ไป พ ร อ ม ( ผ ). A. 
ส ญ จ ร ณ . 


Sahcaranam wandering about; uniting. 
Skt. saficarana. 
Aa a v 
amasa (a +/ จ ร ) เ ท ี ย ว ไป พ ร ้ อ ม ( ผ ) : 
a v ๐ ๐ 
เท ี ย ว ส ั ญ จ ร ( อ . ก . ๑ ๕ ). a. a+ 493. 


Saficarati (sarn + /car) to go about, 
wander; to meet, unite. Skt. sam + 
car. 

a ๑ dia al 

ส ญ จ ร ต ต ค ว า ม เป น ส ื อ (N); ค ว า ม เป น 
vd 
ผ ้ เ ท ี ย ว ไป พ ร ้ อ ม ( ภ . ป า . ๕ ๐ ) : [ ค ว า ม 
3 v ad a av ๐ 
เป ็ น ผู เท ี ย ว ล ื อ ( ว น ย ม ุ ข alok) de M 
ส ญ จ ร ิ น + ค ว. 


Sanecarittam acting as go-between, 
going backwards and forwards. Skt. 
saficarin + tva. 
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ส ญ จ โร , ๐ จ า โร Saficaro, °caro 


a a v 
ส ญ จ โร , ๐ จ า โร เด ิ น ไป , ก า ร เท ี ย ว ไป พ ร ้ อ ม 
( อ ภิ . บ า . osea); ห น ท า ง (อ ภิ .), 
(a.n. ๑ | ๑ ๕ ๕ ). A. AWI, AUNI. 


Sancaro, °caro going about, moving, 
wandering about, roaming, driving, 
riding; course, path. Skt. saficara, 
sancara, 


ส ญ จ า ร กา ห ญิ ง แม ่ ส ื ่ อ (w), ( อ ภิ . บ า . 
๑ ๒ ๕ ๕ ); ห ญิ ง ส ื อ ( ชิ บ . ๒๓๒/๓๑). À. 
ส ญ จ า ร ิ ก า . 

Sancarika (f.) a female messenger, 


procuress, go-between, Skt. saficarika. 


a > a 

ส ญ จ จ จ แก ล ้ ง แล ้ ว ( ผ ), (อ ภิ . บ า . 

odda ) : ค ิ ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว , ค ิ ด ก ั บ แล ้ ว , UNAI 
e o oN 

แล ้ ว ( ภ . ป า . ๒ ๕ ), a. ส ั จ น ต ย . 


Saiicicca (ger. of sam + vcit) inten- 
tionally, consciously, purposely. Skt. 
samcintya. 


aa a a x P 

ส ญ จ น ต , 5 จ น า ต (ส ํ + 4/9) ห อ ม ย ั บ 
(an. ๒ | ๓ ๕ ๑ ). a. a +d. 

Sancinati, °cinati (sath + Jci) to 
accumulate, heap together, pile up, 
heap up. Skt. sam + dci. 


ส ณ จ ณุ โณ แห ล ก ล ะ เอ ี ย ด (aun. ๒ » ). 
a. ส ํ จ ร ุ ณ . 


Sancunno (adj.) crushed, shattered, 
ground. Skt. samciirna, 


ส ญ ช า ต ิ Sanjati 


a ส ๑ v ส 
ส ญ เ จ ต น โก ม ี ค ว า ม ก ิ ด พ ร ้ อ ม , ม ี ค ว า ม 
v d v 
แก ล ้ ง ( ภ . ป า ov); [ เป ็ น ไป ด ้ ว ย ค ว า ม 
จ ง ใจ (ว ิ น ั ย ม ข ๑ / ๕ ซ )]. ส ั ํ . ส ั เจ ต น + 
ฆ้ 
อ ก . 
Sancetaniko (adj.) intentional. Skt. 
samcetana + ika. 


a 5 al 

ส ญ เ จ เต ต (a + Jam) จ ง ใจ (ธา ท ห. 
๐ จ ๐ จ 

omd), ส ั , ส ญ เ จ ต ย ต , ส ั + ช่ จ ต . 


Sañceteti (sarh + /cit) to be aware, 
intend. Skt. saficetayati, sam + /cit. 


ส ญ ฉ น ุ โน อ ั น ด า ษ ไ ป (au. olea); ป ก 
ป ิ ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ด า ด า ษ ) (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. AUU. 


Sanchanno (p.p. of sañchādeti) entire- 
ly covered or 'enveloped or clothed; 
concealed, hidden. Skt. samchanna. 


A v a 
dmaulu ต ั ด , nau, ขา ด (ชิ บ . ๕ ๒ | 


๐ on 
๒ ๓ ๓ ). a. ส น น น . 
Sanchinno (p.p. of sath + Ychid) cut, 
cut off. Skt. samchinna. 
๐ a v a v v 
ส ญ ช า ต ส ์ เว โค ม ี ค ว า ม ส ั ง เว ช เก ิ ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว 
(i.i. olaga). T. ส ั ชา ต + ส ์ เว ค . 


Sanjatasamvego (adj.) filled with 
emotion, lit., to whom emotion has 
arisen. Skt. sarhjata + samvega. 


a a a ° 
Š ‘ s o ae 
(u), (anu. osea). a. ส เจ ต น า . ส ชา ด . 
Sancetana (f.) thought, intention. Sanjati (f.) birth, origin. Skt. sam- 
Skt. samcetana. jati. 
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ส ญ ช า โต Sañjāto 


ส ณ ช า โต 
( บ า . osdd). a. ส ชาต. 
(adj.) born. Skt. samjata. 


เก ิ ด แล ้ ว (ชั น . ๒ ๕ ๑ / ๓ ๒), 


Sanjato 

ส ณ ข ช่ า น น ํ ค ว า ม ห ม า ย ร ู ้ , จ ํ า , ส ํ า ค ั ญ , 
ชื ่ อ ( -annum ); ร ู ้ ขั ก ( อ จ . », 
๓ ๕ ). &. ส ั ชุ ญา น น า . 

Sanjananam perceiving, recognition, 

knowing. Skt. samjñānanā. 


a ๐ vuy 
ส ญ ข ํ า น า ต (ส + / ญ า ) ร ู จ ั ก (a9. 
ang); ห ม า ย ว ์ , จ ํ า ได ้ (ป . ธ . ๑ | ๓ ๕ ๕ ). 
a. สํ + / ช ุ ญา . 


Sanjanati (sam + /fa) to think, 


suppose; to recognize, perceive, com- 


prehend; to call, name. 
ช่ วิ ธิ ธิ. 


Skt. sam + 


aA 1 a a 
ส ณ ช โว น ร ก ให ญ่ ขุ ม ห น ึ ง ( ชั น. ๒ ๕ ๓ / 
a ๐ ๐ ร 
๒ ๐ ๓ ), (อ ภ . บ า . ๑ ๒ ๕ ๒ ). a. AYI. 
Sanjivo 
principal hells. 


name of one of the eight 
Skt. samjiva. 


dman เย ็ น ( ชั น . ๒ ๕ / ๒ ๐ ). A. ส น ธุ ย า . 


Sanjha (f.) evening. Skt. sandhya. 


ส ญ ณ ต โต เข า ให ้ ร ู ้ พ ร ้ อ ม แล ้ ว (a.h. 
๑ ๓ ๓ ). a. ส ั ชุ ญ ป ต . 


Sannatto (>.p. of saññāpeti) informed, 
made known, apprised. Skt. sam- 


jnapta. 
amalu ด ู ส ั ย โม . 
Sannamo see samyamo. 
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๑ ๒ ๕ 


ส ญ่ ญา ย ต Safifiayati 


v o ow a 
day ค ว า ม ห ม า ย ร ู , จ า , MAY, TA (w); 
a d 
น า ม ( ชน . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
| ค ื อ ๑ . ส ญ ช า น น ( ค ว า ม จ ํ า ได ้ , ห ม า ย ร ์ ) 
Aa 
| ๒ . น า ม (ช้ อ ) m เจ ต น า ( ค ว า ม จ ง ใจ , 


ะ a a 
ต ั ง ใจ , ค ิ ด น ึ ก ) (ชน . ๕ ๓ ๕ | ๒ ๕ ). A. 


ส ั ช ณ า . 
Sanna (f.) sense, memory, perception, 


intellect, thought; sign, gesture, name. 
Skt. samjñā. 


ส ญ ุ ณา ณ ค ว า ม ร ู ้ พ ร ้ อ ม ( ชม ก . od). 
a. ส ั ชุ ญา น . 


Saññňñānarn perception, knowledge; to- 
Skt. 


ken, mark, sign; monument. 
sam jana. 


A ๐ ve y x 
ส ญ ุ ณา เป ต (a+ / ญ า ) ให ้ ร ์ พ ร ้ อ ม , ให ้ 
ร ู ้ ส ึ ก ( ธั ม . o/omd); ให ้ ห ม า ย ร ู , ให ้ 


ส ั ญ ญ า ก ั น ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ » ). ส์. ส ั ชุ ญา - 


van, Jann. 
Sannapeti (caus. of sam + Jňā) to 


appease; to make known; to urge, 
induce; to command; to conciliate; 
to convince. Skt. samjiapayati, jaa. 


| a ๐ as 

| ส ญ ญ า เม ต (a + vow) ร ะ ว ั ง ( ค . ธ . ป . 

| ๒ ๓ al ๑ ๕ ); ส ํ า ร ว ม (ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ » ). A. 
TUNYA, ส ํ + VUN. 


| Saniameti (caus. of sam + yam) to 
restrain. Skt. samyamayati, sam + 
yam. 


| ส ญ ญ ณา ย ต (a+ # ญ า ) รู ้ จ ั ก ( อ จ . >). 


a. ส ํ ชุ ญา ย เต , ส ํ + ชุ ญา . 
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4 
ส ญ ญ Saññi 


Sannayati (pass. of sam + ง ธิ) to 
recognize, acknowledge. Skt. samjria- 


yate, sam + /jiia. 
ผู ้ ม ี ค ว า ม ห ม า ย ร ู , ผู ้ ม ี ค ว า ม ล ํ า ค ั ญ 
a. 


a 
áma 
(u); ม ี ส ั ญ ญ า (ธั ม . ๑ / ๓ ๕ ๒ ). 
ส ั ชุ ญ ั น . 
Sanni ( ๓ ๕ 7.) having consciousness, 


conscious, perceiving, thinking, imagin- 
ing. Skt. samjfin. 


ส ญ โ ณ โ ค ด ู ส ์ โย โค . 

Sannogo see samyogo. 
> ๐ ๐ 

ส ญ โ ณ ช น q luyu. 


Sannojanam see sarhyojanann. 


agi ห ก ส ิ บ ( ผ ). ส ํ . ษ บ ฎิ . 


Satthi (f. num.) sixty. Skt. sasti. 


agia, ส จ ี ย ์ โก ง (ขิ ม . ๑ ๓ ๓ | ๕ ๑ ). À. 


ศา ธุ ย . 


Satthyam, Sathayam 
Skt. sathya. 


villainy, fraud. 


ala 


๓ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๕ ); ผู ้ โอ ้ อ ว ด ( ป . ธ . ๑ ] ๓ ๕ » ); 


& 1 a 
ค น ช ว , ค น โก ง , ค น ไม ่ ต ร ง ( ชน . 


EA 
ขอ ว ด (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ |/ ๕ ๒ ): พ ร า น น ก 


(ชม . ๓ ไอ ๕ ). a. AT. 

Satho (ad}j.)crafty, treacherous, fraud- 
ulent, wicked ; ( 77. ) a cheat, rogue; a 
fool, blockhead. Skt. gatha. 

asf 1 ù a 

amn ก อ ย ๆ, เบา ๆ , ชา (w); น ี บ า ต บ อ ก 
อ ร ร ถ ค ื อ เร ็ ว (Tu. ๑๑๕๓/๕ ๐ ๕ ). d. 
ศ น ไก ส . 


Sanikam (adv.) slowly; softly; gra- 
dually. Skt. Sanakais. 


๑ ๒ ๕ 


ส ณ โ ฑ , oy Sando, odarh 


a a a a 
aminn, amia, ส ่ น ุ ต ฏ จ ี ต (ส ํ +/ ธ า ) 
du, ย ื น ร อ ( ธั ๊ ม . oleg); ด ํ า ร ง อ ย ู 

( ชน ก . wb); ต ั ง อ ย ู ่ ด ้ ว ย ด ี ( อ จ . >); A 


o 


อ ย ู พ ร ้ อ ม (Ui: olaga) a d4 


Jam. 

Santhahati, Santhati, Santitthati 
(sam + /tha) to stand, stand together; 
to meet; to come or stay near. Skt. 


sam + /stha. 


ส ณา น ส ั ณ ฐา น , ท ร ว ด ท ร ง ( ผ ), ( ขึ น . 
๓ ๓ ๑ | ๒ ๕ ๐ ); เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ง ก 
(เครื่อง ห ม า ย ) ๒ . อ า ก า ร (ท ํ า ท า ง ) 
(FU. ๑ ๑ ๓ ๓ | ๓ ๕ ๕ ): ท ร ว ด ท ร ง (A.N. 
bladd); ตั ง อ ย ู ่ ด ้ ว ย ด ี (อ จ .»). d. 
ส ั ส ถา น . 
Santhanam 
tion, station. Skt. samsthana. 


form, figure, mark, posi- 


a Eyr v v 

ส ณุ จ ี โต ต ั ง ไว ้ พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). 
a. AAAA. 

Santhito (p.p. of santhahati) firmly 
established. Skt. samsthita. 


ส ณุ ฑา โส แห น บ ( ผ ): ค ื ม (ชิ น. ๕ ๒ ๓ | 
ovo). T. a+ ฑ์ ส . 
Sandaso pincers, tweezers. Skt. sam + 


damsa. 


๑ u 1 
aula, om แน ว , แถว , iN, ห ม CH); 
ห ม ู , ชั ฏ (ชน . ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๒ ). A. YUN. 


Sando, °dam a multitude, a group of 
trees or plants, wood, thicket. Skt. 
sanda. 
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ส ณ ห ว า โจ Sanhavaco 


ส ณุ ห ว า โจ ม ี ถ้อย ค ํ า อ ั น อ ่ อ น ห ว า น ( ป . ธ . 


๒ | ๓ ๒ ). A. ศุ ล ก ุ ษ ณ + NN. 


Sanhavaco (adj.) of mild or gentle 


speech. Skt. Slaksna + vaca. 
ส ณุ ห ส ุ ขม อ ั น ล ะ เอ ี ย ด ย ่ อ น , อ ั น ล ะ เอ ี ย ด แล 
ส ุ ขุ ม (อ . ธ บ . god), a. ศุ ล ก ุ ษ ณ + 


ส ุ ก ษ ม . 


Sanhasukhumam (adj.) soft and 


subtle, minute. Skt. slaksna + sūk- 


sma. 
d 1 
amin uu, ล ะ เอ ี ย ด , อ ่ อ น ห ว า น (w). 
A. ศุ ล ก ษ ณ . 
Sanho (adj.) smooth, soft, gentle, 


| 
mild, delicate, minute, subtle, abstruse. | 
Skt. slaksna. | 


ร ้ อ ย ( ผ ). ส ์ . AA. | 
(num.) a hundred. Skt. Sata. 


ส ต 
Satam 
ส ต ก ฤ ข ต ุ ต ร ้ อ ย ค ร ั ง ( ผ ). ส ์ . ศ ต ก ุ ฤต ุ ว ส ุ . | 


Satakkhattum Skt. 
Satakrtvas. 


a hundred times. 


๑ A d a 4 a a 
dan เน ื อ ง ๆ , เบ น น ต ย , ท ุ ก เม อ ( ชน . 
golon ). a. ส ต ต . 


(adv.) continually, constant- 
Skt. satata. 


Satatam 
ly, always. 
ส ต โต ต ่ อ พ ร ้ อ ม , เน ื ่ อ ง ๆ ( ผ ). A. aaa. 


Satato (adj.) continual, uninterrupted, 
perpetual. Skt. satata. 


๐ v a o 
ส ต ป ต ต ด อ ก บ ั ว (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๑ ). a. 


ศ ต ป ต ต ร . 


Satapattam a lotus. Skt. śatapattra. 
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abd 


= . 
ส ต Sati: 


ส ต ป ต ุ โต 


๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ). a. ศ ต ป ต ุ ต ร . 


4 a 
น ก ต ร ะ ไน , น ก ก ร ะ เด น (aw. 


Satapatto the Indian crane; Alcedin- 
idae, kingfishers. Skt. Satapattra. 


a a K a a 
ส ต ป ท ต ะ ขา บ , ต ะ เข ็ บ , ก ิ ง ก ื อ ( ชม . ๒ ๒ ๒ / 
๐ 4 
๑ ๕ ๑ ). W. ศ ต ป ท . 


Satapadi (f.) a centipede. Skt. 


Satapadi. 


a a เ % a 
ส ต ม ล ส า ม ส ิ บ [ ต ้ น ไม ้ ] (ชม . ๕ ๕ ๕ / 
ม 
๐ จ 
edo). ส . AANA. 


Satamuli (f.) Asparagus racemosus. 


Skt. Satamili. 


oA a é a 
ANSA ด ว ง พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ( ชม . ๒ ๒ / ๑ ๕ ). 
๐ จ 
ส . ศ ต + IAN. 


Sataramsi (m.) the sun. Skt. gata + 


rasmi. 


ส ต ว ง โก โบ ร า ณ ว ่ า ก ุ ง ( YU. ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 


a. AA + IND. 

Satavanko a crayfish. Skt. Sata + 
vakra. 

ส ต า ว ร ี ส า ม ล ิ บ [ ต ้ น ไม ้ ] (ชิ บ . ๕ ๕ ๕ / 


° 4 
edo). a. AANI. 


Satavari (f.) Asparagus racemosus. 


Skt. Satavari. 


ส ต ค ว า ม ร ะ ล ึ ก ( ผ ) เ ส ม ฤดี ( ชัน. ๑ ๕ ๕ / 

ao). a. ANNA. 

Sati (f.) recollection, active state of 
mind, fixing the mind strongly upon 
any subject, attention, attentiveness, 
thought, reflection, memory, recogni- 
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ส ต ์ ป ฏา น ์ Satipatthanam 


tion, intentness of mind, wakefulness 
of mind; minfulness, alertness, lucidity 
of mind, self-possession, conscience, 
self-consciousness. Skt. smrti. 


a ๑ X aye dia 
ส ต ป ฏ จ า น ค ว า ม ต ั ง ส ต ิ ไว ้ , อ า ร ม ณ์ เป ็ น ท ิ 
lage L o 
ต ง ส ต ิ ไว ้ ( ม โน ร . ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. ส ุ ม ฤต ย ุ - 
Jamu. 


Satipatthanam fixing the attention, 
earnest meditation; application of 
mindfulness, arousing of mindfulness, 
setting up of mindfulness; [four sati- 
patthanas; refering to the body, the 
feelings, the mind and phenomena]. 
Skt. smrtyupasthana. 


a ta a ๐ 

ส ต ม า ยู มิ ส ดิ ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ / ๑ ๐ ). Ñ. 
ส ม ฤต ม ต ุ . 

Satima ( ๕ ๓7.) of retentive memory or 


active mind, thoughtful, reflecting, 


mindful. Skt. smrtimat. 


aa am v a 

ส ต ว น โย ส ต ด ิ ว ิ น ั ย ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๕ ):[ ร ะ เบ ี ย บ 
ak d v v laa a é 

ย ก เอ า ส ต ิ ขน เป ็ น ห ล ั ก ได ้ แก ก ิ ร ิ ย า ท ส ง ฆ ์ ส ว ด 

v a i “v ๕ | d “a 

ป ร ะ ก า ศ ให ้ ส ม ม ต ิ แก ่ พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ ว า เบ น ต ู ม 
a= @ aia v a é da” 

ส ต ิ เต ิ ม ท ิ เพ ื อ ร ะ ง ั บ อ น ุ ว า ท า ธิ ก ร ณ์ ท ิ ม ิ ผู โจ ท 
' v d aua å 1 ๑ v 

ท ่ า น ด ้ ว ย ฉี ล ว ิ บ ั ต ิ ( ห ร ื อ ) เพ ื ่ อ จ ะ ไม ่ ให ้ ใคร 

โจ ท ท ่ า น ด ้ ว ย อ า บ ั ต ิ (ว ิ น ั ย ม ุ ข olid, 

๐ a m 
น ว โก ว า ท ๒ ๕ )]. a. ส ุ ม ฤต + ว น ย . 


Sativinayo name of one of the Adhi- 


karanasamathas; 
ceeding under appeal to the accused 
monk’s own conscience; [the pro- 
cedure setting up mindfulness as the 
main point, that is, the chanting of 


disciplinary pro- 
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aan Satta 


the formal announcement by the San- 
gha making an allowance for one who 
is Arhant, that “he is a fully mindful 
person” for the settlement of anuva- 
dadhikarana, there being an accusation 
against him regarding breaking of 
sila, or as not to let any one accuse 
him of an apatti. (Vinayamukha 1| 
226, Navakovada 28)]. Skt. smrti + 


vinaya. 


A a 
ส ต โว ส ส ค โค ป ร ะ ม า ท (Tu. ๑ ๓ ๓ / ๕ ๐ ); 
ค ว า ม ส ล ะ แห ่ ง ส ต ิ ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). ส ี ่ . 
ANNA + ว ย ว ส ร ค . 


carelessness, relinquish- 


Skt. 


Sativossaggo 
ment of mind, thoughtlessness. 
. smrti + vyavasarga. 


a A ๐ v d uv éd v a 

ส ต ห ญิ ง ย ่ า เก ร ง ผัว , ถิ อ ส ั ต ย มั่ น ใน ผ่ ว ( ชน. 
๐ 4 

๒ ๓ ๕ | ๓ ๐ ). X. ส ต . 


Sati (f.) a virtuous or good woman 
(or wife); a good or chaste woman. 
Skt. sati. 


ê ob a 
ส เต ร ต า ส า ย พ ่ า แล บ (ชม . ๕ ๕ / ๑ ๕ ). 


a. ศ ต ห ร ท า . 
Saterata (f.) lightning. Skt. Satahra- 
da. 


ส โต ร ะ ล ึ ก อ ย ู ่ ( ผ ); ผู ้ ม ี ส ต ิ ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / 


๑ ๑ ๓ ). A. ส ุ ม ฤต . 


Sato (p.p. of sarati) recollecting, 
mindful, attentive, thoughtful, con- 


scious. Skt. smrta. 
dan เจ ็ ด (a). a ส ป ต น . 
Satta (num.) seven. Skt. saptan. 
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Sattam 


๑ bd 


d a uv 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ท พ ุ พ (ท ร ั พ ย ์ ) 
aaa Ad 
๒ . อ ต ต ภา ว ๓ . ป า ณ ( ชี ว ิ ต ิ น ท รี ย ์ ) e. 
o 7v a v d 
wa (ก ํ า ล ั ง ) ( ชม . ๕ ๑ ๒ / ๒ ๕ ๒ ); AM, 
fin, ข้ า ว ขอ ง (a.n. ๒ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี ่ . 
ส ต ต ว . 
Sattam substance, thing, form, body, 


sentient being, strength, breath, life. 
Skt. sattva. 


ส ต ต ก ห ม ว ด เจ ็ ด (w). ส ์ . ส ป ต ก . 
Sattakam a collection of seven. Skt. 
saptaka. 
๑ = ะ 
ส ต ุ ต ก บ ตุ ต ล ื น ๓ AN (YUN. ๕ ๓ ๕). 


a. ส ป ต น + ก ฤต ว ส . 
Sattakkhattum 
Skt. saptan + krtvas. 


(adv.) seven times. 


A a ๐ จ 
ส ต ต ต เจ ็ ด ส ิ บ (w). a. ส ป ต ต . 
Sattati (f. num.) seventy. Skt. 
saptati. 
ส ต ุ ต ธา โด ย ล ่ ว น เจ ็ ด (๕ ภา ค ) (ป . ธ . 


๑ | ๓ ๕ ๓ ). a. ส ป ต ธา . 


Sattadha 
seven pieces. 


(adv.) in seven ways, in 
Skt. saptadha. 


A a dl a 
ส ต ุ ต ป ณ โ ณ , om, ๐ ณา ดิ น เบ ็ ด (ชั ม. 


a ฆ ่ vA 
๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๐ ) : AMIA, ส ั ต ต บ ร ร ณ (A), 


a. ส ป ต ป ร ณ . 
Sattapanno, °ni,°na the tree Echites 
scholaris. Skt. saptaparna. 


ad E 
ส ต ต ภ ม โก ม ี เจ ็ ด ชั น ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๓ ๓ ), 
”* ข 


a. ส ป ต ภู ม น + N. 


ส ต ต า ว า โส  Sattavaso 


Sattabhumako (adj.) seven storied. 
Skt. saptabhiman + ka. 


ส ต ต โม ส ู ง ส ุ ด ( ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ ๒ ) : เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. raga ( ด ี ท ี ส ุ ด , ป ร ะ เส ว ิ ฐ 
a sy v a a 
NAN) ๒ . อ ต ส น ต (ผู ส ง บ ย ิ ง ) (ชม. ๕ ๕ ๑ / 
๓ ๐ ๕ ). A. ส ต ุ ต ม , AN + AN. 


(adj.) best, excellent; a very 
Skt. 


Sattamo 
virtuous or well—disposed man. 
sattama, sat + tama. 


ส ต ต โม No (WH), ( ชิ น . ๕ ๕๑/๓๐๕). 
a. ส ป ต ม . 

Sattamo (adj.) seventh. Skt. sapta- 
ma. 

ส ต ต ล า ม ะ ล ิ ซ้ อ น (au. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๐ ๓). a. 
ส ป ต ล า . 

Sattala (f.) a kind of jasmine. Skt. 
saptala. 

ส ต ต โล โก ส ั ต ว โล ก , โล ก ค ื อ ส ั ต ว ์ (w). 
a. ส ต ต ว + Tan. 

Sattaloko world of sentient beings. 


Skt. sattva + loka. 


a. al ' a 
ส ต ต า ค ว า ม ม อ ย , ค ว า ม เบ น อ ย (ชม . 
๕ ๐ ๓ | ๒ ๕ ๓ ). a. AAM. 


Skt. satta. 


Satta (/.) existence. 


d d v Y v d 
ส ต ต า ว า โส ๋ ภา เบ ็ น ท ็ อ า ศั ย อ ย ุ ขอ ง ส ั ต ว ์ ( ผ ). 
A. ส ต ต ว + อ า ว า ส . 


Sattavaso abode of beings. 
tva + avasa. 


Skt. sat- 
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ส ต ต า ห ์ Sattaharh 


อ g v o 
ส ต ต า พ เจ ็ ด ว ั น ( ผ ). a. ส ป ต า ห . 


Sattaham a week, “seven days.” Skt. 


saptaha. 


A A vg o 

ส ต ุ ต , ๑ ศั ก ด ิ , อ ํ า น า จ , ค ว า ม อ า จ , ห อ ก 
(a); ห อ ก ( ชั น . ๓ ๕ ๓ | ๑ ๑ ๓ ) : MM 
(JU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ คื อ 
๑ . ส า ม ต ถิ ย ( ค ว า ม ส า ม า ร ถ ) ๒ . ส ต ุ ถ 
( ห อ ก ) ( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ » ). a. ANA. 


Satti, othi 
spear, javelin. 


(f.) ability, power; an iron 
Skt. Sakti. 


dan ม ี ด ( ช่ น . ๓ ๕ ๒ / ๑ ๑ ๕ ) : ห อ ก (ชิน. 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๕ ). a. ศ ส ต ร ี . 

Satti (f.) a knife, spear. Skt. Sastri. 

ส ต ต ค ั ค รู , ผู ้ เบ ี ย ด เบ ี ย น , ข้ า ศึ ก ( ผ ); 


v 


ร า ช ป ร บ ั ก ษ์ (ชิน. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๕ ): AT 


(ชั น . ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ ๕ ). สี. ศิ ต ร ู . 


Sattu (71.) an enemy, foe, rival; a 
hostile king. Skt. Satru. 


ส ต ุ ต ข้ า ว ส ั ต ต ุ (w), ( ขึ้น ๑ ๑ ๒ ๒ / ๓ ๕ ๒ ) ; 
ขน ม ผง (WW. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). a. ANA. 


Sattu (m.) the flour of barley first fried 
and then ground, barley meal, flour 
in general; a cake made of meal, 
coarsely ground meal. Skt. saktu. 

ส ต ุ ต ุ ผล า ต ้ น ส ม ี ( ขั บ . ๕ ๐ ๒ / ๑ ๓ ๕ ). a. 

ส ก ต ุ ผล า . 


Sattuphala (/.) the tree Mimosa suma. 
Skt. saktuphala. 
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ส ต ุ ถก ว า โต Satthakavato 


ส ต โต ส ั ต ว ์ ( ย ), ( ขั น . ๕ ๓ / ๒ ๓ ):; ชน 
(qu. ๕ ๑ ๒ / ๒ ๕ » ). a. ส ต ต ว . 


Satto 
tient being, man. 


a being, creature, animal, sen- 
Skt. sattva. 


dala ส า ม า ร ถ (tv. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๒ ). a. 


ANA. 


Satto (p.p. of sakkoti) able, strong, 
mighty. Skt. sakta. 


ส ต โต ข้ อ ง แล ้ ว , ต ิ ด แล ้ ว (ชม . ๕ ๑ »/ 
๒ ๕ » ) ผู ้ ข้ อ ง ( ผ ). a. ana. 

Satto (2.p. of sajjati) attached, devoted 
to. Skt. sakta. 


daa ค ั ส ต ร า ( ผ ); ศั ส ต ร า ว ุ ธ ( ชิ น . 
๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๓ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. อ า ย ุ ธ 
( ศั ส ต ร า ว ุ ธ ) ๒ . โล ห (เห ล ็ ก ) (aw. 
๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ). a. AAAS. 


Sattham a weapon, sword, iron, steel. 
Skt. Sastra. 


dan ค ั ม ภี ร ์ ( ผ ), ( ชิ น . ๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ). 
A. ศา ส ต ร . 

Sattham a treatise, book, a science or 
art. Skt. Sastra. 

ส ต ถก ศั ส ต ร า น ้ อ ย (ขั ม . ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. ศ ส ุ ต ร ก . 

Satthakam a small weapon. Skt. 
ธิ ล ร (ชล ไ เ ล , 


ส ต ถก ว า โต ล ม ร า ว ก ะ ว ่ า ศั ส ต ร า ( ผ ). a. 


ศ ส ต ร ก + NA. 


Satthakavato cutting or lancinating 
wind, the wind looking like a weapon. 
Skt. 8astraka + vata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


a ต ถ ว า โ ห Satthavaho 


vo A | v 
ส ต ุ ถ ว า โ พ ผู ้ น ํ า ซึ ง พ ว ก ( ผ ); พ อ ค ้ า 
( JU. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). ส์. MIN + NN. 


Satthavaho amerchant. Skt. sartha + 


vaha. 


ve 
ส ต ถา ศา ส ด า , ผู ส ง ส อ น , AJ Cw); พ ร ะ 
พ ุ ท ธ เ จ้า (T. ofa). a. ศา ส ุ ต ฤ . 


Sattha (7.) a teacher, master; the 
Buddha. Skt. $astr. 
ส ต ล ขา ( ผู ), (tu. ๒ ณ ๒ | ๕ ๓ ), A. 


จ a 
ส ก ถ . A ana. 


Satthi (n.) the thigh. Skt. sakthi. 
see also satti. 


ส ต ถ ว ณ ุ โณ ท อ ง (ชิ น . ๕ ๕๓/๑๕๕). a. 
ศา ส ต ฤ + ว ร ุ ณ . 


Satthuvanno gold, lit. that which is 
coloured like a Buddha. Skt. sastr + 


varna. 


dala พ ว ก ( ผ ) ) ห ม ู ่ ค น ห ร ื อ ส ั ต ว ์ ม ี ชา ต ิ 
เส ม อ ก ั น ห ร ื อ ต ่ า ง ก ั น ( ชี น . ๒ ๓ ๑ / ๑ ๕ ๕ ); 
ห ม ู ่ เช ่ น ส ก ฎ ส ต ุ โถ [ ห ม ู ่ เก ว ี ย น ] ( ขั น . 
๕ ๒ ๕ | ๓ ๑ ๕ ). ฟี่. anm. 


Sattho a troop, caravan. Skt. sartha. 


ส ต ร ข้ า ว บ ู ชา พ ร ะ เจ ้ า (an. ๒ / ๓ ๕ ๕ ); 
a a v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ย า ค ( กา ร บ ู ชา ย ั ญ ) 

a d a a 
๒ . ส ท า ท า น ( ก า ร บ ว ิ จ า ค เป ็ น น ิ จ ) ( ชน . 
๑ ๑ ๓ ๕ / ๓ ๕ ด ). a. AAAS. 


Satram a sacrifice, munificence, liberal- 
ity. Skt. sattra. 


๓ ๓ ๑ ๐ 


| 


! 
| 
| 
| 
| 


ส ท ิ ส ต า , ๐ ส ต ต ์ ‘Sadisata, °sattam 


ส ท ต โถ ป ร ะ โย ชน ์ ขอ ง ต น (w), ( ค . ธ . ป . 


๑ ๓ »/» ๓ ). A. AI + อ ร ถ . 


Sadattho one’s own advantage or 
good. Skt. sva + artha. 
ส ท น เร ื อ น (Ù. ๒ ๐ ๕ /» ๐ ). ส ์ . anu. 


Sadanam a house. Skt. sadana. 


ะ aA 
ส ท ฑา ใน ก า ล ท ั ง ป ว ง , ท ุ ก เม ื อ ( ผ ); tuma 
a a ๐ 
ท ุ ก เม ื อ ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ / ๕ ๐ ๕ ). A. ส ท า . 


Sada 
petually. Skt. sada. 


(adv.) always, continually, per- 


ค๊ะ: a ° 
AMAN ล ม (ÝU. ๓ ๕ / ๑ ๒ ). a. AM- 
จ 
AA. 
Sadagati (m.) air, wind. Skt. sada- 
gati. 


a a 
amalu เท ี ย ง , ม ั ่ น ค ง ( ขั น บ. ๓๐ ๕ / ๒ ๒ ๐ ). 
a. ส ท า ต น . 


Sadatano (adj.) perpetual, continual. 
Skt. sadatana. 


ส ทา โร 


( ผ ). ส ์ . ส ุ ว ท า ร , ส ท า ร . 


เม ี ย ขอ ง ต น , ม ี เม ี ย , พ ร ้ อ ม ด ้ ว ย เม ี ย 


Sadaro one’sown wife; (adj.) together 
with a wife. Skt. svadara, sadara. 


v 


A o d v 
ส ั ท ส ์ ต า , ต ต ค ว า ม เบ น ขอ ง ค ล า ย ก น , 
ค ว า ม เห ม ื อ น ก ั น ( ชิ น . ๕ ๒ ๓ / ๒ ๕ ๕ ). a. 
ส ท ุ ฤ ศ ต า , ส ท ุ ฤ ศ ต ว . 


Sadisata,°sattam similarity, likeness. 


Skt. sadrSata, sadrSatva. 
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anla Sadiso ๑ ๑ ๑ ส ท ุ ธา Saddha 
v ' v a a ๐ a 
An โส ค ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น ( ชื น. ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ : | dunia (a + / ช ธา) เช ื อ ( ค . ธ . ป . 
เห ็ น ป า น ด ั ง น ่ น (an. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a ๑ ๑ ๒ | ๕ ๕ ). a. ศร ต + 4 ธา . 
ส ท ฤ ศ . Saddahati (sam + /dha) to believe, 
| ES ee to have faith. Skt. grat + /dha. 
Sadiso (adj.) like, similar, same. 
Skt. sadr$a. 


ana เร ื อ น ( ขับ. ๒ ๐ ๓ /» ๑ ). a. ส ท ุ ม น . 


Sadumam ล house. Skt. sadman. 


ส เท ว โก ก ั บ ท ั ง เท ว โล ก ( ค . ธ . ป . ๓ ๓ / ๑ ๓ ); 
d v v 
เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย เท ว ด า ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๑ ). 
ad. ส + เท ว +f. 


Sadevako (adj.) together with the 
devas or devaworld. Skt. sa + deva + 


ka. 


ส ท ท ค ค โพ ou (a), (au. ๑ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). 


a. ศพ ท + ค ร ห . 
Skt. ธิ ล ไว ส ล + 


Saddaggaho the ear. 


graha. 


o a v i v a 
ส ท ท น ก ก ก อ ง , บ า ว ร อ ง ( ชม . ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ ). 


a. ศพ ท น . 

Saddanam making a loud noise. Skt. 
Sabdana. 

ส ท ท โล ห ญ ้ า แพ ร ก (w), (oN. ๕ ๕ ๕ | 


oda), T. ศา ท ว ล . 


Saddalo Dubba grass. Skt. $advala. 
ส ท ุ ท โล ป ร ะ เท ศ อ ั น เข ี ย ว ชะ อ ่ ม ด ้ ว ย ห ญ ้ า 


(qu. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๕ ). a. ศา ท ว ล . 


Saddalo (adj.) grassy, abounding in 
fresh or green grass. Skt. advala. 


ล ท ท โล เล ื อ เห ล ื อ ง ( ผ ) : เส ื อ เห ล ื อ ง , เล ื อ 
“ม 
ด า ว (ชม . ๒ ๑ ๑ / ๑ ๕ ); ส ู ง ส ุ ด (Vu. 


๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ » ). af. MINA. 


Saddulo ล leopard; (adj.) chief, prin- 
cipal. Skt. sardula. 

ส ท โท ศั พ ท ์ , เสี่ย ง (w); เส ี ย ง (on. 
๑ ๒ ๕ | ๓ ๕ ). a. ศพ ท . 

Saddo sound, noise, voice, a word. 
Skt. ธิ ล ไว ล. 

dns ข้ า ว เล ้ น ผี ( อ. ก. ๒ / ๓ ๕ ๕ ) : เป ็ น ไป 


a 4 a a ๐ 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ น ว า ป ( ท า น บ ู ชา ท ี จ ะ พ ึ ง ท ํ า 
a d v a 
เพ ้ อ เป ต ชน เป ็ น ต ั น ) (av. ๕๕๕/๓๑๑). 
a. AIMS. 
Saddham 


manes of deceased relatives. 


$raddha. 


alms offered to Petas or the 
Skt. 


angsala ธร ร ม ขอ ง ผู ้ ร ะ จ ั บ , ธร ร ม อ ั น น ั ก - 
é a v v 
ป ร า ช ญ ส ร ร เส ร ญ แ ล ว ( ผ ) : พ ร ะ ส ั ท ธร ร ม 
(ป . ธ . ๑ | ๓ ๕ ๐ ). a. ส ต + ธร ม . 
Saddhammo good doctrine, true reli- 
gion, the true faith, the religion of 
the Buddha, good condition. Skt. 
sat + dharma. 


4 Ba 
ส ท ธา ร ธร ร ม เค ร ื อ ง ต ง จ ิ ต โด ย ชอบ (w); 


a al 
ค ว า ม เช ื อ ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๕ ); เป ็ น ไป 
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ส ท ธ า ย ุ ต โต Saddhayutto 


๑ ๑ ไ ๒ 


ส น ต ์ Santam 


A v A 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ป จ จ ย ( ศร ั ท ธา , ค ว า ม เช ื อ ) 


( JU. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๑ ๑ ). a, AMM. 


Saddha (f.) faith, believing. 
Sraddha. 


Skt. 


ล ์ ทุ ธา ย ต ุ โต ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ศร ั ท ธา , เข ็ อ ถื อ 
( ชน . ซ ๓ ๓ | ๒ ๒ ). a. ศุ ร ท ุ ธา + YNA. 


Saddhayutto (ad}j.) faithful, believing. 
Skt. Ssraddha + yukta. 


v v aa a 
ส ท ุ ธา ล ป ร ะ ก อ บ ด ว ย ศร ท ธา , เ ช อ ถ อ ( ชม. 


๓ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๕ ), A. AMDA. 


Saddhālu (adj.) believing, faithful. 
Skt. śraddhālu. 


a es ‘a ๑ 
ang nu, พ ร อ ม ( ผ ), (ชน . ๑ ๑ ๓ ๒ | 
goo); พ ร ้ อ ม ก ั น ( ภ . ป า . aom). A. 
ส า ร ธ ม . 


Saddhim (adv.) with, together with. 
Skt. sardham. 


a va v ° 
ส ท ธ จ โร ผู ้ เท ี ย ว ไป ก ั บ ( ผ ). A. ส า ร ธ ม + 
จ ร . 


Saddhimecaro one who walks with 
another, a companion. Skt. sardham + 


cara. 


aa A A ค AA Ye, < น ว ณ์ v 
ล ั ท ธ ว ห า ร , 5 ว ห า ร โก ส ั ท ธิ ง ว ิ ห า ร ิ ก , n 
ข 
อ ย ู ด ้ ว ย , ผู ้ ม ี ป ก ต ิ อ ย ร ่ ว ม ( ชม ก . ๑ ). a, 
a 5 คั 
ส า ร ธ ม + ว ห า ร น , IMSA. 
Saddhivihari, °vihariko a fellow- 
Bhikkhu, co - resident, a Bhikkhu who 
lives at the same monastery with his 
spiritual preceptor. Skt. sardham + 
viharin, viharika. 


ส ห โธ ผู ้ ม ี ค ว า ม เช ื ่ อ (w); ผู ้ ม ี ศร ั ท ธา 
(Gu. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๑ ๑ ). a. AIMS. 

Saddho (adj.) faithful, 
Skt. Sraddha. 


believing. 


ส อ โน เบ ิ ่ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ท ร ั พ ย ์ (ป . ธ . ๒ | 
ade), ซี. ส ขน. 


Sadhano (adj.) rich, wealthy. Skt. 
sadhana. 


a “v a ' 
ส ธ ม ม ม ี ธร ร ม ร ่ ว ม ก ั น , ป ร ะ พ ฤต ิ ธร ร ม ร ว ม 

v a ๐ แม 

AU (ชน . ๒ ๓ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). A. ส ธร ม น . 


Sadhammi ( ๕ ๕ 7. ) practising similar 
duties, having similar duties, of the 
same sect or doctrine. Skt. sadharmin. 


๐ a a 
au ใน ก า ล ท ุ ก เม ื อ ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๓ | ๕ ๐ ๕ ). 
a. AUA. 


Sanam (adv.) always, ever. Skt. 
sanat. 
' a b a 
ส ่ น น ต โน im ( ผ ) : เท ี ย ง , ม ั ่ น ค ง (ou. 


& | ๓ ' 
๕ ๐ ๕ | ๒ ๒ ๐ ); ช ว ก อ น , ช ว เ พ ร ง , LNI 
(ข้น. ณ ๑ ๓ | ๒ ๒ ๑ ). a. ส น า ต น . 


Sanantano (adj.) perpetual; ancient, 
primeval. Skt. sanatana. 
A ๑ a a ย a 
ส น โต ท ํ า เส ี ย ง , เส ี ย ง ส น ั ่ น (ou. ๓ ๕ ๓ |/ 
wad, wf. AWA. 
Sanito (adj.) sounding, sonorous. Skt. 
svanita. 
aua น ิ พ พ า น (9M. ๓/๕ ). a. ศา น ต . 
Santam the Tranquil, Nirvana. Skt. 
santa. 
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auan, ๐ โก Santakarh, oko 


๐ a ! v 
auan, Tn ขอ ง ม ื อ ย ู , ขอ ง ต น (w); ผู 


v vå a a 
อ า ศ ย , ผู พ ง พ ง (ชน. ๓ ๒ ๕ |/ ๒ ๒ ๕ ); 
ส 1 a ad v 
[ อ ิ ก อ ย ่ า ง ห น ึ ง ส + อ น ต ก ม ี ท ิ ส ุ ด , ต ร ง ก ั น 
v v ๆ ๐ 
ข้ า ม ก ั บ อ น น ต ก ]. @. ส น ต ก . 


Santakam, oko (adj.) belonging to, 
possessing; (7.) property; due to; 
being in the power of; [or sa+ 
antaka limited, opp. anantika]. Skt. 
santaka. 


ส ่ นุ ต ชู เช ต (a + Vaya) ana, a, ป ู 
ต ะ ค อ ก ( ม โน ร . ologo). a. a + 
ง ต ร ช . 

Santa jjeti (caus. of sath + ¥tajj) to 


menace, abuse; to threaten, terrify. 
Skt. sam + /tarj. 


mg A a -r # A 
ส น ุ ต ต เน ื อ ง ๆ , เท ี ย ง , เป ็ น น ิ ต ย ์ , ท ุ ก เม ื อ 
( JU. golon). a. ส ั ต ต ม . 


Santatam (adv.) continually, perpe- 
tually. Skt. samtatam. 


is ay é a 

ส น ุ ต ต ส บ ต อ (w); ว ง ศ์ ต ร ะ ก ู ล ( ชม. 
๐ Rs 
๓ ๓ ๒ | ๑ ๐ ๑ ), ส . ส ต ต . 


Santati (f.) extention, continuity, 
duration, lineage. Skt. samtati. 


v v ฆ a 
ส น ุ ต ต โต ร ้ อ น พ ร ้ อ ม แล ้ ว (m); บ ง , 4, 
ร ้ อ น พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ขั ม. ๓ ๕ ๑ / ๒ ๓ ๓ ). A. 


ส ั ต ป ต . 
Santatto (p.p. of santappati) scorched, 
heated, burnt up. Skt. samtapta. 
auaka (a + / ต ป ) ให ้ อ ื ่ ม ห น ้ า , 
เล ี ้ ย ง ( ม โน ร . ologo). A. ส ั ต ร ป ย ต ิ , 
ง่ ต ุ ฤ ป . 
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ป 
| 
ป 
ป 
ป 
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ส น ต า โป Santapo 


Santappeti (caus. of sath + dtap) to 
satisfy, gladden, delight ; to be satiated 
(with). Skt. samtarpayati, Ytrp. 


a o 1 
ล ่ น ต ร ต (ส + / ต ร ) ด ่ ว น (u); au- 
ต ร ม า โน ผู ้ ด ่ ว น ด ้ ว ย ด ี ( ผ ). ส ํ . ส ํ + 
ไต ว ร . 


Santarati (sar + /tar) to be in haste, 


to be agitated, to tremble. Skt. sam + 
/tvar. 
A 
ส น ุ ต ร พ า ห โร ภา ย ใน แล ภา ย น อ ก ( ผ ), 


( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๒ ). ส ์ . ส + อ น ต ร + 


พ า ห ย . 


Santarabahiro (adj.) inside and out- 
side. Skt. sa + antara + bahya. 


ส น ุ ต โน dumu, ส ื บ ต ่ อ (w); ท ิ ท ย - 


พ ฤกษ์ (au. wele); ว ง ศ์ ต ร ะ ก ล ( ขึ น . 
d A 
๓ ๓ ๒ | ๑ ๐ ๑ ):; เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. m- 
v ๕ be | C 
ร ุ ก ข ( ไม ้ ส ว ร ร ค ์ ) ๒ . ส น ุ ด ต ่ (ว ง ศ์ ต ร ะ ก ู ล ) 
( ชน. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๓ ) : ล ี บ ว ง ศ์ (อ . ก . ๒ | 
ava). T. AMU. 


Santāno spreading, extension; conti- 
nuity, succession, lineage; name of a 
tree in heaven. Skt. samtāna. 


(a + / ต ป ) ให ้ ร ้ อ น พ ร ้ อ ม 


(d.i. ๒ | ๓ ๕ ๑ ). a&. ส ์ ต า ป ย ต ่ , 4 ต ป . 


Santapeti (caus. of sarn + Ytap) to 
burn, scorch, inflame, torment. Skt. 
samtapayati, ง tap. 


a 
ส น ุ ตา เป ต 


ส น ุ ต โป ค ว า ม ร ้ อ น พ ร ้ อ ม (w). a. 


anu. 


Santapo burning, fire, torment, heat. 
Skt. samtāpa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส น ต ิ Santi 


๓ ๑ ๕ 


ส น โต Santo 


ส น ต ิ ร ะ ง ั บ ( ฝ ) ) น ิ พ พ า น ( ขั น . ๓๕/๕): 
ค ว า ม ร ะ ง ั บ ( ชิ บน. ๓ ๕ ๓ / ๒ ๓ ๕ ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. โม ก ข ( น ิ พ พ า น ) w. a 
( ด ี , ง า ม ) ๓ . ส ม ( ค ว า ม ส ง บ ) ( ชั น . 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๕ ๕ ); ค ว า ม ส ง บ ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | 
๓ ๕ ). a. ศา น ต ์ . 


Santi (f.) calm, tranquillity, peace, 
Nirvana, bliss, pacification, settlement. 
Skt. Santi. 


as 1 ๐ a ๐ 
ส น ุ ต ก ส ุ ส า น ก (ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). A. 


ร 


ส + อ น ต ก ม . 


Santikam 
presence of, towards. Skt. sa + antikam. 


( ๕ ๐ ๐ .) into the vicinity or 


A p= v a \ ° 
ส น ุ ต ก ฎ โ จ ๊ ใก ล ้ (au. ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ 7. สี. 
ล . 
ส + อ น ต ก + an. 


Santikattho 
ing near. 


(adj.) adjoining, stand- 
Skt. sa + antika + stha. 


a 1 ๐ wv ๐ 
ส น ต ก า แต ส า น ั ก (ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). A. 
A 
ส + อ น ต ก า ต . 
Santika 


from one’s place. 


(abl.) from the presence of, 
Skt. sa + antikat. 


a ๐ ๑ v a v 
ส น ต เก ใน ส ํ า น ั ก , ใน ท ี ใก ล ้ (ป . ธ . ๒ / 
aco). A. ส + อ น ต ิ เก . 


Santike ( 706. 7 in the presence of. 
Skt. sa + antike. 


a a a a v 
ส น ต โก ใก ล ้ ( ชิน. ๓ ๐ ๕ / ๒ ๑ ๕ ) : nina, 
๐ w o จ 
ส า น ก (N) ส . ส + DUAN. 
Skt. sa + antika. 


Santiko (adj.) near. 
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| Santindriyo (adj.) whose senses are 
| stilled or calmed. Skt. śāntendriya. 


a a Aw aA dsv ow 
ส น ุ ต น ท ร โย ม ี จ ั ก ขวา ท ิ อ ิ น ท ร ี ย ์ อ ั น ร ํ า ง ั บ 


๐ AQ 
( ส . ป . ๕ ๕ ), ส . ศา น เต น ท ร บ ย บ. 


a a a ba 
ส น ุ ต ฏ ข ี ค ว า ม ย ิ น ด ิ เส ม อ (dulas ) (w); 


ค ว า ม ส ั น โด ษ (ค . ธ . ป . ๒ ๑ / ส ๒ ). A. 
nui). 
Santutthi (f.) contentment, satisfac- 


tion, happiness. Skt. samtusti. 


ส น ต ฏ โ จ ๊ ผู ้ ย ิ น ด ี พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๕ » ); 
ส ั น โด ษ (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๒ ) : ย ิ น ด ี พ ร ้ อ ม แล ้ ว , 
A a Vv ม v v «a ' 
ย ิ น ด ี แล ้ ว ด ้ ว ย ว ั ต ถุ อ ั น ม ื อ ย ู ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). 
a. dawg. 

| Santuttho (p.p. of santussati) satisfied, 


pleased, happy (with what one has 
or has had). Skt. samtusta. 


ส น ุ ต ส ส โก ผู ้ ย ิ น ด ี ด ้ ว ย ว ั ต ถุ ม ี อ ย , ผู ้ ย ิ น ด ี ด ้ ว ย 
ว ั ต ถุ ขอ ง ต น (w). a. AAYY + N. 


Santussako (adj.) contented, content. 
| Skt. samtusya + ka. 
| 


ส น ุ ต ุ ส ส ต ์ 


( อ จ . ๒ ๓ , ๓ ๓ J a. a + Jay. 


(a + Jaq) ย ่ อ ม ส ั น โด ษ 


Santussati (sarh + /tus) to be contented, 
| satisfied, pleased. Skt. sam + tus. 


aula ร ะ ง ั บ ( ผ ) : ร ะ ง ั บ , ด ั บ ห า ย ( ขั ม . 

ฆ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ) , ล ี ง บ , ร ะ ง ั บ ( น า ฏ ย ร ส อ ย ่ า ง 
a a ° 

ห น ิ ง ) (ชม. ๑ ๐ ๒ / ๓ ๐ ). a. ศา น ต , JAN. 


i. Santo (p.p. of sammati) pacified, ap- 
peased, undisturbed, tranquil, calm. 
Skt. Santa, /gam. 
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ส น โต Santo ๓ ๑ ๕ ส น ถา ค า ร ์ , ส ณุ ธา 9 Santhagdram, Santhao 


ล น โต เห น ื อ ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๒ ); 
เห น ็ ด เห น ื ่ อ ย แล ้ ว ( ชิ น . ๕ ๕ ๑ / ๒ ๒๕). 
a. ANUA, VAIN. 

Santo (p.p. of sammati) wearied, tired, 


exhausted, fatigued. Skt. $ranta, 
/éram. 


aula ม ื อ ย ู ( ผ ) : ส ั ต บ ุ ร ุ ษ ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ / 
ta A a d 
๒ ๕ ); ผู ม ป ร ชา ( ชน . ๒ ๒ ๕ |/ ๒ ๕ ): เป ็ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ จ ุ จ ิ ต (อ ั น เข า บ ู ชา แล ้ ว ) 
Ss me v 
๒ . ว ิ ชุ ชม า น ( ม อ ย ) ๓ . ป ส ต ุ ถ ( อ ั น เข า 
ส ร ร เส ร ิ ญ แ ล ้ ว ) ๕ . ส จ จ (จ ร ิ ง แท ้ ) ๕ . 
ส า ธุ ( ส ั ต บ ุ ร ุ ษ ) ( Yu. ๕ ๕ ๑ / ๒ ๒ ๕ ). a 


TA. 


Santo (pr.p. of atthi) being, existing; 
real, essential, true; good, virtuous; 
noble, worthy, high; excellent, res- 
pectable, wise, learned. Skt. sat. 


ล น โต โส ค ว า ม ย ิ น ด ี เส ม อ (dulas ) (w); 
ค ว า ม ย ิ น ด ี (tu. ๕ ๓ / ๒ ๕ ). a. Alay. 


Santoso contentment, delight, happi- 
ness. Skt. samtosa. 


ส น ถ ร ต ิ ( สํ + / ถ ร ) ล า ด ( ภ . ป า . ode). 
a. a + Jang. 


Santharati (sarn + /thar) to spread, 
strew. Skt. sam + dstr. 


ส น ุ ถ ร า เป ต ( ส์ +/ ถ ร ) ให ้ ล า ด ( ภ . ป า . 
oda). A. TAMUA, A + / ส ุ ต ฤ . 
Santharapeti (caus. of santharati) 

to cause to spread or strew. Skt. sam- 


starayati, sam +str. ง 
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auala ชม เช ย , ชิ ด ชม , ค ุ ้ น เค ย (a); 
ค ว า ม ค ้ น เค ย ( ขั น. ณะ ๕ / ๒ ๓ ๕ ) : ต ั ณ ห า 
( ม . น ท . อ | ก า ม ๕ ). a. AAM. 


Santhavo acquaintance, intimacy, 
friendship, praise; sensual pleasure. 
Skt. samstava. 


๑ d a we 
ส น ถา ค า ร , dase โร ง เป ็ น ท ็ ต ั ง ก ั บ , โร ง 
v จ 
ร ั บ แข ก ( ผ ): [ ส ณ ธ า ค า ร น ต น ค ร ม ชุ เณ 
6¢ dqy d v 
ส ณ จ า ค า ร ส า ล า ศา ล า ท ์ ใช ้ เป ็ น ส ั ณ ฐ า ค า ร 
aw a A ว ง a 
(nwn, ทิ ป ร ะ ชุ ม ) ก ล า ง เม ื อ ง (ส . ว . 
aa ๐ 
ส ง ค ต ส ุ ต ุ ต ว ณ ณ น า ๓ / ๒ ๐ ๕ );... ว ิ ชู ช์ 
e d al ” 
อ น ุ ส า ส น ส า ล า ศา ล า เป ็ น ท ี ว ่ า ร า ช ก า ร 
(A.I. อ ม ุ พ ภู จ ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๑ | ๓ ๑ ๓ ): 
d do aa 
... ย ั ญ ญ ส า ล า “ศา ล า เป ็ น ท ี ่ ท ํ า พ ิ ธี บ ู ชา ท า ง 
n” à 
ศา ส น า (ม โน. ปู. จ ต ุ ก ก น ป า ต ว ณ ณ น า 
๒ | ๕ ๕ ๓ ): ส น ถา ค า เร ต ม ห า ชน ส ุ ส 
a 
ส น ถา ค า เร ว ั ส ส ม น ต ถา ย ก เต อ ค า เร ... 
๐ Xo ๐ o 
ร า ช ก ุ ล า น ร ชุ ช ก จ จ ๋ ส น ถ ร ณ ต ถิ NA 
a) จ a จ ร ํ จ จ 
อ ค า ร น ต MUA. AAN ห น ส ท ต ว า ล จ - 
™ "6 Ss E 
ฉ ว ร า ชา โน ร ชุ ช ก ั จ จ ๋ ส น ถ ร น ต ่ ก โร น ต 
a จ 6 ๓ v 1 ส e 
ว จ า เร น ต . ส ั น ถา ค า ร ได ้ แก ่ อ า ค า ร ท ็ ส ร ้ า ง 
a dl d v 1 vw 1 
เพ อ เบ น ท พ ั ก ขอ ง ม ห า ชน ก ล ่ า ว ก ั น ว ่ า ศา ล า 
ะ a a A d aw al 
น น ม ิ ใน ท ั ก ล า ง เม ื อ ง เป ็ น ท ิ พ ั ก ขอ ง ค น ท ิ ม า 
a Čada é 1 v 
จ า ก ท ิ ศ ท ั ง สี อ า จ า ร ย ์ บ า ง พ ว ก ก ล ่ า ว ว ่ า ได ้ 
1 a v a a eA A 
แก อ า ค า ร ท ส ร า ง เพ ื อ ป ฏิ บ ั ต ิ ร า ช ก ิ จ ขอ ง ร า ช 
v va ะ 1 
ต ร ะ ก ู ล ด ั ง เช ่ น เจ ้ า ล ิ จ ฉ ว ี ท ่ ง ห ล า ย (แห ่ ง ก ร ุ ง 
ส v da ะ a ont wv o 
เว ส า ล ิ ) ป ร ะ ท ั บ ท ี ศา ล า น น ป ฏิ บ ั ต ิ ค อ จ ั ด ท ํ า 
a L ” a 
พ จ า ร ณา ส ่ ง ร า ช ก า ร (ม โม . ป ่ . อ ภู จ ก น - 
ะ 
ป า ต ว ณ ณ น า ๓ | ๒ ๕ ๕ ) , ต า ม อ ร ร ถก ถา น น 
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ส น ุ ถา ค า ร ์ , ส ณุ ชา 9 Santhagararh, Santhae ๑ ๑b 


ส น ท า น ์ Sandanam 


a ewe d A o 
อ ธิ บ า ย ศั พ ท ์ เห ม ื อ น ม า จ า ก F + / ถ ร + 
อ ค า ร แต ่ เท ี ย บ A. ม า จ า ก TAN + 


อ ค า ร ป . ส ์ . ส ั ส ุ ถา ค า ร . 
Santhagaram, Santha° a royal rest- 
house, a building at which kings tran- 
sacted business when travelling in the 
provinces, town-hall; a council hall, 
a mote hall; [santhGgGranti naga- 
ramajjhe santhagarasala “a hall or 
pavilian which is used as a rest-place 
or a meeting-place situated in the 
middle of the city or town” (Su. Vi. 
Sarhgitisuttavannana 2/204); ... raj- 
jam anusasanasala “a hall where 
royal orders are given for the adminis- 
tration of the kingdom.” (Su. Vi. 
Ambatthasuttavannana 1/317);... 
yannasala “a hall for sacrifices” 
(Mano. Pu. Catukkanipatavannana 
2'488 ): santhāgāreti mahājanassa 
santhagare vissamanatthaya kote 
agare... rajakulanam rajjakiccam 
santharanattham katam agaranti 
vadanti, tattha hi nisiditva liccha- 
virajano rajjakiccam  santharanti 
karonti vicarenti ‘“Santhagara is a 
hall which is built as a rest-place 
for people in general. It is said that 
the hall is in the middle of the city 
or town, so that people coming from 
any of the four directions can take 
But some teachers say, 
“the hall is built for carrying out 
the duties of royal families. Indeed 


princes of Licchavi (of Vesali) sitting 


a rest there. 


it is explained in the Commentaries 
seems to be derived from sam + 
/thar + agara, but comp. Skt. from 
sam+/tha+agara]. Skt. samstha - 


gara. 


ส น ถา โร เค ร ื ่ อ ง ล า ด (ป . ธ . ๒ / ๒ ๓ ๒ ). a. 
ส ั ส ต ร , ส ั ส ต า ร . 


Santharo a couch, layer, stratum. Skt. 


samstara, samstara. 


auala อ ั น เข า ชม เช ย แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๓ ๑ ). 
a. AAAA. 

Santhuto (p.p. of santhunāti) praised, 
honoured. Skt. samstuta. 


A 

auna (Jaun) ไห ล ( ม . ๑ / ๑ ๕ ๒ ). 
a. Jauun. 

Sandati (sand) to flow, stream, run. 
Skt. /syand. 

ล ่ น ุ ท โน ร ถ (TU. ๓ ๓ ๒ | ๑ ๑ ๓ ). a. 
ส ย น ท น . 

Sandano a car, a war chariot. Skt. 
syandana. 


ส ่ นุ ท ส ์ เส ต ( สํ +/ ท ิ ส ) ส ํ า แด ง โด ย ป ร ะ - 
จ ั ก ษ์ (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๕ ). a. A+ 4 ท ฤ ศ . 


Sandasseti (sam + /disi) to show, 
teach; to declare. Skt. sam + /dré. 


๑ a a 
ส น ท า น เช ็ อ ก ย ื ด ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ |/ ๑ ๕ ๑ ); 


เช ื อ ก ( ผู ก ว ั ว ) ( DU. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๒ ). A. 


in the hall performed, i.e., administered ส น ุ ท า น . 
the royal duties” (Mano. Pu. Atthaka- Sandanam a cord, rope, string. Skt. 
nipatavannana 3/159). This word as sandana. 
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ส น ท า น ิ โต Sandanito ๑ ๑ ๓ ๑ ส น ธา เร ต Sandhareti 


a D a 
ส น ุ ท า น โต ถู ก แล ้ ว ( ชิม. ๓๕ ๕๓/๒๓๒). | Sandesaharo a messenger, royal 


D | cig S <t. Sa อ ฮู b 
a. ส น ท า น ต . | messenger kt. ร ล ท (ไอ ธิ ล + hara 


Sandanito (adj.) bound, tied. Skt. | 


= ล ่ น เท โส ส น เท ศ , ข่ า ว ค ร า ว (y). A. 
sandanita. ° 
ส น เท ศ . 


a a wv ๕ a 
áun ใ ร 
° ฎ จ ิ ส ม ุ ภ ค ต า ( ม ิ ต ร ) อ ั น ต น เห ็ น ก ั น Sandeso news; a message, commun1- 


เล ้ ว อ ั น ต น ก ิ น ร ่ ว ม ก ั น แล ้ ว ( ธั ม . ๑ / ๕ ๕ ); | cation. Skt. sandega. 


a © v a v v 
ส ห า ย ท ิ เค ย เห ็ น ก ั น บ ้ า ง ท ิ เค ย ค บ ก น บ า ง 


a 1 a 
= os ล ่ น เท โล ่ ต ุ ต ข่ า ว ค ร า ว ( ช่ ม. owela» ). 
( ว ชร . ช า . เ อ ๑ | ๒ | ๑ ๕ ). a. ส ท ฤ ษ ฎ + : ; 


๐ a 
T. ส น เท ศ + ane. 


ส ม ภ ก ต . 

Sanditthasambhatta (m.pl.) friends 
and intimates; seen and devoted (or 
having been a companion) together, 
friends. Skt. samdrsta + sambhakta. 


Sandesotti (f.) a message, informa- 
tion. Skt. sandega + ukti. 


ส น เท โพ ห ส น เท ่ ห ์ ( ส ง ล ั ย ), ก า ย ขอ ง ต น , 
a ao บ ๒ % อ ม ื อ ย ่ ween ก ซี Je 
ส น ท ห ิ ฏ จ ึ ก โล ก น ี ้ (ชิ บ . ๕ ๒ / ๒ ๕ ). À. ก า ย ม ้ อ ย ู (N); ส ง ส ั ย ( ชน . ๑ ๓ ๐ / ๕ ๕ 7: 
ต. aul, ). ส ี . 1. 
ส า น ุ ท ฤ ษ ฎิ ก . ก า ย ( ค . ช . ป . ๑ ๒ ๐ / ๕ ๒» ). a. ส น เท 1 
Sandeho doubt, accumulation; one’s 


Sanditthikam this world (or belonging 
own body, the body. Skt. sandeha. 


to this world). Skt. sandrstika. 


๐ 


( ส . ป . ก . ๑ ๕ / ๓ ๕ ) : อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง เห ็ น เอ ง wan, ป ร ะ ชุ ม (ขั ม. ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). T. 


(au. ๑ ๓ | ๕ ๓ ). a. ส า น ท ฤ ษ ฎิ ก . ส น ุ โท ห . 


Sanditthiko (adj.) visible, actual, 
belonging to this life. Skt. sandrstika. 


Sandoho an assemblage, multitude, 
herd, group. Skt. sandoha. 

ส น ท ภู โจ ร ่ ว ม เห ็ น แล ้ ว , พ บ ก ั น แล ้ ว ( ผ ); fe ` 
dal. ร่ ) >) ส น ุ ธา ต า ผู เช อ ม ต ่ อ ( ผ ), ( ม . น ท . ๒ ๒ ๐ ), 


เพ ื ่ อ น เห ็ น (เห ็ น ก ั น ค ร ั ่ ง แร ก ก ็ เป ็ น เพ ื ่ 
อ น เห ็ เห ็ น ก ั น ค ร ง แร ก ก ็ เป ็ น เพ ื ่ อ น a. ส น ธา ต ุ ฤ . 


ก ั น ) (IU. ๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). a. ส น ท ฤ ษ ฎ . 
Sandittho (p.p. of sandissati) seen or 


beheld together, a friend. Skt. san- 
drsta. 


Sandhata (m.) one who joins or 
reconciles. Skt. sandhatr. 


*~ ๐ vo 1 
ส น ุ ธา เร ต ( ส์ + / ธ ร ) ให ้ ด า ร ง อ ย ู พ ร อ ม , 
ะ v ๐ 
nauli ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๒ ๕ ). สี . ส น - 


a. ส น ุ เท ศ + ห ร . ธา ร ย ต ๋ , ส ํ + 4 ธ ฤ . 
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A A # ๒ ๕ | 1 ' 
ส น ท ฏ จ โก อ ั น น ั ก ป ร า ช ญ ์ เห ็ น ด ้ ว ย ด ิ | ส น ุ โท โห ป ร ะ ชุ ม , ห ม ู ่ ( ผ ); ฝูง , ห ม ู , 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ส น ุ เท ส ห โร ร า ช ท ุ ต ( ขิ น. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๕ ). 
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ส น ธ NA Sandhavati 


n 
ส น น ก า โส Sannikaso 


Sandhareti (caus. of sandharati, 


saù + ¥dhar) to hold up, support, 
maintain; to bear, carry; to hold back, 


repress. Skt. sandharayati, sam + 


Ydhr. 


ส น ุ ธา ว ต ิ (ส ํ +% ธ า ว ุ ) ท ่ อ ง เท ี ย ว ( ค . ธ . ป . 
๑ ๒ ๕ | ๕ ๕ ); เท ี ย ว ไป ม า ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
a. a+ 7 ธา ว . 

Sandhavati (sam + vdhav) to run 


through, traverse. Skt. sam + {dhav. 


เพ ล a i v 

dus ล ิ บ ต ่ อ (W); ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ พ ร อ ม , 
๑ d 

ค ว า ม ป ร ะ จ ว บ ( ชน . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๓ ); เป น 
A o då a 1 v 

ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. dugu (ท ี ซึ ง ต ิ ด ต ่ อ ก ั น ) 

๒ . ป ฏิ ส น ภิ ( เก ิ ด ให ม ่ ต ่ อ ชา ต ิ เก ่ า ) ( ชม . 

a 1 
๕ ๕ ๑ | ๓ ๐ ๓ ): AUAA (A.N. ๒ / ๓ ๒ ๕ ); 


ท ี ่ ต ่ อ (aw. ๒ ). ส ํ . ส น ธ์. 


Sandhi (m.& f.) junction, union; 
agreement; a joint of the body. Skt. 
sandhi. 


A vw a 1 v di 
ส น ธิ จ เฉ โท ผู ้ ต ั ด เค ร ื อ ง ต ่ อ , ต ั ด ท ์ ต ่ อ (ค . ธ . ป . 
๐ 9 
๓ ๕ | ๓ ๓ ). ส . ส น ธ จ เฉ ท . 


Sandhicchedo housebreaking; one who 


has brought rebirths or continual 


existences to an end. Skt. sandhic- 
cheda. 
A a aa ธี 

ส น ธ ย ุ ย เต , om, agaa = (a + 7 ธา 


แล ะ Jug) อ ั น ... ส ื บ ต ่ อ ( ชา. ท ู . ๓ / 
๑ ๕ ๓ ). A. A + / ธ า แล ะ # ฆ ฎ . 
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Sandhiyyate, oti, Ghatiyati (pass. of 
sam + /dha and /ghat) to be joined 
or connected, to be put together. Skt. 
sam + /dha and vghat. 


ส น ุ น ก ท ุ ท ไม ้ ม ะ ห า ด (w), (ขั บ. ad») 
ode). d. ส น น ก ท ร . 


Sannakaddu (m.) the tree Buchanania 
latifolia, Artocarpus lakoocha. Skt. 


sannakadru. 


ส น ุ น ท โธ ผู ก ส อ ด แล ้ ว , ป ร ะ ด ั บ แล ้ ว ( ผ ); 


a e 
ส อ ด เค ร ื อ ง ร บ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ). 
A. ส น น ท ธ . 
Sannaddho (p.p. of sannayhati) fast- 
ened, bound; armed, accoutred; put 


on, clothed, furnished. Skt. sannad- 
dha. 


a ๐ ๑ v 
ส น ุ น ย ห ต (a+/un) ผู ก ส อ ด , ป ร ะ ด บ 


(u); พ า ด ส า ย (ศร ) (ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ). 
a. a + Jun. 

Sannayhati (sam + Ynah) to bind, 
fasten; to put or gird on; to dress, 


arm; to clothe or furnish with. Skt. 
sam + /nah. 


a v 
ล น ุ น า โห เค ร ื อ ง ผู ก พ ร ้ อ ม , เก ร า ะ (w); 


เก ร า ะ ( ชั น . ๓ ๓ ๓ | ๑ ๑ ๕ ). a. ส น น า ห . 


Sannaho armour, mail, ล coat of mail; 


arming for battle. Skt. sannaha. 


= ย t v a 
ส น น ก า โส ค ล ้ า ย , เข ้ น ก ั น (w), ( ชน . 
๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๑ ). Ñ. ส น ุ น ิ ก า ศ . 


Sannikaso ( ๕ ๕ 7.) resembling, having 
the appearance of. Skt. ร ล ท ท 1 ได ิ ธิ ล . 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส น น ิ ก เข โป Sannikkhepo adë ส น ุ น ิ โภ Sannibho 


a Eyr . . x ป 

ล น ุ น ก เข โป ค ว า ม ต ง ไว ้ ( ม โน หร. ๑ / ๑ ๓ ๕ ). Sannidhikarakam being kept in store, 
o จ i 1 1 

a. ส น น ิ เก ษ if Having been stored up, laying aside; 

storing up, collecting; proximity, 


Sannikkhepo placing, establishment. nearness: Ske ส ล า ถา โย ไห x ใช้ ชล ์ โล: 


| 
| 
Skt. sanniksepa. 
ส น ุ น ิ ป ต ต (ส ํ + น ิ + / ป ต ุ ) ป ร ะ ชุ ม 
ก ั น (ส . ป . ก . ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒»). a. t+ ut 
| ชื ป ต . 


Sannipatati (sarh + ni + /pat) to 
assemble, meet together. Skt. sam + 


a a % ๐ 
ส น น จ โย ค ว า ม ส ั ง ส ม พ ร ้ อ ม (w) c. 
TUNI. 


Sannicayo piling up, accumulation, 
hoarding. Skt. sannicaya. 


a ๐ 1 
ส น ุ น ฏ จ ้ า น ค ว า ม ต ก ล ง ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). ni + pat, 
๐ ๐ A 
a. Aa A v v v 
ส + น + ส ุ ถา น . ส ่ น ุ น ป ต โต ป ร ะ ชุ ม ก ั น แล ้ ว ( ธั ม . ๕ / ๒ ). 


Sannitthanam conclusion, consumma- ° > fA 
i l i T. ส น น ป ต ด ต. 
tion, ascertainment, resolve. Skt. i 
Sannipatito ( p.p. of sannipatati) met 


together, assembled. Skt. sannipatita. 


sam + ni + sthana. 


h ๑ va a 
ส น ุ น ธา น ค ว า ม ใก ล ้ เค ี ย ง (Yu. ๕ ๕ ๓ / 


a a ° | wv 
nod); ค ว า ม ส ั ่ ง ส ม ( ผ ). a. ส น น ิ ธา น . ส น ุ น ป า เต ต (ส + น + # ป ต ุ ) ให ้ ต ก ล ง 


a w a ev ๐ 
ใน ท ็ อ ั น เด ี ย ว , ให ้ ป ร ะ ชุ ม ( อ จ , ส ). ส ี . 


Sannidhanam proximity, nearness, 
. . . . . . . “S S 
juxtaposition, vicinity. Skt. sanni- a น น ป า ต ย ต . 
dhana. 


Sannipateti (caus. of sannipatati) to 
cause to assemble, bring together, 


aa GA v al 
ส น ุ น ธ ค ว า ม ส ่ ง ส ม พ ร ้ อ ม (v7); เป ็ น ไป ” 
convoke, collect. Skt. sannipatayati. 


ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป จ จ ก ข (ป ร า ก ฏ เ ฉ พ า ะ 
v ~ ea a vy A o 
ห น ้ า ) ๒ . ส น ุ น ธา น ( ค ว า ม ใก ล ้ เค ี ย ง ) ส น ุ น ป า โต ส ั น น ิ บ า ต , ป ร ะ ชุ ม ( ผ ). d. 


3 v ' v a 
( ชน . ๕ ๕ ๓ | ๓ ๑ ๕ ); ป ร ะ จ ั ก ษ์ , ต ่ อ ห น ้ า ส น น ป า ต . 
๐ io, ipa) 
(a.n. ๒ / ๓ ๒ ๐ ). a. ส น น ธ . Sannipato union, collocation, assem- 
Sannidhi (m.) putting together, storing blage, assembly, congregation. Skt. 
up; depositing together or near; con- sannipata. 
tact, presence, proximity, vicinity, a > i k 
nearness, Skt. sannidhi. ส น ุ น โภ ANW, เช น ก ั บ ( ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๒ ๑ ). 
จ 
ส ๋ . ส น น ก . 


AA o 


o & 
ส น น ธ ก า ร ก ท า ค ว า ม ส ง ส ม (7.1/2. ), : 
° ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ Sannibho (adj.) resembling, like, 


๐ จ จ 
ส . ส น น ธ + ก า ร ก . similar. Skt. sannibha. 
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ส น น ี ร ุ ม ห ต ํ Sannirumhati ado ส ป ท า น Sapadanarh 


a a a ๐ จ จ | 
ส น ุ น ร ม ุ ห ต , oguna (a + น + vin) | 


ส น โน ผู ้ จ ม แล ้ ว (ค. ธ . ป . ๒ ๓ »/ ๑ ๒ ๑ ). 

ก ั น (ว ชิ ร . ช า . ๑ ๒ / ๒ ๒ ). ส ํ . ส ํ + น ิ + a. ส น น . 

J55. | Sanno (p.p. of sidati) sunk, sunk 
Ae down. Skt. sanna. 


Sannirumhati, °rumbhati (sam + ก 1 + 


Yrubhi) to impede, restrain, block. | ล ป โอ auduma (av. ๕ ๑ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


Skt. sam + ni + /rudh. a. ศว ป จ . 


Sapaco ล pariah, out-caste. Skt. éva- 


A 1 v | v | 
ล น น ว า โล ค ว า ม อ ย อ า ศั ย ร ่ ว ม ก ั น ( ฝ 2: | 
๑ ข paca. 


ค ว า ม อ ย ร ่ ว ม (nou, oralas) d 2 , 
dda (Van) ส า บ า น , แช ง ( อ จ . on). 


ส น น ี ว า ส . 
Sannivaso living with, association. ส . va. 
iva Sapati (4/sap) to swear, to revile. Skt. 
Skt. sannivasa. p 
Sap. 


A z ะ v v 
ส น ุ น เว โส ค ง ล ง พ ร ้ อ ม (w); ส ั ณ ฐา น , | aaa ห ญิ ง เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ผัว ( ห ญิ ง ร ่ ว ม 


ท ร ว ค ท ร ง ( ชิ น . ๓ ๓๑/๒ ๕ ๐ ). a. ส น ุ - 


ผัว ) (ธั ม . olew); ม ี ผัว ร ่ ว ม ก ั น (a). 
เป 
น เว ศ . 


๐ 4 

a. ส ป ต น . 

Sanniveso construction, preparation; Sapatti (f.) aco—wife. Skt. sapatni. 
settlement, situation; station, fabri- 


ส ป ต โต ข้ า ศึ ก ( ผ ) : ศั ต ร ู ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / 
pearance. Skt. sanniveéa. ๑ ๐ ๕ ). &. ส ป ต ุ น . 


Sapatto an enemy, rival, adversary. 
Skt. sapatna. 


cation, encampment; form, figure, ap- 


ส น น ิ ส น โน ป ร ะ ชุ ม ก ั น แล ้ ว (ป . ธ . ๒ | 


๐ | 
ada). A. ส น น ษ น ุ น . 


Sannisinno (2.p.of sannisidati) assem- ส ป โล ส บ ถ , ค ํ า แข ่ ง , ส า บ า น ( ผ ) : aun 


bled, sitting together, sitting in ( ชน . ๑ ๑ ๓ | ๓ ๕ ). a. aun. 


conclave. Skt. sanniganna. Sapatho an oath; imprecation, a curse. 
Skt. Sapatha. 


aaa 


๐ "y a 
ส น ุ น ส ท ต (a +u + / ส ท ) น ั ง พ ร ้ อ ม , 


o g 
— ย : % ส ป ท า น ท ั ง ค ว า ม ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม ขา ด (9.0/2. 
ท ย ุ ด ย ง ( ธ ม . c/o). a. A + น ่ + / ส ท ุ . 


RP ม : wae); [ ไม ่ แห ว ่ ง (เร า จ ั ก ฉั น บ ิ ณ ฑ บ า ต 
Sannisidati (sam + ni + /sad) to sit 


together to subeide, to be quiet. Ské, ไม ่ แห ว ง ค อ ไม ่ ขุ ด ขา ว ส ุ ก ให ้ แห ว ่ ง ) 
mans ห ร ง จ อ ส์, (ว น ั ย ม ุ ข ๑ | ๒ ๑ ๓ , น ว โก ว า ท wa) ]. 
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a ๐ 
ส ป ท า น จ า ร ก ง ค Sapadanacarikangan ่ i ๓ ๑ ๕ ๑ ส ป ป า โย Sappayo 
เน อะ น ส อ แร ระ HOE Poe 
bg . . . dl a+ w 
Sapadanam without interruption, | ส ป ต ุ โต เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ล ู ก (ป. ธิ . ๑ | ๓ ๒ ). 
: | 
Soene Laa Chaimi eat eeni, | d. ส ป ต ร . 
i.e., not dig up the rice making it | ป 
| Saputto (adj.) together with his son. 


uneven) (Vinayamukha 1/2138, Na- 
vakovada 24)]. 


A ๑ ๕ ค va 
ส ป ท า น จ า ร ก ง ค อ ง ค ขอ ง ภ ก ษ ผ ม ค ว า ม 


a v d 
เท ย ว ไป ด ว ย ค ว า ม ป ร า ศ จ า ก ค ว า ม ขา ด เป ่ น 


Una ( ส ส . บ า . ๑ ๒ ๕ ๕ ): [ ถื อ เท ี ย ว บ ิ ณ 
d vw a 

ๆ บ า ต ไป ต า ม แถว เป ็ น ว ั ต ร (ธร ร ม ว ภา ค 
๒ / ๑ ๓ ๕ ) ji 

Sapadanacarikangam an 
practice of a Bhikkhu who goes on 

the 

house — to — house-seeker’s practice. | 


austere 


uninterrupted alms - begging ; 


a a & v v a 
ส ป ท เด ี ย ว น น , ท ั น ท ี ท ั น ใด (au. ๑ ๑ ๕ ๕ / | 
๐ a 
god). a. aun. | 


Sapadi (adv.) instantly, at once, imme- 
diately. Skt. sapadi. 


๑ o 1 ๐ ๑ จ 
ส ป น ค ํ า แช ง , ค า ส า บ า น (w); aun 


( ขั น . ๑ ๑ ๓ / ๓ ๕ J, a. ศ ป น . 


Sapanam an oath, curse, imprecation. 


Skt. Sapana. | 


ส ป า โก 


ค น จ ั ณ ฑ า ล ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ » ). A. AANA. 


ค น จ ั ณ ฑ า ล (BN. ๕ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ )1 


Sapako a pariah, out—caste, Candila. 
Skt. svapaka. 


ä EA " 
ส บ ณ โ ฑ ญา ต ิ ล ี บ ส า ย (ay. ๒ ๕ ๓ / ๓ ๓ ). 
ย a 
a. ANUN. 


Sapindo a near kinsman. Skt. sapinda. | 
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Skt. saputra. 


adata ผู ้ ม ี ป ร ี ชา ( ขัน. ๒ ๒ ๕ | ๒ ๕ ); 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย บ ปัญญา ( อ ภิ . บ า . ๑ ๐ ๕ ๕ ). A. 


ส + ป ร ชุ ณา . 

Sappanno (adj.) wise. Skt. sa+ 
prajna. 

ส ป ป ฏ ภ โย ป ร ะ ก อ บ ไป ด ้ ว ย ภั ย (a.n. ๒ / 


๓ ๒ ๕ ): ม ี ภั ย เฉ พ า ะ ( ภ . ป า . ovo); 
[ ม ี ภั ย จ ํ า เพ า ะ ห น ้ า (ว ิ ษั ย ม ุ ข ๑ | ๑ ๑ ๕ ) ]. 
๐ ม 

ส . ส + ป ร ต ภ ย . 


Sappatibhayo (adj.) dangerous, fear- 
ful, beset with fear. Skt. sa + pra- 
tibhaya. 


ล์ ป ุ ป ร า ชํา ง ผู ้ พ ร ะ ร า ชา (พ ญา ง ) ( ผ ); 


ส ั ป ป ร า ช , พ ญา ง ู ( ขั ม . ๒ ๕ ๐ / ๒ ๐ ๑ ). a. 


ส ร ป ร า ชา . 

Sapparaja (m.) ล serpent king. Skt. 
sarparaja. 

ส ป ป า ณ โ ก ม ี ต ั ว ส ั ต ว ์ ( ภ . ป า . owg). 


a. ส + ป ร า ณ ก . 


Sappanako (adj.) containing insects 
or animalculae or living creatures, with 
living things. Skt. sa + pranaka. 

al a a 
ส บ า ย , เบ น ขอ ง ค แล ะ ป ร ะ ณ ต 


ล ์ ป ป า โย 


เป็ น ไป ( ผ ). สํ. ส + ป ร า ย , ส า ม เป ร ย . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


al P น 
ส ป บ Sappi ๓ ๑ ๕ ๒ ส พ พ ต ุ ถ , พ ต ร Sabbattha, obatra 
3 voard d d 18 
Sappayo (adj.) desirable, advantageous, av พ ก า ม ท โท อ ั น ให ้ ซึ ง ถึ ง ท ี ใคร ท ั ง ป ว ง 


beneficial; fit, suitable, convenient, 


agreeable. Skt. sa + praya, sampreya. 


a = s 
ส ป ป ี เน ย ใส (ชิ ม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๓ ) : น ่ า ม ั น 
๐ ม 
เน ย ใส ( ภ . ป า . oda). ส ั . ส ร บ ป ส. 
Sappi (n.) clarified butter, ghee. Skt. 


sarpis. 

ส ป ป ร โส ล ั ด บ ุ ร ุ ษ ( ค . ธ . ป . aola). a. 
aniy. 

Sappuriso a good, worthy, righteous, 


virtuous man; learned, wise or pious 
man, a better man. Skt. satpurusa. 


ส ป โป 
a. ส ร ป . 


งู ( สามัญ) (ชั น . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๐ ๒ ). 


Sappo asnake, Skt. sarpa. 


aa ñua ( ช่ น . ๓ ๓ ๕๑/๑๑๒). A. AN. 


Sapham a horse’s hoof.’ Skt. Sapha. 


a v ' a 
ส ผ ร ป ล า เค ้ า (w); ป ล า ต า ต ุ ม ( ชน . 
๐ 4 

๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). A. ศ ผ ร . 


Saphari (f.) the fish Cyprius sophore. 
Skt. Saphari. 


ม ี ผล ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ๒ ๐ ). a. ata. 
(adj.) bearing fruit. Skt. 


ส ผ โ ล 


Saphalo 
saphala. 


ส พ โล ห ล า ย ส ี , ด ่ า ง พ ร ้ อ ย , ด ํ า ม อ ( ชั ม . 


๕ ๕ | ๒ ๕ ). a. ANA. 

Sabalo (adj.) variegated, mottled, 
spotted, brindled; a variegated colour. 
Skt. Sabala. 
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( ป . ธ . ๒ | ๓ ๕ ๓ ). A. ส ร ว ก า ม ท . 


Sabbakamadado (adj.) conferring 
every wish. Skt. sarvakamada, 


ฆ 4 ะ v 

ส พ ุ พ ญ ช โห ผู ้ ส ล ะ ซึ ง ธร ร ม ท ง ป ว ง ( ธั ม . 

๕ | ๓ ๕ ). A. ส ร ว + ช ห , Jm. 
Sabbanjaho (adj.) leaving everything. 

Skt. sarva + jaha, Yha. 

d wea 

ส พ ุ พ ญ ญ ต า , OWAI ค ว า ม เบ น ต ุ ร ู ซึ ง ธร ร ม 

A ” ๐ 

MUN ( ผ ). ส . ส ร ว + ช ณ +M. 
Sabbannuta, onuta (f.) omniscience. 

Skt. sarva + jña + ta. 


๐ A d we 
ส พ ุ พ ญ ญ ต ุ ต ญา ณ ญา ณ ค อ ค ว า ม เบ น ผู ร ู 


A ะ o 

ซึ ง ธร ร ม ท ั ง ป ว ง (ป . ธ . olaga). T. 

ส ร ว + ชุ ณ ต ว + ชุ ญา น . 
Sabbannuttananam omniscient know- 


ledge. Skt. ร ล ชง ล + jnatva + jana. 


ม vvd 
ส พ ุ พ ญ ญ พ ท โธ ห เร ะ พ ุ ท ธ เ จ้า ผู ้ ร ู ้ ช ึ ง ธร ร ม 


MUN ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓ ). a. ส ร ว + 
ชุ ญ + พ ุ ท ธ . 


Sabbannubuddho a supreme Buddha, 
as opposed to a Pacceka Buddha. Skt. 
sarva + jna + buddha. 


ขะ ๕ 4 ะ 
ส พ พ ณ ญ ผู ร ซ่ ง ธร ร ม ท ง ป ว ง (u); wis 
พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ช่ น . ola). a. ส ร ุ ว + ชุ ณ . 
Sabbannu ( ๕ ๕ 7.) omniscient; an epi- 


thet of the Buddha. Skt. sarva + ja. 


ะ a 
ส พ พ ต ุ ล , owas ใน ... ท ง ป ว ง ( ชม. 
๑ ๑ ๒ ๑ | ๕ ๑ ๒ ). a. ส ร ว ต ร . 


Sabbattha, obatra (adv.) everywhere. 
Skt. sarvatra. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


ส พ ุ พ โต Sabbato 


g a 
ส พ ุ พ โต โค ย ... ท ั ง ป ่ ว ง , โด ย ร อ บ ( ขั ม . 
๑ ๑ ๕ ๒ | ๕ ๐ ๕ ). a. ส ร ว ต ส . 


Sabbato (adv.) from every side, in 
every direction, everywhere. Skt. 
sarvatas. 


ะ a 
ส พ ุ พ ท า ใน ก า ล ท ง ป ว ง ( ท ุ ก เม ื อ ) ( อ . ธ บ . 


๕ ๒ ๕ ). A. ANM. 


Sabbada (adv.) always, at all times. 
Skt. sarvada. 


a a & ะ 
ส พ ุ พ ท สลา ส ใน ท ิ ศ ท ั ง ป ว ง ท ั ง ห ล า ย ( ป . ธ . 
๒ / ๕ ๕ ๕ ). a. ส ร ว ท ก ุ ษ . 


Sabbadisasu (/oc.) in all directions. 
Skt. sarvadiksu. 


A & a ` 
duns ใน ... ท ั ง ป ว ง ( ชม . ๑ ๑ ๒ ๑ / ๕ ๑ ๒ ). 


Sabbadhi (adv.) everywhere, on every 
side, in every respect. 


a A a 1 ะ 
ส พ พ น ุ ต โม ม ี ใน ท ี ส ุ ด แห ่ ง . . . ท ง ป ว ง (a. 
๐ = 
ธ บ ป . ๕ ๒ ๕ ). ส ์ . ส ร ว + DUAN. 


Sabbantimo (adj.) last of all, final. 
Skt. sarva + antima. 


e 1 ะ 
ส พ ุ พ ป จ ฉ โ ต โด ย ภา ย ห ล ั ง ก ว ่ า ชน ท ั ง ป ว ง 


( ป. ธิ . ๑ | ๓ ๕ ๓ ). A. ส ร ว + ป ศ จ า ต า ต . 


Sabbapacchato (adv.) last of all, 
behind everybody. Skt. sarva + paé- 
catat. 


๑ ' 1 ะ 
ส พ ุ พ ป จ ม ก ่ อ น ก ว ่ า ชน ท ง ป ว ง (ป . ธ . ๑ / 
ago), A. ส ร ว ป ร ถม ม . 


ธี ๑๒ 0 ล ล เล ฑา ล ท ั ่ า ง (๕๕ ข .) first of all. 
Skt. sarvaprathamam. 
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ส พ พ โส Sabbaso 


ส พ ุ พ ภู ม โม จ ั ก ร พ ร ร ด ิ ร า ช ( ชิ น . ๓ ๓ ๕ / 
๑ ๐ ๒ ). A. ส า ร ว เภ า ม . 


Sabbabhummo 
Skt. sarvabhauma. 


a universal monarch. 


a g a &w 
ส พ พ ร ต ต ส ื น ร า ต ร ี ท ั ง ป ว ง ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


๐ A 
ส . ส ร ว ร า ต ร . 


Sabbarattim ll night. Skt. sarva- 
ratri. 
a ะ / 
ส ์ พ พ โล ก ล ุ ่ ม ใน โล ก ท ั ง ป ว ง ( ส . ป . ก . 


wa), ( บ า . ๑ ๐ ๕ ๕ ). a. ส ร ว + Tain. 


Sabbalokasmim (706. ) in every world, 
or in the whole world. Skt. sarva + 


loke. 


ส พ ุ พ โว ส ิ ต โว ล ํ า โน ม ี ร เ ร า ม จ ร ร ย ์ ธั น อ ย ู 
แล ้ ว เป ็ น ท ี ส ุ ด แห ่ ง ก ิ เล ส ท ั ่ ง ป ว ง (อ ย ่ จ บ พ ร ห ม 
จ ร ร ย ์ ) ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ ๑ | ๑ ๒ ๐ ). T. ส ร ว + 
ว ย ว ส ั ต + ว ย ว ส า น . 


Sabbavositavosano (adj.) by whom 
consummation isentirely accomplished. 
Skt. sarva + vyavasita + vyavasana. 


ส พ พ เส โต ม ื อ ว ั ย ว ะ ท ่ ง ป ่ ว ง ขา ว (เม ื อ ก 
ล ้ ว น ) ( ผ ). A. ส ร ว + เส ว ต . 


Sabbaseto (adj.) entirely white. Skt. 


sarva + sveta, 


ล พ พ โส โด ย ป ร ะ ก า ร ท ั ้ ง ป ว ง ( ธั ม . ๕ /» ๑ ). 
a. ANAN. 


Sabbaso (adj.) wholly, altogether, 
from beginning to end, throughout. 
Skt. sarvaśas. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส พ พ า ก า เร น Sabbakadrena 


ะ 
ส พ พ า ก า เร น โด ย อ า ก า ร ท ง ป ว ง (อ . ธ บ . 


๕ ๒ ๕ ). A. ส ร ว + อ า ก า เร ณ . 


Sabbakarena (instr.) in every way, 
thoroughly. Skt. sarva + akarena. 


ะ ะ 
ส พ พ า ว า ท ง ห ม ด , ท ง ป ว ง ( ม โน ร . ๑ / 


๓ ๒ ๕ ). A. ส ร ว + M. 


Sabbava (adj.) entire, whole. Skt. 
sarva + vat. 


ส พ ุ พ ร ย า ป เถ ล ส์ ใน อ ิ ร ิ ย า บ ถ ท ่ ง ป ว ง ท ง ห ล า ย 
° 4 
(di. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). ส ์ . ส ร ว + อ ร ย า + 


ป เถ ษ . 


Sabbiriyapathesu (loc. pl.) in all 


positions. Skt. sarva + irya + pathesu. 


da. a ม ะ 
ส พ ุ พ ต โย เส น ิ ย ค จ ั ญ ไ ร ท ง ป ว ง ( ส . ป . ก . 
° 4 
bad). ส . ส ร ว + อ ต ย ะ . 


Sabbitiyo (/.pl.) all dangers, calamity. 
Skt. sarva + itayah. 


ส พ โพ ท ั ง ป ว ง , ท ั ง เพ , ท ง ห ม ด ( ผ ); ท ง 
ห ม ด (TU. ๓ ๕ ๐๒/๒๑๕). a. AN. 


Sabbo 
Skt. sarva. 


(adj.) all, every, whole, entire. 


ส พ ภ ด ้ ว ย ล ั ป ป ุ ร ุ ษ ท ง ห ล า ย ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๓ . 
ส ํ . ANAT. 


Sabbhi 
good men. 


(instr. pl.) with the wise, with 
Skt. sadbhis. 


ส พ ุ ภ โ ต เก ิ ด จ า ก ล ั ป ป ุ ร ุ ษ (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๓ ). 
a. anna. 


Sabbhuto (adj.) produced from a good 
Skt. sadbhita. 


man; real, true. 


ada 


ส ภา โค Sabhago 


a a a 
ส พ ร ห ม จ า ร ส พ ร ห ม จ า ร ( ชม . ๕ ๐ ๕ / 
Vea ad v A 
๑ ๒ ๕ ); ผู ม ก ป ร ะ พ ฤต ิ ซิ ง ธร ร ม อ ั น ป ร ะ เส ว ิ ฐ 
v a ๕ ๐ 
เส ม อ ก ั น (เพ อ น พ ร ห ม จ ร ร ย ) ( ผ ). A. 
ส พ ร ห ม จ า ร น . 


Sabrahmacari one who lives the celi- 
bate life in association with others, a 
fellow monk; a fellow student. Skt. 
sabrahmacarin. 


ม 5 ม A ม 
ส ภ ต ุ โต ผู ้ ท ง ภั ต ร ( ภ . ป า . oen); [ ม ี ภั ต ร 
อ ย ู ่ แล ้ ว (วินัย ม ุ ข ๑ / ๑ ๒ ๕ ) ], a. ส + 


ภ ก ต . 


Sabhatto (adj.) taking rice, accepting 
an invitation to a meal, having been 
invited fora meal. Skt. sa + bhakta. 


al a B “v A a 
ส ภา โร ง เป ็ น ท ิ ก ล ่ า ว ก ั บ , โร ง เบ น ท ิ ป ร ะ ชุ ม 
ก ล ่ า ว (a); ท ี ชุ ม น ุ ม (Ñu. ๒ ๑ ๐ / ๒ ๒); 
A a ae 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. เค ห (ศา ล า ท ิ พ ั ก ) 
๒ . dan (ท ิ ป ร ะ ชุ ม ) (Tu. ๑ ๑ ๐ ๑ / 


ace). tf am. 


Sabha (f.) an assembly, a hall, court, 
mansion, a court of justice. Skt. 


sabha. 


ส ภา โค ม ี ส ่ ว น เส ม อ ก ั น ( ค น ชอบ ก ั น ), ม ี 


ส ่ ว น อ ั น พ ร ้ อ ม ก ั น ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๒ ๒ ). a. 


ส + ภา ค . 


Sabhago (adj.) common, shared by 
all, identical; parallel; being of the 
same division; like, equal, similar. 
Skt. sa + bhaga. 


ส ภา โค ส ่ ว น ขอ ง ต น (w). A. ส ว + ภา ค . 


Sabhago one’s own share, own part. 
Skt. sva + bhaga. 
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ส ภา ชน ์ Sabhajanarh 


o a “v AA 
ส ภา ชน อ ั ธ ย า ศั ย ไม ต ร ี ใน ก า ร ร ั บ ส ่ ง ญา ต ิ ม ิ ต ร , 
ก ิ ร ิ ย า ด ี (ซึม. ๓ ๒ ๐ / ๒ ๓» ). A. ส ภา ชน . 


Sabhajanam courtesy, honouring, po- 
liteness, civility. Skt. sabhajana. 


ex 

ส ภา ย ท ิ ชุ ม น ุ ม ค น (TU. ๒ ๑ ๐ /» ๒ ). [ ส ภา 
เป ็ น ส ภา ย ์ เพ ร า ะ ล ิ ง ค ว ิ ป ล า ส ต า ม ค ํ า 
อ ธิ บ า ย ใน ส ม ั น ต ป า ส า ท ิ ก า ๒ / ๑ ๓ » ว่า 
ส ภา เย N ท ว า ร ม ู เล NA เอ ต ถ AMUUA 
ล ิ ง ค พ ย ต ุ ต เย น ส ภา ว ุ ต ุ ต า ]. 


5 ล อ ห ล ิ เห ล ท ั ง ล hall of assembly. [sabha 
is substituted by geabhayam according 
to change of its gender. In Saman- 
tapasadika (2/176) it is explained 
as follows: sabhaye va dvaramile 
vati ettha sabhayanti lingabyaita- 
yena sabha vutta]. 


ส ภา โว 
ขอ ง ต น (N); ส ภา ว ะ (tu. ๑ ๓ ๓ | ๕ ๑ ). 


d al 
ส ภา พ , ค ว า ม เบ น เอ ง , ค ว า ม เบ น 


ส ๋ . ส ว ภา ว . 


Sabhavo 
own state; an essential or inherent 


natural state, nature; one’s 


property; natural constitution; innate 
peculiar disposition, character, 
behaviour; truth, reality, sincerity. 
Skt. svabhava, 


or 


dala 
ผู ้ ม า ป ร ะ ชุ ม ด ้ ว ย ป ร ะ ชุ ม ชน (Ju. ๕ ๑ ๕ / 


a a 
ค น ม ิ ต ร ะ ก ุ ล (VU. ๓ ๓ ๓ / ๑ ๐ ๑ ); 


๑ ๒ ๒ J. a. anu. 


Sabhyo (adj.) polite, well-bred, re- 
fined ; (m.) a member of an assembly; 
assesor. Skt. sabhya. 
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ร 
ส ม จ ต ุ ต ต า Samacittata 


ส ม ก ร ณ ท ํ า ให ้ เส ม อ (TU. ๕๕๒/๒๕๕). 
a. ส ม + NIM. 


Samakaranam levelling. Skt. sama + 


karana. 


ส ม ค โค พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง ก ั น (w); ป ร อ ง ด อ ง 
“v v ะ a 

Nu ( ธ ม . olaga); ท ง ห ม ด (VU. ๓ ๐ ๒ | 
๒ ๑ ๕ ). a. ANAS. 


Samaggo (adj.) being in unity, har- 
monious, reconciled; all, entire; friend- 
ly. Skt. samagra. 


ส ม ง ค ี ผู ้ ม ี ค ว า ม พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง (4); ป ร ะ 
ก อ บ (A.n. ๒/๓๕๓๐). a. ส ม + อ ง ค + 
อ น. 

Samangi ( ๕ ๕ 7.) possessing, endowed 
with. Skt. sam + anga + in. 


A aa v 
ส ม จ ร ย า ก ว า ม ป ร ะ พ ฤต เพ อ ค ว า ม ร ะ ง บ 
ก ิ เล ส (EN. ๕ / ๑ ๐ ๐ ). a. ศ ม + จ ร ย า . 


(f.) living tranquilly, 
Skt. sama + 


Samacariya 
practice of cessation. 
carya. 


a a a ๑ ๑ wv v 
ส ม จ า ร ม ี ป ก ต ิ ป ร ะ พ ฤต ิ ให ้ เส ม อ ( ธ ม . ๕ / 
๕ ๕ ). Ñ. AN + จ า ร ิ น . 


Samacari (adj.) living plainly, smooth- 
ly conducting. Skt. sama + carin. 


~ d Yaa wv (ป 
ส ม จ ต ุ ต ต า ก ค ว า ม เบ น ผู ม จ ต อ น เส ม อ ! V.D. 
๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ANIMAM. 


Samacittata (/.) equanimity, indiffer- 
ence. Skt. samacittata. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


X 
ANINA Samacchati 


ส ม จ ฉ ต ิ (d+ / อ า ส ) น ั ง ( ชา . ท ุ . ๓ | 
๕ ๕ ). a. a + ขอ า ส . 


Samacchati (sath + Jas) to sit, sit 
down. Skt. sam + /as. 


av a a 
ส ล่ ม ชู ชํา บ วิ ษั ท , ท ิ ป ร ะ ชุ ม (ชม . ๕ ๑ ๕ / 
obb). a. ส ม ชยา . 


Samajja (f.) an assembly, a meeting. 
[Samajja (m.) a festive gathering, 
fair, a show, theatrical display, ori- 

Skt. sa- 


ginally a mountain cult]. 
majya. 
a A ม å 
ส ม ญ ณ ญา ช อ เ ค ร อ ง ร ู เส ม อ (N); น า ม , ชั อ 
( ชั น . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๓ ). a. ส ม า ชุ ณา . 


Samanna ( /: ) name, designation, term. 
Skt. samajna. i 


ส ม ณ ธ ม โม ธร ร ม อ ั น ส ม ณะ พ ึ ง ป ร ะ พ ฤต ิ 


( ผ ). ส ํ . ศร ม ณ + BINU. 


Samanadhammo the duty of a Srama- 
na, the practice of a religious mendi- 


cant. Skt. S$ramana + dharman. 


ส ม ณ พ ร า ห ม ณา ส ม ณะ แล พ ร า ห ม ณ์ 

ะ ๑ ม 

ท ง ห ล า ย (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ): [ ค ํ า น ต า ม 

A ย a 

อ ธิ บ า ย ใน อ ร ร ถก ถา ท ั ง ห ล า ย ส ม ณ ห ม า ย ถิ ง 
v ย v 

(๑ ) น ั ก บ ว ช ท ั ว ไป (w) ผู ส ง บ บ า ป 
a a ะ 

ห ม า ย ถึ ง พ ร ะ อ ร ิ ย บ ุ ค ค ล ท ง ป ว ง แล ะ ห ม า ย ถิ ง 

v A aa a A a al a 

ผู ป ฏ บ ต เพ อ ส ง บ บ า ป ห ร อ เพ อ เป่ น พ ร ะ อ ร ย 

บ ุ ค ค ล ด ้ ว ย พ ร า ห ม ณ ห ม า ย ถึ ง (๑ ) 

é a Ada 1 66 SY 
พ ร า ห ม ณ์ โด ย ชา ต ์ ห ร ื อ ท เร ย ก ว ่ า โภ ว า ท 
(๒ ) ผู ้ ล อ ย บ า ป ห ม า ย ถึ ง เห ม ื อ น ส ม ณ 


ส A 6 ae 
ใน อ ร ร ถ ท ิ ๒ ห ร ื อ ห ม า ย ถึ ง ค น ด ิ ด ้ ว ย ค ว า ม 
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ส ม ณ พ ร า ห ม ณา Samanabrahmana 


ป ร ะ พ ฤต ิ ” ท ั ่ ว ไป ( น ช จ ุ จ า โห ต ิ พ ร า ห ม - 
โณ ... ก ม ม ุ น า Ina พ ุ ร า ห ม โณ ) (... 
ป พ พ ช ช ุ ป ค ม เน น ส ม ณา ชา ต ั ว เส น 
พ ุ ร า ห ุ ม ณา ( สา. ป. โก ส ล ส ์ ย ต ุ ต ว ณุ ณ น า 
๑ | ๑ ๕ ๒ );... ป พ พ ช ช ป ค ต ภา เว น ... 
( 


` 
๑ | ๑ ๓ ๓ ); ... ส ม ณา ต ป พ พ ช ช ป ค ต า . 


ชา ต ิ ย า ...( ส ุ . ว ิ . พ ุ ร ห ุ ม ชา ล ส ุ ต ุ ต ว ณุ ณ น า 


๑ 
พ ร า ห ม ณา ต ๋ โภ ว า ท โน ...( ส า . ป ่ . เท ว - 
๐ จ 
ป ต ุ ต ส ์ ย ุ ต ุ ต ว ณุ ณ น า ๑ / ๑ ๓ ๕ ) ; ... ส มี ต - 
ป า ป พ า ห ิ ต ป า ป า ส ม ณ พ ร า ห ม ณา ( ม โน . 
a จ = 
ป . ต ก น ป า ต ว ณุ ณ น า ๒ | ๒ ๓ ๒ ), AIIN ๑ 
& ๐ A 2 
ขอ ง ท ง ส อ ง ค ํ า อ ธิ บ า ย ต า ม ค ว า ม ห ม า ย ท ํ ว ไป 
1 a a 
ส ่ ว น อ ร ร ถ ท ็ ๒ อ ธิ บ า ย ต า ม ค ว า ม ห ม า ย 
v 1 aia 
เฉ พ า ะ ใน พ ร ะ พ ุ ท ธ ศ า ส น า ด ั ง เช น ท ี อ ธิ บ า ย 


ไว ้ ใน พ ร า ห ม ณ ว ั ค ค แห ่ ง ธร ร ม บ ท ) ]. a. 


ศุ ร ม ณ + พ ร า ห ม ณ . 


Samanabrahmana (m.pl.) recluses 
and Brahmins. [This compound word 
broken into samana and brakmana. 
is explained in the Commentaries thus: 
samana means (1) a recluse or men- 
dicant in general, (2) one whose evil 
actions have ceased, i.e., all noble 
personages and those who practise to 
subdue evil or to be noble ones. 
brahmana means (1) a Brahmin by 
birth or family, or one who is named 
as bhovadi or one who says bho 
(Friends! Sir!), (2) one whose evil 
actions are removed or discarded, i.e., 
the same as the second sense of sa- 
mana, or it is used to mean ‘a good 
man by his. behaviour or action’ as 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ม ณุ ท ุ เท โส Samanuddeso 


said in the verse “...na ว ๕ ๕ ๕ ๕ hoti 
brahmano,., kammuna hoti brah- 
mano”, The quotations from the 
Commentaries are as follows:...pab- 
bajjupagamanena samana jativase- 
na brahmana (Sa. Pa. Kosalasam- 
yuttavannana 1/152); ...pabbajiu- 
pagatabhavena ... jatiya... (Su. Vi. 
Brahmajalasuttavannana 1/133); ... 
samanati pabbajjtpagata. brahma- 
ntai bhovadino (Sa. Pa. Devaputta- 
samyuttavannana 1/184); ...sami- 
tapapabcahitapapa samanabrahma- 
na (Mano. Pi. Tikanipatavannana 
2/272). The first senses of both 
terms of the compound are given for 
general use but their second meanings 
are traced only in Buddhism as it is 
explained in the Brahmanavagga of 
the Dhammapada]. 
brahmana. 


Skt. Sramana + 


ส ม ณ ฑ ู เท โส ส า ม เณ ร (ชั น. ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ๕ ). 
a. ศุ ร ม ณ + อ ุ ท ุ เทศ. 


Samanuddeso a novice or Samanera. 
Skt. Sramana + uddeSa. 


ส ม โณ พ ร ะ ส ม ณะ ผู ้ ร ะ ง ั บ ( ผ ) , น ั ก บ ว ช , 
ภิ ก ษ ุ (TU. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๓ ๒ ). a. AINM. 


Samano a mendicant who pacifies 
himself, ascetic; a Buddhist monk. 
Skt. Sramana. 


ak ๐ 
ส ม ต โล ม ี พ ั น เส ม อ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๒ ). d. 
ส ม + ต ล . 
Samatalo (adj.) having an even floor, 
level. Skt. sama + tala. 
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ส ม ต ุ โต Samatto 


a a me 
ส ม ต ส ส า ม ส ิ บ เส ม อ ( สามสิบ ท ั ศ ) (w). 
๐ 4 
T. ส ม + ต ร ศ ต . 


Samatimsa (adj.) all the thirty, thirty. 
Skt. sama + trimSat. 


a A a “a u a 
ส ่ ม ต ล ป า ร ม โย บ า ร ม ี ส า ม ส ิ บ ท ั ศ , บ า ร ม ี 


ส า ม ส ิ บ ถ้วน ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๓๒). a. ส ม - 


4 4 
ต ร ศ + ป า ร ม . 


Samatimsaparamiyo (pl.) all the 
thirty paramis. Skt. samatrimsa + 
parami. 


a aA v I a v 
ส ม ต ก ก โม ก ิ ร ิ ย า อ ั น ล ่ ว ง ม ล ะ เล ี ย ได ้ ( บ า . 
๐ Ba 
odom). A. ANANIN. 


Samatikkamo rising above, getting 
beyond, overcoming, passing beyond. 
Skt. samatikrama. 

A A ๕ al 

ส ม ต ต ุ ถ โ ก เต ็ ม เบ ี ย ม เส ม อ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๕ ). 
๐ 4 จ 
ส . ส ม + ต ร ถ + อ ก . 

Samatitthiko (adj.) quite brimming, 
full to the brim. Skt. sama + tirtha + 
ika. 
aA a ๐ ๑ q v 

ส ม ต ว ชุ ณ ต (A + อ ต + ว ธุ ) แท ง ( ธ ม . 
๑ / ๑ ๑ ๓ ) : ว ั ว ร ด (ค . ธ . ป . ale); แท ง 


1 v ๐ ๐ A 
ล ว ง พ ร อ ม ( U.S. ๑ / ๓ ๕ ๒ ). A A + อ ต + 


ช่ ว ย ธ . 

Samativijjhati (sarh + ati + /vidh) to 
penetrate, pierce. Skt. sam + ati + 
{vyadh. 


ล ่ ม ต โต ส ํ า เว ็ จ แล ้ ว , จ บ แล ้ ว (y); ท ั ้ ง ห ม ด 
(Wu. ณ ๐ ๒ | ๒ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
๑ . ngin (จ บ แล ้ ว ) ๒ . ova ( ท ั ้ ง ห ม ด ) 
( ขึ้น. ๑ ๐ ๒ ๕ |/ ๓ ๒ ๕ ). a. ส ม า ป ต . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ม ต ุ ถก า เล Samatthakale 


| 
| 


Samatto (p.p. of samapeti) concluded, 
complete, accomplished, brought to an 
end. Skt. samapta. 


ใน ก า ล ส า ม า ร ถ (ป . ธ . ol | 


ส ม ต ุ ถก า เล 


๓ ๕ » ). A. ANIN + NUA. 


Samatthakale (loc.) when you are 
able or strong, viz., in good health. 
Skt. samartha + kale. 


o a 

ส ม ต ถ น ค ว า ม ต ก ล ง ( ชม . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๒ ). 
a. ส ม ร ถ น . 

Samatthanam allaying disputes, a 
reconciling of differences. Skt. sam- 
arthana. 

ao d ๐ 

ส ม ต ล ย ค ว า ม เบ น ค น ส า ม า ร ถ (N). ส, 
ส า ม ร ถ ย . 

Samatthiyam strength, ability, com- 
petence. Skt. samarthya. 

v A 
ส ม ต โล ผู ้ ส า ม า ร ถ (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


ค ื อ ๑ . ann (อ า จ , ส า ม า ร ถ ) ๒ . ส ม - 
a a a a 

wus (เก ย ว เน ้ อ ง ก ั น ) (YU. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๕ ):; 

อ า จ , ส า ม า ร ถ , ผู ก ม ั น (a.n. ๒ | ๓ ๒ ๕ ). 

T. ANIN. 


Samattho (adj.) fit, able, adequate, 
competent, strong, significant. Skt. 
samartha. 


a v v 
ส ม โถ ธร ร ม เค ร ื อ ง ร ะ ง ั บ ( ผ ) : ค ว า ม ร ะ ง ั บ 
( JU. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๕ ) : ส ม า ธิ (ON. ๑ ๕ ๕ | 


๕ ๕ ). R. ANN. 


Samatho tranquillity, calm, quietude, 
cessation (of Sankhara); settlement | 
of legal questions or processes (adhi- 
karana). Skt. Samatha. 
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ส ม น ู ภา ส น า Samanubhiasana 


๐ a ๐ v a 
ส ม น น ุ ต ร า , CAS ก า ล เบ ็ น ล ํ า ด ั บ ม ี ร ะ ห ว ่ า ง 
te ° 
ค ั น ไม ่ ม ี ( ผ ). A. ส ม น น ต ร ม . 


(adv.) imme- 


Skt. samanantaram. 


Samanantara, °taram 
diately after. 
A v ~~ 
ส ่ ม น ุ ค ค า ห ย ม า โน อ ั น เข า ซั ก ถา ม ( ต . บ . 
๑ ๑ ๒ ) เข า ให ้ ถื อ ต า ม พ ร ้ อ ม ( ภ . ป า . oa); 
v r ซะ ว 8 0 aa 
[ อ ั น ผู ้ ใด ผู ้ ห น ึ ง ถื อ เอ า ต า ม . . , ( ค ื อ เช ื อ . . . 
1 ส 1 wv dia u 4 v 
แต ่ ใน บ ท ภา ชน ์ ย ์ แห ่ ง ค ั ม ภิ ร ์ ว ิ ภั ง ค ์ แก ้ ค ว า ม 
ว ่ า ถู ก ซั ก ถา ม . . . ) ( ว ิ น ั ย ม ข ๓ ๕ ๕ ) 1. 
a. A + ou + ค ุ ฤ ห ย ม า น . 


Samanuggahiyamano being taken up, 
being believed, being examined ; being 
pressed, closely questioned. Skt. sam + 
anu + grhyamana. 


ส ม น ุ ป ส ุ ส ต ์ 


a v a ๕ 
ต า ม เห น พ ร อ ม , เล ง เห น (ส ส . บ า . 


(a+ อ น ุ + # ป ส ุ , Jra) 


adod), ( ม โน ร . oloa). a. a + ou + 
Jia, 4 ท ฤ ศ . 


Samanupassati (sarn + anu + ¥pas, 
ง ส 15) to see, perceive. Skt. sam + 
anu + ข่ ว ล ธิ , Ydrs. 


ส ม น ู ภา ส ต (ส ์ + อ น ุ + / ภ า ส ) ต า ม ก ล ่ า ว 


พ ร ้ อ ม (u). ส ั . ส ์ + อ น ุ + ภา ษ . 


Samanubhasati (sam + anu + ¥bhas) 
to join in addressing a person, to 
remonstrate; to converse. Skt. sam + 
anu + ข่ ไว ไว ล ิ ฐ . 

a. 


ส ม น ุ ภา ส น า ต า ม ก ล ่ า ว พ ร ้ อ ม ( ผ ). 


ส ม น ู ภา ษ ณ . 


Samanubhasana (f.) addressing ; 
remonstrating; conversation. Skt. sa- 
manubhasana. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a ม น ุ ภา ส ั ย ม า โน Samanubhasiyamano od 


ส ม โร , o$ Samaro, °ram 


ส ่ มนู ภา ส ิ ย ม า โน อ ั น ท ่ า น ส ม น ุ ภา ส อ ย ู ts 
ป า . ๕ ๐ ) : [ ถู ก ส ว ด ส ม น ุ ภา ส (ค ื อ ป ร ะ ก า ศ 
ห ้ า ม ) (ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / ๕ ๕):;... ส ว ด ก ร ร ม 
(เพ ื ่ อ จ ะ ให ้ ล ะ ข้ อ ท ิ ป ร ะ พ ฤต ิ น ั ้ น ) (ม ว โก ว า ท 
๕ )]. a. a+ oy + ภา ษ ย ม า น . 


Samanubhasiyamano _ being remon- 


strated with (that is, the announcement 
in the Sangha to stop a bhikkhu from 
the action ), being recited (as the legal 
act to induce the bhikkhu to abandon 
the mode of behaviour). Skt. sam + 
anu + bhasyamana. 


ส ม น ุ ต จ ก บู ม ี จ ั ก ษ ุ ร อ บ ค อ บ (w); wae 


พ ุ ท ธ เ จ้ า ( ชน. ๒/๓). a. ANUA + 
จ ก ษ ุ ส . 


Samantacakkhu All-Seeing, an epi- 
thet of the Buddha. 


caksus. 


Skt. samanta + 

ส ม น ู ต า , ส ม น ต โต โด ย ร อ บ , ร อ บ ค อ บ , 
va ะ 

ใก ล ้ เค ี ย ง ( ผ ) : โด ย . . , ท ง ป ว ง , โด ย ร อ บ 

(ÙU. ๑ ๑ ๕ ๒ | ๕ ๐ ๕ ). a. ส ม น ต า ต , 
ส ม น ต ต ส . 

Samanta, Samantato (adv.) from all 
sides, on all sides, completely. Skt. 
samantat, samantatas. 


ส ม น น า ค โต ม า ต า ม พ ร ้ อ ม แล ้ ว , ป ร ะ ก อ บ 


แล ้ ว (ชม . alse) Aaea อ น ุ + 


a ๐ 9 
ส ม น เน ส ต (a+ อ น ุ + ข่ อ ส ) แส ว ง 


๐ ๐ a 
( ส น . ood), a. a+ อ น ุ + / อ ษ . 


Samannesati (sam + anu + Vis) to 


seek, to search. Skt. sam + anu + Vis. 

ง a aoa 
ส ม ป ุ บ โต อ ิ ม (au. se); อ ิ ่ ม เอ ิ บ (aA. 
ธ . ป . ๒ ๑ ๕ | ๑ ๐ ๑ ): เบ ี ย ด เส ี ย ด ก ั น (ค . ธ . ป . 


๐ al 
๒ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). A. ส ม ร ู ป ต . 


Samappito (p.p. of samappeti) made 
over, consigned; endowed with, affec- 
ted with, possessed of. Skt. samarpita. 


ส ม โย ส ม ั ย , ค ร า ว , ค ว า ม ถึ ง พ ร ้ อ ม ( ผ ) : 
vy, ชุ ม น ุ ม ( อ . ก . ๒ / ๓ ๐ ) : ก า ล ( ชั น . 
๒ ๒ / ๒ ๐ ) : ANE, ค ว า ม เห ็ น (TU. ๑ ๒ ๑ / 
go); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ม ว า ย 
( ค ว า ม พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง แห ่ ง เห ต ุ ) ๒ . ส ม ุ ห 
( ก า ร ป ร ะ ชุ ม ) ๓ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) ๕ . ข ณ 
(โอ ก า ส ) ๕ . ป ฏิ เว ธ (ก า ร แท ง ต ล อ ด , 

. ต ร ั ส ร์ ) ๒ . ma ๓ . ป ห า น (ก า ร ล ะ ) e. 
mn (ก า ร ได ้ ) ๓ . ngi (ล ั ท ธิ ) (ay. 
๓ ๓ ๕ | ๒ ๕ ๓ ). T. ส ม ย . 


Samayo congregation ; occasion ; agree- 
ment, combination, multitude, cus- 
tom, rule, religious obligation, order, 
precept, religious belief, doctrine; 
harmony in antecedents; crowd, as- 
sembly; condition; opportunity; pe- 
netration; time, season; elimination ; 
acquisition; opinion. Skt. samaya. 


อ า + NA. โ . S l 
z ส ม โร , 9 ร : ; 
Samannāgato (p.p. of samannāgac- ว ส ง ค ร า ม ( ชม. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ 
chati) endowed with, furnished or ส . ส ม ร . 
provided with. Skt. sam +anu+ā+ | Samaro, oram battle, war. Skt. 
gata. samara. 
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ส ม ว า โย Samavayo ๓ ธี ๐ ส ม า ท ห ต ํ Samadahati 
ส ม ว า โย ค ว า ม ป ร ะ ชุ ม , ก อ ง , ห ม ู ่ (u); | ส ม า ค โม aman, ม า ท ร ้ อ ม (y). à. 
ฝูง, ห ม ่ , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม (du. bacladn). | ส ม า ค ม . 
a. anny. | Samagamo assembly, intercourse, socie- 
Samavayo combination, inherence, | ty; meeting, cohabitation. Skt. sama- 
union, multitude. Skt. samavaya. | samas 
ส ม ส ส า เส ต ิ (ส ํ + อ า +4 ส ส ) ให ้ เบ ใบ | จ ี ม ใจ ร พี (ส ํ + อ า + / จ ร ) ป ร ะ พ ฤต ิ 


ป ล อ บ (ป . ธ ี . olaaa); ให ้ ห า ย ใจ ค ล ่ อ ง 
(ส ส . บ า . ๑ ๓ ๒ ๑ ): เ ล ้ า โล ม ( บ า . ๑ ๕๓๒๑). 
a. AMANTA, + อ า + AMA. 


Samassaseti (sani + a + sas) to 


console, encourage; to relieve, refresh. 
Skt. samaévasati, sam + 4 + /évas. 
J ( ขั น . ๕ ๑ | ๒ ๕ ). A. AM. 

(f.) a year. 


ส ม า 


Sama Skt. sama. 


= a 1 v 

ส ม า ก ณุ โณ เก ล ื อ น ก ล ่ น แล ้ ว ( ชม ก . ๑ ๕ ). 
๐ 4 
a. ส ม า ก ร ณ . 


Samakinno (p.p. of samakirati) cover- 
ed, filled, crowded. Skt. samakirna. 


a ๐ 
amaaan (ส ์ + อ า + # ค ม ) ม า ป ร ะ ชุ ม 


iu (au. aoga) ชี. ส อ ฮา ง 
JAN. 


Samagacchati 
assemble, to associate with. 


(sam + 4 + /gam) to 
Skt. 


sam+a+ /gam. 


amala ม า พ ร ้ อ ม ก ั น แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | 


av a Ay v 
๑ ๒ ๕ ) , MAWA, ถ ง ก ั น เข ้ า ( อ จ . od). 


a. a + อ า +AA 


Samagato (p.p. of samagacchati ) come 


together, met, assembled, joined. 


Skt. sam + 4 + gata. 


t 


( ส . ป . ea). สํ. ส ํ + อ า + 493. 

Samacarati (san + 4+ Ycar) to follow, 
practise; to act, behave. Skt. sam + 
a+ vcar. 


as 4 
ล ์ ม า จ า โร ป ร ะ พ ฤต ิ เอ ื อ เพ อ เส ม อ (w). 
T. ส ม า จ า ร . 
Samacaro conduct, manners. Skt. 
samacara. 


a v v v y 
ส ม า ช โก ผู ้ ม า ป ร ะ ชุ ม ด ้ ว ย ป ร ะ ชุ ม ชน , ผู ้ เข ้ า 
A ๐ จ 
ป ร ะ ชุ ม (ชม . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ »). a. ส ม า ช ก . 
Samajiko a member of an association 
or assembly, Skt. samajika. 


A ๐ y ฆ 
ส มา ท เป ต (ส ํ + อ า +% ท า ) ชั ก ชวน ให ้ 


a wv «a va 
ถอด ว ย ด (y); ให ้ ถื อ เอ า (a.n. ๒ / ๓ ๓ ๐ ). 


ส . ส + อ า + ท า . 


Samadapeti (caus. of sam +4+ Yda) to 


instigate, rouse, advise. Skt. sam + 
a+ Vda. 
๑ ๐ 3 
ส ม า ท ห ต (ส ํ + อ า +7% ธ า ) โช ต aum- 


เห ข ย ห า ก ก ่ อ ไฟ ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๓ ) : [ ต ิ ด 
v d ะ 
ไฟ ให ้ เป ็ น เป ล ว (ม ว โก ว า ท ๑ »)1: ต ั ง ใจ 
ù d a ๐ ๐ 
ม น เป น ส ม า ธิ (บ า . ๑ ๓๒๒). W.A + 


อ า + 451. 
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au Samadanam 


๑ 8 ๑ 


Samadahati (sar + + Ydha) to light 
(a fire); to put together; to compose 
the mind, concentrate, Skt. sam + 
a+ vdha. 


e area ๐ 
ส ม า ห า น ค ว า ม ถอด ว ย ด ิ (y). a. AWN- 


mu, 


Samadanam undertaking, taking, ac- 
quiring. Skt. samadana. 


A o a 1 v 
ส ม า ท น น ต ุ ต ค ว า ม ท แห ่ ง .... อ ั น ... ถ ิ อ 


2 ๐ 


เอ า พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


ส ม า ท ต ุ ต + ar. 


Samadinnattam the state of having 
been undertaken. Skt. samādatta + 
tva. 

a v v 
ส ม า ห น ุ โน อ ั น .. ถ ื อ เอ า แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ | 


๓ ๕ ). A. ส ม า ท ต ต . 


Samadinno (2.p. of samadiyati) under- 
taken, taken hold of, seized, received. 
Skt. samadatta. 


aa à 
ส ม า ท ย ต (a + อ า + ทา ) ส ม า ท า น 
(asa. ๑ ๕ ๕ ๕๕๕0, (09. ao); fa 
(ชน ก . wo); ถิ อ เอ า พ ร ้ อ ม (ป . ธ . ๑ | 


๕ ๐ ๐ ). T. 2+ อ า + ทา . 


Samadiyati (sarh + 4 + Yda) to take, 
take away, to take upon oneself, so- 
lemnly undertake. Skt. sam + ā + da. 


a Ce a a 
ส ม า ธ ค ว า ม ต ง ม น ( ย) , ส ม า ธิ ( ชน . 
d a 
๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ), เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. q- 
ม ต ุ ถ น ( ค ว า ม ต ก ล ง ) ๒ . จ ิ ต ุ เต ก ค ุ ค ต า 
da a 4 d a a a 
( ค ว า ม ท จ ิ ต ม อ า ร ม ณ์ เป ็ น อ ั น ห น ึ ง ) (ขับ. 


๐ จ 
๕ ๕ ๕ | ๒ ๒). A. AWS. 


ส ม า โน Samano 
Samadhi (m.) agreement, peace, recon- 
ciliation, tranquillity, collectedness, 


calm; concentration; intent state of 
mind and meditation ; one-pointedness 
of mind; collecting, composing; pro- 
found or abstract meditation ; intent- 
ness, fixing of thought ; perfect absorp- 
tion of mind into one object of 
meditation. Skt. samadhi. 


AA ๐ wes 
ส ม า ธ ย ต (ส ์ +« อ า + ช ธา ) ต ั ง ม ั น ( บ า . 


edhe), A. &+014 ชา . 
Samadhiyati (sam + ธิ + /dha) to be- 

come tranquillized or collected. Skt. 

sam + 4+ /dha. 

d va v 6 
ส ม า น ต ุ ต ต า ค ว า ม เบ น ผู ม ต น อ น ส ม า เส ม อ 
Jj a 

(u.a. olewa); โค ว า ม เป ็ น ค น ม ี ต น 
เส ม อ ไม ่ ถื อ ต ั ว ( น ว โก ว า ท ๓ ๒ )]. ส ํ . 


AWU + DANU + M. 


Samānattatā (f.) impartiality, equa- 
nimity, feeling towards others as to- 
wards oneself, being not proud of 


oneself. Skt. samāna + ātman + tā. 


A o 4 ๐ v 
ส ม า เน ต (ส ์ + อ า +7% น ) น ํ า ม า พ ร ้ อ ม 


๐ o 4 

( 4.8. ๑/๕ ๓ ๓ ). A. A +014 ป นี. 
Samaneti (sarn +ā + Vni) to bring to- 
gether, put together, to assemble, to 


compare. Skt. sam + ล ิ + yni. 


ส ม า โน เส ม อ ก ั น (w); ค ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น 
( ชั น . ๕ ๓ ๐ | ๑ ๒ ๑ ). a. AWU. 
Samāno (ad}j.) similar, equal, same. 


Skt. samiina. 
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ส ม า โน Samāno 


ส ม า โน 
goo). A. AWU. 


1 dl ' 
ม ื อ ย ู (w); เป ็ น อ ย ู ่ (ป . ธ . ๑ | 


Samano (pr.p. of atthi) being, existing. 


Skt. samana. 

ส ม า ป ชุ ช ต (d+ อ า + 4 ป ท ุ ) ถึ ง พ ร ้ อ ม 
( ผ ); เข ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๐ ). ส ั . a+ 
อ า + Yin. 


(sath + a + Ypad) to come 
into, enter upon, undergo, attain. Skt. 


Samapaijjati 
sam +4 + /pad. 


amdan ค ว า ม ถิ ง พ ร ้ อ ม ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓๒๕):; 


ส ม า บ ั ต ิ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๐ ). a. ส ม า ป ต ต ์ . 


Samapatti (f.) attainment, a stage of 
meditation. Skt. samapatti. 

ส ม า ป น โน ถึ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | 
so); ล้า เว ็ จ แล ้ ว (A.N. wado). สี่. 
ส ม า ป น น . 

Samapanno (p.p. of samapajjati) 


endowed with, attained. Skt. sama- 


panna. 
& v ๐ 
ส ม า โย โค ป ร ะ ก อ บ ท ั ว พ ร ้ อ ม (y). ส ํ . 
ส ม า โย ค . 
Samayogo combination, multitude. 


Skt. samayoga. 


ส ม า ร ท โธ ป ร า ร ภ ด ้ ว ย ด ี ( อ จ . os 


ป ร า ร ภ แ ล ้ ว (ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๐ ๓ ). 


AMINT. 
Samāraddho (p.p. of samārabhati) 
undertaken. Skt. samārabdha. 


๓ ธี โซ 


ป 
ป 
E 


จ . 
ส ม า ห โต Samiahito 


( ภ . ป า . 


ส ม า ร ม โภ ค ว า ม ป ร า ร ภพ ร ้ อ ม 


odo). T. ส ม า ร ม ภ . 


Samarambho undertaking, effort, en- 


deavour, activity. Skt. samarambha. 
a ๐ x 
ส ม า ร ห ต (ส + อ า + /# ร ู ห ) ขน (ชม ก . 
๑ ๕ ). at. ส ์ + อ า + ชร ู ห . 


Samaruhati (sam + ā + Vruh) to 
ascend, Skt. sam + ā + ข่ ชน ไน 
ส ั ง เข ป , ย ่ อ 


| ส ม า โส ส ม า ส , ย ่ อ (wN); 


( ชน . ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ jji a. anid. 


Samaso 
abiding together; compound, combi- 
nation. 


an abridgment, connection, 
Skt. samasa. 


a ๐ ๑ ev 
ส ม า ห ร ต (a + อ า + / ห ร ) น ่ า ม า ร ว ม ก ั น 
(a.n. ๒ | ๓ ซ ๑ ). A. A + อ า + "ห ฤ . 


(sarn + ā + Jhar) to col- 


Skt. sam + a + Vhr. 


Samaharati 
lect together. 


ส ม า ห า โร ชุ ม น ุ ม , น ํ า ม า ร ว ม ก ั น ( อ . ก . ๒ / 
ado). สั. ส ม า ห า ร . 


collection, aggregation, 
Skt. samahara. 


Samaharo 
assemblage. 


a ะ v ve ม 
amnia ต ั ง ใจ แล ้ ว (w); ต ั ง ม ั น แล ้ ว 


(ธั ม . ๑ / ๕ ๓ ):; ม ี ใจ ห น ั ก แน ่ น ( ค . ธ . ป . 
da E v v 
๒ ๕ ๒ / ๑ ๓ ) : ม ี จ ิ ต ม า ต ง พ ร อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . 


๐ a 
๑ / ๕ ๐ ๐ ). ส . ANMA. 


Samahito (p.p. of samadhiyati) stead- 
fast, firm, fixed, tranquil, attentive, 
established in, collected (of mind); 
having attained. Skt. samahita. 
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ANUA Samijjhati dé ๓ 
a A ๐ ๐ = ๑ v 
ส ม ชุ ณ ต (ส ํ +/ อ ิ ธ ) ส ํ า เว ็ จ (ชนก. ๑๕). | ส ม ท ุ โธ ส ํ า เร ็ จ พ ร ้ อ ม ( ม โน ร . ๑ / ๒ ๒ ๕ ); 
๐ ๐ v d o 
a. a + V6. ม ่ ง ค ั ง ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๐ ). a. ส ม ฤ ท ธ . 
Samijjhati (sam + Jidh) to succeed, Samiddho (p.p. of samijjhati) accom- 
prosper, take effect. Skt. sam + yrdb. plished, succeeded, prosperous. Skt. 
m : samrddha. 
° g ° 
. ส ่ ม ชุ ณ น ค ว า ม ลํา เว ็ จ (อ จ . ๓ ๒ ). ฝี . 
ม a al a 
d+ 4 ฤ ธ + อ น ส ม ธา เข ้ อ ไฟ ห ว ื อ พ ิ น (av. ๓ ๒ / ๑ ๒ ). 
. ว ๐ yy ฆ 
Samijjhanarı success, accomplishment. ส . ANG, ส ม ธา . 
Skt. sam + /rdh + ana. Samidha (f.) firewood, fuel. Skt. 
a a p samidh, samidhā. 
ส ม ญ ช ต (a+ /oux) ห ว ั ่ น ไห ว ( ค . ธ . 
๐ ๐ ฯ v a va x 
ป . ๒ ๕ / ๓ ๐ ). a. A + 4 อ ิ ง ค . ส ม ต ้ น ส ม ี , ไม ้ พ ิ ม า น (ay. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๕ ). 
Saminjati (sarh + Viñj) to be moved a. aN. 
piv tremble, falter. Skt, sam + Sami (m.) the tree Acacia suma. Skt. 
j Sami. 
ส ม ต ถึ ง ร อ บ ( ส ส . บ า . ๑ ๓ ๒ ๕ ): เน ื อ ง น ิ จ a 4 
๑ . @ 5 ๑ a va ° 
i "| ส ม ป ท ์ ใก ล ์ เค ี ย ง ( ผ ). ส . ส ม ป . 


a t at a ๐ 9 
ต ด ต อ ก ว ่ า ( ม . น ท . ๑ ๕ ). A. ANA. 


Samitam (adv.) continuously. Skt. 


samita. 


A ๐ ๑ ad a e v 
ส ม ต ต ต ค ว า ม ท ิ เป ็ น ขอ ง อ ั น ร ะ ง ั บ แล ้ ว ( ค . ธ . 


๐ 3 z 
ป . ๑ ๕ ๕ / ๕ ซ ). T. ANA + M. 


state of being quelled or 
Skt. Samita + tva. 


Samitattam 
made quiet. 


ส ม ด ป ร ะ ชุ ม , ส น า ม (w); ท ี ป ร ะ ชุ ม (ธั ม . 
๒ / ๑ ๕ ๒ ): บ ร ิ ษั ท , ภู ม ิ ท ี ป ร ะ ชุ ม ( ขั น . 
๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๒ ): ฝูง , ห ม ู ่ , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม 

( ขั น . ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ). a. ANA. 


Samiti Skt. 


samiti. 


(f.) union, an assembly. 


a am ° 6 v ๐ 

ส ม ท ธ ค ว า ม ส ํ า เร จ พ ร อ ม ( ผ ). ส . ส ม - 
ฤ ท ุ ธิ. 

Samiddhi (/.) success, prosperity. Skt. 
samrddhi. 
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Samipo (adj.) near. 


4 
ส ม โร Samiro 


Samipam proximity. Skt. samipa. 


án โป 
ส ม ั ป . 


Ina (ou. ๓ ๐๕!| ๒ ๑ ๕ ). a. 


Skt. samipa. 


a a a v 
ส ม ร โณ ล ม (ชั ม . ๓ ๓ / ๑ ๒ ) : เล ี ย ง พ ร ้ า 
ม อ ง , ผัก ค ร า ด , AIAS, แม ง ล ั ก (Yu. 

๐ 4 
๕ ๓ ๕ / ๑ ๕ ). ส ั . ANIM. 


Samirano air, wind; name of ล plant. 
Skt. samirana. 


aa 
ส ม ร ต 
A ° ๐ 4 

๒ ๕ / ๓ ๐ ) : ส ่ ะ เท ื อ น (N). a. ส์ + / อ ร 


Samirati (sam + ง โช) to be moved, 
tremble, shake. Skt. sam + Vir. 


(ส ํ + Jas) ห ว ั ่ น ไห ว ( ค . ธ . ป . 


a a 6 4 
ส ม โร ล ม (au. ๓ ๕ / ๑ ๒ ). a. ANS. 


Samiro Skt. samira. 


wind, air. 
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4 7 a 1 
ส ม ุ ค ค ห โต Samuggahito ๓ ธี ่ ๕ ส ม ฏ ila Samutthito 


a a ม ม เอ a v 24 v ๐ 
ส ม ค ค ห โต เว ี ย น ขน พ ร อ ม แล ้ ว , เร ย น แล ้ ว ส ม ุ จ เฉ โท ค ว า ม ต ั ด ขน พ ร อ ม ( ย ), T. 


๑ ๐ ๐ 
( ส ส . บ า . ๒ ๕ ๕ - อ ุ ค ุ ค ณ ห ต ุ ว า ). ส . ส + ส ม ุ จ เฉ ท . 


อ ท + ค ฤ ห ิ ต . Samucchedo extirpation, extermination. 
ES Skt. samuccheda. 
Samuggahito (p.p. of samugganhāti ) 


accepted, understood, learnt. Skt. 


1 A 


A v 
ส ม ชุ ชล โต ร ุ ง เร ื อ ง แล ้ ว ( ม โบ ร . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


sam + ud + grhita. d. ส ม ุ ช ช ว ล ิ ต . 
a a | Samujjalito (adj.) blazing, resplendent, 

aygla u, nou, ayn (a); Ñu, nau radiant. Skt. samujjvalita. 

( ชน . ๓ ๑ ๓ | ๕ ๕ ). T. ส ม ุ ท ค . 


| a K a a 
| ส ม ช ณ โต day, vis, เล ิ ก ถอน (ชม. ๓ ๕ ๕ | 
Samuggo ล box, basket, casket. Skt. | ร ว“ 


๐ Bs, 
samudga. ๒ ๓ ๓ ). a, ส ม ุ ชุ ณ ต . 


| Samujjhito (p.p. of sarm +u + /ha) 
ส ม ค ุ ม า โต ค ว า ม ก ํ า จ ั ด เส ี ย , ค ว า ม ถอน อ อ ก | abandoned, renounced, resigned. Skt. 


เส ี ย ( ธั ม . ๑ / ๑ ๐ ๒ ). a. ส ม ุ ท ฆา ต . samujjhita. 


Samugghato removal, destruction, ex- | gy ฏ จ ิ ห ต CA TET เก ิ ด ขึ ้ น ( ร ั ม . 
termination. Skt. samudghata. si anes: 
๓ | ๑ ๐ ). 4. ส ์ + อ ุ ท + dam. 
tz v . . = . 
ส ม จ จ โย ค ว า ม ก ่ อ ขึ ้ น พ ร ้ อ ม (m); ป ร ะ ม ว ล , | Samutthahati (sarh + น + /tha) to rise 
+" ค up, to come to life again. Skt. sam + 
ชุ ม น ุ ม (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ). ศี. ส ม ุ จ จ ย . ud + ¥stha. 
ayo collection, accumulation. | o atk ย ๐ 
“8 ล ล ม ภู จ ้ า น ท ี ต ั ง ขิ น พ ร ้ อ ม (w). a. ส ม ต - 
Skt. samuccaya. ร A- 
| ถา น . 


a a o จ ร ม 2 v x a - 
ส ม จ ฉ น ท ต (a+ อ + Jan) ต ั ด ข่ น พ ร อ ม | Samutthanam getting up together, 
จ * z DE A . Ra 
_ v ๐ ๐ | rising, origination ; cause, arising 
(a); ต ั ด ขา ด (EN. ๓/๒ ๒ ). ส ี . สี + from. Skt. samutthana. 
y 
an + # ฉ ท . 


2 v v v 
Samucchindati (sath +u+ dhidi to ส ม ภู จ ้ า ย ล ุ ก ขน พ ร อ ม แล ้ ว ( ธ ม . ๒ | ๑ ๕ ๕ ). 


extirpate; to break off, put an end to. a. ส ม ุ ต ถา ย . 
Skt. sam + ud + chid. Samutthaya (ger. of samutthahati) 
having risen up together, stirring, 
a a v k £ 
ส ม จ ฉ น ุ โน ขุ ด เล ี ย แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ »/ active, busy. Skt. samutthaya. 
ญ 9 


๐ ฒิ 
so). a. ส ม ุ จ ุ ฉ น ุ น . ส ม ฏ จ ี โต บ ั ง เก ิ ด , ป ร า ก ฏ (ขา . ๑ ๓ ๒ »): 


Samucchinno (p.p. of samucchindati ) 


vs v v ° 
ต ง ขิ น พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๐ ). A. 
uprooted, eradicated, torn up, Skt. 


a 
samucchinna. ส ม ุ ต ุ ถ ต . 
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* 
ส ม ุ ต เต เช ต Samuttejeti 


๓ ร ี ๕ 


Samutthito (p.p. of samutthahati) 


produced, appeared, arisen, originated, 
happened, occurred. Skt. samutthita. 


a ๐ wv v ม + 
ส ่ ม ต ุ เต เช ต (ส ํ + อ ุ + / ต ิ ชุ ) ให ้ ก ล ้ า ขึ น 
พ ร ้ อ ม (w); ให ้ เก ิ ด อ ุ ต ส า ห ะ (a.n. ๒ / 
๐ ๐ a 
odo). A. a+ ont day, 
(caus. of sarn + u + ttij) 


to stir, excite, gladden, fill with en- 
thusiasm. Skt. sam + ud + /tij. 


Samuttejeti 


ะ ม v ' 
สม ท โย ค ว า ม ต ั ง ขั น พ ร ้ อ ม (w); ฝูง , UN, 
a al 

WIN, ป ร ะ ชุ ม (ชม . ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ): เป ็ น ไป 

ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ุ ป ป า ท ( ก า ร เก ิ ด ) ๒ . 

ส ม ุ ห (ฝูง , ห ม ู , wan, ป ร ะ ชุ ม ) ๓ . ป จ ุ จ ย 

a a & 

(เห ต ุ ) (ชม . ๕ ๒ ๓ | ๓๐๒); เก ิ ด ขึ น 
(a.n. lawo). สี่. ส ม ุ ท ย . 


Samudayo rise, origin, commencement; 


Skt. 


origination, cause; multitude. 
samudaya. 


ส ม ุ ท า ค โม ก า ล เป ็ น ท ี ่ ป ร ะ ชุ ม ขึ ้ น (aun. ๒), 
( น ิ ท า น ก ถา ชา ด ก ชา ต ก ฎ จ ก ถา ๑ / ๒ ส ม ุ - 
masla ป ฏ ธ า ย ... ฉบับ ไท ย เป ็ น ส ม ุ - 
ป า ค ม น โต ป ฏ ธ า ย ...). a. ส ม ุ ท า ค ม . 


Samudagamo beginning. Skt. samu- 


dagama. 


a ° 
ส ม ุ ท า จ ร ต (ส ์ + อ ุ + อ า +7 จ ร ุ ) เว ี ย ก 
ร ้ อ ง (G4. ๑ / ๑ ๑ ๑ ): อ ้ า ง อ ว ด ( ผ ). c 
f+ อ ุ ท + อ า + จร. 


(sam +u+d+ /car) to 
treat, behave towards; to lay claim to, 
boast of. Skt. sam + ud + ā + car. 


Samudacarati 
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ส ม ุ ป ป า โท Samuppado 


ob 3 v 
ส ม ท า จ า โร ค ว า ม พ ั ง ขน, อ ้ า ง อ ว ด (w); 
จ ! 1 ak v 
เร ี ย ก ร ้ อ ง , ก ู ก ว น ก ็ ว ่ า ) [ป ร ะ พ ฤต ิ ขน พ ร ้ อ ม , 


ALIN (aay. daw) ], ส ํ . ส ม ู ท า จ า ร . 


Samudacaro behaviour, practice; ad- 
dress; boasting of, befalling, besetting, 
assailing. Skt. samudacara. 


aunta ค ว า ม ป ร ะ ชุ ม , ก อ ง , uy (u); 
ฝูง , ห ม ู , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ( ชั ม . ๒ ๓ ๐ / ๑ ๕ ๓ ). 


a. ส ม ุ ท า ย . 


Samudayo quantity, entirety, multitude, 
mass, totality,a whole. Skt.samudaya. 


ส ม ท โท พ ท ะ เล (a), (ขั บ . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). 


a. ส ม ุ ท ร . 
Samuddo 
mudra. 


Skt. sa- 


a sea, an ocean. 


๐ 


ม x 
ส ม ุ ท ธ โ ฏ ร อ ชน (an. ๒ / ๓ ๓ ๑ ). a. 


ส ม ุ ท ธุ ฤต . 
Samuddhato (p-p. of samuddharati ) 


entirely removed, extirpated, eradicated. 
Skt. samuddhrta. 


v a al v v 
ส ม ุ ป พ ุ พ ฬ โ ห บ ั ง เก ิ ด เป ็ น ก อ ง ๆ ก ั น แล ้ ว 


(ส . ป . ก . ๑ ๕ | ๓ ๕ ), ป ร ะ ชิ ด ก ั น แล ้ ว ( ส . ป . 

ก . ๑ ๓ | ๕ ๑ ):; อ ั น (w) พ ั ด พ า ใก ล ้ แล ้ ว , 

ล อ ย ม า แล ้ ว ( ม . อ . ๑ ๐ ๒ / ๒ ๕ ). A. R+ 
อ ุ ป + ว ิ + ช่ ว ห . 

Samupabbiilho (p.p. of sari + upa + 
vi + /vah) set up; heaped, massed, in 


full swing, crowded. Skt. sam + 
upa + vi + /vah. 


a M v 
ส ม ป ป า โท ค ว า ม เก ิ ด ขึ ้ น พ ร ้ อ ม ( ค . ธ . ป . 
๑ ๕ ๓ | ๓ ๒ ). a. ส ม ุ ต ป า ท . 
Samuppado arising, production, origi- 
nation. Skt. samutpada. 


a yaari Samullapanam 


ส ม ล ล ป น 
A S 
๓ ๑ ๕๐). N. X + an + / ล ป + au. 


Samullapanam speaking with, conver- 


sation. Skt. sam + ud + Ylap + ana. 


andalu ก า ย อ ั น ก ร ะ ด ู ก ย ก ขึ ้ น แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
๒ ๕ ๒ | ๑ ๓ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. จ ย 
(ห ม ู ่ , ป ร ะ ชุ ม ) ๒ . เท ห (ร ่ า ง ก า ย ) (ชน . 
๑ ๐ ๕ ด ๕ / ๓ ๕ ๑ ); ชุ ม น ุ ม (a.n. ๒ | ๓ ๑ J. 
T. ส ม ุ จ ฉ ร ย . 


Samussayo accumulation; the body. 


Skt. samucchraya. 


a v & v 
ส ม ส ส โต du... ย ก ขึ น แล ้ ว (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๕ / 
3 ๐ 9 9 
๕ ๕ ). A. ส ม ุ จ ุ ฉ ุ ร ต , 4 ศุ ร . 


Samussito (p.p. of samusseti, Jsi) up- 
lifted, elevated, erected ; accumulated ; 
compounded, i.e., the body made up of 
300 bones. Skt. samucchrita. 


ส ม ล โก , anta เบ ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย เง ่ า ( ป . ธ . 
ม ข 
oleoa? a. ส ม ู ด + fl. 


Samilako, Samtlo (adj.) with roots, 


rooted. Skt. samula + ka. 


ส ม ห โต อ ั น บ ค ค ล ถอน แล ้ ว (w). a. ส ม ุ - 
ข ๆ 


NDA. 


Samūhato (p.p. of samūhanti) removed, 
extirpated. Skt. samuddhata. 


= % ๐ ๐ 
ล ่ ม ห น น ถอน ขน (w) a. a+ อ ุ ท + 
ม 


๑ 8 ๒ 


ส โม Samo 


a ° ม v 
ก า ร ส น ท น า , เจ ร จ า ( ป . ธ . ๒ | | ส ม หนุ ต (a + อ ุ + / ห น ) ถอน ขึ น ( ธ ม . 


๒ / ๒ ๒ ) : ถอน ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๕ ๑ ). a. 


๐ 


ส + อ ุ ท + / ห น . 

Samihanti (sarn + u+ ข่ ไก ล ท ) to remove, 
to uproot, to abolish. Skt. sam + ud + 
Jhan. 

ส ม โห ค ว า ม ป ร ะ ชุ ม , ก อ ง , ห ม ู ่ ( ผ ) , ฝูง , 

ม 
ห ม ู , พ ว ก , ป ร ะ ชุ ม ( ชน . ๒ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). 
a. awn. 


Samuho assemblage, multitude, aggre- 
gation, mass. Skt. samuha. 


๕ v ต อะ ๆ ๑ 

ส เม จ จ เท ่ น แล ว (อ ภ . บ า . owog). a. 
ส เม ต ย . 

Samecea (ger. of sameti) having ac- 


quired, learnt, known. Skt. sametya. 


a ๐ 9 v v a 
ส เม ต (a +a) ถึ ง พ ร ้ อ ม , พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง : 
ส เม ต า ย ส ุ ม า ส ง เ ฆ น ผู ้ ม ี อ า ย ุ จ ง ถึ ง พ ร ้ อ ม 
v é a ๐ ๐ 
ด ้ ว ย ล ง ฆ ์ เถ ิ ด ( ภ . ป า . ๕ ๐ ). A. dda. 


Sameti (sam + Vi) to meet together, to 
harmonize; to be equal to, correspond 
with; sametaYasma sanghena let 
the venerable one be at peace with the 
Sangha. Skt. sam + i. 


ama (Jay) ร๊า ง ั บ (ASY. ๒ ๕ ๕ / ส ๓ ). 


๐ Aq 
a. ศา ม ย ต , VAN. 


Sameti (caus. of /sam) to appease, to 
extinguish, suppress, put a stop to. 
Skt. Samayati, Vam. 


ส โม ร ะ ง ั บ (w); ค ว า ม ร ะ ง ั บ (TU. ๓ ๕ ๓ / 


ง ห น + อ น . Si 
a ย as ๒ ๓ ๕ ) : ค ว า ม ส ง บ (YU. «๕๒๒/๒๕ ๕ ); 
Samuhananam removal, abolition. 5 x E 
Skt. sam + ud + Yhan + ana. | ส ง ั ด ( อ ภ . บ า . ๑ ๓ ๒ ๕ ). T. AN. 
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๑ 8 ๑ 


“A .. - 
ส ม ป ช ช ต Sampajjati 


(ส โส Samo 


Samo tranquillity, calm, peace. 


sama. 
๕ a a 
ส โม ค ว า ม เห น ็ ด เห น ื อ ย (ขั ม . ๕ ๒ ๒ / ๒ ๕ ๕ : 
ล ํ า บ า ก ( อ ภิ . บ า . ๑ ซ ๒ ๕ ). ส ํ . AIN. 


Samo toil, fatigue. Skt. grama. 


ส โม ส ม , เส ม อ ( ผ ): ค ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น 
(au. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๑ ), ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๒ ๕ ); 
เส ม อ , เช ่ น ก ั น (ชี ม . ๕ ๒ ๒ / ๒ ๕ ๕ ). c. 
ส ม . 


Samo (ad}j.) even, level; like, similar, 
same, equal, upright, just, impartial; 
full, complete, entire. Skt. sama. 


ศ์ a ๐ 
ส โม ก ร ต (ส ํ + โอ + ก ิ ร ) เก ล ี ย ล ง , 


โป ร ย ล ง (ชน ก . ๒ ๓ ). a. A + อ ว + / ก ฤ า . 


Samokirati (sarh+o+¥kir) to sprinkle 
all over, scatter completely over. Skt. 
sam + ava + ¥kr. 


q ะ ม ะ 
ส โม ธา น ต ง ล ง พ ร ้ อ ม , ร ว ม ต ั ง ล ง , ป ร ะ ชุ ม 
ล ง ( ผ ). A. ส ม ว ธา น . 


Samodhanam 
preparation. 


meeting, combination, 
Skt. samavadhana. 
a 
ส โม ธา เน ต ( จ า ก น า ม ส โม ธา น ) ป ร ะ ม ว ล 
ะ v 
ม า บ ร ร จ บ ( ม . ป . ๒ ๐ ) : ต ั ง ล ง พ ร อ ม , ร ว ม 
ะ ๐ ๐ 
ต ง ล ง , ป ร ะ ชุ ม ( ผ ). A. ส ํ + อ ว +4 ธ า , 


Samodhaneti (denom. fr. samodhana) 


Skt. 


| 
| 
| 


to lay or put together; to join, connect. - 


Skt. sam + ava + ¥dha. 


๑ ะ v t 
ส โม ส ร ณ ต ั ง ล ง พ ร ้ อ ม , ร ว ม ต ั ่ ง ล ง , ป ร ะ ชุ ม 
(a). a. ส ม ว ส ร ณ . 


Samosaranam union, junction, assem- 
bling. Skt. samavasarana. 
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ส โม ส ร ต ิ (a+ โอ + ส ร ) ป ร ะ ชุ ม ก ั น 
(d.i. ๒ | ๓ ๕ ๐ ). A. A + อ ว ++ ส ฤ . 


Samosarati (sar + o + /sar) to meet, 
to come together. Skt. sam + ava + 
fos 

a ° ม 
ล ม ู ป ก ม ุ ป ต (ส ์ + ป + ก ม ป ) ส ะ เท อ น 


ม น 8 
(ชน ก . we); ไห ว เบ อ ง บ น เป บ อ ง ต ํ า ( ส . ป . 
n. ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). A. a +s + / ก ม ป . 


Sampakampati (sam + pa + /kamp) to 
tremble, be shaken violently. Skt. 
sam + pra + /kamp. 


ส ม ุ ป ช ญ ญ์ ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ร ู ้ ท ั ่ ว พ ร ้ อ ม ( ผ ) : 
บ ั ญ ญ า ร ู ้ ร อ บ ค อ บ (Gu. ๑ ๕ ๕ | ๕ ๕ ). à. 
ส ม ป ร ชน ย . 

Sampajannam full awareness, clear 


Skt. 


comprehension, circumspection. 
samprajanya. 
we v 
ส ม ุ ป ชา น ม ุ ล ่ า ว า โท ป ด ท ง ร ู ้ ๆ (w); รู้ 
แล ้ ว แล ก ล ่ า ว ค ํ า พ ร า ง (A.N. ๒ / ๓ ๑ ๕ ): 
ม ุ ส า ว า ท ขอ ง ผู ร ู ต ั ว พ ร ้ อ ม ( ภ . ป า . ve). 
T. ส ม ุ ป ร ชา น + ม ฤ ษ า + ว า ท . 


Sampajanamusavado false speech in 
full awareness, deliberate lie. Skt. 
samprajana + mrsa + vada. 


ส ม ุ ป ช่ า โน ร อ บ ร ู ้ (ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๐ ). 
a. ส ม ป ร ชา น ; ส ม ุ ป ร ชุ ญา น . 
Sampajano (adj.) full awareness, 
knowing, understanding. Skt. sam- 
prajana ; samprajiiana. 
° a a v 
ส ม ุ ป ชุ ช ต (ส ํ +/ ป ท ) บ ร ิ บ ู ร ณ์ , ถึ ง พ ร ้ อ ม 
( อ จ . mo). ส ํ . ส ํ +4 ป ท . 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


จ . . 
ส ม ป ช ช ล โต Sampajjalito 


Sampajjati (sarn + /pad) to succeed, 
prosper; to be obtained, fall into one’s 
possession. Skt. sam + ง pad. 


ส ม ุ ป ชุ ชล โต ให ้ โพ ล ง ท ั ่ ว พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๕ » ). a. ส ม ุ ป ร ชุ ว ล ิ ต. 


Sampajjalito (p.p. of sampajjalati) 
kindled, burning; inflames, ablaze. 
Skt. samprajvalita. 


ส ม ป ฏ จ ฉ ต (a + ป ฏิ + อ ิ ส ) ร ั บ ค ํ า 
( ว ชั ร . ช า . เ อ . ๑ | ๒ ) : ร ั บ พ ร ้ อ ม (Y.S. ol 


agd). a. A + ป ร ต + / อ ิ ษ . 


Sampaticchati (sam + pati + Vis) to 
assent, agree; to accept, receive, take. 
Skt. sam + prati + vis. 


A ๑ v v v 
ส ม ป ฏ จ ฉ น ค ว า ม ร ั บ พ ร ้ อ ม (w); ค ว า ม ร ั บ 
a ๐ 4 
( ชน . ๕๐/๒ ๕ ๓ ๕). a. ส ม ป ร ต จ ุ ฉ น . 
Sampaticchanam assent, accepting. 


Skt. sampraticchana. 


a v a ม x a ม 

ส ม ป ต บ ั ด เด ี ย ว น , mau (w); เด ี ย ว น 
a ๐ a 
( ชน . ๑ ๑ ๕ ๐ | ๕ ๐ ๒ ). X. ส ม ป ร ต . 


Sampati (adv.) now, right now. Skt. 
samprati. 


a v v 
ส ล ม ป ต ต ก า เล ใน ก า ล ... ถ ิ ง พ ว อ ม แล ้ ว 


(d.i. ๒ / ๓ ๒ ). A. ส ม ป ร า ป ต + ก า เล . 


Sampattakale (Zoc.) at the time of 
having arrived, when (he) reached or 
was present. Skt. samprapta + kale. 


a av “Aa v v 
ส ม ุ ป ต ุ ต ป ร ล ํ า บ ว ิ ษั ท ผู ถิ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ป . ธ . 


olaga). a. ส ม ป ร า ป ต + ป ร ิ ษ ท . 


Sampattaparisa (f.) the crowd (of 
Buddhist followers) that had come up, 
or that was present. Skt. samprapta + 
parisad. 


5 
๑ 6 ๕ ส ม ป น น ว ชุ ชา จ ร โณ Sampannavijjacarano 


| a a v nix a 

| ส ม ุ ป ต ต ค ว า ม ถิ ึ ง พ ร ้ อ ม (w); ส ม บ ั ต ิ ( ชม . 

| d a 

| ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ), เ ป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . AMN- 

๐ at ๕ oe 

| ก ั ส (ค ว า ม ด ิ เด ่ น เบ ่ น พ เศ ษ ข อ ง ค ุ ณ ภ า พ 
ะ เ a at 

น น ๆ เช น ร ู ป ส ม ุ ป ต ุ ต ค ว า ม ด ิ เด น ขอ ง ร ู ป 

a om 

ห ม า ย เอ า ร ู ป ส ว ย ) ๒ . IM ( ส ม บ ั ต ิ ) 
a ๐ a 

(ชน . ๕ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๐ ). ฝี . ส ม ป ต ต . 


Sampatti (f.) success, prosperity, glory, 
magnificence, beauty , successful attain- 


ment, attainment. Skt. sampatti. 


| ส ม ุ ป ต ุ โต ถึ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 
a. ส ม ป ร า ป ต . 

Sampatto (p.p. of sampajjati) succeeded, 
attained. Skt. samprapta. 


ส ม ุ ป ท า ค ว า ม ถึ ง พ ร ้ อ ม (u); ส ม บ ั ต ิ ( ขั ม . 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. AUN- 
ก ั ส (ค ว า ม ด ี เด ่ น เป ็ น พ ิ เศ ษ ข อ ง ค ุ ณ ภ า พ 
น ั น ๆ ) ๒ . IM (ส ม บ ั ต ิ ) Cau. ๕ ๕ ๓ / 
ano); บ ร ิ บ ู ร ณ์ ท ุ ก อ ย ่ า ง (a.n. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). 


a. ส ม ุ ป ท า . 
Sampada (f.) success, happiness, bless- 
ing; successful attainment, success in 


obtainment, possession. Skt. sampada. 


a aie a 
ส ม ป น ุ น ว ชู ชํา จ ร โณ ม ี ว ิ ชา แล ะ จ ร ณะ ถิ ง 


พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๒ / ๕ ๕ ). a. AN- 


ป น น + ว ิ ท ย า + จ ร ณ . 
Sampannavijjicarano (adj.) endowed 

with wisdom and good conduct, lit. 

by whom Vijja and Carana had been 

obtained. Skt. sampanna + vidya + 
| carana. 
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ส ม ป น น ส า โข Sampannasakho 


ส ม ป น น ส า โบ ม ี ก ิ ่ ง ถึ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ส ส . บ า . 
๑ ๓ ๐ ๓ ). T. ส ม ป น น + MAN. 


Sampannasakho (๓ ๕ 7.) a well-branch- 
ed forest tree. Skt. sampanna + $akha. 


a aa w v 
ส ม ป น ุ น ส ์ โล ม ี ศี ล ถึ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 
๐ 4 
๕ ๓ | ๒ ๑ ). T. ส ม ป น น + AA. 


Sampannasilo (ad}j.) virtuous, posses- 


sed of complete moral conduct. Skt. 


sampanna + Sila. 


ส ม ป น ุ โน ถึ ง พ ร ้ อ ม แล ้ ว (บ ร ิ บ ู ร ณ์ ) (w); 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ม ุ ป ุ ณ ณ (ส ม บ ู ร ณ์ ) 
๒ . ม ธุ ร (UNU) ๓ . ส ม ง ค ี (ถึ ง พ ร ้ อ ม , 
ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ) ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๒ ๒ ): เต ็ ม , 
ป ร ะ ก อ บ (อ ภิ .): ป ร ะ ก อ บ ไป (na. 


edod). a. ส ม ป น น . 


Sampanno (>.p. of sampajjati) success- 
ful, complete, abounding in, perfect, 
having obtained, possessed of, well- 


flavoured, sweet. Skt. sampanna. 


ส ม ป ย า โต 


a. ส ม ป ร ย า ต . 
Sampayato 


ไป แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๑ | ๕ ). 


(p.p. of sampayati) gone 
away. Skt. samprayata. 


ส ม ุ ป โย โค 


ค ว า ม ป ร ะ ก อ บ พ ร ้ อ ม (HN. ๑ / ๒ ๐ ). ส ี ่ . 
ส ม ป ร โย ค . 


Sampayogo union, conjunction, con- 
nection, contact with, joining together. 


Skt. 


ป ร ะ ก อ บ อ ย ( บา. ๑ ๓ ๐ ๕ ); 


samprayoga. 


๑ ธี ธี 


ส ม ป ว ง โก Sampavanko 


ฒ / uv 6A 
ส ม ุ ป ร า ย โก เป ็ น ไป ใน โล ก อ ั น ส ั ต ว ์ พ ึ ง ไป ใน 
ม v v a0 
เบ ้ อ ง ห น ้ า พ ร ้ อ ม (w); ส ม ป ร า ย ก โล ก 
v a ๐ a 
ห น ้ า (ชน . ๕ ๒ / ๒ ๕ ). R. ส า ม ป ร า ย ก . 


Samparayiko (adj.) relating to the 
future state. Skt. samparayika. 


v a a ม 
ส ม ป ร า โย ป ร โล ก อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ถึ ง ใน เบ อ ง 
ห น ้ า พ ร ้ อ ม (โล ก ห น ้ า ) (w). a. ส ม - 
ป ร า ย . 
Samparayo futurity, the future state, 


future life, the next world. Skt. sam- 
paraya. 


a a ๐ ะ 
ล ม ุ ป ร ว ต ุ ต ต (ส ํ + ป ร ิ + ว ต ุ ต ุ ) nas 

เก ล ื อ ก ( ค . ธ . ป .). ส ํ . ส ํ + ป ร ิ + # ว ฤต . 
Samparivattati (sarn + pari + /vatt) 
to roll oneself, grovel; to turn, revolve. 


Skt. sam + pari + /vrt. 


a a ฆ ม a 
ส ม ุ ป ร ว ต ุ ต ส ่ า ย ผู น อ น ก ล ิ ง เก ล ื อ ก ( ค . ธ . บ ป. 


๐ จ จ 
๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๐ ). a. ส ม ุ ป ร ว ฤต ต + MIN. 
Samparivattasayi (ad}j.) rolling him- 
self on the floor. Skt. samparivrtta + 


sayin. 

ส ม ป ว ง โก ผู ้ ย ั ง ต น ให ้ เง ื ่ อ ม ไป ( ม . ป . ๕ ๓ ), 
(u. oo); [ เพ ื ่ อ น , ก ล ย า ณ ม ิ ต โต Ina 
ก ล ย า ณ ส ห า โย ก ล ย า ณ ส ม ป ว ง โก "มี 
ม ิ ต ร ด ิ ม ี ส ห า ย ด ี ม ี เพ ื ่ อ น ด ี ( พ ุ ท ธ ส ม ั ย 
ป ร จ เฉ ท ๓ | ๓ ๕ ๐ ) ], A. ส ม ุ ป ร + ว ก ร . 


Sampavanko ล friend, companion; 


(adj.) intimate; [ kalyanasampavan- 
ko with a good friend, having a good 
friend (Dhammasampatti 3/840 ) ]. 
Skt. sampra + vakra. 
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iY 
ส ม ป ว ต เต ต Sampavatteti 


vav adl v 

ย ั ง ให ้ เป ็ น ไป พ ร ้ อ ม ( ป . ธ . ๑ / 
๐ a ๐ 

๓ ๕ ๕ ). a. ส ม ป ร ว ร ต ย ต , a + ป ร + 


a 
ล ่ ม ป ว ต เต ต 


ง ่ ว ฤต . 


Sampavatteti (caus. of sampavattati) 
to set going or rolling. Skt. sampra- 
vartayati, sam + pra + J vrt. 


ส ม ุ ป เว ธ ต ิ (ส ํ + ป + / เ ว ชุ ) ไห ว (yun. 
ve); ไห ว ใน ท ิ ศ ท ั ้ ง ๕ (ส . ป . ก . ๕ ๕ | 
๑ ๕). สํ. สํ + ป ร + ช่ ว ย ถ . 


Sampavedhati (ร ล ท ํ า + pa + vvedh) to 
be shaken violently. Skt. sam + pra + 
/vyath. 


ส ม ป ส ส ต (a+/ua, / ท ส ) เห ็ น พ ร ้ อ ม , 
พ ิ จ า ร ณา (Fu. olda). a. ANIAYA, 


ia. 

Sampassati (sath + Ypas, vdis) to 
behold, discern, see clearly. Skt. 
sampa$yati, / pas. 


๐ ๐ ede ~ 
ส ม ป ห ล ่ า , AU ค ว า ม ร า เว ็ ง ( ชม . ๑ ๑ ๕ »/ 
Il a A v 
๕ ๒ ๕ ); ค ว า ม ร า เร ง ท ั ว พ ร อ ม (N - ส ม - 
ป ห ั ส น า ). a. ส ม ป ร ห ร ษา : ส ม ป ร ห ร - 
Yu. 
Sampahamsa, °sanam satisfaction, 
pleasure, approval. Skt. sampraharsa, 
sampraharsana. 


ส ม ุ ป ห ์ เส ต (ส ั + ป + ห ั ส ) ให ้ ย ิ น ด ี 


(a.n. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). a. ส ม ป ร ห ร ษ ย ต , 


ส ํ + ป ร + / ห ฤ ษ . 

Sampahamseti (caus. of sampaham- 
sati, sath + pa + vharhs) to gladden, 
delight; to express approbation of a 


person, to praise. Skt. sampraharsa- 
yati, sam + pra + hrs. 


goo 


| 


ส ม ุ ป า ป ุ ณา ต Sampapunati 
ส ม ป ห า โร 
(U); ส ง ค ร า ม (ชี น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). a. 


ป ร ะ ห า ร พ ร ้ อ ม ( ต ่ อ ส ์ ร บ พ ุ ง ) 


ส ม ป ร ห า ร . 


Sampaharo wounding, striking, battle. 


Skt. samprahara. 


ส ม ป า ท น ์ ส ํ า เร ็ จ , ตกแต่ง ( อ ภ .). a. 


ส ม ุ ปา ท น . 


Sampadanam effecting, accomplish- 
ment, preparing, obtaining. Skt. sam- 


pādana. 


ส ม ุ ป า เท ต (ส ํ + / ป ท ) ส ํ า เร ็ จ , ต ก แต ่ ง 
(a.n. ๒ | ๓ ๕ ) : ให ้ ถึ ง พ ร ้ อ ม ( ส ส . บ า . 
ovog); ให ้ บ ร ิ บ ู ร ณ์ (ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ส ์ ป า ท ย ต ่ , ส ํ + / ป ท . 


Sampadeti (caus. of sath + /pad) to 


succeed in obtaining, procure, obtain, 
effect, work out, accomplish. Skt. 


sampadayati, sam + / pad. 


ส ม ุ ป า ป โก เบ ็ น เห ต ุ ให ้ ถึ ง ( ธั ม . ). d. 
ส ม ป ร า ป ก . 
Sampapako (adj.) causing to obtain, 


bringing, procuring. Skt. samprapaka. 


ส ม ุ ป า ป ุ ณา ต ิ (ส ํ + ป + # อ า ป ) ถึ ง พ ร ้ อ ม 
(and; wu, บ ร ร ล (ป. ธ . ๑ / ๓ ๕ ). 
a. a + ป ร + / อ า ป . 

Sampapunati (sah + pa + Yap) to 


attain, come to, find, meet with. 


Skt. sam + pra + /ap. 
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ฆ จ s 
ส ม บ ณ ฑ ต , LNA Sampindati, odeti ๕ ๐ ๑ 


ส ม พ ห ุ โล Sambahulo 


a ๐ | A o v v 
ส ม บ ิ ณ ฑ ต ิ , oma (ส ํ +# ป ิ ่ ณ ฑ ุ ) ป ร ะ ม ว ล | ส ม ผู ล ต (a + ผุ ส ) ถู ก ต ้ อ ง พ ร ้ อ ม ( ป . ธ . 


(N); ป ร ะ ม ว ล , ร ว บ ร ว ม (N.A. ๑ / ๕ ๒ ๑ ). 
อ 6 0 
T. A + JUUN. 


Sampindati, odeti (sam + ง ่ อ ไท ส ) 10 
combine, unite; to be added together. 
Skt. sam + /pind. 


ส ม ุ ป โ ฏ ñu, nou (w), (ชิ น . ๓ ๑ ๓ | 
sa) ส ี ๋ . ส ม ป ู ฏ . 


Samputo a box, casket. Skt. sampūta. 


a 3 w v 4 

ส ม ุ ป ุ ณุ โณ , ๑ ป ร โต เต ็ ม พ ร ้ อ ม แล ้ ว , ส ม บ ู ร ณ์ 
(a). ส ํ . ส ม ุ ป ร ณ , ส ม ป ู ร ิ ต . 

Sampunno, °piirito (2.p. of sampireti) 

filled, full. Skt. sampurna, sampirita. 

ส ม ผ ป ป ล า โป 


อ ั น ห า ป ร ะ โย ชน ์ ไม ่ ได ้ ( ม . อ . ๑ / ๑ ๕ ๕ ): 


d a ! d a 
ว า จ า เบ น เค ร อ ง ก ล า ว ซ ง ส ง 


[ พ ู ด เพ ้ อ เจ ้ อ ( น ว โก ว า ท ๒ ๐ ) ]. d. 
ส ม + ป ร ล า ป . 


Samphappalapo frivolous talk, useless 
talk, talking nonsense. Skt. sam + 
pralapa. 

annala 
( ผ ). a. ส ั ส ป ร ศ . 


ค ว า ม ก ร ะ ท บ พ ร ้ อ ม ( ถู ก ต ้ อ ง ) 


Samphasso 
samsparśa. 


Skt. 


contact, reaction. 


( ด อ ก ไม ้ ) บ า น แล ้ ว ( oy. 
๕ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). a. ส ม ผุ ล ลิต, 


annaa Ta 


Samphullito (adj.) fully blossomed. 
Skt. samphullita. 


๒ |/ ๓ ๕ ๕ ). ส ์ . A + Jaga. 


Samphusati (sarh + /phus) to come in 
contact with, touch. Skt. sam + /spré. 


A ๐ A w 
annusa (ส ์ + / พ น ธุ ) ต ิ ด พ ั น (a9. 
oo), ซี่. ฟี + /WUB. 


Sambandhati (sarn + //bandh) to bind, 
fasten or tie together, to bind or fix on. 
Skt. sam + /bandh. 


๐ 


๐ a v ๐ 
ส ม พ น ุ ธน ต ิ ด พ ั น ( อ จ . oo). ส ี . ส ี + 
ไพ น ธ + OU. 
Sambandhanam binding, connecting 


with. Skt. sam + /bandh + ana. 


a ๐ 
ส ม ุ พ น ุ โธ เข ื อ ม , ส ม า น (w). ส ์ . ส ม - 
WUS. 
Sambandho connexion, relationship, 


kinship. Skt. sambandha. 


a 1 a ๐ 

ส ม พ ร ล อ ล ว ง (ชม . ๕ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). T. 
4 
ศา ม พ ร . 


Sambari 
§ambari. 


(f.) jugglery, sorcery. Skt. 


ส ม พ ล เส บ ี ย ง ท า ง ( ผ ), (au. ๓ ๕ ๐ | ๑ ๑ ๕ ). 
a. ศ ม พ ล . 


Sambalam provision for a journey. 
Skt. Sambala. 


ส ม ุ พ ห ู โล ม า ก พ ร ้ อ ม , ม า ก ด ้ ว ย ก ั น ( ผ ) ; 


ม า ก ( ชั น . ๓ ๐ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). ส ํ . ส ม ุ พ ห ุ ล . 


Sambahulo 
rous, plentiful, abundant. 


bahula. 


(adj.) many, very nume- 
Skt. sam- 
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ส ม พ า โธ Sambadho dole ส ม โพ ธิ Sambodhi 
“v a v v ๐ v v 

ส ม พ า โธ ค ั บ แค บ , เบ ี ย ด ก ั น , ขอ ง ล ั บ (w); | ส ม พ า ห น ค ว า ม ชั ก ไป พ ร ้ อ ม , น ว ด (w); 
d a ° v a t ๐ ๐ 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ang ( ค ั บ แค บ ) บ ิ บ ค ั น , ข ย ํ า (an. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). A. 
๒ . ค ุ ย ห ( ขอ ง ล ั บ ) ( ชิ น. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๓ ) ; ส ํ ว า ห น . 
แค บ (JU. ๓๑ ๕ / ๒ ๒ ๒ ) ) ค ว า ม เบ ี ย ด ก ั น , ถี ล ย 0 ธี ก ล ต ล ล่า rubbing, shampooing. 

Skt. samvahana. 


ค ั บ แค บ ( ภ . ป า . ove); [ ค ว า ม ค ั บ แค บ 

(“uaa ส ม พ า โธ niaaa ค ว า ม ค ั บ แค บ 
va 1% naw a 

จ ั ก ม แก ่ ผู ใด ... ว น ย ม ุ ข ologia); ท แค บ 
ต อ ง A vo A a ส a 

( อ ย ่ า พ ิ ง ให ้ น ํ า เล ี ย ซึ ง ขน ใน ท ิ แค บ ค ิ อ ใน 


1 v du v Y ye 
ร ม ผา แล ะ ท ร ก แร เว ้ น ไว ้ แต ่ อ า พ า ธ อ อ แต ่ 


? 


ใน ท ี ่ อ ื ่ น ท ี ่ แค บ ห ม า ย เอ า ช่ อ ง ท ว า ร ห น ั ก ... 
ว น ั ย ม ุ ข ๒ | ๕ ) ]. ส ํ . ส ม ุ พ า ธ . 

Sambadho pressure, crowding, difficul- 
ty, obstruction; female organ of gene- 
ration; being cramped for room, not 
having enough room [“ Yassa sam- 
badho bhavissati” (Syam. Te. Ma- 
havibhanga 2/250))]; narrow places 
[ “ Do not pluck out the hairs in the 
narrow places. This means the hairs 
covered by the robes and the hairs 
under the armpits should not be pluck- 
ed out, unless one is sick. ...But 
in other connections in the Vinaya, 
the narrow place means the depression 
around the anus”. Vinayamukha 2/5; 
“na sambadhe lomam samharape- 
tabbam’” Syam. Te. Cullavagga 
Khuddakavatthukkhandhaka 7/60). 
Skt. sambadha. 


ส ม พ า ห ต ิ (สํ + พ า ห ) น ว ด (a); บ ี บ 


ะ ๐ ๐ ๑ ๐ 
Au, I (A.N. ๒ / ๓ ๕ ๓ ๕ ). a. a + 
Jam. 

Sambāhati (sam + Ybah) to rub, 
shampoo. Skt. sam + /vah. 
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ส ม พ โถ ห อ ย ก า บ , ห อ ย โช ่ ง (ay. ๒ ๓ ๒ / 


bod ). a. ศ ม พ ู ก . 
Sambuko a bivalve shell. Skt. $ambuka. 


ส ม พ ชุ ณ น วู ้ ด ้ ว ย ด ี (อ จ . ๓ ๑ ). ส์. 
a + 4 พ ุ ธ + อ น . 
Sambujjhanam knowing thoroughly. 


Skt. sam + /budh + ana. 

ล ม พ ท โธ ค ตรัสรู้ เอ ง โด ย ชอบ (av. o); 
ผู ้ ร ู พ ร ้ อ ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ | ๒๕); [ ส ม เด ็ จ 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( บ า . ๑ ๓ ๑ ๑ ) ]. ส ์ . ส ม - 
พ ุ ท ธ . 

Sambuddho (p.p. of sambujjhati) tho- 
roughly known or understood; the 
perfectly Enlightened one, who has 


known or discovered the truth; the 
Buddha. Skt. sambuddha. 


a uv v 
ส ม โพ ธา ย เพ ื อ ต ร ั ส ร ู พ ร ้ อ ม ( ส . ป . ก . ๕ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). A. ส ม โพ ธา ย . 


(dat.) for perfect know- 
Skt. sam- 


Sambodhaya 
ledge or enlightenment. 
bodhaya. 

a 

ล ม โพ ธ 
an); ปัญญา เบ ็ น เค ร ื อ ง ต ร ั ส ร ู (ป . ธ . ol 


ค ว า ม ต ร ั ส ร ู ้ พ ร ้ อ ม ( ค . ธ . ป . ๓ ๐ | 


d vv ม 

๓ ๕ ๕ ) ; อ ง ค ์ เป ็ น เห ต ุ ต ร ั ส ว ์ พ ร ้ อ ม ( ค . ธ . ป . 
๐ ๐ a 

Wolan ) ส . ส + Twos. 
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ส ม ุ ภ ต โต Sambhatto 


๕ ณ ๕ ๐ ๓ 


ส ม ภา ส า , 9 ส น ์ Sambhāsā, osanarh 


Sambodhi (f.) perfect knowledge or 
enlightenment, perfection of the Truth, 
attainment of Buddhahood. Skt. sam + 
bodhi. 

T v a ' v a v 

ส ม ุ ภ ต ุ ใต อ ั น ต น ก ิ น ร ว ม แล ้ ว , เพ ื ่ อ น ร ั ก 

( อ. ก . ๒ / ๓ ๓ ๕ ): เ พ ื ่ อ น ค บ ก ั น ม ั ่ น ค ง ( อ ภิ . 

UI. ๑ ๓ ๑ ๑ ). a. ส ม ุ ภ ก ต . 


Sambhatto (p.p. of sambhajati) de- 
voted to, faithfully attached (of a 


friend), participating in. Skt. sam- 
bhakta. 
1 i Al 

duals เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ค า ร ว 


aan v o 
( ค ว า ม เค า ร พ ) ๒ . an (ก ล ั ว ) ๓ . ส ์ เว ค 
a a เว ๑ a 
( ห ว า ด เล ี ย ว , ต ิ น เต ้ น ) ๕ . ว ่ ม ห ย ( ห ล า ก 


ใจ ) (ขั บ. ๕ ๑ ๒ / ๒ ๕ ). ส ํ . ANNIN. 
Sambhamo respect; fear; excitement, 
confusion. Skt. sambhrama. 


a o d a a 
ส ม ุ ภ ว ต (ส + 7 ภู ) เป ็ น , เก ิ ด , ม ี ( อ จ . 
๑ ๕ ). ฝี. ส ฟี + va. | 


Sambhavati (sarh + ง ไว ก น ี to arise, be 
produced, spring from; to meet with. 
Skt. sam + /bhi. i. 


a ย ม a a v 
ส ม ุ ภ เ ว ส ผู ม ก แส ว ง ห า ซ ง ค ว า ม เก ด พ ร อ ม 


( ผ ). ส ์ . ส ม ก ว + เอ ษิ น. 


Sambhavesi (adj.) seeking re-birth. 
Skt. sambhava + eşin. 


~ . ¥ 
ส ม ุ ภ โ ว ส ม ภพ , เก ิ ด พ ร ้ อ ม ( ผ ) ) WINN 
a À ¥ 
Ca); เห ต ุ , ม ู ล เค ้ า ( ชน . ๕ ๑ / ๒ » ) ) W 
v a d 
ส ั ม ภ ว ะ ( ชน . ๒ ๓ ๕ | ๕ ๒ ): เป ็ น ไป ใน 


จ a k 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ุ ป ป ต ุ ต (ก า ร เก ิ ด ขี น ) w. 


เห ต ุ ๓ . ส ง ค (ก า ร ข้ อ ง , fin) ๕ . ann 


vw a 
( น า ส ั ม ภ ว ะ ) (Iy. ๕๓๓/๓๒ ๓ ). T. 
TUNI. 


Sambhavo 


cause, attachment; semen. Skt. sam- 
bhava. 


production, birth, origin, 


q A ๕ v a 
ส ม ภา ใ เร เค ร อ ง เต ม พ ร อ ม , เค ร อ ง อ ุ ด ห น น , 
a a 
เค ร ื อ ง ป ร ุ ง (a); อ ุ ป ก ร ณ์ (au. ๕ ๓ ๐ | 
abo), a. ส ม ภา ร . 


Sambharo preparation; materials; con- 
stituent part, element. Skt. sambhira. 


๑ ค a 
ส ม ภา ว น า , 9 น ค ว า ม ส ร ร เส ร ิ ญ (an.); 
ก า ร อ ว ด อ ้ า ง , ส ร ร เส ร ิ ญ ( ผ ). a. ส ม - 
ภา ว น . 


Sambhavana, onam honour, praise, 


fame, imagination, idea, reflection. 
Skt. sambhavana. 


a v 1 ม 
ส ม ภา ว โต อ ั น เข า ย ก ย ่ อ ง แล ้ ว ( ม . อ . ๑ / 
๒ ๒ ๑ ). A. ส ม ภา ว ิ ต . 


Sambhavito (p-p. of sambhaveti ) 
honoured, praised. Skt. sambhavita. 


ส ม ุ ภา เว ต ( สํ + 4 ภู ) ย ก ย ่ อ ง ( ม โน ร . ol 


๐ o aq ๐ 
๑ ๕ ๕ ). a. ส ภา ว ย ต |, T + VA. 


Sambhaveti (caus. of sarn + Jbhū) to 
honour, esteem; to gratify. Skt. sam- 
bhavayati, sam + /bhi. 


๑ v I v 
ส ม ุ ภา ล ่ า , ๐ ส ่ น ส ั ม ภา ษ ณ์ , ก ล ่ า ว ก ั บ ( ผ ). 
a. ส ม ภา ษา , ส ม ภา ษ ณ . 


Sambhasa, °sanam conversation, talk, 
discourse. Skt. sambhasa, sambhasana. 
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aANAUYA Sambhuiijati 

ส ม ภณ ช์ ต ิ (a + / ภ ู ชุ ) ก ิ น ร ่ ว ม (ม . อ . ๑ / 
was); ส ั ม โภ ค , ร ่ ว ม บ ร ิ โภ ค ( ภ . ป า . 
woo); ก ิ น ด ้ ว ย ก ั น ( อ จ . ๒ ๕ ). a. a+ 
Jay, ส ์ + Jany. 


Sambhunjati (sarh + Vbhuj) to eat with 
or together, to partake in. Skt. sam + 
/bhuj; sam + /bhaks. 

ส ม ุ ภ โ ต เป ็ น พ ร ้ อ ม แล ้ ว , ม ี พ ร ้ อ ม แล ้ ว , 


บ ั ง เก ิ ด พ ร ้ อ ม แล ้ ว ( YUN. ๑). a. ส ม ภู ต . 


Sambhito (p.p. of sambhavati) pro- 
duced, born, sprung from, originating 
in. Skt. sambhita. 


ส ม ุ เภ โท เจ ื อ ก ั น , แต ก พ ร ้ อ ม (w); m 


v ¥ ' 
ล า ย ( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๑ ): แม ่ น ่ า ให ญ่ ป ร ะ ส บ 


v ¥ a 
nu, ป า ก น า (ชน . ๒ ๕ ๑ / ๒ ๑ ๑ ). T. 


ส ม เภ ท . 


Sambhedo difference; confluence of two 
rivers; mixing up, confusion, contami- 
nation. Skt. sambheda. 


ส ม โภ โค ค ว า ม ส ม ค บ , ร ่ ว ม บ ร ิ โภ ค ( ผ ); 
ป ร า ร ถ น า ส ม า ค ม แห ่ ง ห ญิ ง ชา ย (อ . ก . ๒ / 
add). A. ส ม โภ ค . 


Sambhogo sensual enjoyment, happi- 
ness, enjoyment, use, pleasure, delight 
in. Skt. sambhoga. 


ส ม ม ด ู ก ร ส ห า ย ผู ้ ม ี ธุ ร ะ อ ั น เส ม อ ( ป . ธ . ๑ / 


1 ta a ” 
๓ ๕ ๕ ); แน ะ ส ห า ย ผู ม ค ว า ม เบ น ผู เส ม อ 


ส ม ม ต โต Sammatto 


A ๐ v a 
ล ่ ม ม ชุ ช ต (ส + 7 ม ช ช ) ก ว า ด , ขั ด สี 


๐ a 
(d.i. ๑ / ๒ ๓ ๓ , ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส . ส ม ม า ร ช ต , 
a+ Jug. 


Sammajjati (sam + /majj) to sweep, 
to rub or wipe off, to remove or take 
away. Skt. sammarjati, sam + ง mrj. 


๑ ๐ 
ล ม ุ ม ชุ ชน ค ว า ม ก ว า ด ( ผ ). ส . ส ม - 
ม า ร ชน . 
Samajjanam sweeping. Skt. sammar- 
jana. 


ส ม ม ชุ ชน ี , ส ม ุ ม ญ ช น ี เค ร ื ่ อ ง ก ว า ด ( ผ ) : 
ไม ้ ก ว า ด (au. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๒ 2, (อ . ก . wl 
๓ ๓ ๐ ). Ñ. ส ม ม า ร ชน ี . 

(f.) a 


Sammajjani, Sammunjani 
broom. Skt. samméarjani. 


anna (Vay) ร ะ ง ั บ , ร ํ า ง ั บ ( ค . ธ . ป . ๓ / 
๒ ). a. JAN. 
Sammati (/sam) to be appeased or 


calmed, to cease. Skt. /Sam. 


ส ่ ม ม โต อ ั น เข า ส ม ม ต ิ ( อ. ก . ๒ / ๓ ๓ ๐ ):; 


เข า ส ม ม ต ิ ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ 2. a. ANNA. 


Sammato (p.p. of sam + Jman) 
approved, assented to, authorized, 
chosen, allowed, esteemed, honoured, 
considered, regarded. Skt. sammata. 


i ส ่ มุ ม ต ุ โต เม า แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๑ / ๑ ๐ ๕ ). 
( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). R. เส า ม ย . ด 
ร 0 ส . ส ม ม ต ุ ต . 
Samma ล term of familiar address used | E 

by equals, or by a superior to an | Sammatto (p.p. of sammadati) in- 

inferior, “my good Sir! Friend!” | toxicated with, delighting in. Skt. 

Skt. saumya. | sammatta. 

804 

Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 
Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ส ม ม โท Sammado 


ส ม ุ ม โท ก า ร เม า พ ร ้ อ ม (w); ค ว า ม ย ิ น ด ี 


(qu. ๕ ๓ ! ๒ ๕ ). a. ส ม ม ท . 


Sammado — drowsiness after a meal; 
exhilaration. Skt. sammada. 
ส ม ม ป ป ญ ญ ณา บ ั ญ ญ า ชอบ ( ผ ). d. 


ส ม ย ก + ป ร ชุ ณา . 


Sammappanna (/.) right knowledge, 
true wisdom. Skt. samyak + prajia. 


๑ a v X yr 
ส ม ุ ม ป ป ธา น ค ว า ม เพ ี ย ร อ ั น บ ุ ค ค ล ต ั ง ไว ้ 
ชอบ . a. ส ม ย ก + ป ร ธา น . 


Sammappadhanam 
effort. 


right exertion or 
Skt. samyak + pradhana. 


dunda (ส ํ + ม ส ) ต ร ว จ ต ร า (ธั ม . 
olaaa); พ ิ จ า ร ณา ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ | 
ogo); ล ู บ ค ล ํ า ( ชน ก . wa); ถู ก ต ้ อ ง 
(ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). ส ี . ส ํ + ช่ ม ฤ ศ . 


Sammasati (sam + Jmas) to touch 


mentally, judge; to touch; to seize, 
grasp. Skt. sam + /mré. 


va mio ๓ ะ 
ส ม ุ ม า แน ะ ส ห า ย ผู ม ี ค ว า ม เป ็ น ผู เส ม อ ท ง ห ล า ย 
( ป . ธ . ๒ | ๓ ๕ ๕ ). ส ์ . เส า ม ย . 


Samma a term of familiar address 
“Friends!” “Hail!” Skt. saumya. 


ส ม ม า ส ล ั ก แอ ก ไถ (au. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ). 
T. ศ ม ย า . 
Skt. 


Samma (f.) a pin of a yoke. 


samya. 
ส ม ม า ชอบ , A (w); จ ร ิ ง , แท ้ (Du. 


๑ ๒ ๓ / ๓ ๓ ) : น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ ส ร ร เส ร ิ ญ 
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do ๕ 


ส ม ม า ป ฏิ ป น โน Sammapatipanno 


( ขั น . ๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๐ ๕ ): Mua, โด ย ชอบ 


(ป . ธ . ๑ | ๓ ๕ ๕ ). ส ั . ส ม ย ก . 


(indecl.) 
accurately, rightly, properly, well, 
really, truly; in the right way; as it 
ought to be, best, perfectly. Skt. 
samyak. 


Samma fully, thoroughly, 


A A al ‘oni a 
ส ม ม า ท ฏ จ ี ป ร ชา พ เศ ษ (ชม . ๑ ๕ ๕ / 
ต db v ๕ a 
ee); บ ั ญ ญ า , โส ด า ม ั ค ค ์ (an. ya. 
db 

๑ ๕ ๐ ๕ ); ป ั ญ ญ า เห ็ น ชอบ (aa. บ า . 
๑ ๓ ๑ ๕ ); ค ว า ม เห ็ น ชอบ ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). 

a. ANUN + NIYA. 
Sammaditthi (f/f.) right views, right 
understanding, right belief; the first 
factor of the noble eightfold Path. 


consisting in the knowledge of the 
four truths. Skt. samyak + drsti. 


A A ” of v a a 
ส ม มา ท ฏ จ ี โก ชน ผู ้ เป ็ น ส ั ม ม า ท ิ ฏ ร ิ ( ป . ธ . 
. ข 
๐ AQ 
๑ / ๓ ๕ ๕ ). A. ส ม ย ก + ท ฤ ษ ฎ + N. 
Sammaditthiko (adj.) having right 
understanding or belief. Skt. sam- 
yak + drsti + ka. 


๑ ๐ a อ ด 
ส ม ม า น , UU ค ว า ม น ่ บ ถ อ ( ผ ) ) ค ว า ม 


ย ก ย ่ อ ง (YUN. wa). R. ส ม ม า น , 
ส ม ม า น น . 


Sammanam, °nanam honour, venera- 


tion. Skt. sammana, sammanana. 


เร ระ ม nd 7 
ส ม ม า ป ฏ ป น โน ผู ้ ป ฏิ บ ั ต ิ ด ี แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / 
๓ ๕ ๕ ), A. ส ม ย ก + ป ร ต ิ ป น น . 


Sammapatipanno (ad}.) rightly dis- 
posed, living a proper life, well — con- 
ducted. Skt. samyak + pratipanna. 
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ส ม ม า ส ม พ ุ ท ุ โธ Sammasambuddho 


ส ่ ม ุ ม า ส ่ ม พุ ท โธ ผู ้ ต ร ั ส ร ู ้ เอ ง โด ย ชอบ ( ผ ). 
A. ส ม ย ก + ส ม พ ุ ท ธ . 


Sammasambuddho one who is truly 
and perfectly enlightened, who has 
true and perfect knowledge of the 
Truth, who is fully enlightened, i.e., 
has discovered all things rightly and 
by himself ; a Supreme Buddha. Skt. 
samyak + sambuddha. 


a a v v 
ส ม ุ ม า ส ม โพ ธ ญา ณ เ ค ร ื ่ อ ง ต ร ั ส ร ู ้ เอ ง โด ย 


ขอ บ ( ผ ). a. ส ม ย ก + ส ม โพ ธ์. 


Sammasambodhi (f.) perfect know- 
ledge of the Truth, Supreme Buddha- 
hood. Skt. samyak + sambodhi. 


° aq ve 

ส ม ุ ม ญ เ ช ต (ส +/ อ ั ญ ช ุ ) ค เข ้ า ( ส . ป . ก . 

x. AS o 
๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ๕); ส ม ม ญ ช ต วา พา ห ป ส า - 
Ao ๐ ซื อ. a 
เร ย ย ป ส า ร ต N พ า ห ส ม ุ ม ญ เ ช ย ุ ย พ ง 
a A v v Ida a vå 

เห ย ย ด อ อ ก ซึ ง แข น อ ั น ค ู อ ย ุ ก ต ิ พ ง ค ซึ ง แข น 
อ ั น เห ย ี ย ด อ ย ก ็ ด ี ( ส. ป. ก . ๕ ๕ | ๑ ). 


Sammiñjeti (sah + /ifij) to bend 
back or together, double up; sammin- 
jitam va baham pasareyya, pasari- 
tam va baham samminjeyya: one 
should stretch out his bent arm, or 
draw back his outstretched arm. 


A a e 
ส ม ุ ม ส ุ โส เจ ื อ พ ร ้ อ ม ( ป . ธ . ๒ / ๒ ๒ ๕ ). 

a. ส ม ม ศุ ร . 
Sammisso 

Skt. sammiéra. 


ส ม ม ขา 


d v v o 
ณ ท ิ พ ร ์ อ ม ห น ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). R. 


ส ม ม ู ขา. 


dob 


(adj.) mixed, commingled. 


do ฆ 
ใน ท ิ จ ํ า เพ า ะ ห น ่ า (aun. od); 


๑ 
ANYA Sammuti 


Sammukha (adv.) in the presence of, 
in front of. Skt. sammukha. 


~ v ~ v 
ส ม ุ ม ุ ขา ว น โย ส ั ม ม ุ ขา ว ิ น ั ย (9.07. ๒ ๓ ๕ ); 
a v ° a v v ฆ 1 
[ ร ะ เบ ี ย บ อ ั น พ ึ ง ท ํ า ใน ท ิ พ ร ้ อ ม ห น ้ า ได ้ แก ่ 
AA v a ส ๕ a v v é 
ก ิ ร ิ ย า ร ะ ง ั บ อ ธิ ก ร ณ ใน ท ิ พ ร อ ม ห น ้ า ส ง ฆ ์ 
ส v v ส è tv 
ใน ท ิ พ ร อ ม ห น ่ า บ ุ ค ค ล ใน ท ิ พ ร อ ม ห น า ว ั ต ถุ 
ส ฆ v A v aw 
ใน ท ี พ ร อ ม ห น ้ า ธร ร ม ว ิ น ั ย (ว ม ย ม ุ ข ๑ / 
๒ ๒ ๕ ) ]. ส ํ . ส ม ม ู ขา ว ิ น ย . 
Sammukhavinayo procedure (to be 
done) in the presence of, name of one 
of the Adhikaranasamathas, that is, 
the manner of settling the legal pro- 
cess in the presence of a Sangha, the 
persons concerned, the matter con- 
cerned, and Dhamma and Vinaya. 
Skt. sammukhavinaya. 


a d va vo ' 
ล ม ม ุ บ ภา โว ค ว า ม เบ น ผู ม ห น า จ า เพ า ะ ต อ 


v ๐ 4 
(au. olaa). ส . AWYU + NN. 


Sammukhibhavo presence, state of 
standing face to face. Skt. sammukhi + 
bhava. 


a ม v a 1 
ล ม ม เข ณ ท พ ร อ ม ห น า , ณ ท เฉ พ า ะ แห ง 
ห น ้ า ( ป . ธ . ๑ / ๓ ๕ ๕ ). a. ส ม ม เข . 


Sammukhe (Zoc.) in the presence of. 
Skt. sammukhe. 


ส ม ุ ม โข เฉ พ า ะ ห น ้ า (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๒ ). 
A. ส ม ม ุ ข . 
Sammukho (adj.) face to face with, 


being in the presence of. Skt. sam- 
mukha. 
a al A 

ส ล มุ ม ต เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ น ุ ญ ญ า 
. v end A at 
( อ น ุ ญา ต ) ๒ . โว ห า ร ( บ ั ญ ญ ั ต ิ ค อ ข้ อ ท ิ ต ง 
ม a a 
ขน ) (ชม . ๑ ๑ ๓ ๓ / ๓ ๕ ๕ ); ค ว า ม ส ม ม ต , 
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= 
ส ม ม ุ ย ห ต Sammuyhati 


ball v em A v, 
ห ม า ย ร , บ ญ ญ ั ต ิ , เค ร ื อ ง ร ู โด ย ร อ บ (w); 
อ น ุ ญา ต , ส ม ม ต ิ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๑ ). a. 
๑ 
ส ม ม ต . 

Sammuti (f.) consent, authorization, 
permission ; choice, selection, general 
consent or use, general opinion, conven- 
tion, that which is generally accepted ; 
fixing, determination (of Sima, boun- 
dary); definition, declaration ; a popu- 
lar expression, a mere name or word. 
Skt. sammati. 


a ๐ ฆ v 
ส ม ม ุ ย ุ ห ต (ส ์ + / ม ุ ห ) ห ล ง พ ร ้ อ ม ( ธ ม . 
bloge); ห ล ง ให ล (อ . ก . av). T. 


a + ช่ ม ุ ห . 


(sah + Ymuh) to be 
Skt. 


Sammuyhati 
stupefied, bewildered, paralyzed. 
sam + /muh. 


~ ๐ A 
ส ม โม ท ต (ส ํ + ม ุ ท ) ขึ น ชม (a.n. ๒ / 
v A v a 
avo); บ ั น เท ิ ง พ ร ้ อ ม , ส ม ค โค ห ส ง โฆ 
q 
ส ม โม ท ม า โน อ ว ่ ว ท ม า โน เอ ก ุ ท เท โส 
ผา ส ุ ว ิ ห ร ต ๋ , เพ ร า ะ ว ่ า ส ง ฆ ์ ผู ้ พ ร ้ อ ม เพ ร ี ย ง 
แล ้ ว บ ั น เท ิ ง พ ร ้ อ ม อ ย ู ่ ไม ่ ก ล ่ า ว ผิ ด อ ย ู . . . 
1 ๕ v 
( ภ . ป า . ๕ ๐ ); [ เพ ร า ะ ว ่ า ส ง ฆ ์ ผู พ ร อ ม 
เพ ร ี ย ง ก ั น ป ร อ ง ด อ ง ก ั น ไม ่ ว ิ ว า ท ก ั น ม ี 
a ฆ aid a gi 
อ ุ ท เท ศ เ ด ย ว ก ั น ( ค ื อ พ ั ง พ ร ะ ป า ต ิ โม ก ข่ ร ว ม 
iu) ย ่ อ ม อ ย ผา ส ุ ก ( ว ิ น ั ย ม ุ ข aiid) J, 
a. a + um. 

Sammodati (sam + Ymud) to agree 
with, be in harmony with, be friendly 
with, be pleased with. Skt. sam + 
mud. 


a v o d At 
ส ม โม ท น ย ก ถา ถ้อย ค ํ า เบ ็ น ท ี ต ั ง แห ่ ง ก า ร 


๕ ๐ ๑ 


ส ย น ์ , เส น Sayanam, Senam 


บ ั น เท ิ ง พ ร ้ อ ม , ถ้อย ค ํ า อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง บ ั น เท ิ ง 
v ๐ 4 
พ ร อ ม ( ผ ). ส . ส ม โม ท น ย + nm. 


Sammodaniyakatha (f.) friendly 
talk, pleasant conversation. Skt. sam- 
modaniya + katha. 


ส ม โม โล ค ว า ม เ ผ อ เร อ , ค ว า ม เล ิ น เล ่ อ 


(ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). a. ส ม + ช่ ม ฤ ษ . 


Sammoso confusion, bewilderment. 


Skt. sam + /mrs. 


ส ม โม โพ ท ห ล ง พ ร ้ อ ม (a). a. ส ม ุ โม ห . 


Sammoho bewilderment, infatuation, 
error, delusion. Skt. sammoha. 


ag เอ ง , ส ่ ว น ต ั ว (ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๑ ). a. 
ส ว ย ม . 
Sayam (indecl.) oneself, by oneself, 


spontaneously. Skt. svayam. 


๐ % a v a 
ส ย ว ร า ผู ้ ห ญิ ง เล ื อ ก ผัว (ซั ป . ๒ ๓ ๕ | ๓ ๑ ). 


a. ส ย ์ ว ร า . 


Sayamvara (f.)a maiden who chooses 
a husband. Skt. sayamvara. 


dum, tda (VA) น อ น (asa. ๒ ๑ / 
๒ ๕ ). a. JA. 


Sayati, Seti (Vsi) to lie down, to sleep. 
Skt. /8i. 


ส ย ถ บ ว ม Ca), (ซิบ. ๓ ๒ ๓ ๕ ๕๕). a. 


ศว ย ฤ . 
Sayathu (m.) swelling. Skt. §vayathu. 


ร ๑ a a 
dau, เส น ก า ร น อ น , ท น อ น (Hw); 7 
น อ น (YU. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๒). T. ศ ย น . 


Sayanam, Senam lying, sleeping; a 
bed, couch. Skt. ธิ ล ๆ ล ล. 
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ส ย บ น ฏ ฐา น Sayanatthanam 


ส ย น ภ ฏ จ ๊ า น ท ี ่ เป ็ น ท ี ่ น อ น ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๑ ). 


T. ศ ย น + ส ุ ถา น . 


Sayanatthanam a sleeping place. Skt. 
ayana + sthana. 


a ° A o 5 mx 
ส ย น ค ค ห , ส ย น ม ร ท อ ง น อ น ( YU. ๒ ๑ ๕ / 


vo), A. AYU + ค ฤ ห , ศ ย น + US. 


Sayaniggaham, Sayanigharam 
sleeping—room, bed—chamber. 
Sayana + grha, Sayana + ghara. 


a 
Skt. 


vd wv 
ล ย ม ุ ภ พ ร ะ ผู ้ เป ็ น เอ ง (พระ เจ ้ า ) (w); 


พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( ชั น . ela). a. ส ุ ว ย ม ภู . 


Sayambhu (adj.) self—produced, self— 
sufficient, independent; an epithet of 
the Buddha. Skt. svayambhu. 


ส ย า โน 


Sayano (adj.) lying down, sleeping, 
resting. Skt. Sayana. 


ผู ้ น อ น (u). a. ANU. 


ล ส ยา เป ต ิ (Ja) ย ั ง ให ้ ไส ย า ส น ์ ( ม . ๑ / 


๐ ๆ 4 
๑ ๕ ๕ ). T. ศา ย ย ต , JA. 


Sayapeti (caus. of sayati) to cause to 
lie down, to put down, lay down. 
Skt. Sdyayati, véi. 


A v ° 
ส ย โต น อ น แล ้ ว (ป . ธ . ๒/๓ ๕ ๑ ). a. ADA. 


Sayito (p.p. of seti) lying, sleeping. 
Skt. śayita. 
asta, ๑% ขั น , จ อ ก (w); ก ร ะ บ ว ย 


a ' y v 
( ชน . ๕ ๓ ๕ / ๑ » ๒ ) , an, ก ุ ณ โ ฑ น า , ขั น 


¥ ๐ 
น า (อ. ก. ๒ / ๓ ๓ ๓ ). ส . ส ร ก . 


Sarako, okam 
saraka. 


a drinking vessel. Skt. 


ส ร โ ฏ ก ิ ้ ง ก ่ า ( ชิ น . ๒ ๒ ๓ / ๑ ๕ ๑ ). a. ส ร ฏ . 


Sarato a chameleon. Skt. sarata. 
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ส ร โท Sarado 


e d a A 
ส ร ณ ท ็ ร ะ ล ิ ก (w); เค ร ื อ ง ร ะ ล ึ ก ( ส ส . บ า . 


๑ ๓ ๓ ๒ ), a. ส ุ ม ร ณ . 


Saranam remembrance, 
of. Skt. smarana. 


recollection 
s a a a a 
ส ร ณ น พ พ า น ( ชน . wle ) : เร อ น ( ชน. 
| 4 a 
๒ ๐ ๒ / ๒ ๑ ): ฆา พ ั น ( ชน. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ) ; 
a a ' ow 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. ว ธ ( ก า ร ฆ่า , ก ํ า จ ั ด ) 
a! a ๑ v “v 
๒ . เค ห (ท ื อ ย ู อ า ศั ย ) ๓ . ร ก ุ ข ต ( ว ั ต ถุ อ ั น 
w Ve at 
บ ุ ค ค ล ร ก ษา , ผู ร ั ก ษา ก ว า ) ๕ . ว ก ขน 
v a ad 
( ก า ร ร ั ก ษา ) (ชม . ๕ ๕ ๓ |/ ๓ ๑ ๐ ): NW, 
wv a a a v 
ร ั ก ษา , เบ ย พ เสีย (อ . ก . wlada); ส ี ง ิ ย ิ น 


จ ะ ร ั ก ษา (an. บา. ๑ ๓ ๓ ๒ ). A. AIU. 


Saranam Refuge, protection, Nirvana; 
a shelter, house, home; injuring, kil- 
ling. Skt. Sarana. 


a A va v v ' 
ส ร ณา ค ม เน น เว เล ส่ ต ย ั ง ให ้ อ า ศั ย อ ย ู ใน 


ส ร ณา ค ม น ์ ( YUN. ๒ ๕ ). A. ศร ณ ค ม เน 
จ จ 
น เว ศ ย ต . 

Saranagamane niveseti to cause to 


to be established in the Refuges. 
Skt. Saranagamane niveSayati. 


A A u 
ส ร ต , ส ่ ม ร ต (Vaz) ร ะ ล ึ ก ( ค . ธ . ป . 
๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ). a. VANN. 
Sarati, Sumarati (vsar) to remember. 


Skt. /smr. 


ส ร โท ฤดู อ ั บ ล ม (ชิ ม . welwn); Ñ 


a a A 
( ชน . ๕ ๑ | ๒ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ o. 
al a 
ห า ย น ( บ ี ) w. aa ( ฤดู ส ร ท ะ ) ( ชน . 


๐ 
๑ ๑ ๒ ๕ / ๓ ๕ ๓ ). a. AM. 
Sarado autumn, the two months suc- 
ceeding the rains; a year; season. 
Skt. Sarada. 
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ส ร พ Sarabi dog ส ร ิ ก โข Sarikkho 
ส ร พ ร จั้ ง จ ก , ต ั ก แก ( ชิ น . ๒ ๒ ๑ ๑ ๕ ๐ ). ส ี ร า โค เบ ิ ่ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ร า ค ะ (ป . ธ . ๒ | 
ข จ 
ส ํ . IQ. ago). ส ั . ANA. 


Sarabū (f.)a lizard. Skt. saratu. 


ส ร ภณ ุ ญ ธร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ล ่ า ว ด ้ ว ย เส ี ย ง 


( ผ ). a. ส ุ ว ร + 4 ภณ + ย . 


Sarabhannam a particular mode of 
reciting or intoning sacred scriptures. 


Skt. svara + ข่ bhan + ya. 


a iF a 

aan ช อ ข อ ง แม น า (ชม . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๑ ). 

a. TIU. 
Sarabhu (f.) name of a river. Skt. 

sarayu. 

ม D 
ส ร โภ ชะ ม ด , น า ง เห ็ น ( ผ ) : เน ื ้ อ ชน ิ ด 
a a ๐ 

ห น ง (ชม . ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๐ 2). a. AIN. 
Sarabho ล kind of deer. Skt. ธิ ล ชล ไว ไว ล . 
ส ร ล ท ท โว ย า ง ส น (w), (au. ๓ ๐ »| 


co). a. ส ร ล + ท ร ว . 


Saraladdavo resin of the tree Pinus 


longifolia. Skt. sarala + drava. 


ส ร โล ไม ้ ส น (y); aul ชิ น . ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ). 
a. ส ร ล . 


Saralo the tree Pinus longifolia. Skt. 


sarala. 


e a a a 
ส ร ว ย เบ า , ท ห ม า ย (ชม . ๓ ๕ ๐ / ๑ ๑ ๕ ), 
( ผ ). a. AIW, 


Saravyam a target. Skt. garavya. 


a 
ส ร ส 


Sarasi 


ส ร ะ (DN. ๒ ๓ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). a. ara. 
(f.) a large pond. Skt. sarasi. 
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Sarago (adj.) coloured, affected with 
Raga or passion. Skt. saraga. 


a al 
ส ร า ช โ ก ม ี พ ร ะ ร า ชา เป ็ น ป ร ะ ธา น (y - 
ส ร า ชิ ก า ). a. ส ร า ช ก . 


Sarajako (adj.) presided over by the 
king, including the king. Skt. sara- 
jaka. 


ส ร า ภ ข า โส ่ ก า ร ย ิ ง (w), ( ชั น . ๓ ๕ ๐ | 


๑ ๑ ๕ ). a. ANANA. 


Sarabhyaso archery. Skt. $arabhyasa. 
ส ร า โว ชา ม ( ผ ), (tu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). 
T. AM. 
Sarāvo a shallow cup, saucer. Skt. 
ธิ ล ชล ิ จ ล . 
o a ๐ 
ส ร า ส น ธน ุ (ชม . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ 2. A. 
ศร า ส น . 
Sarasanam a bow. Skt. Sardsana. 
a v ' v a 
ส ร ก ุ ข โ ก ค ล ้ า ย , เช ่ น ก ั น (ขั ม. ๕ ๒ ๕ / 


ovo), a. ส ท ฤ ก ษ + N. 


Sarikkhako (adj. ) resembling, like, in 
accordance with. Skt. sadrksa + ka. 


ส ว ิ ก โข อ ั น บ ุ ค ค ล เห ็ น ส ม ( ค ล ้ า ย ก ั น , 
ununu) ไย) (av. sionl ท 
ส ท ุ ฤ ก ษ . 

Sarikkho (adj.) resembling, similar 


to, like. Skt. sadrksa. 
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~ 
ส ร ต า Sarita 


ส ร ิ ต า unu (Tu. ๒ ๕ ๑ / ๒ ๑ ๐ ). a. 
ส ว ิ ต า . 

Sarita (f.) ariver. Skt. saritā. 

azla แล ่ น ไป แล ้ ว , ช่ า น ไป แล ้ ว (ธั ้ ม . 
ele); ไห ล ไป ( ผ ). ส ํ . ส ร ั ต . 

Sarito (p.p. of sarati) running, flow- 


ing. Skt. sarita. 


a A D ๐ 

ส ร ต ว า ร ะ ล ก แล ้ ว (บ า . ๑ ๓ ๕ ). ส ี . 
ส ุ ม ฤต ว า . 

Saritva (ger. of sarati) having put 
in mind, reminded, remembered. Skt. 
smrtva. 

alo a = a ú a 
ส ร ร ส ร ร ะ , ต ั ว Cw); ส ั ต ว (ชน . ๕ ๓ | 


a o 4 
๒ ๓ ); MY ( ชน . ๑ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). A. ศร ร . 


Sariram the body, any solid body. 
Skt. Sarira. 

aa ๐ A A v 4 a 

ส ร ร ก จ จ ก ิ จ ( ค ื อ อ ั น เผา ซิ ง ) ส ร ร ะ ( ส ส . 


@ จ จ 
U2. ๑ ๓ ๓ ๕ ). ส ์ . ศร ร + ก ฤต ย . 


Sarirakiccam a funeral ceremony, 


obsequies; bodily function, satisfying 


the body’s wants. Skt. Sarira + krtya. 


| 


ส ร ป ร ู ป แห ่ ง ต น (UnA), ส ร ุ ป (aa) 
u 
( ผ ) , ส ภา ว ะ ธร ร ม ชา ต ิ (ชน . ๑ ๓ ๓ | ๕๑). 
a. ส ว ร ู ป . 


Sarupam one’s own body; summary; 
natural state. Skt. svariipa. 


Als 


Saro (adj.) going, flowing, running. | 
Skt. sara. 


แล ่ น ไป (oun. wa). a. ส ร . 
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d ๑ ๐ 


ส ล า ก ภ ต ุ ต ์ Salakabhattarh 


ส โร ailu); ล ู ก ธน ( TU. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๑ ๕ ); 
ไม ้ แข ม ( ชั น . ๒ ๐ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). A. ศร . 


Saro an arrow; the reed Saccharum 
sara. Skt. Sara. 
Als เส ี ย ง , ส ร ะ ( ผ ) : เส ี ย ง ( ขี น บ. owe) 


a a a 
av): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ ก า ร า ท 
a d s a 
(ส ร ะ ม ี อ เป ็ น ต ้ น ) w. ann (เส ี ย ง ) 
( ขั น . ๕ ๒ ๓ / ๓ ๑ ๕ is a. ส ว ร . 


Saro sound, voice, musical sound, tone; 


a vowel. Skt. svara. 


als, ๐ ส ร ะ ( ผ ), (au. ๒ ๓ ๕ | ๒ ๑ ๐ ); 
ส ร ะ (Gu. ๕ ๒ ๓ | ๓ ๑ ๕ ). a. AIA. 


Saro, oram a large sheet of water, a 


lake. Skt. saras. 


๑ v a ๐ 
ส โร ร ห ด อ ก บ ั ว (ชน . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๑ ). A. 


ส โร ร ุ ห . 

Saroruham a lotus. Skt. saroruha. 
° ' a ° 

da ขน เม ่ น ( ชน . ๒ ๑ » ๒ / ๑ ๕ ๕ 2. a. ศ ล . 


Salam a porcupine’s quill. Skt. sala. 


ส ล โภ ต ั ก แต น (a), (aw. ๒ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. AAN. 


Salabho 
8 ล ไล ไว ไว ล . 


ล grasshopper or moth. Skt. 


๑ vw v 
ส ล า ก ภ ต ุ ต ภั ต ร อ ั น บ ุ ค ค ล ให ้ จ บ ฉลาก แล ้ ว 


จ ึ ง ให ้ ( ผ ). a. ศ ล า ก + Ana. 


Salakabhattam ticket—food, food to 
be distributed by tickets. Skt. salaka + 
bhakta. 
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ส ล า ก า Salakā 


w a K ๐ 

ส ์ ล า ก า ส ล า ก , wu, ซ๊ , ชน (N) a. 
ศ ล า ก า . 

Salaka (f.) ล ticket consisting of slips 


of wood; a peg, slip, bit of wood;a 
blade or sprout ; an arrow, a dart; ribs 
of a parasol. Skt. 8alaka. 


daw) ผล ด ิ บ (ay. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๒ ๕ ). ส ํ . 
จ 
ศ ล า ฏ . 


Salatu (adj.) unripe. Skt. Salatu. 


ส ล า โภ ล า ภ ข อ ง ต น ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). 


a. ส ว + ann. 


Salabho 
gain. 


one’s own advantage, self- 


Skt. sva + labha. 


ao ¥ at ๑ 
ส ล ล น า ( ผ ),( ช น . ๒ ๒ ๑ / ๒ ๐ ๕ ); ส ล ล พ ุ - 
¥ a ๐ 
ภ โ ม - น า ว น (ชม . ๒ ๒ ๐ / ๒ ๐ ๕ ). A. 
A 
aaa. 
Salilam water; salilabbhamo: a whirl- 
pool, an eddy. Skt. salila. 
o g 
daa ล ก ศร (u); ห อ ก , ขวา ก เห ล ก , ห ล า ว 
' a A 
ก ็ ว ่ า ( ชั น . ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ ๕ ); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ก ณ ฑ ( ล ู ก ศร ) ๒ . ส ล า ก า ( wan, 


ขวา ก เห ล ็ ก , NAN) (YU. ๑ ๐ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). 


a. AAU. 

Sallam an arrow, javelin; a stake, 
splinter. Skt. galya. 

ส ล ล ก ต โต ห ม อ ผ่ า , ห ม อ เช ื อ ด (w); 


ห ม อ บ า ด แผ ล (ข้น. ๓๓๐/๕๕ ), (au. 


๕ ๒ ๐ | ๑ ๑ ๑ ). a. AQU + NIAN. 


Sallakatto “one who works on the 
(poisoned) arrow,” a surgeon, phy- 
sician. Skt. ธิ ล ไห ล + kartr. 


๕ ๑ ๑ 


ส ล ุ ล เว ชุ โช Sallavejjo 


a v v vy v = 
ส ล ล ก อ อ ย ชา ง , ไม ้ ช้ า ง น า ว (w), ( ชน . 
s 4 
๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ). a. ศ ล ลก. 


Sallaki 
fera. 


(f.) the tree Bosweleia thuri- 
Skt. 8allaki. 


ส ล ล โถ เม ่ น ( ผ ), (au. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
T. ศ ล ย ก . 


Sallako Skt. galyaka. 


a porcupine. 


o o v ๐ 
ส ล ล ก ุ ข ณ ค ว า ม ก ํ า ห น ด พ ร อ ม ( ผ ). ส . 
ส ั ล ก ุ ษ ณ . 


Sallakkhanam distinguishing, testing, 
discernment, consideration. Skt. sam- 
laksana. 


a ๐ ๐ v 
ล่ ล ล ก เข ต (ส + / ล ก ุ ขุ ) ก ํ า ห น ด พ ร อ ม 
( ธั ม . ๑ | ๒ ๓ ) : NNW ( ชนก. ๓ ๑ ). F. 
a+ Jany. 


Sallakkheti (sarn + /lakkh) to observe, 
perceive, distinguish, consider, intend. 
Skt. sam + Vlaks. 


a 
ล ล ล ป ต 
(u); เจ ร จ า ป ร า ศร ั ย ( น ั ย ส ล ล า ป gu. 


(a + / ล ป ) ก ล ่ า ว ก ั น , เจ ร จ า 


๑ ๒ ๕ |/ ๓ ๒ ) :) เจ ร จ า ก ั น ( อ จ , om). A. 
a+ Jal. 


Sallapati (ร ล ฆ่า + /lap) to talk with. 
Skt. sam + /lap. | 


ส ล ล เว ชุ โช ่ ห ม อ บ า ด แผ ล (ชี บ . ๓ ๓ ๐ / 
๕ ๕ ). q. ศ ล ย + ไว ท ย . 


Sallavejjo a surgeon or physician. 
Skt. ธิ ล ไช ล + vaidya. 
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a ล ุ ล ห ุ ก ว ุ ต ต Sallahutkavutti dole ส ว ิ ญ ญ า ณ โก Savifinianako 


a V a v a v ' a 
ส ล ล ห พ ก ว ต ุ ต ผู ม อ น ป ร ะ พ ฤต เบ า พ ร อ ม ๕ ๒ ๓ / ๑ ๓ ๕ ); WU (YU. ๒ ๑ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
๐ ๐ $ ๐ 
( ผ ). ส . ส + aan + ว ฤต ต. ส . ศ ล ย . 


Sallahukavutti (adj.) having the | Sallo a javelin, arrow, stake; the shrub 
characteristic of being easily satisfied, Vangueria spinosa; a porcupine. Skt. 
whose wants are easily met, temperate, | Salya. 
frugal. Skt. sam + laghuka + vrtti. | 


ส่ ว ง โก โบ ร า ณ ว ่ า ก ุ ้ ง ( ชี ม . ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 


a. ส + ว ก ร . 


ส ่ ล ล ห ุ โถ เบ า พ ร ้ อ ม ( ผ ): เบ า (ชี น . 
Savanko acray-fish. Skt. sa + vakra. 


๑ ๐ | ๒ ๒ ๐ ); เบ า ว ่ อ ง (ธั ม . ele). | 


a. a rs aw + f. | aaa (/ a) ไห ล ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๒๐ ), 
Sallahuko (adj.) light. Skt. sam + | a. 4 Gee 
laghu + ka. Savati (ช่ ร ธน) to flow. Skt. /sru. 


' v ๑ o 
ส ล ล า โป ก ล ่ า ว ก ั บ , เจ ร จ า (w); เจ ร จ า | ส ่ ว น ค ว า ม ไห ล (ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ / ๑ ๒ ๒ ). a. 
ป ร า ศร ั ย ( ชั น . ๑ ๒ ๕ / ๓ » ). A. ส ั ล า ป . ส ร ว ณ . 


Sallapo conversation, familiar or | Savanam flowing. Skt. sravana. 
friendly talk. Skt. samlapa. 


๐ ad ~ 
F ส ่ ว น ก า ร พ ั ง ( ย ): ห ู ( ชน . ๑ ๕ ๐ | ๕ ๕ ). 
~ ° 4 
ส ล ล โน เม า ะ เอ ก ต ต ์ n ค โต ถิ ง ซิ ง ก า ร A. ศร ว ณ . 
อ ย ู ผู ้ เด ี ย ว ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๑ ๕ » ); [ ผู ้ ห ล ิ ก | Savanaia hearing; the ear. Skt. sra- 


v ' 4 J 
อ อ ก เร ้ น อ ย ู ่ (อ . ธ ย . ๓ ๒ ๕ - ป ฏิ ส ล ุ ล โน )]. a 
a | a 1 od a 
dau, Va. ส ว น โย น ่ า พ ั ง ( ว ชร . ช า . เ อ . olo); ค ว ร 
๑ - . a a ' ๐ 4 
Sallino (p.p. of sarh + Vli) cowering, ย น ด ์ แก ่ ห ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). W. ศร ว ณ ย . 
A i 


depressed; adhered to, clung; hidden, 
concealed; contracted, shrunk. Skt. 
samlina, Vli. 


Savaniyo (adj.) pleasant to hear. 
Skt. Sravaniya. 


| a |) # v 1¥ a 

ao - . | ส ่ ว น ต แม ่ น า น ่ อ ย (a); แม น า (ชม . 

ส ล เล ข ย , ๐ เล โข ขั ด เก ล า (w) a. | *“ è 4 
| ๕ ๑ | ๒ ๑ ๐ ). A. ส ร ว น ต . 


TAN. | j | 
| Savanti (f.) ariver. Skt. sravant. 


Sallekhiyam, olekho scratching out, | 
erasing; austere penance. Skt. sam- | A ณ ณ า ณ โ ก เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ว ิ ญ ญ า ณ 
lekha. | . จ 4 
(ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๓ ). ส ์ . A+ ว ชุ ญา น + ก . 


| 

dala ห อ ก , ขวา ก เห ล ็ ก (FU. ๓ ๕ ๓ |/ | Savinnanako (adj.) possessed of in- 
| telligence or consciousness, animate. 
| 


vA v =: 
oog); ไม ้ ม ห น า ม , ผ ก ป ร า บ (ชม . Skt. sa + vijfiina + ka. 
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ส โว Savo dam ส ส ุ สา ม ี ก า Sassamika 
) & te 1 v ' ' 
ส โว [ ก า ร ไห ล , ก า ร ห ย ด แห ่ ง น า ( ค . ธ . ป . ส ส ร า แม ผ ว แ ล พ อ ผ ว , แม ย า ย แล พ อ ต า 
๒ ๕ ๐ / ๑ ๒ ะ - ส ว น ์ )]. a. ส ุ ร ว . ( ชี ม. ๒ ๕ ๐ / ๓ ๕ ). a. ศุ ว ศุ เร า . 
Savo flowing, dripping. Skt. srava. Sasura (m.pl.) father and mother -in - 
r law. Skt. Svagurau. 
ส โว เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส ว น (ห ) (aw. 
๐ ซี 1 v 1 a 1 v 1 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๒ ๐ ). a. AIW. dats พ ่ อ ผัว , พ ่ อ เม ี ย ( ผ ) , พ ่ อ ผัว , พ ่ อ ต า 
Savo the ear. Skt. sravas. ( ชัน. ๒ ๕ ๒ | ๓ ๕ ). A. ศว ศร . 
. จ 
v a ๐ -j -] . Skt. 8 $ . 
ส ว โข ช้า ย (ขิ ม ส สะ ป น น น] สั. ส ว ย . Sasuro father-—in — law ธิ ห ล ธิ น ชล 
Savyo (adj.) left; on the left hand. i ๑ 
lt san. ala ก ร ะ ต ่ า ย (w), (ขั น . ๒ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 
ด ee a. ศศ . 
ก ก 
< แน แท ้ (ซัม. ๑ ๑ ๕ ๐ / ๕ ๐ ๒ ). Saso a hare, rabbit. Skt. saga. 
Sasakkam (adv.) certainly, truly. 
๑ a 
“v a ๐ j ý ( ) ( อ ว 
ส ส ง โก ค า ง จ ั น ท ร ์ (ชัย, cafes) สํ , | SUE TON Wy, | ซี ม ก ส ส ม ล ั อ ด ๕ 
ศศ า ง ก . Bee es 
ส ส แอ ย A ee dreni corn in the field, crop. Skt. 
ŝasya. 
ส ส น ฆ่า พ ั ้ น ( ข้น. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). a. a a aon aA 
dddangs ค ว า ม เห น ว า โล ก เท ี ย ง (4). 
ศ ส น . i 5 
: ต ท ต + ท : 
Sasanam slaughter. Skt. ธิ ล ร ล ล. me ans ' ฤ ษ ฎ 
Sassataditthi (f.) eternalism, the 
a 5 j ๑ . 
ส ส ต ถ โ ก ท ั ้ ง เม ล ็ ด ข้ า ว ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๒ ). wrong view that the soul is eternal. 
o จ Skt. $asvata + drsti. 
a. ส + ส ก ุ ถก . 
Sasitthako (adj.) together with the dddla เท ี ย ง (uw); เท ี ย ง แท ้ ม ั ่ น ค ง 
boiled rice. Skt. sa + sikthaka. ye a 
7 ( ธ ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ), (YU. ๓ ๐ ๕ | ๒๒๐): 
ส ส ด ว ง จ ั น ท ร ์ (gy. ๕ ๒ / ๑ » ) : พ ร ะ จ ั น ท ร ์ เท ี ย ง ( Du. ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). a. ศา ศุ ว ต . 
๐ ` . 
( ผ ). ส . AAU. Sassato (adj.) perpetual, permanent, 
Sasi (m.) the moon. Skt. éaéin. eternal. Skt. saévata. 
al A ai v e a E a A PE b i ä 
ส ส เส เบ น เป ก บ ด ว ย ศร ษ ะ , ท ง ศร ษ ะ ส ส ุ ส า ม ก า ห ญิ ง เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ส า ม ี ( ผ ). 
o 4 
( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๓ ). ส . ส + AIH. a. ส + ส ว า ม ก า . 
Sasiso (adj.) together with the head. Sassamika& (adj.) having a master, 


Skt. sa + Sirsa. 
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aa a ร โก Sassiriko 


aad adam a ๐ 
ส ส ส ร โก ม ี ล ิ ร ิ ( ว ชั ร . ช า . เ อ. ๑ / ๑ ). a. 


4 
A+ ศุ ร + ก . 


Sassiriko ( ๕ ๕ 7.) auspicious, glorious, 
blessed, resplendent. Skt. sa + éri+ ka. 


ส ส ส แม ่ ผัว , แม ่ เม ี ย (w); แม ่ ผัว , แม ่ 
ย า ย ( ชม . ๒ ๕ ๒ / ๓ ๕ ). a. ศุ ว ศุ ร . 


Sassu (f.) mother-in-law. Skt. 


ธิ ล ธิ เนิ. 


an nu, พ ร ้ อ ม ก ั บ , ร ่ ว ม ก ั น (a); nu, 
พ ร ้ อ ม ( YU. ๑ ๑ ๓ ๒ / ๕ ๐ ๑ ). a. ส ห . 


Saha (adv.) with, together with. Skt. 


saha. 

ส ห ก ํ า ล ั ง ( ชั น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). a. an, 
and. 

Saham power, might, strength. Skt. 
saha, sahas. 

ส ห ก า โร ม ะ ม ่ ว ง ห อ ม (au. ๕ ๕ ๓ / ๑ ๑ ). 
a. ส ห ส ุ ก า ร . 

Sahakaro a kind of fragrant mango 


tree. Skt. sahaskara. 


vv d 
ส ห ค โต ไป แล ้ ว ก ั บ ( w ) ) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ o อ า ร ม ุ ม ณ ๒ . adage ( ร ะ ค น ) 
จ ร จ 
๓ . โว ก ั ณุ ณ (แท ร ก แซ ง ) æ. น ส ุ ส ย 
dia v 
(เป ็ น ท ิ อ า ศั ย ) ๕ . ต พ ุ ภา ว ( ห ม า ย ค ว า ม 
เท ่ า ศั พ ท ์ เด ิ ม เช ่ น น น ท ร า ค ส ห ค ต ห ม า ย 
' al v ๕ a 
ค ว า ม เพ ี ย ง ว ่ า เบ ็ น น ั น ท ิ ร า ค ะ ) (ชม . 


๕ ๓ ๓ | ๒ ๒ ๒ ). a. ANAA. 


Sahagato 
associated with, joined to. 


(adj.) accompanying or 
Skt. saha- 
gata. 
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ส ห น ์ Sahanam 


ส ห โช ผู ้ เก ิ ด ร ่ ว ม ก ั น Cuda) (w); พี 
น ้ อ ง ชา ย ( ท ้ อ ง เด ี ย ว ก ั น ) ( ชม. ๒ ๕ ๕ |/ 
od). a. any. 

Sahajo 


a uterine brother. Skt. sahaja. 


เต อ ง b a 
ana (/ ส ห ) ย า ย ี ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๒ ๕ ); 
| ะ 
| DANAU, อ ด ท น ( VUN. wo); NU, อ ด ท น 
| (อ จ . wa). a. JAN. 


Sahati (Ysah) to bear, endure, resist, 
overcome. Skt. /sah. 
{Aa wv a 
ล ส์ ห ต ุ ถา แต ่ ม ื อ เอ ง , ด ้ ว ย ม ื อ เอ ง ( ภ . ป า . 


๑ ๕ ๕ ). A. ส ุ ว + NTA. 


Sahattha (instr., abl.) with one’s own 
hand. Skt. sva + hasta. 


ao a ะ ' 
ล ห ธ ม ุ ม ก ว จ ุ จ ม า โน ภิ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย ว า ก ะ 
เธ อ ค ํ า ก ั บ เห ต ุ ( ภ . ป า . ew); [ (อ ั น 
a ะ ' ' ' 
ภิ ก ษ ุ ท ง ห ล า ย ) ว ่ า ก ล ่ า ว อ ย ู ถู ก ท า ง ธร ร ม 


( ว ิ น ั ย ม ุ ข ส ไห ฟ์) d. 


Sahadhammikam vuccamāno being 
lawfully spoken to or admonished (by 
monks about the observance of the 
rules of training). 


a v a 1 v a 
ส ห ธ ม ม โก ผู ้ ป ร ะ พ ฤต ิ ธร ร ม ร ่ ว ม ก ั น ( Yu. 
๕ ๓ ๕ | ๑ ๓ ๓ ). Ñ. ส ห ธร ม น + N. 


Sahadhammiko (adj.) practising the 
same religious duties; having the same 
dhamma, co-religionist. Skt. saha- 
dharmin + ka. 


๑ ะ 
anu ค ว า ม ท น ท า น (wy); อ ด ก ล น ( ป . ธ . 


๒ / ๓ ๕ ๓ ), a. ส ห น . 


Sahanam endurance, patience, forbear- 
ance. Skt. sahana. 
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z 
ส ห โน Sahano dad ส ห า ย ก า Sahayika 
ล ห โน อ ด ท น ( ขั น . ฒ ๓ ๒ / ๒ ๒ ๒ J. a. Sahassakkho “thousand — eyed,” 
Indra; {...sahassam attham muhut- 

ส ห น . tena cintesi tasma sahassakkhoti 
Sahano (adj.) enduring, patient. Skt. vuccati “..,who could think of as 


sahana. 


d “| v v 
ส ห ว ุ ย ต า ค ว า ม เป็ น ผู ไป ก ั บ ( ธ ม . ๑ / ๒ ๕ ); 


d 
ค ว า ม เป ็ น ส ห า ย (ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ |/ ๑ ๒ ๒ ). 


Sahavyata ( /.) companionship. 


andi โด ย พ ล ั น (asa. ๑ ๕ ๓ | ๕ ๕ ): 


a a cc Iv A ” a 
น บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ่ อ ไม ่ ท ั น ต ร ี ก (ชน. 
๑ ๑ ๕ ๕ |) ๕๐59). a. ส ห ส า . 


Sahasa (indecl.) hastily, arbitrarily. 
Skt. sahasa. 


ส ห เล ย ย า ก า ร น อ น ก ั บ (2.1/7. woo, 


๒ ๑ ๕ ). A. ส ห + AYN, เศ ย ย า . 

Sahaseyya (f.) lying down together 
with, sleeping along with. Skt. saha+ 
Sayya, Seyya. 


ส ห ส ส ล์ พ ั น ( ผ ). a. ส ห ส ร . 
Sahassam (num.) a thousand. Skt. 
sahasra. 


ส ห ส ุ ส ก โข เท ว ร า ช ผ ู ้ เห ็ น ขึ ง น ั ย พ ั น ห น ั ง 
( พ ร ะ ยิ น ท ร ์ ) (w); พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (au. 
oclo); โ ... ส ห ส ุ ส ์ and ม ู ห ตุ เต น 
๑ a x Rha 
จ น เต ส ต ส ุ ม า ส ห ส ุ ส ก ุ โข ต ว ุ จ จ ต ค ิ ด 

v A vw v ta 
ค ว า ม พ ั น เร ื อ ง ได ้ ฉั บ พ ล ั น เห ต ุ ฉะ น น จ ึ ง 
เร ี ย ก ว ่ า ส ห ั ส ส ั ก ขะ ( ส ย า ม . เต . ส ค า ถ ว ค ุ ค 
๑ ๕ / ๓ ๓ ๕ , ธิ ม ุ ม ป ท ฎ จ ก ถา annan ๒ | 
° ร a . 


๒ ๓ ๕ ) ]. a. ส ห ส ุ ร + ony. 
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many as a thousand things in an 
instant; therefore he is called Sahas- 
sakkha.” (Syam. Te. Sagathavagga 
15/838, Dhammapadatthakatha Sak- 
kavatthu 2/284)). Skt. sahasra + 
aksa. 


v v ส v A 
ท า ว ส ห ส เน ต ร ม ต า พ น ห น ง 
a. 


ล ํ ห ล ่ ล ่ เน ต โต 
เป ็ น ป ร ะ ม า ณ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๕ ). 


ส ห ส ุ ร + เน ต ร . 


Sahassanetto “thousand-eyed,” 
Indra. Skt. sahasra + netra. 


oa a d a 
ล ห ล ุ ส ร ส ์ ด ว ง อ า ท ต ย (ชม . ๒ ๓ / ๑ ๕ ): 
( พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ ) ม ี ร ั ศ ม ี อ ั น น ั บ ด ้ ว ย พ ั น ( ม ี 
v a o ๑ a 
ร ั ศ ม ม า ก ) (a). ส ์ . ส ห ส ร + IAN. 


Sahassaramsi (m.) “thousand—rayed,” 
the sun. Skt. sahasra + ra&mi, 


ส ํ ห า ย โถ ส ห า ย ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๑ ). a. 
ส ห า ย ก . 

Sahayako a companion, ally, friend. 
Skt. sahayaka. 


๐ d 1 
ania, ๐ ๑ ข ต ต ค ว า ม เบ น แห ง ส ห า ย 


( ค . ธ . ป . ๕ ๒ | ๒ ). a ส ห า ย ต า , 
ส ห า ย ต ว. 
Sahayata, °yattam companionship. 


Skt. sahayata, sahayatva. 


ส ห า ย ี ก า ห ญิ ง ส ห า ย (ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


๐ ฆ 
ส . ส ห า ย ก า . 


Sahayika 
companion. 


(f.) a girl friend, a female 
Skt. sahayika. 
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amlu Sahayo 
ส ห า โย ผู ้ ไป ก ั บ (เพ ื ่ อ น ) (y); ส ห า ย 
( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๓ | ๑ ๒ ) , ม ิ ต ร ( ชั น . ๓ ๕ ๒ | 
oog); ผู ้ ไป ต า ม , ต ิ ด ต า ม (Ñu. ๓ ๕ ๐ / 


ood). A. AMU. 


Sahāyo going together, a companion, 
ally, friend. Skt. sahaya. 


A d v v 
ส ห โต ป ร ะ ก อ บ , เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ป ร ะ โย ชน ์ 
x ๐ จ จ 
nana (ป . ธ . ๑ | ๕ ๐ ๕ ). A. ANA; A + HA. 


Sahito (adj.) endowed with, accompa- 
nied by; beneficial, useful. Skt. sa- 
hita; sa + hita. 


๐ K 
ส ฬา ย ต น อ า ย ต น ะ ๒ ( ตา y จ ม ู ก , ล ิ น , 


nw, ใจ ) (w). q. ษ ฑ า ย ต น . 


Salayatanam the six organs of sense. 
Skt. sadayatana. 


ส า ห ม า (a); ava (TU. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
a. ศว น . 


Sā (m.)adog. Skt. Svan. 


ส า ก จ ฉา ก ล ่ า ว ก ั บ ( ๓ ); ส น ท น า ( ขึ น . 
7 
๑ ๒ ๐ / ๓ ๕ ); ส ง ส น ท น า (a.4. ๓ ๒ ๕ ); 


เจ ร จ า ก ั บ ( ป . ธ . ๑/๕๐» ). 
Sakaccha (/.) talking with, conver- 


sation, discussion. 
a v a v 
dingta ผู ้ เท ี ย ว ไป ด ้ ว ย เก ว ี ย น ( ผ ). a. 


a J 
ศา ก ฎ ก . 
Sakatiko (adj.) going about in a cart, 


belonging to a cart; a carter. Skt. 
sakatika. 

๐ | v é 1 

ล ํ า ก ล ย เบ น อ ร ร ถ ข อ ง ศพ ท ย า ว , ต า ว ว า 


rT) ๕ ay a a 
ค ร บ เต ิ ม ท , เฟ พ ย ง .... ( ช บ . ๑ ๑ ๕ ๓ / 
๕ ๓ ๑ ). A. ส า ก ล ย . 
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ส า ขา Sakha 


Sakalyam totality, completeness. Skt. 


sakalya. 


dints, anla, ส ก โก ชน ส ั ก ย (ว ง ศ์ 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ้ า ) ( ผ ). a. ศา ก ย . 

Sakiyo, Sakyo, Sakko 
princely family to which Gautama 
Buddha belonged. Skt. sakya. 


name of the 


a ม dA ม d k 
ส ํ า ก ุ ณ โก ผู ้ ฆ่า ซึ ง น ก แล ้ ว เบ ็ น อ ย ู ่ (พ ร า น 
y 


un) (y); พ ร า น น ก (ชน . ๕ ๑ ๓ | ๑ ๕ ). 


a. ศา ก ุ น ิ ก . 

Sakuniko a fowler, bird-catcher. Skt. 
$akunika. 

ล ํ า เก ต เม ื อ ง ส า เก ต ( ผ ). ส ์ . ส า เก ต . 


Saketam a town in Kosala, the distance 
from Saketa to Savatthi was seven 
leagues (yojanas ) as said in the Com- 
mentary of the Dhammapada and Vi- 
sutthimagga; Saketa is supposed also 
to be identical with Ayodhya or Ayoj- 
jha, but they are probably separate, 
possibly they adjoined each other. 
Skt. saketa. 


° v v ๐ v 
ล ํ า โก , on ผัก ด อ ง ( อ . ป . ) : ผัก ส ํ า ห ร ั บ ด อ ง 
ห ร ื อ แก ง ( YU. ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๐ ) : ผัก ( อ . ส . 


| ๓ ๑๓๒๕). tf. AN. 
| 


Sako, °kam ล potherb, vegetable; any 
vegetable food. Skt. saka. 

ล ํ า บ า ก ิ ง ไม ้ ( ผ ); ก ิ ง , เค ร ื อ (ชัน. 

| ๕ ๕ ๒ | ๑ » ๓ ). Ñ. MN. 


| Sakha (f.) a branch of a tree; any 
| branch. Skt. sakha. 
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ส า ขา น ค ร ั Sakhanagaram 


๐ a d a a เต 
ส ํ า ขา น ค ร เม อ ง เป ็ น ก ิ ง , เม ื อ ง น อ ย (M); 


a d a ๐ 
เม ื อ ง เป ็ น ส า ขา ( ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส . 


dood 


| 


ส า ณ์ 5 ล ิ ก ล ถ่ า 


a v v o 4 
AA ผา ส า ฏ ก (ay. ๕ / ๑ ๐ ๕ ). a. ศา ฏิ . 


Sati (f.) a garment, mantle. Skt. 
Sati. 


ศา ขา น ค ร . | i ‘ ; น 
Sakhanagaram “a town in the bran- | ส ี า เข ี ย ข , ส ํ า เถ ย ย , ATU, ส ภู จ ี ย ANN 
ches,” a suburb, small town. Skt. 


sakhanagara, 


ลา ขา ม โค ล ิ ง , ฟา น (w); ล ิ ง , เส น 


( ซัน. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). A. ศา ขา ม ฤ ค . 


เป ็ น ค น โอ อ ว ด ( ผ ): โ โอ ้ อ ว ด ( น ว โก ว า ท 
๒ ๕ - ส า เถ ย ุ ย ; โก ง ( ชิ น . ๑ ๓ ๓ |/ ๕ ๑ - 
ส จ ย ์ , AQT); อ ต ุ ต โน อ ว ิ ชุ ชม า น ค ุ ณ ป - 
ป ก า ส น ล ก ข ณ ์ ส า เธ ย ย ์ ” ค ว า ม โอ ้ อ ว ด ม ี 


akha i ๑ A éz a- ay ta dw ร ร 
Sakhamigo a monkey. Skt. sakha ก า ร ป ร ะ ก า ศ ค ุ ณ ท ็ ไม ่ มี ใน ต น เป็ น ล ั ก ษ ณะ 
mrga. EE ส ณ ' 
E ต ร ง ก ั น ขา ม ก ั บ ม า ย า (ท ้ อ ธิ บ า ย ว ่ า ) ก ต ป า ป - 
v v ๐ q | 
aau ต น ไม ่ (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). a. ศา ขน . | 


จ “cc a 2 
ป ฏิ จ ุ ฉา ท น ล ก ข ณ า ม า ย า ม า ร ย า ค ื อ เจ ้ า 


Sakhi (m.)a tree. Skt. sakhin. 14 a af ea s Dd 
เล ห ม ก า ร ป ก บ ด ค ว า ม ช ว ท ก ร ะ ห า แล ้ ว เบ ๊ น 
dia 1 ¥ E - ” 
ส ํ า ค โร ส า ค ร , ป ร ะ เท ศ เ ป ็ น ท ิ ไป แห ่ ง น ่ า ท ั ง ล ั ก ษ ณ ะ (ป . ส . ธ ม ม ท า ย า ท ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า 


ห ล า ย โด ย ร อ บ (y); ท ะ เล ( ชิ น . seel 


๒ ๐ ๕ ). ส ั . ส า ค ร . 


๑ / ๑ ๕ ) i, a. ศา จ ั ย . 
Satheyyam, Satheyyam, Sathayam, 


sā th Skt. 3 Satthyam craft, treachery; wicked- 

REO OD, DEERD; ENS แตะ | ness, dishonesty ; boast, boasting, brag ; 

dio a . attano avijjamanagunappakdsana- 
ลํา ช ว ส า ธี พ ( ภ . ป า . oe); ธร ร ม เน ี ย ม 


เล ี ้ ย ง ชี พ ร ่ ว ม ก ั น ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ataki. พี้, 
4 
ส + อ า ช ว . 


Sajivam rule of Buddhist monks living 
the monastic life together. Skt. sa + 
ajiva, 


ส า ฏ โ ก , on ผ้า ส า ฏ ก (w); ผ้า ส า ม ั ญ 


( ขึ น . ๒ ๕ ๐ | ๕ » ). ส ํ . ศา ฎ ฏ ก . 


Satako, °kam cloth, a piece of cloth, 
an outer garment, tunic, cloak. Skt. 
sataka. 


lakkhanam satheyyam “Satheyya is 
characterized by a proud-heartedly pro- 
nouncement of one’s goodness which 
never exists in one,” opp. Maya which 
is explained thus: katapapapaticcha 
danalakkhana maya “ Maya has the 
characteristic of concealment of the 
evil previously committed (Pa. Su. 


Dhammadayadasuttavannana 1/147 ). 
Skt. sathya. 


= va t a v v v 
ล ่ า ณ ผา เก ิ ด แต ่ เป ล ิ อ ก ไม ้ , ผ้า อ ั น บ ุ ค ค ล ท อ 
v d vo o v A 
ด ว ย บ า น ( ผ ) : ผ่ า ท ํ า ด ้ ว ย เส ้ น เป ล ื อ ก ส า ณะ 


( ผ้า เป ล ื อ ก ไม ้ ) (ay. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๓ ). a. 


ส า ฏ ก า agn (ผ้า ) Cw). a. ศา ฎิ ก า . ศา ณ . 
Satika (f.) an upper robe, mantle, Sanam hempen cloth, coarse cloth. 
cloak. Skt. เอ ซุ ป็ เร. | Skt. dna, 


817 
Press Here to 


Go to Index 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส า ณิ ก ณ ณ ์ Sanikannam 


a o ' 1 $ 
ส่า ณ ก ณุ ณ ชา ย แห ่ ง ม ่ า น ( ป . ธ ิ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 


° 4 
ส . ศา ณ + NIM. 


Sanikannam corner of the curtain. 
Skt. sani + karna. 


a ๐ A 1 
ล ่ า ณ ป า ก า โร ก ํ า แพ ง ค ื อ ม ่ า น ( อ . ธ บ . 
๐ 4 
๕ ๓ ๓ ๕ ). a. ศา ณ + ป ร า ก า ร . 


Sanipakaro a circular, tent-like screen. 
Skt. sani + prakara. 


a ' ๐ 4 
ส า ณ ม า น ( ผ ), ส . ศา ณ . | 
Sani (f.) acurtain, tent, screen. Skt. | 
Sani. 
ส า โณ ทิ น ฝน ท อ ง (tu. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). | 
a. ศา ณ . | 
Sano ล touchstone, a grindstone. Skt. 
sana. | 
๐ a 1 a a 
ส า ต ad (ชน ม. ๕ ๕ / ๒ ๕ ); อ ร อ ย , ย น ต์ 


(a); ส ุ ข เ ว ท น า ( อ ภิ .). a. ศา ต . 


Satam 


pleasure, happiness, joy. Skt. 
Sata. 


๐ - 4 ๑ 
ส า ต ก ม ุ ภ ท อ ง ชน ด ห น ง (ชม. ๕๕๕/๑๕ ๕ ). 
T. ศา ต + ANA. 


Satakumbham gold. Skt. sata + kum- 
bha. 


a v b ๐ 
ส า ต จ จ ก า ร ผู ห ม ั น ก ร ะ ท ํ า ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๕ / 


๐ จ 
ood), A. ส า ต ต ย + MIU. 
Sataccakari (adj.) persevering. Skt. | 
satatya + karin. 


AA ๐ wv al. 
ส ํ า ต จ จ ก ร ย า ค ว า ม ท า ด ว ย ค ว า ม เบ น ก ร ร ม 


' ๐ a al a | 
ต อ ร อ บ , ก า ร ท า ค ว า ม เพ ี ย ร เป ็ น ไป ต ิ ด ต ่ อ ' 
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dad 


TMAM Satthika 


(เน ื ่ อ ง ๆ ) (is. olos) a. ส า - 
ต ต ุ ย + ก ร ิ ย า . 


Sataccakiriya ( /. ) perseverance, con- 


stancy. Skt. satatya + kriya. 


a va a a a v 
ส า ต ต โก ผู ้ ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร เน ื อ ง น ิ จ ( ธั ม . ๒ / 
๐ ร ญู 
bon), ส . ส ต ต + ON. 


Satatiko (adj.) persevering, acting 
continuously. Skt. satata + ika. 


a v ม A v A a a 
ล ํ า ต ล ์ โต อ า ศ ย แล ว ซ ง ต ณ หา เค ร อ ง ย น ต 


v ๐ จ 
( ธ ม . ele). A. ศา ต + AIA. 


Satasito (adj.) resting upon pleasure, 


clinging to joy. Skt. sata + Srita. 


, A al v aa a 
ล ํ า ต ล ์ โย เบ ็ น ไป ด ้ ว ย ค ว า ม ด ี ย ิ ง , ม ี ค ว า ม ด ี 
a ๐ + 
ย ง . ส . ส า ต ศ ย . 
Satisayo (adj.) excessive, superior, 


best, eminent. Skt. sātiśaya. 


ส ํ า โต 4a, asan, AnA (an.). a. ศา ต . 


Sato (adj.) joyful, happy. Skt. sata. 


ล ํ า ต ถ โ ก เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ป ร ะ โย ชน ์ ( ป . ธ . 
๑ | ๕ ๐ » ). ส ์ . ส า ร ถก . 


Satthako (adj.) useful, profitable. 
Skt. sarthaka. 


a ol e v 
ส ํ า ต ถก า (ก ถา ) เ ป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ป ร ะ โย ชน ์ , 
al v v 4 
(เท ศ น า ) เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ป ร ะ โย ชน ์ (y.s. 
๑ | ๕ ๐ » ). a. ส า ร ถก า . 


Satthika (f.) ล sermon attended with 
profit to the hearers. Skt. sarthika. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ส า ท โร Sadaro dos ส า ธุ Sadhu 


y LESS l 
ส า ท โร ก อ ป ร ไป ด ้ ว ย เอ ื ้ อ เพ ื ้ อ (บ า . ๑ ๕ ๕ ๓ ). | Sdu (adj.) sweet, agreeable. Skt. 


อ | svadu. 
ส . gmi | 


Sadaro (adj.) reverential, affectionate, 


ล ํ า ท ก ณุ โ ฏ ต ะ ขบ , ม ะ ล ะ ก อ ด ง (au. ๕ ๕ ๕ / 
enthusiastic. Skt. sadara. | i 


๑ ๓ ๒ ). A. ส ว า ท ุ ก ณ ฎ . 


d v v aad v | ae 
amilu เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ก า ร ย ึ ด ถื อ ( ธั ม . ๕ / | Sadukanto name of a plant, Astera- 


e ifolia. . svādukanta. 
๓๒๕1, aoa 6 อ ร ์ ท า น. cantha longifolia. Skt. svadukanta 


Sadano (adj.) having attachment to | ส า โท ย ิ น ด ี ( ผ ). ส ํ . ส ว า ท . 
the world. Skt. sa + adana. ด ง | น 
Sado taste, flavour, savour. Skt. svada. 


a a v 
ส า ท ก โบ , สา ร ก ุ โบ เห ็ น ป า น ด ั ง น ั ้ น (a.n. ๑ 4 a 
| dasu เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . อ ุ ป ก ร ณ 


๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ส ท ฤ ก ษ . 


Sadikkho, Sarikkho (adj.) corres- Sw ko 
ponding or similar to, resembling. | (ค ิ ว า ม ส ํ า เว ็ จ ) ๓ . ก า ร ก ( ก า ร ก ๓ ม ี ก ั ด ต 


a a vo ๕ =. VR 
(เค ร ื อ ง อ ุ ป ก ร ณ์ ท ี จ ะ ให ้ ส ํ า เว็ จ ) ๒ . ans 


| A v a ๐ 
Skt. sadrksa. | ก า ร ก เบ ็ น ต ้ น ) (Ju. ๕ ๕ ๐ / ๒ ๕ ๓ : ท ํ า 


ม vo ๕ ๐ 
am! aa a da a | 
ส า ท ิ ต พ โพ พ ึ ง ย ิ น ย อ ม , พ ึ ง ย ิ น ด ี , ย ิ น ด ี เอ า , เน อ ค ว า ม ให ้ ส ํ า เว็ จ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๐ 2. A. 


ร ั บ ได ้ ( ภ . ป า . ๑ ๒ » ). a. ส ว า ท ิ ต ว ย . | ญี ใช น. 

Saditabbo (p.f.p. of sadiyati) to be | Sadhanam accomplishment, effecting; 
acquiesced, to be permitted, to be ac- | 
cepted. Skt. svaditavya. 


materials, instrument. Skt. sddhana. 


ส า ธา ร โณ ท ั ่ ว ไป (w); ท ั ่ ว ไป , ส า ม ั ญ 


a a a a a a ๐ 
amaa (/ ส ท ) ย ิ น ด ี (w), (an.n. ( ซน . ๓ ๑ ๕ | ๒ ๒ ๒ ). a. ส า ธา ร ณ . 
๑ ๓ ๕ ๓ ๕ ). A. ง ส ว ท . | Sadharano (adj.) common, joint, 
Sadiyati (pass. of {sad) to be willing, , general. Skt. sadharana. 
like, acquiesce, accept, permit. Skt. a 7 0 P 
Ti | ส า ธ โ ต ให ้ ส ํ า เว ็ จ แล ้ ว ( ผ ), (ชิ น . waal 


i ๐ จ 

| mo). ส์. ส า ธ ต . 

| Sadhito (p.p. of sadheti) accomplished, 
effected. Skt. sadhita. 


ainda คล้า ย (ขั ม . ๑ ๑ ๕๕/๕๑๕). d. 
ส า ท ฤ ศ ย . 


Sadissam resemblance. Skt. sadréya. | z MENER H 
| ส า ธ ย ั ง ป ร ะ โย ชน ์ ให ้ ส ํ า เว ็ จ (A) (w); 
a ไป ใ a a | ' | a a 
amm เบ น เป เน อ ร ร ถ ค อ ๑ . age ( น ่ า ใคร , | ค น ม ี ต ร ะ ก ู ล (Fu. ๓ ๓ ๓ / ๑ ๐ ๑ ) : ง ํ า ม , 
l | cae ย 
| เป ็ น ท ชอบ ใจ (ชม . ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). a. 
(WU. ๑ ๐ ๒ ๓ |/ ๓ ๒ ๕ ). A. ส ว า ท . | a. 
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ส า ธุ Sadhu 


Sadhu (adj.) good, excellent, right, 
proper, respectable, well-born, Skt. 
sadhu. 


aia 
จ 


Sadhu 
sadhu. 


a5 ( ป. ธ . ๑ | ๕ ๐ ). a. ส า ธุ , 


(adv.) well, excellently. Skt. 

ส า ธุ ล ย ั ง ป ร ะ โย ชน ์ ให ้ ล ํ า เว ็ จ (A) (a); 

a d v a 

ง า ม พ ิ ง ใจ (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๐ ): เป ็ น อ ั น ด ิ 
(ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๑ ๕ ๑ ). &. ส า ธุ + ก . 

Sadhukam (adv.) well, thoroughly. 

Skt. sadhu + ka. 


ส ํ า ธ ก า โร เส ี ย ง ส า ธุ ก า ร (aun. oa). 


a. ส า ธุ + ก า ร . 
Sadhukaro saying sadhu, approval, 
congratulation. Skt. sadhu + kara. 
a Es % 
ส า ธ ป ร โส ส ั ต บ ุ ร ุ ษ (au. ๕ ๕ ๒ / ๓ ๑ ๕ ). 
q. ส า ธุ + ป ร ุ ษ . 
Sadhupuriso agoodman. Skt. sādhu + 
purusa. 
ส า ธร โป ม ี ร ู ป ด ี ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๓ | ๕ ๒ ). a. 
ส า ธุ + ร ู ป . 
Sadhuripo (adj.) good, respectable. 
Skt. sadhu + riipa. 
a vo (3 
ส ํ า เธ ต (Jain) ให ้ ส ํ า เว ็ จ ( ป . ธ . ๑/๒ ๓ ๕ , 


๑ | ๕ ๐ ๓ ). a. ส า ธ ย ต ิ , JMD. 


Sadheti (caus. of sadhati) to accomplish, 
effect, prepare. Skt. sadhayati, ysadh. 


ม 1 ' ง a 
ล ่ า น พ ่ น ร า บ แห ่ ง ภู เข า , ไห ล ่ เข า ก ็ ว ่ า ( ชั ม . 
๒ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๒ ); ภู เข า ด ิ น ( ผ ); ข้ า ง เข า 


(a.n. ๒ | ๓ ๒ ๐ ). a. aM. 


ณ โ ๒ ๐ 


Sanu 
ridge; ridge, surface, Skt. sanu. 


ล ํ า โน ด ู โส โณ . 
Sano see sono. 
๐ v v ฆ 
ล ่ า น ต ุ ว ค ว า ม เล ่ า โล ม , ส ม ั ค ร ส ม า น ( ชน . 
a a 
๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ); เอ น ด ู ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ๐ J; 
a. ส า น ต ว . 
Santvam conciliation, consolation. 
Skt. santva. 
๐ v é a a, 
ส ํ า ป เต ย ย ท ร ั พ ย ์ , ส ม บ ั ต ิ (ชม . ๕ ๕ ๕ / 


๑ ๕ ๕ ). q. ส ุ ว า ป เต ย . 


Sapateyyam 
svapateya. 


property, wealth. Skt. 


ล ํ า ป เท โล ส 


( ส ุ . ม ั ่ ง. บา. ๑ ๓ ๒ ๑ ). a. ส + อ ป เท ศ . 


ed a v 
เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย อ ุ ป ม า แล ะ เห ต ุ 


Sapadeso (adj.) figurative (of speech). 
Skt. sa + apadeśa. 


ล ํ า โป 


( อ: ก . ๒ | ๓ ๒ ๕ ). a. ศา ป . 


ค ํ า แข ่ ง , ส า ป ( ผ ) : ด ่ า , แช ง , ส บ ถ 


Sapo oath, curse, abuse. Skt. Sapa. 


° a 
ล ่ า ม ส า ม ะ เว ท (ชม . ๑ ๐ ๕ / ๓ ๑ ); อ ุ บ า ย 
A A a a 
เอ า ชน ะ อ ร ิ ร า ช ค ื อ ผู ก ไม ต ร ี ( ชม . ๓ ๕ ๕ / 
aA a 
ood); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เว ท น ต ร 
(ส า ม ะ เว ท ) ๒ . ส า น ต ว (ส ม ั ค ร ส ม า น , 
ผู ก ไม ต ร ี ) (ชิ น . ๕ ๓ ๕ | ๒ ๒ ๕ ). T. ส า ม น . 


Samara conciliation; name of one of the 
three Vedas. Skt. saman. 


ส า ม ั Samam 


(m. & f.) table-land, mountain- 
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a . 
ส า ม Sami 


ส า ม ์ Samar d ๒ ๑ 
ee -------- 
๑ ส t {v ๐ v v a 
ล ่ า ม เอ ง ( ย ) ) ม อ ร ร ถ เ ท า ก บ ส ย เอ ง , | ล ่ า ม ณ โ ญ ท ั ว ไป , ส า ม ั ญ (ชม . ๓ ๑ ๕ | 
ด ้ ว ย ต น เอ ง ( ชั น . ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ): TUNA- ๒ ๒ ๒ ), a. ส า ม า น ย . 
anan น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ เอ ง (gu, จ ี ธิ ย ต ล ม ิ ธิ ๐ ( ๕ ๕ 7. ) general, universal, 
common. Skt. samanya. 
๑ ๑ ๕ ๕ | ๕ ๐ ๕ ). A. WW. ว 
Samam (adv.) of oneself, spontaneous- ล ่ า ม เณ ร น า ง ส า ม เณ ร ็ (2.7. ove). 


ly. Skt. sama. 


a v a 
ล ่ า ม ค ุ ล ค ว า ม พ ร อ ม เพ ร ี ย ง ( ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๕ / 
๐ 4 
da), (N). ส . ส า ม ค ร . 


Samaggi (f.) concord, harmony, com- 
pleteness, unanimity. Skt. samagri. 


ย d 
ส า ม ณ ณ ค ว า ม เบ น ส ม ณะ ( ผ ), ( ค . ธ . ป . 


๒ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๕ ) : ส า ม ั ญ ญ ผล (ค . ธ . ป . ๑ ๕ | 


๕ ). A. ศร ม ณ + ย . 


Samannam Samanaship, state of be- 
ing a Buddhist monk, or an ascetic; 
ophala advantage resulting from Sa- 
manaship, fruit of the life of the re- 
cluse. Skt. Sramana + ya. 


Ki ต r 

ส ํ า ม ญ ฒ ท ู ป ป ร า ม ภู จ ี ค ว า ม เป ็ น ส ม ณะ 
อ ั น บ ร ร พ ชิ ต ล บ ค ล ํ า แล ้ ว ช่ ว ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ | 
๑ ๑ ๕ ). ส ์ . ศุ ร า ม ณ ย ์ ท ุ ษ ป ร า ม ฤ ษ ฎ ม . 

Samannam dupparamattham Sama- 


naship wrongly practised (lit. handled). 
Skt. sramanyam dusparamrstam. 


ส า ม ณุ ณ ต า ค ว า ม เบ ็ น ผู ้ เก ื อ ก ุ ล แก ่ ส ม ณะ 
( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). A. ศุ ร า ม ณ ย + 
ต า . 

Samannata ( /.) state of ministering 


to ascetics, religious austerity, right 
conduct towards Buddhist monks. Skt. 
Sramanya + tā. 


๐ 4 
a. ศุ ร า ม เณ ร . 


Samaneri (f.) ล female novice. Skt. 


§ramaneri. 
ล ่ า ม เณ โร ห น ่ อ แน ว ขอ ง ส ม ณะ ( ส า ม เณ ร ) 
(a); ส า ม เณ ร ( ชน . ๕ ๕ ๐ / ๑ ๓ ๕ ). T. 


ศร า ม เณ ร . 


Samanero 
taking the ten precepts. 
nera. 


a Buddhist novice under- 
Skt. $rama- 


ส า ม น ุ โต ร อ บ ค อ บ , ใก ล ้ เค ี ย ง (w); ใก ล ้ 
( ชน. ๓ ๐ ๒ / ๒ ๑ ๕ ). ส์. ส า ม น ต . 


Samanto (adj.) neighbouring, border- 
ing. Skt. samanta. 


ล ่ า ม โล ด ํ า , เข ี ย ว ค ร า ม ( ชิ บ. ๕ »/ ๒ ๓ ). 
a. ศุ ย า ม ล . 
Samalo (adj.) brown, dark, black. 


Skt. Syamala. 


ส า ม า ป ร ะ ย ง ค ์ ( ฝ ), (tu. ๕ ๓ ๑ / ๑ ๓๕): 


ไม ้ ป ร ะ ย ง ค ์ (ou. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). a. 


ศุ ย า ม า . 

Sama (f.) the Priyangu plant. Skt. 
éyama. 
a d a A v 

ล ่ า ม เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก ิ ง ๒ . อ ั น ... 


พ ึ ง เก ล ี ย ด , น ่ า เก ล ี ย ด ( TU. ๑ ๒ ๐ ๐ / ๕ ๓ ๕ ). 


๑ 
ส . ส า ม . 


Sami (indecl.) half; 
blamably. Skt. sami. 


imperfectly, 
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a win Samiko 


z v v aw 4 wv 
ส า ม โก ผัว, เจ ้ า , ค น ม ี ท ร ั พ ย ์ , เจ ้ า ขอ ง 
“v a al | 
(u); ผัว (ขัน. ๓ ๕ ๐ / ๓ ๒ ):; เป ็ น ไป | 
A v q 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. Un ( ผัว ) w. อ ร ย (ww) 


a ๐ จ 
( ชน . ๑ ๑ ๒ ๒ | ๓ ๕ ๓ ). A. ANNA. 


Samiko lord, master, husband. Skt. 
svamika. 


aa ฆ y ม E 
AINU น า ง ผู เจ ้ า ขอ ง , ห ญิ ง ผู เจ า ขอ ง ( ป . ธ . 
๐ a4 
๑ | ๕ ๐ ๕ ). ส . ANNU. 


Samini a wife, mistress, lady. Skt. 
svamini. 
a aa ao is és a 

ล ํ า ม ภ ค น พ น อ ง ห ญิ ง ขอ ง ผ ว ( YU. ๒ ๕ ๕ / 


๐ a aa 
da). ส . AVN + NAU. 
Samibhagini husband’s sister, sister— 
in-law. Skt. svami + bhagini. 


ส า ม โส ท ั ้ ง อ า ม ิ ส ( ภ . ป า . ๒ ๒ ๕ ): (เป ็ น 


v v a a จ 

ไป ก ั บ ด ้ ว ย อ า ม ิ ส )) [ ส า ม เส น ห ต ุ เถ น 
v a 4 a a ณะ 

ด ว ย ม อ เบ อ น อ า ม ส (ว น ย ม ข ๑ ๒ l ๑ ๓ ); 
ส า ม ิ ส ส ุ ข ส ุ ขอ ิ ง อ า ม ิ ส ( ค ื อ ก า ม ค ุ ณ ), ต ร ง 
v e v A a la A A 
ก ั น ข้ า ม ก ั บ น ร า ม ส ส ุ ข ส ุ ข ไ ม ่ อ ิ ง อ า ม ิ ส ( ค ื อ 
อ ิ ง เน ก ชั ม ม ะ ) (ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ | ๑ ๐ ) |. 


a. a+ อ า ม ี ษ . 

Samiso (adj.) having food; fleshly, | 
carnal; [samisena hatthena with a 
hand soiled or smeared with food 
(Syam. Te. Mahavibhanga 2/556) ; 
samisasukha carnal happiness (i.e., 
based on sensual pleasure), opp. to 
spiritual happiness (i.e., based on re- 
nunciation of, or emancipation from 
worldliness) (Syam. Te. Anguttara- 
nikaya 20/101)). Skt. sa + amisa. 


a v v a v é v 
ส า ม ผ ว , เจ า ค ุ ณ , ม ท ร พ ย , เจ า ขอ ง ( ผ ); 


al v al ' a 1 
เป ็ น เจ ้ า , เป ็ น ให ญ่ ( ชน . ๕ ๒ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). | 
๐ จ | 
ส . ส ว า ม น . | 
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elo lw 
ae 


ส า ม ุ ท ท์ Samuddarh 


Sami (m.) lord, master, owner, hus- 
band. Skt. svamin. 


da o bad es 
ส า ม จ ค ว า ม เค า ร พ ( N. ๑ / ๕ ๑ ) , ป ฏิ บ ติ 
ชอบ ( ภ . ป า . oon); ส า ม ี จ ิ ก ร ร ม ( ป 5. 
๑ | ๕ ๐ ๕ ): [ ส า ม ี จ ิ ก ร ร ม (ค ื อ ก า ร ขอ บ ) 


av ๐ AA 
( ว น ั ย ม ุ ข sieve dL a ชา ย จ 
Samici (f.) correctness, propriety, 


proper or respectful act or duty. Skt. 

samici. 

aa a Vv 2 end a a 
ส า ม จ ป ฏิ ป น ุ โน ผู ้ ป ฏิ บ ั ต ิ ซึ ง ป ฏิ ป ท า ชอบ ย ิ ง 

(u); ป ฏิ บ ั ต ิ ค ว ร แก ่ ส า ม ี จ ิ ก ร ร ม (ส . ป ่ . ก . ๑ ๓ |/ 

ag); ป ฏิ บ ั ต ิ แล ้ ว ชอบ แท ้ ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / 

a Yaw an a 
ce); [ เป ็ น ผู ้ ปฏิบัติ ส ม ค ว ร ( ธร ร ม ว ภา ค 


๐ 44 จ 
๒ | ๑ ๐ ๑ ) ]. a. ส า ม จ + ป ร ต ป น น . 
Samicipatipanno (adj.) having prac- 
tised properly, in the discharge of pro- 
per duties. Skt. samici + pratipanna. 


๑ ๕ ๑ 
ลา ม ก ก ส กา ธ ม ุ ม เท ส น า พ ร ะ ธร ร ม เท ศ น า 
v v ม a a 
อ ั น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ย ก ขน ถ อ เ อ า เอ ง ( จ ต ุ ร า ร ี ย - 
v ๕ v ad aye 
ส ั จ ) (u); อ า จ เห น ด ว ย บ ั ญ ญ า เอ ง , ม ิ ได ้ 
ย 1% 
ท ั ว ไป แก ่ ผู ้ อ ิ น ( อ . ก . slasa); [ พระ 
a é % 
ธร ร ม เท ศ น า ท พ ร ะ อ ง ค ์ ย ก ขน แส ด ง เอ ง ( พ ุ ท ธ 
sh ° as 
ป ร ะ ว ั ต ๑ | ๓ ๕ )]. ส ั . ส า ม ุ ต ุ ก ร ษ ก DIN- 


เท ศ น า . 


Samukkamsika dhammadesana __ the 
teaching peculiar to the Buddha as 
discovered and delivered by Him 
through his wisdom (=the Four Noble 


Truths). Skt. samutkarsiki dharma- 
degana. 
° a dye ม v a 
ส ลา ม ท ท = indevlaluwulnansia ( ชม . 


๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๐ ). a. ส า ม ุ ท ร . 


Sāmuddam sea salt. Skt. samudra. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


ส า โม Samo 


ล ํ า โม 


๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ), (ขึ น. ๕ ๒ / ๒ ๓ ); [ เห ล ื อ ง , 


๐ . ๐ a a 
ด ํ า ค ล ่ า ( ผ ) : ar, เข ย ว ค ร า ม ( ชม . 


ท อ ง ( บ า . ๑ ๕ ๒ ๑ ) ]. a. ศ ย า ม . 


(adj.) black, dark, yellow, of a 
golden colour, beautiful; (m.) the 
colour black. Skt. yama. 


Samo 


๐ d v a 
ส า ม ย ก ความ เบ น ขอ ง เล ม อ ก น ( ชน . ๕ ๑ ๕ / 


๒ ๕ ๓ ๕ ). a. ส า ม ย . 


Samyam equality, equipoise, sameness. 


Skt. samya. 


ส า ย เว ล า เย ็ น (w); ย า ม เย ็ น ( อ . ก . ๒ / 
add). a. ส า ย ม . 

Sayam (indecl.) in the evening. Skt. 

sayam. 


a a 
ส า ย โก nsi (w); ล ู ก ธน ( ซัม. ๓ ๕ ๕ | 
a a d 
ood ) : ก ร ะ บ (YU. ๓ ๕ ๑ / ๑ ๑ ๕ ); เบ น 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ส ร ( ล ู ก ศร ) w. ข ค ุ ค 
( พ ร ะ ข ร ร ค ์ ) (tu. ๑๐๕๕/๓ ๕ ๕ ). c. 
ส า ย ก . 
Skt. 


Sayako ล sword, arrow, missile. 


sayaka. 


AK tow 
ส า ย ณุ ห ส ่ ม ม เย ใน ก า ล เบ ็ น ท ็ ส ิ ้ น ไป แห ่ ง ว ั น 
( ป. ธ . ๑ | ๕ ๐ ๕ ): [ ใน เว ล า เย ็ น (ขา. 
๑ ๓ ๒ ๕ )]. a. ส า ย า ห ุ น ส ม เย . 


Sayanhasamaye (Zoc.) in the evening. 
Skt. sayahnasamaye. 


ส า ย ณ โ ห เว ล า เย ็ น (y). ส ํ , ส า ย า ห น . 


Sayanho evening. Skt. sāyāhna. 
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ส า ร ถ Sarathi 


ส า ย ต (Va) an (อ จ . ๓ ๓ ). a. JAM. 


Sayati (vsa) to taste. Skt. ง svad. 


v v aa g 
ส า ย ม า โส ภั ต ร อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ก ิ น ใน เว ล า เย น 


(a). ส ์ . ส า ย ม + A. 


Sayamaso evening meal, supper. 
sayam + ล ิ ธิ ล . 


Skt. 


ล ํ า โย เย ็ น (ชั บ . ๒ ๕ / ๒ ๐ ). a. ส า ย . 
Sayo evening. Skt. saya. 

ıd gi a 
ส า ร ง โค น ก ก ร ะ เด็ น , Inu AN ( ชม. 


๒ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๒ ): เน ื ้ อ , ก ว า ง (ชั น . ๒ ๑ ๓ / 
oce); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. nan 
(น ก ก ร ะ เต ็ น , ไก ่ บ ่ า ก ็ ว ่ า w. เอ ณ (เน ื ้ อ , 
ก ว า ง ) ( FU. ๑ ๐ ๕ ๐ / ๓ ๕ ๕ ). a. ศา ร ง ุ ค , 


ส า ร ง ค . 

Sarango the bird Cuculus melanoleucus; 
a Jataka bird; a kind of spotted deer. 
Skt. Saranga, saranga. 

๐ v v v a ad 

ล ส่า ร ต โต ก ํ า ห น ั ด น ั ก แล ้ ว ( ผ ) : ย ิ น ด ิ ท ั ว 
(ธั ม . clog). a. AINA. 

Saratto 
sioned, inflamed with desire. 
samrakta. 


(p.p. of sam + Jrañj) impas- 
Skt. 


A ve e v a a 
ส า ร ถ บ ุ ค ค ล ผู ย ่ ง (ม ้ า ) ให ้ ร ะ ล ิ ก (w); ส า ร ถิ 


a จ a 
(ชัน. wale); โอ ส ุ ส ท ม ม ส า ร ถ ์ ส า ร ถิ 
|) ม % & al yw จ ๑ a 
แห ่ ง ม ้ า พ ึ ง ฝึก ได ้ , ป ร ส ท ม ม ส า ร ถ ส า ร ถิ 
1 a a v a 
แห ่ ง บ ุ ร ุ ษ พ ง ฝึก ได ้ (ธร ร ม ว ภา ค ๒ | ๕ ๒ )|. 
๐ จ 
ส . ส า ร ถ . 

Sarathi (m.) a charioteer, coachman ; 
ossadammasarathi a trainer of horses 
worthy to be trained; purisadamma- 
sarathi a trainer of men worthy to be 


trained, a guide to men worthy to be 
led. Skt. sarathi. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี สารบัญ 


ส า ร ท ์ โก Saradiko 


ส า ร ท ิ โก เก ิ ด ใน ส ร ท ก า ล ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ ๕ | 


๐ a 
๑ ๐ ๕ ). W. ศา ร ท ก . 


Saradiko (adj.) autumnal, born in the 
autumn. Skt. Sdradika. 


v d daa it v v a 
ส า ร โท ส ม ั ย เป ็ น ท ิ ย ิ น ด ี แห ่ ง ส ุ น ั ข , ส ม ั ย เป ็ น 
a W a 
ท ส ะ ค ร น ส ะ ค ร อ (w); เก ิ ด ใน ส ร ท ก า ล 


(a.n. ๒ / ๓ ๓ ๕ ). T. ศา ร ท . 


(adj.) autumnal, produced or 
Skt. śārada. 


Sarado 
growing in autumn. 


ส า ร เม ย ุ โย ส ุ น ั ข (w), (ขิ น. ๕ ๑ ๕ |/ 
ode). a. ส า ร เม ย . 


Sarameyyo adog. Skt. sarameya. 


ส า ร ม โภ แข ่ ง ขั น , ร ิ เว ็ ม เส ม อ (w); แข ่ ง ด ี 
ก ั น (ค . ธ . ป . ๑ ๑ ๐ | ๕ ๐ ): [ แข ่ ง ด ิ (ม ว - 
โก ว า ท se); ก ร ณุ ต ต ร ย ล ก ุ ข โ ณ ส า ร ม โภ 
“auns ม ี อ ั น ก ร ะ ท ํ า ให ้ ย ิ ง ก ว ่ า อ ั น ก ร ะ ท ํ า 
เป ็ น ล ั ก ษ ณ ะ (d.a. ธ ม ม ท า ย า ท ส ุ ต ต - 
ว ณุ ณ น า ๑ | ๑ ๕ ) : อ ุ ต ุ ต ร ิ ก ร ณ ว า จ า ล ก ุ - 
ข โ ณ ...“... ม ี ว า จ า ก ร ะ ท ํ า ให ้ ย ึ ง เป ็ น 
ล ั ก ษ ณะ ' ( ธ ม ุ ม ป ท ฏ จ ก ถา โก ณ ฑ ธา น ต ุ - 
เถ ร ว ต ฤ ๕ / ๕ ๕ )]. ส ํ . ส ั ร ม ภ : ส า ร ม ภ ; 
ส ม า ร ม ภ . 


Sarambho 
talk, pride, impetuosity, impetuousness, 
vindictiveness, agitation, to be haughty 
and superior; karanuttariyalakkhano 
sarambho “ Sarambha is characterized 
by an attempt at outdoing the other 
person in the use of abusive language. 


clamour, angry or haughty 


ณ โ ๒ ๕ 


(Pa. St. Dhammadayadasuttavannana | 
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0 , 

ส า ร า ณ โ ย Sārāniyo 
1|147 ) ) uttarikaranavGcdlakkha- 
no... “...is characterized by angry 


speech which becomes more and more 
vindictive” (Dhammapadatthakatha 
Kondadhanattheravatthu 5/48). Skt. 
samrambha; saérambha; samarambha. 


ส า ร ม โภ ก อ ป ร ด ้ ว ย ก ั ง ว ล ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ); 
ม ี เห ต ุ เค ร ื ่ อ ง ป ร า ร ภ ( ภ . ป า . cm); [ ป ร ะ 
ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม ป ร า ร ภ ( บ พ พ ล ี ก ขา ว ร ร ณ - 
น า oac); ( ที่) อ ั น ม ี ผู ้ จ อ ง ไว ้ . .. แ ต ่ ใน 
ค ั ม ภี ร ์ ว ิ ภั ง ค ์ แก ้ ว ่ า เป ็ น ท ี อ า ศั ย ขอ ง ส ั ต ว ์ ต ั ว 
เล ็ ก ม ี ม ด ป ล ว ก เป ็ น ต ้ น ขอ ง ส ั ต ว ์ ร ้ า ย ม ี ช้ า ง เส ื อ 
เบ ็ น ต ้ น ( ว ิ น ั ย ม ข ๑ |» ๕ ) ; ม ี ค ว า ม ก ร ะ ว น 
ก ร ะ ว า ย ( ส า ร ม ภ : ส ท ร ถ ภ า ว , ส า ร ต ด ถ . 


๒ / ๓ ๒ ) ]. a. ส + อ า ร ม ภ : ส ั ร ม ภ . 


Sarambho (adj.) accompanied by 
danger or injury ; [an occupied site... 
But in Vibhanga “Sarambha, occu- 
pied” is explained as a place with the 
dwelling of small creatures, such as, 
ants or white ants, or of beasts, such 
as, elephants, tigers, etc. (Vinayamu- 
kha 1/65); with anxiety, distress 
(sdrambha: sadarathabhava Sarat- 
tha. 2/327)). Skt. sa + arambha; 
samrambha. 


ส ํ า ร โส น ก ต ร ะ ไน , น ก ก ร ะ เต ็ น (du. ๒ ๕ ๒ / 
๑ ๕ ๓ ). ส ั . ส า ร ส . 


Saraso the Indian crane. Skt. sarasa. 
ส า ร า โค ต ั ณ ห า ( ม . น ิ ท . ๕ ). a. ส ํ ร า ค . 
Sarago affection, passion. Skt. sam- 
rāga. 
a v a a ๐ 
asm la อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ร ะ ล ึ ก ( ผ ). A. 
4 
ส ุ ม ร ณ ย . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


A . 
ส า ร Sari 


Saraniyo (ad}j.) that which should be 
remembered, courteous, polite, friendly. 
Skt. smaraniya. 


a ๐ 
ส า ร ร อ ย , ต า ล ู ก ส ะ ก า ( อ. ก. ๒/๓ ๓ ๕ ). R. 
a จ 
ศา ร , ส า ร . 
Sari (m.) draughts; a piece or man at 
chess. Skt. Sari, sari. 
A 
ล สา ร ก โบ 


Sarikkho see sadikkho. 


K 
a ส า ท ก ุ โข . 


ชะ ส 
ส า ร ป ต โต พ ร ะ เถ ร ะ บ ุ ต ร ขอ ง น า ง ส า ร ี (อ ร ร ก 
ส า ว ก ขวา ) ( ผ ). a. ศา ร ิ ป ต ร . 


Sariputto name of the first of the fore- 
most disciples of Gotama Buddha. 
Skt. Sariputra. 


A a 
ส า ร ผล โก ก ร ะ ด า น ส ะ ก า (gu. ๕ ๓ ๒ / ๑ ๒ ๒ ). 


o aq 
a. ศา ร ผล ก . 
Sariphalako ล chess-board. Skt. sari- 
phalaka. 
mee wv é v A v o 
ส า ร พ า ไม ้ ป ร ะ ย ง ค , ไม ้ ส ล อ ด , จ ิ ง จ ั อ ด า 


a ๐ จ จ 

( ชน . ๕ ๓ ๕ / ๒ ๒ ๕ ). ส . MIN, MIN. 

Sariba 

Hemidesmus indicus and Ichnocarpus 
frutescens. Skt. Sdriva, sariva. 


(f.) name of creeping plants, 


ส า ร ป โป ม ี ร ู ป เส ม อ ( ภ . ป า . ๒ ๕ » ), (au, 
ood); [ธรรมเนียม ค ว ร ป ร ะ พ ฤต ิ ( ว ิ น ั ย 
ม ข ๑ / ๒ ๐ ๕ ) |. a. ส า ร ู ป ย . 


Saruppo (ad}.) fit, proper, suitable, in 
conformity with; (m.) proper beha- 
viour. Skt. saripya. 


dwg 


ส า ถิ ก า Salika 


(Jas) ให ้ ร ะ ล ึ ก (อ ภิ .). a. 


a 
ส ุ ม า ร ย ต , / ส ม ฤ . 


a 
ถํา เร ต 


Sareti (caus. of sarati) to remind, to 
put in mind. Skt. smarayati, / smr. 


ล ํ า โร 
ก ํ า ล ั ง (อ . ก . ๒ / ๓ ๓ ๐ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 


แก ่ น ส า ร , อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง ร ะ ล ึ ก (w); 


a ๐ v Qo 1 

AA ๑ . พ ล (NIAI) ๒ . asa (แก ่ น ส า ร ) 
m อ ุ ต ุ ต ม ( สูงสุด, diy) ( ขั ม . ๕ ๓ ๓ / 
mog ); ชี ว ิ ต ( ส ุ โพ . ve). €. สาร. 


essence, substance, choicest part, 
pith, marrow; main point, real truth; 
strength, vigour, wealth. Skt. sara. 


Saro 


a ‘a i จ a 

ส ํ า ล ป ณุ ณ บ ั ง โก ร ย ต ั ว ผู ้ ( ชม น. ๕ ๕ ๕ / 
๐ ร 
๑ ๓ ๕ ). ส ์ . ศา ล ป ร ณ . 


ธี ล ิ ไล อ ล ต ตรี ์ (f.) the shrub Hedysarum 
gangeticum. Skt. salaparni. 


ล ํ า ล า โร ง ( ผ ): เ ร ื อ น (ชั บ . ๒ ๐ ๓ / ๒ ๑): 
ศา ล า (ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๕ ). ส ั . ศา ล า . 

Sala 
sala. 


(f.) a house, hall, room. Skt. 


a v a v la 

ล ํ า ล ข้ า ว ส า ล ิ (y); ข้ า ว ไม ่ ม ี แก ล บ (w ), 
a ๐ จ 

( ชน . ๕ ๕ ๐ | ๑ ๓ ). a. MA. 


Sali (m.) rice, especially hill paddy. 
Skt. sali. 


a = a 
ส ํ า ล ก า น ก ส า ล ิ ก า ( ผ ), (YU. ๒ ๒ ๒ |/ 
๐ จ 7 
๑ ๕ ๒ ). a. ศา ร ก า , MIM. 


Salika (f.) the Maynah bird, Gracula 
religiosa, Skt. éarika, sarika. 
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ส า ถิ เข ต ุ ต ์ Salikhettarh 


a ° Iv a 
ส ํ า ล เข ต ต น า แท ่ ง ข่ า ว ส า ล ิ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๕ ). 
a. ศา ล + เก ษ ต ร . 


Salikhettam a paddy field, a wheat 
field. Skt. sali + ksetra. 


ส า ล ก เง ่ า บ ั ว ( ผ ) : ไห ล , ut Cou. 

๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ). a. MAN, MAN. 
Salukam root of the water-lily. Skt. 
Saluka, Saluka. 


ล ํ า โล 


avd); ไม ้ ร ั ง (YU. ๕ ๒ ๒ / ๑ ๓ ๓ ) : [ ต ้ น 


ไม ้ ร ั ง ( ผ ); ต ้ น ไม ้ ( ชั น . dac] 


v aà EN 
ร ั ง (ไท ย ) ม ชี อ ท า ง พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร ว า 
Pentacma suavis ส ่ ว น ต ้ น ส า ล ะ (อ ิ น เด ี ย ) 
Aas él 
ม ิ ข้ อ ท า ง พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร ์ ว ่ า Shorea robusta 
ม ี ล ั ก ษ ณ ะ ค ล ้ า ย ก ั น ก ั บ ไม ้ ร ั ง ม า ก ใน ก า ร แป ล 
v a wo จ (yo YI 
ถอด ค ว า ม ไม ้ ส า ล ะ จ ิ ง ใช ้ ค ํ า ว ่ า ไม ้ ร ง 
ส ่ ว น ต ้ น ไม ้ ท ิ เร ี ย ก ว ่ า ส า ล ะ ใน ล ั ง ก า ม ี 
a ét ran 
ช อ ท า ง พ ฤ ก ษ ศ า ส ต ร ว า Couroupita 
guianensis ช๊ อ ใน ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ เร ย ก ว ่ า 
Cannon—ball tree a a. ศา ล . 


Salo the tree Shorea robusta, a tree in 
general. [The (Thai) Rang tree is in 
botany named Pentacma suavis, but 
the (Indian) Sala tree is botanically 
called ‘Shorea robusta’, the character- 
istics of which are much similar to 
those of the (Thai) Rang. ‘Sala’ is 


dwb 


ส า ว โน Sāvano 


aw a a 
arla พ ี น ้ อ ง ชา ย ขอ ง เม ี ย (au. ๒ ๕ ๕ / ๓ ๓ ). 
a. ศ ย า ล . 
Salo 
in-law. Skt. Syala. 


a brother of one’s wife, a brother- 


A v A 1 a 1 v 
ล ํ า โล ห โต ผู ้ ม ี ส า ย เล ื อ ด ร ่ ว ม ก ั น ( ร ่ ว ม ท ้ อ ง ) 
(u); ญา ต ิ ส ื บ ส า ย (tu. ๒ ๕ ๓ | ๓ ). 


๐ ฆ จ 
a. ส + lana. 


Salohito ล blood or near kinsman. 
sa + lohita. 


Skt. 


a ๐ al a ot 
ส ่ า ว ก ป า ร ม ณา ณ ญา ณ เ บ ็ น บ า ร ม ี แห ่ ง ส า ว ก , 
ส า ว ก ป า ร ม ี ญา ณ (ป ่ . ธ . ๑ / ๕ ๐ ๕ ). @. 
4 
ศร า ว ก + ป า ร ม + ชุ ณา น . 


Savakaparamifanam the knowledge 
possessed by a disciple, and obtained 
the 


previous existences. 


Paramis from 


Skt. Sravaka + 


by practising 
parami + jnana. 


ล ่ า ว โก ส ร า พ ก (y); ส า ว ก ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | 
vd ม ๐ A é 
๒ ๒ ) ; ผู พ ั ง ถอย ค ํ า , ศี ษ ย ์ (a.n. olaga). 
a. ศร า ว ก . 


a hearkener, listener, pupil; a 
Skt. Sravaka. 


Savako 
disciple. 


al v v v v a a 
anyta เบ ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย โท ษ อ ั น บ ั ณ ฑิ ต พ ึ ง 
เว ้ น ( ผ ). ส ํ . ส า ว ท ย . 


Savajjo (adj.) censurable, faulty, 
wrong. Skt. savadya. : 


generally translated in Thai by ‘Rang’. ส า ว โน เด ื อ น ๓ (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). ส ี ๋ . 
The tree, moreover, called ‘Sala’ 
in Ceylon, is botanically ‘Couroupita | ศร า ว ณ . 
guianensis’, and called in English | Savano name of a lunar month. Skt. 
“Cannon-ball tree’]. Skt. Sala. Sravana. 
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ส า ว เส โส Savaseso 


et loa) 


ส mis Saluro 


ล ่ า ว เส โล เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ส ่ ว น ย ั ง เห ล ื อ อ ย ู 
(ulus. olea). R. ส า ว เศ ษ . 


Savaseso (adj.) with a remainder, 
imperfect, incomplete. Skt. savaégesa. 


a x ๐ 
anni ส า ว ิ ก า (Yi. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). T. 


qQ 
ศร า ว ก า . 
Savika (f.)a female hearkener, listener, 


disciple. Skt. sravika. 


a a wv va 
ส ํ า เว ต ย ั ง ให ้ ได ้ ย ่ น ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๒ ๐ ๕ ). 
o ร ฆ 
a. ศร า ว ย ต , VAS. 
Saveti 
declare. Skt. Sravayati, Víru. 


(caus. of sunati) to inform, tell, 
ส า โว ด ํ า เห ล ื อ ง ( ชน . ๕ ๕ / ๒ ๕ ). d. 


ศ ย า ว . 


Savo (adj.) dark brown, bay. Skt. ธิ ชล ิ ง ล. 


d v v v 
ส า ส ง โก เป ็ น ไป ก ั บ ด ้ ว ย ค ว า ม ร ั ง เก ี ย จ ( ผ ). 


a. ส า ศ ง ก . 


Sasanko (adj.) afraid of, apprehensive, 
having fear or anxiety. Skt. saSanka. 


(4 ส า ส ) ส ั ่ ง (w), ( น ั ย ส า ส น ์ 
a. / ศ า ส , 


a 

ส ํ า ส ต 

Ju. ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ ๓ J 

Sāsati (sas) to command, order. Skt. 
ง 635. 

° ๑ «ย ๑ «ย 1 ๐ d 

ส า ส น ค ํ า ส ง ส อ น , ค ํ า ส ง , ขา ว (vw); ค า ส ง 

a A aA 

(Gu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๐ %): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 

๐ ย d 

๑ . อ า ณา (ค ํ า ส ่ ง ) ๒ . อ า ค ม (พ ุ ท ธ พ จ น ่ ) 

๓ . เล ข ( ข่ า ว ส า ร ) ๕ . อ น ุ ส า ส น (ค ํ า 


| 
| 
| 


Sasanam order, command, message, 
instruction, discipline, scripture, reli- 
gion or dispensation, teaching; the 


doctrine of the Buddha. Skt. ธิ ส ิ ร ล ท ล ส. 


ส ํ า ส โป 
ma (au. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๓ ๓ ). a. ส ร ุ ษ ป . 


v é y ๕ v év 
พ น ธุ ผัก ก า ด ( ผ ) ) เม ล ด พ น ธ ู ผ ก 


Sasapo ล mustard-seed. Skt. sarsapa. 


ล ํ า โล ่ โร ค ผอม เห ล ื อ ง (w); โร ค ทึ ด (w), 
( ÙU. ๓ ๒ ๕ | ๕ ๕ ). a. ศว า ส . 
Skt. $vasa. 


Saso asthma. 


ส ํ า ห ล ์ ไว พ จ น ์ ขอ ง ท ณุ โ ฑ , ท ณ โ ฑ เบ ็ น 
อ ุ บ า ย เอ า ชน ะ อ ร ิ ร า ช อ ย่า ง ห น ั ง ห ม า ย เอ า 
ก า ร ร ุ ก ร บ ( ชิ น . ๓ ๕ ๕ / ๑ ๐ » ); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ พ ล ก ุ ก า ร ( ท ํ า ต า ม ก ํ า ล ั ง , ร ุ น 
แร ง ) (JU. ๑ ๑ ๓ ๐ / ๓ ๕ ). a. สา ห ส . 


Sahasam violence, punishment, arbi- 


trary action. Skt. sahasa. 


amada เป ็ น ไป เพ ื ่ อ โท ษ อ ั น ส า ห ั ส , ป ร ะ ก อ บ 
ด ้ ว ย โท ษ เ ร ็ ว พ ล ั น ( ธั ม . close); ห ย า ม 
ช้ า (N); ท า ร ุ ณ ก ร ร ม ( ชา . ท ุ . alova). 
a. aman. 


Sahasiko (adj.) violent, cruel, ferocious, 
Skt. sahasika. 


brutal, savage. 


ส า ห ย ั ง ป ร ะ โย ชน ์ ให ้ ส ํ า เว ็ จ (A) (w); 
A ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ | ๒ ). a. ส า ธุ . 


Sahu (adj.) good. Skt. sadhu. 


ส า ฬ โ ร ส ุ น ั ข (ขืน. ๕๑๕/๑๕ ๕ ); MN (a). 


สั่ง ส อ น ) (ชน . ๕ ๕ ๒ / ๓ ๓ ๐ ). a. ศา ส น . | Saluro a dog. 
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ส ี ส ป า Sirhsapā 

A ' a ๐ 

ส ส ป า ป ร ะ ด ู ล า ย (ชน . ๕ ๓ ๑ | ๑ ๓ ๕ ). q. 
Aah. 


Simsapā (f.) the tree Dalbergia sisu. 
Skt. simsapa. 
ล ึ ก ต า 
ส ี ก ต า . 
Sikata (f.) sand. Skt. sikata. 


ส ก ก า ส า แห ร ก (a), (tu. ๕ ๒ ๕ | ๑ ๒ ๐ ). 


ส . ศก ย า . 


Sikka (f.) a string by which a weight 
is suspended, the string of a balance, 
the string of a kāja. Skt. sikya. 


a a a a al ๐ ส 
ส ก บ ต (Jany) ศก ษา , ฝึก ฝน , ส ํ า เห น ี ย ก 
(บ า . ๑ ซ ซ ๒ ) : ศึ ก ษา , หั ด (อ จ . ๒ ). 
๐ A 
a. JANY. 


Sikkhati (/sikkh) to learn; study, train 
oneself. Skt. /Siks. 


a ๐ 2 v o ๆ 
ส ก ขน ศึ ก ษา , ห ั ด ( อ จ . w). N. ศก ุ ษ ณ . 


Sikkhanam 
Skt. siksana. 


learning, study, training. 


a si ' ๐ v a a 
ส ก ุ ขม า น า ผู ไป อ ย ู ใน ส ํ า น ั ก น า ง ภิ ก ษ ุ ณ์ 


(a.n. ๒ | ๓ ๕ ๕ ) : น า ง ส ึ ก ขม า น า ( ภ . ป า . 
obo). a. ศึ ก ุ ษ ม า ณา . 


Sikkhamānā (f.) female probationer, 
a young woman undertaking six pre- 
cepts for two years as a probationary 
course of training in order to become 
a bhikkhuni. Skt. siksamana. 


ct lod 


ท ร า ย ( ชน . ๒ ๒ ๓ / ๒ ๐ ๕ . A. 


yy r 
ส ข ณ ฑ โก Sikhandako 


a a al A 
ส ก บ า ค ว า ม ศึ ก ษา (ฝึก ) ( ผ )) อ ง ค ์ ห น ั ง 
ขอ ง เว ท า ง ค ์ (YU. ๑ ๑ ๐ / ๓ ๒ ): ANN 
๐ ai ๐ a 
ส ํ า เห น ี ย ก ( ภ . ป า . ๒ ๕ ). ส ั . ศก ษา . 


Sikkha 
phonetics, one of the six Vedangas. 
Skt. siksa. 


(f.) learning, study, training; 


a ๑ a ๐ 
ส ก บ ขา ป ท ล ิ ก ขา บ ท (ป . ธ . ๑ | ๕ ๑ ๐ ). ณี . 
จ 
ศก ษา + ป ท . 


Sikkhapadam a rule of training, a pre- 
cept; rule of morality. Skt. siksa + 
pada. 


a el va v v 

ส ก ขา บ โต ให ้ ศึ ก ษา แล ้ ว (ay. ๑ / ๑ ๑ ๕ ). 
oN ม 
ส . ศก ษา บ ต . 

Sikkhapito (2p.p. of sikkhapeti) taught, 
educated, trained. Skt. siksapita. 


ส ํ ก ขา เป ต (Jany) ให ้ ศึ ก ษา (ส ํ า เห น ี ย ก ) 
( ป . ธ . ๑ | ๕ ๑ ๐ ). a. ศึ ก ษา ป ย ต , JANY. 


Sikkhapeti (caus. of sikkhati) to teach, 
train. Skt. siksapayati, /giks. 


a a v 
anula ฝึก ส อ น แล ้ ว , ฉลาด (a.n. ๒ / 
co QT 
๓ ๕ ๕ ). a. Anya. 
Sikkhito (p.p. of sikkhati) learnt, 


trained, skilful. Skt. siksita. 


a ส v d 1 d 
dunia ผม ท ิ ขม ว ด ไว ้ เป ็ น ห ย ่ อ ม ๆ (เบ ป็ น 
ผม เด ็ ก แย ก ๕ ห ร ื อ ๓ ห ย ่ อ ม ) ( ชน . ๒ ๕ ๓ |/ 
o 3 
dd), ส ์ . ศ ข ณ ฑ ก . 


Sikhandako ล tuft or lock of hair. 
Skt. sikhandaka. 
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a a a o | ป 

ส บ ณุ ฑ น ก ย ู ง (ขั ม . ๒ ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี ่ . | (ย อ ด , ปลา ย ) e. โม ร จ ุ ฬา ( ห ง ่ อ น น ก 
จ a a อ % 
ศ ข ณ ฑ น . ย ง ) (ชน . ๕ ๓ ๒ | ๒ ๓ ๕ ). a. AN. 

Sikhandi (m.) a peacock. Skt. $i- Sikha (/.) peak, point, summit, crest, 
khandin. top-knot; flame. Skt. ŝikhā. 


a a 
ส บ ณ โ พ ห า ง น ก ย ง ( ชั น . ). aa 3 i 
jas 3 iosi anii äu ไฟ (ay. maloo); น ก ย ู ง ( ชน . 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ิ ขา ( ห ง อ น ) ๒ . ต b 
| 5 ๓ ๕ / ๑ ๕ ๕ ), ส ั ต ว ์ ม ิ ห ง อ น , ไฟ ( ผ ). A. 


Juy ( ห า ง น ก ย ง ) ( ขั ้ น ม. ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕๓๓): จ จ 
J V 4 . ๑ 0 ๓ ๕ ๓ ๕ ย ๓ /; AVU. 


$ ' ). 7. aq | : 
ห ง อ น , แง (g). ส . ศ ข ณุ ท. Sikhi (m.)a peacock; fire. Skt. sikhin. 
Sikhando a peacock’s tail; a tuft or 


lock of hair. Skt. sikhanda. | a x a 
S | ส ค า โล ห ม า จ ิ ง จ อ ก (au. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 


a è ' | ๑ 
aus, % โ ร ภู เข า , ย อ ด เข า (w); ahu a. ศ ฤ ค า ล . 
(u); ย อ ด , ป ล า ย ( ชน . ๕ ๕ ๒/๑ bd); | Sigalo a jackal. Skt. érgala. 


J a i 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ค ุ ค (ย อ ด , ป ล า ย ) ' a k 
๑ á | ส ค ด ล ม ะ ร ู ม (w), (ชน . ๕ ๕ ๕ |/ ๑ ๓ ๐ ). 

๒ . อ โย ม ย ว ชุ ณ น ก ณ ฎ ู ก (เห ล ิ ก แห ล ม แล. 

๐ v a o A ส . ศ ค ร . 

ส ํ า ห ร ั บ เจ า ะ )( ช ม. ๕ ๕ ๓ / ๓ ๓ ๐ ). A. AVS. ง 

; : Si .) the t 

Sikharam, oro the peak, top; iron โธ 6 น (m.) the tree Hyperanthera 
instruments made for perforation. Skt. 


Sikhara. 


moringa. Skt. ŝigru. 


ส ง ค เข า ล ั ด ว ์ (w), (au. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๒ ): 


aus (9 loca): เป ็ น ไป ใน al a 
ส บ ร ภ เ ขา ( ซม. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ': เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป ธา น ๒ . ส า น ุ 


อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ป พ พ ต (ภู เข า ) ๒ . ท ุ ม 
(auti) ( ชน . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๕ ); ไม ้ ม ี จ อ ม , 


ม 1 ' gı 
(พ น ร า บ แห ่ ง ภู เข า , ไห ล ่ เข า fin) ) ๓ . 
a oe v a 
ว ส า ณ (ง า ช้ า ง , เข า ส ั ต ว ์ ) (ขั บ. ๕ ๕ ๓ | 


á ๐ จ จ 
ม ย อ ด (A.N. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). T. ศ ข ร น . | weg), ซึ. ANIA. 

‘PIERS (m.) atree; a mountain. Skt. Singam a horn; ล peak, summit, height; 
sikharin. | dignity, pre-eminence. Skt. érnga. 


-A | 
ส บ ขา ท งอน, ย อ ด เป ล ว ไฟ , ป ล า ย ผม (w); | ไล aang wee wero: 


๑ a 
เป ล ว ไฟ ( ชน. ๓ ๕ / ๑ ๑ ): ผม ท ิ ก ร ะ ห ม ว ด 


ศ ฤ ง ค า ร ( สมบัติ ), เค ล ้ า ค ล ิ ง ( ผ ). a. 


อ ย ่ ก ล า ง ก ร ะ ห ม ่ อ ม , จ ก ( ชิ ม , fi 
4 » ใ U. ๒ ๕ ๕ | ๕ ๓ ๕ /; ศ ถ ุ ง ค า ร . 


เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o จ ฬา (โม ล ี ) w , : 
จ * | Singaro love, sexual passion; treasure, 


ชา ล า (เป ล ว ไฟ ) ๓ ป ธา น ๕ . อ ค ุ ค | wealth. Skt. érigara. 
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จ aa ee he 
ส ง ค น Sangini 


aaa 1 v n 

ส ่ ง ค น แม โค ส า ม ญ (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ ). 
๐ aa 

ส . AMAN. 


Singini acow. Skt. érngini. 


A A ๐ 
ส ง ค เว ร 


ชิ ง (w); ขิ ง ส ด (ชั น . ๕ ๕ ๕ | 


ogo). a. ศุ ถุ ง ค เว ร . 


Singiveram ginger. Skt. Srngavera. 
aa v d a Sick 
ส ง ค (ล ั ด ว ) ม ี เข า Cw); ป ล า ด ุ ก ( ชม. 


ธ ซ ๓ | ๒ ๒ ). a. AIAN. 
Singi (adj.) horned; name of a fish. 
Skt. $rngin, 


A 


aa a 
ส ง ค ท อ ง พ ิ เศ ษ (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๕ ) : ท อ ง 


% A a 

เน อ ส ุ ก (w); ขิ ง (ชน . ๕ ๕ ๐ | ๑ ๕ ๑ ). 
๐ 4 

ส . ANIA. 


(f.) a kind of gold; name of a 
Skt. Srngi. 


Singi 
plant, ginger. 


A ๑ a 
ส ง ฆา ฏ ก ท า ง ส า ม แย ก (YU. ๒ ๐ ๓ /» ๐ ): 
[ ต ร อ ก ม ี ส ั ณ ฐ า น ด ั ง ก ร ะ จ ั บ (ท า ง ส า ม แพ ร ่ ง ) 
( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๓ ) : ท า ง ส า ม แพ ร ่ ง , TU- 
aa a 1 
ธ ส ง ฆา ฏ เ ก ส ุ ใน ท า ง ส แพ ร ง แล ะ ท า ง ส า ม 
แพ ร ่ ง (ส ย า ม . เต . ต ิ โร ก ุ ฑ ฑ ส ุ ต ต wele); 
จ ๓ จ จ 
ส น ธิ โย ต จ ต ุ ก โก ณ ร จ ุ ฉา โย ว ุ จ ุ จ น ต ์ ... 
a ๒ fae. E 
ส ึ ง ฆา ฏ ก า ต ต โก ณ ร จ ฉา ว ุ จ ุ จ น ต ( ป . โ ช . 
ต ิ โร ก ฑ ุ ฑ ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๒ ๒ ๓ ), ถนน ล ี แย ก , 
า ๆ 
q sa | a 
ส ิ ง ฆา ฏ เ ก ต ๋ จ ต ุ ก ก า น ิ ( ว ิ ธุ ร ชา ต ก ฎ จ ก ถา 
๑ ๐ | ๒ ๓ ๐ ) 1. . ส ั . ศ ถ ง ค า ฏ ก . 


Singhatakam a place where four roads 


meet, a square; [union, junction of 
(13 


three roads, sandhisinghatakesu “in 


junctions of four roads and three 


๕๓ ๐ 


a x จ ๑ . 
ส ญ จ า เป ต Siñcāpeti 


roads” (Syam. Te. Tirokuddasutta 
25/9); sandhiyoti 
chayo vuccanti...singhajakati ti- 
konaraccha vuccanti (Pa. Jo. Tiro- 
kuddasuttavannana 227 ); junctions of 
four roads, singhataketi catukkani 
( Vidhurajatakatthakatha 10/230). 
Skt. srngataka. 


catukkonarac- 


a “ a 

ส ่ ง ฆา โ ฏ โก ก ก ร ะ ส ุ น , กระ จ ั บ ( ขั ม. ๕ ๕ ๓ / 
ove); Manga ก ร ะ จ ั บ (a.n. ๒ / 
ago); ขวา ก เห ม ื อ น ก ร ะ จ ั บ (ม . อ . ๑ / 
๓ ๕ ๕ ). a. AMMA. 

Singhato Trapa bispinosa, Asteracantha 
or Barleria longifolia; an instrument 
shaped like a thorny fruit of Barleria 
longifolia. Skt. srngata. 

A A & a ๐ 

ส ่ ง ฆา ณ ก า น า ม ก ( ชม. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๓ ). a. 
4 a 
ส ฆา ณ ก า . 

Singhanika ( /.) snot, nasal mucus. 
Skt. simghanika. 

A A a 

ส ชุ ณ ต (/ ส ํ ธ ) แล ้ ว , เส ร ็ จ (an. ๒ / 

๐ a | 
ago). ฝี. ง ส ธ . 


Sijjhati (/sidh) to be accomplished,. 
take place, succeed; to be practised or 
established. Skt. /sidh. 


aman (ARI) ป ร ะ พ ร ม , ร ด ( ผ ). ส ํ . 
ส ั จ . 


Sincati (/sic) to sprinkle. Skt. Ysic. 


amanda (/ ส ํ จ ) ใ ห ้ ร ด ( ภ . ป า . ๑ ๓ ๕ ). 
° A จ ~ | 
a. AUWA, เส จ ย ต ่ , VAI. 
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AA Sitarh 


Sincapeti (caus. of sificati) to cause to 
sprinkle. Skt. sificayati, secayati, ‘sic. 


ase v a ๐ 
aa ย ั ม แย ้ ม (tu. ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ), ( ผ ). a. 
ส ม ิ ต . 
Sitam 


asmile. Skt. smita. 


A a 
ส ต พ โภ ก า ร บ ู ร ( ผ ), (ข้ น . ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑). 
a. AMNS. 


Sitabbho camphor. Skt. sitabhra. 


ณิ a a 
ส โต ขา ว (ขั ม . ๕ ๕ / ๒ ๓ ), (tu. ๕ ๕ ๕ | 


๑ 
๓ ๓ ๒ ). ส ี . ส ต . 
Sito (adj.) white. 


ล ิ โต 


( JU. ๕ ๕ ๕ | ๓ ๓ ๒ ). A. aa, JA. 
Sito (2.p. of sinati) bound, tied. Skt. 


sita, ysi. 


Skt. sita. 


ผู ก (U. ๓ ๕ ๓ | ๒ ๓ ๒ ); ผู ก แล ้ ว 


Pe v s a d a 
ส โต อ า ศั ย แล ้ ว (ou. ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ ) : ฝั่ง ล ึ ก 
d 
(adn. ๒ ๕ | ๓ ๓ ) : ป ั ก ( ส. ป. จ . ๕ / ๒ ๒ ). 
a. ศร ิ ต . 
Sito 
ing upon. 


(adj.) clinging, devoted to, rest- 

Skt. Srita. 

a a v v ๑ A 

dala ว ิ ค แล ้ ว (ธั ม . ๕ / ๒ ๓ ). a. ANA, 
ง ส ิ จ . 

Sitto (p.p. of sincati) sprinkled, poured 
out, Skt. sikta, /sic. 


4 © ๑ 44 a 

ana, AN ข ผ ง (Yu. ๕ ๕ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). 
@ จ ิ 

a. ann, Annn. 


Sittham, cthakam beeswax; a lump 
of boiled rice. Skt. siktha, sikthaka. 


Ma ๐ ๐ a we a 
ส ต ถา ว ก า ร ก ท า เม ล ิ ด ข้ า ว ล ง , โป ร ย เม ล ิ ด 
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ส ั ท โธ Siddho 


v o 3 uv 
ข้ า ว ล ง ( ภ . ป า . wom); [ ท ํ า เม ล ิ ด ข่ า ว 
av ๐ a 
ต ก ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ | ๒ ๑ ๒ 2 1. a. ann + 


อ ว ก า ร ก . 


Sitthavakarakam scattering the boiled 
rice, scattering grains of rice. Skt. 
siktha + avakaraka. 


ล ิ ด โล 


๒ ๕ ๒ | ๑ ๒ ๕ ) : ย ่ อ ห ย ่ อ น (ค . ธ . ป . ๒ ๒ ๒ | 


เบ า , ห ย ่ อ น Cw); เพลา (ค . ธ . ป . 


wod); ห ย ่ อ น (ON. ส ๕ ๕ ๐ / ๓ ๒ ๕ ): 


ห ล ว ม ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ANA. 
Sithilo (adj.) loose, slack, relaxed, 
flabby, bending, yielding. Skt. $ithila. 


ล ื ท ุ ธ ต ุ โล เม ล ็ ด พ ั น ธุ ์ ผัก ก า ด (av. ๕ ๕ ๑ / 
ond); พ ร ะ ร า ช ก ุ ม า ร น า ม ว ่ า ส ี ท ธั ต ถะ 
(u); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส า ส ป 
( เม ล ็ ด พ ั น ธุ ์ ผัก ก า ด ) ๒ . ชน (พ ร ะ พ ุ ท ธ 
เจ ้ า ) (ชี ม. ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ส ี ท ธา ร ถ . 


Siddhattho whose aims are accomplish- 
ed, Gotama Buddha’s name when a 
prince; white mustard. Skt. siddhar- 
tha. 


A va a g a 
angula ani, ค ว า ม เห ็ น , เห ็ น (u. 
๑ ๒ ๑ | ๕ ๓๕ ) ; ND, ล ั ท ธิ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ส ั ท ธา น ต . 


Siddhanto religious belief, philosophy. 
Skt. siddhanta. 


aa 


ans 


Siddhi (f.) formation, accomplish- 
ment, success, prosperity. Skt. siddhi. 


ค ว า ม ส ํ า เร ็ จ (y). ส ํ . ส ิ ท ธิ . 


~ 


๐ g v v ma 
ส ห โธ ส ํ า เร ็ จ แล ้ ว ( ผ ) : war, เส ร ็ จ ( ชิ น . 


è -s 
da ๕ | ๒ ๓ ๒ ). ส์. ANT. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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m. ๐ e 
ส น า น Sinanam 


Siddho (>.p. of sijjhati) accomplished, 
ended, fulfilled, successful. Skt. sid- 
dha. 


a o a ๐ 
ส น า น อ า บ (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). ส . AWU. 


8 ไท ล ิ ท ล ท ั า bathing, washing. Skt. snana. 


aa E a a v 1 
ส น ท โธ สนิท, ชิ ด (w); ส ิ เน ห า , ร ั ก ใคร ่ 
(GU. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๒ ๕ ). a. ANAS. 


Siniddho (p.p. of siniyhati) oily, 
greasy; smooth, glossy, affectionate. 
Skt. snigdha. 


a = 
ส เน ร ภู เข า ล ี เน ร ุ (pn), 


Sineru (.) a name of Mount Meru. 


A a a vå al aa 

ส เน พ โต ก ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ค ว า ม เบ็ น ขอ ง ม ี เย ื อ ใย 
a v A 

( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | ๑ ๒ ๒ 2: ถิ ึ ง แล ้ ว ซึ ง ค ว า ม 

d a v ๐ a 

เป ็ น ขอ ง ม ย า ง ( ธ ม . ela). a. IAUNA. 


Sinehito (adj.) lustful, connected with 
desire or covetousness. Skt. snehita. 


A a v 
ล เน โห , เส ่ น โพ ค ว า ม เย ื อ ใย , ค ว า ม ร ั ก , 
ย า ง (N); ค ว า ม ร ั ก (TU. ๑ ๓ | ๕ ๐ ): 
a ¥ v 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เต ล ( น า ม ั น ) w. 
ร vn a 
อ ธ ก ป เป ม ( ค ว า ม ร ั ก ย ิ ง , ค ว า ม ส ี เน ห า ) 
~ va % ม 
( ชน . ๑ ๐ ๕ ๓ |/ ๓ ๕ ๐ ) : INE, น า ม ั น, ย า ง 
(a.n. ๒ | ๓ ๒ ๐ ) : AMNI (aun. อ | ก า ม 
๕ ). ส ์ . เส น ห . 


Sineho, Sneho oil, viscous liquid, 
unctuous moisture, sap; oily liquid; 
friendship, affection, love; lust, desire. 
Skt. sneha. 


aa a eo at a 
AUN อ ิ น ท ผา ล ั ม , เบ ง ( ชม . ๒ ๐ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). 


Sindi (/.) name of a tree. 


๕ ๓ ๒ ๒ 


' 
| 


ส ี ป ป Sippariy 


a น อ = 
ส น ท ว า โร ไม ้ ย า ง ท ร า ย (w), ( ขั ม . ๕ ๓ ๕ | 


๐ a 
odd). ส . ส น ท ุ ว า ร . 


Sinduvaro the tree Vitex negundo.. 


Skt. sinduvara. 


a o a i 
ส น ท ร ชา ด , เส น (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
‘ม 
duns. 
Sinduram the tree Bixa orellana; red 
lead. Skt. sindura. 


a ๐ va 1 va 

austa, o ม ้ า เก ิ ด ใน แว ่ น แค ว ้ น ส ื น ธ ว ะ 

( ผ ):; ม ้ า ต ั ว ผู ้ , ม ้ า เก ิ ด ใน ส ิ น ธุ ชน บ ท ( ชน. 
v 

๓ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๑ ): เก ล ื อ เก ิ ด ใน ชน บ ท ชื อ ส ิ น ธุ 


(Gu. ๕๒๑/๑๕๐). a. Taun. 


Sindhavo, ovara belonging to Sindh, a 
Sindh horse; rock-salt. Skt. sain- 
dhava. 


a a °o «4 
dus ทะ เล (ชม . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๕ ). N. ส น ธุ . 


Sindhu (m.) the sea, the ocean; the 
Sindh country. Skt. sindhu. 


a | % ' _ ¥ 

ส น ธ ส ง ค โม แม ่ น า ให ญ่ ป ร ะ ส บ ก ั น , ป า ก น า 
a o ๑ a 

( ชน . ๒ ๕ ๑ | ๒ ๑ ๑ ). N. ส น ุ ธุ + MAN. 


Sindhusangamo confluence of two 


rivers. Skt. sindhu + sangama. 


A i y อ จ 
aus แม น า Cw). a. AUS. 
Sindhu (f.) ariver. Skt. sindhu. 


A s v a a = 
ส ์ ป ป ก ร ร ม อ ั น บ ุ ค ค ล พ ั ง ศึ ก ษา (a); fad, 
a ๐ จ 

ก ล ( ชม. ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ). a. AAU. 

Sippam a mechanical art, a fine art, 
art, branch of knowledge, craft; a 
piece of work, a job, skill, proficiency.. 
Skt. śilpa. 
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ส ั ป ป ส า ล า Sippasala 


ฑา do da 
ส ป ป ส า ล า ศา ล า ท ิ ท ํ า ก า ร ขอ ง ค น ม ิ ค ี ล ป 
(Gu. ๒ ๑ ๒ /» ๓ ). a. ศิ ล ุ ป + ศา ล า . 


(f.) a workshop, an artist’s 
Skt. Silpa + sala. 


Sippasala 
studio. 


a a 
ส ป ุ บ โก , oTa 
° ql 
๑ ๕ ๕ ). a. ศิ ล ป ิ ก , AAU + ย . 


Sippiko, °yo an artisan, artificer. 
Silpika, 61 ไล + ya. 


ค น ม ี ศิ ล ป (au. doel 


Skt. 


da o qj 
ค น ม ี ศิ ล ป ( ผ ). a. ศั ล ุ ป ิ น . 
Skt. $ilpin. 


a 
ล ิ ป บ 


Sippì (m.) an artisan. 


duu, ล ิ ป บี ก า ห อ ย (w); ห อ ย ม ุ ก , ห อ ย 
โข ่ ง (ชั ม. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๕ ). 

Sippi, Sippika (/.) a pearl oyster. 

ส ิ ป ป ุ ค ค ห ณ ต ถา ย เพ ื ่ อ ค ว า ม ต ้ อ ง ก า ร แก ่ อ ั น 
เร ี ย น ซึ ่ ง ศิ ล ป ( ป . ธ . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. ศิ ล ป + 


อ ุ ท ค ร ห ณ + อ ร ถา ย . 


for the purpose 
Skt. 


Sippuggahanatthaya 
of learning the sciences or arts. 
§ilpa + udgrahana + arthaya. 


a a v 
duwa (/ ส ิ ว ) เย ็ บ ร ้ อ ย (w); เย ็ บ 
6 js 

( อ จ . ๓ ๓ ). &. Va. 

Sibbati (/siv) to sew, stitch. Skt. 
{siv. 

di ๑ ๕ v ๐ 4 

ส พ พ น ก า ร เย บ ร อ ย ( ผ 2, ส . ส ว น . 

Sibbanam sewing, stitching. Skt. 
sivana. 


a a v 4 aw v 
ส พ พ น ต ค ณ ห า เค ร อ ง ร ง ร อ ย (w); ต ณ ห า 


(Ju. ๑ ๒ ๒ | ๕ ๓ ), (uun. e) ส ี . 
4 4 
ส ว ั น. 

Sibbani (f.) desire, lust. Skt. sivani. 


ad oH 
ส ร Siri 


a ๑ 


= i yok il yes 
ส ม ุ พ ล ่ ว น บ ่ า ไม ้ ง ว, บ ่ า แห ่ ง ไม ้ ง ว ( ป . ธ . 
๐ 4 
๒ / ๓ ๕ ๕ ). A. ศา ล ม ล + W. 
Simbalivanam a silk-cotton forest. 
Skt. salmali + vana. 


a a v% vK w 

ส ่ ม ุ พ ล , * โ ล ไม ้ ง ว (w); ไม ้ ง ว บ า น 
a ๐ 4 

( ชน. ๕ ๐ ๒ ๕ | ๑ ๕ ). a. ศา ล ม ล . 


Simbali, olo the silk -cotton tree, Bom- 
bax heptaphyllum. Skt. salmali. 


A a ๕ a 
ส ิ ร า เอ ็ น , เศ ี ย ร (w); เย ิ น ( ชม. ๒ ๕ / 


oN 
๕ ๓ ). ส . ศร า . 
Sira (f.) anerve, tendon, a vein, artery, 
blood-vessel. Skt. ŝirā. 
aa vdo A v a 
ล ํ ร ส โป ส ั ต ว ์ อ ั น เล ื อ ก ค ล า น ไป ด ้ ว ย เค ี ย ร ( ง ) 
(a); ง ู ส า ม ั ญ (Gu. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๐ ๒ ). ถี ่ . 
4 
ส ร ส ฤ ป . 
Sirimsapo 
mals, as a centipede, chameleon. 
sarisrpa. 


a snake; any creeping ani- 


Skt. 
AA v Pe We ๐ 
ส ร ค พ โภ ท ห ้ อ ง อ ั น ม ี ศร ี (aun. co). A. 
4 
ศร + NIN. 
Sirigabbho a royal bed-chamber. Skt. 


Sri + garbha. 


AA a ๐ 
ส ร ว า โล ส ย า ง ส น (au. ๓ ๐ ๒ / ๕ ๑ ). a. 
4 
ศร + NA. 
Sirivaso 


longifolia. Skt. Sri + vasa. 


aa 


ส ร 
ศร ี 
AA A v a 
๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ๓ ) : [ ศร ี ค ื อ ม ิ ง ขวัญ , ธร ร ม ชา ต 


ma a a 
สิ ร ิ , ศร ี , ค ว า ม เจ ร ิ ญ , ง า ม , YY (A); 


(Ju. ๕ ๒ | ๒ ๕ ): ส ม บ ั ต ิ ( ชน . 


เป ็ น เค ร ื อ ง ต ั ง ใน ส ม บ ั ต ิ , ร ศ ม , เร ื อ ง ง า ม , 


turpentine, a resin of Pinus 
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aa 
ส ร โส Siriso 


ส ว ั ส ด ี , เท ว ด า (อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕๒ 2: AM 
wd v v ' 

ส ม บ ต ท ร ว ม ก น เข า ๓ อ ย ่ า ง ขอ ง ม น ุ ษ ย โล ก 

ค ื อ ธร ร ม , อ ร ร ถ , แล ะ ก า ม ต า ม ล ั ท ธิ ย ิ น ด ู ]. 

๐ จ 

ส . ศร . 

Siri (f.) fortune, prosperity; a name 
of Lakshmi, the goddess of luck, luck ; 
majesty, royalty, magnificence, glory ; 
splendour, beauty, grace, lustre; 
wealth, riches; dignity, high position ; 
the marks or insignia of greatness or 
dignity; virtue, excellence; superhu- 
man power; three collective objects 


of human existence according to Hin- 
duism: dhamma, attha and kama. 


Skt. éri. 
ad ee a อ 
ส ร โส tiin (au. ๕ ๓ ๑ | ๑ ๓ ๕ ). d. 
as 
ATH. 
Siriso the tree Acacia sirisa. Skt. 
Sirisa. 


ล ิ โร , o3 เศ ี ย ร , ป ล า ย , ห ง อ น , อ ว ั ย ว ะ เป ็ น 
ที ผู ก (ห ั ว ) (a); ห ั ว (ชั น . ๒ ๕ ๒ / ๓ ๕๓):; 
ย อ ด , ป ล า ย ( ชิ ม. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๒» ๓ ) : [ จ อ ม 
( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ) ]: เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
o. เส ฏ ู จ (ป ร ะ เส ร ิ ฐ ส ุ ด ) w. ม ุ ท ธา (ห ั ว ) 
( ชน . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๕ ), a. ศิ ร ส . 


Siro, the head; top of the tree; 
dome, elevation, a peak, summit, top. 
Skt. ŝiras. 


oram 


A a ๐ 
ส โร ธร า ค อ (ชิ บ . ๒ ๒ ๓ | ๕ ๓๕). T. 


z 
ศร ส + ธร . 


Sirodhara 
dhara. 


(f.) the neck. Skt. giras + 


ane 


- ส ิ ล สา ฆา Silagha 


a a a 

ส โร ม ณ iu (w), (Gu. ๒ ๕ ๓ | ๕ ๕ ):; 
แก ้ ว จ อ ม ม ง ก ุ ฎ (อ . ก . ๒ / ๒ ๕ ๑ ). a. 
q a 

ศร ส + NM. 


Siromani (m.) a jewel worn in the 
crest, a head-dress. Skt. Siras + 
mani. 

a o a a a 

ส โร เว จ ั น อ ุ ณ ห ิ ส , ศิ โร เพ ร ฐ น ์ (gu. ๒ ๕ ๕ / 
ea); ผ้า โพ ก ห ั ว ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๐ ). ส ี ่ . 
ศิ ร ส + เว ษ ฎ น . 

Sirovethanam a head-dress, turban. 
Skt. Siras + vestana. 

a lad a 

ส ่ โร ส ุ ณ โ ณ ไม ่ ม ี ศี ร ษ ะ (Yu. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๓ ). 
a. AIA + AYU. 

Sirosunno (adj.) headless. Skt. ŝiras + 
sunya. 

a a ° ๑ 

ส ล ต ถม โภ เส า ห ิ น ( ผ ). ad. AM + 

9 
TANN. 


Silatthambho 
sila + stambha. 


a stone pillar. Skt. 


a 


dar ห ิ น , แก ้ ว ( ผ ) : ส ิ ล า (Tu. ๒ ๐ ๕ | 
๑ ๕ ๕ i: a. fan. 
Sila (f.) astone, rock. Skt. śilā. 


A a a 
aama, oma (ส ั ล า ฆ ) สร ร เส ร ิ ญ ( บ า . 
๑ ๓ ๕ ๕ ) , ชม เช ย ( น ั ย AMAN BU. ๑ ๑ ๕ / 


๓ ๕ ). a. Jamm. 


Silaghati, oghate 
Skt. vślāgh. 


(/silagh ) to praise. 


a a 

ส ล า ฆา พ ร ร ณ น า , ชม เช ย (ซม . ๑ ๑ ๕ / 
ag); ส ี ร ร เส ร ิ ญ ( อ ภิ . บ า . ๑ ๓ ๕ ๕ ). a. 
ศุ ล า ฆา . 


Silagha ( /. ) praise. Skt. slagha. 
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a be. โ S 
ส ล า ภู Silabhu ๕ ณ ๓ ๕ ส ส เส Sisso 
a | 
ส ล า ภ ง เท่า ( ขั น . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๒ ). a. | Siloko praise, fame; a verse, stanza. 
ง ก , | Skt. loka. 
AMN + ภู . | 
Silabhu (m.) a kind of snake. Skt. | ล ิ ว ค ว า ม เก ษ ม ( ผ ); น ิ พ พ า น ( ชน . wl 
sila + bhu. RN 
๕ ). ส . ศว . 
danau ศิ ล า อ า ส น ์ ( ชิ ม . ๒ ๒ / ๕ ). ส ี ่ . | Sivar bliss, Nirvana. Skt. Siva. 
4 
ศ ล า ส น . a ‘ai a 
แระ ; án ส น ั ข จ ึ ง จ อ ก ( ผ ), (tu. ๒ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). 
Silasanam a stone seat or throne. Skt. Sas 
silasana. | ส . AN. 
| Siva (f.) a jackal. Skt. ŝivā. 


aa p ฆ ๐ จ 

ส ล ภู โจ ๊ ต ิ ด แล ้ ว ( อ จ . ๓ ๓ ). ส ํ . AAY. 

Silittho (p.p. of silissati) connected, 
adhering. Skt. Slista. 


ส ล จ จ โย ภู เข า (Gu. ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). d. 
ศิ โล จ จ ย . 


Siluccayo a mountain. Skt. $iloccaya. 


ล ิ ล จ โต ง เร ื อ น , suny (ชิ น . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๐ ๒ ). 

Silutto ล rat snake. 

dadlu เศ ล ษ ม ์ (Tu. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). d. 
เศ ล ษ ม น . 

Silesumo phlegm. Skt. slesman. 

สิ เล โส ย า ง ( ผ ) : ค ว า ม ร ว ม ก ั น ( ชิน. 
๓ ๒ ๓ | ๒ ๓ ๓ ) : ค ว า ม ส ว ม ก อ ด (TU. ๓ ซ ๕ | 
meo); ต ิ ด พ ั น (A.N. ๒ / ๓ ๕ ๒ ). X. 
เศ ล ษ . 

Sileso lime, glue; embrace, union, com- 


bination, junction. Skt. élesa. 

Alain ค ว า ม ส ร ร เส ร ิ ญ (w); เก ี ย ร ต ิ ( ชิ น . 
๑ ๑ ๓ | ๓ ๕ ); น ิ ๊ นที ม ี อ น ุ ฏ ฐ ภ ฉ ั น ท ์ เป ็ น ต ้ น 
( ขึ น. ๑ ๐ ๓ ๕ | ๓ ๕ ๓ ๕ ). A. โ ศ ล ก . 


| 


| 


AA a 
aani mumy (vw); ว อ (u), ( ชน . 


๐ Ag 
๓ ๓ ๕ ๓ ไ ๑ ๑ ๓ ). ส . ศว ก า . 


Sivika (f.) a litter, palanquin. Skt. 
Sivika. 

ala a (qu. ๕ ๕ | ๒ ๕ ), (qu. cael 
๒ ๕ ๕ ). A. ศิ ว . 

Sivo (adj.) auspicious, best, happy, 
fortunate. Skt. Siva. 

a a ๐ จ 
ล โว พ ร ะ อ ิ ศว ร (Gu. od/>). ส ์ . M. 


Sivo the Hindu God, Siva. Skt. Siva. 


AAO a ๒ 
ส ส ร ฤดู ห น า ว (ชม . ๓ ๕ | ๒ ๓ ); น า ค า ง 
a ๐ จ จ 
(ชน. ๕ ๒ ๕ | ๓ ๐ ๐ ), ส . ศศ ร . 


the cold season; dew, snow, 
Skt. Sisira. 


Sisiram 
frost; cold, coldness. 


a ซ a ส As 
ส ล โร เย น ( ชน . ๕ bl ๑ wd ), a. AAT. 
Sisiro (adj.)cold. Skt. sigira. 


aala ผู ้ ศึ ก ษา (ศิ ษ ย ์ ) ( ผ ): ศิ ษ ย ์ ( ชน . 
๕ ๐ ๕ | ๑ ๒ ๕ ). Ñ. AYU. 


Sisso a student, a pupil. Skt. Sisya. 
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a ก โง ร Sikaro 


dab 


4 
ส ม า Sima 


a a 
ส ก โร ฝน ต ก ป ร ะ ป ร า ย (av. ๕ ๕ / ๑ ๕ ). 
๐ A 
a. ANI. 
Sikaro drizzling rain. Skt. śīkara. 


ล ี โฆ 


a ๐ จ 
(ชน . golon). a. ANT. 
Sigho (adj.) quick, swift. Skt. śīghra. 


๕ v a a v 
เร ว , NAU, เช ย ว (N); เร ว , พ ล น 


do CR 
ส ต ค ว า ม ห น า ว (ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ ๐ ). R. AA. 


Sitam coldness. Skt. §ita. 


a ' 
ส ต ภ เ ย น เพ ร า ะ ค ว า ม ก ล ว แต ค ว า ม ห น า ว 


๐ 4 
(ป . ธ . ๒ | ๕ ๐ ๐ ). ส ั . ศ ต ก เย น . 


Sitabhayena (instr.) though fear of 
the cold, or perhaps of catching cold. 
Skt. sitabhayena. 


ada oa a ซ์ 2 6 B 

ส ต ร ส ด ว ง จ น ท ร ( ชม . dalod). R. 
4 a 
ศ ต + IAN. 

Sitaramsi (m.) the moon. Skt. éita + 
rasmi. 


a ๕ 
dala เย ็ น , ห น า ว (a); เย ็ น ( ชั น . a» 
๐ 4 
ov). ส . ศ ต ล . 


Sitalo (ad}j.) cold, cool, frosty. Skt. 
Sitala. 

a aes 

ส ต ส ม เย ใน ส ม ั ย แห ่ ง ฤดู ห น า ว (ป . ธ . ๒ / 


o 34 
goo). ส ั . AA + ANY. 


(loc.) in cold weather, in 
Skt. Sita + samaya. 


Sitasamaye 
cold season. 


a a 

ส ต า ร อ ย , ร อ ย ไถ ( ผ ), (ชน . ๕ ๕ ๕ | 
๐ 4 

ond), ส . AM. 


Sita (f.) a furrow. Skt. sita. 
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a a ๐ 

ána ( ป ร ะ เท ศ ) ม ี ห น า ว ม า ก ( ผ ). ส . 
AMA. 

Sitālu (adj.) chilled, shivering with 
cold. Skt. sitalu. 


aa d œ d ม v 
ส ต ภ โ ต เป ็ น ผู ้ เย ็ น เป ็ น แล ้ ว ( ธั ม . olowo); 
loa v v v ๐ 44 
อ ร ร ถก ถา ว ่ า ม ี ท ุ ก ข์ อ ั น ด ั บ แล ้ ว . ส ์ . AAA. 


Sitibhuto (adj.) tranquillized, calm, 


impassive. Skt. sitibhita. 
a g ๕ a 
ala เย ็ น , uun (a); เย ็ น Cou. ๕ ๒ / 
๐ 4 
od). ส . AA. 
Sito (adj.) cold, cool, cooling. Skt. 


Sita. 


a,c wa 1 a ๐ 4 
ส ป ท fun (ชม . ๓ ๒ ๒ / ๕ ๓ ). a. ศุ ล ป ท . 


Sipadan elephantiasis of the leg. Skt. 


8Slipada. 


a ad a a aa 
ส ม น ต น ผู ห ญิ ง ( ชน. ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ): ห ญิ ง ม 


o «4 aa 
แส ก ผม (A.N. ๒ ๓ / ๓ ๓ ๓ ). a. ส ่ ม น ต น . 


Simantini ( /.) ล woman. Skt. siman- 
tinl. 

a a a a 

ล ่ ม น โต ผม ท ิ แส ก ต ร ง ก ล า ง บ น ศี ร ษ ะ ห ญิ ง, 


a ๐ 4 
แส ก ผม ( ชม . ๒ ๕ ๕ / ๓ ๓ ). ส . ANUA. 


Simanto a mode of parting the hair. 
Skt. simanta. 


a ม d d 
ส ม า แด น , พ น เบ น ท ผู ก (ad; เข ต แด น 
( ขึ น. ๒ ๒ ๒ / ๒ ) ) [ เข ต ชุ ม น ุ ม , เข ต ร ว ม 


ส ั ง ว า ส (ค ื อ ท ํ า ส ั ง ฆ ก ร ร ม ร ว ม ก ั น ) ( ว ิ น ั ย ม ุ ข 


๐ 4 
ols แล ะ ๒ / ๕ ๕ ) ]. a. ส ม า . 


Sima  (f.) a boundary, limit, a con- 
secrated area for the performance of 


sanghakamma. Skt. ร ไท า ธิ. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 
ส โร Siro 


4 


ไถ (au. ๕๕๕! ๑ ๓ ๆ ). a. a3. 


Skt. sira. 


a 
als 
Siro a plough. 


ao a a av v a 

ส ล ศ ล , ป ร ก ต , ธร ร ม ชา ต อ น ล ต บ ุ ร ุ ษ พ ง ท ร ง 
ไว ้ ( ผ ): ส ภา ว ( ชม . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๑ ) : ค ว า ม 
o a al 
ล ํ า ร ว ม (ชม . ๕ ๓ ๐ / ๑ ๓ ๑ ) : เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ส ภา ว (ส ภา พ , ป ก ต ิ ) ๒ . 

v aa ? a a 
ส ุ พ พ ต ต ( ว ั ต ร ท ด ง า ม ค ี ล ) ( ขั ม . 
๐ A 

๑ ๐ ๕ ๑ | ๓ ๓๒»). a. AA. 


Silam nature, character, habits, customs; 
practice, conduct, moral practice, piety, 
morality, a moral precept; good cha- 
racter, Buddhist ethics, code of morali- 
ty. Skt. sila. 


a aaa 

ส ล ค น ุ โธ ก ล ิ น ค ื อ ศี ล ( ค . ธ . ป . ๕ ๑ / ๒ ๑ ). 
6 % 
a. AA + AUB. 

Silagandho the fragrance of good conduct 


or precepts. Skt. sila + gandha. 


dauna ต ิ ต ถิ ย ว ั ต ร ม ี ป ฏิ บ ั ต ิ อ ย ่ า ง โค เป ็ น ต ้ น 
(ส . ป . ก . ๒ ๕ | ๕): โค ศี ล โค ว ั ต ร (ส . ป . ก . 
glow); [ ศี ล ว ั ต ร , ค ิ ล แล ะ พ ร ต ( อ . ธ บ . 
๕ ๕ ๕ ); ส ี ล ั พ พ ต ป ร า ม า ส ค ว า ม เช ื อ ถื อ ศั ก ด ิ ์ 
ส ิ ท ธิ ์ ด ้ ว ย เข ้ า ใจ ว ่ า จ ะ ม ี ด ้ ว ย ศี ล ห ร ื อ พ ร ต อ ย ่ า ง 
น ั น อ ย ่ า ง น ี ้ ล ่ ว ง ธร ร ม ด า ว ิ ส ั ย ( ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ / 
๕ ๒ ); ส ี ล พ พ ต ม ต เต น า ต ิ จ ต ุ ป ป า ร ์ ส ุ ท ธ์ - 
ส ี ล ม ต ุ เต น N เต ร ส ธุ ต ง ค ค ุ ณ ม ต ุ เต น N 
“ บ ท ว ่ า ด ้ ว ย เห ต ุ ส ั ก ว ่ า ศี ล แล ะ พ ร ต ค ว า ม ว ่ า 
ด ้ ว ย เห ต ุ เพ ี ย ง ป า ร ิ ส ุ ท ธิ ศี ล « ห ร ื อ ด ้ ว ย เห ต ุ 
เพ ี ย ง ธุ ด ง ค ค ุ ณ ๑ ๓ ( ธ ม ุ ม ป ท ฏ จ ก ถา 
ส ม พ ห ุ ล ภิ ก ขุ ว ต ถ ๓ | ๓ ๒ ๓ )]. A. ศิ ล + 


ว ร ต . 
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Silabbatam rituals and vows; rules 
and rituals; [Silabbataparamasa the 
belief in magic, ritual and ceremo- 
nies with the belief that magic power 
beyond normal would be produced by 
such rites (Vinayamukha 1/51); si- 
labbatamattenati catuppdrisuddhi- 
silamattena va terasadhutangaguna- 
mattena va: silabbatamattena means 
thus “ by the mere four virtues of puri- 
fiying (modes of ) moral conduct or by 
the mere thirteen kinds of ascetic prac- 
tices” (Dhammapadatthakatha Sam- 
bahulabhikkhuvatthu 7/827)). Skt. 
Sila + vrata. 


a Vad v ๐ A 
ส ล ว า ผู ่ ม ี ศี ล ( ธั ม . ๑ / ๑ ๓ ๐ ). a. ศ ล ว ต . 


(adj.) observing the Sila or 
Skt. silavat. 


Silava 
precept, moral, virtuous. 


aa a A © 

da NUNA (ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๕ ๑ ): [ใช ้ ป ร ะ ก อ บ 
al v | 44 
เป ็ น บ ท ห ล ั ง ขอ ง ส ม า ส เช ่ น อ ภิ ว า ห น ส ั ล 


a a v a Ad v wv 
( ม ป ก ต ิ ไหว้ ), น ท ท า ส ล ( ม ั ก ห ล ั บ ), 


44 ๑ ฆ ิ a 
amaa ( ชอบ ค ุ ย ) ]. T. ศ ล + อ ิ น . 


Sili (adj.) having a habit or disposi- 
tion. Itis usually at the end of a com- 
pound, for example, abhivadanasili: 
reverential, niddasili: drowsy, sabha- 
sili: fond of society. Skt. Sila + in. 


aa iow | ป e daa a 

ส ว ล ถา บา ชา (N); ป บา ชา ผิ ด ิ บ (ชน. 
๕ ๐ ๒ / ๑ ๒ ๓ ). 

Sivathika (f.) a charnel-house, place 


where dead bodies are thrown to rot 
away instead of being burned. 


alo a ๐ v a 4 a 
da ด บ ุ ก ด า , ส ง ก ะ ล ( ผ ); ต ะ ก ว , ด บ ุ ก 
a ๐ จ 
(ชน . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๑ ). A. ส ส . 


Sisam lead. Skt. sisa. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


4 ๐ 
aa Sisam 


alo e yy A v 
dd อ ว ั ย ว ะ อ ั น ป ร ะ เส ว ิ ฐ ( ห ั ว ), ห ง อ น , ย อ ด , 
v al a a 
ININ, เป ็ น ป ร ะ ธา น (N); ศร ษ ะ Con, 
๐ 4 
๒ ๕ ๒ / ๓ ๓ ). A. AIM. 
Sisam 


the head, front, top. Skt. Sirsa. 


a a v A ๑ I e A ' 

ส ห น า โท ส ี ห น า ท , บ ั น ล ื อ ด ั ง ว ่ า บ ั น ล ื อ แห ่ ง 
ag ๐ % 

ร า ช ส ท (N). a. ส ห + น า ท . 


Sihanado ล lion’s roar; forthright words 
of the Buddha and his disciples, a fear- 
less statement of truth; a war-cry, or a 
shout of exultation. Skt. simha + nada. 


a s v ! 1 a 
ส ห ป ณ ญ ช ร ห น ้ า ต ่ า ง , ชอง ล ม ( ชม . ๒ ๑ ๒ / 


๐ 3 
va). ส . ส ห + ป ญ ช ร . 


Sihapanjaram a window. Skt. simha 


+ panjara. 

a a v v a a 

ส ห ป จ ฉ บ ั ง โก ร ย ต ั ว เม ี ย (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓๕). 
๐ 4 4 
a. ส ห ป ุ จ ุ ฉ . 

Sihapucchi (f.) name of a plant, Glycine 
debilis. Skt. simhapucchi. 


a v 1 A i 
ส ห เส ย ข ขา อ ั น น อ น ร า ว ก ะ ว ่ า ม ฤ ค ร า ช ช อ ว ่ า 
al จ 
ane ( ป . ธ . ๒ | ๕ ๐ ๑ ) : ไท ก ข์ เณ น dq- 
4 ๐ ` «๐ ga 
เส น ส ห เส ย ย ก ป เป ต ส ํ า เร จ ส ห ไส ย า 
v ม ว ง ๑ ๑ ร 
โด ย ข้ า ง เป อ ง ขวา (ส ย า ม . เ ต . ต ก น ป า ต 
๐ % 
๒ ๐ | ๑ ๕ ๕ )]. ส ั . ส ห + ศ ย ย า . 


Sihaseyya (f.) lying on the right side 
like a lion; [dakkhinena passena 
sihaseyyam kappeti (Syam. Te. 
Tikanipata 20/144)}. Skt. simha + 
sayya. 


a ๐ é ๑ 
ส ์ ห า ส น ร า ช อ า ส น ท อ ง (av. ๓ ๕ ๓ |/ ๑ ๐ ๕ ). 


| 


ส ุ ก โร Sukaro 


a 
ส โห 
d a ๑ 7 - 1 
ก อ บ เบ น ว เส ส น ต ต ร บ ท ก ม ม ธา ร ย ส ม า ส เช น 


ส ู ง ส ุ ด (TU. ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ » ) ; [ ใช ้ ป ร ะ 


4 a 
ส ก ย ส โห (au. โน ต . ๒ ๕ ๒ / ๒ ๑ ๒ )1. 
๐ s 
ส . an. 
Siho (adj.) eminent, heroic. It is 


used at the end of a compound, such 


as, sakyasiho. Skt. simha. 


a 
ส โห 
aé a ๐ s 
ร า ช ส ี ห์ (ชม. ๒ ๑ ๑ / ๑ ๕ ). ส ี . ส ห . 
Siho alion. Skt. simha. 


ส ั ต ว ์ ป ร ะ เส ร ิ ฐ (ร า ช ส ี ห ์ ) (w); 


á ด ิ , ง า ม , ง ่ า ย ( ผ ). ส ํ . ส ุ . 


Su ล particle used as an inseparable 
prefix, and implying excellence, or 


Skt. su. 


facility, or excess. 


ล ก โ ฏ , la อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ด ี แล ้ ว (w); ท ํ า ด ี 
9 
. แล ้ ว (ชน . ส ๕ ๓ ๑ / ๓ ๐ » ). a. ส ุ ก ฤต . 


Sukato, oto (adj.) good, virtuous, well 
done. Skt. sukrta. 


oj 


( ชน . ๕ ๓ ๓ / ๓ ๐ 5 ), a. ส ุ ก ฤต . 


๐ a 
dna, Uy (ชม . ๕ ๕ / ๒ ๕ ); NAA 


Sukatam, otam 
Skt. sukrta. 


virtue, moral merit. 


ส ุ ก น ุ ท โก ห อ ม แด ง ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕ ๒ 7, 


( ผ ). a. ส ุ ก น ุ ท ก . 


Sukandako ล ชล ส onion. 
ka. 


Skt. sukanda- 


ส ุ ก โร ท ํ า ได ้ ง ่ า ย ( ผ ), (atu. ๑ ๓ ๓ / ๒ ๒ ). 


๐ s 9 
a. ส ห + อ า ส น . ส . ส ุ ก ร . 
Sihasanama a throne, golden throne. | Sukaro (adj.) easy, feasible. Skt. su- 
Skt. simha + dsana. kara. 
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a ก ุ ม า โร Sukumaro 


ส ก ม า โร ด ส ขม า โล . 
ว จ ขบ NY | 


Sukumaro see sukhumalo. 


din, * โ ว น ก แก ้ ว , น ก แข ก เต ้ า ( ขึ ม . 


๒ ๕ ๐ / ๑ ๕ ๒ ๑ ). a. ศุ ก . 


Suko, °vo ล parrot, Skt. ŝuka. 


ann บ ุ ญ (ชั บ . ๕ ๕ / ๒ ๕ ). ส ํ . ศุ ก ร . 
Sukkam 
sukra. 


good action, merit. Skt. 


bs ¥ y ๑ a 
Ann น า ก า ม (ad; น า ส ม ภ ว ะ (ชน . 
๒ ๓ ๕ | ๕ ๒ ). a. ANS. 


Sukkam semen, sperm. Skt. ธิ น ไร ชล . 


ส ุ ก ก โส ส ่ ว น แห ่ ง ธร ร ม ขา ว ( ค . ธ . ป . ๕ ๓ | 
od). a. ศุ ก ล + oft. 

Sukkamso bright lot, fortune. Skt. 
ธิ น ไ ะ ไล + ส ท า ธิ ล. 

ส ก ก ป ก โข ศุ ก ล บ ั ก ษ์ ฝ่า ย ขา ว (ข้ า ง ขึ น ) 
(nl; ศุ ก ล บ ั ก ษ์ (ขึ้น. ๓ ๕ | ๒ ๒ ). A. 


ศุ ก ล ป ก ษ . 

Sukkapakkho _ the bright or moon-lit 
fortnight of a month. Skt. Sukla- 
paksa. 

ส ุ ก ุ โก ขา ว ( ผ ), (ขั ม . ๕ ๕ / ๒ ๓ ). a. 
ศุ ก ล . 

Sukko (adj.) white, bright, pure, 


good. Skt. gukla. 


ส ก โก ธ ม โม ธร ร ม ชา ว (naa) Ca). 
a. ศุ ก โล ธร ม ะ . 


Sukko dhammo goodness, virtue, 
Skt. ธิ น ไ ะ ไ ๐ dharmah. 


ส ุ ก ุ บ ว ิ ป ส ุ ส โก 


Sukkhapeti 


ส ุ ขา ว โห Sukhavaho 


anua (Jany) แท ้ ง , โศก (a9. ๒ ). 


ส . JAY. 
Sukkhati (¥sukkh) to be dried up, 
waste away. Skt. /éus. 


on wm a 

ผู เห น ว ิ เศ ษ ใ น ม ร ร ค เค ร ื อ ง 

va v v v ga v v v 

ย ั ง ก ิ เล ส ให ้ แห ้ ง , ผู เห ็ น แจ ้ ง แห ้ ง แล ้ ว ( ป . ธ . 
v ¢¥%o 3 a 

๑ | ๕ ๑ ๓ ); [ พ ร ะ อ ร ห ั น ต ์ ผู ส ํ า เร ็ จ อ ร ิ ย ม ร ร ค 

v o w aad 1 a 

ด ้ ว ย ล ํ า พ ั ง เจ ร ิ ญ ว ิ บ ั ส ส น า อ ย า ง เด ย ว ( ธร ร ม 

a g o ay 

ว ิ จ า ร ณ์ od) ]. a. ศุ บก + ว ป ศุ ย + N. 


Sukkhavipassako bare insight-worker, 
an Arhant who attains the Path 
contemplating with bare insight and 
without jhana, arising and passing of 
mind and body; a dry-visioned. Skt. 
Suska + vipasya + ka. 


ส ก ุ ขา เป ต (Jany) ย ั ง ให ้ แห ้ ง ( ม โน ร . 
๑ | ๒ ๕ ๕ ). a. lawun, vay. 
(caus. of sukkhati) to 


cause to be dried up, waste away; to 
make dry. Skt. Sosayati, Jus. 


ส ุ ก ุ โข แห ้ ง (a). a. ศุ ษ ก . 
Sukkho (adj.) dry, dried up. Skt. 


guska. 


o a 
áu ค ว า ม ส ุ ข (u); av (ชม น. ๕ ๕ / ๒ ๕ ). 


a. ส ุ ข . 
Sukham happiness; welfare; ease, 
comfort. Skt. sukha. 


ส ุ ขา ว โห น ํ า ส ุ ขม า ให ้ ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ / ๑ ๕ ). 


a. ส ุ ขา ว ห . 


Sukhavaho (adj.) bringing happiness. 
Skt. sukhavaha. 
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ส ุ ขา ว า ห ี Sukhavabi 


a val aw a 
ส บ า ว า ห ม ํ า ฝึก ด ี แล ้ ว (FU. ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑ ๒ ). 
๐ yy 
ส . ส ุ ข + อ า ว า ห + OU. 


Sukhavahi (77.) ล well-bred horse, 
well-trained horse, one that carries a 


person comfortably. Skt. sukha + 


avaha + in. 


a v, v 
ส ุ ข ต ต ุ โต ผู ้ อ ม ไป ด ้ ว ย ส ุ ข ( ส . ป . ๕ ๕ ); 
aa ed ๐ 9 
ม จ ิ ต เป ็ น ส ุ ข (ส . ป . ก . ๒ / ๒ ๒ ). &. ส ุ ข ต + 
อ า ต ม น . 


Sukhitatto (ad}j.) easy, happy. Skt. 
sukhita + atman. 


a ve v ๐ 
au Ta ผู ้ ถึ ง แล ้ ว ซึ ่ ง ส ุ ข (u) A. ส ุ ข ต . 
Sukhito (adj.) happy, blest; pleased, 
contented; healthy. Skt. sukhita. 


a ta 
ส บ ก ก ม ส ุ ข (u), (ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ | ๓ ๓ ๕). 
a. ส ุ ขน . 
Sukhi (adj.) happy, blest, healthy. 


Skt. sukhin. 


ส ุ ขม า โล , ส ุ ก ุ ม า โร ล ะ เอ ี ย ด อ ่ อ น , อ ่ อ น ด ี 
(a); ค น ส ุ ขุ ม า ล ชา ต ิ , ค น เค ย ได ้ แต ่ ส ุ ข 
(Gu. ๒ ๕ ๓ | ๓ » ) : อ ่ อ น , ล ะ เอ ี ย ด (Yu. 
ผ่ อ ะ [๒ ๒ ๒ ), ญี ่ . ส ุ ก ุ ม า ร . 


Sukhumalo, Sukumaro (ad}j.) youth- 
ful, tender, delicate, soft, graceful, 
refined, delicately nurtured, beautiful- 
ly young. Skt. sukumara. 


aula 
จ จ 


( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | ๕ ) : น ้ อ ย (IY. ๓ ๐ ๕ | 


a a 
ส ุ ขุ ม , ล ะ เอ ย ด ( ผ ): ล ะ เอ ย ด 


d 
๒ ๑ ๕ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ป ป ก 


ddo 


Í 
| 


| 
| 


Gi ค โต Sugato 


( น ้ อ ย ) ๒ . อ ณุ ( ล ะ เอ ี ย ด ) ( ซั บ , ส อ ๑] 
odd). a. ส ุ ก ษ ม . 


Sukhumo (adj.) small, minute; subtle, 


accurate; delicate, exquisite. Skt. 


suksama. 


a vv a vV v ' 
ล ์ เข ธ โต ผู ้ เจ ร ิ ญ ด ้ ว ย ส ุ ข , ค น เค ย ได ้ แต ่ ส ุ ข 
๒ is j k x j 
( ชัน. ๒ ๕ ๓ | ๕» ). ส ั . ส ุ ไข ช ต . 


Sukhedhito (ad}j.) being happy; deli- 


cate. Skt. sukhaidhita. 


a v 
ส เข ส ี ผู แส ว ง ห า ค ว า ม ส ุ ข ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | 
ป = ๐ q 

๑ ๒ ๕ ). A. ส ุ ไข ษ น . 


Sukhesi (adj.) seeking pleasure or 
ease. Skt. sukhaisin. 


๐ å al 
alu น ํ า ม า ซิ ง ค ว า ม ส ุ ข , เป ็ น ส ุ ข ( ป . ธ . ๑ / 
๕ ๑ ๓ ). a. ส ุ ข . 


Sukho (adj.) bringing happiness, 
blest, happy ; delightful, pleasant, easy. 
Skt. sukha. 


daa ส ุ ด ต ิ (1.5. oleoa). a. ann. 


Sugati (f.) happy condition, rebirth 
in heaven, heaven, happy course of 
existence, bliss. Skt. sugati. 


a ta aa ° 
daa ผู ม ิ ค ต ิ ด ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ | ๕ ). ส ี . 
9 
ส ค ต . 
จ 
Skt. sugati. 


Sugati (adj.) righteous. 


dala ผู ้ ด ํ า เน ิ น ด ี แล ้ ว (u) a. ส ุ ค ต . 


Sugato (adj.) faring well, happy, blest. 
Skt. sugata. 
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ส ุ ค โต Sugato 


ao a d ๑ 2 
dala ม ี ด ํ า เน ิ น เป ็ น อ ั น ง า ม ( ส . ป . ก . ๑ ๕ | 
๓ ๓ ): ไ ป ด ี แล ้ ว ( ส . ป . จ . ๑ ๓ / ๕ ๕ ) : พ ร ะ 


พ ุ ท ธ เ จ้ า ( ชั น . ๒/๓ ). A. ana. 


Sugato the Well-farer, One who has 
gone well (to Nibbana, or in His life), 
the Exalted or Blessed One, a common 
epithet of the Buddha. Skt. sugata. 


a a 
ส ุ ด น ุ ธ , ls ขอ ง ห อ ม ( ชิ น . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๓ ). 
a. ส ุ ค น ุ ธิ , anus. 


Sugandhi, odho (ad}j.) fragrant, good 
smelling. Skt. sugandhi, sugandha. 


a a a > ieee 
ส ุ ค ุ ค ห โต , ส ุ ด ห โต เว ี ย น เอ า เป ็ น อ ั น ด ี 


( ส . ป . ก . ๕ ๐ ] ๒ ๒ ๕ ). ส ี . ส ุ ค ฤ ห ี ต . 
Suggahito, Sugahito (adj.) grasped 
tightly, educated. Skt. sugrhita. 
an, ๐ ล aw (an. ๒ / ๓ ๕ » ), ( ฝ ), 
(JU. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ 2): ขน อ น (อ . ส ี . ๓ ๒ ๓). 

สั. aan. 


Sunkam, °ko 
Skt. ulka. 


taxes, tribute, revenue. 


ส จ ร ต ส ุ จ ร ิ ต (ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๕ /» ๕ ): YY 
(gu. ๕ ๕ | ๒ ๕ ). A. a + จ ร ต . 


Sucaritam right conduct, virtue, merit; 
(adj.) well-conducted, right, good. 
Skt. su + carita. 


a a a 
Aa ส ะ อ า ด (a); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
๑ £ 
ส ุ ท ธ ( บ ร ิ ส ุ ท ธิ ) w. ส ั ต ( ขา ว ) ๓ . ป ู ต 
( ส ะ อ า ด ) ( ชน . ๑ ๐ ๓ ๐ |/ ๓ ๒ ๕ ). a. ศุ จ ิ . 


Suci (adj.) bright, clear, pure, clean, 
white. Skt. Suci. 
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“ - . 
ส ุ ช ม ป ต Sujampati 


A v 
ส ุ จ ก ม โม ผู ้ ม ี ก า ร ง า น ส ะ อ า ด ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ / 


๐ ตะ, 
๑ ๐ ). สั. ศุ จ + NINH. 


Sucikammo (adj.) whose actions are 
pure or meritorious. Skt. Suci + 
karman. 


i a a 

ส จ ค น ุ โธ ม ี ก ล ิ น ด ี ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ / ๒ ๒ ). 
ส ๋ . ศุ จ ิ + AUS. 

Sucigandho (adj.) sweet smelling. 
Skt. ธิ น ๕ + gandha. 


a & ad v 
ส ุ จ ณุ โณ อ ั น บ ุ ค ค ล ป ร ะ พ ฤต ิ ด ี แล ้ ว ( ป . ธ . 
๐ 4 
๑ | ๕ ๑ ๕ ). A. A + VIM. 
Sucinno (adj.) well done, well-con- 
ducted. Skt. su + cirna. 
a an 
ส ุ จ ต ุ โต ง า ม ว ิ จ ิ ต ร ( ค . ธ . ป . ๑ ๒ ๓ / ๕ ๓ ). 
a. ส ุ จ ิ ต ร . 
Sucitto (adj.) much variegated or 
ornamented. Skt. sucitra. 


ส ุ จ ฉ น ุ โน อ ั น เข า ม ุ ง ด ี แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๕ /» ). 
A. A + ฉ น ุ น . 
Succhanno (adj.) well covered or 
roofed. Skt. su + channa. 
a v v a 
ส ุ ชม ุ ป ต ท ้ า ว ส ุ ขั ม บ ด ิ (u); [ ส ก ุ ก ส ุ ส 
4 
... ส ุ ชา น า ม อ ส ุ ร ก ญ ญ า ป ชา ป ต ต ส ุ ม า 
an ฑ์ 6 v a al 
ส ุ ชม ป ต ต ว ุ จ จ ต อ ส ุ ร ก ั ญ ญ า ข้ อ ส ชา เป ็ น 
ชา ย า แห ่ ง ท ้ า ว ส ั ก ก ะ เพ ร า ะ ฉะ น ่ น จ ึ ง เว ี ย ก ว ่ า 
v a? 
ส ชม ป ต ( ส ุ ย า ม . เต . ส ค า ถ ว ค ุ ค ๑ ๕ | 
° จ 
ond) d a. ส ุ ชา + Ua. 


Sujampati (m.) husband of Suja, a 
name of Sakka; [sakkassa...suja 
nama asurakanna pajapati tasma 
sujampatiti vuccati “Sakka has an 
Asura maiden named Sujā as his wife, 


ส ุ ชา Suja 


therefore he is called Sujampati” 
(Syam. Te. Sagathavagga 15/338) ], 
Skt. suja + pati. 
v ao v v a 1 v ส 
ส ุ ชา ท ั พ พ ์ ส ํ า ห ร ั บ ต ั ก เค ร ื ่ อ ง เซ น ส ั ง เว ย LWB 
บ ู ชา ย ั ญ ( ขึ ้ น . ๕ ๑ ๕ | ๑ ๒ ๓ ). R. ส ุ ร ุ จ . 
Suja (f.)a sacrificial ladle. Skt. sruc. 


A a 
ส ชา อ น ท ร ชา ย า (YN. ๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ). 


๐ 


a. ส + ชา , 


Suja (f.) name of a wife of Sakka. 
Skt. su + ja. i 


ส ่ ชํา ต า ข้ อ เม ี ย พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ผ ). F. 
ส ชา ต า . 
Sujata (f.) the consort of Indra. Skt. 
sujata. 
a ต îy v ๐ 4 
ái โว ด ผู้ อ ย ง ่ า ย ( ธั ม . ๓ / ๑ ๒ ). A. ส ุ ช ว . 
Sujivo (adj.) easy to live. Skt. sujiva. 


ส ุ ชุ ณ ต (/ ส ธ ) บ ร ิ ส ุ ท ธิ ์ (an. ๒ ๐ | ๕ ๐ ). 
a. 4 ศุ ธ . 


Sujjhati 
sudh. 


(/sudh) to be pure. Skt. 


amata เป ล ่ า (wun. ew); [ส ุ ญ ญ โต = 
a ง al a ae a 1 
ส ุ ญ ญ + โต โด ย ท ั ว ไป เป ็ น ต ต ิ ย า ว ิ ภิ ต ต ิ แต ่ 
v dia v ๐ 
ใช ้ เป ็ น ว ิ เส ส น ะ ก ็ ได ้ ]. a. ศู น ย . 


Sunnato (adj.) empty, void: [sunnato 
fr. sunra + to, originally instr. sing., 
seldom used as an adjective]. Skt. 
sunya. 


alan, ส ุ ณา ต ิ Sunoti, Sunati 


๓ ๒ ); ห ล ุ ด พ ั น เพ ร า ะ พ ิ จ า ร ณา เห ็ น อ น ั ต ต า 
(ส ย า ม . เ ต . ป ฏ ส ม ภ ท า ม ค ุ ค ๓ ๑ | ๒ ๕ ๕ )1. 
a. ศุ น ย ต า . 


Sunnato the Void, a name of Vimokkha 
and Nirvana: [sunnatavimokkha: 
emptiness-deliverance because of which 
passion, anger and delusion are empty 
( Dhammavibhaga 2/32); deliverance 
through insight on selflessness ( Syam. 
Te. Patisambhidamagga 31/298)). 
Skt. 6 น ิ ท ห ล เล ฐิ. 


ส ุ ญ ณ า ค า ร เร ื อ น ส ง ั ด ( ผ ); เร ื อ น อ ั น ว ่ า ง 


( ธั ม . ๒ / ๑ ๕ ๕ ). ส ์ . ศุ น ย + อ ค า ร . 
Sunnagaram an empty place where 
there are no people, an empty house. 
Skt. Sinya + agara. 
amla ส ุ ญ , ว ่ า ง , war, ada ( ผ ) : เป ล ่ า , 
ง ” ข 2 
ห า แก ่ น ส า ร ม ิ ได ้ ( ชม . ๒๕๕/๒๑ ๓ ). a. 


ศู น ย . 
Suntio (adj.) empty, void, deprived 
of. Skt. Sunya. 


ส ฏ จ ี n(n); ด ้ ว ย ด ี (ป . ธ . ๑ | ๕ ๑ ๕ ). 
af. QHT. 

Sutthu (adv.) well, exceedingly. Skt. 
susthu. 
A 

ส ุ ณ ส า ด ู ส ุ ณ ห า . 


Sunisa see sunha. 


ส ุ โณ ด ู โส โณ . 


Suno see sono. 


a 4 H A A 
ส ุ ญ ณ โต ส ุ ญ ญ ต ว ิ โม ก ข์ ( ค . ธ . ป . ๕ ๓/๓ ๕ ); | ส ุ โณ ต , ส ุ ณา ต (Ja) พ ั ่ ง ( ส . ป . ก . ๕ | 
= va 1 ๐ 
[ ส ุ ญ ณ ต ว โม ก ุ ข พ ั น ก ิ เล ส เพ ร า ะ ว ่ า ง จ า ก ๑ ๒ ),( ส ุ ป . จ . ๕ | ๑ ๕ ), ( อ จ , ๓ ๕ ). a. 
ร า ค ะ โท ส ะ โม ห ะ ( น ั ย ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ | JA. 
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AUM Sunhā ณ ๕ ๕ ๓ aan Suttam 
Sunoti, Sunati (vsu) to hear, listen | Suto (p.p. of savati) a son, an 
to. Skt. /éru. offspring. Skt. suta. 
| 
ส ณุ ห า , ส ุ ณ ส ํ า , ห ุ ส า gali (yu. สุ โต เบี ่ ย ก , ชุ ่ ม เช ่ น ใน ค ํ า ว ่ า อ ว ส ุ ส ุ โต 
๒ ๕ ๕ / ๓ ๕ ). ส . ส ุ น ุ ษา . (DU. ณ ๕ ๓ | ๒ ๕ ๐ ). a. ส ุ ร ต . 
Sunha, Sunisa, Husa (f.)adaughter- Suto (p.p. of savati) flowing out or 


in-law. Skt. snusa. 


๑ v d al a 

ส ต ก า ร ส ด ั บ พ ั ง (w); เป ็ น ไป ใน อ ธร ร ถ ค ื อ 

a a é 
o. โส ต ว ญ เ ณ ย ย (เล ี ย ง ) w. ส ต ุ ถ (ศา ส ต ร ์ 
aw ad v a 
ม ี ศั พ ท ศา ส ต ร ์ เป ็ น ต ้ น ) (ชี ม . ๓ ๕ ๓ / ๒ ๕ ๐ ). 
a. AJA. 

‘Sutam hearing, learning, that which 
is perceived by the ear; literature. 
Skt. ruta. 

vg v o 
ส ุ ต ว า ชน อู ห ั ง แล ว (N). ส . ศร ู ต ว ต . 


Sutava (adj.) learned in religious 
literature, having heard much scripture. 
Skt. Srutavat. 


a a a 
ส ุ ต พ ร ะ เว ท (ชม. ๑ ๐ ๕ |/ ๓ ๑ ): เล ี ย ง 
( ขัน. ๑ ๒ ๕ |/ ๓ ๕ ); ทู ( ขั น . ๑ ๕ ๐ / ๕ ๕ ); 

al a al 
เบ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o ann (เส ี ย ง ) 
๒ . เว ท ( พ ร ะ เว ท ) m ส ว Cy) (ชม . 
๑ ๐ ๕ ๕ | ๓ ๒ ๐ ) : ค ว า ม ไห ล ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๐ | 

๐ a aq 
obb). ส . AIA; ส ร ต. 


Suti (f.) the Veda; hearing, the ear, 
sound, report, rumour, tradition, one 
of the twenty-two quarter tones or 
intervals; oozing, flowing. Skt. Sruti; 
sruti. 


ad a 
dan lu ค น ห น ว ก ( ผ ), (ข้น. ๓ ๒ ๒ | 
๐ จ 4 
ad) ส . AIA + ห น . 


Sutihino deprived of hearing, deaf. 
Skt. Sruti + hina. 


ala an. | 


บ ุ ต ร (Gu. ๒ ๕ ๓ อน), ที Y 
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. down, oozing, leaking. Skt. sruta. 


dla ป ร า ก ฏ , 3, ชํา น า ญ (Fu. ๓ ๒ ๕ / 
boa); อ ั น .... ไ ด ้ ส ด ั บ แล ้ ว (ส . ป . ก . 


oda). a. ศุ รุต. 


Suto (p.p. of sunoti) heard, renowned. 
Skt. ธิ ชน ไล. 


aan พ ร ะ ส ู ต ร , ร ั ก ษา ไว ้ ซึ ่ ง เน ื ้ อ ค ว า ม ด ้ ว ย ด ี , 
เส ้ น ด ้ า ย , ส า ย บ ั น ท ั ด , ใย (w); ด ้ า ย 
(ชัน. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๒ ๐ ): เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ 
o. ป า ว จ น ( พ ุ ท ธ ว จ น ะ ) ๒ . ans (ans 
ไว ย า ก ร ณ์ ท ี ่ ใช ้ ท ํ า ศั พ ท ์ ให ้ ส ํ า เร ็ จ ร ู ป ) ๓ . 
aun (เส ้ น ด ้ า ย ) (ชั น ม. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๕ ๑ ): 
Caan เป ็ น อ ง ค ์ ท ี ่ ๑ แห ่ ง น ว ั ง ค ล ั ด ถุ ส า ส น ์ 
( ค ํ า ส อ น ขอ ง พ ร ะ ศา ส ด า ม ื อ ง ค ์ ๓ ) ท ั ้ ง ๓ ม ี 
ด ั ง น ์ ค ื อ 

๑ . ส ุ ต ต ะ ก ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ท ิ แส ด ง เน ื อ 
ค ว า ม ได ้ เร ื ่ อ ง ห น ึ ่ ง ได ้ แก ่ อ ุ ภ โ ต ว ิ ภั ง ค น ิ ท เท ส 
ขั น ธ ก ป ร ิ ว า ร แล ะ ส ู ต ร ท ั ้ ง ห ล า ย ใน ส ุ ด ต - 
น ิ บ า ต เบ ็ น ต ้ น ว ่ า ม ง ค ล ส ู ต ร ร ั ต น ส ุ ต ร 
น า ล ก ส ู ต ร ต ุ ว ฏ ก ส ต ร พ ร ะ พ ุ ท ธ พ จ น ์ แม ้ อ ิ น 
ซึ ่ ง เว ี ย ก ชื ่ อ ว ่ า ส ู ต ร ก ็ น ั บ ว ่ า ส ุ ต ต ะ เห ม ื อ น ก ั น 

๒ . เค ย ย ะ ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ท ี เบ ็ น จ ุ ณ ณ ิ ย 
บ ท (ร ้ อ ย แก ้ ว ) บ ้ า ง ค า ถา (ร ้ อ ย ก ร อ ง ) บ ้ า ง 
ป น ก ั น อ ย ู ่ ได ้ แก ่ ส ถา ถ ว ร ร ค ใน ส ั ง ย ุ ต ต น ิ ก า ย 


aM E 
แม ท ง ห ม ด 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


aan Suttam 


Press Here to 


Go to Index 


A a ๐ e A 
๓ . เว ย ย า ก ร ณะ ค อ ร ะ เบ ย บ ค า ท เป น 
จ ุ ณ ณ ิ ย บ ท ล ้ ว น ไม ่ ม ี ค า ถา ป น แล ะ อ ภิ ธร ร ม 
al ux v' LA ส ่ ง ! 
ป ี ฎ ก ท ง ส ่ น แม ้ พ ร ะ พ ุ ท ธ พ จ น ่ อ ิ น ท ์ ไม ่ ส ง 
dsw é dw | dv 
เค ร า ะ ห ์ ด ้ ว ย อ ง ค ์ ๕ ก ิ จ ด ว ่ า เว ย ย า ก ร ณ ด ว ย 
A a ๐ dt v é 
๕ . ค า ถา ค อ ร ะ เบ ย บ ค า ท ท า น ป ร ะ พ น ธ 
al v 
ผู ก เป ็ น ค า ถา ล ่ ว น เช ่ น ธร ร ม บ ท เถ ร ค า ถา 
a v A 
เถ ร คา ถา แล ะ ค า ถา ล ว น ๆ ใน ส ุ ต ต น ิ บ า ต 
a la at a ะ was 
ซึ ง ไม ่ เร ย ก ชี อ ว า ส ุ ต ร (เม ื อ ค ร ง ร จ น า ค ั ม ภร 
ส ม น ค ต ปา ส า ท ิ ก า ) 
๕ . อ ุ ท า น ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ท ี ่ พระพุทธเจ้า 
v v cd v 
ท ร ง อ า ศั ย โส ม น ั ส ส ญา ณ เ บ ็ น ต ้ น เป ล ่ ง อ อ ก 
| al a gav 
เป ็ น ค า ถา โด ย ม า ก เบ ่ น จ ุ ณ ณ ย บ ท ก ม บ า ง 
ได ้ แก ่ ส ู ต ร ๕ ๒ ส ู ต ร ใน อ ุ ท า น 
๒ . อ ิ ต ิ ว ุ ต ต ก ะ ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ท ็ อ ้ า ง ว ่ า 
2 v v ' ม v i 
พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ า ต ร ส แล ว อ ย า ง น ๆ ได ้ แก ส ู ต ร 
a d e d v | 
๑ ๑ ๐ ส ู ต ร ซิ ง เป ็ น ไป โด ย น ย เบ น ต น ว า 
‘cc o o ว aa 
ว ุ ต ต ์ เห ต ่ NAIM... ใน อิ ต ิ ว ุ ต ต ก ะ 
A a ๐ a 
๓ . ชา ต ก ะ ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ท พ ร ะ พ ุ ท ธ 
เจ ้ า ต ร ั ส แส ด ง บ ุ ร พ จ า ว ิ ต ได ้ แก ่ ชา ด ก ๕ ๕ ๐ 
A a d d v 
เร ื อ ง ม ื อ บ ั ณ ณ ก ชา ด ก เป ็ น ต ั น 
g. อ ั พ ภู ต ธั ม ม ค ื อ ร ะ เบ ี ย บ ค ํ า ก อ ป ร ด ้ ว ย 
a a v wv 1 ส เ 
อ ั จ ฉ ว ิ ย ภู ต ธ ม ม ได ้ แก ่ ส ุ ต ร ท ิ ป ร ะ ก อ บ ด ว ย 
อ ั จ ฉ ว ิ ย ภู ต ธั ม ม ท ่ ง ห ม ด ซิ ง เบ ็ น ไป โด ย น ่ ย 
dl w- j “cc จ Ss 
เป ็ น ต ้ น ว ่ า จ ต ุ ต า โร เม ภ ก ข เ ว อ จ ุ ฉ ร ย า 
7) 
อ พ ุ ภู ต ธ ม ม า อ า น น เท ... 
v a a ๐ ส v 
๓ . เว ท ล ล ะ ค อ ร ะ เบ ย บ ค ํ า ท ิ ผู ถา ม ได ้ 
s » a ad w 1 ม 
ค ว า ม ร ู แจ ้ ง แล ะ ค ว า ม ย ิ น ด แล ้ ว ถา ม ต ่ อ ๆ ข้ น 
ไป ด ั ง จ ุ พ เว ท ั ล ล ส ู ต ร ม ห า เว ท ั ล ล ส ู ต ร ล สัมมา 
a a v J d v v 
ท ิ ฏ จ ิ ส ู ต ร แล ะ ส ั ก ก บ ั ญ ห ส ู ต ร เบ น ต น (น ั ย 


ณ ๕ ๕ 


Suttam 


ส ุ ต ต ์ Suttarh 


บ ุ พ พ ส ิ ก ขา ว ร ร ณ น า ๕ ๓ - ๕ »: ส ม ั น ต - 
ป า ส า ท ิ ก า ๑ | ๒ )]. ส ์ . ส ุ ต ร . 


a portion of the Buddhist 
scriptures, rule, aphorism, a string, 
thread. [suttam is the first of the 
nine divisions of the Buddha’s teach- 
ings, which are: 

(1) Sutta, the portion of the 
Buddha’s teachings dealing with one 
subject matter, i.e., Ubhatovibhanga, 
Niddesa, Khandhaka, Parivara, and 
the Sutta in the Sutta Nipata, such 
as, Mangala Sutta, Ratana Sutta, Na- 
laka Sutta, Tuvataka Sutta, etc., includ- 
ing others called by the term Sutta, 

(2) Geyya, the portion of the 
Buddha’s teachings composed in prose 
intermixed with verse, i.e., the whole 
of the Sagatha-Vagga in the Sanyutta 
Nikaya, 

(3) Veyyakarana, the discourses 
in prose, consisting of such Suttas as- 
the Dhammacakkappavattana Sutta, 
the whole of the Abhidhamma Pitaka 
and any other sayings in the prose 
form, 

(4) Gatha, the Buddha’s sayings 
composed in verse only, such as, the 
Dhammapada, the Thera gathas, the 
Theri gathas and the verses in the 
Sutta Nipata, which were not called 
Sutta (at the time when the book of 
the Samantapiisadika commentary was. 
being composed ), 

(5) Udana, the Utterances of 
the Buddha, which were delivered 
through such intense feeling as that 
of joy, and composed mostly in verse- 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


q 
ส ุ ต ุ ต น ต โก Suttantiko 


but sometimes also in prose, i.e., 
the eighty-two Suttas in the Udana 
division, 

(6) Itivuttaka, the sayings attri- 
buted to the Buddha by the compilers 
who maintained: ‘thus and thus the 
Buddha said’, i.e., the 110 Suttas in 
the Itivuttaka all beginning with the 
words: vuttam hetam bhagavata..., 


(7) Jataka, the portion of the 
Buddha’s sayings containing the for- 
mer births of the Master, i.e., the 550 
Jatakas, for instance, the Apannaka 
Jataka, etc., ii 


(8) Abbhttadhamma, the Sut- 
tantas (discourses) dealing with won- 
derous or miraculous abilities, i.e., all 
Suttas beginning with the words such 
as: cattaro’me bhikkhave acchariya 
abbhutadhamma anande..., 

(9) Vedalla, the portion of Bud- 
dhist teachings given in the form of a 
dialogue consisting of a chain of ques- 
tions and answers, the questions being 
usually suggested by the enlightening 
and delightful answers to the preceed- 
ing ones. The Culavedalla Sutta, the 
Mahavedalla Sutta, the Sammaditthi 
Sutta, the Sakkapafiha Sutta are some 
of the Suttas in this portion (Pubba- 
sikkhavannana 43-46; Samantapa- 
sadika 1/27)}. Skt. sūtra. 


a v a 4 
ส ุ ต ุ ต น ุ ต โก ผู ้ เร ี ย น ซึ ่ ง พ ร ะ ส ู ต ร (ย ขา. 


odon). A. ส ุ ต ร + อ น ต + On. 


Suttantiko (adj.) versed in the Sutta 
Pitaka. Skt. sūtra + anta + ika. 
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ส ท Sudam 

ส ุ ต ุ ต น ุ โต พ ร ะ ส ุ ต ร ( ป. ธิ . ๑ / ๕ ๑ ๕ ). a. 
ส ุ ต ร + อ น ุ ต . 

Suttanto a Sūtra or Sutta (in the Ti- 


pitaka sense). Skt. sūtra + anta. 


ร า ว ก ะ ว ่ า ห ล ั บ แล ้ ว 
a % ๐ 
แล ต ิ น ขี น ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ ๕ ). ส ั . ส ุ ป ต ป ร - 


ส ต ุ ต ป ป พ ุ ท โธ ว ิ ย 


q9 
พ ุ ท ุ ธ 02. 


Suttappabuddho viya like one who 
has fallen asleep and awaked again, 
or like one who has awaked out of 


sleep. Skt. suptaprabuddha iva. 


๐ a v 
ล ๋ ต ต เว จ น ค ว า ม พ ด ห ล อ ด , ก ร ะ ส ่ ว ย ท อ ผา 
( ชิ น . ๓ ๓ ๓ | ๒ ๕ ๑ ). T. ส ุ ต ร + เว ษ ฎ น . 


Suttavethanam a shuttle. Skt. sūtra + 


vestana. 


a t gai a 
daa ท อ ย ม ุ ก , ห อ ย โข ง ก ว ่ า ( ชม. ๒ ๓ >/ 
๐ จ 
wow), ส ี . ศุ ก ต . 
Sutti 


ส ต โต 
ว 


a pearl oyster. Skt. Sukti. 


ห ล ั บ แล ้ ว ( ผ ), (ค . ธ . ป . ๒ ๐ | 
ol ); ห ล ั บ แล ้ ว ( YN. ๕ ๓ ๕ / ๒ ๕ ๑ ). d. 
ส ป ต . 
ไป 

Sutto 


asleep, slept. 


(p.p. of suppati) asleep, fallen 
Skt. supta. 


ได ้ ย ิ น ว ่ า ( ย ), a. aM. 
(indecl.) a particle used ge- 


nerally in asking questions, but some- 


ล ท 
จ 


Sudam 


times in narration, “even, just, how”. 


Skt. svid. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ส ุ ท ต ุ โต Sudatto dab ส ุ ท ุ โธ Suddho 
a a o a a ๐ 
สุ ท ต โต ชื ่ อ เด ิ ม ขอ ง อ น า ถ บ ี ณ ฑ ิ ก เศ ร ษ ฐ ี สุ ท ุ ทุ ท ส ์ น พ พ า น (ชน . ๓ | ๕ ). a. 
( ผ ). a. ANAA. ส + ท ุ ร ท ุ ฤ ศ . 
Sudatto a name of Anathapindika. Sududdasam the very hard to see, 
Skt. Sudatta. an epithet of Nirvana. Skt. su + 
durdréa. 
anula อ ั น เข า ผ ึ ก ด ี แล ้ ว ( ค . ธ . ป . eee 
ES อ ั น เข า ฝึก ต ิ แล ้ ว ( ค . ธ . ป . ๓ ๕ / ล ุ ทุ ท ุ ท โล ่ อ ั น เห ็ น ได ้ แส น ย า ก ( ค . ธ . ป . ๒ ๒ / 


Sudanto (adj.) thoroughly subdued 


๓ ๕ ). a. ส ุ ท า น ต . | 
| 
or trained. Skt. sudanta. | 


bd A a A 
ส ุ ท ส ์ ส ่ น เม ื อ ง พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ผ ), ชื อ เม ื อ ง พ ร ะ 
อ ิ น ท ร ์ ( ชั น . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ ). a. ส ุ ท ร ุ ศ น . 


Sudassanam name of Sakka’s city. 


Skt. sudarSana, 


angalu เห ็ น ด ี (a); ค ว ร จ ะ เห ็ น 
d 
เป ็ น ง า ม ( ส. ป. ก. ๕๐/๒ ๑๓๕); W, 


a ๕ a 
ง า ม (ชม . ส ๕ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๒ ) : เห น ง า ม , พ ฟั ง 


ใจ (a.n. ๒ | ๓ ๕ ๕ ). ส ั . ส ุ ท ร ุ ศ น . 


Sudassano (adj.) beautiful, handsome. 


Skt. sudarśana. 


anala เห ็ น ได ้ ง ่ า ย ( ธั ม . ๓ / ๓ ๕ ). a. 
ส ุ ท ร ศ . 
Sudasso ( ๕ ๕ 7.) easily seen, obvious. | 


Skt. sudarSa. 


ส ุ ท ุ ต ต โร อ ั น บ ุ ค ค ล ข้ า ม ได ้ แส น ย า ก (ค . ธ . ป . 
๒ ๕ / ๓ ๒ ). ส ี . ส ุ ท ุ ส ุ ต ร . 
Suduttaro 


cross, or to escape from. Skt. sudus- 


(adj.) very difficult to 


tara. | 
846 
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๑ ๕ ). A. ส + ท ุ ร ท ฤ ศ . 


Sududdaso (adj.) very difficult to see. 
Skt. su + durdréa. 


a a 
anin ส ุ ท ท ชน , ค น ว ร ร ณะ ท ี ๕ (ชม . 
๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). a. ศุ ท ร , 
Suddo ล Sudra, the lowest one of the 


four castes. Skt. Sidra. 


ส ุ ท ุ ธน ุ โต ห ้ อ ง พ ร ะ ม เห ล ี ( ชม . ๒ ๑ ๕ /» ๓ ). 
a. ANDINA. 


Suddhanto women’s apartments, 
harem. Skt. Suddhanta. 


aa a al 1 
ส ทุ ธา ช่ ว ม ิ ก ว า ม เป ็ น อ ย ู ่ ห ม ด จ ด ( ค . ธ . ป . 
๐ 4 จ 
๒ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). A. ศุ ท ธ + อ า ช ว + OU. 


Suddhajivi ( ๕ ๕ 7.) living a clean life. 
Skt. Suddha + Ajiva + in. 
A a a 
dus ค ว า ม ห ม ด จ ด (a); น พ พ า น ( ชน . 
๕ | ๕ ). ส ํ . ศุ ท ธิ . 


Suddhi (f.) purity, purification; 
Nirvana. Skt. Suddhi. 


โ 


a £ 
ล ุ ท โธ บ ร ส ุ ท ธ์ ( ส . ป . ก . ๕ ๐ | ๑ ๕ ); ห ม ด 


ม a «& 
จ ด แล ้ ว (w); บ ร ิ ส ุ ท ธิ ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | 
เก ว ล 


a a 
g»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค อ o. 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ส ุ ท โธ ท น ิ Suddhodani . dda) ส ุ ป ณ โ ณ Supanno 


ย a £ 
(ล ่ ว น ๆ ) ๒ , ป ู ต (ส ะ อ า ด , บ ร ิ ส ุ ท ธิ ) 
(Gu. ๑ ๐ ๒ ๕ / ๓ ๒ ๕ ). a. ans. 


Suddho (adj.) pure, clean, white, in- 
nocent, virtuous; genuine, true; sim- 
ple, mere. Skt. Suddha. 


A v ม a N 
ส ุ ท โธ ท น พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า อ ง ก ๋ น ์ ( ชิ น . ๕ / ๓ ). 


๐ จ 
ส . เส า ท โธ ท น . 


Suddhodani (m.) son of Suddhodana, 
a patronymic of Gotama . Buddha. 
Skt. sauddhodani. 


ส ธ ม ม า ส ภา พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ (au. molo). 
a. ส ุ ธร ุ ม า . 


Sudhammā (f.) name of Sakka’s hall 
of justice. Skt. sudharma. 


ส ุ ธา yu, ป ู น ขา ว ( ผ 7, ( ธั ม . ๕ | ๑ ๕ ๑ ): 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . อ ม ต ( ส ุ ธา โภ ชน ์ ) 
๒ . เล ป ( ป ู น ขา ว ) (au, ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). 
a. ส ุ ขา , 

Sudhā (f.) ambrosia or nectar, white: 


wash, cement, chunam, stucco. Skt. 
sudha. 


ส ุ ธา โภ ชน ส ุ ธา โภ ชน ์ ( ชิ น . maje). 
a. ส ุ ธา + โภ ชน . 


Sudhabhojanam ambrosia food. Skt. 
sudha + bhojana. 


a ~ a ° 
ล ธา ส เท ว ด า ส า ม ั ญ (ชน . ๑ ๑ | ๕ ). X. 
aq 
ส ุ ธา + NAU. 


Sudhasi (m.) a deva or angel. Skt. 
sudha + agin. 
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a va A a ‘ ° 4 
AT ผู ม ป ร ิ ชา ( ชม . ๒ ๒ ๕ / ๒ ๕). a. AB. 
Sudhi (adj.) wise, clever, sensible, 

pious. Skt. sudhi. | 


aulu ส ุ น ั ข ( ชิ น . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ); UM, N 
ม ี เล ็ บ ง า ม ( ผ ). a. ศุ น ก . 
Sunakho a dog. Skt. gunaka. 


a ๐ a 
ล ุ ่ น ส น ุ น ก เบ ญ จ ม า ส (ชม . ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๒ ). 
a. ส ุ น ษ ณ ุ ณ ก . 
Sunisannakam the pot-herb Marsilia 
quadifolia. Skt. sunisannaka. 


ส ุ โน ด ู โส โณ . 


Suno see sono. 


a Y a a 
AUNI ผู ห ญิ ง ( ชม . ๒ ๓ ๐ / ๒ ๕ ) ) น า ง ง า ม 
๐ 4 
(a.n. ๒ | ๓ ๒ ๕ ). X. AUNI. 


Sundari a beautiful woman. Skt. 
sundari. 


ส d a 
ส ุ น ุ ท โร a, ง า ม ( ผ ) : ง า ม , เป ็ น ท ิ ชอบ ใจ 


(Gu. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). ส ี ่ . ส ุ น ท ร . 


Sundaro (adj.) beautiful, good, hand- 
some, agreeable, lovely. Skt. sundara. 


ส ุ ป ฏิ ป น โน ป ฏิ บ ั ต ิ แล ้ ว ด ี (aula. ๑ ๓ | 
๕ ๓ ๕ ). ส ํ . ส ุ + ป ร ต ิ ป น ุ น . 


Supatipanno (adj.) having practised 
well, well—conducted. Skt. su + 
pratipanna, 


ส ุ ป ณุ โณ ส ุ บ ร ร ณ , ค ร ุ ฑ ( ผ ) : ค ร ุ ฑ ( ขึ น. 
๒ ๓ ๓ / ๑ ๕ ๕ ). a. ส ุ ป ร ุ ณ . 


Supanno a Garuda. Skt. suparna. 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


Supati 


ada. (4 ส ุ ป ) ห ล ั บ (อ . ก . ๒ / ๓ ๒ ๒ ); 


ห ล ั บ (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๒ ). a. JAN. 


Supati (vsup) to sleep. Skt. /svap. 


ล ุ ป น ุ โถ ท า ง ด ี (ชั ม . ๑ ๕ ๓ / ๕ »). A. 


ส ุ ป น ถ . 
Supantho อ ล good road, good path. 
Skt. supantha. 


ado Pr a ๐ 
ส ุ บ น ห ล ั บ ( ชม . ๑ ๓ ๒ / ๕ ๑ ). ส ี . ส ุ ว ป น. 


Supinam sleep, sleeping. Skt. svapna. 


a 3 
ส ุ บ โน ส ุ บ ิ น (a.n. ๒ / ๓ ๒ ๒ ); ค ว า ม ผ ั ่ น 
( ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ ๕ ). ส ํ . ส ุ ว ป ุ น . 


Supino dreaming, a dream. Skt, 
svapna, i 
สุ ป ป ล พ โภ อ ง อ า จ ( ขี ม . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๕ ). 


a. a + ป ร ค ล ภ . 
Suppagabbho (adj.) very bold. Skt. 
su + pragalbha. 


a ๕ ๑ Bla ๓ 
ส ุ ป ป ต ภู จ ี โต ต ั ง อ ย ู ด ี แล ้ ว ( ชม ก . ๒ ๕ ). 
a. ส ุ ป ร ตั ษ ชิ ต . 
Suppatitthito (adj.) firmly establish. 
ed, well placed. Skt. supratisthita. 


ส ุ ป ป โถ ท า ง ด ี (ชั ม . ๑ ๕ ๓ / ๕ ๒ ). d. 
a + un. 
Suppatho good road; virtuous course. 


Skt. su + patha. 


a va 
ล ู ป ุ ป พ ุ ท ุ โธ ต ิ น แล ้ ว ด ี ( ค . ธ . ป . ๒ ๑ ๓ / 


ood), T. ส ุ ป ร พ ุ ท ธ . 
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ส ุ พ พ ู ฏ ร ี , ñM Subbutthi, ethika 


Suppabuddho 
vigilant. Skt. suprabuddha. 


(adj.) wide awake, 


ส ุ ป ป ส น ุ โน เล ื ่ อ ม ใส ด ี แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ ๕ ). 

a. ส ุ ป ร ส น ุ น . 
Suppasanno (adj.) very joyful, or 
full of faith. Skt. suprasanna. 


ส ป โป , of ก ร ะ ด ั ง ( ผ ), (ชั น . ๕ ๕ ๕ | 
๑ ๓ ๕ ). a. aw, ส ุ ร ู ป . 

Suppo, 9 ต ล ต ์ 1 winnowing basket. Skt. 
ธิ น ิ ชล , sūrpa. 

annta, สุ ว โจ อ ั น บ ุ ค ค ล ก ล ่ า ว ด ้ ว ย ง ่ า ย 

( ค น ส อ น ง ่ า ย ) (u); ค น ว ่ า ง ่ า ย ( ชน . 

๓ ๓ ๐ | ๒ ๒ » ). A. ส ุ ว จ ส . 


Subbaco, Suvaco (adj.) compliant, 


meek, tractable. Skt. suvacas. 


ส ุ พ พ โต ม ี ว ั ต ร ด ี ( ค . ธ . ป . wla»). a. 
ส ุ ว ร ต . 

Subbato (adj.) virtuous, pious, devout. 
Skt. suvrata, 


bi v da a 
ส ุ พ พ ต ุ ต ว ต ร ท ด ง า ม (YU. ๑ ๐ ๕ ๑ / ๓ ๒ ). 
ส . A + ว ฤต ต . 
Subbattam good practice, piety. Skt. 


su + vrtta. 


ส ุ พ พ ฏี , ogna ฝน ง า ม , ฝน ด ี , ฝน 
‘@° ๑ r 
ana ( อ . ธ บ . ๕ ๕ ๒ ). T ส ุ + ว ฤ ษ ฎี . 


Subbutthi, cthika (f.) abundance of 


rain. Skt. su + vrsti. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a ภ โ ค Subhago 


dala อ ั น พ ึ ง ใจ ( ชน. ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ). A. 


ann. 
Subhago 


agreeable; lucky, fortunate. 
subhaga. 


(adj.) beloved, amiable, 
Skt. 


จ / ม 1 ๐ 
ส ภ โ ร อ ั น บ ุ ค ค ล เล ี ย ง ง ่ า ย ( ผ ). ส ์ . ans. 


Subharo (adj.) easily supported by 
others, frugal. Skt. subhara. 


ส mudaga ผู ้ ต า ม เห ็ น อ า ร ม ณ์ ว ่ า ง า ม 
( ค . ธ . ป . vio), a. ศุ ภ + อ น ุ ป ศุ ย + 
au. 

Subhanupassi (adj.) contemplating 


what is pleasant, or objects of desire, 
opposed to the Asubhabhavana; one 
who lives looking for pleasures, one 
who lives contemplating pleasure. 
Skt. ธิ ห ไว ไท ล + anupagya + in. 


a v a a v v A 
ส ภา ว โต Bu... เจ ร ิ ญ ด ี แล ้ ว , อ ั น . . . เจ ร ิ ญ 


เส ม อ ได ้ ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ » ). a. ส ุ ภา ว ิ ต . 


Subhavito (adj.) very intent or devoted 
to, very meditative. Skt. subhavita. 


ส ุ ภา ส ุ โภ ง า ม ห ร ื อ ไม ่ ง า ม ( ค . ธ . ป . ๒ ๕ ๕ | 


ode). d. AN + อ ศุ ภ . 


Subhasubho (adj.) good or bad; 
beautiful or loathsome. Skt. ธิ น ไว ไท ล + 
ล ธิ น ไว ไว ล . 


ส ุ โภ 


d d a ๐ 
เบ น ท ิ ชอบ ใจ (av. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๐ ). a. 


ง า ม (u); A (ขน . ๕ ๕ | ๒ ๕ ), ง า ม , 


ศุ ภ . 
Subho 


ful, good, auspicious, happy. 
éubha, 


(adj.) radiant, lustrous, beauti- 
Skt. 
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ส ุ ร เช ฏ โ จ Surajettho 


ส ม น า wÂ (w), (ou. ๕ ๓ ๒ | ๑ ). 
a. ส ุ ม นา. 


(f.) the great-flowered jas- 
Skt. sumana. 


Sumana 
mine. 


ล ่ ม โน 
จ 


ญ์ ๒ ณุ ๒ ๒ ๕ 0 ญี, ส ุ ม น ส . 


ผู ้ ม ี ใจ ด ี ( ผ ) : ด ี ใจ , ย ิ น ด ี ( ชิม. 


(adj.) satisfied, happy, well— 
well - pleased, 


Skt. sumanas. 


Sumano 
minded, benevolent, 
cheerful, comfortable. 


dasa (Jaa) ร ะ ล ึ ก ( ค . ธ . ป . ๓ ๓ ๓ / ๑ ๑ ๕ ). 
ส ์ . VANA. 


Sumarati ( ง ร ล ะ ) to remember, remind. 
Skt. /smr. 


ส ุ เม ธ โ ส , ๐ เม โธ ผู ้ ม ี เม ธา ด ี (w); ผู ้ ม ี 
บ ั ญ ญ า ด ี ( ค . ธ . ป . ๒ ๐ |] ๑ ๒ ). a. ส ุ เม ธ ส ์ . 


Sumedhaso, °medho (adj.) wise, 


intelligent. Skt. sumedhas. 
ส ่ เม ร เข า ส เม ร ( ผ ). a. ส เม ร . 
9 9 3 จ จ จ 
Sumeru (m.) Mount Meru. Skt. 
sumeru. 
a v va 
asua (Va) อ ั น เข า ได ้ ย ิ น (a.n. ๒ / 


๓ ๓ ๕ ), ( ม. อ. ๑ | ๓ ๒ ๕ ). A. ศุ ร ู ย เต , 


Jas. 


Suyyati (pass. of Jsu) to be heard. 
Skt. ériiyate, /éru. 


ส ร เช ภู โจ ๊ เท ว ด า เบ ็ น ให ญ่ ก ว ่ า เท ว ด า 
( พ ร ห ม ) (y); พ ร ห ม ( ขั น . ๑ ๕ /» ). 
a. ส ร + เช ย ษ ฐ . 


Surajettho the Hindu Brahma; a 
Brahma. Skt. sura + jyestha. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a IA Suratam 


aaa. เม อ น ( ชั น . ๑ ๐ ๕ ๒ / ๓ ๕ ๕ }, a. 


ส ุ ร ค . 

Suratam sexual intercourse. Skt. 
surata, 

ส ร ต โต ม ี ส ี แด ง ง า ม ( ม โน ร . ofa). 
a. AINA. 

Suratto ( ๕ ๓ ๕7.) very red. Skt. su- 
rakta. 

a e i a 
ส ร น ท ล า น า ใน อ า ก า ศ (ชม . ๒ ๓ / ส ๕ ). 


° 4 

ส . ส ร + น ท . 

(f.) the celestial river, the 
Skt. sura + nadi. 


Suranadi 
atmospheric river. 


d då 
ส ร น า โถ เท ว ด า เป ็ น ท ิ พ ั ง ขอ ง เท ว ด า ( ผ ) : 


พ ร ะ อ ิ น ท ร ์ ( ชั น . ๑ ๕ / ๓ ). a. ส ุ ร + 
W1n. 
Suranatho Sakka or Indra. Skt. 


sura + natha. 


ส ร ป โถ NANUN ( ชม . ๕ »/ ๑ ๕ ); อ า ก า ศ 


(a.n. ๒ | ๓๕๑). a. ส ุ ร + Un. 


Surapatho the sky. Skt. sura + patha. 


A a ๐ 
ส ุ ร ภ ขอ ง ห อ ม (ชน . ๑ ๕ ๒ |/! ๕ ๓ ). A. ส ุ ร - 
ห | 


ภ . 


Surabhi (adj.) fragrant. Skt. surabhi. 


A v a o 
ส ่ ร ร ป อ ส ุ ร ส า ม ญ (Yu. oel»). a. 
ส ุ ร + ร ป. 
Skt, sura + 


Suraripu ( 72. ) an Asura. 


ripu. 


ส ร า เห ล ้ า ( ผ ); ส ุ ร า ( WU. ๕ ๓ ๓ / ๑ ๒ ๒ ); 
¥ a oe 1 ม 1 
[ส ุ ร า เม ร ย น า เม า ท ิ เข า ก ล ั น เช ่ น เห ล ้ า ต ่ า ง ๆ 
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ขอ ส ุ ร า ท เบ น แต ่ เพ ย ง ขอ ง ด อ ง เช น น า ต า ล 
1 a v “v al 

เม า ต า ง ๆ ชื อ เม ร ย (น ย เบ ญ จ ศ ล แล ะ 

เบ ญ จ ธร ร ม ๓ ๕ ) ]. a. an. 


Sura (f.) spirituous (intoxicating) 
liquor; [surGmeraya (intoxicating) 
distilled and fermented liquor]. Skt. 
ธน ชล ิ . 


๑ a daa ý 
ส ุ รา ป า น ท ี เป ็ น ท ี ด ิ ม ซึ ง ส ุ ร า (โร ง เห ล ้ า ) 


(a). a. ส ุ ร า ป า น . 


Surapanam a grog-shop, tavern. Skt. 
surapdna, 


a a é o 

ส ุ ร ย า โล โก แส ง พ ร ะ อ า ท ต ย (wd). ส . 
ส ุ ร ย + อ า โล ก . 

Suriyaloko the sun’s light Skt. 


surya + aloka. 


ส ุ ร โย พ ร ะ อ า ท ิ ต ย ์ (y), Cau. ๒ ๒ | 
oo). พี่. WIV. 
Suriyo 


the sun. Skt. sūrya. 


GELE 
จ จ จ จ 
Surusuru a sucking sound, a word 


imitative of the sound made when 
liquids are drunk carelessly. 


เส ี ย ง ส ุ ร ุ ส ุ ร (ค ก น ไน ล อ ง 


ส ร ู ป ต า ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ม ี ร ู ป ง า ม ( ผ ). a. 
ส ุ ร ู ป + ต า . 
Surupata (f.) beauty, comeliness. 


Skt. surūpa + tā. 


ส ร โป ค น ม ี ร ู ป ด ี (w). a. ส ุ ร ู ป . 
Suripo (adj.) handsome, beautiful, 
well-formed. Skt. surūpa. 


v “à จ , 
ส ุ โร สั ต ว ์ ผู ้ ร ี น ร ม ย ์ ด ้ ว ย ส ุ ข (เท ว ด า )( ผ ). 
a. ส ุ ร . 


| Suro a deva, deity. Skt. sura. . 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


a ว โจ Suvaco 


ala ว ่ า ง ่ า ย (ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ » ). a. q- 
ว จ ส . 

Suvaco (adj.) tractable, meek, com- 
pliant. Skt. suvacas. 


ส ่ ว ณุ ณ ท อ ง (ชั ม . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). d. 
ส ุ ว ร ุ ณ . 


Suvannam gold. Skt. suvarna. 


ส ุ ว ณุ ณ ก า โร 


A. ส ุ ว ร ุ ณ + MI. 
Suvannakaro Skt. 


suvarna + kara, 


a goldsmith. 


ส ่ ว ณุ ณ ม โย ท ํ า ด ้ ว ย ท อ ง (w). d. 
ส ุ ว ร ุ ณ + ม ย . 
Suvannamayo (adj.) made of a gold, 


golden. Skt. suvarna + maya. 


ส ่ ว ณุ ณ ว ณุ โณ ม ี ส ี ร า ว ก ะ ว ่ า ส ี แห ่ ง ท อ ง (ป . ธ . 


๑ / ๕ ๑ ๓ ). R. AIIM + ว ร ุ ณ . 


(adj.) the Golden— 
Skt. 


Suvannavanno 
hued, an epithet of the Buddha. 


suvarna + varna. 


ส ว ณ โ ณ ม ี ผิ ว ง า ม (ขั ม. ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). 
af. ส ุ ว ร ณ . 

Suvanno (adj.) of good colour, bright, 
brilliant, good—looking, of good ‘mien 
or complexion, comely. Skt. suvarna, 


ะ vu 1 Q 
ส ว ณุ โณ น า ห น ั ก เท ่ า ๕ ธร ณะ ( ชิ ย . ๕ ๕ ๐ | 
ode); AIN ( ชน . ๕ ๐ ๕ / ๒ ๕ ๕ i a. 
arin; avin. 
qe จ . 


Suvanno ล weight equal to 5 dharanas; 


ชา ง ท อ ง ( TU. ๕ ๐ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 


a Garuda bird. Skt. ดู ิ จิ ด ิ 5 ิ ธิ 55 เซ | 
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ส ุ ส ม า ห ิ โต Susamahito 
a v al ° 9 
ส ่ ว ต ล ค ว า ม ส ว ั ส ด ิ ( ผ ). ส . ส ุ ว ส ุ ต . 


Suvatthi (f.) health, welfare, happi- 
ness, hail, well-being. Skt. svasti. 


ส ว า โน ผู ้ ผัง, ห ม า ( ผ ). a. ศุ ว า น . 


Suvano a dog. Skt. $vana. 


va 08 aia ๐ 
ส ุ ว ต จ ุ ฉ โ ต ก ร ี ด ด ี ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). a. 
ส ุ ว ิ ต ษ ฎ . 
Suvitacchito (adj.) well-carved, well 
brushed. Skt. suvitasta. 


a va a s 
ส ุ ว ม ุ ต ุ โต พ ั น ว ิ เศ ษ ด ี แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / ๕ ๑ ๓ 7. 


a 
ส . ส ว ม ก ุ ต . 


Suvimutto (adj.) thoroughly eman- 
cipated. Skt. suvimukta. 


ส เว 
จ 


Suve 


ด ู เส ว . 
see sve. 
ส โว A ส ุ โก . 


Suvo see suko. 


๐ a v ๐ 
dau เห อ ด แห ้ ง (A.N. ๓ ๓ ). W. โ ศ ษ ณ . 


Susanam desiccation. Skt. Sosana. 


a a ๐ 
ส ส ม า ง า ม ท ส ุ ด (ชน . galow). X. 
ส ุ ษ ม า . 


Susama 
susama. 


(f.) exquisite beauty. Skt. 
a ะ v a v E ะ ๓ = vr 
ส ุ ส ม า ห โต ต ั ง พ ร ้ อ ม ด ี แล ้ ว , ต ั ง ม ั น ด ิ แล ้ ว 
๐ % 
(ป . ธ . ๑ | ๕ ๑ ๓ ). ฝี. ส ุ ส ม า ห ต . 


(adj.) well established, 
Skt. susamahita. 


Susamahito 
steadfast. 
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4 

ส ุ ส ว Susavi ๕ ณ ๕ ๒ ส ุ ห ท โย Suhadayo 
a a ญี PD 

aaa ผัก โห ม (au. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๓ ). T. | (but according to some) another fish 

4 | shaped like a porpoise. Skt. siguka. 

ส ุ ศว . | 

Susavi (f.) the plant Momordica | ส ุ เส โน เล ็ บ เห ย ี ย ว Cal, ( ชั น. ๕ ๓ ๕ | 
charantia. Skt. ธน ธิ ล ง ร , 


2% ad a ' dow 
ส ล่า น ท ์ เป ็ น ท น อ น แห ่ ง ศพ (Wg) (a); 


บ ่ า ช้ า ( ชน. ๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). ศ สี. ศุ ม ศา น . 


Susanam ล cemetery or charnel ground, 
an enclosed ground in which bodies 
are burned. Skt. Smaéana. 


ส ุ ส ร โพ ร ง ไม ้ (w); ร ู , ช่ อ ง , โพ ร ง ( ขั ม. 


Aad v é ad v 
๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ )2: ด น ต ร ม บิ แล ส ง ข เ ป น ต ุ น 
a ๐ ร aq 
( ชน . ๑ ๕ ๒ | ๕ ๒ ). ส ี . AYI, ส ุ ษ ร . 


Susiram ล hole of a tree, a hole, a 
wind instrument. Skt. Susira, susira. 


aa โร ม ี ช่ อ ง (ชัน. ๕ ๑ ๕ / ๒ ๕ ) : ม ี โพ ร ง 
(u). a. ศุ ษ ร , QW. 

Susiro (adj.) full of holes, perforated. 
Skt. Susira, ร ห ร ู 1 ชล . 


a a 
ส ส ร ู , 188, โพ ร ง (ชม. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๐ ๑ ). 


"a 
a. ศุ ษ . 
i (f.) ล hole in the ground. Skt. 
dd ค น ห น ุ ่ ม (u), (ซัน. ๒ ๕ ๓ | ๕ ๒ ), 
a. AA. 
Susu (m.) ล boy, lad. Skt. §isu. 


ส ส โก ป ล า ฉลาม ( ขั ม . ๒ ๓ ๒ / ๒ ๐ ๕ = AN- 


o 


ส ุ ส ม า ร 
( จ ร เข้ ) ๒ . พ า ล ก (LAN) m. อู ลู บ ( ป ล า 
โล ม า ) ( ขั น . ๑ ๐ ๐ ๓ / ๓ ๓ ๕ ). a. AAN. 
Susuko a child or youth; an alligator 

or crocodile, the Gangetic porpoise, 


dl 
m); เบ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 


| 
| 


odd). d. ส ุ เษ ณ . 


Suseno the 
sugena, 


Karamadda tree. Skt. 


dada (Jaq) ซุ บ ผอม ( ธั ม . ๑ / ๕ ๒ ): 


เห ื อ ด แห ้ ง ( ชน ก . ๕ ๕ ). ส ์ . 4 ศุ ษ . 


Sussati (Vsus) to be dried up, waste 
away. Skt. ธิ นร. 


ส ุ ส ส ส ต ิ (/ ส ุ ส ส ุ ส ) (ต ั ้ ง ใจ ) พ ั ่ ง ( ขา. 


๑ ๕ ๕ ๓ ), (UUN. ๓ ๓ ). A. ศุ ศร ู ษ เ ต . 


Sussusati ( ง ่ ร ห ร ร น ิ ร ) to listen, attend. 
Skt. 8 ห ร ิ ชน ิ ร ู ล 16. 


ส ุ ส ุ ส ส ํ า บ ํ า เร อ , ป ร น น ิ บ ั ต ิ , ร ั บ ใช ้ ( gu. 


ฆ à ad 
๕ ๒ ๕ | ๑ ๓ ๐ ); [ ผู เช ื อ พ ั ง , ส ุ ส ส ุ ส า เส ภู ธา 
a ๐ 66 a ะ ๑ wa 
ภร ย า น บ ร ร ด า ภร ย า ท ง ห ล า ย ภร ย า ผู เช อ 
d d a ว ง ร a 
พ ง เบ น ป ร ะ เส ว ิ ฐ ( พ ุ ท ธ ศ า ส น ส ุ ภา ส ต 
๑ ๕ ๓ )]. a. ศุ ศุ ร ษา . 


Sussusa (/f.) desire to hear, obedience, 
attention, service; (adj.) wishing to 
hear or learn, obedient; [sussusa 
settha bhariyanam “of all the wives, 
an obedient one is the best” (Syam. 


Te. Sagathavagga 15/11)). Skt. 
SuSrusa. 
ล ท ชุ โช ส ห า ย ผู ้ ม ี ใจ ด ี ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๒ / 


๕ ๒ ): ค น ม ี ห ท ั ย ด ี (N). a. ส ุ ห ฤ ท + ย . 
Suhajjo a friend; well-minded, well- 
disposed. Skt suhrd + ya. 


ส ุ ห ท โย ใจ ด ี (au. ๕ ๒ ๒ / ๒ ๒ ๓ โน ต ). 


๐ 


a. ส + ห ฤ ท ย . 


Suhadayo (adj.) friendly. Skt. su + 
hrdaya. 
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ส ุ ห โท Suhado da ๑ ๓ 
ส ห โท ม ิ ต ร (ou. ๓ ๕ ๒ / ๑ ๐ ๕ ). R. 

ส ุ ห ฤ ท . 
Suhado ล friend, ally. Skt. suhrda. 


A td a v av 
ส ห โต ผู ้ อ ิ ม ด ี แล ้ ว ( ผ ), ( ภู ร ท ั ต ต ชา ด ก . 
๐ จ 
๑ อ ๐ / ๓ ๒ ). ส . ส ุ ห ต . 


Suhito ( ๕ ๕ 7.) satiated. Skt. suhita. 

ส ห ช์ ด ส ชุ 

2494 youd 

Suhuju see suju. 
a a da a 

dna ม บ ุ ญ , เค ร า ะ ห ั ด ( ชน. ญ ๒ ๒ | ๒ ๒ ๓ ). 
d. ส ุ ก ฤต ั น . 

Sukati (adj.) fortunate, lucky. Skt. 


sukrtin. 


ส ก ร ิ โก ชน ผู ้ ฆ่า ซึ ่ ง ห ม ู แล ้ ว เป ็ น อ ย ู ่ ( ผ ); 
พ ร า น ส ุ ก ร ( ÜU. ๕ ๑ ๓ / ๑ ๕ ๓ ). A. ส ุ ก ร + 
on. 

Sukariko ล boar-hunter, pig-killer, 
pork-butcher. Skt. stikara + ika. 


ส ก โร 
ม 


๐ v ะ ๐ dl v ส 
[ ส ุ ก ร ม ท ท ว ์ ส ุ ก ร ม ั ท ท ว ะ น น ท ํ า เป ็ น อ ั น ด ิ 


ห ม ู ่ ( ผ ), (tu. ๒ ๑ | ๑ ๕ ๕ ): 


a v ad 
ค อ ป ร ะ ก อ บ ด ่ ว ย โอ ท น ก ุ ม ม า ส แล บ ั ญ จ โค ร ส 
( พ ร ะ ปฐม ส ม โพ ธิ ก ถา ๕ ๐ ๕ ) , ม ั ง ส ะ ส ุ ก ร 
1 oh จ 
อ อ น ( พุทธ ป ร ะ ว ต ิ alod); ส ุ ก ร ม ท ุ ท ว น ต 
จ 
น า ต ๋ ต ร ุ ณ ส ุ ส น า ต ช่ ณ ณ ส ุ ส เอ ก เช ฎ จ ก - 
๐ ๐ oN 
ส ุ ก ร ส ุ ส ป ว ต ต ม ั ส์. A ก ร ม ุ ท ุ ญ เ จ ว 
an a จ 
ส น ท ุ ธ ญ จ Iva. เอ เก ภณ น ต ์ ส ุ ก ร ม ท ุ ท - 
ia | 
ว น ต ป น ม ุ ท ุ โอ ท น ส ุ ส ป ญ จ โค ร ส ย ู ส - | 
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ส ุ ก โร Sikaro 


ป า จ น ว ิ ธา น ส ุ ส น า เม ต ์ ย ถา aan 
a ฑู ~ ๐ 
น า ม ป า ก น า ม น ต. เก จ ภณ น ต ส ุ ก ร ม ท ุ ท ว 
น า ม ร ส า ย น ว ิ ธ์ a ป น ร ส า ย น ส ต ุ เถ 
จ o SS 4 
อ า ค จ ุ ฉ ต A จ ุ น เท น ภ ค ว โต ป ร น พ พ า น 
9 ° ร a a 
u ภ เ ว ย ุ ยา ต ร ส า ย น ป ฏิ ย ต ุ ต น ุ ต (4.2. 
ม ห า ป วร ิ น ั พ พ า น ส ุ ต ต ว ณุ ณ น า ๒ | ๒ ๒ ๑ ): 
จ จ o 
ส ุ ก ร ม ท ท ว น ต ์ ส ุ ก ร ส ุ ส ม ุ ท ุ ส น ท ธ ป ว ต - 
๐ o o "~ 
ต ม ั ส น ต ์ ม ห า อ ฏ ช ก ถา ย ์ ว ุ ต ุ ต . เก จ ป น 
๑ ๐ Ss a 
ส ุ ก ร ม ท ุ ท ว น ต ิ น ส ุ ก ร ม ์ ส ํ ส ุ ก เร ห ม ท ุ ท - 
๐ เจ ซ์ a จ 
ต ว ส ก ล โร ต MUA. อ ญ เ ญ ส ุ ก เร ห ม ท - 
A ๐ iie A 
ท ต ป ป เท เส ชา ต ์ อ ห ฉ ต ต ก น ต . อ ป เร 
๐ o Eo) 
ป น ส ุ ก ร ม ท ุ ท ว น า ม ก ๋ เอ ก ร ส า ย น น ต 
4 ๐ จ 
ภณ ส ุ . an win ก ม ม า ร ป ุ ต โต อ ชุ ช 
จ ร จ จ as 
Aan ป ร น พ พ า ย ส ส ต ต aan อ ป เป ว 
๑ o A NS a 
น า ม น ป ร ภุ ญ ช ต ว า จ ร ต ร ต ภ ฎ เ จ ย ย า ต 
a Aa 49° å 
ส ต ุ ถุ จ ร ช ว ต ก ม ย ต า ย อ ท า ส ต MUA 
CT 
( ป ร ม ต ุ ถ ท ป ่ น อ ุ ท า น ว ณุ ณ น า ๕ ๐ ๕ ). ต า ม 
a | ม v 1 
ท ม า อ ร ร ถก ถา ๒ แห ่ ง น ได ้ ค ว า ม ว ่ า ส ู ก ร 
ม ั ท ท ว ะ ค ื อ 
ม a! v a d v 
( ๑ ) เน อ ส ุ ก ร ม อ ย ู แล ้ ว น ิ ม เป ็ น ม ั น 
' add v v 1 
ย อ ง ( ห ม า ย ถิ ง ท ์ เป ็ น ป ว ั ต ต ม ั ง ส ะ แป ล ว ่ า 
ม da ย ๒ a ม [ ๑, ๕ เณ ๕ d 
เน อ ท ม อ ย ู แล ้ ว ค ่ อ เน อ แห ่ ง ส ั ต ว เพ ื อ ขา ย เป ็ น 
ม A a 1 A a 
อ า ห า ร ขอ ง ค น พ น เม ื อ ง ม ิ ใช อ ุ ท ท ิ ส ส ม ั ง ส ะ 
a 1 ม d d 1 K o 
ท แป ล ว า เน อ เจ า ะ จ ง ค ิ อ ท ์ เข า ฆ่า เอ า เน อ ท ํ า 
โภ ชน ะ ถวาย ภิ ก ษ ุ ห ร ื อ ส า ม เณ ร - น ั ย ว น ั ย - 
VY ๒ / ๑ ๓ ๓ - ๑ ๓ ๕ ) 
v a v ada 
(๒ ) ข้ า ว ส ุ ก น ิ ม ห ุ ง ด ้ ว ย ว ิ ธ พ ์ เศ ษ 
a ao (ป จ 
ผสม เบ ญ จ โค ร ส (AO UI น า น ม , NT 
& ๐ ๐ a do 
น ม ส ์ ม , UA เน ย ใส , MAN เป ร ย ง , น ว น ต ์ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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e a ae A do 
เน ย ขน (49 ๕ ๐ ๑ ), อ ก น ย ห น ง VI น ม ส ด , 
a ฆ Ao v ql 
NB UNAN, น ว น ต ์ เน ย ขั น , ส ป บ ป เน ย ใส , 
<| a v 
ส ป บ ั ม ณ โ ฑ เป ร ย ง ( ส ย า ม . เต . อ ส ุ ร ว ค ค 


av 
ท ห า ๒ ๑ / ๑ ๒ ๕ )) 

(๓ ) ย า อ า ย ุ ว ั ฒ น ะ (ร ส า ย น ) 

1 vy ia a 
(e) ห น อ ไม ้ ไผ ท ์ ส ุ ก ร เท ย ย บ 
๕ da a a 

( ๕ ) เห ็ ด ท ิ เก ิ ด ใน ท ิ ส ุ ก ร เห ย ย บ ji 

d. ans. 


a hog, boar, pig; [stkaramad- 
davanti natitarunassa nātijiņņassa 
ekajetthakasūkarassa pavattamam- 
sam. tam kira muduñceva sinid- 
dhaiica hoti. eke bhananti suka- 
ramaddavanti pana muduodanassa 
panca zorasayusapacanavidhanassa 
nametam yatha cavapanam nama 
pakanamanti. keci bhananti su- 
karamaddavam nama rasayana- 
vidhi tam pana _ rasayanasatthe 
agacchati tam cundera bhagavato 
parinibbanam na bhaveyyati rasa- 
yanam patiyattarti (Su. Vi. Maha- 
parinibbanasuttavannana 2/221); sū- 
karamaddavanti sukarassa mudu- 
siniddham pavattamameanti maha- 
atthakathdyam vuttam. keci pana 
sukaramaddavanti na sukaramam- 
sam sukarehi madditavamsakaliroti 
vadanti. afifie sukarehi madditap- 
padese jatam ahichattakanti. apare 
pana sukaramaddavanamakam e- 
kam rasayananti bhanimsu. tam 
hi cundo kammaraputto ajja bha- 
gava parinibbyaissatiti sutva ap- 
peva nama nam paribhunjitva ci- 
rataram tittheyyati satthu cirajivi- 
takamyataya adasiti vadanti (Pa. 
Di. Udanavannana 505). Suikara- 
maddava, according to the above quota- 
tions from two Commentaries, means: 


๕ ๕ ๕ 


| 

| 

| 
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Siicako 


Sicako 


ส ุ จ โก Sicako 


(1) Ordinary pork available in 
the market, soft and oily, (which is 
Pavattamamsa, meaning ‘ flesh which 
exists already (for public consump- 
tion)’, or that of animals which have 
been killed to sell as meat for the food 
of the people in general, and is not 
Uddissamamsa, translated as ‘specified 
flesh’, i.e., the flesh of animals which 
have been specially killed to offer as 
bhojana (food) to bhikkhus and sama- 
neras...(Vinayamukha 2/133-134)) ; 

(2) soft, boiled grain which has 
been specially cooked and mixed with 
the five products of the cow (khira 
milk, dadhi curds, ghata ghee, takka 
buttermilk, and navanita fresh butter 
(Suci 500); or khira—milk, dadhi— 
curds, navanita — fresh butter, sappi— 
ghee, sappimanda-—the scum of ghee 
(Syam. Te. Asuravagga the fifth 211 
125)); 

(3) the elixir, Rasayana, or a 
medicine supposed to prevent old age 
and to prolong life; 

(4) a bamboo shoot upon which 
pigs have tread; 

(5) amushroom growing in the 


place where pigs frequent]. Skt. 
sukara. 


ม a ๐ 
ส จ โก แล ส ด ง , ชี (ชั ม . ๕ ๐ ๑ / ๑ ๑ ๒ ). A. 
ม 


ส ุ จ ก . 


(adj.) informing, indicating. 
Skt. sticaka. 


ล ส จ โก ก น ส ่ อ เล ี ย ด (TU. ๕ ๓ ๓ / ๒ ๒ ๕ ). 
ม 


a. ส ุ จ ก . 
an informer, slanderer, syco- 
phant, spy. Skt. sūcaka. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ี ส า ร บ ั ญ 


a จ น Siicanarh 


๑ ' ' ° 
dau ส อ , ร ะ บ ุ , บ ง ( ผ ). ส . ส จ น . 
ข ง ย 


Sucanam indicating, exhibiting. Skt. 


sucana, 


da 
ม 


Suci 


IN ( ผ ). a. ส ุ จ . 


(f.) a needle, Skt. sūci. 


a ๐ ' a a 
ส จ ม ร ก ล ่ อ ง เข ็ ม ( ผ ) : เร ื อ น เข ็ ม ( ภ . ป า . 
๑ ๒ ๑ ). a. ส ุ จ + NI. 


Sucigharam a needle-case. Skt. sūci + 
ghara. 


a x 1 a ๐ 
ส จ ม โข TU, ย ุ ง (ขั ป. ๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . 
aa + NV. 
Sucimukho 
mukha. 


a mosquito. Skt. suci + 


aa ๑ ๕ a 
ส จ ว ชุ ณ น เห ล ิ ก เจ า ะ ( ชม . ๕ ๒ ๕ / ๑ ๒ ๑ ?. 
ข 


๐ oa 
ส . ส ุ จ + ว ย ธน . 


Sucivijjhanam an awl. Skt. sūci + 
vyadhana. 
a 1 1 ๐ 
ส เจ ต (/ ส ู จ ) do, ระบุ, บ ง (w); ส ํ า 


แด ง ( ส ุ โพ . ๑ ๒ ๕ ). a. 4 ส ุ จ . 


Suceti (sūc) to indicate, show; to 
inform against, betray. Skt. ช่ ธน ี ๐. 


v al = end 
av, and ผู ต ร ง ด ิ ( ย ) : ป ฏิ บ ต ิ ซ้ อ (a. 
ขิ ว จ จ ร จ ข 
ป . ก . ๓ | ๒ ๑ | ๕ ๓ ). a. ส ุ + QY. 
Suju, Suhuju (adj.) very upright, 
conscientious, Skt. su + rju. 


ล โต ส า ร ถิ (ชน ม. ๓๓»/ ๑ ๑ ๕ ) : ค น เก ิ ด 


' vaév a a 
แต ก ษ ต ร ย ก บ น า ง พ ร า ห ม ณ์ (ชน . ๕ ๐ ๕ | 


No eo r 
ส ุ ร ค ชุ ช ต Suragajjitam 


ฆ 1 a a al A 
๑ ๕ ๕ ); ผู ก ล ่ า ว ส ด ุ ด ค ุ ณ ม ค ว า ม เพ ย ร เบ น 
ต ้ น ( ขั น. ๑ ๐ ๕ ๑ | ๓ ๓ ๑ ). a. aa. 
Suto a charioteer; a son of a Kshatriya 


by a Brahmin woman; a bard, poet- 
laureate, panegyrist. Skt. sūta. 


ล โท พ ่ อ ค ร ั ว ( ผ ), (ชั น . ๕ ๒ ๕ | ๑ ๕ ๑ ). 
A. an. 

Sudo acook. Skt. sūda. 

ส น า เบ ชี ย ง ( ชิ น . ๕ ๒ ๑ / ๑ ๕ ๕ ). ส ี . ศ ุ น า . 

ข 

Suna (/f.) aslaughter-house, a slaugh- 


tering stand. Skt. Suna. 


vo å v 1 a ฆ ม a 
ผู น า ชิ ง ห ท ย แห ่ ง ม า ร ด า แล บ ด า ด ว ย ค 
ข จ 
(H); YAT ( ชน. ๒ ๕ ๑ / ซ ๒ L a. au. 


Sūnu (m.)ason,achild. Skt. sūnu. 


alu ด ู โส โณ . 


Suno see sono. 


ล ป ก า โร พ ่ อ ค ร ั ว (w), (ชั น . ๕ ๒ ๕ | 
ข 


๑ ๕ ๑ ). T. ส ุ ป + mi. 


Sūpakāro a cook. Skt. sūpa + kara. 


ส โป แก ง (w); เบ ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. 
ข 
ก ุ ม ม า ส ( ขน ม ก ุ ม ม า ส ) ๒ . พ ุ ย ญ ช น (ก ั บ 


ข้ า ว ) ( ชื น . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๕ ๓ ). a. au. 


Sūpo soup, broth, sauce, condiment, the 
gravy of curry and rice; Kummasa. 
Skt. supa. 


ao os ve It v 

ส ร ค ชู ขั ต อ น ค า ร า ม ด ว ย ส า ม า ร ถ แ ห ง อ น 
ม 

แก ล ้ ว ก ล ้ า ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๐ ๓ ). ฝี . ศุ ร + 


a 
ค ร ช ต . 
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q ร โต Sūrato 


Suragajjitam heroic utterance, shout 


of defiance. Skt. ธิ น ิ ท ล + garjita. 


asta ผู ้ ม ี ค ว า ม เอ ็ น ด ู (YU. ๓ ๒ ๓ | ๒ ๒ ๕ ): 
va a ๐ 
[ ผู ม ี ค ว า ม เส ง ิ ย ม ]. a. ส ุ ร ต . 


Surato (adj.) compassionate, tender, 
soft, mild, kindly disposed. Skt. 
surata. 

° ed v a 
ส ร ต ุ ต ค ว า ม เบ น ค น ก ล า (ชม . ๕ ๕ ๕ / 


๒ ๕ ๕ ). ส ี . ศุ ร ต ุ ว . 


Surattam heroism, bravery. Skt. 
suratva. 
d v a 
ส ร ภา โว ค ว า ม เป ็ น ค น ก ล ้ า (au. ส ะ »/ 
u 


๓ ๑ ๕ ). A. ร ศู + ภา ว . 


Strabhavo heroism, valour, bravery. 


Skt. Stra + bhava. 


als ผู ้ ก ล ้ า ( ผ ) : ด ว ง อ า ท ิ ต ย ์ (au. ๒ ๒ / 
EH 

d A 4 va 

os); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ ๑ . ว ร (ผู ม ี 

a v ณะ | 
ค ว า ม เพ ี ย ร , ก ล ้ า ห า ญ ) ๒ . ร ว (พ ร ะ 
a ๕ a ๐ 
อ า ท ิ ต ย ์ ) (ชน . ๑ ๐ ๓ ๕ ๓ |/ ๓ ๒ ๕ ). T ศุ ร . 
Suro a hero, valiant man; the sun. 


Skt. Stira. 


Aa, ola ห ล า ว (w); ga โร ค ล ม แท ง , 
จ ุ ก เส ี ย ด (ÑU. ๓ ๒ ๕ / ๕ ๕ ); เป ็ น ไป ใน 
อ ร ร ถ ค ื อ o เห ต ๋ เภ ท (ห ล า ว ) ๒ . an 
(uan, ขวา ก เห ล ็ ก ) m ร ุ ชา ( จ ุ ก เส ี ย ด ) 
( ขึ้น. ๕ ๕ ๑ | ๒ ๕ ๒ ):; เห ล ็ ก แห ล ม , NAN 
เส ี ย บ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). a. AA, 


๕ ๕ ๒ 


เส โข 5 ๕ ๐ 
Sulam, °lo any sharp pointed instru- 
ment, a pike, lance, stake; severe pain, 
colic, rheumatism. Skt. Sula. 


a a a 6 
áa พ ร ะ อ ิ ศว ร ( ผ ), ( ชน . ๑ ๒ /» ). ส ี . 
ข 
ศู ล ิ น . 


Sil (m.)aname of Siva. Skt. sulin. 


A 9 บ K 
เลข ร โก ห ญ ้ า พ า น ง ( ผ ); ห ญ ้ า เข ย ว ง 
a s o A 
(qu. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๓ ๕ ). A. ไ ศ ข ร ก . 


Sekhariko 
aspera. 


the plant Achyranthes 
Skt. Saikharika. 


เส ข โ ร เซ ร ิ ด ด อ ก ไม ้ (w); ด อ ก ไม ้ ก ร อ ง 


บ น ศี ร ษ ะ (TU. ๓ ๐ ๕ / ๕ ๑ ). A. เศ ข ร . 


Sekharo 
garland of flowers worn on the head. 
Skt. Sekhara. 


a crest, a chaplet; a tuft; a 


A a ะ 
เล ่ ข ย า ธ ม ม า ธร ร ม เส ขยะ ท ง ห ล า ย ( ภ . 


ป า . ๒ ๕ ๓ ) : [ ธร ร ม ( ท ี ได้ แก ่ ว ั ต ร wie 
ธร ร ม เน ี ย ม ) ค ว ร ศึ ก ษา ( น ั ย ว ิ น ั ย ม ุ ข ๑ | 
wod ); ว ั ต ร ท ี ่ ภิ ก ษ ุ จ ะ ต ้ อ ง ศึ ก ษา ( น ว โก - 
ว า ท ๒ ๒ ) ]. a. ไ ศ ก ษ ย า ะ ธร ม า ะ . 


Sekhiya dhamma the dhamma (mean- 
ing vatta “duty” or “tradition”) 
which should be practised, the training 
which Bhikkhus must practise; the 
trainings, 75 precepts regulating the 

: conduct of a monk, and applying to his 
mode of dress, deportment, eating, etc. 
Skt. Saiksyah dharmah. 


เล โข ผู ้ ศึ ก ษา (w); เส ขบ ุ ค ค ล (ขัน. ๕ ๓ ๕ | 
oom); [ พ ร ะ ผู ้ ย ั ง ต ้ อ ง ศึ ก ษา , อ ธิ บ า ย ว ่ า 
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เส ฏ จ ิ ต า Setthata 
a ม v d % 

พ ร ะ อ ร ิ ย บ ุ ค ค ล ๓ เบ อ ง ต ั น เพ ร า ะ เบ น ผู ย ง 

v “ล a % ม 

ต ้ อ ง ป ฏิ บ ั ต ิ เพ ื ่ อ ม ร ร ค ผล เบ ่ อ ง ส ู ง ขิ น ไป 

( ธร ร ม ว ิ ภา ค ๒ / ๑ ) ]. a. lany. 


Sekho one who is under training, at 
least a stream—winner, an initiate. 
Skt. Saiksa. 


ad & a 
เส ภู จ ิ ต า ค ว า ม เบ ็ น ผู ้ ป ร ะ เส ริ ฐ ( ค . ธ . ป . 
๒ ๑ / ๑ ๒ ). a. เศ ร ษ ฐ ต า . 


Setthata 
excellence. Skt. Sresthata. 


(f.) superiority, eminence, 


agsu ท ร ั พ ย ์ อ ั น ป ร ะ เส ร ิ ฐ ( ค ื อ ๑ ร ั ต น ะ 
ม ี ช้ า ง เผือก เป ็ น ต ้ น ๒ โอ ร ส ห ร ื อ บ ุ ต ร ธิ ด า 
ภร ิ ย า ท ี ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม ส า ม ี แล ะ ม ี ก ิ ร ิ ย า น ่ า ร ั ก ๓ 
ร า ช ส ม บ ั ต ิ โด ย ป ร ก ต ิ ห ร ื อ ภา ษี อ า ก ร ท ี ่ เก ิ ด ขึ ้ น 
แต ่ ร า ช ส ม บ ั ต ิ ๕ อ ั ง ค า พ ย พ ม ี จ ั ก ษ ุ เป ็ น ต ้ น ) 
( ขั น . ๕ ๒ ๑ | ๑ ๒ ๕ ). A. เศ ร ษ ฐ + BU. 


Setthadhanam valuable treasure. Skt. 
Srestha + dhana. 


เส ฏ จ ี เถ้า (au. ๓ >/ ๑ ๑ ):; ([ เถ ้ า ห ร ื อ 
7 g a 
ถ่ า น เย ็ น ( อ ภ . บ า . ๑ ๕ ๕ ๕ )]. 

Setthi (f.) ashes. 


a a ๐ 
เส ภู จ ี เศ ร ษ ฐ (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ), a. เศ ร - 
yiu. 


Setthi (m.) a cashier, treasurer, a 
wealthy merchant, millionaire, the 
foreman of a guild. Skt. éresthin. 


เส ฏ โ จ ๊ ป ร ะ เส ร ิ ฐ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ / ๑ ๑ ): 
ส ู ง ส ุ ด ( TU. ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๒ ). Ff. เศ ร ษ ฐ ี . 


๕ ๕ ๑ 


ต ง . 
เส ต Seti 


Settho (adj.) best, excellent, eminent, 


supreme. Skt. érestha. 


tim, om ห ม ู ่ ค น ม ี ศิ ล ป ์ อ ั น ม ี ชา ต ิ เส ม อ ก ั น 
( ชั น . ๕ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). a. เศ ร ณ์ , เศ ร ณ์ . 
Seni, oni (7. ๕ f.) ล multitude, com- 
munity; a guild of artisans. Skt. 


ŝreni, Sreni. 


s v v so. 9 v 
เล ่ ต จ ฉ ต ุ ต เศ ว ต ฉั ต ร , ฉั ต ร ห ุ ม ด ้ ว ย ผ้า ขา ว 
(u) A. เศ ว ต จ ฉ ต ต ร . 


Setacchattam a white parasol or 


umbrella, an emblem of royalty; king- 


ship, royalty. Skt. §vetacchattra. 


๕ 1 a I 
เล ต จ ุ ฉ โ ท má, ท ่ า น ( WW. ๒ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ). 
T. เศ ว ต จ ุ ฉ ท . 


Setacchado a goose. Skt. $vetacchada. 


A v a 
เล ่ ต ภู จ ี ก า ขา ว ต า ย ฝอย (ชม . ๕ ๕ ๕ / 
๐ จ 
anc), ส ี ่ . เศ ว ต + อ ส ุ ถ +N. 


Setatthika (f.) blight or mildew. 
Skt. $veta + asthi + ka. 


เส ต ม โพ ม ะ ม ่ ว ง , ส ว า ย ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ); 
f io g "n 

ม ะ ม ่ ว ง อ ย ่ า ง เล ิ ก แล ร ส ห ว า น (AN. ๕ ๕ ๕ / 

ooo). A. เศ ร ต + อ า ม ร . 


Setambo akindof mango. Skt. ธิ เธ ๕ เล + 


amra. 


a จ 
เส ต a ส ย ต . 


Seti see sayati. 
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เส ต ุ Setu dad 


4 จ 5 i 
เส ป ณ ณ , 9 ณ ก า Sepanni, onika 


เส ต 
จ 


ส ะ พ า น , ห น ท า ง ( ผ ) : เห ต ุ , ม ู ล เค ้ า 
a ๐ A 

( ชน . olad); MUY, เข ื อ น , ส ะ พ า น , 

ถนน (ชน . ๑ ๕ ๕ / ๕ ๕ ). T. Lan. 


Setu (m.) ล bridge; causeway; a cause; 
a ridge, embankment, dike, dam. 
Skt. setu. 


เล โต ขา ว , เผือก (y), ( ชิน. ๕๕/๒๓). 
a. เศ ว ต . 


Seto (adj.) white. Skt. éveta. 

โ a a ๐ 

เส ท ช ใ ล เห ง อ (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๓ ๑ ๓ ). T. 
เส ว ท ชล . 

Sedajalo perspiration, sweat. Skt. 
svedajala. 

a 1 A X í a 

เส ท โช เก ิ ด แต ่ เห ง ื อ ไค ล ห ร ื อ น า เน ่ า ( ชน. 


๓ ๕ ๑ | ๒ ๓ ๐ ). a. เส ว ท ช . 
Sedajo (adj.) springing from moisture 
or sweat. Skt. svedaja. 
a A 
เห ง ื อ , ไค ล (w); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
a A ๐ 
ค ื อ ๑ . ฆ ม ม ชล (เห ง ื อ ) ๒ . ป า ก ( ท ํ า 


เส โท 


v a a 
ให ้ ส ุ ก , น ิ ง , ล ว ก ) ( ชม . ๑ ๐ ๕ ๕ / ๓ ๓ ๕ ). 
T. เส ว ท . 


Sedo sweat, moisture; boiling. 


sveda. 


Skt. 


เส น ด ู TUU. 


Senam see sayanam. 


เส น า เส น า , ก อ ง ท ห า ร บ ก (ON. ๓ ๕ ๑ | 
๑ ๑ ๕ ). T. เส น า . 


Sena (f.) anarmy. Skt. senā. 


ฯ ม 
เต ่ น า น ขุ น พ ล ( อ. ก. ๒ / ๓ ๐ ):; เส น า บ ด ิ , 
te a ๐ 4 
แม ท ั พ (ชน. ๓ ๕ ๐ | ๑ ๐ ๓ ). a. เส น า น . 


Senani (m.)ageneral. Skt. senani. 


เส น า ป ต เส น า ผู ้ ให ญ่ ( u); ขุ น พ ล (a.n. 


๒ / ๓ ๒ ๐ ). a. เส น า ป ต . 


Senapati (m.)a general or commander- 
in-chief. Skt. senapati. 


ad dv 
เล ่ น า ว ย โห , ๐ พ ุ ย โห ท ็ เป ็ น ท ์ ต ้ อ น เส น า 
= de “v =) 6 
( ภ . ป า . ๑ ๕ » ) : ท ิ จ ั ด ขบ ว น ท ั พ (ว น ย ม ข 
๑ | ๑ ๕ ๕ ). A. เส น า + ว ย ู ห . 


Senavyuho, °byuho a review, battle- 
array. Skt. senā + vyuha. 


เล ่ น า ส น ์ , ส ขน า ส น ์ ท ี ่ น อ น แล ท ี น ั ง 
(ค. ธ . ป . ๑ ๕ ๑ | ขอ ), (alr. oso); 7 
เป ็ น ท ี ่ น ั ่ ง แล ท ี ่ น อ น ( ผ ): ก ุ ฎิ, ท อยู่, อ า ส น ะ 
(a.n. ๒ | ๓ ๒ ๓ ). ส ี . ศ ย น + อ า ส น . 


Senāsanańm, Sayanasanam 
and sitting place, a shelter, building in 


sleeping 


a monastery, a seat. Skt. ธิ ล ชล ท ล + 
asana. 
a a 
เล โน เห ท ยี ย ว ( ผ ), ( ชน . ๒ ๓ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 


a. เศ ย น . 


Seno a hawk, falcon. Skt. Syena. 


A A v a 

เล ่ ป ณุ ณ , omn ไม ้ ม ะ ล ิ น [กระ บ ก J, 
ม = ๐ 4 จ 
ไม ้ ม ะ ด ู ก (ชม บ . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๕๒). ส ี . ศร ป ร ุ ณ , 
q a 
ศร ป ร ุ ณ ก า . 

Sepanni, onika ( f.) namesof two kinds 
of plants, Irvingia malaijana and 


Siphonodon celastrineus. Skt. Sripar- 
ni, sriparnika. 
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เส ผา ล ิ ก า Sephalika 


JAE 


จ - 
เส ร Seri 


a v yva v 
เส ผา ล ก า [ต ้ น ไม ้ ม ิ ด อ ก ห อ ม : ต ั น ค ร า ม : 
An 4 % v 1 
ม ะ ขา ม บ ้ อ ม : wn, น า เต ๋ า ] , โบ ร า ณ ว ่ า 
ah a ๐ a a 
ส ุ พ ณิ ก า (ชม . ๕ ๓๕/๑๕»). N. ศุ ร ผล ก า . 


Sephalika (/.) name of a plant pro- 
ducing fragrant flowers; the indigo 
plant; Emblic myrobolan; a kind of 
gourd. Skt. ériphalika. 


เล ่ ม ห , oln เศ ล ษ ม ์ ( ขั น . ๒ ๕ ๑ | ๕ ๕ ): 
โท ษ ค ื อ เศ ล ษ ม ์ (tu. ๕ ๑ ๓ / ๒ ๕ ๓ ). d. 
เศ ล ษ ม น . 

Semham, cho phlegm, the phlegmatic 
humour. Skt. slesman. 


เล ส ข ย ถ า ฉั น ใด ( บ า . ว .), (JU. ๑ ๑ ๕ ๓ | 
com); อ ย ่ า ง ไร ( ภ . ป า . oda); เส ย ย - 


ม a “v 
mu ม อุ ป ม า ฉั น ใด ( ส. ป. ก . ๕ ๐ | ๑ ๓ ๓ ). 


T. ต ท + ย ถา . 
Seyyatha (adv.) as, just as. Skt. 
tad + yatha. 
alo t จ ๑ ๐ ม 
เส ย ย ถ ท เส ย ย ถา อ ย ่ า ง ไร , อ ท - ขอ ง น 


( ภ . ป า . oda); เป ็ น ด ั ง ฤ า ( ส . ป . ก . ๕ ๕ | 


๐ ~ 
๑ ๕ ๕ ). ส . AN + ย ถา + อ ท ม . 


Seyyathidam (adv.) how, how many; 
as follows, namely, i.e., viz., and gener- 
ally introducing a list or enumeration. 
Skt. tad + yatha + idam. 


a a 
เส ย ย า น อ น (w); ท ี น อ น (ชน. ๓ ๐ ๕ | 
d a 
so); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เส น า ส น 
ส a 

( ท น อ น ) w. เส น (ก า ร น อ น ) (ชน. 
๑ ๑ ๒ ๑ / ๓ ๕ ๒ ); ก า ร น อ น ( ภ . ป า . ๑ ๒ ๕ ). 
a. AUN. 


Seyya (/.) lying, sleeping; a bed, couch. 
Skt. Sayya. 


เล ย โย ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า ( ผ ) ) A (ชั น . ๕ ๕ / 
๒ ๕ ) : ส ู ง ส ุ ด (ชิ น . ๒ ๕ ๕ | ๒ ๑ » ) : เป ็ น ไป 
ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ธ ม ม ๒ . ม ง ค ล m. ป ส ต ุ - 
ถ ต ร (ป ร ะ เส ร ิ ฐ ก ว ่ า ) (au. ๕ ๑ ๕ / ๒ ๕ ๕ ). 
a. เศ ร ย ส . 


Seyyo (adj.) better, excellent; and 
used as a noun, meaning good, hap- 
piness, well-being. Skt. Sreyas. 


a tw v 
tas เบ ็ น ให ญ่ อ ั น ต น ม ั ก (อ . ส . ๓ ๓ ๒ ); 
ano A จ 4 
[เส น อ ต ุ ต น า อ ร ต ์ ส ล ม ส ส า ต เส ร 
cé 1 a v v d 
ช็ อ ว ่ า เส ร ี เพ ร า ะ ไป ด ้ ว ย ต น เอ ง ได ้ เป ็ น 
a a Qal a 4 
ป ก ต ิ ( อ ภ ธ า น ป ป ท บ ก า ส ู จ ao»); เส ร 
๐ 4 [13 a 
ส ย ั ว ส เย น ก า ม ง ค โม เส ว ิ (อ ร ร ถก ถา : 
อ ย ู ่ ผู ้ เด ี ย ว ได ้ ) ม ี อ ํ า น า จ ด ้ ว ย ต น ไป ได ้ ต า ม 
ป ร า ร ถ น า ( ส ุ ย า ม . เต . ม า ค ณ ฑ ย ส ุ ต ต 
a จ 
๑ ๓ | ๒ ๓ ๕, ป . ส ี . ๓ ๒ ๐ ๕ ); เส ร ต น ต NI- 
Jo So ce 1 Qo 
ฉ น ุ ท ว ุ ต ุ ต ต ์ อ ป ร า ย ต ต ว ุ ต ุ ต ต UNN เส ร ต 
1 a v A 
ค ว า ม ว า ค ว า ม เป ็ น ผู ่ ป ร ะ พ ฤต ิ ต า ม ค ว า ม พ อ 
aA d v a 1 
ใจ ขอ ง ต น ค ิ อ ค ว า ม เป ็ น ผู ป ร ะ พ ฤต ิ ไม ่ 
A v và n a 
เน ื อ ง ด ้ ว ย ผู อ ิ น ( ป . โ ช . ข ค ค ว ส า ณ ส ุ ต ุ ต - 
4 A a 
ว ุ ณุ ณ น า ๑ | ๑ ๐ ๑ ): เส ร ธ ม โม ค ิ อ โพ ธิ 
4 a 4 a » 
บ ป ั ก ขี ย ธร ร ม ๓ ๓ , เส ร ป ู ค ุ ค โล ค ่ อ บ ุ ค ค ล ผู 
v a Bw 
ป ร ะ ก อ บ ด ว ย เส ร ธร ร ม น น ( ส ย า ม . LA. 
ข ค ุ ค ว ส า ณ ส ุ ต ต น ท ุ เท ส ๓ ๐ | ๓ ๕ ๐ ) ]. a. 
จ 
ไส ว ร น . 


Seri (adj.) self-willed, independent, 
according to one’s liking; [sena at- 
tana iritam silamassati seri “Seri 
means one who by nature can go by 
himself” ( Abhidhanappadipikasiici 
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เส เร ย ย โก Sereyyako 


916); seri sayamvasi yenakaman- 
gamo “self - willed, independent, go- 
ing wherever he liked” (Syam. Te. 
Magandiyasutia 13/277); seritanti 
sacchandavuttitam aparayattavutti- 
tam “Seritarn means: the state of 
being one who conducts oneself by 
self - will, i.e., who does not depend 
upon others” (Pa. Jo. Khaggavisana- 
suttavannana 1/101); seri dhammo 
means ‘the 37 qualities associated with 
Bodhi’, seri puggalo means ‘a person 
who is endowed with the Seri dham- 
ma’ (Syam. Te. Khaggavisanasutta- 


niddesa 80/340)]. Skt. svairin. 


เล ๋ เร ย ย โก ห ง อ น ไก ่ , ส ี เส ี ย ด (u. ๕ ๓ ๕ / 
owe). a. ไส เร ย ก . 


Sereyyako the plant Barleria cristata. 


Skt. saireyaka. 


s a al a 
เส ล น ผิ ว ป า ก ( ผ ) : เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ิ อ 

a al 4 a 
o. Bu (เส ี ย ง ) w. โย ธ ส ห น า ท (เส ี ย ง 
โห ร ้ อ ง ขอ ง น ั ก ร บ ) (Tu. ๕ ๕ ๕ / ๒ ๕ ๑ ). 


Selanam noise, shouting. 


เส ล ม ะ ก อ ก (ww); ม ะ ก อ ก , ม ะ ซา ง , ม ะ ค ํ า 


ว จ 
In ( ชิ น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๑ ). a. เฟล. 


Selu (m.) the tree Cordia myxa. Skt. 
Selu. 

เล เล ย ย ก ํ า ย า น (YU. ๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). a. 
ไ ศ เล ย . 


Seleyyam benzoin. Skt. saileya. 


๕ bo 


Ta So 


vv a d v 1 ๑ 
เล โล แล ้ ว ด ้ ว ย ศิ ล า , เป ็ น ม ั ย แห ่ ง ศิ ล า ( ป . ธ . 


oldod ), a. ไ ศ ล . 
Selo (adj.) rocky, stony. Skt. gaila. 


เส โล ภู เข า แล ้ ว ด ้ ว ย ห ิ น (w); ภู เข า ( ชน . 


vod/oca). a. Wa. 


Selo a rock, hill, mountain. Skt. gaila. 


v ม g o 
เล ่ ว โก ชน ผู ้ เส พ (เข ้ า เ ผ ้ า ) (wd. ส ํ . 


เส ว ก . 
Sevako (๕ ๕ 7.) serving, following, de- 
voted to. Skt. sevaka. 


เส ว ต (/ เ ส ว ) เส พ (ค. ธ . ป . ๑ ๓ | ๒ ๓ ), 
(a9. ๒ ๒ ). a. ข เ สว. 


Sevati (sev) to serve, to follow, to 
practise, to resort to, to use, to enjoy. 
Skt. /sev. 


เล ่ ว น า , 9 น ค ว า ม เส พ ( ผ ). a. เส ว น . 


Sevana, onam service, following, prac- 


tising, devotion to. Skt. sevana. 


เล ่ ว า โล ส า ห ร ่ า ย ( ผ ), ( ช่ น . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ๓ ). 


a. เศ ว า ล , ไ ศ ว า ล . 


Sevalo the aquatic plant Vallisneria, 
the plant Blyxa octandra. Skt. Sevala, 
Saivala. 


เล โล เศ ษ , เห ล ื อ ( ผ ). T. เศ ษ . 


Seso (adj.) remaining. 


Ta 


Skt. Sesa. 


A v al 
เป ็ น ขอ ง แห ่ ง ต น ( ธั ม . ซ / ๑ ๐ ) : เป น 
ส จ a 1 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ อ ต ต น ิ ย (เบ ็ น ขอ ง แห ่ ง ต น ) 


(Gu. dod/uda). a. 41. 
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Ta, ส ์ So, Sam 


So (adj.) belonging to oneself, own. 


Skt. sva. 


Ta, à เป็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . พ น ธ ว 
(เผ่า พ ั น ธุ ์ ) ๒ . อ ต ุ ต (ต น ) ๓ . ธน 
(ท ร ั พ ย ์ ) (tu. ๕๐๕/๒๕๓) : ต ั ว , ชา ต ิ , 
ท ร ั พ ย ์ ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ส ว . 


So, Sam one’s self, a kinsman, one’s 
property, wealth. Skt. sva. 


Tan ผู ้ ม ี ค ว า ม โศก ( ผ ),( ค . ธ . ป . ๑ ๕ | ๑ ๐ ). 
a. lanu. 

Soki (adj.) sorrowful, sad. Skt. gokin. 

โส โก ค ว า ม โศก (w), (au. ๑ ๐ ๕ | ๕ ๕ ). 
a. lan. 

Soko sorrow, grief, mourning. Skt. 
ŝoka. 


Taala ขอ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๐ ). 


T. เส า ค ต . 
Sogato (adj.) belonging to the Sugata. 
Skt. saugata. 


ao a v v 
โส ค น ธ ก ด อ ก จ ง ก ล น ี , ร อ ย ค ุ ณ แ ส น อ ฏ ฎ ะ 
๐ qq 
(an. ๒ | ๓ ๕ ๐ ). a. เส า ค น ธ ก . 


Sogandhikam the white lily; one of 
the high numerals, 10,000,000! or 1 
followed by 91 ciphers. Skt. saugan- 
dhika. 

ต ตะ v 
โส จ ต (Jaa) เศ ร ้ า โศก ( ค . ธ . ป . ool»); 


เศ ร ้ า โศก , เห ื อ ด แห ้ ง ( อ จ . ๕ ). a. 7 ศุ จ . 


Socati (5 น ๐ ) to mourn, to grieve; to 
lament, to regret. Skt. Jéuc. 


๑ v A 
Taau ค ว า ม เศ ร ้ า , เห ื อ ด แห ้ ง ( ผ ) : โศก 


(au. ๑ ๒ ๕ |/ ๕ ๕ ). ส ํ . โ ศ จ น . 
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โส โณ 


โส ณ ฑ า Sonda 


Socanam mourning, sorrow. Skt. ธิ 0- 


cana. 
โส จ โก ช่ า ง เย ็ บ (w), (Ju. ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ):; 


? ae ° จ 
ชา ง ชุ น (ชน . ๕ ๐ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). A. เส า จ ก . 


Sociko a tailor. Skt. saucika. 


al 
โส เจ ย ุ ย ค ว า ม เป ็ น ขอ ง ส ะ อ า ด (w); ค ว า ม 


เป ็ น ผู ้ ส ะ อ า ด ( ส ม . ๓). A. LA, เศ า จ ย . 
ข 


Soceyyam purity; purification; cleaning, 
washing; honesty. Skt. $auca, $au- 


cya. 
โล ณิ ต เล ื อ ด (au. ๒ ๕ ๑ / ๕ ๕ ). d. 
โ ศ ณ ิ ต . 
Sonitam blood. Skt. gonita. 
โส ณี เอ ว , ต ะ โพ ก (u), (ขั น . ๒ ๓ ๒ | 


o 4 
๕ ๑ ). R. lasu. 
Soni (f.) the buttock. Skt. sroni. 


Talm, ส โณ , alu, ล ํ า โน , ส ่ ว า โน , a- 

จ ม bs จ 

ว า โน ห ม า ( ผ ): ส ุ น ั ข ( ช ม . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๕ ๕ ), 
(tu. ๕๑๕! ๑ ๕ ๕ ). ส ์ . AMU, ศู น . 


Sono, Suno, Suno, Sano, Svano, Suvi- 
no adog. Skt. $vana, guna. 


แด ง ( ชั ม . ๕ ๕ / ๒ ๓ ). A. โ ศ ณ . 


Sono (adj.) red, crimson. Skt. gona. 


โส โณ บ ว บ ขม ( ผ ). ส ํ . โ ศ ณ . 


Sono name of a plant Luffa cylindrica. 
Skt. gona. 


โส ณุ ฑา โร ง ส ุ ร า (tu. ๒ ๑ ๒ /» ๒ ๓ ) : ง ว ง 
ซ้า ง (GY. alam), (W, ๓๒ ๕ แอ ล). 
a. AUM. 


Sonda (f.) a tavern; an elephant’s 
trunk. Skt. sunda. 
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โส ณุ ฑิ โก Sondiko ๕ ๒ ๒ โส ถ ฆ า ต ิ Sothaghati 


โส ณ ฑ ์ โก ค น ขา ย เห ล ้ า (ชิ น . ๕ ๑ ๑ / ๑ ๕ »). โส ต ป โถ ช่ อ ง แห ่ ง โ ศ ต ร (ม โน ร . ๑ / ๑ ๕ ๕ ). 


o จ y o 
ส . เศ า ณ ฑ ก . ส . lasas + ua. 

Sondiko ล distiller and seller of spiri- | Sotapatho ear-channel, ear. Skt. ธิ อ - 
tuous liquor. Skt. Saundika. tra + patha. 


a a va a 
Tamm, ๐ ฑ ก า ก ร ะ พ ั ง ห ิ น (av. ๒ ๐ ๕ / Tam ผู ้ พ ั ่ ง ( ผ ). a. โค ร ต ุ ฤ . 
' ' ¥ 
oga); ป อ , war (ur) (A.f. ๑ | | Sot& (m.)ahearer. Skt. érotr. 


๑ ๕ ๓ ) . 
Sondi, odika (f.) a rocky pool, a 
natural tank in a rock. 


| a ๑ ' va A 
| โส ต า ป ต ุ ต ผล ผล แห ่ ง บ ุ ค ค ล ผู ้ ถึ ง ซึ ง ธร ร ม ใน 
ต ้ น ช็ อ โส ต ะ (ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ๐ ). a. lasan + 


| ba! 
โส ณ โ พ ง ว ง ชา ง ( ชม . ๓ ๒ ๕ / ๑ ๑๐). W. | อ า ป ต ุ ต + ผล . l 
| Sotapattiphalam the fruit of stream- 
riam. | winning. Skt. srotas + apatti + phala. 


Sondo anelephant’s trunk. Skt. Sunda. | 
va vå a 
โส ต า ป น ุ โน ผู ้ ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ธร ร ม ชื อ โส ต ะ (w); 


โส ณุ โท ค น เม า (ชิ บ. ๓ ๓ ๐ / ๒ ๒ » ) : เป ็ น 68 2 บ 1 
p . $ ผู ้ ถึ ง แล ้ ว ซึ ง ธร ร ม เพ ี ย ง ด ั ง ว ่ า ก ร ะ แส ( ป . ธ . 
ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ส ร า ท โล ล ( น ั ก เล ง ส ุ ร า ข i 
f y ๑ | ๕ ๒ ๑ ); พ ร ะ โส ด า บ ั น (ป . ธ . ๒ / ๕ ๑ ๑ ). 


a. โส ร ต ส + อ า ป น น . 


ณ ฑ . 2 l 
ย i . ; ย Sotapanno astream-winner. Skt. sro- 
Sondo (adj.) addicted to drink, intoxi- | tas + ap . 


cated. Skt. Saunda. 


d 2 a ๐ 
เป ็ น ต ้ น ) (ชม . ๕ ๓ ๕ / ๓ ๐ 9 ). a. เศ า - 


a va a 
อ o " Tana, ส ว ต ล ค ว า ม ส ว ั ส ด ี ( ค ว า ม ม ี ส ิ ่ ง 
Tamm, damm ท อ ง (Yu. ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). lias TI SN 
NN) ( ผ ). A. ส ว ส ต . 


i , Sotthi, Suvatthi (f.) health, welfare, 
Sonnam, Svannam gold. Skt/svarna. blessing, happiness. Skt. svasti. 


a. ส ว ร ณ . 


Tan ช่ อ ง ทู ( ผ ); y (ชัน. ๑ ๕ ๐ | ๕๕). | โส ต ล โก , Ta ชื ่ อ พ ร า ห ม ณ์ ( ผ ), (ay. 


a. โ ศ ร ต ร . 
Sotam the ear or organ of hearing. 
Skt. Srotra. 


๕ ๐ ๕ / ๑ ๒ ๕ a a. โ ศ ร ต ร ย . 


| Sotthiko, °yo name of a Brahmin. 
| Skt. ŝrotriya. 


๐ i. og 
๐ 9 v . v a v v a 
Tan, * โ ต ก ร ะ แส (w); ก ร ะ แส น ่ า ( ค . Tank ผัก ขบ, ง ั แค ร น feu, อ ด | 


ซี 4 ° จ 4 
fi. ๒ ๓ ๕ | ๑ ๒ ๕ ), (YU. ๑ ๐ ๒ ๕ | ๓ ๒ ๒ ). ๑ ๕ ๒ - โ ส ผ ฆ า ดี ). d. lanai, โ ศ ผ ฆ น ี ่ . 


a. lasad. Sothaghati (/.) name of a plant Boer- 
Sotam, cto stream, flood, torrent. Skt. | haavia diffusa; Decaspermum cambo- 
srotas. | dianum. Skt. gothaghni, Sophaghni. 
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โส ท โก Sodako 


Sodako (adj.) containing water. Skt. 


sodaka. 

a aw v a v 
โส ท ร โย , โส ห โร พ ื น ้ อ ง ชา ย ท ้ อ ง เด ี ย ว ก ั น 

(Gu. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). A. โส ท ร ย , Tans. 


Sodariyo, Sodaro a uterine brother. 
Skt. sodarya, sodara. 


๐ 


โส ธน a. 


โ ศ ธ น . 


ท ํ า ให ้ ห ม ด จ ด , ช้ า ร ะ (y). 


Sodhanam cleansing. Skt. godhana. 


โส ธน ี ไม ้ ก ว า ด (w), (ข้น. ๒ ๒ ๓ / ๒ ๒ ). 
a. Tetsu. 


Sodhani (f.) a broom, brush. 
sodhani. 


Skt. 


โส ธา เป ต (Jan) ย ั ง ให ้ ชํา ร ะ ( ป . ธ . ๑ / 
๕ ๒ ๑ ). a. Tanya, an. 


Sodhapeti (caus. of sujjhati) to cleanse. 
Skt. Sodhayati, /éudh. 


โส เธ ต ิ (Jan) ย ั ง ให ้ ห ม ด จ ด ( ค . ธ . ป . 
๑ ๑ ๕ | ๕ ๒ ); ต ร ว จ ต ร า (ม โน ร . ๑ / ๕ ๕ ๐ ). 


a. lasun, Jan. 


Sodheti (caus. of sujjhati) to cleanse, 
purify, get rid of. Skt. Sodhayati, 
sudh. 

โส น โก เภ ก า ( ขั น. ๕๓๒/๑๓ ๕ ). d. 
โส ณ ก . 

Sonako the tree Calosanthes indica. 
Skt. sonaka. 
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โส ท โก fm, ชุ ่ ม น ํ า (u). à. ann. โล่ ป า น wees Cw); บ ั น ได Cw), ( ชิ น . 


๒ ๑ ๒ /» ๒ ๕ ). R. โส ป า น . 


Sopanam stairs, staircase, ladder. Skt. 
sopana. 
° ° ao a a 
โล ่ ป ป , โส ป ป น , auu ท ล ั บ (ขั ม . ๑ ๓ »|/ 
| | 4 v ๐ 
go); [ ส ุ บ น ว ่ า ฝัน ด ้ ว ย ]. a. ส ว ป น . 
Soppam, Soppanam, Supinam sleep- 
ing, sleep; [supina also means 
a dream]. Skt. svapna. 


Tala บ ว ม (y), (au. ๓ ๒ ๓ | ๕ ๕ ). a. 


โ ศ ผ . 
Sopho swelling. Skt. Sopha. 


o 1 a 
Taun ร ู , ช่ อ ง , โพ ร ง (au. ๒ ๕ ๐ / ๒ ๐ ๑ ). 


T. ศว ภร . 

Sobbham a hole, an excavation con- 
taining water, pool, pond. Skt. éva- 
bhra. 

โส พ ุ ภา น sm (ชิ ย. ๒ ๑ / ๑ ๕ ). d, 
TIMU. 

Sobbhanu (m.) the personified ascen- 


ding node or Rāhu. Skt. svarbhānu. 


โส ภ ค ุ ด ค ว า ม ง า ม เล ิ ศ ( ม. อ . ๑ / ๒ ๓ ). 
d. เส า ภา ค ย . 
Sobhaggam auspiciousness, fortune, 


prosperity. Skt. saubhagya. 


โส ภณ ญ ช โน ม ะ ร ุ ม ( ผ ), (Ñu. ๕ ๕ ๕ / 


odo). ส ั . เ ส า ภา ญ ช น . 
Sobhanjano 
moringa. 


Tanim 


( ขัน. ๒ ๕ ๓ | ๒ ๑ ๕ ). a. โศก น . 


the tree Hyperanthera 
Skt. saubhafijana. 


ada 
ง า ม (vw); ง า ม , เป ็ น ท ชอบ ใจ 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


Tana Sobhati 


dba 


โส ส า น ก ง ค ์ Sosinikangarh 


Sobhano (adj.) shining, resplendent, 
beautiful, good. Skt. sobhana. | 


a ' 1 1 v | 
Tana (Jan) ง า ม อ ย , ส ง ่ า อ ย ู ( ธั ม . ๑ / | 


๒ ) : ย ่ อ ม ส ง ่ า ง า ม ( ธั ม . oldo). ส ี ่ . 
ง ศุ ภ . 
Sobhati (/subh) to shine, to be radiant | 


or beautiful. Skt. /Subh. 


โส ภา ง า ม (y), (ou. delod). a. 
โ ศ ภ า . | 
Sobha (f.) splendour, radiance, light, | 


beauty. Skt. sobha. | 


โส ม น ส ส ล่ 
(a). ส ํ . เ ส า ม น ส ย . 


Somanassam satisfaction, enjoyment, 


ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ม ี ใจ ด ี (โส ม น ั ส ) 


joy. Skt. saumanasya. 


โส ม ว ก โก ไม ้ พ ะ ย อ ม ขา ว (au. ๕ ๒ ๓ / ๑ ๓ ๕ ). | 


a. โส ม ว ล ก. | 
Somavakko the tree Acacia catechu. 


Skt. somavalka. 
a i ๐ a 
โส ม ว ล ล ก า โบ ร า ณ ว ่ า ก ํ า ย า น ( ชม . ๕ ๕ »/ 
° = 
oco). ส ์ . โส ม ว ล ล ก า . 


Somavallika (f.) name of a plant. 
Skt. somavallika. 


โส โม 


a. lan. 


Somo the moon. 


พ ร ะ ขั น ท ร ์ (4), (au. dolo»). 


Skt. soma. 


Tasaa 
(u); [ ค ว า ม เส ง ี ่ ย ม ( น ว โก ว า ท ๒ ๕ )]. | 


al ta a v 
ค ว า ม เบ ็ น ผู ย ิ น ด ิ ใน ธร ร ม อ ั น ง า ม 


๐ | 
ส . ส ุ ร ต + U. | 
864 
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โส ว ค ค ศิ โก 


โส ว จ ส ล์, โส ว จ ส ส ต า 


| โส ว ิ ท ล โล 


Soraccam tenderness, sympathy; gen- 
tleness, restraint, meekness, suavity. 
Skt. surata + ya. 


d a ๐ 
เป ็ น ไป เพ ื ่ อ ส ว ร ร ค ์ ( ผ ). a 
ส ว ร ค + On. 


(adj.) connected with the 
Skt. 


Sovaggiko 
devaloka, pertaining to heaven. 
svarga +ika. 

ol Ve 

ค ว า ม เบ น ผู อ น 

MS | d wir 

บ ุ ค ค ล ว า ง า ย ( ผ ): [ ค ว า ม เป ็ น ผู ว ่ า ง ่ า ย 

ส อ น ง ่ า ย (น ว โก ว า ท ๒ ๓)]. A. ส ว จ ส + 

ต ว , ต า . 


Sovacassam, Sovacassata tractability, 
meekness, gentleness, suavity, obe- 
dience. Skt. suvacas + tva, ta. 
vo v J a 

ค น ใช ้ ส ํ า ท ร ั บ ผ่ า ย ใน ( ชน . 


๐ q 
๓ ๕ ๒ | ๑ ๐ ๕ ). A. เส า ว ท ล ล . 


Sovidallo an attendant on the harem. 
Skt. sauvidalla. 
ao Y. a ° 
โส ว ร wan (ชั ม. ๕ ๒ ๐ / ๑ ๕ ๐ ). d. 


4 
เส า ว ร . 


Soviram sour gruel. Skt. sauvira. 


T mm be ๕ 4 aw ' ป ๓ 
ส ส า น ก ง ค อ ง ค ์ แห ่ ง ภิ ก ษ ุ ม ี อ ั น อ ย ู ่ ใน บ า ชํา 
al v a va 5 
เบ น ว ต ร (w); อ ง ค ์ ขอ ง ภิ ก ษ ุ ผู ้ ม ี ค ว า ม อ ย ู ่ ใน 
i v d A A 
บ ํ า ช้ า เป ็ น ป ก ต ิ ( ส ส . บ า . ๑ ๕ ๐ ๓ ) : [ ถื อ 

' d v d v a 
อ ย ู บํา ชา เป บ็ น ว ั ต ร (ธร ร ม ว ภา ค ๒ / ๑ ๓๓๕)1. 
a. ศ ม ส า น + On + BIA. 


Sosanikangam the charnel- ground - 
dweller’s practice, the austere practice 
of a Bhikkhu who lives in or near a 
cemetery, in the constant contempla- 
tion of death. Skt. Smasana + ika + 
anga. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


โส ส า น ิ โก Sosiniko - 

โส ล สํา น โก ผู ้ อ ย ู ่ ใน บ ่ า ช้ า ( ธั ม . ๑ | ๒ ๒ ). 
a. ศุ ม ส า น + อ ก . 

Sosaniko 

' charnel-ground. Skt. Smasana + ika. 


(adj.) visiting or living in a 


Tala โร ค ม ่ อ ง ค ร อ , tin (w); โร ค ผอม 
แห ้ ง (TU. ๓ ๒ ๓ / ๕ ๒» ). A. โ ศ ษ . 


Soso phthisis, consumption, drying up: 
Skt. Sosa. 


โล ส ห ช่ ช์ ค ว า ม เป ็ น ผู ้ ม ี ใจ ด ี Che: ซั: 
เส า ห ฤ ท ย . 

Sohajjam friendship, kindness. Skt; 
sauhrdya. 

โส ห ิ จ จ ํ 


เส า ห ต ย . 


Sohiccam satiety. Skt. sauhitya. 


ส ิ บ ห ก (w). a. โ ษ ฑ ศ น . 
Skt. sodagan. 


Tawa 


Solasa ( 7 น 71. ) sixteen. 


Tanan ห ม ว ด ๑ ๐ ( ผ ). ส ํ . โ ษ ท ศ น + ก . 


Solasakam a collection of sixteen. 
Skt. sodagan + ka. 


Tawdlu ท ี ่ ๑ ๐ (a). å. โ ษ ฑ ศ ม . 

Solasamo (adj.) sixteenth. Skt. soda- 
sama. 

โส ฬ ส ว ส ุ ส ุ ท เห ล ี โก ผู ้ อ ั น บ ุ ค ค ล พ ึ ง แส ด ง 
ขึ ้ น ว ่ า ชา ย ม ี ก า ล ฝน ส ิ บ ห ก (ป . ธ . ๒ | ๒ ๓ ๑ ); 
อ ั น บ ุ ค ค ล แส ด ง ขี น ว ่ า ม ี ป ี ล ิ บ ย ิ ่ ง ด ้ ว ย ห ก ( ค น 
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ค ว า ม อ ิ ม a ๕ ๒ ๕ / ๑ ๕ ๓ ). a. 


เส ว , ส ุ เว Sve, Suve 
al ๐ 
อ า ย ุ ๑ ๐ U) (w) ส . Tunay + 
Aq 
ว ร ษ + อ ุ ท เท ศก . 


. having reached 
Skt. 


Solasavassuddesiko 
sixteen years of age, come of age. 
sodaSan + varsa + uddeéika. 


| Tanla ท ี ่ ๑ ๐ ( ค . ธ . ป . ๕ ๕ | ๒ ๒ )... a. 
Teme fi 


Solaso (adj.) sixteenth. Skt. sodaśa. 


ส ว า ก ขา โต อ ั น ... ก ล ่ า ว ด ี แล ้ ว (wd. d. 
| . ส + YNA. 

| Svakkhato (2.p. of su+a+ Ykha) 

_ well-expounded, well-explained. Skt. 
su + akhyata. 


| ส ว า ต น า ย เพื ่ อ ภั ต ร บ ร ิ โภ ค อ ั น จ ะ ม ี ใน ว ั น 

| า x a v ' ม ° 

พ ร ุ ง น ( ก ิ น ข้ า ว พ ร ุ ง น ) (w). ส ์ . ศุ ว ส - 
ต น า ย . 

Svatanaya (dat.) for the next day; for 
the morrow, for the following day, for 


‘the tomorrow meal. Skt. Svastanaya. 


ส ุ ว า โน ด ู โส โณ . 


Svano see sono. 


v t ae a 
เส ว , ส เว ว น พ ร ุ ง Cw); พ ร ุ ง น ( ชม . 
| ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๕ ) : ส ุ เว ส ุ เว ใน ว ั น ๆ (ค . ธ . 


ป . ๑ ๓ ๕ | ๕ ๕ ); [เส ว ว ั น พ ร ่ ง ส ุ เว ใน 


ว ั น (บ . ว . ๑ ๐ ๐ ) ]. a. MA. 


Sve, Suve (adj.) to—morrow; suve 
suve one day and the next, aay after 
day. Skt. évas, 
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ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ห โส Harhso edb nanala H atthagato 
Vi H 
ห โล ส ท หุ ง ส ์ (N ) : ห ง ส , MU ( ชน . ๒ ๕ ๒ | Hatho violence, force, rapine. Skt. 
oge). a. ห ั ส. hatha. 


Hamso ล goose,aswan. Skt. hamsa. 


ห ชู โช อ ั น พ ึ ง ใจ (Gu. ๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๓ ). ส ี ๋ . 
ห ฤ ท ย . 

Hajjo (adj.) dear, beloved, pleasant. 
Skt. hrdya. 

nwwa (/ ห น ) ล ํ า บ า ก (a9. ๓ ๒ ). A. 
ห น ย เต , Vnu. 


Haññati (pass. of Jhan) to be in trou- 
ble, to be hurt. Skt. hanyate, /han. 


A a a a 
ห ฎ จ จ ต โต ด ี ใจ , fun (u. ๓ ๒ ๓ |/ 
๐ ผุ 
๒ ๒ ๕ ). A. ห ฤ ษ ฎ + จ ต ต . 


Hatthacitto ( ๕ ๕ 7.) joyful, delightful. 
Skt. hrsta + citta. 


ห ฏ จ ิ ต ุ ฏ โ จ ๊ ว ิ น เว ิ ง แล ้ ว แล ย ิ น ด ี แล ้ ว (ป . ธ . 
๑ | ๕ ๒ ๓ ). T. ห ฤ ษ ฎ + ต ุ ษ ฎ . 


Hatthatuttho (adj.) glad and joyful, 
overjoyed. Skt. hrsta + tusta. 


ngis ân, ขึ ้ น ชม , ย ิ น ด ี (oy. ๓ ๕ ๒ | 
๒ ๓ ๓ ). ส ฝี. ห ฤ ษ ฎ , / ห ฤ ษ . 

Hattho (2.p. of hassati ) joyful, delight- 
ed, Skt. hrsta, Yhrs. 


ห โจ 


ส . nT. 


a 
ค ุ ม เห ง , พ ล ก า ร ( ชน. ๕ ๐ ๐ | ๑ ๒ ๑ ). 
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ห ต จ ก ุ ข ม ี จ ั ก ษ ุ อ ั น โร ค ก ํ า จ ั ด แล ้ ว ( ป . ธ . ๑ / 
๕ ๒ ๓ ). Ñ. ห ต + NYA. 
Hatacakkhu (adj.) whose sight is des- 


troyed, blind. Skt. hata + caksus. 


ห ต า ว ภา โล ม ี โอ ก า ส อ ั น ขจัด แล ้ ว ( ค . ธ . ป . 


oela). a. ห ต (ง ป หน) + อ ว ก า ศ . 


Hatavakaso ( ๕ ๕ 7.) one who has re- 
moved or cut off all occasions for good 
and evil. Skt. hata (Jhan) + avakāśa. 


ห โต อ ั น เข า ก ํ า จ ั ด แล ้ ว ( ชม ภ . wd). a. 
na, Juu. 
Hato (p.p. of hanti) killed, destroyed, 


injured, spoilt, removed, put an end to. 


Skt. hata, /han. 


๐ v ๐ v 
ห ต ุ ถก ม ุ ม ก า ร ง า น อ ั น บ ุ ค ค ล ท ํ า ด ้ ว ย ม ื อ (y). 
T. ห ส ต + NINU. 


Hatthakammam manual labour. Skt. 
hasta + karman. 


o 2 a ' 
ห ต ุ ถ ค โต , onata ไป แล ้ ว ใน ม ื อ , อ ย ู ่ ใน 
ม a v aa v 
เง ื ่ อ ม ม ื อ แล ้ ว , ถึ ง ม ื อ แล ้ ว ( ป . ธ . ๒ / ๕ ๑ ๓ ). 
a. ห ส ต + AA, JAN. 


Hatthagato, °thamgato (adj.) passed 
into a person’s hands, into his power or 
possession, secure, certain. Skt. hasta 


+ gata, y. gam. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


. ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


4 ๐ " 
ห ต ถา น ก Hatthanikam 
alo v d 14 v i v 
ห ต ถา น ก ชา ง เบ น ห ม ู ก ก ก อ ง (ay; ห ั ต ถา - 
a v a o 1 b d 
un ( ช้ า ง ๓ เช ๊ อ ก โด ย ก ํ า ห น ด อ ย า ง ต ํ า ท ส ุ ด 
v A aa ๑ a 
ชา ง เช อ ก ห น ง ม ค น ป ร ะ จ า ๑ ๒ ค น FO 
ห ั ต ถา ณี ก ) (TU. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๑ » ). a. na- 
จ 4 
ต น + อ น ก . 


Hatthanikam the elephants of an army, 
elephant-host. Skt. hastin + anika. 


te ta 
ห ต ถา โร โห ธน ผู ้ ขน ส ุ ช้ า ง ( ผ ) , ค ว า ญ 
ช้ า ง ( ผ ), (qu. ๓ ๒ ๕๓ | ๑ ๑ ๑ ). a. na- 
ต ิ น + อ า โร ห . 


Hattharoho 
elephant, an elephant - driver, mahout. 
Skt. hastin + droha. 


one who rides. on an 


ห ต ล โค ป โก ค ว า ญ ช ้ า ง (ขึ บ. ๓๒๓/๑๑๑). 
a. naau + โค ป ก . 


Hatthigopako an elephant’s groom or 


keeper. Skt. hastin + gopaka. 


A v a o 
ห ต ุ ถม ฎา ผ ฝูง ชา ง ( ชน . ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). Ñ. 
จ 
ห ส ต น + ฆ ฎ า . 


Hatthighata (f.) a herd or troop of 
elephants. Skt. hastin + ghata. 


a โ a . v a 
ห ต ุ ถ เ ข้ ภู จ ิ เก , เช ภู จ ั ก ห ต ุ ถ ชา ง เช อ ก 
a a ด ๐ 
เจ ร ญ ท ส ุ ด (ป . ธ . ๒ / ๑ ๕ ๓ ๕). a. na- 
a 
AU + เช ย ษ จ ก , เช ย บ ุ ธ ก + ห ส ต ิ น . 


Hatthijetthako, Jetthakahatthi (m.) 
the leader of the herd of elephants. 
Skt. hastin + jyesthaka, jyesthaka + 
hastin. i 
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aba 


' ตะ : sj» t 
ห ต ถิ ล ่ ง โค Hatthilingo 


ห ต ุ ถิ น โข Tunah ป ร า ส า ท ซึ ง ต ่ ง อ ย ู ่ บ น ่ 
ก ร ะ พ อ ง ศี ร ษ ะ ช้ า ง (gu. ๒ ๐ ๕ /» ๑ ): a. 
ห ส ต ่ น + UY. 

Hatthinakho ล sort of turret supported 
on pillars with capitals of elephants’ 
heads. Skt. hastin + nakha. | 


ll») aes ก ม x 
ห ต ุ ถ น ช้ า ง พ ั ง ( ผ ), (ชน . ๓ ๒ ๒ / ๑ ๑ ๐ ). 
° ad 
a. NAAU, 
Hatthini ( /.) a female elephant.. Skt. 


hastini. 


a ‘ a 
ห ต ล โป ค ว า ญ ช ้ า ง (ขั ม . ๓ ๒ ๐๓ / ๑ ๑ ๑ ). 
o e.. 
a. ห ส ต ป . 
Hatthipo an elephant’s keeper or driver. 
Skt. hastipa. 


ฒ l A v v 
ห ต ล ป ป ภ น โน ช้ า ง ต ก ม ั น ( ค . ธ . ป . ๒ ๓ ๕ / 
๐ i; aq 
obo). ส . ห ส ต น + ป ร ภ น น . 
Hatthippabhinno 
Skt. hastin + prabhinna. 


a furious elephant. 


a v a 

ห ต ุ ถ เ ม ณ โ ฑ ค ว า ญ ช ้ า ง (ชั น. ๓ ๒ ๓ / ๑ ๑ ๑ ). 
a. ห ส ต ่ น + เม ณ ฑ . 

Hatthimendo an elephant-keeper. Skt. 


hastin + menda. 


aa โ v an ¢ a 
ห ต ุ ถ ล ง เค น ก ห ส ด ล ิ ง ค ์ (w), (ชม . ๒ ๓ ๕ / 
๐ จ ม 
๑ ๕ ๒» ). N. NAAU + MWA. 
Hatthilingo 


bill like an elephant’s trunk. 


a sort of vulture with a 
Skt. 


hastin + linga. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 
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ห ต ถ โ ส ณ โ ฑ Hatthisondo 


a v a นู 
ห ต ุ ถ โ ส ณุ โพ ง ว ง ช้ า ง ( ชิ น . ๓๒๕/๑๑๑). 
. ส ั . NAAU + AUN. 
Hatthisondo an elephant’s trunk. Skt. 


hastin + Sunda. 


rd 


A v a “v PT N v 
ห ต ล ส ั ต ว ์ ม ี ง ว ง , ช้ า ง ( ผ ) : ช้ า ง พ ล า ย 
(Ju. ๓ ๒ ๐ | ๑ ๐ ๕). a. ห ส ต ่ น . 


Hatthi (m.).anelephant. Skt. hastin, 


ห ต โถ ม ื อ , ศอก , ง ว ง (w); ด า ว ฤกษ์ 
(ชิ น . ๕ ๕ | ๑ ๕ ): ม ื อ ( ชิป. ๒ ๒ ๕ | ๓ ๕ )): 
ศอก (ชี น ม. ๒ ๒ ๕ / ๕ ๐ ) : ง ว ง ช้ า ง (ชั น . 
๓ ๒ ๕ | ๑ ๑ ๐ ); ' ห ม ู ่ , ชุ ม (a.a. at 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ป า ณิ ( ม ื อ ) w. ร ต น 
( ศอก ) ๓. ค ณ (ห ม ู ่ , ป ร ะ ชุ ม เช ่ น เก ส - 
ห ต โถ ม ว ย ผม ) e. laum (ง ว ง ช้ า ง ) 
e. ภ น ุ ต ร ( ชื ่ อ ด า ว ฤกษ์ ก ล ุ ่ ม ห น ึ ่ ง ) (dy, 

๕ ๓ ๑ ไ ๓ ๐ ๓ ). a. NAA. 


Hattho 
measure of length from the elbow to 
the tip of the middle finger, equal to 
24 angulas or about 18 inches; an 


the hand; the forearm, the 


‘elephant’s trunk; a multitude; a hand- 
ful; a tuft (of hair); name of an 


asterism or mansion consisting of five 
Skt. hasta. 


stars. 


๑ a d a v 

ห ท ย ธร ร ม ชา ต ิ เป ็ น เค ร ื อ ง ไป , ห ั ว ใจ ( ผ ) : 
ใจ (ชิ น . ๑ ๕ ๒ | ๕ ๕ ):. อ ก ( ชิ น . ๒ ๓ ๐ | 
co). a. ห ฤ ท ย . 


Hadayam the heart, the mind; the 
breast. Skt. hrdaya. 
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: muñ Haneti 

ห ท ย ง ค โม ถู ก ใจ (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๓ ): ถู ก ใจ , 
พ อ ใจ ( ถ้อย ค ํ า ) ( ชั ม . ๑ ๒ ๕ / ๓ ๒ ). . a. 
ห ฤ ท ย ์ ค ม . 


Hadayangamo (adj.) going to the 
heart, touching, affectionate, kind, 
Skt. hrdayamgama. 

a. 


ห ท ย า ล ใจ ด ี (ou. ๒ ๒ / ๒ ๒ ๓ ). 


ห ฤ ท ย า ล ุ . 


Hadayalu (adj.) good-hearted, kind. 
Skt. hrdayalu. 


a a a = ๐ 
ห ท ย ใจ ด (ชม . ๓ ๕ ๓ ๒๒/๒๒๓). ส ี . 

ห ฤ ท ย ์ น . | | 
Hadayi (adj.) benevolent, kind. Skt. 


hrdayin. 


๐ ๑ a a 1 l 

ห น น ค ว า ม เบ ี ย ด เบ ี ย น , ฆ่า Cw); ฆ่า พ ั น 
(Ju. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ):; ฆ่า , ก ํ า จ ั ด (a9, 
ob), a. ห น น , 4 ห น . 


Hananam killing, destroying, removing. 
Skt. hanana, 


a ait ๐ 
ห น ต พ โพ พ ึ ง ฆ่า (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ ). a. 
ห น ต ว ย , JHU. 


Hanitabbo (>. f.p. of hanti) that should 
be killed or destroyed. Skt. hantavya, 
Jhan. 


u. 


จ 


ห น ก า ง ( ผ ), (Gu. ๒ ๑๒ ๒/๓๕). An 
Hanu (/.) the jaw. Skt. hanu. 


a ๐ 

ห เน ต (หน) ก ร ะ ท บ , ร า ชา โน ... ห เน ย ุ ย ุ ๊ 
& a a 

N พ ร ะ ร า ชา ท ง ห ล า ย . . , ฟั ง ก ร ะ ท บ เล ี ย ฤ า 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


ห น ต า Hanta 


( ภ . ป า . ve); [ ฆ่า เล ี ย ( ว ิ น ั ย ม ุ ข of 
๓ ๑ )]. a. duu. 


Haneti (caus. of hanti) to cause to be 
killed, to execute. Skt. /han. 


HUAI ผู ฆ่า ( ผ ); ผู ้ ป ร ะ ห า ร ( ธั ม . ๕ / 
๑ ๐ ๒ ). a. HUAN. 


Hanta (77.) one who strikes or kills. 
Skt. hantr. 


ห น ต ิ (Juu) ขจัด ( ค. ธ . ป . ๕ ๓ | ๒ ๒ )1 
ฆ่า ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๓ | ๕ ๕ ). a. 4 ห น . 


Hanti (/han) to kill, to strike, to beat, 
to murder, to destroy, to put an end 
to, to remove. Skt. Jhan. 


nun เอ า เถ อ ะ , ช่ า ง เถ อ ะ ( ผ ) ) น ิ บ า ต บ อ ก 
อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ว า ก ย า ร ม ภ ๒ . ว ิ ส า ท ( ว ้ า เห ว ่ 
la) m ma (ว ่ า เร ็ ง ) ๕ . อ น ุ ก ม ุ ป 
(เอ็ น ด ู , ก ร ุ ณา ) ( ขึ น, MY Ye 7 
a. ห น ด . 


Handa _ = (interj.) an exhortative - em- 
phatic particle: Come! Alas! Well 


then! Now! Come along! Skt. han- 
ta. 
ห ม ุ โภ ท ่ อ เฮ ้ ย , ผู ้ เจ ร ิ ญ (TU. ๑ ๑ ๓ ๕ |/ 


๕ ๐ ๒ A a. “ln. 


Hambho (interj.) a particle expressing 
surprise or haughtiness: here! Sirrah! 
Skt. hamho, 


dbs 


ล 
ห ร ต Harati 


อ า ค า ร = บ ้ า น เศ ร ษ ฐ ี ), ท ิ ม แถว , ท ิ ม ค ด 
at a d a 
ก ็ ว ่ า (ชั น . ๒ ๐ ๕ /» ๒ ๑ 2 : โร ง ม ุ ง เป ็ น พ ั ด 
(อ . ก . ๒ | ๓ ๕ ๕ ): โร ง ช้ า ง ม ุ ง ค า (อ . ส ี . ad); 
[ เร ื อ น โล ้ น ( ห ล ั ง ค า ต ั ด ) ( วิ ม ั ย ม ข al 
๒ ๕ » ) ]. a. ห ร ม ย . 


Hammiyam a house, summer-house, a 


long-storied mansion which has an 
upper chamber placed on the top, a 
larger building; an elephant’s stable 
with the roof. Skt. harmya. 


alo la ม บ v t 
ห ย า น ก ห ม ู ก ก ก อ ง ด ว ย ม า (want) (Ca). 
° 4 
ส . ห ย + oun. 


Hayanikam cavalry. Skt. haya + ani- 


ka. 


ห โข ม ้ า ( ผ ); ม้ า ต ั ว ผู ้ (ชิ น. ๓๒๕/๑๑๑). 
a. ห ย . 
Hayo ล horse. Skt. haya. 


ห ร ณ์ ก า ร น ํ า ไป ( ผ ) , เอ า ไป ( อ จ . wo). 


T. ห ร ณ . 

Haranam removal, taking, stealing. 
Skt. harana. 
a ๐ 

ห ร ต (ป หร) น ํ า (ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๒ | ๕ ๒ ): 


เอ า ไป (avr, ๒ ๒ ๕ ); เอ า (ส ุ โพ . 
so); an (ค . ธ . ป . ๓ / ๒ ). A. JNA. 


Harati (Jhar) to carry, to convey, to 


bring, to carry away, to remove, to 


Ao a ต, = 
ห ม ม ย ต ิ ก โล ้ น , ท ิ ม แ ย | 
i 4 ช่ ou, bests | take, to seize, to steal, to plunder, to 
(ส ว ว ป ร า ส า ท โล ้ น , ธน ย า ค า ร (ธน ์ + | offer, to charm. Skt. Jhr. 
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y 
ห ร า เป ต Harapeti 


(Jus) ย ั ง ชน ให ้ น ํ า ไป (v.s. 


๐ a 
๑ | ๕ ๒ ๕ ). T. ห า ร ย ต , VNA. 


ห ร า เป ต ิ 


Harapeti (caus. of harati) to cause to 
carry, to make to take away. Skt. ha- 
rayati, Jhr. 

a a w a a 

ห ร เข ย ว ใบ ไม ้ ( ชม. ๕ ๓ / ๒ ๕ ) , เห ล ื อ ง , 

a ๐ A 

เข ย ว ( ผ ). ส . ห ร . 


Hari 


hari. 


(adj.) green, yellow, tawny. Skt. 


ห ร ี น า ร า ย ณ์ ( ผ ), ( ชิ น . ๑ »/»): เ ขี ย ว 

ใบ ไม ้ (au. ๕ ๓ / ๒ ๕ ): ท อ ง (Tu. ๕ ๕ ๓ | 

oeg); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. ห ร ิ ต (เข ี ย ว 

ใบ ไม ้ ) ๒ . ส ุ ว ณุ ณ (ท อ ง ค ํ า ) ๓ . ว า ส ุ เท ว 
( พ ร ะ ว ิ ษ ณุ ) (JU. ๕ ๒ ๕ | ๒ ๓ ๓ ). a. 
5 


ห ร . 


Hari 


yellow; gold. Skt. hari. 


(m.) Vishnu; the colour green or 


a ๐ v é v é 
ห ร จ น ท น , * โ น จ ั น ท น ์ แด ง (w); จ ั น ท น ์ 
A w é a ๐ 
เห ล ื อ ง , จ ั น ท น แด ง (DU. ๓ ๐ ๑ / ๕ ๕ ). a. 

ห ร + จ น ท น . 


Haricandanam, °no yellow or red 


sandal wood. Skt. hari + candana. 


a K a a 
ห ร โณ เนอ, ก ว า ง , จ า ม จ ุ ร ี (w ), ( ชน . 


4 ส ๕ ๓ ๐ 


ห โร Haro 


A o da ๐ ด. 
ห ร ต ท เข ี ย ว ( ภ . ป า . ๒ ๓ ๕ ). X. ห ร ด ต. 


Haritam grass, greens. Skt. harita. 


ห ร ต พ โพ อ ั น ... พ ึ ง น ํ า ไป (ป . ธ . ๒ |/ 
dod). a. HIMU, JNA. 

Haritabbo (p.f.p. of harati) to be 
taken, removed, conveyed, brought. 
Skt. hartavya, /hr. 


a ๑ a 
ห ร ต า ล ห ร ด า ล ( ผ ), (ชน . ๕ ๕ ๓ |/ ๑ ๕ ๑ ). 
๐ a 
a. ห ร ต า ล . 


Haritalam yellow orpiment or pigment. 
Skt. haritala. 


a a v a ๐ 
ห ร โต เข ี ย ว ใบ ไม ้ ( ชั น . ๕ ๓ / ๒ ๕ ). ส ี . 
จ จ 
ห ร ต , WIA. 


Harito (adj.) green. Skt. harita, harit. 


aa a 
ห ร ต ก , โก ส ม อ (w), (Tu. ๕ ๒ ๕ | 


๐ 4 q4 4 
odd). ส . NIAN, ห ร ต ก . 


Haritaki, oko yellow myrobolan. Skt. 


haritaki, haritaka. 


WLS (a (ON. ๑ ๑ ๓ ๕ lo ๒ i). a. OLS. 


Hare (interj.) here! Sirrah! Skt. are. 


ห โร พ ร ะ อ ิ ศว ร (A.N. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. ห ร . 


Haro name of the Hindu God, Siva. 
Skt. hara. 


a 


° x g 
๒ ๑ ๓ | ๑ ๕ ๕ ); ท ร า ย ท อ ง (อ . ส . ad). | ห โร น ํ า ไป (ธา ท . gao); จ ั บ , ถิ ย ิ 
๐ จ | ม 
ส . ห ร ณ . | (ธา ท . ๕ ๓ ๒ ). A. NI. 
Harino a deer or antelope. Skt. hari- | Haro (adj.) taking, seizing, carrying. 
na. | Skt. hara. 
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via Halah 
ห ล ไถ (u), (ขั น . ๕ ๕ ๕ | ๑ ๓ ๕ ). ส ี ๋ . 
ห ล . 


Halam a plough. Skt. hala. 


A a ° 
ห ล ป ท ุ ธ ต ร อ ย ไถ (ชม . ๕ ๕ ๕ / ๑ ๓ ๓ ). a. 


ห ล + ป ท ธ ต . 


Halapaddhati 
paddhati. 


Skt. hala + 


a furrow. 


ห ล า ห โล ป ร ะ เภ ท แห ่ ง พ ิ ษ ง ( ชิ ม . ๒ ๕ ๕ / 


bon). A. HAMA. 


Halāhalo 
hala. 


a kind of poison. Skt. halā- 


a bd K ๐ ee 
nann, ๐ 9 ท . ข ม ั น ( ผ ). ส . ห ร ท ร า . 


Halidda, odam the Turmeric. Skt. 
haridra. 

A a a ° 

ห ล ท ย า โภ เห ล ื อ ง (ขั ม . ๕ ๓ / ๒ ๕ ). ส ี ่ . 


HINI + NM, HINNA. 
Halidyābho (adj.) yellow. Skt. hari- 
dra + ābhā, haridrābha. 


ห ว โก ผู ้ บ ู ชา (อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๒ ). ส ๋ . ห ว + ก . 


Havako one who sacrifices or worships. 
Skt. hava + ka. 


ห ว น 


Havanam 


บ ู ชา , เซ ่ น ส ร ว ง ( ผ ). a. ห ว น . 


the act of offering an oblation 


dao 


| 
| 
| 


nala Hasso 


ห เว น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ UN ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๐ | 
gos); แท ้ ท ี เด ี ย ว , เว ้ ย , โด ย แท ้ ( ป . ธ . 


ต แย, a. ห ไว . 


Have (adv.) indeed, certainly. Skt. 
havai. 

ห โว ก า ร เร ี ย ก (w), CON. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๓ ). 
a. m. 

Havo ล call, calling, challenge. Skt. 
hava. 


๑ a te a 
ห ว ย เค ร ื อ ง เซ น ส ์ ง เว ย ( ชน . ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ). 


a. ห ว ย , VH. 


Havyam ล ก oblation, offering. Skt. 
havya, Yhu. 

naa (Jna) ว ่ า เร ิ ง (ชม ก . ow). a. 
ง ห ส . 

Hasati (Vhas) to laugh, to be merry. 
Skt. Yhas. 

nan ท ั ว เร า ะ , ว ิ น เร ิ ง ( ผ ), (Ou. ๑ ๓ ๕ | 
๕ ๑ ). a. ห ส น . 

Hasanam laughing, laughter. Skt. 


hasana. 


A v a a a 
ห ส โต ห ั ว เร า ะ , ว ิ น เร ิ ง (Ww), (ชั น . ๑ ๓ ๕ | 
๐ Aq 
go). a. naa, 4 ห ส . 


Hasito (p.p. of hasati) smiling, 


with fire, sacrifice, offering. Skt. 
havana. laughing, merry, Skt. hasita, Jhas. 
A a ' v a | (oe a 9 
ห ว เค ร ื ่ อ ง เซ ่ น ส ั ง เว ย (IU. ๕ ๑ ๕ / ๑ ๒ ๓ ). | HALA ค ว า ม ว ่ า เว ิ ง (YU. ๑ ๐ ๒ / ๒ ๕ ). a. 
๐ ฑู 
a. ห ว ส . | ma. 
Havi (7.) an oblation, sacrifice; clari- | Hasso ridiculous; laughter, mirth; a 
fied butter. Skt. havis. joke. Skt. hasya. 
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ห า Ha 
a € e v a 

ห า นิ บ า ต บ อ ก ท ุ ก ข ํ lo, อํา ( ชน . ๑ ๑ ๕ ๕ |/ 
๕ ๑ ๑ J a. ห า . 

Hā (interj.) an exclamation of grief, 
Aha! Oh! Alas! Skt. ha. 

ห า ฏ ก ท อ ง ( ผ ), (ชิ น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). 
a. MgA. 


Hatakam gold. Skt. hataka. 


~ a a 
ห า น ค ว า ม เส อ ม (w), (ชน ม น. ๑ ๑ ๒ ๕ | 


acd ); ล ะ เส ี ย ( อ . ก . ๒ / ๓ ๕ ๓ Je he 


A 

ห า น . 

Hāni (f.) abandonment, loss, diminu- 
tion, decay, deterioration. Skt. hani. 


ห า เป ต (Jm) ย ั ง ให ้ เส ื ่ อ ม ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๒ | 


va). a ห า ป ย ต ๋ , Jm. 

Hapeti (caus. of /ha) to dismiss, to 
forego, to forsake; to neglect, to lose; 
to omit, to cause to reduce, to beat 
down, to be lost. Skt. hapayati, ha. 


maa (Jm) เล ื ่ อ ม (อ จ . ๓ ๕ ). &. 
Jm. 
Hayati (ha) to be lost, to diminish, 


to decay, to perish. Skt. /ha. 


๐ A o 
ห า ย น ค ว า ม เส ื อ ม (N), (83. ๓ ๕ ). A. 
ห า ย น . 
Hayanam diminution, decay, loss. 
Skt. hayana. 
โ al a ๐ 
ห า ย ใน บ (ชม. ๕ ๑ / ๒ ๕ ). A. myu. 
Hayano ayear. Skt. hayana. 


๕ ๑ ๒ 


I 


จ 
ห า เส ต Haseti 


ห า ร โก ค น ผู ้ น ํ า ไป (ธั ม . ๕ | ๒ ๓ ). A. 


ห า ร ก . 

Harako one whotakes. Skt. haraka. 
a aw d a a 

ห า ร ง า ม , AUN, เป ็ น ท ิ ชอบ ใจ ( y ), ( ชน. 


๐ ศู 
๒ ๕ ๓ / ๒ ๑ ๕ ). W. MI. 


Hari (adj.) handsome, beautiful, plea- 
sant. Skt. hari. 
nusa (/ ห ร ) น ํ า ไป ( ภ . ป า . ๑ ๕ ๕ ). 


๐ 3 
ส . MIVA, / ห ฤ . 


Hareti (caus. of harati) to cause to be 
carried, to take away, to remove, 
Skt. harayati, Vhr. 


ห า โร ก า ร น ํ า ไป (w); ส ร ้ อ ย ค อ (ow. 
๒ ๕ ๕ | ๕ ๕ ) ) เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ o. YAA- 
AN ( แก ้ ว ม ุ ก ด า ท ี ร ้ อ ย ด ้ ว ย ด ้ า ย , ส ร ้ อ ย ไข ่ 
ม ุ ก ด ์ ) ๒ . ค า ห (ถื อ ไป , น ํ า ไป ) (au. 
๑ ๑ ๑ ๒ / ๓ ๕ ๕ ). a. mI. 


Haro taking, carrying; seizing, grasp- 
ing; a pearl necklace. Skt. hara. 


a a ๑ 

ห า ล ท โท เห ล ื อ ง ( อ. ก. ๒ / ๓ ๕ »). d. 
จ 

ห า ร ท ร . 
Haliddo 


(adj.) yellow. Skt. haridra. 


a w vi a v 
ห า เส ่ ต (Jna) ย ั ้ ง ให ้ ร า เร ็ ง (ธั ม . ๕ |/ 


v ๐ q 
od); หัวเราะ ( อ จ . ๒ ๕ ). A. MAVA, 


Jna. 

Haseti (caus. of Jhas) to please, to 
gladden; to cause to laugh. Skt. 
hasayati, Yhas. 
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mla Haso 


ห า โส ค ว า ม ว ิ ่ น เร ิ ง , หั ว เร า ะ ( ผ ) : ค ว า ม 
ย ิ น ด ี , ห ั ว เร า ะ , ว ่ า เร ็ ง ( ขั ม . ๑ ๓ ๕ / ๕ ๑ ). 
a. mA. 

‘Haso 


laughter, mirth, joy. Skt. hasa. 


mad (Jm) ข้ า จ ั ก น ํ า ไป ( ธั ม . ๕ / ๕ ๕ ). 
af. ห ร ิ ษ ย ม . 


(fut. of Jhar) I shall take, I 
shall carry. Skt. harisyam. 


Hassam 


A a a é a 
ห ฬ น ิ บ า ต บ อ ก อ ร ร ถ ค ื อ อ ั ศ จ ร ร ย ์ (ชิ ม. ooge) 
ed a 
god); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) 
on aq < ' 
(a. ว ุ ต ต ์ ห ภ ค ว ต า ) ๒ . ว ิ เส ส ์ แต่, 
& ti a ww 
ก ิ แต ว า , ถ ง ก ร ะ น น ๓ . อ ว ธา ร ณ (A. 
a on จ 
ชน ว จ น ย ุ ต ต H) æ. ป ท ป ู ร ณ (a. โส ห 
NAN... UNII ๆ ฯลฯ) ( ชม . ๑ ๑ ๕ ๓ |/ 
๐ จ 
๕ ๓ ๒ ). ส ี . ห . 


Hi (indecl.) for, because, certainly, 


indeed, alas! Skt. hi. 


aa a a 

ห ล ต (Jna) เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ค . ธ . ป . ๑ ๐ ๕ | 
๐ 4 

do). Ñ. ง ห ส . 


Himsati (yhisi) to hurt, to injure, to 
kill. Skt. Yhims. 


A ๑ 1d a a 
ห ล น ฆา พ น (YY. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ) : เป ย ด 
a ๐ 4 

เบ ย น (อ จ . wa). a. NAU. 


Himsanam killing, injuring, hurting. 
Skt. himsana. 


a % v จ , a 
ห ส ม โน น ่ า ใจ อ ั น ป ร ะ ก อ บ ด ้ ว ย ค ว า ม เบ ี ย ด 
a v ๐ 4 

เบ ย น (52. ๕ / ๑ ๐ ๒ ). a. ห ส + ม น ส . 


Himsamano wish to injure, malevolen- 
ce. Skt. himsa + manas. 
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be) . 
ห ต ก า โม Hitakamo 


a ' ab a ๐ 

ห ส่า NINU (ชน ม. ๕ ๐ ๓ / ๑ ๒ ๒ ). Ñ. 
4 j 
ห ส า . 

Himsa (f.) hurting, killing, injuring. 
Skt. himsa. 


a ° vo a 

ห ล ่ า ป น ให ้ ล ํ า บ า ก ( ชี น. ๑ ๒ ๐ ๑ / ๕ ๓ ๕ ). 
๐ 4% 
ส . ห ส ย น . 

Himsapanam 
himsayana. 


injury, troubling. Skt. 

a a a a a v a 

ห ล ่ า ส โล เบ ี ย ด เบ ี ย น , ค ิ ด ร ้ า ย ( ชิ น . 
o $ 4 

๕ ๓ ๑ | ๒ ๒ ๒ ). A. ห ส า + AA. 


Himsasilo (ad}j.) disposed to destruc- 


tion, mischievous. Skt. himsa + §ila. 


a a ๐ 
ห ง ค ล โถ ชา ด , ห ิ ง ค ุ ล ( อ . ส . ๓ ๓ ๕ ). d. 


x 
ห ง ค ุ ล + ก . 

Hingulako vermilion. Skt. hingula + 
ka. 

A A À ๐ 

ห ง ค ล ชา ด , WIA (Ada ave), สํ. 
จ จ 
ห ง ค ุ ล . 

Hinguli (m.) vermilion. Skt. hinguli. 

ao ม 

ห ต ป ร ะ โย ชน ์ เก ื อ ก ู ล (ป . ธ . olew»). 
a. ห ั ต . 

Hitam advantage, benefit, blessing, 


good. Skt. hita. 


a vo uf ม 

ห ต ก โร ผู ้ ท ํ า ซึ ง ป ร ะ โย ชน ์ เก ื อ ก ู ล ( ผ ). 
a. ห ต ก ร . 

Hitakaro ล benefactor. Skt. hitakara. 


a v 14 é ม 
ห ต ก า โม ผู ้ ใคร ซึ ง ป ร ะ โย ชน ์ เก ิ อ ก ุ ล ( ป . ธ . 
๑ | ๕ ๒ ๒ ). A. AA + MN. 
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x 
ห ต า ย Hitaya 


(adj.) wishing well, desi- 
Skt. hita + kama. 


Hitakamo 
rous of benefit. 
a a e n 
ห ต า ย เพ ื อ ป ร ะ โย ชน เก ๊ อ ก ุ ล (d.i. ๑ | 
๐ จ 
๕ ๒ ). ส . NMW. 


(dat.) for the benefit. Skt. 


Hitaya 
hitaya. 


ห โต เบ ็ น ป ร ะ โย ชน ์ ( ค . ธ . ป . ๑ ๓ ๓ | ๒๒ ). 
a. va, / ธ า . 

Hito (p.p. of dadhati) fit, suitable, 
beneficial. Skt. hita, /dha. 


ห ต ว า ท ั ้ ง แล ้ ว (ASU. ๒ ๐ / ๑ ๒ ). a. 
ร 
ห ต ว า . 

Hitva (p.p. of jahati) abandoned, 


removed. Skt. hitva. 


A ม + tv v a 
ห น ต า โล ต ้ น เบ ้ ง , เต ๋ า ร ้ า ง , ไม ้ ล า ง ล ิ ง (w); 
A 1 ะ x ๐ 
ล า ง ล ิ ง , เต ๋ า ร ่ ง ( ชม . ๒ ๐ ๕ / ๑ ๕ ๕ ). A. 
๑ 
ห น ต า ล . 
Hintalo ล kind of palm. Skt. hintala. 
Ao 
ห ม 
N 


YIN. 
Skt. hima. 


Himam frost, snow, ice. 


A ๐ 


smi v 6 a 
ห ม ร ส พ ร ะ จ ั น ท ร ์ ( ผ ), (ชน . ๕ ๒ | ๑ ๒ ). 


io AN จ 
ส . ห ม + ร ศ ม . 


Himaramsi (m.) the moon. 


hima + raSmi. 
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น ้ า ค ้ า ง ( ผ ), (tu. ๕ ๐ | ๑ ๓ ). a. 


Skt. 


ป 


| Hirannam 


ห ร ญ ณ ค พ โภ Hiraññagabbho 


A A 


ฆ % % 
ห ม ว า , ห ม ว น ุ โต ( ป ร ะ เท ศ ) ม ี น า ค ้ า ง , 
a ๕ ส ต ๑ | 
เข า ห ม พ า น ต ์ (w). ส . ห ม ว น ต ุ . 


Himava, Himavanto (adj.) having 


frost, snowy; a snowy mountain. 


Skt. himavant. 


A 
ห โม 
S ๐ จ 
ห น า ว , เย ้ น (อ . ก . ๒ | ๓ ๕ ๓ ). ส . NN. 
Skt. 


๕ a 
ห น า ว เย น (ชม . ๑ ๐ ๓ ๕ |/ ๓ ๒ ๕๓); 


Himo (ad}j.) cold, snowy, frosty. 


hima. 


a 4 
ห ย โข ด ู ห โย . 


Hiyyo see hiyo. 
a ๐ Ps a 
ห ร ญ ณ เง ิ น ( ผ ); ท อ ง (ชม . geel 


a do ad aye 
๑ ๕ ๕ ); ท อ ง เง ิ น ท ี ท ํ า เป ็ น ร ู ป พ ร ร ณ แ ล ม ี ได ้ 
๐ Al a 
ท ํ า เป ็ น ร ู ป พ ร ร ณ (ชั ม. ๕ ๕ ๒ / ๑ ๕ ๕ ); 
d 
เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ ค ื อ ๑ . เห ม ( ท อ ง ) w. 
๒ ] v g en a 
ว ต ต ( ท ร ั พ ย ์ ส ม บ ั ต ิ ) ( ชน. ๑ ๐ ๒ ๑ / ๓ ๒ ๐ ). 
๐ จ 
a. ห ร ณ ย . 


gold; bullion; treasure. 


Skt. hiranya. 


A v A v ° e g 
ห ร ญ ณ ค พ โภ ห ้ อ ง เง ิ น , ห ้ อ ง ส ํ า ห ร ั บ เก ็ บ 


เง ิ น ( ผ ) : พ ร ห ม (ขั ม. ๑ ๕ /» 2: ม ห า 


๐ จ 
พ ร ห ม ( อ. ส . ๓ ๓ ๕ ). R. ห ร ณ ย ค ร ภ . 


Hirannagabbho a golden room or 
chamber, a treasure-store; an epithet 
of Mahabrahma (the highest God of 


Hinduism). Skt. hiranyagarbha. 
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5 
ห ร ม า Hirima dod ห ุ ต า โส - Hutaso 
aa anaa ๐ a è xv ò e a 
ห ร ม า ม ื ห ิ ร ิ (ค . ธ . ป . ๑ ๕ ๒ / ๕ ๐ ). a. | ห โน เล ว ท ร า ม , ต ํ า ชํา ( Ww); ต ํ า ช้ า ( ขี ม. 
4 ๐ 4 
ห ร ม น ต . ๒ ๕ ๕ / ๒ ๑ ). a. nu, Jm. 
Hirima ( ๕๕7.) modest, bashful, shy. | Hino (p.p. of jahati) wasted, decayed, 


Skt. hrimant. 


aa O A a 
ห ร เว ร เค ร อ เข า ห ญา น า ง ( ผ ), ( ชน . 
๐ 4 

๕ ๕ ๑ / ๑ ๕ ๑ ). A. ห ร เว ร . 


Hiriveram a perfume, Andropogon 
schoenanthus. Skt. hrivera. 


aa a a 
ห ร ค ว า ม ล ะ อ า ย ( ผ ) : เก ล ี ย ด ( ชน. ๑ ๕ ๕ / 


๐ 4 
๕ ๒ ). ส . หร. 
Hiri (f.) shame, modesty; a shame 
which deters a man from evil. 
Skt. hri. 


ห โร ต ต ป ป , ห ิ ร โอ ต ต ป ป 


v ๐ 4 
แล ะ ก ล ั ว บ า ป ( A.N. ๒ / ๓ ๕ ๕ ). N. ห ร + 


ล ะ อ า ย บ า ป 


เอ า ต ต า ป ย . 

Hirottappam, Hiriottappam shame 
and fear of evil deeds. Skt. hri + 
auttapya. 

ao 


x a a 
ห น ค ล ะ ท ่ ง , เล ิ ก ถอน ( ชม. ๓ ๕ ๕ / ๒ ๓ ๓ ); 


, o 4 

ชั ่ ว ( ส. ป. ก . ๕ ๕ | ๑ ๕ ๓ ). a. nu, Jm. 
Hinam (p.p. of jahati) deprived of, 

wanting, lacking; abandoning; bad, 

inferior, vile, low, poor, miserable, 


base, abject, contemptible, despicable. 
Skt. hina, ha. 


aaa a al 

ห น ว ร โย ม ี ค ว า ม เพ ี ย ร เล ว ( ค . ธ . ป . »/ 
๐ 4 4 

od). ส ั . ห น + ว ร ย . 


Hinaviriyo (adj.) feeble, lacking in 
energy. Skt. hina + virya. 
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lost, bad, inferior, poor, wretched, 
forsaken, deprived. Skt. hina, Yha. 


a A a 2 wv 
ห โข , ห ย โย Junu, nuu (w); ว ั น 
ล ่ ว ง ไป แล ้ ว , ว ั น ว า น ( ช่ น . ๑ ๑ ๕ ๕ / ๕ ๐ ๕ ). 


a. ห ย ส . 

Hiyo, Hiyyo (adv.) yesterday. Skt. 
hyas. 

aa v a 

ห ฬ โต ล ะ อ า ย แล ้ ว (w), ( ชั น . ๓ ๕ ๓ | 


๐ 4 4 
๒ ๓ ๑ ). X. HIA, JNS. 
Hilito (p.p. of harayati) ashamed, 
despised, looked down upon, scorned. 
Skt. hrita, Yhri. 


ห ต ว า บ ู ชา แล ้ ว ( บ า . ๑ ๕ ๓ ๓ ). Ñ. ห ุ ต + 
ว น ต . 

Hutava (adj.) that has sacrificed : 
presenting an offering. Skt. huta + 
vant. 

ห ต า ว โห เป ล ว ไฟ ( ผ ): ไฟ ( ชิ น . ๓ ๕ | 
eo). T. ห ุ ต + อ า ว ห . 

Hutavaho flame, fire. Skt. huta + 
avaha. 

A EZA ๐ 
ห ู ต า ว YIMM ( UT. odam). A. ห ุ ต + 
จ 
อ า ว น . 

Hutavi (adj.) that has sacrificed. Skt. 

huta + avin. 


ห ต า โล เป ล ว ไฟ (wd; ไฟ ( ขั น . ๓ ๕ | 


oo). A. ห ุ ต า ศ , ห ุ ต + DR. 


| Mutaso flame, fire. Skt. hutasa, huta + 


aga. 
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ห ู โต Huto 


ห ู โต อ ั น เข า เส ้ น ส ร ว ง แล ้ ว (ASI, ๕ ๓ | 
co). a. na, 4 ห ุ . 


Huto (p.p. of juhoti) sacrificed, offered, 
worshipped. Skt. huta, /hu. 


° ๐ 
maa ก า ร บ ู ชา , ก า ร เซ ่ น ( ผ ), ส ํ . โห ต ุ ร . 


Huttam sacrifice, offering, worship. 
Skt. hotra. 


bd ม v a ม 
พ ร เบ อ ง ห น ้ า ( ผ ); ใ น โล ก อ ิ น ใน โล ก น แล 
( ส . ป . จ . ๕ | ๑ ๕ ). 


Huran (adv.) in the other world, 


in another birth or existence. 


° i s ia 
ห ร า ห ุ ร ภพ น อ ย แล ภพ ให ญ่ (w); ส ุ ภพ 
อ ิ น แล ภพ อ ิ น , ส ู โล ก ห น ้ า แล โล ก ห น ้ า ( ธั ม . 
gle). 


Hurāhuram (adv.) in various exis- 


tences, in successive births. 


ห สลา ล ู ก ส ะ ใ ภ ้ (u), (ชั น. ๒ ๕ ๕ | ๓ ๕ ). 
a. ส ุ น ษา . 

Husa (f.) a daughter-in-law. Skt. 
snusa. 

ห ต ก า ร เร ี ย ก (Gu. ๓ ๒ ๒ / ๒ ๓ ๓ ). A. 
an 

Hüti (f.) calling, challenge. Skt. 
hati. 

เห เฮ้ ย (y), ( ชิ น . ๑ ๑ ๓ ๕ | ๕ ๐ ๒ ). a. 
IH. 

He (interj.) a vocative (exclamation ) 
particle: Oh! eh! here! hey! Skt. he. 
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เห ต ุ Hetu 


v ม b a 
เห ฏิ จ้า ภา ย ใต ้ (m); เบ อ ง ต ํ า (ou. 
ม 4 * 
๑ ๑ ๕ ๒ | ๕ ๑ ๐ ) ) ใน เบ ื อ ง ต ํ า , ใน ภา ย ใต ้ 


(ป . ธ . ๑ | ๕ ๒ ). A. อ ธ ส ุ ต า ต . 


Hettha (adv.) under, below, low, 
down, beneath. Skt. adhastat. 


' a % 3 ' 
เห ฏ จ ๊ า ภา โค ส ่ ว น ม ี ใน เบ ้ อ ง ต ํ า , ส ่ ว น ภา ย 
ใต ้ (ป . ธ . ๑ / ๕ ๒ ๓ ). a. anama + 


ภา ค . 


Hetthabhago lower part, part below. 
Skt. adhastat + bhaga. 


= a v a ม 
เห ฏ จ ี โม (ก น ) เก ิ ด ภา ย ห ล ั ง , ม ี ใน เบ ้ อ ง 


é ม v 
ต ํ า ( ผ ) :) เบ อ ง ใต ้ ( อ. ก. ๒ | ๓ ๕ ๑ ). 


Hetthimo (adj.) lower, lowest, last. 


a a ส 
เห เฉ ี ต (Vina) เบ ี ย ด เบ ี ย น ( ส . ป . ก . 


๕ ๐ / ๒ ๓ ๑ ) a. Jins. 

Hetheti (/ heth) to injure, to harass. 
Skt. /heth. 

เห ต ศา ส ต ร า ว ุ ธ ( ผ ), (tu. ๓ ๕ ๕ | ๑ ๑ ). 
a. ina. 

Heti 


(f.) a weapon. Skt. heti. 


เห ต ุ ธร ร ม ชา ต ิ เค ร ื ่ อ ง ต ่ อ ซึ ่ ง ผล ( ผ ) : เห ต ุ , 
เค ้ า ม ู ล (qu. gola»); เป ็ น ไป ใน อ ร ร ถ 
ค ื อ ๑ . ว จ น า ว ย ว ( ส ่ ว น ขอ ง ค ํ า พ ู ด ท ี ่ ป ร ะ ก อ บ 
ด ้ ว ย เห ต ุ แล ะ อ ุ ท า ห ร ณ์ เป ็ น ต ้ น ) ๒ . ya 
( ร า ก เง ่ า ) ๓ . ก า ร ณ (เห ต ุ ) (ชั ม. 


๕ ๓ ๒ | ๓ ๒ ๑ ). A. เห ต ุ . 


Hetu (mm.) cause, reason, condition, mo- 
tive, origin; the reason or middle term. 
of an inference. Skt. hetu. 


ก ด ท ี น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


เห ต ุ Hetu 


เห ต ุ เพ ร า ะ เห ต ุ (ile oliba). i 


เห โต ะ . 


Hetu 
of, by means of, for the sake of. 
hetoh. 


(adv.) on account of, by reason 


Skt. 


d a ! v 
เห ต ุ ป ป ภ โ ว ม ี เห ต ุ เป ็ น แด น เก ิ ด ก ่ อ น ( ธั ม . 


๑ / ๕ ๓ ). Ñ. เห ต ุ + ป ร ภ ว . 


Hetuppabhavo ( adj.) proceeding from 
a cause, having its origin in a pre- 


existing cause. Skt. hetu + prabhava. 


ann ท อ ง ( ผ ),( ช ั น . ๕ ๕ ๓ | ๑ ๕ ๕ ). ส ี . 
เห ม น . 
Hemam gold. Skt. heman. 


ke a ° 
แห ม น โต ฤดู น า ค ้ า ง (T. ๓ ๕ / ๒ ๓ ). a. 


เห ม น ต . 
Hemanto the cold season, winter. 
Skt. hemanta. 


a ve a ฉ / 
ง ห ร ญ ณ โก ผู ้ ร ั ก ษา เง ิ น (w); พ น ั ก ง า น 


ค ล ั ง เง ิ น ท อ ง (Ou. ๓ ๕ ๓ / ๑ ๐ ๕ ). A. 
๑ จ จ 
NINU + ON. 


Heranniko ล royal treasurer; banker, 
money—changer. Skt. hiranya + ika. 
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โห โม Homo 


เห ล า เย ื ้ อ ง ก ร า ย ( ผ ) : ก ิ ร ิ ย า เส น ่ ห า ขอ ง 


ห ญิ ง (Gu. ๑ ๓ ๕ / ๕ ๐ ) : อ ธิ บ า ย แห ่ ง ห ญิ ง 
( อ. ส. ๓ ๓ ๕ ). ส ี . เห ล า . 


Hela (f.) amorous sport, dalliance, 
wanton sport; strong sexual desire, 
ease, facility. Skt. hela. 


เห ล ่ า เล ส ี ย ง ร ้ อ ง แห ่ ง ม ้ า ( ช่ น . ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ). 
T. เห ร ษา . 


Hesa (/f.) neighing, neigh. Skt. hresa. 


เห ล ุ ส ต ์ (Jn) ขั ก ม ี ( ผ ). ส ํ . ภ ว ิ ษ ย ต ิ , 
dn. 

Hessati (fut. of Jhū) will (shall) be, 
will exist. Skt. bhavisyati, bhi. 


โห ต พ ุ โพ พ ั ง บ ู ชา (a.n. ๒ / ๓ ๕ ๑ ): 
ค ว า ม บ ู ชา ( ชิ น . ๑ ๑ ๑ ๕ / ๓ ๕ ๕ ). A. 
โห ต ว ย , 4 ห ุ . 


Hotabbo (p.f.p. of havati) that ought 
to be offered or sacrificed. Skt. 
hotavya, vhu. 


Tula 


Homo 
oblation to deities. 


ก า ร บ ู ชา ( ผ ). a. โห ม . 


oblation; the act of making an 
Skt. homa. 
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ค ํ า แถลง 


y Vo 4 v v v y 
ได ้ ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด ฯ ให ้ ท ํ า ป ท า น ุ ก ร ม บ า ล ไท ย อ ง ก ฤ ษ ส น ส ก ฤต ฉ บ บ พ ร ะ เจ ้ า 
e v 4 ง จ ๕ 4 ม จ จ 4 
บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ เพ อ พ ม พ ์ ใน โอ ก า ส ท ม . ล . บ ว ก ต ย า ก ร ม อ า ย ุ ค ร บ 
v v มู v จ q v y 1 ป 
๕ ร อ บ น ั ก ษ์ ต ร ๒ ๐ ป IUN ๒ ๕ พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ๒ ๕ ๑ ๒ ด ั ง แจ ้ ง อ ย ู ่ ใน ก ร ะ แส พ ร ะ ร า ช ป ร า ร ภ 


4 o o È y 4 4 ๐ 4 บา x4 
น ค ํ า น ํ า น ั น แล ้ ว จ ง ส ม ค ว ร แถลง เร อ ง ก า ร ท ํ า ป ท า น ุ ก ร ม น ไว ้ ต ่ อ ไป น 


ข d v 4 ม 4 4 4 y 
พ ร ะ เจ า บ ร ม ว ง ศ์ เธ อ ก ร ม พ ร ะ จ ั น ท บ ุ ร น ฤ น า ถ ได ้ ท ร ง ศก ษา ภา ษา บ า ล ท ร ง ม ค ว า ม ร ู แต ก 
al 4 te จ ฆ v v จ 4 ใช ้ 
ฉา น เบ ็ น ท ป ร า ก ฏ ใ น ห ม ู บ ั ณ ฑ์ ต ได ้ ท ร ง แป ล จ ั น ท ก ุ ม า ร ชา ด ก ป ร ะ ท า น ร า ช บ ั ณ ฑ์ ต ย ส ภา ซ ง ท ร ง เช 
1 ๑ {v4 4 1 ม al จ ่ จ ' vy ะ ~ ย ซี 
ค ว า ม ส อ ด ส อ ง ค น ค ว า เท ย บ เค ย ง อ ย า ง ก ว ่ า ง ขวา ง เป น ท น ย ม ย ก ย อ ง ขอ ง ผู ร ท ง ห ล า ย ท ร ง ร บ ห น า ท 
ฆ v๐ ม จ d day ข่ ๓ 4 € E E, g 4 
เบ ่ น ผู ้ อ า น ว ย ก า ร จ ด พ ม พ พระ บ า ล ไต ร บ ฏ ฎ ก อ ั ฏ ฐ ก ถา ฎ ก า ค ร ง ต ร ว จ ชา ร ะ พ ม พ ์ ใน ร ช ก า ล ท ๒» - ๑ 
v 4 4 a. an vy ดา ม” 
ใน ร ั ช ก า ล ท ๑ พ ร ะ บ า ท ส ม เด ็ จ พ ร ะ ป ร ม ี น ท ร ม ห า ป ร ะ ชา ธิ ป ก พ ร ะ ป ก เก ล ้ า เจ ๋ า อ ย ู ่ ห ั ว ได ้ พ ร ะ 
v 4 1 3 d ‘ y a 
ร า ช ท า น พ ั ด เท ย บ เท ่ า เป ร ย ญ ๕ ป ร ะ โย ค ( ส ม เด ิ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ๋ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ ว โร ร ส 
4 4 4 ข ม จ ํ y d ธ 
ท ร ง ศก ษา ภา ษา บ า ล ่ ท ร ง ม ค ว า ม ร ู ้ แต ก ฉา น ท ร ง ส อ น น ก เร ย น ป ร ะ โย ค € ด ้ ว ย พ ร ะ อ ง ค ์ เอ ง แต ่ 


4 ' d y y t% 4 
ท ร ง ส อ บ เพ ย ง ๕ ป ร ะ โย ค เท ่ า พ ร ะ บ า ท ส ม เด จ พ ร ะ จ อ ม เก ล ่ า เจ ํ า อ ย ู ่ ห ั ว เม อ ท ร ง ผนวช ) 


4 ' 4 ม y 4 da 4 4 ม o 
ง า น เก ี ย ว แก ่ ก า ร ศก ษา ค ้ น ค ว ่ า ภา ษา บ า ล ขอ ง พ ร ะ อ ง ค ์ อ ก อ ย า ง ห น ่ ง ค อ ท ร ง ค ้ น ค ํ า แป ล 
4 al ๐ 4 al ' ra 9 g 
บ า ล เป ็ น ไท ย จ า ก ต ํ า ร า แป ล บ า ล เป ็ น ไท ย ต ่ า ง ๆ เท ่ า ท ์ จะ ท ร ง ร ว บ ร ว ม ได ้ ท ั ง ห ม ด ท ร ง จ ด ล ง ใน 
4 v ad A ๕ ฆ้ d ' 4 1 
ป ท า น ุ ก ร ม บ า ล เป ็ น อ ั ง ก ฤ ษ ขอ ง น า ย โร เบ ร ต ซ ซ า ร ชล เด อ ร ส ( ต ่ อ ไป จ ะ เร ย ก ว ่ า ป ท า น ุ ก ร ม 
a d ded 42 ' 4 o ' ๐ yyy ' 
ชล เด อ ร ส ) ท ศั พ ท ์ บ า ล ่ น น ๆ ต ล อ ด เล ม ท ร ง บ อ ก ท ม า ขอ ง ค ํ า แป ล แต ่ ละ ค ํ า ไว ้ ด ้ ว ย ท ุ ก แห ่ ง 
ฆ ม 1 ๓ 4 จ d 4 4 ๐ al 
ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด ๆ ให ้ ส ่ ง ห น ั ง ส อ ป ท า น ุ ก ร ม ชล เด อ ร ส ท ท ร ง เข ย น ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย ม า 
Yew ๐ al 4 y al v ๐ ๕ | v v ม ' 
โป ร ด ฯ ให ้ ค ั ด ล อ ก ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย ต า ม ท ่ ท ร ง จ ด ไว ้ เบ น ห ล ั ก ท ํ า เป น ต น ฉ บ บ ป ท า น ุ ก ร ม ขน ให ม ่ 
ม v x 
ด ้ ว ย ว า ง ร ู ป ด ง น 
“v d 4 al v o al q y y v 4 4 Y v 
ศั พ ท ์ บ า ล เป ็ น อ ั ก ษ ร ไท ย ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย ท ท ร ง จ ด ไว ้ พ ร ้ อ ม ก ั บ ท ่ ม า ( ท ่ ม า ใช ้ อ ั ก ษ ร 
d v 4 ef « 
เอ น ใน ว ง เล บ ก ล ม ) ส ั น ส ก ฤต เท ย บ เป ็ น อ ั ก ษ ร ไท ย 
ม d 44 v «| ๓ v o al v v 4 ฆ ~ 
ศพ ท บ า ล เด ย ว ก ั น เบ น อ ั ก ษ ร โร ม ่ น ค ํ า แป ล เบ น อ ง ก ฤ ษ ส ั น ส ก ฤต เท ย บ เบ ่ น อ ก ษ ร 
โร ม ั น 
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7 d r Rau. 7 
ห ล ั ก เก ณ ฑ์ ใน ก า ร ท ํ า ป ท า น ุ ก ร ม น ม ด ง น .. í 


wed 4 al v owe 4 6 ๑ d 
๑ . ต ง ศพ ท ภา ษา บ า ล เบ น ห ล ก ล า ด บ อ ก ษ ร ต า ม ภา ษา บ า ล ส ่ ว น ป ท า น ุ ก ร ม ชล เด อ ร ส 


ow v v ร ร ่ ๐ 0 w w ชู 4 yy o ม 
ล า ด บ อ ก ษ ร ต า ม ภา ษา อ ง ก ฤ ษ ว ิ ธ ล ํ า ด ั บ อ ั ก ษ ร ต า ม ภา ษา บ า ล แส ด ง ไว ้ ท ่ า ย ค ํ า แถลง น 


v d 4 v dd ' al y Ne จ ท” 4 T 
๒ . ศั พ ท ์ ภา ษา บ า ล เฉ พ า ะ ศั พ ท ์ ท ่ ท ร ง จ ด ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย ล ง ไว ้ ค ง ว ภั ต ต ไว ้ เห ม ่ อ น อ ย า ง 
จ d ` o Igay vè จ 4 ร จ ่ ๑ ย ๑ Y ม ๓ ' จ จ Yy al 
ใน ชล เด อ ร ์ ส บ า ง ค ํ า แก ้ ให ้ ถู ก ต า ม ห ล ั ก อ ั ก ข ร ว ธ ท ใช ใน บ จ จ ุ บ ั น เช น อ ม น ุ ส ุ ส ป ร ค ห ต า แก เป็ น 
จ จ v das 4 4% ; y v4 4al 
อ ม น ุ ส ุ ส ป ร ค ุ ค ห ต า ศพ ท ก ร ย า บ อ ก ธา ต ุ เพ ม ขน โด ย ม า ก ค ้ น จ า ก ห น ง ส อ ธา ต ุ ป ป ท บ ก า ขอ ง 
จ d 4 v v ido 45 v v d 
ห ล ว ง เท พ ด ร ู ณา น ุ ศ ษ ฎี (ท ว ธร ม ธั ช ป . 8) แล ะ จ า ก ค ม ภร ส ั ท ท น ต ขอ ง พ ร ะ อ ค ค ว ง ส า จ า ร ย ์ 
1 ๑ VA 4 v 4 d d y a 
แต ่ ใช ้ ว ิ ชิ เข ี ย น ธา ต ุ ต า ม ห ล ั ก บ า ล ไว ย า ก ร ณ์ ขอ ง ส ม เด จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า ว ชร ญา ณ 
1 «4 44] 4 1 ' 4 ๕ 4 1 
ว โร ร ส เช น ใน ห น ั ง ส อ ธา ต ุ ป ป ท ่ ป ั ก า เข ่ ย น ว ่ า ay แต ่ ใน บ า ล ไว ย า ก ร ณ์ เข ย น ว า ค ม ใน 
x y v y v v y ' a a 4 ' 
ป ท า น ุ ก ร ม น ใช ้ ต า ม แบ บ ห ล ั ง แล ะ ใช ้ อ น ุ ว ั ต ร ธา ต ุ ส ั น ส ก ฤต บ า ง เช น อ ต ม า เป ต ท แป ล ว า 
« wad ' 5) แ is 1 6 , จ ว 4 1c ป @ ว ร of 746 ” 
ย ั ง ให ้ ต ก ล ่ ว ง ไป ใช ้ ต า ม ส ั น ส ก ฤต ว ่ า vy ส ่ ว น ท แป ล ว ่ า ส ร า ง เบ น ” ม า ป 
๐ al y v 4 v 4 y y to 
๓ . ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย พ ร ้ อ ม ก ั บ ท ่ ม า ค ั ด ล อ ก ต า ม ท ท ร ง จ ด ไว ้ เว ้ น แต ่ ค ํ า แป ล ใน ว ง 
g 4 4 จ ' ๐ of v da 4 1 a 4 ซ ๐ จ 4 4 
เล บ เห ล ่ ย ม ท เพ ม ให ม ่ ค ํ า อ ธ บ า ย ศั พ ท ์ ใน ท บ า ง แห ่ ง ใน ว ง เล ่ บ เห ล ย ม เบ น ค ้ า อ ธ บ า ย เพ ม ขน 
trea v 
ให ม ่ เช น เด ย ว ก ั น 
๐ v y y v น ' v o al 4 
๕ . ค ํ า แป ล ภา ษา อ ั ง ก ฤ ษ ได ้ แก ้ ไข ป ร ั บ ป ร ุ ง ให ม ่ ม า ก แห ่ ง อ น ุ ว ั ต ร ค ํ า แป ล เป ็ น ไท ย ท ท ร ง 
y eA y ıı 4 av v 
จ ด ไว ้ แล ะ จ า ก ห น ั ง ส อ ค ้ น ต ่ า ง ๆ ท ย ุ ต ด ว ย ห ล ั ก ฐา น 
๐ v 4 y ๑ d 44 ม ขม 
๕ . ค ํ า ส ั น ส ก ฤต เท ย บ โด ย ม า ก ใช ้ ขอ ง ชล เด อ ร ส ท เท ย บ ไว ้ ส อ บ แก ้ ก ั บ ป ท า น ุ ก ร ม 
Ae 4 ' 4 ๐ 495 d จ ท บ 3 ม rï ๐ 944 | 
บ า ล ่ สั น ส ก ฤต อ ก ห ล า ย เล ่ ม แล ะ เพ ม ค ํ า ท ชล เด อ ร ์ ส ม ได ้ เท ย บ ไว เท า ท จ ะ ห า พ บ จ า ก ต ํ า ร า ค ้ น ท ม อ ย ู ่ 
๐ 4 v จ tdo Ya ๐ ' d ' 
b. ค ํ า อ ร ร ถ ท ท ร ง ค ั ด จ า ก ชน . ไม ่ ม ค ํ า แป ล ได ้ เต ่ ม ค ํ า แป ล ท ุ ก แห ่ ง ใน ว ง เล ิ บ ก ล ม เช ่ น 
N จ a a ๐ vï 4 
อ ภ ก ุ ก น ุ โต ๑ . ส ุ น ท ร w. อ ภร ู ป ( ชน . ๕ ๓ ๒ / ๒ ๒ ๓ ) เต ่ ม ค ํ า แป ล ด ั ง น ๑ . ส นุ ท ร (A, ง า ม ) 


tei อ ภร ู ป ( ส ว ย ง า ม ) 


ado 2 1 x 940% ย y v จ y y 4 
ว ธ ท ํ า ต ั ง แต ่ ใน เบ อ ง ต ่ น ม ด ง น ถา ย ร ู ป ต ั น ฉบับ เด ่ ม ท ุ ก ห น า ด ้ ว ย ร ะ บ บ ซ ร อ ก ซ ( Xerox 7 
y จ จ v ๆ a v ' v d T 
แล ้ ว แจ ก พ ร ะ ภ ก ษ ุ ส า ม เณ ร เป ร ย ญ ว ั ด บ ว ร น เว ศว ห า ร ค ด ล ง แผ น ก ร ะ ด า ษ ศ พ ท ล ะ แผ น บ อ ก 
y ม dal vw ม yal «| y ๐ ๐ 4 ' 
ห น ้ า แล ะ ค อ ล ั ม น ์ เบ น ต ่ น ร อ ย ไว ้ เบ ็ น ป ก ๆ ส อ บ ท า น แล ้ ว ต ร ว จ ค ํ า แป ล ค ํ า เท ย บ ภา ษา ต ่ า ง ๆ 
Yy ร Yow v 4a dA o ao ' 9 v ๐ o A 
แล ้ ว เร ย ง เข ้ า ล ํ า ด ั บ อ ั ก ษ ร ต า ม ภา ษา บ า ล พ ม พ ด ด ท ํ า เป็ น ร า ง ต ้ น ฉบับ ส อ บ ท า น ต ร ว จ ค ํ า แป ล ค ํ า เท ย บ . 
' 4 ม 4 r a da a do ค 4 ะ 1 Zdu 
ภา ษา ต า ง ๆ อ ก แล ้ ว จ ง ส ง โร ง พ ม พ ์ เร ย ง พ ่ ม พ ์ ท ํ า ป ร ู ้ ฟ ม า ต ร ว จ อ ก ห ล า ย ค ร ง แต ่ ล ะ ค ร ง ก ย ง พ บ . 
gdo 880 


Press Here to ก ด ท ี ่ น ี ่ เพ ื ่ อ 


Go to Index ไป ท ี ่ ส า ร บ ั ญ 


ข 44 y 4 1 v v ' v do 4 
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น า ย โร เบ ิ ร ์ ต ซ ซ า ร ์ ชล เด อ ร ์ ส (Robert Caesar Childers) ผู ้ แต ่ ง ป ท า น ุ ก ร ม เล ม น 
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from the present one a supreme. Buddha named 
Sikhi . . (Ras. 25). Satthd kira Sdvatthim gato, 
they say the Teacher is gone to S. (Dh. 109). 
Ayyassa kira akkht vdto vijjhati, I hear the wind 
hurts your reverence’s eyes (Dh. 82). Attá hi 
kira duddamo, for self is proverbially difficult to 
subdue (Dh. 29). Na nu kiñci kira tena jitam, 
did I hear that man say he had won somethiag? 
(Dh. 291). Te kira sakund pancannam hatthtnam 
balam dhdrenti, these birds are said to possess the 
strength of five elephants (Dh. 154), In deliver- 
ing a message from another person: Bhagavd 
91263 kira hontiti dre vdre pesetvd, Buddha 
having twice sent to say that they were to make 
SS wank อ ฟ ร ์ up their quarrel (Dh. 104); Tvam enari kira 
ore on Jon ghdtehi ida devivaco iti vatvdna, having said, 
โพ . FRG “ You are to kill this child, those are the queen’s 
commands” (Mah. 216). See Kila. 
prov o.oo... KIRANO, A ray of light [fagu]. Ab. 64. 
a i KIRATO, A man of a tribe of out-caste hillmen or 
SoM. om 0-13 aborigines [farcra]. Ab. 517; Alw. I. cvii. 
เซิ น .22<3 Khujjavémanakirdtddayo are mentioned as in the 
retinue of a king. 


Faart tant 


( 206 ) 


Snip Hud ar 


A. uee con \ 


SY ...... . KIRITO, and -TAM, A diadem [fate]. Ab.283. 
KIRIYA (f), and KIRIYAM, Action, performance, 
amu โซ work, deed [fHAT]. Ab. p. 103, line 10 from 


mr. ค ท ม ฑิ diy von Ab. 877; Sen. K. 522. Mátugámassa 


AE mx] viya kiriyd, a woman-like proceeding (Dh. 159). 
o.ddurciey. ] Disvéna tassa kiriyarn, beholding this feat of his. 
~Ne. AM. Dukkhassa antakiriydya, for putting an end to 
n. Om. Te. suffering (Alw.1.72), Sdtaccakiriyd, perseverance 
Cat เ 


(Dh. 80). Cittakiriyd, oporations of the mind, 
Mangalakiriyadivasam, a day on which festival 
is held (Dh. 288). See also Kriyd. 

gm... ..KIRO, A parrot [atc]. 


grid... GN KISALAYAM,A sprout, ashoot| โซ ส รส จร], Ab.543, 
KISMICI, see Koci. 
Ls KISO (adj.), Thin, emaciated; small, poor, mean 
พ อ ย 2 ผอม.03 fa]. Ab.704; Dh.71; B. Lot.509; Mab, 33, 
พ ั ย ย ช้ แก ๒ PT ชุ อ กั ส โอ ย ๕ อ ม 0 a ล tiny squirrel (Att. 202), 
GORN.......KISORO, A colt [nnr]. Ab. 349. 
ฑิ ไม [๓ . บ j.. .. KISSA, see Ko. 


KTT, and KITO, A grammatical term, a krit affix; 
a word formed with a krit affix [ea]. Sen. K. 
514, Kite suttasatam, a hundred rules of kyit- 
affixes (Alw. I, 104). Kitakappo, chapter on the 
krit affixes (Sen. K, 468). Kitapaccayd, kypit 
affixes. Kibbidhdnam, rules of krit affixes (Sen. 
K. 489). 
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KO 


Age: 


KITAKO, A word formed with a krit affix [ต ส + 
wa]. Cl. Gr. 112. 

KITAVO, A gambler; a cheat, a rogue [พ เส จ ไน as tos 
Ab. 531; Dh. 45, 376. 

KITO (ppp. kindti), Bought [Wta = At]. Ab. 

515. 

KITO, A worm, an insect [@tz]- Ab. 623; ag 9 Km 
N. 104. 

KITTAKO (adj.), How much? how great? how ม ั ง 5 ม า ด 1 
many? Kittakamthdnam, what extent of country? imir [ง า 
(Mah. 81). Manussénam kittakam dyum, what 
is the length of men’s lives? (Dh. 226). Kittakam 
dhanam, how much treasure? (Dh. 235). Kitta- 
kehi te bhikkhahi attho, how many priests do you 
wish me to bring? (Dh. 113). Mah. 26. Comp. 

Ettako. 

KITTANAM, Mention, report [ฑิ ล ้ จ ]. (Seo. LO 

KITTAVATA (adv.), How far? to what อ ะ โอ ล 6 ว ิ [ว ปิ ง ร 2 ม า ค 
in how many ways? Ab. 1141. Formed on ad rta 
false analogy of ettávatá. ก สะ ล ว้ 

KITTETI, To proclaim, to celebrate, to publish, to (Sen. 
announce, to propound, to call [3a J]. Mahdvi-y va [ถึ ง ล. 
bhatgo ti kittetvd, calling it fs a Mahavi pena ae 9 ๕ ๐1 
Tassa kammam kittayantd, publishing the news 
of his feat (Mah. 141). P.p.p. kittito (Ras. 69). 

KITTHAM, Growing corn, the crop on the ground EE 
[ซิ ๒ = ต ซุ]. Ab. 432. omgi 


KITTI (f.), Fame, renown; rumour, report [R]. Hun 
Ab. 117; Alw, I. x, 107. 19 


KITTIMA (adj.), Renowned [aitfaaet]. Son. K 
- 400. 


KITTIMO (adj), Artificial, factitious, false [afaa]. pee MeO 
Ab. 1036. AiR 


KITTISADDO, Fame, reputation [RA + ฑู ๓ ๕]. ป โห ไซ จ์, 
Kalydno kittisaddo, good fame (Sen. K. 342) FVT 


Pápako kittisaddo, evil repart, ill fame. ค ว ม ณ์ 5 
KIVA (adv.), How? how much? [โจ เร ซุ]. Ab. XY ae 
1141. Yéva kívañ ca, however much (Dh. 348), pat we 


Klvadire (loc.), at what distance, how far off? 
(Dh, 232). As first. part of a compound forms 
a few adjectives: Ktvadiro ita Kalasigémo hoti ล ๑ เงิ บ น ง ไท 
—— 

how distant is K, from thfs place? (Alw. I. slit), {on 
Kfvamahantarh mama cakkayugam karissasi, how 
big will you make ray pair of wheels? (Dh. 96). 

KO (interr, pron.), Who? which? what? of what sort? 
[fait]. Acc. kar. Instr. kena. Gen. and ‘sede 
kassa; Abl, kasmi. Loc. kasmi. Fem. kd. Fem. 
instr, kdya (F. Ját.8). Neut. kim. Gen. and dat. 
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EXPLANATORY NOTES 


His Royal Highness Prince Kitiyakara Krommaphra Chandaburinariinath’s Pāli- 
Thai - English - Sanskrit Dictionary has been edited by the Royal Command of His 
Majesty the King, as indicated in His Majesty’s wish appearing in the Preface for 
publication on the occasion of the completion of five Cycles by Mom Luang Bua 
Kitiyakara and hence the attainment of the sixtieth year of her life on November the 
25th, 2512 (1969 ). 


His Royal Highness Prince Kitiyakara Krommaphra Chandaburinariinath was a 
student of Pali whose knowledge of the language was thorough and well -known among 
scholars. Prince Kitiyakara translated the Candakumara Jataka for the Royal Institute. 
His research work and comparative study covered so wide a field that the translation won 
him much praise from scholars. He was the Editor-in-chief for the publication of the 
revised editions of the Three Pitakas, their Commentaries or Atthakatha, and their Sub- 
commentaries or Tika during the Reigns of Their Majesties King Rama VIth and King 
Rama VIIth. His Majesty King Prajathipok (Rama VIIth) awarded to him an academic 
fan, a traditional award comparable to that of a Pali scholar of the Fifth Grade. H.R.H. 
the Supreme Prince Patriarch Krommaphya Vajirafianavarorasa* was a Pali scholar who 
taught Grade IX Pali students but who himself took examinations only up to Grade V, 
which was also the grade attained by H.M. King Mahamonkut when he was a bhikkhu. ) 


Another line of research in Pali undertaken by Prince Kitiyakara was to collect 
from various Pali- Thai dictionaries as many Thai glosses as he was able, and to write 
them afterwards in the margins of a copy of Mr. Robert Caesar Childers’ Pali- English 
Dictionary (called simply ‘Childers’ below ), against the Pali words throughout that book. 
Every gloss was given with its source. 


This Dictionary was conveyed to the editors with a Royal Injunction that the 
Thai glosses together with the Pali words be taken out and used as the foundation for a 
new dictionary. The present work is the outcome of that order. It will be seen that the 
Pali words in Thai characters are followed by the Thai gloss collected by the Prince, 
together with their sources which are given in italics enclosed in circular brackets. Then 
a Sanskrit equivalent is also given in Thai characters. Finally, the same Pali word, its 
gloss in English and a Sanskrit equivalent, are given in the Roman alphabet. 


The following rules have been adhered to in the compilation of this Dictionary: 


1. Pali words are arranged according to the Pali order of letters. (Pali words 
in Childers follow the Roman alphabetic order), The order of letters in Pali is given 
after the explanatory notes. 


2. Only those Pali words are given for which the Prince had collected a Thai 
gloss. The words appear in their inflected form, as in Childers. The spellings of some 
words have been altered in keeping with modern orthography, for example, “amanus- 
saparigahita” has been changed to “amanussapariggahita”. To the verbal forms, roots 
are added. Most of the roots are taken from the Dhatuppadipika by Luang Thep 
Darunanusit ( Thavi Dharmadhaja, a IXth Grade Pali scholar) and from the Saddaniti of 


* a son of H.M. King Mahamonkut ( Rama I Vth). 
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Phra Aggavamsacariya, but the orthography follows that employed by H.R.H. the Supreme 
Prince Patriarch Krommaphya Vajirafianavarorasa| in; his Pali grammar. For example, 
the root y gamu in'the Dhatuppadipika appears as /gam in the grammar. This dictionary 
adopts the latter form. Some of the roots follow the Sanskrit practice, for instance, 
mi is given for atima@peti, ‘to cause to fall, to cause to pass by’ ‘and /map is given for 
atimapeti, ‘to build’. 

3. The Thai gloss together with its source is copied’ according to the Prince’s 
collection except those in square brackets which have been added. Additional explana- 
tions also appear in square brackets. 


4. The English gloss has been revised and altered in many places to’conform to 
the Thai gloss collected by the Prince, and to standard books of reference. 


5. The Sanskrit equivalents are mostly those given in Childers. Theyjhave been 
checked against many Pali and Sanskrit dictionaries. Where Childers does{not give a 
Sanskrit equivalent, one is supplied if it can be found in the available reference books. 


6. The Thai gloss is given in round brackets after the Pali gloss (or synonym ) 
taken by the Prince from Jina (see below) where the{'Thai gloss had not been given 
already. For example, under abhikkanto, 1. sundara (a, ง า ม ). 2. abhirūpa ( ส ว ย ง า ม ). 


In preparing this dictionary, every page of Childers’ Pali- English Dictionary 
with the Prince’s gloss in Thai was first copied by the Xerox process. Xerox copies were 
then distributed among the bhikkhus and samaneras of Wat Povoranives Vihara for 
copying the entries on to word- cards, one entry per card. The cards also show the pages 
and columns on which the words appear in Childers, and so on. These word-cards were 
then strung together in packs. After checking and examining the glosses and the 
Sanskrit equivalents, etc., the cards were rearranged according to the order of the Pali 
alphabet. A typewritten draft of the word thus rearranged was then made for another 
examination and checking. After that the draft was sent to the press for proofs. Proofs 
were read many times and at each reading errors in English and Sanskrit were found 
and corrections made. The {entries are numerous and !presented many {problems, the 
authoritative solutions to some of which were found and corrections made accordingly. 


The Thai glosses of some Pali words did not correspond to the glosses in English. 
For example, while the Thai gloss for abbhakam (Skt. abhraka}) is ‘magnet, zircon, (Jina, 
492/151)’, (Bh), and the English gloss is, as ‘talc’ (in Childers), the English gloss for 
the Skt. abhraka is ‘talc, mica’ (in Monier- Williams). Since these dictionaries are 
generally regarded as authoritative, in this instance the two glosses have been left 
unchanged. 

Some Sanskrit equivalents are similar to the Pali words in form but they have 
a different meaning. For example, Pali apaca@yi ‘ respectful’, and Sanskrit apac@yin ‘not 
respecting’. Sanskrit equivalents cannot be found for some Pali words. 


Jina, or the Abhidhanappadipika translated into Thai ( with the Pali) by H.R.H. 
Krommaluang Jinavarasirivadhana, the Prince Patriarch of Wat Rajabophit, and from 
which H.R.H. Prince Kitiyakara !Krommaphra Chandaburinariinath collected most 
of his แซ ไอ ธร 6 ธ , is the edition of B.E. 2456 (1913). In the B.E. 2508 (1965) edition 
of the [book revised and published by Mahamakutarajavidyalaya, the glosses have 
been changed {in several places {and the Thai meanings have been added to the Pali 
synonyms wherever there were none in the B.E. 2456 edition. The page- numbers given 
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in'the Dictionary refer to (the pages of the B.E. 2456 edition, whose page-numbers for 
the most part do 'not correspond with those; of ‘the' B.E. 2508 edition, The user of 
this Dictionary who wishes to check with the’ Abhidhanap padipika may use the numbers 
of the gatha (verses) which are the same in both editions. The Abhidhanappadipika is 
a word book containing nouns, for example, the names of the Buddha and was composed 
by Moggallana Thera of Ceylon in the 17th century of the Buddhist Era. 


Many pioneer research works will [ไว 6 found in need of improvement after 
subsequent investigations. So it is usual to have corrections and mcdifications in later 
editions. The Pali-English {dictionaries which have been compiled after the publica- 
tion of Childers, such as thatjof the’Pali Text Society, differ considerably from the 
pioneer. This is due to the progress of knowledge and research in this field. Childers, 
however, [in spite lof its being }almost one hundred years old, remains a valuable book 
having some excellent features. As an example of this, it contains phrases and sentences 
illustrative of the use of the entries, and also comments upon the history of certain words. 
Pali students’ understanding English’ jin ‘many countries lhave been using and relying 
on Childers for years as it was published, in Europe before all other Pali- English 
dictionaries. i 

In Siam there were many scattered Pāli - Thai dictionaries or glossaries. If they 
would be incorporated into one book, ‘they would coveria large number of words. 
Realizing the usefulness of these dictionaries, Prince Kitiyakara made great efforts to 
collect the glosses of the Pāli words and write them down in his copy of Childers. He 
spent 20 years doing this. On a page at the beginning of the book he wrote: 


“Of my property here, what I cherish most is the book ‘Childers’ Pali 
Dictionary’. In that book I have made efforts for twenty years to write down Thai 
glosses. Now [it isin the bookcase in the room where the doctor sleeps. Please 
take it out and bring it to me here. If I should die, please give the book to my son, 
Od!, explaining that it is the book which his father had spent effort in writing and 
had intended to give to him. 


Kitiyakara 
23 April 74 (1931)” 


The Pali Dictionary compiled by H.R.H. Prince Kitiyakara is especially valuable 
in two respects. 

Firstly, the Dictionary preserves the Thai glosses to Pali words given by various 
Thai scholars. But for this Dictionary, many of the glosses wculd have teen lcst by now. 
Many of the ‘dictionaries’ that the Prince consulted were still in manuscript form and 
have never been published. His work bringing the various glosses together in one place 
enables a’student to! !consult all these ‘dictionaries’ in the same place and at the same 
time, thus saving him much time and effort. This Dictionary also provides an opportunity 
for comparing these glosses, so that it may be regarded as a treasury of Tha? glosses given 
by the teachers of old. 


Secondly, the Dictionary shows that the Thai people have studied and mastered 
the Pali language for years. This can be seen from the fact that almost all of the entries 
in Childers have Thai glosses written against them. These Thai glosses are good and 


1 H.R.H. Krommamiin Chandaburisuranath. 
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deserve preservation. It is very appropriate that the Prince used Childers’ Dictionary 
to supply him with a list of Pali words and used a copy of the book to record the Thai 
glosses in; most of the glosses were taken from Jina., because Childers took most of his 
nominal entries from the Abhidhanappadipika which had been translated in its entirety 
by H.R.H. Krommaluang Jinavarasirivadhana, the Prince Patriarch, the translation being 
referred to here as Jina. Hence, Jina. may be regarded as the Thai version of Childers’. 
The readers will find references to Jina. throughout the book. 


.. The Prince’s Dictionary is where the Thai knowledge of Pali and the European 
knowledge of that language have been brought together. H.R.H. Prince Kitiyakara has 
thereby preserved and also honoured the Thai tradition of Pali scholarship. This present 
volume contains all the work done by the Prince and it is published by Royal Command 
to commemorate the work done by His Royal Highness, as well as to assist with the study 
of the Pali language for long in the future. 


As Childers’ Pali- English Dictionary served as a source - book for H.R.H. Prince 
Kitiyakara’s researches, it will not be out of place to include here a brief biography of its 
compiler, Mr. Robert Caesar Childers. 


Mr. Robert Caesar Childers, the author of the Dictionary, was born in 1838, and 
died in 1876. He was the son of Rev. Charles Childers, an English chaplain at Nice. At 
the age of 22, Childers joined the Ceylon Civil Service and acted as private secretary to 
Sir Charles McCarthy, the Governor. He served in the Ceylon Civil Service until 1864 
when his health broke down and he had to return home. 


While in the service in Ceylon, Childers had taken great pains to understand the 
modes of thought and feeling of the Sinhalese. He even spent one of his vacations 
studying the Sinhalese language and its literature, and also began studying Pali with an 
eminent Buddhist scholar by the name of Yatramulle Unnanse. Back home, Childers 
kept up his study of the language and in 1869 published the Pali text of the Khuddaka- 
patha with an English translation and notes in the Journal of the Royal Asiatic Society. It 
was the first Pali text printed in England and the second portion of the Buddhist sacred 
Canon then published in Europe (the first being the Dhammapada by Fausbøll). There 
was at that time neither a dictionary nor a grammar of the language in any European 
tongue. Childers set himself to the task of writing a Pali-English dictionary, the first 
volume of which was printed in 1872. Towards the end of that year he was appointed 
sub - librarian at the India Office and in the next year he was made Professor of Pali and 
Buddhist Literature at University College, London. He was the first to be appointed 
Professor in this subject and wrote many papers upon it. In 1875, about a year before 
his death, Childers published the second volume of his Dictionary. The great value of 
this book was at once recognized all over Europe and it was awarded the Volney Prize of 
1876 by the Institute of France for the best philological work of the year. 


Mr. Robert Caesar Childers passed away on July the 25th, 1876, at the age of 
thirty - eight. 


Childers’ Pali - English Dictionary used by H.R.H. Prince Chandaburinariinath is 
of the fourth edition published in London in 1909. 


( Based upon an article by T.W. Rhys Davids in National Biography Vol. IV ) 


To illustrate how the glosses of the Pali words were recorded in Childers’ Pāli- 
English Dictionary a facsimile of a page is given on the following page. 
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dym- A, ni oo SEIE] 


Ween 


from the present one a supreme Buddha named 
Sikhí . . (Ras. 25). Satthd kira Sdvatthim gato, 
they say the Teacher is gone to S. (Dh. 109). 
Ayyasea kira akkht vdto vijjhati, I hear the wind 
hurts your reverence’s eyes (Dh. 82). Attá hi 
. kira duddamo, for self is proverbially difficult to 
subdue (Dh. 29). Na nu kiñci kira tena jitam, 
did I hear that man say he had won something? 
(Dh. 291). Te kira sakund pancannam hatthinam 
balam dhdrenti, these birds are said to possess the 
strength of five elephants (Dh. 154). In deliver- 
ing ล message from another person: Bhagavd 
samaged kira hontiti dee vdre pesetvd, Buddha 
Wig jee น ก 
ving twice sent to say that they were to make 
Alo อ ฟ ร ์ up their quarrel (Dh. 104); Zwam enañ kira 
ions ๐ “ขั ด ๆ ghdtehi idam devivaco iti vatvdna, having said, 
Liv, 20] “You are to kill this child, those are the queen’s 
commands” (Mah. 216). See Kila. 

.... KIRANO, A ray of light [faycar]. Ab. 64, 
= KIRATO, A man of a tribe of out-caste hillmen or 
ด ห ง ห ็ . ค น ภิ อ. ‘TA aborigines [fatta]. Ab. 517; Alw. I. cvii. 
(Wu. 8K] Khujjavémanakirdtddayo are mentioned as in the 

retinue of a king. 


ห ก Fa 
KIR 


dy. แง ้ 2 เย ็ โย พ ห ะ 
OTS | 


Dw may 


gy ...... . KIRITO, and -TAM, A diadem [fa@gtz]. Ab. 283. 
KIRIYA (f), and KIRIYAM, Action, performance, 
anu Ty work, deed [fHAT]. Ab. p. 103, line 10 from 


mr. ค ๓ ม จ ริ ส ิ น bottom; Ab. 877; Sen. K. 522. Métugdmassa 
ATAMA | kiriyd, ล woman-like proceeding (Dh. 159). 


อ. ถึ ใต ฑ ฑ . Disvéna tassa kiriyam, beholding this feat of his, 
Ne. ire. Dukkhassa antakiriydya, for putting an end to 
n. Om. X. suffering (Alw. 1. 72), Sdtaccakiriyd, perseverance 
Kaano) (Dh. 80). Cittakiriyá, oporations of the mind, 
Mangalakiriyadivasam, a day on which festival 
is held (Dh. 288). Sev also Kriyd. 
$v rT KIRO, A parrot [arc]. 
JEN NEA KISALAYAM,A sprout, ashoot faaara]. Ab.543, 
KISMICI, see Koci. 
i OT paa (adj.), Thin, emaciated; small, poor, mean 
vou. GAEfan]. Ab. 704; Dh.71; B. Lot. 509; Mah, 33, 
พ ั อ ย ชั น . เกะ ร ด ว น ส น อ ล tiny squirrel (Att. 202), 
ew... -.KISORO, A colt [โซ จ], Ab. 349. 
ฑิ ไม โต. ง 5. _ KISSA, see Ko. 


KIT, and KITO, A grammatical term, a krit affix ; 
a word formed with a krit afix [WA]. Sen. K. 
514. Kite suttasaturh, a hundred rules of kyif- 
affixes (Alw. I, 104). Kitakappo, chapter on the 
krit affixes (Sen. K, 468). Kitapaccayd, kit 
affixes. Kibbidhdnam, rules of kpit affixes (Sen. 
K. 489). 


Ages- 1p. ta NM. Zemio 
ล ิ วิ . cS FLY เซ ิ น .% ย ์ ๑ ด ๒ ว 
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- v9 (2%, Wiar Mm เซ ต.29%93 s 
Saar: (to Le WOH ก ม ่ 20 ะ ห ๒ เซ ั น Co 
AER wa ai ย ใต้ น 7277 


KO 


ve 


KITAKO, A word formed with a krit affix [a + 
wa]. Cl. Gr. 112. 7 

KITAVO, A gambler; a cheat, a rogue aii PO i 
Ab. 531; Dh. 45, 376. HA 

KITO (ppp. kindti), Bought [Wta = At]. Ab. 

515. 

KITO, A worm, an insect [ate]. 
N. 104, 

KITTAKO (adj.), How much? how great? how, ม ั ่ ง 2 ม า 6 
many? Kittakamthdnam, what extent of country 4 lr [en 
(Mah. 81). Manussdnam kittaka dyum, what 
is the length of men’s lives? (Dh. 226). Kittakam 
dhanam, how much treasure? (Dh. 233). Kitta- 
kehi te bhikkhahi attho, how many priests do you 
wish me to bring? (Dh. 113). Mah. 26. Comp. 

Ettako. 
KITTANAM, Mention, report [tat]. (Zoo. Lov) 
KITTAVATA (ado.), How far? to what แตร 


Ab. 623; a gw 


in how many ways? Ab, 1141. Formed on tha (ก ํ า ไช โซ ป 
false analogy of ettávatá. endo 
KITTETI, To proclaim, to celebrate, to publish, to แร ด ง . 
announce, to propound, to call Ge ]. Mahévi- ha Na. 
bhaigo ti kittetvd, calling it the น fee 2 ๕ 9 ๑1 
Tassa kammar: kittayantd, publishing the news 
of his feat (Mah. 141). P.p.p. kittito (Ras. 69). 
KITTHAM, Growing corn, the crop on the ground (AMA tA 
[ต ซ = ฑ ซ ุ ]. Ab. 432. mi 
KITTI (f.), Fame, renown; rumour, report pan Hun 
Ab. 117; Alw, I. x, 107. 9 
KITTIMA (adj.), Renowned [ซิ ห ต้ ร ร จร ]. Sen. K. 
400. 
KITTIMO (adj.), Artificial, factitious, false[ BEA]. i a NO 
Ab. 1036. Wh ERA 04 
KITTISADDO, Fame, reputation [ft + Wee]. duda, 
Kalydno kittisaddo, good fame (Sen. K. 342) Bim 


Pépako kittisaddo, evil report, ill fame. ae = 
KIVA (adv.), How? how much? [โจ เจ จุ]. Ab. sra X. 
1141. Yáva kfvañ ca, however much (Dh. 348). ks rt 


Ktvadire (loc.), at what distance, how far off? 
(Dh. 232). As first part of a compound forms 
a few adjectives: Ktvadéro ita Kalasigémo hoti ๑ ๐ เจ ิ บ ง ไท 
how distant is K, from thfs place? (Alw. I. xlii). 1 
Ktvamahantam mama cakkayugam karissasi, how 

big will you make my pair of wheels? (Dh. 96). 

KO (interr. pron.), Who? which? what? of what sort? 
[fA]. Acc. kam. Instr. kena. Gen. and dat. To 
kassa. Abl, kasmii. Loc. kasmin. Fem. kd. Fem. 
instr, kdya (F. Ját.8). Neut. kim. Gen. and dat, 


‘ve 


ก ด ท ิ น ี เพ ื ่ อ 


ไป ท ิ ส า ร บ ั ญ 


อ ก ษ ร ไท ย แล ะ โร ม ั น 


dav a a v 
ท ใช ้ เข ย น ภา ษา บ า ล แล ะ ล ่ น ส ่ ก ฤต 


THE THAI AND ROMAN LETTERS 
USED IN PALI AND SANSKRIT 


อ อา อ ิ อ ๋ อ อ ฤ ฤ ถา 97 ภา เอ ไอ โอ เอ า oz 
q 4 n 
a ā iiuūr FI Te ai o0 a m mb 
ก ขด ม ง จ ฉ ช ณ ณ 
k kh g gh on c ch j jh an 
InN ห ย ช sp u 
t th d dh n t th d dh n 
ป ผ ท น หน ล ม ย ร ล ว ศ ษ บ ษ ส ห พ ฬ พ 
p ph 0 bh m yr I V È s h 1 


a Ae va , 1 v 
o ( น ิ ค ค ห ั ต ) ใน ภา ษา บ า ล ต ั ว โร ม ั น ใช h ส ่ ว น 9 ( อ น ุ ส ว า ร ) ใน ภา ษา ส ั น ส ก ฤต 
v v y 
ต ั ว โร ม ั น ใช ้ m 


๐ the niggahita in Pali is represented by m, while the 9 anusvara in Sanskrit 
is represented by m. 
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yY A A ๐ = 
ร า ย น า ม ผู ้ ป ฏ บ ต ง า น ใน ก า ร ท า ป ท า น ก ร ม 


yo จ ป “จ 
ผู ด า เน น ก า ร ผา ย ว ชา ก า ร 


พ ร ะ ส า ส น โส ภณ (เจ ร ิ ญ ส ุ ว ท ุ ฒ โ น ป . ธ . æ) ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 
é av ๕ ค “v aA 

พ ร ะ ธร ร ม ไต ร โล ก า จ า ร ย ์ ( น ิ ร ั น ต ร ์ น ิ ร น ต โร ป . ธ . ๓ ) ว ั ด เท พ ศี ร ิ น ท ร า ว า ส 

พ ร ะ ม ห า น า ค ิ น ท ์ น า ร า ธ โ ร ป . ธ . ๕ , W.N., ศ . ป ., M.A. (B.HLU. ) ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 

พ ร ะ ขน ต ิ ป า โล (Laurence C.R. Mills ) ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 


ศา ส ต ร า จ า ร ย ์ ม . ล . จ ิ ร า ย ุ น พ ว ง ศ์ อ . บ ., M.A. (Cantab), M.A. (Columbia) จ ุ ฬา ล ง ก ร ณ ม ห า ว ิ ท ย า ล ั ย 
ys 4 ๑ 
ผู ้ เร ย บ เร ย ง พ ร ะ ป ร ะ ว ต 

ห ม ่ อ ม เจ ้ า ว ง ศา น ุ ว ั ต ร เท ว ก ุ ล ค ุ ณ ห ญิ ง ส ุ ภา พ ย ศ ส ุ น ท ร 


ข 1 ' 
ผู ้ ช ว ย ง า น ต ร ว จ แล ะ แป ล บ า ง อ ย า ง 


พ ร ะ ส ี ว ล ิ โพ ธิ M.A. (Bombay) ส ภา ก า ร ศึ ก ษา ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย 
พ ร ะ ม ห า น ิ ว ิ ต ส ุ น ี โต ป . ธ . ๓ , ศ . บ . ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 
พ ร ะ ม ห า ส ํ า เน ี ย ง ชุ ต า โภ ป . ธ . ๓ , fU. ว ั ด บ ว ร น ี เว ศว ิ ห า ร 
พ ร ะ ธ ม ม า ร า โม (Douglas O. Johnson) ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 
ส า ม เณ ร Robert Allen Vander Kamp ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 
ส า ม เณ ว Sigmund Finman ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 


vo จ ย 
ผู ด า เน น ก า ร ผา ย ธุ ร ก า ร 


a é a ๐ v v 
น า ย พ ู น เพ ิ ม ไก ร ฤกษ์ ร อ ง เล ขา ธิ ก า ร ส ํ า น ั ก พ ร ะ ร า ช ว ั ง 
ฆ v y v 
ผู ้ ค ั ด ล อ ก ต ่ น ฉบับ 
พ ร ะ ภิ ก ษ ุ ส า ม เณ ร เป ร ี ย ญ ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร จ ํ า น ว น ๑ ๓ ร ู ป 
ม จ d4 y v 
ผ พ ม พ ด ด ต น ฉบับ 
A é v a a 
พ ร ะ ม ห า น า ค ิ น ท ์ น า ร า ธ โ ร ป . ธ . ๕ , M.A. ว ั ด บ ว ร น ิ เว ศว ิ ห า ร 
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เล ขา น ุ ก า ร 
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บ ร ร ณา น ุ ก ร ม 


a amv ¢ d v v v dd ๑ v, al ง 
ชี น ว ร ส ี ร ิ ว ั ฒ น ์ , ส ม เด ิ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช เจ ้ า ก ร ม ห ล ว ง . พ ร ะ ค ม ภร อ ภ ธ า น ป ป ท ป ก า ห ร อ พ จ น า น ุ ก ร ม 
al d ~ ~ 
ภา ษา บ า ล แป ล เป น ไท ย . พ ร ะ น ค ร : โร ง พ ิ ม พ ์ โส ภณ พ ิ พ ร ร ธน า ก ร , ๒ ๕ ๕ ๒ . 
vada wv, wal e] al d ม 
พ ร ะ ค ม ภร อ ภ ธ า น ป ป ท บ ก า ห ร อ พ จ น า น ุ ก ร ม ภา ษา บ า ล แป ล เป น ไท ย . (ฉบับ 
ชํา ร ะ ให ม ่ โด ย พ ร ะ ธร ร ม ไต ร โล ก า จ า ร ย ์ ( น ิ ร ั น ต ร ์ น ิ ร น ต โร ) ได ้ ต ร ว จ ชํา ร ะ 
ต ้ น ฉบับ แล ะ เพ ิ ่ ม เต ิ ม ). พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๕ . 
๑ 4 a ม 2 ชม ม @ a 
เท พ ด ร ุ ณา น ุ ศิ ษ ฎ ( ท ว ี ธร ม ธั ช ), ห ล ว ง . ธา ต ุ ป ป ท บ ก า ห ร อ พ จ น า น ุ ก ร ม บ า ล - ไ ท ย แผ น ก 
v v ¢ & a wd 
ธา ต ุ ป ร ะ ก อ บ ด ว ย ห ล ก ไว ย า ก ร ณ ช น ส ู ง . พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ๓ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ 
ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๓ . 
° ° v ov a v a 
พ จ น า น ุ ก ร ม ธา ต ุ ส ั ส ก ฤต ส ํ า ห ร บ ใช ส อ บ เท ย บ ก บ ธา ต ุ บ า ล . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฏิ 
ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๓ ๕ . 
a a a a ~ é 
น า ค ะ ป ร ะ ท ป ( พ ร ะ ส า ร ป ร ะ เส ร ิ ฐ ). บ า ล - ส ย า ม อ ภิ ธา น . พ ร ะ น ค ร : โร ง พ ิ ม พ ์ ไท , ๒ ๕ ๒ ๕ . 
v é ๑ v a a 
[ บ ว ร บ ร ร ณ ร ั ก ษ์ , van ]. danga ไท ย อ ั ง ก ฤ ษ อ ภิ ธา น . พ ร ะ น ค ร : ก ร ม ว ิ ชา ก า ร , ๒ ๕ ๐ ๓ . 
e g v a A เล ta 
ป ร ม า น ุ ชิ ต ชิ โน ร ส , ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ . พ ร ะ ป ฐ ม ส ม โพ ธ ก ถา . พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ə. 
พ ร ะ น ค ร : โร ง พ ิ ม พ ์ ศิ ร ิ เจ ร ิ ญ , ร . ศ . ๑ ๒ ๕ . 
a ua v é qaal ๑ v v d d d 
ป ร ิ ย ั ต ิ ธร ร ม ธา ด า ( แพ ต า ล ะ ล ั ก ษ ม ณ์ ), พ ร ะ ย า . พ ร ะ บ า ฬ ล บ ก ร ม แป ล ล ํ า ด บ ศพ ท บ า ล เบ น ไท ย . 
a a ad 
พ ร ะ น ค ร : โร ง พ ิ ม พ ์ พ ิ ศา ล บ ร ร ณ น ิ ต ิ , ๒ ๕ ๕ ๓ . 
A a é v a € Ed 
พ จ น ส ุ น ท ร (เร ื อ ง อ ต ิ เป ร ม า น น ท ์ ), พ ร ะ ย า . อ ั ก ข ร า น ุ ก ร ม ธร ร ม บ ท . พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ๒ . พ ร ะ น ค ร : 
a é: 
โร ง พ ม พ ไท , ๒ ๕ ๒ ๓ . 
2 a a ag a ¢ Ba 
พ ร ะ พ ุ ท ธ โ ฆ ษ า จ า ร ย ์ (เจริญ ญา ณ ว โร ), ส ม เด ิ จ . ม ห า ส ต บ ฏ ฐ า น ส ู ต ร แป ล . พ ิ ม พ ์ ค ร ั ง ท ี o». 
พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๓ . 
I A é ta 
พ ร ะ ศา ส น โ ศ ภ น ( แจ ่ ม จ ต ุ ต ส ล ุ โล ), ธร ร ม ส โม ธา น ม. พ ิ ม พ ์ ค ร ั ง ท ี ๕ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ 
ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๑ . 
ch a * Bd a v 
ธร ร ม ส ม บ ป ต ห ม ว ด ๑ ๒ . พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ๒ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , 


๒ ๕ ๕ ๒ . 


๓ a ta a v 
ส ว ด ม น ต แป ล . พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ิ m. พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ท ย า ล ย , ๒ ๕ ๓ ๕ . 
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พ ร ะ ส า ส น โส ภณ (เจ ร ิ ญ ส ุ ว ฑ ุ ฒ โ น ).. ๕ ๕ พ ร ร ษา ขอ ง พ ร ะ พ ุ ท ธ เ จ ้ า . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช 


a a aa a “v v ๕ v 

ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๑ ๐ . ( ม ู ล น ิ ธิ ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย ใน พ ร ะ บ ร ม ร า ชู ป ถม ภ พ ร อ ม 
kad A A v A A A al é 
ด ว ย พ ร ะ ภ ก ษ ุ ส า ม เณ ร อ ุ บ า ส ก อ ุ บ า ส ก า ว ด บ ว ร น เว ศว ห า ร พ ิ ม พ ์ เบ ็ น อ น ุ ส ร ณ์ 
ใน ก า ร ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ พ ร ะ ร า ช ท า น เพ ล ิ ง ห ล ว ง เผา ศพ น า ง น ่ อ ย 


ค ช ว ั ต ร ณ เม ร ู ว ั ด เท ว ส ั ง ฆา ร า ม จ ั ง ห ว ั ด ก า ญ จ น บ ุ ร ี J: 


พ ร ะ อ ม ร า ภิ ร ั ก ขิ ต ( เก ิ ด อ ม โร ). บ ุ พ พ ส ึ ก ขา ว ั ณ ณ น า . ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า 


ว ชี ร ญา ณ ว โร ร ส ท ร ง ชํา ร ะ , (ม . ป . ท . ๒ ๕ ๐ ๕ ). (ท ร ง พ ร ะ ก ร ุ ณา โป ร ด เก ล ้ า ๆ 
ให ้ พ ิ ม พ ใน ง า น พ ร ะ ศพ ส ม เด ็ จ พ ร ะ อ ร ิ ย ว ง ศา ค ต ญา ณ ส ม เด ็ จ พ ร ะ ส ั ง ฆ ร า ช 


(อ ย ณา โณ ท โย ) ณ พ ร ะ เม ร ู ว ั ด เท พ ศิ ร ิ น ท ร า ว า ส , พ ฤ ศ จ ิ ก า ย น ๒ ๕ ๐ ๕ ). 


A v a v A kasi 
[ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย ]. ธร ร ม ส ม บ ั ต ิ ห ม ว ด ท ี ๓ พ ุ ท ธ ส ม ั ย . พ ร ะ น ค ร : [ ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย ., 


๒ ๕ ๒ ๕ . 


a a v v a a 3. Bia 
ร า ช บ ณ ฑ ต ย ส ถา น . พ จ น า น ุ ก ร ม ฉ บ บ ร า ช บ ณ ฑ ต ย ส ถา น W.A. ๒ ๕ ๕ ๓ . พ ม พ ค ร ง ท w. 


ว ชี ร ญา ณ ว โร ร ส , 


déo 
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พ ร ะ น ค ร : โร ง พ ิ ม พ ์ ส ห ก า ร พ ิ ม พ ์ , ๒ ๕ ๓ ๕ . 
ส ม เด ็ จ พ ร ะ ม ห า ส ม ณ เ จ ้ า ก ร ม พ ร ะ ย า . ว ิ น ั ย ม ุ ข เล ่ ม ๕ i ห ล ั ก ส ู ต ร น ั ก ธร ร ม 
& a a wa a v 
ชน ต ร ). พ ิ ม พ ์ ค ร ั ง ท ิ ๒ ๐ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๒ . 
ave r v v ะ ค ร | 
ว น ย ม ุ ข เ ล ม ๒ ( ห ล ก ส ู ต ร น ก ธร ร ม ชน โท ), ANNANN oe. พ ร ะ น ค ร : 
ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๓ ๕ . 
av ' v v ะ a 4 tA 
ว น ย ม ุ ข เ ล ม ๓ ( ห ล ก ส ู ต ร น ก ธร ร ม ชน เอ ก ). พ ม พ ค ร ง ท om. พ ร ะ น ค ร : 
ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๕๕. 
v v ะ a a e Ba 

น ว โก ว า ท ( ห ล ก ส ู ต ร น ก ธร ร ม ชน ต ร ). พ ม พ ค ร ง ท ๒ ๓ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ 
ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๒ . 

๑ a a v v a ะ A ซั 
ธร ร ม ว ภา ค ป ร เฉ ท ท ๒ ( ห ล ก ส ุ ต ร น ก ธร ร ม แล ะ ธร ร ม ศก ษา ชน โท ). NNN 
ta a v 
ANN ๒ ๕ . พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ิ ย , ๒ ๕ ๐ ๒ . 

a d v v 4 t ๑ ง td 
ธร ร ม ว จ า ร ณ ( ห ล ก ส ุ ต ร น ก ธร ร ม แล ะ ธร ร ม ศก ษา ชน เอ ก ), พ ิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ๑ ๓ . 
พ ร ะ น ค ร : ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๓ ๓ , 

v v v v ะ a tA 
ส ม ถก ม ม ฎ ฐ า น ( ห ล ก ส ุ ต ร น ก ธร ร ม ชน เอ ก ), พ ทิ ม พ ์ ค ร ง ท ี ๑ ๑ . พ ร ะ น ค ร : 
ม ห า ม ก ุ ฎ ร า ช ว ิ ท ย า ล ั ย , ๒ ๕ ๐ ๒ . 
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